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VOOEBEEICHT. 


Enkele  miilen  ten  Noord- Westen  van  Amsterdam,  aan  den  overkant  van 
het  vroegere  IJ,  ligt  eene  zeer  bijzondere  streek.  Aan  weerskanten  van  de 
oevers  van  een  breed  water  strekt  zich  uit  een  onafgebroken  reeks 
van  molens  en  huizen,  wier  eigenaardige  bouwtrant  langs  het  water  een 
schüderachtigen  indruk  maakt.  Dit  is  de  Zaanstreek  met  haar  groengeverfde 
huizen,  die  in  helderheid  van  kleur  het  frissche  lentegroen  overtreffen,  met 
haar  honderden  ronddraaiende  molenwieken,  met  haar  rookende  fabrieken, 
haar  tallooze  pakhuizen,  haar  drukke  scheepvaart,  en  —  haar  ondernemende 
bewoners,  die  de  voor  enkele  eeuwen  nog  ledige  oevers  der  Zaan  hebben 
gemaakt  tot  een  der  middelpunten  van  handel  en  nijverheid  in  ons  land. 

De  hier  beschreven  kern  van  de  bloeiende  streek  wordt  gevormd  door 
Zaandam,  de  Koog,  Zaandijk  en  Wormerveer,  die,  over  een  uitgestrektheid 
van  anderhalf  uur  gaans,  langs  de  Zaan  zijn  gebouwd.  De  grenzen  dezer 
plaatsen  vloeien  onmerkbaar  ineen ;  het  punt  waar  de  eene  gemeente  eindigt 
en  de  andere  begint  is  slechts  voor  den  ingewijde  kenbaar  aan  een  stuk 
hardsteen  naast  of  een  dwarsstreep  van  andersgekleurde  baksteenen  over  den 
straatweg.  Verder  behooren  tot  de  Zaanstreek  de  een  half  uur  beoosten  en 
bewesten  de  Zaan  gelegene  dorpen  Oostzaan  en  Westzaan,  eertijds  evenzeer 
belangrijke  handelsplaatsen,  doch  wier  handel  zich  nu  grootendeels  naar  de 
gunstiger  gelegen  Zaandorpen  heeft  verplaatst.  Westelijk  ligt  verder  Krom- 
menie, het  middelpunt  der  zeildoekweverij,  die  ook  aan  vele  inwoners  van 
het  naburige  Krommeniedijk  en  Assendelft  werk  verschaft,  alsmede  het 
voornamelijk  van  veeteelt  bestaande  dorp  Assendelft ;  terwijl  men  beoosten 
de  Zaan  nog  vindt  de  dorpen  Wormer  en  Jisp,  en  de  drooggemaakte  meren 
de  Enge-  en  Wyde-Wormer. 
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Besloten  tusschen  Kennemerland  en  "Waterland  vormde  de  Zaanstreek 
eertyds  een  samenhangend  geheel,  gelegen  achter  één  zelfde  waterkeering  en 
dus  door  natuurlijke  grenzen  omgeven.  Door  de  droogmaking  van  het  IJ 
en  een  deel  der  Noord-Hollandsche  meren  zyn  die  thans  echter  grootendeels 
verdwenen.  De  zuideiyke  en  westelijke  grens  werd  gevormd  door  het  IJ 
met  de  Wijker-meer  en  het  water  de  Krommenie,  dat  het  IJ  met  de  Uit- 
geester-  en  Alkmaarder-meren  verbond.  Dan  voerde  de  grens,  van  Krommenie- 
dijk  af,  oostwaarts  langs  den  dijk  die  de  Zaanlanden  tegen  de  meren  moest 
beschermen,  en  liep  dus  over  Krommeniehorn  en  Knollendam  langs  den 
Beemsterdyk,  benoorden  Wormer  en  Jisp,  tot  aan  Nek,  en  vandaar  zuidelyk 
langs  de  vroegere  Wijde- Wormer  naar  Oostzaan,  waar  het  Twiske,  dat  bij 
den  Oostzaander  Overtoom  in  het  IJ  uitkomt,  de  grens  vormde  met  Waterland. 

Van  de  taal,  die  in  deze  streek  wordt  gesproken,  heb  ik  getracht  in  dit 
boek  een  beeld  te  geven.  In  onzen  tijd,  waarin  het  belang  van  de  studie 
der  dialecten  algemeen  wordt  erkend,  is  het  overbodig  eene  uitgave  als 
deze  te  rechtvaardigen.  Wel  ben  ik  eenige  rekenschap  verschuldigd  omtrent 
de  wijze  waarop  ik  gemeend  heb  mijn  taak  te  moeten  opvatten. 

Vooreerst  dan  is  wat  ik  geef  een  Idioticon  en  geen  Woordenboek. 
Al  is  het,  om  volkomen  juist  te  kunnen  oordeelen  over  den  woordenschat 
eener  bepaalde  streek,  noodzakelijk  alle  daar  gebezigde  uitdrukkingen  te 
kennen,  ik  heb  gemeend  mij  te  moeten  beperken  tot  de  gewestelijke  vormen. 
Een  volledig  woordenboek  van  de  taal  in  de  Zaanstreek  zou  natuurlijk  ook 
het  grootste  gedeelte  van  de  elders  in  Holland  gewone  woorden  en  zegs- 
wijzen moeten  bevatten  en  dus  een  omvang  krijgen,  die  de  uitgave  tot 
een  onmogelijkheid  maakte.  Daar  echter  de  redactie  van  het  Nederlandsch 
Woordenboek  onzen  geheelen  woordenschat  boekt  en  daarbij  nauwlettend 
acht  geeft  op  de  verspreiding  der  woorden  over  de  verschillende  deelen 
van  ons  land,  kon  ik  mij  zonder  bezwaar  bepalen  tot  het  opteekenen 
der  Zaansche  woorden  en  woordvormen,  die  van  het  algemeen  spraakgebruik 
afwijken.  Natuurlijk  levert  de  keuze  der  woorden,  die  opgenomen  moeten 
worden,  eigenaardige  bezwaren  op  en  zal  men  onwillekeurig  hier  te  veel, 
daar  te  weinig  geven.  Ik  hoop  echter,  dat  dit  Idioticon  getuigenis  aflegt 
van  mijn  ernstig  streven  naar  volledigheid  en  betrouwbaarheid. 

Eene  andere  opmerking  geldt  de  uiterlijke  bewerking  der  stof.  Allicht 
zal  het  sommigen  vreemd  toeschijnen,  dat  in  een  dialectisch  woordenboek 
de  woorden  in  een  Nederlandsch  gewaad  zijn  gestoken  en  niet  eene  pho- 
netische  spelling  is  gevolgd.  Schijnt  dit  op  het  eerste  gezicht  onweten- 
schappelijk, ik  heb  na  rijp  beraad  gemeend  in  dit  geval  zoo  te  moeten 
handelen,  op  gevaar  af  van  door  een  vluchtig  beoordeelaar  daarom  te 
worden    veroordeeld.   Voor   andere   dialecten,  b.  v.  voor  het  Groningsch,  het 
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Geldersch  of  het  Limbnrgsch,  ware  een  dergelijke  handelwijze  natuurlijk 
onveraiitwoordeiyk ;  voor  het  Zaansch  is  dat  echter  niet  het  geval,  aangezien 
het  dialect  bijna  geheel  plaats  gemaakt  heeft  voor  de  gewono  Hollandschc 
spreektaal  en  zich  alleen  door  de  eigenaardige  uitspraak  van  enkele  klanken 
en  het  in  gebruik  blijven  van  een  aantal  oude  gewestelijke  vormen  daarvan 
onderscheidt.  Het  oorspronkelijke  dialect  is  dermate  door  het  Hollandsch 
verdrongen,  dat  het  ongeraden  is  het  (wat  vaak  een  willekeurige  recon- 
structie zou  eischen)  als  grondslag  aan  te  nemen.  Ik  bega  dus  geenszins 
een  vergrijp  tegen  het  Zaansch,  indien  ik,  den  tegenwoordigen  toestand 
beschrijvende,  de  woorden  boekstaaf  in  de  Hollandsche  vormen  die  thans 
in  gebruik  zijn,  zij  het  ook  dat  daarnaast  de  gewestelijke  vormen  nog 
door  velen  of  door  enkelen  worden  gebezigd.  En  nu  ik  dus  moest  uitgaan 
van  de  huidige  Hollandsche  vormen,  besloot  ik  voor  de  duidelijkheid  ook 
van  de  gewone  spelling  gebruik  te  maken.  Voor  den  wetenschappelijken 
gebruiker  van  het  boek  ontstaat  daardoor  geen  onzekerheid  omtrent  de 
ware  uitspraak,  aangezien  voor  de  noodige  inlichtingen  dienaangaande  is 
zorg  gedragen  en  vóór  in  het  boek  uitdrukkelijk  is  opgegeven  welke  waarde 
aan  de  letterteekens  te  hechten  is.  Voor  den  niet-wetenschappelijken  belang- 
stellende is  echter  het  gebruik  van  de  gewone  schrijfwijze  een  groot  gemak. 
Alleen  voor  iemand  die  geen  Nederlandsch  verstaat,  wordt  door  deze  speUing 
het  boek  onbruikbaar;  maar  ik  zie  daarin  geen  bezwaar,  aangezien  men 
van  een  werk  als  dit  zonder  kennis  van  onze  taal  toch  geen  dienst  kan 
hebben,  ook  niet  als  de  klanken  zuiver  phonetisch  weergegeven  werden. 
Ik  meen,  dat  de  betere  leesbaarheid  van  het  boek  rijkelijk  opweegt  tegen 
deze  en  dergelijke  bezwaren. 

Ik  heb  dus  de  woorden  op  de  gewone  wijze  geschreven  en  naar  de  jongere 
Hollandsche  vormen  gerangschikt.  Het  spreekt  echter  vanzelf,  dat  ook  de 
daarnaast  voorkomende  Zaansche  vormen  steeds  worden  vermeld,  en  dat, 
ingeval  een  gewestelijke  vorm  afzonderlijk  is  blijven  voortleven,  die  vorm 
als  hoofdwoord  een  plaats  in  het  Idioticon  vindt.  De  gebruiker  van  het 
boek  zal  bemerken,  dat  ik  mij  hierbij  richt  naar  den  tegenwoordigen 
toestand  van  het  Zaansch. 

Na  deze  misschien  niet  overbodige  inlichtingen  heb  ik  hier  nog  mijn  dank 
uit  te  spreken  aan  de  velen,  door  wier  hulpvaardigheid  het  mij  mogelijk 
was  dit  boek  te  maken  tot  wat  het  is.  De  namen  van  hen,  die  mij  met 
tal  van  bijdragen  voor  het  woordenboek  hebben  gesteund  of  V7ier  herhaal- 
delijk gevraagde  hulp  ik  nooit  te  vergeefs  inriep,  zijn:  Mej.  c.  j.  c  akentz 
te  Zaandam,  Mej.  c  veen  te  Koog  aan  de  Zaan,  en  de  Heeren  j.  d.  aafjes 
(van  Assendelft)  te  Meteren,  w.  bakker  te  Krommenie,  k.  cz.  de  boer  te 
Assendelft,  p.  bbeeuwer  te  Wormer,  w.  buys  pz.  te  Zaandam,  c,  g.  dekker 
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te  Wijde- Wormer,  w.  f.  dil  te  Koog  aan  de  Zaan,  Dr.  c.  a.  duyvis  (van 
de  Koog)  te  Vlissingen,  g.  gorter  lz.  te  Wormerveer,  c.  van  der  hoeven 
te  Wormerveer,  g.  j.  honig  te  Zaandijk,  m.  k.  honig  te  Koog  aan  de  Zaan, 
M.  HONiGH  (berichtgever  omtrent  de  Wormer)  te  Uithuizen,  v^yien  c.  keet 
SENIOR  te  Wormer,  h.  n.  kluyver  (van  Zaandam)  te  Leiden,  c.  kuyt  dz.  te 
Westzaan,  p.  p.  landsman  te  Assendelft,  a.  peeters  te  Oostzaan,  g.  pekel- 
haring te  Zaandijk,  j.  c.  röhner  te  Wormerveer,  w.  kaars  sijpesteyn  te 
Krommenie,  c.  j.  snuif  (van  Westzaan)  te  Enschede,  m.  stam  te  Wormer- 
veer, c.  STUFFERS  JR.  (van  Zaandijk)  te  Zaandam,  c.  w.  taanman  (van  Zaan- 
dam) te  Amsterdam,  Mr.  c.  visser  te  Leeav^arden  (vroeger  te  Zaandam), 
Mr.  j.  V7ALIG  (van  Krommenie)  te  Zaandijk,  j.  wildschut  te  Jisp  en 
j.  v^indhouv^er  pz.  (van  Wormerveer)  te  Zaandam.  AfzonderUjk  v^ensch  ik 
hier  te  vermelden  Dr.  a.  kluyver  (van  de  Koog)  te  Leiden  aan  v^ien  ik, 
behalve  een  aantal  bouwstoffen  voor  het  Idioticon,  ook  menigen  nuttigen 
wenk  bij  het  schrijven  van  het  grammaticaal  gedeelte  van  dit  werk  te 
danken  heb.  Behalve  de  genoemden  waren  nog  zeer  vele  anderen  zoo 
vriendelijk  mij  te  helpen,  doch  het  is  ondoenlijk  hun  aller  naam  hier  te 
vermelden.   Ik   betuig  ook  hen  echter  hier  nogmaals  mijn  hartelijken  dank. 

Ook  ben  ik  dank  verschuldigd  aan  de  Heeren  Jhr.  Mr.  th.  h.  f.  van 
riemsdijk.  Archivaris  van  het  Rijk  te  's-Gravenhage,  en  c.  j.  gonnet. 
Archivaris  van  het  Provinciaal  archief  te  Haarlem,  alsmede  aan  de  Heeren 
Burgemeesters  en  Secretarissen  der  gemeenten  Zaandam,  Koog,  Zaandijk, 
Wormerveer,  Krommenie,  Assendelft,  Westzaan,  Oostzaan,  Wormer  en  Jisp, 
on  de  Secretarissen  der  polders  Westzaan,  Assendelft,  Krommenie,  het  Woud, 
Wormer,  Jisp  en  Oostzaan,  voor  de  groote  bereidwilligheid  waarmede  mij 
gelegenheid  werd  gegeven  de  aan  hunne  zorgen  toevertrouwde  archieven 
te  raadplegen.  Ook  den  Heer  g.  j.  honig  te  Zaandijk  ben  ik  zeer  erkentelijk 
voor  de  vrijheid,  die  hij  mij  gaf,  de  voor  mijn  doel  zoo  belangrijke  Hss.  en 
boeken,  berustende  in  de  Zaanlandsche  Oudheidkamer,  te  brengen  ter 
plaatse  waar  mij  dat  het  gemakkelijkst  was. 

Verder  heb  ik  nog  te  danken  de  Heeren  johan  winkler  te  Haarlem  en 
Dr.  F.  buitenrust  hettema  te  Zwolle  voor  de  inlichtingen  omtrent  Friesche 
en  Stad-Friesche  woorden,  die  zij  zoo  vriendelijk  waren  mij  te  verstrekken, 
en  Prof.  Dr.  j.  verdam  te  Leiden,  alsmede  Dr.  hettema,  voor  de  groote 
bereidwilligheid  waarmede  zij  de  proeven  van  dit  werk  hebben  doorgezien 
en  met  aanteekeningen  verrijkt. 

Het  zij  mij  vergund  deze  reeks  van  dankbetuigingen  te  besluiten  met 
een  woord  van  erkentelijkheid  aan  den  Uitgever,  die  de  uitgave  van  dit 
werk  op  zoo  onbekrompen  wijze  heeft  willen  ondernemen. 

Leiden,  November  1897, 
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I. 

DE  VOLKSTAAL  IN  NOORD-HOLLAND. 


Aan  de  meer  uitvoerige  bespreking  van  het  Zaansche  dialect  mogen 
enkele  opmerkingen  voorafgaan  over  de  volkstaal  van  het  gewest,  waarvan 
de  Zaanstreek  een  gedeelte  uitmaakt.  Natuurlijk  neem  ik  Noord-Holland 
hier  niet  zooals  het  thans  door  de  provinciale  grens  wordt  bepaald,  maar 
zonder  die  gedeelten  uit,  welke,  hoewel  daarbinnen  besloten,  wat  de  volks- 
taal aangaat  tot  de  naburige  landstreken  behooren,  gelijk  het  bezuiden 
Haarlem  gelegen  oude  deel  van  Rijnland  met  het  zich  daarbij  aansluitende 
Amstelland,  en  het  eigenlijk  tot  Utrecht  behoorende  Gooiland.  Het  Noord- 
Holland  waarvan  ik  spreek  is  dus  het  gewest,  dat  eertijds  met  den  naam 
van  Holland's  Noorderkwartier  werd  aangeduid. 

De  taal  die  in  dit  gewest  wordt  gesproken  heeft  door  den  steeds  sterker 
wordenden  invloed  van  de  Hollandsche  spreektaal  veel  van  hare  eigenaardig- 
heden verloren.  In  de  steden,  met  haar  vlottende  bevolking  en  druk  verkeer 
met  vreemdehngen,  wijkt  de  taal  van  den  gezeten  burger  slechts  weinig  af  van 
de  algemeen  gangbare  taal  der  beschaafden,  en  ook  op  het  platteland  wint 
deze  meer  en  meer  veld.  Vooral  door  den  met  gunstig  gevolg  gevoerden 
strijd  van  de  school  wordt  het  dialect  allengs  teruggedrongen,  zoodat  er 
eindelijk  een  tijd  zal  komen  dat  het  bijna  geheel  verdwenen  is.  Zoover  zijn 
wij  echter  thans  nog  niet.  Het  huidige  Noord-Hollandsch  moge  veel  eigen- 
aardigs verloren  hebben,  het  heeft  niettemin  nog  veel  bijzonders  bewaard. 

Algemeene  eigenaardigheden,  waardoor  het  Noord-Hollandsch  zich  ken- 
merkt, zijn  de  oude  scherpe  uitspraak  der  consonanten  5  en  ƒ  (voor  de 
Nederlandsche  z  en  v)  en  van  sh  (voor  sdi)^  alsmede  de  letterverbinding  gn 
in   woorden   als   gnaj)   en  gnorren^  waar  men  in  het  Nederlandsch  eene  hn 

vindt.  Verder  de  talrijke  woorden  met  ie  voor  Ned.  heldere  e  uit  Ogerm.  ai 
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(als  ien,  bien,  stien),  de  heldere  e  in  woorden  die  in  de  algemeene  taal  een 
heldere  a  hebben  (als  skeep  voor  schaap,  deer  voor  daar,  lete  voor  laten), 
vormen  als  breg,  reg,  krek  voor  Ned.  brug,  rug  en  kruk,  het  dikwyls  weg- 
vallen van  het  voorvoegsel  ge-  der  verleden  deelwoorden  (als  weest,  brocht,  hope) 
het  bezigen  der  constructie  hij  het  'en  huis  zette  late,  ik  zou  ''et  niet  doen 
wille,  en  dergelyke  meer.  Deze  komen  in  het  geheele  Noorderkwartier  voor, 
maar  zyn  in  andere  deelen  van  Holland  (de  zeedorpen  uitgezonderd)  onbe- 
kend. Ze  behooren  dan  ook  niet  thuis  in  den  Frankischen  tongval  van 
Holland,  maar  zijn  overblijfselen  van  een  ander  dialect  dan  het  Frankische, 
dat  eertyds  in  Noord-Holland  inheemsch  was,  maar  dat  langzamerhand  door 
het  Hollandsch  is  verdrongen  of  vervormd. 

Hoewel  de  taal  in  het  geheele  Noorderkwartier  in  hoofdzaak  dezelfde  is, 
maakt  men  toch  gewoonlijk  eene  soort  van  verdeeling  in  dialecten,  die 
ongeveer  samenvalt  met  de  oude  verdeeling  in  gouwen.  In  de  eene  streek 
is  nl.  de  invloed  van  het  Hollandsch  sterker  geweest  dan  in  de  andere, 
zoodat  de  oude  klanken  niet  overal  even  zuiver  zijn  bewaard.  Scherpe 
grenzen  te  trekken  is  echter  onmogelijk,  en  zou  dit  blijven,  zelfs  al  ware 
de  Noord-Hollandsche  volkstaal  in  haar  ganschen  omvang  nauwkeuriger 
bekend  dan  thans  het  geval  is. 

Van  de  Noord-Hollandsche  dialecten  is  het  minst  eigenaardig  dat  van  het 
zuidelijk  deel  van  Kennemerland.  Hier  nadert  de  volkstaal  het  meest  tot  de 
gewone  Hollandsche  spreektaal  en  wordt  evenmin  als  in  het  Hollandsch 
onderscheid  gehoord  tusschen  de  scherpheldere  en  zachtheldere  o,  terwijl 
tusschen  de  scherpe  en  zachte  e  alleen  nog  verschil  bestaat  voor  zoover  de 
oude  dialectische  vormen  met  ie  {bien^  stieri)  nog  in  gebruik  zijn  gebleven. 
Ook  ei  en  ij  zijn  saamge vallen  en  klinken  beide  als  ai.  De  heldere  u  is  door 
ui  (oi)  vervangen.  Het  verl.  deelwoord  heeft  steeds  e-.  —  Daarentegen  is  het 
dialect  in  het  noordelijk  deel  van  Kennemerland,  d.  i.  in  Bergen,  Schoor 
en  Petten  en  de  andere  dorpen  in  den  omtrek  van  Alkmaar,  ouder  wetscher 
en  meer  gelijkende  op  het  aangrenzende  West-Friesch. 

Bij  het  Kennemer  dialect  sluit  zich  dat  der  Zaanstreek  aan.  Ook  hier  is 
door  sterken  invloed  van  het  Hollandsch  het  aantal  klanken  zeer  verminderd, 
doch  het  Zaansch  heeft  meer  ouderwetsche  vormen  en  woorden  uit  het 
vroegere  dialect  bewaard.  Ook  worden  bij  de  participia  vormen  als  weest 
en  eweest  afwisselend  gebruikt  en  kenmerken  sommige  Zaansche  dorpen  zich 
door  een  eigenaardigen  zeurigen  dreun  bij  het  spreken.  Is  de  klank  der 
volkomen  of  gerekte  a  in  Kennemerland  helder,  aan  de  Zaan  zweemt  deze 
soms  naar  ao,  in  Oostzaan  en  de  Wormer  klinkt  zij  steeds  zoo,  in  overeen- 
stemming met  het  aangrenzende  Waterlandsch. 

De  dorpen  van  het  eigenlijke  Waterland,  als  Broek,  Schellingwoude, 
Kansdorp,  Buiksloot  en  Landsmeer,  hebben  nl.  de  eigenaardigheid  van  geen 
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heldere  a  te  kennen.  Overigens  heeft  het  dialect  hier  en  in  de  Wateilandsche 
meren  veel  overeenkomst  met  dat  der  pas  genoemde  gewesten.  De  zooge- 
naamde Zeevang  (tusschen  Edam  en  Hoorn)  heeft  echter  weder  heldere  a. 
Het  in  de  middeleeuwen  van  Waterland  losgescheurde  eiland  Marken  ken- 
merkt zich  door  verschillende  eigenaardigheden  in  de  uitspraak  der  vocalen 
en  bewaarde  o.  a.  den  ouden  klank  der  lange  u  en  i.  —  Het  Amsterdamsch 
der  17de  eeuw,  zooals  het  ons  uit  de  kluchten  van  bredero  bekend  is,  komt 
jU  vele  opzichten  overeen  met  het  dialect  dat  thans  benoorden  het  IJ  wordt 
gesproken. 

Oorspronkelyker  en  minder  door  Hollandschen  invloed  gewijzigd  is  de 
volkstaal  in  West-Friesland.  Dit  gewest  bestaat  weder  uit  twee  deelen:  het 
eigenlijke  West-Friesland,  tusschen  Alkmaar  en  den  Helder,  en  het  tusschen 
Hoorn,  Enkhuizen  en  Medemblik  gelegene  Drechterland.  Van  deze  beide  is 
inzonderheid  in  het  eerste,  b.  v.  in  de  dorpen  Kolhorn,  Andijk  en  daarom- 
trent, het  dialect  nog  zeer  ouderwetsch.  In  West-Friesland  wordt  nog  steeds 
onderscheid  gemaakt  tusschen  de  scherpe  en  de  zachte  heldere  o.  De  eerste 
(uit  Ogerm.  au  ontstaan)  is  nog  een  tweeklank  en  men  hoort  duidelijk  ver- 
schil in  klank  tusschen  grooj:,  dooad  en  zood^  hoop  (verwachting).  Ook  het 
onderscheid  tusschen  scherpheldere  en  zachtheldere  e  is  bewaard.  Aan  Ned. 
ee  uit  Ogerm.  ai  beantwoordt  in  Noord-Holland  eene  ie,  doch  in  die  woorden, 
waar  de  oude  vorm  door  den  Hollandschen  is  verdrongen,  is  de  ee  scherp, 
b.  V.  in  meer  en  heelendal.  Voorts  zijn  scherphelder  de  e's  die  aan  een 
Holl.  heldere  a  beantwoorden,  als  die  van  deer  voor  daar  en  zeed  voor  zaad, 
en  de  door  rekking  ontstane  heldere  e's,  gelijk  die  in  veer  voor  ver  en  steert 
naast  Ned.  staart.  Zachthelder  is  daarentegen  de  e  in  geven  en  in  deuze 
en  gene.  Verder  wordt  hier  het  voorvoegsel  bij  de  verleden  deelwoorden  steeds 
weggelaten.  —  Bij  West-Friesland  behooren  ook  de  eilanden  Tessel  en  Wie- 
ringen.  De  daar  gesproken  taal  komt  met  die  van  het  vasteland  overeen, 
doch  is  ouderwetscher  ten  opzichte  van  de  uitspraak  der  oude  ü  en  i.  Deze 
klinken  nog  steeds  als  heldere  u  en  z',  en  men  zegt  dus  niet  zooals  elders 
in  Noord-Holland  huis  (hois)  en  tijd  {taid)^  maar  huus  en  tied. 

Op  zichzelf  staat  de  in  verschillende  opzichten  afwykende  tongval  van 
Enkhuizen,  welke  naar  men  wil  samenhangt  met  andere  dialecten  aan  of 
omtrent  de  Zuiderzee,  als  dat  van  Huizen,  Urk,  Vlieland  en  Vollenhoven 
(zie  wiNKLER,  Nederd.  Dialecticon  2,  53).  De  taal  van  Vlieland  is  zeer  byzonder 
en  komt  niet  met  het  West-Friesch  overeen.  Het  eiland  Terschelling  behoort 
taalkundig  tot  Friesland. 

Ten  slotte  moet  nog  melding  worden  gemaakt  van  het  zoogenoemde 
Strand-Hollandsch,  het  dialect  dat  gesproken  wordt  in  de  visschersdorpen 
Egmond,  Wyk  aan  Zee  en  Zandvoort,  en  in  de  Zuid-Hollandsche  plaatsen 
Katwyk,  Noordwijk   en    Scheveningen.   Dit   Strand-Hollandsch  komt  in  ver- 
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scheidene  opzichten  met  het  Noord-Hollandöch  overeen,  doch  wykt  af  in  de 
uitspraak  van  vele  klanken. 

Zooals  hierboven  reeds  werd  opgemerkt  kunnen  de  eigenaardigheden  van 
het  Noord-Hollandsch  niet  uit  het  Frankische  dialect  van  Holland  worden 
verklaard.  Wy  moeten  de  verklaring  elders  zoeken  en  wel  in  het  feit,  dat 
de  vroeger  in  Noord-Holland  gesproken  taal  een  Friesch  dialect  was.  Het 
is  niet  dan  natuurlijk  dat  de  West-Friezen  en  Drechter-Friezen  indertijd 
Friesch  hebben  gesproken,  maar  het  is  toch  wenschelijk  dit  nader  aan  te 
toonen. 

Vooraf  ga  echter  de  opmerking,  dat  de  taal  die  tegenwoordig  in  de 
Friesche  steden  wordt  gesproken  in  vele  opzichten  overeenkomt  met  het 
huidige  Noord-Hollandsch.  Niet  alleen  hebben  beide  tal  van  dialectische 
woorden  en  uitdrukkingen  gemeen  en  is  de  zinsbouw  in  hoofdzaak  dezelfde, 
maar  vooral  ook  opmerkelijk  is  de  overeenstemming  van  sommige  klanken. 
Zoo  b.  V.  is  de  ie  in  woorden  als  bien  en  stien  ook  in  het  Stad-Friesch 
gewoon  en  is  in  het  Land-Friesch  de  overgang  van  heldere  e  in  ie  een  bekend 
verschijnsel  ook  in  andere  woorden  (vgl.  sied,  voor  Ofri.  sêd,  N.-Holl.  zeed, 
Ned.  zaad;  biezom,  Ned.  bezem,  enz.),  de  oude  scherpe  uitspraak  der  ƒ  en  s 
en  der  sk  is  in  Friesland  de  gewone,  vormen  als  breg  en  pet  voor  brug  en 
put  zijn  Friesch,  het  afwerpen  van  het  voorvoegsel  der  verleden  deelwoorden 
is  een  Friesche  eigenaardigheid,  enz.  —  Die  overeenkomst  tusschen  Stad- 
Friesch  en  Noord-Hollandsch  is  te  verklaren  uit  het  feit,  dat  beide  zich 
onder  sterken  Hollandschen  invloed  ontwikkeld  hebben  uit  een  Friesch 
dialect. 

Van  dat  Friesche  dialect,  hetwelk  eertijds  in  Noord-Holland  moet  gesproken 
zijn,  is  zeer  weinig  bekend.  Oorkonden  of  andere  er  in  opgestelde  stukken 
zijn  niet  tot  ons  gekomen  en  wij  moeten  ons  dus  tevredenstellen  met  enkele 
woorden  ten  bewijze  van  het  feit,  dat  het  oude  Noord-Hollandsch  inder- 
daad Friesch  is  geweest. 

In  middeleeuwsche  Latijnsche  oorkonden  wordt  ter  verduidelijking  dikwijls 
een  woord  in  de  volkstaal  ingelascht.  Door  zulk  eene  nadere  aanduiding 
weten  wij,  dat  oudtijds  het  schot  of  de  belasting  op  de  woningen  o.  a.  op 
Tessel  huslada  werd  genoemd.  In  eene  schenking  van  goederen  aan  Graaf 
Dirk  II  (a'^OSö),  te  vinden  in  Oorkb.  I  n°  64,  staat  nl. :  „totum  quod  de 
nostro  jure  in  pago  Texla  nuncupato  in  beneficium  tenuit  cum  omni  utilitate 
ad  hoc  appendente,  excepto  quod  vulgari  lingua  dicitur  huslada."  Huslada 
nu  is  het  Ofri.  woord  voor  schot;  vgl.  von  eichthofen,  (Jnters.  über  Fries. 
Rechtsgesch.  3,  84. 

Noord-Hollandsche  dingtalen  uit  de  middeleeuwen  zijn  in  verschillende 
afschriften    tot    ons   gekomen.    Ook   in  de  daarin  voorkomende  oude  rechts- 
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formules  zyn  verschillende  Friesche  woorden  bewaard  gebleven.  Zoo  vinden 
wy  b.  V.  het  Ofri.  woord  aft,  acht  (echt)  in  de  herhaaldelijk  voorkomende 
uitdrukkingen  den  aften  stoel  bezitten  (wettig  op  den  rechterstoel  plaats- 
nemen) en  aften  dag  (wettige  rechtsdag).  Zoo  is  by  het  bannen  van  den 
ding  de  gewone  uitdrukking  (zie  b.  v.  Wfr.  Stadr.  1,  151):  „ie  gebied  hier 
list  (stilte)  ende  verbied  hier  onlist  (rumoer),"  welk  laatste  woord  ook  onlust 
luidt  (o.  a.  Wfri.  Stadr.  2,  29) :  so  wie  onlust  maket  voer  den  gherechte  die 
verbiierde  tien  scelling.  Wij  hebben  hier  de  merkwaardige  Ofri.  woorden 
hlest  en  wihlest,  waarover  gehandeld  is  door  kern  in  Taalk.  Bijdragen  2, 
204  vlg.  en  in  buitenrust  hettema,  Bijdragen  tot  het  Ofri.   Wdb.  70  vlgg. 

Bewijzen  voor  het  Friesch  in  Noord-Holland  leveren  ook  de  eigennamen. 
Zoo  heet  b.  v.  in  eene  oorkonde  van  a"  1083  {Oorkb.  I  n"  89)  het  dorp 
Akersloot  Ekerslato,  een  zuivere  Friesche  vorm;  vgl.  Ofri.  eker,  ekker  naast 
Ned.  akker ^  en  Ofri.  slat,  Ned.  sloot.  In  dezelfde  oorkonde  wordt  ook  ver- 
meld Franlo^  eene  thans  verdwenen  plaats  ten  N.  van  Alkmaar,  en  in  eene 
andere  van  omstreeks  a^  1200  {ald.  I  n^  204)  de  landnamen  Franebroeke 
en  Franewer e,  onder  Assendelft;  vgl.  Ofri.  frdna  naast  Ned.  vroon  m  vroon- 
dienst  enz. 

Evenzoo  zijn  sommige  persoonsnamen  alleen  als  Friesche  vormen  te  ver- 
klaren. Zoo  b.  V.  de  in  de  middeleeuwen  in  Noord-Holland  zeer  gewone 
namen  die  met  diad  (Ofri.  thiade,  volk)  zijn  samengesteld.  Vgl.  b.  v.  Fek. 
d.  Graf.  v.  Holl.  2,  291 :  Diabbout  Balling  (te  Broek  op  Langendijk, 
a°1343);  ald.  1,  280:  Jabbout  Leyden  s.  (te  Ransdorp,  a"1343);  ald.  2, 
498 :  Diadmer  Seveken  sone  (te  Schellinghout)  en  Duere  Diadmaer  (te 
Wognem,  a^l345);  ald.  2,  250:  Ela  Jammers  zone  (te  Vronen,  a"  1843); 
Rek.  V.  Egm.  f^.  25v<':  Eylike  Jabbrants  (in  Kennemerland,  a^  1388),  enz. 
De  vrouwennaam  Joermoit  {ald.  2,  226;  te  Haarlem,  a^  1342)  naast  Ever- 
moit  {ald.  2,  301;  a*^  1343),  die  in  den  vorm  Jurmet  nog  in  de  18de  eeuw 
aan  de  Zaan  voorkomt,  is  eveneens  alleen  verklaarbaar  als  een  Friesche 
vorm,  en  te  vergelijken  met  den  Frieschen  mansnaam  Jurrit,  Jorrit 
naast  Ned.  Everaart  (zie  verder  hoofdstuk  II,  §  88  Opm.  1.).  Verder  vindt 
men  in  naamlijsten  van  Noord-Hollanders  in  14de-  en  15de-eeuwsche  huur- 
registers  zooveel  namen  die  ook  in  Friesland  voorkomen,  dat  men  ze  bijna 
voor  lijsten  uit  dat  gewest  zou  aanzien.  Vgl.  b.v.  in  Rek.  d.  Graf  v. 
Holl.  2,  226:  Mense  Moyen  zone  (te  Haarlem,  a"1342);  ald.  227:  Didde 
Ghiben  s.  (idem);  ald.  248:  Lude  Doeden  s.,  Ritze  Oeven  zone,  Vokel 
Reyner  Oeven,  Eleke  Abben  zone  (te  Vronen,  a^l343);  ald.  268:  Voppe 
Thaden  s.  (te  Wervershoof,  a°1343);  ald.  286:  Joudric  Jammers  s.  (te 
Vronen,  a"  1343);  ald.  317  :  labeke  Aldrix  zone  (te  Hoorn,  a*^  1343;  ald.  320: 
Hayke  Jarichs  zone,  Eltet  Jarichs  zone,  Doedc  Godeken  zone,  Aiftet  Heren 
zone  (te  St.  Maarten,  a"  1343),  enz. 
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Wy  vinden  dus  in  de  middeleeuwen  verschillende  aanwyzingen  dat  er 
oertyds  in  Noord-Holland  een  Friesch  dialect  moet  zyn  gesproken.  De  mede- 
gedeelde woorden  en  namen  op  zichzelf  bewijzen  echter  nog  niet,  dat  dit 
dialect  toentertijd  nog  door  het  volk  werd  gesproken;  het  zouden  b.v. 
achterbiyvers  uit  het  vroegere  dialect  kunnen  zyn,  evengoed  als  er  thans 
nog  zeer  veel  Friesche  woorden  en  klanken  in  de  Noord-Hollandsche  taal 
zyn  blijven  voortleven,  hoewel  er  sedert  lang  geen  Friesch  meer  wordt  ge- 
sproken. De  bewijzen  daarvoor  moeten  dus  van  elders  komen  en  gelukkig 
is  het  mogelijk  aan  te  toonen,  dat  zelfs  nog  geruimen  tijd  na  de  middel- 
eeuwen het  oude  Noord-Hollandsch  zich,  althans  hier  en  daar  ten  plattelande, 
heeft  weten  staande  te  houden.  Talrijk  zijn  die  bewijzen  echter  niet,  doch 
ze  zyn  afdoende. 

Het  eerste  bewijs  vinden  wij  by  roemer  visscher,  Sinnepoppen  158,  waar 
men  leest:  ,^Hy  leut,  die  H  leut,  ick  en  leut  naet.  Dit  is  een  Waterlandts 
Barbarisch  spreeckwoordt,  als  sy  willen  zeggen:  Hi/  gelooft,  die  't  gelooft, 
ick  en  gelooft  niet.''"'  —  Het  genoemde  spreekwoord  is  zuiver  Friesch.  Daar 
de  Sinnepoppen  in  1614  verschenen,  bewijst  deze  mededeeling  dus,  dat 
omstreeks  1600  in  Waterland,  zoo  al  niet  meer  algemeen  bij  het  volk,  dan 
toch  nog  door  sommigen  Friesch  werd  gesproken. 

Het  andere  bewijs  wordt  gegeven  door  valcoogh  in  zijne  Chronycke  van 
Leeuwenhorn,  voortyden  ontrent  der  Sypen  (ed.  1740),  21  vlg.  De  Barsinger- 
horner  schoolmeester  en  notaris  geeft  in  deze  kroniek  een  berymd  verhaal 
van  de  stichting  en  lotgevallen  der  plaatsen  nabij  de  Zijpe  en  vertelt  hier 
van  het  huwelijk  der  vrouwe  van  het  land  met  een  Engelschen  vorst, 
waarbij  groote  feesten  gegeven  worden  aan  diens  Engelsche  bloedverwanten : 

„Met  groeten  state  met  volck  uytghelesen, 

Is  die  Coninck  binnen  Leeuwenhorn  gheraeckt, 

Die  Enghelsche  Heeren  dit  landt  presen, 

Maer  Leeuwenhorn  te  noemen  was  qualic  gespraect, 

Seggende  groot  Keyns  soo  macht  wesen, 

Dus  is  tlant  al  aen  zijn  taele  gheraeckt. 

Dat  noch  huydens  daechs  alsoo  wert  ghesproken 

Half  Vries,  half  Enghels  by  woorden  ghebroken." 

De  eensluidende  eerste  druk  van  de  Chronycke  is  van  1599.  Omstreeks  1600 
werd  dus  ook  in  West-Friesland  (Schagen,  Barsingerhorn,  Kolhorn,  Valkkoog 
en  andere  aan  de  Zijpe  grenzende  dorpen)  een  dialect  gesproken  dat  geleek  op 
Friesch  en  op  Engelsch. 

Hoe  lang  het  Friesch  in  Noord-Holland  stand  heeft  gehouden  blykt  niet ;  nadere 
getuigenissen  dienaangaande  ontbreken.  Wel  vindt  men  in  later  tijd  nog  enkele 
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sporen  van  eene  Friesche  uitspraak,  doch  deze  bewijzen  niet,  dat  het  oude 

dialect   toen   niet   reeds   zoogoed   als   verdrongen   was.  Zoo  leest  men  b.  v. 

in    een     Verhaal    ofte   verklaringe  van   ''tgunt    Schout,  Burgemeest'^^'^^  ende 

Scheepenen    der   steden    Nieudorp  is  gerencontreert  in   H  visiteren  van  de 

paapsche  vergaderinge,  op  de  Sydicind,  in  den  banne  van  Oude  Nieudorp, 

den    23    Augusti    1649,   door   k.   van  der  bijl,  secret,  van  Niedorp:  „Dou 

schelm !    waerom  hebt  stouse  hier  gebracht !  Dou  machste  den  Officier  doot 

brenghen  tot  Nieudorp,  maer  niet  levendigh!  Bruytse  allegaer  mette  wagen 

van  den  dyk,  ende  haeltser  niet  meer  uyt."  De  schrijver  kan  dezen  uitroep 

verhollandscht    hebben    neergeschreven,    maar    zoo   als  deze  is  overgeleverd 

blijkt   er  niet  uit,  dat  toen  in  West-Friesland  nog  Friesch  werd  gesproken. 

Omtrent   de  eigenaardigheden  van  het  oude  Noord-Hollandsche  Friesch  is 

bij    de    schaarsche    gegevens    die    wij   daarover   bezitten   zeer   weinig  op  te 

maken.  Die  gegevens  zijn,  behalve  aan  de  vermelde  en  andere  middeleeuwsche 

woorden  en  namen,  voornamelyk  te  ontleenen  aan  de  in  het  tegenwoordige 

dialect  achtergebleven  oude  vormen  en  woorden.  Daar  het  echter  doorgaans 

moeilyk  is  na  te  gaan  welke  vormen  werkelijk  oud  zijn  en  welke  door  een 

latere   klankwijziging  zijn  vervormd,  terwijl  bovendien  van  vele  dialectische 

woorden  de  etymologie  geheel  duister  is,  zoodat  deze,  hoewel  ze  misschien 

belangrijke  gegevens  bevatten,  ons  toch  niets  kunnen  leeren,  is  er  natuurlijk 

omtrent  het  oude  dialect  weinig  met  zekerheid  vast  te  stellen.  Ik  laat  hier 

dus   geen   nader   onderzoek   volgen.   Enkele  opmerkingen  over  aan  Friesche 

vormen    beantwoordende    Zaansche    woorden    vindt    men    in    het    volgende 

hoofdstuk. 


II. 

DE  VOLKSTAAL  IN  DE  ZAANSTREEK. 


Uit  het  medegedeelde  blijkt,  dat  het  Zaansch  een  Frankisch  dialect  is, 
maar  een  dat  in  de  plaats  is  gekomen  van  een  ouderen  Frieschen  tongval, 
die  verschillende  sporen  in  de  latere  taal  heeft  achtergelaten :  een  Friso- 
Frankisch  dialect  derhalve. 

De  groote  overeenkomst  met  het  gewone  Hollandsch  maakt  het  gewenscht 
bij  een  overzicht  der  Zaansche  klankleer  van  het  Hollandsch  uit  te  gaan, 
en,  ten  einde  noodelooze  herhaling  van  bekende  feiten  te  voorkomen,  daarbij 
alleen  op  de  van  de  algemeene  spreektaal  afwijkende  vormen  te  wijzen, 
zonder  een  nader  onderzoek  in  te  stellen  naar  den  oorsprong  der  uit  het 
Hollandsch  overgenomen  klanken.  Een  uitvoerig  overzicht  van  de  ontwikke- 
ling van  het  HoUandsche  klankstelsel,  hoe  gewenscht  ook  op  zichzelf,  ware 
hier  niet  op  zijn  plaats,  daar  het  ons  toch  niet  de  historische  ontwikkeling 
van  het  Zaansch,  dat  die  woorden  kant  en  klaar  overnam,  zou  doen  kennen. 
Een  wetenschappelijk  overzicht  zou  moeten  uitgaan  van  het  in  de  middel- 
eeuwen in  het  Noorderkwartier  gesproken  Friesche  dialect,  of,  nu  daarvan 
nagenoeg  niets  bekend  is,  van  het  Noord-Hollandsch  of  Zaansch  uit  een 
later  tijdperk.  Het  een  is  even  ondoenlijk  als  het  andere,  wegens  gebrek 
aan  gegevens.  Het  17de-eeuwsche  Amsterdamsch,  dat  wij,  dank  zij  talrijke 
kluchten  en  blijspelen,  nog  het  meest  kennen,  zal  waarschijnlijk  in  ver- 
schillende opzichten  hebben  afgeweken  van  de  terzelfder  tijd  benoorden  het 
IJ  gesproken  taal,  en  kan  althans  bezwaarlijk  ten  grondslag  gelegd  worden 
aan  ons  onderzoek.  Bovendien  bieden  ons  de  dialectische  woorden,  die  als 
versteende  achterblijvers  uit  het  oude  dialect  inhchting  kunnen  geven  omtrent 
het  klankstelsel  daarvan,  wel  veel  stof  tot  gissing,  maar  weinig  gegevens, 
waarop    men    als    op    een    vasten  grond  zou  kunnen  voortbouwen.  In  deze 
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omstandigheden  meende  ik  mü  te  moeten  bepalen  tot  het  mededeelen  van 
een  aantal  feiten  en  my  niet  te  mogen  wagen  aan  een  hypothetische  ge- 
schiedenis van  de  Zaansche  klankwetten.  Dat  ik  gaarne  een  juister  en  meer 
wetenschappeiyk  beeld  van  het  Zaansche  dialect  had  ontworpen,  moge  men 
veihg  gelooven. 

„Aan  de  Zaan  wordt  niet  meer  dialectisch  gesproken.  De  Zaankanters 
spreken  even  goed  Hollandsch  als  de  andere  Hollanders.  De  verbeterde 
middelen  van  vervoer  en  het  daardoor  toegenomen  verkeer,  het  onderwijs 
en  andere  oorzaken  hebben  de  platte  taal  ook  bij  het  volk  doen  verdwijnen, 
en  al  heeft  een  enkele  oude  van  dagen  zijn  lompe  uitspraak  nog  behouden, 
de  Zaankanter  praat  niet  meer  Zaansch,  maar  Hollandsch."  Er  zijn  velen 
aan  de  Zaan,  die  zoo  oordeelen  en  die  het  iemand  kwalijk  nemen  als  hij 
er  niet  zoo  over  denkt.  Toch  is  het  Zaansch,  hoeveel  eigenaardigheden  het 
ook  heeft  prijsgegeven  onder  invloed  der  steeds  veldwinnende  en  alle 
dialecten  gelijkmakende  beschaafde  spreektaal,  als  dialect  nog  geenszins 
verdwenen,  en  hoewel  de  taal  der  beschaafde  en  ontwikkelde  Zaankanters 
veel  gelijkt  op  het  gewone  Hollandsch,  is  toch  bijna  iedere  Zaankanter 
door  de  uitspraak  van  sommige  klanken  of  door  den  eigenaardigen,  lang- 
zamen  dreun,  waarop  hij  de  woorden  zegt,  terstond  als  zoodanig  te  her- 
kennen. 

Onder  de  lagere  standen  echter  wordt,  vooral  in  eigen  kring,  nog  door 
velen  ouderwetsch  Zaansch  gesproken.  School  en  drukker  aanraking  met 
vreemdelingen  maken  ook  hier  den  invloed  der  algemeene  taal  steeds  grooter, 
doch  niemand  die  het  gesprek  van  een  paar  echte  Zaankanters  hoort  zal 
twijfelen  of  hier  een  dialect  gesproken  wordt.  Het  spreekt  vanzelf  dat  bij 
de  hier  volgende  mededeelingen  vooral  gelet  is  op  die  volkstaal.  Menige 
ouderwetsche  vorm  leeft  echter  alleen  nog  in  den  mond  van  ouden  van 
dagen  en  wordt  niet  meer  door  het  opkomend  geslacht  gebezigd.  Aan  den 
anderen  kant  kennen  de  jongeren  allerlei  eerst  sedert  kort  onder  invloed 
der  Hollandsche  spreektaal  ontstane  vormen.  Natuurlijk  is  dat  verschil 
tusschen  ouderwetsche  en  nieuwe  vormen  zooveel  mogelijk  aangewezen. 

Evenzeer  valt  er  verschil  in  taal  op  te  merken  in  de  onderscheidene 
deelen  der  Zaanstreek,  een  gevolg  van  het  geringe  verkeer  dat  er  tusschen 
de  bewoners  van  sommige  dier  dorpen  was  en  is.  Vooral  in  den  woorden- 
schat komt  dat  verschil  uit,  doch  ook  in  de  uitspraak.  Het  is  hier  de  plaats 
die  verschilpunten  kortelijks  aan  te  wijzen,  daar  de  opmerkingen,  dienaan- 
gaande over  de  volgende  bladzijden  verspreid,  geen  overzicht  van  den  toe- 
stand kunnen  geven. 

Als  een  eenheid  kan  men  beschouwen  de  volkstaal  die  gesproken  wordt 
in    de   reeks    van    plaatsen    langs    de    oevers    der    Zaan    (Zaandam,    Koog, 
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Zaandijk,  Wormerveer  en  Knollendam),  kortheidshalve  in  't  vervolg  als  de 
Zaandorpen  aangeduid,  met  de  meer  westelük  gelegen  dorpen  Westzaan 
en  Krommenie  de  eigenlijke  kern  der  Zaanstreek.  Deze  plaatsen  vormden 
tezamen  de  geruimen  tyd  vereenigde  bannen  van  Westzaanden  en  Krom- 
menie en  hadden  dus  gemeenschappeiyke  belangen  en  druk  onderling  ver- 
keer. Het  aan  de  overzijde  der  Zaan  gelegen  oostelyk  deel  van  Zaandam, 
hoewel  vroeger  tot  den  ban  van  Oostzaanden  behoorende,  grenst  onmid- 
deliyk  aan  West-Zaandam  en  heeft  dus  geheel  hetzelfde  dialect.  In  de 
gemelde  plaatsen  zijn  natuurlijk  niet  overal  dezelfde  woorden  in  gebruik, 
doch  er  bestaat  geen  noemenswaard  verschil  in  uitspraak.  Een  eigenaar- 
digheid van  dit  deel  der  Zaanstreek  is  de  langzame  eenigszins  zeurige  en 
zangerige  wijze  waarop  de  woorden  dikwijls  worden  gezegd.  Deze  komt 
vooral  uit  bij  vragen  en  uitroepen.  De  woorden  worden  dan  zeer  lang  gerekt, 
onder  voortdurend  rijzen  en  dalen  van  de  stem.  Het  is  niet  doenlijk  deze 
eigenaardigheid  door  teekens  weer  te  geven,  daar  die  zangerige  wijze  van 
spreken  geen  zingen  is  en  notenschrift  er  dus  geen  juiste  voorstelling  van 
geeft.  Bovendien  is  die  dreun  niet  overal  dezelfde;  in  Krommenie  b.  v. 
klinkt  de  afscheidsgroet  gedag,  gedag!  anders  dan  te  Wormerveer.  Overigens 
is  de  taal  te  Zaandijk  en  Koog  minder  aan  de  Hollandsche  uitspraak  gelyk 
gemaakt  dan  die  te  Zaandam  en  te  Wormerveer,  waar  zich  in  de  laatste 
jaren  meer  personen  van  elders  gevestigd  hebben.  Ook  Krommenie  is  ouder- 
wetsch  en  bezit  vele  eigenaardige  woorden;  ditzelfde  geldt  voor  de  taal  der 
wevers  en  tuinders  te  Krommeniedijk  en  de  boeren  van  den  Busch. 

De  bewoners  der  beoosten  de  Zaan  gelegen  oude  dorpen  Wormer  en  Jisp 
spreken  over  het  algemeen  vlugger  dan  de  eigenlijke  Zaners;  veel  afwijking 
in  de  door  hen  gesproken  klanken  is  er  echter  niet  te  bespeuren.  Alleen 
klinkt  de  a  misschien  wat  minder  helder.  Ook  de  Jispers  en  Wormers  zijn 
niet  bang  voor  een  hiaat,  doch  voegen  eerder  eene  n  in  dan  dit  aan  de  Zaan 
geschiedt.  Verschil  levert  echter  het  gebruik  van  het  voorvoegsel  ge-  der  ver- 
leden deelwoorden.  Hoe  oostelijker  men  in  de  Zaanstreek  komt,  des  te  vaker 
wordt  dit  afgeworpen.  Terwijl  men  in  de  Zaandorpen  bijna  altijd  de  toon- 
looze  e  hoort,  wordt  deze  te  Wormer  en  Jisp  even  dikwijls  gemist  als 
gebruikt;  in  de  nog  oostelijker  gelegen  Wijde-Wormer  valt  het  voorvoegsel 
steeds  af. 

Sterker  dan  in  de  genoemde  plaatsen  wijkt  de  uitspraak  af  in  het  in  het 
zuid-oostelijkst  deel  der  Zaanstreek  gelegen  dorp  Oostzaan.  Hier  klinkt  de 
heldere  a,  evenals  dat  in  de  aangrenzende  Waterlandsche  dorpen  het  geval 
is,  steeds  als  ao.  De  ui  heeft  een  anderen  klank  dan  elders  in  de  Zaanstreek. 
Oude  verkleinvormen  die  elders  in  onbruik  geraakten  zijn  hier  bewaard 
gebleven.  In  andere  opzichten  echter  sluit  het  Oostzaansch  zich  weer  nauw 
aan    bij    de   volkstaal   aan   de   Zaan:   zoo   wordt  b.  v.   het    voorvoegsel  der 
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verl.  deelwoorden  niet  afgeworpen,  en  wordt  het  op  elkander  stoeten  van 
toonlooze  klinkers  niet  vermeden.  —  De  oude  vormen  zyn  vooral  bewaard 
gebleven  in  het  noordeiyk  deel  van  het  uitgestrekte  dorp,  waar  men  tot 
voor  korten  tyd  zeer  weinig  verkeer  had  met  lieden  uit  andere  streken, 
doch  gelyk  overal  wint  de  Hollandsche  spreektaal  ook  hier  meer  en  meer 
veld  en  wordt  het  oude  Oostzaansch  alleen  nog  gehoord  wanneer  echte 
Oostzaners  spreken  in  eigen  kring. 

Nog  sterker  verschilt  van  het  eigenlijke  Zaansch  het  dialect  dat  gesproken 
wordt  in  de  in  het  begin  der  i7de  eeuw  drooggemaakte  Wijde- Wormer, 
De  bevolking  van  dit  nieuw  aangewonnen  land  bestaat  slechts  voor  een 
gedeelte  uit  Zaankanters,  en  de  daar  gesproken  taal  kan  eerder  Waterlandsch 
dan  Zaansch  genoemd  worden.  Daar  echter  de  Wormer  besloten  hgt  tusschen 
de  Zaansche  landen  en  de  taal  toch  ook  weer  verschilt  van  die  in  de  Beemster, 
heb  ik  gemeend  ook  den  Wormer  woordenschat  in  dit  boek  over  de  Zaansche 
volkstaal  te  moeten  opnemen.  De  Wijde- Wormer  onderscheidt  zich  vooral 
door  de  uitspraak  der  heldere  a  als  ao  en  door  het  steeds  afwerpen  van 
het  voorvoegsel  der  verl.  deelwoorden,  terwijl  hiaten  worden  vermeden. 

Op  zichzelf  staat  het  dialect  van  Assendelft,  aan  de  westelijke  grens  van 
de  Zaanstreek.  Dit  kenmerkt  zich  door  het  verkeerd  gebruiken  der  letter  h, 
door  verschillende  oude  vormen  en  woorden  die  elders  niet  bekend  zijn  en 
door  het  vermijden  van  hiaten.  Assendelft  heeft  steeds  een  afzonderlyke 
ambachtsheerlijkheid  gevormd  en  was  altijd  zeer  geïsoleerd,  vooral  ook 
omdat  het  door  de  Wijkermeer  van  Kennemerland  was  gescheiden.  Daardoor 
heeft  het  nog  vele  eigenaardigheden  bewaard,  die  echter  thans  meer  en 
meer  verdwijnen. 


OVERZICHT  VAN  HET  VOCALISME. 

A.  Uitspraak  en  schrijfwijze. 

§  1.  Daar  de  Zaansche  klanken  in  hoofdzaak  overeenkomen  met  die  van 
het  Hollandsch,  en  de  enkele  afwijkingen  bij  dezelfde  vocalen  regelmatig 
terugkeeren,  is  er  geen  bezwaar  de  vocalen  weer  te  geven  met  de  gewone 
letterteekens.  De  groote  verscheidenheid  van  klanken  die  men  in  andere 
dialecten  aantreft  door  een  ver  strekkende  werking  van  den  „umlaut"  vindt 
men  in  het  Zaansch  niet,  terwijl  vele  klanken,  die  vroeger  onderscheiden 
werden,  thans,  onder  Hollandschen  invloed,  zyn  samengevallen.  Ook  wordt  er 
geen  duidelijk  onderscheid  gemaakt  tusschen  korte  en  lange  vocalen.  De  lengte 
hangt   voornamelyk   af  van   den   klemtoon.    Tengevolge   van  den  hierboven 
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vermelden   zangerigen   dreun   worden  korte  klinkers  soms  zeer  lang  aange- 
houden. 

De   volgende   opmerkingen   mogen   dienen  tot  nadere  toelichting. 

§  2.  De  onvolkomen  a  klinkt  in  de  geheele  Zaanstreek  als  in  de  Hollandsche 
woorden  dag,  hart,  vatten^  enz.  —  Verscheidene  Zaankanters  hebben  echter  nei- 
ging om  deze  a  een  weinig  gerekt  uit  te  spreken,  zoodat  zij  zweemt  naar  de 
volkomen  a  en  ongeveer  klinkt  als  de  vocaal  in  Eng.  half.  Deze  rekking 
wordt  niet  geïnfluenceerd  door  bepaalde  consonanten,  maar  wordt  gehoord 
voor  allerlei  medeklinkers;  vgl.  b.  v.  achtdr,  prachtdg,  dag,  al,  land,  H  is  van 
belang,  pas,  hard  enz.  In  oudere  stukken  vinden  wij  deze  uitspraak  soms 
in  het  schrift  weergegeven,  als:  van  aendermans  gro7it  {Hs.  keur,  a^  1596, 
archief  v.  Westzaan),  met  maelkander  {Hs.  uit  Oostzaan,  a^  1673,  prov. 
archief),  op  het   Weerpaet  (Hs.  uit  Oostzaan,  a®  1681,  ald.). 

§  3.  De  volkomen  of  gerekte  a  klinkt  over  het  algemeen  helder,  gelijk 
in  de  Hollandsche  spreektaal;  dus  ivatdr,  kaar.  Klaas.  Een  volgende  l  geeft 
echter  bij  vele  sprekers  aan  de  a  een  donkerder  kleur,  zoodat  zij  eenigszins 
naar  de  zachtkorte  o  zweemt,  zonder  echter  nog  als  ao  te  kunnen  worden 
afgebeeld,  zoo  b.  v.  hab  (halen),  paal,  enz.  Het  telwoord  twaalf  wordt 
echter  vrij  algemeen  als  twaoUf  uitgesproken.  —  Te  Oostzaan  en  in  de  Wijde- 
Wormer  khnken  alle  heldere  a's  als  ao,  d.  i.  de  o-klank  van  tot  een  weinig 
gerekt.  Men  zegt  dus  dd  Zaon^  gaon,  vaoddr^  jao^  raaokd  (maken),  kaol  enz.  — 
Als  het  noodig  is  de  volkomen  van  de  onvolkomen  a  te  onderscheiden, 
wordt  op  de  volgende  bladzijden  de  heldere  a  aangeduid  door  het  teeken  d. 

§  4.  De  onvolkomen  e  wordt  uitgesproken  als  in  het  Hollandsch,  dus: 
liek,  den,  best,  hebbd  (hebben).  —  Bij  sommigen  heeft  deze  klank  echter 
neiging  om  vóór  n  over  te  gaan  in  een  onvolkomen  i,  en  hoort  men  dus 
in  voor  en,  Hinndpad  voor  Henndpad  enz. 

§  5.  De  volkomen  of  gerekte  e  klinkt  als  de  gewone  heldere  e  van 
hemdl,  geva  (geven),  heer,  twee.  Waar  dat  wenschelijk  is  wordt  deze  e  van 
de  onvolkomen  e  onderscheiden  door  het  teeken  é.  De  heldere  e  van  vele 
gewestelijke  woorden,  die  beantwoordt  aan  een  Hollandsche  a,  van  welken 
oorsprong  dan  ook,  wordt  in  dat  geval  aangeduid  door  e;  dus  lêtd  (laten), 
êvdnd  (avond),  drêgd  (dragen),  enz.  Er  is  echter  geen  verschil  in  klank 
tusschen  deze  e's.  —  Tegenwoordig  hoort  men  van  sommigen,  vooral  onder 
de  jongeren,  achter  de  heldere  e's  een  z-klank,  zoodat  de  vocaal  zweemt 
naar  ei  zonder  daaraan  geheel  gelijk  te  zijn;  dus  néi  (neen),  géivd  (geven), 
Jléik  (fleek,  hand),  skêip  (schaap),  enz.  Vooral  bij  het  woord  lêitd  (laten)  is 
deze  uitspraak  vrij  algemeen;  soms  hoort  men  zelfs  Iditd,  met  den  aan 
Holl.  ei  beantwoordenden  klank  aai,  b.v.  in  wij-J9  md  loslditd!  —  In  de 
Wormer  schijnt  echter,  in  afwijking  van  wat  men  in  de  eigenlijke  Zaan- 
streek  hoort,   wèl    onderscheid   tusschen   de   verschillende    e's   gemaakt   te 
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worden.  In  woorden  als  neef,  gévd,  némd  klinkt  de  e  zuiver,  doch  men 
spreekt  van  zèid  (zaad),  nhp  (raap),  lêitd  (laten),  en  van  twéi  (twee)  en  néi 
(neen).  De  regel  gaat  echter  niet  altyd  door;  men  zegt  althans  ook  wéik 
(week,  tykperk  van  7  dagen)  en  fiéik  (fleek).  Voor  eene  p  hoort  men  zoowel 
ê  als  êi,  dus  reep  naast  rêq)^  skeep  (schaap)  naast  schêip. 

§  6.  De  onvolkomen  1  is  gelijk  aan  de  Hollandsche  ^  van  dik,  gist 
en  min. 

§  7,  De  volkomen  of  gerekte  i,  hetzij  die  uit  een  tweeklank  of  uit  een 
oude  /  of  t  (§  40)  is  ontstaan,  klinkt  als  de  Nederl.  ie  in  bieden  en  dier 
en  wordt  daarom  door  dit  teeken  aangeduid.  Een  enkele  maal  dient  ï 
om  dezen  klank  aan  te  wijzen.  Ie  wordt  niet  meer  als  tweeklank  uitge- 
sproken. 

§  8.  Bij  de  onvolkomen  o  onderscheidt  men  evenals  in  de  alge- 
meene  taal  zacht-  en  scherpkorte  o.  De  zachtkorte  wordt  weergegeven 
door  het  teeken  t»,  de  scherpkorte  door  o;  ik  schrijf  dus:  tot,  kop  en 
bökj  op,  hond. 

§  9.  De  volkomen  of  gerekte  o  heeft  denzelfden  klank  als  in  het  Hol- 
landsch.  Er  wordt  dus  geen  verschil  gehoord  tusschen  kooien  en  kolen^  of 
slooten  en  sloten.  Waar  dat  noodig  is  ter  onderscheiding  van  de  onvolkomen 
o  wordt  de  heldere  o  weergegeven  door  het  teeken  ó.  —  Te  Oostzaan  heeft 
de  heldere  o  in  gesloten  lettergrepen  een  naslag  van  a,  is  de  lettergreep 
echter  open,  dan  zweemt  de  klank  naar  ao;  dus  bóam  (boom),  oV  (oor), 
spóar  (spoor),  róaS  (roos),  doch  baomd  (boomen),  haord  (hooren),  staokd 
(stoken).  —  Ook  elders  aan  de  Zaan  wordt  in  den  laatsten  tijd  de  o  door 
sommigen  uitgesproken  met  een  klank  die  zweemt  naar  ow,  d.  i.  o  met 
een  naslag  van  a  oi  u;  b.  v.  gróat  (groot),  róaS,  óapd  (open),  kóaning  enz. 

§  lO.  De  onvolkomen  u  beantwoordt  aan  de  Nederl.  u  van  mud. 

§  11.  De  volkomen  of  gerekte  u  is  gelijk  aan  die  in  het  Nederlandsch, 
en  wordt  op  de  gebruikelijke  wijze  door  enkele  of  dubbele  u  (buur,  buren), 
weergegeven,  tenzij  voor  de  duidelijkheid  het  bezigen  van  het  letterteeken 
ü  wenschelijk  is. 

§  12.  De  eu  klinkt  als  in  Nederl.  peul  en  deur.  Evenmin  verschilt  de 
oe  van  de  gewone  uitspraak:  goed,  koe,  boer. 

§  13.  De  tweeklanken  ai  en  aai  klinken  als  de  onvolkomen  en  de  vol- 
komen a  gevolgd  door  eene  i.  Derhalve  wordt  de  laatste  klank  in  de 
plaatsen,  waar  de  d  als  ao  klinkt,  als  aoi  uitgesproken.  De  ao  is  daarin 
een  weinig  meer  gerekt  dan  in  woorden  als  vaoddr  en  paol. 

§  14.  Evenals  in  het  HoUandsch  zijn  de  ei  en  ij  samengevallen.  Beide 
klinken  aan  de  Zaan  als  ai  (d.  i.  onvolkomen  a-|-^);  dus:  maid  (meid), 
zaih  (zeilen),  loaid  (weide),  Hain  (Hein),  en  hai  (hij),  kraigd  (krijgen),  bail 
(byi).  Bij  sommige  jongeren,  b.  v.  te  Wormerveer  en  in  andere  Zaandorpen, 
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hoort  men  echter  hi  (d.  i.  de  zachtkorte  o-^i)\  dezen  zeggen  dus :  Moin 
(kloin)  en  hoi  (hy). 

Daar  echter  vroeger  wel  onderscheid  werd  gemaakt  tusschen  ei  en  ij  en 
de  eerste  als  aai,  de  tweede  als  ai  werd  uitgesproken,  vinden  wy  deze  oude 
uitspraak  der  ei  nog  in  sommige  woorden  bewaard.  De  klank  aai  wordt 
niet  gerekt  uitgesproken,  maar  klinkt  als  een  heldere  a  -{-  i.  De  woorden 
waarin  aai  wordt  gehoord  zyn:  aai  (ei),  hlaai  (blei),  haai,  haaid  (hei,  heien), 
Maai  (klei),  laai  (lei),  verhaaid  (basterdvloek),  waai  (wei,  hui);  (met  ei  uit 
Wgm.  ai)  skaaid,  schaaid  (scheiden)  met  de  daarbij  behoorende  woorden  schaai 
(schei,  zeker  blok  in  een  oliemolen),  schaaisloot  (scheisloot),  v^rschaaid  (ver- 
scheidene); (met  ei  uit  "Wgm.  eg)  braaid  (breien),  daaidg  (niet  gaar;  van  Fri. 
dai,  Ned.  deeg),  slaai  (slei,  houten  hamer),  (met  ei  van  vreemden  oorsprong) 
Maai  (Mei,  Lat.  mdjus)  {duin)maai9r  (naam  van  een  molen;  Lat.  major), 
paai  (betaling;  Fra.  paie),  Roshaaidr  (naam  van  een  molen;  Fra.  hayard), 
vlaai  (del  in  het  land;  ?  Fra.  vallée),  hakkglaaid  (bakkeleien.  Mal.  bekkaldhi); 
(met  ei  van  onbekenden  oorsprong)  daaisd  (deise,  lat  in  den  schoorsteen), 
gaai  (gei,  touw  op  een  schip),  kaai  (laf,  nuchter;  Mnl.  kei)  en  slaai  met 
slaaid  (slijm,  slijm  laten  uitvloeien).  In  alle  andere  woorden  hoort  men  in 
den  regel  ai.  Enkelen  te  Assendelft  zeggen  ook  klaain  (voor  klein)  en,  vreemd 
genoeg,  taaid  (voor  tijd),  doch  deze  vormen  komen  elders  niet  voor. 

Te  Oostzaan  klinken  al  deze  aVs  en  aai's  als  aoi,  en  zegt  men  dus :  aoi 
(ei),  braoid  (breien),  maoid  (meid),  en  haoi  (hij),  maoin  (mijn).  In  de  Wijde- 
Wormer  echter  worden  alleen  de  aai's  tot  aoi,  dus:  aoi  (ei),  haoid  (heien), 
doch  maid  (maid),  zaih  (zeilen)  en  hai  (hij),  taid  (tijd). 

§  15.  De  ui  heeft  een  klank  die  ten  naastebij  overeenkomt  met  oi,  d.  i. 
de  zachtkorte  o  van  woorden  als  op  en  bok,  gevolgd  door  eene  i.  Men  zegt 
dus  hbis,  bbik,  bit.  —  Te  Oostzaan  zweemt  de  ui  echter  meer  naar  dui,  een 
klank  tusschen  eu  en  ui  in;  te  Assendelft  zegt  men  gewoonlijk  bi,  doch 
hoort  men  van  sommigen  eenen  klank,  zweemende  naar  dien  van  Fra. 
coeur,  soeur. 

§  16.  De  ooi  en  oei  verschillen  niet  van  de  gewone  uitspraak,  evenmin 
als  de  eeu  en  ieu.  Alleen  hoort  men  bij  hen  die  de  heldere  o  en  e  met 
een  naar  ou  en  ei  zweemenden  klank  uitspreken  ook  in  de  tweeklanken 
ooi  en  eeu  zulk  een  vocaal. 

§  17.  De  au  en  ou  worden  door  velen  niet  meer  onderscheiden.  Ze 
klinken  in  dat  geval,  gelijk  in  het  Hollandsch,  beide  als  ou,  dus:  blouw 
(blauw),  flouw  (flauw),  kouw  (kauw,  de  vogel),  pous  (paus),  enz.  naast 
vrouw,  oud,  kous.  Anderen  evenwel  spreken  de  au  nog  geregeld  als  du  uit. 
Daar  dit  vroeger  de  algemeene  uitspraak  was,  is  het  natuurlijk  dat  die 
klank  ook  bij  hen  die  in  den  regel  ou  zeggen  in  enkele  woorden  is  be- 
waard  gebleven.   Dit   is   echter  niet  overal  bij  dezelfde  woorden  het  geval. 
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Te  Assendelft  b.  v.  spreekt  men  kauwd  en  nauw  met  du  uit,  doch  zegt 
men  Mouw,  terwyl  elders  daarentegen  blauw  en  kouwa  wordt  gehoord.  — 
In  de  Wyde-Wormer  worden  alle  ai^'s  en  om's  als  au  uitgesproken,  dus : 
auwd  vrauw  (oude  vrouw),  haut  (hout)  naast  blauw  en  nauw. 

§  18.  De  in  toonlooze  lettergrepen  voorkomende  onduidelyke  vocaal  heeft 
als  in  het  Nederlandsch  een  klank  die  gelijkt  op  de  onvolkomen  u.  Voor 
de  duidelükheid  wordt  zij  weergegeven  door  een  j  en  niet  zooals  in  de 
schrijftaal  door  verschillende  letterteekens ;  dus:  Ae66a  (hebben),  6^^9^  (bezig), 
voorhk  (vooriyk),  êvdiid  (avond),  enz.  In  geval  de  toonlooze  vocaal  nauwelijks 
hoorbaar  is,  wordt  zij  aangeduid  door  een  kleiner  letterteeken  onder  aan 
den  regel,  b.  v.  galijk  (gelyk)  en  melkk  (melk). 

Onder  de  in  de  volgende  §  §  genoemde  vormen  zijn  er  sommige  die  ver- 
ouderd zijn;  deze  worden  kenbaar  gemaakt  door  het  teeken  f-  Andere 
worden  nog  slechts  door  weinige  oude  menschen  gebezigd  en  worden  daarom 
van  de  gangbare  woorden  onderscheiden  door  het  teeken  .[. 


B.  Vergelijking  der  klinkers  en  tweeklanken  met  die 
van  het  HoUandseh. 

§  19.  In  woorden  met  a  uit  Wgm.  a  in  een  gesloten  lettergreep  hoort 
men  in  den  regel  dezelfde  vocaal  als  in  het  Hollandsch ;  dus :  acht,  an 
(naast  Ned.  aan),  dag,  Jiard.^  half,  happd^  kar,  lam,  man  enz.  Zoo  ook  in 
woorden  of  vormen  die  niet  in  de  algemeene  taal  in  gebruik  zijn,  als:  assdl 
(vgl.  Ohd.  ahsala,  naast  Ned.  oksel  uit  *óhsla),  dral  (gedraaid,  stevig;  vgl. 
Ofri.  thralle,  snel,  Ags.  pearle,  onstuimig),  ,\.nak,  nakke  (naast  nek),  narrd 
(pruilen,  plagen),  rak  (naast  rek),  -[scharn  (mest,  Ofri.  skern,  Ags.  scearn, 
Ono.  scar 71),  fwratselen  (worstelen ;  vgl.  Ofri.  wraxlia),  enz. 

Onder  invloed  van  de  onverbogen  vormen  smal,  nat  enz.  gingen  de  ver- 
bogen vormen  smale,  nate,  slape  enz.  over  in  smalle,  natte,  slappe;  op  der- 
gelijke wijze  ontstonden  ook  verschillende  andere  jongere  vormen,  als  ge- 
tallen voor  getalen,  het  ww.  vatten  voor  vaten^  enz.  Van  die  vroegere  vormen 
zyn,  behalve  die  welke  in  de  algemeene  taal  in  gebruik  bleven  (als  daken 
naast  dak,  slagen  naast  slag),  nog  enkele  sporen  over,  b.  v.  handsvdtdl 
(handvatsel)  en  iets  vaat  krijgd  (het  vatten,  begrypen)  naast  het  thans 
verouderde   vaten,   de   Smaalsloot   en   het  Smaal   (als  naam  van  een  stuk 
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jand)    naast    smal,   loakd    (als    meerv.    van    wak,    in    het    ys)    naast  wakkd, 
bdtraapt  naast  bdtrapt^  van  het  nu  verouderde  betrapen. 

Opiti.  Men  vindt  een  onvolkomen  e  in  plaats  van  a  in  eenige 
vormen,  die  deels  als  erfstukken  uit  het  vroeger  inheemsche  Friesche 
dialect  te  beschouwen  zijn,  deels  naar  analogie  van  deze  gevormd 
zullen  wezen.  Het  zijn:  ik  zei,  jd  zelh  enz.  (voor  zal^  zullen)  Ofri. 
ik  skel),  ik,  hij  hed  (te  Oostzaan),  'edda  (te  Assendelft)  (voor  had; 
vgl.  Ofri.  ik  hede),  ik,  hij  wes  (te  Oostzaan  voor  was;  doch  wa,  zd 
wass9  voor  waren ) ; 

wet  (in  de  Zaandorpen,  Oostzaan,  "Westzaan,  Krommenie,  Assendelft) 
(voor  wat;  Ofri.  hwet,  wet),  .|.  wen  (wanneer;  Ofri.  hwenne),  lüent  {sdlf^en 
in  de  Zaandorpen)  (voor  ivant,  voegw. ;  Ofri.  hwende  naast  hicande, 
hwante),  den  (overal,  behalve  in  de  Wormer)  (voor  dan ;  Ofri.  thenna 
naast  thanna,  dan,  Fri.  den) ; 

ekkdr  (te  Oostzaan)  (voor  akker;  Ofri.  ekker),  dek  (te  Oostzaan) 
(voor  dak;  Fri.  thek),  dem^  demp  (heesch,  kortademig;  Fri.  demp  en 
dempig  naast  Ned.  dampig),  lef  (slap ;  Ofri.  lef,  zwak),  Essdndelft 
(naast  Assendelft). 

Ik  ken,  jd  kenne  enz.  (voor  kan,  kunnen)  zijn  overgenomen  vormen 
van  het  ww.  kennen. 

§  20.  De  oude  a  is  bewaard  gebleven  in  verschillende  woorden,  die  thans 
in  de  algemeene  taal  met  e  worden  uitgesproken,  doch  die  ook  in  de  oudere 
Hollandsche  schrijftaal  eene  a  hadden.  In  de  meeste  dezer  woorden  staat 
de  a  vóór  r  -f-  consonant.  Ygl. :  arg  (erg),  art  (naast  ori,  erwt),  dranzd 
(drenzen),  gasp  (gesp),  masSglaaif  (metselaar),  skarp  (scherp),  stark  (sterk), 
strang  (bnw.  streng),  zark  (zerk),  zarp  (zerp)  en  misschien  ook  zwambalg 
(z  wembalg). 

Daarentegen  hoort  men  te  Assendelft  ter  f  naast  tarf  (tarwe),  gelijk  ook 
SOETEBOOM,  S.  Arc.  235  en  654  terwe  schrijft. 

§  21.  Verder  vindt  men  in  eenige  woorden  eene  a  vóór  r  -h  consonant, 
die  staat  voor  eene  oorspronkelijke  è,  of  voor  eene  è  uit  eene  oudere  ï  vóór 
r.  Deze  vormen  zijn  deels  ook  in  de  algemeene  taal  blijven  voortleven,  deels 
worden  zij  in  de  oudere  schrijftaal  teruggevonden.  Vgl. :  barg  (hooiberg ; 
indien  barg  ten  minste  hetzelfde  woord  is  als  berg),  barm,  barmtd  (berm  enz.), 
barstd  (naast  hersten),  dwars  (naast  dors,  vgl.  §  56),  garst  (naast  gerst), 
hart  (Lat.  cor),  fharwaarts  [Journ  Caeskoper^  9  Dec.  1677;  herwaarts), 
kars  (kers,  de  vrucht),  pars  (pers),  parsd  (persen),  star  (ster),  var,  varddr 
(ver,  verder); 

i^bark  (berk),  darde,  dardalf  dartien,  dartdg  (derde,  derdehalf,  enz.),  harddr 
(herder),  hars^ns  (hersens),  hart  (hert),  f  karspel  (kerspel),  Karsdag,  Kar{s)tijd 
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(Kerstdag  onz  ),  Kartd  (Karsten,  Christiaan),  vars  (versch),  wartdl,  \.warvdl 
(naast  icorvdl,  wervel). 

§  2ïS.  Ook  zijn  er  eenige  woorden  waarin  de  a  vóór  r  +  consonant  be- 
antwoordt aan  eene  onvolkomen  o  in  het  Nederlandsch,  nl. :  bartdl  (uit 
"borstel,  Ned.  borstel),  -fdarp  (alleen  in  eigennamen,  naast  dorp),  darsk 
(dorsch  vloer),  g  ar  dijn  (naast  gordijn),  garlddgooi,  garrdgoed  enz.  (naast 
gorlegooi  enz.),  gar{s)tih  enz.  (schroeien  van  brood,  elders  gorstelen),  -[ham 
(alleen  in  eigennamen,  naast  hom),  kaïmuit  (kornuit),  \.margd  {nd,di.^tj  morgen), 
\parsdlein  (porselein). 

Vgl.  §   56. 

Opiu.  Ook  in  mat  en  matveugdl  (mot,  het  insect)  vindt  men  eene 
a,  waar  de  algemeene  taal  eene  onvolkomen  o  heeft;  vgl.  Mhd. 
en  Mnl.  matte  naast  motte.  —  Over  7iag  voor  nog  zie  men  §  33. 

§  23.  In  de  algemeene  taal  is  de  oorspronkelijke  a  vóór  r  in  sommige 
woorden  gerekt,  in  andere  niet.  Vandaar  dat  men  ook  in  ons  dialect  vormen 
als  baard,  kaar  en  Maartd  (Martinus)  vindt  naast  zwart,  hard  en  spartelen. 
Paart  voor  part,  dat  nu  in  het  Nederlandsch  ongebruikelijk  is,  komt  ook 
in  de  oudere  schrijftaal  voor. 

In  enkele  woorden  vindt  men  echter  een  gewestelijke  heldere  e,  die 
waarschijnlijk  nog  een  overblijfsel  is  uit  het  oudere  N.-Holl.  dialect.  Die 
woorden  zijn :  beers  (baars),  eers.,  neers  (aars),  eerlinga  (uit  eerslingd,  aarzelen), 
gêrd  (garen),  keert  (kaart). 

Opni.  Men  spreekt  echter  van  zwoerd  en  zwoord  (voor  zwaard, 
de  dikke  huid  om  het  spek  of  de  begroeide  aardkorst),  van  woerd 
(voor  ivaard,  mannetjeseend)  en  van  woert  of  woort  (in  den  zin  van 
lürat;  vgl.  Mnl.  warte).  Men  beschouwt  dit  als  Holl.-Fri.  vormen. 

§  24.  De  oude  a  ging  door  „umlaut"  over  in  onvolkomen  e,  en  men 
zegt  dus  in  overeenstemming  met  het  Hollandsch:  skeppd  (scheppen),  heftd 
of  hechtd,  zeggd,  bes^  bed,  hel^  end  (eind,  Got.  andeis),  del  (inzinking  in  het 
land,  uit  *daljó),  eg  (snede  van  een  bijl  of  mes,  uit  *agjó,  Osaks.  eggja), 
enz.  —  Daarentegen  vindt  men  in  sommige  woorden  a.  Eenige  daarvan  gaan 
wellicht  terug  op  vormen  zonder  „umlaut",  in  andere  zal  de  a  zijn  overge- 
nomen uit  verwante  woorden.  Vgl.  haffa  (in  den  bijzonderen  zin  van  het 
in  de  schuit  heffen  van  het  vischwant)  naast  he^h,  .[haft  (plaats  waar 
men  blijft  hechten)  naast  heft  en  hecht,  halft  (helft;  onder  invloed  van  half), 
hangdl  (hengel;  vgl.  hangen),  langtd  (lengte;  vgl.  lang). 

Door  vroegtijdige  rekking  dezer  e  vóór  r  -h  dentaal  ontstonden  de  vormen 

keers  (kaars),  veers  (vaars)  en  veert  (vaart).  De  eertijds  gebruikelijke  vormen 

rechtveerdig,   lichtveerdig    enz.    schijnen   thans   in   onbruik   te   zijn.    —   Vgl. 

verder  §  36. 
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Rekking  had  ook  plaats  in  meestd  (mesten,  vet  maken,  uit  *mastjan). 

§  25.  Het  aciitervoegsel  -schap  luidt  -skip,  b.  v.  hooskip  (boodschap),  heu- 
cj;>nskip  (heugenschap,  heugenis),  warskip  (waardschap),  zelskip  (zelschap, 
gezelschap).  Do  oude  vormen  worden  echter  meer  en  meer  door  de  Nederl. 
woorden  op  -schap  verdrongen.  —  Skip  is  een  overblijfsel  uit  het  vroegere 
Friesche  dialect  in  N.-Holland;  in  het  Ofri.  komt  hot  voor  in  de  vormen 
-skipi,  -skipe,  -skip. 


§  20.  In  overeenstemming  met  het  Hollandsch  vindt  men  de  Wgm.  a  in 
open  lettergrepen  in  den  regel  terug  als  heldere  d;  dus:  vader,  wdtdr^  grdvd, 
vrdge,  mdke,  aap,  haan,  snaar  enz.  Zoo  ook  in  woorden  en  vormen  die 
in  de  algemeene  taal  niet  gebruikelijk  zijn,  als  aakster  (ekster)  en  wapMng 
(heet  zeepsop). 

In  sommige  woorden  is  de  a  verkort,  b.v.  in  goffdl  en  gammdl  (oud ; 
naast  gamdl),  en  in  skad  (uit  *skadde,  naast  schaduw). 

Opiii.  In  den  nieuweren  tijd  ontstond  een  onvolkomen  a  uit  d  in 
lettergrepen  met  bijtoon  van  vreemde  woorden,  b  v.  kammdraad 
(kameraad),  rammduas  (ramenas),  kalhhas  (kalebas),  parvdplu  (para- 
pluie),  waarnaast  ook  perrdplu,  kattdpul  (catapult,  zeker  speeltuig 
van  kinderen,  waarmede  steentjes  worden  weggeslingerd),  kakkdha 
(plompe  visschersschuit;  vgl.  Mnl.  kakebo,  helsche  ketel,  M.\ait.  cacabus, 
ketel). 

§  27,  De  „umlaut"  van  deze  d  uit  Wgm.  a  in  open  lettergrepen  is  hel- 
dere e,  dus:  bétdr,  zégd  (zegen),  ketel,  lépdl,  meer  (znw.)  enz.,  evenals  in 
het  Hollandsch.  Waarschijnlijk  moet  ook  héring  naast  haring  als  een  vorm 
met  „umlaut"  worden  verklaard. 

Door  analogie  ontstond  de  é  in  drêgd  (dragen,  Wgm.  dragan)  en  '\vêrd 
(varen,  Wgm.  faran)  met  veersloot  (vaarsloot).  Drêgd,  dat  ook  reeds  in  het 
Ofri.  als  drega  voorkomt,  moet  ontstaan  zijn  in  navolging  der  oude  door 
„umlaut"  gewiizigde  vormen  van  het  verl.  deelw.  (Ofri.  dregen)  of  den 
Praes.  Ind.  of  Conj.  (Ofri.  dreith  en  drege).  Vêrd  zou  gevormd  kunnen 
zijn  naar  het  voorbeeld  van  veert  (§  24);  vgl.  echter  Ofri.  fereth  naast 
farith  (3^^  pers.  enk.  Praes.  Ind.)  en  f  erin  naast  f  aren  (verl.  deelw.)  van 
fara  (varen).  Ook  op  Terschelling  zegt  men  fére  (halbertsma  986). 

Verkorting  vindt  men  in  mennig  (menig). 


§  2ft.  Aan  Wgm.  d  beantwoordt  in  het  Hollandsch  heldere  a.  In  ons 
dialect  vindt  men  echter  in  den  regel  heldere  e,  in  overeenstemming  met 
het  Ofri.,  dat  ê  heeft  in  woorden  met  Ogerm.  e^,  Got.  e,  terwijl  men  in  he 
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Onfr.,  Osaks.  enz.  eene  a  vindt.  Heldere  a  hoort  men  slechts  in  die  woorden, 
waar  het  Hollandsch  de  vroegere  Friesche  vormen  verdrongen  heeft,  b.v. 
haar,  daad,  gaaf  (gave,  in  de  samenst.  boelgaaf),  ja,  paal,  waar  (bnw.), 
zwagdr,  asdm  enz. 

De  oude  e  wordt  gehoord  in :  \,beer  (doodbaar,  Fri.  bier),  berd  (schreeuwen, 
aangaan ;  vgl.  Ags.  gebajran  en  Ofri.  ibér,  bêre,  gebaar),  Meer  (bnw.  blaar, 
Fri.  Mier),  blees  (blaas,  Fri.  blies),  blêzd  (blazen,  Fri.  Mieze,  Got.  Mêsan), 
breedeel  (braadaal),  brêda  (braden,  Ofri.  brêda),  wijnbreeuw  (wenkbrauw,  Ofri. 
•brê),  deer,  deerzoo  enz.  (daar,  Ofri.  tJiêr),  drê,  iveldrê  enz.  (dra),  dreed  (draad, 
Ofri.   thrêd),   ddeen   (gedaan,    Ofri.   ie)dên),   eel   (aal,  het  dier,  Fri.  iel),  êvdnd 

A 

(avond,  Osaks.  dband,  Ags.  wfen),  êzdg  (gretig),  hem  v^rêzd  (te  veel  eten), 
êsie  (term  bij  het  knikkeren,  behoorende  bij  Fri.  ies,  Ned.  aas,  en  ieze,  Ned. 
azen),  garrdneel  (garnaal),  geef  (bnw.  gaaf,  Ofri.  geve),  greeuw  (grauw, 
Ogerm.  "grêwi-),  heer  (znw.  haar,  Fri.  hier),  \.ieer  (jaar,  Ofri.  iêr).  Meeuw, 
(klauw,  Ogerm.  *klêwó-)  en  kleeuwd  (krabben),  ankleeuw  (enkel,  Ofri.  onklef, 
Ags.    ancleov,   onder   invloed    van   Meeuw   vervormd),   .[kweed  (kwaad,  Ags. 

A 

cwced),  leeg  (bnw.  laag,  Ofri.  leg),  lêtd  (laten,  Ofri.  leta),  meed  (maad,  hooiland, 
Ofri.  mêth),  meel  (maal,  Ofri.  mêl),  meen  (maan,  Ofri.  móna  (met  ó  wegens 
de  nasaal),  Got.  mêna),  fmeend  (maand,  Got.  mênops),  -fmeet  (maat,  om  te 
meten,  Ofri.  mête),  nê  (na,  naar,  Ofri.  nêi),  neest  (naast,  Ofri.  nest),  need, 
(naad,  Ogerm.  *nêdi-),  neeld  (naald,  Got.  nêj>la),  reed-  (raad,  Ofri.  rêd),  reeuw 

A 

(rauw,  Ogerm.  *hrêwo-),  rêzd  (razen,  Ags.  rcEsa^i),  skeep  (schaap,  Ofri.  skép), 
skeer  (schaar,  Ofri.  skêre),  sleep  (slaap,  Ofri.  slêp),  slêpd  (slapen,  Ofri.  slêpa), 
spreek,   in   de   uitdrukking  geen   spreek  van  iemand  krijgen  (spraak,   taal, 

A 

Ofri.  spreke),  weel  (waal,  ingebroken  gat,  enz.,  Ags.  weel),  weer  (bljw.  waar, 
Ofri.  hwêr),  het  weet  (te  Westzaan  naast  het  waait)  van  -f weien;  vgl.  Ofri. 
weide,  Praet.  van  *ivêa),  zeed  (zaad,  Ofri.  sêd),  zweer  (zwaar,  Ofri.  swêr). 
Eveneens  vindt  men  ê  in  eenige  vroeg  overgenomen  Latijnsche  woorden, 
nl.  kees  (kaas,  Fri.  tsjies.  Lat.  cciseus)  met  kêza  (kaas  maken),  enz.,  reep  (raap, 
Lat.  rdpa)  met  rêpdstaal  (rapesteel),  enz.,  street  (straat,  Ofri.  strête,  Lat. 
strdta),  Zêt^rdag  (Zaterdag,  Lat.  Saturni  dies).  Ygl.  keert  (§  23). 

De  é  in  vandeen  (vandaan;  Ofri.  thana,  dana)  is  misschien  ontstaan 
naar  analogie  van  deer  (daar).  Ook  in  skees,  schees  (schaats)  schijnt  de  e  niet 
uit  een  oude  ê  ontstaan  te  zijn. 

§  29.  In  het  meerv.  van  het  praet.  der  sterke  ww.  van  de  5de  klasse 
is  de  oude  ê  niet  bewaard  gebleven.  De  vormen  zijn  gelijkgemaakt  aan  die 
van  het  enkelv.  en  men  zegt  dus  niet  meer  W9  gêvd  (gaven),  maar  (in  na- 
volging van  ik  gaf)  ivd  gavvd.  Evenzoo  hoort  men:  attd^  brakkd,  kiuammd, 
laggd,  lazzd,  nammd,  sprakkd,  wazzd,  zaggd  en  zattd  voor  aten,  braken, 
kwamen,  lagen  enz. 

§  30.   In   sommige  woorden  is  de  oorspronkelyke  d  verkort.  Behalve  de 
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met  het  Hollandsch  overeenkomende  en  daaruit  overgenomen  vormen  als 
zacht  (J^saft),  gedachte  en  jammer,  vindt  men  deze  verkorting  ook  in  het 
gewestelüke  manndkop  (maankop). 

Opm.  Voor  dacht  en  bracht  zegt  men  steeds  docht  en  brocht. 


§  31.  In  enkele  woorden  vindt  men  een  heldere  a,  beantwoordende  aan 
Ofri.  d  uit  Ogerm.  au.  Behalve  de  in  de  algemeene  taal  opgenomen  uitdruk- 
kingen baken,  baak  en  in  lichte  laaie  {vlam),  vindt  men  in  ons  dialect  nog 
als  overblijfsel  van  het  vroegere  N.-Hollandsche  Friesch  het  woord  laan 
(bedrijfskapitaal),  dat  identisch  zal  zijn  met  Ofri.  Idn,  Ned.  loon  (zie  Idiot. 
550).  Dat  eertijds  in  N.-Holl.  aan  Ogerm.  au  geregeld  d  beantwoordde,  be- 
wyzen  verschillende  plaatsnamen  in  oude  oorkonden;  vgl.  b,  v.  Franebroeke, 
Franewere^  onder  Assendelft  (thans  nog  als  Vroonweer  bekend),  Oorkb.  I 
n<^  204,  a"  1182  — 1206  (eene  samenstelling  met  Ofri.  frdna,  den  heer  toe- 
komende, Ned.  vroon  in  vroondienst  enz.),  en  Ekerslato  (voor  Akersloot), 
ald.  no  89  (a»  1083)  en  105  (vgl.  Ofri.  sldt,  Ned.  sloot). 

§  32.  De  „umlaut"  van  deze  d  (nl.  heldere  e)  wordt  gevonden  in  bêkdnd 
(vuurtjes  branden)  naast  bdkdnd,  welk  woord  is  afgeleid  van  het  thans  alleen 
hoogerop  in  N.-Holl.  nog  bekende  bêkdn  (vuur  in  de  open  lucht),  Ofri.  beken 
(seinvuur)  naast  bdken. 

§  33.  Verkorting  der  d  uit  Ogerm.  au  treft  men  aan  in  fsaddijk  (dijk- 
put),   Ofri.  sathdik^  saddik    (eene  samensteUing  met  Ofri.  sdtha,  Ned.  zode). 

Hoe  de  in  geheel  N.-Holl.  algemeen  gebruikelijke  vorm  nag  voor  7iog 
(Got.  7iaüh)  verklaard  moet  worden,  is  onzeker.  Vgl.  echter  1  tach  voor  toch, 
naast  Ofri.  thdch  (Got.  Jjaüh).  Ook  in  Mnl.  vindt  men  dach  voor  doch  (toch) 


§  34.  Van  een  heldere  a,  beantwoordende  aan  Ofri.  d  uit  Ogerm.  ai,  zijn 
slechts  enkele  sporen  over.  Te  Oostzaan  zeggen  sommigen  zaap  voor  zeep 
(Ogerm.  "saipjó-  of  *saipó-);  het  is  echter  onwaarschijnlijk  dat  deze  vorm 
reeds  zoo  oud  zou  zijn.  -  Dat  echter  eertijds  woorden  met  deze  Ofri.  d  in 
gebruik  waren  bewijst  de  vorm  naet  voor  niet  (Ofri.  nat,  ndwet)  in  het  op 
bl.  VI  aangehaalde  spreekwoord  uit  het  begin  der  17de  eeuw.  —  In  den 
regel  beantwoordt  in  ons  dialect  aan  Ogerm.  ai  eene  ie,  zie  §  42. 

Opiu.  De  a  in  den  mansnaam  Garmdnt,  Garmdt  (Gerbrandj,  bij  af- 
korting Gam,  zal  niet  opgevat  moeten  worden  als  eene  verkorting- 
van   (/   uit   ai,   al  vindt  men  het  eerste  deel  der  samenstelling  (Ofri. 
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gêr,  Ags.  gar,  Got.  gais)  in  andere  namen  soms  als  gaar  terug  (vgl. 
b.  V.  Outgacr  Symisz,  te  Oostzaanden,  Hs.  (a"  1597),  archief  van 
Westzaan),  doch  ais  een  jongere  a  wit  e  yóóv  r  -\-  consonant  (zie  §21). 


§  35.  Verder  vindt  men  eene  lieldere  a  in  staal  voor  steel,  dat  ook  in  vel® 
samenstellingen  voorkomt  {beuzdmstaal,  haakstaal,  pijpdstaal,  rêpdstdb  enz.). 
De  verhouding  tusschen  beide  vormen  is  nog  niet  opgehelderd. 

Evenmin  is  duidelijk  de  d  in  vldrdboom,  vlaarddboom,  eertijds  ook  vleerde- 
boom  (vlier),  met  de  afleidingen  vlaarddbei  en  vlaarddtak^  alsmede  die  in 
vlaarddmuis,  vldrdrnuis  (vledermuis).  Deze  vormen  moeten  ontstaan  zijn 
door  letterkeer,  maar  de  oudste  geschiedenis  dezer  woorden  ligt  nog  in 
het  duister. 


§  36.  De  onvolkomen  e  is  in  het  Nederl.  van  verschillenden  oorsprong; 
in  ons  dialect  vindt  men  in  den  regel  die  e's  terug. 

Uit  Wgm.  è  in  gesloten  lettergrepen  ontstond  de  e  in  veld,  recht,  effen. 
Delft,  mellsk,  hell^pd  enz.  Daarentegen  vindt  men  vóór  r  in  sommige  woorden 
onvolkomen  a;  zie  §  21. 

In  afwijking  van  de  algemeene  taal,  doch  in  overeenstemming  met  andere 
dialecten  vindt  men  een  heldere  e,  ontstaan  door  vroegtijdige  rekking  der  è 
vóór  r -\- dentaal,  in  de  woorden:  beerzd  (door  alles  heen  waden;  vgl. 
Ofra.  berser),  eerd  (aarde),  heerd  (haard),  leers  (laars),  peerd  (paard),  peers 
(paarsch),  steert  (staart),  .[.loeerd  (bnw.  waard),  zweerd  (zwaard).  Hierbij  be- 
hooren  ook  de  vormen  veer  en  veerddr  (ver,  verder),  die  naast  var  en  varddr, 
vorddr  in  gebruik  zijn.  Ygl.  ook  §  24. 

§  37.  Uit  Wgm.  ^  in  gesloten  lettergrepen  ontstond  eene  e  in  stem,  kreb 
(naast  krib),  hette  met  het  daarvan  afgeleide  Jiessig  (naast  Jiitte  en  Ned. 
hitsig),  enz.  Inzonderheid  vóór  r  -f-  consonant  ging  de  oude  ^  in  ë  over 
(b.  V.  kerk,  scherm),  welke  ë  daarna  vaak  tot  a  werd,  zie  §  21.  Vermelding 
verdienen  verder  nog  de  vormen  rechtbontje,  Ned.  {aan)rechtbank  en  uitrech- 
ten enz.  (naast  richten),  op  dn  hebbdl  en  dn  drebbdl  (inderhaast;  elders  op 
een  hibbel  en  dribbel),  \.pentjd  (naast  pirttjd,  pint)^  rel  (loopgraaf  enz., 
naast  ril). 

Over  e  als  „umlaut"  van  a  zie  men  §  24. 

Opiti.  Als  overblijfsel  van  het  vroegere  Friesche  dialect  vindt  men 
in  eenige  woorden  eene  onvolkomen  e,  beantwoordende  aan  Ned. 
onvolkomen  a  of  u.  Zie  over  deze  vormen  §  19  Opm.  en  §  §8  Opm. 
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§  3ft.  Vóór  n  -\-  consonant  ging  de  e  somtyds  over  in  ei.  Sporen  van  dit 
verschijnsel  vindt  men  nog  in  de  woorden  \..veinstdr  (venster)  en  \.zeindd 
(zenden). 

Vgl.  verder  voor  de  vormen  met  i  naast  e:  §  43,  voor  die  met  o:  §  56, 
voor  die  met  w.  §  58. 


§  39.  In  overeenstemming  met  het  Nederlandsch  vindt  men  de  Wgm. 
ë  en  i  in  open  lettergrepen  in  den  regel  terug  als  heldere  e;  dus:  keel, 
neef,  zeen  (zenuw),  gévd,  hrékd  enz.;  en  steek^ greep,  leeg  {\Qdi\g).  mee  (mQ^ii), 
hémdl,  dhlévd  enz. 

§  40.  De  oude  i  vindt  men  echter  in  sommige  woorden  als  heldere  i 
{ie)  terug;  enkele  daarvan  zijn  ook  in  de  algemeene  taal  gebruikelijk;  vgl. 
kiel  (buis;  naast  Mnl.  kedel,  keel),  kietgb  (kittelen;  naast  Ned.  ketelen), 
kriegdl  (kregel),  triem  (sport,  dwarslat,  uit  *trimi),  wiemgld  (heen  en  weer 
bewegen;  vgl.  Ned.  wemelen),  ziemdl  (zemel)  en  misschien  ook  -fsmierdg 
(smerig)  en  bietJ9  (naast  beetje). 

Opiii.  In  eenige  vormen  met  ï:  tippjo  (met  kleine  pasjes  gaan) 
naast  tép^h  (even  aanraken),  stikkdl  naast  stékdl  (distel),  snippdl 
(snipper)  naast  snépdl  (in  landnamen),  riclidl  naast  régdl,  grimmdld 
naast  grémdld  (gevlekt),  diggdl  (scherf)  naast  Ned.  degel  (pot),  heeft 
men  te  doen  met  een  oorspronkelijke  i  voor  gegemineerde  consonant, 
en  niet  met  verkorting  der  heldere  ie  uit  i  in  open  lettergrepen. 

§  4:1.  De  è  uit  «  ging  over  in  eu  als  in  de  volgende  lettergreep  eene  o 
volgde;  vandaar:  hdsmeurd  (besmeren),  heuzdm  (bezem),  deuzd  (deze),  leund 
(naast  lenen),  neus,  reus,  speuh  (spelen),  teugd  (tegen),  veul  (veel),  zeuvd  (zeven), 
en  misschien  ook  keuvdl  (kevel,  kaak)  en  leup  (leep,  slim). 


§  4:2.  Voor  de  heldere  e  die  beantwoordt  aan  Ogerm.  ai  vindt  men  in 
ons  dialect  ie,  voor  zoover  de  algemeene  taal  de  dialectische  vormen  niet 
reeds  heeft  verdrongen;  dus:  hien  (been),  diek  (ruigte  in  het  riet,  naast 
deek),  S^diel^  dieh  (deel,  deelen),  driegd  (naast  dreigen,  met  „umlaut"),  gierd 
(geeren)  met  giering  (schuin  toeloopend  stuk  land),  gried  (bovengrond  van 
grasland,  vgl.  Fri.  greid),  hiel  (heel),  hiet  (heet),  Metd  (heeten),  ien  (een) 
met  gien  (geen),  alliendg  (alleen)  enz.,  ier  (eer)  met  \.  ierst  enz  ,  kliem^rdg, 
kliemdg  (ongaar,  van  gebak;  vgl.  Ned.  kleem,  klei),  kliend  (klein  maken), 
klienzeer  (kleinzeerig ;  vgl.  kleen  naast  klein  met  „umlaut"),  Hem  (leem), 
lien,  liend  (leen,  leenen),  miend  (meenen),  mient  (naast9'  emeente)  met  gdmien 
(gemeen)  enz.,  \.mier,  miest  (meer,  meest),  wfewiü  (meeuw),  wzewii^a^  (slaperig; 


DE  HELDERE  E;  DE  ONVOLKOMEN  I.  XXUI 

naast  ineeutoog),  pieuwd  (klagen  enz.;  naast  peeuwd)  met  pieuwdr  (klein, 
tenger  kind)  enz.  ^cVizVZ  (breihoutje;  naast  (6m)5c7iee^),  t^^iï^,  smemü9  (sneeuw, 
sneeuwen),  stien  (steen),  tien^  tiend  (teen,  teenen,  d.  i.  van  teenen  (twygen) 
gevlochten),  .{.twie  (twee),  ■\vie  (vee),  wiedas  (weedasch),  wiek  (bnw.  week), 
lüieiwg  (naast  iveinig,  met  „umlaut"),  f  zie  (zee),  f  ziel  (zeel,  touw),  •]•  ziep 
(zeep),  zwiep  (zweep),  zwietf  zwietd  (zweet,  zweeten).  Dezen  overgang  in  ie 
treft  men  ook  aan  in  het  Friesch ;  vgl.  nog  §  52. 

Geheel  verouderd  zijn  (behalve  de  hierboven  met  een  f  gemerkte  woorden) 
de  by vormen  met  ie  van  bleek,  breed,  gereedschap,  geest,  Meeren,  nee,  scheef, 
wees  enz.,  terwyl  ook  ik  weet,  hij  beet  enz.  aan  de  overige  vormen  van  het 
ww.  zijn  gelijkgemaakt. 

Waar  het  Holl.  ei  heeft  als  „umlaut"  dezer  ai  vindt  men  die  ook  in  ons 
dialect;  dus:  eigd{n)^  reis^  beitdl,  spreijd  (spreiden),  heist^rd  enz.,  alsook  vleis 
(naast  vleesch)  en  fteika  (teiken,  naast  teeken),  die  ook  in  de  oudere  schrijf- 
taal voorkomen.  Evenals  in  het  Hollandsch  is  de  vorm  eekd  (eeken)  zonder 
„umlaut"  in  gebruik  naast  eikd. 

—  Vgl.  voor  de  vormen  met  een  heldere  e  uit  Ofri.  ê,  Holl.  d\  §  28,  en 
voor  de  verdere  vormen  met  e  voor  d:  §  23,  27  en  36.  Over  rézdl  naast 
reuzdl  zie  men  §  60   Opm. 


1,  ie  en  13. 


§  43.  Evenals  in  het  Hollandsch  vindt  men  een  onvolkomen  i  uit  Wgm. 
i  oi  e  m  gesloten  lettergrepen;  dus:  dik,  in,  ivild,  pik,  drinkd,  zittd  enz. 
en  gist,  gistdrd  enz. 

Daarentegen  hoort  men  in  eenige  woorden  eene  i,  waar  de  algemeene 
taal  heeft  e.  Eene  e  vóór  n  heeft  nl.  in  den  mond  van  sommigen  neiging 
om  in  i  over  te  gaan  en  men  hoort  dus  naast  elkaar  de  vormen  ik  bin, 
wd  binnd  en  ben,  bennd,  bringd  en  brengd,  dinkd  en  denkd,  Hinndpad  en 
Henndpad,   in   en   en,   mingdh  en  mengdh  (mengel,  de  maat),  sint  en  cent. 

Verder  vindt  men  eene  i  naast  e  in  mis,  dat  in  gebruik  is  voor  Ned. 
mest  en  een  oude  bijvorm  is  van  dit  woord.  Ook  grippdl  naast  greppdl  en 
schilp  naast  schelp  en  schulp  komen  elders  voor;  insgelijks  snirt  naast 
snert.  Verder  hoort  men  nuw^rwis  en  ouwgrwis  (nieuwerwetsch  en  ouder- 
wetsch),  alsmede  lik  voor  lek.  Voor  deze  vormen  moet  natuurlijk  een  geheel 
uiteenloopende  verklaring  worden  gezocht;  ze  worden  hier  dan  ook  alleen 
bijeengevoegd,  omdat  ze  elders  geen  plaats  konden  vinden.  —  Ook  het 
voorz.  met  luidt  dikwyls  mit,  en  heeft  in  de  uitdr.  midd^rhaast  (metterhaast, 
in   kort)  steeds  dien  vorm.  —  Voor  de  vormen  met  e  voor  i  zie  men  §  37. 
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§  44.  Eene  i  voor  onvolkomen  u  vindt  men  in  krik  naast  krek  voor 
kruk  (Ogerm.  *krukkjo-),  mig  naast  mxuj  (Ogerm.  *miif/jó-),  en  stik  naast 
stek  voor  stuk  (Ogerm.  *stukkjd-);  vgl.  §  88  Opm.  Rin  (in  rinmolen)  moet 
waarschynlyk  aangemerkt  worden  als  de  oude  vorm  van  run',  vgl.  Wvla. 
rinde  (run),  by  kil.  rin,  ren. 

§  45.  Vroegtijdige  rekking  van  t  voor  n  -h  consonant  vindt  men  nog  in 
enkele  woorden,  die  echter  meerendeels  beginnen  te  verouderen.  Het  zyn: 
\.kijnd  (fkiend,  kind)  met  het  meerv.  .{Ja enddrs,  Pijnstdr  (Pinkster),  spijn 
(spinde),  .{.vijrid  (vinden),  ivijnbreeuw  (wenkbrauw;  vgl.  Ohd.  winthrdwa)  en 
.{.lüijnd  (wind). 

§  40.  In  plaats  van  onvolkomen  i  hoort  men  in  ons  dialect  dikwijls 
onvolkomen  u.  Er  is  echter  geen  vaste  regel  waarnaar  deze  verandering 
geschiedt.  Het  verschijnsel  wordt  waargenomen  bij  i's  van  verschillenden 
oorsprong,  terwijl  in  de  nabijheid  van  dezelfde  consonanten  de  eene  i 
onveranderd  blijft,  de  andere  in  u  overgaat.  Waarschijnlijk  zijn  dus  ook 
niet  alle  genoemde  vormen  op  dezelfde  wijze  te  verklaren.  De  voornaamste 
gevallen,  waarin  men  geregeld  u  hoort,  zijn :  vóór  k :  fuk  naast  fik  (vuur  in 
de  open  lucht)  en  fukkd  (branden),  doch  steeds  dik,  enz. ;  vóór  l :  lulhk 
naast  lHhk  (uit  "Uedlijk,  leelijk),  Ji^mulddr  naast  mildeur  (middeldeur),  spul 
(spel;  vgl.  Osaks.  spil),  Wulbm  (Willem),  wulb  (willen;  ik  wul  enz.), 
zulvdr,  zullgVdr  (zilver),  doch  wil  (znw.),  stil,  spil  enz.;  vóór  m:  hum 
(hem;  vgl.  Ogerm.  Mm),  tumm^rd  (timmeren),  tump  (timp),  Wum  (Wim, 
Willem),  wumpdl  (wimpel),  ziuummd  (zwemmen;  vgl.  Ogerm.  swimman), 
doch  Hm,  glimmd^  rimpel  enz.;  vóór  nd  en  nt:  glunddr  (helder  enz.; 
vgl.  Mnl.  glinderen,  glanzig  maken),  gunddr,  guntdr  (ginder),  sunt^rdklaas, 
suntardmaartd  (sinterklaas,  -maarten),  twuntdg  (twintig),  vrund  (vrind,  vriend), 
wund  (wind),  doch  kind,  linddhoom,  spint ;  vóór  p :  kuppd  (naast  hippd, 
schuin  opwaarts  gericht  zijn,  zie  Idiot.  536  en  Aanhangsel  i.  v.),  pup 
(loom;  vgl.  Ned.  pip),  wuppd  (wippen),  doch  kip,  lip,  schip  enz.;  vóór  r: 
Durk  (Dirk,  mansnaam),  doch  dirk,  zeker  touw  op  een  schip;  vóór  s: 
gustdr,  gust^rd  (gisteren),  lus  (hs,  strik,  en  lisch,  de  plant),  doch  mis,  rist  enz. ; 
vóór  t:  dut  (dit),  doch  wit,  pit  enz.  Bij  gruppdl  en  schulp  naast  grippdl 
en  schilp  zal  men  wel  een  anderen  oorsprong  voor  de  u  moeten  aannemen. 

Opm.  Eene  o  voor  i  vindt  men  in  simt  (voor  sint,  naast  sinds) 
en  bmmdrs  (voor  immers).  De  tusschenvormen  *  sunt  en  "ummers  zijn 
niet  in  gebruik. 


§  4ff.   Heldere  i  (ie)   vindt  men   in  den  regel  waar  ook  het  Hollandsch 
die  heeft. 

Voor  een  oude  e  staat  de  ie  in  sliep  (van  slapen),  liet  (van  laten),  in  Griet, 
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Piet,  fNiel  (Cornelis),  biet  (beetwortel),  Jiier  enz.  Waarschijnlyk  moet  ook 
aldus  verklaard  worden  de  dialectische  vorm  '\- biest  voor  beest,  alsmede 
priemie  voor  premie,  tenzy  dit  naar  analogie  der  in  §  42  besproken  woorden 
is  gevormd.  Vgl.  verder  het  ook  elders  bekende  domdiiie  voor  domine. 

Opm.    Den   uitgang   -iel  voor  -eel  (Ofra.  -el)  vindt  men  alleen  nog 
in  houwiel  en  karbiel. 

§  48.  Uit  een  ouden  tweeklank  ontstond  de  ie  in  hnie,  riet,  lief,  hiedd, 
riep  (van  roepen)  enz.  en  drie,  zien  enz.  Het  Zaansch  komt  in  het  gebruik 
der  vormen  met  ie  en  ui  {uu)  uit  Ogerm.  eo  of  iu  met  de  algemeene  taal  overeen. 
Als  overblijfsel  uit  het  vroeger  dialect  is  te  beschouwen  de  vorm  .{.vier 
naast  vuur.  Vgl.  verder  §  70. 

§  49.  In  eenige  woorden  hoort  men  in  ons  dialect  een  heldere  u,  die 
wisselt  met  ie.  Wij  hebben  daarbij  echter  niet  te  doen  met  één  verschijnsel, 
maar  voor  zoover  dat  is  na  te  gaan  met  vormen  van  verschillenden  oorsprong. 

Met  elkaar  te  vergelijken  zijn  nuiv  (nieuw;  Got.  niujis)  en  kuiv  (kieuw;  Mhd. 
kiuwe).  Doch  tevens  vindt  men  muw  naast  mieuiv  (meeuw,  Ogerm.  *  maiwi-) 
waarin  de  oorsprong  der  u  niet  duidelijk  is,  en  snuw  (sneeuw),  dat  komen 
kan  van  den  hier  echter  niet  bekenden  vorm  snuwd  (uit  "sniuwan),  naast 
snouw  van  snouiod  (§  78),  maar  waarnevens  ook  snie  en  snieuwd  staat. 

Verder  vindt  men  wuuh  (vleugel  en  pluksel)  naast  wiek  (Ags.  wéoca)  en 
vluus  (Ags.  flys)  naast  vlies  (Ags.  fléos). 

Van  lies  (lisch),  waarnaast  ook  luus  voorkomt,  zijn  geen  Ogerm.  verwanten 
met  diphthong  bekend.  Eveneens  is  onzeker  de  oudere  geschiedenis  van  zwüpd 
naast  zwiepd  en  zwuup  (zweep)  naast  zwiep  (Ags.  swipa). 

Behalve  in  deze  vormen  hoort  men  soms  eene  u  voor  ie,  die  misschien 
niet  op  een  ouden  bijvorm  berust.  Men  zegt  wel  eens  duup  voor  diep  (Ags. 
déop),  hij  luup,  zd  lüpd  voor  liep,  liepen  (Osaks.  liliop)  en  nuut  voor  7iiet 
(uit  niewet,  Osaks.  7iêowiht,  Ofri.  ndwet),  doch  deze  vormen  zijn  volstrekt 
niet  constant,  zoodat  het  onwaarschijnlijk  is,  dat  wij  hier  te  doen  hebben 
met  oude  wisselvormen  als  nuio  naast  nieuw  en  vluus  naast  vlies.  De  soms 
plaatsvindende  klankwijziging  der  {  in  deze  woorden  is  wellicht  te  verge- 
lijken met  die  der  onvolkomen  ^  tot  u  (§  46).  Misschien  zijn  dus  ook 
vormen  als  muw  naast  dial.  mieuw,  en  zwüpd  naast  zwiepd  aldus  te  verklaren. 


§  50.  Aan  een  oude  t  beantwoordt  in  den  regel  ij;  dus  ijzer,  rijp,  stijf 
bijtd,  grijpd^  vijf,  pijl,  Marijk  Fijtje  enz. 

Het  aantal  woorden,  waarin  de  vroegere  uitspraak  ie  nog  gehoord  wordt, 
is  echter  grooter  dan  in  de  algemeene  taal.  Behalve  de  ook  elders  gebrui- 
kelijke  vormen   als    mier,  iep   (ijp),   kiem,   ievdr   (ijver),  griend   (schreien), 

é 
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uitsUepd,  rardkiek,  kiekkast  (kykkast)  enz.,  hoort  men  nog:  iemand  lêtd 
bdtien  (betyen),  briez^b  (keilen;  vgl.  hrijzel,  scherf),  kierdmietgva  (klagen, 
knorren;  naast  mijteren),  klien  (klei,  naast  Fri.  klijn),  klietgVd  (smeren  in 
een  bryachtige  massa;  vgl.  Vla.  klijte,  klei),  Hem  (lym),  miegd  (mygen, 
pissen),  miezdl  (schraal,  min  persoon;  vgl.  Vla.  mijzel,  klein  brokje), miez^rag 
(regenachtig;  vgl.  Vla.  mijzelen,  stofregenen),  piep  (^enis -jVgl. pijp), prieg^le 
(peuterig  werken;  vgl.  Mnl.  prigen,  steken  enz.),  tieng^  tientjd  (tyding). 

§  51.  Behalve  in  Nederl.  woorden  als  dicht,  licht  (bnw.),  linnen  enz. 
vindt  men  verkorting  van  de  i  in  den  vorm  f  dik  voor  dijk,  die  hoewel 
thans  aan  de  Zaan  verouderd,  hoogerop  in  N.-Holl.  nog  vrij  gewoon  is. 
Slik,  naast  slijk,  is  wellicht  een  N.-Holl.  vorm  en  in  dat  geval  met  dik  te 
vergel  y  ken. 


§  52.  Verder  vindt  men  in  afwijking  van  het  Nederlandsch  eene  Friesche 
ie  voor  heldere  e  uit  Ogerm.  ai  in  een  aantal  woorden,  die  in  §  42  worden 
opgesomd. 

Evenzoo  wordt  eene  ie  gehoord  in  dd  Biemstdr  (Beemster,  in  de  10de  e. 
Bamestrd),  S^Jiiemd  (hemd;  Ogerm.  "hamijd),  \.kietdl  (ketel;  Got.  katils) 
en  mievgkd  (nauwlettend  kijken,  turen;  vgl.  Fri.  mierkje,  merken,  uit  Ogerm. 
*  markjan).  Hier  schijnt  de  ie  dus  door  „umlaut"  te  zijn  veroorzaakt. 

Waarschijnlijk  is  dit  ook  het  geval  bij  tiema  (het  hooi  met  den  tiempaal 
op  hoopen  schuiven);  vgl.  Fri.  tiemje  in  denzelfden  zin,  dat  door  wassen- 
BERGH  wordt  vereenzelvigd  met  Fri.  teame  (toomen ;  van  Ofri.  tdm^  Ned.  toom). 
Evenzoo  moeten  stiem  (walm)  en  stiema  (walmen  en  warmte  uitstralen) 
samenhangen  met  Ned.  stoom,  Ags.  stéam,  Eng.  steam. 


o  en  n. 


§  53.  De  onvolkomen  o  is  in  het  Nederlandsch  van  verschillenden  oor- 
sprong en  heeft  in  overeenstemming  daarmede  niet  altijd  denzelfden  klank. 
In  den  regel  is  uit  Wgm.  o  eene  scherpkorte  o  ontstaan  (door  mij  weerge- 
geven door  o),  uit  "Wgm.  ü  eene  zachtkorte  (geschreven  ö).  In  ons  dialect 
neemt  men  bij  sommige  personen  de  neiging  waar  om  alle  o's  zachtkort 
te  maken;  te  Oostzaan  is  dit  regel  en  hoort  men  dus  zoowel  regelmatig 
op,  hot,  rond,  als  in  afwijking  van  de  algemeene  taal  of,  os,  dbhhdr^  hord, 
kost  enz.  Elders  aan  de  Zaan  komt  de  uitspraak  der  o  gewoonlijk  met  de 
Hollandsche  overeen;  afwijkingen  heb  ik  alleen  opgemerkt  in  de  woorden: 
kbffie,  sport  (dwarslat)  en  hblh  wind^  hblh  turf,  waar  het  Nederl.  eene  o 
heeft,  en  in  slop  (doorgang  in  het  ijs  enz.),  slof  (slordig)  en  schor  (heesch), 
waarvoor  men  elders  slbp,  slbf,  schbr  zegt. 
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Uit  Wgm.   b  in   gesloten  lettergrepen  ontstond  dus  regelmatig:  os,  blok, 
rog  (rogge),  kloppj^  volljfjj,  volljk  enz. 

Uit   Wgm.   U   in    gesloten  lettergrepen  evenzoo :  op,  hort,  wbrtdl,  mostdrt, 
slohkj  (slikken),  enz. 

§  5-J:.  In  afwyking  van  de  algemeene  taal  hoort  men  echter  eene  o  of  ó 
in  verschillende  woorden,  die  gewoonlyk  u  hebben.  In  sommige  gevallen 
kan  men  deze  beschouwen  als  regelmatige  bijvormen  der  woorden  met  w, 
gelijk  b.  V.  plokkd  ontstaan  kan  zijn  uit  Ogerm.  "ploccón,  terwijl  Ned. 
plukken  zich  uit  *plukkjan  ontwikkelde.  In  de  meeste  gevallen  is  de  oor- 
sprong der  o  niet  meer  met  zekerheid  te  bepalen;  ik  laat  derhalve  hiei* 
de  van  den  gewonen  vorm  afwijkende  woorden  volgen  zonder  nadere  aan- 
duiding van  den  vermoedelyken  grondvorm.  Het  zijn:  hbkkd  (naast  hukken)^ 
hlbdddr  (naast  hlut),  bon  (kastje,  naast  bun,  vischkaar),  bos  (naast  bus), 
drok  (naast  druk),  jottdr  (perenschipper,  naast  Ned.  {strand)jutter),  krol 
(gekrulde  muts,  naast  krul),  löcht  (naast  lucht),  nochtdr  (naast  nuchter), 
snokkdr  (naast  snugger),  stolp  (boerenhuis,  naast  stulp),  tok  hebbd,  dn  tokkie 
doen  (naast  Ned.  tuk),  \.torf  (naast  turf),  torkie  (toorts,  naast  turkje), 
\.volb  (naast  vullen).  Vele  dezer  vormen  zijn  ook  elders  in  Holl.  de  gewone. 
Evenzoo  zeggen  sommigen  jollie  en  zollie  voor  jidlie  en  zullie  (gij-,  zijlieden) 
en  zok  voor  zuk  (zulk).  —  Vgl.  voor  bmmdrs  en  sbnt:  §  46  Opm. 

Voor  de  woorden  waarin  men  daarentegen  u  hoort  voor  o  zie  men  §  57. 

§  55.  Verder  vindt  men  in  verschillende  woorden  eene  o,  waar  het  Ned. 
eene  a  heeft.  Die  o  is  geen  jongere  vervorming  van  a,  maar  wordt  in  de 
meeste  gevallen  reeds  in  de  vroegere  taal  aangetroffen.  Vgl.  of  (af;  Ofri. 
of,  Ags.  of),  rot  (rat;  IJsl.  rotta),  och  (ach;  Mnl.  en  Mhd.  och),  sop  (sap), 
pbd,  pbdddk  (pad,  het  dier),  flbp,  flbppa  (zoen,  zoenen;  vgl.  flapzoen). 
Hierbij  zal  ook  behooren  wob  (web,  uit  Ogerm.  "wabjo-,  stuk  geweven  stof; 
Fri.  wob)  en  misschien  ook  kosp  naast  kesp  (goot  in  een  schuitje),  waarvan 
de  etymologie  onbekend  is. 

Opm.  Of  ook  in  de  werkwoordvormen  hblp  (verl.  tijd  enkv.  van 
helpen),  stbrf  (van  sterven),  b^dbrf,  v^rdbrf  (van  bederven  enz.), 
\rVobrdd  (van  worden),  wbrf  (van  werven),  worp  (van  werpen)  en 
zwbrf  (van  zwerven)  de  o  beantwoordt  aan  eene  a  (vgl.  Ofri.  halp, 
starf  enz.)  is  twijfelachtig,  daar  de  vormen  ook  ontstaan  kunnen 
zijn  onder  invloed  van  de  regelmatige  meervoudvormen  hblpd  enz. 
en  het  verl.  deelw.  dhblpd  enz.  Vgl.  ook  bbrst,  dbbr{s)td  (van  barsten).  — 
De  vormen  vbng,  dvbnga  (van  vangen)  en  hbng,  dhbngd  (van  hangen) 
zijn  wel  gevormd  naar  analogie  van  gong  (van  gaan)  en  stbng  (stond, 
van  staan). 

Ook   de  b  van  wbs,  dwbssd   (verl.  tyd  en  verl.  deelw.  van  wassen 
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en  wasschen)  heeft  een  anderen  oorsprong;  zie  §  65.  Zoo  ook  die 
van  brocht  en  docht,  dhrocht  en  ddocht,  voor  bracht,  dacht,  enz. 
(§  30  Opm.). 

§  AG.  Vooral  vóór  r  vindt  men  dikwijls  een  dialectische  onvolkomen  o; 
vgl.  korpdr,  korpdl  (naast  Ned.  karper),  körrie,  kortjd  (kleine  wagen;  naast 
kar,  karretje),  fibrd  (naast  flarden),  whrm  (te  Oostzaan  voor  warm).  De  o 
in  dors  (dwars)  is  misschien  aan  de  werking  der  lu  toe  te  schrijven. 

In  de  meeste  gevallen  hebben  de  overeenkomstige  Ned.  woorden  eene  e; 
daar  deze  echter  steeds  aan  eene  a  beantwoordt,  is  de  oorsprong  dezer  o 
wel  dezelfde  als  in  de  zooeven  genoemde  woorden.  Het  zijn:  •\gors  (alleen 
in  landnamen;  naast  N.-Holl.  gars,  elders  gers,  gras),  kors  (kers,  de  plant, 
uit  Ogerm.  *  kras  jon-),  Korsdmds  (te  Assendelft;  naast  Karsmds,  Ned. 
Kerstmis),  lankworpdg  (langwerpig,  met  werp-  uit  Ogerm.  *ivarpï),  orf  (erf, 
uit  Ogerm..  arbi),  ort  (naast  art,  Ned.  erwt),  vorddr  (naast  varddr,  Ned. 
verder),  vorf  (verf,  uit  Ogerm.  *farwo-),  worf  (werf,  znw.),  worvdl  (naast 
\-.warv9l,  Ned.  ivervel),  zwormt  (naast  zwermt,  Ned.  ^^lüerw  naast  Mnl.  zwarm). 

§  57.  Ook  de  onvolkomen  u  is  in  het  Nederlandsch  van  verschillenden 
oorsprong.  In  ons  dialect  zijn  in  den  regel  de  algemeene  vormen  in  gebruik 
en  men  zegt  dus  mud  en  duit  (met  Wgm.  U  gevolgd  door  een  umlauts- 
factor), mus  (muts)  en  vrucht  (met  uit  een  vreemde  taal  overgenomen  u), 
zuchtd  (met  verkorting  van  Wgm.  ü),  enz. 

Niet  overeenkomstig  de  algemeene  taal  is  echter  de  u  in  de  volgende 
woorden:  vóór  b:  knubbdl  (naast  knobbel),  Slubbing  (als  landnaam,  naast 
Slöbbing);  vóór  d:  mudddr  (naast  modder);  vóór  k:  buhsd  (naast  boksen, 
WW.),  gnukkd  (naast  gnbkken),  uit  dd  juks  (voor  de  grap;  naast  jok), 
pukkdg  (vol  pokken,  naast  pok);  vóór  l:  \.bulldbuis  (naast  böllebuisje),  dul 
(driftig ;  naast  dol) ;  vóór  m :  fummdh  (frommelen ;  naast  fbmmelen),  hummdl 
(klein  persoon ;  vgl.  Ned.  hommel) ;  vóór  n :  grunddl  (naast  gronddl),  knuttd 
(naast  Ned.  knotten),  munstdr  (naast  monster),  \~nun  (naast  non),  Zundag 
(naast  Zondag);  vóór  p:  skup  (naast  schop);  vóór  r:  \.kurf  (naast  korf), 
vurm  (naast  vorm),  ivurm  (naast  ivorm),  wurmt  (balk  langs  het  dak  van 
een  huis;  naast  wbrmt),  \.Wurmdr,  S^Wxirmdrveer  {n.di>2^^i  Warmer,  Wormer- 
veer),  wurpsb  (aan  de  spenen  trekken  vóór  het  melken;  naast  icorpelen), 
alsook  in  de  verl.  deelw^^.  b^durvd,  dkurvd,  dsturvd,  dwurpd  (naast  bedorven 
enz.)  en  in  het  daarnaar  gevormde  hij  sturf  (voor  storf);  vóór  s:  bus,  busk 
(bundel;  naast  bos),  busch  (naast  rietbösch),  kust  (in  kust  lijden,  het  moeten 
ontgelden;  naast  kost)  en  kustd  (afrekenen;  vgl.  Ned.  kosten). 

§  58.  Yerder  vindt  men  soms  eene  u  in  plaats  van  e  (van  verschillenden 
oorsprong)  vóór  r  -f-  heterorgane  consonant,  nl.  in  gurf  (inkerving ;  naast 
gerf)  en  murg  (naast  merg). 
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Voor   vormen   als    spul  (spel)    en   hum   (hem),  waar  de  u  wellicht  niet 
uit  e,  doch  uit  een  oude  i  is  ontstaan,  vergelijke  men  §  46. 

Opiii.  Als  overblijfsel  uit  het  oude  Friesche  dialect  vindt  men  in 
onderscheidene  woorden  een  onvolkomen  e  als  „umlaut"  van  Wgm. 
U.  Vgl.  bnuj  (brug;  Ofri.  hreggd,  Ogerm.  *bruggjó-),  f  kest^bood {nasist 
kustdbood,  veiling;  vgl.  Ofri.  {land)kesté) ,  kneppdl  (knuppel,  Ogerm. 
*knuppilo-),  krek  (kruk;  Ogerm.  * krukkjó-),  lefs,  lef tdr  {links,  linker; 
Mnl.  luchter,  Fri.  left,  lefter),  pet  (put;  Ofri.  pet),  pleghout  (in  een 
schaaf;  vgl.  Ned.  plug),  reg  (rug;  Ofn.  hreg),toerestd,uitrest9  {-rusten^ 
gereedmaken;  Ogerm.  *rustjan),  stek  (stuk;  Ogerm.  *stukkjó-).  Vgl. 
ook  S  44. 


o  en  en. 


§  59.  Voor  Wgm.  o  en  i^  in  open  lettergrepen  vindt  men  evenals  in  het 
Hollandsch  in  den  regel  heldere  o;  dus  hópd  (hopen),  kool  (brandstof),  óvd 
(oven),  dnómd  (genomen),  enz.  en  zd  bódd  (boden,  van  bieden),  krópd 
(kropen),  enz. 

Ook  in  die  woorden,  waar  de  vocaal  verkort  is,  komt  ons  dialect  met 
het  Hollandsch  overeen;  vgl.  grof  (met  de  verbogen  vormen  grovvd)  en 
lot  (naast  Ned.  loot).  De  vorm  kbmmd  (voor  komen)  is  ontstaan  naar  analogie 
van  ik  kom. 

Opm.  Onzeker  is  de  oorsprong  van  den  ook  elders  in  het  N.  van 
ons  land  voorkomenden  vorm  koegdl  (voor  kogel),  waarnaast  koeg^b 
(keilen  over  het  water)  en  koegdstien  (steentje  waarmede  men  koe- 
geit;  eertijds  ook  ronde  keisteen).  Het  is  twijfelachtig  of  het  woord 
(evenals  b.  v.  hopman)  in  de  16de  of  17de  e.  van  de  Duitsche  hulp- 
troepen is  overgenomen. 

§  60.  Voor  zoover  deze  ó  door  „umlaut"  werd  gewijzigd,  ging  zij  over  in 
eu.  Behalve  de  ook  in  de  algemeene  taal  gebruikelijke  vormen  keukd  (keuken), 
peul,  vleugdl  enz.,  vindt  men  dezen  „umlaut"  nog  in:  deur  (door),  \.euvdr 
(over;  alleen  in  samenst.  als  euvdrleer,  euvdrring  enz.),  \.geut  (goot),  heugd 
(toebehooren ;  Mnl.  hoghen),  jeukdl  (ijskegel),  keuning  (koning,  in  den  zin 
van  molenspil),  keuvelend  (zeker  deel  van  de  molenkap,  van  f  kovel,  kap), 
\.meugd  (mogen,  in  de  samenst.  meugdbet),  neut  (noot),  spreukie  (sprookje), 
tdleurgaan  (teloorgaan),  veugdl  (vogel),  veur  (voorz.  voor),  veur  (te  Assen- 
delft:  znw.  voor,  vore),  weund,  weundng  (wonen  enz.),  zeumdr  (zomer), 
zeun  (zoon). 
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Daarentegen  hoort  men  geen  „umlaut"  in  hógdl  (schoorsteenhaal  enz.) 
naast  heugol,  en  in  voor  dd  loos  (voor  de  leus). 

Opm.  Voor  reuzdl  zegt  men  soms  rézdl^  met  welken  vorm  te  ver- 
gelyken  is  het  elders  voorkomende  krépdl  naast  kreupdl. 

§  61.  De  door  „umlaut"  gewijzigde  vocaal  werd  verkort  in  de  woorden: 
'\'dugd  (voor  deugd),  buttdr  (Ned.  boter),  waarnaast  zonder  „umlaut"  bottdr, 
miiggdbet  (voor  meugdbet),  muiindk  (Ned.  monnik)  tenzy  deze  vorm  bij  de 
in  §  57  opgegeven  woorden  behoort)  en  shittdl  (Ned.  schotel),  waarnaast 
schottdl. 


§  62.  De  heldere  o,  die  uit  Ogerm.  au  ontstaan  is,  wordt  evenmin  als 
in  de  algemeene  taal  in  klank  van  de  andere  o's  onderscheiden.  Men  zegt 
dus:  boom,  groot,  hoog,  lópa  (loopen),  enz.  Zie  verder  §  9. 

Verkorting  vindt  men  in  dezelfde  woorden  als  in  het  Nederlandsch,  dus 
kocht,  bruiloft,  lossd  enz.  Dialectisch  schijnt  echter  te  zijn  de  vorm  lof 
(voor  loof)  en  ök  (naast  ook). 

Opm.  Over  de  woorden,  waarin  men  voor  Ogerm.  au  een  Frieschen 
klank  vindt,  zie  men  §§  31  vlg.  en  52. 

§  63.  „Umlaut"  van  deze  ó  schijnt  in  ons  dialect  niet  voor  te  komen; 
neuddg  voor  noodig,  dat  men  een  enkele  maal  hoort,  is  waarschijnlijk 
niet  inheemsch.  De  vormen  sneu  (spijtig;  bij  Ned.  snood)  en  bleu  (blode) 
zijn  stelHg  van  elders  ingevoerd. 


oe.  XL  en  ni- 


§  64.  Aan  Wgm.  o  beantwoordt  in  den  regel  oe)  dus  hoep,  voet,  koe, 
doen,  moetd  enz.  Ook  zegt  men  boekd  en  boekdneut  (voor  Ned.  beuk  en 
beukenoot). 

§  65.  Verkorting  had  plaats  in  blom  (naast  bloem),  grop  (goot  in  een  stal ; 
naast  groep),  verdómd  (voor  verdoemd),  ggnog  (naast  genoeg),  vrog  (naast 
vroeg,  byw.),  most  (voor  moest,  en  in  navolging  daarvan  ook  ik  mot,  wd 
mottd,  welke  laatste  vormen  echter  alleen  te  Oostzaan  in  gebruik  zijn),  ivos 
(verl.  tijd  van  wassen  en  wasschen,  uit  ouder  *woes  (Ogerm.  *w6hs  en 
*wdsk),  en  in  navolging  daarvan  ook  het  verl.  deelw.  dwossd  (gewass(ch)en). 
In  het  Journ.  Caeskoper  vindt  men  nog  meer  dergelijke  vormen,  die  echter 
thans   verouderd   zijn,    nl.   slogh  (voor  sloeg,   van  slaa7i),  ald.  5  JuU  1671, 
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2   Juli  1676  en  28  Oct.  1684,  voorspot  (voor  voorspoed),  ald.  28  Juli  1703, 
en  icelvernofjht  (voor  welvernoegd),  ald.  14  Apr.  1672. 

Opm.  Te  Assendelft  hoort  men  soms  nog  den  vorm  vrógdr  naast 
vroegdv)  vgl.  hiermede  Journ.  Caeskoper,  Apr.  1680:  „hadde  dit 
voorjaer  een  zeer  vroge  scoone  tyt."  Ook  zegt  men  daar  dó  naast 
doe  en  toe  (toen). 

§  06.  De  „umlaut"  van .  Wgm.  6  is  eu  en  komt  in  ons  dialect  slechts 
in  enkele  woorden  voor,  die  echter  in  de  algemeene  taal  ontbreken.  Het 
zijn:  reuf,  reufseed  (raapzaad;  vgl.  Mhd.  rüebe),  7^ewra  (bewegen;  vgl.  Osaks. 
hrórjan,  Ned.  roeiden),  smeu,  smeudg  (zacht  (van  spijzen);  vgl.  Ags.  smêde, 
smydig),  teiivd  (ophouden,  talmen;  vgl.  Fri.  tof  jen,  Ned.  toeven). 


§  61?.  Aan  Wgm.  ü  beantwoordt  in  het  Nederlandsch  eene  ui,  behalve 
vóór  r,  waar  een  heldere  u  gehoord  wordt;  dus  huis,  kuip,  ruim,  huigd, 
stuikd  enz.  en  huur,  schuur^  kuur  (touw  om  vee  vast  te  zetten),  uur  (speen 
van  een  koe),  enz. 

De  oude  uitspraak  als  heldere  u  is  echter  nog  bewaard  gebleven  in:  be- 
duusd (verbaasd ;  vgl.  Ned.  duizelen),  buul  (voor  buil^  buidel)^  duzend  (naast 
duizend),  stupgh  (struikelen,  vallen;  naast  stuipd,  vooroverbuigen)  en  tuut 
(naast  tuit).   —  Daarentegen  zeggen  sommigen  nog  mdnuitd  voor  minuten. 

Opm.  Een  overblijfsel  uit  het  vroegere  Friesche  dialect  is  de  ui 
in  \^uis  (ons)  en  \.toe  uizdnt  (ten  onzent);  vgl.  Ofri.  üs  voor  uns, 
met  syncope  der  n.  Daarnaast  hoort  men  soms  \.eus. 

§  68.  In  meer  woorden  dan  in  de  algemeene  taal  vindt  men  eene  oe  die 
aan  "Wgm.  ü  beantwoordt.  Behalve  de  ook  elders  gewone  vormen  loerd, 
sloerd,  roezdmoezd,  soezd,  groez^hg,  smoel  enz.,  hoort  men  ook :  ^^foef^r-c?  (naast 
Ned.  beteuterd),  koehk  naast  külgk  (kuiltje;  verkl.  van  *koel,  kuil),  poerd 
(Ned.  peuren),  poet^re  (naast  Ned.  peuteren),  stoet  (brood;  naast  stuit),  toet 
(mond;  naast  Ned.  tuit). 

Daarentegen  vindt  men  den  vorm  puis  (voor  poes)  in  de  uitdr.  dn  piiisie 
vangd  (voor  niets  de  deur  opendoen). 

Opm.  Voor  Ned.  lui  (bnw.)  en  tui  (touw  om  iets  (b.  v.  een  molen) 
vast  te  zetten)  hoort  men  •  looi  en  tooi  (met  het  ww.  tooid  en  de 
afleiding  tooitouw).  Deze  klanken  wijzen  dus  op  een  anderen  oorsprong 
dan  uit  Ogerm.  ü. 

§  69.  Verkorting  vindt  men,  behalve  in  algemeen  gebruikelijke  woorden 
als  vulhs  (vuilnis),  ook  in  krummdl  (naast  kruimel). 
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§  70.  Eene  ui  of  (vóór  r)  heldere  u  uit  Wgm.  ui  vindt  men  in:  kuika, 
duidsbk,  lui  (lieden),  hmtr,  guur  enz. 

In  enkele  woorden  hoort  men  echter  in  plaats  van  ui  nog  een  heldere  u, 
nl. :  duul  (lischdodde;  naast  duil),  düvdl  (naast  duivdl),  knul  (zak  van  een 
vischnet ;  naast  kuil),  strund  (rondsnuffelen ;  naast  struind)  en  stuut  (achterste, 
met  de  daarvan  afgeleide  ww.  stutgh  en  stüulgholh )  naast  stuit). 

Opm.  Over  de  woorden  waarin  een  oude  ü  of  iu  met  volgende  w 
is  overgegaan  in  ou  zie  men  §  78. 

§  !?1.  In  eenige  woorden,  wier  etymologie  niet  vaststaat,  hoort  men  ui 
naast  ew,  nl.  deuvdkdtdr  (zeker  gebak)  naast  duivekdtdi',  leusnet  en  leuzd 
(visschen  met  het  leusnet)  naast  luisnet,  luizd,  schéb  reus  (zekere  visch) 
naast  ruis,  Deukdlsloot  (eigennaam)  naast  Duikdlsloot. 


ai,  SLSL\  en  ei- 


§  !?2.  Omtrent  deze  tweeklanken  valt  weinig  op  te  merken. 

In  het  Nederlandsch  wordt  ai  alleen  gehoord  in  den  uitroep  ai!  In  ons 
dialect  is  de  klank  echter  zeer  gewoon,  daar  de  meeste  z/'s  en  ez's  aldus 
worden  uitgesproken;  zie  §14.  Deze  worden  echter  met  het  gebruikelijke 
letterteeken  geschreven  en  elders  behandeld. 

§  ff3.  De  Nederlandsche  woorden  met  aai,  van  verschillenden  oorsprong, 
hebben  ook  aan  de  Zaan  dezen  klank;  dus  maaid,  draaid  en  fraai,  baai  enz. 

In  oudere  stukken  vindt  men  echter  geschreven  dreyen  en  lüeyen  (voor 
draaien,  waaien).  Het  is  niet  uit  te  maken  of  die  schrijfwijze  werkelijk  de 
vroegere  uitspraak  van  deze  en  dergelijke  woorden  weergeeft,  of  wel  alleen 
een  navolging  is  van  eene  door  anderen  gevolgde  spelling  (vgl.  van  helten, 
VondeVs  laai,  §  22  en  nauta,  Aant.  op  Bredero,  §  24).  De  thans  nog 
door  enkelen  gebezigde  vorm  het  iveet  (voor  waait,  vgl.  §  28),  die  eenzaam 
kan  zijn  blijven  voortleven  naast  de  vormen  met  aai,  schijnt  echter  voor 
het  eerste  te  pleiten. 

Opm.   De  in  ons   dialect  voorkomende  woorden  met  aai  voor  ei 
zijn  opgesomd  in  §  14. 

§  74.  Ook  ei  vindt  men  waar  de  algemeene  taal  die  heeft.  In  klank  is 
zij  samengevallen  met  de  ij,  behoudens  enkele  gevallen  waarin  de  oude 
uitspraak  bewaard  is  gebleven;  zie  §  14. 

De  dialectische  vormen  met  ei  zijn  reeds  in  §§  38,  42  en  73  behandeld. 
Behalve   deze  verdienen  nog  vermelding  de  Friesche  vormen  deimt  (zekere 
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landmaat;  Ofri.  deimeth,  Mnl.  dachmaet)  en  eid  (egge-,  Ofri.  eide,  Mnl.  egede); 
in  beide  woorden  is  de  el  uit  Wgm.  ^g  ontstaan.  —  De  vormen  hij  zeit 
(zegt)  en  leit  (legt  en  ligt)  enz.  zyn  ook  elders  in  de  beschaafde  spreektaal 
de  gewone. 


OOI  en  oei. 


§  ?5.  Omtrent  de  tweeklanken  ooi  en  oei  valt  niets  bijzonders  aan  te 
teekenen. 

Op  looi  en  tooi  als  bijvormen  van  Ned.  lui  en  tui  is  reeds  gewezen  in 
§  68  Opm. 


SLXJL  en  OU.. 


§  !?6,  In  ons  dialect  worden  evenals  in  het  Hollandsch  de  klanken  au 
en  OU  meestal  niet  meer  onderscheiden;  zie  §  17.  Waar  zich  in  de  alge- 
meene  taal  eene  au  of  ou  heeft  ontwikkeld  vindt  men  die  geregeld  ook  in 
het  Zaansch. 

§  ^7.  In  woorden,  waar  de  au  ontstaan  is  uit  eene  aan  Ogerm.  e^  be- 
antwoordende oude  d  en  volgende  w^  hoort  men  echter  doorgaans  eeu;  dus 
greeiiw  (grauw),  kleeuw  (klauw),  reeuio  (rauw),  wijnbreeuw  (wenkbrauw). 
Deze  vormen  behooren  bij  de  in  §  28  behandelde  en  worden  dus  daar  ver- 
klaard. Men  zegt  echter  steeds  blauw. 

Ook  hoort  men  jieeuw  naast  fiauio,  welk  woord  etymologisch  nog  niet 
opgehelderd  is. 

Opm.  In  auw^gdr^  aukdr  (avegaar,  navegaar)  vindt  men  den  in  het 
Friesch  gewonen  overgang  van  av  vóór  vocaal  in  au{w)',  vgl.  Fri. 
noager  en  Eng.  auger. 

§  ys.  Eene  ouw  in  plaats  van  Ned.  uw  (uit  ouder  ü  -i-  w  of  iu  (t)  ■+•  w) 
vindt  men  in  de  volgende  woorden:  douwe  (duwen;  Ogerm.  *]^ühja7i)  met 
douw  (duw),  enz.;  rouw  (ruw;  Ogerm.  *rühwa-),  klouwd  (znw.  kluwen; 
Ogerm.  *cliuwm),  louw,  louwtd  enz.  (luw;  Ogerm.  *hliuwa-),  schouw  (bnw. 
schuw,  Ogerm.  *skiuhus-),  snouwd  (sneeuwen;  Ogerm.  * sniuwan  <  sniwaii) 
met  snouw  (sneeuw)  waarnaast  siiuw  (§  49),  spouwd  (spuwen;  Ogerm, 
* spiuwan  <  spiwan) ^  sprouiv  (spruw;  oorsprong  onbekend).  Vergelyk  ook 
de  thans  zeldzaam  geworden  vrouwennamen  Keinou  (naast  Reinuw)  en 
Meinou{t/e),  in  de  middeleeuwen  Reinwl  en  Meinwi  (uit  Ogerm.  Raginwih, 
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Magimoïh),  waar  ou  echter  den  bytoon  heeft.  Verder  de  ook  in  de  alge- 
meene  taal  gangbare  vormen  jou  (voor  *ju,  by  c/ij)  en  nou  (nu)  en  het 
vroeger  gebruikelijk  houioelijk  naast  huwelijk. 


een.  en  len. 


§  70.  De  tweeklanken  eeu  en  ieu  hoort  men  in  dezelfde  woorden  als  in 
het  Nederlandsch,  behoudens  hetgeen  omtrent  dialectische  vormen  is  opge- 
merkt in  §§  42,  49  en  77. 


De  vocaal  in  lettergrepen  die  niet  den  hoofdtoon  hebben. 

§  80.  Vocalen  met  den  bijtoon  worden  in  de  algemeene  taal  in  den  regel 
zuiverder  uitgesproken  dan  in  ons  dialect.  Het  Zaansch  heeft  nl.  de 
eigenaardigheid  van  het  tweede  lid  van  samenstellingen,  indien  de  onmid- 
dellijk voorafgaande  lettergreep  den  hoofdtoon  heeft,  anders  te  accentueeren 
dan  gewoonlijk  geschiedt;  de  bijtoon  is  minder  sterk  en  de  syllabe  wordt 
niet  gearticuleerd  uitgesproken.  Het  gevolg  daarvan  is,  dat  de  vocaal  onzuiver 
wordt  en  een  klank  krijgt,  inhggende  tusschen  de  gewone  uitspraak  en 
een  toonlooze  e.  Deze  eigenaardigheid  is  natuurlijk  niet  in  de  gewone  letter- 
teekens  weer  te  geven;  de  spelling  der  volgende  voorbeelden  geeft  de  uit- 
spraak dus  slechts  bij  benadering  weer.  Alkmaar  klinkt  bijna  als  Alkkmdr, 
diessak  (zijzak)  als  diessdk,  bij  voorbeeld  als  bdvooMd-  Karstijd  (Kersttijd) 
wordt  niet  zooals  men  zou  verwachten  uitgesproken  als  Karstait,  maar 
zweemt  naar  KarsM.  Bloeinkool  wordt  bloemkol,  kaalkop  hijnSikaalkap,  enz. 
Uit  deze  eigenaardige  accentueering  zijn  te  verklaren  vormen  als  \,mulddr 
voor  mildeur  (middeldeur) ;  men  zegt  evenzoo :  doen  dd  voorddr  dicht.  — 
Zie  verder  §  112. 

Opm.  Hier  moet  melding  gemaakt  worden  van  den  vorm  halmoer 
naast  halmdr  (heiningsloot).  Beide  vormen  komen  in  keuren  voor, 
doch  halmdr  schijnt  de  oudste  te  zijn  (vgl.  Idiot.  284  vlgg.)  en  is 
ook  de  gewone  uitspraak ;  halmoer  wordt  echter  bij  voorkeur  gebruikt 
in  de  proclamaties  der  halmoerschouw.  In  het  woordenlijstje  achter 
VAN  GEUNS,  Beschr.  van  Zaandam  (a^  1842)  wordt  vermeld  dat  oude 
lieden  nog  spraken  van  Alkmoer  voor  Alkmaar,  doch  blijkens  Zaa?i/. 
Jaarb.  1843,  140  was  die  uitspraak  toen  stellig  reeds  zoogoed  als 
verouderd.  Verder  wordt  in  de  17de  eeuw  de  naam  van  het  dorp 
Landsmeer  zeer  dikwijls  Landsmoer  geschreven.  Uit  dit  alles  mogen 
wij  dus  besluiten,  dat  eertijds  -mdr  met  den  bijtoon  in  Noord-Holland 
vaak  klonk  als  -moer. 
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In   het   lystje    van   van    geuns   wordt,  eveneens  opgegeven  de  uit- 
spraak  llaavlam   voor   Haarlem,   en   ook  dit  v^ordt  tegengesproken 
in   het   Zaanl.   Jaarb.   Daar   echter   in   de  middeleeuwen  de  spelling 
Willaem   voor    Willem   uiterst   gewoon  is,  zal  ook  hier  van  geuns' 
mededeehng  juist  zyn. 

§  81.  In  vreemde  woorden  met  eene  e  in  de  eerste  lettergreep,  waarop 
onmiddellijk  de  syllabe  met  den  hoofdtoon  volgt,  spreekt  men  die  e  soms 
uit  als  een  heldere  l,  b.  v.  sikuur  (voor  sekuur)  en  sikreet  (voor  sekreet). 
Evenzoo  hoort  men  soms  iengaal  (voor  egaal,  van  de  lucht),  waarin  de  7i 
wel  zal  zijn  ontstaan  door  volksetymologie,  die  het  woord  met  ien  (een)  in 
verband  bracht. 

§  ^2,  In  lettergrepen  die  zonder  nadruk  worden  uitgesproken  is  evenals 
in  de  algemeene  taal  de  oorspronkelijke  volle  klinker  dikwijls  tot  een  toon- 
looze  e  verzwakt.  Men  zegt  dus:  moetd  (moeten),  handdg  (handig),  ziehhk 
(ziekelijk),  zdn  kind  (zijn  kind),  md  huis  (mijn  huis),  dn  man  (een  man), 
hoor  ds  (hoor  eens),  drds  (ereis),  dr  van  (er  van),  enz.  Ons  dialect  is  in 
dezen  echter  verder  gegaan  dan  de  algemeene  spreektaal,  zooals  uit  de  vol- 
gende voorbeelden  blijkt. 

De  vocaal  wordt  toonloos: 

a)  Aan  het  begin  van  een  woord: 

B.  V.  baStal  (voor  *  mgStal,  misstal),  bgzbnddr  (bijzonder),  dgrbm  (naast 
deerbm,  met  den  klemtoon  op  deer),  dlijk  (allijk),  ruaskien  (misschien), 
Mgvie  (Marie),  S^rdam  (voor  Baardam,  Zaandam),  Varachtdg  en  Wgrachtdg 
(waarachtig),  v^rbij  (voorbij),  Vgrentdg  (waarentig),  v^röm  (weerom),  enz. 
Vooral  echter  in  vreemde  woorden,  waarbij  dan  de  volgende  nasaal  of 
liquida  soms  met  de  toonlooze  d  samensmelt;  vgl. :  b^rtaal  (brutaal)  fabriek 
(fabriek),  fortuin  (fortuin),  fgvweel  (fluweel),  fdsoen  (fatsoen),  gordijn  (gor- 
dijn), g  gr  zijn  (voor  garzijn,  rozijn),  kantoor  (ks^ntoor),  hrste7ig  (voor  karsteng, 
kastanje),  kgtier  of  k^rtier  (voor  kartier,  kwartier),  mpmer  (manier),  m^sien 
(machine),  muziek  (muziek),  p^doerd  (pandoeren),  pastoor  (pastoor),  pgtbffdl 
(pantoffel),  rumoer  (rumoer),  s^jet  (yoorsijet,  sajet),  Vgrnuis  (fornuis),  Vgzietd 
(visite),  enz. 

b)  In  het  midden  van  een  woord: 

Bij  vreemde  woorden,  als :  alUmdnak  (almanak),  am^rij  (oogenblik,  voor 
*amarij  uit  ave  Maria),  avontuur  (avontuur),  karmdnaad  (karbonade), 
kdrgsel  (carrousel),  maggzljn  (magazijn),  perrdplu  (parapluie),  skrüpdleus 
(scrupuleus),  sukkdlaad  (chocolade),  testdment  (testament),  enz. 

c)  Aan  het  einde  van  een  woord : 

In  hoevdl  (hoeveel,  naast  hoe  veul)  en  zoovdl  (zooveel);  en  verder  in  tal 
van  woorden  wier  uitgang,  gelijk  in  het  Nederlandsch,  toonloos  is  geworden 
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en  dientengevolge  vervormd,  als  vulhs  (vullis,  naast  7;m7ms),  WV^/as  (in  land- 
namen,  voor  Wilnis,  naast  wildernis),  verval  (naast  vierendeel),  êvdnd  en 
êvdd  (avond),  en  namen  als  Gerrdt  (Gerrit),  Garmdt  (naast  Garrmnt, 
Garbrand),  Dieuwdr  (uit  Diedewaar),  enz.  Vgl.  verder  vormen  als  sdvds  en 
dvds  ('s  avonds),  smiddds  ('s  middags),  sundds  ('s  zondags).  Voor  ziektds, 
móbs,  névds  en  dergelijke  zie  men  §  126.  —  Ook  in  enkele  vreemde  woorden 
hoort  men  a,  b.  v.  in  lAkds  voor  Lukas. 

Opm.  De  9  in  eindlettergrepen  wordt  dikwijls  uitgesproken  als 
een  onvolkomen  i)  te  Oostzaan  is  dit  de  gewone  uitspraak.  Naast 
zeggd,  móh,  endjd,  hoort  men  dus  zeggi,  bringi,  pakki;  móli,  mólis 
(molens) ;  endji,  bientji,  bientjis  (beentjes);  netjis;  Wullim,  Wolmit  enz. 
Vandaar  ook  de  vele  Zaansche  geslachtsnamen  op  -is,  als:  Avis, 
Dovis,  Duyvis,  Glijnis,  Heinis  (Heynis),  Keuris,  Nomis,  Veenis, 
naast  andere  patronymica  en  metronymica  op  -es.  Deze  uitspraak 
was  reeds  sinds  de  16de  eeuw  in  zwang,  gelijk  uit  de  schrijfwijze 
In  vroegere  geschriften  blijkt.  Dat  zij  ook  elders  in  N.-Holl.  voorkomt 
bewijzen  b.  v.  de  kluchten  van  bredero  (vgl.  nauta,  Aa7it.  op 
Bredero,  §  26  y)  en  Kodd.  Opschr.  I  (ed.  1698),  29,  waar  tobbetjes 
rijmt  op  walvis. 

§  83.  In  sommige  woorden  valt  de  toonlooze  klinker  geheel  weg.  Behalve 
in  de  woorden  die  ook  in  de  algemeene  taal  in  gebruik  zijn,  vindt  men  nog 
syncope  in:  glijk  (gelijk),  glukkdg  (gelukkig),  knaal  (kanaal),  Z;?^a?^^  (kanarie), 
hnijn  (konijn),  knunnik  (kanunnik),  ^ra/ (karaf),  krek  (correct),  ^re^  (karet), 
kros  (karos,  in  een  bijzondere  bet.;  zie  Idiot.  526),  prijkdl  (perijkel),  vlaai 
(del  in  het  land;  voor  vallei'?),  en,  midden  in  het  woord,  in:  kapsijnddr 
(kapucijnder),  kaptaal  (kapitaal),  kaptein  (kapitein)  en  kbmprisie  (comparitie, 
vergadering). 

§  84.  Afval  van  9  aan  het  begin  van  een  woord  (procope)  wordt  ge- 
vonden in  de  vormen:  beurd,  bruikd  en  loovd  (voor  * dbeurd," dbruikd,* dloovd) 
naast  Ned.  gebeuren,  gebruiken,  gelooven,  en  in  de  verl.  deelwoorden  waarin 
het  voorvoegsel  ge-  ontbreekt,  als  weest,  had,  stapt  enz.  (zie  §  164).  Dat 
eertijds,  in  overeenstemming  met  het  Ofri.,  het  praefix  ge-  in  veel  meer 
gevallen  dan  thans  —  en  niet  alleen  in  werkwoordsvormen  —  werd  afge- 
worpen, bewijzen  verschillende  nog  in  gebruik  gebleven  oude  vormen,  als 
makkahk  (gemakkelijk),  mient  (gemeente;  in  17de-eeuwsche  stukken  vindt 
men  ook  het  bnw.  mien  voor  gemeen),  ree<i  (gereed)  en  |^eZsA:zp  (gezelschap), 
voorts  de  met  participia  samengestelde  woorden:  graasdsbótdr  (gegraasde  boter), 
karndsmellgk  .gekarnde  melk),  kramdsuap  (eig.  gekramde  nap,  thans  bnw.), 
kruidvet  (gekruid  vet),  meesiW/ (gemest  kalf),  par^Wp^arsf  (geparelde  garst), 
en  de  als  bnw.  in  gebruik  genomen  deelwoorden  die  in  §  164  worden  opgesomd- 
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§  85.  Ten  opzichte  dor  apocope  van  vocalen  staat  ons  dialect  op  hetzelfde 
standpunt  als  het  Nederlandsch,  behoudens  eene  groote  afwijking.  Na  d 
of  t  nameiyk  wordt  de  9  steeds  afgekapt  en  vindt  geen  samentrekking 
plaats,  gelijk  in  de  algemeene  taal  geschiedt.  Ook  hier  worden  door  invloed 
van  het  Hollandsch  de  dialectische  vormen  langzamerhand  verdrongen,  doch 
hun  aantal  is  nog  vry  groot.  Het  zijn:  armoed  (armoede),  barmt  (voor 
*harmte,  Ned.  berm),  hlijd  (blyde),  hoed  (voor  *  hoede,  schuur),  hood  (bodeen 
boodschap;  ook  in  de  samenst.  hoodhrengd),  droogt  (droogte),  eerd  (aarde), 
gleed  (voor  *glede,  glee,  afgesleten  plek),  heid  (heide),  hoogt  (hoogte),  hort 
(=:hord?,  voor  horde),  karmdnaad  (karbonade),  koelt  (koelte),  A;oï<cZ  (koude), 
laad  (lade;  met  tal  van  samenst^^.  euvdrlaad,  keersdlaad,  laadgoed  enz.), 
maad  (hooiland;  alleen  nog  in  landnamen),  moud  (moude),  roed  (roede), 
rond  (ronde  of  rondte),  schaad  (schade),  sukkdlaad  (chocolade),  t^ezc?  (weide ; 
ook  in  samenst.  als  weidland),  zijd  (zijde,  in  alle  bet^i.)  en  zood  (graszode  en 
zooi).  In  geschrifte  trof  ik  nog  aan  de  volgende  vormen,  die  naar  het  schijnt 
thans  verouderd  zijn :  hanscheid  en  scheid  (voor  *scheide,  scheiding ;  zie  Idiot. 
i.  V.),  hedsteed  (bedstede;  „in  de  beststeed",  Hs.  invent.  Ploegh  (a^l704), 
Zaanl.  Oudhk.),  hord  (voor  "horde,  last;  zie  Idiot.  op  bokd  II),  hreischeed 
(breischeede ;  zie  Idiot.  i.  v.),  meed  (mede  (bijw.) ;  „en  voor  't  Toeleggen 
meed"  (a"  1641),  Friv.  v.  Westz.  516),  ruimt  (ruimte)  en  wijt  (wijtte;  „off 
daer  eenige  schuyten  laegen  . .  aen  een  wal,  alsoo  datter  geen  seven  voet 
wijt  ofte  ruimt  besijden  waer",  Hs.  (16de  e.),  archief  v.  Assendelft).  Ook 
elders  in  N.-Holl.  zijn  deze  en  dergelijke  vormen  in  gebruik. 

§  86.  In  sommige  gevallen  wordt  een  onduidelijke  vocaal  ingevoegd,  ten 
einde  de  uitspraak  te  vergemakkelijken. 

a)  Tusschen  de  liquida  /  en  r  en  een  volgende  consonant  (swarahhakti). 
B.  V. :  allgmdnak  (almanak),  hall^k  (balk),  ellgk  (elk),  hall^f  (half),  helUpd 
(helpen),  melhk  (melk),  tivaokf  (twaalf),  volUgd  (volgen),  en:  arraheidr  (arbeider), 
arr^m.  (arm),  arr^moe  (naast  armoed,  armoede),  dorrgp  (dorp),  eergbk  (eerlijk), 
errfff  (erf),  errgf^nis  (erfenis),  kerrgk  (kerk),  skarr^p  (scherp),  slorr^p  (slorp) 
sterrgVd  (sterven),  werrgk  (werk),  warrgmoes  (warmoes)  zorrggd  (zorgen)  enz. 

h)  In  eenige  vreemde  woorden  vóór  Z  of  r:  khmpghmdut  (comphment), 
saffgraan  (saffraan),  sagggrijndg  (chagrijnig). 

c)  In  eenige  samengestelde  woorden  tusschen  de  beide  samenstellende 
leden.  B.  v.  dlghes  (aalbes),  alkgaandd  (algaande),  allgggmien  (algemeen), 
alUmachtag  (almachtig),  drghei  naast  eerdghei  (aardbei),  deugguiet  (deugniet), 
kleergmdkdr  (kleermaker),  oorgkruipdr  (oorkruiper),  schellgvis  (schelvis), 
spullghrékdr  (spelbreker),  wellgkbm  (welkom),  zeilgmdkdr  (zeilmaker),  enz. 


XXXVUI  HET    CONSONANTISME. 


HET  CONSONANTISME. 

§  87.  De  uitspraak  der  medeklinkers  wijkt  in  ons  dialect  slechts  in 
enkele  opzichten  af  van  die  in  de  algemeene  taal.  Daarom  is  er  geen  bezwaar 
om  van  de  gewone  letterteekens  gebruik  te  maken,  ook  in  gevallen  waar 
die  phonetisch  onjuist  zijn,  gelijk  het  weergeven  van  scherpe  slotconso- 
nanten door  zachte.  Alleen  dan  is  van  de  gewone  spelling  afgeweken,  als 
deze  aanleiding  zou  kunnen  geven  tot  eene  verkeerde  opvatting  der  uitspraak. 

A.  Afwijkingen  ten  opzichte  van  het  gebruik  der  medeklinkers. 

HALFKLINKERS. 
J- 

§  88.  Omtrent  de  j  valt  op  te  merken,  dat  deze  letter  soms  wisselt 
met  g.  Behalve  ook  elders  in  Holland  gehoorde  vormen,  als  jij  (voor  gij), 
jijn  (voor  gijn),  Joris  (elders  Goris;  voor  Gregorius),  komen  voor:  fjadd 
(de  koeien  verzorgen ;  naast  Mnl.  gaden),  jartd  (heen  en  weer  loopen ;  naast 
gartd)',  fjerd  (zekere  landmaat;  naast  geerd),  Jevit  (thans  ongebruikelijke  (?) 
mansnaam;  Ned.  Gevert),  fjillis  (in  oudere  stukken  naast  Gilles).  Jisp 
(dorpsnaam;  vroeger  ook  geschreven  (rz'sp).  Deze  ƒ  is  van  Frieschen  oorsprong. 
Eveneens  is  een  Friesche  vorm  ier  (vloeibare  mest;  Ned.  gier),  met  lange  i 
uit  j-{-ê,  waarnevens  vermelding  verdient  de  vorm  J^ilp,  \.elp  (wilg  (de 
boom);  naast  het  elders  gebruikelijke  gelp,  welig  groeiende). 

Opm.  1.  In  den  vrouwennaam  Jurmdt  (die  nog  in  de  vorige  eeuw 
voorkomt,  maar  nu  wellicht  in  onbruik  is)  beantwoordt  de  j  niet 
aan  eene  g.  De  vormen,  waaronder  deze  naam  in  de  middeleeuwen 
in  N. -Holland  wordt  aangetroffen,  zijn  Joermoit  en  Evennoit  (Ever- 
moed). Jurmet  is  dus  te  vergelijken  met  de  Friesche  namen  Jorrit, 
Jurrit  (Ned.  Evert,  Everaart),  Jorwerd  (zeker  dorp;  eertijds  Ever- 
wirth)  en  met  Eng.  York  (Ags.  Eoforwic,  eertijds  ook  bij  ons  Ever- 
wijk).  De  vorm  jor,  jur,  met  ;  uit  i  vóór  vocaal,  is  ontstaan  uit  een 
ouder  *  juior,  "iuwor,  met  Fri.  w  uit  ƒ  (v)  vóór  vocaal,  beantwoor- 
dende aan  Ags.  efor,  eofor,  Ogerm.  *  ebur.  In  de  16de  e.  komt  de 
naam  te  Westzaan  voor  in  den  vorm  Gurremet;  de  g  is  hier  dus 
niet  oorspronkelijk  en  misschien  alleen  aan  den  klerk  te  wijten. 
Evenzoo  wordt  de  Fri.  mansnaam  Jorrit  thans  wel  eens  verkeerdelijk 
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Gorrit  geschreven.  —  Voor  -mdt  uit  -moed  vergelijke  men  den  nog  be- 
staanden vrouwennaam    Wblmdtj  in  de  middeleeuv^en    Wendelmoit. 

Opiii.  2.  Voor  de  eveneens  uit  eene  vocaal  ontstane  j  in  den 
vorm  jimmdr  (te  Jisp  en  in  de  Wormer  voor  immer)  vergeiyke  men 
Fri.  jimmer  en  Un^.  jummer  in  denzelfden  zin;  y  oor  jaar  (uier):  Fri. 
jaar  en  jadder,  Ofri.  ioder,  Mnd.  jeder,  jüdder  naast  Ned.  uier. 

§  89.  De  verkleiningsuitgang  -je  gaat  geregeld  over  in  -ie  na  eene  k,  b, 
p  (en  m-j-jo),  f,  s  en  ch  (g);  dus:  koekie,  hehhie  (naast  beppie,  grootvader), 
koppie,  bloempie,  boefie,  huisie,  dacchie  (dagje).  Indien  na  de  genoemde 
letters  eene  t(d)  volgt,  valt  die  in  de  verkleinvormen  uit;  vgl. :  köntrakkie  (con- 
tractje),  hempie  (hemdje),  dof/ie  (doftje),  kissie  (kistje),  licchie  (lichtje).  Deze 
vormen  zijn  ook  aan  de  Hollandsche  spreektaal  eigen.  Ons  dialect  had  echter 
vroeger  ook  na  eenige  andere  consonanten  -ie.  Sporen  hiervan  zijn  nog 
over  in:  kbrrie  (kleine  wagen;  naast  körtjd),  nbrrie  (kracht,  opgewektheid; 
naast  nor),  broerie  (te  Oostzaan  voor  broertje),  en  de  verkorte  namen : 
Alie  (Aaltje),  Neelie  (Neeltje),  Trijnie  (Trijntje),  Hennie  (Hendrik),  Corrie 
(Cornelia),  Gerne  (G-erritje)  te  Oostzaan,  en  Guurtie  (Guurtje)  met  Trijntie 
(Trijntje)  te  Assendelft.  Zie  nader  over  deze  namen  §  142. 

Voor  het  enclitisch  gebruikte  pronomen  jd  hoort  men  -ie  na  dezelfde  con- 
sonanten waarbij  de  verkleiningsuitgang  geregeld  in  -ie  overgaat.  Deze  eigen- 
aardigheid begint  echter  door  den  invloed  der  algemeene  taal  te  verdwijnen. 
Algemeen  zegt  men  nog  assieblieft  voor  a{l)s  je  blieft,  dank-ie  voor  dank  je, 
bdgrijp-ie  voor  begrijp-je,  terwijl  ook  voor  de  benaming  van  het  spel 
takkie-dd-man  (krijgertje)  nooit  tak  (takt?)  je  de  man  wordt  gezegd.  Doch 
in  andere  uitdrukkingen  hoort  men  -ie  nog  maar  zelden ;  te  Oostzaan  schijnt 
de  vorm  zich  nog  het  best  te  hebben  gehandhaafd.  Als  voorbeelden  mogen 
dienen:  dat  hoef  ik-ie  niet  td  zeggd)  jd  ken  niet  bp-ie  biend  staan  blijvd', 
durf -ie  dat  ook  td  doen?;  as-ie  97i  peerd  nooddg  Jiewwd  (hebt),  ken  je  mijnds 
wel  krijgd)  vraag-ie  wat? 


§  90.  De  10  verschilt  niet  in  klank  van  Ned.  w.  Vóór  r  wordt  zij,  evenals 
elders,  als  v  uitgesproken.  Men  zegt  dus:  vrak  (wrak),  vrijvd  (wrijven), 
vroetd  (wroeten).  Ook  wanneer  een  onduidelijke  vocaal  haar  van  de  r  scheidt, 
kUnkt  zij  aldus;  vgl.:  v^rachtdg  (waarachtig),  Vgvbm  (weerom),  név^rdan 
(neerwaard  an). 

Voor  den  overgang  der  iv  in  v  (f)  aan  het  eind  van  een  woord  zie  men 
§  99,  over  den  vorm  md  voor  ivd  (wij)  §  92. 


XL  HET    CONSONANTISME. 


NASALEN  EN  LIQUIDAE. 
1. 

§  91.  De  l  veroorzaakt  soms  „swarabhakti"  van  de  voorgaande  vocaal 
en  men  hoort  dus  skówal  voor  school,  ve^l  voor  vel.  Deze  uitspraak  wordt 
vooral  gehoord  in  de  Zaandorpen;  te  Jisp  en  Assendelft  zegt  men  skool  en 
vel.  Verder  wordt  door  invloed  van  een  volgende  l  de  heldere  a  donkerder 
gekleurd  (zie  §  3).  Doch  overigens  wijkt  de  klank  der  l  niet  van  de  alge- 
meene  af. 

Eene  l  in  plaats  van  n  vindt  men  in  évyliens  (eveneens),  een  vorm  die 
reeds  bij  de  17do-eeuvvsche  Amsterdammers  voorkomt. 


m. 

§  92.  De  m  wisselt  met  w  in  het  pronomen  wd.  Men  zegt:  7nd  bennd 
klaar,  md  gand,  dat  zelb  md  doen,  toe  md  thuis  kwammd,  enz.,  doch  ook 
Wd  moetd  en  zelh  wd.  De  m  kan  het  eerst  ontstaan  zijn  in  vormen  als  toemmd 
(voor  toen  md,  toen  wd),  gaammd  (voor  gaan  md,  gaan  lud,  gan9  wd)  en 
andere  waar  de  w  op  7i  volgde,  en  zich  later  hebben  verbreid.  Men  bedenke 
echter  dat  in  ons  dialect,  dat  de  n  achter  toonlooze  lettergrepen  verloren 
heeft,  het  aantal  vormen  met  n  waarachter  ic9  komen  kan  zeer  gering  is. 
Uit  willen  we  ontstaat  bij  samentrekking  niet  win-md,  immmd,  gelijk  in 
andere  streken  waar  men  wHhn  zegt,  maar  wil-w9,  wiwwd,  en  zoo  bij  alle 
andere  werkwoorden.  Alleen  in  bennd  wd  (van  zijn)  en  gdnd  ivd,  stand  wd 
en  doend  wd  (van  gaan,  staan  en  doen)  vindt  men  eene  n.  Misschien  is  deze 
verklaring  dus  niet  de  ware. 

§  93.  Eene  m  in  plaats  van  h  vindt  men  in  karmdnaad  (karbonade),  en 
in  Germdnt,  Garmdnt,  Garmdt  (Gerbrand,  Garbrand).  Dat  Garment  enz. 
werkelijk  een  oude  vervorming  van  Garbrant  is,  wordt  bewezen  door  een 
stuk  van  1642  in  Priv.  v.  Westz.  220  vlgg.,  waar  dezelfde  persoon  zoowel 
Garmet  als  Garbrant  wordt  genoemd;  verder  is  Gam  tegenwoordig  nog 
de  verkorte  naam  van  personen  die  voluit  Gerbrand  heeten.  Ook  de  vorm 
karmdnaad  is  reeds  oud;  vgl.  bij  bredero  1,  327  karmonade. 

Vergelijk  verder  slömm^rdng  naast  slöbbdng  als  benaming  voor  laagliggend, 
drassig,  slobberig  land. 

Opm.    Een  tobbe  wordt  in  de  Wormer  tbmmdt  genoemd;  evenzoo 
zegt  men  in   W.-Friesl.  tömmdnt.  Of  er  tusschen  dit  woord  en  tbbbd 
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betrekking   bestaat,    is   by   de  duisterheid  van  beider  etymologie  niet 
uit  te  maken. 

§  94.  Daarentegen  vindt  men  h  voor  m  aan  het  begin  van  woorden, 
wier  eerste  lettergreep  geen  klemtoon  heeft,  nl.  in  hjiiist  (voor  Menist)  en 
hjStal  (voor  "mMcd,  misstal,  misstand). 


HL* 

§    95.    De   n,   zoowel   als   de  gutturale  n  vóór  g  en  h,  klinkt  als  in  het 
Nederlandsch. 

In  afwijking  van  de  algemeene  taal,  doch  in  overeenstemming  met  wat 
ons  van  het  vroegere  N.-Hollandsch  bekend  is,  schijnt  echter  eertijds  ook 
in  ons  dialect  de  n  vóór  f/,  f  en  s  als  ng  of  nk  te  zijn  uitgesproken.  Thans 
zijn  daarvan  slechts  enkele  sporen  over  en  het  is  dus  niet  te  bepalen  of 
die  uitspraak  algemeen  was,  of  slechts  sporadisch  voorkwam.  Daar  ik,  met 
uitzondering  van  ééne  plaats  bij  schaap.  Bloemt,  (ed.  1724),  85  (waar  men 
bevong  (voor  bevand)  leest  als  rijmwoord  van  tong),  geen  voorbeelden  van 
deze  bijzondere  uitspraak  in  door  Zaankanters  geschreven  stukken  heb  opge- 
merkt, is  het  laatste  het  meest  waarschijnlijk.  Tegenwoordig  behoort  deze 
nasaleering  stellig  niet  meer  tot  de  eigenaardigheden  van  ons  dialect.  — 
Algemeen  gebruikelijk  is  de  op  deze  uitspraak  berustende  vorm  mangdl 
(voor  amandel,  in  beide  bet^^.)  met  de  samenst.  mangdlpers  (geperste  aman- 
delen); dit  woord  kan  echter  (van  Amsterdammers)  zijn  overgenomen.  Ook 
is  algemeen  stöng  (voor  stond,  van  staan)  en  v^rstong  (voor  verstond),  doch 
deze  vorm  is  misschien  door  analogie  ontstaan.  Te  Assendelft  hoort  men 
echter  van  enkele  oude  menschen  nog  hbngzd  (voor  onze)  en  soms  höngd 
(voor  hond),  alsmede,  doch  hoogst  zelden,  vong  (voor  vond,  van  vindeii). 
Als  getuigenis  voor  de  aan  de  Zaan  gelegen  dorpen  kan  eindelijk  nog  dienen 
het  volgende  bij  overlevering  bewaard  gebleven  gezegde  van  eene  reeds 
voor  vele  jaren  overleden  vrouw :  „md  taf  dl  is  soo  smierdg  as  dn  Ö7ik  (hond); 
ik  sel  dm  nag  drs  ofboend  mit  siep." 


r. 


§  96.  Omtrent  de  uitspraak  der  r  valt  niets  bijzonders  te  vermelden. 
Soms  hoort  men  vóór  deze  letter  „swarabhakti",  dus:  diej^r  (dier),  vloe^ar 
(vloer),  enz. 
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LIPLETTERS. 

p  en  l3. 

§    oy.    Be  p   en   b   wyken   niet  af  van  de  gewone  uitspraak  en  worden 
aangetroffen  in  dezelfde  gevallen  als  in  het  Nederlandsch. 

Over  de  soms  voorkomende  wisseling  van  b  en  m  zie  men  §  93  en  94. 

Opm.  Vermeldenswaardig  is,  dat  men  in  het  Journ.  Caeskoper 
verscheidene  malen  eene  b  geschreven  vindt  voor  p.  Indien  deze 
schrijfwijze  dus  werkelijk  de  juiste  uitspraak  weergeeft,  moet  men 
voor  ons  dialect  in  de  17de  eeuw  in  sommige  gevallen  verzachting 
der  p  aannemen.  De  bedoelde  plaatsen  luiden :  „moedei-'s  beet"  (d.  i. 
moeders  peet),  ald.,  bl.  1;  ^4  ditto  is  gestorve  beetie  (d.i.  peetje) 
Neeltie  out  sijnde  85  jaer  10  mante"  (vgl.  den  nog  gebruikelijken 
vorm  „maante"  voor  „maanden"),  ald.,  4  Dec.  1681;  „een  Engel... 
in  de  eene  hant  een  tackie  van  kerstenge  kluer  en  in  de  ander  liant 
een  een  {sic)  bluijm"  (d.  i.  „pluim",  gelijk  uit  elders  voorkomende  be- 
schrijvingen en  afbeeldingen  van  het  hier  bedoelde  visioen  blijkt), 
ald.,  14  April  1672;  „en  waare  oock  op  de  verbrande  blaatse  (d.  i. 
plaatsen)  tot  Boiegra  en  Siüammerdam'%  ald.,  17  Febr.  1673. 


f  en  v« 


§  98.  Omtrent  de  ƒ  en  v  als  beginletters  valt  op  te  merken,  dat  de  oude 
/  vóór  vocaal  of  Z  en  r  gewoonlijk  tot  v  is  verzacht.  Men  zegt  dus  vdddr, 
vis  (visch),  doch  ook  vies  (flesch),  Vrérak  (Frederik),  enz.  Deze  uitspraak 
is  reeds  oud;  „Vrerick"  b.  v.  vindt  men  reeds  in  stukken  van  1583  en 
1586  (archief  v.  Westzaan),  en  ook  uit  oudere  geschriften  blijkt,  dat 
reeds  sedert  eeuwen  scherpe  ƒ  niet  meer  de  gewone,  althans  niet  meer  de 
eenige  uitspraak  was.  Toch  hoort  men  ook  thans  nog,  behalve  natuurlijk 
in  die  gevallen  waar  de  ƒ  door  „sandhi"  ontstaat  en  in  die  waarin  het 
woord  hard  wordt  uitgesproken  (b.  v.  in  uitroepen),  dikwijls  in  afwijking 
van  de  gewone  uitspraak  een  scherpe  spirans ;  dus  f  als  (valsch),  Jit  (vit, 
modelhout),  ƒ 00^  (vlook,  ondiep),  enz. 

§  09.  Als  sluitletter  vindt  men  eene  ƒ  uit  v  achter  r  en  Z  in  sommige 
woorden  waar  de  algemeene  taal  w  heeft,  nl.  murrj  {muf f,  voor  murw), 
tarvaf  {tarf,  voor  tarw  uit  tarwe)  en  zwdlgf  {zwaalf,  voor  zicaluw).  Hierbij 
behoort    ook   schékftd    {scheelftd,   voor  scheluwte,  het  niet  haaksch  zijn  van 
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balken).  Deze  vormen  zijn  op  dezelfde  wyze  ontstaan  als  de  ook  elders  ge- 
bruikelyke  woorden  verf  en  verven  (in  oudere  spelling  verwen).  Vgl.  ook 
Zaansch  gervd  (een  nieuw  vederkleed  krijgen,  van  vogels;  naast  lAn\.  gerwen^ 
kleeden). 

§  lOO.  De  oorspronkelyke  ietterverbinding  ft,  die  in  het  Nederlandsch 
doorgaans  overging  in  cht,  is  in  ons  dialect  nog  in  verschillende  woorden 
gebleven ;  doch  ook  hier  doet  de  invloed  van  het  Hollandsch  zich  meer  en 
meer  gevoelen.  De  volgende  vormen  met  ft  heb  ik  opgemerkt:  \.aftdr 
(achter),  blaft ^rd  (naast  blacht^rd,  walmen  van  een  vlam),  op  ^n  ejtdr  (op 
een  anderen  keer;  vgl.  Ned.  echter),  haft  en  heft  fhecht),  heftd  (hechten), 
kluft  (helling  enz.),  kroft  (krocht),  leftdr  (Mnl.  luchter,  links),  raftdr  (deel, 
plank),  schaft  (schacht),  schiftdr  en  skiftdg  (schichtig),  sloftdr  (naast  slochter, 
slop  in  het  ijs),  zaft  (zacht),  ziftd  (zichten,  zeven). 

§  lOl.  In  enkele  woorden  wisselt  fl  met  fn ;  vgl. :  fnist^rd  (Ned.  fluis- 
teren), fnaddgrd  (met  de  handen  in  een  weeke  massa  wrijven;  vgl.  Ned. 
fladderen)  en  fleek  (elders  fneek,  hand).  Verder  treft  men  de  in  onze  taal 
zeldzame  letterverbinding  fn  aan  in  de  woorden  fnazdl  (rafel)  met  fnazgh 
(rafelen)  en  fniestd,  fniezd  (niezen). 

§  102.  "Wisseling  van  v  en  g  vindt  men  in  doovd  naast  doogd  (velen, 
uitstaan)  en  loevd  naast  loegd  (turf  opstapelen). 


KEELLETTERS. 


§  103.  De  uitspraak  der  k  is  de  gewone.  —  Over  de  verscherpt  uitge- 
sproken -ng  wordt  gehandeld  in  §  105. 

Soms  wisselt  kl-  met  kn-,  nl.  in  klungghg  naast  knungddg  (broddelig, 
krenterig)  en  in  de  aardrijkskundige  benamingen  f  kloft,  f  knoft  en  f  kloftar, 
■\knoftdr.  Vgl.  ook  Ned.  kluppdl  naast  knuppdl  en  knoflook  naast  Mnl. 
kloflook. 

Voor  gn-  in  plaats  van  kn-  zie  men  §  106. 


§  104.  De  Ogerm.  letter  verbinding  sk,  die  in  de  algemeene  taal  in  sch 
of  s  is  overgegaan,  bleef  in  ons  dialect  bewaard.  Hoewel  de  Hollandsche 
uitspraak   meer  en  meer  veld  wint,  ontsnapt  toch  aan  lederen  Zaankanter, 
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al  zoekt  hij  ook  zorgvuldig  het  bezigen  van  dialectische  vormen  te  vermijden, 
herhaaldelijk  eene  sk',  van  velen  onder  het  volk  hoort  men  zelden  anders. 

Sk  als  beginletter  wordt  gehoord  in  alle  woorden ;  dus:  skeep  (schaap), 
skip  (schip),  skoen  (schoen),  skbmmdl  (schommel),  skoorstien  (schoorsteen), 
skreeuivd  (schreeuwen),  skrikkd  (schrikken),  skiiit  (schuit),  enz.  Evenzoo 
hoort  men  sk  in  samengestelde  woorden,  als :  Vgrskietd  (verschieten),  opskeppd, 
(opscheppen),  waarskouwd  (waarschuwen),  rrisskien  (misschien),  war  skip 
(waardschap),  vrinskap  (vriendschap),  enz.  Overigens  is  in  het  midden  en 
aan  het  eind  van  woorden  de  sk  slechts  in  enkele  bepaalde  woorden  ge- 
bleven, nl.:  Ji-tuskd  en  .\.twiskd  (tusschen),  brieskd  (brieschen),  busk  (bos  gras 
op  het  land)  met  buskd  (de  busken  afmaaien),  laskie  (naast  las,  lasch),  mask 
(masch,  maas)  en  musk,  muskie  (naast  mus,  musch).  Voor  zoover  sk  is  verdrongen 
komt  do  uitspraak  der  woorden  met  de  Hollandsche  overeen ;  dus :  scJdp, 
schoen,  sreeuicd  (schreeuwen),  srik  (schrik),  mgschien  (misschien),  vlees  (vleesch), 
vis  (visch),  vissdr  (visscher),  vissie  (vischje),  enz. 


§  105.  De  g  wordt  evenals  in  het  HoUandsch  als  spirant  uitgesproken 
en  is  niet  meer  explosief.  Sporen  van  een  niet  met  de  voorafgaande  nasaal 
geassimileerde,  maar  aan  het  slot  der  syllabe  verscherpt  gesproken  explosieve 
g  vindt  men  echter  nog  in:  gank  {gang,  vaart),  jonk  (bnw.  jong),  lank 
(lang)  met  lanksaam  (langzaam),  lanksuit  (langsuit)  en  lankivörpdg  (lang- 
werpig), reehnk  {^regeling,  richel)  en  zwink  (zioing,  karbeel),  alsmede  in 
verkleinwoorden  als:  dinkie  (naast  ding,  nooit  dink),  gankie  (kleine  ga?ig 
of  vaart),  jonkie  (naast  jong,  jong  dier),  rinkie  (naast  ring),  tbnkie  (naast 
tong),  rooid  ivankies  (naast  ivang)  enz.  en  de  ook  elders  in  de  spreektaal 
gehoorde  deminutieven  der  woorden  op  -ing :  koninkie,  palinkie,  penninkie, 
v^rfrissinkie  enz.  In  samengestelde  woorden  wordt  -7ik  ook  in  het  Neder- 
landsch  gevonden  en  geschreven,  vgl.  jonkheer,  koninkrijk^  lankmoedig, 
sprinkhaan  enz. 

§  106.  In  verschillende  woorden  vindt  men  gn-  naast  kn- ;  vgl.  gnap 
en  gnappies  (bijw.),  gnaphanddg,  gnappd  (ww.),  bpgnappd  enz.  (naast  Ned. 
knap),  gnortd  (naast  Ned.  kiiorren),  gnartdld  en  gndtgh  (knabbelen)  naast 
kneertd  (door  den  neus  spreken;  beide:  een  knarsend  geluid  maken),  knuit 
(haft)  naast  gmiit  in  de  Beemster,  knuttd  (knotten),  eertijds  in  N.-Holl. 
gnuttd,  hiutt^rd  (pruttelen)  naast  verouderd  Holl.  gnutteren.  Ook  in  andere 
woorden  (gnokkd,  gnukkd,  schooien,  gnartd,  heen  en  weer  loopen,  gnimhkd, 
hinniken)  vindt  men  de  letterverbinding  gn-,  die  eene  eigenaardigheid  van 
de  N.-Holl.  volkstaal  uitmaakt;  vgl.  verder  Ned.    Wdb.  Y,  172  vlgg. 


KEELLETTERS.  XLV 


Over  de  woorden  met  een  Friesche  ;  in  plaats  van  (j  zie  men  §  88,  voor 
de  wisseling  van  v  en  g  §  102, 


§  107.  De  h  klinkt  als  in  het  Nederlandsch. 

Opmerking  verdient  echter  dat  te  Assendelft  verwarring  heerscht  in  het 
gebruik  der  h.  Zij  wordt  dikwijls  aan  het  begin  van  woorden  weggelaten 
en  bij  andere  verkeerdelijk  voorgevoegd.  Vroeger  geschiedde  dit  in  het 
geheele  dorp.  Thans  hoort  men  het  in  het  Protestantsche  Zuideind  nog 
slechts  van  enkele  oude  menschen;  in  het  noordelijk  gedeelte  echter,  waar 
de  bevolking  grootendeels  Katholiek  is,  wordt  de  h  algemeen  verkeerd  ge- 
bruikt. Daar  de  Assendelvers  zich  in  dit  opzicht  van  alle  andere  Zaankanters 
onderscheiden,  geeft  dit  aanleiding  tot  geplaag  van  den  kant  hunner  naburen. 
Zoo  roepen  b.  v.  de  Westzaners  hen  schimpend  na :  As  jd  weer  op  ma 
ekkie  kbmme^  zei  ik  mit  md  ooiaak  in  jd  atje  ikkd  (als  je  weer  op  mijn 
hekje  komt,  zal  ik  met  mijn  hooihaak  in  je  gatje  pikken),  met  opzet  over- 
drijvende door  ook  andere  consonanten  weg  te  laten. 

Het  is  niet  mogelyk  aan  te  geven  in  welke  gevallen  de  h  wordt  wegge- 
laten of  voorgevoegd  en  in  welke  niet.  Daarbij  wordt  geen  vaste  regel 
gevolgd  en  niet  ieder  individu  spreekt  in  dezen  hetzelfde.  Daar  ik  voor  het 
gebruik  der  h  verwijzen  kan  naar  de  hierachter  in  Hoofdstuk  III  mede- 
gedeelde proeven  van  de  Assendelver  volkstaal,  kan  ik  hier  volstaan  met 
het  geven  van  slechts  enkele  voorbeelden:  dn  aan  hop  dn  ekkie  (een  haan 
op  een  hekje),  jaag  dd  bnd  in  dt  ok  (jaag  den  hond  in  het  hok),  ^k  ep  dn 
hakkdrtjd  achtdr  md  höis  (ik  heb  een  akkertje  achter  mijn  huis),  hik  zien 
niemdud  hankbmmd  (ik  zie  niemand  aankomen),  enz.  In  de  vele  door  Assen- 
delvers geschreven  stukken,  die  in  het  gemeentearchief  worden  bewaard, 
wordt  de  Nederlandsche  spelling  gevolgd.  Slechts  een  zeer  enkele  maal 
vond  ik  in  geschrifte  sporen  van  het  verkeerd  gebruikien  der  A,  nl.  in  de 
volgende  vormen,  die  ontleend  zijn  aan  stukken  uit  de  17de  en  18de  eeuw: 
de  loethakker  (voor  loetakker,  zeker  stuk  land),  ten  einde  han  (voor  ten 
einde  an,  aan  het  eind  van),  han  dijk  (voor  an  dijk,  aan  of  naast  den  dijk), 
2  hellen  linnen  (voor  2  ellen  linnen). 

Elders  in  de  Zaanstreek  spreekt  men  de  h  als  in  het  Hollandsch.  Waar 
zij  niet  wordt  uitgesproken  is  dit  een  gevolg  van  assimilatie  met  de  voor- 
afgaande medeklinker,  die  ook  elders  in  de  spreektaal  voorkomt ;  zoo  b.  v. 
in:  ik  eb  (of  juister  i-keb)  en  ,,'t  zei  van  't  jaar  voor  de  vierde  maal  weze 
da'k   er  van  ewwe  zei"   (nl.  van  het  spuitmaal),  Zaanl.  Courant,  18  Sept. 
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1889.  Toch  wordt  in  sommige  woorden  de  h  verkeerd  gebruikt.  Zy  wordt 
namelyk  weggelaten  in  iep,  iep^rdg  (kleinzeerig,  naast  Ned.  hiep,  lujpochonder), 
in  oetgh  (onhandig  bezig  zyn,  naast  hoetelen)  en  in  onkiehaal  en  onkietakkie 
(benamingen  van  zeker  spel,  dat  ook  hbnkietakkie  en  honk-uit  wordt  ge- 
noemd, zynde  samenstellingen  met  honk).  Voorgevoegd  is  de  h  in  hadie  (naast 
adie,  adieu),  haf/ie  (uitroep  van  afkeuring;  naast  afjie),  hakk,JietJ3  (naast 
akkdfietjd,  akefietje),  Harlgveens  (voor  Aaiieveensch,  Aarlanderveensch),  hóz^n- 
drop  en  hbzdng  (naast  ozendrop,  dakafwatering,  en  ozing,  dakrand.) 


§  108.  De  scherpe  spirans  ch  wordt  gehoord  in  dezelfde  gevallen  als  in 
het  Nederlandsch ;  dus  ook  daar.  waar  aan  het  einde  van  woorden  de  media 
g  geschreven  wordt,  als  in  dag  voor  dach,  laag  voor  laach,  met  de  ver- 
kleinvormen dacchie,  Idchie,  enz. 


TANDLETTERS. 
t  en  cl. 


§  109.  Omtrent  de  uitspraak  der  t  en  d  valt  in  ons  dialect  niets  bijzonders 
op  te  merken. 

Vermelding  verdient  alleen,  dat  in  ried  de  oorspronkelijke  d,  die  in  het 
Nederl.  door  de  t  van  het  enkelv.  werd  verdrongen,  is  bewaard  gebleven. 
In  het  enkelv.  zegt  men  natuurlijk  riet,  het  meerv,  luidt  echter  ried9  (riet- 
stengels en  rieten  van  het  weefgetouw)  en  in  afleidingen  hoort  men  rieddg 
(rietig,  rietachtig),  enz.  —  Ook  spreekt  men  in  afwijking  van  de  algemeene 
taal  bij  de  papiermakerij  van  vildd  voor  vilten,  de  lappen  van  vilt  waar- 
tusschen  het  papier  wordt  geperst.  Hier  is  de  d  niet  in  overeenstemming 
met  de  oudere  vormen  van  het  woord. 


s  en  z« 


§.  IIO.  Wat  het  gebruik  van  5  en  ^  als  beginletters  betreft  staat  ons 
dialect  ongeveer  op  hetzelfde  standpunt  als  de  gewone  spreektaal.  Wel  be- 
staat er  nog  bij  velen,  vooral  ouderen,  neiging  om  den  sisklank  scherp  uit 
te  spreken  (inzonderheid  te  Oostzaan  is  dit  het  geval)  en  hoort  men  dus 
seun  naast  zeun  (zoon)   en  saft  naast  {zaft  en  zacht),  maar  dit  is  geens- 
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zins  algemeen.  Integendeel  hoort  men  soms  ook,  geluk  elders  in  Holland, 
eene  c  voor  Ned.  5,  b.  v.  zuikdr  in  plaats  van  suiker. 

Over  de  letterverbinding  sk  (Ned.  sch)  zie  men  §  104. 

§  111.  Voor  Fra.  ch  in  overgenomen  vreemde  woorden  hoort  men  ge- 
wooniyk  s)  dus:  sacihrijn  of  saggsrijn  (chagrijnig  mensch,  Fra.  chagriii), 
sampioen  (Fra,  champignon),  séze  (snel  voortbewegen,  naast  sjees,  Fra. 
chaise),  sienjon  (Fra.  chignon),  mjsien  (Fra.  machine)  enz.  Evenzoo  wordt 
Fra.  g  tot  ^,  vgl.  lóziment  (Fra.  logement) ,  z^niedgheid  (Fra.  genie,  zin). 


B.  Wijzigingen  der  consonanten. 


VERSCHERPING   EN   VERZACHTING. 

§  112.  Een  verscherpte  consonant  vindt  men,  behalve  in  de  ook  in  de 
gewone  spreektaal  gebruikelijke  vormen  als  sterfshk  (sterfelijk),  móchghk 
(mogelijk)  enz.  nog  in  de  dialectische  vormen  nósghk  (spijtig;  bij  nózd,  be- 
groeten), •\ddt3ldk  (naast  ddd^bk  en  ddhk,  dadelijk),  guntdr  (naast  gunder 
ginder)  en  v^rentag,  wdrentdg  (waarachtig,  van  "warende,  borg).  Vroeger 
kwam  deze  verscherping  meer  voor  en  zeide  men  b.  v.  ook  -fgruntdl  (voor 
grundel)  en  fvlintdr  (voor  vliiider).  In  den  reeds  ouden  vorm  |  maa?i^9  (voor 
maanden)  zal  de  t  wel  zijn  toe  te  schrijven  aan  invloed  der  scherp  uitge- 
sproken slotconsonant  van  het  enkelv.  maand.  Vgl.  voorts  nog  snokkdr 
(naast  snugger). 

§  113.  Een  voorbeeld  van  verzachting  der  consonant  in  een  woord  geeft 
misschien  het  in  §  109  genoemde  vildd  (voor  vilten).  Over  de  tot  v  qu  z 
verzachte  beginletters  ƒ  en  s  zie  men  §§  98  en  110. 

§  114.  In  een  paar  woorden  vindt  men  tj  voor  j,  waar  dit  eene  ver- 
scherpte uitspraak  der  j  kan  zijn,  nl.  tjoempd  (vallen,  plompen;  vgl.  Eng. 
to  jump)  en  tjoeptgm  (uitroep  als  men  iets  weggooit,  opheft  enz.,  naast 
joep  in  denzelfden  zin;  vgl.  wipt^m  en  andere  dergelijke  met  gm  (hem) 
samengestelde  uitroepen).  In  tjent  naast  jent  (vlug,  bevallig,  vaardig;  van 
Fra.  gent)  kan  de  tj  een  overblijfsel  zijn  van  de  oude  uitspraak  der  g. 


ASSIMILATIE. 


§  115.  Evenals  in  de  algemeene  taal  vindt  in  een  woord  gedeeltelijke 
assimilatie  plaats  tusschen  harde  en  zachte  consonanten.  Men  zegt  dus: 
zorrgchfidddg  (zorchvuldig,  zorgvuldig),  diksak  (dikzak),  avdak  (afdak),  hbiz- 
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deur  (huisdeur),  jaachtouw  (jaagtouw)  enz.  Zoo  ook  qualitatieve  gedeeltelijke 
assimilatie   van   n  vóór   b  of  p  tot  m,  als  in  impakkd  (inpakken)  en  omhd- 
paald  (onbepaald).  Volledige  assimilatie  geschiedt  tusschen  harde  en  zachte 
medeklinkers    van    dezelfde    soort;    vgl.    b.  v.    offéfjd   (afvegen)   en  poddicht 
(potdicht).  De  assimilatie  is  echter  volstrekt  niet  in  alle  gevallen  volkomen. 
Dikv^ijls    oefenen    twee    onmiddellijk    op    elkaar    volgende   consonanten   een 
hoorbaren   invloed    op   elkaar   uit,   zonder   dat   echter   eigenlijke   assimilatie 
intreedt.  Dit  verschijnsel  staat  in  verband  met  de  in  §  82  besproken  geringe 
klemtoon   van  het  tweede  lid  van  samenstellingen,  tengevolge  waarvan  niet 
alleen   de  vocaal   minder  helder  wordt  dan  in  de  algemeene  taal,  maar  ook 
de   zuiverheid   der   medeklinkers   wordt  gewijzigd.  Dit  geldt  niet  alleen  van 
die    letterverbindingen,    waarbij    elders    in    de   spreektaal   assimilatie   plaats 
vindt,    maar   ook   van   alle    andere.   Een  paar  voorbeelden  mogen  mijne  be- 
doeling toelichten.  Men  zegt  niet  pakhuis,  gelijk  elders  waar  ook  huis  duide- 
lijk  wordt    geaccentueerd,   en   evenmin  pakkds,   maar  iets  dat  tusschen  die 
beide   vormen    in   ligt.    Zoo   hoort   men   niet   spekfet  (of  spekfdt),  noch  ook 
met  explosieve  g  spegvet  (of  spegvdt),  maar  een  klank  die  nog  het  best  wordt 
weergegeven    door    spekvdt.   Huisvrouw  wordt   niet   uitgesproken   als  huis- 
frouw    (huisfrow),    doch    evenmin    als    huizvrouw,    enz.    Om   dezelfde  reden 
klinkt  ook  Zaanwater  bijna  als  Zdwdtdr,  doodkist  bijna  als  dókdst,  voorhuis 
bijna  als  vórds.  Deze  eigenaardige  slappe  uitspraak  is  niet  met  letterteekens 
af  te^  beelden.  Het  best  voldoet  de  gewone  Nederlandsche  schrijfwijze,  daar 
men,   deze  volgende   en    het  tweede  deel  der  samenstelling  op  de  Zaansche 
wijze  accentueerende,  vanzelf  de  bedoelde  uitspraak  verkrijgt. 

§  116.  De  gevallen  waarin  volledige  assimilatie  plaatsvindt  zijn  de 
volgende : 

a)  Progressief. 

1.  van  w  met  voorafgaande  p  tot  pp  in:  opp^rdan  (naar  boven;  uit 
opwaard  an). 

2.  van  n  met  voorafgaande  l  tot  II  in:  Wilhs  (als  aardrijkskundige  naam; 
uit  wilnis,  wildernis).  Vgl.  Ned.  vullis  (naast  vuilnis). 

3.  van  b  met  voorafgaande  m  tot  mm  in:  Ommddijk  (naam  van  een  stuk 
land;  eertijds  Onbedijk{t) ) .  Vgl.  de  mansnamen  Lammert  en  Remmert. 

4.  van  V  met  voorafgaande  ƒ  tot  ff  in  alle  woorden  waarin  die  letter- 
verbinding voorkomt,  dus:  offégd  {of vegen.,  afvegen),  stoffarkd  {stofvarken^ 
stoffer),  enz. 

5.  van  h  met  voorafgaande  s  tot  ss  in  alle  woorden  waarin  die  letter- 
verbinding voorkomt,  dus:  hbissouwd  (huishouden),  hbissuur  (huishuur),  enz. 

6.  van  t  met  voorafgaande  s  tot  ss  in:  bessdl  (uit  *6esiaZ,  opgenomen  zoom 
in  een  vrouwenrok),  dissdl  (naast  distdl),  lessdnt  (naast  lestdnt,  onlangs), 
druisdg   (naast  druistdg,  onbesuisd).  Eertijds  kwam  deze  gelijkmaking  meer 
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voor;  vgl.  b.  v. :  bewessen  de  Kayck  (d.  i.  beivesten  genoemd  water),  Maatb. 
Assend.  (a^  1635),  en  Amserdam  (voor  Amsterdam),  Jour n.  Caeskoper,h\.  1. 

Opiii.  Eene  t  voorafgegaan  door  s  on  gevolgd  door  eene  consonant 
(mits  geen  nasaal,  liquida,  ic  of  h)  wordt  niet  uitgesproken,  dus: 
besfat  (voor  bestcat,  tractatie),  las-cheld  (voor  lastgeld,  loon  voor  in  de 
fabriek  verwerkte  lasten  zaad),  meeskalUf  (voor  rneestkalf,  gemest 
kalf),  rijsbaal  (voor  rijstbaal;  de  oude  vorm  rijs  is  sedert  lang  ver- 
ouderd), rusdag  (voor  rustdag),  vasplakkd  (voor  vastplakken),  Wes- 
sdnd  en  Oossdnd  (voor  Westzaanden,  Oostzaanden),  enz.  We  hebben 
hier  echter  waarschijnlijk  gevallen  van  syncope  en  niet  van  assimilatie. 
Onder  dezelfde  omstandigheden  valt  eene  t  (d)  ook  uit  na  eene  ch 
of/,  dus:  lichfaarddg  (voor  lichtvaardig),  nachsoen  (voor  nachtzoen), 
rechdoor  (voor  rechtdoor)  en  drifkop  (voor  driftkop),  hoofpijn  (voor 
hoofdpijn),  enz.  Het  wegvallen  der  t  bij  de  verkleinvormen  van  woor- 
den op  -ft,  -cht,  -kt,  -pt,  -st  (beessie,  beestje,  kissie,  kistje,  nicchie, 
nichtje,  enz. ;  zie  §  89)  moet  op  dezelfde  wijze  verklaard  worden. 

Eveneens  verdwijnt  de  t  der  letterverbinding  -nt,  indien  een  der 
aangeduide  medekhnkers  volgt.  Daarna  worden  de  op  elkaar  stootende 
consonanten  op  de  gewone  wijze  (zie  §  115)  geassimileerd.  Vgl. :  hanboom 
(niet  *hamboom;  voor  handboom),  hanfbl  (voor  handvol),  kankoek 
(met  gutturale  n ;  voor  kantkoek),  wijnbreeuw  (wenkbrauw ;  uit  *wijnt- 
breeuiv,  vgl.  §  45),  bmbijtd  (voor  ontbijten),  enz.  Hierin  zal  ook  wel 
de  verklaring  te  vinden  zijn  der  oude  verkleinvormen  manjd,  kanjd, 
tbnjd,  Irijnie,  enz.,  die  thans,  onder  invloed  der  andere  deminutieven, 
door  mantjd  (mannetje),  kantjd  (kannetje),  tbntjd  (tonnetje),  Trijntjd 
vervangen  zijn;  vgl.  §141. 

7.  van  t  met  voorafgaande  k  tot  kk  in:  prakkizeerd  (bedenken,  nadenken; 
uit  practiseeren). 

8.  van  t  met  voorafgaande  r  tot  rr  in:  karrdl  (in  kartel,  kerf). 

9.  van  d  met  voorafgaande  n  tot  7in  in:  henndbij  (bijna;  uit  hendebij), 
lüinnd  met  de  samenst.  bpwinnd,  óvdrwinnd  en  de  afleid,  icinndgdl,  win- 
vijzdl  enz.  (uit  winden),  \.vijn9  en  vimid  (uit  vinden),  \.wennd  (in  we7i  dt 
roer;  uit  wenden),  spijn  (uit  spijnde,  spinde;  de  assimilatie  is  dus  ouder 
dan    de    afkapping   der   -d),   Zaan   (voor   Zane,  uit  Zaande)  met   Wessdnd^ 

.  Oossdnd  (uit  Westzaanden,  Oostzaanden)  enz.  Misschien  moet  ook  denndschuit 
hier  vermeld  worden,  daar  het  ontstaan  kan  zijn  uit  ■]- dendeschuit  (vgl. 
Idiot.  140).  Verouderd  is  het  by  vroegere  Zaansche  schryvers  voorkomende 
verslinnen  (uit  verslinden). 

10.  van  d  met  voorafgaande  m  tot  mm  in :  krammdnappdg  (uit  kram- 
denappig,  (eig.)  wrak  als  een  (ge)kramde  nap). 
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11.  van  d  met  voorafgaande  r  tot  rr  in:  worrd  (uit  worden)  en  ivierd 
(uit  wierden,  werden)  en  vandaar  ook  ik  wor  en  wier;  waarschüniyk  behoort 
hierby  ook  gorrd  (lammeren  castreeren;  uit  '^ gorden)  en  schar  (schaarde; 
uit  scharde). 

12.  van  d  met  voorafgaande  l  tot  l{l)  in:  hield  (uit  hielden,  van  houden) 
en  vandaar  ook  z^  /l^e/. 

§  U'S,  b)  Regressief. 

1.  van  r  met  volgende  /  tot  //  in:  euvMcicid  (uit  euverlaad,  o  verlade  aan 
een  weefgetouw)  en,  zoo  de  vorm  niet  door  volksetymologie  is  ontstaan,  ook 
in  achtdling  (soort  van  brood;  uit  achterling). 

2.  van  n  met  volgende  m  tot  mm  in  alle  woorden  waarin  die  letterver- 
binding  voorkomt;  dus  ammdkd  (aanmaken),  ömmóchddk  (onmogelijk),  enz. 

3.  van  ƒ  met  volgende  s  (z)  tot  ss  in:  diessak  (zijzak;  uit  dief  sak,  dief- 
zak)  en  stijssdl  (uit  stijfsel). 

4.  van  g  (k)  met  volgende  d  tot  dd  in:  zaddoek  (uit  zakdoek)  en  waar- 
schijnlijk in  Broedijk  (uit  Broekdijk). 

5.  van  f  met  volgende  p  tot  pjt?  in  de  samenst^.  met  uit,  b.  v.  uippakkd 
(uitpakken),  uippikkd  (uitpikken),  enz. 

6.  van  t  (d)  met  volgende  v  (ƒ)  tot  ff  in:  kruiffet  (uit  kruidvet,  ge- 
kruid vet). 

7.  van  t  {d)  met  volgende  d  tot  (i((i)  in  alle  woorden  waarin  die  letter- 
verbinding  voorkomt;  dus:  hddrdgdnd  (haatdragend),  poddeksel  (potdeksel), 
vadoek  (vaatdoek),  uiddoen  (uitdoen),  uiddrógd  (uitdrogen),  enz 

8.  van  t  (d)  met  volgende  s  tot  5(5)  in  alle  woorden  waarin  die  letter- 
verbinding voorkomt;  dus:  bis  (bits),  blus  (bluts),  gins  (ginds),  gosdienst 
(godsdienst),  groos  (grootsch),  hbns  (hondsch),  7nus  (muts),  plaas  (plaats), 
schossdg  (schotsig),  spis  (spits),  tros  (trotsch),  uisslag  (uitslag),  enz. 

9.  van  d  {t)  met  volgende  b  tot  b  in :  eerböd  (uit  eerdböd,  slee  om  aarde 
over  het  land  te  brengen). 


Afvallen  en  wegvallen  van  consonanten. 

a)  Procope. 

§  118.  Bijzondere  gevallen  van  afval  van  medeklinkers  aan  het  begin  van 
een  woord  komen  niet  voor,  tenzij  men  de  in  §  107  opgesomde  woorden, 
waar  de  h  ontbreekt,  hiertoe  wil  rekenen. 

b)  Apocope. 

§  119.  De  n  van  den  toonloozen  uitgang  -dn  wordt  nimmer  uitgesproken. 
Ons   dialect   gaat  in   dit   opzicht  verder  dan  de  algemeene  spreektaal,  waar 
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in  sommige  gevallen  do  -^i  blyft  (zio  van  helten  in  Tijdschr.  12,  167  vlgg.). 
Men  zegt  dus  -d : 

in  znw.  en  eigennamen  op  eyi:  gard  (garen),  moh  (molen),  stévd  (steven), 
varvjkd  (varken),  zégd  (zogen),  Sijirw  (Symen),  enz.  Evenzoo  in  de  daarvan 
afgeleide  vormen :  harsds  (harsens),  móbs  (molens),  bnddr  de  wdpds  (wapens) 
k'ömmj,  varrjkdsliok  (varkenshok),  loéz^hk  (wezenlijk),  enz. 

in  het  meerv.  van  znw.:  handd  (handen),  kippd,  hoedd,  koeid,  goeddvd,  enz. 
Evenzoo  in  de  daarvan  afgeleide  vormen :  kippdliok^  goeddrewdgd,  enz. 

in  de  verkleinwoorden:  kindjd^  zbntjd  (zonnetje),  Mdkd  (van  Ma^ 
Haartje),  enz. 

in  bnw.,  verl.  deelw.  en  de  buigingsuitgangen  van  vnw.:  gouiod  (gouden), 
houtd  (houten),  v^rbódd  (verboden),  volwassd  (volwassen),  dgévd  (gegeven), 
aii  sU  armd  inan  (aan  een  armen  man),  in  die  goeid  ouivd  tijd  (in  dien 
goeden  ouden  tijd),  voordeuzd  (voordezen),  enz.  En  vandaar  ook  in :  ^pW^^P^e/c? 
(genegenheid),  g^gévds  (meerv.  van  het  znw.  gegeven),  enz. 

in  bijw.,  telw.  en  voorz. :  binnd  (binnen),  van  acht^rd  (van  achteren,  van 
achter),  zeiivd  (zeven),  na  tiend  (na  tienen),  teugd  (tegen),  enz.  Zoo  ook  in : 
biiitdplaas  (buitenplaats),  teugdan  (tegenaan),  névds  (nevens),  enz. 

in  werkwocrdelijke  vormen :  étd  en  drinkd  (eten  en  drinken),  krijgd 
(krijgen),  zoekd  (zoeken),  régsnd  (regenen),  lud  haddd  (hadden),  zd  riepd 
(riepen),  jd  moetd  (voor  moeten,  Ned.  ge  moet),  enz. 

Opni.  In  enkele  woorden  echter  blijft  de  7i,  althans  in  de  uit- 
spraak van  sommigen.  Die  woorden  zijn:  eiggn  (eigen), /ieM^n (hekken, 
van  een  molenroede),  réggn  (regen),  téhn  (teeken).  Ook  zegt  men 
doorn  (soort  van  distel),  Hoorn  (de  plaatsnaam),  toorn  (toren)  en 
voorn  (de  visch).  Daarnaast  hoort  men  echter  ook  eigd,  régd,  tékd,  tórd, 
vórd  (het  bijw.),  en  eigds  (in  z^n  eigds,  zichzelf),  hekkds  (hekkens),  enz. 

§  120.  Ook  in  de  monosyllaba  met  toonlooze  e  vóór  n  heeft  de  n  neiging 
om  weg  te  vallen.  Gelijk  elders  in  de  spreektaal  hoort  men  steeds  dd 
voor  ddn,  dus :  van  dd  smid^  op  dd  dijk,  enz. ;  zoo  ook  in  de  enkele  vaste 
uitdrukkingen  waarin  de  algemeene  taal  nog  den  bewaart,  b.  v.  in  dd  régdl 
voor  dd  dag  kbmmd,  uit  dd  aard  der  zaak,  enz.  Alleen  in  de^i  deuzd  (deze) 
hoort  men  den.  —  In  het  vnw.  zdn  (naast  zijn)  en  mdn  (naast  mijn)  blijft 
de  -n  soms  behouden,  soms  niet.  Men  zegt  zoowel  z^n  zeun  als  zd  zeun, 
m^n  oogd  als  md  oogd,  zonder  dat  er  een  vaste  regel  is  te  geven  omtrent 
het  gebruik  dezer  vormen.  Naar  het  schijnt  zegt  men  z^n  en  in^n  als  het 
vnw.  in  den  zin  een  weinig  wordt  geaccentueerd  (heeft  het  den  klemtoon 
dan  zegt  men  zijn),  vgl.  b.  v. :  z^n  zeun  kwam  ook  en  hij  kwam  mit  zd 
zeun.  —  Het  in  de  algemeene  taal  gebruikelijke  md  naast  men  wordt  in  ons 
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dialect  niet  gehoord,  daar  men  voor  men  steeds  zd  of  jd  gebruikt:  zd  zeggd 
dt  en  J9  zou  zeggd!  —  Het  toonlooze  dn  (een)  schynt  zgn  -n  te  behouden, 
tenzy  deze  door  assimilatie  verdwynt. 

Opm.  In  het  suffix  -en,  dat  ter  aanduiding  van  den  tweeden 
naamval  dient  (zie  §  137),  wordt  de  n  altijd  uitgesproken,  dus:P^é;^9/^ 
moeddr  (de  moeder  van  Piet,  Dbnddrdag-dn  avdnd  (Donderdagavond), 
enz, 

§  121.  Apocope  van  andere  medeklinkers  komt  zelden  voor.  Kas  zal  wel 
niet  uit  kast  zijn  ontstaan,  maar  is  naar  men  aanneemt  van  een  anderen 
oorsprong  dan  dit  woord.  In  de  Wormer  zegt  men  echter  onark  voor  markt. 
Vgl.  voorts  den  reeds  in  de  17de  eeuw  voorkomenden  vorm  Onbedijk  (thans 
Ommddijk,  als  naam  van  zeker  stuk  land)  naast  Onhedijkt.  —  Krek  (^vecies ; 
uit  correct),  dat  ook  elders  gehoord  wordt,  behoeft  niet  in  onze  streek  dezen 
vorm  te  hebben  aangenomen. 

c)  Syncope. 

§  122.  Evenals  in  de  algemeene  taal  wordt  eene  d  tusschen  vocalen 
dikwijls  gesyncopeerd.  Behalve  ook  elders  gewone  vormen  als  moer  (uit 
moeder),  boel  (boedel),  boom  (bodem),  door  (dooier  van  een  ei),  iceer  (weder), 
mee  (mede),  weeuw  en  weeuw^naar  (weduwe,  weduwnaar),  verdienen  ver- 
melding de  eveneens  gebruikelijke  vormen  ddbk  (dadelijk),  eek  (azijn;  uit 
edik),  eel  (fijn,  van  tuinvruchten ;  uit  edel),  Haal  (een  buurt  te  Oostzaan; 
uit  Hadel),  en  laang  (lading),  tieng,  tientje  (tijding). 

Opm.  Adjectief  vormen  als  roó  (voor  roode)  en  dergelijke  zijn 
thans  verouderd,  doch  waren  blijkens  verschillende  nog  bestaande 
eigennamen  vroeger  ook  in  ons  dialect  gewoon;  vgl.  het  Roó-hek 
(zeker  stuk  land),  de  Roó-duit  (zeker  pakhuis),  enz. 

Indien  de  d  achter  eene  ou  staat,  terwijl  eene  9  volgt,  dan  blijft  deze 
laatste  en  wordt  de  hiaat  aangevuld  door  eene  w.  Vgl.  behalve  de  algemeen 
Nederlandsche  vormen  vouiüd  (vouwen,  uit  fvouden),  kouw^hk  (kouwelijk), 
ouw^ldk  (ouwelijk)  de  ook  elders  in  Holland  gehoorde  vormen  liouwd  (houden), 
Zd  Z0UW9  (zouden),  ouwdrs  (ouders),  v^rkouicd  (verkouden),  gouiod  (gouden),  enz. 

Indien  de  d  wordt  uitgestooten  achter  andere  klinkers  of  tweeklanken 
terwijl  de  volgende  a  bewaard  blijft,  zoo  wordt  de  hiaat  aangevuld  door  eene 
j,  evenals  in  de  Hollandsche  spreektaal.  Men  zegt  dus :  róje  (roode),  goejd 
(goede),  kwdjd  (kwade),  kléjd  (ww.  kleeden),  spreijd  (spreiden),  rijjd  (rijden), 
snijjd  (snijden),  ivd  zéjd  (naast  zaidd,  zeiden),  méjdlijjd  (medelijden),  poejdr 
(poeder),  leijor  (leider),  beijdgaar  (beidegader),  zuijd  (zuiden),  enz.  Ons  dialect 
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gaat  echter  in  dit  opzicht  lang  niet  zoo  ver  als  de  spreektaal  elders  in 
Holland.  Door  invloed  van  buiten  neemt  het  aantal  vormen  zonder  d  echter 
langzamerhand  toe.  Nooit  hoort  men  evenwel  hdjd  (baden),  hloejd  (bloeden), 
vdjdr  (vader).  Ook  door  de  apocope  der  -d  in  woorden  op  dd  (§  85)  worden 
verschillende  vormen  met  d  gesteund,  vgl.  b.  v.  zood  voor  zooi^  en  lade 
(als  meerv.  van  laad^  lade). 

§  123.  Verder  vindt  men  syncope : 

van  ch  vóór  t  in:  dzdnt  (aangezicht;  met  epenthesis  eener  n  uit  * aa(n)z9t 
voor  aanzicht,  nauta,  Aant.  op  Bredero,  §  44e), 

van  k  vóór  t  in:  mart  (uit  markt)  en  teet  (schapenluis;  in  de  Wormer 
voor  het  elders  aan  de  Zaan  gebruikelijke  teekt,  naast  teek;  vgl.  §132). 

§  124.  Eene  eigenaardigheid  van  ons  dialect  is  het  uitvallen  eener  s  tus- 
schen  r  en  t.  Dit  verschijnsel  wordt  thans  nog  slechts  gehoord  in  enkele 
woorden,  die  in  den  ouden  vorm  zijn  blijven  voortleven,  nl. :  bart  (barst), 
hartvol  (uit  *  harstvol,  tot  barstens  toe  vol)  en  a6or^9  (naast  95orsfa,  gebarsten), 
hartdl  (uit  *barstdl,  borstel),  gart^h  (naast  garst^h,  roggebrood  schroeien; 
met  de  afleid,  gartdl  en  gartdltdfdl),  Kartd  (uit  Karstd^  Karsten,  Christiaan) 
en  \.Kartijd  (uit  Karstijd,  Kersttijd).  Daar  echter  van  geuns  in  het  woorden- 
lijstje achter  zijne  Beschrijving  van  Zaandam  (a^  1842)  nog  opgeeft  de 
vormen  wort,  vort  en  dort  voor  worst,  vorst,  dorst,  en  kist  in  zijne  Karakter- 
schetsen (a"  1816)  nog  vermeldt  hort  voor  horst,  moeten  wij  aannemen,  dat 
in  het  begin  dezer  eeuw  ook  in  die  woorden,  althans  door  sommige  ouden 
van  dagen,  de  s  niet  werd  uitgesproken.  Dat  in  1842  die  vormen  volstrekt 
niet  meer  algemeen  waren,  blijkt  uit  de  verontwaardiging  van  den  schrijver 
van  het  Toetssteentje  op  de  lijst  van  van  geuns  (Zaanl.  Jaarh.  1843,  140) 
over  het  opnemen  van  die  woorden:  „Zou  men  niet  vermoeden  dat  de 
letter  5  hier  schier  niet  bekend  is?  Waarschijnlijk  geldt  deze  opmerking 
een'  stamelaar."  Dat  van  geuns  echter  goed  heeft  gehoord,  blijkt  uit  oudere 
stukken.  In  de  17de  en  18de  eeuw  schijnt  het  uitvallen  der  s  regelmatig 
te  hebben  plaats  gevonden.  In  een  Hs.  inventaris  uit  Jisp  (a<^  1730)  in  het 
prov.  archief  leest  men:  ^twee  schoorteenkleeden,  een  dito  schoorteenkleedV' 
(voor  schoor steenkleed),  en  in  het  Journ.  Caeskoper  vindt  men  in  de  op- 
gaven over  het  vriezen  en  dooien  tallooze  malen  vort  voor  vorst  (b.  v.  op 
11,  12,  13,  15,  26  Jan.,  5  Febr.,  22  Dec.  1669,  2  Jan.,  3,  5,  7,  11,  13,  14, 
18,  19,  21,  24  Febr.,  1  Mrt.  1670,  25  Febr.  1672,  enz.,  voor  het  laatst 
11  Jan.  1688);  de  spelling  vordt  staat  op  3,  20  Dec.  1680  en  16  Febr.  1681. 
Verder  vindt  men  een  quackelvortie  op  Mrt.  1675. 

Merkwaardig  is  dat,  volgens  Taal-  en  Letterh.  2,  64,  ook  op  Marken  de 
s  tusschen  r  en  t  niet  wordt  uitgesproken  en  men  dus  ook  daar  spreekt 
van  Kartijd,  dort  en  hort.  Of  dit  ook  elders  in  N.-Holl.  geschiedt,  is  mij 
niet  gebleken. 


IJV  HET    CONSONANTISME. 


§  125.  Uitval  van  r  komt  voor  in  lettergrepen  die  niet  den  hoofdtoon 
hebben.  Men  hoort  b.  v.  név^rdan  (met  hoofdtoon  op  an^  naast  neerw^rdan, 
naar  beneden;  uit  neerwaard  an),  htier  (naast  hrtier,  kwartier),  dginee 
(aanstonds;  uit  ^d^rmee,  daarmee)  en  dergelijke;  vgl.  §  82  0.  Alleen  icaskip 
(naast  warskip,  waardschap)  geeft  een  voorbeeld  van  uitval  der  r  in  een 
lettergreep  met  den  klemtoon.  Eertijds  schijnt  dit  echter  meer  te  zyn  voor- 
gekomen, gelijk  thans  ook  in  het  Stad-Friesch  eene  r  dikwijls  geheel  of 
bijna  onhoorbaar  wordt.  Vgl.  b.  v.  fmas  naast  fmarsch  (bovengrond  van 
grasland;  zie  Idiot.  614)  en  de  volgende  plaatsen  uit  Journ,  Caeskoper: 
hadt  (voor  hardt)  op  21  Mei  1674  en  12  Febr.  1679,  eest  (voor  eerst)  en 
vervalike  komeet  (voor  vervaarlijk)  op  22  Dec.  1680,  en  smogens  (voor 
's  morgens)  op  12  Febr.  1685. 

§  126.  In  toonlooze  eindlettergrepen  valt  eene  7i  na  a  soms  uit  vóór  s 
en  t;  b.  v.  in:  avds  en  savds  (uit  ''savdns,  's  avonds),  tbmmdt  (tobbe;  uit 
tdmm97it,  vgl.  §93  Opm.),  Garmdt  (Qerbrand;  uit  Garmdiit,  vgl.  §93), 
en  in  den  meervoudsuitgang  -dns  (§  138),  b.  v.  ziektds,  g^raamtds,  ggdeeltds, 
enz.  Ook  vormen  als  névds  (nevens)  en  andere  in  §  119  genoemde  kunnen 
op  deze  wijze  worden  verklaard.  In  de  deelwoorden  op  -9nd  wordt  de  n 
echter  steeds  gehoord;  dus  lévdnd,  loopdnd  enz. 

Vgl.  den  uitval  eener  r  of  l  vóór  t  in  den  toonloozen  uitgang  van  ver- 
schillende mansnamen,  als  Gerrit,  fJevit,  f  Si/bit  e.  a.,  en  die  van  /  vóór  s 
in  iemds  (eenigen  tijd  geleden),  indien  dit  althans  uit  ienmdls  (eenmaals)  of 
*iermdls  (*iermaals,  eermaals)  is  ontstaan. 

§  127.  Syncope  van  n  wordt  ook  aangetroffen  in  de  zeer  oude  vormen 
\.uis  (ons),  Ofri.  üs  uit  \ins,  en  aar  (ander),  samentrekking  van  *  ader  uit 
anthar;  vgl.  Ofri.  óder  uit  *  onther  (in  het  N.-Hollandsche  Friesch  ging  a 
voor  n  niet  over  in  o).  Misschien  moet  hier  ook  vermeld  worden  swiet 
(buitengewoon,  voordeelig;  b.  v.  dat  gaat  siviet,  voorspoedig),  indien  dit 
althans  hetzelfde  woord  is  als  Ofri.  swithe  (hevig),  dat  uit  swinde  is  ontstaan. 

Opm.   Over  de  syncope  van  t  tusschen  sommige  consonanten  zie 
men  §  116  Opm. 


Inlassehing  en  toevoeging  van  consonanten. 

a)  Prothesis. 

§  128.  In  sommige  woorden  vindt  men  voorvoeging  van  eene  h,  zie  §  107, 
waar  de  gevallen  zijn  opgenoemd. 

Eertijds  had  in  ons  dialect  ook  prothesis  van  n  plaats,  doch  hiervan  zijn 
thans  nog  slechts  sporen  over.  Zoo  is  fnoom  naast  oom  nog  uit  geslachts- 
namen  bekend   en  wordt  de  vorm  ^nabt  voor  abt  bewezen  door  Napsland 
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(als  naam  van  zeker  stuk  land;  eertyds  Nabtslant  geschreven).  Verder  vond 
men  als  namen  van  landeryon:  de  Neuhel  (d.  i.  den  Ileiibel,  heuvel)  en 
de  Neuvelige  ven  (voor  heuveUg),  tervv\jl  do  sloot  langs  den  Eui'erweg  in 
de  16de  eeuw  vermeld  wordt  als  de  noveren  ivechsloet.  Zie  het  Jdiot.  op 
die  woorden. 

h)  Epenthesis. 

§  120.  Inlassching  eener  t  achter  -dn  vóór  de  suffixen  -heid  en  -lijk  wordt 
gehoord  in :  gMgdntheid  (gelegenheid),  eigdntbk  (eigenlijk)  en  ivézdnthk 
(wezenlijk),  doch  daarnaast  zegt  men  ook  galégdheid^  eig^hk  en  wézghk. 

§  130.  Evenals  elders  in  de  HoUandsche  spreektaal  wordt  eene  d  inge- 
lascht  tusschen  liquida  of  nasaal  en  -{d)r,  ook  in  woorden  waar  dit  in  de 
algemeene  taal  niet  geschiedt.  Behalve  daalddr^  duurddr,  dienddr,  enz.  zegt 
men  dus  ook :  alddrhdst  (allerbest),  geelddr  (geler),  hlokmaalddr  (blokmaler), 
stilddr  (stiller),  vuilddr  (vuiler),  dunddr  (dunner),  kleinddr  (kleiner),  s^-oonc^ar* 
(schoener),  enz. 

§  131.  Verder  vindt  men  epenthesis: 

eener  l  in :  kwispdldoor  (uit  kwispedoor). 

eener  r  in:  karsteng  (kastanje;  uit  kastangè). 

eener  m  in :  pampier  (uit  papier). 

eener  n  in:  az9nt  (aangezicht;  uit  * dzdt,  zie  §123),  boekguddgort  (boek- 
weitegort; uit  hoekgde-)  en  hórgnddvol  (boordevol;  uit  bórgddvöl), 

c)  Paragoge. 

§  132.  Eene  t  {d)  wordt,  behalve  in  woorden  als  dubbdld,  enkald,  iemand, 
rijst  en  andere  waar  dit  ook  in  het  Nederlandsch  geschiedt,  toegevoegd: 

achter  l  in :  balt  (boos ;  naast  bal),  zeelt  (draagband  onder  een  stoel ; 
naast  zeel). 

achter  r  in:  mort  (zeug;  bij  kil.  mor). 

achter  m  in:  ivdrmt  (balk  langs  het  dak  van  een  gebouw;  Mnl.  worm) 
en  zwermt  (naast  zwerm). 

achter  n  in :  lestent  (laatst). 

achter  ƒ  in :  schee/t  (kaf  van  hennep  of  vlas ;  naast  scheef),  teeft  (helle- 
veeg; naast  teef,  wijfjeshond),  en  misschien  in  zeeft  (zeef),  indien  deze 
vorm  niet  naar  analogie  van  zift  en  ziftd  is  ontstaan. 

achter  k  in :  teekt  (schapenluis ;  naast  teek). 

achter  s  in:  atlast  (drukte,  onnoodige  bezorgdheid;  wellicht  onder  invloed 
van  last). 


LVI  ÜET    CONSONANTISME. 


Omzetting  van  klinkers  en  medeklinkers. 

§  133.  Behalve  de  ook  elders  voorkomende  omzettingen  vindt  men  in 
ons  dialect  één  by zonder  geval  van  metathesis,  nl.  van  het  suffix  -sdl  tot 
-dis,  waaruit  daarna  weder  -dbs  is  ontstaan.  Deze  letterkeer  wordt  nog 
gehoord  in  zag  dis,  zagghs  (naast  zaagsel),  terwyl  enkele  oude  lieden  nog 
kennen  \.hangdls,  \.hengdls,  (voor  hangsel,  hengsel),  .{.stijvdls  (voor  stijfsel)  en 
J^stremmds  (voor  stremsel).  Elders  in  N.-Holl.  vindt  men  meer  voorbeelden; 
vgl.  dekles  (deksel)  en  scheples  (schepsel),  die  naast  hengles  en  zageles  wor- 
den opgegeven  in  Jaalgids  1,  108.  In  Hs.  Kool  zijn  verder  medegedeeld: 
pappdls  (stijfyel;  uit  papsel)  en  pluskeles  (beslag;  Zaansch  plussdl).  Eindelijk 
vindt  men  in  een  Doolhoff  door  hendrik  albert«z.  hoe-je-wilt  (uit  den 
Rijp),  als  prent  gedrukt  te  Haarlem  bij  Claes  Braau  in  de  17de  eeuw:  „voor 
koortze  die  my  schudden  doet,  ist  schraep'lis  van  mijn  nagel  goet"  (voor 
schraapsel).  Deze  vormen  zijn  oud.  In  de  middeleeuwen  vindt  men  her- 
haaldelijk hangeles  en  hengeles  {zie  Mnl.  Wdb.  3,  84  en  342),  terwijl  ook 
knippeles,  knijppels  (voor  knipsel)  voorkomt  {ald.  3,   1632). 

Verder  verdient  hier  vermelding  de  verkleinvorm  zivdvdltjd  naast  zwaalf, 
zwdlgf  (zwaluw). 


„Sandhi"  in  den  volzin. 

§  134.  Bij  het  op  elkander  stoeten  van  twee  tot  verschillende  woorden 
behoorende  medekhnkers  doen  zich  natuurlijk  soortgelijke  verschynselen 
voor  als  bij  het  samenkomen  van  die  consonanten  in  hetzelfde  woord.  Daar 
ons  dialect  in  dit  opzicht  zeer  weinig  verschilt  van  de  gewone  spreektaal 
kan  ik  volstaan  met  kortelijks  op  de  voornaamste  der  zich  voordoende  ver- 
anderingen te  wijzen. 

a)  Yerzachting  en  verscherping. 

Vooreerst  dient  te  worden  opgemerkt  dat,  evenals  dit  in  een  afzonderlijk 
woord  geschiedt,  ook  in  den  zin  door  het  plaatsen  der  zoogenaamde  expi- 
ratorische  grens  vóór  de  slotconsonant  eener  lettergreep,  indien  de  volgende 
syllabe  met  een  vocaal  begint,  die  consonant  bij  de  volgende  lettergreep 
wordt  getrokken.  Gelijk  men  dus  uitspreekt:  brui-noog  (en  niet  hruin-oog), 
zwar-toog  (en  niet  zivart-oog),  wa-neer  (en  niet  wan-eer),  zegt  men  ook : 
moe-tek  (voor  moet  ik),  ui-tdt  loatdr  (voor  uit  'et  water),  vó-rdt  huis  (voor 
voor  'et  huis),  enz.  Door  de  verbinding  van  die  slotconsonant  met  de  vol- 
gende vocaal  ondergaat  eerstgenoemde  somtijds  verzachting  of  verscherping. 
Hierbij  geldt  dezelfde  regel  als  in  de  gewone  spreektaal,  nl.  dat  de  spiranten 
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gewoonlyk  zacht  wordoii  en  de  mutae  hard.  Men  zegt  derhalve:  ik  gé-vdt 
niet  (ik  geef  'et  niet),  dat  hoe-vdk  niet  td  doen  (behoef  ik),  hij  sloe-gdm 
(sloeg  (-ch)  hem),  ti-zook  soo  ('t  is  ook  zoo)  en  hij  ha-tdt  niet  (hij  had  'et 
niet),  ik  he-pdv  twee  (ik  heb  er  twee),  enz.  Ook  voor  halfklinkers,  nasalen 
en  liquidae  vindt  deze  verandering  plaats ;  vgl.  b.  v.  az-J9  kömme  ken  (as 
je  komen  kunt),  daz-weer  klaar  (das  weer  klaar,  Zaansch  voor:  dat's  weer 
klaar),  enz. 

Daarentegen  blijft  de  spirant  in  sommige  gevallen  scherp,  tengevolge  van 
accentuatie  van  het  woord  in  den  zin,  b.  v. :  i-sd-fiemand  f  (is  er  iemand), 
géf-ier  (geef  hier),  skrij-f^m  op  (schrijf  'em  op),  wie  iva-sdt  f  {-vfie  wsls  'et),  enz. 

6)  Assimilatie. 

De  opmerkingen,  die  in  §  115  gemaakt  zijn  betreffende  de  assimilatie  in 
een  woord,  gelden  ook  voor  die  van  consonanten,  welke  tot  twee  op  elkaar 
volgende  woorden  behooren.  Gedeeltelijke  of  volledige  assimilatie  vindt  men 
b.  V.  in :  tis  choet  ('t  is  goed),  di-tov-dat  (dit  of  dat),  of-S9  (of  ze),  wa-sou- 
dat  (wat  zou  dat),  ti-só  ('t  is  zoo),  mi-dd  boot  (met  de  boot),  to-morr^ge 
(tot  morgen),  vddd-re-moeddr  (vader  en  moeder),  enz.  In  andere  gevallen 
daarentegen  is  de  assimilatie  niet  volkomen  en  dus  niet  in  het  schrift  terug 
te  geven,  b.  v.  zd  be-nant  bouwd  (ze  ben(ne)  an  't  bouwen),  waar  de  ^  en  6 
noch  beide  scherp,  noch  beide  zacht  klinken. 

Sterke  vervorming  vindt  vooral  plaats  bij  werkwoordsvormen,  die  met  een 
volgend  toonloos  pronomen  worden  samengetrokken.  Niet  alleen  zegt  men 
ik  bran-md  (ik  brand  me),  bran-jd  niet  (brand  je  niet),  wij-je  (wil-je), 
hej-jd  (heb-je),  kbj-jd  (kon-je),  maj-jd),  dat  mbs-jd  doen  (most,  moest  ge 
doen),  wat  se-jij?  (wat  zeg  jij?)  enz.,  maar  ook:  haw-wd  {nithadda-wd,h.d,MQTi 
we),  zew-wd  (uit  zell^-wdj  zullen  we),  doe-md  (uit  doen^-md,  doen  we),  zou-zd 
(uit  zouwg-zd),  enz. 

c)  Hiaten. 

Behalve  de  ook  in  de  algemeene  taal  voorkomende  hiaten,  die  op  de 
gewone  wyze  worden  aangevuld,  als  wa-sou-wdt  (wat  zou  'et),  twéj-j^n- 
sestdg  (twee-en-zestig),  enz.,  vindt  men  in  ons  dialect  de  tallooze  gapingen, 
ontstaan  door  het  ontbreken  der  -n  van  den  toonloozen  uitgang  -dn.  Gelijk 
reeds  werd  opgemerkt  is  de  Zaankanter  niet  bang  voor  een  hiaat;  het  op 
elkaar  stoeten  van  toonlooze  a's  en  vocalen  wordt  dus  gewoonlijk  niet  ver- 
meden. Men  zegt:  zd  hebbd  dm  (ze  hebben  'em),  w3  gévd  dt  niet  (we  geven 
'et  niet),  Hhe-pdn  guldd  dkost  ('t  heb  'en  gulden  gekost),  ik  be-nd-r  teugd 
dkbmmd  (ik  ben  'er  tegengekomen),  enz.,  gelijk  men  ook  in  samengestelde 
woorden  hoort:  kippd-ei^  hbndd-étd,  teugd-bp  en  dergelijke.  Natuurlijk  is  de 
een  meer  dan   de  ander  geneigd  om  deze  hiaten  te  vermijden.   Men  kan 
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echter  zeggen,  dat  in  nagenoeg  de  gansche  Zaanstreek  die  gapingen  zelden 
worden  aangevuld.  Alleen  in  de  Wormor  en  te  Assendelft  wordt  doorgaans 
eene  n  ingevoegd;  te  Jisp  geschiedt  dit  van  tijd  tot  tyd. 

Te  Assendelft  wordt  somtijds  ook  eene  d  gebruikt  om  een  hiaat  te  doen 
verdwijnen;  b.  v. :  ik  zei  teugd-d-dm  en  jd  d- oef  niet  (voor  je  oef  niet,  d.  i. 
je  (be)hoeft  niet;  te  Assendelft  wordt  de  h  verkeerd  geplaatst). 

Voor  de  „sandhi"  in  den  zin  vergelijke  men  verder  de  hierachter  afge- 
drukte proeven  van  het  dialect. 


FLEXIE  EN  WOORDYORMINa. 


HET  SUBSTANTIEF. 

a)  Declinatie. 

§  135.  Bij  de  verbuiging  der  zelfstandige  naamwoorden  worden  de  ver- 
schillende stammen  niet  meer  uit  elkaar  gehouden.  Evenals  in  het  Hollandsch 
is  zoowel  in  het  enkelv.  als  in  het  meerv.  slechts  één  vorm  in  gebruik 
voor  alle  naamvallen.  Sporen  van  de  vroegere  verscheidenheid  vindt  men 
alleen  nog  in  de  afwisselende  wijze  van  meervoudsvorming. 

De  declinatie  is  dus: 


enkelv. 


m. 

1  nv.     d9  boom 

2  nv.  van  de  boom 

3  nv.  (an)  d9  boom 

4  nv.    de  boom 


vr. 

de  vrouw 
van  de  vrouw 
(an)  de  vrouw 

de  vrouw 


onz. 

et  kind 
van  et  kind 
(an)  et  kind 

et  kind 


meerv. 


1  nv.           de  boome  de  vrouwe 

2  nv.  van  de  boome  van  de  vrouwe 

3  nv.  (an)  de  boome  (an)  de  vrouwe 

4  nv.           de  boome  de  vrouwe 


de  kindere 
van  de  kindere 
(an)  de  kindere 

de  kindere 


Opm.  Een  van  het  Nederlandsch  afwijkende  vorm  vertoont  het 
ook  elders  in  de  Hollandsche  spreektaal  gebruikelijke  oomd  (meerv. 
oomds)  naast  oom. 

§  136.  Yormen  als  des  mans,  der  vrouw,  des  kinds  zijn  ongebruikelijk 
en  worden  alleen  nog  gehoord  in  staande  uitdrukkingen  {een  steen  des  aan- 
stoots, 's  menschen  lust  is  's  menschen  leven,  enz.). 

De  oude  buigingsuitgangen  van  den  genitief  worden  echter  nog  gebruikt 
achter  eigennamen  en  achter  znww.,  die  niet  worden  voorafgegaan  door  het 
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bepalend  lidwoord.  Men  bedient  zich  dan  zoowel  voor  vrouweiyke  als  voor 
mannelijke  woorden  van  den  uitgang  -s,  dus:  Jans  moeder,  Trijntjds  pop, 
doktdrs  koets  enz.,  by  persoonsnamen  soms  ook  van  -ds,  b.  v.  Aagtd  Gammds 
(Aagte  de  dochter  van  Gam,  d.  i.  Gerbrand).  Moeten  een  paar  by  elkaar  be- 
hoorende  woorden  in  den  genitief  worden  geplaatst,  dan  worden  deze  als 
eene  eenheid  beschouwd  en  men  zegt  dus :  zdn  vdddrs  huis,  md  vrouws 
familie,  en  niet:  zijns  vdddrs  huis,  enz.  Vandaar  dat  zulke  genitieven  lich- 
telijk met  het  regeerende  woord  tot  eene  samenstelling  versmelten;  vgl. 
neef-en-nichtskinddrd,  dn  rijkduiswensch  en  dergelijke.  In  dezen  komt  ons 
dialect  dus  met  de  gewone  spreektaal  overeen.  Ook  worden  deze  genitief- 
vormen  vaak  attributief  gebruikt,  b.  v. :  H  is  Grietds  ('t  is  dat  van  Griet), 
is  dat  inoeddrs?  (is  dat  (de  hoed,  de  mantel  enz.)  van  moeder),  't  is  md 
zustdrs  (dat  van  mijn  zuster),  en  vooral  van  pronomina:  *tis  mijnds,  jouivds, 
zijnds,  hdrds,  hullies  (dat  van  mij,  jou  enz.). 

§  137.  Daarnevens  vormt  men  genitieven  door  middel  van  het  suffix 
-dn:  dat  is  Pietdn  hoek  (het  boek  van  Piet),  Janndn  zustdr  (de  zuster  van 
Jan),  enz.  Dit  -97i  wordt  echter  niet  meer  als  buigingsuitgang  gevoeld,  maar 
is  een  encHtica  geworden,  die  aan  een  woord  de  kracht  van  een  genitief 
verleent.  Daarom  valt  ook  de  expiratorische  pauze  gewoonlijk  na  het  woord 
waaraan  -dn  is  toegevoegd,  en  niet  vóór  de  slotconsonant  van  het  woord. 
Vgl.  b.  V.  hij  komt  Dönddrdag-dn  dvdnd  thuis  (d.  i. :  op  den  avond  van  Don- 
derdag), dd  hbnt-dn  étd  (het  eten  van  den  hond),  ^t  is  hem-dn  jas  (de  jas  van 
hem).  Dat  deze  uitspraak  reeds  sedert  eeuwen  de  gewone  is,  bewijst  de 
plaatsing  van  een  '  tusschen  het  woord  en  -dn,  die  herhaaldelijk  in  oude 
stukken  wordt  aangetroffen;  vgl.  b.  v.  lams  708:  tot  Roemeen  Sloot  toe 
(a**  1628).  Eertijds  werd  -en  aan  de  Zaan  ook  dikwijls  gebruikt  tot  het 
vormen  van  patronymica.  —  Het  suffix  komt  ook  elders  voor  (vgl.  winkler, 
Ned.  Geslachtsnamen  99)  en  werd  ook  bij  de  17de-eeuwsche  HoUandsche 
schrijvers  gebruikt  op  dezelfde  wijze  als  thans  nog  in  ons  dialect  (zie  laai 
en  Letteren  2,  191  vlg.). 

Over  de  omschrijving  van  den  genitief  met  behulp  van  pronomina  zie 
men  §  152. 

h)  Meervoudsvorming. 

§  138,  De  meervoudsvorm  der  woorden  is  gewoonlijk  dezelfde  als  in  de 
algemeene  taal,  dus :  hoomd  (van  hoorn),  huizd  (van  huis),  handd  (van  hand) , 
koeid  (van  koe),  sképd  (van  skip),  hakkdrs  (van  hakkdr),  mólds  (van  móld), 
jbngds  (van  jbngd),  ki7iddrd  en  kinddrs  (van  kind),  enz. 

De  volgende  afwijkingen  doen  zich  echter  voor: 

-5  wordt  gevoegd  achter  alle  woorden  op  -ing,  dus  paling s,  haring s, 
tweelingSj   vdrtdlings,  enz. ;  verder  plaatst  men  dezen  uitgang  gaarne  achter 
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eenlettergrepige  woorden,  waar  de  algemeene  taal  -dn  heeft,  dus:  houts 
(van  hout),  bloks  (van  blok,  katrol},  knies  (van  knie,  rondhout),  rees  (van 
ree,  dwarsbalk),  spils  (van  spil),  enz.  Vgl.  de  ook  in  het  Nederlandsch 
voorkomende  vormen  zeuns  (zoons,  naast  Ned.  zonen),  smids  (naast  Ned. 
smeden),  enz.  In  de  vorige  eeuw  en  vroeger  was  deze  wijze  van  meervouds- 
vorming nog  gebruikelijker.  —  Naast  mans  (van  man)  en  knechts  van 
knecht  (spreekt  men  ook  van  mansd  en  knechsd.  De  vorm  knechtsen  was 
reeds  in  de  middeleeuwen  in  N.-Holl.  gebruikelijk. 

•dn  in  plaats  van  -dre  vindt  men  in:  kalvd  en  lammd  (voor  kalveren  en 
lammeren),  naar  analogie  van  koeid  en  skêpd  (schapen). 

'dns  (uitgesproken  -ds,  vgl.  §  126)  staat  in  alle  woorden  met  het  suffix 
-td;  dus:  lengtes,  hoogtds,  ziektds,  ggdeeltds,  g^meentds,  ggwoontds,  enz.  Den 
vollen  vorm  vindt  men  in  vroegere  geschriften,  Yg\:  gebeentens,  Hs.is.^  1779), 
Zaanl.  Oudhk.;  gedeeltens  van  paden,  Hs.  (a*' 1735),  archief  van  Wormer- 
veer);  om  de  boetens  te  ontgaan,  Hs.  (a^l730),  Zaanl.  Oudhk.,  enz. 

Opin.  De  vorm  vloon  (meerv.  vlónd)  naast  vlooi  is  eigenlijk  de 
vroegere  meervoudsvorm  van  vloo,  die  door  misverstand  in  het  enkel- 
voud is  gedrongen,  evenals  dit  bij  Ned.  schoen  (Mnl.  schoe)  en  teen 
(Mnl.  tee)  is  geschied. 

c)  Suffixen. 

§  139.  Het  suffix  -st  komt,  behalve  in  Ned.  anwenst  (aanwensel),  ook 
voor  in  langst  (verlangen). 

Met  -td  worden  tal  van  znww.  gevormd,  die  in  de  algemeene  taal  niet 
gebruikelijk  zijn,  b.  v. :  gladtd  (gladheid),  nattd  (natheid),  oudt9  (ouderdom), 
van  nauwtd  komt  grauwtd  (gebrek  brengt  aan  het  kijven),  enz. 

Verder  moet  nog  worden  opgemerkt,  dat  ons  dialect  een  voorkeur  heeft 
voor  van  adjectiva  op  -ig  afgeleide  woorden  op  -heid,  en  dat  men  dus  ge- 
woonlijk spreekt  van  nattigheid  (voor  natheid),  nettigheid  (voor  netheid), 
gekkigheid  (voor  gekheid),  vrijigheid  (voor  vrijheid),  vluggigheid  (voor  vlug- 
heid), dommigheid  (voor  domheid),  enz. 

d)  Samenstelling. 

§  140.  In  hoofdzaak  komt  de  wijze  van  samenstelling  der  substantieven 
met  de  gewone  overeen.  In  plaats  van  vormen  met  n,  als  Ned.  kippenei  en 
hondenhok,  hoort  men  echter:  kippdei  en  hbnddhok. 

Ook  heeft  men  dikwijls,  in  afwijking  van  het  algemeen  gebruik,  eene 
verbindings-a  tusschen  de  beide  leden  eener  samenstelling  en  zegt  men  dus : 
oorekruiper  (voor  oorkruipdr),  spekkdbijter  (voor  spekbijter),  koeidstal  (voor 
koestal),   vog^hkooi   (voor   vogelkooi),   kind^rdwagd   (voor  kinderwagen),  zeib- 
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maker  (voor  zeilmaker),  alsmede  dbbes  (voor  aalhes) ;  vgl.  §  86  c.  Daarentegen 
spreekt  men  steeds  van  pankoek  (voor  pannekoek)  en  in  eenige  dorpen  van 
kipei  (voor  kippenei).  Eertyds  zei  de  men  ook  bolbuispantjd  (voor  bollebuis- 
pantje,  poffertjespan). 

Ook  vindt  men  vormen  met  -s,  als  erfsgdnaam  (voor  erfgenaam),  hemds- 
7'ok  (voor  hemdrok),  hielsleertjd  (voor  kielleer),  meestdrsknecht  (voor  meester- 
knecht), die  wel  gevormd  zijn  naar  analogie  van  andere  samenstellingen. 
Vgl.  ook  het  ongewone  woord  manshoofd  (man)  naast  fmanhoofd  en  wijf- 
hoofd (vrouw). 

Dingdsdag  (Dingsdag)  en  Woendsdag  (Woensdag)  zijn  te  beschouwen  als 
oude  vormen. 

e)  Verkleinvormen. 

§  141.  De  gewone  verkleiningsuitgang  is  gelijk  elders  in  Holland  -jd 
{-tjd,  -pjd)  of  (na  de  woorden  op  ƒ,  p  (mp),  h,  ch  {g)  en  s)  -ie)  dus:  kindjd, 
paaltjd,  pakkie,  huisie,  enz. 

Eene  eigenaardigheid  van  ons  dialect  is  echter,  dat  nooit  een  verbindings-a 
wordt  ingevoegd  en  vormen  als  Ned.  mannetje^  bolletje,  lammetje,  jongetje, 
derhalve  onbekend  zijn.  Men  spreekt  van :  hentjd  (voor  hennetje),  mantjd  (voor 
mannetje),  pantjd  (voor  pannetje),  spintjd  (voor  spinnetje),  ventje  (voor  ven- 
netje, kleine  ven),  zbntjd  (voor  zonnetje),  boltjd  (voor  bolletje)^  holtjd  (voor 
holletje),  steltjd  (voor  stelletje),  kartjd  (voor  karrdtje),  tortjd  (voor  torretje), 
kbmpie  (voor  kommetje),  lampid  (voor  lammetje),  jbnchie  (voor  jongetje), 
brecchie  (bregje,  voor  Ned.  bruggetje),  vlacchie  [vlagje,  voor  vlaggetje),  enz. 

In  plaats  van  -ntJ9  zeide  men  vroeger  -njd  (vgl.  §  116  Opm.).  Thans 
hoort  men  deze  uitspraak  alleen  nog  van  enkele  ouden  van  dagen  in  de 
woorden  kojijd  (kannetje)  en  tönjd  (tonnetje).  In  oude  stukken  vindt  men 
deze  vormen  echter  meermalen,  vgl. :  een  tafel  met  een  star  op  H  bladt,  een 
houtte  bonje  (d.  i.  bontje,  kastje),  Hs.  invent.  (Jisp,  a"1730),  prov.  archief; 
een  oliekanje,  idem  (Wormer,  a°  1722),  aldaar;  een  delvs  klapmutsje,  vier 
porcelaine  kanjes,  twee  delvse  trekpotten,  idem  (Wormer,  a°1773),  aldaar. 
In  de  vorige  eeuw  waren  echter  ook  reeds  de  vormen  met  t  in  gebruik: 
5  cocholaats kantjes,  1  meikantje  en  bakje,  in  een  Hs.  invent.  (Zaandam, 
a°  1756),  verz.  Honig.  —  Te  Enkhuizen  en  waarschijnlijk  ook  elders  in 
N.-Holl.  zijn  vormen  als  kanje,  panje,  penje  nog  bekend. 

§  143.  Behalve  in  de  ook  elders  gebruikelijke  vormen  op  -ie  vindt  men 
in  ons  dialect  in  enkele  oude  in  gebruik  gebleven  verkleinvormen  den  over- 
gang van  -je  in  -ie  ook  na  andere  medeklinkers;  zie  §  89.  Dit  zijn  meest 
alle  eigennamen  en  deze  zijn  nog  slechts  in  enkele  Zaansche  dorpen  blijven 
voortleven.  Te  Oostzaan  zijn  nevens  gewone  vormen  als  Jdpie  (voor  Jacob), 
Eefie   (voor   Eefje),    Wulmpie  en    Wumpie  (voor  Willempje)  ook  in  dage- 
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lyksch  gebruik  de  vrouwennamen  Alie  (voor  Aaltje),  Gerrie  (voor  Gerritje), 
Körrie  (voor  Cornelia),  Mdkie  (naast  Mdke,  Maartje),  Nélie  (voor  N eelt  je), 
Irijnie  (voor  Trijntje)  en  de  mansnaam  Hennie  (voor  Hendrik).  Te  Assen- 
delft  kent  men  nog  Guurtie,  Nélie  en  Trijntie,  naast  Guurtd,  Néh,  Trijna 
(voor  Guurtje^  JVeeltje,  Trijntje).  Deze  namen  op  -ie  worden  inzonderheid 
gegeven  aan  kleine  kinderen,  b.  v.  aan  die  nog  schoolgaan.  Worden  ze  ouder 
dan  noemt  men  hen  onder  de  gegoeden  Trijntje  en  Aaltje,  onder  de  dienst- 
baren Irijn,  Wwn  enz.  Elders  aan  de  Zaan  zyn  de  genoemde  vormen 
verouderd.  Alleen  Alie  is  ook  daar  bekend;  doch  dit  is  niet  de  oude  ver- 
kleinvorm, maar  eene  afkorting  van  Alida^  den  naam  waardoor  men  tegen- 
woordig Aaltje  vervangt.  Vroeger  waren  echter  ook  de  vormen  op  -ie  in 
zwang.  In  het .  hdmatenboek  der  Friesche  Doopsgezinde  gemeente  te  Wor- 
merveer  vindt  men  in  het  jaar  1728  vermeld  Aeltie,  Claartie,  Maartie, 
Sijtie,  en  dergelijke  vormen  blijven  tot  halverwegen  die  eeuw  voorkomen. 
Na  1756  vindt  men  echter  alleen  nog  Aafie,  Eefie  en  andere  ook  nu  nog 
zoo  uitgesproken  namen,  doch  daarentegen  steeds  Jannetje,  Maartje,  Aaltje  enz. 

Opm.  De  tegenwoordig  in  zwang  komende  Engelsche  naamsvormen 
Nelly,  Corry,  Anny,  vallen  toevallig  samen  met  deze  N.-Hollandsche 
verkleinvormen.  De  Oostzaner  namen  Körrie,  Gerrie  en  Hennie  zijn 
echter  niet  onder  invloed  daarvan  ontstaan. 

§  14:3.  Vroeger  diende  ook  de  uitgang  -kd  tot  vorming  van  verklein- 
woorden. Thans  hoort  men  dezen  nog  slechts  in  enkele  namen,  b.  v.  in  de 
te  Oostzaan  gebruikelijke  vormen  Mdkd  (van  Ma,  Marie,  Maartje)  en  Pierka 
(voor  Pietertje).  In  Karaktersch.  332  vlg.  (a"  1816)  worden  nog  als  Zaansch 
opgegeven  Klake  (Klaas)  en  Neke  (Neel),  doch  die  schijnen  thans  verouderd 
te  zijn  of  althans  niet  dan  hoogst  zelden  meer  te  worden  gehoord.  In 
noordelijk  N.-Holl.  zijn  ze  echter  nog  gewoon.  Dat  de  verkleiningsuitgang 
echter  eertijds  gebruikelijker  was,  bewijzen,  behalve  deze  regels  uit  zeker 
schommelrijm :  „hoe  zelle  zo  hiete?  |  sinngke,  sinnake  Piete,  |  sinngke, 
sinnake  Ariaan,  |  laat  de  schommel  zen  gank  uitgaan,"  waarin  sinneke 
staat  voor  sinteke  (van  sint),  ook  nog  de  thans  niet  meer  onder  dien  vorm 
bekende  landnamen  't  Plaske  en  't  Kampke  (onder  Jisp,  ineeniïs.  (a0  1642), 
prov.  archief)  en  de  Muyskes  (onder  Oostzaanden,  a^  1765).  Verder  zijn  nog 
bekend  de  mansnamen  Japdk  (naast  het  meer  gewone  Jaap,  van  Jacoh)  en 
Ehkd  (thans  geschreven  Elikken;  in  de  middeleeuwen  in  N.-Holl.  Eleke, 
Fri.  Eelke).  Vgl.  bovendien  nog  de  znww.  gul^k  (zekere  visch ;  elders  gultje, 
naast  gul),  kükk  en  koekk  (naast  het  synon.  kuiltje),  pödd^k  (pad;  naast 
pbd),  alsmede  luttdk  (klein;  naast  lutjd).  De  woorden  hanndk  (zwarte 
kraai  enz.)  en  tanndk  (gemeen  persoon,  slet)  zijn  wellicht  gevormd  als 
Ned.  vuilik. 
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ƒ)  Geslacht. 

§  144.  In  ons  dialect  wordt  hot  manneiyk  en  vrouweiyk  geslacht  der 
woorden  niet  moer  onderscheiden.  De  buigingsuitgangen  en  lidwoordvormen 
zyn  voor  beide  geluk.  Alleen  wanneer  het  mannelijk  of  vrouweiyk  geslacht 
duidelijk  wordt  gevoeld,  maakt  men  by  het  gebruik  der  pronomina  onder- 
scheid, doch  evenals  elders  zegt  men  van  een  kat  dat  hij  gejongd  heeft,  en 
van  een  koe  dat  ////  mager  is.  Ons  dialect  staat  dus  op  hetzelfde  standpunt 
als  de  algemeene  spreektaal. 

By  de  woorden  met  het  mannelijk  en  vrouwelijk  geslacht  is  derhalve 
niet  meer  na  te  gaan,  in  hoeverre  ons  dialect  afwijkingen  van  het  hun 
historisch  toekomende  genus  vertoonde.  Verschilpunten  zijn  alleen  te  be- 
speuren tusschen  woorden  communis  generis  en  die  welke  onzydig  zyn.  De 
door  mij  opgemerkte  afwijkingen  zijn  de  volgende: 

Onzijdig  zijn  in  afwijking  der  algemeene  taal  de  woorden :  haan  (volle  breedte 
van  eene  stof),  hig^  boezel^  boezelaar^  borst  (in  den  zin  van  mam),  bos  (bus ; 
in  eenige  technische  bet^.),  ezel,  fabriek,  kaar,  lei,  machine,  pink  (jonge 
koe),  school,  schort,  schouw  (veerpont),  sim  (touw),  sneeuw,  stal,  uitslag 
(huidziekte)  en  zolder. 

Communis  generis  zijn  de  Nederlandsche  neutra:  deksel^  etgroen,  gas,  hal 
(vorst  in  den  grond),  raam,  roet,  smeer,  vluus  (vlies),  zaagsel,  zeepsop  en 
zonnescherm. 
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a)  Declinatie. 

§  145.  Omtrent  de  verbuiging  der  bijvoeglijke  naamwoorden  valt  niets 
bijzonders  op  te  merken.  Evenals  in  de  gewone  spreektaal  zijn  de  buigings- 
uitgangen in  alle  naamvallen  gelijk;  het  gebruik  van  sterke  of  zwakke 
vormen  in  den  nominatief  enkelv.  is  hetzelfde  als  in  het  Nederlandsch. 

Ook  de  vorming  van  comparatief  en  superlatief  is  de  gewone.  Door  epen- 
thesis eener  d  (§  130)  zijn  echter  de  vormen  niet  altijd  aan  de  Nederlandsche 
gelijk;  vgl.  b.  v.  geelddr  (Ned.  geler)  en  dunddr  (Ned.  dunner). 

b)  Suffixen. 

§  146.  Aangaande  de  afleidingsuitgangen  der  adjectiva  valt  het  volgende 
mede  te  deelen : 

Met  -d  (voor  -de;  in  den  zin  van  -ig)  zijn  gevormd:  eenkend  (eenkennig) 
en  verder  tweeuneld^  driewield  (b.  v.  een  tweewielde  kar,  kar  op  twee  wielen), 
drietand  (b.  v.  een  drietande  vork,  vork  met  drie  tanden),  drie-uur d  (b.  v. 
een  drieuurde  koe,  koe  met  drie  uren  of  spenen)  en  dergelyke. 
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Met  -dl  vindt  men,  behalve  Nederl.  vormen  als  wankdl  en  krier/dl,  ook 
Vgvgétdl  (vergeetachtig)  en  meukdl  (glunder). 

Van  het  suffix  -ig  wordt  een  ruimer  gebruik  gemaakt  dan  in  de  algemeene 
taal.  Afleidingen  als  ivalbg  {wallige  kinderen,  die  veel  op  den  wal  (aan  den 
waterkant)  spelen),  en  schootdg  {een  schootig  kind,  dat  gaarne  op  schoot  zit) 
zyn  zeer  gebruikelijk.  Verder  spreekt  men  van  hoozdg  (boos),  kouwdg  (een 
weinig  koud),  rég^ndg  weer  (regenachtig  weder),  nachtdg  (slaperig),  welbg 
(nogal  wel),  enz. 


TELWOORDEN. 


a)  Hoofdtelwoorden. 

§  147.  De  telwoorden  luiden :  1  ien,  2  twee  en  |  twie,  3  drie,  4  vier,  5  vijf, 
6  zes,  7  zeuvd,  8  acht,  9  négd,  10  tie7i,  11  elUf,  12  twaol^f,  13  dartien, 
14  veertien,  15  vijftien,  16  zestien,  17  zeuvdtien,  18  achttien,  19  négdtien, 
20  twuntdg,  21  ien^nticint  en  ien^ntwuntdg,  22  twéj^ntwint,  enz.,  30  dartdg, 
36  zess^ndart  en  zess^ndaridg,  40  feertdg,  43  driej^nveert  en  driej^nveertdg, 
50  fijftdg,  55  vijv^nvijft  en  vijvgnvijftdg,  60  sesfa^'  of  tsestdg,  61  ien^nsest 
of  ieugnsestdg,  70  seuvdtdg,  11  zeufanseuft  en  zeuvgngnzeuv^tdg,  80  tachtdg  en 
tagggUtdg,  84  viergUtacht  en  vier^ntagg^ntdg,  90  négdtdg  en  tnég^ntdg,  99  nég^n-gn- 
néggtdg,  100  hbnddrt,  101  honddrt  en  ie7i,  102  honddrt  en  twee,  104  hbnddrt 
en  vier  of  groothonddrt,  110  hbnddrt  en  tien,  200  tweehbnddrt,  300  driehbnddrt, 
1000  duizdnt  en  düzdnt. 

Van  voorzetsels  afhangende  luiden  de  telwoorden :  m  ^ma,  voo?'  it^e/ia  of 
^ï^^"^,  &z}'  driejd,  óvdr  vierd,  na  zeuvgnd,  enz. 

6)  Kanggetallen. 

Eerstd,  tweedd,  darddj  vierdd,  zeuvgndd,  achstd,  tiendd,  twu7itdchstd,  hbn- 
ddrstd  enz. 

Daarnaast  /w}'  zs  9i  eersf,  a^  tweed,  dt  dard  enz. 

c)  Onbepaalde  telwoorden. 

^Z  wordt  gebezigd  als  in  de  algemeene  taal. 

Van  albrlei  hoort  men  soms  ook  den  verborgen  vorm  allgrleid. 

Naast  èeza  (beide)  is  in  gebruik  allgbei,  hdiggaar  (met  beitdgaar)  en  beigmaal. 
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PRONOMINA. 

a)  Persoonlijke  voornaamwoorden. 
§  1J:S.    1ste  persoon: 

enkelv.  1ste  nv.  ik,  ikh;  2de  nv.  mijn,  md,  mijnds  (§  136);  3de  en  4de  nv. 
mijn,  md. 

meerv.    1ste    nv.    icij,  lod,   m?,   luullie  (*  welieden),  2de  nv.  <)ns,  .{.uis,  Ji-eus, 
bnzds  (§136);  3de  en  4de  nv.  ons,  \.\iis,  \.eus. 

§  149.  2c?e  persoon'. 
enkelv.  1ste  nv.  jij,  jd\  2de  nv.  jou,  jouwds  (§  136);  3de  en  4de  nv.  jou. 
meerv.  1ste  nv.  jullie,  jollie  ;  2de  nv.  jullie,  jullies  (§  136);  3de  en  4de  nv. 
jullie. 

§  150.  Sde  persoo7i: 
M.  enkelv.  1ste  nv.  hij,  -ie,  soms  heyn  (b.  v.  Aem  is  dr  dweest) ',  2die  nv.  ziJ7i, 
hem,  hum  (b.  v.  hum  boek),  hummds  (§  136);  3de  en  4de  nv.  hum,  dm. 
meerv.    1ste   nv.   zullie,  zollie,  hullie,  hollie,  heulie,  zd)  2de  nv.  hun,  hullie, 
haarlui,  drlui,  hullies  (§  136);  3de  en  4de  nv.  hullie,  heulie,  zd. 
Vr.   enkelv.    1ste   nv.   zij,  zd)  2de  nv.  haar,  dr,  hdrds  (§  136);  3de  en  4de 
nv.  haar,  dr,  zd. 

meerv.    1ste   nv.    zullie,   zollie,   zd)    2de  nv.  haar,  dr,  hullie,  haarlui,  drlui 
haarluis  (§  136);  3de  en  4de  nv.  hullie,  haarlui,  zd. 

§  151.    Wederkeerig  voornaamwoord: 

Als  wederkeerig  vnw.  bezigt  men  hem  en  haar.  Zich  is  in  de  taal  des 
volks  onbekend. 

b)  Bezittelijke  voornaamwoorden. 

§  15!f.  Over  het  gebruik  der  possessiva  valt  weinig  bijzonders  op  te 
merken.  De  gebruikelijke  vormen  worden  in  de  vorige  §§  vermeld  onder 
den  2den  nv.  der  persoonl.  vnww.  Vermelding  verdient  alleen  nog  de  door 
sommigen  gebezigde  vorm  ons  in   Ons  Lieve  Heer. 

Ook  in  ons  dialect  is  zeer  gebruikelijk  de  omschrijving  van  den  genitief 
door  middel  van  het  bezittelijk  vnw.  van  den  3den  persoon  en  den  derden 
nv.  van  het  woord  dat  den  bezitter  aanduidt.  Men  zegt  dus:  Jan  zen  kind, 
dd  dokter  zdn  hoed,  moeddr  ddr  stoel.,  md  nicht  dr  man.,  enz. 

c)  Aanwijzende  voornaamwoorden. 

§  153.  Ook  de  demonstrativa  hebben  in  alle  naamvallen  denzelfden  vorm : 
die  en  dat,  deuzd  en  dit,  meerv.  die  en  deuzd.  Wordt  het  vnw.  zelfstandig 
gebruikt,  dan  hoort  men  soms  de  vormen  dattd  en  dittd,  en  deus. 

Gelyk  elders  in  de  spreektaal  wordt  die  of  dat  vaak  onnoodig  als  bijstel - 
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ling  aan  het  voorafgaand  onderwerp  toegevoegd;  b.  v.  Jan  die  sloeg  Ujsie; 
jd  vciddr  die  roept  jd\  dt  vee  dat  is  op  stal. 

Evenzoo  wordt  een  relatief  of  interrogatief  dikwyls  met  dat  verbonden, 
waar  dat  in  de  schryftaal  niet  geschiedt.  Zoo  zegt  men:  iceet-jd  van  wie 
dat  ik  kbm'^ )  kijk  drs  wie  dat  dr  is;  zeg  maar  waar  dat  dt  leit;  weet  jij 
hoe  dat  dt  komt  f,  enz.;  zie  Idiot.  133. 

§  154:.  Naast  ddgénd  is  in  gebruik  diegén^gd  (diegenige),  naast  ddzelfddj 
dtzelfdd  of  dtzelfd,  ook  dtzelv^gd. 

Voor  zelf  hoort  men  ook  zelfs  en  zelvdrs. 

Zulk  is  slechts  bekend  in  den  vorm  zuk  en  zbk,  meerv.  zukkd^  zökkd. 

d)  Betrekkelijke  en  vragende  voornaamwoorden. 

§  155.  De  relativa  en  interrogativa  worden  gebruikt  als  in  de  algemeene 
spreektaal. 

Op  te  merken  valt  alleen,  dat  men  in  plaats  van  hoedanig  zegt  hulk, 
huk  of  hoek^  en  dat  naast  wat,  wet  de  ook  elders  gebruikelijke  vorm  wattd 
wordt  gehoord. 

Wat  voor  is  tot  eene  eenheid  geworden,  die  soms  als  een  adjectief  wordt 
verbogen ;  de  klemtoon  valt  dan  op  vóór.  Men  zegt  dus :  waffoor  (of  icaffdr) 
wil-jd  hebbdf  (enkv.),  doch  daarnaast;  waffórd  mien-jd?  (welke  meen-je). 

e)  Onbepaalde  voornaamwoorden. 

§  156.  Ook  de  indefinita  hebben  weinig  eigenaardigs.  Voor  niets  zegt 
men  gewoonlijk  evenals  elders  in  Holland  niks.  Naast  gie7i  (geen)  hoort 
men  soms  nog  giendg  (geenig). 


HET  WERKWOORD. 

a)  Persoonsuitgangen. 

§  15!?.  De  persoonsuitgangen  zijn  voor  werkwoorden  voor  alle  conjugatie- 
klassen gelijk.  Uitzondering  hierop  maken  alleen  enkele  hierna  te  behandelen 
onregelmatige  verba.  De  zwakke  werkwoorden  verschillen  natuurlijk  in  het 
praeteritum  en  verl.  deelwoord,  doch  worden  overigens  vervoegd  als  de  sterke. 
De  indicatief-  en  optatiefvormen  zyn  samengevallen. 
Als  voorbeeld  diene: 

ik  roep  ik  maak 

jd  roepd  jd  mdkd 

m  i...j    ;   hij  roept  hij  maakt 

Tegenw.  tyd   {  ,, 

wd  roepd  wd  m^akd 

jollie  roepd  jollie  mdkd 

zollie  roepd  zollie  mdkd 


voornaamwoorden;  het  werkwoord. 
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Verl.  t]jd 


Gebied,  wijs 


ik  riep 
jd  Hepd 
hij  riep 
wd  riepd 
jollie  riepd 
zollie  riepd 

roep 
roepd  jollie 


Onbep.  wijs 

Tegenw.  deelw. 

Verl.  deelw. 


ik  maaktd 
jd  maaktd 
hij  maakte 
Wd  maaktd 
jollie  maaktd 
zollie  maaktd 

maak 
mdkd  jollie 

mdkd 

mdkdndd 

dmaakt,  maakt. 


roepd 

roepdndd 

d roepd,  roepd 

§  158.  Indien  de  voornaamwoorden  achter  den  werkwoordsvorm  komen 
te  staan,  blijven  de  uitgangen  dezelfde.  De  2de  pers.  enkv.  verliest  dan 
echter  in  het  Praesens  van  sterke  en  zwakke  verba  en  in  het  Praeteritum 
der  sterke  de  d  en  wordt  dus:  riep-jd,  maak-je. 

b.  Tijden. 

§  159.  In  ons  dialect  treft  men  aan  de  volgende  afwijkingen  in  de  hoofd- 
tijden der  werkwoorden : 

1.   Sterke  werkwoorden. 


1ste  klasse 

tijd 
(gaan) 

teeg 

tógd 

dtégd 

2de  klasse: 

kruid 

krood 

kródd 

dkródd  en  dkrooid 

3de  klasse: 

barstd 

borst 

bbrstd 

dbbr{s)td 

helpd 

hblp 

hblpd 

dhblpd 

bddervd 

bddbrf 

bddbrvd 

bddbrvd  en  bddurvd 

kervd 

kbrf 

kbrvd 

dkbrvd  en  dkurvd 

stervd 

stbrf 

stbrvd 

dsturvd 

en 

sturf 

sturvd 

werpd 

worp 

wbrpd 

dwbrpd  en  dwurpd 

wervd 

wbrf 

ivbrvd 

dwbrvd 

zwerve 

zwbrf 

zwbrvd 

dzwbrvd 

wbrrd:  ik  wbr,  jd  wbrrd^  hij  icbrt,  icd,  jollie,  zd  wbrrd',  ik  wier, 
je   lüierd^  hij   wier,  wd   enz.  wierd  (te   Assendelft  ook 
ik  wbrdd  enz.);  dwbrrd 
4de   klasse:   stéld  stal  stdld  dstóld 

en  stóld 
kbmmd:  ik  kbm  {J^koom),  jd  kbmmd,  hij  kbmt,  wd  enz.  kbmmd) 
ik   kwam  {\.kwaam),  jd  kwammd,  hij  kwam  {\.kwaam), 
wd  enz.  kwammd  {\kwiemd);  dkbmmd 
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5de  klasse:  étd 

at 

attd 

dét9  en  étd 

Vgl.  voor  de  vormen 

att9,  brakkd 

enz. 

%  29. 

6de  klasse:  drdgd 

droeg 

droegd 

ddroegd 

en  drêgd 

7de  klasse:  houwd 

hiel 

hield 

dliouwd 

(houden) 

en  hieuw 

en 

hieuwe 

liangd 

hbng 

hbngd 

dhbngd 

vangd 

vong 

vbngd 

evbngd 

wassd 

wös 
en  wies 

wbssd 
wiesd 

dwbssd 

wass{ch)d 

wbs 

wbssd 

dwbssd 

en  ivas{ch)ti 

? 

was{ch)td 

dwass{ch)d 

8ste  klasse :  slêpd 

sliep 

sliepd 

dslêpd 

(slapen) 

en  slieptd 

slieptd 

dsldpd 

§  160.                       2 

.  Zv^akke 

wer 

kwoorden. 

Verscheidene  zwakke  verba  hebben  naar   analogie  van  andere  werkwoor- 
den sterke  vormen  gekregen.  Vgl. : 

hreid  hree  hréjd  dhréjd 

erv9  brf  brvd  dbrva 

Een    sterk    verleden    deelwoord    hebben :   stremmen  (dstrbmmd),  ivenschen 
{dwbnschd),   loten   {dlótd),   rolhn  [drolb),  praten  {dprdtd),  reizen  (drézd),  zeilen 
{dzéld),  doch  daarnaast  zijn  ook  de  regelmatige  vormen  in  gebruik. 
Verder  w|jkt  af  de  vervoeging  van: 

durve         dbrst         dbrstd         ddbrst  en  ddurft. 
leggd   (leggen   en   liggen) :  ik  leg,  jd  leggd,  hij  leit,  wd  enz.  leggd ;  ik  lag,  p 

laggd,  hij  lag,  wd  enz.  laggd;  dlégd. 
hehhd    {hewwd):    ik   heb   (hew),  jd   hehhd  (hewwd)^  hij  het  (heb)^  wd  enz.  hebbd 
{hewwd))  ik  had  (hed),  jd  haddd,  hij  had,  wd  enz.  haddd;  dhad. 

§  161.  3.   Praeterito-praesentia. 

kennd  (kunnen) :  ik  ken,  jd  kennd^  hij  ken,  wd  enz.  kennd ;  ik  kon,  jd  kbnnd, 

hij  kon,  wd  enz.  kbnne;  dkennd  (dkdnd). 
zelld    (zullen):   ik  zei,   jd   zelld,  hij  zei,  wd  enz.  zelld]  ik  zou,  jd  zouwd,  hij 

zou,  wd  enz.  zouwd ;  dzeld. 
mógd    (maggd);    ik   mag,  jd   maggd,    hij   mag,   wd   enz.    maggd ;  ik  mbg,  jd 

mbggd,  hij  mbg  (mbcht),  wd  enz.  möggd;  dmacht  {dmaggd). 
moetd :  ik  moet,  jd   moetd,   hij  moet,    lod  enz.  moetd;  ik  mbst,  jd  mbstd,  hij 

mbst,  Wd  enz.  mbstd;  dmoetd. 

§  162.  4.   De    overige   onregelmatige   verba. 

zijn:   ik  ben   (bin),  jd  bennd   (binnd),   hij   is,  wd  enz.  ben7id  (binnd);  ik  was 
{waar),  jd  wazzd  (wdrd),  hij  was  (waar),  wd  enz.  wazzd  (wdrd);  {d)weest^ 
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doen:  ik  doen,  ja   doend,  hij  doet,  lod  enz.  doend;  ik  daan  {deen,  daandd, 

da),  jd   daan  (dènd,  daandd,  da),  hij  daan  {deen,  daandd,  da),  ivd  enz. 

ddnd  {dènd,  daandd) ;  odaan  {ddeen,  deen). 
gaan:  ik  gaan,  jd  gdnd,  hij  gaat,  wd  enz.  gdnd;  ik  gong,  jd  gong,  hij  gong, 

wd  enz.  gongd;  dgaan. 
slaan:  ik  slaan,  jd  sldnd,  hij  slaat,  ivd  enz.  sldnd)  ik  {jd,  hij)  sloeg,  wd  enz. 

sloeg  e;  dsloegd  {\.dslègd). 
staan :  ik  staan,  jd  stdnd,  hij  staat,  wd  enz.  stdnd ;  ik  {jd,  hij)  stong  {sting), 

Wd  enz.  stöngd  (stingd) ;  dstaan. 
willd:    ik   wil,  jd   wiïld,   hij  luil,   ivd    enz.   willd;   ik   {jd,   hij)   wou,    iva  enz. 

wouwd',  dwild. 
§  163.   Behalve  de  hierboven  opgegeven  onregelmatigheden  in  de  hoofd- 
tijden  zijn  nog  eenige  andere  afwijkingen  te  vermelden. 

Door  enkele  bejaarde  lieden  wordt  nl.  nog  gebezigd  de  oude  vorm  stekt 
(van  steken)  naast  steekt,  doch  alleen  in  de  uitdr.  dd  zon  stekt,  de  zon 
brandt.  Hoogerop  in  N. -Holland  is  stekt  echter  meer  bekend. 

Verder  heeft  het  ww.  zien  een  paar  opmerkelijke  vormen.  Vooreerst 
luidt  het  praesens  onregelmatig :  ik  zien,  jd  ziend,  hij  ziet,  ivd,  jollie,  zollie 
ziend,  waarschijnlijk  naar  analogie  van  doe7i,  gaan  enz.  Naast  Idj  ziet  wordt 
echter  te  Assendelft  ook  gehoord  hij  zicht,  een  vorm  die  ook  bij  de  17de- 
eeuwsche  Hollandsche  schrijvers  voorkomt,  en  die  beantwoordt  aan  Ofri. 
sicht  (uit  "  sihith).  Daarnevens  was  vroeger  in  gebruik  de  gebiedende  wijs 
zich,  doch  deze  is  nu  verouderd  en  nog  slechts  aan  sommigen  bekend. 

Opni.  In  Saenl.  Wassende  Roos,  op  het  laatst  der  17de  eeuw 
gerijmd  door  den  Zaandijker  J(oris)  J(ansz.),  vindt  men  herhaaldelijk 
een  3  ps.  plur.  Praes.  eindigende  op  -t.  Vgl.  bl.  13:  maar  hier  sint 
(zijn)  meer  die  hout  op  koopt  (opkoopen);  14:  dan  wert  de  gansche 
schaer  (van  balken)  bevlecht  (aaneenverbonden),  van  sjouwers  die 
het  brengt  te  regt  (in  orde  brengen)  en :  de  dogters  die  hier  woont 
(wonen)  omtrent,  die  sint  (zijn)  wel  schoon  van  seeden  jent,  enz.  enz. 
Daar  ik  deze  Fri.  vormen  nergens  elders  in  Zaansche  geschriften  heb 
aangetroffen,  is  het  bij  de  onzekerheid  van  's  dichters  afkomst  twijfel- 
achtig of  deze  vormen  werkelijk  aan  de  Zaan  gebruikelijk  zijn  geweest. 

§  164.  Omtrent  het  verleden  deelwoord  moet  nog  het  volgende  worden 
Sezegd.  Gelijk  reeds  in  §  84  werd  opgemerkt,  valt  in  ons  dialect  het  voor- 
voegsel ge-  geheel  of  gedeeltelijk  af  en  heerscht  dienaangaande  niet  in  alle 
peelen  der  Zaanstreek  overeenstemming.  In  de  Wijde-Wormer  wordt  het 
voorvoegsel  steeds  geheel  weggelaten,  in  de  daaraan  grenzende  dorpen  Jisp 
ue  Wormer  hoort  men  nu  eens  vormen  met,  dan  weer  zonder  d-,  in  de  aan 
de  Zaan  gelegen  plaatsen,  te  Oostzaan,  Westzaan,  Krommenie  en  Assendelft 
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daarentegen  byna  altyd  d-.  Enkele  voorbeelden  mogen  dit  gebruik  nader 
toelichten.  In  de  geheele  Zaanstreek  hoort  men  b.  v.  weest  (voor  gewee4), 
had  (voor  gehad),  beurd  (voor  gebeurd),  deen  (voor  gedaan),  doch  daarnaast 
zyn  in  de  Zaandorpen  even  gebruikelyk  dweest,  dhad,  dbeiird,  ddeen.  Men 
hoort  daar  echter  nooit  anders  dan  dloopd,  dgooid,  uitdhaald,  opdmaakt  enz. 
Te  Jisp  zegt  men:  ik  heb  evischt,  't  hooi  is  opdladd,  doch  daarnaast:  heb-jd 
nag  visch  vongd  (gevangen),  ik  heb  veul  buttdr  maakt,  enz.  In  de  Wormer 
verneemt  men  alleen :  ik  heb  dt  hoord,  hij  heb  dt  in  sloot  gooid,  ik  ben  stil 
wegloopd,  H  is  alhs  opmaakt,  enz. 

Blijkbaar  zijn  vroeger  in  de  geheele  Zaanstreek  de  vormen  zonder  voor- 
voegsel gewoon  geweest.  In  een  ouderwetsch  kinderrijm  uit  Wormerveer 
komt  o.  a.  voor:  „Waar  heb-je  zoo  lang  weest?"  „Bij  ootje."  „Wat  heb-je 
deer  edaan?"  „Kindje  wiegd."  „Wat  heb-je  der  voor  krége?"  „Stuk  kees  en 
brood  mit  en  gulde."  In  de  mededoelingen  omtrent  eigenaardige  Zaansche 
uitdrukkingen  in  Karaktersch.  337  (a*'  1816)  wordt  verteld :  „Men  zegt . .  iveest, 
voor  geweest,  vent,  voor  gevent,  dronken,  voor  gedronken''  En  by  vroegere 
Zaansche  schrijvers  leest  men  b.  v. :  Want  ick  ben  hong'righ  weest,  ghy 
hebt  my  spijs  ghegeven:  Oock  ben  ick  dorstigh  weest,  en  ghy  hebt  my 
gelaeft,  schaap,  Bloemt.  233.  Eecken  en  . .  Grenen  Hout,  dat  wert  daer 
by  heel  Vlotten  sjouwt,  Saenl.  Wassende  Roos  7.  Daer  met  so  wert  het 
lichaem  kleet,  ald.  8.  De  nagel-schuren  vol  gepropt,  die  werden  in  de 
Scheepen  klopt,  ald.  9.  De  Bruyt  die  heeft  al  ^oodiQn^Qni  [gezonden),  ald.  11. 
De  schoone  Maegt  . .  die  wert  de  hoogste  kroon  toeryckt,  ald.  14.  Doen 
is  't  wel  op  een  wercken  gaen,  ald.  20.  —  Verder  zijn,  behalve  in  eenige  met 
participia  samengestelde  substantieven  (zie  §  84),  vormen  zonder  voorvoegsel 
bewaard  gebleven  in  de  tot  bijvoeglijke  naamwoorden  geworden  deelwoorden : 
geerd  (krom;  kuipersterm),  grémdld  en  grimmdld  (gespikkeld,  van  vee), 
sprenkdld  en  tijgdrd  (gestippeld  en  getijgerd,  eveneens  van  de  huid  van 
dieren),  hot  (gehot,  geschift  van  melk),  koptd  en  streektd  maat  (een  maat 
met  een  kop  er  op  en  een  afgestreken  maat). 

c.  Samengestelde  tijden. 

§  166.  In  afwijking  van  het  gewone  spraakgebruik  wordt  als  hulp- 
werkwoord bij  zijn,  blijven,  gaan  en  komen  dikwijls  gebruikt  hebben,  en 
niet  zijn;  dus:  ik  heb  dr  weest,  heb-ja  gaan  bdtdb?  enz.  Vgl.  Idiot.  300. 

d)  Samenstelling  der  verba  met  voorzetsels. 

§  166.  Enkele  samengestelde  werkwoorden,  die  in  de  algemeene  taal 
onscheidbaar  zijn,  worden  in  ons  dialect  gescheiden,  nl.  overkomen,  overrijden 
en  voorkomen.  Men  zegt  dus :  wat  komt  md  óvdr ;  hij  reed  dn  vrouiv  óvdr ; 
om  bngdlukkd  voor  td  kbmmd  (te  voorkomen),  zei  ik  dat  mes  maar  wegnémd. 
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§  167.  De  adverbiale  uitgang  -d  is  steeds  weggevallen,  behalve  misschien 
in  eryd  naast  erg.  De  vroegere  vorm  bleef  echter  bewaard  in  sommige  oude 
rymen,  zoo  b.  v.  in:  Lammjrt  ben-jd  ziek,  of  hoe  staan-jd  daar  zoo  stilb?, 
dat  by  zeker  kinderspel  gezongen  wordt. 

Opmerking  verdient  nog  het  volgende: 

§  16S.  De  van  een  voorzetsel  afhangende  bijwoorden  van  plaats  binnen, 
buiten,  boven  enz.  gaan  uit  op  -d.  Men  zegt  dus:  vaii  binndnd,  nê  {na,  naar) 
buitdnd,  van  bóvdnd,  van  bnddrd,  van  achtdrd,  van  vórdnd,  enz. 

§  169.  In  afwijking  van  de  algemeene  taal  vindt  men  een  adverbiale  -s 
in :  hoe  langs  hoe  meer  (hoe  langer),  van  adrfs  (anderwerf,  opnieuw),  van 
beids  ivat  (van  beide  wat),  van  elks  (van  elk,  van  ieder),  van  zelfs  (van 
zelf),  in  donkdrs  (in  donker),  halvdrs  (ten  halve,  half),  ienmaals  (eenmaal), 
en  zoo  veerddrs  (verder,  en  zoo  voorts),  alshands  (van  allerhande  soort), 
röndsom  (rondom)  en  misschien  in  ömmds  (om,  op  zij). 

§  irO.  Een  paar  bijwoorden  eindigen  op  -dr,  nl.  bludddr,  blödddr  (naast 
blut,  geldeloos)  en  zadddr  (naast  zat,  rijkelijk). 

§  171.  Verkleinvormen  van  adverbia  zijn  in  ons  dialect  zeer  gewoon. 
Zij  gaan  uit  op  -jds  of  op  -ies  naar  gelang  van  de  voorafgaande  consonant. 
Vgl.  b.  V.  gladjes,  effies  (effen),  passies  (pas),  strakkies  (straks),  saampies 
(samen). 

§  172.  Vermelding  verdienen  voorts  de  pronominale  adverbia  dat  (dien 
kant)  en  dit  (dezen  kant),  b.  v.  ik  gaan  dat  op,  je  moetd  dit  heen,  enz. ;  zie 
Idiot.  146. 

§  173.  Verder  zijn  eigenaardig  de  bijwoorden  met  an  (voort,  heen),  als 
invdrdan  (naar  binnen;  uit  imvaard.  an),  névdrdan  (naar  beneden;  uit  neer- 
waard an),  bppdrdan  (naar  boven;  uit  opwaard  an),  ovvdrdan  (henen,  weg; 
uit  oficaard  an),  en  uitverdan  (naar  buiten;  uit  uitwaard  an). 


VOORZETSELS. 


§  174,  De  voortzetsels  leveren  weinig  eigenaardigs  op.  Enkele,  zooals  open 
over  (vgl.  Idiot.  698  en  718),  komen  voor  in  beteekenissen,  die  in  de  alge- 
meene taal  niet  gewoon  zijn.  De  praepositie  toe  (tot,  tegen)  is  in  het  Neder- 
landsch  ongebruikelijk.  Overigens  valt  nog  te  vermelden,  dat  in  een  paar  niet 
algemeen  ongebruikelyke  uitdrukkingen  het  lidwoord  na  de  praepositie  ont- 
breekt, nl.  an  dijk  (aan  den  dijk),  in  sloot  (in  de  sloot),  over  sloot  (over 
de  sloot). 


LXXII  SYNTACTISCHE    EIGENAARDIGHEDEN 


VOEGWOORDEN. 

§  175.  Evenals  elders  is  het  voegwoord  dan  na  den  comparatief  en  na 
anders,  niemand  en  niets  ongebruikelijk;  men  zegt  steeds  as:  hij  is  grootdr 
as  ik,  dr  was  niemand  as  hij,  enz. 

§  176.  Gewoon  is  verder  as  dat  aan  het  begin  van  een  verklarenden 
afhankelijken  zin,  waar  de  algemeene  taal  alleen  dat  zegt.  Vgl.  b.  v.:  „Des 
anderen  daags  .  .  kwam  Dirk  Vis  te  zegge,  als  dat  wy  na  Amsterdam 
moeste,"  Hs.  (a^.  1825),  verz.  Honig.  „En  (hy)  heeft  aan  mijn  verhaalt,  als 
dat  hij  was  aangestelt  . .  tot  exsaminateur  van  de  papieren,"  Journ.  Jan 
Honig,  26  Juli  1749. 


SYNTACTISCHE  EIGENAARDIGHEDEN. 

§  177.  Hoewel  de  zinsbouw  in  ons  dialect  natuurlijk  in  hoofdzaak  met 
dien  der  Hollandsche  spreektaal  overeenstemt,  heeft  het  Zaansch  toch  eenige 
eigenaardigheden.  Meestal  worden  die  ook  in  andere  Friesche  dialecten  aan- 
getroffen, zoodat  men  mag  aannemen,  dat  ze  vanouds  tot  de  N. -Hollandsche 
volkstaal  hebben  behoord.  Voorbeelden  van  den  Zaanschen  spreek-  en 
verteltrant  vindt  men  in  de  hierachter  afgedrukte  proeven  van  het  dialect. 
Ik  kan  dus  hier  volstaan  met  op  enkele  dier  eigenaardigheden  de  aandacht 
te  vestigen. 

Een  sterk  sprekende  afwijking  van  de  Nederlandsche  constructie  is  de 
plaatsing  der  van  een  ander  (modaal)  werkwoord  afhangende  infinitieven. 
In  de  algemeene  taal  staat  die  infinitief  achteraan,  bij  ons  daarentegen  steeds 
voorop.  Men  zegt  dus :  dat  had-jd  ivel  lêtd  kennd  (Ned.  kunnen  laten) ;  as 
id  nog  langdr  in  die  kólddam,p  haddd  zittd  moetd  (Ned.  hadt  moeten  zitten), 
zou  ja  hdzeeuwd  liehhd  (zijn  flauwgevallen);  vraag  maar,  of  jd  dr  ientjd 
hehbd  maggd  (Ned.  moogt  hebben) ;  ik  heb  dt  maar  loopa  lêta  (Ned.  laten 
loopen) ;  hij  heb  dn  jas  mdkd  lêtd  (Ned.  laten  maken) ;  ik  zei  dt  jd  wel  zien 
hebbd  Idtd  (Ned.  hebben  laten  zien))  zd  zei  dt  niet  vrdgd  durvd  (Ned.  durven 
vragen);  as  je  dt  niet  gévd  willd  (Ned.  idlt  geven),  zei  ik  dt  némd.  Deze 
constructie  komt  natuurlijk  ook  bij  Zaansche  schrijvers  voor;  vgl.  b.  v. : 
Nochtans  haddense  met  moetwil  haer  Brugge  selver  afgebrooken,  en  datse 
afbreken  moste,  staen  laten,  altemael  den  Vyant  tot  voordeel,  soeteboom, 
Ned.  Schout.  47. 

Op  dezelfde  wijze  construeert  men  ook:  H  zei  wel  zittd  blijvd)  dt  dien 
zoo  wel  staa7i  td   blijvd;  jd   moetd   zoet  slapd  gaan;  ik  zei  dt  vergeld  hebbdt 


SYNTACTISCHE   EIGENAARDIGHEDEN.  LXXIII 

enz.,  die  in  de  algemeene  taal  ook  voorkomen,  hoewel  men  daar  de  werk- 
woorden liefst  anders  op  elkaar  laat  volgen.  Aan  de  Zaan  worden  zinnen 
als :  'f  zei  wel  blijvd  zittd,  je  moet  gaan  slapd  enz.  nooit  gehoord. 

§  178.  In  ons  dialect  wordt  de  inf.  vaak  voorafgegaan  door  te  in  ge- 
vallen, waar  men  dit  in  het  Nederlandsch  als  een  minder  juiste  constructie 
beschouwt.  Men  zegt  b.  v. :  liij  durft  dt  niet  td  doen  (voor  niet  doen) ;  ih  heb 
in  H  zontjd  leggd  td  slapd  (voor  liggen  slapen);  waar  keh-jd  óvdr  loopd  td 
denkd?  (voor  hopen  denken),  enz. 

§  179.  Daarentegen  wordt  te  Assendelft  te  soms  weggelaten  in  zinnen 
als:  dat  heh-jd  mijn  niet  zeggd  (voor  niet  te  zeggen)',  jd  dtirvd  dm  dr  niet 
om  vroegd  (voor  niet  om  te  vragen),  enz. 

§  180.  In  plaats  van  den  inf.,  afhangende  van  kijken,  gebruikt  men  den 
indicatief;  dus:  kijk  dat  kind  dn  mooi  hoedjd  opliet  (voor  opJiebhen);  kijk  i 
drs  hard  loopt  (voor  loopen);  kijk  ik  drs  nat  ben  (voor  wezen),  enz. 

§  181.  Op  de  vraag  Jioe  ben-je  gekomen?  antwoordt  men  als  in  de  alge- 
meene taal:  ik  ben  komen  loopen,  komen  rijden  enz.  Dikwijls  echter  bezigt 
men  dan  een  deelwoord  en  zegt:  ik  ben  loopdndd  {rijdndd,  vardndd  enz.) 
dkbmmd. 

§  182.  Het  perfectum  wordt  dikwijls  omschreven.  In  plaats  van  ik  heb 
détd  (gegeten)  zegt  men  dan  ik  heb  ddaan  étd,  enz. 

§  183.  Een  eigenaardigheid  der  Zaansche  volkstaal  is  ook  het  overmatig 
gebruik  van  hoor  en  nou  als  stopwoord,  en  van  zoet  en  oud  by  het  toe- 
spreken van  personen;  vgl.  b.  v. :  ja,  oud^  zeg  dat  wel,  hoor;  nou,  hoor; 
niet  doen,  hoor)  hoor  ds,  oud;  bdzeer  jd  jd  vingertjd,  zoet?  nou,  huil  maar 
niet  hoor,  H  zei  zoo''n  pijn  niet  doen. 

§  184.  Staande  vergelijkingen  hebben  gewoonlijk  denzelfden  vorm  als  in 
het  Nederlandsch,  dus :  zoo  groen  as  gras,  zoo  vet  as  modddr,  zoo  koud  as 
dn  bötjd,  zoo  rood  as  dn  spijkdr  enz.  In  enkele  echter  vinden  wij  nog  het 
onbepaald  lidw.,  waar  de  algemeene  taal  dit  zou  weglaten.  Het  Zaansch  is 
hier  echter  in  overeenstemming  met  de  oudere  taal.  Zulke  vergelijkingen 
zijn:  zoo  zaft  as  dn  zij  (zacht  als  zijde),  zoo  wit  as  dn  wröngdl  (wit  als 
wrongel). 

§  185.  Ten  slotte  moet  nog  worden  opgemerkt,  dat  dubbele  ontkenning 
ook  in  ons  dialect  zeer  gewoon  is.  Men  zegt  dus:  ik  heb  niks  gien  zin; 
H  is  niks  niet  mooi.  Zoo  ook  hoort  men:  dr  was  gien  ien  winkdl  ópd]  hij 
is  geen  eens  kbmmd  kijkd,  enz. 
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DE  ZAANDORPEN. 

Oppst  ais. 

„Leggerezan,  leggerezan,  kep  héte  mellaken  kouwe  Jan,  kep  koeken 
drank,  goddank,  kep  réggltjes  só  dikkas  téggltjes,"  zó  sting  Louw  de  zeet- 
sjouwer,  dijin  de  winter  nitfeul  te  Vgrdi'ne  hat,  te  skreeuwe  bai  Zgn  marke- 
tentöbde  Zaan,  zó  wet  öbde  Gortgrshoek  op  Sgndaik.  Hai  hattginparouwe 
gönjes  lozzetarnt,  dijan  twé  stokke  espaikert  en  zó  innet  aizezet  ommen 
jouwersie  te  hewwe  teuge  et  skarrgpe  óstewintje.  Deerzó  stingi  mittet  róje 
kömvoor  miffaur  enan  gladde  kopere  koffipot  mit  mellakeröp.  ^n  slees 
belége  mit  plan  kis  deer  stingöp  gmblaatje  mit  koppizembakkis,  twé  kraffe : 
m  mit  janaizenin  mid  brandewain,  ök^n  glasijovdrï,  ^n  trommel  mit  koek, 
en  smakbort  mit  drie  dobbglstiene,  waar  je  mé  góje  könne  drimaal  vórgn 
stóiver  né  koek  ovdrank  ovmellgk.  Zó  skreeuwde  Louw  maar  luchtegóp : 
„Leggerezan,  leggerezan,  héte  mellgken  kouwe  Jan." 


Op  het  ijs. 

„Leg  eris  an!  leg  eris  an!  'k  heb  heete  melk  en  kouwe  Jan, 'k  lieb  koek  en  drank,  goddank, 
'k  lieb  regeltjes  zoo  dik  as  tegeltjes,"  zoo  sting  {stond)  Louw  de  zeedsjouwer,  die  iu  de  winter 
niet  veul  te  verdienen  bad,  te  scbreeuwen  bij  zen  marketent  op  de  Zaan,  zoo  wet  op  de  Gor- 
tersboek  op  Zaandijk.  Hij  had  'en  paar  ouwe  gonjes  {gonj e-zakken)  los'etarnd,  die  an  twee 
stokken  'espijkerd  en  zoo  in  'et  ijs  'ezet  om  'en  louwersie  {beschutte  plaats)  te  hebben  teugen 
'et  scharpe  oostenwindje.  Deerzoo  {daar)  sting-i  mit  'et  rooie  komfoor  mit  vuur  en  'en  gladde 
koperen  koffiepot  mit  melk  er  op.  'En  slees  {slede),  belegen  mit  plankies,  deer  sting  op  'en  blaadje 
mit  koppies  en  bakkies  {schoteltjes),  twee  kraffen  {karaffen):  ien  mit  janijs  en  ien  mit  bran- 
dewijn, ok  'en  glaasie  of  drie,  en  trommel  mit  koek,  'en  smakbord  mit  drie  dobbelstienen, 
waar  je  mee  gooien  könne  {kondt),  driemaal  voor  'en  stuiver,  nê  koek  of  drank  of  melk.  Zoo 
schreeuwde  Louw  maar  luchtig  op:  „Leg  evis  an!  Leg  eris  an!  Heete  melk  en  kouwe  Jan." 
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Klaine  öuurt,  di'der  Vgrbai  reet  mittor  broer  Jan,  zai:  „Wet  betekent 
dattog,  Jan?  Dijouwe  Louw  roeptallan  maar:  „Kep  héte  melleken  kouwe 
Jan."  Héte  mellok  dat  begraipek,  maar  kouwe  Jan  wettis  dattoch?"  „Nou 
mait,  wetje  dat  niet?  das  koek,  zó^as  kankörste,  dikkartjes,  regeltjes,  of 
Skager  moppe,  en  meuchalekök  wel  brandewainen  janais,  want  dijizök  nit 
heet."  „Zó,"  zai  Guurt,  „izdat  kouwe  Jan?  Maar  kaik  dóres,  deer  komt 
Traintjebüran  mit  Keez  de  óh'slager.  Zou  daffraistgren  vraijer  wéze?  Hai 
trekter  teminste,  maar  dat  beurt  wel  meer  dattgn  jonge  on  mait  trekt. 
Kaik,  se  gane  bai  Louwan.  Zókerömmenkoppi  mellgk.  Me  zelleders 
löistgre." 

„Dag  Louw,"  zait  Kees,  „gévönzellakgn  hitekop  mellgk;  assiblift  soet, 
Louw."  „Nou,  nou,  Keez,  je  hewwe  dérgU  lekker  boutje  om  te  trekke; 
dat  katje  könnagweldgrs  gU  steert  hewwe.  Ikkep  me  waivökköppetaizevönde." 
„Hórez  Louw,"  zait  Traingmbi'tje  bis,  „dat  chaat  jou  niksan.  We  kömme 
hirömmgnkoppi  mellgk,  en  voor  de  rest  heb  jai  je  mittöns  niks  te  bemoeje, 
oud!"  „Nou,  nou.  Train,  we  zelledgrs  sien,  zai  de  blinde."  „Kom  Train," 
zait  Kees,  „we  gane  veerdgröp,  me  dunktan  Knollgndam  toe  en  dennint 
Swaantje  derzöpstéke  en  den  wéróp  hóizof."  „Ja,  Keez,  das  choet,  maar 
daz  naggöH  hélentist  niet?"  „Nou  ja,"  zait  Kees,  „maar  zó^az  jai  rajje 
isset  margm  peuleskiltje.  Je  zette  bai  taije  naggöp.  Je  benne  zéker  naggal 
starrak."  „Nou,  y^ik  ben  teminste  gin  kraamkintje,  ggloov  dat  maar!" 

Ze  gönge  wéröprit,  ennömdadde  Zanaggal  goet  reet  wazzeze  heel  gouwin 


Kleine  Guurt,  die  der  voorbij  reed  mit  'er  broer  Jan,  zei:  „Wet  beteekent  dat  tocb.  Jan? 
Die  ouwe  Louw  roep  alan  (telkens)  maar:  ,/k  Heb  beete  melk  en  kouwe  Jan."  Heete  melk, 
dat  begrijp  ik,  maar  kouwe  Jan  wet  is  dat  tocb?"  „Nou,  meid,  weet  je  dat  niet?  dat's  koek, 
zoo  as  kantkorsten,  dikkertjes,  regeltjes,  of  Schager  moppen,  en  meugelijk  ok  wel  brandewijn 
en  janijs,  want  die  is  ok  niet  beet."  „Zoo,"  zei  Guurt,  „is  dat  kouwe  Jan?  Maar  kijk  deer 
vlaar)  es,  deer  komt  Trijntjebuur  an  mit  Kees  de  olieslager.  Zou  dat  vrijster  en  vrijer  wezen? 
Hg  trekt  'er  teminste,  maar  dat  beurt  wel  meer,  dat  'en  jongen  'en  meid  trekt.  Kijk,  ze  gane 
bij  Louw  an.  Zeker  om  'en  koppie  beete  melk.  Me  (we)  zeilen  ders  luisteren." 

„Dag  Louw,"  zeit  Kees,  „geef  ons  elk  'en  biete  kop  melk,  assieblieft  zoet;  Louw."  „Nou, 
nou.  Kees,  je  bewwe  (hebt)  deer  'en  lekker  boutje  om  te  trekken,  dat  katje  kon  nag  wel 
ders  'en  steert  bewwe.  Ik  beb  me  wijf  ok  op  'et  ijs  'evonde."  „Hoor  es.  Louw,"  zeit  Trijn 
'en  bietje  bits,  „dat  gaat  jou  niks  an.  We  komme  bier  om  'en  koppie  melk,  en  voor  de  rest 
beb  jij  je  mit  ons  niks  te  bemoeien,  oud!"  „Nou,  nou,  Trijn,  we  zeilen  ders  zien,  zei  de  blinde." 
„Kom  Trijn,  zeit  Kees,  we  gane  veerderop,  me  dunkt  an  Knollendam  toe  en  den  in  't  Zwaantje 
ders  opsteken  en  den  weer  op  buis  of."  „Ja,  Kees,  dat's  goed,  maar  dat's  nag  'en  beel  end 
is't  niet?"  „Nou  ja,"  zeit  Kees,  „maar  zoo  as  jij  rije  (rijdt)  is  'et  maar  'en  peulescbiltje.  Je 
zette  bij  tijden  nag  op.  Je  benne  zeker  nagal  stark."  „Nou,  ik  ben  tenminste  gien  kraam- 
kindje,  geloof  dat  maar!" 

Ze    gongen    weer    op    rit,    en    omdat    de   Zaan   nagal   goed   reed,    wazze    ze  beel  gauw   in 
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Knollandam.  Keez  nam  naggon  glasi'  brandawain  mit  söiker  en  doev^éróp 
Sondaikof.  Train  zai:  „Nou  maggek  togwellöp  höizof,  aars  selótja  wel  meutolo, 
dasso  zó  allinogatéte  klaarmake  moet.  Twortal  zónouwe  zü,  duzzik  bintof." 
„Durfi  naggin  hallgvuurtje :  do  Poel  naggerzoppenneer  ?"  „Né,  gerust  niet, 
Kees.  Ik  danki  voor  jo  trekke."  „Nou,  deer  nitfoor,  ik  hattot  wel  voor  jo 
óver;  want  Train,  eerlekezait,  ik  laik  wel  zinnochaitin  jo  to  hebbo.  Maggekan 
zundaggers  weerkömme?"  „Nou,  Keez,  dat  wétik  niet.  Den  zou  Louw  nach 
cholaik  kraige.  Deer  kennek  só  in  ieno  maar  nitöp  rissglavéro,  maardars 
kömme  hóro,  nou  dat  kenje  zachs  doen."  Dat  beurdo  den  ök  en  né  aU  jaar 
wazze  Kezen  Train  allatrouwt. 


(Naar  mededeelingen  van  g.  pekelharing  te  Zaandijk), 


JISP. 

Een  najaarssehouw. 

Teder  najaar  wordt  door  het  polderbestuur,  dat  grootendeels  uit  boeren  be- 
staat, schouw  gehouden  op  het  wallen  der  landerijen  (het  opmaken  der  kanten 
van  het  land,  het  schoonhouden  der  slooten  enz.).  Daartoe  wordt  in  een 
schuitje,  geroeid  door  de  beide  zoogenaamde  broeklanders,  de  geheele  banne 
bezocht,  om  te  zien  wie  nalatig  is  geweest  en  bekeurd  moet  worden,  Hoe  zulk 
eene  schouw  wordt  bepaald  en  wat  men  al  zoo  in  het  schouwschuitje  bepraat 
kan  blijken  uit  de  volgende  schets. 

„Zell^we  ankömmando  Woenesdaggen  Dönderdach  skouwo  houwe?",  zegt 
de  voorzitter  tot  den  secretaris,  dien  hij  toevallig  ontmoet.  „De  are  lede 
kenne,  ennaz  jai  ook  gien  Varhindereng  hep,  möste  we  et  maar  zó  bepale: 
tizde  ouwe  tait." 


Knollendam.  Kees  nam  nag  'en  glaasie  brandewijn  mit  suiker,  en  doe  weer  op  Zaandijk  of. 
Trijn  zei:  „Nou  mag  ik  toch  wel  op  huis  of,  aars  zei  ootje  {grootmoeder)  meutelen  {'pruttelen'), 
dat  ze  zoo  allienig  'et  eten  klaarmaken  moet,  't  Wordt  al  zoo'n  ouwe  ziel,  dus  ik  bind  of." 
„Durf-ie  nag  gien  half  uurtje:  de  Poel  nag  ers  op  en  neer?"  „Nee,  gerust  niet,  Kees,  Ik 
dank-ie  voor  je  trekken."  „Nou  deer  niet  voor,  ik  had  'et  wel  voor  je  over;  want  Train, 
eerlijk  'ezeid,  ik  lijk  wel  zinnigheid  in  je  te  hebben.  Mag  ik  en  Zundag  ers  weerkömme?" 
„Nou  Kees,  dat  weet  ik  niet,  Den  zou  Louw  nag  gelijk  krijgen.  Deer  ken  ik  zoo  in  ienen 
dn  eens)  niet  op  resolveeren,  maar  ders  komme  hooren,  nou  dat  ken-je  zachts  [licht)  doen." 
Dat  beurde  den  ok  en  nê  'en  jaar  wazze  Kees  en  Trijn  al  'etrouwd. 


Een  najaarssehouw. 

„Zeilen  {zullen)  we  ankoramende  Woenesdag  en  Donderdag  schouwen  houwe  {houden)?'  zegt 
de  voorzitter  tot  den  secretaris,  dien  hij  toevallig  ontmoet.  „De  are  [andere)  leden  kennen,  en 
as  jij    ook  gien   verhii.dcrirg  heb,  mosten  we  'et  maar  zoo  bepalen:  't  is  de  ouwe  tijd." 


DE    ZAANDORPEN  ;    JISP.  LXXVII 


„Main  best,"  is  't  antwoord,  „zellak  de  broeklanderz  waarskouwe?" 
„Né,   dassel   ik  wel  doen,  ennik  sellook  wel  voort  are  zorrgge :  we  neme 
ömmerzet  chewóne  gerak  mé,  en  wérommachtuur  beginne. " 


De  Woensdag  is  aangebroken,  en  met  een  „Goeje  morroge!  mooi  weertje 
hé,"  begroet  men  elkaar,  't  Is  nog  wel  wat  deinzerig,  terwijl  ze  in  de  schuit 
stappen,  maar  dat  zal  wel  opklaren. 

„We  zelle  mareerst  oostan  houwe,  niwaar,  hére?"  zegt  een  der  broek- 
landers,  „tistouwe  wecchi,"  en  men  roeit  oostwaarts.  Weldra  komt  men 
aan  een  perceel  dat  niet  gewald  is.  „Dijisser  bai,"  zegt  een  der  aanwezigen, 
„i  het  nïtewalt.  Skraifem  maröp,  meheer,"  en  hij  wendt  zich  tot  den  secre- 
taris, „'t  is  Kneppelkoek  va^  Keez  Butter,  en  deernaastebbaze  derittókgls 
draive  léte,  di  kömme  van  Klikkis  van  Hain  Gort;  hai  moeter  ook  maar 
vóröbdraje,  aars  laptijet  iderjaar  weer,  tizz^n  slördage  vent  foor  Zgn  lant. 
Wessine  Zgn  koeje  d^röit!  En  di  i'ne  zell^t  niet  lang  meer  make,  üzzqU 
weerdéger.  Tiz  jimmgr  zó  middi  boer,  i  raakter  vastönder.  Zan  sképe  binne 
ook  mizarabelinstaat :  et  binne  arr^me  bésis,  ze  zellengn  bitje  gelde,  asse 
öpte  mart  kömme." 

„Ja,  ja,  tskeelt  naggal  wette  i'n  ovde  aar:  GerretWit  weet  meer  va^ze 
lantte  make ;  dazZgn  töike  boer.  —  Maar  létgwe  ergzöpstóke :  der  binne 
segare  int  mantje.  Offejje  nag  lïveran  pröimpi?  ikkep  puur  türingn  segaartje. 


„M^n  best,"  is  't  antwoord,  „zei  'k  de  broeklanders  waarschouwen ?" 

„Nee,    dat   zei   ik   wel  doen,   en  ik  zei  ook  wel  voor  't  are  zorgen:  we  nemen  ommers  'et 
gewone  gerak  mee,  en  weer  om  acht  uur  beginnen. 


De  Woensdag  is  aangebroken,  en  met  een  j, Goeje  morgen  !  mooi  weertje,  bé,"  begroet  men 
elkaar,  't  Is  nog  wel  wat  deinzerig  {dijzig),  terwijl  ze  in  de  scbuit  stappen,  maar  dat  zal 
wel  opklaren. 

„We  zeilen  maar  eerst  oostan  houwe,  niet  waar,  heeren?"  zegt  esn  der  broeklanders, 
„'t  is  't  ouwe  wegje,"  en  men  roeit  oostwaarts.  Weldra  komt  men  aan  een  perceel  dat  niet 
gewald  is.  „Die  is  'er  bij,"  zegt  een  der  aanwezigen,  „i  bet  niet  'ewald.  Scbrijf  'em  maar 
op,  mebeer,"  en  bij  wendt  zicb  tot  den  secretaris,  „'t  is  Kneppelkoek  van  Kees  Butter,  en 
deernaast  hebben  ze  de  riettokels  drijven  lêten,  die  komme  van  Klikkies  van  Hein  Gort, 
hg  moet  er  ook  maar  voor  opdraaien,  a^rs  lapt-i  'et  ieder  jaar  weer,  't  is  een  slordige  vent 
voor  zen  land.  Wet  ziene  zen  koeien  der  uit !  En  die  iene  zei  'et  niet  lang  meer  maken, 
't  is  'en  weerdéger  {stuk  vee  dat  niet  gedijt),  't  Is  jiramer  {immer)  zoo  mit  die  boer,  i  raakt 
er  vast  onder.  Zen  schepen  {schapen)  binnen  ook  miserabel  in  staat:  't  binnen  arme  beesies; 
ze  zeilen  'en  bietje  gelden,  as  ze  op  de  mart  komme." 

„Ja,  ja,  't  scheelt  nagal  wet  de  ien  of  de  aar:  Gerrit  Wit  weet  meer  van  ze(n)  land 
te  maken;  dat's  'en  tuike  {nette)  boer.  —  Maar  lêten  we  eris  opsteken:  der  binnen  sigaren 
in    't   mandje.    Of  heb-je    nag  liever   'en    pruimpie?   ik   heb  puur  tuur  [zin)  in  'en  sigaartje. 


LXXVIII  PROEVEN    VAN    HET    DIALKCT. 


Azzewe  den  bai  di  riderrgg  binne,  kenngWe  wellarZgii  koppi  köffi  neme, 
engii  happi:  das-choeffarde  kou." 

Men  vaart  dus  nog  een  eind  door,  hier  en  daar  iemand  beboetende,  en 
legt  dan  aan  bij  een  dichte  rietderg.  Onder  het  genot  van  brood  en  koffie, 
met  een  borreltje  toe,  worden  dan  polder-  of  gemeentezaken  en  allerlei  par- 
ticuliere aangelegenheden  besproken. 

„We  legge  hier  goet,  mooi  louw!",  zegt  een  der  leden,  „maar  wet  wörtotier 
vlook  mittet  lége  pail.  Vroeger  wasset  hier  dip,  en  nouwókal  pruttech." 

„Nou,  tis  toggamboel  bétorasfroeger,  toe  jelanswinters  Vgrzoop  ende  kleumin- 
kreech.  Nou  houtet  stoommgSin  et  water  mooi  leeg." 

„Ja,  dat  ding  wareze  eersterrach  teuge,  maar  nou  binngzer  blait  mé: 
tizzgU  goet  mgSin." 

„Hè,  dassmaakt  soon  koppi  missöiker:  dat  cheeft  moeder  nitalle  dage; 
ennouwgn  flippi  mit  wetkéZgröp,  só  kenngwet  völouwe."  En  zich  tot  de 
broeklanders  wendende  vervolgt  hij:  „Jönges,  hejjullije  stikke  wel  baye? 
KsouWgr  marintje  neme,  maar  denkgröm,  leg  je  boel  nitöptebank,  ti  zitar 
wanöit:  we  hewwedgröppestapt." 

„Nou  nagggU  slökkï  toe  en  den  vort  maar  weer.  Azjulli  nou  roeje  toddasstik 
fan  Teun,  den  gaugder  twé  lópe  en  de  are  blaive  vare  todde  skaaisloot: 
deer  vindgwe  mekaar." 

„Das   choetook,   aars   souwe   in  deuze  vlóke  sloot  naggan  de  grönt  rake. 


Azze  we  den  bij  die  rietderg  {rand  van  riet  om  een  stuk  land)  binnen,  kennen  we  wel  eris 
'en  koppie  koffie  nemen  en  'en  happie:  dat's  goed  voor  de  kou." 

Men  vaart  dus  nog  een  eind  door,  bier  en  daar  iemand  beboetende,  en  legt  dan  aan  bij 
een  dicbte  rietderg.  Onder  het  genot  van  brood  en  koffie,  met  een  borreltje  toe,  worden 
dan  polder-  of  gemeentezaken  en  allerlei  particuliere  aangelegenbcden  besproken. 

„We  leggen  bier  goed,  mooi  louw!"  zegt  een  der  leden,  „maar  wet  wordt  et  bier  vlook 
{ondiep)  mit  'et  lege  peil.  Vroeger  was  'et  bier  diep,  en  nou  ook  al  pruttig  {modderig). 

„Nou,  't  is  tocb  'en  boel  beter  as  vroeger,  toe  je  land  's  winters  verzoop  en  de  kleum 
inkreeg  {bevroor).  Nou  houdt  'et  stoommachien  'et  water  mooi  leeg. 

„Ja,  dat  ding  waren  ze  eerst  erg  teugen,  maar  nou  binne  z'er  blijd  mee:  't  is  'en  goed 
machien." 

„Hè,  dat  smaakt  zoo'n  koppie  mit  suiker:  dat  geeft  moeder  niet  alle  dagen;  en  nou  'en 
flippie  {broodje)  mit  wet  kees  {kaas)  er  op,  zoo  kennen  we  't  volhouwe."  En  zich  tot  de 
broeklanders  wendende  vervolgt  hij:  „Jonges,  heb  jullie  je  stikken  {boterhammen)  wel  bij  je? 
'k  Zou  er  maar  ientje  nemen,  maar  denk  er  om,  leg  je  boel  niet  op  de  bank,  die  ziet  er 
waan  {vuil)  uit:  we  hebben  der  op  'estapt." 

„Nou  nag  'en  slokkie  toe  en  den  vort  {voort)  maar  weer.  As  jullie  nou  roeien  tot  dat 
stik  {stuk)  van  Teun,  dan  gane  der  twee  loopen  en  de  are  blijven  varen  tot  de  scheisloot: 
deer  vinden  we  mekaar." 

„Dat's    goed    ook,   aars   zouwen    we   in    deuze    vloke   sloot    nag   an  de  grond  raken. 


Jisr.  Lxxix 

Imozévent  sai  Keez  nag  datti  vande  zeumer  bai  ZoiiriroVmorge  nit  könnanskite 
mitte  hooipraam  vóri  móddertat." 

Na  een  poos  voegen  de  wandelaars  zich  weer  by  het  gezelschap  en  geven 
de  namen  der  bekeurden  op.  Daarna  wordt  de  tocht  hervat,  die  thans  haar 
einde  nadert. 

„Wattammójo  zeumer,  enwattebbowo  on  hooi  teelt  fantjaar.  Tskeelt  wabbai 
verléde  zeumer :  toe^alles  nattinde  barrogOnlater  skimmglech  ennou  drogen  pöik." 

„Spaitog  maar  dadde  kees  soon  bitje  geit  ende  baispulle  ook:  die  toete 
vantjaar,  ze  binne  niks  waart;  datteppaarzoweest  toe  de  bigge  ent  spek 
duur  ware :  toe  köjje  er  naggerzan  Vgrdiene." 

„Glukkeg  dadde  sképe  niet  sówönganz  binne,  dat  was  Vgrléde  jaremmera- 
kel :  inde  Bimster  gönggze  allegaar  voor  zówattemPöntje  wech." 

„Maar  we  binnader:  dazwérovvelópe.  Nou  morrgge  de  are  kant,  bezöie  et 
dorrep.  Den  ke^we  wellgnuurtje  later  beginne.  Azwe  maar  weer  zók  choet- 
weer  hewwe  ist  best."  En  met  een  „goeje  dach  same,  tot  morr  ge"  nemen 
de  schouwers  afscheid  van  elkaar  en  keeren  in  troepjes  huiswaarts. 


Den  volgenden  morgen  komt  het  gezelschap  weer  te  bepaalder  plaatse,  en 
is  ook  het  schouwersschuitje  met  de  broeklanders  present,  't  Is  goed  weer 
met  harden  wind. 

„Goeje    morrgge,    goeje    morrgge,   dat   kenner   wellesspanne    azwe    öbde 
Waizent  kömme  ovvöbde  Zoijergansloot :  dgris  asem,  hoor." 


letnesêvead  zei  Kees  nag  dat-i  vaa  de  zeumer  bij  zeu  maargmen  [anderhalf -mor gen)  niet  kon 
anschieten  mit  de  hooipraam  vóór-i  'modderd  had." 

Na  een  poos  voegen  de  wandelaars  zich  weer  bij  het  gezelschap  en  geven  de  namen  der 
bekeurden  op.  Daarna  wordt  de  tocht  hervat,  die   thans  haar  einde  nadert. 

„Wat  'en  mooie  zeumer,  en  wat  hebben  we  'en  hooi  'teeld  van  't  jaar.  't  Scheelt  wat  bij 
verleden  zeumer :  toe  alles  nat  in  de  barg  {hooiberg)  en  later  schimmelig,  en  nou  droog  en  puik." 

„Spijtig  maar  dat  de  kees  zoo'n  bietje  geldt  en  de  bijspullen  {alle  producten  behalve  boter 
en  kaas)  ook:  die  toeten  {varkens)  van  't  jaar,  ze  binnen  niks  waard;  dat  het  aars  'eweest 
toe  de  biggen  en  't  spek  duur  waren:  toe  kon-je  er  nag  ers  an  verdienen." 

„Gelukkig  dat  de  schepen  niet  zoo  ongans  {ziek)  binnen,  dat  was  verleden  jaar 'en  mirakel: 
in  de  Biemster  gongen  ze  allegaar  voor  zoowat  'en  pondje  (ƒ6)  weg." 

„Maar  we  binnen  der:  dat  's  weer  of'eloopen.  Nou  morgen  de  are  kant,  bezuien  'et  dorp. 
Den  kennen  we  wel  'en  uurtje  later  beginnen.  As  we  maar  weer  zok  {zulk)  goed  weer  hebben 
is  't  best."  En  met  een  „goeie  dag  samen,  tot  morgen"  nemen  de  schouwers  afscheid  van 
elkaar  en  keeren  in  troepjes  huiswaarts. 


Den  volgenden  morgen  komt  het  gezelschap  weer  te  bepaalder  plaatse,  en  is  ook  het  schou- 
wersschuitje met  de  broeklanders  present,  't  Is  goed  weer  raet  harden  wind. 

„Goeie  morgen,  goeie  morgen,  dat  ken  er  wel  es  spannen  as  we  op  de  Wijzend  komme 
of  op  de  Zuier-gangsloot :  der  is  asem  hoor." 


LXXX  PROEVEN    VAN    HET    DIALECT. 

Nou,  tissówerr^g  niet.  Do  sköitis  starrokende  riemo  ook:  we  zellenet  wel 
bolwerke.  —  Wazje  gusterévont  nit  loof?"  vervolgt  hy,  zich  tot  een  der 
oudste  leden  wendende,  „dat  lópi  wazZgn  hélent!  Main  bi'ne  ware  zangareg. 
Blikstinl  je  kOmmerrpko  dat  je  de  seuvoteg  het." 

„Ja,  nou,  ik  hattetook  beet.  Me  waif  wou^eerstattek  nit  mégöng  van- 
daach:  aars  kraigje  morge  de  leg  weer,  zai  ze,  de  are  kennenet  best  of. 
Marik  danker  voor.  Zoon  skouwdacchi  maggek  wel:  je  het  nagg^res  wet- 
ta™mekaar  en  zi'net  lanters  choet." 

„Jonge  ja,  meheer,"  zegt  er  een  tegen  den  secretaris,  „guster  hebbgwe 
LózeKézóVgresloege :  tiz  nitewalt,  je  kennet  gerustópskraive." 

„Deer  hewwe  onze  büre  ook,  di  binnook  ant  skouwe.  Ze  hewwe  maar 
in  roejer:  gossimaine,  di  kerel  hettgn  plok." 

„Nou,  ze  zelle  em  wel  wat  hellepe  ast  nipt,  aars  kömtijer  alliniteugenöp." 

„Hó  jönges,  dérisser  wérin  di  nitewalt  het.  Tis  de  Keez  Birauslaan,  en, 
kaik,  et  Jenévgrstikki  izzook  ongedaan.  Opskraive  maar  meheer!" 

„NouWgreZgn  segaartje,  jai  ook?,  en  den  zelUme  gU  koppi  doen.  Hè,  di 
sigaar   izzouseg !   di  hetter  lang  öppewachtéri  Vgrkocht  wier.  Ik  néman  aar." 

Na  een  poosje  wordt  een  louwertje  opgezocht  en  gebruikt  men  het  gewone 
gerak,  om  daarna  met  het  schouwen  van  het  dorp  te  beginnen. 

„Dazzgn  geklodder  deur  di  töine:  ze  binne  nag  zó  soppereg  van  de  leste 
rége;  je  ghsse  óvoral  óit." 


„Nou,  't  is  zoo  erg  niet.  De  schuit  is  stark  en  de  riemen  ook:  we  zeilen 'et  wel  bolwerken. — 
Was  je  gusterêvend  niet  loof  {vermoeid)^"  vervolgt  hij,  zich  tot  een  der  oudste  leden  wen- 
dende, dat  loopie  {wandelingetje)  was  'en  heel  end!  Mijn  bienea  waren  zangei'ig.  Blikstien!  je 
ken  merken  dat  je  de  seuventig  het." 

„Ja,  nou,  ik  had  'et  ook  beet.  Me  wijf  wou  eerst,  dat  ik  niet  meegong  vandaag:  aars 
krijg-je  morgen  de  leg  weer  {ben-je  morgen  weer  ziek),  zei  ze,  de  are  kennen  'et  best  of. 
Maar  ik  dank  er  voor.  Zoo'n  schouwdagje  mag  ik  wel:  je  het  nag  eris  wet  an  mekaar  en 
zien  'et  land  ers  goed." 

„Jongen  ja,  meheer,"  zegt  er  een  tegen  den  secretaris,  „guster  hebben  we  Looze  Kees 
over'esloegen  {overgeslagen):  't  is  niet  'ewald,  je  ken  'et  gerust  opschrijven." 

„Deer  hebben  we  onze  buren  ook,  die  bin  ook  an  't  schouwen.  Ze  hebben  maar  ien roeier: 
gossiemijne,  die  kerel  het  'en  plok  {een  zware  taak)\" 

„Nou,  ze  zeilen  'em  wel  wat  helpen  as  't  nipt  {nijpt),  aars  komt-i  er  allien  niet  teugen  op." 

„Hó  jonges,  deer  is  'er  weer  ien  die  niet  'ewald  het.  't  Is  de  Kees  Bierens-laan,  en,  kijk, 
et  Jeneverstikkie  is  ook  ongedaan.  Opschrijven  maar  meheer!" 

„Nou  eris  'en  sigaartje,  jij  ook?,  en  den  zeilen  we  'n  koppie  doen  {koffiedrinken).  Hè,  die 
sigaar  is  ousig  {muf)\  die  het  erlang  op  'ewacht  eer-i  verkocht  wier  (z^^rc?).  Ik  neem 'en  aar." 

Na  nog  een  poosje  wordt  een  louwertje  {luw  plekje)  opgezocht  en  gebruikt  men  het  gewone 
gerak,  om  daarna  met  het  schouwen  van  het  dorp  te  beginnen. 

„Dat's  'en  geklodder  deur  die  tuinen:  ze  binnen  nag  zoo  sopperig  van  de  leste  regen;  je 
glisse  {glijdt)  overal  uit." 


JlSr;    OOSTZAAN.  LXXXI 


„Ja,  maar  we  moete  goetöitkaiko  ovdo  slootjes  wel  breet  chgnog  binno, 
vóral  achter  de  höisies:  twörtaarzgn  verlége  boel." 

,.Di  magger  wellan  voetovvarof  ofstéko:  tlaikt  só  niks.  Hai  leet  de  boel 
maar  groeje  ennöitsakke ;  tiss^r  net  sówi'n  azjou^óverbuur :  hai  hettet  suur 
an  werrgke." 

„Kaik,  deer  kömme  de  are;  di  binne  ook  klaar.  Di'  karrewai  izzalweer 
plat.   Nou^óver  veertien  dage  herskouwe  en  den  dubbglde  boete." 

Daarna  geeft  men  elkaar  de  hand  en  neemt  afscheid,  en  de  schouw  is 
afgeioopen. 

(Naar  mededeelingen  van  J.  wildschut  te  Jisp). 


OOSTZAAN. 
Voorheen  en  thans. 

OUDERWETSCH. 

Toowik  emme  seun  v^rgange  seumer  néde  Bimster  gönge  ömmgn  peert, 
möcch^we  midde  baoz,  dijgn  nu  we  peerdewaoge  hatteköcht,  méraojje,  vande 
Hörrgubrech  óf  né  Purmerent  toe. 

Toe^ik  den  mit  me  seuninde  waoge  zat,  döchtgk  en  zéjjekt  óak  teuge 
Klaozende  boas:  wettis  hir  de  boel  toggaorzewórre. 

Hoe  dat,  faoder?  vroech  Klaos. 


„Ja,  maar  we  moeten  goed  uitkijken  of  de  slootjes  wel  breed  genog  binnen,  vooral  achter 
de  huisies  {sekreten):  't  wordt  aars  'en  verlegen  boel." 

„Die  mag  er  wel  'en  voet  of  aarf  ofsteken:  't  lijkt  zoo  niks.  Hij  leet  de  boel  maar  groeien 
en  uitzakken;  't  is  er  net  zoo  ien  as  jou  overbuur:  bij  het  'et  zuur  an  werken." 

„Kijk,  deer  komme  de  are;  die  binnen  ook  klaar.  Die  karrewei  is  alweer  plat  {gedaan). 
Nou  over  veertien  dagen  herschouwen  en  den  dubbelde  boete." 

Daarna  geeft  men  elkaar  de  hand  en  neemt  afscheid,  en  de  schouw  is  afgeioopen. 


Voorheen  en  thans. 

Toe  ik  en  me  seun  vergangen  {verleden)  seumer  nê  de  Biemster  gongen  om  'en  peerd, 
mochten  we  mit  de  baas,  die  'en  nuwe  peerde  wagen  had  'ekocht,  meerij  e,  van  de  Hornbreg  of 
nê  Purmerend  toe. 

Toe  ik  den  mit  me  seun  in  de  wagen  zat,  docht  ik  en  zei  'et  ook  teugen  Klaas  en  de 
baas:  wet  {wat)  is  hier  de  boel  toch  aars  'eworre. 

Hoe  dat,  vader?  vroeg  Klaas. 

11 
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Nou,  zójjik,  nou  izdoron  raoiwech  tot  Purmorentantoe.  Voordeuze  wessot 
maori'n  smal  patji,  zellgk  maor  secchi.  En  hoevel  brecchistatja  (3v8r  mOsta 
wétok  nit  meer,  op  chi'nenda  né.  Wesje  dennantentji  vanda  Haolekömma, 
den  mosje  óvorezet  wörre  mittgn  skeuitji  néj9t  Wormerdaoiki  en  den  göngi 
voordors  né  Purmerlant.  Niks  nimedal  kOjjo  toe  raojje.  Ja  möste  allos  öppi 
bi'ne  doen,  ent  weznach  puur  soon  entji.  "Wel  aorgVuur  dinkik.  Maorassijgn 
skeep,  9n  varreki  övvemmeeskallgf  nédo  mart  mozbringo,  möstet  midda 
vrachskeuit  mé.  Di  göngeffis  ^n  aoro  wech,  et  knaol  langs,  zelUk  maor 
secchi.  Datje  den  langst  het  néjgn  kömpi  köffi  né  zó^n  lóaP,  hoeveki  nite 
secchi.  Vannon  spó^r  wez  niks  to  vinni,  trooide  gröp  chmende  né.  En 
teugezwoordeg :  je  mötter  maoröm  kömme!  Hilemaolaors.  gn  goeje  raoi- 
wech, mittgn  peerdepatji  van  stine  int  midde,  vande  Kerkebuurt  néde 
bó^tandaik  toe,  en  den  binje  voorderzingn  wuppi,  zówet  ingntwunteg  menüte 
instat.  TizZgn  ketji  ömmal  die  aoijgreboeri  mit  hullies  höndesnörtjis  né  daoik 
te  sin  runngko,  övvasse  Vgröm  kömme.  En  den  nagggn  hó^p  stadboeri 
mittgrleui  mellgkskeuitjis  chaondgróak  né  toe.  Allezné  stat  middebóat  om 
der  sinte  te  Vgrdine  mit  kipaojjers,  mellgk,  butter  en  kees  te  venti. 

(Naar  mededeelingen  van  a.  peeters  te  Oostzaan). 


Non,  zei  ik,  non  is  der  'en  rijweg  tot  Pnrm erend  an  toe.  Voordeuze  {vroeger)  wes  {was) 
'et  maar  ien  smal  padje,  zei  ik  maar  zeggen.  En  hoeveul  bregjes  [bruggetjes)  dat  je  over 
moste  weet  ik  niet  meer,  op  gien  ende  nê.  Wes  je  den  an  't  endje  van  de  Haal  'ekomme, 
den  most-je  over'ezet  worre  mit  'en  scliuitje  nê  'et  Wormerdijkie  en  den  gong-ie  voorders  nê 
Purmerland.  Niks  niemendal  kon -je  toe  rij  e.  Je  moste  alles  op-ie  {op  je)  tienen  doen,  en 
*t  wes  nag  puur  zoo'n  endje.  Wel  aarf  uur  dink  ik.  Maar  as-ie  {als  je)  'en  varken  of  'en 
meestkalf  nê  de  markt  most  bringen,  most  'et  mit  de  vrachtscliuit  mee.  Die  gong  effies  'en 
are  weg,  'et  knaal  {kanaal)  langs,  zei  ik  maar  zeggen.  Dat  je  den  langst  {verlangen)  hed  {had) 
nê  'en  kompie  koffie  nê  zoo'n  loop,  hoef  ik-ie  niet  te  zeggen.  Van  'en  spoor  wes  niks  te 
vinne  {vinden),  't  rooide  er  op  gien  ende  nê.  En  teugenswoordig :  je  mot  er  maar  om  komme! 
Hielemaal  aars.  'En  goeie  rijweg,  mit  'en  peerdepadje  van  stienen  in  't  midden,  van  de 
Kerkebuurt  nê  de  boot  an  dijk  toe,  en  den  bin-je  in  'en  wuppie  {wipje),  zoo  wet  ien-en- 
twuntig  minuten  in  stad.  't  Is  'en  ketje  {genot)  om  al  die  eierenboeren  mit  hullies  bonde- 
snortjes  {hun  hondekarren)  nê  dijk  te  zien  runneken  {rennen),  of  as  ze  weerom  komme.  En 
den  nag  'en  boop  stadboeren  mit  erlui  melkscbuitjes  gaan  der  ook  nê  toe.  Alles  nê  stad 
mit  de  boot  om  der  cinten  te  verdienen  mit  kipeiers,  melk,  butter  en  kees  te  venten. 


OOSTZAAN;    WIJDK-WORMER.  LXXXIII 

WLJDE-WORMER. 
Een  bureppaatje. 

Boer  Boumannet  jöist  Soii  hallafsessi  briMkt  ennaggarzaii  frissa  paipöpstóke 
en  staot  nauwèp  ömmers  qU  praotja  t9  maoke  bai  Zgnauwe  overbuur,  waori' 
allin  zó  lang  niet  weestis.  Mit  ópset  heppi  hart  ovmaokt,  gauw  mölke 
ennoffoert,  om  zó  lang  móchglek  blaive  te  kenne.  Hai  zait  ze  vrauw  ggdag 
en  gaotte  deuröit.  Berr!  wat  wasset  kaut.  De  snuw  waoitemminze  gezicht. 
Strakkies  hattet  nach  hart  régent.  Hai  stéikt  chauw  de  weggóveren  rinkeld 
bai  Zgnóvorbürande  deur.  Ze  léitgnem  niet  lang  wachte.  Derkömterallintje 
op  SaU  klömpe  androsse,  di  de  böngel  vande  deurovdoet. 

„Dach  Hain,  izje  baos  töis?" 

„Jaowel,  buurman;  kommer  maorin." 

Daddani  enni  gong  de  stal  deuren  stapte  toe  de   keuke  binne. 

„G^név^d  buurman,  névaud  büvrauw.  Hoe  gaotet  mitjolli?" 

„Dasskikt.  Hoe  gaotet  mit  jauwen  hoewist  bajje  töis?" 

.jGoet;  je  moette  groetenis  hewwe.  Maor  me  vrauw  hettet  wattinder  rech. 
Ze  het  weer  kau  vat.  Di  waive  passé  ook  nooit  nitöp." 

„Kom,  némauzit,  buur.  Kaud  böite,  hé?" 

;5]Srau!  Geevme  maor  gauw^nwarr^me  stoof." 

„HeJje  v^ndaog  nag  né  de  mark  weest?" 

„Jao." 


Een  burepr aatje. 

Boer  Bonman  het  jnist  zen  halfzessie  'bruikt  en  nag  ers  'en  frissche  pijp  opstoken  en  staat 
nou  op  om  ers  'en  praatje  te  maken  bij  zen  ouwe  overbuur,  waar-i  al  in  zoo  lang  niet  'weest 
is.  Mit  opzet  heb-i  hard  of' maakt,  gauw  'molken  en  of' voerd,  om  zoo  lang  mogelijk  blijven 
te  kennen.  Hij  zeit  zen  vrouw  gedag  en  gaat  de  deur  uit.  Brr !  wat  was  'et  koud.  De  snuw 
(sneeuw)  waait  'em  in  zen  gezicht.  Strakkies  (strakjes)  had  'et  nog  hard  'regend.  Hij  steekt 
gauw  de  weg  over  en  rinkelt  bij  zen  overbuur  an  de  deur.  Ze  lêten  'em  niet  lang  wachten. 
Deer  komt  er  al  ientje  op  zen  klompen  androssen,  die  de  bongel  (j/mï7^oo»2)  van  de  deur  of  doet. 

„Dag  Hein,  is  je  baas  thuis?'' 

„Jawel,  buurman,  kom  er  maar  in." 

Dat  daan-i  {deed  hij)  en-i   gong  de  stal  deur  en  stapte  toe  de  keuken  binnen. 

«Genêvend  buurman,  nêvend  buurvrouw.  Hoe  gaat  'et  mit  jollie?" 

,Dat  schikt.   Hoe  gaat  'et  mit  jou  en  hoe  ist  bij  je  thuis?" 

„Goed;  je  moet  de  groetenis  hewwe.  Maar  me  vrouw  het  'et  wat  in  der  reg  {rug).  Ze  het 
weer  kou  'vat.  Die  wijven  passen  ook  nooit  niet  op." 

„Kom,  neem  'en  zit,  buur.  Koud  buiten,  hé?" 

„Nou!  geef  me  maar  gauw  'en  warme  stoof." 

„Heb-je  vandaag  nag  nê  de  markt  'weest?" 

„Ja." 
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„Hoe  góngeter?" 

,,Nau,  slechtoor!  De  vettevarkes  cholde  niks.  Midde  koeje  gönget  slecht. 
De  skéjpe  waore  ook  ni'feul  waort." 

„Jao,  ek  haddet  sinankömme.  Ik  docht,  wetje  wat,  ik  hau  me  bé^sis 
nach  maoron  wójk." 

„Je  hat  wel  gelaikoor.  Ikkep  me  koeje  weer  méi  nói  hols  nóme." 

„Oggöt  wasser  wellin  te  zien,  buur.  Mit  kerrgmes  issetnooit  wat  waort.  Maor 
wat  hepti  Kees  toch  gauw  wech  weest.  Zó  klak  haost  dood,  en  denugn 
vrauw  misseuve  kindere!" 

„Jao  buurman,  dijisser  treuregantoe." 

„Jao  ennau  hepse  guster  twéi  koeje  vörlóre." 

„Dazzerrgg  buurman." 

„Zienje,  Keesti'  voerde  hóijanzekoeje,  dat  nag  komt  vannet  middelstikki, 
sköin  teugenóverje.  En  dat  lant  sit  föl  miltfuur.  Só  hewwe  di  koejenet 
meskinindarlöi  maoch  krége.  Nauw,  en  den  duurtet  niet  langofse  gaone." 

„Jao,  je  zeg  wel  hoowist  móchglek.  Hai  hatse  nag  wel  beléze  léjte.  Dat 
cheeftoarzaltait.  Maor  nauwouaor  praotje.  Hejje  je  benoemeng  allannóme?" 

„Né,  dat  hebbgk  nit.  Ik  selder  voor  bedanke.  Ik  seg  maor:  en  Vgrgéte 
burger  isset  rustechste  léve." 

Zó,  ik  hattet  aors  maor  daon.  —  Maor  wassouje  dervanzegge,  as  werzan 
potje  gönge  Pgdoere?  Ik  mach  wel  deres  soon  spulletje." 


„Hoe  gong  'et  er?" 

„Nou,  slecht  hoor!  De  vette  varkens  golden  niks.  Mit  de  koeien  gong  'et  slecht.  De 
schepen  waren  ook  niet  veul  waard.'' 

„Ja,  ik  had  'et  zien  ankommen.  Ik  docht,  weet  je  wat,  ik  hou  me  beesies  nag  maar 
'en  week." 

„Je  had  wel  gelijk  hoor.  Ik  heb  me  koeien  weer  mee  nê  huis  'nomen." 

„Och  'et  was  er  wel  in  te  zien,  buur.  Mit  kermis  is  'et  nooit  wat  waard.  Maar  wat  heb 
die  Kees  toch  gauw  weg  'weest.  Zoo  klak  haast  dood,  en  den  'en  vrouw  mit  zeuven  kin- 
deren." 

„Ja,  buurman,  die  is  er  treurig  an  toe." 

„Ja,  en  nou  heb  ze  guster  twee  koeien  verloren." 

„Dat's  erg,  buurman." 

;» Zien -je.  Kees  die  voerde  hooi  an  zen  koeien,  dat  nag  komt  van  't  middelstikkie  {middel- 
stukje) schuin  tegenover  je.  En  dat  land  zit  vol  miltvuur.  Zoo  hewwe  die  koeien  'et  mis- 
schien in  derlui  maag  'kregen.  Nou,  en  den  duurt  'et  niet  lang  of  ze  gane." 

„Ja,  je  zeg  wel  hoe  is't  mogelijk.  Hij  had  ze  nag  wel  belezen  lêten.  Dat  geeft  aars  altijd. 
Maar  nou  'en  aar  praatje.  Heb-je  je  benoeming  al  an'nomen?" 

„Neen,  dat  heb  ik  niet.  Ik  zei  der  voor  bedanken.  Ik  zeg  maar:  'en  vergeten  burger 
is  'et  rustigste  leven." 

„Zoo,  ik  had  'et  aars  maar  'daan.  —  Maar  wat  zou-je  der  van  zeggen,  as  w'ers  'en  potje 
gonge  pandoeren?  Ik  mag  wel  deris  zoo'n  spulletje." 
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„Nau,  dat  ken.  Den  zellok  me  knechton  paor  büre  haole  léite." 
Weldré  kwamme  de  aore  büre  ókan  en  bagönneze  te  speule.  Nauwenden 
konje  hóre  van:  „Harte  troef."  „Hoeveul  roem  hejje?"  „Ik  hewwer  twun- 
tegin  roem."  „Hoe  hooch?"  „Vant  waif.  „Deugo  m't,  ik  hew  ze  vantaos." 
„Je  kraigengn  kriek."  „Ik  hew  de  nel  nag,"  enz.  enz.  Asset  klokkie  tinuur 
slaoge  het,  gaougze  wech  en  boer  Bouman  komt  mit  on  goeje  winstinze 
zak  weer  tois. 

(Naar  luededeehngen  van  m.  honigh  te  Purmerend). 


ASSENDELFT. 
I.  De  barnde  man. 

OUDERWETSCH. 

Peet  Hant  fan  Haagte  Gammes,  ti  met  home  Jaap  fan  Pitenetrouwt  was, 
edde  gien  jönges.  Asse  de  pröik  höppad  den  warowe  bang  vandor,  marasser 
ófi  op  zai  stöng,  den  wasset  mooi  weer  en  dennil  ze  groot  fan  höns. 
Ennazwe  den  derz  baijer  ware,  den  stoepte  me  broer  Kréles  en  höngse 
Haaf  mainöp,  ömdassulh'  nidörste,  dattikker  vroege  möstöm  spreukis  te 
verale.  Dat  daanze  den;  zó  imezdage  nag,  endó  van  de  barr^nde  man.  Deer 
wazzars   qu  lantméter,   di  most  hallet  lant  fande  banne  méte.  Maar  di  mat 


„Nou,  dat  ken.  Den  zei  ik  me  knecht  'en  paar  buren  halen  lêten." 

Weldrê  kwamme  de  are  buren  ook  an  en  begonnen  ze  te  speulen.  Nou  en  dan  kon-je 
hooren  van:  „Harten  troef."  „Hoeveul  roem  heb-je?"  „Ik  hew  er  twuntig  in  roem."  „Hoe 
hoog?"  „Van  't  wijf."  „Deugen  niet,  ik  hew  ze  van  't  aas."  „Je  krijgen  'en  kriek."  „Ik 
hew  de  nel  nag",  enz.  enz.  As  'et  klokkie  tien  uur  'slagen  het,  gane  ze  weg  en  boer  Bouman 
komt  mit  'en  goeie  winst  in  zen  zak  weer  thuis. 


De  barnde  man. 


Peet  Ant  van  Aagte  Gammes,  die  met  oome  Jaap  van  Pieten  'etrouwd  was,  hedde  {kad) 
gien  jongens  (kinderen).  As  ze  de  pruik  op  had  den  {dan)  waren  we  bang  van  der,  maar  as  er 
hoofie  op  zij  stong  (stond),  den  was  'et  mooi  weer  en  den  hiel(d)  ze  groot  van  ons.  En  as 
we  den  ders  (ereis)  bij  er  waren,  den  stoepte  me  broer  Krelis  en  onze  Aaf  mijn  op,  omdat 
zuUie  niet  dorsten,  dat  ik  vroegen  (vragen)  most  om  spreukies  te  verhalen.  Dat  daan  (deed) 
ze  den;  zoo  iemesdagen  (onlangs)  nag,  en  toe  van  de  barnde  (brandende)  man:  Deer  was  ers 
en  landmeter,    die   most   al   'et    land   van   de   banne   meten.    Maar    die  mat 
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fals  en  déd9  Vgrschaije  mense  t9  kort,  en  deerom  mosti  brande  in  heeuwe- 
chait,  só  wouwot  Ons  LievenEer.  —  Nou,  zai  ze  vort,  nou  kOjjanam  nach 
sin  zitte  in  Jaap  Aino-slöis,  astévgutizzen  donker  en  regenen  wunt.  Aars 
macchi  nooitnit  ruste,  maar  moeti  voor  z»n  straf  drjlenrjvertland  déri 
misdénet.  En  hinzintjaar,  azzet  ooitait  his,  den  kömpti  in  de  aid  van  Ain 
van  Baart9nóv9rdewech.  Zinjenem  deer,  maaktennan  króisi,  den  kendi  je 
nisschaije. 


II.  Hoe  de  Vliet  te  Assendelft  is  ontstaan. 

OUDERWETSCH. 

Hin  dl  houwe  taid  doe  könngZanök  wel  bouwenoor,  deer  benne  de  bewaize 
van.  Rechtevoort  doenaZgnet  wel  gouwer,  marofSgnet  nou  wel  zó  starrgk 
make,  dat  lóvek  nit. 

Ejje  dasspreuki  vande  Waikertoorn  wel  dgrozehoort?  Nit?  den  wuUek 
je  datters  segge,  maar  den  moetje  löistaro,  klaine  kirral.  Mauootje  eddet 
main  Vgrtelt  sówazje  beppetjou  nou  doet. 

Zo  warenal  eel  lankoléde  inde  Waik  de  kerkant  bouwe,  en  deer  möstgn 
óge  toorn  bai;  inWessano  wouw^ze  verde  Walkers  niet  hönderdoen  en  toe 
gönge-  di  ökkant  bouwe,  en  zó  war^ze  ba^jemalant  werr^k,  toowöppan  hafter- 


valsch  en  dede  verscheie  mensclien  te  kort,  en  deerom  most-i  branden  in  eeuwigheid,  zoo 
wou  'et  Ons  Lieve  Heer.  —  Nou,  zei  ze  vort  (voorf),  nou  ken-je  'em  nag  zien  zitten  in 
Jaap  Heinen-sluis,  as  't  êvend  is  en  donker  en  regen  en  wind.  Aars  mag-i  nooit  nie^ 
rusten,  maar  moet-i  voor  zen  straf  dolen  over  't  land  deer-i  misdeen  ed  [had).  En  iens  in 
't  jaar,  as  'et  hooitijd  is,  den  komt-i  in  de  lieid  (zie  Idiof.  304)  van  Hein  van  Baarten 
over  de  weg.  Zien-je  'em  deer,  maak  den  en  kruisie,  den  ken-die  je  niet  schaden. 


Hoe  de  Vliet  te  Assendelft  is  ontstaan. 

In  die  ouwe  tijd  toe  konnen  ze  ok  wel  bouwen  hoor,  deer  bennen  de  bewijzen  van.  Rechte- 
voort {tegenwoordig)  doene  ze  'et  wel  gauwer,  maar  of  ze  'et  nou  wel  zoo  stark  maken,  dat 
loof  ik  niet. 

Heb  je  dat  spreukie  van  de  Wijkertoren  wel  eris  'ehoord?  Niet?  dan  wil  ik  je  dat  ers 
zeggen,  maar  den  moet  je  luisteren,  kleine  kerel.  Me  ootje  het  'et  mijn  verteld,  zoo  as  je 
bep  {grootvader)  'et  jou  nou  doet. 

Ze  waren,  al  heel  lank  'eleden,  in  de  Wijk  {Beverwijk)  de  kerk  an  't  bouwen,  en  deer 
most  'en  hooge  toren  bij;  in  Wessanen  wouwe  ze  veur  de  Wijkers  niet  onderdoen  en  toe 
gonge   die   ok  an  't  bouwen,  en  zoo  waren  ze  beiemaal  {beidegaar)  an  't  werk  toe  óp  en  after- 
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middegggii  tummerman  vande  Wessaanders  ^n  outenamer  vannódenat;  man' 
kondar  gi'nin  vaine.  „Ik  sel  mf,rr9S  an  di'  Walkers  roepe,  ofti'dgrin  te 
roimewwe,"  zaideni.  En  daddati,  maar  di  daandenofSj^nem  niet  verstönge.  Ai 
riep  naggers  en  doe  skreeuwde  ze  wéröm:  „Jedoef  höns  nitömnion  oute- 
namer vroege,  maar  wuljenon  slai,  dére^jedgrin.  Emmetin  gooidozenon  slai 
met  soon  gank,  dattet  blok  fande  steel  hofvlooch,  en  di  kwammiwWes- 
sane  haliöbde  toorn,  margt  blok  taffilintEssendelver  velt  öpte  plaas  deer 
nou  de  Vlit  his.  Datwas  frógergmmeertje,  en  dut  wasterekömme  vande 
gank  weer  dattet  blok  fande  Walkers  mó  stutte  inde  eerd  di  wechslége 
wier.  at  worde  doe  water  en  wargmmeer,  nessólang  dattet  later  weer 
drógemaaktewörrenis. 


(Naar  mededeel ingen  van  p.  p.  landsman  te  Assendelft). 


middag  'en  timmerman  vande  Wessaanders  'en  houten  hamer  van  noode  had;  maar-i 
kon  der  gien  ien  vijne  (vinden).  Ik  zei  maar  es  an  die  Wijkers  roepen,  of  die  er  ien  te 
ruim  hebben  {over  hebben),  zeide-i.  En  dat  daad-i,  maar  die  daanden  (deden)  of  ze  'em  niet 
verstonden.  Hij  riep  nag  ers  en  doe  schreeuwden  ze  weerom:  Je  hoef  ons  niet  om  'en  houten 
hamer  vroegen  (vragen),  maar  wil-je  'en  slaai  (de  Zaansche  benaming  voor  houten  hamei-),  deer 
heb-je  er  ien.  En  metien  gooiden  ze  'en  slaai  met  zoo'n  gank  (vaart),  dat  het  blok  van  de 
steel  ofvloog,  en  die  kwam  in  Wessanen  al  op  de  toren,  maar  't  blok  dat  viel  in  't  Essen- 
del  ver  veld  op  de  plaats  deer  nou  de  Vliet  is.  Dat  was  vroeger  'en  meertje,  en  dit  was  der 
'ekomme  van  de  gank  weer  dat  'et  blok  van  de  Wijkers  mee  stutte  in  de  eerd  (waarmee  het 
blok  van  de  W.  stuitte  in  de  aarde)  die  weg'slêgen  (weggeslagen)  wier(d).  Het  worde  (werd) 
doe  water  en  waar  (was)  'en  meer,  net  zoo  lang  dat  'et  later  weer  droog'emaakt  'eworre  is. 


Bijlage. 

Hs.  van  1673. 

UIT    HET    ARCHIEF   VAN    OOSTZAAN. 

Dit  stuk  word  hier  afgedrukt  omdat  de  schrijver  daarin  eenigszins  zijne  uit- 
spraak heeft  weergegeven.  De  klank  ao  voor  heldere  a  wordt  soms  aangeduid 
door  een  enkele  a. 

Looft  Grodt  boven  al.  al  dus  gedan. 

Op  de  8.  Mayis  1673  is  Jan  Sijmensen  Vonck  geruyst  ende  op  den  2. 
dito  sijn  huysvrou  Trijnie  Jans  mede  geruyst  ende  de  27.  dito  begraven. 
Endt  doen  hebben  wij  met  maelkander  het  over  gelaeijt,  hoe  wij  het  met 
de  2  kienderen  souden  stellen,  te  weeten  Willem  Jansen  en  Crelus  Clasen 
ende   ick    Jacop    Symensen    Vonck    en  Pieter   iSymensen  Vonck,  alte  mael 
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oemmen  van  de  kienderen.  Ende  ick  Jacop  Sij mensen,  dor  dien  dat  Trinie  in 
ons  huis  geruist  is  ende  ick  ende  myn  huysvrou  Gierie  Jans  an  de  kien 
deren  even  na  syn,  soo  heb  ick  an  de  andere  oemmen  vor  gestelt,  dat 
men  de  keinderen  {sic)  souden  houwen  ende  daer  vor  op  brengen,  kleden 
ende  reeden,  tot  daer  tiet  toe  dat  sy  haer  konnen  bedoen,  sonder  jaeren 
uijt  te  noemen,  vor  dat  genen,  dat  sij  van  haer  vaeder  ende  moeder  is 
na  gelaeten,  bestande  in  i  huis  ende  4  aeckers,  2  inde  banne  van  Ossan 
ende  2  inde  banne  van  Purmerlant,  ende  onttrent  60  gulde  an  geit  boeven 
het  genen  dat  daer  moet  betaelt  wesen,  ende  vort  aelles  an  te  taesten  of  sijn 
eijgen  was.  Ende  of  daer  i  kient  quam  te  sterven,  dat  de  haelf  van  dat 
goet  sal  gaen  an  de  genen,  daer  sij  sijn  bleijvende,  sonder  dat  het  aender 
daer  van  souden  erven,  ende  so  ock  het  aender  kient  mede  van  geliecke 
sonder  dat  daer  ijmant  vande  vriende  sullen  komen  delen;  maer  het  ten 
sij  dat  men  in  gebreken  koemen  doer  de  doot  of  doer  waet  aenders,  dat 
dan  de  de  (sic)  kienderen  ofte  i  kient  van  de  gien  die  sij  hebben  ge- 
houden sullen  houden  so  sy  willen,  maer  so  niet,  dat  sij  dan  het  huijs 
ende  de  4  aeckers  met  het  geit  moegen  weederom  nemen,  maer  dat  men 
se  dan  sal  gehouden  hebben  vor  dat  genen,  dat  men  daervan  genoeten 
hebben.  ||  Maar  so  die  kienderen  van  Jan  Sijmensen  en  Trijnie  Jans  eenich 
goet  quam  an  te  eerven  ende  sij  tot  haer  jaeren  quamen,  dat  sy  dat  vor 
haer  sullen  behouden;  maar  sij  eerder  coemen  te  sterven  dan  sal  het  mede 
gaen  daer  sij  sijn  woenende  sonder  dat  daer  ijmant  souden  koemen  deelen. 
Dat  soe  vaer  gestelt  sijnde,  heb  ick  haer  3  koeren  gegeven:  of  sijse 
wilde  hebben,  of  sij  wilde  loeten,  of  syse  myn  wilde  geven.  Ende  daer  op 
een  wiennich  geraetslaecht  hebbende,  sy  (sijn?)  se  mijn  toegewenst,  waer  over 
ick  haer  heb  bedaenckt.  Actom  aldus  gedan  in  Ossannen  ten  huysen  van 
Jacop  Symensen  Vonck,  Anno  1673  op  den  27.  Maijies. 

X   dit  is  het  maerck  van  Willem  Jansen. 

Cornelis  Claessen  Matselaer,  wone?ide  tot  Wormer. 
X  dit  is  het  maerck  van  Pieter  Sijmensen  Vonck. 

(Folio-vel,  waarvan  bl.  1  en  3  zijn  beschreven, 
thans  berustende  in  het  prov.  archief  te  Haarlem). 


IV. 
ZAANSCHE  EIGENNAMEN. 


A.  PERSOONSNAMEN. 

De  geschiedenis  der  eigennamen  van  een  bepaalde  streek  is  zoowel  uit 
een  taalkundig  als  uit  een  historisch  oogpunt  van  belang.  Daarom  moge  in 
dit  boek,  dat  gewijd  is  aan  de  beschrijving  van  de  taal  der  Zaanstreek  in 
al  hare  schakeeringen,  ook  een  en  ander  worden  medegedeeld  over  de  wor- 
ding der  Zaansche  namen,  de  wijzigingen  die  zij  hebben  ondergaan  en  de 
eigenaardigheden  die  hen  kenmerken. 

Uit  het  feit,  dat  eenige  der  Zaansche  dorpen  (Assendelft,  Westzaan,  Oost- 
zaan, Wormer)  reeds  in  de  10^^^  en  ll^*'  eeuw  worden  vermeld,  mogen  wij 
besluiten,  dat  althans  een  gedeelte  der  tegenwoordige  Zaanstreek  reeds 
vroeg  bevolkt  was.  Wij  zijn  echter  geheel  onbekend  met  de  namen,  die 
onder  deze  bevolking  voorkwamen;  onze  oudste  gegevens  reiken  niet  verder 
terug  dan  tot  in  de  12^^  eeuw. 

Een  blafferd  van  inkomsten  der  abdij  van  Egmond,  die  van  vóór  het  jaar 
1120  moet  dagteekenen  {Oorkb.  I,  n°  108)  is  het  eerste  stuk,  waarin  Zaan- 
kanters  worden  genoemd.  Daar  worden  namelijk  onder  de  personen,  die 
schenkingen  aan  de  abdij  hebben  gedaan,  ook  eenige  bewoners  van  Assendelft 
vermeld.  Wij  vinden  (het  stuk  is  natuurlijk  in  het  Latijn  gesteld)  een 
Alwaer  de  Eskendelf,  een  Isbrandus  frater  Barwaldi,  een 
Frethericus  cum  uxore  sua  Ricswyt  en  een  Wlbrandus,  wiens 
vrouw  eveneens  Ricswit  heet;  verder  eene  Hildegard  en  eene  Heil- 
wijf,  en  een  Folpertus  candidus.  In  een  andere  oorkonde  (n^  204),  die 
tusschen  de  jaren  1182  en  1206  wordt  gesteld,  komen  een  aantal  onder 
Assendelft  gelegen  landerijen  voor,  uit  wier  namen  het  bestaan  is  op  te 
maken  van  een  Reynerd  of  Reynward,  een  Ferthemer,  een  Dedde, 
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een  Gerward,  een  Wilhelmus,  een  "Wol bod,  een  Ludolf.  Schaarsch 
als  deze  gegevens  zyn,  blykt  daaruit  toch  voldoende,  dat,  gelyk  overal 
elders  in  Germaansche  streken  in  dienzelfden  tyd,  de  personen  in  den  regel 
worden  aangeduid  met  één  enkelen  naam.  Slechts  enkele  malen  wordt 
daaraan  tot  meerdere  duidelijkheid  de  naam  van  een  bloedverwant  toege- 
voegd, of  een  bynaam  genoemd,  zooals  bij  Folpertus  candidus  (de 
witte  Folpert). 

Gaan  wij  nu  eene  lijst  van  eigennamen  uit  de  13^^^  eeuw  na,  dan  bemer- 
ken wij  aanstonds  groot  verschil.  Een  belangrijk  huurregister  van  de  abdij 
van  Egmond  uit  het  midden  dier  eeuw  {Hs.  v.  Egmond,  ƒ  "1 1  vlgg.)  noemt 
ons  pachters  van  de  landerijen  der  abdij,  gelegen  onder  Assendelft,  Velzen 
en  de  Wijk.  Onder  de  namen  uit  de  lijst  der  Assendel  ver  bezittingen  —  de 
schenkingen  der  straks  genoemde  personen  —  vinden  wij  Willaem  Aven, 
Jacob  Rupes  en  Katerine  Rupes  dochter,  Garbrant  Luc, 
Calletiaen  en  Heynetiaen,  Coppe  Roede,  Jan  Diderics  sone. 
Wouter  Ygghers,  Pieter  Wittetiaen,  Clare  Matten  dochter, 
Dirch  Oden,  Zuaenborgh  Wouter  Ebekijns  wijf,  Gheye  War- 
bouts,  Ysebrant  Talinghes,  Aleyd  Gheyen,  Jan  Say  ende 
Vocke  sijn  wijf,  Mense  Allarts  sone,  Arm  eg  hart  Dedden,  Wil- 
laem Went,  Arnout  Allarts  sone,  Wouter  scoemaker,  Tyde- 
man  Rissende  boy,  Simon  Arnouts  soen,  Willaem  Sluter,  enz. 
In  de  eeuw,  die  tusschen  deze  en  de  vorige  oorkonden  ligt,  heeft  dus  een 
merkwaardige  wijziging  in  den  aard  der  namen  plaatsgevonden.  Ik  doel 
niet  op  het  feit,  dat  de  nu  genoemde  personen  bijna  zonder  uitzondering 
dubbele  namen  dragen:  een  voornaam  en  huns  vaders  naam  of  een  bijnaam, 
dit  is  een  natuurlijk  gevolg  van  den  bij  het  toenemend  verkeer  steeds  drin- 
gender wordenden  eisch  om  gelijknamige  personen  van  elkaar  te  onder- 
scheiden. De  verandering,  waarop  ik  wil  wijzen,  is  echter  het  in  gebruik 
komen  van  doopnamen  aan  heiligennamen  ontleend.  Kwamen  in  de  oudere 
oorkonden  alleen  Germaansche  namen  voor,  hier  vinden  wij  een  Jacob  (en 
Coppe),  een  Fieter,  een  Jan,  een  Simon,  een  Clare  en  een  Katerine  (met 
den  verkleinvorm  Calletiaen)  vermeld;  kortom  bijna  evenveel  namen  van 
vreemden  oorsprong  als  oude  Germaansche  namen.  —  Het  is  duidelijk,  dat 
een  dergelijke  wijziging  in  het  karakter  der  naamgeving  niet  slechts  een 
plaatselijk  verschijnsel  is:  Het  is  een  omwenteling,  die  in  alle  Germaansche 
landen  heeft  plaatsgegrepen.  Derhalve  behoef  ik  hier  de  oorzaak  van  het 
feit  niet  op  te  sporen,  noch  de  gevolgen  uitvoerig  uiteen  te  zetten.  Ik  kan 
volstaan  met  een  algemeene  toelichting  en  wijs  er  dan  op,  hoe  reeds  in  de 
eerste  eeuwen  van  het  Christendom  door  den  kerkvader  Chrysostomus  aan- 
gedrongen werd  op  het  vervangen  van  de  gebruikelijke,  aan  het  heidendom 
herinnerende  persoonsnamen  door   de   christelijke  namen  der  Heihgen.  Het 


DE   OUDSTE   NAMEN.  XCI 


biykt  evenwel,  dat  de  Kerk  aanvankelijk  volstrekt  niet  heeft  getracht  om 
die  heidensche  namen  uit  te  roeien,  daar  alom  in  de  Germaansche  landen 
nog  tot  in  de  12'^^'  eeuw  zoowel  priesters  als  leeken  bijna  zonder  uitzonde- 
ring Germaansche  namen  blijven  dragen.  Dan  zien  wü  echter,  hoe  onder 
den  stijgenden  invloed  van  de  Kerk,  eindelijk  sommigen  tot  doopnaam  den 
naam  van  een  beschermheilige  gaan  kiezen,  daarin  weldra  door  anderen 
gevolgd,  totdat  omstreeks  het  begin  der  13*^^  eeuw  (hier  wat  vroeger,  daar 
wat  later)  de  heiligennamen  vasten  voet  krijgen  en  de  Germaansche  namen 
beginnen  te  verdringen.  In  de  Zaanstreek  hebben  de  kerkelijke  namen 
echter  nimmer  de  alleenheerschappij  gekregen;  al  zijn  ze  sinds  de  13^®  eeuw 
meer  en  meer  in  gebruik  gekomen,  daarnaast  blijven  tal  van  niet-kerkelyke 
namen  bestaan. 

Wanneer  wij  dus  de  voornamen,  die  hier  in  gebruik  zijn  geweest  of  nog 
zijn,  nader  gaan  beschouwen,  hebben  wij  rekening  te  houden  met  twee 
groote  groepen:  de  oude  Germaansche  namen  en  de  namen  van  kerkelijken 
oorsprong. 

Wij  richten  daarbij  natuurlijk  de  aandacht  het  eerst  op  de  oudste  dezer 
namen,  en  moeten  dan  beginnen  met  te  erkennen,  dat  wij  wegens  de 
schaarschte  van  gegevens  bezwaarlijk  kunnen  oordeelen  over  datgene, 
waardoor  die  namen  in  de  13*^^  eeuw  en  vroeger  zich  van  die  in  andere 
streken  hebben  onderscheiden.  Indien  wij  echter  letten  op  wat  de  later 
voorkomende  naamsvormen  ons  leeren  en  daarbij  in  aanmerking  nemen,  dat 
de  namen  in  de  omliggende  deelen  van  Noord-Holland  :  in  Kennemerland, 
Waterland  en  West-Friesland,  wel  niet  veel  van  die  in  de  Zaanstreek  zullen 
hebben  verschild,  dan  blijkt  daaruit,  dat  ook  de  persoonsnamen  getuigen 
dat  in  deze  streken  een  Friesch  dialect  werd  gesproken.  Verschillende 
namen  vertoonen  vormen,  die  alleen  uit  Friesche  klankwetten  verklaard 
kunnen  worden,  terwijl  bovendien  de  namenvoorraad  van  Noord-Holland  op 
treffende  wijze  met  dien  van  Friesland  overeenkomt.  Ik  verwijs  hiervoor 
naar  hetgeen  ik  op  bl.  v  heb  opgemerkt  en  vestig  verder  de  aandacht  op 
namen  als  Dedde,  Gheye  (Fri.  Gaye),  Mense,  Vocke  enz.,  in  de  straks 
aangehaalde  Egmonder  huurregisters,  en  op  nog  heden  gebruikelijke  namen 
als  Enne,  Vedde,  Hosse,  Onne,  Heertje.  Wel  is  het  waarschijnlijk,  dat  de 
eigennamen  in  de  Zaanstreek  eerder  en  in  meerdere  mate  dan  b.  v.  in 
West-Friesland  hun  Friesch  karakter  zijn  gaan  verliezen,  doch  dit  bewijst 
alleen,  dat  de  Hollandsche  invloed  in  het  Zuidelijk  deel  van  het  Noorder- 
kwartier sterker  is  geweest  dan  in  het  Noorden. 

Onder  de  vroeger  of  later  aan  de  Zaan  voorkomende  namen  zijn  vele 
schoone  en  merkwaardige.  —  Zoo  b.  v.  de  straks  vermelde  vrouwennaam 
Zwaenborgh,  die  behoort  tot  een  talrijke  groep  van  met  -borg  samengestelde 
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namen,  waarvan  ik  in  de  middeleeuwen  in  Kennemerland  o.  a.  aantrof 
Alburch  {Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  444,  449),  Amelburch  (447),  Gheirburch 
(420),  Meinburch  (230;  er  staat  verkeerdelijk  Memburch),  Reymburch  (426), 
Sasburch  (444),  Syburch  (445)  en  Wiburch  (248).  Het  laatste  deel  dezer 
namen  is  in  de  16^®  en  l?'^'^  eeuw  meestal  overgegaan  in  -beri^  (evenals 
in  Friesland).  Zoo  vinden  wy  b.  v.  aan  de  Zaan  Gerberiyh  en  Gerbrlgh 
(herhaaldelijk;  nog  in  1755),  Syberigh,  Lobberigh,  Wyberich  (nog  in  de 
18<^®  eeuw),  Wolberich.  Werden  zulke  namen  van  een  verkleiningsuitgang 
voorzien,  dan  luidden  zij  Sybrigje,  Lobbrigje  enz.,  en  daaruit  ontstonden 
door  verwarring  met  den  bekenden  naam  Brechtje  de  vormen  Sijbrechtje, 
Lobbrechtje,  met  Sijbrecht,  Lobbrechta,  Lobrechta  enz.  Ook  zijn  sommige 
dezer  vrij  algemeen  voorkomende  namen  in  afgekorten  vorm  in  gebruik, 
nl.  als  Gepje,  Zijp  en  Lopje. 

De  welbekende  vrouwennaam  Zwaantje  zou  ontstaan  kunnen  zijn  uit  het 
zooeven  genoemde  Zwaanborg.  Toch  mogen  wij  dezen  naam  met  meer 
waarschijnlijkheid  houden  voor  een  verkorten  vorm  van  Swanelt,  de  Noord- 
HoUandsche  gedaante  van  het  oudere  Swanahilde,  gelijk  het  meer  bekende 
Machteld  van  Machthilde.  Wij  vinden  althans  in  1399  landerijen  onder 
Westzaanden,  die  deel  hebben  uitgemaakt  van  de  bezittingen  van  het  oude 
geslacht  der  Zaanden's,  en  die  wel  genoemd  zullen  zijn  naar  dezelfde  voor- 
malige bezitster,  vermeld  onder  de  namen  „Ver  Swaendelen  weer"  en  „Ver 
Zwaneken  horn"  (zie  Idioticon  op  ver  II).  —  Een  andere  ongewone  naam, 
Gooltje,  is  eveneens  uit  een  samenstelling  met  -hilde  ontstaan.  Misschien 
is  de  naam  thans  in  onbruik;  in  het  Journ.  Caeskoper  wordt  echter  op 
30  April  1702  het  overlijden  vermeld  van  Gooltie  wedu  van  Willim 
Stuer  (op  de  Koog).  In  de  middeleeuwen  is  Godelt  in  Holland  zeer  bekend; 
zie  b.  V.  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  1,  87:  Godelt  Bertelmeus  Scrivers 
wedewe  (a01317);  100:  Godilt  Castards  dochter  (idem);  126:  Wit- 
man Godelden  zone  (a^l331).  Thans  in  Gooltje,  Goaltsje,  in  Friesland 
nog  niet  ongewoon.  —  Vergelijk  voorts  nog  Reyneld  {Rek.  d.  Graf.  v- 
Holl.  2,  226). 

Ook  de  naam  Risje  kan  alleen  door  middel  van  vroegere  naamsvormen 
worden  toegelicht.  Vergelijken  wij  echter  den  vorm  Rissent,  Rissint  (b.  v. 
Rissint  Amelis  wedewe  (te  Berkel,  a^  1317),  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl. 
1,  113;  Rissent  Dierix  (te  Aalbertsberg,  a<^  1342),  2,  231;  Tydeman 
Rissende  boy  (te  Assendelft,  13^^  e.);  zie  bl.  xc)  met  Ricswyt  (zooals  naar 
wij  reeds  zagen  omstreeks  het  jaar  1100  een  paar  Assendelver  vrouwen 
waren  geheeten),  dan  is  de  gissing  niet  te  gewaagd,  dat  Risje  uit  den 
schoenen  Germaanschen  naam  Rikswintlia  is  ontstaan. 

Evenmin  herkent  men  in  Balig  (b.  v.  Baelich  Brechten,  te  Assen- 
delft,   a^  1599)  zoo  terstond  den  uit  vondel's  Gijsbrecht  algemeen  bekenden 
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naam  Badeloch  en  toch  valt  er  niet  aan  te  twyfelen  of  beide  namen  zyn 
identisch.  Badeloch  was  in  de  middeleeuwen  volstrekt  geen  ongewone 
naam  (vgl.  b.  v.  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  445). 

Zeer  gebruikelyk  is  thans  nog  Dieuwer,  in  verkleinvorm  Dieuwertje,  en 
by  verkorting  vaak  Diet  of  Dietje.  Ook  dit  is  een  schoone,  oude  naam.  Do 
middeleeuwsche  vorm  Viedewaer,  Diedwaer  (b.  v.  Diedewaer  Willaems 
wijf  van  der  molen,  te  Velsen  (13*^^  e.),  Hs.  v.  Egmond,  fHb  v^;  Died- 
vaer  Jans  wijf  van  der  Spaerne,  te  Haarlem  (a®  1342),  Rek.  d.  Graf. 
V.  Holl.  2,  229),  bewyst  dat  Dieuwer  in  zijn  oorspronkelijken  Frieschen 
vorm  luidde  Thiadewara.  Nog  een  andere  samenstelling  met  -loara  was 
vroeger  in  gebruik,  t.  w.  Alewer,  beantwoordende  aan  den  ouden  vorm 
Athalicara;  op  het  einde  der  16^«  eeuw  vinden  wij  te  Assendelft  een 
Aellewer  Aernts  dochter  (a°  1584)  en  een  Aellewer  Jacobs 
(ao  1599). 

Komen  de  genoemde  namen  ook  elders  voor,  bepaaldelijk  Noord-Hollandsche 
naamsvormen  zijn  Wolmet  en  Jurmet.  De  eerste  komt  zoowel  aan  de 
Zaan  als  elders  in  Noord-Holland  nog  meermalen  voor;  Jurmet  schijnt 
thans  in  onbruik  te  zijn,  maar  was  nog  in  de  vorige  eeuw  niet  ongewoon 
(vgl.  Gurremet  Dirck  Borts,  te  Westzaanden,  a"  1599,  Hs.  T.  50, 
/"85  r^,  prov.  archief;  Jurmet  Jans  dochter,  aldaar,  overl.  a''1714; 
Jurmet  Cornelis  weduwe,  te  Wormerveer,  ovèrl.  a^  1739).  Blijkens  de 
elders  voorkomende  vormen  Wolmoed  en  Weimoed  (zie  leendertz's  Naam- 
lijst in  Navorscher  1868)  is  Wolmet  een  bijvorm  van  den  welbekenden 
naam  Wendelmoed  (zie  b.  v.  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  233,  236).  Jurmet 
beantwoordt  aan  Evermoed,  blijkens  den  ouderen  vorm  Joermoet  (b.  v. 
Joermoit,  die  Claes  Vredeliefs  broeder  wijf  was  (te  Haarlem, 
a^  1343),  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  226);  men  vergelijke  ook  den  Frieschen 
mansnaam  Jorrit,  die  identisch  is  met  Ned.  Ever  aard  (zie  verder  bl.  v  en 
XXXVIII,  §  88  Opm.  1). 

Evenzoo  is  Guurtje,  Guurt,  een  inzonderheid  Noord-Hollandsche  naam, 
die  voor  zoover  hij  ook  elders  voorkomt  wel  uit  Noord-Holland  zal  zijn 
ingevoerd.  De  oorspronkelijke  vorm  van  den  naam  is  niet  bekend.  Wel 
komt  in  de  middeleeuwen  eenige  malen  Guurtruid  voor  (b.  v.  Guurtruyt 
Dirc  Soyerssoens-weduwe  (te  Haarlem,  a^  1468),  Bijdragen  v.  h. 
Bisdom  Haarlem  16,  166),  maar  aangezien  het  eerste  deel  dezer  samen- 
stelling uit  geen  bekenden  ouderen  vorm  verklaard  kan  worden,  is  Guur- 
truid misschien  een  vervorming  van  Giertruid,  Geertruid,  onder  invloed 
van  den  naam  Guurte,  en  is  het  twijfelachtig  of  Guurt  omgekeerd  uit 
Guuitruid  is  ontstaan.  In  de  17^«  en  IS'^*^  eeuw  komt  ook  de  vorm 
Goortje  voor  (b.  v.  Goortje  night,  overl.  aM682;  Goortjes  Griet, 
overl.  aOl690;  Goortie  Binnemoer,  overl.  a0l719,  allen  in  Journ.  Caes- 
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koper),  doch  al  zou  deze  vorm  op  zichzelf  te  verklaren  zyn  uit  Godert, 
Godeharde,  de  u  van  Guicrt  belet  ons  deze  uitlegging  voor  de  v^are  te 
houden.  Mag  men  daarentegen  misschien  denken  aan  den  vrouwennaam 
Gonderaad,  Gundrada,  die  eertijds  vrij  bekend  is  geweest  (vgl.  b.  v.  Rek.  d. 
Graf.  V.  Holl.  1,  293:  Gonderaet)  en  waarvan  Guurt  een  oude  bijvorm  zou 
kunnen  zijn?  Vgl.  ook  den  vorm  Guederaet  {Oudste  Rechten  v.  Dordrecht 
2,  125,  a»  1453). 

Is  Guurt  een  der  meest  gebruikelijke  Zaansche  namen,  slechts  zelden 
komt  voor  de  naam  Meining,  waarvoor  men  in  de  vorige  eeuw  Meinum, 
Maynum  vindt  {Journ.  Hoogehoom,  a'*  1716  en  1724).  Andere  vrouwen- 
namen met  dezen  uitgang  zijn  mij  niet  bekend.  Indien  wij  echter  bedenken, 
dat  eertijds,  en  vooral  in  de  middeleeuwen  zeer  dikwijls  vrouwen  namen 
dragen,  die  in  vorm  aan  mansnamen  gelijk  zijn  en  den  vrouwelijken  uit- 
gang missen,  dan  schijnt  het  niet  onmogelijk  dat  Meinum  behoort  tot  de 
oudgermaansche  namen  op  elm,  -helm,  waartoe  ook  Willem  en  de  elders 
gebruikelijke  mansnamen  Alem,  Ansem  en  Hattum  behooren.  Men  vergelijke 
als  voorbeeld  van  zulke  vrouwennamen  in  mannelijken  vorm:  Ie  Willaem 
joncfrouwe  van  Teylinghe,  in  een  oorkonde  van  1305  {Hs.  v.  Egmond 
B,  ƒ ^55  r^);  evengoed  kan  dus  ook  de  mansnaam  Meinum  (Ogerm. 
Maginhelm)  door  vrouwen  gedragen  zijn  en,  omdat  de  naam  ongewoon  is, 
als  vrouwennaam  in  gebruik  zijn  gebleven.  De  naam  kwam  eertijds  ook  in 
Friesland  voor;  uit  het  eenige  mij  bekende  voorbeeld  (in  het  Register  v. 
Aanbreng  op  de  Floreenhelasting  (a^löll),  1,  170,  waar  melding  gemaakt 
wordt  van  „Meijnum  Huijs")  blijkt  echter  niet  of  een  man  wordt  bedoeld 
of  een  vrouw. 

De  aandacht  verdienen  verder  namen  als  Reinou  en  Meinou,  thans  aan 
de  Zaan  zeldzaam,  maar  vroeger  ook  daar  gewoon,  evenals  in  geheel  Noord- 
Holland  en  in  Friesland.  Zij  zijn  ontstaan  uit  oudgermaansche  namen  op 
•wig.  In  de  middeleeuwen  eindigen  deze  namen  in  den  regel  nog  op  -wi, 
b.  V.  Diedwi  {Rek.  v.  Dordrecht  4  (e.  e.),  a^  1284),  Reynwi  {Rek.  d.  Graf.  v. 
Holl.  2,  251,  an343),  Volkwi  {ald.  1,  176,  a»  1334),  Hadewi  {ald.  2,  236, 
a"  1342),  doch  daarnaast  vindt  men  reeds  vormen  als  Reynoey  {Leidsche 
Rechtsbr.  235,  14*^^  of  lö^^^  e).  Later  is  de  slotvocaal  geheel  verdwenen  en 
de  uitgang  veranderd  in  -uw,  dat  daarna  overgegaan  is  in  -ou  (zie  bl.  xxxiii, 
§  78);  vgl.  Reinuw  (Reinuw  Claas,  te  Wormerveer,  overl.  1732,  Graf- 
schrift) naast  Reinou  en  den  verkleinvorm  Reinoutje.  Vooral  Meinoutje  is 
in  Noord-Holland  nog  zeer  gebruikelijk.  In  Friesland  echter  zijn  dergelijke 
namen  nog  bijzonder  talrijk;  in  de  Friesche  Naamlijst  van  winkler  vinden 
wij,  behalve  de  reeds  genoemde,  ook  nog  Edou,  Fardou,  Ferdou  (met 
Fredou),  Ferkou,  Folkou,  Gadou,  Jildou,  Kenou  en  Ludou  met  vele  bij- 
vormen, die  voor  een  deel  eertijds  ook  in  Noord-Holland  bekend  zijn  geweest. 
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Waren  de  tot  nu  toe  besproken  namen  meest  vervormingen  van  volledige 
oudgermaansche  samenstellingen,  ook  van  de  verkorte  namen,  v^aarbij  een 
der  deelen  van  de  samenstelling  is  weggevallen,  wil  ik  eenige  merkwaardige 
noemen.  Zoo  is  b.  v.  de  hedendaagsche  naam  Ermpje,  naast  JS'rm,  dien 
wy  ook  in  de  16*^®  eeuw  zonder  verkleiningsuitgang  aantreffen  (Jonge 
Jan  Symonsz.  en  de  Er  rem  Nyels  zijn  huysvrouwe,  te  Assen- 
delft,  a*^  1579),  een  verkorting  van  den  schoenen  naam  Urmengaarde,  Arme- 
gaard  (vgl.  Armeghart  Dedden  (te  Assendelft,  13<^®  e.),  Hs.  v.  Egmond, 
/"Il  v^;  Ermegaerde  Modden  (te  Aalbertsberg,  a<*1342).  Eek.  d.  Graf. 
V.  Holl.  2,  231).  De  vrouwennaam  Wijfje^  vooral  te  Assendelft  ook  thans 
nog  volstrekt  niet  zeldzaam  (vgl.  ook  Claes  Wijves  en  Huych  Wljves 
(a"1599).  Poldert  Assend.  I  f  HOS  v^  en  109  r^),  kan  ontstaan  zijn  uit 
Heilwijf,  een  naam  die  zooals  wij  boven  zagen  reeds  in  de  12<^®  eeuw  ook 
in  genoemd  dorp  voorkwam.  Aafje,  in  de  middeleeuwen  in  den  vorm  Ave 
zeer  gebruikelijk,  is  wellicht  een  verkorting  van  Avetruut.  Aaltje,  Aal,  ge- 
woonlijk opgevat  als  een  vervorming  van  Aleid,  Adelheid,  zou  ook  verkort 
kunnen  zijn  uit  Alemoed  (Wouter  Hughen  s.  veren  Alemoedes.) 
(te  Assendelft,  a"  1344),  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl  2,  476;  Jan  veren  Ail- 
moede  zone  (te  Aalbertsberg,  a'' 1342),  2,  230)  of  uit  de  reeds  genoemde 
namen  Alewer  en  Aalburg.  Het  spreekt  vanzelf  dat  de  oorsprong  dezer 
zoozeer  verkorte  vormen  niet  meer  met  zekerheid  is  aan  te  wijzen,  daar  ze 
op  verschillende  wijzen  kunnen  (en  in  verscheidene  gevallen  ook  zullen) 
ontstaan  zijn.  Ik  zal  mij  hier  dan  ook  niet  verdiepen  in  verdere  gissingen 
en  wil  er  alleen  op  wijzen,  dat  ook  namen  als  Baafje,  Baartje  en  Beertje, 
Duifje,  Engeltje.,  Immetje  (Impje)  reeds  in  de  middeleeuwen  voorkomen 
(in  den  vorm  Bave,  Baerte  en  Beerte,  Duve  en  Duveken,  Eiighel,  Ymme  en 
Ymmeken).  Andere  merkwaardige  vrouwennamen,  die  buiten  Noord-Holland 
en  Friesland  weinig  of  niet  voorkomen,  zijn  nog  IJkeltje,  Sibbeltje,  lef  je, 
Etje,  Moertje^  Sijggie  en   VUjmetje. 

Bij  de  mansnamen  nemen  wij  soortgelijke  verschijnselen  waar  als  bij  de 
vrouwennamen.  Van  in  de  middeleeuwen  gewone  namen  zijn  vele  geheel 
in  onbruik  geraakt.  De  straks  aangehaalde  oude  naam  Eerthemer^  die 
in  den  jongeren  vorm  Verdemaar  ook  elders  in  Noord-Holland  voorkomt 
(b,  V.  Verdemaer  Sar  en  s(one)  (te  Hem,  a"  1345),  Rek.  d.  Graf .  v.  Holl. 
2,  498),  b.  V.  is  sedert  lang  onbekend.  Men  vergelijke  er  mede  een  naam 
als  Verdebout  (te  Heemstede,  a^  1343),  ald.  2,  229);  doch  daarnaast  staan 
vormen  als  Vr  edelie  f  {h.Y.  ClaesVredeliefs  broeder  wijf  (te  Haarlem, 
a"1343),  ald.  2,  226)  en  Frederik,  eertyds  Vrerick  geschreven  (Vrerick 
Pietersz.,  te  Westzaanden,  a^l583;  Vrerick  Cornelisz.,  te  Wormer- 
veer,  a°  1618).  Zoo  ook  is  geheel  verouderd  een  naam  als  Amelgaar,  die  in 
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de  middeleeuwen  zeer  gebruikelyk  moet  zyn  geweest  (vgl.  Claise  Amel- 
gaers  (legt  in  1374  een  sluis  te  Knollendam),  Priv.  v.  Westz.  21;  Hughe 
Amelghers  zone  (te  Vronen,  a"  1343),  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  248)  en 
die  later  voorkomt  in  den  vorm  Aamger  (Jan  Aemgersz.,  te  Krommenie 
gehuwd  in  1608;  Pieter  Claesz.  Aemgers,  aldaar  a"  1642).  Vergelijk 
evenzoo  Outgaar  (Outgaer  Symisz.,  te  Oostzaanden,  a"  1597)  naast  Oe^^ér 
(Oetger  Dirricxs,  te  Assendelft,  a''1599),  alsmede  elders  voorkomende 
vormen  als  Brechtegaar  (Brechtegaer  Dirx  s.  (te  Rinnegom,  a°1384), 
Hs.  V.  Egmond  C,  bl.  14),  Wulf  gaar  (WulfgaerMewes  s.  (te  Amsterdam, 
a^i342),  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  1,  274),  enz.  In  onbruik  geraakt  is  ook  de 
naam  Hazert  (b.v.Willem  Claes  Hasertszoon,  te  Assendelft,  a"  1446), 
die  ook  voorkomt  in  den  verkorten  vorm  Haas  (b.  v.  Haes  Steffes, 
aldaar,  a"1634)  en  waarmee  te  vergelijken  is  de  nog  bekende  vrouwennaam 
Haasje,  die  ook  reeds  in  de  middeleeuwen  gebruikelijk  was  (b.  v.  Hasekljn 
Dierix  wijf  van  der  Lane  (te  Aalbertsberg,  a^'1342).  Rek.  d.  Graf.  v. 
Holl.  2,  230).  Eindelijk  vermeld  ik  ook  nog  den  mansnaam  Vrouwen  (b.  v. 
Jan  Cornelis  Vrouwe s,  te  Westzaan,  a°1612),  die  blijkens  den  ouderen 
vorm  Vrouwijn  (G  h  e  r  ij  d  V  r  o  w  ij  n  s  zone  (te  Rinnegom,  a^  1 380),  Hs.  v. 
Egmond  C,  f^iQv^;  waarnaast  Gherijt  Vrouw  ij  ns  zone  (a^  1384),  ald. 
bl.  14)  beantwoordt  aan  den  oudgermaanschen  naam  Frodoicin. 

Andere  oude  namen  zijn  daarentegen  tot  op  heden  in  gebruik  gebleven. 
Behalve  een  aantal,  die  ook  elders  zeer  bekend  zijn,  als  Alewijn,  Huibert, 
IJsbrand,  Willem^  bevinden  zich  daaronder  ook  enkele  zeldzaam  voor- 
komende namen.  Tot  deze  reken  ik  b.  v.  Vasterd  (dat  wel  staat  voor 
Vaster^  Ogerm.  Fastheri),  Wijgert  (Ogerm.  Wighard),  IJsbert  (Ogerm. 
Isbrecht,  Isa7ibercht),  Wulbert  (de  Zaansche  vorm  van  Willebrord;  zie 
Idioticon)  en  Wendert  (Ogerm.  Windhard),  verder  namen  als  Nanning, 
Wijning  en  Stelling,  enz. 

Een  groep  van  meer  bijzonder  Noord-Hollandsche  namen  vormen  die, 
waarvan  het  tweede  lid  door  het  verlies  van  een  r,  l  oï  n  in  een  toonloos 
-et  is  overgegaan;  ook  in  Friesl.  komt  hetzelfde  verschijnsel  voor.  De  meest 
bekende  van  deze  namen  is  Gerrit,  dat  ook  elders  vrij  gebruikelijk  is  ge- 
worden. De  vorm  is  natuurlijk  ontstaan  uit  Gerrerd,  Gerrard^  Ogerm. 
Gêrhard^  en  dus  een  bijvorm  van  Geerard^  Geeraard;  daarnaast  was 
vroeger  ook  Gerriet,  Gerijt  in  gebruik  (Dl rek  Oer r iets,  te  Oostzaanden, 
a"1681;  Gerijt  Heer  van  Assendelft  (a^  1458),  Handv.  v.  Asse^id.  49). 
Minder  bekend  is  de  mansnaam  Jevit,  die  thans  waarschijnlijk  verouderd 
is.  Deze  naam,  waarvan  de  Ned.  vorm  is  Gevert,  Gevaart,  kwam  eertijds 
aan  de  Zaan  dikwijls  voor  (ik  vond  b.  v.  een  Dirck  Jevitsz.,  te  Wormer- 
veer,  a^l598,  en  een  naamgenoot  te  Westzaan (?),  a^l620;  Cornelis 
Jevitsz.   op   de   Saendijck,   vermeld  in  1618,  wel  dezelfde  persoon  als 
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Kom  el  is  Jevesz.  (geb.  1589  en  oveii.  1G62),  diaken  b\j  de  Friesche 
Doopsgezinden  te  Wormerveer,  wiens  zoon  Jevet  Cornelisz.  (overl. 
1729)  in  het  lidmatenboek  dier  gemeente  wordt  vermeld;  Aechie  Jevits, 
onmondig  nagelaten  kint  van  zaliger  Jevit  Gerritsz.  Root,  te  Krom- 
meniedijk,  a^l678).  Verder  is  nog  in  gebruik  Garmet;  naast  Garmeni,  Ger- 
ment,  een  oude  bijvorm  van  Garbrand,  Gerhrand  (zie  bl.  xl,  §  93) ').  De 
naam  is  van  oudsher  zeer  gebruikelijk  (vgl.  b.  v.  ClaesGarmets,te 
Assendelft,  a"1617;  Jan  Garmisz. ,  te  Westzaanden,  a^l627;  Garmet 
Claes  Mij s en,  te  Krommenie,  a^l634,  en  Garmet  Remme,  aldaar 
a°1680;  Pieter  Garmetse,  te  Krommeniedijk,  a"1689;  Claes  Gar- 
mentsz.  Cam,  te  Jisp,  a"1697,  enz.).  Verouderd  zijn  daarentegen  Sijbit  en 
Borrit.  De  eerste  naam  (vgl.  b.  v.  A  dr  iaën  Sijbitsz.,  te  Westzaanden, 
a^l550,  en  zijn  zoon  Pieter  Adriaensz.  Sijbits,  aldaar  a^l569;  Cor- 
nelis  Sijbetsz.,  aldaar  a^l582)  is  een  bijvorm  van  Sijbert,  dat  ook  voor- 
komt (b.  V.  Sijbert  Claesz.,  te  Westzaanden,  a^  1646,  en  Jan  Cornelis 
S  ij  bert  Jannen,  a"  1648).  De  oorsprong  van  Borrit,  waarnaast  men  ook 
Bort  vindt  (b.  v.  Claes  Bordtsz. ,  schepen  van  Wormer  in  1642  en  1656), 
staat  niet  vast;  de  naam  is  ook  elders  in  Noord-Holland  bekend  (Borrit 
Symons  (vroedschap  van  Hoorn,  a*'1572),  velius,  CVirow?/^,  regentenlijst  66 ; 
Albert  Burritsz.  Yserkramer  (schepen  van  Hoorn,  a"1612),  ald.  31; 
Borrit  Dircksz.  (schepen  van  Kastrikum,  a"1583),  lams  239  en  284)  en 
kwam  eertijds  ook  in  Friesland  voor  (zie  winkler's  Naamlijst).  Verder  vond 
ik  in  Noord-Holland  nog  Remmit  naast  Remmert,  en  Clemmet  naast  Clement 
(vgl.  Clemmet  Remmitsz.  (burgemeester  van  Hoorn,  a^  1589),  velius, 
t.  a.  p.  26,  die  aldaar  66  onder  de  vroedschappen  vermeld  wordt  als 
Clement  Remmitsz.),  alsmede  Olbet  voor  Olbert,  Ogerm.  Othalbercht 
(b.  V.  Olbet  Reyners  zone  (te  Vronen,  a^l343).  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl. 
2,  287  en  374;  naast  Olbout  Yven  zoen  (te  Broek  op  Langendyk, 
a0l343),  ald.  2,  257),  en  Volpet  voor  Volpert,  Ogerm.  Folcbercht  (b.  v.  Vol- 
pet Doeden  s.  (in  West-Friesland,  a^l344).  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2, 
420;  naast  Volprecht  Poppen  s.,  ald.  419,  en  Volpaert  01  fa  erts 
sone  (te  Grootebroek,  a"1345),  ald.  498).  In  Friesland  komen  verder  nog 
voor  Albet  (uit  Albald,  Athalbald),  Dibbet  (uit  Dibbelt^  Thiadbald),  Elset 
(uit  Elsert),  Errit  (uit  Errerd,  Erhard),  Harrit  en  Herrit,  Jelbit  (naast 
Jelbout  uit  Jelbelt^  Ethelbald),  Jorrit  (uit  Jorrerd,  Ned.  Evert,  Everard),  enz. ; 
zie  de  Friesche  Naamlijst  van  winkler.  Uit  deze  voorbeelden  blijkt  over- 
tuigend, hoe  gebruikelijk  deze  Friesch-Hollandsche  vormen  zijn.  Men  ver- 
warre ze  echter  niet  met  de  eertijds  ook  in  Noord-Holland  en  Friesland  vry 


')    In    de    17<ie  eeuw   worden    de    vormen    Garmant  {Garmet)  en  Garlrant  door  elkaar  ge- 
bruikt (vgl.  Friv.  V.   Westz.  220  en  222;  363,  368,  894  en  395). 
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talryk  voorkomende  oudgermaansche  samenstellingen  met  -tet  als  2de  lid 
(zie  HEYNE,  Altniederd.  Eigennamen  39  a,  en  een  aantal  Geldersche  voor- 
beelden by  SLOET,  Oorkb.  v.  Gelre  105),  zooals  Aiftet,  Eltet^  Entet,  Gheltet^ 
Mentet  enz.  {Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  249,  250,  270,  320  e.  e.)  en  Fri. 
Aitet.,  Bentet^  Eltet^  Intei,  Omptet,  Willet  enz.  (zie  winkler,  Naamlijst), 
namen  die  thans  naar  het  schijnt  alle  in  onbruik  zijn. 

Soms  ook  komt  het  voor,  dat  de  naam  tot  één  lettergreep  is  samen- 
getrokken; vgl.  b.  V.  Dirk  uit  Dirrik,  Dierik,  in  vollen  vorm  Diederik 
(Ofri.  Thiaderik).  Van  deze  vormen  wil  ik  alleen  nog  vermelden  Baart, 
vooral  vroeger  een  zeer  gebruikelijke  vorm  (b.  v.  Baert  Baertsz. ,  te 
Westzaanden,  a"1584;  Allert  Baertsz.,  te  Wormerveer,  a^l596),  die 
vs^aar schijnlijk  ontstaan  is  uit  Baarnt  (b.  v.  Baernt  Jansz. ,  te  Assen- 
delft,  a^l582)  en  althans  in  den  laatsten  tijd  gewoonlijk  door  Barend  is 
vervangen;  vgl.  evenzoo  Aart  naast  den  vroegeren  vorm  Aarnt  (Ned.  Aar- 
nout),  die  als  Arend  ook  heden  nog  voorkomt.  Een  andere  oorsprong  is 
echter  ook  mogelijk :  men  denke  b.  v.  aan  den  eertijds  gewonen  naam 
Baartout. 

Naast  deze  volledige  samengestelde  namen  waren,  zooals  bekend  is,  reeds 
bij  de  oude  Germanen  verkorte,  zoogenaamde  vleinamen  in  gebruik.  De 
oude  uitgang  dier  vormen  (-o  of  -a)  ging  natuurlijk  over  in  een  toonlooze  -e. 
Men  vergelijke  b.  v.  de  nog  gebruikelijke  Zaansche  mansnamen  Enne, 
Gauwe,  Heime^  Uosse,  Onne,  Vedde;  met  opzet  noem  ik  namen  die  sedert 
lang  aan  de  Zaan  gebruikelijk  zijn,  en  die  dus  vrij  zeker  niet  door  herwaarts 
komende  Friezen  zijn  ingevoerd.  Toch  zijn  zulke  tweelettergrepige  namen 
zeldzaam.  De  Noord-Hollander  houdt  er  van  zijn  namen  zooveel  mogelijk 
af  te  korten;  eene  neiging  die  reeds  zeer  oud  is,  blijkens  den  reeds  meer 
aangehaalden  Egmonder  blafferd  uit  de  12de  eeuw  {Oorkb.  I,  n"  108),  waar 
ook  genoemd  wordt  een  „Folcolf  cognomento  Foc",  waarschijnlijk  te 
Uitgeest.  Wij  vinden  dan  ook  naast  Meindert  niet  in  gebruik  Meine,  maar 
Mein,  naast  Remmert  Rem,  naast  Wendert  den  thans  verouderden  naam 
Wen  (b.  V.  Wen  Tamis  wedu,  te  Assendelft,  a"1638;  waarnaast  ook 
de  vrouwennaam  Wentje),  naast  den  nu  ongebruikelijken  naam  Rippert 
de  eveneens  verouderde  vormen  Rip  en  Rup  (b.  v.  Jan  Ripsz.,  schepen 
van  Jisp,  a^l592;  Rup  Florissoon,  idem,  a"1628),  naast  Nanning 
eertijds  Nan  (vgl.  lams  267,  waar  dezelfde  persoon  aangeduid  wordt  als 
Nan  Dircksz,  en  Nanningh  Dircksz.,  te  Kastrikum,  a^  1587),  enz.  In 
sommige  gevallen  is  de  volledige  naam  reeds  lang  in  onbruik  en  staat  de 
verkorte  vorm  dus  op  zichzelf;  zoo  b.  v.  bij  de  nog  bekende  namen  Huig 
en  IJf,  eertijds  ook  Yve  (b.  v.  Yve  Jacobsz.  Smit  (te  West  Zaandam, 
a^l6B2)  naast  Yff  Jacobsz.;  evenzoo  elders  in  Noord-Holland:  Yve  Yding 
(te  Vronen,   a'^lBiS),    Rek.    d.    Graf.   v.   Holl.   2,  247,  en  nog  in  Friesland 
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Ive)j  en  de  eertyds  voorkomende  namen  Gaaf  (b.  v.  Baert  Gavesz., 
te  Krommenie,  a'^löGQ),  Graaf  (b.  v.  Graeff  Jans,  te  West-Zaandam, 
a0l628;  Piet  er  Gravesz. ,  te  Oost-Zaandam,  a"  1644),  Bier  (b.  v.  Wijbe- 
rich  Bieren,  te  Assendelft,  a'^löOQ;  Maerten  Dirrick  Bieren,  idem; 
eertyds  ook  in  Friesland),  Valk  (b.  v.  Valck  Claesz.,  te  Assendelft,  a"  1677), 
enz.  Ook  de  mansnaam  Lijnst,  die  buiten  de  Zaanstreek  niet  schijnt  voor 
te  komen,  moet  hier  worden  vermeld.  De  oorsprong  is  niet  bekend,  doch 
de  naam  kan  identisch  zijn  met  den  Frieschen  naam  Linse,  eertijds  ook 
Lyns;  de  t  ware  dan  onorganisch.  De  meest  bekende  drager  van  den  naam 
is  de  Zaandammer  scheepsbouwmeester  en  reeder  Lijnst  Tewisz.  Rogge, 
op  wiens  werf  Tsaar  Peter  de  Groote  in  1697  als  timmerman  heeft  gewerkt ; 
diens  zonen  worden  in  den  regel  genoemd  „Lijnsz."  of  „Lijnse",  en  ook 
bij  andere  naamgenooten  komt  de  naam  voor  in  den  vorm  Lijns  (b.  v.  Lijns 
Klaas z.  Schaap,  te  West-Zaandam,  overl.  1727). 

Van  deze  afgekorte  namen  worden  dikwijls  ook  verkleinvormen  gemaakt. 
De  thans  gewone  verkleiningsuitgang  komt  b.  v.  voor  in  den  mansnaam 
Heertje  en  natuurlijk  in  tal  van  vrouwennamen,  als  Remmetje^  Hilletje, 
Haasje  enz.  (zie  verder  bl.  xxxix  en  lxi  vlg.).  Andere  oude  verkleinvormen 
vindt  men  b.  v.  in  Eleke,  ook  Elikken  gespeld,  dat  reeds  aldus  in  de  mid- 
deleeuwen voorkomt  (b.  v.  Eleke  Abben  zone  (te  Vronen,  a^  1343), 
Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  248;  Fri.  Eelke^  Eelco,  waarvan  winkler's 
Naamlijst  als  oudere  vormen  ook  vermeldt  Eleke  en  Elicken).  Verder 
de  in  Noord-Holland  van  oudsher  zeer  gebruikelijke  naam  ^w2üeZ  (b.v.  Claes 
Auwelsz.,  te  Westzaanden,  a"1587;  vgl.  Fri.  Auwe),  alsmede  Walig, 
reeds  in  de  middeleeuwen  in  Noord-Holland  gewoon  (vgl.  b.  v.  Walich 
Calle  (te  Haarlem,  a»  1343),  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  236;  Walich 
Reyners  s.  (te  Vronen,  a'' 1341),  ald.  2,  247),  en  eindelijk  namen  als 
Nanning  en   Wijning. 

Over  de  tweede  groep  van  voornamen  —  die  welke  aan  heiligennamen  zijn 
ontleend  —  valt  veel  minder  op  te  merken  dan  over  de  namen  van  Germaan- 
schen  oorsprong.  De  kerkelijke  namen,  waaruit  zij  ontstonden,  zijn  van 
elders  bekend,  en  wij  hebben  hier  dus  vasten  bodem  onder  de  voeten.  Ik 
zal  te  dezer  plaatse  natuurlijk  geen  mededeelingen  doen  omtrent  de  afleiding 
dier  uit  alle  deelen  der  Christelijke  wereld  afkomstige  namen;  het  zij 
genoeg  in  herinnering  te  brengen,  dat  zich  daaronder  niet  alleen  namen 
van  Griekschen,  Latijnschen  en  Hebreeuwschen  oorsprong  bevinden,  maar 
ook  verscheidene  Germaansche  namen  oorspronkelijk  gedragen  door  Heiligen 
van  Germaanschen  afkomst :  eene  omstandigheid  die  gemaakt  heeft,  dat, 
toen  de  kerkelijke  namen  de  heidensche  meer  en  meer  verdrongen,  althans 
een   gedeelte   der  oudgermaansche  namen  algemeen  in  gebruik  is  gebleven. 
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Al  is  de  verdrijving  der  niet-kerkel^ke  voornamen,  zooals  uit  het  vooraf- 
gaande bleek,  in  Noord-Holland  (en  in  Friesland  en  Groningen)  niet  zoo  sterk 
geweest  als  elders,  toch  zü'n  er  ook  onder  de  aan  de  Zaan  voorkomende 
namen  van  G-ermaansche  afkomst  verscheidene  die  als  heiligennamen  moeten 
worden  beschouwd;  zoo  b.  v.  Geertje  [Geertruid,  Gertriidis),  Lammert  {Lam- 
bertus),  Aïbert  (Adalbertus)  en  Wulbert  (  WiUebrordus),  Leendert  {Leonardus) 
en  andere. 

Toen  de  kerkelijke  namen  als  voornamen  in  zwang  kwamen,  kregen 
deze  natuurlijk  den  vorm,  dien  de  heiligennamen  in  de  volkstaal  hadden 
aangenomen.  Kinderen,  die  bij  hun  doop  naar  Sint  Pieter  of  Sint  Jan  wer- 
den vernoemd,  heetten  natuurlijk  Pieter  en  Jan,  niet  Petrus  en  Johannes, 
en  de  naamgenoote  van  Sinte  Margriete  en  Sinte  Katrijne  werd  Griete 
of  Trijne  genoemd,  niet  Margareta  of  Catharina:  het  volk  droeg  den  volks- 
naam der  Heiligen,  niet  den  officieelen  Latijnschen  naam.  Daar  nu  deze 
namen  in  verschillende  streken  doorgaans  op  dezelfde  wijze  zijn  vervormd, 
vinden  wij  namen  als  Teunis  {Antonius)  en  Maarten  {Martinus),  Melis 
{Amelis,  JEmilius)  en  Tewes  (Mattheus),  Stijntje  {Christina)  en  Bely  {Mabelia) 
geenszins  alleen  in  de  Zaanstreek,  of  alleen  in  Noord-Holland,  maar  evengoed 
elders.  Ik  behoef  daarom  geen  overzicht  te  geven  van  de  verschillende  voor- 
komende verkortingen,  maar  kan  volstaan  met  te  wijzen  op  eenige  minder 
gewone  of  merkwaardige  vormen. 

Uitsluitend  Zaansch  is  waarschijnlijk  alleen  de  mansnaam  Karten  (zie 
Idioticon  403),  die  op  grond  van  een  eigenaardige  klankwet  ontstaan  is  uit 
Kar  sten,  een  ook  elders  voorkomenden  bijvorm  van  Christiaan.  Elders  onge- 
woon is  ook  Lijpje,  een  in  de  Zaanstreek  zeer  gebruikelijke  vervorming 
van  Lijsbet  {Elisabeth),  ofschoon  daar  ook  Lijsje  en  Betje  natuurlijk  niet 
onbekend  zijn.  Ook  elders  gewoon  zijn  daarentegen  Niesje  (van  Angenies, 
Agnes),  waarnaast  vroeger  ook  Nees,  en  Aagje  naast  Jla^^,  dat  merkwaardig 
is,  omdat  daardoor  bewezen  wordt,  dat  de  naam  Agatha  eertijds  ook  in 
Noord  Holland  werd  uitgesproken  met  den  klemtoon  op  de  1ste  (en  niet  op 
de  2de)  lettergreep.  Niet  zeker  is  de  oorsprong  van  den  ook  verderop  in 
Noord-Holland  welbekenden  vrouwennaam  Maartje,  die  gewoonlijk  gehouden 
wordt  voor  een  bijvorm  van  Maria,  waarvoor  pleit  de  vroeger  ook  voor- 
komende vorm  Maritje,  Maretje  (zooals  men  weet  heeft  ook  Maria  den 
klemtoon  gehad  op  de  voorste  syllabe);  anderen  denken  daarentegen  aan 
Mart/ia.  Het  is  nog  niet  bewezen  wat  de  ware  afleiding  is. 

Een  gewestelijken  vorm  vertoonen  o.  a.  de  mansnamen  Fidps  (voor  Filips, 
Philippus)  en  Taams,  Tames  (voor  Thomas) ;  zoo  ook  Muus,  waarnaast 
eertijds  ook  Mies  en  Mieuws  met  Meeuwis  (eene  verkorting  van  Bartholo- 
meus),  en  het  thans  verouderde  Niel  (b.  v.  Niel  Gerretsz.,  te  Wormer- 
veer,    a^löéö;    Niel   Cornelis   en   Niel  Piet  Hammen,  te  Assendelft, 
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a"1599)  voor  Cornelis  {Cornelius).  Deze  laatste  zeer  gebruikelyke  naam,  in 
verkorten  vorm  meestal  Kees  of  Krelis,  kwam  vroeger  ook  voor  in  den 
minder  gewonen  vorm  Kee,  die  thans  b.  v.  op  Marken  nog  bekend  is;  als 
vronwennaam  is  Kee,  Keetje  algemeen,  doch  aan  de  Zaan  veel  minder  ge- 
woon dan  Neel. 

Een  ouden  vorm  bewaart  ook  Joop  (naast  Jozef),  dat  beantwoordt  aan 
den  eertijds  voorkomenden  vorm  Josep  (b.  v.  Josep  Symes,  te  Wormer- 
veer,  a^löSö).  Verder  verdienen  nog  vermelding  Pouwels  (voor  Paidus)  en 
Liouwerens,  met  Louweris,  Louris  (voor  Laiirens,  Laurentius),  die  ook  reeds 
in  de  middeleeuwen  voorkomen  (b.  v.  Pouwels  van  Polsbroec  (a"1344), 
Eek  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  316;  Lou  werens  die  smit  (a"  1345),  ald.  2,  515); 
daarnaast  staan  weer  de  bekende  verkortingen  Pauw  en  Lomo  (vgl.  reeds 
in  1342  te  Haarlem  Volprecht  Louwen  zone.  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2, 
227).  Niet  meer  in  gebruik  is  Maart,  een  indertijd  zeer  gebruikelijke  bijvorm 
van  Maarten  (b.  v.  Maerten  Maertsz.  Pot,  op  de  Koog,  a®1634;  Maert 
Jansz,  te  Assendelft,  a"1634);  zoo  ook  Steffen  (b.  v.  Haas  Steffes,  te 
Assendelft,  a"1634;  vgl.  ook  Steffes-weer,  stuk  land  te  Assendelft,  idem),  dat 
beantwoordt  aan  het  in  de  middeleeuwen  voorkomende  Steffaen  (vgl.  Stef- 
faen  Baernts  s.  (te  Amsterdam,  a"1342),  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  1,  274; 
Gherlof  Steffaen  s  (a^l344),  ald.  2,  531);  thans  komt  de  heiligennaam 
Stephanus  alleen  voor  in  den,  wellicht  van  elders  ingevoerden  vorm  Steven. 
Naast  de  bekende  verkorting  Claes  was  eertijds  ook  in  gebruik  lAjclaes, 
(b.  v.  Jacob  Lij  claes z.,  te  Assendelft,  a"1599),  vanwaar  weer  de  verkor- 
ting Lijk  (vgl.  Willem  Cornelis z.  Lijeken,  te  Assendelft,  a''1696).  In 
de  middeleeuwen  komt  deze  bijvorm  van  Nicolaas  ook  elders  in  Holland 
voor  (zie  b.  v.  Leidsche  Rechtsbr.  18,  a°1385);  evenzoo  in  Friesland,  waar 
de  mansnaam  Lykle  nog  bekend  is.  Ten  slotte  wijs  ik  op  den  slechts 
zelden  voorkomenden  naam  Keizer  (b.  v.  Keyser  Garbrantsz.  (te  West- 
Zaandam,  a°  1634),  Priv.  v.  Westz.  369,  395),  die  wel  identisch  zal  zijn  met 
den  in  de  middeleeuwen  in  Holland  niet  onge wonen  naam  Cesaris  {Caesa- 
rius]  vgl.  b.  V.  Henric  Cesarijs  s.  (Cezaris  zone)  (a®  1343),  Rek.  d. 
Graf.  V.  Holl    1,  286;  2,  326). 

Bij  deze  namen  van  Germaanschen  en  kerkelijken  oorsprong  kwamen 
na  de  Hervorming  nog  een  aantal  bijbelsche  namen :  nieuw-testamentische 
gelijk  Lucas,  en  oud-testamentische  als  Abraham  en  Sara.  Sommige  dier 
namen,  die  reeds  sedert  de  middeleeuwen  in  gebruik  waren,  als  zijnde 
heiligennamen  {Jacob,  Teeuivis^  Paulus  enz.),  zijn  toen  wellicht  weer  meer 
in  zwang  gekomen.  Bijzonderheden,  waardoor  de  namen  dezer  soort  zich  van 
die  in  andere  streken  onderscheiden,  zijn  er  echter  niet,  en  verdere  uit- 
weiding daarover  is  dus  overbodig. 
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Wy  zagen  dus,  hoe  de  oude  voornamen  op  natuurlijke  wijze  allerlei 
wijzigingen  en  afkortingen  hebben  ondergaan.  Die  verkorte  naamsvormen 
bleven  algemeen  in  gebruik,  totdat  het  mode  werd  in  vormen  als  Antje 
en  Grietje,  Klaas  en  Garmet  namen  te  zien,  die  alleen  bij  de  lagere  standen 
thuishooren.  Toen  is  men  (vooral  sedert  het  laatst  der  vorige  eeuw)  die  namen 
gaan  verfraaien  en  verbeteren.  De  Grietjes  werden  Margaretlia  s,  de  Klazen 
noemden  zich  Nicolaas,  de  Garmets  werden  weer  Gerbrands.  Waar  de 
oorspronkelijke  naam  bekend  is,  bestaat  daartegen  geen  enkel  bezwaar. 
Ieder  moge  voor  zichzelf  beslissen,  of  hij  er  door  wint,  als  hij  voortaan  Niek 
genoemd  wordt  in  plaats  van  Klaas,  of  Stien  (de  verkorting  van  Christina) 
in  plaats  van  Stijn  of  Stijntje.  Het  streven  om  aan  alle  namen  een  Latijn- 
schen  of  quasi-Latijnschen  uitgang  te  geven  is  echter  gevaarlijk  voor  die 
namen  wier  oorsprong  niet  aan  ieder  duidelijk  is.  Het  natuurlijk  gevolg  zijn 
tal  van  gekke  vergissingen  en  wanstaltige  namen.  Maar  vooral  sedert  men 
in  den  uitgang  -ina,  die  achter  vele  vrouwennamen  gepast  is,  het  middel 
heeft  gevonden  ter  verfraanng  van  alle  vrouwennamen,  wier  vervorming 
eenige  moeilijkheden  bood,  is  het  einde  der  dwaze  verknoeiing  onzer  namen 
niet  te  zien.  Ik  mag  als  bekend  veronderstellen,  dat  ik  hier  van  een  alge- 
meen verschijnsel  spreek,  Sinds  eenigen  tijd  hebben  de  Hasina's,  Imminah^ 
Sljdina's^  Guurtina's,  Duijina's,  alsmede  de  Nelina^s  (van  Neeltje^  Cornelia) 
en  Clasina^s  ook  in  de  Zaanstreek  hunnen  intocht  gedaan.  Het  is  echter 
onnoodig  in  nadere  bijzonderheden  te  treden,  daar  de  Zaankanters  hierin 
meegaan  met  de  overige  Nederlanders.  Ik  kan  dus  volstaan  met  de  bloote 
vermelding  van  het  feit. 

Voor  ik  deze  bespreking  der  Zaansche  voornamen  eindig,  moet  ik  even- 
wei nog  wijzen  op  eenige  in  den  dagelijkschen  omgang  gebruikte  korte 
naamsvormen.  Ook  elders  maakt  men  die  vormen  liefst  zoo  kort  mogelijk; 
men  denke  aan  de  algemeen  bekende  namen  Ja7i,  Piet,  Wim,  Tijs,  Neel 
enz.  Aan  de  Zaan  zijn  echter  een  aantal  van  die  ongeschreven,  doch  vast- 
staande en  waarschijnlijk  al  sedert  eeuwen  van  geslacht  op  geslacht  over- 
geleverde korte  vormen  in  gebruik,  die  elders  niet  voorkomen,  en  uit  een 
taalkundig  oogpunt  van  belang  zijn.  Ik  bedoel  verkortingen  als  Ap  voor 
Alhert,  een  vorm  die  blijkbaar  oud  is,  en  die  beantwoordt  aan  den  Frieschen 
naam  Ahhe,  Ogerm.  Ahho,  de  oude  „Koseform"  van  Alhert.  Zoo  ook  Gam 
voor  Gerhrand,  eigenlijk  een  verkorting  van  Garment,  den  Noord-Holland- 
schen  bijvorm  daarvan.  Verder  Aat  (voor  Aagt,  Aagje),  Jat  (voor  Jannetje)^ 
Et  (voor  Gerritje),  let  (voor  Griet),  Uut  (voor  Guurt),  Mak  (voor  Machteld)^ 
Tij  (voor  Trijn)  en  Ma  (voor  Maart  je). 

Hebben  wij  dus  nagegaan  wat  de  voornaamste  eigenaardigheden  zyn  van 
de  voornamen,   die  de   Zaankanter  draagt,  thans  mogen  wij  zien  op  welke 
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wüze  hy  die  gebruikt  en  hoe  daardoor  uit  die  namen  langzamerhand  ge- 
slachtsnamen zijn  ontstaan. 

Toen  een  enkele  voornaam  niet  meer  toereikend  bleek  om  de  verschillende 
individuen  voldoende  van  elkaar  te  onderscheiden,  lag  het  voor  de  hand  ter 
nadere  aanduiding  van  gelijknamige  personen  ook  den  naam  van  hun  vader 
te  noemen.  Zoo  begon  men  te  spreken  van  Klaas  Jansz.  en  Klaas 
Pi  e  ter  sz.,  of,  wanneer  er  meerdere  Klazen  waren  wier  vader  Pieter 
heette,  van  Klaas  Pieter  Dircksz.  en  van  Klaas  Pieter  Kees  en. 
Het  is  duidelijk,  dat  deze  practische  wijze  van  naamsvorming  in  de  meeste 
gevallen  in  de  behoefte  kon  voorzien,  en  het  verwondert  ons  niet,  dat  zij 
van  de  middeleeuwen  af  tot  op  heden  in  zwang  is  gebleven  '). 

Terwijl  men  oorspronkelijk  sprak  van  Jan  Diderics  sone,  Mense 
Allarts  sone  en  Clare  Matten  dochter  (lis.  v.  Egmond,  f^  11  r^ 
en  v^,  13^^*^  e.)  voluit,  kwamen  reeds  in  de  middeleeuwen  daarnaast  kortere 
vormen  in  gebruik,  als  Wouter  Ygghers  en  Aleyd  Gheyen  (ald.). 
Later  is  die  enkele  2  de-naamvals  vorm  de  gewone:  Gerrit  Huygen, 
Pieter  Willemen,  Aernt  Oukes,  Jacob  Lijclaesz.,  Henrick 
Heytten,  Claes  Nommelen,  Maerten  Jan  Dirricken,  Willem 
Gerrit  Nyels,  en  met  geiyken  naam  van  grootvader  en  kleinzoon: 
Baert  Dirrick  Baerten,  Louris  Jan  Louwen,  Henrick  Maer- 
ten Heynen  enz.  (allen  te  Assendelft,  a^  1599  en  1600).  Dikwijls  ook 
vindt  men  vier  namen  achter  elkaar,  b.  v. :  Cornelis  Dirck  Jan 
Baernts  (te  Assendelft,  a*' 1599),  Baert  Jan  Dirck  Evertsz.  (idem, 
a'^  1617),  Jan  Claes  Jan  Garmets  (te  West-Zaandam,  a^  1641),  Jan 
Cornelis  S  ij  bert  Jannen  (ban  van  Westzaanden,  a"  1648),  Jan  Dirck 
Claes  Teunisz.  (te  Westzaanden,  a°  1668),  ja  soms  zelfs  vijf,  b.  v.  Cor- 
nelis Dirck  Kees  Piet  Jannis  (lid  der  Doopsgezinde  gemeente  (Nieuwe 
Huis)  te  West-Zaandam,  begin  18*^®  eeuw),  waar  de  achterachterkleinzoon  dus 
nog  den  naam  van  zijn  betovergrootvader  draagt. 

Daar  het  doel  van  deze  manier  van  benoemen  eenvoudig  is  iemand  zoo 
duidelijk  mogelijk  aan  te  wijzen,  volgt  hieruit  dat,  indien  men  de  moeder 
(omdat  zij  weduwe  was  of  om  welke  andere  reden  ook)  beter  kende  dan 
den  vader,  de  zoon  genoemd  werd  naar  haar.  Dergelijke  metronymica  zijn 
natuurlijk  allerminst  zeldzaam.  Vgl.  b.  v.  Kees  Mooyduyven  (d.  i.  Kees 
de   zoon   van   mooie   Duif,    te  Assendelft,  a°  1634),  Jacob  Trijn  Heynen 


')  Tegenwoordig  vooral  nog  als  verschillende  personen  (neven  b.  v.)  denzelfden  voornaam 
en  geslachtsnaam  dragen.  Zoo  was  voor  eenige  jaren  de  naam  Jacob  Vis  te  Zaandijk  zoo 
gewoon,  dat,  als  men  alle  dragers  bij  hun  wettelijken  naam  had  genoemd,  verwarring  onver- 
mijdelijk ware.  Zij  werden  daarom  onderscheiden  als  Ko  Dirks,  Ko  Jans,  Ko  Kees,  Ko  Piet, 
Ko  Gerrits,  Ko  Willems,  naar  den  naam  van  hun  vader,  en  bijna  altijd  zoo  aangeduid,  met 
weglating  van  hun  geslachtsnaam,  gelijk  met  de  in  leven  zijnden  onder  hen  nog  het  geval  is. 
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(idem),  Cornelis  Jan  Trynen  (idem,  a"  1635),  PieterJansz.  Grieten 
(te  Westzaanden,  in  de  Middel,  a"  1636),  GerritJans  Grieten  (ban  van 
Westzaanden,  a®  1660),  Jacob  Pieter  Grietjes  (te  Krommenie,  a^  1679), 
Claes  Claesz.  Niessis  (te  Wormerveer,  a^  1586),  Dirck  Jansz. 
Niesges  (en  Niesen,  te  West-Zaandam,  a^  1636),  Poulus  Pieter 
Poulusz.  Raeghels  (te  Krommenie,  a^  1635),  Claes  Jan  Gerrit 
Brechtes  (te  West-Zaandam,  a**  1645),  enz.  Ook  komt  het  voor,  dat 
iemand  nu  eens  naar  zijn  vader,  dan  v^eer  naar  zijne  moeder  wordt  ge- 
noemd; b.  V.  Pieter  Heyndricksz.  alias  Pieter  Bel  ijs  (te  West- 
Zaandam,  a*^  1639),  Cornelis  Willem  sz.  alias  Kees  Ne  el  Joosges 
(in  de  Middel,  a"1617)  en  Guert  Cornelis  dochter,  alias  Ghuerte 
Wolberich  (de  Zaansche  vorm  van  den  naam  Walburg;  te  Westzaanden, 
a"  1612),  enz. 

Evenzoo  vinden  wij  langere  en  kortere  namen  naast  elkaar  in  gebruik; 
b.  V.  Willem  Jansz.  ofte  anders  ghenoemt  ouwe  W^illem  Jan 
Gavis  (te  Krommenie,  a"  1596),  Pieter  Jansz.  alias  Pieter  Jan 
Pietersz.  (in  de  Middel,  a**  1596),  Jan  Cornelisz.  alias  Jan  Kees 
Vrouwes  (ban  van  Westzaanden,  a"  1612),  Cornelis  Jansz.  of  Cor- 
nelis Jan  Jan  Woutersz.  (idem,  a^  1583),  Jan  Sijmisz.  alias  Jan 
Sijmon  Jaep  Sijmis  (in  de  Middel,  a"  1592),  Cornelis  Jansz.  alias 
Kees  Jan  Arian  Gerretsz.  (op  de  Koog,  a^l636),  enz. 

Aangezien  de  namen  der  voorouders  dus  van  geslacht  op  geslacht  werden 
overgeleverd,  is  het  begrijpelijk  dat  zulke  patronymica  langzamerhand  den 
dienst  van  geslachtsnamen  gingen  doen  en  allengs  in  vaste  geslachtsnamen 
overgingen.  Dat  wij  denzelfden  persoon' (a^  1613)  nu  eens  Claes  Claesz. 
genoemd  vinden,  en  dan  weer  Claes  Yalckes,  aangezien  zijn  grootvader 
of  overgrootvader  Yalck  heette,  wij  mogen  er  ons  dus  niet  over  verwonderen. 
Zulke  gevallen  komen  herhaaldelijk  voor;  als  voorbeeld  noem  ik  nog  een 
Jan  Jansz.  alias  Jan  Fransen  (te  Westzaan,  a®  1648),  Aris  Jansz. 
alias  Aris  Roeles  (idem,  a®  1602),  Claes  Claesz.  alias  Claes 
Maertsz.  (te  Wormerveer,  a®  1602).  Wij  hebben  hier  nog  niet  te  doen  met 
geslachtsnamen,  doch  wij  zien  het  proces  in  werking,  waardoor  een  groote 
groep  van  geslachtsnamen  is  ontstaan.  Zekere  Hendrik,  een  Krommenieër, 
wiens  vader  Dirk  Franszoon  heette,  noemt  zich  de  eene  maal  Heynrick 
Dirck  Fransz.,  de  andere  Heynrick  Frans z.,  en  weer  bij  een  andere 
gelegenheid  naar  zijn  beroep  Hendrick  Dircksz.  Houtman  (a®  1676, 
1669,  1678).  —  Merken  wij  nu  verder  op,  hoe  dikwijls  de  vadersnaam  zijn 
buigingsuitgang  verliest  en  gelijkgemaakt  wordt  aan  den  gewonen  vorm 
waarin  de  voornaam  voorkomt  (vergelijk  b.  v.  Dirck  Jansz.  anders 
Dirck  Jan,  te  Wormerveer,  a°1617;  Cornelis  Pietersz.  alias  Kees 
Heyn,    ban    van    Westzaanden,    a*'  1625;    Pieter    Claesz.    Nel    (naast 
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Pi  et  er  Claesz.  Nellen),  ie  Zaandijk,  a**  1646,  Jan  Heyndrick 
Pietersz.  ZiU,  te  Westzaanden,  a"  1674),  dan  zou,  ook  zonder  nadere  ge- 
gevens, met  zekerheid  aangenomen  mogen  worden,  dat  de  verklaring  van 
een  aantal  korte,  aan  mansnamen  gelijke  Noord-Hollandsche  geslachtsnamen 
in  deze  richting  te  zoeken  is.  Daar  men  met  de  vorming  van  nieuwe 
vadersnamen  bleef  voortgaan,  is  het  niet  zoo  maar  uit  te  maken  of  men 
in  namen  als  Jacob  Dircksz.  Cop  (te  West-Zaandam,  a*^  1597)  en  Jan 
Heynricxs  G-ael  (te  Assendelft,  a*^  1580),  reeds  met  geslachtsnamen  te 
doen  heeft  of  niet,  al  is  er  geen  reden  om  te  betwijfelen  dat  reeds  in  de 
16*^®  eeuw  een  aantal  dergelijke  namen  erfelijk  zullen  zijn  geworden.  Zien 
wij  echter  verschillende  leden  eener  familie  denzelfden  naam  dragen,  zooals 
b.  v.  Jan  Cornelisz.  Ris  (te  Westzaanden,  ao  1597)  en  Gerrit  Cornelisz. 
Ris  (a*^  1618),  en  nog  eens  Jan  Cornelisz.  Ris  in  1636  te  zamen  ge- 
noemd met  Cornelis  Willemsz.  Ris,  dan  blijkt  Ris  een  vaste  ge- 
slachtsnaam te  zijn;  en  dit  zal  in  de  17'^«  eeuw  wel  het  geval  zijn  met  de 
meeste  voorkomende  benamingen  als:  Cornelis  Claesz.  Joor  (te  West- 
Zaandam,  a°  1619),  Aris  Jacobs z.  Ael  (te  Oostzaanden,  a°  1626),  Jacob 
Gerritsz.  Huygh  (te  Assendelft,  a'^  1664),  Jacob  Pietersz.  Foor  (te 
Krommenie,  a"  1669),  Cornelis  Cornelisz.  Meyn  (op  de  Koog,  a°  1680)^ 
enz.  Soms  blijkt  het  aan  wiens  naam  de  geslachtsnaam  ontleend  is.  Zulk 
een  naamgever  was  b.  v.  Egbert  Claesz.,  om  zijn  lengte  bijgenaamd 
lange  Eg,  de  grootvader  van  den  in  1647  door  „Stiers  Wreetheyd"  zoo 
jammerlijk  omgekomen  Jacob  Eg  (vgl.  honig,  Gesch.  der  Zaanl.  1,  293). 
Zoo  stamt  het  geslacht  Nen  af  van  zekeren  Nen  Jansz.,  die  in  de  16^^ 
eeuw  te  West-Zaandam  leefde,  en  wiens  zonen  nog  vermeld  worden  als 
Jan  Nennesz.  en  Claes  Nennesz.  of  Nennesen  (a°  1593,  1600  enz.), 
terwijl  verdere  nakomelingen,  zooals  Jacob  Jansz.  Nen  (a^  1634)  en  Jan 
Jansz.  Nen  (a°  1648),  den  naam  dragen  in  den  gewonen,  onverbogen 
vorm.  Op  dezelfde  wijze  zijn  ontstaan  geslachtsnamen  als  Al,  Baart,  Bal, 
Bes,  Bier,  Boel,  Bon,  Booi,  Boon,  Duif,  Gaaf,  Gooi,  Hein,  Hen,  Hil, 
Hoed,  Hos,  Uff,  Jas,  Joon,  Joop,  Jut,  Kaan,  Kars,  Kee,  Ken,  Koel, 
Kop,  Kos,  Laas,  Lijii,  Lop,  Man,  Muis  en  Muus,  Nel,  Out,  Piet,  Reyn, 
Rem,  Rens,  Saaf,  Stijn,  laams,  Teun,  Tip,  Valk,  Vas,  Vet,  Waal, 
Wil  enz.,  alsook  niet  zoozeer  verkorte  namen  als  Dubbelt,  Karten,  Nanning, 
Roemer,  Sander,  Stoffel,   Vechter,   Volmer  en    Walig. 

Natuurlijk  zijn  ook  vele  dezer  namen  in  verbogen  vorm  in  gebruik  ge- 
bleven. Pieter  Claesz.  Heynis  (a"  1642)  wordt  een  andere  keer  Pieter 
Claesz.  Heyn  genoemd;  wij  vinden  Jan  Cornelisz.  Wennis  naast 
Jan  Cornelisz.  Wen  (a°  1649),  Cornelis  Pietersz.  Mey  naast  Cor- 
nelis Meyen  (a"  1619),  Jan  Cornelisz.  Keesen  en  Keeses  (a^  1642j, 
Jacob   Jansz.    Lop    (a"  1645),   terwijl   in   hetzelfde   stuk   zijn   broeder  als 
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Pieter  Jansz.  Lopjes  vermeld  staat,  en  Arent  Cornelisz.  Jut,  als 
minderjarige  zoon  van  CornelisWillemsz.  Jutte  (a*^  1683),  enz.  Derhalve 
vinden  wij  ook  onder  de  thans  gebruikelijke  geslachtsnamen  Alles  naast  A  l,  Besse 
naast  Bes,  Btere  naast  Bier;  verder  Boeke  en  Boekjes  naast  Boek,  JJuyvis 
en  Dnifs  naast  Duif,  Floore  naast  Floor,  Haantjes  naast  Haan,  Koppen 
en  Koppies  naast  Kop,  Loosjes  naast  Loose  en  Loos,  Meyns  naast  Mein, 
Reyne  naast  Reyn  enz.  Van  andere  weer  komt  de  korte  vorm  niet  voor, 
zoo  b.  V.  bij  Aafjes  en  Avis,  Akkies,  Bloetjes,  Doets  en  Does,  Geugjes, 
Gijze,  Heertjes,  Makkes,  Nijntjes,    Vrouwe  enz. 

Opmerkelijk  is,  dat  in  sommige  geslachten  de  naam  van  den  stamvader 
eeuwenlang  als  voornaam  in  gebruik  is  gebleven;  zoo  bleef  in  het  geslacht 
Vas  de  mansnaam  Vasterd  tot  in  deze  eeuw  in  zwang;  in  het  geslacht 
Heertjes  is  Heertje  zeer  gewoon.  En  als  voorbeelden  uit  vroeger  tijd  ver- 
meld ik  Gijsbert  Pietersz.  Gijsen  (te  West-Zaandam,  midden  der 
11^*^  eeuw)   en  Louweris  (Lourens)  Jan  Louwe  (aldaar  overl.  in  1723). 

Naast  deze  meest  gebruikelijke  wijze  staat  nog  een  andere  manier  om 
vadersnamen  te  vormen.  In  plaats  van  Jan  Pieterszoon  en  Jan 
Trijntjes  zegt  men  namelijk  ook  Jan  van  Piet  en  Jan  van  Trijn, 
en  —  waarschijnlijk  door  verwarring  met  de  andere  patronymica  —  Jan 
van  Pieten  en  Jan  van  Trijntjes.  Ofschoon  niet  meer  zoo  algemeen 
als  vroeger,  is  deze  wijze  om  personen  te  onderscheiden  althans  te  Krom- 
menie en  Assendelft  nog  zeer  gewoon.  De  naam  die  ter  verduidelijking 
wordt  toegevoegd  is  niet  altijd  die  van  de  ouders  van  den  betrokken 
persoon,  maar  ook  wel  de  naam  van  zijne  vrouw.  Zoo  heet  b.  v.  van  twee 
Klaas  Kramer's  de  een  Klaas  van  Aaltjes  naar  zijn  vrouw,  de  ander 
Klaas  van  Trijntjes  naar  zijne  moeder;  van  twee  Jan  Al's  de  een  Jan 
van  Ka  (zijne  vrouw),  de  ander  Jan  van  Neel  (zijne  moeder).  Andere 
hedendaagsche  voorbeelden  van  dit  gebruik  zijn:  Kees  van  Gi-erriden, 
Dirk  van  Pieten,  Jan  van  Japen,  Hein  van  Alen;  en  met  nog 
nadere  bepaling:  Piet  van  Griet  van  ArianBetjes.  Uit  vroeger  tyd 
vermeld  ik  een  Pieter  van  Duyffjes  (te  Wormerveer,  a^  1767),  en 
Pieter  van  Annes  of  Pieter  Dircksz.  Tuygjes  (aldaar,  a°  1731). 

Daarnaast  vinden  wij  nog  een  andere  eigenaardige  wijze  om  personen 
aan  te  duiden,  nl.  door  het  voorzetsel  te  met  een  volgenden  naam  in  den 
2*^°"  naamval.  Ik  bedoel  benamingen  als  Poulus  te  Aafjes  en  Ceesje 
te  Duyves  (te  Krommenie,  a"  1762),  Dieuwer  Heyndricks  alias 
Dieuwer  te  Maykes  (te  Oost-Zaandam,  a®  1684),  Ariaen  te  Maritjes 
(te  Wormerveer,  a"  1674),  Aefie  te  Maries,  Stynie  te  Brantes  en 
Dirck  Pietersz.  te  Brandes  (te  West-Zaandam,  a"  1664  en  1665), 
Jan    te    Keeses   en    Mary    te    Keeses    (aldaar,    a^  1641).   Wat   de   be- 
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teekenis  dezer  namen  is,  kan  ik  niet  met  zekerheid  zeggen,  daar  zulke 
vormen  naar  het  schijnt  thans  niet  meer  voorkomen.  Ik  vermoed  echter, 
dat  er  hier  sprake  is  van  kostgangers,  die  genoemd  worden  naar  de  per- 
sonen by  wie  zy  inwonen.  Ook  elders  in  Noord-Holland  komen  zulke  namen 
voor,  reeds  in  de  16*^®  eeuw;  vgl.  b.  v.  een  Jan  Claesz.  toe  Joestis 
(ook  te  Joost  is),  genoemd  in  een  transportboek  in  het  archief  van  Enk- 
huizen  (a°  1581). 

Dat  men  aan  kinderen  uit  één  gezin  denzelfden  voornaam  geeft,  schynt 
een  onpractische  handelwijze.  Het  is  echter  bekend,  dat  gelijknamige 
broeders  en  zusters  van  oudsher  volstrekt  niet  zeldzaam  zijn  en  dat  er 
illustre  voorbeelden  bijgebracht  kunnen  worden;  men  denke  aan  Karel  den 
Groote  en  zijn  broeder  Carloman.  Ook  thans  komen  zij  in  de  Zaanstreek, 
inzonderheid  te  Assendelft,  nog  in  menigte  voor.  Het  spreekt  vanzelf,  dat 
alsdan  een  andere  onderscheiding  noodig  is  en  dat  die  op  verschillende 
manieren  gemaakt  kan  worden.  Zoo  worden  drie  broeders,  die  allen  Jan 
Kramer  heeten,  in  de  wandeling  genoemd  Jan,  Johan  (ofJohannes) 
en  Jantje,  en  op  dezelfde  wijze  onderscheidde  men  indertyd  twee  broeders 
Jan  Jacobsz.  Hoofd  (overleden  in  1711  en  1747)  als  Jan  en  Jank  e  Hoofd. 
Een  ander  maal  bereikt  men  dit  doel  door  de  woorden  oud  en  jong^  of 
groot  en  klein  bij  den  naam  te  voegen,  en  aangezien  die  toevoeging,  welke 
dagteekent  uit  de  kinderjaren  van  de  betrokken  personen,  hun  eigen  blyft 
hun  leven  lang,  zoo  komt  het  voor,  dat  kleine  Klaas  grooter  is  dan  zijn 
broeder  groote  Klaas,  en  dat  een  grijsaard  jonge  Jan  genoemd 
wordt.  Ook  worden  uiterlijke  kenmerken  wel  als  kenteeken  aangenomen  en 
spreekt  men  b.  v.  van  langen  Kees.  Na  deze  voorbeelden  uit  den  tegen- 
woordigen  tijd,  waaraan  ik  nog  slechts  toevoeg,  dat  de  samenstelling 
Jongejan  zelfs  als  voornaam  in  de  registers  van  den  Burgerlijken  Stand 
staat  geboekt,  laat  ik  de  namen  van  eenige  oude  Zaankanters  volgen,  om 
te  doen  zien  hoe  talrijk  deze  gelijknamigen  zijn  geweest.  Het  oudste  voor- 
beeld, dat  ik  aan  de  Zaan  vond,  is  wel  Heindrick  Pietersz.  alias 
Oudt-Hein,  de  grondlegger  van  het  dorp  Zaandijk  in  1494  (soeteboom, 
S.  Are.  406).  Oude  voorbeelden  waarin  beide  broeders  met  name  genoemd 
worden  zijn  echter  zeldzaam;  ik  vermeld  hier:  Ouwe  Claes  Cupersz. 
ende  jonghe  Claes  Cupersz.,  gebroeders  (onder  Oostzaanden, 
a"  1559).  Soms  ontbreekt  alle  nadere  onderscheiding,  b.  v.  in  een  oorkonde 
van  1602,  waarin  Aris  Gerritsz.  (te  Westzaanden  op  het  Zuidend)  voorkomt 
met  zijn  zonen  Jan  Arisz.,  Dirck  Arisz.,  Gerret  Arisz.  en  Dirck  Arisz., 
en  welk  stuk  ook  door  de  beide  Dircken  met  hun  merk  onderteekend  is. 
Vergelyk  verder:  Jonge  Jan  Symonsz.  (te  Assendelft,  a^  1579),  Jan 
ouwe    Jans    (te    Westzaanden,    a°  1585),    Jan    groote    Willemsz.    (te 
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Krommenie,  a"  1587),  Jonge  Dirck  Heynricx  (te  Assendelft,  a"  1588), 
Jacob  jong  Willemen  (aldaar,  a^  1599),  Pieter  jonge  Dircken 
(te  Oostzaanden,  overl.  a^  1615),  Claes  Claesz.  alias  Claes  groot 
Clases  (ban  van  Westzaanden,  a"  1614),  Heynderick  Cornelisz. 
anders  jonge  Heyn  (te  West-Zaandam,  a*^  1596),  Pieter  Jansz.  alias 
Ouwe  Pieter  (te  Wormerveer,  a"  1641),  Cornelis  Heyndricksz.  alias 
jong  Kees  (te  Westzaanden,  a°  1643),  enz.  Het  is  duidelijk,  dat  ook  deze 
toenamen  lichtelijk  in  geslachtsnamen  konden  overgaan,  en  sedert  de  17<ie 
eeuw  vinden  wij  ze  dan  ook  als  zoodanig  meermalen  voorkomen.  Of  wij 
bij  Cornelis  Cornelis  Jonge  Trijn  (te  Westzaanden,  a'^i664)  met 
zulk  een  vasten  familienaam  te  doen  hebben,  weet  ik  niet;  doch  het 
staat  vast  dat  dit  wel  het  geval  is  met  Jan  Cornelisz.  Ouwejan  (te 
West-Zaandam,  a^  1670)  en  Cornelis  Jansz.  Ouwejans  (aldaar,  a°  1675), 
en  met  de  afstammehngen  van  de  commandeurs  ter  Oroenlandsvaart  Cor- 
nelis Oerritsz.  Ouwekees  en  zijn  broeder  Cornelis  Gerritsz. 
Jongekees  (te  West-Zaandam,  einde  17^*^  e.)  ^).  Thans  komen  aan  de  Zaan 
nog  voor  de  geslachtsnamen  Ouwejan  en  Oudejans^  Jongejans^  Jongeneel, 
Jongewaard  en  Langewis  met  Langevis,  wier  oorsprong  wel  aldus  verklaard 
moet  worden.  Tot  deze  namengroep  behoort  echter  niet  de  familienaam 
Ouwerijk,  reeds  in  de  17^^  eeuw  als  zoodanig  in  gebruik  (Jan  Cornelisz. 
Ouwericx,  te  Westzaanden,  a^l627;  Jan  Claesz.  Ouwerijcx,  aldaar, 
a"1690);  deze  is  nl.  afgeleid  van  den  mansnaam  Oudrik,  in  de  middeleeuwen 
in  Noord-Holland  geenszins  zeldzaam  (b.  v.  Joudric  Bennen  zone  en 
Yve  Oudrix  zone,  te  Vronen  (a"  1343),  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl  2,  252 
en  258;  Tabeke  Aldrix  zone,  te  Hoorn  (a'^  1343),  ald.  317)  en  in  Fries- 
land (in  den  vorm  Aaldrik  en  Alderk)  nog  heden  wel  bekend. 

Bij  deze  benamingen  sluiten  zich  aan  zulke  als:  Jan  Pietersz.  Jan- 
vaer  (te  West-Zaandam,  a"  1634),  Jan  Jansz.  Jan-Swagher  (aldaar, 
a^  1645),  Jacob  Willemsz.  Jaep-oom  (aldaar,  a^  1651),  Cornelis 
Jansz.  Keesoom  (te  Zaandijk,  a"  1682),  alsmede  Aris  Cornelisz 
alias  Maet  Aris  (te  West-Zaandam,  a^  1615)  en  Jacob  Cornelis  Maat 
Jaep  (te  Westzaanden,  a^  1669).  Enkele  dergelijke  namen  zijn  ook  geslachts- 
naam geworden;  zoo  b.  v.  Mataris  (gedurende  de  17^^^  eeuw  gedragen  door 
een  aantal  afstammelingen  van  den  genoemden  Aris  Cornehsz.)  en  in  de 
\S^^  eeuw  Oomlieyn.  Oom  of  noom,  eertijds  ook  als  titel  voor  eerwaardige 
lieden  in  gebruik  (zie  Idiotion  692),  gaf  ook  aanleiding  tot  het  ontstaan 
van  den  geslachtsnaam  Nomen,  Noome,  die  reeds  vroeg  voorkomt  in  allerlei 


')  Een  dochter  van  dezen  laatsten,  den  bekenden  „Man  onder  den  Beer"  (zie  honig, 
Studiën  2,  154)  en  zorgdrager,  Groenlandsche  Visschery  {^  1720),  238),  heet  ook  wel  Trijntje 
Jonge  Cornelis. 
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vormen  (b.  v.  Jacob  Claesz.  No  mis,  te  Krommenie,  a^löS?;  Maerten 
Cornelisz.  Nomen,  te  West-Zaandam,  a"1634;  Gerrit  Pietersz. 
No  om,  te  Westzaanden,  a^l642). 

Een  aanleiding  tot  het  ontstaan  van  nieuwe  eigennamen  is  ook  de  wel- 
bekende neiging  tot  het  geven  van  bynamen.  Ik  behoef  niet  aan  te  toonen, 
dat  deze  nu  nog  evengoed  bestaat  als  vroeger,  ja  dat  de  Zaankanter  zelfs 
een  groote  voorliefde  heeft  voor  het  uitdenken  van  bijnamen');  in  dit  histo- 
risch overzicht  kan  ik  volstaan  met  het  noemen  van  voorbeelden  uit  vroeger 
tijd.  In  een  register  van  de  vierschaar  van  Assendelft  over  1556  vinden 
wij  eenige  merkwaardige  voorbeelden,  die  ik  hier  laat  volgen,  al  zijn  eenige 
der  genoemde  personen  ook  geen  Zaankanters.  Vooreerst  wordt  daar  ge- 
noemd Freerick  Pietersz.  alias  Jonge  thoen,  waarschijnlijk  een 
bloedverwant  van  den  bekenden  Westzaander  vrijbuiter  't  Oude  Hoen 
(vgl.  HOOFT,  Ned.  Hist.  309).  Verder  Aelbrecht  Jansz.  vanden  Dam 
{den  Nieuwendam  in  de  Krommenie)  alias  den  grandigen  Aelbrecht 
ofte  Hollaert,  Pieter  Henrickzoon  alias  tkint  van  elfjaeren. 
Jan  Jansz.  van  Rijssel  alias  Hans  sonder  bill,  Reyer  Jansz. 
van  Haarlem  alias  Reyntgen  de  Vos,  Claes  Jacobs z.  van 
Haerlem  alias  Galgelap,  en  Gerrit  Gerritsz.  alias  tVercken.  De 
bijnamen  zijn  natuurlijk  van  allerlei  aard.  Zoo  vinden  wij  verder  een  Oor 
nelis  Jansz.  alias  Robaert  (ban  van  Westzaanden,  a^l582),  onge- 
twijfeld zoo  genoemd  naar  zijn  rooden  baard;  een  Trijn  Jans  alias 
Trippelt  ie  (te  Zaandijk,  a"  1702),  naar  haar  eigenaardigen  loop.  Voorts 
een  Crelis  Jochemsz.  alias  Soen  't  hantje  (te  West-Zaandam,  overl. 
a°  1724),  een  Klaas  Ysbrants  alias  Hael  ayre  [eieren)^  bak  struyf 
(idem,  a°  1725),  een  Heyndrick  de  Wacht  uyt  (ban  van  Westzaanden, 
17de  e.),  een  Allert  Jansz.  Roomslabber  (te  Oostzaanden,  a°1694),  een 
Pieter  Cornelisz.  Soetepietje  (te  Krommenie,  overl.  a"1679),  een 
Dirk  Vroegop  (te  Westzaanden,  17de  e.),  een  Hendrik  Negenvinger 
(te  Zaandijk,  a^  1761),  enz.  Vandaar  geslachtsnamen  als  Laiigebaerd,  Witbaard, 
Roodhaar,  Moeriaan,  Hottentot,  Hoogmoed,  Zeulevoet,  enz.  —  Ook  de  toe- 
voeging van  een  bijvoeglijk  naamwoord  aan  den  naam  is  zeer  gewoon; 
vergelijk  b.  v.  brave  Gerret  enswartJan,  diein  1664  herstellingen 
verrichtten  aan  de  kerk  te  West-Zaandam.  Deze  swart  Jan  wordt  ook 
genoemd  Jan  Swart  en  wij  zien  hieruit  dus,  hoe  ook  uit  deze  benamingen 
geslachtsnamen  konden  ontstaan.  De  Westzaner  houtkooper  Dirck  Dircksz., 
bygenaamd    blauwe   Dirk^),    wordt    op    zijn    grafzerk    genoemd    Dirck 


')  Zoodat  zelfs  de  meeste  molens  een  bijnaam  dragen. 
")  Vgl.  Noord-Holl.  Rustenburg  (a01649),  bl.  18. 
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Dircksz.  Blauw  (overl.  1680).  Het  bekende  Westzaner  geslacht  Blauw 
ontleend  dus  y.ijn  naam  aan  een  toenaam.  Op  dergelyke  wyze  zullen  ook 
ontstaan  zijn  geslachtsnamen  als  Groot,  Wit,  Groen.  Bruin,  Brat,  Daas, 
Dik,  Donker,  Dral,  Droog,  Krook,  Slom,  Tuyk  en  vele  andere.  Hierbü 
dient  opgemerkt  te  worden,  dat  terwyl  in  andere  streken  bij  dergelijke 
namen  meestal  het  lidwoord  wordt  gevoegd  {de  Wit,  de  Groot,  de  Zwart) 
dit  aan  de  Zaan  en  elders  in  Noord-Holland  in  den  regel  ontbreekt. 
Enkele  zoodanige  namen,  als  de  Jong  en  de  Wit,  zijn  als  uitzonderingen  te 
beschouwen.  In  de  17de  eeuw  vindt  men  echter  beide  vormen  door  elkaar 
gebruikt.  Zekere  Cornelis  Gerritsz.  te  Westzaanden  in  1667  heet  nu  eens 
Cornelis  Ge r rits z.  de  Jongh,  dan  weer  Cornelis  Gerritsz.  Jongh; 
evenzoo  vindt  men  Wit  naast  de  Wit.  Hetzelfde  verschijnsel  doet  zich  voor  bij 
andere  soorten  van  namen;  vergelijk  b.  v.  Claes  H eyn dr icksz.  Vries 
(te  Westzaanden,  a^  1642)  naast  deVries,  en  Jan  Pi  eters  z.  van  Dijck 
(wonende  te  Westzaanden  aan  den  Hoogendijk  en  daarnaar  genoemd,  a^l  659), 
die  ook  voorkomt  als  Jan  Pietersz.  Dijck.  —  Deze  namen  worden  ook 
wel  als  patronymica  in  den  tweeden  naamval  geplaatst  en  men  vindt  dus 
naast  Willem  Gornelisz.  Slom  ook  Willem  Cornelis  Slommes  (te 
West-Zaandam,  a"  1616),  naast  Cornelis  Jansz.  Groen  ook  Cornelis 
Jan  Groenis  (te  Westzaanden,  a"  1571),  enz.  Wij  hebben  hier  dus  de  ver- 
klaring van  geslachtsnamen  als  Grootes  en  Jonges  (thans  bij  vergissing  ook 
wel  Jongens  geschreven). 

Ter  nadere  aanduiding  van  personen  wordt  ook  vaak  melding  gemaakt 
van  het  door  hen  uitgeoefende  beroep.  Vergelijk  b.  v.  Jan  Allertsz. 
alias  Jan  Verver  (te  Knollendam,  a°  1582),  Jan  Fransz.  Decker  (te 
Westzaanden,  a^  1582),  Pieter  Pietersz.  alias  Smidt  (te  West-Zaandam, 
a"  1589),  Dirck  Jansz.  alias  Dirick  Kuypersz.  (aldaar,  a"  1597),  Gerit 
Ciaesz.  anders  Gerit  Claes  Stuermans  (ban  van  Westzaanden,  a°  1597), 
Pieter  Pietersz.  ofte  anders  genoemt  Comen  (d.  i.  koopman)  Piet 
(te  Krommenie,  a^l600),  Michiel  Jacobsz.  Corffmaecker  (te  West- 
zaanden, a^  1604),  Dirck  Cornelisz.  Visscher  (aldaar,  aM639),  Reyer 
Cornelis z.  Pondman  (aldaar,  a"  1639),  Ariaen  Ariaensz.  Vijselaer 
(te  Assendelft,  a^  1657),  Cornelis  Cornelisz.  Molenaer  (te  Krommenie, 
a"  1681),  Jan  Pietersz.  Ongelaar  (op  de  Koog,  a^  1693),  enz.  Verschei- 
dene dezer  namen  zijn  reeds  in  de  17de  eeuw  in  geslachtsnamen  overgegaan, 
gelijk  blijkt  uit:  Claes  Jaspersz.  01  y-s lager  (rooimeester  te  West- 
Zaandam,  a^  1642)  en  Dirck  Jansz.  Smit  (toebaksverkooper  op  Zaandijk, 
a"  1667).  Verdere  bespreking  eischen  dergelijke  namen  echter  niet;  alleen 
wil  ik  wijzen  op  den  bepaaldelijk  Zaanschen  naam  Haremaker,  die  gedragen 
wordt  door  eene  familie,  wier  leden  zich  reeds  sedert  een  paar  eeuwen  toe- 
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leggen  op  het  vervaardigen  van  zoogenaamde  „haren"  {paardenharen  om- 
slagen) voor  de  olieslagerij,  en  op  den  naam  Zwaardemaker,  die  volgens  de 
familieoverlevering  afkomstig  is  van  een  voorvader,  die  zich  toelegde  op 
het  maken  van  zwaarden  voor  schepen  in  den  tijd  van  den  bloeienden  scheeps- 
bouw te  Zaandam.  Ook  de  naam  de  Jager  heeft  een  andere  beteekenis  dan 
men  zou  vermoeden;  dit  geslacht  heet  nl.  naar  het  schippersbedrijf  van  zijn 
stamvader,  die  met  een  ventjager  van  de  Zaan  op  Gent  voer.  —  Hierbij 
behooren  ook  benamingen  als  Cornelis  Jacobs z.  Papier  (te  West- 
zaanden,  a^^  1667),  Claes  Eekenhout  (te  West-Zaandam,  a**  1686),  Jacob 
Claesz.  Taruw  (te  Wormerveer,  overl.  a^  1730),  Dirck  Jansz.  Gort 
(idem,  a°  1759)  en  dergelijke,  die  aanwijzen  het  artikel  dat  de  bedoelde  per- 
soon vervaardigt  of  waarin  hij  handel  dryft:  vanwaar  geslachtsnamen  als 
Butter,  Teer,  Olie,  Garst,  Rogge,  Taan.  Vermelding  verdient  ook  de  bijnaam 
Pel,  gegeven  aan  Pieter  Adriaensz.  van  Som  eren,  een  vreemdehng, 
die  in  de  17de  eeuw  op  de  Koog  den  eersten  pelmolen  bouwde,  en  welke 
naam  overging  op  zijn  zoon  Adriaen  Pieter sz.  Pel  en  verdere  afstam- 
melingen (vergelijk  loosjes,  Beschr.  d.  Zaanl.  Dorpen  215). 

Vreemdelingen,  die  zich  elders  vestigden,  werden  in  hun  nieuwe  woon- 
plaats dikwijls  genoemd  naar  de  stad  of  het  gewest  vanwaar  zij  kwamen. 
Ook  naar  de  Zaanstreek,  inzonderheid  naar  de  nieuwe,  tot  bloei  komende 
dorpen  langs  de  Zaan,  zijn  vanouds  talrijke  vreemdelingen  getogen;  maar 
hoewel  daaronder  vele  niet-Hollanders  waren,  is  het  opmerkelijk  dat  slechts 
enkele  geslachtsnamen  daarvan  getuigen.  In  den  regel  hebben  deze  personen 
den  geslachtsnaam,  dien  zij  reeds  droegen,  behouden.  Ik  noem  daarom  van  de 
aan  vreemde  plaatsen  ontleende  namen  alleen  een  paar  der  oudere  als  voor- 
beeld, en  wel  dien  van  het  in  de  16^®  en  11^^  eeuw  bloeiende  geslacht 
Yperen,  waarvan  een  der  eersten,  dien  ik  vond,  is  Arian  Jansz.  alias 
Yp  er  en  (te  Westzaanden,  a^  1583),  en  het  nog  bestaande  geslacht  ZzWzowi, 
afstammende  van  den  eersten  hervormden  predikant  te  Westzaanden 
Johannes  van  Lieshout.  Evenmin  zijn  namen  als  Couwenhoven,  Mid- 
delhoven, van  Leyden,  van  Gelder,  Honkoop,  aan  den  stamvader  gegeven 
bij  zijn  komst  aan  de  Zaan,  en  ook  deze  hooren  dus  niet  onder  de  Zaansche 
geslachtsnamen  thuis.  —  Daarentegen  zijn  de  geslachtsnamen,  die  ontleend 
zijn  aan  Noord-Hollandsche  plaatsnamen,  overtalrijk ;  waaruit  wij  de  gevolg- 
trekking mogen  maken,  dat  de  Zaanstreek  het  grootste  deel  zijner  aan- 
groeiende bevolking  uit  de  omliggende  plaatsen  heeft  ontvangen,  zooals 
trouwens  voor  de  hand  ligt.  Zulke  namen  zijn  b.  v.  Akersloot,  Kastrikum, 
van  Egmond,  Valkoog,  Schoorl,  van  Bergen,  Heiloo,  Oostwoud,  Enkhuizen, 
Hoorn,  Oosthuizen,  Graftdijk,  Beets,  Schermer,  Kwadijk,  van  Broek,  van 
Neck,    Aalsmeer    enz.   Ook    komen    de    namen  van  verschillende  Zaansche 
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plaatsen  als  geslachtsnaam  voor;  de  dragers  hebben  zich  dan  van  het  eene 
dorp  naar  het  andere  verplaatst.  Thans  bestaan  nog  Woriner,  van  de  Stadt 
(d.  i.  Nauwerna),  Bus  (eertijds  ook  van  den  Bus{ch))  en  van  Sanen  met 
van  Zanen  en  van  Zaane.  Vroeger  kwamen  ook  voor  Wessanen  (nog  in  de 
19^*-'  eeuw  te  Wormerveer),  Krommenie  (Jan  Krommenie,  in  1713  te  Zaan- 
dam gehuwd),  Assendelft  (J.  J.  Assendelf,  te  Wormer  begraven  in  1690), 
van  't  Cal  f  (b.  v.  Pieter  Claesz.  van  't  CalfF,  te  Westzaanden,  overl.  in 
1656),  en  Saenredam  (Jan  Saenredam,  de  bekende  schilder-graveur,  overl. 
te  Assendelft  in  1607,  en  zijn  zoon  Pieter  Saenredam,  aldaar  geboren  in  1597. 

Ook  van  verschillende  andere  plaatsbepalingen  zijn  geslachtsnamen  afgeleid. 
Woont  iemand  aan  den  dijk,  dan  noemt  men  hem  Maerten  Allerts z. 
van  den  Dijck  (te  Assendelft,  a^  1581)  of  Jan  Pietersz  (van)  Dijck 
(te  Westzaanden,  a^l659);  een  ander,  wonende  bij  het  veer  van  Assendelft 
op  Sparendam,  heet  daarom  Jonge  Jan  Heyn  vant  Veer  (te  Assendelft, 
a^  1599).  Evenzoo  vindt  men  een  Jan  Claesz.  van  Saenen,  wonende 
op  het  Mad  te  Krommenie  (a*' 1626)  ook  vermeld  als  Jan  vant  Mat. 
Vergelijk  verder  Jan  Arisz.  van 't  Weyver  (te  Westzaanden,  a^  1597), 
Dirck  Dircksz.  van  de  Langelaen  (te  Assendelft,  a'^  1585),  Huygh 
van  't  Hoff  (aldaar,  a°  1599),  Cornelis  Claesz.  over  de  Dray  (te 
Krommenie,  a"  1699),  enz.  Verscheidene  dergelijke  benamingen  zijn  geslachts- 
namen geworden ;  sommige  daarvan  bestaan  nog  heden,  b.  v.  van  H  Veer, 
van  't  Padje^  Kaaik^  Bloemendaal,  alsmede  de  naam  Kaper,  die  reeds  in 
de  17^^  eeuw  voorkomt  naast  van  de  Kaap,  en  afkomstig  is  van  de  kaap 
of  vuurbaak  aan  de  Wouden  tegenover  Krommenie.  Ook  de  naam  van  het 
bekende  geslacht  Hooft,  dat  gelijk  men  weet  uit  de  Zaanstreek  afkomstig  is, 
valt  onder  deze  rubriek,  indien  de  overlevering  juist  is,  dat  de  stamvader 
van  dit  geslacht  woonde  aan  het  havenhoofd  te  Westzaanden. 

Verder  behooren  hierbij  namen  als  Cornelis  Jansz.  int  Hooyhuys 
(te  Zaandijk,  a^  1618),  waarnaast  ook  alleen  Hooyhuys  (b.  v.  Jan  Jansz. 
Hoyhuys,  aldaar,  a^  1644),  en  Jan  Claesz.  uyt  de  Waegh  (te  Krom- 
menie, a^  1690).  Geslachten,  die  hun  naam  aan  huisnamen  of  gevelsteenen 
ontleenen,  zijn  echter  aan  de  Zaan  zeldzaam.  Wel  vindt  men  personen 
somtijds  daarnaar  genoemd,  als  Gerrit  Janse  Kramer  in  't  Landt 
van  belofte  (te  Oost-Zaandam,  a^  1684)  en  Griet  Jans  in  de  Jonge 
Prins  (te  West-Zaandam,  a^  1635),  en  zullen  geslachtsnamen  als  Betlem^ 
Cardinaal,  Struys,  Lely  wel  aan  gevelsteenen  ontleend  zijn,  doch  wat  elders 
een  der  belangrijkste  factoren  in  de  vorming  der  famiUenamen  is,  komt 
daarbij  in  de  Zaanstreek  haast  niet  in  aanmerking;  misschien  omdat  gevel- 
steenen en  huisnamen  daar  betrekkelijk  zeldzaam  zijn  geweest.  In  de  plaats 
daarvan  vinden  wij  echter  eenige  geslachten,  die  hun  naam  ontleenen  aan 
molens;  vergelijk  b.  v.  Cl  aas  Kray  in  de  molen  de  Kray  (te  Wormer- 
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veer,  a^l726),  Gerrit  uyt  de  Rooseboom  (aldaar,  a^  1727),  Maertie 
Dirks  uyt  den  Engel  (aldaar,  a^  1730),  Pieter  Cornelisz.  vant 
Vareken  (te  Westzaanden,  a'^  1719),  Cornelis"Tuenis  in  den  bonten 
Aerent  (te  West-Zaandam,  a^  1664),  en  uit  de  begraafboeken  van  de 
Koog:  de  huys vrouw  van  Jan  uyt  de  Reus  (a®  1723),  een  dogter  van 
Lou  van  't  Pink  (a°  1723),  de  hnysvrouw  van  Heyntje  uyt  de  Paap 
(a"  1725),  de  hnysvrouw  van  Pieter  uyt  de  Kaars  (a^  1725),  Dirk 
Cornelisz.  uit  de  Slabbert  (a*' 1728),  Maritje  uit  de  Waterhond 
(a°  1728)  en  Bart  van  de  oude  Pelmolen  (a^  1732).  Verder  een 
Pieter  alias  oom  uit  de  Hobbezak,  wiens  vrouw  in  1727  stierf 
{Journ.  Jan  Honig),  enz.  Vandaar  geslachtsnamen  als  van  H  Kaar,  Water- 
hond, Engel,  Reus  en  andere.  —  Aan  den  anderen  kant  zijn  de  namen 
van  vele  molens  gekozen  in  aansluiting  bij  den  naam  van  dengeen,  die  de 
fabriek  liet  bouwen.  Zoo  noemde  Abraham  Symonsz.  Oosterhoorn  in  1669 
een  zaagmolen  „de  Offerande  Abrahams",  en  Dirck  Symonsz.  Oosterhoorn 
in  1690  den  zijnen  „de  Vergulde  Hoorn",  beiden  te  West-Zaandam.  Pieter 
Pietersz.  Korver  (ook  aldaar)  kreeg  in  1679  windrecht  voor  den  zaagmolen 
/,de(n)  Korver",  Jan  Dircksz.  Decker  te  Westzaan  in  1680  voor  „de(n)  oude(n) 
Decker",  en  Claes  Symonsz.  Decker  in  1683  voor  „de(n)  Decker"  te  West- 
Zaandam.  Evenzoo  heet  de  molen  „de  Taanman"  naar  den  eigenaar  Claas  Taan 
te  Oost-Zaandam,  de  pelmolen  „de  Matsman"  (ook  wel  Marsman  genoemd) 
naar  Claas  Mats  op  de  Koog,  de  houtzaagmolen  „de  Visscher"  naar  Claas 
Willemsz.  Visser  te  Westzaan,  de  oUemolen  „de  Goyer"  naar  Jan  Cornehsse 
Goyer  te  Oost-Zaandam,  een  drietal  molens  van  de  Kooger  firma  Storm, 
van  Bentem  &  Kluyver  „de  Storm",  „de  Bentem"  en  „de  Kluyver",  een 
der  molens  van  de  papiermakers  Blauw  te  Wormerveer  „de  oude  Blauw", 
enz.  Het  aantal  molennamen  die  met  geslachtsnamen  overeenkomen  is  zeer 
groot;  natuurlijk  is  het  thans  niet  altijd  meer  met  zekerheid  uit  te  maken, 
welke  van  beide  de  oorspronkelijke  is. 

Na  aldus  te  hebben  nagegaan  welke  oorzaken  tot  het  ontstaan  van  ge- 
slachtsnamen aanleiding  gaven,  mogen  thans  nog  enkele  algemeene  opmer- 
kingen volgen.  Vooreerst  omtrent  den  uiterlijken  vorm  der  namen.  Al  waren 
geslachtsnamen  reeds  erfelijk  in  gebruik,  zij  hadden  daarom  nog  niet  altijd 
een  vasten  vorm  aangenomen,  maar  komen  integendeel  in  verschillende 
gedaanten  voor.  Natuurlijk  doel  ik  hier  niet  op  verschillen  in  spelling,  die 
tot  het  wezen  van  den  naam  niets  afdoen  {Caet  naast  Kaat,  Buys  naast 
Buis),  noch  ook  op  het  feit  dat  de  naam  al  of  niet  verbogen  wordt  {Mannis 
naast  Man,  Nomen  naast  Noom),  maar  op  wezenlijke  punten  van  verschil. 
Maerten  Maertsz.  Pot  (op  de  Koog  in  1634)  heet  nu  eens  Pot  en  dan 
weer  Potasch,  Pieter  Dircx  Corff  (te  West-Zaandam,  a^  1647)  heet  een 
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ander  maal  Oorver,  de  bekende  „leedtzetter"  Gornelis  Jacobs  z.  Ploegh 
(te  Jisp  in  de  17'^'  oeaw;  zie  honig,  Stadiën  1,  18  vlgg.)  schrijft  zijn  naam  by 
afwisseling  Ploegh  en  Ploeger,  Claes  Pietersz.  Vasser  en  Jacob 
Pietersz.  Vasser  (te  Krommenie,  a"  1629)  worden  zoons  genoemd  van 
Piet  Vas,  Pieter  Jansz.  Timmerman  (te  Wormerveer,  a^  1628)  heet 
ook  Timmer,  Jan  Ariansz.  Matselaer  (te  Westzaanden,  ll'^^  eeuw)  en 
zijn  afstammelingen  noemen  zich  ook  Mats,  enz.  Ook  thans,  na  de  officieele 
vaststelling  der  familienamen  in  1811,  komt  deze  onregelmatigheid  nog  wel 
voor.  Zoo  heeten  leden  van  hot  geslacht,  dat  bij  den  Burgerlijken  Stand 
ingeschreven  staat  als  Kraayer,  in  de  wandeling  Kraai,  evenals  hun 
voorouders  in  de  17^®  en  18^«  eeuw  onder  de  namen  Krayer  en  Kray 
voorkomen;  zoo  ook  luidt  een  andere  geslachtsnaam  in  den  regel  Sik,  ofschoon 
de  officieele  vorm  is  Sikkes. 

Maar  niet  alleen  dragen  geslachten  een  naam  in  verschillenden  vorm, 
dikwijls  zyn  by  dezelfde  familie  twee  verschillende  geslachtsnamen  naast 
elkaar  in  gebruik.  Jan  Ariansz.  Volger  (weesmeester  te  AVestzaanden 
in  1633  en  een  zoon  van  Arian  Gornelis z.  Volger)  wordt  ook  dikwijls  Jan 
Ariansz.  Mats  genoemd  en  onder  zijn  nakomehngen  is  die  laatste  naam 
tot  heden  in  gebruik  gebleven.  Op  dezelfde  wijze  vinden  wij  Claes  Oer  rit  se 
Vaeck  alias  Ouwekees  en  Gornelis  Pieterse  Boy  alias  Kees 
Koe  ter  (te  Oost-Zaandam,  a"  1684),  Glaas  Gerritsz.  Engel  ofKuyk 
(te  Wormerveer,  overl.  1754)  en  een  ander  lid  dezer  familie  Jan  Janse 
Engel  ofKuyk  (idem,  a^l809);  verder  Teunis  Willemsz.  de  Vries 
alias  Stuurman  (idem,  a^  1782),  Glaertje  Pieters  Sack  of  Backer 
(idem,  a^  1793),  Bastiaan  Klinkert  (te  West-Zaandam,  a*^  1752),  die 
ook  Bastiaan  Kat  heet,  enz.  De  oorzaak  van  deze  naamsveranderingen  ligt 
soms  in  het  geven  en  in  gebruik  blijven  van  bijnamen  aan  personen  die 
reeds  een  geslachtsnaam  hebben,  en  andere  malen  in  het  vernoemen  naar 
verwanten  of  vrienden.  Er  zyn  verscheidene  voorbeelden  bekend,  waaruit 
blijkt,  dat  in  zoo'n  geval  de  eigenlijke  geslachtsnaam  geheel  door  een  andere 
vervangen  werd.  Zoo  heet  b.  v.  een  der  zoons  van  Willem  Dircksz. 
Visser  en  Stijntje  Ariansz.  Mats,  vernoemd  naar  zijn  grootvader 
Arian  Jansz.  Mats,  steeds  Adriaan  Willemsz.  Mats  (overleden  te 
Westzaanden,  a*^]727),  en  die  naam  gaat  ook  op  zijne  dochter  over;  zijn 
broeders  heeten  daarentegen  Visser,  gelijk  hun  vader.  Evenzoo  is  Jan 
Dircksz.  Hartog  (leeraar  bij  de  Friesche  Doopsgezinden  te  Wormerveer 
na  1746)  een  zoon  van  Dirck  Rem m erts z.  Laan,  wiens  overige  kin- 
deren allen  Laan  heeten.  In  een  stuk  van  1693  worden  als  broeders  vermeld 
Hendrick  Dircksz.  Kopjes,  Glaes  Dircksz.  Kanos  en  Maerten 
Dircksz.  Kopjes  (te  Westzaanden),  en  van  de  zoons  van  Gornehs  Jelisse 
en    Ouurtje    Jans   Rogh  (te  Zaandam,  in  de  17*^^  eeuw)  heet  de  eene  Ar  is 
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Cornelisz.  Haring,  de  andere  Jelis  Cornelisz.  Pekelharing  (de 
stamvader  van  het  bekende  geslacht  van  dien  naam).  Het  sterkst  sprekende 
voorbeeld  dat  ik  ken  en  dat  trouwens  ook  moeilyk  overtroffen  kan  worden, 
is  echter  het  volgende.  De  drio  zoons  van  den  Wormerveerder  vermaner 
Willem  Jansz.  (geb.  1673,  over).  1745)  heeten  nl.  Melis  Willem sz. 
Lakeman,  Dirck  Willemsz.  Breeuwer  en  Jan  Willemsz. 
Blauw,  terwijl  de  vader  zelf,  blijkens  de  naamlijst  der  vermaners,  voluit 
geheeten  heeft  Willem  Jansz.  Schoen.  Aan  de  juistheid  dezer  opgaven 
valt  niet  te  twü'felen,  daar  door  Dirck  Breeuwer  (evenals  zijn  vader  vermaner 
der  Doopsgezinde  gemeente)  zelf  in  het  kerkeboek  werd  aangeteekend,  dat 
de  diaken  Jan  Willemsz.  Blauw  was  een  eigen  broeder  van  Dirck  Willemsz. 
Breeuwer  (beiden  zonen  van  Willem  Jansz.,  in  leven  leeraar  alhier),  terwijl 
de  drie  broeders  na  hun  doop  in  1728  in  het  lidmatenboek  werden  inge- 
schreven met  de  vermelding  hunner  bloedverwantschap.  De  oudste  zoon  is 
blijkbaar  vernoemd  naar  Melis  Pietersz.  Lakeman,  mede  een  der  ver- 
maners van  die  gemeente  en  gelijk  van  elders  blijkt  een  zeer  gezien  prediker ; 
omtrent  de  andere  naamgevers  is  mij  niets  bekend,  en  ik  weet  dus  niet,  of 
ook  zij  geëerde  bekenden  waren  of  wel  bloedverwanten.  Ik  kan  alleen 
melden,  dat  ook  de  kinderen  van  Dirck  Willemsz.  en  Jan  Willemsz.  de 
namen  Breeuwer  en  Blauw  hebben  gedragen. 

Niet  altijd  echter  is  in  dergelijke  gevallen  de  eigenlijke  famihenaam  geheel 
verdwenen.  Blijkbaar  is  men  er  soms  op  gesteld  geweest,  dat  die  bekend 
zou  blijven,  en  men  heeft  dan  gehandeld  op  een  zeer  eigenaardige  wijze.  De 
jongste  zoon  van  Cornelis  Jacobsz.  Honig  en  Stijntje  Claes  Caescoper,  dien 
men  vernoemen  wilde  naar  zijn  oom  Gerrit  Caescoper,  werd  dus  Gerrit 
Caescoper  genoemd,  doch  men  voegde  daaraan  toe  Honigzoon,  om 
aan  te  duiden  dat  hij  uit  het  geslacht  der  Honigen  was  gesproten.  De  af- 
stammelingen van  dezen  Gerrit  Caescoper  Honigzoon  (overl.  in  1778) 
zijn  zich  weer  Honig  gaan  noemen.  Deze  manier  om  dubbele  namen  te 
vormen  is  in  de  Zaanstreek  zeer  gebruikelijk  geweest,  en  ik  kan  daarvan 
de  volgende  voorbeelden  aanvoeren:  Claas  Clamp  Cleyndertszoon 
(te  Oost-Zaandam,  geb.  1704,  overl.  1746),  zoon  van  Pieter  Claasz.  Cleyndert 
en  Trijntie  Claas  Klamp;  Jan  Stokvis  Visseszoon  (te  Zaandijk,  geb. 
1754,  overl.  1758),  zoon  van  Jan  Dirksz.  Vis  en  Haasje  Jans  Stokvis; 
Maarten  Honig  Volders z.  (huwt  te  Zaandijk,  a^l784),  zoon  van  Jan 
Heertjes  Volder  en  Aafje  Maartens  Honig;  Claes  Neven  Molszoon  (te 
Zaandijk,  overl.  1828),  zoon  van  Jan  Jacobsz.  Mol  en  Dieuwertje  Claes 
Neven;  Gerrit  Backer  Kuypersz.  (te  Wormer,  overl.  1766),  Cornelis 
Hop  Bakkersz.  (te  Jisp,  deelnemer  aan  den  optocht  ter  eere  van  den 
Stadhouder  in  1766),  Pieter  Neelen  Booms z.  (te  Jisp,  overl.  1783), 
Jacob    Groot   Schippers  z.    (te   West-Zaandam,   a^l795),   Jan  B  ut  ter 
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Battingszoon  (te  Wormer,  aldus  teekenende  a'' 1809).  Het  jongste  voor- 
beeld,  dat  ik  ken,  is  Vasterd  Vas  Vissers z.  (geb.  te  Zaandam  in  1811, 
overl.  te  Haarlem  in  1845),  zoon  van  Dirk  Qerritsz.  Visser  en  Aaltje 
Vasterds  Vas,  die  aldus  in  het  lidmatenboek  der  Friesche  Doopsgezinde 
gemeente  te  Wormerveer  werd  ingeschreven,  doch  die  zelf  zijn  naam  schreef 
Vas  Visser,  in  overeenstemming  met  het  gewone  gebruik.  —  Ik  weet 
niet  of  deze  wijze  om  den  eigenlijken  familienaam  van  den  drager  van 
dubbele  namen  aan  te  duiden  ook  elders  in  Holland  gewoon  is  geweest.  Ik 
kan  er  echter  op  wijzen  dat  het  gebruik  reeds  vrij  oud  moet  zijn,  daar  ik 
er  reeds  in  de  16^®  eeuw  een  voorbeeld  van  vond.  Inde  Privilegiën  van  Ken- 
nemerland  (uitgegeven  door  beukel|van  sai^ten),  bl.  192,  wordt  nl.  genoemd 
een  Willem  Cornelisz.  Gael  Bronchorsts  zoon,  man  van  leen  van 
Kennemerland  in  het  midden  der  16<i®  eeuw. 

Dit  overzicht  van  de  eigenaardigheden  der  Zaansche  persoonsnamen  kan 
dunkt  mij  niet  beter  besloten  worden  dan  door  nog  eens  in  het  bijzonder 
te  wijzen  op  de  meest  in  het  oog  loopende  eigenaardigheid  van  de  Zaansche, 
en  meteen  van  alle  Noord-Hollandsche  namen,  nl.  de  kortheid  van  zoovele 
geslachtsnamen.  Uit  mijne  mededeelingen  is  reeds  herhaaldelijk  gebleken, 
welk  een  voorliefde  de  Noord-Hollanders  hebben  voor  eenlettergrepige  vormen. 
Het  schijnt  my  dus  niet  ongepast  tot  besluit  een  lijst  van  zulke  korte 
Zaansche  namen  te  laten  volgen,  om  daardoor  helder  te  doen  zien,  hoe 
belangrijk  hun  aantal  is. 

Nog  in  gebruik  zijn  de  namen:  Al,  Baan,  Baars,  Baart,  Baas,  Bay, 
Bak,  Bal,  Balk,  Band,  Bark,  Bart,  Bas,  Beek,  Been,  Bek,  Bel,  Bent, 
Berk,  Bes,  Best,  Bier,  Bijl,  Bindt,  Blaauiv,  Blank,  Blees,  Bley  en  Blij, 
Bloem,  Blok,  Blom,  Bloot,  Boek,  Boel,  Boer,  Boes,  Boet,  Bok,  Bol,  Bon, 
Bont,  Booi  en  Booy,  Boom,  Boon,  Boot,  Bord,  Bors,  Bos,  Bot,  Braak, 
Brak,  Brand,  Brat,  Breet,  Brok,  Bruin  en  Bruyn,  Buis  en  Buys,  Bus 
en  Busch,  Daas,  Dam,  Dek,  Dik,  Dil,  Doek,  Does,  Doets,  Doft,  Dood, 
Doos,  Dop,  Dral,  Droog,  Duif,  Duifs,  Duin,  Duys,  Duits,  Eik,  Elf, 
Endt,  Ernst,  Faas,  Fijn,  FlenSy  Floor,  Foor,  Fray,  Fris,  Fust,  Gaaf, 
Gaal,  Gaan,  Garst,  Gast^  Gaus,  Geus,  Glas,  Gooi,  Goos,  Gout,  Graas, 
Graauw,  Gras,  Grijn,  Grin,  Groen,  Grol,  Groot,  Gruys,  Gul,  Haak, 
Haan,  Haas,  Half,  Ham,  Harp,  Hart,  Has,  Heek,  Heil,  Hein,  Helt, 
Hen,  Hens,  Herp,  Herst,  Hes,  Hil,  Hoed,  Hoep,  Hof,  Hol,  Hooft,  Hoog, 
Hooi  en  Hooy,  Hoorn,  Hop,  Hos,  Huig,  Huis,  IJf  en  Uff,  IJtt,  Jak,  Jas, 
Jes,  Jong,  Joon,  Joop,  Joor,  Jum,  Jut,  Kaay,  Kaayk,  Kaal,  Kaan,  Kaars, 
Kaat,  Kal  en  Kali,  Kalf,  Kan,  Kars,  Kat,  Kee,  Keek,  Keet^  Kef,  Keg, 
Ken,  Kiel,  Kiep,  Kip,  Kist,  Kit,  Klees,  Klein,  Klem,  Klik,  Kloet,  Klok, 
Klop,   Klos,   Klots,   Kluft,   Klut,   Kluun,   Knaap,   Knap,   Knip,   Knol, 
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Knots,  Koek,  Koel,  Kok,  Koks,  Kol,  Kooy,  Kool,  Koorn,  Koot,  Kop, 
Korff,  Kors,  Kort,  Kos,  Kous,  Kraai,  Krap,  Kriek,  Krijt,  Crok,  Krom, 
Krooy,  Krook,  Kroon,  Kruit,  Kruk,  Kuik  en  Kuyk,  Kuyl,  Kuyn,  Kuit 
en  Kuyt,  Kunst,  Kioak,  Kwint,  Kwist,  Laan,  Laas,  Laat,  Lak,  Lans, 
Lap,  Leek,  Leest,  Leeuw,  Licht,  Lijn,  Loen,  Loon,  Loos,  Lop,  Los,  Louw, 
Luyt,  Lust,  Luur,  Maars,  Maas,  Maat,  Mai  en  May,  Man,  Mans,  Mars, 
Mats,  Max,  Jfein,  Meyns,  Melk,  Mens,  Mes,  Mets,  Afijn,  Mol,  Mooi  en 
Mooy,  Moos,  Mosch,  Muis  en  Muys,  Mul,  Musch,  Muur,  Muus,  Naai, 
Nap,  Nas,  Nat,  Neef,  Nek,  Nel,  Nen,  Nooi,  Nool,  Noom,  Nul,  Och, 
Oom,  Ooms,  Oot,  Oud  en  Out^  Paan,  Pant,  Pas,  Pauw,  Pel,  Pelk,  Pels, 
Piet,  Plaan,  Plas,  Poel,  Poen,  Pol,  Pomp,  Pont,  Pool,  Pop,  Pos  en  Posch, 
Post,  Pot,  Prang,  Prijs,  Prins,  Prook,  Prul,  Pruik,  Punt,  Pus,  Put, 
Raap,  Pan,  Reek,  Reyn,  Rek,  Reik,  Rem,  Rens,  Rep,  Reus,  Rie,  Riet, 
Ris,  Roem,  Roes,  Roet,  Rol,  Rond,  Ronck,  Rood  en  Root,  Room,  Roos 
Ros,  Rot,  Ruig,  Ruis,  Saaf,  Saft,  Schaap,  Schaar,  Schaft,  Scharn,  Schenk 
Schijf,  Schilp,  Schoen,  Schol,  Schoo,  Schoon,  Schots,  Schroom,  Schuyn,  Schuit, 
Schul,  Schut,  Sint,  Slab,  Sleep,  Slegt,  Slob,  Sloot,  Slop,  Slot,  Sluis  en 
Sluys,  Sman,  Smit,  Snuif,  Sol,  Sons,  Spaans,  Span,  Spat,  Spek,  Spil, 
Spoel,  Staal,  Stad  en  Stadt,  Stal,  Stam,  Stelt,  Stem,  Stijn,  Stoel,  Stolp, 
Stor,  Stroe,  Stroo,  Strop,  Stut,  Swan,  Swart,  Swint,  Taams,  Tak,  Teel, 
Teer,  Tel,  Teun,  Tiel,  Tim,  Tip,  Tol,  Tolk,  Ton,  Trip,  Troet,  Tromp,  Tuyk, 
Tulp,  Tump,  Valk,  Vas,  Vat,  Veen,  Vel,  Vet,  Vets,  Vink,  Vis,  Vlaar, 
Vlak,  Vlas,  Vley,  Vlind,  Vloed,  Vloon,  Voet,  Vonk,  Vriend,  Vries,  Vroom, 
Vroon,  Vuyk,  Waal,  Way,  Walst,  Went,  Wijn,  Wit,  Woud  en  Wout, 
Wuis,  Zaal,  Zalm,  Zeyl,  Zij,  Zijm,  Zijp,  Zon,  Zoon,  Zoons,  Zutt  en  Zwart. 
Daarenboven  trof  ik  in  stukken  van  de  le*^^  tot  de  18^®  eeuvï^  nog  de  vol- 
gende geslachtsnamen  aan,  die  voor  zoover  ik  weet  thans  niet  meer  aan  de 
Zaan  voorkomen:  Ael,  Aem,  Ay,  Ayt,  Bael,  Bar,  Bat,  Beer,  Beets,  Bey, 
Beuck,  Bies,  Blak,  Boef,  Book,  Bool,  Braadt,  Bras,  Broek,  Broer,  Buur, 
Daan,  Deen,  Deught,  Dijck,  Dod,  Doon,  Dray,  Duym,  Eg,  Eek,  Els,  Es, 
Flun,  Fok,  Gaer,  Garn,  Gloe,  Goy,  Goot,  Gort,  Graaf,  Graat,  Graft, 
Gree,  Grel,  Hant,  Hey,  Heydt,  Hob,  Hoen,  ITolm,  Hoorn,  Huyk,  Tets  en 
Yts,  Yp,  Jan,  Jel,  Kaap,  Cam,  Kap,  Kas,  Keep,  Kes,  Klad,  Kley,  Cloeck, 
Kluys,  Kluyt,  Knaar,  Knegt,  Knerf,  Koen,  Koog,  Koop,  Kraan,  Kraft, 
Kr  el.  Kroeg,  Croes,  Krood,  Kub,  Kuyp,  Kuys,  Lam,  Lams,  Last,  Leen, 
Leuk,  Leur,  Lijk,  Lint,  Lugt,  Mey,  Mik,  Moen,  Nan,  Nies,  Nuil,  Nunck 
en  Nunx,  O,  Ok,  Ors,  Paay  en  Pay,  Pari,  Peet,  Peyt,  Pet,  Pik,  Pit, 
Pleen,  Pleck,  Ploegh,  Poort,  Prap,  Rijs,  Rogh,  Rooy,  Rooi,  Roon,  Schilt, 
Schoe,  Schout,  Sem,  Sil,  Sip,  Sla,  Sladt,  Sloep,  Slok,  Slom,  Slooff,  Sloor, 
Sluyck,  Snier,  Snoeck,  Soet,  Spaen,  Speer,  Staet,  Stap,  Steur,  Stok,  Stoop, 
Stort,  Struys,  Stuyt,  Suyk,  Taan,  Tan,   Tijt,  Til,  Tool,   Toon,  Toot,  Treep, 
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Tuyg,   Tuyn^   Uyl,  Vaeck,   Vaer,  Vliet,  Voert,  Vos,  Vrugt,  Wen,  Wie,  Wijck, 

Wil,    Wilst,   Wint,   Wou,  Zaan,  Zeem. 

Het  spreekt  vanzelf,  dat  deze  opgave  niet  geheel  volledig  is;  ook  zyn 
wellicht  enkele  namen,  die  uitgestorven  v^^orden  genoemd,  nog  in  gebruik, 
en  omgekeerd.  Maar  in  elk  geval  blykt  daaruit  overtuigend  de  talrijkheid 
dier  namen  van  één  enkele  lettergreep.  Ik  wil  my  echter  onthouden  van 
nadere  toelichting;  door  elkaar  staan  hier  namen  van  den  meest  uiteen, 
loopenden  oorsprong  en  ik  zou  het  niet  durven  onderstaan,  orde  te  scheppen 
in  dien  chaos.  Naast  veel  wat  duidelijk  is,  of  waarvan  althans  een  waar- 
schijnlijke verklaring  te  geven  is,  staan  evenveel  raadselachtige  vormen;  en 
daar  wij  in  de  meeste  gevallen  geen  nadere  gegevens  hebben,  die  ons 
aanwijzen  in  welke  richting  de  verklaring  gezocht  moet  worden,  is  gissen 
nutteloos. 


B.  PLAATSNAMEN. 

"Wanneer  ik  hier  ook  een  en  ander  wil  mededeelen  omtrent  de  Zaansche 
plaatsnamen,  dan  is  dat  al  evenmin  met  het  oogmerk  een  afdoende  taal- 
kundige en  historische  verklaring  van  al  die  namen  te  geven.  Natuurlijk 
ontbreken  ook  daarvoor  de  noodige  gegevens.  Het  is  bekend,  dat  vooral 
ook  de  verklaring  der  aardrijkskundige  benamingen  groote  moeilijkheden 
oplevert  door  haren  ouderdom,  door  veranderde  plaatselijke  toestanden  enz. 
Daar  in  die  namen  echter  tal  van  merkwaardige  woorden  voortleven,  heb 
ik  ze,  voor  zoover  zij  uit  een  taalkundig  oogpunt  van  belang  kunnen 
worden  geacht,  in  het  Idioticon  geboekt.  Wanneer  ik  dus  hier  een  kort 
overzicht  van  de  plaatsnamen  laat  volgen,  zoeke  men  nadere  inlichtingen 
(voor  zoover  die  althans  te  geven  zijn)  aldaar. 

Ik  begin  natuurlijk  met  iets  te  zeggen  over  de  namen  der  Zaansche 
dorpen:  deze  zijn,  althans  wat  hun  algemeene  beteekenis  betreft,  duidelijk- 
Wij  mogen  nl.  wel  als  zeker  aannemen,  dat  de  zeer  oude  plaatsnamen 
Assendelft  en  Wormer,  en  ook  de  jongere  Krommenie  en  Jisp,  afkomstig 
zijn  van  de  wateren,  waaraan  of  waarbij  die  dorpen  waren  gelegen,  al 
moeten  wij  ook  in  het  midden  laten  wat  de  oorspronkelijke  beteekenis  is 
van  Jisp  en  van  het  eerste  deel  der  benaming  Wormer.  Evenzoo  heeten 
Oostzaanden  en  Westzaanden  naar  water,  daar  door  die  namen  wordt 
aangeduid:  het  dorp  ten  Oosten  en  ten  Westen  van  de  Zaan.  Naar  water- 
keeringen  zijn  genoemd  Zaandam  en  Knollendam,  gebouwd  bij  den  dam, 
waarmede  de  Zaan  in  de  middeleeuwen  aan  beide  uiteinden  werd  afgedamd; 
zoo  ook  Krommeniedijk  en  Zaandijk,  die  heeten  naar  den  dijk  langs  de 
Krommenie  en   de  Zaan  waarop  zij  zijn  gebouwd.  Aan  de  bijzondere  plaat- 
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selijke  gesteldheid  danken  hun  naam  de  Busch  en  waarschijnlijk  ook  het 
Kalf;  evenzoo  is  de  Koog  genoemd  naar  eene  inpoldering  waarbij  de  eerste 
huizen  van  dit  dorp  zullen  zijn  gebouwd.  Aan  de  ligging  ontleenen  den 
naam  Nauwerna,  in  de  onmiddellijke  nabyheid  van  het  IJ,  en  de  Middel, 
die  midden  tusschen  de  dorpen  Westzaanden  en  Krommenie  ligt  en  dien 
naam  dus  gekregen  zal  hebben  in  den  tijd  toen  de  bannen  van  Westzaanden 
en  Krommenie  met  elkaar  vereenigd  waren.  Wormerveer  eindelijk  heet 
naar  het  veer  op  Wormer,  ter  plaatse  waar  het  oudste  gedeelte  van  dit 
dorp  zich  bevindt. 

De  namen  der  verschillende  buurten  of  onderdeelen  van  de  Zaansche 
plaatsen  wijzen  voor  een  deel  op  vroegere  toestanden.  Zoo  was  Assendelft 
eertijds  verdeeld  in  het  Nes-,  het  Woud-,  het  Kerk-  en  het  Broek-vieren- 
deel, een  bewijs  dat  in  den  tijd,  waarin  die  namen  werden  gegeven,  een 
gedeelte  van  Assendelft  boschrijk  was  en  een  ander  inzonderheid  uit  broek- 
land  bestond,  terwijl  die  landen  thans  zich  in  niets  van  de  aangrenzende 
onderscheiden.  Eveneens  bestaan  de  Wouden  benoorden  Krommenie  nu  uit 
gewoon  weiland,  terwijl  ook  de  Heiden  te  Assendelft  en  de  Willissen 
(wildernissen)  in  verschillende  deelen  van  de  Zaanstreek  de  eigenaardigheid, 
waaraan  zij  hun  naam  ontleenden,  hebben  verloren. 

De  aanleidende  oorzaak  van  de  benaming  de  Burcht  te  Zaandam  is 
insgelijks  sedert  lang  verdwenen;  het  plein  heet  waarschijnlijk  naar  het 
oude  slot  der  Heeren  van  Zaanden,  dat  te  dier  plaatse  zal  hebben  gestaan. 
Evenzoo  noemt  men  te  Assendelft  het  terrein,  waar  eertijds  het  kasteel  der 
Assendelver  ambachtsheeren  stond,  nog  het  Hof. 

De  huizen  in  de  buurt  der  kerk  heeten  in  verschillende  plaatsen  Kerk- 
buurt; elders  weer  spreekt  men  van  Kerkstraat.  Te  Krommenie  draagt  de 
weg  achter  de  kerk  nog  den  ouden  naam  van  den  Heiligenweg.  Een  der- 
gelijke benaming  is  ook  die  van  de  Molenhuurt  te  Zaandam,  zoo  geheeten 
naar  den  vroegeren  koornmolen  bewesten  den  Dam,  doch  deze  naam  raakt 
thans  in  onbruik.  Verder  vinden  wij  namen  van  allerlei  aard.  Een  deel  van 
Assendelft,  eertijds  in  het  IJ  vooruitstekende  en  gelegen  buitendijks  ter 
plaatse  waar  de  huizen  van  het  dorp  ophouden,  wordt  Buitenhuizen  genoemd. 
Elders  heeten  groepen  van  alleenstaande  huizen  de  Vierwinden.  Een  buurt 
van  slechts  zeven  huizen  kreeg  den  naam  van  Zevenhuizen.  Een  pad, 
gelegen  naast  het  Ameland  (een  naam  die  niet  afkomstig  is  van  het  evenzoo 
geheeten  eiland),  werd  Schiermonnikoog  genoemd.  De  Klauwershoek  achter 
den  Dam  te  Zaandam  heet  zoo  naar  de  klauwers  of  breeuwers,  in  den  tyd 
toen  de  Binnenzaan  rijk  aan  scheepstimmerwerven  was,  enz.  Van  andere 
benamingen  ligt  de  oorsprong  in  het  duister;  zoo  b.  v.  van  het  Vrouwen- 
verdriet,  Prooien.,  het  Segglis,  de   Vlus,  den  Haal  en  de  Kathoeken. 

Ook  vindt  men   in  de  Zaanstreek  natuurlijk  vele  polders  en  vele  daaraan 
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ontleende   benamingen.   Zoo   onderscheidt   men   te  Assendelft  den  Noorder- 

en  den  Zuider polder,  elders  vindt  men  een  Oosterpolder  en  een  Karnemelks- 
polder,  den  Folder  achter  Sluis  of  Achter sluispold er,  enz.  Vergelijk  ook 
benamingen  als  Halersbroek,  de  Kaag  en  verschillende  Kogen. 

Daar,  met  uitzondering  slechts  van  Wormer  en  Jisp,  alle  Zaansche 
dorpen  gebouwd  zijn  langs  dijken,  die  zich  van  het  Noorden  naar  het 
Zuiden  uitstrekken,  is  het  begrijpelijk,  dat  men  het  W^J^  en  Z'ö'^  deel  van 
het  dorp  gewoonlijk  aanduidt  als  de  Noord  en  de  Zuid.  Dikwijls  heet  ook 
een  gedeelte  daarvan  meer  bepaaldelijk  Noordend  of  Zuidend  (b.  v.  te 
Krommenie  en  Oostzaan);  te  Wormer  draagt  het  midden  van  het  dorp  den 
naam  van  de  Middel.  Is,  zooals  te  Wormerveer  en  op  de  Koog,  de  dyk 
niet  overal  aan  weerskanten  met  huizen  bebouwd,  dan  noemt  men  het 
gedeelte,  waar  dit  wel  het  geval  is,  de  dubbele  Buurt.  Zoo  ook  heeten  de 
huizen,  die  aan  een  bepaalden  dijk  staan,  wel  daarnaar  en  zegt  men  b.  v. 
dat  iemand  woont  op  den  Hoogendijk,  op  den  Zuiddijk,  op  den  Noorddijk. 
Verder  behoort  hier  nog  vermeld  te  worden  de  benaming  het  Weiver,  die 
gedragen  wordt  door  buurten  aan  het  begin  van  den  verbindingsweg  naar 
een  naburig  dorp. 

Op  den  dijk,  die  den  hoofdweg  vormt,  komen  rechts  of  Unks  een  aantal 
smalle,  met  huizen  bezette  paden  uit.  Deze  zijn  nu  eens  genoemd  naar  be- 
woners, b.  V.  naar  den  voornaamsten  eigenaar,  zooals  het  Dr.  Roggaartspad, 
het  Meester  Keezenpad  (of  Mr.  Cornelispad),  het  Jan  de  Wittenpad,  het 
Fiet  Tuinenpad,  het  Jan  Bestevaarspad,  of  naar  het  bedrijf  dat  er  uitge- 
oefend werd,  als  het  Gorterspad,  het  Kuiperspad,  het  Weverspadje,  het 
Boerepadje;  dan  weer  (en  dat  is  zeer  vaak  het  geval)  heeten  zij  naar  den 
molen  waarvan  het  pad  de  toegangsweg  is  of  was,  b.  v.  het  Kopermolenspad, 
het  Kauwerspad,  het  Blauwe  Arendspad,  het  Sint-Katrijnepad,  het  Ezelspad, 
het  Hazepad,  het  Sint-Fieterspad,  het  {de)  Bok  zijn  pad  (naar  den  molen 
de  Bok),  het  Watermolenspad  enz.  Duidelijk  zijn  ook  benamingen  als  het 
Schoolpad  (naar  eene  daar  staande  school),  het  Sluispad  (bij  eene  sluis), 
het  Bampad  (bij  den  Dam  te  Zaandam),  het  Kerkpad  (naast  de  kerk)  en 
het  Bomineespadje  (naast  de  pastorie),  welk  laatste  ook  Karnemelkspad 
heet),  eene  benaming  waarmee  men  vergelijken  kan  het  Warmoespad.  Niet 
altijd  echter  is  de  beteekenis  van  den  naam  nog  bekend,  zoo  b.  v.  die  van 
het  Fantepad  te  Zaandam,  het  Guitspad  te  Zaandijk  en  het  Reëelepad  op 
de  Koog;  dit  laatste  heet  ook  Relkepad,  en  Reik  is  een  bekende  geslachts- 
naam. Naar  de  gesteldheid  van  den  grond  heet  b.  v.  het  Zaagselpadije) , 
dat  eertijds  met  zaagsel  was  bestrooid,  en  het  Zandpad;  naar  de  plaats 
waarheen  het  leidt  het  Zaandammer  pad;  het  Wormerveerder  pad,  het 
Krommenieër  pad.  Behalve  de  paden  vindt  men  ook  lanen,  vooral  te 
Assendelft    (zie    Idioticon    548    vlg.),    doch    ook    te    Zaandyk   is    b.  v.    een 
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Smtdslaan,  op  de  Koog  een  Schipperslaan.  Oude  benamingen  met  straat 
samengesteld,  zooals  de  Halstraat  te  Oost-Zaandam,  zijn  daarentegen  zeld- 
zaam; in  den  laatsten  tijd  zijn  er  echter  ook  verscheidene  straten  gekomen. 
Grachten  vindt  men  alleen  te  Zaandam,  doch  ook  die  namen  zijn  meestal 
niet  oud;  vgl.  de  Gedempte  Gracht,  de  Heerengracht,  de  Bloemgracht. 

Wat  betreft  de  namen  der  wateren,  die  de  Zaanstreek  in  alle  richtingen 
doorsnijden  en  tot  een  waar  waterland  maken,  vele  daarvan  zijn  overoud 
en  geheel  duister  wat  hun  oorsprong  aangaat.  Ik  zal  hier  dan  ook  niet 
gissen  naar  de  eigenlijke  beteekenis  van  namen  als  de  Zaan,  de  Wormer, 
de  Merke,  de  Laaik.  In  andere  gevallen  vinden  wij  echter  de  verklaring, 
of  althans  eene  aanwijzing  voor  den  vermoedelijken  oorsprong,  in  eene  betee- 
kenis die  de  gelijkluidende  woorden  hier  of  elders  hebben  bewaard;  vergelijk 
b.  V.  namen  als  de  Vliet,  de  Kil,  de  Rif  en  de  Reef,  het  Visschershop, 
de  Ham,  het  Zivet  en  het  Twiske.  —  Het  is  duidelijk,  dat  in  een  land 
met  zoovele  dijken  vele  doorbraken  zijn  voorgekomen;  vandaar  dat  vele 
daardoor  ontstane,  met  water  volgeloopen  gaten  in  het  land  de  Braak 
heeten;  dat  er  zich  daaronder  bevinden  van  zeer  ouden  datum  bewijst  b.  v. 
de  Graaf  Willems-braak  onder  Oost-Zaandam.  Ook  de  verschillende  Poelen 
en  Kuilen  (o.  a.  ook  een  Ikkerkuil  onder  Krommenie),  door  het  afspoelen 
van  het  land  telkens  grooter  geworden,  zijn  misschien  bij  een  dijkbraak 
ontstaan;  vergelijk  verder  een  naam  als  het  Barndegat.  —  Naar  den  vorm 
heeten  b.  v.  de  Krommenie,  de  Knie,  Spijkerboor,  alsmede  het  Spouiv  (de 
plaats,  waar  de  Watering,  onder  Oost-Zaandam,  zich  in  tweeën  spUtst). 

Vele  wateren  heeten  ook  naar  den  dijk  of  den  weg  waarlangs  zij  loopen. 
Dit  is  waarschijnlijk  het  geval  met  de  Gouw  en  misschien  ook  met  de 
Wijzend,  terwijl  omgekeerd  de  Vlus  eigenlijk  de  naam  van  een  water 
schijnt  geweest  te  zijn,  die  op  de  daarlangs  gelegen  buurt  is  overgegaan. 
Duidelijk  spreken  echter  namen  als  de  Indijk,  Koodijk,  Loodijk,  Kaaik,  die 
thans  wateren  aanduiden,  terwijl  de  dijk  die  er  oorspronkelijk  langs  liep 
is  verdwenen;  evenzoo  is  bij  den  Euverweg  (vroeger  de  Eaverwegsloot  ge- 
heeten)  thans  geen  weg  meer  over. 

Gegraven  vaarten  wijzen  aan  de  Delft  en  de  Rijpervaart  (onder  Jisp),  de 
Nieuwe  vaart  (onder  West-Zaandam),  de  Nauwernasche  vaart  enz.  Hierbij 
behooren  ook  vermeld  te  worden  enkele  Dohhen  en  Dohslooten  in  de  veenderijen. 

Het  talrijkst  zijn  echter  de  gewone  slooten.  Deze  ontleenen  hun  naam 
natuurlijk  aan  zeer  verschillende  oorzaken.  Vooreerst  heeft  men  namen  als 
de  Lange  sloot  en  de  Smaalsloot,  en  meer  dergelijke  aan  uiterlijke  kenmerken 
ontleende  benamingen.  Breede,  als  vaarwater  gebruikte  slooten  heeten  wel 
de  Gangsloot  of  Veersloot,  dwarsslooten  de  Dors.  Komt  de  sloot  op  een 
sluis   uit,   dan  wordt  zy  Sluisssloot  of  Valdeursloot  genoemd;  evenzoo  heet 
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de  Tilsloot  naar  een  brug,  de  Torensloot  te  Wormer  naar  den  voorma! igen 
Beschiiitstoren,  waarachter  zij  lag,  de  Tuinsloot  loopt  langs  een  tuin,  de 
Kerksloot  voert  naar  de  kerk,  enz.  Aan  andere  wateren  ontleenen  hun 
naam  de  Vlietsloot,  bij  den  Vliet,  de  Braaksloot,  de  Weelsloot,  de  Mallegat- 
sloot.  De  Bakkersloot,  de  Gortersloot,  de  Kaar semaker sloot  te  Wormerveer 
zijn  geheeten  naar  de  bakkerij,  de  grutterij,  de  kaarsenmakerij  waarachter 
zij  lagen  en  hebben  dien  naam  behouden,  ook  al  kregen  deze  huizen  een  andere 
bestemming.  Zoo  vindt  men  vele  slooten  naar  personen  genoemd :  men  denke 
aan  de  Roemensloot,  de  Pieter  Keizerssloot,  de  Jonge  Japensloot,  de  Zwarte 
Klaassloot^  de  LeeUjkemanssloot  enz.  Maar  vooral  talrijk  zijn  die,  welke 
heeten  naar  de  molens  of  pakhuizen  die  er  aan  zijn  gebouwd;  ik  vermeld 
slechts  de  Almanaksloot,  de  Koekuitsloot,  de  Vering  sloot,  de  Morgenster- 
sloot,  de  Traanroeier sloot,  de  Kopermolensloot,  en  de  naar  pakhuizen  ge- 
noemde Spijkersloot  en  Nachtegaalsloot.  Voor  de  hand  ligt  ook,  dat  de 
sloot  langs  een  pad  naar  dat  pad  wordt  genoemd,  evenals  de  sloot  langs 
den  hoofdweg  van  het  dorp  de  Wegsloot  heet;  vandaar  de  Weerpadsloot, 
de  Sint- Pieter spadsloot  en  zelfs  de  Bok-zen-padsloot,  die  in  de  18^^  eeuw 
ook  eenvoudiger,  rechtstreeks  naar  den  molen  de  Bok,  de  Boksloot  werd 
genoemd.  Dat  de  verklaring  van  niet  alle  slootnamen  meer  bekend  is, 
spreekt  vanzelf:  ook  daarin  schuilen  soms  zeer  oude  woorden  wier  betee- 
kenis  in  vergetelheid  is  geraakt  (ik  wijs  b.  v.  op  de  Koksloot  en  de  Durh 
sloot);  verder  kon  de  vaak  toevallige  oorzaak  van  zulk  een  benaming 
lichtelijk  verloren  gaan. 

Wij  moeten  nu  spreken  over  de  derde  afdeeUng  der  aardrijkskundige 
namen:  de  benamingen  der  landerijen. 

Verreweg  het  grootste  deel  der  Zaansche  landen  ligt  aan  lange,  door 
twee  slooten  begrensde  strooken  lands,  weren  genoemd.  De  ingelanden  dier 
weren  hadden  vroeger  gezamenlijke  belangen,  b.  v.  wat  betreft  het  onder- 
houd van  het  langs  het  hoofdbreed  van  het  weer  gelegen  stuk  dijk;  door 
de  kadastrale  indeeling  van  het  land  is  daarin  wijziging  gebracht,  zoodat 
elk  weer  nu  niet  meer  als  een  geheel  beschouwd  wordt.  Daar  het  dus  niet 
meer  van  belang  is  te  weten  in  welk  weer  een  stuk  land  ligt,  worden  de 
weren  thans  niet  meer  met  name  onderscheiden  (zie  nader  over  die  namen 
Idioticon  1199).  De  landen,  die  niet  in  een  weer  Hggen,  zooals  b.  v.  die  in 
het  aan  water  arme  zuideind  van  Assendelft,  worden  door  smalle  heining- 
slootjes van  elkaar  afgeperkt;  soms  dient  ook  een  haag  of  hek  als  afscheiding. 

Wegens  de  talrijkheid  der  landnamen  kan  ik  natuurlijk  slechts  een 
vluchtig  overzicht  geven  van  de  wijze  waarop  deze  gevormd  zijn,  telkens 
ter  verduidelijking  slechts  enkele  voorbeelden  kiezende. 

Bijna    al    het  niet   door   woonhuizen   of  fabrieken    ingenomen  land  in  de 
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Zaanstreek  wordt  gebruikt  voor  de  veeteelt  en  is  dus  wei-  of  hooiland; 
slechts  hier  en  daar  wordt  een  akkertje  bebouwd  of  (zooals  te  Krommenie- 
dyk)  voor  de  bollenteelt  ingericht. 

Natuurlyk  wordt  die  bestemming  van  hot  land  dikwyls  in  den  naam  uit- 
gedrukt. Vandaar  benamingen  als  de  Weid  en  de  Ven  voor  weiland,  de 
^faad  (of  de  Meed)  voor  hooiland.  Een  stuk  veenland,  waarop  men  vee 
laat  grazen  en  dat  dus  geët  wordt,  heet  de  Etveen;  wordt  een  ven  later 
als  hooiland  gebruikt,  dan  noemt  men  deze  de  Meedven,  enz.  Door  nadere 
bepalingen  ontstaan  tal  van  samenstellingen.  "Wordt  aan  een  stuk  weiland 
een  bepaalde  bestemming  gegeven  en  laat  men  er  niet  als  gewoonlijk  koeien 
op  grazen,  dan  noemt  men  zoo'n  stuk  b.  v.  de  Vaarzenweid  of  de  Veer  zen- 
ven  of  wel  het  Ossenland.  Het  stukje  land,  waarop  de  stier  alleen  graast, 
heet  het  Bullesluk,  de  Bulven,  of  naar  den  stierhouder  de  Bullemanskamp. 
En  zoo  spreekt  men  voorts  van  de  Paardeven,  den  Schapenkamp,  den 
Biggenakker,  de   Varkensveen  enz. 

Evenzoo  worden  de  zaailanden  als  zoodanig  aangewezen.  Soms  gebruikt 
men  een  algemeenen  naam  als  het  Zeedland  of  de  Zaaiven,  een  ander 
maal  wordt  het  verbouwde  gewas  uitdrukkelijk  genoemd,  b.  v.  de  Koorn- 
landen,  de  Tarfakker,  het  Haverland,  de  Hennipkamp,  het  Mosterdshih 
de  Boonakker,  het  Rapenland  enz. 

Verder  heeft  men  nog  riet.  Zulk  een  stuk  rietland  heet  b.  v.  de  Riethosch 
of,  met  een  nadere  bepaling,  Schorrenbusch,  het    Walbusch. 

Begrijpelijk  is,  dat  vele  stukken  land  genoemd  werden  naar  hun  eigenaar. 
Daar  toch  de  meeste  landerijen  geen  bepaald  kenmerk  hebben,  was  dit  de 
aangewezen  manier  om  de  naast  elkander  gelegen  vennen  en  akkers  van 
elkaar  te  onderscheiden.  Bij  wisseling  van  eigenaar  wisselde  het  stuk  land 
ook  wel  van  naam,  maar  lang  niet  altijd,  en  vele  dergelijke  benamingen 
bleven  voortleven.  Zoo  komt  het,  dat  er  thans  landerijen  zijn,  die  den  naam 
dragen  van  een  bezitter  uit  deze  of  de  vorige  eeuw,  maar  ook  andere, 
waarvan  de  naamgever  of  naamgeefster  in  de  middeleeuwen  leefde.  Zeker- 
heid omtrent  den  ouderdom  dier  namen  hebben  wij  echter  slechts  in  enkele 
gevallen.  —  Hoe  dergelijke  namen  luiden  mogen  enkele  voorbeelden  doen 
zien.  Vooreerst  dan  volledige  namen  als:  het  stuk  van  Jan  Lust,  Heintjes- 
ven, de  Aldert  Pietven,  Lijsje  Stoksven,  Kees  Bierenslaan^  de  drie  Louwes- 
akkers.  Vrouw  Betjesland,  en  thans  misschien  verouderde  benamingen  uit 
17de-eeuwsche  stukken  als:  Aagtenkamp,  Alkesvev,  Ballenkamp  (vgl.  Wil- 
lem Bollen-weer,  eveneens  te  Assendelft),  Florenven,  Gieuwersven  (op  den 
Vliet  te  Assendelft),  Greeuwertsventgen  (in  het  Damweer  onder  Assendelft), 
de  jong  Gerridenven,  Huih  er  denmeed.  Ver  Liescnkamp,  en  (naar  den  ge- 
slachtsnaam) Spoeldersven;  vergelijk  ook  Idioticon  411  op  keizersweer.  — 
Daarnaast  vjndt  men   echter  bij    verkorting   ook   enkel   den  naam  van  den 
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eigenaar,  b.  v.  Rein  Boom,  Looze  Kees,  het  Koentje,  de  Prinsen  (naar  iemand 
genaamd  Prins),  de  Roosjes  (naar  een  lid  van  het  geslacht  Roos),  de  Sniertjes 
(naar  eenen  Snier),  de  Spinners  enz.  Hoe  deze  namen  konden  ontstaan  blijkt 
uit  17de-eeuwsche  voorbeelden  als:  een  stuk  land  genaamd  oud  Reintjes, 
genaamd  Heynis,  genaamd  Aeff  Adams,  genaamd  Bregjes.  Tot  deze  namen 
behooren  ook  de  Brommers  (onder  Oostzaanden;  vergelijk  aldaar  een  Simon 
Brommers  weer,  in  1709)  en  de  Kouseband  (te  Assendelft;  naar  iemand  uit 
het  geslacht  Couseband  in  de  16^^  eeuw  of  vroeger). 

Hierbij  sluiten  zich  aan  benamingen  als  Bestev aarsven,  het  Ootjesstuk  en 
het  Noorder  stuk  van  Ootje,  Grootemoerskamp  en  Oom  Japenven,  alsmede 
het  Domineesstukje  en  het  Weezenland.  Verder  het  Schoutsland,  Schouts- 
maad  en  's  Heerenkamp,  en  een  aantal  naar  geestelijke  bezitters  genoemde 
landen,  als  Napsland  (blijkens  oudere  vormen  ontstaan  uit  Nahtsland  of 
Ahtsland,  naar  den  abt  van  Egmond),  en  het  Munnikenland,  het  Monniken- 
ventje, het  Kloosterland,  de  Klooster swer f,  de  Bagijnenmeed,  de  Kloplanden 
enz.  Kwam  de  opbrengst  van  een  stuk  land  den  pastoor  of  den  kapelaan 
ten  goede,  dan  noemde  men  het  de  Papeven,  het  Papeland  of  de  Kappelarij; 
evenzoo  diende  het  Kosterland  voor  de  bezoldiging  van  den  koster,  terwijl  een 
stuk,  waaruit  een  prebende  werd  betaald,  ook  wel  het  Provens^w^  werd  genoemd. 

Verder  mogen  hier  een  plaats  vinden  namen  als  de  Vroonmeed,  de 
Dienstkamp  en  het  Leenland,  waarop  verplichtingen  rustten  tegenover  den 
heer,  en  die  dus  een  tegenstelling  vormen  met   Vrijland. 

Wij  moeten  nu  spreken  over  de  namen  die  ontleend  zijn  aan  de  eigen- 
aardigheden van  de  landerijen  zelf.  Vooreerst  behooren  daartoe  zulke  als 
de  Groote  ven,  het  Kleine  stukje,  de  Lange  akker,  de  Korte  kamp,  de 
Kromme  kamp  en  de  Krom,  de  Hoog  e  weid,  Hoogweer,  de  Lage  meed 
en  het  Leege  mad  enz.  Landen  met  hoogten  en  laagten  heeten  b.  v.  de 
Neuvelige  ven,  de  Nollen,  de  Bergen  of  de  Delkamp.  Naar  een  bepaalde 
hoogte  heet  de  Groote  en  de  Kleine  heuvel,  en  waarschijnlijk  ook  de  Belt. 
Verder  wijzen  op  de  gesteldheid  van  den  bodem :  het  Harde  land,  de 
Bolder,  de  Zoore  veen,  de  Roode  ven.  Witte  weer,  de  Ruige  winkel  en 
het  Ruitveld,  de  Slordige  ven,  de  Vuile  kamp  en  de  Mooie  veentjes. 
Vergelijk  voorts  nog  het  Nieuwe  land  en  de  Nieuwe  ven,  die,  evenals  het 
Nieuwmaak,  pas  ingepolderd  land  aanwijzen. 

Dergelijke  benamingen  zijn  ook  het  Kleiweer,  de  Steenkamp,  het  Zandland, 
de  Nesven  en  het  Broekje  (vgl.  nesland  en  hroekland),  alsmede  een  aantal 
zeer  oude  namen,  wier  beteekenis  niet  altijd  met  zekerheid  vaststaat,  zooals 
de  Willis,  de  Horst,  de  Baat  en  de  Veluw^  de  Kroft,  de  Hem,  de  Loet, 
de  Gooren,  de  Lei,  waarbij  zich  weder  aansluiten  duidelijke  namen  als  de 
Slobhing  of  Slommering,  de  Loddertjes,  de  Troet,  de  Za,kveen,  de  Zinkven, 
die  alle  slap,  moerassig  land  aanduiden. 
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Naar  lastig  onkruid  of  verkeerde  grassoorten,  die  daar  in  hinderlyke 
hoeveelheid  voorkomen,  heeten  b.  v.  de  Bentakker,  het  Heigrasmad,  de 
Stikkelkaifip  met  den  Stekelakker  en  de  Stikkelen.  Veel  riet  groeit  op  de 
Riediiie  maad  en  de  Riedelaar,  vergelijk  ook  benamingen  als  de  Bohelkampj 
de  Bod  met  de  Bodeeen,  de  Rusch  en  de  Luusjes. 

Evenzoo  noemt  men  landerijen,  die  door  veel  muizen  en  mieren  geplaagd 
worden,  de  Muizenven  of  den  Mierenakker,  terwijl  een  plaats  waar  kieviten 
gaarne  nestelen  b.  v.  als  de  Kiejtekamp  wordt  aangeduid.  Zoo  ook  kunnen 
de  Vogelven  en  Vogeldel  naar  de  zich  daar  ophoudende  vogels  zijn  genoemd; 
men  kan  echter  ook  denken  aan  de  eertijds  zeer  talrijke  vogelkooien,  waarin 
vogels  (b.  V.  zwanen  en  eenden)  gehouden  werden  en  waaraan  de  verschil- 
lende stukken  land,  die  de  Kooien  heeten,  nog  de  herinnering  bewaren. 

Natuurlijk  werden  ook  vele  stukken  land  genoemd  naar  hun  vorm.  Niet 
alleen  vindt  men  namen  als  het  Vierkante  kampje  of  het  Vierkant  en 
het  Driehoekje,  maar  men  vergeleek  den  vorm  van  het  land  met  allerlei 
bekende  voorwerpen.  Vandaar  heet  een  langwerpig- vierkant  stuk  ook  wel 
de  Stoof  en  een  driehoek  de  Briestal;  zie  verder  benamingen  als  de  Fok 
en  de  Bezaan,  de  Bijl  (met  den  Bijlkamp  enz.),  de  Bril,  de  Kroplap, 
de  Beuling,  de  Beurs  enz.  Een  stuk  land  dat  om  een  ander  heenloopt 
heet  de  Omloop  of  de  Doolhof.  Lange,  smalle  strooken  dragen  den  naam  van 
de  Streep,  de  Lijn  of  de  Streng,  terwijl  stukken  land,  die  aan  flarden  of 
snippels  schijnen  te  hggen  en  uit  kleine  door  water  gescheiden  lapjes  grond 
bestaan,  de  Flarden,  de  Snepeling  of  de  Snepel,  de  Rabbeling,  de  Rommelarij 
of  de  Hamerslag  worden  genoemd. 

Verscheidene  stukken  land  loopen  uit  in  een  of  meer  tongen  en  heeten 
daarom  de  Tong  of  de  Tweebeen  (de  Breede  tweebeen  enz.),  de  Driebeen, 
de  Vierbeen.  Een  zoodanig  gespleten  stuk  wordt  ook  wel  genoemd  de  Split, 
het  Spleetje,  of  in  samenstellingen:  de  Splitkamp,  de  Splitveen.  Verder 
moeten  hier  vermeld  worden  namen  als  de  Tweeling  en  de  Dobbelkamp 
voor  dubbele  stukken  land. 

Naar  den  vorm  zijn  ook  genoemd  de  Bocht  (in  den  bocht  van  een  weer) 
en  de  Schinkel,  alsmede  in  het  water  uitspringende  hoeken  lands  die  de 
Hom  en  Ham,  of  wel  oord  {Kneppelsoord,  Stikkeloord  enz.)  heeten.  Ver- 
gelyk  ook  namen  als  de  Kaaphoek  (naar  een  kaap  of  vuurbaak)  en  de 
Ruige  winkel. 

Zeer  gewoon  zijn  verder  de  benamingen  die  aan  de  grootte  van  het  stuk 
land  zyn  ontleend;  wij  vinden  daarbij  natuurlijk  bekende,  maar  ook  wel  ver- 
ouderde namen  van  landmaten.  Als  voorbeelden  noem  ik:  de  Duizend  roedj 
de  Ticeehonderd  roed  of  de  Tweehond,  de  Driehond,  de  Driekoeven,  de 
Vierkoeven,  het  Mad  (met  het  Schoone  madje  en  het  Fijne  madje)  en 
de     Viermaad,    de    Vijf  maad  j    de    Viergeers,   de  Elf  geerden  enz,   Hierbij 
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behoort  ook  de  verbasterde  naam  Schoenvorst  (zie  Idiolvton  475  op  koegors) 

Vele  andere  landeryen  zijn  naar  hunne  ligging  genoemd.  Zoo  vooreerst 
de  Oostermeed,  de  Noorder  en  de  Zuider  tweeheen,  het  Zuiduit,  het 
Voorstuk  en  het  Achterstuk  van  den  pelmolen  de  Abram,  Claes  Jansz. 
Schoenmakers  middelstuk  op  de  Oostersloot  (a"  1704),  de  Voorven  bij  de 
huysen  (a"  1635),  Aef  Bouwens  Vooruytsven  aan  den  wegh  (a^'  1635),  de 
Tweede  veen,  de  Henste  ven,  enz.  Vergeliik  ook  den    Volger. 

Verder  heeten  vele  stukken  naar  het  water,  waarop  zij  liggen.  Vandaar 
benamingen  als  de  Oppertwisch  en  de  Uitertwisch,  de  Binnendelft  en  de 
Buitendel/t,  de  Binkaaik  en  de  Buitkaaik,  voor  landen  die  aan  deze  of  aan 
gene  zijde  van  die  wateren  liggen.  Voorts  het  Braakland,  de  Delfakker 
en  de  Delfgeerd,  de  Gouwkamp,  het  Reef  stuk,  de  Twischakker,  de  Vlietsven 
on  de  Wateringkamp,  of  kortweg,  met  een  naam  gelijk  aan  dien  van  het 
water:  de  Weel,  de  Ganssloot,  de  Kerkgouwtjes,  het  Laaikje,  enz.  Ook 
heeten  stukken  land  die  aan  het  water  grenzen,  in  tegenstelling  van  de 
daarachter  liggende  landerijen,  wel  de  Oevers. 

Op  dergelijke  wijze  ontstonden  ook  namen  als  de  Boveeg  (voor  landen 
boven  den  weg  gelegen),  en  het  Padland  (aan  een  pad),  de  Dijkven,  de 
Dijkmaad  (aan  den  dijk),  de  Veerakker  (bij  het  veer),  het  Huisstuk  (bij 
het  huis  van  den  eigenaar),  de  Tuinven  en  de  Tuinwerf,  of  (zonder  toevoeging) 
het   Weiver,   het   Heultje,  de  Groote  en  de  Kleine  laan,  de  Zijdwind,  enz. 

Staan  er  een  of  meer  boomen  op  een  stuk  land,  of  een  paal  of  eenig 
ander  kenmerk,  waardoor  het  zich  onderscheidt  van  andere  landen,  dan 
noemt  men  het  daarnaar  den  Ilpakker,  het  Elzenweer,  den  Paalakker,  den 
Barmpaal,  het  Kake-tweeheentje,  het  Roohek  of  het  Blauwe  schut.  Vandaar 
ook  namen  als  het  Stoepland  en  de  Lange  stoepen  (naar  de  zich  daarop 
bevindende  koestoep),  het  Leger  of  de  Legerakker  en  de  Takkebosakker 
(naar  een  vischleger),  alsmede  het  Galgeland  en  ook  de  Schans  of  Schansven 
(waar  in  den  Spaanschen  tijd  een  schans  opgeworpen  was). 

Evenzoo  heeten  naar  een  gebouw  de  Stolpakker,  de  Vermaningsven,  de 
Taanakker  (bij  het  taanhuis)  en  verder  een  groot  aantal  landen  waarop 
molens  staan  of  gestaan  hebben.  Behalve  benamingen  als  de  Molenven,  het 
Molenweer  (meestal  naar  den  koorn molen),  vindt  men  er  dus  ook  naar 
molennamen;  b.  v.  de  Almanaksven,  de  Jujff^ersven,  het  Katland,  de  Kieftsven, 
het  Koogerhoutstuk,  het  Pinkeland,  de   Veldkat,  de  Boerekramers  enz. 

Verder  behooren  hierbij  nog  namen  als  het  Houten  waltje  (een  stuk  land 
met  een  houten  walschoeiing),  de  Beuning  (met  een  beun  of  steiger  aan  het 
water)  en  de  Haag  (een  stuk  land  dat  met  een  haag  omheind  zal  zijn  geweest). 

In  meerdere  landen  bevinden  zich  vijvers,  die  voor  verschillende  doel- 
einden hebben  gediend,  meestal  echter  voor  het  bewaren  van  visch  of  het 
houden   van    vogels,   soms   ook   om  drinkwater  te  verschaffen  aan  het  vee. 
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Vandaar  benamingen  als  de  Vijver  en  de  V/jverkamp.  Ook  by  papiermolens 
groef  men  een  vyver,  om  goed  water  te  hebben  voor  de  vervaardiging  van 
het  papier;  derhalve  hebben  de  namen  Vijverland  of  Petland  en  Petakker 
ook  vaak  dien  zin.  Naar  de  kuilen  in  de  uitgegraven  venen  heeten  b.  v.  de 
Dohbekamp  en  de  Dobbeceen,  terwijl  stukken  land,  die  ten  behoeve  van  den 
dijk  werden  afgegraven,  worden  aangewezen  door  namen  als  het  Spitland  en 
de  Saddijken.  Dikwijls  zijn  zulke  kuilen  later  weer  aangevuld,  waarna  een  der- 
gelijk stuk  land  heet  de  Volde  vijver,  het  Volde  stuk,  het  Voldof  de  Vollinge, 

Ter  bespreking  blijven  nog  over  enkele  benamingen  die  op  vroegere 
agrarische  toestanden  wijzen.  Tegenwoordig  bevindt  zich  in  de  Zaanstreek 
nog  slechts  één  door  de  verschillende  eigenaars  gemeenschappelijk  beweide 
uitgestrektheid  lands,  nl.  de  Buitenkaag  onder  Assendelft,  die  eerst  in  1588 
werd  ingedijkt.  Dat  er  echter  eertijds  meer  dergelijke  mienten  geweest  zijn, 
bewijzen  de  landnamen.  Op  verschillende  plaatsen  vindt  men  landen,  die 
de  Mient  of  de  Mienschaar  en  de  Schaar  ven  heeten,  terwijl  landerijen  die 
de  Marken  worden  genoemd  in  grooten  getale  voorkomen.  Misschien  is  ook 
Engeland  in  den  Poel  oorspronkelijk  een  door  de  gemeenschap  gebruikte 
weide  geweest  (zie  Idioticon  197). 

Ten  slotte  moet  ik  nog  een  aantal  namen  van  allerlei  oorsprong  ver- 
melden. Over  het  bezit  van  sommige  landerijen  zijn  bijwijlen  langdurige 
twisten  gevoerd;  vandaar  namen  als  de  Kibbelaar,  de  Kijf  ven,  het  Klam- 
mad.  —  Andere  stukken  heeten  naar  een  merkwaardig  lagen  prijs,  waarvoor 
ze  eenmaal  werden  verkocht;  zoo  b.  v.  de  Twaalfguldens-akker,  en  de  tijdens 
de  Spaansche  beroerten  (omstreeks  1574)  voor  een  ketel,  een  paar  klompen, 
een  vaatje  boter  verkochte  landen,  die  daarnaar  het  Ketelweer,  de  Ilulfter- 
kamp  en  de  Butterven  zijn  genoemd.  Ook  de  Spaarpotten  zullen  wel  zoo 
heeten,  omdat  ze  indertijd  uit  een  spaarpot  zijn  gekocht.  —  Aan  den 
Spaanschen  tijd  herinneren  verder  de  namen  het  G euzenverraad  en  het 
land  van  Lammert  Melisz.,  volgens  de  overlevering  het  land  waar  de 
Westzaander  jongeling  de  berrie  vond,  waarop  hij  zijne  moeder  naar  Hoorn 
bracht  (zie  Idioticon  53  op  beryven).  —  Een  zeer  oude,  merkwaardige  naam 
is  voorts  de  Leverzee,  al  ligt  de  oorsprong  in  het  duister.  Ook  achter  de 
namen  de  Hel  en  het  Hemelrijk  schuilen  misschien  oude  voorstellingen.  — 
Andere  zonderlinge  namen  zijn  nog  Rondomleelijk^  de  Rijgveter,  hQt  Jenever- 
stikkie,  D  ui  zend  kruidje,  Kneppelkoek^  Dutskorrel  en  het  Gebed.  Al  is  ook 
van  vele  landnamen  de  naamsoorsprong  niet  meer  na  te  gaan  (ik  wijs  b.  v. 
ook  op  zeer  oude  benamingen  als  de  Wijmerik  en  de  Wasselik)  en  al  kon 
dit  overzicht  dus  niet  volledig  zijn,  toch  zal  het  medegedeelde  toereikend 
zijn  om  een  vrij  juist  denkbeeld  te  geven  van  de  onderscheidene  wijzen, 
waarop  de  Zaansche  landnamen  zijn  ontstaan. 


NALEZING. 


BI.  VI.  Bij  de  spreekwijze  ,,Hy  leut  die  H  leut,  ick  en  leut  naet"  dient  nog 
te  worden  opgemerkt,  dat  leut  niet  als  een  Hollandsch  woord  moet 
worden  uitgesproken,  maar  ten  naastebij  de  uitspraak  lewt  weergeeft, 
die  het  toen  in  Waterland  zal  hebben  gehad;  vergelijk  Ofri.  Uwen, 
(ge)looven.  Dat  eene  v  tusschen  vocalen  ook  in  het  Friesche  dialect  van 
Noord-Holland  wel  in  w  overging  bewijst  een  woord  als  Zaansch  amveger 
(Ned.  avegaar)  en  de  vorm  leeuwen  (voor  leven),  die  in  de  klucht  van 
Uronke  Jaap  de  Boer  door  j.  van  elsland  (begin  der  18*^^  eeuw)  meer- 
malen (bl.  5,  7  en  10)  aan  den  Noord-Hollandschen  boer  in  den  mond 
wordt  gelegd. 

Ter  verduidelijking  van  de  aangehaalde  versregels  is  het  wellicht  ge- 
wenscht  aan  te  teekenen,  dat  Keins,  Groot  Keins  enz.  nog  als  plaats- 
namen in  de  Zijpe  bekend  zijn. 

BI.  XIV,  §  14.  Yoeg  hierbij:  plaai  (plei,  polei),  plaait  (pleit;  schuit  enz.)  en 
raai  (rei;  maatstok). 

Bl.  XXI,  §  37.  Verder  kunnen  vermeld  worden  de  vormen  men,  b.  v.  te 
menstd  (naast  min,  ten  minste),  en  wensch,  bnw.  (naast  winsch). 

Bl.  XXIII,  §  42.  Geschrapt  moeten  worden  f  vie  (vee)  en  f  ^i^  (zee),  terwijl 
zwiep  behoort  bij  §  49. 

Bl.  XXIV,  §  46.  Voeg  bij :  Fulps  (naast  Filips)^  huhher  (naast  bibber,  onge- 
steldheid waarbij  men  voortdurend  zit  te  bibberen)  en  strubbeling  (naast 
Ned.  stribbeling). 

Bl.  XXV,  §  47.     Vergelijk  ook  fieber  (koorts)  met  Lat.  febris. 
reg.  18  V.  b.     „echter  niet";  lees:  ook. 
reg.  21  V.  b.     „flys" ;  lees:  fl^s. 

Bl.  XXVI,  §  50.     Voeg  bij:  liep  (scheef  getrokken,  naast  Vla.  lijp). 

Bl.  XXVII,  reg.  16  v.  b.     „tohkd"  en  „tokkie" ;  lees:  tökkd  en  tökkie. 


n       11     ? 
11       11     •) 
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BI.  XXVII,  §  55.  Vergelyk  ook  de  vrouwennamen  f  Wolberich  (uitspr. 
Wolbdrdch;  naast  Ogerm.  Walburg)  en  Wolmdt  (naast  Welmoed^ 
Wenddlmoed). 

BI.  xxviii,  §  56.  Voeg  bij :  \.  horfst  (herfst). 

BI.  XXIX,  §  60.     Voeg  bü  :  sleuving. 

BI.  XXX,  reg.  6  v.  o.     „most";  lees:  most. 

BI.  XXXII,  reg.  1  v.  b.     „Wgm.  m";  lees:  Wgm.  iu. 

BI.  xxxm,  §  74.     Voeg  bij :  teil. 
„        „     ,  %  77.     Waarschijnlyk  behoort  ook  breeuwen  hier  te  worden  ver- 
meld,  aangezien   deze   vorm   uit    het  Noord- Hollandsch  (Zaansch?)  in  de 
algemeene  taal  schijnt  te  zijn  overgenomen  en  den  Ned.  vorm  brauwen 
heeft  verdrongen;  zie  nader  Ned.  Wdb.  op  breeuwen. 

BI.  xxxiv,  reg.  13  v.  o.  „§  112";  lees:  §  115. 

BI.  xxxvii,  §  85.  Voeg  bij :  f  etgroed,  krood,  mient^  neugt,  onmoed.,  sneed., 
t  spaad,  t  spreed,  zaad  (verzadiging). 

BI.  xxxvii,  reg.  19  v.  o.     „wijtte";  lees:  wijdte. 

BI.  XXXIX,  §  89.  Voeg  bij  de  voorbeelden  in  de  2^«  alinea  ook:  reppie 
{rep- je;  zekere  meelspijs). 

BI.  XL,  §  93.  Vergelijk  ook  wiemdh  naast  wiebdh,  en  schöbbdh  naast 
schömmdb. 

BI.  xLi,  §  94.  Daarentegen  heeft  bombakkds  (naast  mbmbakkds)  den  hoofdtoon 
op  bom. 

BI.  XLi,  §  95.  Voeg  bij:  \.vengster. 
f,     „  ,  reg.  15  v.  b.     „bevand",  lees:  bevond. 

BI.  xLiii,  §  102.  Vergelijk  ook  stijgara  naast  stijvard  (stijf  worden),  teuga 
naast  teuva  (toeven). 

BI.  XLni,  §  103.     Voeg  bij:  knuwd  naast  kluwa  (kloen). 

BI.  XL VI,  reg.  8  v.  b.  „hözang" ;  lees:  hózang. 
„      „      §  109.     Vergelijk   ook  pond  (platboomd   vaartuig),    meerv.  pbnda, 
in  het  Nederl.  pont,  pbntan. 

BI.  XLvii,  §  111.  Vergelijk  verder  de  ww.  souwa  naast  sjouwa,  en  sampara 
naast  schampara. 

BI.  xLviii,  reg.  8  v.  b.     „§  82";  lees:  §  80. 

BI.  L,  §  117.  Voeg  bij:  schóvaling  (uit  schoverling) ;  —  rij  lij  f  {uit  rijglijf);  — 
kwddees  (uit  kwaaddeeg sch),  sas  (uit  sachs  of  safs,  van  saft,  zacht). 

BI.  Lii,  §  121.     Misschien  ook  stip  naast  stipt. 

BI.  Lin,  §  122.  Vergelijk  ook  vormen  als  varléda  (verleden),  róda  {roden, 
Ned.  rooien),  skróda  {schrooden,  Ned.  schroeien),  waarin  de  d  blijft. 

BI.  Lv,  §  132.  Voeg  bij:  f  schermt  (naast  scherm).  Dit  en  andere  der  ge- 
noemde woorden  zouden  echter  ook  met  het  suffix  te  gevormd  kunnen 
zyn  en  dan  behooren  by  §  85. 
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BI.  Lvi,  §  133.     Voeg   by:    fpluskals,   f  schar  als,   f  uit  har  pais,    on    vergelyk: 

ook  nog  Mnl.  snoyelis^  snoeisel  (oudemans  6,  395). 
BI.  Lvii,  reg.  4  v.  o.     „be-iw-r" ;  lees:   ben-ar. 
BI.  LX.  §  138.     Naast  knies  en  knieja  spreekt  men  ook  van  kniesa  als  meerv. 

van  knie  (het  lichaamsdeel). 
BI.  LX,  §  140,  2^e  alinea.     Voeg  bij  :  pottdlood. 
BI.  Lxii,  reg.  5  v.  o.     „gnhk"]  lees:  gull^k. 
BI.  Lxiir,  §  144.     Onzijdig    zijn    voorts    nog:    bbrstrok^   gort,    poot,    speen; 

vergelijk  ook  zijd  en  zin.  —  Communis  generis  zyn  ook  ronsal  en  zout. 
BI.  Lxiv,  §  146.     Hier    behooren   ook   vermeld   te   worden   de   in  §   170  ge- 
noemde woorden;  vergelyk  hieronder. 
BI.  Lxv,  §  150.     Voeg  by :  2^^  nv.  zijnds  (§  136). 
BI.  Lxvii,  reg.  20  v.  b.     „atéga";  lees:  -atóga. 
BI.  Lxx,  §  164.     Voeg  by:  schóla!  (verscholen). 
BI.  Lxxi,  §  168.     Voeg  bij:  van  óvara,  van  veerna. 
„       „      §  170.     De  hier   genoemde   woorden   zijn    adjectiva;    men   kan  er 

by  voegen   schoonder  (naast  schoon)   en  misschien  ook  glunder.  Vergelijk 

Ned.  helder  (naast  hel). 
BI.  Lxxi,  reg.  3  v.  o.     „ongebruikelijke";  lees:  gebruikelyke. 
BI.  Lxxii,  reg.  1  en  2  v.  o.     „dien,"  en  „hebbat";  lees:  „dient"  en  „hebba," 
BI.  LXxm,  §  184.     Vergelijk   ook:   zoo   blauw   as   an   lazuur,  zoo  zwart  as 

an  git. 
BI.  Lxxix,  reg.  19  v.  o.     „maargroen";  lees:  aarf  morgen. 
BI.  Lxxxvii,  reg.  10  v.  b.     „warammeer";  lees:  warammeer. 
„         „         reg.  9  V.  o.     „word";  lees:  wordt. 
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(De  cijfers  verwijzen  naar  de  §§;  o.  beduidt  Opmerking^  n.  is  Nalezing.  De  gewestelijke 
vormen  zijn  gecursiveerd). 


aai  14. 
aakster  26. 
aal  28. 
aap  26. 
adr  127. 
aarde  36. 
aars  23. 
aas  28. 
acht  19. 
achteling  117. 
achter  100. 
achtere  168. 
af  55. 
after  100. 
akker  19o. 
alshands  169. 
amandel  95. 
an  19. 

ankleeuw  28. 
antvenst  139. 
arg  20. 
armoed  85. 
art  20. 
a*  175. 
a^em  28. 
öwseZ  19. 
Assendelft  19o. 
atlast  132. 
auker  11  q. 
amceger  llo. 


avegaar  77o. 

avond  28. 

azent  123,  131. 

baak  31. 

baar  28. 

baard  23. 

baars  23. 

baken  31. 

hakkelaaien  14. 

halt  132. 

harg  21. 

hark  21. 

harm  21. 

harmt  21,  85. 

Jar^^m  21,  124,  159. 

bart(en)  124. 

èar^e?  22,  124. 

bed  24. 

bederven  159. 

hedsteed  85. 

heduusd  67. 

been  42. 

heer  28. 

èeers  23. 

heerzen  36. 

beest  47. 

beetje  40. 

beitel  42. 

bekenen  32. 

henist  94, 


6eren  28. 
berk  21. 
bersten  21. 
bes  24. 
besmeuren  41. 
hessel  116. 
bestal  94. 
beter  27.     - 
betten  50. 
betijen  50. 
betoeterd  68. 
hetrapen  19. 
beuzem  41. 
bezem  41. 
bibber  46n. 
bieden  48. 
èim  42. 
iée*^  47. 
biet  47. 
èigif;e  40. 
big  144. 
bijten  50. 
binnene  168. 
blaai  14. 
blaar  28. 
blaas  28. 
blaf  ter  en  100. 
blauw  77. 
blazen  28. 
bleek  42. 
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hleer  28. 
hlees  28. 
blei  14. 
bleu  63. 
blezen  28. 
blijd  85. 
blodder  54,  170. 
bloem  65. 
blom  65. 

bludder  170  (en  w.). 
blut  54. 
boed  85. 
boehen  64. 
boekendegort  131. 
boekeneut  64. 
boelgaaf  28. 
boezel(aar)  144. 
bokken  54. 
boksen  57. 
bol  53. 

bollebuisje  57. 
bombakkes  94n. 
6oM  54. 
èooc?  85. 
boodschap  25. 
boom  62,  122. 
booskip  25. 
èord  85. 
bar  endevol  131. 
borst  144. 
borstel  22. 
borstrok  144w. 
bos  57. 
bos  54,  144. 
bosch  57. 
boter  61. 
botter  61. 
bovene  168. 
br  aaien  14. 
bracht  30o. 
braden  28. 
breden  28. 
breed  42. 
breeuwen  11  n. 
breg  58o. 
breien  14,  160. 
breken  39. 
brengen  43. 
briesken  104. 
briezelen  50. 
bringen  43. 
brocht  30o. 
brug  58o. 
bubber  46w, 


buil  67. 

buitene  168. 

bukken  54. 

buksen  57. 

bullebuis  57. 

bun  54. 

bus  54. 

6m5  57. 

èwsA;  57,  104. 

butter  61. 

6wM^  67. 

buur  67. 

catapult  26o. 

chagrijn(ig)  86,  111. 

chocolade  85. 

correct  83. 

daad  28. 

daaiig  14. 

daaise  14. 

daar  28. 

dacht  30o. 

dag  19. 

dak  19  (en  o.). 

dan  19o. 

darde  21. 

darp  22. 

darsk  22. 

dartien,  dartig  21. 

dat  153,  172. 

deek  42. 

deel  42. 

deer  28. 

degel  40o. 

deimt  74. 

deisen  14. 

(ZeA;  19o. 

deksel  144. 

del  24. 

dem^  demp  19o. 

den  19o. 

denken  43. 

derde  21. 

dertien,  dertig  21. 

deugd  61. 

Deukelsloot  71. 

deur  60. 

deuvekater  71. 

deuze  41. 

deze  41. 

dicht  51. 

d/g^-  42. 

diel  42. 

diessak  117. 

Dieuwer  82. 


diggel  40 o. 
dijk  51. 
dik  43. 
dt'A;  51. 
dinken  43. 
Dirk  46. 
dissel  116. 
dit  46,  153,  172. 
(Zo  65o. 
(Zoc^^  30o. 
doe  65o. 
doen  162. 
dol  57. 
domenie  47. 
doogen  102. 
door  60. 

dooven  102. 
dorp  22. 

dors  56. 

dorsch  22. 

douw(en)  78. 

dra  28. 

draad  28. 

draaien  73. 

dragen  27,  159. 

dral  19. 

dranzen  20. 

dre  28. 

drebbel  37. 

<Zree(Z  28. 

dregen  27,  159. 

dreigen  42. 

drenzen  20. 

drie  48. 

driegen  42. 

drietand  146. 

driewield  146. 

drinken  43. 

ötro/b  54. 

droogt  85. 

druistig  116. 

druk  54. 

dubbeld  132. 

eZw^d!  61. 

Duikelsloot  71. 

duil  70. 

duivekater  71. 

duivel  70. 

duizend  67. 

dul  hl. 

Durk  46. 

durven  160. 

dut  46. 

duul  70. 
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duvel  70. 
duwen  78. 
duzend  67. 
dwars  21,  56. 
echter  100. 
eek  122. 
eeken  42. 
ed  28,  122. 
een  42. 
eenkend  146. 
eer  42. 
eerbod  117. 
eerd  36,  85. 
eerlingen  23. 
eers  23. 
efter  100. 
eg  24. 
egaal  81. 
ei  14. 
eid  74. 

eigen  42,  119o. 
eigentlijk  129. 
eiken  42. 
eind  24. 
ekker  19o. 
ekster  26. 
-en  137. 
end  24. 
enkeld  132. 
erf  56. 
erg  20. 
erven  160. 
erwt  20,  56. 
Essendelft  19o. 
eten  159. 
etgroed  85n. 
etgroen  144. 
eus  67o. 
euvellaad  117. 
euver  60. 
eveliens  91. 
ewent^  28. 
ezel  144. 
ezig  28. 
fabriek  144. 
fieber  47n. 
/ïA;  46. 
flard  19,  56. 
flauw  77. 
fleek  101. 
fleeuw  77. 
/Ï02?  55. 
^orc?  56. 
fnadderen  101. 


fnazel  101. 

fniezen  101. 

fnisteren  101. 

fommelen  57. 

ƒ/*^•  46. 

Fulps  46n. 

fiimmelen  57. 

gaaf  28. 

^aai  14. 

gaan  162. 

gaffel  26. 

gam(m)el  26. 

gang  105. 

g  ar  dijn  22. 

garen  23. 

garldegooi  22. 

Garme(n)t  34,  82,  93,  126. 

garreneel  28. 

^ars  56. 

garst  21. 

gar(s)telen  22,  124. 

gas  144. 

^rasp  20. 

ge-  84,  164. 

^'«ef  28. 

geen  42. 

geerd  164. 

geeren  42. 

geest  42. 

gei  14. 

gelegentheid  129. 

gelijk  83. 

gelukkig  83. 

gemeen(te)  42. 

gemien  42. 

genog  65. 

gereedschap  42. 

geren  23. 

gerf  58. 

Gerrit  82,  126. 

gerst  21. 

g erven  99. 

gesp  20. 

getal  19. 

geut  60. 

geven  39. 

gien  42. 

gieren  42. 

ginder  46. 

gist  43. 

gisteren  43,  46. 

gleed  85. 

glijk  83. 

glukkig  83. 


glunder  46,  170n. 
^^nop  106. 
gna(r)telen  106. 
gnarten  106. 
gninniken  106. 
gnokken  57,  106. 
gnorten  106. 
gnukken  57,  106. 
goot  60. 
gordijn  22. 
gorren  116. 
5'or5  56. 
gorstelen  22. 
^or<  144w. 
graasdeboter  84. 
gras  56. 
grauw  28. 
graven  26. 
greep  39. 
greeuw  28. 
gremeld  40o,  164. 
greppel  43. 
gried  42. 
grienen  50. 
grimmeld  40o,  164. 
grippel  43. 
groep  65. 
groezelig  68. 
grof  59. 
grondel  57. 
^roos  117. 
groot  62. 
5'roj)  65. 
grundel  57. 
gruppel  46. 
^M?A:  143. 
gunder  46. 
gunter  46,  112. 
^Mrf  58. 
guster(en)  46. 
guur  70. 
^aai  14. 
haan  26. 
haar  28. 
haard  36. 
haffen  24. 
Aaf<  24,  100. 
hal  144. 
half  19. 
Aa^/'^  24. 

halmer,  halmoer  80o, 
halvers  169. 
handsvatel  19. 
hangel  24. 


CXXXIV 


W00EDREGIÖTJ4R 


hangen  159. 
hannik  143. 
happen  19. 
hard  23. 
harder  21. 
hares  136,  150. 
haring  27. 
Harleveensch  107. 
ham  22. 
harsens  21. 
hart  21. 
harwaarts  21, 
hébhei  37. 
hebben  160. 
hecht(en)  24,  100. 
heel  42. 
heer  28. 
heerd  36. 
heet  42. 
heeten  42. 
heffen  24. 
heft(en)  24,  100. 
hei  14. 
heid  85. 
heisteren  42. 
hel  24. 
helft  24. 
helpen  36,  159. 
hem  46. 
hemd  52. 
hemel  39. 
hengel  24. 
hengels  133. 
hennebpj  116. 
herder  21. 
herfst  56m. 
hering  27. 
hersens  21. 
hert  21. 
herwaarts  21. 
hessig  37. 
hette  37. 
heugel  60. 
heugen  60. 
heugenskip  25. 
hiel  42. 
hiemd  52. 
Me^  42. 
Meten  42. 
hij  150. 
hitsig  37. 
hitte  37. 
hoep  64. 
hogel  60. 


hoog  62. 

hoogt  85. 

hopen  59. 

horfst  56n. 

hom  22. 

Ao^  164. 

hort  85. 

houden  122,  159. 

houweel  {-wiel)  Ho. 

huis  67. 

hullies  136,  150. 

^«w  46. 

hummel  57. 

hummes  136,  150. 

huur  70. 

iemes  126. 

ien  42. 

iengaal  81. 

ienmaals  126,  169. 

tei)  50,  107. 

*er  42. 

tever  50. 

ijzer  50. 

ik  148. 

in  43. 

-is  {in  eigennamen)  82o. 

ja  28. 

jaar  28. 

jammer  30. 

jeer  28. 

jent  114. 

jeukel  60. 

Jevit  126. 

jij  149. 

jok  57. 

jong  105. 

jotter  54. 

jou  78. 

jouwes  136,  149. 

juks  57. 

;W;*e5  136,  149. 

Jurmet  v. 

^aai  14. 

kaar  23,  144. 

kaars  24. 

kaart  23. 

kaas  28. 

kakkéba  26o. 

kallebas  26o. 

kammeraad  26o. 

kanaal  83. 

kanje  116o,  141. 

kanunnik  83. 

kapsijnder  83. 


kajjtaal  83. 
kar  19,  56. 
karaf  83. 
karbiel  47o. 
karet  83. 

karmenaad  85,  93, 
karndemélk  84. 
karnuit  22. 
karos  83. 
karper  56. 
karrel  116. 
A;ars  21. 

karsdag^  -tijd   21. 
karspel  21. 
kar  steng  131. 
iCar^en  21,  124. 
kartijd  124. 
A:a5  121. 
kattepul  26o. 
keel  39. 
A;eer5  24. 
A:eer^  23,  28. 
A;ee5  28. 

kennen  19o,  161. 
kerk  37. 
kers  21. 
kerspel  21. 
^■er^^er  82,  125. 
kerven  159. 
kesp  55. 
kestebood  58o. 
ketel  27,  52. 
ketelen  40. 
keuken  60. 
keuning  60. 
keuvel  41. 
keuvelend  60. 
kevel  41. 
kiekkast  50. 
hiel  40. 
kiem  50. 
kiend  45. 
kieremieteren  50. 
Ar/e^eZ  52. 
kietelen  40. 
kieuw  49. 
A;i;M<i  45. 
kind  45. 
kippen  46. 
Maai  14. 
klauw  28. 
kleem  42. 
kleen  42. 
kleêren  42. 
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kleeuw  28. 
klei  14. 
klein  42. 
klietnerig  42. 
klien  50. 
TcUenen  42. 
klieieren  50. 
kloft  103. 
klouuen  78. 
A-//<^^  100. 
klungelig  103. 
kluwen  78. 
knaal  83. 
knap  106. 
knecht  138. 
kneevten  106. 
kneppel  58o. 
knie  48,  138«. 
A?n*;n  83. 
knobbel  57. 
knotten  57. 
knuhhel  57. 
knuit  106. 
knungelig  103. 
knunnik  83. 
knuppel  58o. 
knutten  57,  106. 
hnuwen  103n. 
koe  64. 
koegel  59o. 
koelk  68,  143. 
koelt  85. 
koffie  53. 
kogel  59o. 
komen  59,  159. 
kommen  59. 
konijn  83. 
koning  60. 
kool  59. 
kopt  164. 
korf  57. 
korauit  22. 
karper  56. 
korrie  56. 
korsmis  56. 
fcoéfp  55. 
kost  57. 
fcowd  85. 
kouwelijk  122. 
A:raf  83. 

kramdenap  84,  116. 
krammenappig  116. 
A;reè  37. 
kregel  40. 


Arr^A;  44,  58o,  83,  121. 

kret  83. 

krib  37. 

kriegel  40. 

krik  44. 

^•roƒ<  100. 

A;roZ  54. 

krood  85m. 

Arros  83. 

kruidvet  84,  117. 

kruien  150. 

kruimel  69. 

kruk  44,  58o. 

krul  54. 

kriimmel  69. 

kuiken  70. 

kuil  68,  70. 

kunnen  19o,  161. 

kuppen  46. 

kurf  57. 

kust  hl. 

kustebood  58o. 

kusten  57. 

kuul  70. 

An^w^^-  68,  143. 

kuur  67. 

A:ww  49. 

kwaad  28. 

kwaaddeegsch  117«. 

kweed  28. 

kwispeldoor  131. 

?aa(?  85. 

laag  28. 

laai  31. 

laai  14. 

laan  31. 

Zaöm^  121. 

laars  36. 

lam  19. 

lang  105. 

langst  139. 

langte  24. 

lankicorpig  56. 

^asA;  104. 

laten  28. 

leeg  39. 

leeg  28. 

leelijk  46. 

leem  42. 

leenen  42. 

leep  41. 

leers  36. 

lef  19o. 

lefs  58o. 


lef  ter  58o,  100. 
leggen  160. 
lei  14,  144. 
lek  43. 
lengte  24. 
lepel  27. 
lestent  116,  132. 
leten  28. 
leunen  41. 
leup  41. 
leus  60. 
leusnet  71. 
lief  48. 
?tem  42,  50. 
Henen  42. 
i^iep  50n. 
lies  49. 
liggen  160. 
lijm  50. 
lijp  50n. 
lik  43. 
lillik  46. 
lis  46. 
lisch  46. 
locht  54. 
loegen  102. 
loeren  68. 
loeven  102. 
lof  62. 
loof  62. 
looi  68o. 
loon  31. 
loos  60. 
loten  160. 
louw  78. 
lucht  54. 
lui  68o,  70. 
luisnet  71. 
Lukes  82. 
^M^Zt'A;  46. 
lus  46. 
Zw«ïA;  143. 
?MM5  49. 
luw  78. 
maad  85. 
Maai  14. 
maal  28. 
maan  28. 
maand  28. 
maankop  30. 
Maarten  23. 
maat  28. 

machine  111,  144. 
made  28,  85. 
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maken  2G. 
makkelijk  84. 
man  19,  138. 
mangelipers)  95. 
manje  116o,  141. 
mannekop  30, 
margen  22. 
mart  123. 
tnask  104. 
masselaar  20. 
ma^  22o. 
matveugel  22o. 
mede,  mee  39,  85. 
meed  28,  85. 
meel  28. 
ween  28. 
meend  28. 
meenen  42. 
meer  27,  42. 
meest  42. 
meesten  24. 
meet  28. 
meeuw  42,  49. 
Mei  14. 
Meinou  78. 
melk  36. 
men  37n. 
mengelen  43. 
menig  27. 
menist  94. 
mennig  27. 
menuit  67. 
merg  58. 
merken  52. 
mest  43. 
mesten  24. 
met  43. 
metselaar  20. 
meugehet  60. 
meugen  60. 
meukel  146. 
midderhaast  43. 
miegen  50. 
mienen  42. 
wï'ewi  42,  84,  85m. 
wier  42,  50. 
miereken  52. 
wï'es^  42. 
mieuw  42,  49. 
miezél  50. 
miezerig  50. 
wi^  44. 
mijgen  50. 
mijnes  136,  148. 


myteren  .50. 
min  37n. 
mingelen  43. 
minuut  67. 
wi.'?  43. 
misstal  94. 
wtï  43. 
modder  57. 
woer  122. 
moeten  161. 
mogen  60,  161. 
monnik  61. 
monster  57. 
morgen  22. 
mort  132. 
mot  22o. 
moud  85. 
mudder  57. 
mug  44. 
mulder  46. 
munnik  61. 
munster  57. 
m,urf  99. 
murg  58. 
wMsA;  104. 
wmm;  49. 
na  28. 
naad  28. 
naald  28. 
naast  28. 
nag  33. 
nak  19. 
Napsland  128. 
narren  19. 
nat  19. 
nee  28,  42. 
need  28. 
neef  39. 
neeld  28. 
weers  23. 
«ees^  28. 
nek  19. 
Neuhel  128. 
neugt  85w. 
neus  41. 
wew^  60. 
neverdan  125. 
iVïe?  47. 
nieuw  49. 
nochter  54. 
nog  33. 
non  57. 
noodig  63. 
noom  128. 


nooslijk  112. 

noot  60. 

nou  78. 

nu  78. 

nuchter  54. 

nun  hl. 

nuw  49. 

nuwerwis  43. 

ocA  55. 

oetelen  107. 

of  55. 

oA;  62. 

Ommedijk  116,  121. 

ommers  46o. 

omm.es  169. 

andere  168. 

onkietakkie  107. 

onmoed  85m. 

ook  62. 

opperdan  116. 

or/"  56. 

or^  56. 

ouwertvis  43. 

oven  59. 

over  60. 

^aai  14. 

paal  28. 

paard  36. 

paars  36. 

paart  23. 

pad  55. 

pampier  131. 

panje  141. 

pappels  133. 

pareldegarst  84. 

parreplu  26o. 

^ars  21. 

parselein  22. 

part  23. 

peerd  36. 

^ee/**  36. 

peeuwen  42. 

pentje  37. 

perykel  83. 

perreplu  26o. 

pers  21. 

^e^  58o. 

peul  60. 

peuren  68. 

peuteren  68. 

^iep  50. 

pieuwen  42. 

pijnster  45. 

pyp  50. 
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pik  43. 
pink  144. 
pinkster  45. 
pint  37. 
pip  46. 
plaai  14/i. 
pi  aait  14  n. 
pleghout  58«. 
pleit  14;/. 
plok-ken  54. 
plug  58o. 
plukken  54. 
pliisk-els  133«. 
pod  55. 

poddik  55,  143. 
poeren  68. 
poes  68. 
poeieren  68. 
pok  57. 
polei  14n. 
pond  109m. 
poot  144n. 
porselein  22. 
prahhizeeren  116. 
praten  160. 
premie  47. 
priegelen  50. 
priemie  47. 
prijkel  83. 
puis  68. 
pukkig  57. 
/?Mp  46. 
put  58o. 
raad  28. 
raai  14n. 
raam  144. 
raap  28. 
r  af  ter  100. 
raA:  19. 

rammenas  26o. 
rarekiek  50. 
rat  55. 
rauw  28. 
razen  28. 
recht  36. 
rechten  37. 
rechtveerdig  24. 
ree(Z  28,  84. 
reep  28. 
rgeww  28. 
re^  58o. 
regel  40o. 
rei  14w. 
Reinou  78. 


reis  42. 
reizen  160. 
rek  19. 
rel  37. 

repje  89n. 

resten  58o. 

renf(seed)  66. 

reuren  66. 

reus  41,  71. 

reuzel  60o. 

re^e^  60o. 

1'ezen  28. 

richel  40o. 

richten  37. 

ried  109. 

riet  48,  109. 

rijlijf  Win. 

rijp  50. 

ril  37. 

rin  44. 

roden  122n. 

roeren  66. 

roefZ  85. 

roet  144. 

roezemoezen  68. 

rollen  160. 

rond  85. 

rondsom  169. 

ronsel  144m. 

roshaaier  14. 

ro^  55. 

ro?«««?  78. 

rug  58o. 

ruimt  85. 

ruis  71. 

run  44. 

rusten  58o. 

ruw  78. 

saddijk  33. 

safferaan  86. 

««/•^  30,  100,  110. 

saggerijn{ig)  86,  111. 

samperen  llln.  • 

sampioen  111. 

sap  55. 

sas  Win. 

schaad  85. 

schaai  14. 

schaap  28. 

schaar  28. 

schaarde  116. 

schaats  28. 

schacht  100. 

schaft  100. 


schamperen  lllw, 

-schap  25. 

schar  116. 

scharn  19. 

scharp  20. 

scheef  42. 

sc/j<'g/'^  132. 

scheel  42. 

scheelfte  99. 

scheep  28. 

scheer  28. 

schees  28. 

schei  14. 

scheid  85. 

scheiden  14. 

schelp  43. 

scheppen  24. 

scherm  37,  132n,  144. 

schermt  132n. 

scherp  20. 

schiel  42. 

schifter  100. 

schilp  43. 

schohhelen  93n. 

scholen  164n. 

school  144. 

schoonder  170w. 

schop  57. 

schor  53. 

schort  144. 

schotel  61, 

scJiottel  61. 

schouw  144. 

schouw  78. 

schoveling  Win. 

schrooden  122n. 

schulp  43,  46. 

schup  hl. 

schurels  133w. 

schutte^  61. 

schuur  67. 

schuw  78. 

seezen  111. 

sekreet  81. 

sekuur  81. 

sikreet  81. 

sikuur  81. 

sim  144. 

sint  46. 

sjouwen  lllw. 

s^-  104. 

-skip  25. 

*?aai  14. 

slaan  162. 
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slaap  28. 
slag  ly. 
slap  19. 
slapen  28,  159. 
sleep  28. 
slei  14. 

slepen  28,  159. 
sleuving  60n. 
slijk  51. 
slik  51. 
slobbing  93. 
slochter  100. 
sloeren  68. 
slof  53. 

slommering  93. 
slop  53. 

Smaal(sloot)  19. 
smal  19. 
smeer  144. 
smerig  40. 
smeu  66. 
smierig  40. 
smoel  68. 
snaar  26. 
sneed  85w. 

sneeuw  42,  49,  144. 
snepel  40o. 
snert  43. 
sneu  63. 
^     snie  42,  49. 
snieuwen  42,  49. 
snippel  40o. 
snirt  43. 
snókker  54. 
snouw(en)  49,  78. 
snugger  54. 
snuw,  snuwen  49. 
soezen  68. 
sont  46o. 
sop  55. 
souwen  11  Iw. 
spaad  85n. 
spartelen  23. 
speen  144w. 
spel  46. 
spelen  41. 
speulen  41. 
spvjn  45,  116. 
spinde  45,  116. 
sport  53. 
spouwen  78. 
spraak  28. 
spreed  85«. 
spreek  28. 


spreiden  42. 
sprenkeld  164. 
spreukie  60. 
sprouw  78. 
spruw  78. 
.srpw^  46. 
spuwen  78. 
staal  35. 
staan  162. 
staart  36. 
stal  144. 
star  21. 
stark  20. 
Steek  39. 
steel  35. 
steen  42. 
steert  36. 
stek  44,  58o. 
stekel  44o. 
steken  163. 
stelen  159. 
stem  37. 
ster  21. 
sterk  20. 
sterven  159. 
stiem(en)  52. 
stien  42. 
stijg  er  en  102«. 
stijssel  117. 
stijvels  133. 
stij  veren  102n. 
s^iA;  44. 
stikkel  40o. 
5^//?  121w. 
stoet  68. 
s^o/p  54. 
straat  28. 
strang  20. 
streekt  164. 
s^ree^  28. 
stremmels  133. 
stremmen  160. 
streng  20. 
strubbeling  46n. 
struinen  70. 
strunen  70. 
stuiken  67. 
stuipen  67. 
stuit  68,  70. 
stuk  44,  58o. 
stulp  54. 
stupelen  67. 
stuut  70. 
sukkelaad  85. 


*?/n<  46. 
«w^te<  127. 
tach  33. 
tannik  143. 
<arf  99. 
<gef<  132. 
teek(0  123,  132. 
teeken  42. 
teen  42. 
teet  123. 
tegen  41. 
telken  42. 
teil  14n. 
teleurgaan  61. 
tepelen  40o. 
teugen  41,  102«. 
teuven  66,  102m. 
tremen  52. 
^ï'en  42. 
^/e«^  50,  121. 
tijen  159  (en  m.). 
tijgerd  164. 
timmeren  46. 
timp  46. 
tippelen  40o. 
tjoempen  114. 
toch  33. 
toet  68. 
toeven  66. 
tok  54  (en  «.). 
tokken  54  (en  n.). 
tommet  93o,  126. 
<ow;e  116o,  141. 
tooi  68o. 
for/'  54. 
^o^-A;  54. 
triem  40. 
tui  68o. 
tuit  67,  68. 
tuk  54. 
tummeren  46. 
tump  46. 
turf  54. 
turkje  54. 
tusken  104. 
tuut  67. 
twee  42. 
tweewield  146. 
^M'/e  42. 
twisken  104. 
wis  67o,  127. 
uitharpels  133w. 
uitslag  144. 
uitsliepen  50. 
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uur  67. 
vaars  24. 
vaart  24. 
raat  19. 
vader  26. 
vandaan  28. 
vandeen  28. 
vangen  159. 
varen  27. 
rars  21. 
raten  19. 
vatten  19. 
veel  41. 

veer^  veerder  36. 
veerders  169. 
veerne  168n. 
veers  24. 
veert  24. 
veinster  38. 
veld  36. 
vengster  95«. 
venster  38. 
ver  36. 
verazen  28. 
verder  36,  56. 
veren  27. 
verf  56,  99. 
vergetel  146. 
verhaald  14. 
verrei  82. 
versch  21. 
veugel  60. 
few/  41. 
t^ewr  60. 
vier  48. 
vyf  50. 
vijnen  45. 
vJW  109. 
vinden  45. 
vinnen  116. 
vZaai  83. 
vlaardehoom  35. 
vlaardemuis  35. 
vledermuis  35. 
vleesch  42. 
v?m  42. 
vleugel  60. 
vlier  35. 
vlies  49. 
vloon  138o. 
vluus  49,  144. 
vollen  54. 
voor  60. 
vorder  56. 


vore  60. 

voren<?  168. 

vorf  56. 

vorm  57. 

vouwen  122. 

vragen  26. 

vriend  46. 

vroeg  65. 

vroeger  65o. 

vrog  65. 

vroger  65o. 

vroon  31. 

vrund  46. 

vullen  54. 

vullis  69,  116. 

vurm  57. 

vuur  48. 

waai  14. 

waaien  28,  73. 

waal  28. 

waar  28. 

waard  23o,  36. 

waardschap  25. 

wak  19. 

want  19o. 

wapeling  26. 

warm  56. 

warskip  25,  104,  125. 

wartel  21. 

warvel  21. 

waskip  125. 

wasschen  159. 

wassen  159. 

wat  19o. 

water  26. 

web  55. 

weedasch  42. 

week  42. 

weel  28. 

weer  28. 

weerd  36. 

wees  42. 

wei  14. 

weid  85. 

weinig  42. 

wemelen  40. 

wen  19o. 

wenkbrauw  28. 

wennen  116. 

wensch  Sin. 

wenschen  160. 

went  19o. 

werf  56. 

werpen  159, 


wervel  21,  56. 
werven  159. 
wet  19o. 
weunen  60. 
wezentlijk  129. 
wiedas  42. 
wiek  49. 
wiek  42. 

wiemeien  40,  93n. 
wienig  42. 
wijnhreeuw  28,  45. 
wijnd  45. 
wild  43. 
Willem  46. 
willen  46,  162. 
Willis  82,  116. 
wimpel  46. 
wind  45,  46. 
winnen  116. 
winsch  37w. 
wippen  46. 
woh  55. 
woerd  23o. 
woert  23o. 
Wolherich  55«. 
IFb^me^  55n. 
wonen  60. 
woort  23o. 
worden  116,  159. 
worf  56. 
worm  57. 
worm  56. 
Wormer(veer)  57. 
wormt  132. 
worpelen  57. 
worvel  56. 
wrat  23o. 
wratselen  19. 
TFw^^em  46. 
wullen  46. 
wumpel  46. 
wund  46. 
wuppen  46. 
wurm  57. 
>rMrwer(veer)  57. 
wurmt  57. 
wurpelen  57. 
wuuk  49. 
zaad  28. 
«aacü  85«. 
zaagsel  133,  144. 
Zaan  116. 
0aap  34. 
zacht  30,  100. 
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zadder  170  (en  n.). 
zaddoek  117. 
zaft  100. 
zagels  133. 
zark  20. 
zarp  20. 
zaterdag  28. 
zeed  28. 
zeeft  132. 
zeel  42. 
2!ee^^  132. 
zeen  39. 
zeep  34,  42. 
zeepsop  144. 
zegen  27. 
zeggen  24. 
zeilen  160. 
zeinden  38. 
zei  19o. 

zeilen  19o,  161. 
zelsMp  25,  84. 
zemel  40. 
zenden  38. 
zerk  20. 
zerp  20. 
zeterdag  28. 


zcumer  60. 
zeun  60. 
zeuven  41. 
zeven  41. 
2;ie^  42. 
ziemel  40. 
zien  163. 
2;ie^>  42. 
ziften  100. 
zij  150. 

2:t/c?   85. 

zijn  152,  162. 
zijnes  136,  150w. 
zilver  46. 
zitten  43. 
zok  54,  154. 
zolder  144. 
zomer  60. 
zondag  57. 
zood  85. 
zoon  60. 
zout  144n. 
zuk  154. 
zulk  54,  154. 
zullen  19o,  161. 
ztdver  46. 


zundag  57. 
zwaalf  99. 
zwaar  28. 
zwaard  23o,  36. 
zwager  28. 
zwamhalg  20, 
zwart  23. 
zwaveltje  133. 
zweep  42n,  49. 
zweer  28. 
zweerd  36. 
zweet  42. 
zwemmen  46. 
zwerm  56,  132. 
zwermt  132. 
zwerven  159. 
zwiep  42w,  49. 
zwiet  42. 
zwing  105. 
zivoerd  23o. 
ziooord  23o. 
zwormt  56. 
zivummen  46. 
^JWM/jew  49. 
zwuup  49. 


ZAANSCH 


IDIOTICON. 


OVERZICHT 


DER  VROEGER    VERSCHENEN 

LIJSTEN  VAN  ZAANSCHE  UITDRUKKINGEN. 


Zeldzame  woorden  en  spreekwijzen,  die  aan  den  Zaankant  in  gebruik 

zijn  (jOHNSON  en  kist,  Karakterschetsen^  1816,  bl.  329—338. 
Lijst  van  verouderde  of  nog  gebruikelijke  Zaanlandsche  woorden  en 

spreekwijzen  (van  geuns,  Beschr.  v.  Zaandam,  1842,  bl.  406—411). 
Toetssteentje  der  lijst  van  eenige  verouderde  of  nog  gebruikelijke 

Zaanlandsche   woorden   en  spreekwijzen   [bij  van  geuns]  (Zaanl. 

JaarboeJcJe,  1843,  bl.  131—140). 
Noord-Hollandsche    spreekwijzen    aan    den   Zaankant   gebruikelijk 

{Kronyh    v.    h.   Histor.    Genootsch.    te    Utrecht,    1846,  bl.  281 — 283 ; 

1847,   bl.    188—192).   In   hoofdzaak   een   herdruk   van  de  beide 

eerste  lijsten. 
Zaanlandsche  woorden  en  spreekwijzen  (medegedeeld  door  n.  a.  van 

CHAEANTE,    in    DE   JAGEe's    Nieuw   Archief  voor  Nederl.  Taalkande, 

1855,  bl.  475—478). 
Woorden  te  Krommenie  in  gebruik  (in   Navorscher.  1856,  bl.   232; 

1857,  bl.  68;  1860,  bl.  153). 
Germanismen  aan  de  Zaan  {Navorscher  1873,  bl.  209—210). 
Lyst  van  Zaansche  woorden  (door  c.  eykman  in  Noord  en  Zuid  III, 

1878,  bl.  299—320). 
Aanteekeningen  bij  de  „Lijst  van  Zaansche  woorden"  van  c.  eykman 

(door  TH.  KUYPEE  in  Noord  en  Zuid  IV,  1879,  bl.  177—180). 
Zaansche  woorden  en  uitdrukkingen  (medegedeeld  door  h.  pos  in 

Onze  Volkstaal  I,   1882,  bl.  31—45). 
Zaansche  woorden  (medegedeeld   door  o.  eykman  in  Onze  Volkstaal 

ni,  +  1887,  bl.  41—46;  deze  lijst  is  aangevuld  uit  mededeelingen 

van  o.  A.  DUYVis). 
Zaanismen  {Een  kleine  Garve.  Schetsen  en  Novellen  door  jan  peeee- 

BOOM,    bl.    111—116;    het    opstel  is   overgedrukt   uit   Haarlem's 

DagUad  van  26  Sept.  1889). 

Verder  verschenen  nog  een  aantal  schetsen  en  gedichten,  geheel 
of  gedeeltelijk  in  Zaansch  dialect;  voor  zoover  daarvan  voor  het 
Idioticon  gebruik  is  gemaakt,  wordt  de  bron  telkens  aangewezen. 


Hjst  der  gebezigde  verkortingen. 


I.  BRONNEN. 

Advers.  Oostwoud.    Adversaria,    aangelegd    door    Jacob    Oostwoud,    schoolmeester   en 

mathematicus  te   Oost-Zaandam  (einde  der  18'''   eeuw).   Hs.   in   fol.,  Zaanlandsche 

Oudheidkamer  te  Zaandijk. 
Beemster-lands  keuren.    Beemster-lands  Keuren,  Wetten  ende  Ordonnantien ,  aangaande 

de  civile  regten.  (Purmerend,  1698.) 
BERKHEY,  Nat.  Hist.    J.    Ie    Francq    van    Berkhey,    Natuurlijke   Historie  van  Holland. 

(Amsterdam,  1769—1811.) 
Bloem  V.  Zaandijk.    De   Bloem   van   Zaandijk.   Dramatische    Schets,  uit   de  jaren  1793 

en  1794,  in  drie  Bedrijven  met  een  Na-spel,  door  G.  J.  Honig  en  C.  van  der  Zeyde. 

Op  te-  voeren  ter  gelegenheid  van  de  gedachtenisviering  van  het  400-jarig  bestaan 

der  gemeente  Zaandijk  in  September  1894.  (Koog  aan  de  Zaan,  1894.) 
BUTTER ,  De  Zaan.    De  Zaan  verheerlijkt  en  berugt  door  Koopmanschap,  het  Fondament 

des  Bestaans  der  Dorpen,  aan  dezelven  geleegen.  In  Digtmaat  gesteldt  door  Klaas 

Butter.  (West-Zaandam,  1754.) 
Cart.  V.  Egmond.     Cartularium  van  de  abdij  van  Egmond.  Hs.  in  4°,  geschreven  in  de 

15*'^  eeuw,   doch  oorkonden  bevattende  van  de  10''^  tot  de  \b^^  eeuw.  —  In  het 

Rijksarchief  te  's  Gravenhage ;  gemerkt  Egmond  1. 
Catal.  Zaanl.  Tentoonst.  (1874).     Catalogus    van    de    Tentoonstelling   van   Zaanlandsche 

Oudheden  in  het  Gemeentehuis  te  Zaandam  (Augustus — September  1874).  (West- 
zaan, 1874.) 
Chron.  v.  Medemhl.    D.  Burger  van  Schoorel,  Chronyk  van  de  Stad  Medenblik.  (Hoorn, 

1728.) 
Chron.  v.  Schagen.    D.    Burger  van   Schoorel,  Chronyk  van  de  gantsche  oude  Heer- 

lykheydt  van  het  Dorp  Schagen  (achter  de  Chronyk  van  Medenblik). 
Custh.    Custeboode-Boekjes  van  Gijsbert  Clamp;   bevattende   aanteekeningen   omtrent 

de   verkoopingen  gehouden  te  Oost-  en  West-Zaandam  van  1735 — 1755.  (7  stuks, 

kl.  8°,  in  hs.)  In  de  Zaanlandsche  Oudheidkamer. 
De  mislukte  List.    De    mislukte   List,   of  de   bedroge   Landsdief,   zynde   het   verhaal 

eenes  gevangen  grutter.  (West-Zaandam,  1737.) 
Dijkb.   Wormer.    Klein   8°  boekje  in  hs.  met  het  opschrift  „Het  Dijckboeckje",  waarin 

staan    aangeteekend    de   uitgaven   van   poldermeesteren   van    1660 — 1669.    In  het 

archief  van  den  polder  Wormer. 
VAN  GEUNS,  Zaandam.    Beschrijving  van  Zaandam  door  B.  van  Geuns.  (Amsterdam  ,  1842.) 
GONNET,  Zijlkl.     Het    Zijlklooster,    convent   der   Kanonessen-Regulieren    ten    Zijl,   het 
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St.  Cecilia-klooster  en  het  Clarissen-klooster  te  Haarlem ,  door  C.  J.  Gonnet.  (Haar- 
lem, 1891.) 

Groot  Alg.  Moolenh.  Theatrum  Machinarum  Universale  of  Groot  Alg'emeen  Moolen-boek. 
Voor  't  grootste  gedeelte  getekent  te  Amsterdam  door  Johannis  van  Zyl,  Molen- 
maker van  Lexmondt;  en  in  't  Koper  gebragt  door  Jan  Schenk.  Tweede  druk. 
(Amsterdam,  1761.)  De  eerste  druk  verscheen  in  1734.  Bevat  ook  afbeeldingen 
van  Zaansche  molens. 

Groot  Volk.  Moolenh.  Groot  Volkomen  Moolenboek,  geteekent  door  Leendert  van  Natrus, 
Moolemaker  Baas  te  Amsterdam,  Jacob  PoUy,  Moolemaker  te  Saardam,  en 
Cornelis  van  Vuuren,  en  in  het  Kooper  gebragt  door  Jan  Punt.  2  Dln.  (Amster- 
dam, 1734  en  1736.)  Waarachter  als  ^^^  deel:  Architectura  Mechanica  of  Moole- 
boek  getekent  door  Pieter  Linperch,  moolemaker  van  Stokholm  (a"'  1727). 

HADR.  JUNius,  Nomencl.  Nomenclator,  Omnium  rerum  propria  nomina  variis  linguis 
explicata    indicans,   Hadriano    lunio    medico    auctore.    Tertia    Editio.    (Antverpise, 

M.    D.    LXXXIII.) 

Handv.  v.  Alkm.  Handt-vesten  en  Privelegien  der  Steden  Alckmaer  en  Hoorn.  (Enk- 
huizen,  1667.) 

Handv.  v.  Amst.  Handvesten ,  ofte  Privilegiën  ende  Octroyen  etc.  der  Stad  Amstelredam , 
uitgegeven  door  H.  Noordkerk.  3  Dln.  (Amsterdam,  1748.) 

Handv.  v.  Assend.  Handvesten  ende  Privilegiën,  mitsgaders  Keuren  en  Ordonnantien 
van  Assendelft,  uitgegeven  door  M.  A.  Beels.  (Amsterdam,  1768.) 

Handv.  v.  Assend.  verv.  Onuitgegeven  vervolg  op  bovenstaande  Handvesten,  met  door- 
loopende  pagineering,  vraarvan  eenige  (deels  gecorrigeerde)  proef  bladen  berusten 
in  het  archief  van  Assendelft. 

Handv.  v.  Ench.  Handtvesten,  Privilegiën,  Willekeuren  ende  Ordonnantien  der  Stadt 
Enchuysen.  (Enkhuizen,  1667.) 

Handv.  v.  Medenhl.  Handt-vesten  en  Privelegien  der  Stadt  Medenblick;  Mitsgaders  die 
van  Groote-Broeck,  Boven-Karspel  enz.  (Enkhuizen,  1667.) 

Handv.  v.  Monnickendam.  Hantvesten  ende  Privilegiën  van  Monnickendam  ende  Water- 
landt.  Ghedruckt  int  Jaer  ons  Heeren  m.  dc.  xiii. 

Handv.  v.  Weesp.  Hantvesten  ende  Privilegiën  van  Weesp,  Muyden  ende  Naerden. 
Ghedruckt  int  Jaer  ons  Heeren  m.  dc.  xiii. 

HARINGH,   Hist.    Verhaal   der  Kerk   te    Oost-Zaandam.      Historisch     Verhaal     off    Korte 

Beschrijving  der  tot  een   Gereformeerde  Kerk  geworden  Roomsche   Capelle,  nu 

genaamt  de  Oude  Kerk,  staande  tot  Oostzaandam.  Samengesteld,  volgens  genomen 

resolutie  dd.  30  April   1740   door  Hendrick  Haringh,  scriba  van  het  college  van 

Kerkmeesters.  Hs.  in  8°,  Zaanlandsche  Oudheidkamer  (Catal.  n°  241). 

HONIG,  Gesch.  d.  Zaanl.  Geschiedenis  der  Zaanlanden,  door  Jacob  Honig  Jsz.  Jr. 
2  Dln.  (Zaandijk,  1849.) 

HONIG,  Studiën.  Historische,  Oudheid-  en  Letterkundige  Studiën,  door  J.  Honig  Jsz.  Jr. 
2  Dln.  (Zaandijk,  1866—67.) 

HONIG,  Oud-Zaansche  Bruiloft.  Oud-Zaansch  Bruiloftsfeest,  bewerkt  naar  het  naspel 
van  „de  Bloem  van  Zaandijk",  door  Gerrit  Jan  Honig.  (Koog  aan  de  Zaan,  1895.) 

Hs.  (a^ )    Handschrift  of  geschreven  stuk  uit  het  genoemde  jaar.  Opgegeven  wordt 

het  archief  of  de  verzameling  waar  het  stuk  berust;  ontbreekt  deze  opgave  dan 
bevindt  het  zich  in  particulier  bezit.  Met  „Rijksarchief"  wordt  steeds  bedoeld  het 
archief  te   's-Gravenhage ,   met   „prov(inciaal)   archief"   dat   te  Haarlem.   „Zaanl. 
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Oiidhk."  duidt  aan  de  Zaanlandsclie  OudUeidkamer  in  het  gemeentehuis  te  Zaandijk; 
de  „verz(ameling)  Honig"  is  het  familiearchief  der  zoons  van  Jac.  Honig  Jsz.  Jr. 
te  Zaandijk. 

Hs\  r.  Egmoud.  Hs.  in  4"  op  perkament,  afkomstig  van  de  abdij  van  Egmond  en 
bevattende:  f"^  1—10  brieven  (a"  13()7);  11—20  huurregisters  van  landerijen  in 
Assendelft,  Velsen  en  de  Wijk  van  vóór  12()7;  21 — 121)  huurregisters  van  landerijen 
over  Kennemerland,  a°  i;37 1  —  1378.  In  het  Rijksarchief  te  's-Gravenhage;  in  de 
Egm  onder  portef.  I. 

//s'.  »'.  Egmond  B.  Hs.  in  ^^  op  perkament,  uit  Egmond,  geschreven  in  de  15'^''  eeuw, 
doch  afschriften  bevattende  van  brieven  en  overdrachten  tusschen  de  jaren  1257  en 
1477.  In  het  Rijksarchief  te  's-Gravenhage;  gemerkt:  Egmond  2. 

Hs.  V.  Egmond  C.  Hs.  in  4^  op  perkament,  uit  Egmond,  vraarin  vele  bladen  ontbreken. 
Het  begint  met  een  register  der  tienden  in  Kennemerland  (a*^  1380 — 1382);  bewaard 
is  f°  34—57  en  88—94.  Daarna  volgen  lijsten  van  erfhuur  onder  Egmond  (a°  1384), 
24  bladz.,  waarvan  elk  pagina  is  genummerd.  In  het  Rijksarchief  te  's-Gravenhage; 
in  de  Egmonder  portef.  I. 

Hs.  V.  Egmond  D.  Hs.  in  4°  op  papier,  uit  Egmond,  einde  der  Ih^^  eeuw,  van  bonten 
inhoud  (lijsten  van  hofsteden,  verstoeling  van  dijken,  rekeningen  en  achterstallen, 
muntlijsten,  missen  enz.)  In  het  Rijksarchief  te  's-Gravenhage ;  in  de  Egmonder  portef.  I. 

Hs.  V.  Egmond  E.  Hs.  in  4'^  op  papier,  uit  Egmond,  bevattende  koopregisters  van 
Egmonder  landen  in  Kennemerland  (a*'  1453—1473).  Voorin  eene  rekening  van 
den  abt.  In  het  Rijksarchief  te  's-Gravenhage;  in  de  Egmonder  portef.  III. 

Hs,  invent.    Inventaris  of  boedelscheiding  in  handschrift,  uit  het  daarbij  opgegeven  jaar. 

Hs.  Kaarth.  Kaartboek  of  geteekende  afbeelding  van  de  ligging  en  grootte  der  erven 
in  een  bepaalden  banne  of  een  gedeelte  daarvan,  dat  nader  wordt  aangewezen. 

Hs.  Kool.  Woordenboek  tot  de  Noord- Hollandsche  dialect  behoorende,  verzameld  om 
verder  aangevuld  te  worden  door  Agge  Roskam  Kool  te  Beverwijk  (einde  der 
18^6  eeuw).  Hs.  in  fol.,  62  grootendeels  onbeschreven  bladz.,  in  de  Bibliotheek 
van  de  Maatsch.  der  Nederl.  Letterk.  te  Leiden;  thans  alphabetisch  gerangschikt 
opgenomen  in  de  verzameling  van  gewestelijke  woorden  dier  Maatschappij. 

Inform.  Informacie  op  den  staet,  faculteyt  ende  gelegentheyt  van  de  steden  ende 
dorpen  van  Hollant  ende  Vrieslant,  gedaen  in  den  jaere  MDXIV.  Uitgegeven 
door  R.  Fruin.  (Leiden,  1866.) 

Instr.  V.  d.  Beemster.  Instructien  voor  Dyck-graaf,  Hooge-heemraden,  Opper-polder- 
meesteren.  Secretaris  etc.  van  de  Beemster.  Waarachter  met  afzonderlijke  pagi- 
neering  (bl.  1 — 107) :  Extract  uyt  het  Octroy  van  de  Beemster  met  de  Cavel-Conditien 
ende  Kaerte  van  dien.  (Purmerend,  1696.) 

Invent.  Gedrukte  inventaris  van  molens  die  te  koop  worden  aangeboden  enz. ,  zooals 
nader  wordt  aangegeven. 

Journ.  Caeskoper.  Jornael  ofte  Nootysye  Boeck ,  gehouden  door  Claes  Arisz.  Caeskoper 
op  de  Koog,  van  Januari  1669— Maart  1729.  Hs.  in  fol.,  thans  berustende  bij  diens 
nazaat  M.  K.  Honig  te  Koog  aan  de  Zaan, 

Journ.  Gijsen.  Journaal  over  het  jaar  1682,  gehouden  door  een  der  leden  van  het 
geslacht  Gijsen  te  West-Zaandam.  Hs.  in  4",  in  de  Zaanlandsche  Oudheidkamer. 

Journ.  Hoogeboom,  Journael  ofte  daghregister  van  Pieter  Jacobsz.  Hoogeboom  te 
Zaandam,  bevattende  aanteekeningen  over  de  jaren  1713—1734.  Hs.  in  4°,  in  de 
Zaanlandsche  Oudheidkamer. 
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Joiirn.  Jacoh  I/onif/.  Aantekeningen  door  Jucob  Honig  Jansz.  t(!  Zaandijk,  over  de 
jaren  1795 — 1811.  lis.  in  de  verzameling-IIonig  te  Zaandijk. 

Journ.  Jan  Honig.  Aantekeningen  door  Jan  Honig  Jaeobsz.  te  Zaandijk,  over  de  jaren 
1715—1756.  Hs.  in  de  verzameling-Honig  te  Zaandijk. 

Journ.  Nomen.  Aanteek(mingen  betreff(mde  liet  verblijf  van  Tsaar  Peter  den  Groote 
hier  te  lande  in  de  jaren  IG'JT  en  1717,  gemaakt  door  Jan  Cornelisz.  Nomen  te 
West-Zaandam.  Hs.  in  4°,  in  1855  door  Y.  D.  E.  Suermondt  geschonken  aan  het 
Histor.  Genootschap  te  Utrecht  en  thans  berustende  in  de  Universiteits-liibliotheek 
aldaar. 

Kaart  v.  d.  Ui/tw.  SI.  Kaart  van  't  Hoogh-heemraetschap  van  de  Uytwaterende  Sluysen 
in  Kennemerlandt  ende  West-Vrieslandt.  Afgemeten  en  afgeteyckent  deur  Johannes 
Douw,  Ordinaris  Landtmeter  des  Landts  van  Khynlandt.  16  Platen  in  folio.  (z.  j.) 

Karal'terfich.  Karakterschetsen,  zeden  en  gewoonten  van  Nederlandsche  Mannen  en 
Vrouwen,  in  het  Jaar  1816,  byeenverzameld  door  den  Engelschen  Reiziger  G.  Johnson 
en  den  Schrijver  van  den  Ring  van  Gyges  wedergevonden  (W.  Kist).  1**^  en 
eenige  deel  (Noord-Holland).  (Amsterdam,  1816.) 

Keuren  n.  d.  Beemster.  Keuren  ende  Ordonantien  van  't  Heemraedschap  vanden 
Beemster  ende  den  ghevolge  van  dien.  (Amsterdam,  1616.) 

Keuren  v.  d.  Beemster  2.  Keuren  ende  Ordonnantien  van  't  Heemraadschap  vande 
Beemster;  met  doorloopende  pagineering  (bl.  119—247)  gevoegd  achter  het: 
Extract  uyt  het  Octroy  van  de  Beemster  met  de  Cavel-Conditien  ende  Kaerte  van 
dien.  (Purmerend,  1696.) 

Keuren  v.  Beverwijk.  Ordonnantien  ende  Keuren  gemaakt  by  den  Schout,  Burger- 
meesteren en  Schepenen  der  Steede  Beverwyk;  gevoegd  achter:  Previlegie  der 
Steede  van  Beverwyck.  Geciteerd  wordt  de  renovatie  van  1731 ,  gedrukt  te  Haarlem 
bij  G.  van  Kessel. 

Keuren  v.  Waterl.  Generaale  Keuren  en  Ordonnantien,  van  de  zes  hoofddorpen  van 
Waterland ,  als  mede  eenige  byzondere  Keuren  van  den  Dorpe  Landsmeer.  (Amster- 
dam— 's-Gravenhage ,  1746.) 

Kodd.  Opschr.  Koddige  en  Ernstige  Opschriften,  op  Luyffens,  Wagens,  Glazen,  Uit- 
hangborden, en  andere  Taferelen  [door  J.  Sweerts].  4  Dln.  (Amsterdam,  1698 
en  1700.) 

LAMS.  Het  Groot  Previlegie  en  Hantvest  Boeck  van  Kennemerlandt  en  Kennemer- 
Gevolgh,  door  Willem  Gerritsz.  Lams,  Burgermeester  tot  Wormer.  (Amsterdam,  1664.) 

LEEGHWATER,  Haerlh!^  Haerlemmer-Meer-Boeck ,  door  Jan  Adriaensz.  Leech- Water. 
Den  se  venden  Druck.  (Zaandam,  1688.) 

LEEGHWATER,  KI.  ChroH.  Een  kleyne  Chronycke  van  Graft  en  de  Rijp  door  Jan 
Adriaensz.  Leeg- water ;  gevoegd  achter  het  Haerlemmer-Meer-Boek.  (Zaandam  1688.) 

Leid.  Keurb.  De  Middeneeuwsche  Keurboeken  van  de  Stad  Leiden,  uitgegeven  door 
H.  G.  Hamaker.  (Leiden,  1873.) 

Leidsche  Rechtsbr.  Leidsche  Rechtsbronnen  uit  de  Middeleeuwen,  uitgegeven  door 
P.  J.  Blok.  ('s-Gravenhage,  1884.) 

Maath.  Asscnd.  Twee  maatboeken  van  de  landen  onder  Assendelft,  naar  opmetingen 
in  de  jaren  1633,  1634  en  1635.  Hss.  in  fol.,  in  het  archief  van  Assendelft. 

Maatb.  Kromm.  I.  Maatboek  van  de  landen  onder  Krommenie,  omstreeks  het  jaar  1639. 
Hs.  in  4°,  in  het  archief  van  Krommenie. 

Maatb.  Kromm-.  II.     Idem  van  het  jaar  1646.  Aldaar. 
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Maij-ijift.  May-frift  van  verscluMdo  Vogeloii,  door  Iloiuh-ik  Albertsz.  in  de  Rijp.  (Amster- 
dam, Kannewet,  z.  j.)  De  dichter  noemt  zich  ook  Hendrik  Albertsz.  Hoe-je-wilt 
en  leefde  in  het  midden  der  17''"  eeuw  in  het  dorp  de  Kiji). 

VAX  MIERIS.  Groot  Charterboek  der  Graaven  van  Holland,  van  Zeeland  en  Heeren 
van  Vriesland,  verzameld  door  F.  van  Mieris.  4  Dln.  (Leiden,  17ü8— '56.) 

X.  Hol/.  Oiitriisf.  Noord-Hollands  Ontrusting  ofte  Historisch  verhaal  der  oproeren,  die 
tot  Oost-  en  West-Zardam,  Wormer,  Crommenye,  &e.  voorgevallen  zijn  in  den 
jaere  1678,  door  H.  J.  Soeteboom.  (Amsterdam,  1678.) 

X.  HoU.  Rt(ste)i-hi(rg.     Noord- Hollands    Rusten-burg    of   ronde   t'Samen-spraak   tusschen 
Goed-hart  en  Jan  Zelden-thuys.  Vervattende  al  de  Rechts-plegingen  tusschen  West 
Zanen,  Zardam ,  Wormer- Veer  enz.  voor-gevallen.  (Amsterdam,  1649.) 

Oi'tr.  V.  d.  Meeren  in  Waterl.  Octroyeu  van  de  Biiyke-slooter,  Broeker,  ende  Bellemer- 
Meeren,  gelegen  in  Waterland.  4''"  Druk.  (Monnikendam,  1759.) 

Octr.  V.  d.  Oude  Zijpe.  Octroyen ,  Privilegiën  ende  Keuren ,  mitsgaders  de  Ordonnantie  van 
de  Weeskamer  en  Vierschaar  van  de  Oude-Zijpe,  ende  Hase-polder  (Alkmaar,  1717.) 

Oorkh.  Oorkondenboek  van  Holland  en  Zeeland,  uitgegeven  door  L.  Ph.  C.  van  den 
Bergh.  2  Dln.  (Amsterdam— 's-Gravenhage,  1866— '7.3.) 

Oorl.  V.  Albr.  De  Oorlogen  van  Hertog  Albrecht  van  Beieren  met  de  Friezen  in  de 
laatste  jaren  der  XlVe  eeuw,  door  Eelco  Verwijs.  (Utrecht,  1869.) 

O.  Vad.  R. ,  Versl.  en  Meded.  Verslagen  en  Mededeelingen  der  Vereeniging  tot  Uitgave 
der  Bronnen  van  het  oud  vaderlandsche  Recht.  ('s-Gravenhage,  1885  vlgg.) 

O.  Voll-st.  Onze  Volkstaal.  Tijdschrift  gewijd  aan  de  studie  der  Nederl.  tongvallen, 
onder  redactie  van  Taco  H.  de  Beer.  3  Dln.  (Kuilenburg,  1882—1890.) 

Polderl.  Assend.  Polderlegger,  legger  van  het  grondbezit  der  ingelanden  van  den  polder 
Assendelft.  Deze  leggers,  beginnende  met  29  December  1599  en  nog  alle  aanwezig 
tot  op  den  huldigen  dag  toe,  vormen  een  statige  reeks  van  folio-deelen  en  berusten 
in  het  archief  van  den  polder  op  het  raadhuis  te  Assendelft.  Zij  worden  geciteerd 
naar  hun  volgnummer,  als  Polderl.  Assend.  I,  II  enz. 

Polderl.  Kromm.  Polderlegger  of  maatboek  van  de  landen  gelegen  in  de  jurisdictie 
van  Krommenie  en  Krommeniedijk.  Hss.  in  fol.,  in  het  archief  van  den  polder  Krom- 
menie. De  drie  aanwezige  deelen  worden  onderscheiden  naar  het  jaar  van  ver- 
vaardiging (a°  1665,  1680  en  1764). 

Polderl.  Oostz.  Polderlegger  of  maatboek  van  den  banne  van  Oostzaanden.  Hss.  in  fol., 
in  het  archief  van  den  polder  Oostzaan.  De  drie  aanwezige  deelen  worden  aan- 
gewezen als  Polderl.  Oostz.  I  (uit  het  midden  der  n*^'"  eeuw),  Polderl.  Oostz.  II 
(aangelegd  in  1694  en  bijgehouden  tot  het  einde  der  18'''  eeuw),  Polderl.  Oostz.  III 
(van  het  einde  der  17'^'^  tot  het  midden  der  18'^'"  eeuw\ 

Polderl.  Westz.  Polderlegger  of  maatboek  van  den  banue  van  Westzaanden.  Hss.  in  fol., 
in  het  archief  van  den  polder  Westzaan.  De  zes  aanwezige  deelen  worden  aan- 
gewezen als  Polderl.  Westz.  I  (begonnen  in  1628  en  ( indigende  in  1630),  Polderl. 
Westz.  II  (begonnen  in  1629  en  eindigende  in  1630;  niet  gepagineerd),  Polderl. 
Westz.  III  (aangelegd  in  1644,  naar  een  ouderen  legger;  bevat  alleen  den  regel 
van  Westzaanden  met  aankleve  van  dien  tot  Knollendam),  Polderl.  Westz.  IV 
(aangelegd  in  1649),  Polderl.  Westz.  V  (aangelegd  in  het  begin  der  18'*'^  eeuw  en 
later  bijgehouden),  Polderl.   Westz.  VI  (aangelegd  in  1723). 

Polderl.  Wormer.  Polderlegger  of  maatboek  van  den  banne  van  Wormer  van  het 
jaar  1779.  IIs.  in  fol.,  in  het  archief  van  den  polder  Wormer. 
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Predic.  v.  Oom  Jacob  Dirclx.  Eenige  Prcdicatien,  tot  Boete  en  Beteringh  des  Levens, 
door  Oom  Jacob  Dirckx  van  Wormerveer  (vermaner  der  Friesche  Doopgsgezinden 
aldaar).  2''«  Druk.  (Amsterdam,  1679.)  De  eerste  druk  verscheen  in  1673  anoniem. 

Priv.  V.  Kennemerl.  Generale  Privil(^gien  ende  Handvesten  van  Kennemer-landt  ende 
Kennemer-glievolgh ,  uitgegeven  door  Beukei  van  8anten.  ('s-Gravenhage,  lG52.j 

Priv.  V.  Texel.  Privilegiën  en  Handvesten  der  stede  en  des  eilands  van  Texel. 
(Amsterdam,  1745.) 

Priv.  V.  Westz.  Besondere  Privilegiën  ende  Handvesten,  verleent  aen  d'Inwoonders  van 
Westzaanden  en  Crommenie ,  uitgegeven  door  H.  J.  Soeteboom.  (Zaandam,  1661.) 

Reys  na  de  Oost-[nd.  Schipper  Willem  van  West-Zanens  Reys  na  de  Oost-Indien  des 
Jaars  1601,  1602  en  1603.  Naar  diens  aanteekeningen  uitgegeven  en  met  toe- 
voegsels vermeerderd  door  H.  Soeteboom  onder  den  titel  van:  Derde  voomaemste 
Zee-getogt  der  verbondene  vrye  Nederlanderen  na  de  Oost-Indien,  gedaan  met 
de  Atchinsche  en  Moluksche  Vloten,  onder  de  Ammiralen  Jacob  Heemskerk  en 
Wolfert  Harmansz.  (Amsterdam,  1648.) 

Reh.  V.  Egmond.  Hs.  in  4°  op  papier,  bevattende  rekeningen  van  den  abt  van  Egmond 
over  de  jaren  1387—1402.  Voorin  eenige  koopregisters  en  rekeningen  van  1375. 
In  het  Rijksarchief  te  's  Gravenhage ;  in  de  Egmonder  portef.  II. 

Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  De  Rekeningen  der  Grafelijkheid  van  Holland  onder  het  Hene- 
gouwsche  Huis,  uitgegeven  door  H.  G.  Hamaker.  3  Dln.  (Utrecht,  1875— -'78.) 

rhijnenburgh's  Vrenghde-hergh .  C.  Rbynenburgh's  Vreughde-bergh ,  bestaende  in  Ziel- 
suchten,  Bruylofts-Gesanghen  en  Stightelyke  Vermakelijkheden.  Eerste  Deel.  Vijfde 
Druck.  (Hoorn,  1664.)  Het  Tweede  Deel,  Bestaende  in  Nieu-Jaers  en  Kars- 
gesangen  enz.  Derde  Druck.  (idem.) 

Saender  Bloeme-stralen.  Saender  Bloeme-stralen ,  geschoten  door  Minnaers  Lust,  tot 
vermaeck  der  Pelgerums,  die  de  Rustenburghse-Reys  beminnen,  verzameld  door 
Willem  Simonsz.  Boogaert.  (Wormerveer,  1649.) 

Saenl.  Wassende  Roos.  De  Saenlands  Avassende  roos,  w^aer  by  vertoont  werden  de 
Rarigheden  van  Scheeps  Timmereii ,  Molens  en  Huyse  bouwen . .  met  noch  veeler- 
hande  konstige  Handwercken.  In  Rymen  gestelt  door  J.  J.  (Joris  Jansz.  ? ). 
(Amsterdam,  1693.) 

Samenspr.  Een  Samenspraak  tusschen  twee  perzoonen,  reizende  van  Nieuwendam  te 
na  Durgerdam  (nl.  een  Zaandammer  en  een  Amsterdammer,  sprekende  over  den 
toestand  van  het  IJ).  (Amsterdam,  z.  j.;  IS^i^  eeuw.)  Zie  Catal.  der  Boekerij  v.  d. 
Zaanl.  Oudheidkamer  n°  248. 

VAN  SANTEN,     zie   Prlv.  V.  Kennemerl. 

Sch.  t.  W.  Van  de  Schelde  tot  de  Weichsel.  Nederduitsche  dialecten  in  dicht  en 
ondicht,  uitgekozen  en  opgehelderd  door  Joh.  A.  Leopold  en  L.  Leopold.  3  Dln. 
(Groningen,  1876—82.)  Wanneer  geen  bepaald  deel  wordt  genoemd,  is  steeds  het 
eerste  gemeend. 

Dl.  I,  bl.  274 — 280,  bevat  de  beschrijving  van  een  Oitje  met  een  Jachie  door 
G.  Pekelharing  te  Zaandijk,  die  aan  de  verzamelaars  werd  medegedeeld  door 
H.  J.  Top. 

SCHAAP,  Bloemt.  Bloem-tuyntje,  bestaende  in  inderlijcke  Bedenckiugen,  Gelijckenissen 
ofte  Exempelen,  te  samen  gestelt  door  Jan  Claesz.  Schaep.  (Wormerveer,  1660.) 
Voor  zoover  de  latere,  vermeerderde  drukken  van  dezen  eersten  afwijken,  wordt 
geciteerd  de  5''''  (Amsterdam,  1724),  wat  kenbaar  is  aan  de  toevoeging:  (ed.  1724). 
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scHAGHEN,  Alcktn.  Ihlci/.     V.  .1.  Scliaglicns  Alckmaar-Beleg  (Amsterdam,  1615.) 
scHELTEMA,  Metigflir.     Gescliied-  en  Letterkundig  Mengelwerk  van  Mr.  Jacobus  Öcheltema- 

G  Dln.  (Amsterdam -Utrecht,  1817— '30). 
SCHOTEL,  Zeden.     Zeden    en    Gebruiken    aan    de    Zaanstreek,    door   G.   D.  J.   Schotel. 

(Haarlem,  1874.) 
Svhui/fpraatje.    Schuyt   Praatje   of  Samen-Spraak   tusschen   een   Sardammer   Boer,  een 

Edams  Koopman,  een  Haags  Advocaat  en  een  Noordhollandse  Advocaat,  reisende 

met  de  Schuit  van  Buiksloot  op  Munnikkendam.  (West-Zaandam,  z.  j.)  Zie  Catal. 

der  Boekerij  v.  d.  Zaanl.  Oudheidkamer  n*^  250. 
Selsame    WaJrisv.     De    Selsaarae    en   noit    gehoorde    Walvis-vangst,    voorgevallen   bij 

St.   Anna-Land,   midsgaders  eene   Beschryvinge   van  de   Groen-landse- vaart,  door 

P.  P.  V.  S.  2'i«-  Druk.  (Leiden,  1G84.) 
SLOOFF,  Susanna.     Susanna.   Treurspel   door  Pieter   Slooff,   van  Wormerveer.  (Amster- 
dam, 1739.) 
soETEBOOM,  Bat.  Eneas.    H.    J.    Soets,   Batavische   Eneas   of  Getrouheyts   Voor-beelt. 

Treurspel.  (Alkmaar,  1645.) 
SOETEBOOM,    Beemsters    Dank-offers.     H.    Soeteboom,    Beemsters    Dank-oflfers.    Blijspel. 

(Zaandam,  1649.) 
SOETEBOOM,  Blocme-crans.    H.  J.  Soets,  Sanerdams  Bloeme-Crans,  met  verscheyde  zedige 

zangen,  en  stichtelijcke  Rijmen,  t'samen-gebonden.  (Amsterdam,  1645.) 
SOETEBOOM,  Hisf.  V.  Waterl.    De    Historie   van    Waterland,    door   Hendrik    Soeteboom. 

(Amsterdam,  1660.) 
SOETEBOOM,  Ltist-hofje.     't  Kleyu  Lust-hotje,  vol  van  Bruylofts-zangen ,  Echt-liedekens, 

Houwelijcx-baken    en   Feest-gedichten ,    bijeen  gesamelt  door  H.  Zoeteboora.  Den 

laetsten  Druck  vermeerdert  en  verbetert,  (de  Rijp,  z.  j.) 
SOETEBOOM,  Ned.  Ber.    De  Nederlandsche   Beroerten   en   Oorlogen,  ontrent  het  Ye  en 

aen  de   Zaen,  beschreven  door   H.  Soete-boom.  2'^'^  Druk.  (Amsterdam,  1695.)  De 

eerste  druk  verscheen  in  1658. 
SOETEBOOM,  Ned.  Schout.    Het  Nederlants  Schoutoneel . .  Beginnende  met  het  Jaer  1672 

en  E3ndigende  den  1  Juny  1678.  Door  H.  J.  S(oeteboom).  (Amsterdam,  1678.) 
SOETEBOOM,   Out-Zacinden.    Beschrijvinghe  van  Out-Zaanden,   door  H.  J.   Soet,  Saner- 

dammer.  (Zaandam,  1640.) 
SOETEBOOM,  ^'.  Arc.     Dc   Zaaulauts   Arkadia.  In   vijf  Boeken   te  zamen  gebracht  door 

H.   Zoeteboom.    (Amsterdam,   1658.)   In   gevallen  w^aar  de  tweede  druk  van  1702 

geciteerd  wordt,  blijkt  dit  uit  de  toevoeging:  (ed.  1702). 
SOETEBOOM,  Voorloojier.    De  Voorlooper  van  de  Vrede,  ofte  Bedenckinge  over  de  ver- 

kondinge  van  de  dingen,  die  gemenelijks  de  handelinge  der  Vrede  voorgaen,  door 

H.  J.  Soeteboom.  (Amsterdam,  1678.) 
SOETEBOOM,  Vronen.    Vroonens  Begin,  Midden  en  Eynde,  door  H.  Soeteboom.  (Amster- 
dam, 1661.) 
SOETEBOOM,  zie  ook  N.  Holl.   Ontrust..,  Priv.  v.   Westz.  en  Reys  na  de  Oost-Ind. 
Stoelb.  Assend.    Stoelboek  uit  het   einde  der  16*^'  eeuw,  bevattende  de  verstoeling  van 

de  landen  onder  Assendelft.  Hs.  in  fol.,  in  het  archief  van  den  polder  Assendelft. 
Tijdschr.    Tijdschrift  voor  Nederl.  Taal-  en  Letterkunde,  uitgegeven  vanwege  de  Maatsch. 

der  Nederl.  Letterk.  te  Leiden.  (Leiden,  1881  vlgg.) 
VALCOOGH,    Chron.  v.  de  Sype.     Chronycke    van    Leeuwenhorn,    voortyden    ontrent   der 

Sypen  . .    in    ryme    gestelt   door   den    E.    Dirrick   Adriaensz.   Valcooch ,   Notarius 
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publyck.   Herdruk   (Amsterdam,    1740),   in  inhoud  f^oheel  gelijk  aan  den  l"**^"  druk 

van  1591). 
VALCOOGH,    Rerjel   d.    Schoolm.    Een    Regel    der   Duytsche    Schoolmeesters   door   Dirck 

Adriaensz.  Valcoogh,  Schoolmeester  tot  Barsigherhorn.  (Alkmaar,  1607.) 
Venus  Minne-g ifjens.     Venus  Minne-gifjens,  inhoudende  Veelderhande  nieuwe  Deuntjens, 

en  Voysjens.  (Amsterdam,  z.  j.;  +  1621].) 
Verlcoopings-Catal.     Catalogus   van    eene    verkooping;    waarvan    plaats   en  tijd  telkens 

wordt  opgegeven. 
Viugtende  Banqueroetier.    De  Vlugtende  Banqueroetier  of  de  geweese  timmermans  jonge 

op   een  pad;   zynde  het  levens-bedryf  van  die   in   Noord-Holland  alom  hekenden 

Pieter  Pergerrits,  brouwer  tot  Purmerent.  (Harderwijk,  1746.) 
Weeshh.    Weeskamerboek.  In   den   regel   worden  de  weeskamerboeken  in  de  verschil- 
lende  Zaansche  archieven,   evenals  andere  geschriften,   aangeduid  door   Hs.   met 

het  jaar. 
Wfri.  Stadr.    Westfriesche  Stadrechten,  uitgegeven  door  M.  S.  Pols.  2  Dln.  Cs-Graven- 

hage,  1885— '88.) 
WOLFF  en  DEKEN.     Aangehaald  worden  steeds  de  oorspronkelijke  uitgaven  harer  werken. 

Voor  de  Economische  liedjes  is  gebruikt  de  3de  druk  (1792). 
Zaanl.  Jaarh.     Zaanlandsch  Jaarboekje.  14  Dln.  (Zaandijk,  1841 — '54.) 

Van  de  overige  aangehaalde  werken  en  tijdschriften  wordt  de  titel,  en  zoo  noodig 
ook  de  gebruikte  editie,  voldoende  duidelijk  opgegeven,  zoodat  die  afkortingen  hier 
niet  worden  vermeld.  De  woordenboeken  worden  op  de  gewone  wijze  aangeduid.  Ik 
laat  hier  slechts  de  dikwijls  aangehaalde  volgen:  Ned.  Wdh.  (Woordenb.  der  Nederl. 
Taal,  door  de  veies  e.  a.),  weiland  (Nederduitsch  Taalk.  Woordenb.),  v.  dale 
(Woordenb.  der  Nederl.  Taal),  fkanck  (Etymologisch  Woordenb.),  vercoullie  (idem), 
Mnl.  Wdh.  (Middelnederl.  Woordenb.,  door  veewijs  en  verdam),  grimm,  D.  Wth. 
(Deutsches  Wörterb.),  kil.  (kilianus,  Etymologicum  Teutonicae  Linguae),  Teuthon. 
(van  der  schueren,  Teuthonista),  lubben  (Mittelniederd.  Wörterb.),  oudemans 
(Bijdrage  tot  een  Middel-  en  Oud-Nederl.  Woordenb. ;  indien  zijn  Woordenb.  op  Bredero 
of  op  Hooft  is  bedoeld,  wordt  dit  vermeld),  Uitlegh.  Wdh.  op  Hooft  (Uitlegkundig 
Woordenb.  op  Hooft,  van  het  Koninkl.  Instituut),  de  jager,  Freq.  (Woordenb.  der 
Frequentatieven),  richthofen  (Altfriesisches  Wörterb.),  wiarda  (idem),  wassenbeegh 
(Taalk.  Bijdragen  tot  den  Frieschen  Tongval),  epkema  (Woordenb.  op  gijsbeet  japicx), 
HALBERTSMA  (Lexicon  Frisicum),  Fri.  Wdh.  (dijkstea,  buitenrust  hetteiia  e.  a. , 
Friesch  Woordenb.),  koolman  (ten  doornkaat  koolman,  Wörterb.  der  Ostfriesischen 
Sprache),  molema  (Woordenb.  d.  Groningsche  Volkstaal),  bouman  (De  Volkstaal  in 
N.-Holland),  gallée  (Woordenb.  v.  d.  Geldcrsch-Overijs.  Volkstaal),  opprel  (Het  Dia- 
lect van  Oud-Beierland),  schueemans  (Algem.  Vlaamsch  Idioticon),  de  bo  (West-Vlaamsch 
Idioticon),  haerebomée  (Spreekwoordenboek). 
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Aanh. 

Aanhangsel. 

enkel v.,  enkv. 

enkelvoud. 

aanin. 

aanmerking. 

enz. 

en  zoo  voorts. 

Aa>tf. 

AanieeK-eningien'). 

etc. 

et  cetera. 

aanw. 

aanwijzend. 

Febr. 

Februari. 

Aec. 

Ac'cusativus. 

fig. 

figuur(lijk). 

adj. 

adjectief. 

Fland.  (bij  kil.) 

Vlaamsch. 

afb. 

afbeelding. 

f 

folio. 

afd. 

afdeeling. 

Fra. 

Fransch. 

afleid. 

afleiding. 

Freq. 

Frequentatieven. 

Ags. 

Angelsaksisch. 

Fri. 

Friesch. 

AL.  (bij  .TÜNIUS) 

Hoogdiiitsch. 

Friesl. 

Friesland. 

ald. 

aldaar. 

Fris.  (bij  kil.) 

Friesch. 

algem. 

algemeen. 

Gal.  (bij  KIL.) 

Fransch. 

AKd. 

AUdeutsch. 

geb. 

geboren. 

a" 

anno. 

Ged. 

Gedichten. 

Aofri. 

AUostfriesisch. 

gedr. 

gedrukt. 

art. 

artikel. 

Geld. 

Geldersch. 

Aug. 

Augustus. 

Gelderl. 

Gelderland. 

a.  w. 

aangehaald  werk. 

Gen. 

Genitivus. 

B.    (bij   JUNIÜS) 

Nederlandsch. 

Germ.  (bij  kil.) 

Hoogduitsch. 

Beschr. 

Beschrijving. 

Gesch. 

Geschiedenis. 

bet. 

beteekenis. 

gesln. 

geslachtsnaam. 

betr. 

betrekkelijk. 

gewest. 

gewestelijk. 

bez(itt). 

bezittelijk. 

Gloss. 

Glossarium. 

Byjclr. 

Bijdragen. 

Got. 

Gotisch. 

bijw. 

bijwoord. 

GraniDi. 

Grammatik. 

Bisd. 

Bisdom. 

Gri. 

Grieksch, 

bl. 

bladzijde. 

Gr  on. 

Groningen. 

bnw. 

bijvoeglijk  naamwoord. 

h. 

het. 

Bouwk. 

Bounkundig. 

Hebr. 

Hebreeuwsch. 

Brab. 

Brabant(sch). 

hetz. 

hetzelfde. 

Brem. 

Bremisch. 

Hgd. 

Hoogduitsch. 

b.  V. 

bij  voorbeeld. 

Hindel. 

Hindeloopen(sch). 

compar. 

comparatief. 

hist. 

historie.,  historisch. 

d. 

de,  der,  den. 

Holl. 

Holland(sch). 

Dat. 

Dativus. 

Hs. 

handschrift. 

Dec. 

December. 

id. 

idem. 

deelw. 

deelwoord. 

IJsl. 

IJslandsch. 

derg. 

dergelijke. 

Imperf. 

Imperfectum. 

d.  i. 

dat  is. 

Indic. 

Indicativus. 

dial. 

dialect(isch). 

Inf. 

Infinitivus. 

dl.,  dln. 

deel(en). 

intr. 

intransitief. 

d" 

dito. 

i.  V. 

in  voce. 

d.  w.  z. 

dat  wil  zeggen. 

j.  (bij  kil.) 

jeghenwoordigh. 

e. 

eeuw. 

Jan. 

Januari. 

ed. 

editie. 

K.  A. 

Koninklijke  Academie 

e.  e. 

en  elders. 

Kennemerl. 

Kennemerland. 

eig. 

eigenlijk. 

kil. 

Kilianus. 

Eng. 

Engelsch. 

KI. 

Klucht, 
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klemt. 

klemtoon. 

onp(ers). 

onpersoonlijk. 

Klucht.sp. 

Kluehtspel. 

onr. 

onregelmatig. 

kol. 

kolom. 

onz. 

onzijdig. 

1. 

lees. 

Oost-Fri. 

Oost-Friesch. 

Landh. 

Landhuishoud  kundig. 

opm. 

opmerking. 

Lat. 

Latijn. 

Osaks. 

Oudsaksisch. 

Letterh. 

Letterbode. 

Oudhk. 

Oudheidkamer. 

Ictterk. 

letterkunde. 

overdr. 

overdrachtelijk. 

lidw. 

lidwoord. 

0  verijs. 

Overijsel(sch). 

Limb. 

Limburg(sch). 

overl. 

overleden. 

m. 

manlijk. 

Part. 

Participium. 

Magaz. 

Magazijn. 

Perf. 

Perfectum. 

Mal. 

Maleisch. 

pers. 

persoon(lijk). 

mann. 

mannelijk. 

pi. 

plaat. 

m.  a.  w. 

met  andere  woorden. 

plur. 

pluralis. 

Md. 

Middelduitsch. 

Praes. 

Praesens. 

Meded. 

Mededeelingen. 

Praet. 

Praeteritum. 

meerv. 

meervoud. 

prov. 

provinciaal. 

Meng. 

Middelengelsch. 

R. 

reeks. 

Mhd. 

Middelhoogduitsch. 

reg. 

regel. 

Mlat. 

Middellatijn. 

Reg. 

Register. 

Mnd. 

Middelnederduitsch. 

Rel: 

Rekening(en). 

Mnl. 

Middelnederlandsch. 

r« 

recto. 

Mrt. 

Maart. 

samenst. 

samenstelling. 

mv. 

meervoud. 

samentr. 

samentrekking. 

N. 

Noord(en). 

Sax.  (bij  KIL.) 

Saksisch. 

naamv. 

naamval. 

Sept. 

September. 

N.-Brab. 

Noord-Brabant. 

Sic.  (bij  KIL.) 

Sicambrisch  (Geldersch) 

Ndd. 

Nederduitsch. 

sing. 

singularis. 

Ned. 

Nederlandsch. 

Spa. 

Spaansch. 

Nederduitschl, 

Nederduitschland. 

spreekw. 

spreekwoord. 

Nfri. 

Noordfriesch. 

st. 

sterk. 

Nhd. 

Nieuwhoogduitsch . 

Stad-Fri. 

Stad-Friesch. 

N.-Holl. 

Noord-Holland(scli). 

superl. 

superlativus. 

Nieders. 

Niederscichsisch. 

synon. 

synoniem(en). 

nl. 

namelijk. 

Taalk. 

Taalkundig. 

Nlijk. 

Noordelijk. 

Tah. 

Tahula. 

NO. 

Noordoost. 

t.  a.  p. 

ter  aangehaalde  plaatse 

Nora. 

Nominativus. 

tegenst. 

tegenstelling. 

Nov. 

November. 

tegenw. 

tegenwoordig. 

nv. 

naamval. 

telw. 

telwoord. 

NW. 

Noordwest. 

trans. 

transitief. 

0. 

Oosten. 

tusschenw. 

tusschenwerpsel. 

0.  a. 

onder  andere. 

t.  w. 

te  weten. 

Oct. 

October. 

uitdr. 

uitdrukking. 

Oeng. 

Oudengelsch. 

uitg. 

uitgave. 

Ofra. 

Oudfransch. 

uitspr. 

uitspraak. 

vjfri. 

Oudfriesch. 

V. 

van  (soms :  voor). 

Ogerm. 

Oudgermaansch. 

V.  b. 

van  boven. 

Ohd. 

Oudhoogduitsch. 

verkl. 

verkleinvorm ,  -woord. 

onb(ep). 

onbepaald. 

verl. 

verleden. 

oneigenl. 

oneigenlijk. 

Ver  si. 

Verslagen. 

Onfr. 

Oudnederfrankisch. 

verz. 

verzameling. 

Ono. 

Oudnoorsch. 

vgl. 

vergelijk. 
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Vla. 

Vlaamsdi. 

wed. 

weduwe. 

Vlaand. 

Vlaanderen. 

wederk. 

wederkeerig. 

y\g.,  \hyg. 

eu  volgende  bladzijde(n). 

W.-Friesl. 

West-Friesland. 

vnw. 

voornaamwoord. 

Wgerm. ,  Wgm 

Westgermaanscli. 

rV 

verso. 

Wvla. 

Westvlaamsch. 

V.    0. 

van  onder. 

WW. 

werkwoord. 

voegw. 

voegwoord. 

Z. 

Zuid(en). 

vooniw. 

voornaamwoord. 

Zaanl. 

Zaanlandsch. 

voorsz. 

voorschreven. 

Zeel. 

Zeeland. 

voorz. 

voorzetsel. 

zegsw. 

zegswijze. 

vr. 

vrouwelijk. 

Z.-Holl. 

Zuid-Holland(sch). 

vrag. 

vragend. 

Zlijk. 

zuidelijk. 

VS. 

vers. 

znw. 

zelfstandig  naamwoord. 

W. 

West(en). 

ZO. 

Zuidoosten. 

AVaterl. 

Waterland(sch). 

ZW. 

Zuidwesten, 

wdb.,  wdbb. 

woordenboek(en). 

zw. 

zwak. 

J^. 


a,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  een 
^-rormig  houtje  aan  de  hengeltouwen 
(staar tlijntj es)  in  een  koestal.  ||  Hij  heb 
a's  an  zijn  steertlijntjes. 

Aaf,  vrouwennaam ;  in  verkl.  Aafie.  — 
Zie  een  zegsw.  op  iefie. 

aai,  znw.  onz.;  zie  ei. 

aakster,  znw.  vr.  Ekster.  De  vorm  is 
ook  elders  bekend. 

aal,  znw.  m.  Daarnaast  e  el.  De  visch. 
Zie  Ned.  Wdh.  I,  18.  ||  Een  lotje  eel  (vgl. 
lot).  Breng  me  vier  pond  breedeel  (braad- 
aal). Aaltjes  zoo  dun  as  klinktouwtjes. 
(Vergelijk:  Maer  dusschen  zootjen  ael- 
tjens  as  klinck-snoertjens  om  zeven  duits ! 
HOOFT,  Warenar  638).  —  Overdrachtelijk 
van  de  plooien  in  afgezakte  kousen  en  sok- 
ken. II  Je  kousen  zitten  vol  êlen.  Doen  die 
aal  der  uit  {haal  je  kous  op).  —  Zie  dobber- 
aal,  DOLAAL,    LEBAAL,  ROEKAAL,  SCHEIAAL. 

aalbes,  znw.  vr. ;  zie  alebes. 

aaldobber,  znw.  m.  Daarnaast  e  e  1  d  o  b- 
ber.  Dobber  om  aal  te  vangen.  Zie  dob- 
ber. II  Eeldobbers  schieten  {uitzetten).  Hon- 
derd stuks  nieuwe  aaldobbers.  Een  mand 
klaargemaakte  aaldobbers  {dobbers  die  van 
haak  en  steen  zijn  voorzien). 

aalpooD,  znw.  vr.  Daarnaast  eel  poon. 
Vaartuig,  middelmatig  van  grootte,  met 
ronden  steven.  Uit  Holland  en  Friesland 
varen  veel  aalpoonen  op  Londen.  —  Zie 
de  wdbb.  op  poon. 

aalstal,  znw.  m.  Daarnaast  e  el  stal. 
Meerv.  aalstalen  en  aalstallen.  Na- 


tuurlijke dammen  onder  water,  door  aan 
slibbing  ontstaan  of  door  oude  boomstron- 
ken en  dergelijke  gevormd,  ivaarbij  zich 
de  aal  bij  voorkeur  ophoudt.  Synon.  aal- 
stee. De  aalstalen  zijn  dus  gezochte  plek- 
ken om  te  visschen.  —  Vgl.  stal  U  en 
DIJKSTAL.  Het  Ned.  Wdb.  vermeldt  aal- 
stal in  eene  eenigszins  afwijkende  be- 
teekenis. 

aalstee,  znw.  vr.  Ook  e  el  stee.  Hetz. 
als  aalstal',  zie  aldaar.  Van  ^t  e  e,  plaats. 

aalwerig,  bnw. ;  zie  alewerig. 

aan  (steeds  an).  —  1)  Voorz.  ||  Ikheb 
'et  an  de  tijd,  ik  heb  tijd,  ik  heb  den 
tijd  aan  mij.  —  De  uitdr.  komt  ook  bij 
HOOFT  voor,  b.v.  Warenar  435:  „Alsewe 
te  nacht  niet  slaepen  gaen,  zoo  hebbe  we 
't  an  de  tijt,"  en  1153:  „Daer  sprak  ik 
jou  gaeren  af,  hadt  jy  't  an  de  tijt."  — 
Evenzoo  Fri.  an  tiid  of  an  'e  tiid. 

An  me  lijf  niet!  (met  nadruk  op 
lijf),  om  den  dood  niet,  in  géén  geval.  \\ 
„Willen  we  na  huis  gaan?"  „Nee,  an  me 
lijf  niet  na  huis  toe!"  An  me  lijf  geen 
quadrille !  {laten  wij  toch  in  's  hemels  naam 
geen  quadrille  dansen).  —  Aan  mijn  lijf 
niet  zal  wel  gelijk  staan  met:  ik  zou 
het  niet  tvillen,  al  ging  het  aan  mijn  lijf 
(leven),  al  moest  ik  er  om  sterven. 

An  toe,  ^0^  aaw.  ||  Aen 't  West- 
end van  't  Ventje  {een  stuk  land)  toe, 
Priv.  V.  Westz.  543  (an638).  't  Was 
van  de  brug  an  Krommenie  toe  erge 
smerig.    Ze   is   an   Kersmis   toe   bij   ons 


AN. 


AANRUKKEN. 


'eweest.    —    Zoo    ook    in    het    Stad-Fii. 
2)   Bijw.  —  An   zijn,   lidmaat  van  de 
kerkelijke  gemeente  zijn.  ||  Je  benne  om- 
mers  al  an?  —  Ook  in  het  Stad-Fri. 

Vgl.  AL  AAN,  TNWEKDAN,  VAN  KANT  AAN, 
KIURIE  AAN,  NEERWERDAN,  OPPERDAN, 
OVVERDAN,  POOT  AAN,  REED  AAN,  UITWER- 
DAN,    WEER   AAN,    ZIJD    AAN. 

aanbollen  (uitspr.  anholU),  zw.  ww., 
intr.  Met  een  hol  (klomp)  i^an  ijs  omgeven 
ivorden,  met  ijs  omvriezen.  Van  vaarboo- 
men,  die  zich  halfweg  in  't  water  bevin- 
den, en  waaraan  zich  bij  vriezend  weer 
aan  het  watervlak  een  bol  van  ijs  vast- 
zet. II  Haal  de  boomen  uit  'et  water, 
aiirs   ben  ze  morgenochtend  an'ebold.  — 

Zie    BOLLEN. 

aanbranden  (uitspr.  anhrand^)zw.  ww., 
intr.  Zegsw.  Dat  zei  anbranden,  dat 
zal  onaangename  gevolgen  hebben.  ||  Heb-je 
te  water  'elegen?  dat  zei  anbranden,  as 
je  thuis  komme.  —  An'ebrand  we- 
zen, boos  zijn.  ||  Hij  is  gauw  an'ebrand. 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 

aanbrengen  (uitspr.  anhrengd),  onr.  ww., 
trans.  ||  Iemand  een  glas  wijn  anbren- 
gen    [toebrengen,  iemand  toedrinken). 

aandraaien  (uitspr.  andraaie),  zw.  ww., 
trans.  Zegsw.  An'edraaid  wezen, 
dronken  zijn.  \\  Wat  was  hi]  weer 
an'edraaid!  —  Kort  an'edraaid  zijn, 
kort  aangebonden,  korzelig  zijn.  \\  Hij  is 
's  morgens  altijd  wat  kort  an'edraaid.  — 
Soms  ook:  Hij  is  gauw  an'edraaid. 

aandrijven,  st.  ww.;  zie  een  zegsw.  op 

STROOBOS. 

aaneen  (uitspr.  an-ien),  bijw.  —  In  ver- 
koopbrieven  en  dergelijke  stukken  vindt 
men  gesproken  van  aaneengedamde, 
aaneengemaakte  of  aaneenver- 
heelde  stukken  land,  stukken  land, 
die  bij  elkaar  getrokken  zijn  door  het 
leggen  van  dammen  of  het  dempen  der 
tusschenliggende  slooten. 

aanhaalder,  znw.  m.  In  zaadpak- 
huizen en  molens.  Een  plankje  aan  een 
langen  stok,  waarmede  het  zaad  in  de 
kassen  naar  voren  wordt  gehaald.  —  Bij 
de  papiermakerij.  Een  dergelijke  stok, 
tvaarmede  eiken  morgen,  eer  het  werk  be- 
gint, de  bezonken  papierstof  in  de  kassen 
toordt  omgewoeld,  om  de  stof  en  het  naar 
boven  gekomen  water  weer  dooreen  te  iver- 
ken.  II  1  Slees,  1  aanhaalder,  Invent.  pa- 
piermolen (Koog,  a°1793),  Zaanl.  Oudhk. 


aanhalen  (uitpr.  anhdl9), zw.ww.,tra.ï\fi. 
Zegsw.  Ergens  mee  an'ehaald  we- 
zen, zich  over  iets  bezwaard  gevoelen, 
zich  gegeneerd  gevoelen  door,  ergens  ver- 
legen onder  zijn.  Vgl.  Ned.  Wdh.  I,  159 
op  aanhalen,  II  2.  ||  Hij  heb  me  zoo'n 
groot  present  'egeven;  ik  ben  ei-  eigent- 
lijk  wel  'en  beetje  mee  an'ehaald.  —  Zie 

AANHAALDER. 

aanhangen,  st.  ww. ;  vgl.  hangaan. 

aanhouden  (uitspr.  anhouw9),  st.  ww., 
trans.  Zegsw.  Iemand  de  handen 
anhouwen,  hem  voor  den  gek  houden. 

aanjagen,  st.  ww.;  zie  een  zegsw.  op 
pan. 

aankonieling  (uitspr.  ankommdling), 
znw.  m.  en  vr.  Jongmensch  dat  lidmaat 
van  de  kerkelijk^  gemeente  ivordt.  \\  Hoe- 
veul  ankommelingen  ben  der  van 't  jaar? 
De  ankommelingen  hebben  vanavend  en 
morgen  vergaring  [catechisatie).  —  Zie 
Ned.    Wdh.  I,   192  op  aankomen,  H  1. 

aanlangen  (uitspr.  anlang9),  zw.  ww., 
trans.  Iemand  iets  anlangen,  aan- 
reiken (zie  Ned.  Wdh.  I,  215).  Ook  van 
zeer  zware  dingen.  ||  Ik  zei  'era  strak- 
kies  die  baal  rijst  wel  effen  anlangen 
[bij  huis  aanbrengen). 

aanpikken  (uitspr.  anpikkd],  zw.  ww., 
trans.  Zegsw.  An'epikt  wezen,  van 
een  persoon,  hoos  zijn,  geraakt,  nijdig 
zijn.  II  Hij  was  an'epikt,  hoor,  toe-i  'et 
hoorde.  —  Vgl.  aansteken  en  zie  pikken. 

aanplakbord  (uitspr.  anplakhort,  met 
hoofdtoon  op  an),  znw.  onz.  Plakhord. 

aanpraten  (uitspr.  anprats),  zw.  ww., 
trans.  Een  avondbezoek  brengen  ten  huize 
van  een  meisje.  De  jongeling,  die  verkee- 
ring wilde  aanknoopen,  vervoegde  zich 
op  Zondagavond  aan  de  deur  zijner  uit- 
verkorene. Werd  hem  vergund  binnen 
te  treden  en  te  komen  aanpraten,  dan 
was  dit  een  bewijs,  dat  zijn  kansen  gun- 
stig stonden.  Vgl.  Karaktersch.  307  en 
scheltema,  Mengelw.  lY^,  63.  Met  het 
gebruik  is  ook  het  woord  verouderd.  || 
De  spijtige  vrijster  had  hem  dikwerf  te 
vergeefs  laten  aanpraten  . . ,  doch  ein- 
delijk . ,  had  zij  . .  hem  hoop  gegeven  een- 
maal de  zijne  te  zullen  worden,  Zaanh 
Jaarh.  1842,  66. 

aanpunten  (uitspr.  anpuntd),  zw.  ww., 
trans.  Aansteken,  van  een  sigaar  of  pijp.  il 
Wacht,   leet  ik   effen  me  pijp  anpunten. 

aanrukken  (uitspr.  anrukkd),  zw.  ww., 
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trans.  Auntreklii'n,  aanhalen,  door  middel 
van  een  touw.  ||  Ruk  dat  touw  nog  wat 
an.  Ik  heb  die  balk  niit  'en  touw  goed 
an'erukt. 

aanschodderen  (uitspr.  anskodd^r»), 
zw.  WW.,  intr.  Schod derend  naderen,  wag- 
gelend aan  komen  loopen.  Zie  schodde- 
REN.  II  Kijk,  daar  komt  dikke  Guurt  ook 
anscbodderen. 

aansclirokeii  (uitspr.  anskrókd),  zw. 
WW.,  intr.  Vasf schroeien,  vastbakken  aan 
de  pan,  van  spijzen.  ||  Zet  de  rijst  maar 
niet  meer  op  'et  vuur,  aars  schrookt  ze 
an.  —  Ook  aankorsten,  door  drogen.  || 
As  borden  niet  op  tijd  'ewasschen  worre, 
dan  schroken  ze  zoo  an.  —  Zie  schroken. 

aausla^  (uitspr.  anslag),  znw.  m.  In  de 
uitdr.  anslag  maken  met  iemand, 
een  praatje  met  Jietn  beginnen. 

aanstaan  (uitspr.  anstaan),  onr.  ww., 
intr.  Aanhoudend  bij  iemand,  om  hem  tot 
iets  over  te  halen.  \\  „Och  toe,  neem  nog  een 
koekie."  „Nou,  omdat  je  zoo  anstaan." 
Ik  kon  niet  wegkommen,  want  ze  stingen 
er  allemaal  op  an,  dat  ik  bleef.  Al  staan 
je  der  nag  zoo  op  an,  ik  doen  'et  toch 
niet.  —  Vgl.  Ned.  Wdb.  I,  348  of  aan- 
staan, II  1. 

aansteken  (uitspr,  anstêk9),  st.  ww., 
trans.  Zegsw.  An'e stoken  wezen,  van 
een  persoon,  nijdig  zijn.  \\  Wat  was -i  an- 
'estoken  toe-i  'et  mork.  —  Vgl.  aanpikken. 

aanst  ij  veren  (uitspr.  anstaivdrd),  zw. 
WW.,  intr,  Aanstijven,  stijver  ivorden;  van 
slappe  en  vloeibare  dingen.  ||  De  rijst  is 
erge  slap,  maar  ze  zei  onder  'et  bekoelen 
wel  wat  anstijveren.  —  Zie  stijveren. 

aanstoelen  (uitspr.  anstoeU),  zw.  ww., 
trans.  Met  den  stoel  bij  de  tafel  schuiven^ 
van  jonge  kinderen.  ||  Moeder,  wil  uwe 
me  effies  anstoelen? 

aantij  (uitspr.  antai,  met  hoofdtoon  op 
an),  znw.  m.  In  de  uitdr.  't  is  een  heele 
antij,  H  is  een  heel  beginnen,  't  is  eene 
onderneming  waar  veel  aan  vast  is.  —  In 
denzelfden  zin  zegt  men  soms  ook  an- 
tij ing,  II  Zoo'n  bruiloft  is  'en  heele  an- 
tijing  [een  heele  drukte,  onderneming). 

aaiitnigen  (uitspr,  antoigd),  wederk., 
zw,  WW.  Zich  optuigen,  zich  opschikken.  \\ 
Wat  had  ze  der  weêr  an'etuigd! 

aanvallen  (uitspr.  anvalU),  st.  ww,,  intr. 
—  1)  Bevallen,  aangenaam  zijn.  \\  Ik  denk 
niet,  dat  'et  erg  anvallen  zei,  in  dit  weêr 
na  Wormer  te  loopen.  (De  lente,)  die  ons 


valt  zoet  en  lietiyk  aan,  schaap.  Bloemt. 
ed.  1724)  304.  Het  valt  niks  an,  zoo 
dadelijk  na  den  eten  te  moeten  roeien. 

2)  /^é'/'a///(7s/aa?/,vankleedingstukken.  || 
Die  kapertjes  vielen  haar  toch  zoo  an 
[dat  kleine  kind  stonden  die  kapertjes 
toch  zoo  aanvallig).  Alles  valt  haar  an 
{alle  kleeren  staan  haar  goed). 

Het  woord  is  ook  verderop  in  N.-Holl. 
in  gebruik,  vgl.  de  jager,  Taalk.  Mag. 
4,  365  en  Ned.  Wdb.  I,  431.  Er  van 
afgeleid  is  het  algemeen  gebruikelijke 
aanvallig. 

aapjesket  (uitsp.  dpiesket),  znw.  vr.  Uit- 
roep om  te  kennen  te  geven  dat  men  aan 
het  door  iemand  gezegde  geen  waarde 
hecht,  er  geen  gehoor  aan  geeft.  Gekheid! 
Larie  f  Morgen  brengen  f  \\  „Ik  wil  dat  je  'et 
doen  zei."  „  A.apjesket,hoor!"  —  Vgl.  ket. 

aar,  oude  samentrekking  van  ander; 
in  alle  bet°.  Vgl.  Ned.  Wdb.  op  aar.  || 
Ze  houdt  'et  met  'en  aar.  Op  'en  aare 
keer;  enz.  —  Zie  AaRP,  AaRS  en  veraren. 

aard,  znw.  m.  Zegsw,  Alles  na  de 
aard,  maar  geen  stuk  op  zijn 
plaats,  ironisch  van  een  slordigen  boel. 

aardappel,  znw.  m.  Daarnaast  eerd- 
appel.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  Zijn 
aardappelen  afgieten,  tvateren. 

aarde,  znw.  vr.  Daarnaast  e  e  r  d.  Zie 
de  wdbb.  —  Zegsw.  't  Is  pik  en  eerd, 
'^  is  'pikdonker,  zoo  donker  als  pek  en 
aarde  (Zaandijk).  ||  As  je  strakkies  bui- 
ten komme,  is  'et  pik  en  eerd.  —  Vgl. 
de  samenst.  nesaarde. 

aardebei,  znw.  vr.  Daarnaast  eerde- 
bei  en  arebei.  Aardbei.  Zie  de  wdbb. 

aardig,  bnw.  en  bijw.  Vreemd,  eigen- 
aai'dig,  wonderlijk,  raar.  —  1)  Bnw.  ||  Ik 
krijg  toch  zoo'n  aardig  gevoel  [van  iemand 
die  duizelig  wordt).  Le  oude  man  wier 
wat  aardig  [begon  wat  te  malen),  maar 
aars  was  hij  nag  kras.  —  2)  Bijw.  ||  Vader 
zat  in  zijn  stoel  en  toe  daan  [deed)  i  in 
eens  zoo  aardig  [hij  kreeg  nl.  een  beroer- 
te). —  Evenzoo  in  het  Stad-Fri. 

aarf,  oude  samentrekking  van  and  er  ^ 
half.  Ook  hoort  men  ar  elf  en  arehalf 
Vgl.  AaR.  II  Aarve  cent  [van  een  verloofd 
paar,  waarvan  de  een  veel  langer  is  dan 
de  ander),  —  Aarfhoofd,  scheldnaam 
van  iemand  met  een  dik  hoofd.  —  Even- 
zoo in  geheel  N.-Holl.  Vroeger  was  ook 
in  gebruik  aarfke,  voor  anderhalfke. 
d.  i.   halftweetje  (vgl.   halfelfje).  \\  As  de 
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zon  op  't  troor  is,  dan  is  't  aarfke  {als 
de  zon  op  de  etensspinde  schijnt,  is  het 
half  tivee),  Hs.  Kool. 

aari's,  in  de  uitdr,  van  aarfs,  op- 
nieuw, van  voren  af  aan.  Uit  and  er- 
werf  s.  II  Hij  moet  van  aarfs  beginnen. — 
Evenzoo  in  Waterland,  waar  men  in  den- 
zelfden zin  ook  zegt  iens  arefs,  eens 
and  er  werf s  {Taalgids  6,  309).  —  Vgl.  AaR. 

aars,  znw.  m.  Daarnaast  eers.  Gat. 

aars,  samentrekking  van  anders.  Zie 
AaR  en  vgl.  Ned.  Wdb.  I,  576.  ||  Hij  is 
altoos  attrs  as 'en  aar.  —  Evenzoo  aars- 
om,  enz.  —  Zegsw.  Zeg  maar  hoe  je 't 
hebben  wille,  net  aarsom  ken -je 
't  krijgen,  ironisch,  als  iemand  zijn 
eischen    hoog    stelt.    —    Vgl.   nog   een 

zegsw.    op    DANSEN. 

aas,   znw.   onz.;    vgl.   eesje,  ezeling, 

EZEN,   EZIG,   NEZIG,    VEREZEN. 

Aatj  vrouwennaam.  Verkorting  voor 
Aagt,  Aagje,  Agatha.  —  Ook  hoo- 
gerop  in  N.-Holl.  bekend. 

Abbenoord,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  nesland  onder  Assendelft,  in  Buiten- 
huizen. Thans  onbekend.  IINochdatAbben- 
oort,  Poldert.  Assend.  I  /•025  r^  (an599). 
Abbennoort,  ald.  ïl  f22  r«  (anöOO).  Ge- 
naemt  abbenoodt,  Maath.  Assend.  (a*^1635). 
—  Abbenoord  zal  beteekenen  het  oorc^ 
van  Abbe;  zie  oord.  Abbe  is  een  bekende 
mansnaara. 

aberjapst,  bnw. ;  zie  habejaks. 

Abtsland,  znw.  onz.  Daarnaast  N abt s- 
land,  thans  geschreven  Nap  si  and. 
Naam  van  een  stuk  land  onder  Assen- 
delft  in  Buitenhuizen,  in  de  Middeleeuwen 
toebehoorende  aan  den  abt  van  Egmond. 
Vgl.  abtsweer.  II  Nabtslant,  Polderl. 
Assend.  I  fHS  r^  (a4599).  Die  dijckmeed 
of  Nabbslant,  ald.  f80  r»  (aOlöOOl. 

Abtsweer,  znw.  onz.  Naam  van  een 
weer  lands  onder  Assendelft,  behoorende 
aan  den  abt  van  Egmond.  Thans  onbe- 
kend. Vgl.  ABSTLAND.  |1  lu  dos  abbots 
were,  Hs.  v.  Egmond,  f ^11  r°  (13de  e.). 
Abtsweer,  Stoelb.  Assend.  f%4:  r°  (einde 
16de  e.). 

achel,  znw.  onz.  Samengetrokken  vorm 
naast  achtende  el.  Daarnaast  ache- 
len,  waarschijnlijk  voor  achteling. 
Naam  van  verschillende  maten;  thans 
in  onbruik,  maar  nog  aan  velen  bekend. 
Daar  het  ach  el  Vs  ^e^l  is  van  allerlei 
maten,  is  de  grootte  verschillend.  —  Als 


landmaat.  \\  Een  stuk  land  gelegen  in 
de  banne  van  Graft,  groot  omtrent  18 
aglen,  een  dito  groot  omtrent  4  aglen, 
IJs.  (Wormer,  a"1762j,  prov.  archief.  — 
Als  maat  voor  appelen  en  peren  =  ^/^mud.  || 
Een  achelen  appelen.  Evenzoo  een  a  c  h  e- 
len  s  mand,  een  mand  inhoudende  ^  ^mud. 
—  Verder  was  ach  el  gebruikelijk  als 
maat  voor  andere  droge  waren,  b.  v.  zaad. 
De  grootte  wisselt  af.  —  Den  vorm  ach- 
ten deel  vindt  men  o.  a.  nog  Handv. 
V.  Assend.  124  i'a"1557):  Halve  vaten,  vie- 
rendelen, achtendelen,  half  achtendelen, 
vierlings,  halve  vierlings,  merritgens.  — 
Het  woord  was  ook  elders  in  Holl.  ge- 
bruikelijk. II  {Voor  het  ijken  moet  ivorden 
betaald-)  Van  ieder  Aggelen  den  Yck 
niet  hebbende  12  stuivers,  den  Yck  heb- 
bende 6  stuivers,  van  ieder  schepel  . .  8 
(of)  4  stuivers,  van  ieder  half  Aggelen 
. .  6  (of)  3  stuivers,  van  ieder  half  Schee- 
pel  . .  4  (of)  2  stuivers,  van  ieder  Vier- 
ling  . .  4  (of)  2  stuivers,  van  ieder  half 
Vierling  . .  3  (of)  1  stuiver  8  penn.,  van 
ieder  merretje,  half  merretje  of  kleinder 
maat  . .  2  (of)  1  stuiver.  Keuren  v.  Bever- 
wijk 29,  n*^  74  {aP  1731).  Van  een  nieuw 
Schepel  f  0-4— O,  van  \i,  Schepel  f  O— 2-8, 
van  V2  Vierling  en  alle  andere  kleyne 
Maten,Vder  f  0—1—0,  V2  Agling  f  0—4—0, 
V4  Agling  f  O — 2 — 8,  Beemster-lands  Keu- 
ren 21.  —  Vgl.  verder  Ned.  Wdb.  op 
achtel  en  achteling;  Mnl.  Wdb.  op 
achtendeel. 

achteling,  znw  m.  Zeker  soort  van  grof 
wittebrood,  bestaande  uit  acht  (4  aan  4) 
aaneengebakken  stukken,  en  plat  van 
vorm.  Het  werd  alleen  des  Zaterdags- 
avonds  gebakken  en  warm  gegeten.  In 
den  laatsten  tijd  komt  het  niet  meer  voor.|| 
Breng  me  Zaterdagavond  drie  ronde  bol- 
len en  twee  achtelings.  —  Het  woord  is 
ook  elders  in  N.-Holl.  gebruikelijk  en 
staat  reeds  opgeteekend  bij  hadr.  junjus, 
Nomencl.  65a:  Panis  cibarius.  Huys- 
broot,  grof  terwen  broot,  afterling,  on- 
ghebuijelt  broot.  \\  Sullen  mede  Witte- 
broodt  Backers,  een  regel  Witte-broodt 
ende  Achterlingen,  niet  minder  als  voor 
seven  Oortjes  . .  mogen  verkoopen,  Handi\ 
V.  Ench.  282&.  Als  mede  dat  ghene 
Backers  van  nu  voortaen  sullen  ver- 
mogen eenige  vermenginge  van  Witte- 
broodt  ende  Achterlingen  te  doen,  maar 
elck    moeten    laten,    ende    backen    op 
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hen  self's;  dat  oock  geen  Witte-broodt 
sal  mogen  werden  gecoleurt,  als  alleen 
de  Achteilingen,  op  de  verbeurte  van  't 
Broodt,  ald.  283a  (a'^165ö).  Noch  gekeurt, 
dat  niemandt  met  eenigh  Witte-broodt, 
Achterlinghs-koecken,  l^arst  ende  Oly- 
koecken  ofte  ander  Broodt. . .  sal  mogen 
omnie-loopen,  ahi.  8816  (a*'1624).  Ongze 
Bakker  toet  niet  half  zo  mooi  warme 
Afterlingen,  of  Weggen,  j.  van  elsland, 
Dronke  Jaap  r?e  Boei'  op  het  Concert, 
8.  —  Dit  brood  draagt  waarschijnlijk  dien 
naam.  omdat  het  gebakken  wordt  van 
het  grofste  gedeelte  van  het  meel  dat 
als  het  gebuild  wordt,  door  het  achterste 
en  grofste  gaas  om  den  buil  valt.  Elders 
gebruikt  men  zoo  ook  't  woord  achter- 
tarive,  die,  van  minder  hoedanigheid,  door 
den  wanmolen  van  de  betere  wordt  afge- 
scheiden, De  Ned.  Taal,  6,  148.  Aan  de 
Zaan  heeft  men  achterling  tot  achteling 
vervormd,  omdat  het  brood  uit  acht  dee- 
len  bestond.  —  Achterling  is  ook  in 
Gron.  gebruikelijk  (molema  2). 

achteudeel,  znw.  onz.;  zie  achel. 

achtentwiutig,  telw.  Als  znw.  Zeker 
thans  verouderd  muntstuk  ter  waarde  van 
28  stuivers,  goudgulden.  \\  Zegsw.  Daar 
bijt  er  me  ien  van  achtentwintig 
[nl.  stuivers),  wie  geeft  er  'en  daal- 
der voor?  (als  iemand  door  een  vloo  ge- 
beten wordt).  —   Zoo  ook  in  Friesl. 

achter,  voorz.  en  bijw.  Daarnaast  soms 
nog  after.  Zoo  ook  van  afteren, 
afternê  {achterna),  en  in  eenige  sa- 
menstellingen. —  Zegsw.  Op  achter 
zijn,  ten  achter  zijn.  ||  Ik  ben  mit  me 
werk  op  achter. 

achteraansteerten,  zw.  ww.,  trans. 
Achterblijven,  op  een  korten  afstand  achter 
het  overige  gezelschap  aankomen.  \\  Piet 
steert  weer  achter  ons  an  [kan  ons  niet 
bijhouden ;  bij  het  schaatsenrijden).  Loop 
je  weer  achter  ons  an  te  steerten?  blijf 
toch  in  de  rij.  —  Zie  staarten. 

achterbalk,  znw.  m.  —  a)  In  een  molen. 
De  balk,  die  aan  het  achtereind  der  kap 
op  de  voeghouten  rust,  en  waaraan  de 
staartbalk  en  de  korte  schoren  zijn  beves- 
tigd. Vgl.  Groot  Volk.  Moolenh.  I  p^.  10. 
—  b)  Op  een  schip.  De  balk  die  de  ope- 
ning van  het  ruim  van  achteren  afsluit, 
gelijk  dit  van  voren  door  den  zeilbalk 
geschiedt.  Op  den  achterbalk  ligt  een 
wind  vering.  Synon.  waterbalk. 


acliterbiiit,  znw.  onz.  Het  touw,  dat 
over  den  ponder  van  een  volgeladen  hooi- 
wagen tvordt  geslagen,  om  het  hooi  van 
achteren  vast  te  leggen.  Het  touw  aan  de 
voorzijde  heet  voorbint;  zie  wagen- 
BiKT,  en  vgl.  BERKIIEY.  Nat.  IJist.  9,  211. 

aclitordcel,  znw.  vr.  Daarnaast  af  ter- 
deel.  In  den  houthandel.  Een  der  uiter- 
ste van  een  boomstam  gezaagde  delen,  die 
(tan  den  kant  nog  een  schuinte  met  een 
gedeelte  van  de  boomschors  heeft.  Zie  Ned. 
Wdb.  I,  649,  en  vgl.  kopschaal. 

achterdoft,  znw.  vr.  Meestal  in  den 
verkl.  acht  er  dof  f  ie.  De  doft  (zitbank) 
achter  in  een  roeischuitje.  \\  Gaan  maar 
samen   op   'et  achterdoffie  zitten.  —  Zie 

DOFT. 

achterend,  znw.  onz.  Het  achterste 
deel  van  een  huis,  in  het  bijzonder  het 
gedeelte  dat  op  het  water  uitkomt.  \\  De 
meid  is  in  'et  achterend  om  de  vaten  te 
wasschen.  —  In  kleine  huizen  het  achterste 
der  beide  woonvertrekken.  —  Zie  end. 

achterhanger,  znw.  m.  In  een  molen; 
zie  hanger. 

Achterhem,  znw.  m.  Een  hem,  die 
achter  iemands  woning  ligt;  zie  op  hem. 

achterkamer,  znw.  vr.  Bij  devisscherij. 
De  kub  van  een  fuik;  zie  kamer. 

achterkeep,  znw.  vr.  Bij  de  papier- 
makerij.  Een  onderdeel  van  de  rol:  de 
keep  achter  de  schenen,  de  stompe  scheen 
die  de  papierstof  wrijft.  Zie  scheen  en 
vgl.  Groot  Volk.  Moolenb.  I  pi.  18. 

achterkeiiYclens,  znw.  m.  en  onz. 
Een  stel  van  balken  achter  in  de  kap  van 
een  molen,  in  den  vorm  van  een  trapezium 
met  twee  löodlijnen,  en  rustende  op  den 
achterbalk.  —  Zie  keuvelens. 

achterkeuvelensbalk,  znw.  m.  In  een 
molen.  De  gording  of  bovenste  sluitbalk 
van  het  achterkeuvelens. 

achterkret,  znw.  onz.;  zie  krat. 

achterlijf,  znw.  onz.  Hetz.  als  achter- 
kamer.  Vgl.  MIDDELLIJF. 

achterling,  znw.  m. ;  zie  achteling. 

achternaam,  znw.  m.  Geslachtsnaam, 
in  tegenstelling  met  den  voornaam.  || 
Zaansche  achternamen  ben  meest  kort.  — 
Evenzoo  elders  in  Holl.,  alsook  in  Friesl. 
en  Gron. 

achteroyerloop,  znw.  m.;  zie  over- 
loop. 

achterree,  znw.  vr.;  zie  ree  I. 

achterscheer,  znw.  vr.  Bij  de  weverij. 
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De  zware  lat,   achter   aan  het  weeftouw, 

welke  de  opstaande  zijstukken  met  elkaar 

verbindt  en  staande  houdt.  Zie  schaar  I. 

achterste,  znw.  onz.;  zie  een  zegsw. 

op   HEMD. 

achtertooi,  znw.  vr.  Zeker  touw  aan 
een  molen;  zie  tooi. 

achteruit,  znw.  onz.  Het  erf  achter 
het  huis-,  zie  Ned.  Wdb.  I,  723.  Ook  in 
verkl.  achteruitje.  Eveneens  in  den 
naam  van  stukken  land,  die  achter  het 
huis  van  den  eigenaar  liggen;  vgl.  voor- 
uit. II  Het  Afteruyt  (een  stuk  land  in 
Jan  Flooren-weer  onder  O. Zaandam), Ows^ö. 
(a°1740).  Noch  het  achtervuytsventgen 
(onder  Assendelft,  in  Buitenhuizen),  Pol- 
derl.  Assend.  I  /"«lO  r'^  (a01599).  Dat  ach- 
tervuytslandt,  ald.  ƒ "18  r\  Vgl.:  't  Weer 
achter  Baert  Jan  Dirck  Everts  uyt,  Ger- 
rit  Heyndricks  weer  achter  Cornelis  Jan 
Trijnnen  uyt,  Maatb.  Assend,  (a*^1635). 

achtervelliiig,  znw.  vr.  Aan  molen- 
wielen.  De  velling  die  achter  de  plooien, 
tusschen  de  kruisarmen,  aangebracht  is.  Zie 
Groot  Volk.  Moolenb.  II  pi.  2,  en  vgl. 
VELLING.  —  Aan  verscheidene  wielen  ont- 
breekt de  achtervelling. 

achterwinschiiig",  znw.  vr.  De  win- 
sching  aan  de  achterzijde  van  de  tnolen- 
roede.  Zie  winsching. 

achterwuifelaar,  znw.  m.;  zie  wui- 

FELAAR. 

Achterzaan,  znw.  vr.  Dat  gedeelte  van 
de  Zaan,  hetwelk  achter  den  Dam  te  Zaan- 
dam gelegen  is.  —  Zie  zaan. 

achterzooin,  znw.  m.  Bij  een  molen. 
De  latten  aan  de  molenwieken,  welke  de 
hekkens  met  elkaar  verbinden.  Hekkens  en 
achterzoomen  liggen  kruislings  over  el- 
kaar en  vormen  samen  het  netwerk,  waarop 
de  zeilen  worden  gelegd.  —  Vgl.  voorzoom. 

achtkant,  bnw.  Acht  kanten  hebbende; 
zie  Ned.  Wdb.  I,  760.  —  Een  acht- 
kante  molen,  een  molen,  ivaarvan  de 
opstal  achtkantig  is.  Vgl.  Groot  Volk- 
Moolenb.  II  pi.  3.  ||  Wordt  verkocht  een 
achtkante  oliemolen.  —  Is  het  werk 
dubbel  dan  spreekt  men  van  een  dubbelen 
achtkanten  oliemolen,  —  Vgl,  de  volgende 
woorden. 

achtkantpllaar,  znw.  m.  In  een  molen. 
Naam  van  de  acht  vierkante  steenen  pila- 
ren, waarop  de  houten  achtkantstijlen  rus- 
ten. Op  de  achtkantpilaren  ligt  het  onder- 
tafelement. 


achtkantstijl,  znw.  m.  In  een  molen- 
Naam  van  het  achttal  vierkante  houten 
stijlen,  die  het  achtkant  van  een  molen 
vormen.  Op  de  achtkantstijlen  rust  het 
boventafelement.  —  Vgl.  Groot  Volk. 
Moolenb.  I  jd.  10. 

Adam,  persoonsnaam.  —  Adam  en 
Eva,  volksnaam  voor  den  monnikskap, 
Aconitum  nappüus.  —  Evenzoo  in  Friesl. 

af,  bijw.  Steeds  bezigt  men  den  bijvorm 
of;  zoo  ook  in  samenst.  —  Vgl.  zegsw" 
op  DOOR,  KOP  en  pad. 

afbladderen  (uitspr.  ovbladd<)r9),  zw. 
WW.,  intr.  Daarnaast  ook  ofbladeren 
en  ofblateren.  Andere  vorm  van  Ned. 
afb  laren;  zie  Ned.  Wdb.  I,  'è^^.  Bij  klei- 
ne stukjes  loslaten  van  eene  ergens  op  aan- 
gebrachte laag.W.De  gang  is  slecht  'e wit;  de 
kalk  bladdert  of.  Ik  heb  ook  zoo'n  vernik- 
keld  trekpotje  'ehad,  maar  'et  nikkel  bla- 
derde er  allemaal  of.  —  Vgl.  bladderig. 

af  bladeren,  zw.  ww, ;  zie  afbladderen. 

afdeeken  (uitspr.  ovdiekd),  zw.  ww., 
trans.  Het  aan  den  kant  der  landen  en 
dijken  aangespoelde  deek  ivegnemen  (As- 
sendelft). Zie  DEEK  I.  II  In  het  voorjaar 
moet  het  land  of'edeekt  worden.  Ik  zei 
mijn  bon  dijk  maar  ers  ofdeeken  gaan  ;  het 
riet  zit  zoo  vol  ruigte.  —  Evenzoo  hoogerop 
in  N.-Holl.  II  Alsoc.de  Gemeene-Lands 
Wegen  ende  Kayen,  als  ook  particuliere 
Schot- Wallen  in  de  Zijpe,  buyten  Con- 
sent van  Dijk-graaf  ende  Heemraden,  ofte 
de  Eygenaars,  werden  berooft  ende  afge- 
deect,  daar  door  de  selve  Wegen  ende 
Kaden  onbruykbaar  ende  onnut  gemaakt . . 
wer(den) . .  Soo  ist,  dat  (wy) . .  Ordon- 
neren . . ,  dat  niemand  . .  eenige  Wegen 
ofte  Kaden  in  de  Zijpe  sal  vermogen  af 
te  deeken,  af  te  halen,  uj^t  te  delven, 
in  eenigerhande  manieren,  Octr.  v.  d. 
Oude  Zijpe,  Titel  34  (a^HlO). 

afdoelen  (uitspr.  ovdoeU),  zw.  ww., 
trans.  Afpalen,  de  grens  tusschen  tivee 
stukken  land  enz.  aanwijzen  door  middel 
van  een  doel  (merkteeken,  paal,  grens- 
steen).  Zie  doel.  ||  We  moeten  'et  land 
voor  de  verkooping  nog  ofdoelen.  De 
helft  van  twee  ackers  lant . .  ,  gelijk  het 
met  roypalen  sal  afgedoelt  werden,  Hs. 
T.  80,  fm9  v'  (W.Zaandam,  aPllll), 
prov.  archief.  Te  besteeden  het  maaken, 
verhoogen  en  gloyen  van  eenige  perken 
dijks  aan  den  hoogendijk,  zo  als  dezelve 
door  geslaagen  paaien   en  modellen  zijn 
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afgedoeld,  Hs.  (Westzaan,  a"1763).  ar- 
chief V.  Westzaan.  —  Vandaar  afdoe- 
ling.  znw.  vr.  ||  Volgens  de  gemaakte 
afdoelingen,  iihm  (a'U767).  —  In  den- 
zelfdeu  zin  komt  voor  Fri.  afdoelje,  Neder- 
saks.    af  dolen.   Schotsch  to  dule  off.  Zie 

UALBERTSMA    775. 

affle  (klemtoon  op  af),  uitroep  van  kin- 
deren, als  zijzelf  of  anderen  iets  breken, 
scheuren  of  een  ander  ongeluk  hebben. 
Meestal  gevolgd  door  een  ander  woord, 
nl.  te  Westzaan  door  foei!,  te  Zaandijk 
door  schande  of  zonde!  Te  Krom- 
menie zegt  men  haffie  schande!  || 
Haffie  schande!  Wat  zei  jij  'en  schelden 
krijgen!  —  Synon.  ham,  zie  ham  II. 

affoezeleii  (uitspr.  offoezdU),  zw.  ww., 
trans.  Bij  de  visscherij.  Met  het  foezelnet 
van  den  grond  af  schuren  en  in  het  net 
sleepen.  Zie  foezelen.  ||  De  korper  staat 
vaak  erge  vast  teugen  de  palen,  maar-i 
wordt  er  door  ^et  net  ofefoezeld. 

afgieten,  st.  ww.;  vgl.  zegsw.  op  aakd- 

APPEL. 

afglouwen  (uitspr.  ovglouw^),  zw.  ww., 
trans.  Afkijken,  af  gluren.  Zie  glouwen.  || 
Hij  glouwt  alles  van  je  of.  —  Ook  in  de 
Beemster  (bouman  34). 

afguokken  (uitspr.  ovgnbkk^),  zw.  ww., 
trans.  Daarnaast  ofgnukken.  Afbede- 
len, aftroggelen,  afpellen.  \\  Hij  zeurde 
net  zooiank  tot  hij  me  mijn  knikkers 
ofegnokt  had.  —  Zie  gnokken  en  vgl. 
Ned.   Wdb.  V,  177. 

afhalen  (uitspr.  o/"/^ «/<?),  zw.  ww.,  trans. 
Afnemen,  van  een  hoed  of  pet.  ||  Oud, 
haal  je  pet  of;  deer  komt  domenie  an. 

afhefteu  uitspr.  ofheftd),  zw.  ww., 
trans.  Afhechten.  Zie  Ned.  Wdb.  I,  1020, 
en  vgl.  heften.  ||  Ik  moet  nog  efifen  die 
draad  ofheften. 

afkauwen  (uitspr.  ofkauwd),  zw.  ww., 
intr.  Afbrokkelen,  aan  pappige  stukken 
uiteenvallen.  \\  't  Ben  slechte  kurken 
tegenswoordig,  telkens  heb-je  der,  die 
ofkauwen  [afbrokkelen  als  men  ze  van 
de  flesch  trekt).  Toe  ik  die  papieren  van 
mekaar  wou  halen,  kauwden  ze  heele- 
gaar of,  zoo  waren  ze  vergaan  van  de 
nattigheid.  —  Vgl.  Ned.  uitkauwen, 
dat  naast  uitkalven  voorkomt  in  den 
zin  van  afbrokkelen,  afzakken  van  den 
kant  van  land,  van  kalk  aan  een  muur 
enz.,  de  jager,  Freq.  2,  210.  Over  af- 
kalven   in    dienzelfden    zin    zie    men 


Xcd.    Wdb.  I,    1039.   Vgl.   ook   kalf  II. 

al'kiiaaicn  (uitspr.  ofknaai')),  zw.  ww., 
trans.  Iets  met  geiveld  van  een  ander  voor- 
werp afdraaien.  Zie  knaaten.  ||  Hij  heb 
de  krek  {knop)  van  de  deur  ofeknaaid. 

af  kraggen  (uitspr.  ofkragg^),  zw.  ww., 
trans.  Een  stuk  land  door  kraggen  (lage 
dijkjes)  omgeven  om  het  tegen  overstroo- 
ming te  beveiligen.  Zie  KRAcen  kraggen.  || 
Dat  stuk  land  leit  zoo  laag,  we  mosten 
'et  maar  ofkraggeu.  —  Ook  verderop  in 
N.-Holl.  II  Dies  zal  het  de  Eygenaars  van 
de  Landen  vry  staan,  dezelve  Landen  af 
te  kraggen,  ende  met  klijne  molentgiens 
op  de  gemeene  Tocht-Slooten  te  malen, 
Octr.  V.  d.  Meeren  in  Waterl.  35  (an628). 

aflooper  (uitspr.  ofloop^r),  znw.  m.  —  a) 
In  een  oliemolen.  De  houten  strijker  bij 
de  steenen,  die  het  gemalen  zaad  van  den 
legger  doet  aftoopen.  Zie  Groot  Mg.  Moo- 
leub.  1  pi.  11.  —  b)  Bij  houtzagers.  Afloo- 
pend afsnijdsel  van  een  stuk  hout.  Vgl. 
ribschaal. 

afloopstok,  znw.  m.  In  een  oliemolen. 
De  vertikaal  geplaatste  stok,  aan  welks 
ondereinde  de  aflooper  is  bevestigd. 

afluif  (uitspr.  ovloif,  met  klemt,  op 
of),  znw.  vr.  Daarnaast  of  lui  ving.  Het 
schuin  afloop  end  aanbouwsel  van  vele  Zaan- 
sche  huizen  en  pakhuizen.  Het  is  betim- 
merd en  van  ramen  en  deur  voorzien. 
Ook  wel  een  op  zichzelf  staand  huisje 
of  schuurtje  met  af  hellend  dak.  Hetzelfde 
als  lüif  en  luiving;  zie  die  woorden.  || 
Hij  heb  'en  weeftouw  in  zijn  ofluif.  Dat 
huys  sal  langh  wesen  76  voeten,  wijt 
32  voeten..;  dan  moet  de  affloyff  noch 
6  voet  wijt  wesen,  van  de  buytenkant 
van  de  binten  aff  te  meeten,  Hs.  bestek 
spinhuis  (a°1664),  archief  v.  Assendelft. — 
Een  pakhuis  met  een  afluiving.  Een  caats 
of  afiuyving  met  het  erf,  Custb.  (a'^1743). 
Noch  een  afluiving  en  erf,  ald.  (a''1754).  — 
Ook  in  den  zin  van  luifel,  regendak.  \\ 
(Se)  namen  een  Kerk-ladder  van  onder 
de  afluyvinge,  N.-Holl.  Ontrust.  9. 

afmadderen,  zw.  ww.  Alleen  in  de 
uitdr.  afgemadderd  wezen  (uitspr. 
ovvdmaddert  wézd),  vermoeid  zijn  door 
madderen  (de  Wormer).  Zie  madderen.  || 
Hij  waar  's  aves  zoo  of'emadderd,  dat-i 
zijn  oogen  haast  niet  meer  open  houwen 
kon.  —  Vgl.  aftalmen,  aftreuzelen. 

afmeizen,  zw.  ww. ;  zie  meizen. 

af  pollen    (uitspr.    ofpolU)t    zw.    ww., 
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trans.  Iemand  iets  ofpollen,  hem 
door  zoete  ivoordjes  iets  aftrofjoelen.  ||  Hij 
heb  'em  al  zen  knikkers  of'epold.  — 
Het  woord  is  in  het  Ned.  thans  verouderd, 
doch  komt  bij  17de  en  18de-eeuwsche  HoU, 
schrijvers  vaak  voor;  zie  Ned.  Wdh.  I, 
1253.  Volgens  O.  Volkst.  2,  181  is  het 
ook  in  het  Stad-Fri.  bekend. 

afscheren  (uitspr.  ofskérd),  st.  ww., 
trans.  Afbakenen,  afdeelen,  door  tou- 
wen te  spannen  of  een  houten  schot  te 
zetten.  Zie  scheren.  ||  Toe  de  koningin- 
nen op  Zaandam  waren,  was  de  Spoor- 
straat  met  touwen  of'eskoren.  As  je  'et 
zolder  ofscheren  late  {door  een  schot  ver- 
deelt), ken-je  nog  wel  'en  slaapkamertje 
maken.  —  Evenzoo  in  Oost-Friesl.  (kool- 
man 3,  lUh). 

afschilpsel  (uitspr,  ofskilpsH),  znw. 
onz.  Timmermansterm.  De  kleinere  stuk- 
ken, die  hij  het  schilpen  van  een  blok 
hout  overschieten.  Zie  schilpen. 

afscliroeYen  (uitspr.  ofskroevd),  zw. 
WW.,  trans.  Afschuiven.  Zie  schroeven.  || 
Je  moete  niet  zelf  je  stoel  van  de  tafel 
ofschroeven;  ik  zei  je  wel  helpen, 

afslaan  (uitspr.  ofslaan),  onr.  ww., 
trans.  Iets  losmaken  en  wegnemen  van 
iets  anders,  waaraan  het  tijdelijk  is  vast- 
gehecht. Zie  Ned.  Wdb.  I,  1417  C.  —  Ook 
van  de  borden  der  molenroeden.  ||  As 
'en  molen  in  de  rouw  staat  voor  de  pa- 
troon, worre  alle  borden  of'esloegen. 

af  slikken  (uitspr,  ofslikk»),  zw.  ww., 
trans.  Aflikken.  Zie  slikken.  |i  Mag  ik 
de  strooplepel  ofslikken?  Poes  slikt  zijn 
baard  of. 

afspenren  (uitspr.  ofspeurd),  zw.  ww., 
intr.  Van  kleuren  en  kleurige  stoffen. 
Helder  afstekende  hij  het  omringende.  Zie 
Ned.  Wdb.  1, 1487,  en  vgl.  speuren,  ||  Wit 
band   speurt  erg   of  op  zoo'n  rooie  jurk- 

afspinken  (uitsp.  ofspink^),  zw,  ww,, 
intr.  Hetz.  als  afspeuren.  —  Zie  spin- 
KEN.  11  Die  looper  spinkt  ite  veul  of  bij 
de  gang. 

afstiemen  (uitspr.  ofstiemd),  zw,  ww., 
intr.  Afstralen,  warmte  uitstralen  (Jisp). 
Zie  STiEMEN.  II  Wat  stiemt  die  kachel  of; 
ik  gaan  der  wat  verder  van  of  zitten.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.;  vgl.  bouman 
103  en  Taalgids  2,  115, 

afstoven  (uitspr,  ofstöv»),  zw.  ww,,  intr. 
Afstralen,  warmte  afgeven.  \\  Die  passies 
{zoo  pas)  op  deze  stoel  'ezeten  heb  stooft 


ook  goed  of.  De  kachel  zol  ok  niet  hard 
meer  ofstoven;  uit  is  -  i. 

aftalmen,  zw,  ww.  Alleen  in  de  uitdr, 
af  getalmd  wezen  (uitspr.  ovv<f  talmt 
wt'zd),  vermoeid  zijn  van  allerlei  kleine 
bezigheden,  mak  (stil)  zijn  van  vermoeid- 
heid. Van  talmen  in  den  zin  van  treu- 
zelen, heuzelig  bezig  zijn.  \\  Na  al  dat 
rondloopen  ben  ik  wel  wat  of'etalmd.  — 

Vgl,    AFMADDEKEN,    AFTREUZELEN, 

af  ter,  afterdeel,  afterling,  enz.,  zie 

ACHTRR,  enz. 

aftippelen  (uitspr,  oftippdU),  zw.  ww,, 
trans,,  met  de  bepaling  heel  wat  als 
object,  Afwandelen,  aftrippelen,  tippelend 
afdoen.  Zie  tippelen,  ||  Ik  heb  vandaag 
heel  wat  of'etippeld.  Die  kinderen  tip- 
pelen toch  op  'en  dag  heel  wat  of,  en 
toch  worre  ze,  lijkt  'et  v.el,  niet  loof. 

aftoflfelen  (uitspr.  oftoffHe),  zw,  ww., 
trans.  Slaan,  afrossen.  Zie  toffelen.  || 
Iemand  flink  oftoffelen.  Ben  je  nou  genoeg 
of'etoffeld  en  zei  je  zoet  wezen? 

aftreuzelen,  zw.  ww.  Alleen  in  de  uitdr, 
afgetreuzeld  wezen  (uitspr.  ovv3- 
treuzHt  ivézd),  afgemat  zijn  door  cdlerlei 
kleinigheden.  Van  treuzelen  in  den  zin 
van  rondloopen,  met  onbeduidende  dingen 
bezig  zijn.  ||  Ik  heb  vandaag  niks  bizonders 
'edaan,  maar  ik  ben  toch  heelemaal  of'e- 
treuzeld.  —  Vgl.  afmadderen,  aftalmen. 

afvellen  (uitspr.  ofvelld),  zw.  ww.,  trans. 
De  scherpe  kanten  van  een  balk  of  plank 
afschaven,  eene  velling  maken.  Zie  vel- 
ling. II  De  breglenen  [brugleuning)  ofvel- 
len.  De  weech  salmen  maecken  van  goet 
vieren  hout .  .  2  duym  over  malcander  ge- 
leyt  ende  de  kanten  recht  gestreecken 
ende  affgevelt.  Hs.  bestek  spinhuis  (a'^1664), 
archief  v,  Assendelft. 

afwaardaan,  bijw.;  zie  ovverdan. 

aggel,  aggelen,  znw.;  zie  achel. 

akkefietje,  znw.  onz.  Daarnaast  h ak- 
kefietje. Akefietje;  zie  Ned.  Wdb.  II,  2. 

akker,  znw,  m.  Daarnaast  te  Oostzaan 
ekker.  Vroeger  was  dit  de  gewone  vorm 
in  de  geheele  Zaanstreek.  ||  Een  vrij  stucke 
lant  genaemt  die  lange  ecker.  Hs.  T.  242, 
ƒ0148  r»  (Wormer,  an624),  prov.  archief. 
Een  stuck  lants  genaemt  't  eckertjen  (on- 
der Wormer),  tls.  (a''1642),  prov.  archief. 
Gerrit  Reyersz.  ekker  (onder  Jisp),  de 
Ekker  op  Deukelsloot  (onder  Wormer), 
Hs.  (a°1769),  prov.  archief.  De  gouts- 
bloemsekker,   Hs.   (18de    e.),   archief    v. 
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VVormer.  De  halve  eckeren,  noch d'eckeren 
half  (te  O.Zaandam),  Volderl.  Oost-.  I  (mid- 
den 17de  e.).  —  Do  vorm  ekker  is  Oud- 
Friesch.  Tegenwoordig  spreekt  men  in 
Friesl.  van  eker  en  ikker  (iialbertsma 

890).  —  Vgl.  BIJL-,  BOEK-,  BREEN-,  BROOD-, 
DELF-,  HEM-,  MEUBELEN-,  HOEF-,  ILP-,  KES-, 
KIJF-,  KLAMP-,  KRUIS-,  LEEREN-,  LEGER-, 
LOET-,  MIEREN-,  MOER-,  MOUWEN-,  PAAL-, 
PAD-,  PET-,  REMPKE-,  SCHARP-,  SCHOT-,  SLIE', 
SMAL-,  STEKEL-,  STIERP-,  STOLP-,  TWISCH-, 
VEER-,    VELINGS-,   WALLINGS-,    WIJNAKKER. 

al,  bijw.  (steeds  met  den  klemtoon 
uitgesproken).  IFel.  ||  Er  is  niemand 
'eweest,  is  't  al?  Trijn  was  niet  op  'et 
ijs,  maar  Neel  reed  er  al.  Ze  zeggen  van 
al.  ..Is  vader  thuis?''  „Ik  meen  van  al".  — 
Zoo  ook  verderop  in  N.-Holl.  en  in  Friesl. 
De  uitdrukkingen  al  of  niet  en  al  dan 
niet  zijn  overal  gangbaar;  zie  Ned.  Wdh. 
II,  68. 

alaan  (uitspr.  al-an,  met  klemtoon  op 
al),  bijw.  Telkens,  bij  herhaluig.  \\  Ik  denk 
alan,  dat  'et  Vrijdag  is.  Maartje  is  tegens- 
woordig  alan  ziek.  —  Het  woord  heeft 
den  klemtoon  op  an  (den  in  het  Ned.  Wdb. 
vermelden;  zie  aldaar  II,  89)  wanneer 
het  voorafgaande  woord  het  hoofdaccent 
van  den  zin  heeft.  ||  Ik  verstuik  me  voet 
alan.  Dat  gezeur  alan  begint  me  te  vervelen. 

alebes  (met  hoofdtoon  op  bes),  znw.  vr. 
Aalbes.  \\  Een  mandje  alebessen. 

alewerig  (met  hoofdtoon  op  wé),  bnw. 
Onhandelbaar,  gemelijk.  Weinig  gebruike- 
lijk. II  Die  jongen  is  zoo  alewerig,  je  ken 
niks  mit  'em  beginnsn.  —  Evenzoo  in 
W.-Friesl.  In  de  Beemster  is  aalwerig 
woelig,  dartel.  \\  Het  jonge  vee  is  zoo 
aalwerig  en  dartel,  dat  je  ze  naken  noch 
raken  kunt.  Wat  zijn  die  kinderen  aal- 
werig (bouman  1).  —  Zie  verder  over  dit 
alleen  nog  gewestelijk  voortlevende  woord 
Ned.  Wdb.  op  aalwaardig,  aalwarig, 
awalig  en   Mnl.   Wdb.  op  aelwerich. 

algaande,  bijw.;  zie  allegaande. 

algemeen,  bnw.  en  znw.  Daarnaast 
allegemien.  Zie  de  wdbb.  ||  Wist  jij 
'et  niet?  't  Is  toch  allegemien  bekend. 

Alicantsch,  bnw.  In  den  naam  van  een 
stuk  land  onder  Assendelft,  in  Buiten- 
huizen:  het  Alicantsche  land.  ||  Sijn 
paert  [deel]  vant  alicantse  lant,  Polderl. 
Assend.lt''22  r"  (a"1599).  tAlecantse  landt, 
ald.  II  f '20  r'  (a"1600). 

alika!)   (uitspr.   alUkas,  met  hoofdtoon 


op  kas),  znw.  m.  Daarnaast  ook  alle- 
kasser.  Een  knikker  van  roodgeaderd 
wit  marmer,  of  van  albast  met  roode  en 
blauwe  lijnen  overtrokken.  (Al  ik  as  vindt 
men  ook  elders  in  N.-Holl.,  in  het  Sticht, 
te  Rotterdam,  Nijmegen  en  Kleef;  zie  Ned. 
Wdb.  II,  140).  In  denzelfden  zin  gebruikt 
men  te  Westzaan  kalebas,  kallebas, 
(welken  vorm  men  ook  inWa,tei\aud{Noord 
en  Zuid  3,  183)  en  te  Vlaardingen  {ald. 
3,  115)  aantreft)  en  kal  leb  as  ter.  Op  de 
Koog  zegt  men  polleka.  Elders  (niet 
aan  de  Zaan)  heeft  men  nog  albast, 
albas,  allebas  {Ned.    Wdb.  II,  100). 

alikasoog  (uitspr.  alUkas-oog),  znw.  onz. 
Oog,  waarvan  men  den  appel  niet  zien 
kan.  Zie  alikas.  ||  't  Is  'en  gril  gezicht, 
iemand  mit  'en  allekasoog. 

Alkenbusch,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft.  ||  Een  stucke 
landts  genaempt  Alkenbusch,  leggende 
in  tSmayers  weer,  Hs.  U.  19,  f^hl  v° 
(a*^1579),  prov.  archief.  Alkebusch  groot 
1374  (roeden),  Polderl.  Assend.  /°316  r» 
(a°1600).  —  De  naam  zou  kunnen  samen- 
hangen met  alk,  watervogel  {Ned.  Wdb. 
II,  142).  Vgl.  echter  den  bekenden  mans- 
naam  Alke,  die  ook  in  den  naam  van 
andere  stukken  land  voorkomt.  ||  Alkes 
camp,  Polderl.  Assend.  I  f^96  r^  (a^öOO). 
Alk  es  ven,  Alkes  madt,  Alkes  weer,  Maatb. 
Assend.  (a°1635).  —  Te  Westzaan  was  een 
Alk  we  er.  ||  Een  stucke  lants  genaemt 
Alckweer  leggende  int  suytent,  Hs.  T.  52 
/''398  (an614),  prov.  archief. 

Alkweer,  znw,  onz.;  zie  alkenbusch. 

allank  al,  bijw.  uitdr.  (met  hoofdtoon  op 
lank).  Reeds  lang.  \\  Me  werk  is  allank  al 
of.  Hij  heb  'et  allank  al  'edaan.  Ze  is  allank 
al  weg.  —  In   het  Stad-Fri.  allang  al. 

alleens  (met  klemt,  op  een),  bijw.  Daar- 
naast a  1 1  i  e  n  s.  Eveneens,  gelijk.  \\  Die  kin- 
deren bennen  net  alliens  'ekleed.  —  "t  Is 
mijn  alleens,  H  is  mij  om  het  even.  — 
Ook  verderop  in  N.-Holl.  en  in  Gelderl. 
nog  bekend;  zie  Taalgids  1,  103  en  Taalk. 
Magazijn  2,  420.  Vroeger  was  het  woord 
zeer  gebruikelijk;  zie  Ned.   Wdb.  11,159. 

alleeiisch,bnw.  Daarnaast  alliensch. 
Gelijk.  II  Jan  en  Kees  hebben  alliensche 
petten.  —  Gewoner  is  het  gebruik  van 
eveleens(bijw.)en  e  vele  ensch(bnw.); 
zie  aldaar. 

allegaande  (met  hoofdtoon  op  al  en 
bijtoon  op  gaan),  bijw.  Gaandeweg,  lang- 
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zamerhund;  eig.  al  (faande.  \\  As  je  dat 
gat  niet  stoppe  {stopt),  wordt  'et  allegaande 
grooter.  Een  mensch  wordt  allegaande 
een  dagje  ouder.  Moeder  wordt  allegaande 
beter.  Op  'et  pad  ben  allegaande  meer 
huizen  'ekommen  {zijn  telkens  nieuwe 
huizen  bijgebouwd). 
allekas,  allekasser,  znw.  m.;  zie  ali- 

KAS. 

allerlei,  bnw.  Soms  met  buigingsuit- 
gang, gelijk  elders  in  de  spreektaal.  II  Rood 
lint,  blauw  lint,  dat  men  om  de  beenen 
bindt,  allerleie  linten  {uit  een  kinderrijm), 
Daer  lijt  een  vromen  man . .  Hij  wert 
geheel  verdruckt  en  staegh  verruckt  met 
allerleye  smaet,  van  s'werels  quaet,  soete- 
BOOM,  Bloeme-crans  132.  —  Vgl.  van  helten. 
Vondel' s  Taal  147*,  en  Mnl.  al  rel  e  id  e. 

allijk  (uitspr.  allaik  of  ^/a/A;,  met  klem- 
toon op  laik),  bijw.  Alleen  gebruikelijk 
in  vraagzinnen,  als  men  te  kennen  wil 
geven,  dat  men  zich  iets  van  het  ge- 
vraagde herinnert,  doch  er  het  rechte 
niet  meer  van  weet.  Ook,  ook  weer,  ook 
soms.  \\  Wanneer  is  ze  allijk  'etrouwd? 
Hoe  heet-i  allijk?  Heb  jij 'et  allijk 'edaan? 
Heb  ik  je  dat  allijk  al  'ezeid?  —  Ook 
al  lijk  es,  d.  i.  allijk  des.  \\  Hoe  was  'et 
allijkes?  Wat  zei-i  toe  allijkes?  —  Soms 
lijk  es.  II  Wie  was  dat  ok  lijkes?  —  All  ijk 
is  ook  elders  in  N.-Holl.  hokewA  {Taalgids  1, 
104;  BOUMAN  3).  Het  woord  was  in  de 
17de  eeuw  en  vroeger  algemeen  in  gebruik 
in  den  oorspronkelijken  zin  van  geheel 
en  al]  zie  Ned.   Wdb.  I,  22  op  all  ijk. 

.allijkes^  bijw.;  zie  alli.jk. 

als  (steeds  as),  voegw.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  na  den  vergrootenden  trap  en  na 
anders  en  niemand,  evenals  elders  in 
de  spreektaal.  ||  Hij  is  grooter  as  Klaas. 
Je  ziene  der  {ziet  er)  aars  uit  as  gewoon- 
lijk. —  Soms  zegt  men  azze,  doch  naar 
het  schynt  alleen  vóór  het  toonlooze  je, 
we,  ze  en  der.  Vgl.  het  gebruik  van 
o  we  op  CF.  II  Azze  je  hard  loope  (Zoo;:>^) 
ken-je  nag  mee.  Hij  komt  ok  altijd  azze 
we  uit  bennen.  Ze  loopen  vort  azze  ze 
jou  maar  zien.  Azze  der  drie  bennen  mag 
jij  der  ok  ien  hebben. 

alshands  (uitspr.  alssans),  bijw.  uitdr. 
Van  allerhande  soort,  van  allerlei.  \\  „Wat 
soort  is  'et?"  „Nou,  't  is  alshands." 

ambel  (uitspr.  ambel,  met  klemt,  op 
bel),  znw.  Middagmaal  van  slappe  spijzen, 
meelkost,    ziekenkost.    Het    woord    is    bij 


visschers  gebruikelijk.  ||  We  aten  ambel, 
van  de  schrale  buul  (uit  armoede).  Nou 
jongens,  ambel  hoor!  't  ken  vanmiddag 
niet  lije. 

Ameland,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land,  thans  ook  een  pad  te  W.Zaan- 
dam, II  Hij  woont  op  'et  Ameland.  — 
De  Paerdeven,  ofte  anders  ghenaemtAem- 
landt,  Priv.  v.  Westz.  544  (a"lG43).  —  Te 
Zaandam  vindt  men  ook  een  Tessel. 

aii;  enz.,  zie  aan,  enz. 

ander,  enz.,  zie  AaR,  enz. 

ang,  bnw.  Bang.  ||  Wat  is-i  ang.  Hoe 
't  vleesch  te  anger  wert  benert,  hoe  dat  de 
Ziel  te  ryker  wert,  schaap.  Bloemt,  (ed. 
1724),  277. 

anklanw,  znw.  m.  Daarnaast  an- 
kleeuw. Enkel.\\We  liepen  toe  {tot)  de  an- 
kleeuwen deur  de  modder.  —  Vgl.  franck 
235  op  enkel  en  Mnl.  ]Vdb.  oi^  anclief 

apekool,  znw.  vr.  Schelvisch  van  slechte' 
hoedanigheid,  en  die  daarom  gerookt 
wordt.  II  Die  schellevissies  deugen  niet 
veul,  we  mosten  er  maar  apekolen  van 
maken.  Ik  koop  nooit  apekolen.  Die  'ebak- 
ken  botjes,  't  was  me  wat!  't  leken  wel 
apekolen!  —  Zegsw.  Apekolen  bij- 
ten niet,  rooie  spiering  lust  ik 
niet,  minachtende  aanduiding  dezer 
vischsoorten,  welke  de  visscher  moeilijk 
verkoopen  kan.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  (BOUMAN  3).  —  Of  de  Ned.  uitdr. 
't  is  (maar)  ap  enk  ooi  de  oorsprong  is 
van  deze  benaming,  of  dat  omgekeerd  de 
slechte  hoedanigheid  der  apekolen  tot  de 
zegsw.  aanleiding  gaf,  is  onbekend.  Vgl. 
Ned.   Wdb.  H,  532  op  apenkool. 

apeland,  znw.  onz.  Arm,  onvruchtbaar, 
land  (de  Wormer).  ||  As  je  die  akker 
koopen  wille,  moet  je  er  niet  te  veul 
voor  geven,  't  is  maar  apeland.  Het  is 
apeland,  er  groeit  niks  op.  —  Evenzoo  in 
Friesl.  —  In  het  Ned.  heeft  apenland 
een   andere   bet. ;  zie  Ned.    Wdb.  II,  544. 

apenentje,  znw.  onz.  Benaming  van 
zekere  zeer  harde  olienootjes,  grondno- 
ten,  Curagaosche  amandelen  (Lat.  Arachis 
hypogaea). 

apollos  (met  klemt,  op  pol),  znw.  ra. 
Gietemmer,  bloem  en  gieter.  \\  Vul  de  apol- 
los. De  apollos  is  lek.  Wij  hebben  wel 
gieters  {hoosscheppers)  in  de  molen,  maar 
der  is  gien  apollos  meer.  —  Ongetwij- 
feld is  de  benaming  ontleend  aan  den 
bijbeltekst:   lek  hebbe   geplant,  Apollos 
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heeft  nat  gemaeckt:  niaer  Godt  heeft  den 
^Yasdonl  gegeven,  1   Cor.  3:(). 

appel,  znw,  m.  Zegsw.  Die  zijn  lijf 
bewaart,  bewaart  geen  r  o  1 1  i  g  e  n 
appel,  men  moet  oj>  zijn  (/czoiidlicid 
passen.  Even  zoo  elders  in  ons  land.  — 
Dat  bennen  schoentjes  om  appel- 
tjes mee  van  't  zolder  te  halen, 
van  oude  schoenen,  die  voor  de  st7'aat 
onhndkhaar  zijn.  —  Het  appeltje  is 
toch  zoo  dnngeschild  [dun  van  schil), 
gezegd  van  iemand,  die  lichtgeraakt  is, 
of  van  een  kind,  dat  met  moeite  zijn 
tranen  inhoudt  en  bij  de  minste  aanlei- 
ding dreigt  uit  te  barsten.  —  Zie  de 
samenst.  pafaffel,  piepappel  en  de  appel- 
namen  BEENDERT,  ZIJDEN-HEMDJE,  PIPPELE- 
DOOR    en    ZOETEVEENTJE. 

appelepap,  znw.  vr.  Brij  van  appelen 
geJcookt.  —  Zegsw.  't  Is  allemaal  geen 
appelepap,  't  is  niet  alles  even  mooi. 
Zoo  ook  elders,  b.  v.  te  Utrecht. 

arg,  bnw.  en  bijw. ;  zie  erg. 

arm  (I),  znw.  m.  en  vr.  Een  ongeluk- 
kig schepsel,  iemand  die  tobt  om  door  de 
wereld  te  komen.  Het  bnw.  arm  in  den 
zin  van  ellendig,  ongelukkig,  als  znw.  ge- 
bruikt ;  evenzoo  in  het  Mnl.  (zie  Mnl.  Wdh. 
I,  459).  —  Vgl.  ARMHARTiG.  ||  Och,  't  is 
zoo'n  arm;  aldoor  zit  ze  in  de  zorgen.  — 
Het  WW.  e  r  m  e  n,  zie  aldaar,  is  waarschijn- 
lijk niet  verwant. 

arm  (H),  znw.  m.  Het  lichaamsdeel.  — 
Zegsw.  Armpje-door  steken,  elkaar 
den  arm  geven.  \\  Ze  staken  mekaar  arm- 
pie-deur.  —  Ook  zonder  steken.  ||  Trijn 
en  haar  kammeraad  {vriendin)  loopen 
altijd  armpie-door.  Ze  gane  armpie-door 
nê  school.  —  Vgl.  de  samenst.  langarm. 

armhart;  znw.  m.  Iemand  die  armhar- 
tig  is.  II  't  Is  zoo'n  armhart,  hij  durft 
nooit  wat  te  wagen. 

armhartig',  bnw.  Kleinmoedig,  teerge- 
voelig. II  Och,  ze  is  zoo  armhartig.  — 
Zie  Ned.   Wdh.  II,  681. 

Armiaan,  znw.  m.  Benaming  voor  de 
grootste  soort  van  baars.  ||  Dat's  'en 
armiaan.  Er  bennen  heel  wat  armianen 
in  'et  net.  —  Navorscher  4,  350  vermeldt 
omgekeerde  Arminiaan  in  den  zin 
van  gebraden  en  op  eene  bepaalde  wijze  toe- 
bereide baars  (of  snoek?).  De  verkorting 
Armiaan  voor  Arminiaan,  volgeling 
van  Arminius,  Remonstrant,  komt  ook 
voor  in  sommige  lezingen  van  het  scheld- 


rijm:  Klikspaan,  Armiaan,  je  zult  niet 
op  mijn  straatje  gaan,  enz. 

Arminiaan,  znw.  m.;  zie  armiaan. 

armoede  (ook  armoet  of  arr<)moet), 
znw.  vr.  Zegsw.  Met  houtjes  sto- 
ken, beschuitjes  eten,  is  armoed 
lijden  eer  dat  je  't  weten. 

armpje-door,  zie  arm  II. 

art,  znw.  vr. ;  zie  erwt. 

as  (I),  znw.  vr. ;  vgl.  luias,  wentelas. 

as  (11),  voegw.;  zie  als. 

aschpotteii,  zw.  ww.,  intr.  Term  bij  het 
quadrille-spelen.  Wanneer  niemand  iets 
annonceert  laat  men  soms  één  der  spelers 
(b.  V.  die  voor  de  hand  zit)  zijn  kaar- 
ten onder  de  overigen  verdeelen :  hij  geeft 
daartoe  aan  elk  drie  kaarten  en  behoudt 
er  dus  één  voor  zich,  terwijl  de  anderen, 
na  hun  spel  te  hebben  verbeterd,  hem 
weder  een  drietal  kaarten  teruggeven. 
Deze  handeling  heet  aschpotten.  \\  Zeilen 
we  vanavend  aschpotten  of  niet?  Het  lot 
valt  altijd  op  Jonas,  ik  heb  nou  al  drie- 
keer geaschpot  {mijn  spel  moeten  verdee- 
le)i).  —  Evenzoo  elders,  o.  a.  te  Blokzijl. 
Over  andere  bet",  zie  men  Ned.  Wdb.  II, 
724. 

asem,  znw.  m.  Adem.  Zie  Ned.  Wdb, 
TI,  726.  —  Zegsw.  Hij  laat  erg  genoeg 
zijn  asem  zien,  hij  praat  altoos  mee, 
stelt  zich  erg  op  den  voorgrond.  —  Die 
heb  vergeten  zijn  asem  te  halen, 
schertsend  voor:  hij  is  dood. 

asjijn,  znw.  onz.;  zie  jijn. 

assel,  znw.  m.  Oksel.  Thans  weinig 
gebruikelijk.  —  Vgl.  asseldoek. 

asseldoek,  znw.  m.  Okselstuk,  de  drie- 
kante lap  linnen  of  katoen,  die  onder  den 
oksel  in  een  hemd  wordt  gezet,  tusschen 
mouw  en  lijf.  ||  Zoo'n  asseldoek  maakt, 
dat  de  mouw  niet  zoo  licht  uitscheurt. 
Zet  er  maar  'en  asseldoekie  in.  —  Het 
woord  is  ook  gebruikelijk  in  Waterland 
(bouman  39,  hasseldoek),  in  Friesland 
en  Amstelland.  Zie  assel.  Doek  heeft 
hier  den  zin  van  lap. 

Assendelft,  Naam  van  een  Zaansch 
dorp.  II  Ascmannedilf  (a°1063),  Oorkb.  I 
n°85.  Escmundelf  (a"1083),  ald.  nm,  105- 
Eskmadelf,  Eskendelf  (6  maal),  Eskne- 
mendelf  (2  maal)  (vóór  a"1120),  aW.  n^lOB. 
Aschamenedelf,  Ascamannasdelf  (a°1156). 
ald.  n<'133,  134.  Ascemdelf  (ani82— 1206), 
ald.  n"204,  Asmundelf  (begin  13de  e.), 
ald.  n°  377.  Assemdelf  (midden  13de  e.}, 
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lis.  V.  Egmoml,  /"Il /'.  Assendelf  (a''1343, 
1344),  Rek.  d.  Graf  v.  lloll.  2.  240,  241, 
828,  515,  e.e.  Ascendelf  (a''1394),  Cart. 
V.  Egmoml,  ^79  r\  Assendelft  (a"1442), 
Oorkonde  v.  18  Juni  1402,  Rijksarchief. 
Assendelff  {a"1443),  gonket,  zijlkl.  78.  — 
Later  vindt  men  gespeld  Assendelf,  Es- 
sendelf  (o.a.  Journ.  Caeskoper,  7  Dec. 
1676;  de  vorm  wordt  ook  nu  nog  gehoord) 
en  Assendelft.  Deze  laatste  vorm  is 
sedert  de  16de  e.  de  gewone.  —  Volgens 
RiCHTHOFEN,  Uuters.  über  fries.  liechts- 
gesch.  III,  104  hangt  de  naam  samen  met 
Ascomannos,  een  der  benamingen  voor 
de  Noorsche  Vikings.  De  in  den  naam 
genoemde  delft  is  wellicht  het  zoo  ge- 
heeten  water  ten  O.  van  het  dorp;  het 
kan  echter  ook  een  andere,  nu  verdwe- 
nen, gracht  zijn  geweest.  —  In  hoeverre 
de  naam  van  Assendelft  met  dien  van 
het  naburige  gehucht  Assem  samen- 
hangt, is  niet  met  zekerheid  uit  te  maken, 
maar  dat  de  namen  op  elkaar  gelijken 
zal  wel  geen  toeval  zijn.  De  oudste  ver- 
melding van  Assum  is  van  1397  {Lib.  V 
AELBRECHT,  cas  E.  /'°255,  Rijksarchief), 
waar  sprake  is  van  een  veer,  geheeten 
Assem  tusschen  Heemskerk  en  Uitgeest. 
De  naam  is  samengesteld  met  -em,  hem, 
h  e  i  m,  tvoonplaats.  Wellicht  is  de  stichter 
daarvan  dezelfde  persoon,  bij  wiens  delft 
zich  het  dorp  Assendelft  ontwikkelde.  — 
Nabij  Assum  ligt  de  Assenburg,  het 
kasteel  dat  de  Heeren  van  Assendelft 
voorgoed  betrokken,  nadat  hun  huis  te 
Assendelft  in  het  begin  der  15de  e.  was 
verwoest.  Het  is  echter  ongetwijfeld 
ouder;  vgl.  Handv.  v.  Assend.  3.  De 
naam  wordt  geschreven  Assenburg  en 
Assumburg(h).  Het  slot  wordt  o.  a. 
vermeld  Handv.  v.  Assend.  63  (a^l465). 

Van  Assendelft  is  afgeleid:  Assen- 
delver,  inwotier  van  Assendelft.  —  Een 
Asseudelver  kast  is  een  bijzonder 
soort  van  kast;  zie  de  afbeelding  bij 
SCHOTEL.  Zeden,  pi.  II.  —  Een  Assen- 
de  1  v  e  r  1  ij  f  j  e,  een  zeer  kort  lijfje,  zooals 
de  Assendelver  vrouwen  vroeger  droegen, 
en  waarbij  de  rokken  bijna  onder  de  armen 
zaten.  Overdr.  ook  elders  gezegd  van  lijf- 
jes die  te  kort  gemaakt  zijn.  —  Het  is 
een  Assendelver  t  je,  iemand  die  klein 
in  zijn  soort  is.  Eertijds  golden  nl.  de 
Assendelver  kippen  voor  zeer  klein.  — 
Scheldnamen:   Assendelver  gortbui- 


ken, gortlan  der  s,  gortzakken,  kip- 
landers,  ottakken,  Spanjolen  en 
Spanjaarden;  zie  aldaar. 

asterautoe,  bijw,  uitdr. ;  zie  daar. 

astin  (met  klemt,  op  tin),  bijw.  Daar- 
naast soms  asten.  In  elk  gecal,  ten  min- 
ste, stellig.  II  Vindt  de  domenie  'et  goed, 
dan  de  kerkeraad  astin  [dan  is  er  geen 
twijfel  aan,  of  de  kerkeraad  vindt  het  ook 
goed).  As  hij  gaat,  dan  gaan  ik  astin 
ok.  Dat  moet  astin  niet  beuren  [dat  moet 
in  geen  geval  gebeuren).  As  'et  jou  niet 
lukt,  dan  ken  ik  'et  astin  niet  klaarspe- 
len. —  De  oorsprong  van  astin  is  on- 
bekend. Misschien  is  het  ontstaan  uit 
asten,  en  dit  uit  asden,  de  Zaansche 
uitspraak  van  alsdan.  Men  zou  dan  moe- 
ten aannemen,  dat  asden  eerst  gebruikt 
werd  in  zinnen  als:  Komt  hij  op  het  dorp, 
bij  mij  asden  ook  (m  dat  geval  komt  hij 
ook  mij  bezoeken).  Het  woord  kan  dan  ten 
gevolge  van  ellijjs  de  beteekenis  van  als- 
dan voorzeker  hebben  aangenomen,  en, 
toen  de  oorsprong  door  de  vervorming 
tot  astin  verduisterd  was,  die  van  stel- 
lig^ in  ieder  geval. 

ate,  znw.  m.  Vader.  Alleen  nog  te 
Krommeniedijk  en  Krommenie,  doch  bijna 
verouderd.  In  de  Wijde-Wormer  kent  men 
nog  de  uitdr.  aat  en  mem,  vader  en 
moeder,  naast  het  zeer  gebruikelijke  t aat 
en  mem.  ||  Is  ate  thuis?  Ate,  der  is  er 
een  om  je  te  spreken.  —  In  het  begin 
der  17de  e.  komt  Ate  ook  als  geslachts- 
naam voor  en  daarnaast  Aten,  gelijk  dit 
geslacht  thans  nog  heet.  —  Het  woord 
is  in  vele  Germ.  talen  bekend  in  den  zin 
van  vader  (zie  o.a.  grimm,  I,  595;  kool- 
man 1,  70).  Onzeker  is  of  ook  Ofri.  a  t  (h)  a, 
Mnl.  (Drentsch)  e  1 1  e,  schepen  (richthofen 
613;  Mnl.   Wdb.  II,  743)  verwant  is. 

atlas  (met  den  klemt,  op  a^;  de  a  van 
las  wordt  eenigszins  gerekt);  daarnaast 
ook  at  last.  Alleen  in  de  uitdr.  wat 
een  atlas,  wat  een  uitdouwing,  wat  een 
drukte,  en  atlas(t)  hebben,  zich  be- 
zorgd toonen,  allerlei  [noodelooze)  bezwa- 
ren hebben,  zich  angstig  aanstellen.  ||  Mijn 
hemel,  wat  'en  atlas!  Och,  wat  heb-je 
weer  'en  atlast,  'et  komt  immers  wel 
in  orde.  Toe-i  dat  hoorde  had-i  geen 
atlas  meer  [ivas  zijn  bezorgdheid  iveggeno- 
men).  —  Het  woord  is  ook  elders  gebrui- 
kelijk in  de  vormen  atlas  en  hart- 
1  ast,  eveneens  in  den  zin  van  last,  drukte. 


25 


ATLAS. 


BAARZEN. 


26 


Misschien  moet  de  uitdr.  worden  afge- 
leid vau  den  niythologischen  reus  Atlas, 
wien  de  zware  taak  van  de  wereld  te  tor- 
sen was  opgelegd.  Vgl.  Ned.  ]Vdb.  II,  740. 
auweg:er  (uitspr.  auw'fg»)-  en  aukdr), 
znw.  ra.  Zekere  groote  boor,  avegaar.  Ook 
in  de  vorige  eeuw  luidde  het  woord 
aldus,  blijkens  verschillende  inventaris- 
sen, waarin  auireger  voorkomt.  ||  Man- 
nen, hewwe  jollie  ok  veur  me  te  Hen 
'en  auker  van  drie  kertier  van  elven  of 
een  duim  van  twaalven?  {heb-je  ook  voor 
mij  te  leen  een  acegaar  om  een  gat  van 
2  cM.  te  boren?)  —  Drie  kwartier  van 
elf  is  ^U  Amsterdamsche  duim  (de  Amst. 
voet  is  in  11  duim  verdeeld),  een  duim 
van  twaalven  een  Alkmaarsche  duim  (de 
Alkm.  voet  heeft  12  duim).  —  Vgl.  sluit- 

AVEGAAR. 

ayeluiiiia:,  bijw.  Knorrig.  \\  Je  lijkt  'et 
vanavond  niet  na  je  zin  te  hebben;  wat 
kijk-je  aveluinig.  Zet  niet  zoo'n  aveluinig 
gezicht.  Wat  is  dat  toch  'en  aveluinige 
vent.  —  Het  woord  was  in  deze  eeuw  ook 
elders  in  Holl.  nog  bekend  (btlderdijk, 
Versch.  2,  112;  de  jager,  N.  Ned.  Taalm, 
4,  14).  Bij  17de-eeuwsche  schrijvers  vindt 
men  ook  aveluinigheid  en  een  ww. 
aveluinen.  Haveluinig  en  schave- 
luinig  komen  voor  in  den  zin  van/myg- 


loos,  schaverottig.  Zie  Ned.   Wdb.  II,  750. 

avend,  znw.  m.  Ook  êvend.  Avond. 
Ben-je  van  êvend  thuis  V  —  S  a  v  e  s,  a  v  e  s, 
des  avonds.  \\  Zonder  kachel  is  'et  koud 
aves.  Ik  ben  sGves  altijd  thuis. 

azent  (uitspr.  i(z<)nt),  znw,  onz.  Aan- 
gezicht, bakkes.  Weinig  gebruikelijk.  || 
Ze  heb  'en  lief  azend.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  In  de  Beemster  beschrijft  men 
een  varken  als  een  klein  persoontje,  laag 
op  de  voeten,  een  smal  azend  en  kleine 
oogjes,  BouMAN  4.  In  de  oude  kluchten 
komt  asent,  asingt,  herhaaldelijk  voor, 
b.v.  BREDERO,  Kliicht  V.  d.  Koe  459:  Met 
sulcken  sattynen  neus,  vol  dyamanten, 
root,  en  blanckjes.  lek  gheloof  niet  datter 
kostelijcker  aasingt  inde  stadt  is.  Vgl. 
OUDEMANS,  Wdb.  op  Bredero  6. 

azijnen,  bnw.  Gemaakt  van  azijnhout. 
Azijnhout  is  het  zeer  harde  hout  van 
den  steeneik,  Lat.  Quercus  ilex,  Spaansch 
alsina.  Het  wordt  vooral  door  molen- 
makers gebezigd.  ||  Een  gang  {stel)  azijnen 
dollen.  Twee  roedsleien  en  twee  azijnen 
vuistwiggen,  zes  azijnen  stokken  a  140 
streep,  Invent.  molenmakerij  (a°1846). 
Eenige  azijnen  en  mispelen  stokken,  In- 
vent.  (W.  Zaandam,  a°1770),Zaanl.  Oudhk. 
—  Het  woord  is  ook  elders  in  Holl.  ge- 
bruikelijk. Zie  Ned.  Wdb.  II,  790  vlg. 


B. 


ba,  bnw.  In  de  zegsw.  Ik  ben  het 
ba,  ik  ben  het  beu,  ik  heb  er  genoeg  van.  — 
Gewestelijk  ook  elders  bekend. 

baan,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  Het  woord 
komt  ook  in  den  zin  van  lijnbaan  voor 
in  den  naam  van  stukken  land,  waar 
eertijds  een  lijnbaan  was.  ||  De  Baans 
(meerv.;  land  in  den  Kal  verpolder).  De 
Baan  ven  (de  Koog,  a'^1778).  Vgl.BAANMEiD. 

In  den  zin  van  volle  breedte  eener  stof 
is  het  woord  onz.  ||  Dat  baan  is  te  smal. 
Er  moet  'en  nuw  baan  in  dat  kleed  'ezet 
worre. 

baanderen,  zw.  ww.,  intr.  Alleen  in 
den  Inf.  Hard  werken,  vooral  gezegd  van 


schrobben,  schoonmaken,  enz.  (de  Wor- 
mer).  ||  Wat  is  buurvrouw  an  't  baan- 
deren  vandaag:   ze  haalt  'er  heele  huis 

om.    —    Vgl.    PAANDEREN. 

baanmeid,  znw.  vr.  Meisje  dat  op  de 
lijnbaan  iverkt.  —  Ook  minachtend  slet, 
sloor,  hoer.  Vgl.  bij  van  dale  b aan- 
loopster in  denzelfden  zin. 

baar,  znw.  vr.  Daarnaast  soms  beer. 
Draagbaar.  —  Zoo  ook  doodbeer. 

baars,  znw.  m.  Daarnaast  beers* 
Zekere  visch.  ||  Een  zoodje  beers.  Gelde 
beers  {hommers) ;  zie  geld  II.  —  Vgl.  drol- 
baars   en    ARMIAAN. 

baarzen,    zw.    ww.,    intr.    Daarnaast 
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beer  zen.    Baars    ramjen.  \\  We    ganen 
uit  beerzen. 

baas  (1),  znw.  m.  Meester.  —  Zegsw.  H  ij 
is  zijn  eigen  baas,  hij  kan  doen  wat 
hij  wil,  niemand  heeft  iets  over  hem  te  zeg- 
gen. II  Ik  ben  me  eigen  baas  hoor,  ik  weet 
zelf  wel  wat  ik  doen  moet.  -  Zie  andere 
zegsw"  op  KNECUT  en  jan,  en  vgl.  iielling- 

BAAS,  VEEMBAAS,  VLOTTERSBAAS. 

baas  (II',  znw.  vr.  (?)  Schrik,  ontstel- 
tenis. Thans  verouderd.  ||  De  Deenen  . . 
deden  een  Landt-tocht,  dan  de  Stavorsche 
hadden  de  Baas  'er  in,  want  soo  haest 
hun  komst  by  de  Deenen  vernomen  werde, 
namense  af-scheydt,  soeteboom,  Stavo- 
ren 126.  Eenige  Edelen  in  Oostergoo  be- 
dreven alle  moetwil  . .  om  de  baas  inde 
Schieringers  te  brengen,  ald.  226.  De 
baas  is  inde  man,  soeteboom.  Bat.  Eneas, 


G; 


Baas  komt  elders  niet  voor,  maar 


zeer  bekend  is  het  verwante  ww,  bazen, 
ijlen,  verbijsterd  zijn,  verbijsterd  rondloo- 
pen,  en  het  daarvan  afgeleide  bazelen 
en  verbazen.  Vgl.  franck  60  (baze- 
len), KIL.  30  (baesen),  halbertsma  194 
(ba  ze). 

baat  (I)  znw.  vr.  Zegsw.  Hij  is  an 
de  baat,  van  een  zieke,  hij  is  aan 
de  beterhand.  Thans  weinig  gebruikelijk. 
—  Ned.  baat  is  winst,  voordeel;  aan  de 
baat  zijn  is  dus  ivinnende  zijn,  wat  ook 
van  een  zieke  wordt  gezegd.  De  uitdr. 
komt  reeds  in  het  Mnl.  voor;  zie  Mnl. 
Wdb.  I,  599:  ane  die  bate  sijn. 

baat  (II),  znw.  Als  naam  van  eenige 
stukken  land;  thans  waarschijnlijk  onbe- 
kend. II  Die  baet  (in  den  ban  van  West- 
zaanden),  Poldert.  Westz.  II  (an629).  De 
baet  (te  Krommeniedijk),  Maatb.  Kromm.l 
(a'^1639).  —  De  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  8 
vermeldt  onder  Landsmeer  twee  even- 
wijdige slooten,  genaamd  Bate  Sloot 
en  Schouten  Bate.  —  Ook  in  Friesl. 
en  Gron.  heeten  landerijen  aldus.  ||  Een 
gras  „in  der  bate,"  Cart.  v.  Selwerd,  f ^19 
(Hunsingoo,  a*^1428).  Een  half  iuck  in  die 
baetwert,  ald.,  p  134  v""  (a4461).  Ander- 
half iuck  landes  gelegen  in  der  batewert, 
ald.,  fH^b  (a°1463),  aangenaaid  in  Na- 
vorscher  41,  337  vlg.  vii  ponden  hoyland 
. .  genoempt  die  Baetwe,  Reg.  v.  Aanbreng 
2,  360  (Wymbritseradeel,  anöll).  —Vgl. 

VELUWE. 

bab  (uitspr.  bap),  znw.  vr.  Verkl.  bap- 
pie.   Slab,  morsdoekje,  dat   de  kinderen 


voorkrijgen  onder  het  eten.  \\  Doen  Jan 'en 
bab  voor,  aars  morst -i  op  zijn  schoone 
jurk.  Maak-je  bappie  niet  zoo  toe  [vuil). 
—  Overdr.  als  naam  van  een  stuk  hout 
vóór  aan  de  kap  van  een  molen,  onder  de 
windpeluw;  van  buiten  meestal  beschil- 
derd met  de  jaartallen,  waarin  de  molen 
gebouwd  of  vernieuwd  werd.  Een  ander 
deel  der  kap  heet  de  kraag.  —  Vgl.  de 
samenst.  slabberdebab.  —  Het  woord  is 
ook  elders  bekend  ;  vgl.  van  dale  (k  w  ij  l- 
bab),  oüdemans  (babbe),  halbertsma 
(bab  bek  e). 

bag",  znw.  vr.  In  verkl.  baggetje. 
Oorringetje.  Ook  oorbel,  vooral  de  ronde 
gouden  belletjes,  die  geluid  geven  of  bellen, 
waarom  ze  in  de  Wormer  ook  schel- 
baggen  worden  genoemd.  Ze  worden 
thans  weinig  meer  gedragen.  ||  Wat  heb- 
je  mooie  baggen  in  je  oor.  Ik  heb  gou- 
den baggetjes  voor  me  verjaring  'ekre- 
gen.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  In 
W.-Friesl.  noemt  men  ook  de  bloemen 
der  fuchsia,  die  veel  op  oorbellen  gelij- 
ken, baggen.  —  De  gewone  beteekenis 
van  bag  is  edelsteen,  of  kleinood,  waarin 
zulke  steenen  voorkomen;  Isiter  ook  gouden 
sieraad  in  het  algemeen. 

bag'geren,  zw.  ww. ;  vgl.  opbaggeren. 

bagijU)  znw.  vr.;  zie  begijn. 

bagstaj^,  znw,  vr.;  zie  bakstag. 

bak,  znw.  m.  Het  verkleinw.  bakkie 
heeft  behalve  de  gewone  bet.  ook  die 
van  schoteltje.  \\  Stijve  koelte,  vergezelt 
met  sterk  vriesen,  zo  dat  de  kopjes  en 
bakjes,  daar  uit  gedronken  wiert,  op 
tafel  vast  vrooren,  Journ.  Jacob  Honig, 
24  Dec.  1794.  De  koffie  is  niet  te  dogen, 
ik  zei  ze  maar  in  me  bakkie  overgieten.  — 
In  een  Inventaris  van  1813  staan  vermeld 
onder  het  aardewerk :  4  aardbezienbakjes  '■ 
een  tafeltje  met  confituur-bakkies.  Ook 
elders  in  N.-Holl.  spreekt  men  van  kop 
en  bakkie  {Taalgids  6,  309).  Vgl.  ver- 
der Ned.  flesschebakje  (van  dale),  en 
voor  bak,  schotel,  in  de  17de  e.:  bevries, 
Warenar  144.  —  Soms  heet  ook  een 
bordje  bak  kie,  vgl.  stekkebakje.  —  Zie 
verder  de  samenst.  bakendje,  bakhuis 
en   drankbak,  drijlbak,  dbuipbak,  gar- 

STELBAK,  GATEBAK,  HOUTJESBAK,  KATTE- 
BAK,  KLAARBAK,  KLOSSEBAK,  LEEGEBAK, 
PLETBAK,  ROERBAK,  SLOBDEBAK,  staarte- 
BAK,    STOFBAK,    STUURBAK. 

bakeudje  (uitspr.  bak-entj^,  met  hoofd- 
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toon  op  bak),  znw.  onz.  Het  {achter)end 
van  Jict  Jiuitt,  waar  zich  dt'  regenbak  be- 
vindt. Zie  ENU.  II  Zet  die  tobbes  maar  in 
'et  bakendje.  In  't  biikendje . . ,  in  de 
schuur  .  . ,  in  't  kamertje  . . ,  lis.  invent. 
(Ivrommenie,  a*UT9()),  prov.  archief. 

bakenen,  zw.  ww. ;  zie  bekenen, 

baker,  znw.  vr.  —  Een  looie  [luie) 
baker,  een  driebeenig  ijzeren  tafeltje, 
waarop  de  kolen  voor  de  vuurmand  ge 
legd  n-orden. 

bakhuis,  znw.  onz.  Eeii  gebouw,  waarin 
zich  een  of  meer  olie-  of  traanbakken  be- 
vinden. II  Ik  zei  maar  'en  bakhuis  huren, 
want  ik  heb  geen  berging  genoeg  in  de 
molen.  Het  bakhuis,  genaamd  de  Twee- 
kap  (te  O. Zaandam).  Het  oude  pakhuys 
met  sijn  twee  bakhuysjes,  en  in  ydervan 
dien  twee  traan  of  olybakken.  Hs.  boe- 
delscheiding (a°1740),  verz.  Honig. 

bakker,  znw.  m.  Voor  kouwe  bak- 
ker, zie  KOUD.  —  Vgl.  de  samenst.  koeke- 

BAKKER,  koolbakker  OU  TAAIBAKKER. 

bakstag,  znw.  vr.  Meerv.  -staggen. 
Daarnaast  bagstag.  Op  een  schip,  üe 
steuntouwen  aan  weerskanten  van  den 
mast,  die  aan  boord  achter  de  zwaarden 
tvorden  vastgemaakt.  —  Evenzoo  in  Friesl. 

bal  (I),  znw.  m.  In  een  Hs.  keur  van 
1659  (archief  v.  Assendelft)  staat:  Dat 
niemant  hem  vervordere  langs  de  wech 
te  schieten  nat  off  droochbal,  mede  op  de 
boete  als  vooren.  —  Klootschieten 
en  balslaan  op  's  heeren  wegen  worden 
herhaaldelijk  verboden,  doch  wat  men 
verstaan  moet  onder  nat-  en  droogbal 
blijkt  niet. 

bal  (II),  bnw.  Thans  meestal  balt. 
Boos,  driftig,  razend.  Weinig  gebruikt.  || 
Hij  wordt  balt.  Kijk  ers,  wat  is-i  balt. — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  Het  woord 
beteekent  ook  verward,  onrustig,  Lat. 
perturbatus.  \\  Waren  daer  nemers  in  't 
ghevoegh  [in  passend  aantal),  daer  sou- 
den ghevers  zijn  ghenoegh;  die  nemers 
zijnder  vele  in  't  ghetal,  dies  maken  sy  die 
ghevers  bal,  valcoogh,  Regel  d.  Schoolm. 
102.  —  Vanhier  ook  het  in  de  Beemster  ge- 
bruikelijke balsch,  schuw,  van  vogels, 
wier  nest  is  aangeraakt,  en  die  daarom 
weigeren  er  in  terug  te  keeren  (bouman  5). 
Evenzoo  Fri.  de  ein  bal  meitsje  (of 
forbalje),  de  eenden  van  hun  nest  iveg- 
schrikken.  In  het  Noord-Fri.  beteekent  b  al 
slecht,  evenals  Ofri.  bal(u),  Ags.  bealu. 


Het  bnw.  behoort  bij  Ags.  bealu,  Osaks. 
b  a  1  u,  Ohd.  b  a  1  o,  Ono,  bol,  verderf,  kwaad, 
dat  in  het  Ned.  alleen  nog  voorkomt  in 
samenst".  als  baldadig.  Vgl.  verder 
iialbertsma  166  vlg.  en  franck  op  bal- 
dadig. 

balie  (I)  znw.  vr. ;  zie  dikbalie,  verf- 
balie  en  veegtebalie. 

Balie  (II),  znw.  vr.  In  de  zegsw. 
't  Is  een  bezige  Balie,  '^/s  een  be- 
drijvige vrouiv,  ze  is  altoos  in  de  weer.  — 
Balie  is  hier  wel  de  vrouwennaam  B  a  1  y, 
Bely,  Mabelia. 

baljaren  (met  klemt,  op  jd),  zw.  ww., 
intr.  Tieren,  schreeuwen,  leven  maken. 
Vaak  in  verbinding  met  schreeuwen.  || 
Baljaar  zoo  niet,  hooren  en  zien  vergaat 
je.  Wat  ben  die  jongens  weer  an  't  schreeu- 
wen en  baljaren.  Vgl.  gebaljaar.  —  Het 
woord  is  in  geheel  Holland  en  ook  hier 
en  daar  elders  (b.v.  Gron.  molema  18) 
bekend.  In  de  schrijftaal  komt  het  o.  a. 
voor  bij  woLFF  en  deken,  ||  Ik  hoest  en 
baljaar  de  heele  buurt  by  malkander, 
Will.  Leevend  3,  36,  Springen  en  baljaar- 
den, ald.  4,  291.  —  Het  woord  is  overge- 
nomen uit  Spaansch  baylar,  zie  klüyver, 
in  Ttjdschr.  18,  158. 

balk,  znw.  m.  Zegsw.  Pas  maar  op, 
dat  de  balken  je  niet  op  je  hoofd 
vallen,  gezegd  tegen  iemand,  die  voor 
het  eerst  weer  in  huis  wil  treden,  nadat 
hij  langen  tijd  afwezig  [op  reis,  uit  logee- 
ren) is  geweest.  —  Zie  nog  een  zegsw. 
op    VLOT,    en   vgl.   de  samenst.    achter-, 

DRANS-,  HANGENIERS-,  HANIG-,  KEUVELENS-, 
KEUNINGS-,  KOT-,  MIDDEL-,  NOORDSCHE-, 
ROER-,  SLAG-,  SLOVING-,  SPOEL-,  STAART-, 
STEUNDER-,   WATER-,    ZEILBALK. 

balken,  zw.  ww.,  intr.  Luid  schreeuwen, 
ook  van  een  koe.  Zie  de  wdbb.  ||  Wat 
balkt  die  koe  (Wijde- Wormer). 

balkevlotter,  znw.  m.  Iemand  die  bal- 
ken vlot,  houtvlotten  vervoert.  —  Overdr. 
ook  als  scheldnaam  voor  R.  K.  geestelijken 
(Zaandam). 

balt,  bnw.;  zie  bal  II. 

bamboes,  znw.  Zeer  ongunstig,  gemeen 
tveer  met  storm  en  regen  (de  Koog).  || 
't  Is  bamboes  vandaag,  't  Is  weer  'en 
echte  bamboes. 

ban,  znw.  m.  Rechtsgebied,  streek  staande 
onder  de  rechtspraak  van  éénzelfden  rech- 
ter. Thans  verouderd.  De  Zaanstreek  was 
vroeger   verdeeld  in  de  bannen  van  As- 
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sendelft,  van  Westzaanden  en  Krommenie, 
van  Wormer,  Jisp  en  Nek  (dikwijls  ver- 
eenigd)  en  van  Oostzaanden.  Alleen  van 
den  banne  van  Westzaanden  bleef  nog 
iets  over,  nl.  het  gemeenschappelijk  beheer 
van  de  vroegere  bansluizen  door  de  ge- 
meenten, waarin  de  ban  thans  is  opgelost. 
In  zooverre  leeft  dus  de  Ban  van  West- 
zaanden nog  voort.  —  Verder  spreekt 
men  nog  van  den  ban  omrijden  of 
omloopen,  d.i.een  rijtoer  of  wandeling 
doen  den  ban  rond,  hier  den  ban  van 
Westzaanden.  Men  onderscheidt  daarbij 
den  kleinen  en  den  grooten  ban.  De 
kleine  ban  omvat  den  kring:  Zaandam, 
Koog,  Zaandijk,  Guispad,  Westzaan,  Hoo 
gendijk;  de  groot  e:  Zaandam,  Koog, 
Zaandijk,  Wormerveer,  Krommenie  (Zuid- 
eind),  Assendelft  (Noordeind),  Vrouwen- 
verdriet,  Westzaan,  Hoogendijk.  —  Wan- 
neer tegenwoordig  ban  als  historische 
term  gebezigd  wordt,  spreekt  men  meestal 
verkeerdelijk  van  banne,  en  gebruikt 
dit  vrouwelijk ;  b.v.  Schout  en  Schepe- 
nen der  banne  (/.  p.  v.  van  den  banne) 
van  Westzaanden.  Deze  vorm  was  echter 
reeds  in  de  vorige  eeuw  gewoon.  —  Vgl. 

BANSCHEID. 

band,  znw.  m. ;  vgl.  haring-,  kar-,  kit-, 

KRUISE-,  LASCH-,   ONDER-,  RA-,  REEF-,  SLOB-, 
STOEL-,    TON-,    VERRELS-,    ZWINDELBAND. 

bang,  bnw.  Verbonden  met  van.  Angstig 
voor.  Il  Ben-je  bang  van  de  hond?  Ik 
zou  schier  bang  van  je  worre,  zoo  lee- 
lijk  kijk-je.  —  Zegsw.  Zoo  bang  als 
een  wicht,  zeer  bang.  \\  As  'et  onweert 
is  ze  zoo  bang  as  'en  wicht. 

bangschijter  (met  klemt,  op  èangr),  znw. 
m.  Bangerd,  bloodaard.  Ook  wel  bange 
s  ch  ij  t  e  r(d).  ||  Wat  ben  jij  'en  bange  schij- 
ter. Ze  hadden  immers  nog  niet  van  de 
Boel  estolen,  wel  waaren  ze  dan  sukke 
bangschijters  ?,  Schuytpraatje  8.  —  Ook 
in  het  Stad-Fri. 

bauk,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
Een  egale  donket'e  streep  van  ivolken  aan 
den  horizon,  \\  Er  zit  een  bank  in  het 
Westen;  het  zal  gaan  regenen.  Evenzoo 
in  het  Fri.,  Gron.,  Eng.  —  In  namen  van 
stukken  land  beteekent  het  woord  een 
laag  in  den  grond.  ||  De  Bankjes  (wei- 
land op  de  Koog).  d'Riebancken  (land  te 
Krommenie,  Noordend),  Polderl.  Kromm. 
(a4665),  r36.  De  Riedbanks-akker  (idem, 
Zuidend),  ald.  f  ^91.  De  bet.  van  het  woord 


is  hier  een  soortgelijke  als  in  zandbank, 
Doggershank,    enz.   —   Vgl.   de   samenst. 

REEDZETTERSBANK,    STRIJKBANK,     VERLEES- 
BANK,   ZAAGBANK. 

bannen,  zw.  ww.,  intr.  Opspelen,  in't. 
varen,  vloeken  en  razen.  \\  Hij  ken  dan 
geweldig  bannen.  —  Vgl.  kil.,  die  ban- 
nen reeds  in  den  zin  van  vloeken,  tieren 
vermeldt. 

bannibaal,  znw.  m.;  zie  barribaal. 

banscheid,  znw.  vr.  De  grensscheiding 
tusschen  twee  bannen.  Thans  verouderd.  || 
De  banscheid  tusschen  Assendelft  en 
Krommenie.  De  sluys  by  de  banscheyt, 
Polderl  Assen d.  I  ƒ0315  ^,0  (anöOO).  — 
Gewoonlijk  vindt  men  banscheiding. 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.;  vgl.  b.  v. 
Kaart.   v.   d.    Uytw.  SI.  12  en  16.  —  Zie 

SCHEID. 

bar,  bnw.  Onvruchtbaar,  dor.  In  namen 
van  stukken  land.  ||  Barre  weer  f  onder 
Assendelft,  in  Buitenhuizen),  Polderl. 
Assend.  I  f2  r\  15  r»  (a^löGQ).  De  barre 
vennen  (zes  aaneengedamde  stukken  land 
te  Zaandijk). 

barbiersjongen,  znw.  m.  Zegsw.  Alle 
begin  is  moeiel  ijk,  zei  de  bar- 
biers jongen,  en  hij  zette  den  stok 
buiten.  Het  eerste  werk  van  den  jon- 
gen was  's  morgens  bij  het  openen  van 
den  winkel  den  stok  uit  te  zetten.  De 
barbiersstok,  vroeger  het  teeken  der  bar- 
biers, dat  door  hen  ook  werd  adergelaten, 
wordt  door  halbertsma  478  beschreven 
als  een  dunne  stok,  die  met  roode  en 
witte  spiralen  was  beschilderd.  Met  de 
hand  van  den  arm,  welke  gelaten  werd, 
hield  de  patiënt  dezen  stok,  die  op  den 
grond  rustte,  vast  en  draaide  hem  rond, 
opdat  het  bloed  beter  zou  vloeien.  Thans 
is  de  barbiersstok  als  uithangteeken  in 
Holl.  en  Friesl.  in  onbruik;  in  Schotland 
schijnt  hij  echter  nog  voor  te  komen. 

barbiertje,  znw.  enz.  In  barbierswin- 
kels  en  in  den  lommerd.  Een  plank,  bij 
de  buitendeur  onder  en  boven  met  haken 
in  den  muur  bevestigd,  waartegen  men  de 
deur  kan  laten  aanleunen  als  men  de  lucht 
wil  ververschen.  Synon.  makelaartje. 

bar  boks,  znw.  m.  Barbier.  \\  Ik  gaan 
nê  de  barboks.  —  Ook  elders  bekend. 

Barend,  mansnaam.  Vroeger  meest  in 

den  vorm  Baernt  (b.  v.  Baernt  Jansz., 

te   Assendelft   a«1582)   en   Baert  (b.  v. 

Baert  Baertsz.,  onder  Westzaanden  a°1584). 
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—  Zegsw.  (als  iemand  zich  zeer  onver- 
schillig betoont)  't  Scheelt  Barend 
ook  niet;  t  kind  is  toch  dood 
(Assendelft). 

barg,  znw.  m.  Hooiberg,  hooihuis,  de 
beschutte  bergplaats  voor  het  hooi,  in  tegen- 
stelling met  de  onoverdekte  klampen 
{sch eiren).  —  Heeft  de  barg  een  beweeg- 
baar dak,  dat  langs  roeden  (stijlen)  op 
en  neer  bewogen  wordt,  dan  spreekt  men 
van  een  roedebarg,  en  in  de  Wormer 
van  een  vijzelberg  (nooit  barg),  naar 
de  vijzel  waarmede  het  dak  opgewonden 
wordt.  Ook  de  naam  kapberg  is  in  ge- 
bruik. Deze  bargen  zijn  echter  in  N.-Holl. 
zeldzaam.  ||  't  Is  'en  best  hooijaar,  behalve 
de  barg  hebben  we  nog  drie  klampen. 
De  barg  begint  te  broeien.  —  Het  woord 
is  ook  elders  in  Holl.  gewoon ;  zie  berk- 
HEY,  Nat.  Hist.  9,  217  vlgg.  Het  komt  ook 
reeds  voor  in  het  Mnl.  en  Mnd. ;  vgl.  o.a. 
Mnl.   Wdb.  op  berch  (barch). 

bargroed,  znw.  vr.  De  stijlen  of  staan- 
ders, waarlangs  het  dak  van  een  roede- 
barg op  en  neder  geschoven  kan  worden. 
Zie  BARG.  —  Evenzoo  elders  in  Holl.  Het 
woord  komt  reeds  in  de  Middeleeuwen 
voor.  II  Item  6  barchroeden  ende  6  laen, 
6  ffi,  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  556  (Egmond, 
an355).  —  Vgl.  ROED. 

Bargweer,   znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft.  Thans  onbekend. 
Vgl.  WEER   I.  11    Dat  huys  ende  worff.. 
op  barchweer  geleegen,  Hs.  U.  19, /"°94  t^" 
(a^lSSO),  prov.  archief. 
bark,  znw.;  zie  berk. 
barm,  znw.;  zie  barmt  en  berm. 
barmt,  znw.  vr.  Daarnaast  barm  en 
barnt.  Schaamdeel  van  vrouwelijk  vee. — 
In   de    Wormer   spreekt   men   soms   ook 
van  barrel.  Het  is   niet   uit  te  maken 
of  deze  vorm  op  vergissing  berust,  of  dat 
barrel   een  geheel  ander  woord  is;  zie 
BARREL.  II  Kweenen  onder  koebeesten  zijn 
kennelijk  uytwendig  aan  de  klink  of  barnt, 
dat  verder  van  't  aarsgat  af  staat  als  van 
een  koe,  Advers.  Oostwoud,  ƒ  °833.  —  Het 
woord  is   ook  elders  in  N.-Holl.  bekend 
[Navorscher  8,  88).  —  Barmt  kwam  vroe- 
ger ook  voor  in  den  zin  van  Ned.  berm.  \\ 
Niemant    sal   vermogen    eenige    Kuylen, 
Putten   ofte   Kelders  in  de  Dycken   ofte 
Barmten  te  maecken,  Keuren  v.  d.  Beem- 
ster  2,  171.  —  Het  is  hetzelfde  woord  als 
Ned.  barm  te,  opgehoopte  aarde,  tas  hooi, 


en  verwant  met  Ned.  berm,  rand  van 
een  weg  of  dijk.  Vgl.  Ono.  b  ar  m  r,  t'aiid,  en 
Ags.  b  e  ar  ma.  Eng.  barm,  Ndd.  barm  e, 
Hgd.  biirme,  gist.  De  oorspronkelijke 
beteekenis  zal  geweest  zijn  zwelling,  ver- 
heffing, verhooging.  Zie  verder  franck  op 
barm  te  en  berm. 

barneiij  zw.  ww.  Branden.  Niet  meer 
algemeen.   ||    Wat  barnt  'et  fel.  Kijk  'et 
ers  barnen.  —  De  nu  ongebruikelijke  ge- 
biedende wijs  was  nog  in  de  vorige  eeuw 
bekend.    ||  Barren  dij  niet,  brand  u  niet, 
Hs.  Kool.  —  De  meest  voorkomende  vorm 
is  het   deelw.  barnde,  brajidende.  Van- 
daar barnde  man,    5^^.   Elmus-vuur.    \\ 
Daar  gaat   'en   barnde  man  ials  zich  St. 
Elmus-vuur    op   den    mast  of  elders  ver' 
toont).  —  Het  Barnde  gat,  een  vroegere 
inham   van   het   Y  tusschen   O.Zaandam 
en   Oostzaanden.    ||    Het   Barnegat,  lams 
707  (a°1627).  De  sluis  daarbij  heet  Barn- 
degatssluis.  Evenzoo  heet  een  onstui- 
mig water  bij   Oudkarspel   de   Barnde 
wiel,   Kaart  v.   d.    Uytw.  SI.  10.  —  De 
Barnde  laan,  een  stuk  land  te  Krom- 
menie op  de  Vlus.  II  Die  barnde  laen,  Hs. 
U.  138,  /"ne  r^  (an614),  prov.  archief.  De 
barrende  laan,  Polderl.  Kromm.  (a*^1680), 
fnO.  Vgl.   LAAN  I.  —  De  Barnde  bok, 
oliemolen  te  Jisp,  in  1821  afgebrand;  de 
naam    is   echter  ouder.   —  De  Barnde 
molen,  molen   benoorden   Jisp   aan  het 
einde    van   den    Broedijk.    Op   de   Kaart 
V.    d.     Uytw.    SI.   11    heet    hij    Brand  e 
molen.  —  Vgl.  ook  de  Barnde  steeg 
te  Amsterdam.  —  Zie  verder  franck  en 
Mnl.   Wdb.  op  barnen. 

barnoeder  (uitspr.  barnoeddr,  met  klemt, 
op  noe),  znw.  m.  Valsche  knikker,  ver- 
vaardigd van  hardgebakken  klei.  \\  Je 
wille  me  'en  barnoeder  in  me  hand  stop- 
pen, maar  ik  merk  'et  wel.  —  Ook  lange, 
zwart-blauwe  korrels,  die  als  onkruid  in 
Deensche  garst  voo7'komen.  \\  Wat  zitten 
der  'en  barnoeders  in  die  garst. 

barrel  (uitspr.  barrH),  znw.  m.  Iets, 
dat  slecht  is  in  zijn  soort.  ||  Wat  'en  bar- 
rel van  'en  stien,  smijt  die  maar  vort.  — 
Van  zaad,  graan,  enz.  Afval,  uitschot.  \\ 
Doen  die  barrels  maar  door  mekaar  {werk 
die  partijtjes  uitschot  maar  dooreen).  — 
Van  een  persoon.  Doordraaier,  verkwister, 
dronkaard.  \\  Bemoei  je  niet  met  zoo'n 
barrel,  't  Is  'en  gemiene  barrel.  —  Ook 
als  scheldnaam  onder  jongens.  ||  Lillike 
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barreJ.  —  Tn  de  Wormer  zegt  men  barrel 
ook  voor  de  barmt  eener  koe.  Misschien 
berust  deze  vorm  op  verwarring  van  beide 
woorden.  Is  deze  bet.  van  barrel  ech- 
ter oud,  dan  zou  het  de  oorspronkelijke 
kunnen  zijn;  vgl.  Ned.  hondsvot.  Zie 
BAKMT. —  Barrel  voor  iets  ondeugdelijks 
is  ook  in  Waterland  gebruikelijk.  Elders 
in  N.-lloll.  kent  men  het  in  den  zin  van 
ploert   {Taalk.   Magazijn  3,  510).   —  Zie 

BARRELEN    en    VERBARRELEN. 

barrelen,  zw.  ww.,  intr.  In  rijstpelle- 
rijen  en  pakhuizen.  Barrels  (partijtjes  af- 
val) door  elkaar  werken,  opknappen.  Zie 
BARREL.  II  We  hebben  nou  wel  tijd  om 
ers  te  barrelen.  Ze  hebben  guster  al 
'ebarreld. 

barribaal  (met  hoofdtoon  op  haaï),zn^^f. 
m.  Daarnaast  ook  bannibaal.  Iemand 
die  altijd  op  anderen  scheldt,  bullebak.  H  't  Is 
'en  barribaal.  Maak -je  maar  niet  bang,  ik 
ben  niet  zoo'n  bannibaal.  —  Evenzoo  elders 
in  Holl.  barriba(a)l.  Het  woord  is  wel- 
licht oorspronkelijk  een  der  benamingen 
van  den  duivel.  Deze  komt  althans  onder 
namen  voor,  die  er  in  klank  op  gelijken, 
b.  V.  Barnebon  in  Zeeland  en  Barlebos 
in  Gelderland  in  de  16de  e.,  Mnl.  Barli- 
baen,  Barlebaen,  Oeng.  barlibak.  Vgl. 
verder  Mnl.  Wdb.  op  barlebaen. 

barst,  znw.  m.;  zie  bakt. 

barsteu  {borst,  borsten,  'eborsten),  st. 
WW.,  intr.  Vroeger  toen  de  s  tusschen  r 
en  t  nog  regelmatig  werd  uitgeworpen 
(zie  de  Klankleer)  moet  men  gesproken 
hebben  van  harten  (vgl.  b art),  doch  deze 
vorm  is  weer  door  barsten  vervangen. 
Nog  steeds  in  gebruik  is  echter  'eborten 
naast'eborsten.  ||  Die  schotel  is  'eborten. 
Ik  liet   'et  vallen  en  toe  is  'et  'eborten. 

bart,  znw.  m.  Barst.  Door  uitval  der 
s  ontstaan  uit  barst,  dat  later  weer  in 
gebruik  is  gekomen  en  de  gewone  vorm 
is  geworden.  ||  Der  is  'en  bart  in  dat 
koppie.  Die  harten  in  't  ijs  ben  lastig  bij 
'et  schaatsenrijden.  —  Zegsw.  Met  een 
bart,  met  een  vaart,  plotseling;  alleen  van 
windsverandering  gezegd.  In  deze  uitdr. 
hoort  men  nimmer  barst.  ||  De  wind 
schoot  mit  'en  bart  na  't  Noordoosten. 
Novemb.  22  had(d)emen  savons  een  sware 
storm,  eerst  de  wint  uyten  Suyden  en 
liep  met  een  bart  W.-Noort-West,  en  ge- 
sciede  veel  scade,  Journ.  Caeskoper,  22 
Nov.  1686.  —  In  de  17de  e.  gebruikte  men 


ook  met  een  barst.  II  Den  Stormwint 
(juam  met  een  barst  haer  schielijk  en 
plotseling  overvallen,  soetbboom,  Ned, 
Schout.  113.  Vgl.  zegswijzen  als  de  wind 
barst  los.  —  Zie  barsten  en  jjartvol. 

bartel,  znw.  m.  Borstel.  Bartel  ont- 
stond door  het  verdwijnen  der  s  tusschen 
r  en  t  uit  barst  el  en  dit  staat  tot  bor- 
stel evenals  darsch,  margen,  enz.  tot 
Ned.  dorsch  en  morgen.  Later  is  de 
vorm  borstel  uit  het  Holl.  overgeno- 
men. Bartel  bleef  echter  in  sommige  be- 
teekenissen  in  gebruik.  —  1)  Stekelig  haar, 
borstel.  ||  De  bartels  van  'en  varken.  — 
Overdr.  ook  van  de  snorren  eener  kat  en 
de  stoppelige  haren  van  een  ongeschoren 
baard.  ||  Jij  magge  je  bartels  wel  weer 
ers  ofscheren  laten.  —  Vgl.  bartelig. 

2)  Bij  de  zeildoekweverij.  Schuier  van 
lange  vat'kensharen,  die  bij  het  sterken 
gebruikt  wordt  om  het  sterksel  op  het  garen 
te  strijken.  Ook  sterkbartel  genoemd. 
De  haren  van  een  bartel  heeten  stop- 
pels. Vgl.  KUYPER,  Technol.  2,  33:  pap- 
borstel. 

bartelig",  bnw.  Borstelig,  stoppelig.  Zie 
BARTEL.  II  Wat  zien-je  der  bartelig  uit; 
je  heb  je  zeker  van  de  week  nog  niet 
'eschoren. 

bartvol,  bnw.  Ook  bartbartvol  en 
bart-en-bartvol.  Alleen  in  verbinding 
met  zijn.  Tot  barstens  toe  vol,  propvol.  \\ 
Het  pakhuis  is  bartvol.  Hij  kon  temet 
niet  door  de  menschen  heenkommen  op  de 
Dam :  't  was  er  bart-en-bartvol.  Ik  zal 
die  schoenen  er  maar  niet  in  doen ;  de 
koffer  is  toch  al  bartvol.  Je  kon  gien 
plaats  meer  krijgen  in  de  kerk;  't  was 
alles  bartbartvol.  —  Zie  bart. 

bast,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In  de 
droogschuur  eener  papierfabriek.  De  bal- 
ken, waartusschen  de  lijnen  worden  ge- 
schoren, die  dienen  om  het  papier  op  te 
hangen.  De  droogschuur  is  overlangs  door 
drie  rijen  stijlen  in  vakken  verdeeld.  Tus- 
schen deze  stijlen  liggen  boven  elkaar 
eenige  balken  met  gaten,  de  basten.  De 
basten  tusschen  de  stijlen  der  middelste 
rij  liggen  vast  en  vormen  de  middel  of 
hot  middelrif,  waardoor  de  schuur  in 
twee  helften  wordt  verdeeld.  De  andere 
basten,  ook  wel  kantbasten  genoemd,  zijn 
los  en  rusten  op  klampen  in  de  stijlen. 
Door  de  gaten  in  de  basten  wordt  een 
lijn  van  vijgetouw  gestoken  en,  van  den 
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kantbast  naar  de  middel  en  vandaar  weer 
terug,  zigzagsgewijze  uitgespannen.  Over 
deze  lijnen  wordt  het  papier  te  drogen 
gehangen.  Ygl.  Groot  Volk.  Moolenh.  1, 
pi.  17.  —  Waarschijnlijk  heeft  men  vroe- 
ger voor  dit  doel  van  boomschors  (bast) 
gevlochten  touwen  gebruikt  en  deze  later 
door  balken  met  gaten  vervangen,  op  welke 
de  oude  benaming  bast  werd  overgedra- 
gen. II  Help  'et  papier  ers  op  de  basten 
hangen.  Heeft  het  (papier)  de  regte 
droogte, .  .  dan  trekken  oud'  en  jongen 
het  weder  van  de  bast,  Liedje  op  de  papier- 
maker ij  (lOde  e.).  12  Vak  van  de  Droog- 
schuur  van  't  Westen  af  te  rekenen,  met 
zijn  Basten  en  Lijnen,  Catal.  afbraak  pa- 
piermolen (W.Zaandam,  begin  19de  e.). 
Vgl.  de  samenst.  bastjeshgut,  bastklamp 

en   KNOEIBAST,    STINKBAST. 

bastjeshout  (uitspr.  bassieshout),  znw. 
onz.  Ramenasbast,  gedroogde  schil  van 
ramenas.  Als  purgeermiddel  in  de  apotheek 
verkrijgbaar.  De  naam  wordt  verklaard 
door  de  gelijkenis  met  de  verdroogde 
schilletjes  van  een  boomtak.  —  Synon. 
stinkbast.  —  In  Utrecht  kent  men  in  den- 
zelfden zin  bas  si  es. 

bastklamp,  znw,  m.  In  de  droogschuur 
van  een  papierfabriek.  Tegen  de  stijlen 
gespijkerde  klampen,  ivaarop  de  basten 
rusten.  Zie  bast.  ||  12  Bastklampen, /wt;e'«^. 
pajiiermolen  (Koog,  a"1793). 

batuet,  znw.  onz.  Soort  van  vischnet. 
Kridsnet,  totebel,  een  aan  twee  gekruiste 
stokken  hangend  net,  dat  door  middel 
van  een  staak  neergelaten  en  opgehaald 
wordt.  Het  woord  is  weinig  gebruikelijk, 
maar  komt  ook  voor  in  Waterland.  (| 
(Wordt  verboden),  dat  van  nu  Voortaan 
Niemand  met  eenige  Scheer-netten  als 
Baars-netten,  Bly-netten,  Plemp-netten 
nog  Flouwen  ofte  Bat-netten  in  Water- 
land zullen  mogen  Visschen,  Keuren  v. 
Waterl.  23  (einde  17de  e.). 

batteneerenj  zw.  ww.,  intr.  Ruzie  ma- 
ken. Misschien  voor  batonee  re  n.  ||  Hij 
batteneert  altijd. 
*bainv,  znw.;  vgl.  biezebauw. 

bazelen  (uitspr.  bdzdld),  zw.  ww.,  intr. 
Daarnaast  het  even  algemeene  boz ze- 
len (uitspr.  bozzdli))  en  het  alleen  te 
Assendelft  gebruikte  baz  zelen.  Met 
bloote  voeten  door  het  water  loopen,  tot 
de  enkels  door  het  water  plassen,  in  grep- 
pels, ve7'dronken  land,  enz.  's  Zomers  een 


zeer  algemeen  jongensvermaak  ||  We 
hebben  vanmiddag  ors  {heerlijk)  'ebazeld. 
Me  moeder  wil  niet  hebben,  dat  we  boz- 
zelen  gane.  Susanna,  't  schoonste  Beelt, . . 
die  wil  ik  eens  . .  in  deeze  Waterbaden 
zien  baaslen  in  de  stroom,  en  zo  mijn 
lust  verzaden,  slooff,  Susanna  20.  — 
Soms  wordt  bozzelen  ook  gebruikt  voor 
met  de  handen  in  het  water  heen  en  weer 
gaan.  \\  Je  moete  goed  in  de  zeepsop  boz- 
zelen, dat  ze  schuimt.  —  In  W.-Friesl. 
spreekt  men  van  de  aardappels  of- 
bozzelen,  ze  in  een  emmer  met  water 
heen  en  weer  stommelen,  zoodat  het  vuil 
er   af  gaat.   —   Vgl.    verder  bozzen   en 

POEZELEN. 

bebbe,  znw.  m.  Grootvader.  Ook  in 
verkl.  bebbie  (Assendelft).  ||  Me  bebbe 
is  dood.  Ik  gaan  nog  ers  na  me  bebbie.  — 
Te  Zaandam  hoort  men  somsnogbeppe 
voor  een  oud  man;  evenzoo  op  de  Koog 
bep.  II  De  ouwe  bep  (bijnaam  van  zeker 
persoon).  —  In  verkl.  bep  pi  e;  ook  in 
de  zegsw.  't  is  een  onverschillig 
b  e p  p  i  e,  een  onverschillig  iemand.  —  Een 
raar  beppie,  een  raar,  leelijk persoontje. 
Daarnaast  ook  een  raar  ootje,  van 
ootje,  grootmoeder.  \\  Ik  heb  zijn  vrouw 
'ezien,  maar  dat's  me  ok  'en  raar  bep- 
pie. —  Hoogerop  in  N.-Holl.  is  het  woord 
in  gebruik  in  den  vorm  bep,  bup;  in 
de  Beemster  zegt  men  bappe,  babbe, 
bab  (bouman  6).  In  Friesl.  is  beppe 
grootmoeder. 

bebekt,  bnw.  Praatziek,  brutaal.  \\  Hij 
is  goed  bebekt  {hij  is  niet  op  zijn  mondje 
gevallen).  —  Evenzoo  in  Friesl. 

bebottenj  zw.  ww.,  trans.  Beetnemen.  \\ 
Je  moete  je  niet  door  haar  bebotten  laten. 
{Tot  een  kaartspeler:)  Ken-je  ze  nogal  be- 
botten {kunt  ge  de  anderen  afzetten,  wint 
ge)?  —  Het  simplex  botten,  dat  thans 
in  onbruik  is,  beteekende  valsch  spelen.  || 
Ik  had  mijn  leven  niet  elooft  dat  Floris 
so  flensten  en  morsten  met  de  kaart,  en 
hy  bot  as  de  Droes,  bredero.  Spa.  Brab. 
2018.  Het  woord  wordt  in  dezen  zin  ook 
door  KIL.  opgegeven  en  komt  reeds  in 
het  Mnl.  voor ;  vgl.  Mnl.  Wdb.  op  b  o  1 1  e  n, 

bed,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  Te  bed 
kruipen,  te  bed  gaan.  \\  Ik  voel  me  niet 
lekker,  ik  zei  maar  wet  {ivat)  vroeg  te  bed 
te  kruipen.  —  Zegsw.  't  Is:  Zoetelief, 
kom  b  ij  m  e  t  e  b  e  d,  'M's  erg  aan  tus- 
schen  hen,  't  is  koek  en  ei.  —  Daar  zei 
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je  ook  niet  van  te  bed  gaan,  dat 
zal  ook  fjeen  voordeel  opleveren,  dat  zal 
niet  de  gewenschte  uitkomst  hebben.  —  Vgl. 
nog  een  zegsw.  op  water,  en  zie  de 
samenst.  doodbed  en  bedsbordje,  bed- 
laag,  BEDLANING,  BEDPAN,  BEDSPLANK  en 
BEDSVAK. 

bedaren,  onz.  ww.  In  de  uitdr.  be- 
daard zijn,  beland  zijn,  gebleven  zijn.  || 
Me  mes  is  weg;  ik  weet  maar  nietwaar 
'et  bedaard  is.  Hij  wou  nooit  deugen  en 
is  op  'et  lest  in  Amerika  bedaard.  Waar 
was  jij  zoo  gauw  bedaard?  —  Evenzoo 
verderop  in  N.-Holl.  [Taalgids  4,  198), 
Friesl.  (bidarje)  en  Gron.;  zie  de  wdbb. 

bedelaar,  znw.  m.  Een  bedelaartje, 
overgebleven  koffie,  melk,  suiker  en  kaneel 
dooreengekookt  (Jisp).    Elders  heet  deze   1 
drank  een  soldaatj  e.  ||  Ik  hou  nog  meer 
van  'en  bedelaartje  as  van  versche  koffie. 
—  Een  bedelaar  is  iemand,  die  alles 
aanneemt,  die  met  alles  tevreden  is.  Van- 
daar  ook  de   zegsw.    een   bedelaars- 
maag hebben,  alles  lusten.  ||  Je  heb 'en 
makkelijke  gast  an  me;  ik  heb  'en  bede- 
laarsmaag.  —    Evenzoo    zegt    men,    dat 
iemand,  wien  alles  goed  staat,  een  bede- 
la  ar  si  ij  f  heeft.  II  Trijntje  heb  'enbede- 
laarslijf,   ze   ken  maar    alles   antrekken 
wat  ze  wil. 

bederven  {bedorf,  bedorven  en  bedur- 
ven),  st.  WW. ;  zie  de  wdbb. 

bedibberen,  zw.  ww.,  trans.  Bedisselen, 
in  orde  brengen,  met  de  bijgedachte,  dat 
dit  bedrijvig  geschiedt.  Zie  synon.  op 
BEKLEUTEREN.  ||  Der  valt  heel  wat  te 
bedibberen  eer  alles  klaar  is.  —  Zie  bbdib- 
BERiNG  en  vgl.  debber.  —  In  het  Fri.  is 
him  bedibberje:  zich  bedwingen,  in- 
houden (halbertsma  243).  Wvla.  dib be- 
ren is  weifelen,  onzeker  zijn.  Oost-Fri. 
dibberen  beduidt  druk  praten.  Vgl. 
de  jager,  F7'eq.  2,  68. 

bedibbering,  znw.  vr.  Bedrijvigheid, 
drukte.  Zie  bedibberen.  ||  Wat  het  ze 
'en  bedibbering. 

bedienst,  znw.  Alleen  in  de  uitdr.  in 
bedienste,  ten  dienste  van  ivie  er  ge- 
bruik van  wil  maken.  \\  Train,  geef  dat 
kraffie  deres  an,  den  [dan)  zelle  we  't  maar 
in  een  bierglaassie  doen,  in  bedienste, 
Sch.  t.  W.  279. 

bedlaag,  znw.  vr.  Alleen  in  het  meerv. 
De  onderlagen  van  een  bed  of  bedstede.  \\ 
Leg  de  bedlagen  recht,  aars  val-je  er  van- 


nacht nog  doorhenen.  — Vgl.  hadr.  junius, 
Nomencl.  IH'Zb :  f  u  1  c  r  u  m,  bedschragen, 
lagen  vande  bedstede,  en  kil.  laeghe 
van  t' bedde,  fulcrum.  In  Fries),  spreekt 
men  van  béd legers.  —  In  denzelfden 
zin  ook  bedlaning. 

bedlaning,  znw.  vr. ;  zie  bedlaag  en 
laning. 

bedoen,  trans.  ww.  Alleen  in  den  inf. 
—  1)  Afdoen,  verrichten,  met  het  bijdenk- 
beeld, dat  het  werk  over  de  hand  loopt.  || 
Zoo'n  drok  huishouden  en  dan  alles  alleen 
bedoen  moeten,  dat  valt  niet  toe.  —  Meest 
inde  uitdr.  het  niet  bedoen  kunnen, 
het  werk  niet  af  kunnen.  \\  Gaan  effen 
helpen  in  de  winkel,  anders  ken  vader 
'et  niet  bedoen.  Drie  tegelijk,  dat  ken 
ik  niet  bedoen. 

2)  Hem  bedoen  kunnen,  zich  kun- 
nen redden,  voor  zichzelf  kunnen  zorgen. 
Nu  ongebruikelijk.  ||  Soo  heb  ick  vorge- 
stelt,  dat  men  de  keinderen  souden  hou- 
wen ende  daer  vor  opbrengen,  kleden  en 
reeden  tot  daer  tiet  [tot  der  tijd)  toe,  dat 
sy  haer  konnen  bedoen,  Hs.  (Oostzaanden, 
a'^1673),  prov.  archief. 

3)  Iemand  niet  bedoen  kunnen, 
iemand  niet  kunnen  goeddoen,  tevreden 
stellen.  \\  Je  ken  jou  toch  ok  nooit  bedoen; 
je  zegge  dat  je  zooveul  van  gort  houwe 
[houdt)  en  as  ik  ze  je  geef,  dan  eet  je 
der  niet  van. 

bedoening,  znw.  vr.  Gedoe,  moeilijk  te 
verrichten  werk,  drukte.  \\  Wel,  wel,  wat 
'en  bedoening,  't  werk  loopt  me  over  de 
hand.  't  Was  'en  bedoening,  eer  alles 
weer  schoongemaakt  en  op  stel  [in  orde) 
was.  —  Even  zoo  als  iets  onhandig  wordt 
gedaan:  Hè,  wat  'en  bedoening.  — Ook: 
manier  van  doen.  \\  't  Is  zoo  hullie  [hun) 
bedoening,  dat  moet  je  maar  niet  kwalijk 
nemen.  —  In  W.-Friesl.  zegt  men:  Die 
man  heeft  een  aardige  bedoening  [hij  is 
een  gezeten  man).  Dat  is  daar  een  mooie 
bedoening  ['t  is  er  een  mooie  boel,  een 
warboel),  —  Vgl.  bedoen. 

bedoven  (uitspr.  bddóvd).  Eigenlijk  verl. 
deelw.  van  een  verouderd  ww.  bedui- 
ven,  indompelen,  en  dus  beteekende  on- 
dergedompeld, bedolven  onder,  en  bij  uit- 
breiding middenin;  het  heeft  aan  de  Zaan 
alleen  de  laatste  bet.  bewaard.  Het  schijnt 
echter  merkwaardiger  wijze  xi\eiyQ.mvater 
te  worden  gebruikt,  hoewel  het  oorspron- 
kelijk juist  daarvan  gebezigd  werd.  ||  Hij 
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gliste  uit  en  viel  bedoven  in  de  modder. 
Grijp  toch  zoo  niet  met  je  handen  bedoven 
in  'et  vuur  {als  iemand  zijn  rin(/ers  als  lang 
gebruikt).  Ik  wier  [werd)  met  'en  schrik 
wakker  van  'et  brandgeroep  en  toekeek  ik 
bedoven  in  de  vlam.  —  Het  woord  komt 
bij  vroegere  Holl.  schrijvers  dikwijls  voor; 
zie  Mnl.  Wdh.  en  oudemans.  Dialectisch 
is   het  ook   nog   elders   in   gebruik;   vgl. 

MOLKMA. 

bedpaii,    znw.    vr.   Beddepan.    —    Zie 
zegsw.  op  SOP. 

bedrogjo  (uitspr.  h^drochie),  znw.  onz. 
Een  klein  gedrochtelijk  mensch,  ietnand 
van  ongewone  gestalte  (de  Wormer).  || 
Wat  'en  klein  bedrochie  gaat  deer.  — 
Vgl.  het  nu  verouderde  Ned.  gedrog, 
spookverschijning,  monster  {Ned.  Wdb.  lY, 
632),  Mnl.  gedroch  en  dr  och  {Mnl. 
Wdb.  II,  1081  en  420)  en  Ned.  gedrocht. 
De  oorspronkelijke  bet.  dezer  woorden  is 
bedrog  en  dit  concreet  opgevat  als  be 
driegelijke  verschijning,  droombeeld,  spook- 
verschijning, en  vervolgens  als  spook, 
monster,  misvormd  wezen.  Vgl.  verder 
Ned.  Wdb.  IV,  628  op  gedrocht. 

bedsbordje  (uitspr.  besbortj^),  znw.  onz. 
De  plank  in  een  bedstede  aan  het  hoofd- 
einde, dienende  om  den  pot  en  andere  be- 
noodigdheden  op  te  zetten.  Vgl.  bord  I.  || 
'Et  bedsbordje  sting  {stond)  vol  drank- 
flessies.  —  Evenzoo  in  Friesl. 

bedsplank  (uitspr.  besplank),  znw.  vr. 
Beddeplank,  de  plank  aan  den  voorkant 
eener  bedstede,  die  vef'hindert,  dat  de  sla- 
per of  zijn  dekens  uit  de  bedstede  vallen. 
De  bedsplank  staat  in  een  gleuf  en  kan 
weggenomen  worden.  —  Zegsw.  Hij  is 
van  de  b e d s p  1  a n k,  hij  is  op  den  dag 
af  negen  maanden  na  het  hiiivelijk  van 
zijn  ouders  geboren. 

bedsvak  (uitspr.  besfak),  znw.  onz. 
Bedstede.  \\  Heb-je  't  bedsvak  goed  uit- 
'eschrobd?  Thoen  ik  er  bij  kwam  was  de 
brand  pas  geblust,  maar  het  was  een 
akelige  veitooning,  het  bedsvak  was  half 
verbrand,  de  vrou  lag  op  de  vloer  dood, 
Journ.  Jacob  Honig,  24  Febr.  1803. 

beduusd,  bnw.  en  bijw.  Beteuterd,  ver- 
baasd, bedremmeld.  \\  Ik  ben  der  beduusd 
van.  Wat  staan-je  beduusd  te  kijken?  — 
Vgl.  STOMBEDUüSD.  —  Het  woord  is  ook  in 
Friesl.,  Oost-Friesl.,  Gelderl.,  e.  e.  bekend 
in  den  zin  van  verwonderd,  bedivelmd, 
duizelig  {Taal-  en  Letterbode  2,  71 ;  Noord 


en  Zuid  4,  266;  Navorscher  39,  661,  en 
40,  239).  Eigenlijk  is  b  e  d  u  u  s  d  het  deelw. 
van  beduzen,  beduizen,  bedwelmd, 
duizelig  maken.  Dusia,  duizelen,  vindt 
men  in  het  Ofri.  (richtiiofen  696a)-  In 
Drente  zegt  men  beduseld,  beduusd, 
bedremmeld.  Vgl.  verder  de  aangehaalde 
plaatsen  en  de  .jager,  Freq.  1,  100. 

beelt  (of  beeld  J),  znw.  m.  (onz.  ?).  Aan 
een  molen.  Een  vrij  breede,  eenigszins  ge- 
modelleerde plank   aan   de  voorzijde  der 
kap,   aan  weerskanten  van  het  keuveletid. 
De  beelt  wordt  vastgemaakt  tegen  de 
hoekstijlen  van  het  keuvelend,  die  daar- 
om beeltst ijlen  heeten,  en  ligt  aan  de 
eene  zijde  tegen  het  riet,  aan  den  ande- 
ren kant  naast  de  winddeuren.  De  beelt 
belet,    dat   de   wind   onder  het  riet  kan 
komen.  —  De  beide  stukken,  waaruit  de 
beelt  bestaat,  heeten  ook  beelt  stuk- 
ken. Daar   de  beelt  nooit  met  beelden 
versierd  is  geworden,  is  het  niet  duide- 
lijk   hoe   deze  benaming  in  verband  kan 
staan  met  Ned.  beeld,  waarvan  het  bo- 
vendien in  geslacht  verschilt.  Misschien 
is  beelt  dus   ontstaan   uit  een  vroeger 
belt,   dat    in    verwante  talen   voorkomt 
in   den  zin  van  gordel,  omgevenden  band, 
Noord-Fri.  bealt,  belt,  onz.,  Ags.  belt, 
m.,    Ono,    belti,    onz..    Lat.   balteum. 
Vgl.    de    Groote    en  Kleine   Belt  in 
Denemarken.  Beelt  zou  dan  beteekenen 
de  omringende  planken. 

beeltstijl  (uitspr.  beelstaiï),  znw.  m.  In 
een    molen.   Benaming  der  beide  uiterste 
stijlen  van  het  keuvelend.  Zie  beelt. 
beeltstuk  (uitspr.  beelstuk),  znw.  onz.; 

zie   BEELT. 

Beemster,  znw.  vr.  Als  naam  van  ver- 
schillende stukken  land.  ||  De  Beemster 
(te  Oostzaan,  bewesten  den  weg).  De  halve 
Beemster  (onder  Wormer,  18de  e.)  —  In 
hoeverre  deze  benamingen  samenhangen 
met  de  drooggemaakte  Beemster  is  nietbe- 
kend.  Deze  wordt  ook  wel  de  Biemster 
genoemd,  welken  vorm  men  reeds  vindt 
in  de  17de  e.  ||  Een  ven  groot  ontrent 
twee  maden  leggende  aen  den  biemster- 
dijck,  Hs.  T.  242,  /■''27  r''  (a"1613),  prov. 
archief.  —  De  vorm  Biemster  is 
vreemd,  daar  de  oudste  gedaanten,  waar- 
in de  naam  voorkomt,  zijn  Bamestra, 
Oorkb.  I  n''66  (10de  e.)  en  n"89  (an083), 
en  Bemestre,  aZd.  n"108  (begin  12de e.). 

been,   znw.  onz.  Daarnaast   bien.  — 
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1)  Het  lichaamsdeel.  Zegsw.  H  e  t  w  i  1  d  zit 
(haar)  in  de  bienen,  [zij)  ivil  telkens 
uit,  is  telkens  van  huis.  Vgl.  in  de  17de  e. : 
op  'twiltslaen  (hooft,  Warenar  265), 
op  't  wilt  raken  (bkedero;  zie  oude- 
MANS,  Wdh.  op  Bredero  481).  —  Over  de 
b  i  e  n  z  ij  n,  over  den  kop,  failliet  zijn  ( b  i  e  n 
is  hier  meerv.).  —  Over  bientje  rij- 
den, heentje-over  rijden  (op  schaatsen).  — 
Bientj  e-strengel  doen,  jongensspel, 
elkaar  trachten  beentje  te  lichten.  —  Zie 
andere  zegsw.  op  hoofd,  water,  zoetjes. 

2)  Voet.  —  Evenzoo  elders  in  Holl.,  in 
WiiJk  utrecht  en  in  het  Stad-Fri.  ||  Trap 
me  niet  op  me  bienen.  Ik  heb  zukke 
kouwe  bienen.  —  Zegsw.  (van  een  molen, 
die  zonder  zeilen  gaat:)  Hij  loopt  op 
(of  met)  bloote  bienen.  Zijn  ook  de 
borden  er  af,  dan  loopt  hij  op  bloote 
bienen  met  de  nagels  van  zijn 
toon  en. 

3)  Als  naam  van  stukken  land,  die  aan 
de  eene  zijde  in  twee  of  meer  evenwij- 
dige tongen  [heenen)  uitloopen  en  vandaar 
tweebeen,  drie-  of  vierbeen  wor- 
den geheeten;  zie  die  woorden.  j|  Kees 
Aelberden  bientgen,  Piet  Joosten  bient- 
gens,  Maath.  Assend.  (a''1634).  Het  scherpe 
been  (te  Jisp). 

—  Zie  de  samenst.  beenehok,  krakel- 
been,  mikbeen,  jsfEKBEEN,  en  vgl.  ontkrom- 

BEENEN. 

beenderman  (uitspr.  heend9rnian),  znw. 
m.  De  Dood.  ||  De  beenderman  heb  'em 
'ehaald. 

beendert,  znw.  Een  bepaald  soort  van 
appel.  Thans  onbekend.  ||  Octo(ber)  5, 
koght  ap(p)ele:  tvatie  beend(e)rt  voor 
2V2  st.,  geel  rib(b)eling  voor  3'/2  st., 
Journ.  Caeskoper,  5   Oct.  1722. 

beenehok  (uitspr.  hien^hok),  znw.  onz. 
Beenderhok,  knekelhuis. 

beeiiophipper  (uitspr.  hienophipp^r), 
znw.  m.  Kale  pronker,  half -hl  anksheer.  \\ 
Denk-je,  dat  ik  me  dat  van  zoo'n  bienop- 
hipper  zeggen  laat?  —  Beenophipper 
is  letterlijk  iemand,  die  zijn  beenen  {voe- 
ten) ophipt,  d.  i.  trippelt,  danspasjes  maakt, 
en  dus  een  minachtende  benaming  voor 
iemand,  die  zwierig  loopt  en  naar  de 
mode  gekleed  is,  maar  geen  geld  bezit. 

beentje-strengel  doen,  zie  been. 

beer,  znw.  vr.;  zie  baar. 

beers,  znw.  m.;  zie  baars. 

beerzen  (I)  (uitspr.   heerzd),  zw.  ww., 


intr.    Door  slijk  en  ivater  ivaden.  Synon. 
hozzen,  kneteren.  \\  't  Was  zoo  slikkerigJ 
'et    kostte    moeite    om    er    doorheen    te 
beerzen.  Denk  er  om,  datje  met  je  nieuwe 
schoenen  niet  maar  door  alles  heen  beerze. 
Loop  niet  zoo  te  beerzen.  —  Ook:  mod 
derige  voetstappen  op  een  schoonen  vloer 
zetten.   \\    Beers    niet    zoo   in    me    gang 
Zie    INBEERZEN.   —    Vgl.     Wvla.    beer- 
schen,  berschen   (door  het  slijk  ber- 
schen),    haastig    loopen,    Mnl.    bersen, 
jagen,  uit  Ofra.  berser. 

beerzen  (II),  zw.  ww.;  zie  baarzen. 

beest,  znw.  onz.;  zie  zegsw.  op  looi 
en  vgl.  knoeibeest  en  biestkamp. 

beet  (I)  znw.  onz.  Graf  kuil,  graf.  Thans 
verouderd.  ||  25  Ditto  is  begraven  de 
wedu  van  (mijn  broer)  G(e)rrit  int  beet 
van  mijn  vrou,  Journ  Caeskoper,  2b  Febr- 
1681.  —  Beet  (van  bijten,  klooven)  moet 
vroeger  in  N.-Holl.  ook  voor  andere  in 
den  grond  gegraven  kuilen  in  gebruik 
zijn  geweest.  ||  {De  dijkwerkers  van  de 
Zijpe  klagen  :)  Pover,  pover  {armoede),  hoe 
hebstu  ons  ghebeten  |  Luysich  en  nat 
cruypen  wy  in  die  beten,  |  In  arme  hut- 
kens  moeten  wy  slapen,  valcoogh,  Chron. 
V.  de  Sype  101. 

beet  (II). In  de  zegsw.  De  kabel  loopt 
te  beet,  de  kabel  loopt  onklaar.  Een 
schip  dat  vastgemeerd  ligt,  viert  bij  storm- 
weer den  kabel  op,  omdat  die  anders 
gevaar  loopt  te  breken;  loopt  hij  nu  on- 
klaar, dan  zegt  men  de  kabel  loopt 
te  beet.  —  O verdr.  ook  van  Rjllerlei zaken, 
die  verkeerd  afloopen.  ||  Pas  maar  op, 
eindelijk  zei  de  kabel  te  beet  loopen  {ein- 
delijk zal  de  bom  barsten). 

beetje,  znw.  onz.  Daarnaast  b i  e  t j  e.  Zie 
de  wdbb.  Ook  als  naam  van  kleine  stuk- 
ken land.  II  iBeeigen,  Stoelb.  Assend.  f ''2\ 
v^;  tgroote  affgebreecken  beetgen,  tcleyn- 
ste  affgebreecken  hQQigen,Polderl.  Assend. 
I  /■"34  /-o  (a"1599);  vgl.  ald.  fdS  r^:  daff- 
gebreecken  lantgen  aende  Braeck.  — 
Zie  bit. 

begijn,  znw.  vr.  Daarnaast  bagijn. — 
Ook  als  naam  van  een  bepaald  soort 
van  koe.  Vgl.  berkhey,  Nat.  Hist.  4^,216: 
Bagijnekap  is  er  ook;  dit  zijn  gemeen- 
lijk kleine  Koetjes,  wier  horenen  niet 
uitgewassen  zijn,  en  de  kruin  zwart  heb- 
ben, zoo  dat  deze  zich  als  eene  zwarte 
Bagijne  tipkap  vertoond,  en  even  of  zij 
een  ouderwetsche  Bagijnehuik  dragen.  || 
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Ik  heb  de  bagijn  verkocht.  Een  roo  bagijn, 
Custh.  (an746"). 
be^in,   znw.  ouz. ;  zie  zegsw.  op  !?ar- 

HIERS.TONOEN. 

begist,  bnw.  Opgewonden  van  toorn. 
Synon.  (jisterig.  Beide  afgeleid  van  het 
znw.  gist.  II  Het  is  om  je  begist  te  ma- 
ken. Altijd  dat  tegenspreken,  je  zou  er 
begist  van  worden. 

bogloiiweii,  zw,  WW.,  trans.  Begluren. 
Zie  OLouwEx.  II  As  ze  de  gordijntjes  weg- 
schuiven, kennen  ze  je  net  beglouwen. 

begofl'elen  (uitspr.  h9gbff'^U).  zw.  ww., 
trans.  Beetnemen,  bedotten.  \\  Ze  zeilen 
er  mijn  niet  licht  mee  begoffelen,  daar- 
voor kennen  ze  me  te  goed,  't  Is  'en 
stiekemerd;  pas  maar  op,  dat  hij  je  niet 
begolïelt.  —  Pri.  biguffelje,  uitlachen, 
bespotten  (iialbertsma  269).  Vgl.  Oost-Fri. 
guffel,  sukkel,  N.-Holl.  goff eldoff el, 
sul,  Beiersch  goff,  domkop,  enz.  Zie  ver- 
der  op   GOFFEN. 

begrieken,  zw.  ww.,  trans.  Land,  dat 
van  de  griek  beroofd  is,  iveder  met  gras 
doen  begroeien,  het  met  zoden  bekleeden 
of  met  graszaad  bezaaien  (Wormer  en 
Jisp).  Zie  GRIEK.  II  De  eenden  hebben  'et 
land  rauw  'maakt;  we  moeten  'et  weer 
begrieken.  —  Evenzoo  aan  den  Geestkant 
en  in  Waterland. 

begrieteii,  zw.  ww.,  trans.  Hetz.  als 
begrieken.  Zie  gried. 

begrijpen  (uitspr.  bdgraipa),  st.  ww. 
Zegsw.  Zoo,  begrijp-ie  't  ook?,  als 
betuiging  van  instemming  met  de  wijze, 
waarop  iemand  antwoordt  op  het  door 
spreker  gezegde.  ||  ^'t  Is  slecht  weer  voor 
de  boeren?"  „Ja,  't  hooi  verregent  alle 
gaar."  „Zoo,  begrijp-ie  'tok?"  —  Ergens 
meê  begrepen  zijn,  er  verlegen  onder 
zijn,  gevoelen  dat  iets  niet  naar  behooren 
is,  spijt  hebben  dat  men  iets  verkeerds  heeft 
gedaan.  \\  Ik  ben  er  erg  meê  begrepen, 
dat  'et  stukkend  is,  maar  ik  kon  'et  echt 
[heusch)  niet  helpen.  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  {Taalgids  1,  105) ;  van  dale  geeft 
als  gewestelijk  op  in  denzelfden  zin  zich 
ergens  in  begrijpen. 

begroef,  znw.  In  de  uitdr.  te  begroef 
gaan,  te  begraven  gaan.  Weinig  gebrui- 
kelijk. II  Ik  gaan  morgen  te  begroef.  We 
hebben  te  begroef  'eweest.  —  Vgl.  Ned.  te 
groef  gaan  {Ned.   Wdb.  V,  795). 

begrootelijk,  bnw.  Spijtig ,  verdriet  ve^^- 
oorzakende,   nooslijk.  \\  't  Is  begrootelijk 


geld  van  zoo'n  gebroken  ruit  {geld,  dat 
men  met  tegenzin  betaalt,  omdat  men  er 
eigenlijk  niet  bij  vooruitgaat),  't  Is  zoo 
begrootelijk,  as  je  zooveul  zieke  aardap- 
pels weg  doen  moete.  —  Evenzoo  elders  in 
lloll.enin  'tStad-Fri.;  Fri   begreatlik. 

begrooteii,  onpers.,  zw.  ww.  Spijten, 
leed  doen,  aan  het  hart  gaan.  \\  Dat  ik 
'et  weggedaan  heb  begroot  me  nog.  Het 
begroot  me  zoo  van  die  arme  vrouw,  die 
met  zooveul  kleine  kinderen  zitten  blijft. 
Het  ken-je  begrooten,  dat  er  in  de  keu- 
ken zooveel  'ebroken  wordt.  —  Evenzoo 
elders  in  Holl.,  alsook  in  het  Stad-Fri., 
Gron.  en  Oost-Fri.;  Fri.  bigreatsje.  Zie 
de  wdbb. 

bellang,  znw.  onz.  Behangsel.  \\  Het 
behang  is  'escheurd.  We  moeten  'en 
nieuw  behang  uitzoeken. 

behappen,  zw.  ww.,  trans.  Alleen  in 
de  uitdr.  iets  (niet)  kunnen  behap- 
pen, iets  [niet)  kunnen  af  happen.  \\  Ik 
heb  zoo'n  dik  stuk  koek,  dat  ik  'et  temet 
niet  behappen  ken  {bijna  kan  mijn  mond 
niet  ver  genoeg  open,  om  het  naar  binnen 
te  krijgen).  Je  hoeve  zoo  wijd  niet  te 
gapen,  je  kenne  'et  toch  wel  behappen.  — 
Overdr.  beteekent  dat  kan  ik  niet 
behappen:  dat  gaat  boven  mijn  kracht, 
dat  is  mij  te  kostbaar.  —  Evenzoo  in  het 
Stad-Fri. 

bei,  znw.  vr. ;  zie  vlaardebei. 

beide,  onbep.  telw.  —  Van  beids 
wat  (uitspr.  van  bais  wet),  van  allebei 
tvat);  vgl.  VAN  HELTEN,  VoudeVs  Taal, 
§  142.  II  Wat  wil-je  hebben,  koek  of 
alderhand?  — Nou,  liefst  van  beids  wat. 

beidegaar  (uitspr.  baidgaar),  onbep. 
telw.  Allebei,  beiden  te  zamen.  Ook  bei- 
tegaar,  d.  i.  bei  te  gader.  ||  Ik  heb  ze 
beiegaar  'esproken.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  en  in  het  Stad-Fri.  Zie  ook  Mnl. 
Wdb.  op  beidegader. 

Beier,  znw.  Naam  van  een  paar  stuk- 
ken land  te  Wormerveer;  in  1792  ver- 
dolven en  thans  onbekend.  ||  Noch  2  beyer 
strepen,  Polderl.  Westz.  II  (an629),  'die 
beyeren,  ald.  III  ƒ060  w"  (an644),  de  twee 
beyeren,  ald.  V  ^509  (18de  e.). 

beitelj  znw.  m. ;  vgl.  kopbeitel,  los- 

BEITEL,    SLAOBEITEL. 

bek,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In  een 
pelmolen.  Naam  der  uitstekende  punten 
van  den  rijn  (molenijzer),  toaarmeê  deze 
in   den   molensteen  sluit.  Een   rijn  heeft 
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vier   bekken;  vgl.  kun.  —  Zie  ook  koe- 

BKK,     LEHUWEJJEK,     MUOOEBBKKEN,     HEBEKT 
en    BEKKIO. 

bekenen  (uitspr.  Mk9nd),  zw.  ww.  Vuren 
branden  op  bepaalde  tijden  van  het  jaar 
(St.  Matthijs,  Paschen,  St.  Jan,  St.  Maar- 
ten, enz.),  iiout,  oude  manden,  stroo,  enz. 
op  een  hoop  gooien  en  in  brand  steken.  \\ 
We   hebben  guster  'ebêkend  en  toe  heb 
ik    me   hand   'ebrand.   Niemant   sal  ver- 
mogen te  beekenen  of  branden  met  riet, 
houdt,  teertonnen,  of  iet  anders  op  de  . . 
boeten  van  42  stuy  vers,  Hs.  keur  v.  West- 
zaanden    (vernieuwd    a"1711),  archief  v. 
Wormerveer.  En  sal  niemant,  Jonck  noch 
Oudt,  by  dagen  noch  by  nachten,  noch  in 
den  avont-stont  lopen  beeckenen,  elcken 
reys  opte  boeten  van  42  schellingen,  die 
Ouders  voor  de  Kinderen,  ende  Meesters 
voor  haer  Jongens  (Oostzaanden,  a*'1644), 
LAMS,  721.  —  Tot  in  de  vorige  eouw  was 
het  woord  aan  de  Zaan  algemeen;  thans 
kent  men   het  nog  te  Krommenie  en  te 
Assendelft,  doch  alleen  in  dit  laatste  dorp 
is  het   nog  in   volle  gebruik.   Het   leeft 
verder  nog  in  het  N^uk  deel  van  N.-Holl. 
(Akersloot,    Heiloo,  Bergen,  enz.),  waar 
het  vuur  zelf  onder  den  naam  van  beken 
bekend   is.   Te  Heiloo  is  het  woord  ver- 
basterd tot  bêkemen.  Zie  Tijdschr.  13, 
238  tilg.  —  Naast  bekenen  vindt  men 
in  Assendelver  keuren  ook  bakenen.  || 
Schout   en   Schepenen  . .  hebben  gekeurt 
ende   geordonneert   mitsdesen,    dat    hem 
niemant   van   nu   voorts   aen    en    onder- 
winde  te  baeckenen   met  eenighe  mate- 
rialen, telckens  opte  verbeurte  van  twin- 
tigh  schellingen,  Hs.  keur  (a'^1630),  archief 
V.  Assendelft.  —  Het  ww.  is  afgeleid  van 
beken,    een   bijvorm   van  baken,  sein- 
vuur.  Beide  vormen  komen  naast  elkaar 
reeds  in  het  Ofri.  voor  (zie  Tijdschr.  13, 
214).  Op  het  Noord-Fri.  eiland  Sylt  spreekt 
men   van   biken.  —  Beken  branden 
werd  wegens  het  brandgevaar  reeds   in 
de  Middeleeuwen  verboden.  ||  Item  nye- 
mant   en    moet    beeken    barnen    binnen 
der  vrijhede  . . ,  noch  en  ghien  poirter  en 
moet  beeken   barnen    up  eenre  mile   na 
der  stede  {keur  v.  Amsterdam),  N.  Bijdr. 
V.  Rechtsgel.  en  Wetg.,  N.  R.  5,  40.  Oeck 
so  moet  men  gheen  bakenen  barnen,  op 
vijff  scelling  [keur  v.  Grootebroek,  15de  e.), 

Wfri.    Stadr.   2,   267.   —    In    Hs.    Kool 
wordt  vermeld  blakeren,  riet  en  ruigte, 


ivelke  door  het  ivater  aangespoeld  is,  ver- 
branden. Dit  woord  schijnt  thans  onbe- 
kend te  zijn.  Andere  woorden  voor  het 
verbranden  van  hoopen  stroo  en  hout 
zijn  blakeren  en  lochteren,  zie  al- 
daar, en  vgl.  fik  en  bluf  ter. 

bekennen,  zw.  ww.,  trans.  Herkennen, 
onderscheiden.  \\  Er  komt  in  de  verte 
iemand  an,  maar  ik  ken  'em  nog  niet 
bekennen.  Ik  ken  nog  niet  bekennen  wie 
'et  is.  —  Der  is  nergens  'en  mensch  te 
bekennen  (wijd  en  zijd  is  niemand  te 
zien).  Er  is  geen  wolkie  an  de  lucht  te 
bekennen.  —  Gewestelijk  is  het  woord 
ook  elders  in  gebruik. 

bekeuren,  zw.  ww.,  trans.  —  Steentje- 
(s  t  r  a  a  t  j  e-)  b  e k  e  u  r,  kinderspel,  waarbij 
het  verboden  is  over  rooden  steen  te  loe- 
pen. Vaak  gespeeld  onder  het  uit  school 
naar  buis  gaan.  Over  de  roode  steenen 
moet  men  hinkelen;  wie  er  met  beide 
voeten  op  komt  mag  door  den  man  worden 
bekeurd  en  moet  dan  dezen  vervangen. 
bekken,  znw.  onz.  Meest  in  den  verkl. 
bekkentje.  Zie  de  wdbb.  Lage  bak  of 
schotel]  keukengerei.  ||  Een  ijzeren  pan 
en  een  steenen  bekken.  Doen  de  sla  op 
'en  bekkentje.  Kook  de  lappies  maar  in 
'et  tinnen  bekkentje.  —  In  een  olie- 
molen:  de  onder  heiblok  geplaatste  tinnen 
schotel,  ivaarin  de  uitgeperste  olie  wordt 
opgevangen-,  zie  Groot  Volk.  Moolenb. 
III,  pi.  3. 

bekkig,  bnw.  Brutaal,  gauw  van  zich 
afbijtende.  \\  Dat  wijfis  bekkig.  —  Schert- 
send, met  volketymologie,  voor  mondig, 
meerderjarig.  \\  Ik  ben  nou  bekkig. 

bekleuteren,  zw.  ww.,  trans.  Bedisse- 
len, hl  orde  brengen.  Zie  kleuteren.  || 
Laat  hem  dat  zelf  maar  bekleuteren.  Heb 
ik  dat  zaakje  nou  niet  netjes  bekleuterd  ?  — 
Evenzoo  elders  in  Holl.  —  Soortgelijke 
beteekenis  hebbeu  bedibberen,  bestunneken, 
bestuntelen. 

beklienen,  zw.  ww.,  intr.  Van  spijzen. 
Door  het  koken  of  braden  slinken,  in- 
krimpen. II  Wat  is  dat  vleesch  bekliend. 
Je  moete  der  op  rekenen  dat  gestoofde 
sla  erg  beklient.  Ik  docht  dat  we  genoeg 
groente  hebben  zouwen,  maar  de  andijvie 
is  zoo  bekliend.  —  Beklienen  komt 
van  klien,  den  Friesch-Holl.  vorm  van 
kleen,  klein,  en  beteekent  dus  klei- 
ner  worden,   inkrimpen.   Vgl.   klien   en 

KLIBNEN. 
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bekuippeii,  zw.  ww.,  trans.  Bel-nijpen, 
beknellen.  \\  Ik  heb  me  vinger  toch  zoo 
beknipt  tusschen  de  deur!  —  Zoo  ook 
elders  in  N.-Holl.  In  de  17de  eeuw  vindt 
men  hot  o.a.  bij  hooft,  b.v.  Ned.  Ilist. 
218:  Zulx  Landslot  van  Breederoode  .  . 
bijna  van  't  grondys  beknipt  werd.  Zie 
T/Y/.    ]V(/h.  op  Hooft  o^  bek  nippen. 

bekuotreld,  bnw.;  zie  hkknufkelp. 

bekniiflfeld,  bnw.  Daarnaast  bek n of- 
fel  d.  Knuffelig,  onhnd/xbaar  door  de 
koude,  verkleumd.  Alleen  van  handen  en 
vingers.  II  ]\[e  handen  ben  beknuffeld,  ik 
ken  haast  geen  doek  vasthouwen.  Ik  heb 
toch   zukke  beknofïelde  vingers.  —  Vgl. 

KNUFFEL. 

bekomen  (uitspr.  b^kbmm^)  onr.,  st.  ww. 
—  T  e  b  e  k  o  m  e  n  zijn,  te  bereiken  zijn.  || 
Ze  is  toch  zeker  na  haarhuis  'ebrocht?  — 
Zoo'n  ziek  mensch?  —  Nou,  maar,  al 
ben-je  ziek,  dan  is  Sendam  [Zaandam) 
toch  altijd  nog  wel  te  bekommen. 

bekringen,  st.  ww.,  trans.  Alleen  in 
het  verl.  deelw.  bekrongen,  benauird, 
beklemd,  gedrongen.  Zie  kringen.  (|  Tus- 
schen die  twee  balken  zit  je  zoo  bekron- 
gen; gaan  wat  zijd-an,  daar  is  'et  rui- 
mer, 't  Is  erg  bekrongen  mit  zijn  tweeën 
in  zoo'n  nauw  bed.  —  Ook  in  het  Ofri. 
(richthgfen). 

beknipen  (uitspr.  b^koipd),  zw.  ww., 
trans.  Thans  alleen  in  het  verl.  deelw. 
b  e  kuipt.  Beklemd,  bekneld.  Weinig  ge- 
bruikelijk. II  [Tot  iemand,  die  den  mast  op 
zijn  been  krijgt:)  Baas,  nou  ben-je  be- 
knipt. 19  Ditto  is  Cornelis  Marte  Jansz. 
van  een  moolewiel  bekuipt,  dat  hijt  enighe 
uren  daer  naer  is  bestorven.  Joiirn.  Caes- 
koper,  19  Febr.  1677.  (Sy)  seylde  tegen 
malckander  an  . . ,  dat  de  raast  en  het 
geheele  seyltuygh  agterover  viel,  en 
vader,  sittende  regt  voor  de  mast,  wier 
sijn  hooft  tusse  de  mast  en  de  balck  van 
het  keeringhluyck  sodanigh  bekuip(t), 
dat  onligtbaer  was,  Hs.  (18de  e.,  doch  het 
feit  geschiedde  a''1664),  Zaanl.  Oudhk.  — 
Vroeger  in  het  algemeen  beet  krijgen,  in 
het  nauw  brengen,  benarren.  \\  Ten  sy 
datse  sus  anders  den  Vorst  niet  hadde 
konnen  bekuypen,  achtende  dese  voor- 
baet  evenwel  voor  die  reys  goet  te  zijn, 
soETEBooM,  Ned.  Schout.  580.  —  Vgl.  Ned. 
bekuipen,  inkuipen,  in  een  vat  kuipen, 
en  door  list  (Vm^exi})  zoeken  te  verkrijgen. 
Mnl.     b  e  cup  en,   misleiden,   in   den   val 


lokken.  Vgl.  verder  over  dit  woord  Taalk. 
Bijdragen  1,  18,  en  Mnl.  Wdb.  op  b ecu- 
pen  en   cupe. 

bel,  znw.  vr.  Steeds  in  het  meerv. 
bellen.  De  ingewanden  van  Jiaring.  \\ 
De  haring  van  de  bellen  zuiveren.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-IIolI.  ||  Oock  sul- 
len I  de  haringpackers)  gehouden  zijn  elcke 
laegh  wel  te  suyveren,  de  bellen  uyt  te 
halen,  de  Haringh  wel  te  koonen  ende 
spoelen, . .  ende  zoo  stijf  te  leggen  in  't 
lijf,  dat  yder  tonne  niet  meerder  als  twee- 
maal behoeft  gesprongen  te  werden, 
Handv.  V.  Ench.  228a;  ook  230a.  —  In 
de  algemeene  taal  kent  men  bellen  in 
den  zin  van  neerhangende  lappen,  flar- 
den, b  V. :  de  bellen  hangen  bij  je  rok  neer. 
Zie  de  wdbb. 

belemmeren,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de 
wdbb.  —  Het  verl.  deelw.  belemmerd 
wordt  gebruikt  om  aan  te  duiden,  dat 
water  met  een  dun  vlies  van  ijs  is  bedekt. 
II  Kijk,  de  sloot  leit  belemmerd.  Het  vriest, 
want  de  plassen  bennen  belemmerd. 

beiy,  znw.  onz. ;  zie  beli.jd. 

belijd,  znw.  onz.  Soms  ook  bel  ij. 
Alleen  in  de  uitdr.  belijd  hebben  bij, 
hinder  hebben  van.  \\  Zoolang  ik  er  zelf 
geen  belijd  bij  heb,  mag-je  mijn  mes  wel 
gebruiken.  Ze  heb  nou  al  veertien  dagen 
belijd  bij  de  koorts.  Ik  heb  toch  zooveul 
belijd  bij  kouwe  voeten.  —  In  denzelfden 
zin  heeft  men  in  het  Fri.  bil  ij  (hal- 
BERTSMA  289)  en  daarnaast  een  ww.  b  i  1  y  e, 
door  eigen  of  and  er  er  schuld  lijden.  In 
Waterland  is  belijd  (blijd)  hebben, 
meer  bijzonder  aandrang  voelen  tot  ont- 
lasting (bouman  12). 

beloken,  bnw.  Eigenlijk  verl.  deelw. 
van  het  verouderde  b el u ik  en.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook  van  de  lucht.  Betrokken, 
met  ivolken  bedekt.  \\  't  Is  beloken  lucht. 
—  In  het  Fri.  zegt  men  nog:  Di  loft 
belukt,  de  lucht  betrekt  (halbertsma 
298j.  —  Vgl.  Rein  I,  2269 :  „Tusscen  Hijfte 
ende  Ghent  bilden  si  haer  parlement  in 
ere  belokenre  [donkere)  nacht," 

beloop,  znw.  onz.  Bij  de  zeildoekweverij . 
Zeker  stevig  soort  touw,  dat  om  de  ge- 
reed zijnde  rollen  doek  wordt  gebonden.  \\ 
Gaan  dat  beloop  effen  opkloenen.  Is  'et 
beloop  al  om  de  rollen  'edaan?  — ^  Be- 
loop komt  van  beloopen  in  den  zin 
van  omgeven,  omringen,  vgl.  Mnl.  Wdb.\, 
866,  op  b  e  lopen  4". 
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beloopen,  st.  ww.,  trans.  Zóó  loopen, 

dat  men  iets  bereikt,  bereiken.  \\  As  je 
wat  voortmake,  ken-je  de  trein  nog  net 
beloopen.   —   Zie  zegsw.  op  PA^KOEK. 

Helscho.  Naam  van  een  stuk  land  te 
O.Zaandam.  Thans  onbekend.  ||  In  Jan 
Heynen-weer:  belsche,  200  (roeden),  Pol- 
derl.    Oostz.   I  (midden  17de  e.). 

belt,  znw.  m.  (?)  Hoop;  van  asch,  mest, 
enz.,  in  tegenstelling  met  schelven,  die 
uit  hooi  bestaan.  Zie  de  wdbb.  ||  Gooi  'et 
maar  op  de  belt.  En  sal  niemant  Oelten 
{l.  Belten)  maken  van  scharn  [mest)  opten 
Hogen-dijck,  lams  723  (17de  e.).  —  Vroe- 
ger ook  als  plaatsbenaming;  wellicht  in 
den  zin  van  heuvel.  ||  De  Belt  (stuk 
land  in  de  Oosterwillis  onder  Westzaan, 
a"1776).  De  Belt  (idem  te  Krommenie  in 
het  Noordend),  Polderl.  Kromm.  (a°1665), 
f°29.  Item  een  viertel  op  dien  belt  (te  As- 
sendelft,  13de  e.),  Hs.  v.  Egmond,  f^W  v^. 
Evenzoo  elders  in  N.-HolL,  b.v.:  Item 
twee  want  [landmaat)  tjeghes  den  belt . . 
Claes  Cuper,  van  den  belt  xxxv  sc(el- 
lingen),  ald.,  /n04  r»  (Heiloo,  an378).  — 
Vgl.  iiALBERTSMA  550  vlg.  op  bult. 

belteu,  zw.  WW.,  intr.  Belten  maken. 
Zie  BELT.  II  En  sal  niemandt  schelven  ofte 
belten  op  den  Dijck,  of  hy  sal  ruymte 
laten  acht  voeten  of  meer  [keur  v.  Oost- 
zaanden,  17de  e.),  lams  721. 

bemiereken  (uitspr.  b9mier3k9),  trans. 
WW.  Alleen  in  de  uitdr.  iets  niet  be- 
miereken kunnen,  met  miereken  (in- 
spannend turen)  niet  gedaan  kunnen  krij- 
gen. Zie  MIEREKEN.  ||  Ik  ken  'et  niet  meer 
bemiereken:  't  is  zoo  donker,  dat  je  die 
kleine  steken  niet  meer  zien  kenne. 

beii,  znw.  vr. ;  vgl.  vuurben. 

benlst,  znw.  en  bnw.  Met  wisseling 
van  b  en  m  in  de  toonlooze  lettergreep 
voor  Menist.  Doopsgezind[e).  \\  Hij  is 
benist.  De  beniste  vermaning  [kerk).  — 
Vroeger  ook  banist,  b.v.  Journ.  Caes- 
koper,  16  Me/ 1690.  Benist  isinN.-Holl. 
onder  het  volk  de  gewone  vorm  van  het 
woord.  Vgl.  ook  oudemans,  Wdb.  op  Dre- 
dero  38. 

bensel  (uitspr.  bensdl),  znw.  vr.  Stevig 
driedraadsch  bindtouw,  bij  zeilemakers  en 
schippers  in  gebruik.  ||  Een  bossie  ben- 
sel. Bij  'et  marlen  worden  er  eerst  gaten 
in  'et  zeil  'eprikt,  waar  dan  de  bensel 
deur'estoken  wordt.  Een  dwayl  met  twee 
teerquasten   en   2  bos  bensel,   Hs.  reke- 


ning (a"1685),  verz.  Honig.  —  Waarschijn- 
lijk behoort  bensel  bij  binden  en  is 
het  dus  een  bijvorm  van  bindsel. 

beiiseleii,  zw.  ww.,  trans.  Met  bensel 
omwoelen.  Thans  zelden  gebruikt.  ||  Dat 
keertouw  moet  nog  'ebenseld  worden.  — 
Elders  ook  beinselen.  ||  Vastgenaait 
in  't  midden  van  de  lenge  [een  touw)  in 
een  gebeinseld  oog,  Selsame  Walvisv.?>^); 
vgl.  29. 

bent,  znw.  onz.  Borstelgras,  een  taaie 
dunne  grassoort,  die  de  koeien  niet  gaarne 
eten.  Lat.  Nardus  stricta  (oudemans, 
Flora  3,  298;  van  hall,  Landh.  Flora 
250).  —  Ook  in  den  naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft.  ||  De  bentacker,  Maatb. 
Assend.  (a''1635).  Elders  dragen  andere 
soorten  van  gras  den  naam  van  bent, 
bentgras;  vgl.  oudemans,  t.  a.  p.  257, 
274,  en  berkiiey.  Nat.  Hist.  9,  84  en  127. 

2)  Znw.  m.  Een  der  drie  soorten  van 
hennep :  de  onzijdige.  Daarnaast  ook  b  e  n  t- 
h  en  nep.  —  Vgl.  verder  hennep. 

Bentakker,  znw.  m.;  zie  bent. 

beutel,  znw.  m.  In  de  uitdr.  aan  den 
bent  el  zijn,  de  buurt  op  zijn,  langs  de 
straat  slenteren,  in  ongunstigen  zin  (de 
Wormer).  Zie  bentelen.  ||  Trijn  is  weer 
eens  an  de  bentel. 

bentelen,  zw.  ww.,  intr.  Langs  de  straat 
slenteren;  veelal  in  ongunstigen  zin  (de 
Wormer).  ||  Je  ken  wel  zien,  dat 'et  mooi 
weer  is,  er  wordt  je  me  wat  'ebenteld. 
Een  fatsoenlijke  meid  loopt  niet  zoo'n 
heele  avond  langes  de  straat  te  bente- 
len. —  Ook  in  Waterland  (bouman  8). 
In  het  Ndd.  is  bentern  gebruikelijk 
voor  onrustig  heen  en  iveer  loopen  van 
kinderen.   Zie  de  .tager,  F^rq.  1,  19.  — 

Vgl.  BENTEL,  BENTELGAT,  BENTELKONTEN 

en  gebentel. 

bentelcrat,  znw.  onz.  Een  vrouw,  die  veel 
bentelt  (de  Wormer).  ||  't  Is  'en  bentel- 
gat.  Ik  wil  niet  omgaan  mit  zoo'n  ben- 
telgat. 

bentelkoiiten,  zw.  ww.,  intr.  Hetz. 
als  bentelen  (de  Wormer).  ||  Ze  mag  graag 
zoo  Zondags  loopen  bentelkonten. 

beppe,  beppie,  znw.;  zie  bebbe. 

berakeii,  zw.  ww.,  trans.  Alleen  in 
den  inf.  Bereiken.  \\  Ik  ken  'et  flessie 
niet  beraken;  't  staat  te  hoog.  Het  is 
er  zoo  laag:  as  je  op  je  toonen  staan 
gane,  ken-je  de  zolder  beraken.  't  Is  toch 
zoo  makkelijk  zoo'n  klein  kamertje  [b.v. 
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in  een  schip),  je  hoeve  {behoeft)  nooit  op 
te  staan,  want  je  ken  zittende  alles  be- 
raken  {overal  bij).  —  Evenzoo  in  het 
Stad-Fri. 

bereddeii,  zw.  ww.,  trans.  Alleen  in 
de  uitdr.  't  is  bered,  '  t  is  beredderd, 
7  /v<}  klaar,  het  werk  is  gedaan.  ||  't  Werk 
is  al  bered.  —  Evenzoo  in  Gron.  (molema). 
In  het  Fri.  en  Stad-Fri.  berêdden. 

beren  (uitspr.  bér^),  zw.  ww.,  intr. 
ScJireeiiiren,  aangaan.  Meest  in  verbin- 
ding met  schreeuwen.  ||  Hè,  kinde- 
ren, beer  zoo  niet.  Wat  ben  jelui  weer 
an  'et  beren  en  schreeuwen.  —  Soms  ook 
luid  schelden  (de  Wormer).  ||  Lieve  hemel! 
wat  beert  die  op  der  kinderen.  —  Het 
w^oord  is  ook  elders  (Holl.,  Friesl.,  Gron., 
enz.)  bekend;  zie  de  wdbb. 

berevet,  znw.  onz.  Minachtende  bena- 
ming voor  buitenlandsch ,  gesmolten  var- 
kensvet.W  Een  potje  met  berevet.  Smeer 
je  laarzen  met  berevet  in,  aars  worden 
ze  hard. 

berg",  znw.  m.;  vgl.  barg. 

berk,  znw.  m.  Zekere  boom.  Het  woord 
werd  vroeger  als  bark  uitgesproken,  blij- 
kens het  meermalen  voorkomende  bar- 
kenhout, berkenhout.  \\  Wortelen  en 
tronken  van  Barken-hout,  soeteboom, 
S.  Are.  378,  —  Ook  in  Oost-Friesl.  spreekt 
men  van  bark  e,  barkenboom  en  bar- 
kenholt  (koolman  1,  106). 

Beryveu,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Westzaan.  Thans  onbekend.  || 
Die  beryven,  Polderl.  Westz.  Hl  P  51  r«, 
55  v"^  (a'^1644).  —  Misschien  is  de  Bery- 
ven {Berrie-ven'})  hetzelfde  stuk  land,  dat 
nu  het  land  van  Lammert  Melisz.  heet, 
en  waar  door  dezen,  volgens  de  overle- 
vering, de  berrie  zou  gevonden  zijn,  waar- 
mede hij  in  het  jaar  1574  zijn  moeder  uit 
de  handen  der  Spanjaarden  redde  en  over 
het  ijs  naar  Hoorn  bracht.  Vgl.  soete- 
boom. Bat.  Enens,  welk  tooneelstuk  over 
dit  feit  handelt,  en  velius,  Kr  on.  v.  Hoorti 
(ed.  centen),  407  rlg. 

berm,  znw.  m.  Daarnaast  ook  barm. 
Rand  van  een  dijk,  weg  of  akker.  Zie  de 
wdbb.  en  vgl.  barmt.  —  Ook  in  den  naam 
van  een  stuk  land  onder  Wormer:  de 
Barmpaal.  Het  land  heet  naar  een 
daarop  staanden  paal. 

berzie,  znyf.vr.  Smeerboel,  vuiligheid.  \\ 
't  Is  er  'en  berzie  in  huis  {een  smerige 
boel).  Loop  niet  deur  die  berzie  {modder- 


poel). —  In  den  zin  van  warboel,  drukte, 
onrust  in  huis,  is  het  woord  ook  elders 
in   Holl.  gebruikelijk. 

bescharen,  zw.  ww.,  trans.  Beweiden. 
Thans  in  onbruik.  Zie  schaak  II  en  scha- 
ren II.  II  Dezelve  dijk  was  leggende  op 
de  ende  {uiteinden)  van  particulieren  luy- 
den  haar  landen,  welke  landen  deurgaans 
waren  weylanden,  die  met  beesten  wer- 
den beschaart;  ook  dat  de  aarde  seer 
rauw  en  moei  was  . .  en  van  dezelve 
beesten  jaarlijks  seer  werd  geruineerd  en 
bedorven,  Handv.  v.  Assend.  verv.  452 
(an662). 

bescheuren  (uitspr.  bdskeurd),  zw.  ww., 
trans.  Bij  het  biljarten.  Trekken.  \\  Ik 
ken  die  bal  niet  bescheuren. 

beschieten  (uitspr.  bdskiet»),  st.  ww.  — 
Beschoten  zijn,  ingedommeld  zijn.  \\ 
Ik  was  juist  beschoten,  toe  ze  brand  rie- 
pen. —  Evenzoo  bij  de  17de-eeuwsche 
Amsterdammers,  b.v.  bredero,  Griane 
1295:  lek  slaperighe  mensch  die  was 
daar  al  beschoten,  en  Moortje  1690:  Sy 
lach  en  was  beschoten. 

beschietsel  (uitspr.  b^skies9l),  znw.  onz. 
Behangsel  (de  Wormer).  ||  We  hebben 
'en  nieuw  beschietsel  in  de  voorkamer 
'kregen. 

beschikken,  zw.  ww.,  trans.  In  orde 
brengen,  van  de  fijne  wasch.  \\  Ik  moet 
vanmiddag  nog  de  boorden  en  manchetten 
beschikken,  dan  ben  ik  klaar.  De  wasch 
is  beschikt. 

beschikster,  znw.  vr.  Een  vrouw,  die 
van  het  y,beschikken''^  der  wasch  haar  be- 
roep maakt. 

beschrollen  (uitspr.  bdskroll^),  zw.  ww., 
trans.  Vitten,  aanmerkingen  maken  op; 
ook  voor  den  gek  houden,  in  het  zonnetje 
zetten.  —  Vgl.  Ned.  schrollen  op,  vit- 
ten, smalen  op.  \\  Hoor  ers,  oud,  je  be- 
schrolle  me  niet,  hoor!  Hij  wier  {werd) 
toch  zoo  beschrold. 

beschuit  (uitspr.  beskoit),  znw.  vr. 
Zegsw.  't  Is  een  fijne  beschuit,  /?/; 
is  niet  goed  te  vertromven.  —  Een  be- 
schuitje, een  fijn  kneepje,  b.v.  in  het 
vel  van  de  hand.  ||  Wat  wil-je,  'en  broodje 
of  'en  beschuitje?  {vraag  aan  iemand, 
dien  men  voor  de  aardigheid  wil  knij- 
pen). —  Evenzoo  een  beschuitje  met 
suiker,  een  kneepje  in  de  kin.  Hetzelfde 
heet   elders    een    (b  o  ere  n)b  e  schuitje 

(van   DALe).  —  Vgl.   KNABBELBESCHUITJE. 
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bcseenwon,  zw.  ww.,  intr.  Ook  be- 
Zeeuwen.  Ontstellen,  verschrikken.  \\  Wat 
ben  ik  daar  pas  bezeeuwd;  daar  viel  me 
die  jongen  temet  te  water.  —  Ook  fl au  tv 
vallen.  ||  Hij  beseeuwde  van  de  honger. 
As  je  nog  langer  in  die  kolendamp  had 
zitten  moeten,  zou  je  bezeeuwd  hebben. 
Der  lag  'en  vlieg  in  de  melk,  maar-i  be- 
zeeuwde  niet;  toe-i  er  uit  was  vloog-i 
weg.  —  Ook  in  W.-Friesl.  kent  men  be- 
seeuwen in  den  zin  van  verschrikken, 
verhleeken.  Evenzoo  Fri.  bisauwje  en 
s  a  u  w  j  e,  ontstellen,  hij  bezwijmen  af  (hal- 
BEUTSMA  327  vlg.).  Vgl.  ook  Hs.  Pelgri- 
mage 93c?  (zie  bronnenlijst  Mnl.  Wdb.): 
Mine  tonge  is  verzawen  ende  daerom  is 
si  geheten  bi  harer  namen  meyneedich. 
Verzeeuw d,  zeeziek,  ongesteld,  in  ver- 
zeeuwd  van  de  reis  is  in  geheel  Hol- 
land bekend  (van  dale).  Misschien  be- 
hoort dit  echter,  met  het  door  kil.  ver- 
melde beseeuwen,  madefieri  aqua  ma- 
rina  (nat  worden  door  zeewater),  en 
be-seeuwt  goed,  merces  salo  infectae, 
sive  madefactae  (door  zeewater  bescha- 
digd goed),  bij  zee. 

besiggelen,  zw.  ww.,  trans.  Beetnemen, 
bedotten.  \\  Wees  maar  niet  bang,  ik  zei 
je  niet  besiggelen.  Ze  hebben  je  besig- 
geld,  hoor.  —  In  de  Wormer  gebruikt 
men  in  denzelfden  zin  bezaggelen.  || 
Hij  wil  je  bezaggelen.  Dat's  'en  kwaje 
koopman,  hij  heb  er  al  heel  wat  bezag- 
geld.  —  In  de  Beemster  zegt  men  be 
sjaggelen(  bouman  9).  Evenzoo  in  het 
Fri.  besjaggelje.  Het  woord  is  wel- 
licht aan  de  jodentaal  ontleend.  Bezag- 
gelen zou  echter  ook  kunnen  betee- 
kenen   maken  dat  iemand  gaat  zaggelen; 

zie    SAGGELEN.     Vgl.    VOOrtS    BESJOECHELD. 

In  het  land  van  Kuik  zegt  men  segge- 
len  voor  tivisten,  A;yWrt,  onder  het  spelen 
of  bij  het  maken  van  overeenkomsten 
[Navorscher  10,  89). 

besitsel  (uitspr.  b^sissH),  znw.  onz. 
Behangsel  (de  Wormer),  Van  het  nu  on- 
gebruikelijke WW.  be  sits  en,  met  sits 
behangen.  \\  Wat  is  er  'en  groote  scheur 
in  'et  besissel. 

besjoecheld,  bnw.  Bezeten,  gek.  \\  Ben- 
je  besjoecheld?  Een  van  me  broers  is 
besjoecheld.  Een  besjoecheld  vrouwtje.  — 
Evenzoo  in  het  Stad-Fri.:  Bist  besjoe- 
cheld? —  Het  woord  hangt  wellicht 
samen    met    Fri.    bisiucht    (Mnl.   be- 


siect),    dat    dezelfde   beteekenis   heeft. 

Vgl.   ook    BESIGGELEN. 

beslagen,  verl.  deelw.  van  beslaan 
in  den  zin  van  uitslaan,  door  vochtig- 
heid. Vochtig.  II  Het  is  erge  vochtig  in 
huis,  de  klecren  hangen  beslagen  in  de 
kast. 

beslobd  (uitspr.  h^slopt),  bnw.  Eigenlijk 
verl.  deelw.  van  beslobben;  vgl.  slob- 
ben. Beïiwdderd,  beslijkt.  ||  Wat  ben-je 
beslobd,  heb-je  in  'en  prutsloot  'ezeten? 
Hij  kwam  doornat  en  beslobd  thuis. 

besinettelyk,  bnw.  Licht  besmet  wor- 
dende, gemakkelijk  vuil  aannemende.  \\ 
Zoo'n  witte  mantel  is  mijn  te  besmette- 
lijk. Pak  dat  lint  niet  met  vuile  vingers 
an;  't  is  erg  besmettelijk.  Evenzoo  elders 
in  Holl. 

besmeuren,  zw.  ww.,  trans.  Besmeren, 
bevlekken.  \\  Wat  heb-je  je  boezel  be- 
smeurd. Je  moete  de  tafel  niet  zoo  be- 
smeuren. —  Evenzoo  bij  de  17de-eeuwsche 
Amsterdammers,  b.v.  vondel  (van  helten, 
VondeVs  Taal,  §  16).  Ook  nog  in  Z.-Nederl. 
(schuermans  46).  Vgl.  verder  Mnl.  Wdb. 
op  besmeuren. 

besmoezelen,  zw.  ww.,  trans.  Vuil  ma- 
ken, smetten  maken  op.  Zie  smoezelen.  || 
Besmoezel  die  boeken  niet  met  je  vuile 
handen.  Wat  is  die  lijst  besmoezeld,  je 
ken  zien,  dat  hij  in  heel  wat  handen 
'eweest  is,  —  Evenzoo  elders  in  Holl. 
en  in  Utrecht.  Zie  de  .jager,  Freq.  1,  633, 
besnarreleu,  zw,  ww.,  trans.  Bedotten, 
door  list  benadeelen.  Vgl.  snarren.  ||  Je 
magge  {moogt)  met  hum  wel  oppassen; 
as  hij  je  ken  besnarrelen,  dan  laat  hij 
het  niet,  Zoek-je  me  weer  te  besnarre- 
len? ik  moet  dertien  knikkers  hebben 
en  gien  twaalf.  —  Synon.  besiggelen,  be- 
zaggelen, besnierzelen. 

besnierzelen,  zw.  ww.,  trans.  Hetz. 
als  besnarrelen.  Vgl.  sniersel.  ||  Hoor 
ers,  as  je  me  besnierzele,  zei  ik  je  wel 
aars  leeren.  —  Evenzoo  in  Utrecht,  en 
waarschijnlijk  ook  elders. 

Besse.  Naam  van  een  stuk  land  in 
den  Kal  verpolder.  ||  De  Besse,  Custb. 
(a°1741).  —  Vgl.  voor  den  oorsprong  wel- 
licht: Een  stuck  lants  genaemt  Besses 
kamp  (te  Jisp,  an649),  Hs.  T.  246, /■083  v\ 
prov.  archief,  bes  en  besse  komen  beide 
als  geslachtsnaam  voor. 

bessel  (uitspr.  bess^l),  znw.  onz.  Oprijg, 
opnaaisel   in    een  vrouwenrok,   een  inge- 
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nomen  zoom  niiddcn  in  den  )'ok,  om  dezen 
te  verkorten  en  later  te  knnnen  uitleg- 
gen. II  Die  rok  is  me  veuls  te  lang,  ik 
zei  der  maar  'en  bessel  in  maken.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  Bessel  is 
ontstaan  uit  bestel.  In  Friesl.  spreekt 
men  van  bestelthried,  b('ftf('hiraad,en 
kent  men  nog  het  ww.  bêzje  (volgens 
HALBEKTSMA  348  ook  beste,  biste),  een 
zoom  op  een  kleed  naaien.  Evenzoo  Mnl. 
besten  en  Eng.  to  baste,  rijgen,  los 
opnaaien. 

bestaan,  znw.  onz.  In  de  uitdr.  iets 
in  zijn  bestaan  hebben,  m  zijn  aard 
hebhen.  \\  Om  anderen  kwaad  te  doen, 
dat  heb  ik  zoo  niet  in  me  bestaan  {ligt 
niet  in  mijn  aard).  Maartje  is  niet  erg 
gauw :  dat  heb  ze  niet  in  der  bestaan. 
Ze  heb  'et  in  der  bestaan  om  altoos  op 
'en  ander  af  te  halen.  —  Evenzoo  Fri. 
h y  h  e  t  s  a'n  b  i  s  t  e  a n  (natuur).  Vgl.  ook 
HALBEKTSMA  348:  bistcan,  cujusdam  in- 
dolis esse:  Heit  is  nat  gjirrich;  sa  bistiet 
hy  nat;  mar  wol  sünich  [vader  is  7iiet 
gierig,  dat  heeft  hij  niet  in  zijn  bestaan; 
maar  wel  zuinig). 

bestal  (uitspr.  bdstal),  znw.  Alleen  in 
enkele  uitdr.:  Ergens  geen  bestal  in 
zien,  er  niets  vreemds  of  onbehoorlijks 
in  zien,  er  zich  niet  aan  ergeren.  Evenzoo 
elders  in  Holl. —  't  Is  zonder  bestal, 
men  kan  er  geen  redelijke  aanmerking  op 
maken.  —  Met  bestal  staan  en  goed 
bestal  maken,  niet  misstaan,  niet  hin- 
derlijk zijn  voor  het  oog;  van  gebreken 
aan  kleedingstukken,  enz.  ||  Nou  hoor, 
'et  staat  met  bestal:  je  ken  'em  best  dra- 
gen [van  een  gescheurde,  maar  herstelde 
japon).  Het  maakt  goed  bestal,  al  is  er 
ok  'en  vlek  op.  —  Bestal  staat  waar- 
schijnlijk voor  me(s)stal,  mis  stal,  mis- 
stand; vgl.  BENisT.  In  de  beide  laatste 
uitdr"  is  bestal  dan  onjuist  gebruikt;  zij 
zullen  ontstaan  zijn,  toen  men  de  eigen- 
lijke bet.  van  het  woord  niet  meer  voelde. 
besteden,  zw.  ww.,  trans.  Van  de  hand 
doen,  van  zich  schuiven;  van  iets  onaan- 
genaams. II  (Iemand,  die  zijn  werk  ivel  wil 
staken,  omdat  het  hem  te  zwaar  valt,  of  ver- 
veelt, of  het  loon  hem  te  gering  is,  zegt:)  Ik 
wil  het  wel  besteden.  —  Evenzoo  elders 
in  Holl.  en  in  Friesl.  —  Vgl.  de  betee- 
kenissen  van  de  hand  doen,  verkoopen  en 
geven,  schenken,  die  besteden  eertijds 
eigen  waren;  zie  Mnl.   Wdb.  I,  1108.  De 


oorspronkelijke    beteekenis    is   plaatsen, 
eene  plaats  geven. 

bestel,  znw.  onz.;  zie  hessel. 

besteltje  (uitspr.  bdsteltjo),  znw.  onz. 
Alleen  in  de  uitdr.  een  aardig  be- 
steltje, eoi  vlug,  handig  meisje.  \\  Guurt 
is  toch  zoo'n  aardig  besteltje.  —  Eigen- 
lijk is  een  besteltje  iemand  die  alles 
goed  bestelt  en  bezorgt;  later  ging  deze 
beteekenis  over  in  die  van  aardig,  han- 
dig persoontje.  Vgl.  bestrukje. 

bestrukje  (uitspr.  b9strukkie),  znw.  onz. 
Een  vreemd  persoontje,  iemand  van  on- 
gewone gestalte  (de  Wormer).  ||  Kijk  wat 
komt  deer  (daar)  'en  klein  bestrukkie  an. 
Trijn  is  zoo'n  aardig  bestrukkie.  —  In  de 
Beemster  is  een  bestrukje  iemand,  die 
een  huishouding  goed  bestuurt  en  bestrukt, 
en  beteekent  bestrukken  toaarnemen, 
behartigen,  in  orde  houden.  Ze  zal  het 
wel  goed  bestrukken,  het  is  net  zoo'n 
bestrukje  (bouman  9;  Navorscher  4,  193). 
—  Vgl.  ook:  't  Is  Klaasje  voor,  't  is 
Klaasje  na,  |  Klaas  moet  het  al  bestruk- 
ken :  I  en  alles  wat  ik  gadesla,  |  mag 
doorgaans  wel  gelukken,  wolff  en  deken, 
Econ.  Liedjes  (ed.  1792)  15.  Op  Tessel 
zegt  men  bestruken.  ||  Peet  had  wat 
met  den  notaris  te  bestruke  (bedisselen), 
Sch.  t.  W.  l,  310.  —  Een  soortgelijken 
overgang  van  beteekenis  als  bij  be- 
strukje, eerst  iemand  die  alles  goed  be- 
strukt en  bezorgt,  en  later  ook  een  aardig 
of  vreemd  persoontje,  vindt  men  bij  b  e- 
steltj e,  zie  aldaar. 

bestuiineken  (uitspr.  b^sfimn^kd),  zw. 
ww.,  trans.  Bedisselen,  in  orde  brengen. 
Zie  stunneken.  ||  Er  valt  voor  zoo'n  brui- 
loft heel  wat  te  bestunneken.  Ik  hob  geen 
hulp  noodig,  ik  ken  alles  alleen  wel  be- 
stunneken. —  Zie  synon.  op  bekleuteren. 

bestiintelen  (uitspr.  b9stuntH9),  zw. 
WW.,  trans.  Beredderen,  in  orde  maken; 
met  het  bijdenkbeeld  dat  dit  stuntelig, 
onhandig,  gaat.  Zie  stuntelen.  ||  Laat 
hem  zijn  gank  maar  gaan,  hij  zei  dat 
zaakje  alleen  wel  bestuntelen.  Dat  heeft 
bij  toch  nog  al  aardig  bestunteld.  —  Zie 
synon.  op  bekleuteren. 

bestvat,  znw.  onz.  Een  vat  bier  met 
brandeivijn  gemengd,  dat  door  den  patroon 
tot  tractatie  aan  zijn  werkvolk  wordt 
gegeven.  Dit  gebeurt  o.a.  als  het  dak  op 
een  nieuw  gebouwd  huis  is  gezet  of  een 
nieuwe    as   in   den    molen   is   gestoken. 
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Tegenwoordig  heet  elke  dergelijke  trac- 
tatie  zoo,  ook  al  blijft  het  oorspronkelijk 
hestvat  achterwege.  ||  De  baas  zei  'en 
bestvat  geven.  Bestvat  houden  (feestvie- 
ren). We  ganen  na  bestvat  {te  partij,  te 
bruiloft).  —  In  soortgelijken  zin  ook  in 
de  Beemster:  onthaal,  tractatie,  feest  hij 
verloiiing^  verjaring,  verhuizing,  enz.  Il  De 
vrienden  op  het  bestvat  noodigen  (bou- 
MAN  9).  —  Vandaar  bestvatten. 

bestvatten,  zw.  ^w.,ix\iv.  Bestvat  hou- 
den; zie  BESTVAT.  —  Ook  in  de  Beemster. 

bet,  bijw. ;    Vgl.   MEUGEBET. 

beteutig,  bnw.  en  bijw.  Beuzelig,  peu- 
terig,  onhandig.  Van  teut,  zeur, sukkel.  \\ 
't  Is  wel  'en  goejig  raensch,  maar  ze  is 
wat  beteutig.  Hè,  wat  ben-j  e  beteutig  bezig. 

betien  (uitspr.  b9tien),  onz.  ww.  Alleen 
in  de  uitdr,  laten  betien,  laten  betijen, 
laten  begaan,  daarlaten.  ||  Kom,  laat  be- 
tien {schei  uit).  Die  zaak  is  nou  wel  uit, 
laat  'et  maar  betien  {laat  het  er  maar 
bij  blijven).  —  De  vorm  laten  betien 
is  ook  verderop  in  N.-Holl.  en  in  het 
Stad-Fri.  gebruikelijk.  In  de  17de  e.  vindt 
men  hem  o.a.  bij  hooft  en  bredero;  vgl. 
OUDEMANS   Wdb.  op  Bredero  49. 

betippen,  zw,  ww,,  trans.  Bekeuren, 
bij  allerlei  kinderspelen,  ||  Je  loope  op 
rooie  stien,  ik  betip  je.  Je  ben  betipt.  — 
Zie  TIP  en  steentje-betip, 

betoeterd,  bnw.  Eigenlijk  verl.  deelw. 
van  het  niet  gebruikelijke  betoeteren, 
tenzij  het  woord  naar  analogie  van  andere 
dergelijke  uitdr°  is  gevormd.  Alleen  in : 
Ben-je  betoeterd?  ben  je  gek,  tvat  be- 
zielt je'^  —  Even  zoo  Stad-Fri.  bet  ütert, 
Vgl.  Ned.  beteuterd. 

betrapen,  zw.  ww.,  trans.  Betrappen. 
Thans  verouderd,  behalve  in  het  verl. 
deelw.  betraap  t,  dat  nog  gebruikt 
wordt.  II  Hij  wier  net  betraapt,  toe-i  'et 
geld  uit  de  laad  nam.  Neemt  op  uwe 
ganghen  achte,  soo  en  wordt  ghy  dan 
niet  betraept,  Saender  Bloeme-stralen  275. 
Hoe  noodig  dat  het  was  de  sonden  uyt 
te  bannen,  hoe  licht  de  felle  Dood  ons 
eens  betrapen  kon,  schaap,  Bloemt.  219.  — 
In  de  17de  e.  is  betrapen  in  Holl,  nog 
in  volle  gebruik,  vgl.  oudemans  1,  648, 
en  Wdb.  op  Bredero  49.  In  de  Middel- 
eeuwen was  de  vorm  betrappen  nog 
onbekend;  zie  Mnl.  Wdb.  op  betrapen. 

betrappen,  zw.  ww.;  zie  betrapen. 

betrouwd,  verl.  deelw.  van  betrou- 


wen; ook  als  bnw.  Vertrouwhaar.  \\  Het 
ijs  is  nou  betrouwd,  je  mag  er  wel  op. 
't  Is  geen  betrouwd  ijs.  Die  brug  is  niet 
meer  betrouwd.  —  Iets  betrouwd 
z  ij  n,  gerust  met  de  zorg  voor  iets  belast 
kunnende  worden.  \\  Hij  is  geen  potlood 
betrouwd;  hij  schrijft  overal  op.  Je  moete 
eeist  wat  grooter  wezen,  eer  dat  je  'en 
horloge  betrouwd  benne.  —  Het  is  be- 
trouwd, het  is  vertrouwd,  veilig.  \\  't  Is 
eigentlijk  niet  betrouwd,  dat  die  twee 
kleintjes  alleenig  op  straat  loopen.  — 
Evenzoo  in  Friesl. 

béng,  znw.  vr.  In  de  uitdr.  de  beug 
zetten,  ^s  avonds  het  vischwant  uitzet- 
ten, waarmede  men  den  volgenden  dag 
gaat  visschen.  De  beug  is  de  geheele 
voorraad  netten  of  want,  waarvan  dien 
dag  gebruik  zal  worden  gemaakt;  men 
bezigt  de  uitdrukking  van  alle  soorten 
van  vischtuig,  zelfs  van  aaldobbers.  — 
Beug  wordt  bij  van  dale  vermeld  als 
benaming  van  een  groot  net  voor  de 
kabeljamv-  en  schelvischv angst.  Volgens 
HALBERTSMA  232  is  het  woord  ook  gebrui- 
kelijk voor  een  paar  visschersschuiten,  die 
voor  den  ivind  zeilende  samen  een  sleepnet 
voorttrekken  om  garnalen  te  vangen. 

beuk  (I),  znw.  m.  Beukeboom.  Vroeger 
boek,  welke  vorm  nu  nog  slechts  ge- 
bruikelijk is  in  boekeneut,  beukenoot, 
en  boeken,  van  beukenhout  gemaakt.  \\ 
Boeken  planken.  Boeken  vuisten  en  keep- 
houten.  —  Zie  verder  de  wdbb. 

beuk  (II),  znw.  Ook  in  den  verkl.  beu- 
kie.  Kleine  ijzeren  kookpot,  met  hengsel, 
doch  zonder  pooten.  ||  Kook  de  gort  maar 
in  'et  beukie.  Wie  mag  vandaag  de  beuk 
uitslikken?  Heb-je  de  beuk  al  'eschrobt, 
—  Wellicht  is  vroeger  ook  de  verkl.  b  e  u- 
ken  in  gebruik  geweest.  De  woordenlijst 
in  Karaktersch.  335  geeft  althans  op: 
het  beuken  is  geborten  [gebarsten). 

Beukel-halfmad,  znw.  onz.  Naam  van 
een  stuk  land  te  Assendelft.  Thans  on- 
bekend. II  Claes  Duyvessen,  de  beukei 
V2  maden,  in  Ouwe  Jans-weer  (tweemaal; 
152  'en  290  roeden  groot),  Maatb.  Assend. 
(a*'1635).  —  Misschien  is  Beuk  el  hier  de 
bekende  mansnaam  en  is  er  sprake  van  de 
halfmaden  van  Beukei. 

beuker,  znw.  m.  Een  kleine,  doch  ste- 
vige iongen.  \\  Waar  wou  zoo'n  kleine 
beuker  zich  al  meê  bemoeien!  Jan  is  in 
die  paar  jaar  flink  'egroeid,  't  is  'en  aar- 
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dige  beuker  'eworden.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  en  in  Fiiesl.  en  Gron.;  zie 
de  wdbb. 

beuling',  znw.  m.  —  In  de  bouwkunde. 
Een  houtversiering  aan  deuren,  enz.,  welke 
naast  een  naad  wordt  aangebracht,  om 
dezen  minder  zichtbaar  te  maken,  en  be- 
staande in  een  heuJingvovmige  afscJiaving 
(Ier  kanten  van  het  hout.  Dit  geschiedt 
door  middel  van  de  beulingschaaf,  die 
een  boogvormige  snede  heeft.  Heeft  de 
beuling  den  vorm  van  een  eierschaal 
dan  spreekt  men  vaneen  eierbeuling. 

benlingschaaf,  znw.  vr. ;  zie  beuling. 

Beiining,  znw.  vr. ;   vgl.  BUNiiNG. 

Beuntje,  znw.  onz.;  vgl.  boontje. 

benren,  zw.  ww.,  intr.  Gebeuren.  ||  Dat 
zei  niet  beuren.  As  "et  weer  beurt,  stuur 
ik  je  weg.  Ik  wachtte,  maar  er  beurde 
niks.  Wat  is  hier  'beurd  {of  'ebeurd)? 
't  Is  'beurd  {'t  is  gedaan,  't  is  uit),  't  Vrie- 
zen is  'beurd.  —  Deze  vorm  is  in  geheel 
N.-Holl.  de  gewone. 

beurs,  znw.  vr.  Zegsw.  Sparen  en 
vergaren  maakt  kleine  beur sj es 
groot.  —  Ook  als  naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft.  ||  Die  beurse,  3Iaatb. 
Assend.  (a'^1634).  —  In  den  zin  van  koop- 
mansbeur s  in  de  uitdr.  beurs  houden, 
in  eene  groep  met  elkaar  staan  praten.  || 
Het  werkvolk  hield  weer  beurs  en  voerde 
geen  slag  uit.  —  Zie  beurzen. 

beurt,  znw.  vr.;  vgl.  verbeurten. 

beurzen,  zw.  ww.,  intr.  Beurs  houden, 
in  groepen  met  elkaar  staaft  ijraten.  Vgl. 
beurs.  II  Er  staat  altoos  'en  troep  los 
volk  bij  de  sluis  te  beurzen.  Toe  ik  er 
vanavend  langes  ging,  stingen  Trijn  en 
Griet  bij  Neel  an  de  deur  te  beurzen. 

beuzeni,  znw.  m.;  zie  bezem. 

beveraas  (uitspr.  bév^raas,  met  hoofd- 
toon op  aas),  znw.  vr.  Zekere  ivinterdrank, 
bestaande  uit  oud  bier  en  wijn,  met  sui- 
ker, kaneel,  notemuskaat,  enz.  door  elkaar 
gekookt,  en  warm  gedronken.  Thans  wei- 
nig gebruikelijk.  II  As  je  van 'tijs  komme 
{komt),  doet  die  beveraas  je  goed.  —  Be- 
veraas wordt  ook  in  Hs.  Kool  vermeld 
en  was  in  de  vorige  eeuw  dus  ook  elders 
in  N.-Holl.  gebruikelijk.  —  Het  woord 
is  uit  het  Romaansch  overgenomen  en 
beteekent  letterlijk  drank.  Vgl.  Ofra.  b  e- 
vrage,  drinkgeld  (godefroy  1,  642),  Fra. 
breuvago,  drank,  Eng.  beverage,  Ital. 
beveraggio. 


bevlotcn,  zw.  ww.  Alleen  in  de  uitdr. 
het  niet  kunnen  bevloten,  melde 
voeten  geeti  grond  kunnen  krijgen,  aange- 
zien het  water  te  diep  is,  niet  in  het  water 
kunnen  staan,  b.v.  van  een  visscher  die 
zich  langs  het  boord  van  zijn  schip  in 
het  water  wil  neerlaten,  van  baggerlieden, 
die  zich  te  water  begeven,  enz.  ||  Ik  zei 
maar  weer  an  boord  klimmen,  ik  ken  'et 
niet  bevloten.  Gaan  daar  maar  niet  te 
water,  daar  ken-je  'et  toch  niet  bevlo- 
ten.  —   Vgl.   VLOTEN- 

bewarmeii,  zw.  ww.,  wederk.  Zich  ver- 
warmen. Alleen  in  de  uitdr.  zich  niet 
kunnen  bewarmen.  ||  't  Is  zoo  koud, 
dat  je  je  niet  bewarmen  kenne.  Ik  heb 
zeker  koorts,  ik  ken  me  niet  bewarmen. 
—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  In  het 
Mnl.  komt  bewarmen,  trans.,  voor  in 
den  zin  van  verwarmen,  koesteren ;  zie 
Mnl.    Wdb.  I,  1209. 

bewinnen,  st.  ww.,  trans.  Door  iverken 
verdienen.  Alleen  in  den  inf.  met  de  ont- 
kenning niet.  II  't  Is  niet  te  bewinnen,  zoo- 
veul  geld  geef-je  uit.  Zoo'n  dure  japon 
ken  ik  niet  bewinnen. 

bezaan,  znw.  vr.  Ook  als  naam  van 
een  stuk  land  te  Oostzaan.  Wel  zoo  gehee- 
ten  naar  den  vorm.  ||  De  bezaan,  Poldert 
Oostz.  I  (17de  e.).  —  In  de  vorige  eeuw 
was  bezaan  tj  e  ook  in  gebruik  als  be- 
naming voor  een  bont  dasje  om  den  hals, 
van  mannen.  Dit  is  thans  verouderd. 

bezaggelen,  zw.  ww. ;  zie  besiggelen. 

bezeeuwen,  zw.  ww.;  zie  beseeuwen. 

bezem,  znw.  m.  Daarnaast  beuzem. 
In  verkl.  beuzempie.  Ook  in  den  zin 
van  stoffer.  Een  lange  bezem,  stoffer 
met  langen  stok. 

bezemstaai  znw.  m.  Bezemsteel.  —  Ook 
als  schertsende  benaming  voor  een  magere 
vrouw.  II  Wat  'en  bezemstaai. 

bezig,  bnw.  Bedrijvig;  zie  zegsw.  op 
balie  II. 

bibber,  znw.  m.  Koorts.  \\  Ik  heb  de 
bibber.  Vijf  had  de  bibber  in  'et  lijf  {uit 
een  kinderrijm). 

biebel,  znw.  m.  Daarnaast  ook  brie- 
bel. Meestal  in  de  samenst.  snotb{r)ie- 
bel;  zie  aldaar.  S'wo^wé'MS.  Scheldwoord.  |1 
Lillike  biebel. 

biekeren,  zw.  ww.,  intr.  Riet  en  ruigte 
branden.  Thans  onbekend ;  zie  op  bekenen. 

bien,  znw,  onz.;  zie  been. 

biersasser,    znw.   m.   Bierzuiper.   Zie 
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SASSEK.    II    (iaan   toch   niet  bij   die  bier- 
sassers zitten. 

biertje,  znw.  onz.  Zekere  maat  voor 
melk.  Thans  in  onbruik.  1  fet  woord  is  ech- 
ter nog  aan  oude  menschen  bekend.  || 
24  Biertjes  koe-melk  in  de  Maymaand 
geven  6  ü.*  wrongel  als  de  kaas  uyt  de 
pers  komt,  en  14  biertjes  schaapemelk 
geven  zoo  veel  wrongel  als  24  bier  koe- 
melk ;  2  halve  stuyvers  koppen  doen  één 
biertje,  Adcers.  Oostwoud,  ƒ"'  878.  —  In 
de  17de  e.  is  een  biertje  een  maat  of 
een  kan  hier.  \\  Waard,  wat  is  hier  ver- 
teert? —  De  Man  ses  biertjes.  —  Wel 
daar  is  achtien  stuyvers,  N.-Holl.  Rusten- 
hiirg  18.  In  de  Amsterdamsche  kluchten 
komt  het  woord  in  dezen  zin  herhaalde- 
lijk voor.  Vgl.  BREDERO,  Klucht  V.  d.  Koe 
VS.  120  noot,  181,  222,  en  oudemans,  Wdh. 
op  Bredero  54. 

Bierweer,  znw.  onz.  Naam  van  een  weer 
lands  onder  Oostzaanden.  Nu  onbekend.  || 
Het  bierweer,  Polderl.  Oostz.  I  (17de  e.). 

biesbaiiw,  znw.  m.  Alleen  in  de  zegsw. 
In  den  biesbauw  (biezebauw)  zijn, 
in  de  verlegenheid  zitten,  te)i  einde  raad 
zijn.  II  Hij  is  heelemaal  in  de  biezebauw. — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  Vgl.  b.v.  fokke, 
De  Vrouw  is  de  baas  (ed.  1828),  1,  173: 
Gelyk  ik  ook  reeds  gezegd  heb  dat  de  . . 
mannen, . .  er  ook  dikwijls  leelijk  mee  in 
de  biesbouw  komen.  —  Biesbauw  be- 
teekent  oorspronkelijk  horzel,  die  door 
zijn  steken  het  vee  aan  het  biezen  (bijzen) 
brengt.  Vgl.  Fri.  bou,  bau,  b au  we,  ^or- 
zel  (halbertsma  470),  Ned.  korenbout, 
rombout,  met  het  verouderde  b i es- 
bout  (kil.)  in  denzelfden  zin,  en  b  i  e  z  e  n, 
bijzen,  ivild  rondloopen,  van  het  veë 
[Mnl.  Wdb.  I,  1270;  van  dale).  Hiervan 
afgeleid  isbiesbauwen,  voor  den  bies- 
bauw vluchten ;  vgl.  biesbouten,  discur- 
rere  ciim  impetu  et  strepitu  (kil.),  Fri. 
bizebauwje,  pret  maken,  heen  en  weer 
vliegen,  van  stoeiende  knapen  en  meisjes 
(halbertsma  326)  —  In  den  biesbauw 
zijn  zal  dus  eigenlijk  beteekenen  ten  prooi 
zijn  aan  den  biesbauw,  biesbauwen.  —  Over 
bietebauw,  bijtebauw,  spook,  verge- 
lijke men  de  wdbb. 

Biestkamp,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  onder  Assendelft,  in  den  Bin- 
nenkaag.  ||  Die  Byestcamp,  gonnet,  Zijlkl. 
410  (an445);  de  Biestkamp,  Polderl.  As- 
send.  I  P  55  r«  (a^ieOO).  Soms  ook:  Bies- 


kamp,  Maath.  Assend.  (a"  1035).  —  Mis- 
schien is  biest  in  dezen  naam  de  dialec- 
tische vorm  van  beest,  die  b.v.  nog  bij 
jiRKDERo  voorkomt. 

biet,  znw.  vr. ;  zie  sni-jbiet. 

bieten,  zw.  ww.,  intr.  Van  koeien.  Het 
uitzakken  der  baarmoeder,  b.v.  na  het 
kalven,  als  gevolg  van  .spierverslapping. 
Vgl.  BERKHEY,  Nat.  Ilist.  7,  360.  II  Die 
koe  biet.  —  Vandaar  het  znw.  bieter, 
koe  die  biet.  ||  't  Is  'en  bieter.  —  Even- 
zoo in  de  Beemster. 

bieter,  znw.;  zie  uieten. 

bietlijf,  znw.  onz.  Het  naar  buiten  ge- 
schoten deel  der  scheede  eener  koe;  zie 
bieten  en  lljf.  ||  De  koe  zijn  bietlijf  hangt 
er  uit,  steek  'et  er  weer  in.  —  Evenzoo 
in  de  Beemster  (bouman  11). 

big,  znw.  onz.  .Tong  varken.  —  Ook  als 
naam  van  eenige  molens.  ||  Het  oude 
Big  (op  de  Koog  en  te  Assendelft).  't  .Tonge 
Big  (te  Zaandijk  en  te  Assendelft). 

bij,  voorz.;  vgl.  kortbij. 

bgl,  znw.  vr.  —  Ook  als  naam  van 
vele  stukken  land,  die  den  vorm  eener 
bijl  hebben.  ||  Het  bijltgen  (te  Assendelft), 
Polderl.  Assend.  I  fVO  r^  (a"1600}.  Neei 
Steffes  suyt  aen  geleghen  met  een  bijl, 
Maatb.  Assend.\2Cl&?>D).  Een  stucke  lants 
ghenaempt  dyebijll  (onder  Westzaanden), 
Hs.  U.  137  (an592),  prov.  archief.  De 
Bijlen  (onder  O.Zaandam),  Custb.  (a'^1748). 
—  Verder  in  samenst. :  Die  bijlackers, 
Stoelh.  Assend.  r^l  r"  (17de  e.).  —  Jan 
Dirck  Huysers  bijlcamp,  Maath.  Assend- 
(an635).  —  De  bijlstreng,  Polderl  Oostz. 
Il  (an782).  —  Die  bijlstrepen,  Polderl. 
Westz.  III,  fn(^  v"  (a"1644).  —  Die  bijl- 
weyt,  Maatb.  Assend.  (a"1633). 

bijlakker,  bijlkamp,  bijlstreng,  bijl- 
streep,  bijlweide,  znw.,  zie  bijl. 

*b!js,  znw.,  zie  pikkebijs. 

bijster,  buw.  Zie  de  wdbb.  Ook  in 
slechten  toestand,  arm,  doch  alleen  in  de 
uitdr.  rijk  of  bijster,  rijk  of  arm.  — 
Deze  bet.  van  bijster  komt  ook  in  het 
Mnl.  voor;  zie  Mnl.  Wdb.  I,  1252. 

bijt,  znw.  vr.  Zegsw.  'k  Moet  bijt 
hakken  en  boelhuis  houden,  [van 
iemand,  die  veel  beweging  maakt,  maar 
niets  doet).  Bijt  hakken  laat  men  door 
zijn  knecht  doen  en  boelhuis  houden  door 
een  makelaar. 

bijten,  st.  ww.;  zie  zegsw.  op  acht- 
entwintig. 
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bijter,  zuw.  m.  -  [n  een  pelmolen. 
Benaming  van  zehere  touwen.  De  snaren 
{foitircn).  die  over  de  schijven  loopen.  wei- 
den onderscheiden  in  bijters  en  snl- 
ders.  De  sulders  kan  men  laten  vieren, 
zoodat  zy  sullen  en  de  schijven  niet  meer 
in  beweging  brengen:  de  bijters  echter 
blijven  dan  nog  zoo  strak  gespannen,  dat 
zij  de  schijven  doen  draaien.  —  Zie  de 
samenst.  ooukhijtek,  spekkebutek,  stij- 
lebijter. 

Bijwecr,  znw.  onz.  Naam  van  een 
weer  lands  te  O.Zaandam.  ||  't  Bijweer, 
C«8^ö.  (an741). 

ijworp  (met  klemt,  op  hij),  znw.  m. 
IJzeren  ring,  ivaannede  metalen  land- 
houwgereedschappen  {zeisen^  haken,  Jdaii- 
wen,  enz.)  aan  den  houten  steel  worden 
bevestigd.  De  bij  worp  wordt  met  een 
pen  en  wiggen  vastgemaakt. 

bijzuk  (met  klemt,  op  zuk),  bijw.  Bij- 
zonder, toevallig,  casueel.  ||  't  Is  toch  al 
bijzuk,  dat  'et  net  zóó  beuren  moet. 

bik.  Alleen  in  de  uitdr,  dat  is  bik, 
dat  is  binnen,  dat  is  mijnl 

bikken,  zw.  ww.;  vgl.  slikkebikken, 

bikker,  znw.  m.  Ook  bikkerd.  Slim- 
merd,  leuke  vent.  \\  't  Is  'en  goocheme 
bikker. 

bil,  znw.  vr.  Zegsw.  Nou  zelle  we 
zien  wie  de  blankste  billen  het 
(b.v.  icanneer  alle  spelers  hunne  kaarten 
y,blootleggen",  om  te  bepalen  ivie  het  spel 
tvint).  De  uitdr.  is  ook  in  Friesl.  bekend; 

zie    HALBERTSMA    285.  —  Vgl.    WRIKBILLEN. 

bilwagen,  znw.  m.  In  de  uitdr.  met 
den  bil  wagen  uit  rijden  gaan,  te 
voet  gaan.  \\  Hoe  gaan -je  na  huis?  — 
Nou,  mit  de  bilwagen. 

biii,  voorz.  Binnen.  Thans  verouderd, 
en  alleen  nog  bewaard  in  de  samenst. 
Binkaaik  en  misschien  in  binkas; 
zie  aldaar.  ||  Wat  Boom  dat  bombt  [bomt) 
en  hol  is  bin,  dat  is  geen  Boom  na 
mijnen  sin,  Saenl.  Wassende  Roos  12.  — 
Vgl.  Mnl.  Wdb,  I,  1258  op  bin.  —  In 
het  Fri.  spreekt  men  nog  van  binhüs, 
bi  ndoar. 

bink,  znw.  m.  Iets  dat  lomp  en  groot 
is  in  zijn  soort;  vandaar  ook  een  onbe- 
houwen groot  stuk,  een  bonk.  ||  Dat's  'en 
groote  bink  {een  groote,  dikke  visch).  Ik 
heb  'en  stuk  koek  van  me  moeder  'ekre- 
gen;  kijk  ers  Avat  'en  bink.  Geef  mijn 
ok    maar   'en    bink   worst.  —   Vgl.  Ned. 


bink,  botterik,  lomperd,  knoeier,  slecht 
paard,  van  dale;  binck,  binghel,rus- 
ticus  (boorenlummel),  kil. 

—  Zegsw.  Een  bink  maken,  niet  op 
liet  werk  komen,  een  schoft,  halven  of 
heelen  dag  verzuimen,  van  werkvolk. 
Daarnaast  den  bink  steken,  pinkie- 
steek  doen,  meestal  van  kinderen,  hei- 
melijk scliool  verzuimen.  \\  Piet  heb  van- 
morgen weer  ers  'en  bink  'emaakt.  Ze 
hebben  guster  de  bink  'estoken.  Ik  zei 
wel  schelden  krijgen,  omdat  ik  weOr 
pinkie-steek  'edaan  heb.  — In  denzelfden 
zin  zegt  men  elders  in  Holl.  binken, 
bink  je  draaien,  bink  je  spelen  en 
bink  je  steken.  Vgl.  de  jager,  Archief 
1,  198. 

Binkaaik,  znw,  m.  (?)  Naam  van  ver- 
schillende stukken  land  onder  Assen- 
delft  langs  den  Kaaik  gelegen.  De  stuk- 
ken aan  den  dorpskant  heeten  Binkaaik, 
die  aan  gene  zijde,  over  den  Kaaik,  Buit- 
kaaik.  \\  De  Binkaaik  met  het  daarnaast 
gelegen  Binkaaiks-ventje.  De  lange  Bin- 
kaaik. —  Dat  bincayckgen  in  Gerrit  Claes 
Pouwels-weer,  Poldert.  Assend.  I  f°14  r° 
(a''1599).  Drie  vierendeelen  van  de  bin- 
cayck,  ald.  f^^^  r"  (a01599).  Piet  Joosten 
smalle  binkeyck,  Maatb.  Assend.  (a"1634). 

—    Zie   KAAIK. 

biukas,  daarnaast  bink  es  (uitspr.  bin- 
kas). Alleen  in  de  uitdr.  dat  is  binkas 
(bink es),  dat  is  binnen,  dat  is  mijnl  — 
Binkas  staat  waarschijnlijk  gelijk  met 
bin(nen)  de  kas,  in  de  kast.  Vgl.  het 
synon.  binnen  mikken,  eigenlijk  van 
het  hooi,  binnen  de  palen  van  den  barg, 
binnen',  zie  mik.  —  Vgl.  verder  op  binnen. 

binnen,  voorz.  en  bijw.  Daarnaast  vroe- 
ger ook  bin;  zie  aldaar. —  Zegsw.  Dat 
is  binnen  bij  Louw,  dat  is  binnen, 
dat  is  mijnl  Synon.  binnen  mikken,  bin- 
kas, bik. 

blnnenblaar,  znw.  vr.  Een  ziekte  van 
vee.  Meermalen  sterft  een  koe  plotseling, 
terwijl  het  lichaam  opzwelt  en  spoedig 
tot  ontbinding  overgaat.  Men  kent  de 
oorzaak  van  den  dood  niet,  maar  zegt, 
dat  het  beest  gestorven  is  aan  de  binnen- 
blaar.  —  Evenzoo  in  de  Beemster  (bou- 
MAN  11).  Vgl.  blaar. 

Binnendelft,  znw.  vr.  Naam  van  stuk- 
ken land  onder  Assendelft,  aan  de  Delft 
gelegen.  De  stukken  aan  deze  zijde  hee- 
ten  Binnendelft  of   Opperdelft,   die  over 
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het  water  Buiten-  of  TJiterddft.  \\  Jan 
IJsbranden  binnendelft,  Jacob  Trijn  Iley- 
nen  binner  Delft  {binnen  der  Delft),  Maatb. 
Assend.  (a'1634).  Een  stucke  landts  ge- 
naempt  die  binner  delft,  Ih.  U.  20,  /""nO  r" 
(a"1584),  prov.  archief. 

IMiniciik.aag*,  znw.  vr.  Een  polder  onder 
Assendelft.  Zie  kaag.  ||  Een  stuk  land 
in  de  Binnenkaag. 

biiiiicnkabel,  znw.  ra.  Een  kabel  lands 
begrensd  door  de  ivegsloot,  een  tochtsloot 
en  twee  kabelslooten,  of  door  tivee  tocht- 
en twee  kabelslooten.  TAe  kabel. 

binuenlicht,  znw.  m.  In  een  papier- 
molen. Dat  gedeelte  van  den  zijwand  der 
maalhakken,  waar  de  rol  op  rust.  T)&  bin- 
nenlicht  vormt  met  den  beweegbaren 
buitenlicht  den  toestel,  waardoor  de 
rol  gelicht  en  hooger  of  lager  gesteld  kan 
worden.  Samen  heeten  zij  ook  de  licht. 
Vgl.  Groot  Alg.  Moolenb.  I,  pi.  4. 

Biimenreef,  znw.  vr.  Naam  van  stuk- 
ken land  onder  Nauwerna,  langs  de  Reef 
gelegen.  De  stukken  aan  de  zijde  van 
Assendelft  heeten  Binnenreef,  de  andere 
Biiitenreef.  \\  Symen  Kees  Jan  Flooren 
binnenreef,  Cornelis  Baertsz.  Bosmans 
binnenreefgen,  Maatb.  Assend.  (a''1634j. 

binnenroed,  znw.  vr.  De  binnenste  der 
beide  molenroeden,  die  roede  welke  zich  het 
dichtst  hij  de  kap  bevindt.  Zie  roed. 

binnensteen,  znw.  m.  In  een  oliemo- 
len.  De  binnenste  der  beide  rondwentelende 
molensteenen.  Vgl.  buitensteen. 

binnenveld,  znw,  onz.  Het  land  bin- 
nensdijks.  Hetz.  als  veld;  zie  aldaar.  ||  Zijn 
molens  stane  niet  an  de  Zaan,  maar  in 
't  binnenveld.  We  gane  in  'et  binnenveld 
schaatsenrijden.  De  binne-velden  van 
Krommenye,  Uitgeest,  Limmen,  &c.,  soe- 
TEBooM,  ;S'.  Are.  222. 

binsterig,  bnw.  Ruw,  schilferig;  van 
de  huid  (Zaandam,  Koog).  ||  Me  handen 
benne  binsterig. 

bint,  znw.  onz. ;  zie  achterbint,  voor- 
bint, WAGENBINT. 

bit,  znw.  onz.  (?)  In  verkl.  bitje. 
Een  kleinigheid,  beetje.  \\  't  Ken  me  gien 
bit  [geen  zier,  geen  lor)  schelen,  't  Scheelt 
me  'en  bitje,  of  ze  'et  hoort.  —  Vgl. 
Eng.  bit  en  Fri.  byt,  die  evenzoo  worden 
gebruikt  (halbertsma  356). 

bitteiiiiirtig,  bijw.  Bitter.  \\  Wat  heb 
dat  kind  bitterhartig  leggen  huilen. 

blaag,   znw.  m.  en  vr.  Kind,  onnoozel 


schepsel;  lastig  kind,  hinderlijk  persoon.  || 
Een  nochtere  blaag.  Hè,  wat  ben-je  'en 
blaag:  zit  toch  niet  overal  an.  —  Even- 
zoo elders  in  Holl.,  Utrecht,  Gron.,  Oost- 
Friesl.,  Nederduitschl.,  Overijsel,  land  van 
Kuik;  zie  de  wdbb. 

blaar  (I),  znw.  vr.  Opzwelling.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook  als  benaming  eener  ziekte 
van  koeien  en  schapen,  waarbij  de  huid 
hevig  opzwelt,  welk  ongemak  zich  soms 
in  korten  tijd  over  het  geheele  lichaam 
uitbreidt.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
(bouman  11).  Vgl.  binnenblaar. 

—  Zegsw.  Een  blaar  tikken,  van 
verrassing  een  gat  in  de  lucht  slaan.  \\  Ze 
zei  'en  blaar  tikken,  as  ze  dat  nieuwtje 
hoort.  Mijn  gort!  wat  tikken  jullie  'en 
blaar  {ivat  maak-je  een  geweld)  I 

blaar  (II),  bnw.  Daarnaast  te  Assen- 
delft nog  bleer.  Van  koeien.  Een  witte 
streep  aan  het  voorhoofd  hebbende,  bles. 
Zulk  een  koe  heet  ook  bleerkop  (As- 
sendelft) of  b  1  a  a  r  m  o  o  r  k  o  p.  Is  de  blare 
koe  niet  zwart-bont,  dan  spreekt  men 
ook  van  roodblaar  of  grijsblaar; 
eertijds  ook  van  vaalblaar.  De  vorm 
bleer  was  vroeger  de  gewone.  ||  Blere 
koeien  hebben  een  of  twee  zwarte  krin- 
gen om  'er  oogen.  Men  heet  geen  Koe 
bleer,  of  hy  heeft  plek  op  heer,  soete- 
BooM,  Ned.  Ber.  39.  Twe  Koeyen  en  een 
Pink-vaers,  d'een  rood  bleer,  d'ander  swart- 
bleer,  met  een  bonte  neus,  het  Pink-veers 
wesende  rood-bleer, . .  twee  Koe3^en,  d'een 
rood-gremeld  en  d'ander  vael-bleer,  . . 
nog  twe  rood-blere  Veerssen,  soetebooji, 
t.  a.  p.  't  Is  'en  blaarmoorkop.  —  Bleer 
was  vroeger  ook  in  de  Beemster  gebruike- 
lijk (bouman  11).  Blaar,  zwart-,  rood-, 
grijsblaar  is  algemeen  Ned.  en  komt 
reeds  in  de  Middeleeuwen  voor  (b.  v.  Rek. 
d.  Graf.  v.  Holl.  1,  364  vlg.);  zie  de  wdbb. 

blaarmoorkop,  znw.;  zie  blaar  IL 

blaas,  znw.  vr.  Daarnaast  blees.  Zie  de 
wdbb.  —  Bij  de  papiermakerij.  Een  holle 
koperen  bol  van  40  a  50  cM.  diameter,  die 
door  een  buis  in  verbinding  staat  met 
den  haard  en  vandaaruit  verhit  wordt, 
en  die  zich  onder  in  de  kuip  bevindt, 
om  de  daarin  zijnde  papierstof  te  verwar- 
men. II  De  blees  is  lek.  Betaald  voor  2 
nieuwe  bleeze  f  99 :  lo,  Hs.  (midden  18de  e.), 
verz.  Honig. 

blaastooter,  znw.  m.  Blaaspoep,  rond- 
trekkende muzikant,  meestal  uit  Duitsch- 
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land.  II  Een  troep  blaastoeters.  Geef  die 
blaastoeter  maar  'en  cent. 

blaohtoroii,   zw.  ww.;  zie  blafteren. 

blad,  znw.  onz.  Meerv.  bladen.  Zie  de 
wdbb.  —  In  den  bonthandel.  Deel, gezaagde 
plank,  doch  alleen  van  eiken-,  ijpen-  of 
ander  hard  hout.  Reeds  bij  hadr.  junius, 
Nümencl.  V^Sb:  Asseres,  assamenta, 
(helen, planckcii,  bladen,  berderen.  Vgl.  ook 
Mnl.  Wdb.  I,  1289.  ||  Geef  ers  'en  half- 
duinis  blaadje  an.  (Sy)  sullen  de  selve 
Bleeck-velden  . .  mogen  gebruyken  tot 
Wagenschot-bladen  te  setten,  Priv.  v. 
Westz.  540  (a"1645).  (Sy)  hebben  gesien 
dat  de  dief  bezig  was  met  eeken  bladen 
uyt  de  . .  houttuyn  in  sijn  schuytje  . .  te 
brengen,  (en)  vijfmaal  telkens  een  blad 
bragt  in  het  schuytje,  en  deselve  leyden 
op  die  bladen,  die  er  reeds  in  lagen,  Hs. 
T.  31,  plQ  t'O  (W.Zaandam,  an741),prov. 
archief.  15  Eeken  vathoutsbladen,  ald. 
pllv^.  108  Vathoutsbladen,  waardig  ƒ27.-, 
4  pijphoutsbladen,  waardig  f  2  -.  lo.— ,  ald. 
/•«87  v"".  14  Bladen  1  duyms  vathout,  15 
bladen  Vi\  duyms  dito,  . .  10  bladen  2 
d'"=*  dito,  . .  2  blok  en  eenige  bladen  vat- 
hout, Hs.  T.  33  (W.Zaandam,  a*^1779),prov, 
archief.  3  Vure  spreiselbladen,  18  voet, 
ald.  (a''1800).  17  Blaadjes  spreisel,  lang 
2  el,  8  palm,  breed  250  streep,  Invent. 
molenmaker  ij  (Zaandijk,  a°1846).  4  Eiken 
blaaden,  1  duim,  8  voet,  diverse  slortblaa- 
den-veereu,  Invent.  (Westzaan,  a"1787), 
Zaanl.  Oudhk. 

—  Vgl.  de  samenst.  lepelblad,  melk- 

BLAD,   PODDEBLAD. 

bladderig-,  bnw.  Schilfer Ig.  \\  De  muur 
wordt  bladderig  {de  kalk  laat  los).  Blad- 
derig hout  {hout,  ivaarvati  de  hartscheu- 
ren  los  liggen  en  aan  schilfers  uiteenval- 
len). —  Evenzoo  in  het  Stad-Fri.  en  Oost- 
Fri.  —  Vgl.  afbladderen. 

üladekamp,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk    land    onder    Assendelft.    Zie   bla- 

GELSKAMP. 

Blaf,  znw.  m.  Daarnaast  Blafsluis. 
Een  sluis  te  Assendelft.  Met  de  droogma- 
king van  het  Y  gesloopt.  Misschien  schuilt 
in  dezen  naam  het  door  kil.  vermelde 
blaf,  vlak  van  oiypervlakte.  \\  Seeckere par- 
ticuliere Suyteynder  Sluys,  genaemt  die 
Blaff.  De  voorn.  Blaff-Sluys.  Hooft-Inge- 
landen  van  den  voorsch.  Blaff,  Handv.v. 
Assend.  verv.  425  (a"1629). 

blaffen,  zw.  ww.,  intr.  Zegsw.  Blaffen 


van  den  honger,  van  honger  vergaan. 
II  De  mans  verteren  maar  geld,  en  vrouw 
en  kinderen  zitten  te  blafl'en  van  de 
honger.  —  Evenzoo  elders  in  IIoll.  en  in 
Utrecht. 

Blafsluis,  znw.  vr. ;  zie  blaf. 

blafteren,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
blachtereu.  Flikkeren,  op-  en  neergaan 
van  eene  vlam.  \\  De  lamp  blaftert.  Dat 
blachteren  van  de  vlam  doet  zeer  an  je 
oogen.  —  In  Amsterdam  zegt  men  in 
denzelfden  zin  blaffen. 

Blai^elskamp,  znw.  m.  Daarnaast  B 1  a- 
gel.  Naam  van  een  stuk  land  onder  As- 
sendelft. Hetzelfde  land  komt  ook  voor 
onder  den  naam  Bladekamp  en  Blaen- 
kamp.  II  Thijs  Jacobsz.,  die  blagelscamp 
(in  het  Huurlands-weer),  Stoelb.  Assend. 
/■"37  r"  (einde  16de  e).  Dat  cleyne  blagel- 
tgen,  Polderl.  Assend.  I  /■''244  r»  (a°1600). 
Die  blaegelcamp  oft  split  in  Willem  Gerits- 
weer,  die  noorder  blaegel,  ald.,  /''269  r° 
(a^lBOO).  Jannetge  Jacob  Tijssen,  de  blaen- 
camp  (in  Iluurlands-weer),  Maath.  Assend. 
(a'^1635).  d'Blaedecamp  in  Huerlantsweer, 
Polderl.  Assend.  IX  f'^444  t^"  (a°1657).  — 
Al  deze  plaatsen  wijzen  dezelfde,  naast 
elkaar  liggende  stukken  land  aan  (vol- 
gens het  Maatb.  van  1635  waren  Huur- 
lands-weer en  Willem  Gerrits-weer  aan- 
eengedamd).  Thans  is  de  naam  onbekend. 
De  beteekenis  is  duister. 

blakeren,  zw.  ww.,  trans,  en  intr.  Be- 
halve zengen,  schroeien  (gevogelte  of 
wild  blakeren,  een  door  de  vlam- 
men geblakerd  huis),  zie  de  wdbb., 
ook  in  den  zin  van  een  vuur  maken  om 
iets  bij  te  drogen  en  bij  hel  vuur  te  dro- 
gen hangen,  van  kleederen.  ||  De  kleeren 
hangen  nog  te  blakeren,  maar  ze  ben  temet 
droog.  Ze  blakeren  daar  ok  maar  alles  bij 
'et  vuur  {luiers,  enz.).  Schout  en  Schepe- 
nen (hebben)  gekeurt . .,  dat  niemant  hem 
vervordere  op  eenige  periculeuse  plaet- 
sen,  't  sy  buyten  ofte  binnens  huys,  te 
vuuren  of  te  blakeren,  Ilandv.  v.  Assend. 
214  (a*'1659).  —  In  W.-Friesl.  noemt  men 
ook  het  verbranden  der  verdroogde  plan- 
tenstengels  op  het  land  blakeren  en  den 
brandenden  hoop  zelf  een  blaker. 

blakstien,  znw.  m.;  zie  blikstien  en 
vgl.  boekende-blakstien. 

blatereu,  zw.  ww.;   zie  uitblateren. 

blauw,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  nog 
in  de  oude  bet.  loodkleurig.  \\  De  banken 
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an  de  horizont  waren  me  niet  blauw  ge- 
noeg voor  sneeuw.  Evenzoo  in  het  Stad- 
Fri.  —  B  L'i  u  w  e  dikker,  ook  blauwtje, 
soort  van  zoetekock. 

bLazon,  st.  WW.,  trans.  Daarnaast  ble- 
zen. Zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  Als  hij 
maar  een  veor  van  zijnmondbla- 
zen  kan,  dan  wil  hij  weer  over  een 
huis  springen  [van  een  herstellenden 
zieke,  die  dadelijk  al  zijn  hezif/heden  ivil 
hervatten).  —  Zie  zegsw.  op  ootje  L 

blè  (uitgesproken  met  gerekte  è),  znw. 
m.  In  de  uitdr.  een  nochtere  blè,  een 
nuchter  kalf',  ook  iemand  die  zich  'flauw 
en  kinderachtig  aanstelt.  —  Evenzoo  el- 
ders in  N.-Holl.  Vgl.:  In  eenige  Steden 
van  Holland  worden  de  nuchtere  Kalven, 
die  het  gemeen  nuchter  blae  noemt,  niet 
verkocht  dan  ter  sluik,  berkhey,  Nat. 
Rist.  4^  165.  —  Te  Amsterdam  heet  ook 
het  vleesch  van  een  nuchter  kalf  nuch- 
tere blè. 

bleekscheet  (uitspr.  bleekskeet),  znw.  m. 
Scheldwoord.  ||  Je  benne  'en  bleekscheet. 
Lillike    bleekscheet!    —    Vgl.    b li eek- 
vijs  t  (ouDEMANS,   Wdb.  op  Brcdcro  58). 
bleer,  bnw.;  zie  blaar  II. 
bleerkop,  znw.;  zie  blaar  II. 
blees,  znw.  vr.;  zie  blaas. 
bleiplenip,   znw.  m.  Visschersgereed- 
schap.  Een  kaasvorm  aan  een  stok  met 
handvat,  waarmede  bij  het  visschen  van 
blei   of  baars  op  het  water  wordt  gesla- 
gen, om  de  visschen  te  verschrikken  en 
in  de  netten  te  drijven.  Zie  plemp. 

bleipoot,  znw.  m.  Alleen  in  het  meerv. 
bleipooten.  Groote  voeten.  Eigenlijk 
voeten  in  de  gedaante  van  een  blei.  || 
Kijk  ers  wat  'en  bleipooten. 

Bleisloot,  zn\v.  vr.  Naam  eener  sloot 
te  Assendelft.  Wellicht  zoo  genoemd  naar 
de  visch  blei. 

bleistel,  znw.  onz.  Vischgerei.  Een  stel 
netten  voor  het  vangen  van  blei.  Zie  stel.  || 
Een  bleistel  met  schuttingkalven,  Ver- 
koojnngs-Catal.  (a^lSSé). 

bierken  (uitspr.  blèrkd),  zw.  ww.,  intr. 
Schreeuwen,  luidruchtig  zijn,  huilen.  \\ 
Jongens,  blerk  niet  zoo;  me  hoofd  loopt 
om.  Ik  ken  dat  kind  maar  niet  zoet  hou- 
wen, 'et  leit  aldoor  te  bierken.  Zie  ge- 
blerk.  —  Vgl.  Ned.  blèren,  blaren, 
blaten  als  een  schaap. 

bles,  bnw.  Van  balken  of  delen,  die 
niet  aan  alle  kanten  recht  bezaagd  zijn 


en  langs  wier  ongelijke  kanten  nog  een 
gedeelte  van  de  boomschors  zit.  Die  ruwe 
kant  heet  de  bleskant.  Al  naar  gelang 
van  hun  vorm  zijn  de  balken  aan  één  of 
aan  meerdere  zijden  bles.  ||  Gebruik  die 
blesse  balk   maar.   Achterdelen  ben  nog 
bles,  maar  kantdelen  hebben  geen  bles- 
kant  meer.  —  AV'aarschijnlijk  is  dit  bles 
hetzelfde    woord    als    Ned.    bles,   kaal, 
waarbij    ook    bles,    witte  plek,   behoort. 
De  overgang  van  beteekenis  is  duidelijk, 
indien    men    mag    aannemen,    dat    door 
bles    in    't    algemeen    aangeduid   wordt 
alles,  wat  een  plek  vertoont,  die  in  kleur 
afsteekt   bij   het  omringende.  —  Samen- 
hang met  Oost-Fri.  biets,  slijk,  modder, 
vanwaar  bletsig,  vuil,  smerig  (koolman 
1,  183  vlg.;  halbertsma  388  vlg.)  is  niet 
aannemelijk. 
bleskant,  znw.  m.;  zie  bles. 
blester  (uitspr.  blestBr),  znw.  m.  Daar- 
naast   blesterd.    Eigenlijk    opzwelling, 
blaar,   blaas;  in  verschillende  toepassin- 
gen. Blaas  van  een  koe  of  varken.  \\  Haal 
ers  'en  blesterd  van  de  slager.  Kijk,  wat 
heb  die  'en  blesters  bij  'em  [van  iemand, 
die   met   een   bos  blazen   loopt).  —  Diep- 
liggende, vleezige  kringen  of  blazen  onder 
de  oogen.  \\  Wat  het  hij  blesters.  't  Staat 
lillijk  zukke  blesters  onder  de  oogen.  — 
Buil  aan  het  hoofd.  \\  't  Peerd  is 'evallen 
en  heb  nou  'en  blester  an  zijn  kop.  Wat 
heb  jij  'en  blester  boven  je  oog.  —  Blaar, 
optrekking  van  verf.  \\  't  Schut  is  slecht 
'eschilderd:   't   zit  vol  blesters.  Wat  'en 
groote  blester.  Je  magge  {moogt)  de  bles- 
ters niet  stukdouwen.  —  Vgl.  Eng.  b lis- 
ter,   blaar,    en   Drentsch  bluusteren, 
opdrachtig,   opgezet,  opgeblazen  zijn,  van 
het  gelaat  en  van  het  weer.  Ned.  bluis- 
teren  beteekent  flikkeren,  zengen,  schroei- 
en; zie  de  jager,   Freq.  2,  46.  Vgl.  f  nis- 
ter  en  naast  fnuisteren,  fluisteren. 
blezen,  st.  ww.;  zie  blazen. 
blijd  (uitspr.  blait),  bnw.  Afgekort  uit 
blijde.  Evenzoo  elders  in  Holl.  en  Friesl. 
—  Zie  een  zegsw.  op  blik  III. 

*blijdig,    vgl.    MISBLIJDIG, 

blik  (I),  znw.  onz.  —  In  een  pelmolen. 

Een  stuk  blik  met  gaten,  als  een  rasp, 
waartegen  de  maalsteenen  de  garst  of  rijst 
werpen,  die  daardoor  gepeld  ivordt.  — 
Vandaar  de  zegsw":  er  is  een  stien 
door  't  blik  en  toe  blik  an  raken, 
hij  is  toe  blik  an,  voor  insolvent,  fail- 
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liet  ::ijn.  Is  er  nl.  geen  gerst  meer  tus- 
schen  steen  en  blik,  dan  loopt  de  steen 
door  het  blik,  of  toe  {tegen)  het  blik  aan, 

—  In  de  zegsw.  't  Is  1'iet  met  zijn 
blikkies,  hij  is  van  zijn  geld  of,  hij  is 
verarmd,  is  de  oorspronkelijke  beteeke- 
nis  van  blikje  onzeker.  Overdrachtelijk 
wordt  de  uitdrukking  ook  gebezigd  voor 
7  is  op.  er  is  niet  meer.  b.v.  als  een  der 
huisgenooten  te  laat  aan  tafel  komt  en 
een  reeds  ledige  schaal  open  doende,  zegt: 
't  Is  hier  Piet  met  zijn  blikkies. 

blik  (II).  bnw.  BJeek,  ivit.  Thans  ver- 
ouderd. Vgl.   BLIK   III   en   VERBLIKKEN. 

blik  (III),  znw.  vr.  In  verkl.  blikkie. 

—  1)  Bliel',  hlei.  \\  Der  is  veel  blik  in 
die  sloot.  Wat  ben  der  'en  blikkies  in  'et 
net.  —  Zegsw.  Zoo  blijd  as  blik,  zeer 
blijde,  eigenlijk  zoo  blijde  (ds  spartelende 
bliekjes.  ||  Ik  ben  zoo  blijd  as  blik,  dat-i 
vort  is.  —  Blik  is  ook  elders  in  N.-Holl, 
bekend;  van  dale  vermeldt  het  als  ge- 
westelijk, doch  geeft  niet  op  waar.  Het 
is  ook  in  Oost-Friesl.  gebruikelijk  (kool- 
man 1,  185).  Vgl.  KIL.:  „blik,  Ger.  Sax. 
Sicamb.  j.  bleye.  Alburnus,  pisciculi 
genus"  en  „bliek,  t'^^ws.  j.  blanck.  Can- 
didus."  De  visch  is  genoemd  naar  zijn 
witte  kleur. 

2)  Jonge  haring.  De  visschers  brengen  de 
blik  soms  voor  sprot  in  den  handel,  || 
Zuiderzee-blik  wordt  veul  'evongen.  — 
Ook  elders  in  N.-Holl.  ||  Haringh, . .  daer 
onder  loopende  veele  kleyne  Kijf-haringh 
ende  Bliek,  Handv.  v.  Ench.  235,  en  al- 
daar nog  eenige  keeren  (a"1585).  Even- 
zoo in  Oost-Friesl.  (koolman,  t.  a.  p.). 

blik  (tV),  znw.  m.  —  1)  In  de  uitdr. 
er  is  blik  in  de  kaart,  er  is  gezicht 
{kijk)  in  de  kaart;  als  er  onder  het  door 
elkaar  schudden  een  of  meer  kaarten  om- 
gekeerd raken. 

2)  Bliksemstraal.  \\  Hè,  wat 'en  blik  was 
dat.  Onse  naeste  gebueren  om  den  Noort- 
westen  . .  hadden  mede  wel  wat  blikken 
boven  hunne  hoofden  gehadt  en  eenige 
weynige  hagel-steenen,  anders  wistense 
van  geen  quaet,  soeteboom,  Ned.  Schout. 
537.  —  pjvenzoo  in  geheel  N.-Holl.  Ook 
in  het  Mnl.  en  Mhd.  komt  blic  in  deze 
beteekenis  voor;  vgl.  Mnl.  Wdb.  I,  12!J7. 

—  Zie  kettingblik,  zomerblik  en  vgl. 
blikken. 

blikken,  zw.  ww.,  intr.  Weerlichten.  \\ 
't  Heb   de   heele  avend  al  'eblikt,  maar 


onweer  komt  er  niet.  Wat  blikte  het 
daar.  As  je  niet  thuis  komme,  zei  ik  je 
op  je  donder  geven,  dat  'et  blikt.  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  —  Zie  blikkekkn 
en  blik  IV. 

blikkeren,  zw.  ww.,  intr.  Hetz.  als 
blikken;  zie  aldaar.  ||  't  Blikkert.  Hè, 
wat  blikkert  'et  daar. —  Zie  over  blik- 
keren en  blikken  in  de  het.  flikkeren, 
glinsteren,  de  jager,  Freq.  2,  41  vlgg., 
en  de  wdbb.  op  blikken. 

bliksem,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Heet  e  bliksem,  zekere  gloeiend  heete 
spijs,  aardappels  met  zoete  appelen  door- 
een gekookt.  Ook  elders  bekend,  b.v.  te 
Utrecht  voor  appels  met  rijst.  Vgl.  boe- 
kende-blakstien. 

bliksemstien,  znw.  m.;  zie  blikstien. 

blikskater,  znw.  m.  Basterdvloek;  oor- 
spronkelijk wel  een  naam  voor  den  duivel.  1 1 
De  blikskater,  wat  is  'et  koud.  —  Ook  in 
Friesl.  (halbertsma  670,  dl  blikskater !) 
en  waarschijnlijk  ook  elders. 

bHkslager,  znw.  m.  Ook  als  basterd- 
vloek. II  Wat  blikslager!  Te  blikslager! 
—  Wel  blikslagers!  Maak  blikslagers 
gauw,  dat  je  weg  komme.  —  Ook  elders 
(Utrecht,  Gelderl.,  O  verijs.)  bekend. 

blikstien,  znw.  m.  Daarnaast  blak- 
stien.  Vloekwoord.  Vgl.  donderstien.  || 
Te  blikstien,  daar  heb  ik  me  geld  leggen 
laten.  De  blakstien,  dat  doet  zeer.  —  Als 
scheldwoord  is  ook  in  gebruik  bliksem- 
stien. II  Zoo'n  bliksemstien!  dat  zei  hij 
me  niet  weer  lappen.  —  Vgl.  boekende- 
blakstien. 

blind,  bnw.  —  1)  Niet  kunnende  zien. 
Overdrachtelijk  ook  van  gebak  zonder 
oogen  {krenten).  \\  „Zitten  er  krenten  in  de 
ketelkoek?"  „Nee,  hij  is  blind."  Vandaar: 
blinde  ketelkoek  of  blinde  zuster, 
blinde  Jan,  blinde  Dirk,  meel,  melk 
en  stroop  in  een  zak  gekookt.  —  Zegsw. 
Nou  ben-we  waar  we  wezen  moe- 
ten, zei  de  blinde  toe  {tegen)  de 
lamme,  nii  zijn  ive  er.  Vgl.  het  leugen- 
sprookje van  den  blinde,  die  door  den 
lamme  gedragen  wordt. 

2)  Onzichtbaar,  met  water  overdekt;  vgl. 
0UDEMANS,  Wdb.  op  Hooft  54.  Als  naam 
van  een  stuk  land  onder  Oostzaan.  ||  De 
Blindjes. 

blindeman,  znw.  m.  Zegsw.  Dat's  de 
blindeman  de  leeuwerik,  dat  is  een 
onverhoopt  buitenkansje.  Vgl.  het  spreek- 
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woord:  Een  blind  man  schiet  wel 
een  kray,  spiegiiel  (ed.  vlamin(;)  29G. 

blindveinster  (met  hoofdtoon  op  blind), 
znw.  onz.  Blindvenster ,  een  niye  van  een 
paar  dM.  hoog,  in  den  vorm  van  een 
kerkraam,  terzijde  van  den  schoorsteen 
in  de  tegels  gemetseld.  Meestal  gebruikt 
als  bergplaats  voor  pijp  en  labakskom- 
foor.  Thans  alleen  nog  in  ouderwetsche 
woningen.  ||  Zet  de  tuutlamp  maar  weer 
in  'et  blindveinster.  Vgl.  hadk.  junius, 
Nomencl.  184a:  „riscus,  fenestella  aut 
capsula  intra  parietem  apparata,  B.  een 
blinde  veijnster'"  en  kil.:  „blinde  ven- 
ster, j.  masier-gad." 

blinker d,  znw.  m.  Regenlucht,  Noord- 
ivester  buien,  tvaarop  de  zon   weerkaatst. 

—  Vgl.    OOGENBLINKERTJE. 

blodder  (uitspr.  hludd^r),  bnw.  Daar- 
naast bludder.  Blut,  niets  meer  heb- 
bende. II  Ik  ben  blodder  {mijn  laatste  cent 
is  uitgegeven).  As  jollie  zoo  achter  die 
koek  zitte,  zelle-we  gauw  bludder  wezen. 

—  Zie   BLODDERWINST, 

blodderwinst,  znw.  vr.  Bij  kaart-  en 
andere  spelen.  Winst,  die  tveêr  verloren 
gaat.  Alleen  in  de  zegsw.  eerste  winst 
is  blodderwinst,  eerste  gewin  is  katte- 
gespin,  het  laatste  gaat  den  zak  in.  —  Zie 

BLODDER. 

bloedeigen,  bnw.  In  den  bloede  ver- 
ivant.  In  de  uitdr.  bloedeigen  fami- 
lie, in  tegenstelling  van  familie  van 
den  kouden  kant,  aangetrouwde  ver- 
warden. Bloedeigen  is  ook  elders  in 
Holl.  en  Utrecht  gebruikelijk. 

bloem,  znw.  vr.  —  In  verkl.  bloem- 
pjes, verzinsels.  Wel  eene  afkorting  van 
blauwe  bloemetjes,  dat  bij  bredeko 
e.  e.  voorkomt.  II  Och  kom,  vertel  me 
maar  geen  bloempies  {maak  me  dat  niet 
ivijs). 

—  Zie   de  samenst.   mei-,  molentjes-, 

NAGEL-,  VARKENS-,  VELD-,  ZEERE-00GEN- 
BLOEM. 

Bloemendaal.  In  het  N'y^  deel  van  den 
ban  van  Krommenie,  aan  den  Zaandijk 
tusschen  den  Horn  en  Knollendam.  Thans 
onbekend.  ||  Drie  ackeren  lants  .  .gelegen 
bij  Bloemendael  binnen  onsen  jurisdictie, 
belent  aende  noortzijde  die  Saendijck, 
Hs.  U.  138,  pn  /■'  (amU),  prov,  archief. 
Uyt-genomen  den  Dam  by  Bloemendael, 
Priv.  V.  Westz.  283  (anCOO).  D'eygenaers 
van    den    Bloemendaler-Dam,     ald.  281 


(a^l625).  —  Vanhier  ook  de  geslachts- 
naam I5L0EMENDAAL  te  Krommenie  en 
Wormerveer. 

blok,  znw.  onz.;  meerv.  bloken  en 
b  1  o  o  k  s.  Daainaast  ook  bl  o  o  k,  m.  (?)  Als 
naam  van  vele  stukken  land;  thans  mee- 
rendeels onbekend.  ||  Onder  Assendelft: 
Pieter  Wittetiaen  een  bloc  after  Bilemans, 
lis.  V.  Egmond,  /""Il  r^  (13de  e.).  Item  een 
sticke  bi  Heynetiaens  bloke,  ald.,  f^W  v^\ 
Die  groote  bloock.  Poldert.  Assend.  I  f"269 
r'  (a'^lGOO).  Dat  grote  block,  dat  cleyne 
block,  ald.,p212  r».  Die  cleyne  bloock,  ald., 
/■*'275  2;"  (a^ieOO).  tBlock,  Maatb.  Assend. 
(a"1635).  tBlockweer  (in  Buitenhuizen), 
Hs.  U.  19,  ƒ0231  rManSSl),  prov.  archief; 
Poldert.  Assend.  I  fn?j2  v""  (anGÜO).  — 
Ook  een  sloot,  loopende  van  den  weg  tot 
den  Ydijk  nabij  Nauwerna  heet  de  Blok- 
sloot.  Reeds  Handv.  v.  Assend.  verv.^^h: 
Blocsloot  (a°1458). —  Te  Krommenie:  Het 
Blok  (een  der  deelen  van  het  dorp;  ge- 
legen tusschen  Vlus  en  Noordend) ;  hierbij 
de  Bloksloot.  Verder  liggen  aldaar  in 
het  Noordend  :  De  bloocken,  Hs.  U.  137 
(a"1593),  prov.  archief;  de  blooken,  Pol- 
dert. Kromm.  (an665),/'n01;  t'bloock,  ald. 
(a'^1680),  ƒ058.  Bloke- ventje  (403  roeden), 
Poldert.  Kromm.  (a"1665),  ƒ»  43;  tblooke- 
ventje  (710  roeden),  ald.,  ƒn03.  —  In  den 
ban  van  Oostzaanden :  De  blooks,  Poldert. 
Oostz.  II  (a"1756).  —  De  juiste  beteeke- 
nis  dezer  namen  is  niet  met  zekerheid  te 
bepalen.  Wellicht  is  zij  dezelfde  als  die  van 
Oost-Fri.  blokakker  een  korte  dwarsak- 
ker,  die  de  grenzen  van  langere  akkers 
raakt.  —  De  naam  is  ook  elders  in  N.-Holl. 
zeer  gewoon.  Vgl.  voor  de  Middeleeuwen 
nog :  Een  blocketiaen  [blokje)  an  dat  lant 
van  over  zee,  item  een  bloc  tjegen  Wil- 
lem Florens  zones  huse  (de  Wijk,  13de  e.), 
Hs.  V.  Egmond,  f  Hl  v'\  Aleyt  Willaem 
Knapen  een  bloc  tende  Gherrit  Heynen 
grote  acker,  item  drie  bloke  after  die 
kerke,  ald.,  f  ^18  v^.  Vgl.  voor  B 1  o  k  w  e  e  r 
de  dorpsnamen  O  os  ter-  en  Wester- 
blokker, waarin  blokker  uit  blok- 
weer   is   vervloeid. 

—  Vgl.  de  samenst.  HANGENIERS-,  HOLLE-, 
KERST-,  KUSSEN-,  LAAD-,  NASLAGS-,  POTTE-, 
PLUMMEL-,  SCHILP-,  SLEEDS-,  STUIT-,  STUT-, 
VOORSLAGSBLOK. 

bloker,  znw.  m.;  zie  blookmaker. 
blokkeel,  znw,  onz.  Meerv.  blokkeels. 
In  de  bouwkunde.  —  1)  Korte  horizontaal 
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geplaatste  balken  in  de  kap  van  een  huis, 
waardoor  de  k-ronune  stïjl  (standvink)  ;/J('/ 
de  wurmt  verbonden  wordt. 

2)  In  een  molen.  Stuk-ken  hout,  die  op 
de  stijlen  llgqen,  en  waarin  het  tafeh)ie)it 
is  gewerkt.  \\  liet  stuyckeu  van  de  vloer- 
stucken,  die  op  het  bovenste  tafelment 
sullen  leggen,  sal  altoos;  drie  voet  over 
die  blockeels  komen,  Hs.  bestek  icater- 
molen  (a''lG34),  archief  v.  Assendelft. 

blokmaalder,  znw.  m.  De  meesterknecht 
op  een  olieinolen,  die  aan  het  {naslags)blok 

staat.  —  Vgl.  DAGBLOKMAALDER,  NACHT- 
BLOKMAALDER. 

Bloksloot,  znw.  vr.;  zie  blok. 

Blokweer,  znw.  onz.;  zie  blok. 

blookmaker,  znw.  m.  Daarnaast  ble- 
ker. Iemand  die  katrollen  en  schijven  voor 
takels  maakt.  Van  blok,  meerv.  eertijds 
bloken,  katrol.  Het  woord  is  thans  ver- 
ouderd. II  Bloock-maeckers  raaecken 
Blocks  en  Schijven,  en  Pompen  die  het 
Water  suygen,  Saenl.  Wassende  Boos  16. 
Bloocker  die  sijn  schijf  wel  drayt,  seyl- 
man  die  het  lijck  wel  nayt,  ald.  18. 
Timmerluyden,  Kistemaeckers,  Bloocke- 
maeckers,  Kuypers.  Priv.  v.  Westz.  487 
(a^l644).  Govert  de  blookenmaker  (te 
W.Zaandara,  17de  e.),  Hs.  grafregister, 
Zaanl.  Oudhk.  (Betaalt)  aan  J.  Bloock- 
maker  voor  blokken  . .  gulden.  Rekening 
(18de  e.),  verz.  Honig.  —  Evenzoo  elders 
in  HolL;  vgl.  den  geslachtsnaam  blooker. 
Het  woord  komt  reeds  in  de  Middel- 
eeuwen voor,  doch  wellicht  in  een  an- 
deren zin.  II  Arnd  die  blokemaker.  Rek. 
d.  Graf.  v.  Holl.  1,  210. 

bloot  (I),  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Bij  het 
domino-spel.  Dubbel  de-bloot,  dubbel- 
blank. —  Zegsw.  Bloot  is  dood.  Uit- 
roep bij  verschillende  kinderspelen  (krij- 
gertje, steentje-bekeur,  enz.)  om  aan  te 
kondigen,  dat  een  tik  op  een  bloot  lichaams- 
deel (b.v.  de  hand)  niet  geldt. 

bloot  (II),  znw.  vr. ;  zie  hazebloot  en 

vgl.    PLOOT. 

blou>ven,  intr.  ww.  Alleen  in  den  inf. 
De  armen  over  elkaar  slaan  om  warm  te 
worden.  \\  As  je  handen  koud  worden 
moet  je  maar  ers  blouwen.  Ze  staan  te 
blouwen,  dat  'et  'en  lust  is.  —  Blou- 
wen had  in  de  vroegere  taal  de  alge- 
meene  bet.  van  slaan,  afrossen;  zie  Mnl. 
Wdb.  I,  1324,  waar  ook  de  verwante  vor- 
men in  andere  talen  worden  opgegeven. 


bluchtor,  znw.  m.;  zie  blufter. 

bludder,  bnw.;  zie  mlooder. 

blii^reii,  zw.  WW.,  intr.  Pijlen,  walmen; 
van  een  lamp,  die  hoog  brandt,  zoodat 
de  vlam  boven  het  glas  uitkomt.  Zie 
synon.  op  loeven.  ||  De  lamp  bluft,  draai 
'em  gauw  wat  neor.  —  Waarschijnlijk 
ook  elders  bekend. 

blurter,  znw.  m.  Daarnaast  b  1  u  c  h  t  e  r 
Vlam  (Krommenie).  ||  Toe  gooiden  ze 
'en  bos  stroo  op  'et  vuur  en  dat  maakte 
'en  heele  blufter.  We  hadden  temet  brand 
'ehad;  we  kregen  'et  gelukkig  gauw  uit, 
maar  't  was  toch  puur  zoo'n  bluchtertje. 

bluts  (uitspr.  blus),  znw.  vr.  Kwetsuur. 
Ook  afgestooten  hoek;  van  porselein  of 
aardewerk.  ||  Hij  heb  bij  die  vechtpartij 
"en  paar  blussen  en  schrammen  op'eloo- 
pen.  Dat  bord  is  zeker  'estooten,  er  is 
'en  blus  of.  —  Zie  verder  franck  op 
bluts,  en  vgl.  blutsen. 

blutsen  (uitspr.  bliiss»),  zw.  ww.,  intr. 
Zie  de  wdbb.  Ook  afsplinteren,  door  aan- 
stooten  af  scherven.  Zie  bluts.  ||  Porselein 
is  wel  sterk,  maar  'et  blust  licht.  Een 
geblust  kopje. 

bobbel  (uitspr.  bdbbH),  znw.  m.  Daar- 
naast bob  el.  Een  soort  van  ivaterbies, 
Scirpus  Lacustris  L.  Vgl.  Ned.  Wdb.  III, 
5.  II  Wijders  genoemde  slooten  . .  ter 
degen  op  te  klaren  en  te  zuiveren  van 
kroos,  rieden,  bobbelen  en  uitgewassen, 
Proclamatie  heiningschouw  (Krommenie, 
a°1893).  Mede  (sal)  niemant  . .  met  de 
zeegen,  kuylen  . .  (etc.)  op  eenige  was- 
sende hooylanden,  rietackers,  nieuw  aen- 
geplante  bobel-  ofte  riedlanden  ofte  ried- 
dergen  mogen  gaen  trecken,  Hs.  keur  op 
de  visscherij  (a°1738),  archief  van  Wor- 
mer.  —  Het  woord  komt  ook  voor  in 
den  naam  van  verschillende  stukken 
land.  II  Die  bobelcamp,  Stoélb.  Assend. 
/"°35  v^  (einde  16de  e.).  Bobelkamp,  PoZrfeW. 
Wormer,  fll  (a°1776).  Bobelke  mat,  Pol- 
derl.  Kromm.  (a°1665),  /•f296.  Dat  boeb- 
belveentgen,  Polderl.  Assend.  I  /■"280  r^ 
(a"1600);  bobbelveentgen,  ald.,  ƒ0281  r\ 
Die  bobelven,  Polderl.  Westz.  III  f%0  v^ 
(a"1644). 

bobberd  (uitspr.  bbbb^rt),  znw.  m.  Bob- 
bekop,  stijf  kop,  stuipekop ;  gezegd  van 
onwillige  dieren,  die  zich  moeilijk  laten 
leiden,  en  van  stuursche,  stijfhoofdige 
personen.  ||  Met  de  bonte  ken-je  niks 
worden,  dat's  'en  bobberd.  Laat  die  bob- 
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berd  'et  zelf  weten,  as  hij  je  geen  goed 
woord  geven  wil.  —  In  het  8tad-Kii.  be- 
duidt het  woord  domkop,  stommeling. 

bobel,  znw.  m.;  zie  iioijükl. 

Bobclkaiiip,  bobellaiul,  onz-,  zie  jjob- 

liEL. 

bocheleii,  zw.  ww.;  vgl.  ori^ociiELEN. 

bocht  fuitspr.  bocht),  znw.  vr.  Zegsw. 
Er  de  bocht  om  leggen,  omhelzen, 
kussen  (de  Wormer).  Bijna  verouderd.  || 
We  zeilen  er  de  bocht  nog  ers  om  leg- 
gen [op  vroolijke  partijen,  enz.).  —  Ook 
in  de  Beemster  (bouman  14). 

bochten  (uitspr.  hocht^),  zw.  ww.,  intr. 
Een  wijze  van  touwtje-springen^  waarbij 
eenige  meisjes  achter  elkaar  door  het  bocht- 
touiv  springen.  \\  Willen  we  bochten  of 
slingeren?  —  In  het  Stad-Fri.  bocht- 
springen. 

bod  (I),  znw.  onz.:  vgl.  kustebood. 

bod  (II)  (uitspr.  bot),  znw.  vr.  (?)  Een 
losstaand  stuk  riet  aan  den  zoom  van  het 
land.  Tegenwoordig  meest  in  de  samenst. 
rietbod.  ||  Laten  we  de  rietbodden  maar 
ofsteken.  Riedt,  Bodden,  Water,  ende 
Landt  daer  bezuyden  tot  den  Gou  toe, 
is  Zaardam,  Handv.  v.  Westz.  463  (a'^1642). 
—  Ook  als  naam  van  stukken  land.  ||  De 
Bod  (stuk  rietland  te  Westzaan).  De  Bod, 
Polderl  Kromm.  (an665),  pbl.  Dat  botge 
aen  de  dijck,  Maatb.  Assend.  (a'^1635).  De 
Botcamp,  Jan  Dirck  Huysers  botcamp- 
ghen,  ald.  De  Botveen,  ald.  Die  budveen, 
Folderl.  Assend.  I  f2il  r"  (anöOO).  — 
Daarnaast  vindt  men  bod  ze  in  een  In- 
structie voor  den  landmeter  in  den  Pol- 
derl.  Oostz.  I  (17de  e.):  De  landen  bin- 
nendijck  hardt  landt  (ende)  geen  bodsen 
noch  sodsen  te  meten.  —  Vgl.  hadr. 
jUNius,  Nomencl.  2,82  6,:  „Palus,  B.  Maras, 
vennen,  bodsich  lanf\  en  daaruit  bij  kil.: 
„Bodsigh-land,  Holl.  Palus.^'  Evenzoo 
staat  z  o  d  z  e  naast  r  i  e  t  z  u  d  d  e ;  zie  al- 
daar. —  Vgl.  SWANSBOD,  VIERBOD,  BODDEN 
en   BODSWAL. 

bodde,  znw.  vr.  Vischkaar,  losse  visch- 
houiver,  die  in  de  sloot  wordt  gelegd  om 
visch  te  bewaren.  Het  woord  is  thans  in 
onbruik.  ||  Den  voorsz.  sloot  (zal)  altoos 
aldus  wijt  moeten  blijven  als  die  voorsz. 
paelen  nou  steecken,  zonder  den  selven 
sloot  te  verspaerren  [versperren)  met  bod- 
den ofte  schuyten  ofte  met  eenige  din- 
ghen anders  (Krommenie,  a'^löQT),  Hs.  U. 
137,  prov.  archief.  —  B  o  d  d  e  is  te  Aker- 


sloot nog  gebruikelijk.  Tn  Fries!,  is  het 
woord  zeer  gewoon  (iialbektsma  421j. — 

Vgl,    EERDBOD. 

bodden  (uitspr.  hodd^),  zw.  ww.,  trans. 

Ileinen,  den  slootkant  ophalen,  de  sloot 
opmaken.  Thans  ongebruikelijk.  Zie  bod.  || 
En  is  deselve  vroetschap  voorgedragen 
off  het  niet  best  soude  sijn,  dat  de  veen 
van  Crommenie  af  tot  den  Nieuwendijk 
toe  . .  wierden  gebodt  en  de  wallen  op- 
geslikt,  omnie  soo  de  slooten  wat  suy- 
verder  en  claerder  te  maken,  Hs.  reso- 
lutie (a"1725),  archief  V.  Assendelft.  Schout 
en  Schepenen  . .  ordonneeren  . . ,  alle  de 
Landen  en  Erven  leggende  beoosten  de 
Weg  . .  te  bodden,  en  de  bodden  behoor- 
lijk te  beslikken,  soo  dat  ten  minsten  de 
Slooten  wijdt  moeten  sijn  vijf  voeten, 
Keuren  v.  Assend.  43  (einde  18de  e.).  Aan 
Aris  Walen  voor  't  varen  op  't  bodden 
ƒ  1 :  10  st.  (nl.  bij  de  schouw  op  het  bod- 
den), Hs.  rekening  (a^HGo),  archief  van 
Assendelft.  —  Vgl.  opbodden. 

bode,  znw.  m.  en  vr.  Op  de  gewone 
wijze  verkort  tot  bood. —  1)  Boodschap- 
per. II  Zegsw.  Daar  is  geen  bood  zoo 
goed,  as  die  het  zelf  doet.  Vgl. 
Ned.  Wdb.  III,  381. 

2)  Boodschap,  bericht.  Steeds  in  verkl., 
behalve  in  de  uitdr.  boodbrengen.  || 
Wil  je  'en  boodje  voor  me  overbrengen? 
Er  is  'en  boodje  van  Trijntjebuur 'eweest, 
of  je  ers  ankomme.  —  Boodbrengen, 
langs  de  huizen  rondzeggen,  dat  iemand 
overleden  is,  een  kind  gekregen  heeft  of 
ondertrouwd  is.  \\  Er  is  bood  "ebrocht, 
dat  Klaas  Gerritsz.  overleden  is.  We  zelle 
'et  laten  boodbrengen.  —  Vandaar  bood- 
brenger,  znw.  m.  Aanspreker.  —  El- 
ders in  N.-Holl.  spreekt  men  van  de 
bood  krijgen,  boodschap,  bericht  krij- 
gen {Taalgids  2,  100). 

Bodegraven.  Zegsw.  Hij  kwam  van 
Bodegraven,  en  die  er  vandaan 
kwamen,  hadden  er  ook  geweest 
[van  iemand,  die  onverrichter  zake  terug- 
komt). Wellicht  is  de  uitdr.  ontstaan 
na  de  verwoesting  van  Bodegraven  en 
Zwammerdam  door  de  Franschen  in  1672. 
Blijkens  Journ.  Caeskoper  zijn  toen  vele 
Zaankanters  naar  die  vernielde  dorpen 
gaan  kijken.  —  Vgl.  de  zegsw.  van  de 
kat,  die  naar  Londen  gestuurd  werd  en 
die  bij  zijn  terugkomst  „miauw!"  zei. 

bodem,  znw.  m.;  zie  zegsw.  op  boter. 
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bodswal  (uitspr.  hofsKutl),  znw.  iii.  De 
een  land  omgevende  rietwal,  het  riet  aan 
den  oever  van  een  stak  land.  Zie  bod  IF.  || 
Ken  stuk  lant  . .  groot  . .  ses  hondert 
tses  en  tnegentigh  roede,  aldus  genieeten 
met  Hondsbosse  niaet,  omtrent  ter  halver 
bodswal  voor  lant,  volgons  tgebruyck 
daervan  sijnde,  Hs.  (Wormer,  a"1680), 
Zaanl.  Oiidbk.  —  Op  het  einde  der  vorige 
eeuw  nog  bekend,  doch  naar  het  schijnt 
uu  in  onbruik. 

bodzo,  znw.    vr. ;    zie   bod  TI,   en    vgl. 

ZODZE. 

boeil,  znw.  vr.  Meerv.  ongebruikelijk. 
Kleine  schuur  hij  de  boerderij  of  achter 
het  huis.  Zie  Ned.  Wdh.  III,  51  vlg.  \\  De 
varkens  in  de  boed  brengen.  Haal  eft'en 
'en  emmer  uit  de  boed. 

boef,  znw.  Meestal  in  verkl.  boef  ie. 
Flanellen  hemd,  zonder  mouwen,  hetwelk 
op  het  hloote  lijf  wordt  gedragen.  \\  't  Wordt 
zoo  koel,  denk  er  om,  dat  je  vanavend 
'en  boefie  antrekke.  Me  wollen  boefie  is 
uit'escheurd.  Twee  fienelle  boevjes,  Hs. 
invent.  (a^l796),  Zaanl.  Oudhk.  Tweepaer 
coussen  en  twee  paer  socken,  twee  boef- 
fies,  twee  blaeuwe  buffelse  wolhemties, 
Hs.  invent.  (Jisp,  a''1687),  prov.  archief. 

Boef,  Boefweer,  znw.;  zie  boveeg. 

Boeg",  Boegveeg,  znw. ;  zie  boveeg. 

boeien,  zw.  ww.,  trans.  Zie  Ned.  Wdh. 
III,  89.  —  Men  spreekt  ook  van  een  ge- 
boeide schop,  een  ijzeren  schop  met 
opstaande  randen. 

boek,  znw,  onz.  —  Ook  een  soort  van 
haardschut,  dienende  om  een  stookplaats 
te  verbergen.  Het  boek  is  een  vierkant 
scherm  met  twee  vleugels,  die  als  een 
triptiek  dichtgeslagen  kunnen  worden,  en 
bestaat  uit  een  geraamte  van  latten,  met 
behangdoek  overtrokken  en  behangpapier 
overplakt,  terwijl  zich  in  het  voorscherm 
een  deur  bevindt,  die  met  een  landschap 
beschilderd  is.  Deze  boeken  zijn  soms 
kostbaar;  zij  zullen  wel  aldus  genoemd 
zijn,  omdat  zij  als  een  boek  worden  toege- 
slagen. II  Een  boek  om  de  haart  f  3  ■.  lo— , 
Hs. invent.  {Wormer,  a'^1767),  prov.  archief. 

—  Zie  de  samenst.  bofboekje,  kustk- 

BOODBOEKJE. 

Boekakker,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft.  Thans  onbe- 
kend. II  De  Boeckacker,  Maath.  Assend. 
(a'1635). 

boeken,  bnw. ;  zie  beuk. 


boekende-blakslien,  znw.  m.  Boekende- 
gort. —  Vgl.  heete  bliksem  als  naam 
voor  een  andere  gloeiend  heete  spijs. 

boekeiioiit,  /nw.  vr.;    zie  beuk. 

Bookliorn,  znw.  m.;  zie  buikhorn. 

boel,  znw.  m. ;  zie  zegsw.  op  omgooien, 

en    vgl.    UIEBOEL. 

boólgaaf,  znw.  vr.  Huwelijksgeschenk. 

—  Vgl.  Ned.  Wdh.  lil.  61  en  sciieltema, 
Mengelw.  IV^,  128.  ||  We  hebben  van  vader 
een  tafel  en  zes  stoelen  as  boèlgaaf  ge- 
kregen. 

boêlhuis,  znw.  onz.;  zie  zegsw.  op  bijt. 

boen,  bnw.;  vgl.  onboen. 

boenen,  zw.  ww.,  trans.  Met  waternat 
maken  en  vervolgens  met  den  hoender 
srhrohhen;  van  houtwerk,  keukengerei, 
enz.  —  Evenzoo  elders  in  N.-HolL,  in 
Friesl.,  Gron.,  enz.;  zie  Ned.  Wdh.  III, 
151  vlgg.  —  Vgl.  boenstoep,  boenwal. 

boenstoep,  znw.  vr.  Een  houten  beun 
of  steiger  aan  den  kant  van  het  water, 
ivaar  emmers  en  vaten  loorden  geboend. 
Synon.  walstoep  en  boenwal.  Evenzoo  el- 
ders in  N.-Holl.;  vgl.  Ned.  Wdh.  III,  15B. 

boenwal,  znw.  m.;  zie  boenstoep. 

boer,  znw.  m.  —  Zegsw.  't  Is  een 
dure  tijd:  de  boeren  zoenen  der 
wijf  zelf.  —  Alle  zegen  komt  van 
boven,  zei  de  boer,  en  het  dak  van 
zijn  huis  stortte  in.  —  Waar  het 
rookt  is  het  warm,  zei  de  boer, 
en   hij   stak   op   het  ijs  zijn  pijp  op. 

—  Zoo  zien-je  me  en  zoo  zien-je 
me  niet,  zei  de  boer,  en  hij  kroop 
onder  de  wol. — Vgl. groene-, groente-, 
koole-,  matte-,  petroleum-,  pol-,  potte-, 
schilpe-,  vodde-,  waaiboer. 

boerehoed,  znw.  m.  Meestal  in  den  verkl. 
boerehoedje.  Een  strooien  hoed  van 
hijzonderen  vorm,  met  gebogen  opslagen, 
die  met  gebloemd  katoen  zijn  bekleed  (zie 
af  b.  in  ferd.  hirt's  Geogr.  Bildertafeln 
III,  n"  60  f).  Dracht  der  boerinnen  en  bur- 
gervrouwen; de  boerehoedjes  beginnen 
echter  te  verdwijnen. 

boere-hotsklots  (uitspr.  hoerdhosklos), 
znw.  m.  Boerewagen  zonder  veeren.  Vgl. 
HOTSKLOTS.  ||  Ik  beu  met 'cn  boerehosklos 
meegereden. 

boere-kar hengst,  znw.  m.  Plomp,  on- 
wellevend persoon.  \\  Och,  je  ken  van  zoo'n 
boere-karhengst  niet  beter   verwachten. 

—  Stad-Fri.  in  denzelfden  zin  wel  kar- 
hingst. 
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boerckioiN  znw.  vr.  Hetzelfde  als  hoere- 
hoedje;  zie  aldaar,  en  vgl.  kiki'. 

1)00  rok  rijt,  znw.  onz.  In  de  uitdr.  met 
boerekrijt  rekenen  of  werken 
met  een  boer  ek rijt j  e,  een  nu  ver- 
onderde stuiversrekening,  waarbij  met 
Romeinsche  cijfers  en  andere  teekens  op 
een  houten  bord  werd  aangeteekend,  hoe- 
veel geld  verschuldigd  was.  Ook  wordt 
met  een  boerekrijtje  in  den  stal  aange- 
teekend,  op  welken  tijd  de  verschillende 
koeien  zullen  kalven.  Evenzoo  in  geheel 
N.-Holl.  (vgl.  BERKHEY,  Not.  Hisf.  7,  80) 
en  in  Friesl.  Zie  een  uitvoerige  beschrij- 
ving   bij     HALBERTSMA     557    en     DIJKSTRA, 

Uit  Friesl.  Volksleven  1,  404  en  360.  Vgl. 
Ned.   Wdh.  III,  177. 

boeren,  zw.  ww.,  intr.  Zeker  spel,  be- 
staande in  het  met  steenen  werpen  naar 
een  steenhoop  {hoer),  waarbij  een  jon- 
gen (eveneens  hoer  genaamd)  de  wacht 
houdt.  Vgl.  Ned.  Wdh.  III,  159.  Te  West- 
zaan heet  dit  spel  klooteboeren,  waar- 
schijnlijk omdat  men  vroeger  met  een 
kloot  {hol,  ronde  steen)  naar  den  boer 
wierp. 

boereplatj  znw.  m.  Daarnaast  b oe- 
replatgat, znw.  onz.  Platboomd  vaar- 
tuig, waarmee  hooi,  vee  of  mest  veri-oerd 
wordt.  II  Er  zijn  hier  zoo  weinig  recht- 
veerdigen  in  de  kerk,  dat  ze  wel  in  een 
boereplatgat  kunnen  {volgens  overlevering 
uit  een  preek  te  Oostzaan). 

boeresarries,  znw.  vr.  Een  blauw-wol- 
len  stof,  waarvan  vrouwenrokken  worden 
gemaakt.  \\  Een  rok  van  boeresarries.  Een 
boeresarries-wagd.  —  Sarries  is  eene 
verbastering  van  sargie,  sarge,  serge; 
zie  de  wdbb.  Evenzoo  in  Friesl.  sasjes, 
sarsj  es. 

boerestolp,  znw.  vr.  Boerewoning,  boer- 
derij. Vgl.  STOLP.  II  As  je  rechtsom  slane 
kom-je  eerst  bij  'en  boerestolp  en  dan 
bij   'en  groot  wit  hek:  dat  gaan-je  door. 

boerewaai,  znw.  onz.  Wel,  hui.  Zie 
WAAI.  II  Wat  ter  zijden  geset  zijnde, 
klontert  de  Melk,  makende  Stremmels 
tot  Kase,  goet  om  te  eten,  en  goet  Boere- 
way,  soet  en  aangenaam  om  te  drinken, 
soETEBooM,  S.  Arc.  264. 

boerewafelj  znw.  vr.  Beschuit  met  bo- 
ter, suiker  en  kaneel.  \\  Neem  nog  een 
krentebroodje,  of  heb-je  liever  een  boere- 
wafel?  —  Ook  elders  gebruikelijk. 

boet,  znw.  vr.;  zie  boed. 


boeten,    zw.   ww.;   vgl.    inboeten    en 

HOETKAM,    HOETVILI>. 

boetkain,  znw.  m.  Bij  de  molenmakerij. 
Imetkam,  in  voorraad  gehoudeti  kam  voor 
een  moleniviel,  om  zoo  noodig  een  der  loo- 
pende,  maar  te  veel  afgesleten  kammen  te 
kunnen  vervangen.  Deze  boetkammen  heb- 
ben slechts  twee  koonen,  omdat  ze  die- 
nen om  ondershands  ingeboet  te  worden 
en  de  andere  kammen  van  het  gang  dus 
ook  gedeeltelijk  afgesleten  zijn.  Ij  1  Pen 
tot  een  as,  10  boetkammen,  6  nieuwe 
rollen  tot  de  kap,  Invent.  oliemolen  (Zaan- 
dijk, a°1796),  Zaanl.  Oudhk. 

boetvild,  znw.  vr.  Bij  de  papiermakerij. 
In  voorraad  gehouden  nieuwe  vilden,  die 
gebruikt  tvorden  om  de  te  dun  geworden 
en  geen  ivater  meer  houdende  vilden  in 
een  post  te  vervangen.  Vgl.  vild.  ||  Ik 
heb  drie  boetvilden  noodig.  7  Posten  (nl. 
posten  vilden)  en  eenige  boetvilden,  Invent. 
papiermolen  (W.Zaandam,  a"1770),  Zaanl. 
Oudhk. 

Boeveeg",  znw.;  zie  boveeg. 

Boevenhem,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  onder  Assendelft.  Thans  onbe- 
kend. II  Bi  boeven  hem,  Hs.  v.  Egmond, 
f\l  r^  (vóór  a"1267).  Aernt  vander  Voert 
II  gerse  in  boeven  hem,  ald..  /"°64  r" 
(a*'1374).  Claes  de  visker  vii  made  in  boe- 
ven hem,  ald.,  rSl  v''  (anB75). 

boezel,  znw.  onz.  Boezelaar.  —  Ook 
overdrachtelijk :  Dat  huis  krijgt  een  nieuw 
boezeltje  voor  {een  nieutve  voorpui). 

boezelaar,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  In 
de  algemeene  taal  is  het  woord  mann.  — 
Vgl.  pikkeboezelaar. 

bofboekje  (uitspr.  bofhoekie),  znw.  onz. 
Boekje,  waarin  van  ambtswege  iverd  op- 
geteekend  wie  van  een  koop  geboft  had. 
In  het  archief  van  Assendelft  berust  zulk 
een  „Boff-Boeckje  der  Jurisdictie  Assen- 
delft'', loopende  van  a01685-1797.  Zie 
boffen. 

boffen  (uitspr.  böffd),  zw.  ww.,  intr. 
—  1)  Bonzen.  \\  Hij  bofte  met  zijn  hoofd 
tegen  de  deur.  —  Vgl.  bofkonten. 

2)  Afzien  van  een  koop,  een  koop  bre- 
ken. Ieder  die  iets  had  gekocht  of  ver- 
kocht, gehuurd  of  verhuurd,  had  het  recht 
binnen  drie  dagen  de  overeenkomst  te 
vernietigen.  Volgens  overlevering  moest 
de  bewuste  persoon  dan  op  de  stoep  van 
het  raadhuis  driemaal  zeggen:  Ik  bof, 
terwijl  hij  met  zijn   achterste  tegen  de 
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deur  bofte  (bonsde).  Het  wooid  is  tegelijk 
met  het  büfVen  in  onbruik  geraakt.  — 
Ook  elders  in  N.-Holl..  doch  aan  de  Zaan 
alleen  te  Assendelt't  bekend.  Vgl.  Secl. 
Wdh.  lil,  248.  II  8oo  wie  hem  selven  be- 
swaert  vindt  by  eenige  koopmanschap- 
pen, binnen  Assendelft  gemaekt,  magh 
binnen  drie  etmalen  boffen,  dat  is  daer 
van  af  gaen,  ende  daer  uyt  scheyden,  mits 
voor  den  Schout  en  twee  Schepenen  syn 
boffen  verklarende,  en  betalende  de  dub- 
belde Wynkoop,  tiandv.  v.  Asscnd.  247 
(a"1668).  Den  18  Juny  1685  heeft  Dirck 
Baes  geboft  van  een  Coopmanschap  van 
groene  kaes  off"  kantert  vercoft  aen  een 
Coopman  tot  Amsterdam,  betaelt  7  st.  8  p., 
Hs.  bofboekje,  archief  v.  Assendelft.  — 
Zie   ook    Wfri.   Stadr.  2,  309  eti  348,  en 

vgl.  BOFBOEK.TE,  BOFFERSVEN,  BOFLAND. 

boft'er  (uitspr.  buffer),  znw.  m.  Zeker 
gebak.  Kleine  dikke  pannekoek  met  kren- 
ten, ivaarvan  er  meerdere  tegelijk  in  een 
pannekoekspan  gebakken  ivorden.  Elders 
heeten  zij  dr  i  e-in-d  e-p  an.  ||  We  eten 
vanmiddag  boffers.  —  In  verkl.  b of- 
fert je,  poffertje,  bollebuisje;  een  soort- 
gelijk gebak,  doch  in  een  poffertjespan 
gebakken.  ||  Bottertjes  bakken.  —  B of- 
fert en  boffe(r)tsje  zijn  ook  in  Friesl. 
gebruikelijk.  —  Zie  gistboffer. 

Boffersveii,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft;  zoo  genoemd 
omdat  indertijd  van  den  koop  dezer  ven 

geboft    is.    Vgl.    BOFFEN. 

bof  konten  (uitspr.  bbfkbnta),  zw.  ww., 
intr.  Zeker  spel,  ivaarbij  twee  jongens  een 
derden  bij  armen  en  beenen  opnemen  en 
herhaaldelijk  op  zijn  achterste  doen  neer- 
ploffen. —  Vgl.  Taalgids  4: ,  Al:  pof  kon- 
ten, iemand  met  de  knie  tegen  zijn  ach- 
terste stooten  (Dordrecht). 

Bolland,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft;  nu  onbekend.  Wel- 
licht van  denzelfden  oorsprong  als  de 
Boffersven;  zie  aldaar.  ||  Deackertgens 
met  het  boffandt,  Polderl.  Assend.  II 
p  139  r»  (a"1600). 

bok  (I)  (uitspr.  bok),  znw.  m.  Zegsw. 
Een  bokkie  koopen,  een  slokje  koo- 
pen;  te  Krommenie  op  den  laatsten  dag 
voor  kermis.  Volgens  overlevering  zou 
op  dien  dag  eertijds  bokkenmarkt  ge- 
houden zijn,  doch  elders  blijkt  daarvan 
niet.  Vgl.  de  uitdr.  een  bok  (aan  touw) 
hebben,   dronken  zijn.  —  B  o  k-o  p-Ja  s- 


p  e  r  spelen,  bok-bok-sta-vast  (Kromme- 
nie). —  Iemand  van  den  Bok  o  p  J  a  s- 
per  sturen,  van  het  kastje  naar  den 
muur  sturen,  door  verkeerde  inlichtingen 
noodcloos  heen  en  weer  doen  loopen  (de 
Bok   en   de  Jasper  zijn  molens).  —  Vgl. 

BOKJE-SPRING,    BOKKEPIEL,    NIJTEBOK. 

bok  (II)  (uitspr.  bok),  znw.  vr.  Plat- 
boomd  vaartuig,  waarmede  turf',  mest, 
zand,  enz.  vervoerd  wordt.  Zie  Ned.  Wdb. 
III,  264  vlg.  Ook  in  de  samenst.  misbok 
(mestbok),  zand  bok. 

bokje-spring-,  znw.,  in  de  uitdr.  bok- 
ki e-spring  doen,  bok-bok-sta-vast  spe- 
len. Vgl.  Ned.   Wdb.  III,  262. 

bokken,  zw.  ww.;  zie  bukken. 

bokkepiel  (uitspr.  bbkk^piel,  met  hoofd- 
toon op  piel),  znw.  m.  Schertsende  be- 
naming voor  een  afgesleten,  tot  een  stompje 
geworden  verfkwast  (Wormerveer).  ||  Met 
zoo'n  bokkepiel  ken  ik  niet  meer  schil- 
deren [verven).  Gooi   die  bokkepiel  maar 

vort.    —    Vgl.    HAKKEPIELEN. 

bokking  (uitspr.  bbkk<)ng  en  bbkk^m), 
znw.;  meerv.  -«.  Zie  Ned.  Wdb.  III,  271. 
Men  onderscheidt  droge  bokking, 
stroobokking,  die  zonder  verdere  toeberei- 
ding uit  de  hand  gegeten  wordt,  en 
natte  bokking,  welke  gebakken  wordt 
en  tot  middag-  of  avondeten  strekt.  || 
Bokking  mit  kriel  {kleine  aardappels).  — 
Vgl.  burgerhart. 

boksen,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast  soms 
buksen.  Vuistvechten.  Zie  de  wdbb.  || 
Willen  we  buksen  V 

Boksland,  znw.  onz.;  zie  buksland. 

bol  (I),  znw.  m.  Verkl.  boltje.  Zie 
de  wdbb.  Ook  in  de  volgende  opvattin- 
gen. —  1)  Wittebrood.  Niet  alleen  cirkel- 
vormige, van  onderen  afgeplatte  en  van 
boven  ronde  broeden,  maar  ook  witte- 
brooden  van  langwerpige  gedaante.  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  en  in  Friesl.;  vgl. 
Ned.  Wdb.  III,  285.  Men  onderscheidt 
naar  vorm  en  bestanddeelen  knipbol- 
len,  krentebollen,  pannebollen, 
plaatbollen,  stroopbollen  en  trom- 
melbollen; zie  die  woorden.  ||  [Rond 
brood :)  Op  Looielak  mag-je  zooveul  warme 
bollen  eten,  as  je  wille  {wilt).  —  [Lang- 
werpig brood:)  As  de  bakker  komt,  neem 
dan  'en  bol  van  negen  centen.  Je  hebbe 
me  vanmorgen  'en  oudbakken  Ceresbol 
{brood  uit  de  fabriek  Ceres)  'ebrocht.  Ik 
wil  de  punt  van  de  bol  wel  opeten.  Wat 
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'en  schrokerig  boltje.  —  In  verkl.  ook 
snee  brood,  stuk  wittebrood,  boterham.  \\ 
Een  schootje  had  vroeger  acht  boltjes, 
maar  nou  tien.  Ik  lust  nog  wel 'en  boltje. 
We  zeilen  vanmiddag  maar  wat  boltjes 
bakken  [wentelteefjes  bakken).  We  gane  nou 
een  boltje  met  garreneel  klaar  make  en 
den  [dan)  an  de  schaft,  Sch.  t.  W.  279.  — 
Suikerde  bollen  zijn  sneden  brood  met 
muisjes  van  suiker  bestrooid,  die  ter  eere 
van  een  jonggeborene  worden  genuttigd. 

2}  In  een  pelmolen.  Het  onmiddellijk 
onder  den  steen  gelegen,  gladde  gedeelte 
van  het  steenspil,  waarlangs  de  neuten 
draaien. 

B)  In  een  pelmolen.  De  schijven,  waar- 
over de  snaar  (drijftouw)  van  de  waaierij 
loopt.  De  bol  bestaat  uit  3  schijven  van 
verschillende  grootte  vóór  elkaar,  waar- 
tusschen  dus  twee  klossen  zijn.  De  snaar 
wordt,  al  naar  de  spanning  meer  of  min- 
der moet  zijn,  over  de  een  of  de  andere 
klos  gelegd.  Meestal  is  de  bol  met  bont- 
gekleurde wolkjes  beschilderd. 

4)  Bij  de  visscherij.  De  ronde,  platte 
kurken  aan  een  schakelnet.  \\  Der  moeten 
nog  bollen  an'emaakt  worden. 

5)  Zegsw.  Voor  de  bollen  loopen, 
er  duchtig  van  langs  k^'ijgen.  Thans  ver- 
ouderd. Misschien  is  met  bol  hier  be- 
doeld de  bal  van  eenig  werpspel,  dien  men 
op  onzachte  wijze  tegen  het  hoofd  of  de 
voeten  kon  krijgen,  indien  men  er  vóór 
liep.  II  (Wy)  sullen  dit  niet  alleen  kor- 
telijk  overloopen,  raaer  ook  aentrekken 
hoe  den  Oversten  Wrangel  . .  voor  de 
bollen  geloopen  heeft,  soeteboom,  Ned. 
Schout.  622.  By  Brussel  settense  ver- 
scheyden  Dorpen  in  brandt,  tot  datter 
over  al  beter  sorge  by  de  besettelingen 
over  gedragen  wierdt,  en  van  de  Spaense 
zijde  sy  menigmaal  lustigh  voor  de  bollen 
liepen,  doodt  geslagen  of  gevangen  zijn 
geworden,  ald.  644.  Hoe  wel  de  Fransen 
eerst  selver  niet  weynich  voor  de  bollen 
liepen,  ald.  121.  —  Vgl.  Fri.  f  o  ar  de 
ballen  stean,  of  foar  de  ballen  op- 
kom ra  e,  o  p  d  r  a  y  e,  aan  het  gevaar  bloot- 
gesteld zijn. 

—  Vgl.  verder  hol  over  bol,  holtje 
OF  BOLTJE,  en  breed-,  (hanejhuine-,  kaas-, 
knorse-,  kui-,  kuig-,  pruike-,  rolle-, 
RUIG-,  SPIN-,  stokte-,  v^itbol  en  stutele- 
bollen. 

bol  (II)  (uitspr.  bol),  bnw.   Week,  slap. 


Vgl.  Ned.  Wdh.  TII,  203.  —  Van  grond. 
Week.  II  Dat  land  is  zoo  bol;  de  koeien 
zakken  er  met  'er  pooten  deur.  Hoe  dat 
de  Landen  .  .  in  de  Bannen  van  West- 
zaanden  . .  seer  laegh,  bol,  ende  week 
van  gronde  . .  zijn,  Priv.  v.  Westz.  121 
(a'1577j.  Die  bolle,  lichte,  ende  weecke 
kanten  vande  smalle  Weeren  ende  Acke- 
ren,  ald.  122.  Vgl.  bollerd.  —  Van  turf. 
Bolle  turf,  losse,  onvafite  lange  turf.  \\ 
(jleef  maar  wat  bolle  turf,  dan  zei  ik 
de  kachel  wel  weer  an  de  gang  bren- 
gen. —  Van  ijs.  Week  van  oppervlakte  ten 
gevolge  van  dooi.  \\  Je  had  geen  scherpe 
schaatsen  noodig,  de  zon  maakte  'et  ijs 
bol.  We  konnen  temet  niet  vooruit  kom- 
men, zoo  bol  was  'et  ijs.  Was  heen  moy 
rije,  doordient  snaghts  een  wijnigh  had 
gevrooren,  dogh  op  de  weromkonist  wast 
ijs  bol  door  doyen,  Journ.  Caeskoper, 
24  Fehr.  1684. 

Bolder,  znw.  m.;  zie  bollerd. 

bolderpeii,  znw.  vr.  Een  zware  ijzeren 
pen  met  bolvormigen  knop,  die  in  dehard- 
steenen  dekstukken  der  sluismuren  ivordt 
bevestigd,  en  dient  voor  het  vastmaken  van 
touwen.  —  Vgl.  Ned.  Wdb.  III,  300,  waar 
bolder  in  een  soortgelijke  bet.  wordt 
vermeld.  ||  Der  is  'en  bolderpen  los'eraakt. 
Noch  op  de  Zuydermuur  drie  deckstucken 
tot  de  bolderpennen,  lang  drie  en  breet 
een  en  een  half  voet,  en  de  bolderpennen 
daar  in  met  loot  wel  vast  te  gieten,  so 
als  dat  behoorende  is.  Bestek  Kooger-sluis 
(a^'1728),  archief  v.  Zaandijk. 

boll*;,  znw.  vr.  De  vischtnand,  die  door 
de  vischvr ouwen  op  het  hoofd  gedragen 
wordt)  soms  ook  de  draagkorf,  dien  zij 
op  den  rug  drageii.Weimg  gebruikelijk.  — 
In  de  17de  e.  komt  het  woord  voor,  naar 
het  schijnt  in  den  zin  van  zak,  doch  het 
is  alleen  bekend  uit  lezingen  van  het 
verhaal  der  burchtvrouw  van  Haarlem, 
die  door  list  het  leven  van  haar  man 
redde.  ||  (Sy)  dwongen  (hem) . .  het  Gasteel 
over  te  geven,  op  dese  Voorwaarden,  dat 
zijn  Huys-vrouw  soude  mogen  daar  uyt 
draagen,  wat  sy  liefst  hadde,  waar  op 
het  Accoort  is  aangegaan,  en  heeft  haar 
Man  in  een  Bolk  op  den  hals  geschort, 
met  hulpe  van  haar  Dienstmaagd,  buj^ten 
het  Slot  gebracht,  leeghwater.  Korte 
Beschr.  v.  Haarlem  (ed.  1706j,  6.  Hetzelfde 
wordt  bij  soeteboom,  S.  Are.  105,  aldus 
verhaald:    Welck   ingewillicht,    en    met 
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eden  bevesticht  sijnde,  heeft  sy  'er  man 
in  een  male  geslooten,  en  met  de  dienst- 
maegden  die  haar  hielpen  uyt  den  kas- 
teele  gebracht.  De  Lat.  lezing  bij  sciike- 
VELius,  Harh'tnias  (ed.  1704)  heeft:  hulgae 
inclüi<um.  Zie  verder  Ned.   Wdb.  lil,  303. 

bollebui^  luitspr.  hbU'dwis),  znw.  vr. 
Daarnaast  ook  b  u  1 1  e  b  u  i  s.  Meest  in 
verkl.  b  o  1 1  e  b  u  i  s  i  e.  Puffcrtje.  —  Ook  in 
samenst.  bollebuisj  esk  raam,  b  olie- 
bui  sjespan(l  bolbuyspantje,  Hs.invent. 
(Krommenie,  a"179(.ï;  prov.  archief ).  —  Zie 
verder  Ned.   Wdb.  IIL,  305. 

bollen  (1),  znw.  w\f.,miv.  Bolrond  wor- 
den, met  een  ronden  hol  ijs  omzet  worden ; 
van  gedeeltelijk  onder  water  stekende 
vaarboomen,  waaromheen  zich  bij  vrie- 
zend weder  aan  het  watervlak  een  bol 
van  ijs  vormt.  ||  Slaan  'et  ijs  maar  van 
de  boom  of,  hij  is  'ebold.  Clare  loght, 
vroor  seer  sterk  . .  d'boomen  opd'Zaan  ge- 
bolt,  Journ.  Caeskoper,  22  Jan.  1704.  — 

Vgl.   AANBOLLEN. 

bollen  (II),  zw.  ww.,  onpers.  Aanstaan, 
bevallen,  genoegen  doen.  Zie  Ned.  Wdb.  III, 
309.  II  Zoo'u  makkelijk  leventje  dat  bolt 
'em  wel.  't  Bolde  me  niks,  dat  ik  me 
zin  niet  kreeg.  —  Soms  in  den  zin  van 
spijten,  begrooten,  noozen.  \\  Het  bolt  me, 
dat  ik  'et  maar  niet  'ekocht  heb. 

Bollerd,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  op  het  Kalf;  misschien  zoo  genoemd, 
omdat  het  bol  [iveek]  van  grond  was.  || 
Noch  braecklandt:  de  bollert  opt  Calf, 
Polderl.  Oostz.  I  (midden  17de  e.).  — 
Tegenwoordig  heet  dit  stuk:  de  Bol- 
der; in  de  vorige  eeuw  ook  Bolders- 
ven, Custb.  (a"1741). 

bolling  (uitspr.  bolldng),  znw.  vr.  Al- 
leen in  de  uitdr  in  de  bo  11  ing  van 
de  hand,  in  de  bolle,  geopende  hand.  \\ 
As  je  me  tien  centen  geve  i geeft)  in  de 
bolling  van  me  hand,  dan  doen  ik  'et.  — 
Evenzoo  in  het  Stad-Fri.  in  de  bollen 
van  zen  hand. 

bolspaak,  znw.  vr.  In  een  oliemolen. 
Een  spaak  van  omtrent  50  cM.  lengte, 
met  een  bolvormige  verhooging  aan  het 
eene  eind.  De  bolspaken  steken  in  de 
wentelas  en  wentelen  met  deze  rond. 
Daardoor  wordt  telkens  een  spaak  onder 
de  vuist  van  een  der  haaien  of  stampers 
gebracht,  die  daardoor  in  de  hoogte  wor- 
den getild. 

B'onibraak,   znw.   vr.  Naam  van  eene 


braak  bij  Oostzaanden.  Thans  onbekend. 
De  oorsprong  van  den  naam  blijkt  niet.  || 
Dat  . .  hem  niemant  sal  vervorderen  te 
Modderen  . .  uyt  de  Dijck-braeck  . . ,  noch 
uyt  Bom-braeck  ende  Kock-sloot,  lams  713 
(a"l()33).  De  nieuwe  Braeck  en  Bomnien- 
braeck,  ald.  723  (a"1644).  —  Vgl.  Kaart 
v.  d.  Ugtw.  SI.  12. 

bonnnel  (uitspr.  bömtn^l),  znw.  m.  Hetz. 
als  bongel;  zie  aldaar. 

bommen  (uitspr.  bdmm9),  zw.  ww.,  intr. 
Sfooten,  bonzen.  \\  Hij  viel  en  bomde  net 
met  zijn  hoofd  tegen  de  muur.  Bom  niet 
zoo  tegen  me  an.  Ik  heb  op  de  deur  'ebomd, 
maar  jollie  hoorden  niks.  —  In  het  Ned. 
heeft  bommen  een  enkele  maal  den  zin 
van  niet  dreunend  geweld  vallen;  de  ge- 
wone beteekenis  is  echter  dof  iveerklin- 
ken;  zie  Ned.    Wdb.  III,  336. 

bommerd  (uitspr.  bbmm9rt),  znw.  m. 
Iets  dat  groot  is  in  zijn  soort.  \\  Kijk  ers 
wat  "en  bommerd  van  'en  appel.  Nou 
hoor,  't  is  'en  bommerd.  —  In  Waterland 
ook  van  iets,  dat  groot  van  omvang,  maar 
van  binnen  hol  is;  van  eten  b.v.  een  groote 
beet,  maar  een  kleine  kauw  (bouman  15).  — 
Vgl.  Ned.   Wdb.  III,  323  op  bom. 

bon  (uitspr.  bon),  znw.  onz,  Verkl. 
bontje;  vroeger  ook  bonje. —  1)  Afge- 
perkt gedeelte  of  vak  van  een  dijk  of  weg, 
dat  één  persoon  te  maken  en  te  onderhou- 
den heeft.  Zie  Ned.  Wdb.  III,  337  vlg.  Nog 
te  Assendelft.  Elders  spreekt  men  van 
park;  zie  aldaar.  ||  Ik  heb  'et  gras  van 
me  bon  dijk  verhuurd.  Dijckgraef  ende 
Heemraden  . .  (sullen)  de  Twischdijk  . .  be- 
schouwen, ende  indien  . .  (sy)  eenig  Vack 
ofte  Bon  dijck  bevonden  . .  niet  (naer  het 
accoort)  opgemaekt  te  wesen,  so  sullen  . . 
(de  makers)  gecondemneert  werden  in 
een  boete  van  agt  Kermer  schellingen 
voor  soo  meenigen  eigendom  als  de  voorn. 
Dijckgraeff  bevinden  sal  int  voorsz-  on- 
gemaeckte  Vack,  Roed  ofte  Bonne  dijck 
te  behooren  {Bestek  voor  het  aanleggen 
van  den  Twischdijk,  a"1635),  Handv.  v. 
Assend.  verv.  435.  Het  gebuert  jaerlijcks 
datter  verscheyden  Bonnen  off  Pareken 
in  de  Dijck  . .  boetschuldich  zijn  geweest, 
maer  is  niemant  . .  boetschuldich  ge- 
eeschen  anders  als  diogeenen  die  haer 
Parck  of  Bon  niet  was  gemaakt,  ald.  440 
(a"1647).  —  Niet  geheel  duidelijk  is  de 
volgende  plaats  in  een  keur  van  Oost- 
zauen  (a'1636).  ||  Aengaende  dereddeloose 
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plaetsen,  soo  m  de  houte  Bonne  ah  opte 
GoHiv.  Alsoo  onderwijlen  dickmael  be- 
vonden wert  eenige  vervallen  en  redde- 
loose  plaetsen  inde  Breggen  in  't  zuyt.-ent, 
Wcior  uyt  groot  prijckel  soude  komen  van 
ongelucke,  so  daer  inne  niet  en  werde 
versien.  >Soo  is  't,  dat  Schout  en  Schepe- 
nen . ,  hebben  geordonneert  . . ,  dat  soo 
wanneer  daer  eenigh  parck  soo  van  leenen 
ende  deelen,  ofte  onderleggers  is  komen  te 
vervallen,  tot  onbequame  wegh,  dat  den 
Schout  . .  den  Eygenaer  van  dien  het 
selfde  aen  sal  mogen  seggen  om  op  te 
maken  binnen  den  tijt  van  acht  dagen, 
LAMS  715.  —  Waarschijnlijk  is  ook  hier 
bon=:park  van  den  weg,  en  noemde 
men  houten  bonnen  die  bonnen,  waar 
een  plankenpad  over  liep,  omdat  de 
weg  er  anders  onbegaanbaar  was.  —  Dat 
bon  hier  hrug  zou  zijn,  weerspreekt  de  in- 
houd der  keur,  en  deze  beteekenis  ware 
ook  moeilijk  te  verklaren.  —  Ook  in 
bou  wbonn  etje,  dat  als  naam  van  een 
stuk  land  onder  Assendelft  voorkomt, 
maar  daar  thans  onbekend  is,  zal  wel- 
licht hetzelfde  woord  bon  schuilen.  Het 
woord  zou  dan  aanduiden  een  bon  dijk, 
waarop  koolzaad  of  iets  dergelijks  werd 
verbouwd.  ||  Jan  Dirck  Huysers  noorder 
(auyder)  bouw  bonnetge,  Maatb.  Assend. 
(an635). 

2]  Een  tot  bergplaats  afgeschoten  vak, 
en  bij  uitbreiding  kast.  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  —  a)  Hok,  vak,  afdeeling  in 
een  kast.  ||  Er  bennen  veel  bonnen  in  die 
kas.  —  Ook  van  een  konijnenhok,  waarin 
door  een  plank  eene  verdeeling  is  ge- 
maakt. II  We  hebben  'en  groot  knijne- 
hok  met  twee  bonnen  boven  mekaar. 

b)  Een  aan  den  muur  getimmerd  kastje, 
waarvan  er  doorgaans  meerdere  in  een 
vertrek  zijn.  Soms  is  een  geheele  wand 
met  bontj  es  betimmerd.  ||  Berg  'et  maar 
in  'et  bontje.  Is  'et  in  'et  Noorder-  of  'et 
Zuiderbontje  [kastje  aan  den  Noorder-  of 
Zuidermuur)"}  In  't  onderste  bon,  Hs. 
invent.  Ploegh  (an704),  Zaanl.  Oudhk.  In 
het  Oosterbon,  in  het  Westerbon  bene- 
den, idem  boven,  enz.  (m  het  raadhuis 
van  Wextzaunden),  Hs.  (a"1801),  Zaanl. 
Oudhk.  —  De  bontjes  onder  een  venster, 
die  naar  voren  uitspringen  en  van  boven 
een  soort  van  aanrechtbank  vormen,  hee- 
ten  rechtbontjes;  zie  aldaar. 

c)  Een  klein  kastje,   dat  los   aan  den 


muur  hangt;  in  huizen  en  in  molens,  waar 
de  knechts  vaak  ieder  een  eigen  bon  heb- 
ben. II  De  koppies  zitten  in  Jan  zijn 
bon.  (Weesmeesteren  besluitenj  tot  eene 
gedagtenis  aan  gemelde  minderjarige  te 
zullen  afgeven  een  kisje  en  bon,  om 
klederen  in  te  kunnen  doen,  lis.  (a"l>:i03), 
archief  v.  Assendelft.  Een  bon  met  kin- 
dergoed, Hs.  invent.  (Krommenie,  a'^lTO?), 
prov.  archief.  —  Het  woord  was  in  de 
17de  e.  ook  te  Amsterdam  gebruikelijk.  || 
Al  datmen  sluyten  mach  in  Kassen  en 
Bonnen,  roemer  vissoher,  Brabbelingh 
(ed.  1669),  80. 

d)  Een  open  bon,  een  zoogenaamde 
Assendelver  kast  (zie  de  afbeelding  in 
SCHOTEL,  Zeden),  een  met  bont  schilder- 
werk versierde  kast,  bestaande  uit  twee 
met  deuren  gesloten  kastjes  van  onderen 
en  twee  andere,  kleinere,  van  boven,  en 
daartusschen  een  open  vak  om  porseleinen 
schotels,  enz.  te  pronk  te  zetten. 

3)  Een  soort  van  houten  kast  met  gaten, 
om  visch  in  te  bewaren,  bun,  vischkaar. 
In  dezen  zin  ook  vr.  !|  Er  is  weinig  visch 
in  'et  bon.  —  Evenzoo  in  Waterland.  Ned. 
bon,  bun  en  beun  zijn  vr. 

4)  Een  vlechtwerk  van  takken,  dat  dicht 
bij  een  stuk  land  in  het  water  ivordt  ge- 
legd, om  visch  te  vangen.  Alleen  in  de 
samenst.  takkebon,  vischbon;  zie 
aldaar.  —  Vgl.  Mnd.  bun  e,  vr.,  Zaun 
oder  Schlengenwerk  am  Ufer  (lubben). 

Aanm.  De  bet.  afgesloten  ruimte  bij  de 
looning,  waar  des  zomers  de  koeien  ge- 
molken worden  (Drechterland,  Waterland) 
schijnt  aan  de  Zaan  niet  bekend  te  zijn. 

De  verschillende  beteekenissen  van 
bon  laten  zich  best  tot  ééne  terugbren- 
gen, nl.  die  van  door  planken  of  vlecht- 
tverk  afgeschoten  ruimte  (vgl.  franck  op 
beun).  Dat  het  Zaansche  bon  bijna  alle 
beteekenissen  van  bon,  bun  en  beun 
vereenigt,  kan  ondersteunen  de  ook  in 
het  Ned.  Wdb.  III,  339  uitgesproken  gis- 
sing, dat  deze  woorden  werkelijk  één  in 
oorsprong  zijn. 

boiigel  (uitspr.  böngdl),  znw.  m.  Paal 
tot  afsluiting  of  afscheiding,  in  verschil- 
lende toepassingen.  Synon.  is  bommel 
(uitspr.  bbmniH).  —  1)  Een  lange,  dunne 
paal,  die  dwars  langs  het  sluithek  van  een 
weiland  wordt  gehangen  om  dit  te  verster- 
ken. Aan  weerskanten  wordt  een  bongel 
opgehangen.  ||  Doen  de  bongels  voor  'et 
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hek,  aars  ragt  'et  vee  'et  heelemaal  stuk- 
kend. 

2)  De  ronde  of  vierkante  slaithoom,  die 
ttisschen  een  paar  klampen  dwars  achter 
een  deur  irordt  gelegd  om  deze  te  sluiten.  \\ 
De  schuur  is  toe.  'k  heb  de  bongel  voor 
de  deur  'edaan.  De  bommel  is  er  op, 

3)  In  een  paardenstal.  De  dunne  paal, 
die  tot  afscheiding  dient  van  twee  naast 
elkander  staande  paarden.  —  Bon  gel 
(in  de  Beemster  bungel;  bouman  83)  is 
een  bijvorm  van  bengel,  dat  door  kil. 
o.a.  in  den  zin  van  paal  wordt  vermeld. 
In  het  Fri.  wordt  de  kluister,  waardoor 
een  paard  het  galoppeeren  in  de  weide 
wordt  belet,  en  die  in  een  paal  aan  een 
ketting  bestaat,  bongel  genoemd  (hal- 
BERTSMA  310  en  454).  —  Of  bommel  een 
bijvorm  van  b  o  n  g  e  1  is,  of  een  heel  ander 
woord,  valt  niet  met  zekerheid  uit  te  ma- 
ken. Ook  bommel  en  komt  echter  voor 
in  den  zin  van  bengelen,  bungelen, 
hangend  heen  en  iveer  slingeren  {Ned. 
Wdh.  lil,  335). 

bonje.  In  de  zegsw.  't  is  bonje,  H  is 
ontdekt,  H  is  uitgekomen,  ik  hen  er  achter. 
Het  wordt  plagenderwijze  gezegd,  b.v. 
tegen  iemand,  die  in  stilte  verloofd  is, 
of  tegen  iemand,  die  den  ander  voor  den 
gek  meent  te  houden.  ||  Hou  je  maar  stil, 
't  is  bonje.  —  De  uitdr.  is  thans  weinig 
gebruikelijk.  In  de  vorige  eeuw  was  zij 
ook  elders  in  N.-Holl.  bekend,  blijkens 
Hs.  Kool,  waar  ook  ^'t  is  bonje,  H  is 
ontdekt,^''  wordt  vermeld.  —  Bonje  is  de 
verkl.  van  bon;  zie  aldaar.  Hoe  echter 
de  uitdr.  hiermee  samenhangt  is  onzeker. 

bonk  (uitspr.  honk),  znw.  vr.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook:  1)  Groote  roggebroods- 
pepernoot, vierkant  van  vo?'m  en  gebak- 
ken van  roggemeel  en  stroop.  Vgl.  Ned. 
Wdb.  111,358,  bonk  in  den  zin  van  &ro^, 
klomp.  II  We  hebben  van  de  bakker  'en 
handje  bonken  toe'ekregen.  Bonken,  tien 
om  een  cent. 

2)  Bult,  gezwel.  Hetz.  als  bonkei;  zie 
aldaar.  ||  Wat  hebben  de  vlooien  je  ge- 
stoken; je  zitte  vol  bonken. 

3)  Dichte  menigte,  opeengepakte  schare; 
alleen  van  vogels  en  visschen.  Vgl.  Ned. 
Wdb.  III,  358:  er  zit  een  dikke  bonk 
[eene  zware  opeengepakte  wolkenmassa)  in 
de  lucht,  en  359:  bonken,  een  tros  vruch- 
ten {kersen,  perziken,  noten,  enz.).  \\  Kijk, 
wat   'en   bonk  {zwerm)  spreeuwen.   Een 


bonk  {school,  troep)  visch.  —  In  W.-Friesl. 
spreekt  men  van  een  bonkei  spreeu- 
wen,  een   zwerm  spreeuu^en  {Taal(/ids  1, 
106). 
—   Vgl.  de  samenst.  iioutbonk,  iiout- 

ZAOERSBONK. 

bonkei  (uitspr.  bimkdl),  znw.  m.  Puist, 
gezwel,  bult.  \\  Hebben  de  muggen  je  ge- 
stoken, je  zitte  vol  bonkelsV  Ik  krijg 'en 
bonkei  op  me  hand.  —  Bonkei  zal  wel 
afgeleid  zijn  van  bonk  (vgl.  bonk  2),  en 
beduidt  dus  eigenlijk  uitstekende  knobbel, 
bult,  in  welken  zin  het  ook  elders  voor- 
komt; zie  Ned.  Wdb.  III,  360.  Ook  Bei- 
ersch  punk  el  beteekent  bult,  gezwel. — 
Vgl.  echter  Ned.  karbonkel,  roode 
puist  iti  het  aangezicht,  Lat.  carbuncu- 
lus  in  denzelfden  zin.  —  Vgl.  galbonkel, 

JEUKBONKEL. 

bonkelaar  (uitspr.  bönkdlaar,  met  klemt, 
op  bonk),  znw.  m.  In  een  molen.  Een  lig- 
gend wiel  met  dollen,  waarop  de  beweeg- 
kracht  overgebracht  wordt  door  een  staand 
iviel  met  kammen.  \\  27  Mispele  dollen  tot 
(den)  bonkelaar,  Hs.  invent.  papiermolen 
(a"1774),  verz.  Honig.  —  Vgl.  bovenbon- 

KELAAR,    ONDERBONKELAAR. 

In  Ned.  Wdb.  lil,  360  en  de  daar  aan- 
gehaalde voorb"  worden  bonkelaar  en 
schijfloop  te  onrechte  met  elkaar  ver- 
eenzelvigd. Beide  raderen  verschillen  van 
bouw  en  werking.  Een  schijf  loop  be- 
staat uit  twee  liggende  schijven,  waar- 
tusschen  een  kring  van  houten  staven 
is  besloten.  Een  bonkelaar  verschilt 
in  niets  van  een  kamrad;  alleen  is  de 
ligging  horizontaal.  De  dollen  zijn  hou- 
ten blokjes,  die  verticaal  door  het  lig- 
gende rad  worden  gestoken,  evenwijdig 
met  den  rand,  en  waarin  de  kammen 
van  het  staande  wiel  grijpen.  Zie  Groot 
Volk.  Moolenb.  I,  pi.  22  en  II,  pi.  2. 

bonker  (uitspr.  bbnkdr),  znw.  m.  Meest 
in  verkl.  bonkertje.  Kort  duffelsch 
Jasje,  jekker.  \\  Wel  jongen,  heb -je  'en 
nuw  bonkertje  an?  Jan  krijgt  'en  bon- 
kertje en  'en  krol  {muts)  voor  zijn  Sintere- 
klaas. 

-bons,    vgl.    RONZEBONS. 

bont,  znw.  onz.;  vgl.  schortebont. 

Bontekoe.  In  de  zegsw.  'tiseenBon- 
tekoe's  reis,  't  is  een  moeilijke  tocht; 
b.v.  gezegd  als  iemand  met  slecht  weer 
naar  een  ander  dorp  is  gegaan,  —  De 
uitdr.  is  ontleend  aan   de  vroeger  veel 
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gelezen  r,^^''!/^''-  ^'«w  Willem  Ysbrantsz. 
Bunti'koe'^ 

bontjOj  znw.  onz.;  zie  bon. 

boo<l,  boodbren^er,  znw.;  zie  bode. 

boodschap  (uitspr.  hooskap  en  hoosJcop), 
znw.  vr.  Zegsw.  Een  boodschap  ha- 
len, een  boodschap  doen.  ||  Ik  moet  nog 
effen  'en  boodschap  halen,  —  Zie  nog 
een  zegsw.  op  kind. 

boog,  znw.  m.  Alleen  in  den  verkl. 
boogje  (uitspr.  hoochie).  Woord  van  lof, 
loftiiitinr/.  \\  Dat  heb-je  nou  ers  knap 
'edaan,  je  verdiene  'en  boogje,  hoor.  Hij 
deed  erg  zijn  best,  hij  wou  sekuur  'en 
boogje  verdienen.  Hij  kreeg  een  boogje 
{werd  geprezen).  Zoo'n  boogje  kennen  ze 
wel  houwen,  daar  wor-je  niet  vet  van. 
Ik  heb  'en  boogje  van  meester  'ehad, 
omdat  ik  zoo  mooi  schreef,  —  Zie  over 
dit  woord  Ned.  Wdb.  III,  3i)5,  en  Tijdschr. 
5,  1  vlgg.  In  de  17de  en  18de  e.  was 
het  in  N. -Holland  zeer  gewoon,  vooral 
in  de  uitdr.  boog  hebben,  roem  ver- 
dienen (zie  de  citaten  t.  a.  p.).  Op  een 
plaats  bij  .tan  vos  vinden  wij  het  in 
een  zin,  die  zeer  nabij  de  tegenwoor- 
dige Zaansche  opvatting  komt.  ||  Twee 
deugden  in  een  ding  verdienen  dubble 
boog,  Ged.  2,  31B.  —  Het  woord  schijnt 
thans  elders  verouderd  te  zijn.  Aan  de 
Zaan  is  het  nog  in  algemeen  gebruik.  — 
Vgl.  verder  Ned.  op  iets  bogen,  roem 
dragen  op  iets. 

booi  (I),  znw,  m.  In  de  zegsw.  booi 
is  keukenmeester,  H  gaat  er  wan- 
ordelijk toe.  —  Vgl.  Ned.  booi  is  baas, 
Jan  Rap  speelt  den  meester.  Wat  booi 
hier  beteekent  staat  niet  vast.  Misschien 
is  het  enkelv.  van  booi  en,  dienstboden^ 
in  welk  geval  de  zegsw.  echter  van  el- 
ders in  Holl.  naar  de  Zaan  moet  zijn 
overgebracht,  halbertsma  en  tuinman  vat- 
ten (doch  waarschijnlijk  te  onrechte)  booi 
op  als  Fri.  böi,  knaap;  vgl.  booi  II.  Zie 
verder  Ned.   Wdh.  III,  34  vlg. 

booi  (II),  znw.  ra.  Knaap.  Thans  ver- 
ouderd en  alleen  nog  over  in  den  ge- 
slachtsnaam BOOI,  BOOY.  —  Het  woord  is 
nog  in  Friesl.  gebruikelijk  in  de  uitdr. 
nee,  boi!  —  Vroeger  ook  min  boi,  us 
boi,  mijn,  onze  lieve  jongen,  en  vooral 
in  verkl.  boike,  knaapje,  lieveli^tg,  als 
aanspraak  voor  kleine  kinderen.  Zie  hal- 
bertsma 429;  koolman  1,  215,  Op  Urk 
heeft  buye  de  bet.  van  kameraad  aange- 


nomen en  is  het  de  gewone  aan.spraak  voor 
mannen  zoowel  als  vrouwen  :  Gem  iirgen 
buye,  oe  got  et  buye  {hoe  gaat  het, 
maat).  Taal-  en  Letterb.  6, 27.  In  de  Streek 
{Taalgids  1,  107)  en  op  Tessel  is  de  verkl. 
b  u  u  k  j  e  in  gebruik  voor  hukerkind,  kindje : 
Wil-je  mijn  buukje  niet  eens  zien?  —  Zie 
verder  Ned.  Wdh.  I H,  2')5,  en  v^l.  Kng.  boy. 

In  de  Middeleeuwen  komt  booi,  boy  e, 
herhaaldelijk  voor  in  Holl, persoonsnamen. 
Het  wordt  gebruikt  op  dezelfde  wijze  als 
zoon,  maar  het  blijkt  niet  of  het  daarmede 
in  beteekenisvolkomensamenvalt.il  Tyde- 
nian  Rissende  boy  (Assendelft,  18de  e.), 
Hs.  V.  Egmond,  f"^  12  r".  Gheye  Kerstans 
boy,  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  227  (a"1343). 
Jan  heren  Amijs  boy,  ald.  237.  Willaem 
Gheyen  boy,  ald.  238  Nanne  Stoyts  boy, 
ald.'  249,  250,  285,  Nanne  Stouts  boye, 
377  (a'^1344).  Item  een  acker  daer  Gillijs 
Bannen  boeye  op  woont  (Beverwijk, 
a"1358),  Hs.  v.  Egmond  B,  fH  t;°,  —  Ook 
wordt  booi  met  den  mansnaam  samen- 
gesteld op  dezelfde  wijze  als  ons  Pieter- 
man Jan  n  eraan.  Jan-baas,  Jan-oom 
en  dergelijke,  ||  Heyteboy,  Rek.  d.  Graf. 
v.  Holl.  1,  327  (a'1344/5),  Hughe  Hanne- 
boey  s(one),  ald.  2,  7  (a"1443/4),  Diddeboy, 
ald.  18.  Jan  Gherijt  Doetseboyen  zfone) 
(Rinnegem,  a'^lSSO),  Hs.v.  Egmond  Cf'Al 
v^.  Daar  Boi  e,  Boio,  en  daarnaast  Boi- 
kin,  Boydekin,  ook  als  mansnaam  zeer 
dikwijls  voorkomt  is  niet  altijd  uit  te  ma- 
ken, waar  Booi  eigennaara  is  en  waar  niet. 
Als  persoonsnaam  zal  zijn  op  te  vatten : 
Grote  Boye,  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2, 
248  (an343).  Nanne  Boyen  sfone),  ald.  381 
(a"1344).  Ysebrant  Boyken  s(one),  ald.  519 
(a''1345),  Mauwerin  Boydekins  sone,  ald. 
1,  81  (begin  14de  e.),  Vgl,  förstemann, 
Altd.  Namenbiich  op  boi. 

boom,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
in  den  zin  van  stok,  kolf,  van  een  zeis.  De 
boom  is  meestal  gebogen,  doch  somtijds 
ook  recht. 

—  Vgl.  de  samenst,  haal-,  lepeltjes-, 

LTERIE-,  ponder-,  VLA  ARDE-,  ZOETE-,  ZWAAI- 
BOOM, 

boon,  znw,  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
knobbel,  gezwel  op  winterhanden  of  voeten, 
ten  gevolge  van  .strenge  koude.  Daarnaast 
winterboon.  Zoo  genoemd  naar  den 
vorm;  vgl.  een  dergelijke  overdracht  van 
beteekenis  op  grijn.  ||  Zoodra  as  'et  be- 
gint te  vriezen  zitten  der  {haar)  handen 
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vol  winterboonen.  Die  boonen  jeuken  zoo. 
Ik  heb  'en  boon  op  me  kleine  toon.  — 
Zogsw.  Jouw  boonen!  haal  Je  Iiart  op; 
gezegd  tot  iemand  tegen  Avien  men  zich 
niet  langer  verzetten  wil. 

—  Vgl.  nOONEBOS,  BOONPEUL,  BOONME. 

boonebos,  znw.  vr.  Bus  om  kofjiehoonen 
in  te  bewaren.  Zie  bos  II.  ||  1  Sla-emmer, 
1  boonebos,  1  kleyn  vaatje,  //.s'.  iiirenf. 
(Krommenie,  a'lTiJG),   prov.  archief. 

boonpeul,  znw.  vr.  De  peul  van  boonen. 
Evenzoo  Fri.  beanepül  (halhektsma 
208).  —  Ook  als  scheldnaam  voor  de  in- 
woners van  het  dorp  Wormer.  ||  Wormer 
boonpeulen.  —  Vgl.  erwtepeul. 

Boontje,  znw.  onz.  Daarnaast  Buen- 
tje.  Naam  van  enkele  stukken  land  on- 
der Assendelft.  Thans  onbekend.  ||  Noch 
tbuentgen  by  haer  huys,  Folderl.  Assend.  I 
ƒ05  ,.o'  (a01599).  Dat  boontgen  by  Claes 
Meynssen,  ald.,  f  2b  r''  (a"1599).  't  Buentje 
leggende  aenden  dijck,  ald.  VII  /""35  r' 
(a*'1657).  —  De  beteekenis  der  benaming 
blijkt  niet.  Men  zou  kunnen  gissen,  dat 
het  Boontje  een  &c)on«^Vc^>•  was  (vgl.:  de 
Boonakker  (stuk  land  te  Zaandijk);  Dirck 
Claesen  Wijttesbooncamp  (in  het  Blokweer 
te  Assendelft),  Maath.  Assend.  (a'^1635), 
maar  de  klank  ue  (=  uu  of  eu)  in  het 
woord  boon  is  onverklaarbaar.  AVellicht 
hangt  het  woord  samen  met  Buning 
(Beuning);  zie  aldaar. 

1)001',  znw.  vr.  Zegsw.  Iemand  om 
de  vier kante-gaten -boor  sturen, 
iemand  vergeefs  laten  loopen.  —  Zie  spij- 
kerboor. 

booste,  znw.  vr.  Boosheid,  toorn.  \\  Ze 
wier  {werd)  blauw  van  booste. 

boot,  znw.  vr. ;  vgl.  bunboot. 

bootje.sketting',  znw.  m.  Karkant,  hals- 
keten uit  booten  (in  goud  gevatte  grana- 
ten, enz.)  bestaande;  aan  de  Zaan  een  vrij 
algemeen  vrouwensieraad.  ||  Wat  heb  ze 
'en  mooie  bootjesketting  'ekregen. 

boozig,  bijw.  Alleen  in  verbinding  met 
worden.  Boos,  kwaad,  driftig  ivorden.  \\ 
Ze  wier  puur  boozig.  Je  zouwe  der  boozig 
van  worden. 

boozigheid,  znw.  vr.  Boosheid,  toorn.  \\ 
Ze  smeet  in  der  boozigheid  alles  op  de 
grond. 

l)or,  znw.  vr.  De  ziekte,  die  elders  de 
boortsofhetbort  heet;  zie  de  wdbb.  || 
Hij  heb  de  bor.  As  je  van  alles  zooveel 
ete  {eet)  krijg-je  de  bor  nog. 


bord  (1),  znw.  onz.  Nog  bekend  in  den 
ouden  zin  van  plank;  in  verschillende 
sainenst.,  als  bedsbordje,  kaas  bord, 
1  a a  d  g  o  c  d  b  o  r  d,  s  c  h  o  o r  st  e  e n b  o r  d  j  e, 
slagbord,  enz.  Zegsw.  't  (Jaat  van 
het  bovenste  bordje  {plankje);  in 
verschillende  opvattingen.  Van  ruzie.  \\ 
't  (iaat  altijd  van  'et  bovenste  bordje, 
't  is  er  altijd  ruzie  (eigenl.  de  schotels 
worden  van  het  l)Ovensto  bordje  afge- 
gooid; dat  maakt  het  meeste  lawaai).  Van 
vloeken.  ||  Toe  maar,  't  gaat  weer  van 
't  bovenste  bordje.  Eindelijk  ook  in  den 
zin  van  royaal,  verkwistend  zijn ;  hetz. 
als  van  den  hoogen  boom  leven.  De  uitdr. 
is  eveneens  in  het  Stad-Fri.  bekend.  — 
Borden  of  zwichtborden  noemt  men 
ook  de  houten  langs  de  molenroeden,  die 
met  harden  ivind  ivorden  iveggeiwmen  om 
den  ivindvang  te  verminderen.  ledere  wiek 
heeft  er  vijf,  waarvan  het  uiterste  end- 
i  bord  heet.  (|  Met  vier  borden  malen.  Het 
waait  hard,  de  molens  hebben  alle  bor- 
den of.  —  Over  het  afslaan  van  borden 
bij  rouw,  zie  op  rouwen. 

—  Vgl.  de  samenst.  aanplak-,  beds-, 
end-,  hef-,  ijs-,  kaas-,  laadgoed-,  schoor- 
steen-, slag-,  steen-,  stukke-,  uile-, 
verhef-,  wasch-,  water-,  zwichtbord. 

bord  (II),  znw,  onz.  (?)  Last.  Thans 
verouderd.  ||  Van  selve  jaar  had(d)e  ick 
Westduyvelant-Coolsaat  gekoght  . .  en  't 
slo(e)gh  uyten  hort  44  menge(le)  olye. 
Noch  had(d)e  ick  Oosmeers  van  Claas 
Ayer,  dat  slo(e)gh  23  mengele  oly,  Journ. 
Caeskoper,  5  Jidi  1671.  —  Vgl.  Mnl.  en 
Ned.  Wdb.  op  horde,  last,  vracht,  waar- 
uit bord  ongetwijfeld  is  afgekort;  vgl. 
bood  voor  bode,  koud  voor  koude, 
enz.  Het  is  merkwaardig,  dat  horde 
dezelfde  overdrachtelijke  bet.  heeft  aan- 
genomen als  het  synon.  last.  Elders  is 
het  in  dezen  zin  niet  opgeteekend. 

bordkiii])  (uitspr.  bortkoip),  znw.  vr. 
Bij  de  papiermakerij.  De  kuip,  waaruit 
bordpapier  ivordt  geschept.  —  Zie  verder 
op  schepkuip. 

boiNlvild,  znw.  vr.  Bij  de  papiermakerij. 
Benaming  der  vilden,  ivaartusschen  het 
bordpapier  wordt  geperst.  Zie  vild.  || 
341  Oude  bordvilden,  Invent.  papiermolen 
(a"1787),  Zaanl.  Oudhk. 

boren,  zw.  ww,;  vgl.  uitboren  en  pet- 
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Boordevol.  \\  Schenk  dat  gliis  toch  niet 
zooborendevol.  —  Vgl.  Ned.  Wdh.l\\,Ali). 

iMU'^lufol,  znw.  vr.  In  sommige  molens. 
Een  in  vakken  verdeeld  hord,  waarop 
wordt  (jeschreven  wat  er  (jehorijd  is. 

borgtakel,  znw.  m.  Looze  takel,  die 
bij  het  ophijschen  van  een  zwaar  voor- 
werp daaraan  wordt  vastgemaakt,  opdat 
het,  ingeval  de  liijschtouwen  breken,  toch 
blijft  hangen.  —  Evenzoo  Ned.  borg, 
borgstrop,  borgketting;  zie  de 
wdbb. 

borgtocht,  znw.  m.  —  Behalve  de  ge- 
wone bet.  ook  in  die  van  wat  geborgd 
ivordt,  borgsom.  \\  Schrijf  de  borgtocht 
van  vrouw  Vet  maar  op  'et  lei.  Ze  heb- 
ben 'et  wel  drok  in  die  winkel,  maar  'et 
meeste  is  borgtocht  {wordt  geborgd).  As 
ze  voor  een  gulden  verkoopen  is  er  wel 
voor  80  centen  borgtocht  bij.  —  Vgl.  in  het 
Mnl. :  „Robert . .  vercoopt sine teerninghe . . 
zometiit  omme  droghe  ghelt  (a  contant) 
ende  somtiit  te  borchtuchten,  onder  borg- 
tocht, d.i.  hij  borgt''  (aangehaald  Mnl.  Wdb. 
I,  1373).  —  Ook  borgtocht  spreken, 
ho7'g  spreken.  \\  As  je  geld  leenen  wille 
{tvilt),  moet  er  eentje  borgtocht  voor  je 
spreken. 

-boring",  zie  grondbokino. 

borrel,  znw.  m.;  zie  zegsw.  op  oot.jeI. 

bors,  znw.  m.  (?)  Daarnaast  varkens- 
b  o  r  s.  Kleingoed  van  het  geslacht,  schonkjes 
en  bonkjes  van  het  varken,  inzonderheid 
gezouten  varkenskluifjes.Ygl.  borsvat.  || 
V^e  eten  vanmiddag  Fransche  rapen  mit 
bors.  De  bors  is  goed  zacht  'ekookt.  Heb-je 
de  bors  al  in  de  pekel  'ezet.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-HolL,  en  daar  reeds  in  de 
16de  e.  gebruikelijk;  vgl.  hadr.  jujnius, 
Nomencl.  64a.:  „Visceratio.  Distributio 
carnis  crudae,  cuiusmodi  recepta  est  nos- 
trae  genti,  cum  mactantur  sues.  B.  Vleesch- 
deelinghe,  omsendinge  vanborse  Holland. 
trijpen,  buelingen  &c.  metdeelinghe  Bra- 
brantis."  —  Te  Oud-Beierland  noemt  men 
het  kleingoed  van  het  geslacht  borspot. 

In  de  16de  en  17de  e.  komt  bors  voor 
in  den  zin  van  beer,  hadr.  junius,  No- 
mencl. 4:0b:  „Ursus.  B.  Beer,  bors."  kil.  : 
„Bors,  Holland,  j.  bere.  Ursus."  Of  dit 
bors  hetzelfde  woord  is,  valt  moeilijk 
uit  te  maken. 

borst  {mts'^r.  borst;  wroeger  bört),  znw. 
vr.  De  oude  uitspr.  bort  met  uitval  van 
s  tusschen  r  en  /.was  nog  nu  het  begin 


dezer  eeuw  in  gebruik;  zie  KarakferscJt. 
331.  Vgl.  ook  BEKKiiKY,  Nat.  HiHt.^,9i4: 
De  .Jakken  die  zy  {de  Zaansche  vrouwen) 
draagen,  en  welken  zy  Barstjes  of  Bortjes 
noemen,  staan  glad  en  plat  over 't  Keurs- 
lijf gespannen.  —  In  den  zin  van  vrouwen- 
borst  {mamma)  is  het  woord  steeds  on- 
zijdig. II  Wat  is  dat  borst  ontstoken,  't  Lin- 
kerborst moet  of 'ezet  worden.  In  'et  iene 
borst  heb  ze  gien  zog.  —  Doch  men 
spreekt  van  de  borst  geven.  In  de 
andere  beteekenissen  is  borst  vrouwe- 
lijk. Dit  onz.  geslacht  van  borst  was 
vroeger  ook  elders  in  N.-Holl.  gebruike- 
lijk; vgl.  HOOFT,  Ged.  (ed.  leendertz)  1, 
237:  „(De)  lekkernije,  die  dat  borst  der 
Poësie  Hujghens  vlieten  laet  voor  zógh." 
Ook  in  het  Ofri.  en  Ags.  is  het  woord 
onz.  —  Vgl.  een  zegsw.  op  kruis. 

borstel,  znw.  m.;  zie  bartel. 

borstnaald,  znw.  vr.  Aaneen  houtzaag- 
molen {paltrok).  De  verticale  balk  van 
voren  langs  het  lijf  van  den  molen,  waar- 
tegen rechts  en  links  de  borstplanken  zijn 
gespijkerd.  Zie  Groot  Volk.  Moolenb.  I, 
pi.  4  en  5. 

borstplank,  zn-^.  vr. ;  vgl.  borstnaald. 

borsvat,  znw.  onz.  Vat,  waarin  het 
kleingoed  van  den  varkensslacht  wordt  be- 
ivaard  en  onder  den  pekel  gezet.  TAe  bors.  jj 
6  Tinne  lepels,  1  vleysvat,  1  borsvaatje, 
Hs.  invent.  ( Wormer,  a'^1749),  prov.  archief. 

bort,  znw.,  vgl.  BORST. 

bos  (I)  (uitspr.  hbs),  znw.  onz.  Daar- 
naast bus.  Verkl.  bossie,  bussie.  Bun- 
del. II  Een  bussie  scharren.  Hij  kon  dat 
bos  hooi  kwalijk  tillen.  —  In  het  meerv. 
als  naam  van  een  hard  taai  gras,  dat  in 
bossen  groeit.  Hetz.  als  liengstebossen, 
hondsbossen;  zie  aldaar.  ||  't  Is  slecht 
land,  er  groeien  veul  bossen  op.  —  Zie 
verder  busch  en  rietbosch. 

bos  (II)  (uitspr.  bos),  znw.  vr.  en  onz. 
De  Ned.  vorm  bus  is  ongebruikelijk. 
Bos  is  ook  elders  in  Holl.  en  Friesl. 
gewoon.  —  1)  Vr.  Cil'mdervormig  voor- 
iverp  van  metaal  of  steen,  meestal  van  een 
deksel  voorzien,  en  dienende  om  iets  in  te 
sluiten.  Zie  de  wdbb.  op  bus.  —  Zegsw. 
Dat  sluit  as  'en  bos,  het  sluit;  vooral 
gezegd  van  een  redeneering,  die  steek 
houdt.  —  Vgl.  de  samenst.  boonebos, 
peperbos,  tontelbos.  —  Bos  wordt  ver- 
der in  verschillende  bijzondere  toepas- 
singen  gebruikt.  —  a)  Onz.   In  een  pel- 
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molen  en  oen  grutterij.  De  ijzeren  bus, 
die  de  neuten  omsluit,  waartusscJicn  het 
steenspil  draait;  onder  den  rijn  (molen- 
ijzer).  Zie  Groot  Volk'.  Moolenb.  Il,  pJ.  9, 
en  vgl.  KKOOK,  Molenh.  54  idg.  ||  Het  bos 
loopt  warm,  steek  'en  blikkie(N//<A;yV  W//.-) 
achter  de  neut  om  'em  vast  te  zetten.  — 
b)  Onz.  In  een  papiermolen  ;  aan  den  roer- 
bak.  De  bus  waarmede  het  spiltje  wordt 
omgeven,  om  daaraan  het  roerbakswieltje 
te  kunnen  vastwiggen.  Nadat  het  bos  om 
het  spil  is  gedaan  wordt  op  ieder  vier- 
kant daarvan  een  soort  van  houten  wig 
[koon]  geplaatst  en  daaroverheen  het 
wieltje  van  den  roerhak  geschoven,  dat 
dan  door  die  koonen  aan  het  spil  wordt 
vastgewigd.  Vgl.  Groot  Volk.  Moolenb.  I, 
pi.  18.  II  4  Bossen  met  koonen,  Invent. 
papiermolen  (Koog,  a"1793),  Zaanl.  Oudhk. 
—  c)  Vr.  Bij  de  zeildoekweverij.  De  ronde 
uitholling  of  sponning  in  euverlaad  en 
laadblok,  waarin  het  ried  sluit.  \\  De  bos 
van  'et  ried. 

2)  Onz.  Begrafenisfonds.  Bos  was  mis- 
schien oorspronkelijk  de  bus,  waarin 
het  geld  door  de  deelnemers  werd  ge- 
stort. II  Me  man  is  an  't  geld  ophalen 
voor  'et  bos.  Hij  trekt  van  'et  bos.  Ze 
bennen  geen  lid  van  'en  bos.  —  Vandaar 
b o  sg  e  1  d,  maandelijksche  contributie  voor 
de  begrafen is-societeit,  en  b  o  s  1  o  o  p  e  r, 
man  die  dit  geld  ophaalt.  \\  „Moeder,  daar 
is  de  boslooper  om  bosgeld."  „Goed,  daar 
heb-je  "en  stooter."  —  Vgl.  ziekebos. 

bosgeltl,  boslooper,  znw. ;  zie  bos  II. 

bossen  (uitspr.  bossd),  zw.  ww.,  trans. 
Voortstooten;  van  knikkers  of  kralen,  die 
men  in  een  kuiltje  schiet.  Synon.  goezen, 
goffen;  zie  aldaar.  ||  Jongens,  willen  we 
bossen?  Ik  heb  al  vijt'  kralen  in  de  koelk 
'ebost.  —  Het  woord  was  vroeger  in  rui- 
mere opvatting  bekend.  ||  De  Hollan- 
ders . .  sochten  met  alle  mogelijcke  mid- 
delen, soo  de  Vriesen,  als  die  van  de 
Anzee-Steden,  uyt'et  vaer-water  te  bossen, 
soETEBooM,  Stavoren  246.  —  In  het  Stad- 
Fri.  beteekent  bossen  met  noten  of  bak- 
kerts  (groote  knikkers)  schieten  (O.  Volkst. 
2,  177j.  Vgl.  KIL.  bossen,  botsen,  pul- 
sare, tundere,  quassare. 

bot  (I)  (uitspr.  bot),  znw.  onz.  Het  touw, 
waaraan  een  vlieger  opgelaten  wordt.  \\ 
Het  bot  van  je  vlieger  is  te  kort.  Er  is 
ruim  bot  {touw  rijkelijk).  Je  moete  wat 
bot  geven  (vieren  laten).  —  Overdr.:  Hij 


heb  zijn  kindereu  te  veel  bot  gegeven 
[te  zwak  geregeerd).  —  Zegsw.  Ik  ben 
t'ende  bot,  ik  weet  geen  raad  meer, 
eigenlijk  ik  ben  aan  het  einde  van  het 
bot,  ik  kan  niet  meer  laten  vieren.  —  Bot, 
vliegertouw,  is  ook  elders  in  Holl.  en  in 
Oost.-Friesl.  gebruikelijk. 

bot  (11)  (uitspr.  bot),  znw.  vr.  De  visch. 
Zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  Die  zaak  is 
een  gebakken  botje,  die  zaak  is{tus- 
schen  hen)  in  orde,  dat  is  geregeld,  afge- 
sproken, klaar.  —  Met  je  zieke  lijf 
an  de  bot,  '^  is  zoo  lekker  als  bot  voor 
iemand,  die  ziek  is.  Als  iets  bijzonder  goed 
smaakt  zegt  men  b.v. :  Dat  is  'en  kossie 
{kostje)\  met  je  zieke  lijf  an  de  bot.  — 
Een  botje  vangen,  iemand  niet  thuis 
treffen.  \\  Ik  miende  nog  bij  peet  Marij 
an  te  gaan,  maar  ik  heb  'en  botje  'evon- 
gen.  —  Volgens  van  dale  is  bot  van- 
gen slaag  krijgen,  teleurgesteld  ivorden. 
Vgl.  een  puisje  vangen  op  puisje. 

bot  (III),  znw.  vr. ;  vgl.  bod  IL 

bot  (IV)  (uitspr.  bot),  bijw.  Vlak,  juist, 
enz.  Het  woord  wordt  steeds  met  nadruk 
uitgesproken.  ||  De  bal  vloog  bot  tegen 
me  gezicht.  Je  slane  {slaat)  bot  op  me 
handen.  We  ben  bot  bij  huis.  't  Is  bot 
'etzelfde.  Hij  is  schrikkelijk  leelijk,  't  is 
bot  'en  aap.  Ik  ben  er  niet  om  verlegen, 
maar  bot  an  toe  {ik  heb  er  dringend  be- 
hoefte aan).  —  Het  woord  is  in  soortge- 
lijke opvattingen  ook  in  andere  streken 
gebruikelijk;  zie  de  wdbb. 

—  Zegsw.  Dat  is  te  bot,  dat  is  te  erg 
(de  Wormer).  ||  Ik  moet  er  twee  stui- 
vers meer  voor  'et  pond  geven,  dat  is  te 
bot.  Och,  dat  is  toch  te  bot  voor  dat 
arme  mensch,  dat  ze  guster  'en  rijks- 
daalder 'estrooid  {verloren)  heb.  „Gooi 'et 
(overgeschoten)  eten  maar  in  de  vullis- 
bak." „Nou  dat  is  toch  te  bot."  —  Even- 
zoo Fri.  dat  is  to  bot  (iialbertsma  466). 

boter,  znw.  vr.  Daarnaast  butter  en 
soms  botter.  —  Ook  als  geslachtsnaam 
BUTTER,  BOTTER.  —  Zegsw.  Dat  is  te 
veel  boter  op  een  spons,  te  veel  pret 
op  eens;  vgl.  jiakrebomee  1,  84:  niet  alle 
boter  op  één  stuk.  Ook:  't  is  niet  al- 
tijd butter  voor  de  spons,  het  is 
niet  cdtijd  plezier,  er  zijn  ook  allerlei  ver- 
velende dingen  in  het  leven.  —  't  Is 
botertje  tot  den  boom  en  karn- 
m e  1  k  zonder  end,  't  is  alles  even  mooi 
en  goed;  harrebomee  vermeldt  alleen  de 


103 


BOTER. 


BOVEEG. 


104 


eerste  helft  dezer  uitdrukking.  —  Zie  nog 
een  zegsw.  op  sop,  en  vgl.  cuaasdI';  hotefi, 

ÖCIIEIBOTER    en    KLADDEIJOTEHEN. 

—  Het  woord  komt  ook  voor  in  den  naam 
van  een  weer  lands  in  den  ban  van  Oost- 
zaanden.  Thans  waarscliijnlijk  onbekend.  || 
Het  butterweir,  hel  buttervens  weir, 
Poldert.  Oüstz.  I  (17de  e.).  Soeteboom, 
Ned.  Ber.  16,  verhaalt,  dat  tijdens  de  troe- 
belen een  stuk  land  was  verkocht  voor 
een  vaatje  butter  en  daarom  de  Buttel- 
kanip  werd  genoemd.  Wellicht  is  hier- 
mede ditzelfde  land  bedoeld. 

boteren,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast  but- 
ter en.  —  Zegsw.  't  Wil  niet  butte- 
ren,  het  gaat  niet  naar  tvensch.  Dat 
butter t  wel,  die  zaak  loopt  wel.  Even- 
zoo in  het  Stad-Fri.  {().  Volicst.  2,  180) 
en  waarschijnlijk  ook  elders.  De  uitdruk- 
king is  aan  het  karnen  ontleend. 

boterspaan,  znw.  vr.  Daarnaast  but- 
terspaan.  Het  meerv.  boterspanen 
wordt  schertsend  gebruikt  voor  groote 
snijtanden  in  de  bovenkaak.  \\  Wat  het-i 
'en  boterspanen  in  zijn  mond. 

botertannetje,  znw.  onz.  Daarnaast 
ouderwetscher  ook  buttertantje.  Bo- 
tervluotje  (Koog).  Zie  tan.  —  Synon.  bo- 
tert ijntj  e. 

botertijiitje,  znw.  onz.  Daarnaast  b  u  t- 
tertijntje.  Botervlootje.  Zie  tijn.  |1  Geef 
'et  botertijntje  ers  an.  't  Buttertijntje  is 
leeg.  —  Synon.  botertannetje. 

botten  (I)  (uitspr.  bött^),  zw.  ww.,intr. 
Op  de  streep  gooien,  met  centen ;  dobbel- 
spel. II  Wie  en  ik  op  'et  streepie  botten? , 

—  Ook  wel  met  een  half  geopend  mes  zoo 
dicht  mogelijk  naar  een  muur  of  een  ander 
aangewezen  punt  werpen;  om  uit  te  maken 
wie  met  kiezen  of  spelen  beginnen  mag. 

—  Zoo  ook  te  Hindeloopen  botte,  cen- 
ten tegen  een  muur  werpen,  zoodat  zij 
terugspringen  naar  een  op  den  grond  ge- 
trokken cirkel,  binnen  welken  de  centen 
liggen,  waarom  gestreden  ivordt  (halberts- 
MA  469).  Vgl.  KIL.  botten,  op-botten, 
resultare,  resilire ;  botten  op  d' water 
j.  slingeren  [keilen).  —  Zie  schietbot- 

TEN,    SPANBOTTEN. 

botten  (II),  zw.  WW.;  zie  bebotten. 
bout  (1),  znw.  m.  Meerv.  meestal  b  o  u  t  s. 
IJzeren  pen.  Zie  de  wdbb.  Vgl.  de  samenst. 

KRAMBOUT,  REEBOUT,  SCHORTKNEPPELSBOÜT. 

—  Zegsw.  Hij  heeft  een  bout,  /iy  is 
dronken. 


bout  (II),  znw.  vr.  (?)  Als  naam  van 
eenige  stukken  land  in  den  Kalverpol- 
der.  II  Mary  Garbrants:  de  bout,  100  (roe- 
den). De  bout,  102,7  (roeden),  Poldert. 
Oostz.  I  (midden  17de  e.);  Cnstb.  (a"1741). 
—  Waarschijnlijk  is  bo  ut  eene  af  korting 
van  bou(w)te,  bouwland  (vgl.  halberts- 
MA  op  boute)  en  staat  de  naam  dus  ge- 
lijk met  bou  w  ;  zie  aldaar.  Dat  het  slechts 
kleine  stukjes  land  zijn,  verhoogt  de  waar- 
schijnlijkheid dezer  verklaring. 

bouw,  znw.  vr.  (?).  Akkertje,  waarop 
graan,  boonen  of  mosterd  verbouwd  ivordt.  II 
Het  volk  is  an  'et  werk  in  de  bouw.  Me 
bouw  staat  goed.  Ze  ben  in  de  bouw  an 
'et  dorschen.  —  Vgl.  bout  II. 

bouwbonnetje,  znw.  onz.;  zie  bon  1. 
Boveeg*  (met  klemt,  op  veeg),  znw.  m.  (?) 
Meerv.  Bo  vegen.  Naam  van  een  aantal 
stukken  land  te  Assendelft,  naast  elkan- 
der in  verschillende  weren  gelegen,  tus- 
schen  den  weg  en  de  Delft.  Zij  worden 
onderscheiden  naar  de  namen  der  eige- 
naars. De  oorsprong  der  benaming  is 
duister,  en  werd,  blijkens  de  vele  uiteen- 
loopende  gedaanten  en  af  kortingen  waar- 
onder het  woord  voorkomt,  reeds  in  de 
16de  e.  niet  meer  gevoeld.  Misschien 
wordt  er  door  aangeduid,  dat  die  stukken 
boven  (den)  wege  gelegen  zijn;  vgl. 
uitgestrekte  blokken  land  onder  Hoogwoud 
aan  het  Koningspad,  die  onder  den  naam 
Bovenpade  bekend  staan.  ||  Twee  der- 
dendeelen  vant  vuyterendt  vande  boe- 
veech,  Hs.  U.  19,  /""'S  r^  (a"1579),  prov. 
archief.  Een  stuckgen  landts  genaemt 
tsuyer  bien  vande  boeflfveech,  ald.,  ƒ  "46  v'^. 
Cornelis  Gerritsz  buefï  aen  de  wech,  Stoelb. 
Assend.  f^8  v^  (einde  16de  e.).  Jan  Dircx 
bueffven,  ald.,  /'*'34  v^.  Die  boefFveech  in 
Arent  Jan  Cillen-weer,  Poldert.  Assend.  I 
I  ƒ030  yo  (a01599).  Die  boeveech  van  Griet 
Jacobs,  ald.,  /""SS  r»  (an599).  Tboeffgen 
j  achter  zijn  erff,  ald.,  f%6  r«  (a"1600).  Dat 
j  boeffveechgen  achter  thuys,  ald.,  f%S  r^. 
\  't  Boechveechgen  van  Dirck  Lou,  ald., 
j  f"89  r".  't  Boechveechgen  oft  voorlant, 
j  ald.,  /""90  >•".  Die  boech  achter  thuys,  ald., 
fnOd  r""  (an600).  Trijn  Pieter»  suyder 
(noorder)  boefgen  opter  Delft,  Guerte  Cor- 
nelis boveech,  Dirck  Bieren  boveech,  Ys- 
brant  Gerritsz.  boveech,  Maatb.  Assend. 
(a"1634).  Een  stuckje  landt  genaemt  het 
boveeghje,  Hs.  resolutie  (a"l705),  archief 
v.    Assendelft.    Sedert    dien    tijd    tot   op 
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heden  is  alleen  de  vorm  Hoveeg  in  ge- 
bruik. 

Ook  vond  men  onder  Assendelft  een 
stuk  land  genaamd  het  Boe  f  we  er. 
Thans  onbekend.  ||  Dat  boeffweer  van 
Claes  Jan  Vrericx,  Pohierl.  Assend.  I 
/■'^278  r'\  Boetlvveer  in  de  Heyd,  aïcL, 
P'Sib  r"  (a"1600). 

Op  het  Kalf  ligt  een  stuk  land,  ge- 
naamd ^de  boeves",  Polderl.  Oostz.  I 
(midden  17de  e.).  Ook  hiervan  is  de  oor- 
sprong onbekend. 

boven,  bijw.;  vgl.  zegsw.  op  boer. 

boveiiboiikelaar,  znw.  m.  In  een  olie- 
molen.  Het  liggende  wiel  boven  in  den 
molen,  dat  door  het  hoveniviel  wordt  ge- 
grepen en  zoo  de  beweegkracht  van  de 
horizontale  molenas  overbrengt  op  het  ver- 
ticaal staande  steenspil.  Zie  bonkelaar. 

bovendol,  znw.  m.  In  een  oliemolen.E'^;^ 
dol  van  den  bovenbonkelaar.  Zie  dol   IlI. 

bovenjoni^en,  znw,  ra.  Een  der  laagste 
knechts  op  een  houtzaagmolen.  Zie  jongen. 

bovenkruier,  znw.  m.  Ken  molen,  /raar- 
van de  kap  beweegbaar  is,  en  die  dus  van 
boven  verkruid  wordt.  Olie-,  pel-  en  pa- 
piermolens zijn  altijd  bovenkruiers; 
onder  de  houtzaagmolens  vindt  men  bo- 
venkruiers en  p  alt  rokken. 

boveulaad,  znw.  vr.  Aan  een  weefge- 
touw. De  horizontale  dtvarslat  boven  aan 
de  lade  of  slag. 

bovenpakker,  znw.  m.  Knecht  in  een 
papiermolen,  de  voornaamste  der  twee 
papierpakkers;  in  de  18de  e.  ook  opper- 
packer  genoemd.  —  Vgl.  onderp akker. 

boven  ree,  znw.  vr.;  zie  ree  I. 

bozzelen,  zw.  ww. ;  zie  bazelen. 

bozzen  (uitspr.  bozzs  en  bözze),  zw. 
WW.,  trans.  Vuile  voeten  op  een  schoonen 
vloer  zetten.  —  Zie  synon  op  beerzen  I.  || 
Hè,  wat  boz-je  me  gang  vuil.  Hij  bost 
me  alles  vol.  Foei,  wat  loopen  die  hon- 
den te  bozzon.  As  je  weer  zoo  bozze, 
Fik,  laat  ik  je  niet  meer  in  huis.  —  Vgl. 
bozzelen  en  poezelen,  poezen. 

braai(d)eu,  WW.;  zie  breien. 

braak  (I),  znw.  vr.  Als  naam  van  ver- 
schillende wateren,  indertijd  ontstaan  door 
het  inbreken  van  dijken.  De  braken  zijn 
de  geheele  Zaanstreek  door  talrijk.  Even- 
zoo elders  in  Holl.  (|  Aen  de  Zuydt-zijde 
van  der  Braecke  (bij  het  Kalf),  lams  666 
(a"1414j.  De  Braak  (bij  Assendelft), //ayic/r. 
V.  Assend.  verv.  393  (a"1512).  Dijck-braeck, 


Kouwehorns-braeck,  Bom-braeck,  de  groo- 
te  Hraeck  (bij  Oostzaanden),  lams  718 
(a"lG33).  De  Havicksbraeck  (te  Assen- 
delft),  Maatb.  Assend.  (a"1635).  Coenen- 
braeck  (bij  W.Zaandam),  Priv.  v.  Wcstz. 
4IJ9(a"16r)0).  De  Buinderbraak  en  deBoere- 
braak  (bij  de  Voorzaan),  de  Graaf  Wil- 
lems-braak  (onder  Oostzaanden),  enz.  Vgl. 
Kaa)'t  V.  d.  Ugtw.  SI.  8  en  12.  —  Ook 
verschillende  stukken  land,  die  bij  een 
braak  liggen,  zijn  daarnaar  genoemd.  || 
't  Braeckelandt  (bij  de  Braak  onder  As- 
sendelft), Maatb.  Assend.  (an635).  Noch 
braecklandt  (bij  het  Kalf),  Polderl.  Oostz.  I 
(midden  17de  e.).  Hierbij  behoort  wellicht 
ook  de  B  rakel,  stuk  land  in  het  Oost- 
zijderveld,  in  den  Achtersluis-polder. 

braak  (II),  znw.  vr.  Bij  de  bakkerij. 
Bank,  tvaarop  sommige  soorten  deeg  ge- 
kneed tvorden  met  een  ijzeren  hefboom. 
Deeg  voor  taai-taai,  korstjes,  Sint-Nico- 
laas  en  pepernoten  kan  moeilijk  met  de 
handen  worden  doorgewerkt;  het  wordt 
daarom  op  de  braak  bereid.  —  Evenzoo 
elders  in  Holl.  Door  van  dale  wordt 
braak  vermeld  als  werktuig  bij  de  sui- 
kerbakkerij. 

braakhennep,  znw.  m.  De  mannelijke 
plant  van  den  hennep,  gelling.  Zie  hennep. 

Braakland,  znw.  onz. ;  zie  braak  I. 

braam,  znw.  vr.  De  scherpe,  losse  streep, 
die  bij  het  slijpen  van  een  schaats  of  tnes 
daaraan  blijft  vastzitten.  Evenzoo  elders 
gebruikelijk  (van  dale).  Daarnaast  ook 
brem.  ||  Me  schaatsen  benne  geslepen; 
ik  zei  der  eerst  de  braam  ofrijjen,  eer  we 
samen  op  tocht  gane  (gaan).  Ik  moet  er 
de  brem  nog  ofrijjen. 

IJraausweer,  znw.  onz.  Naam  van  een 
weer  lands  in  den  ban  van  Westzaanden. 
Thans  onbekend.  ||  Zev^en  coeven  lants, 
gelegen  in  den  ban  van  Westzaenden 
in  Braensweer,  dat  beleut  hebben  Jan 
van  Yperen  an  die  zuytzijde,  den  heli- 
gen Geest  in  Hairlem  an  de  nortzijde,  die 
Saendijck  an  dat  oosteynde  ende  Dierick 
Janszoon  an  dat  westeynde,  gonnet,  Zijlkl. 
212  (a''1479\ 

braden  (braadde,  'ebraaien),  st.  ww. 
Daarnaast  soms  nog  b  r  ê  d  e  n  ( verl.  deelw. 
'ebrêden).  Roosteren,  bakken.  Zie  de  wdbb.  || 
Die  eel  [aal)  is  lekker  'ebroden.  Breed 
'et  maar  in  de  pankoekspan.  —  Zie  zegsw. 
op  haring,  en  vgl.  breedeel,  breed  je. 

brak,    bnw.    Van    personen.    Norsch 
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stuursch.  II  Wat  is  die  man  brak.  —  P]ven- 
zoo  elders  in  N.-lIoll.  en  in  Oost-Friesl. 
(koolman  1,  218).  Vgl.  voor  de  afleiding 
van  het  woord  franck  140. 

liriikel,  znw  ;  zie  braak  I. 

brakken,  zw.  ww.,  intr.  Boodschappen 
dooi,  inhoopen  doen  voor  de  huishouding 
(Krommenie).  Thans  weinig  gebruikelijk.  || 
Op  Zaterdagavond  valt  er  hiel  wet  {heel 
ivat)  te  brakken.  Ik  mag  wel  wat  anma- 
ken  [voortmahen],  want  ik  moet  nag  («o.^) 
brakken.  Zoo,  oud,  ok  an  'et  brakken?  — 
In  W.-Friesl.  wordt  door  brakken  uit- 
gedrukt het  steeds  op  de  straat  verkeeren 
van  kinderen  {O.   Volkst.  2,  175). 

branden,  znw.  ww. ;  zie  zegsw.  op 
WATER  en  vgl.  AANBRANDEN.  —  Zie  Ver- 
der  op   BARNEN. 

branden ekel  (uitspr.  hrand^nékdl,  met 
hoofdtoon  op  nê),  znw.  vr.  Brandnetel.  \\ 
Pas  op  de  brandenekels.  Ik  heb  me  erg 
'ebrand  an  'en  brandenekel.  —  In  Gro- 
ningen heet  de  plant  bran(d)-ekkel 
{Noord  en  Zuid  3,  372;  molema).  Waar- 
schijnlijk is  brandenekel  dus,  onder  in- 
vloed van  Ned.  brandnetel,  vervormd 
uit  een  vroeger  barn-ekel,  b ar r en- 
ekei, van  barnen,  branden.  Ekel  kan 
hetzelfde  woord  zijn  als  het  in  het  Gloss. 
V.  ^é-z'/ï  voorkomende  ekel,  stimulus.  Vgl. 
Ned.  Wdh.  Il,  4  en  franck  20  op  akelig. 

brasem,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Hij  zeurt  as  een  brasem,  hij  zeurt 
verschrikkelijk.  —  Ook  in  den  zin  van 
dwaas,  malloot;  meestal  in  verbinding 
met  mal.  ||  Wat  ben-je  toch  'en  brasem, 
't  Is  zoo'n  malle  brasem  {gekke  jongen). 
Ook  elders  in  Holl.  en  in  Utrecht  gebrui- 
kelijk. Vgl.  ook  VAN  dale:  brasem,  hak- 
kers-leerjongen. 

brat  (I),  znw.  onz.  In  verkl.  bratje. 
Een  kluwentje  wollen  stopgaren;  in  alle 
kleuren  in  den  winkel  verkrijgbaar.  De 
b ratjes  zijn  gewonden  van  zeer  dunne 
fijne  wol,  die  gebruikt  wordt  om  te  stop- 
pen. Nu  deze  wol  niet  meer  bij  kluwen- 
tjes  verkocht  wordt,  begint  ook  het  woord 
bratje  te  verouderen.  ||  Een  bratje  stop- 
garen.  Haal  nog  ers  'en  bratje,  me  wol 
is  temet  op.  —  Brat  is  eigenlijk  de  naam 
van  de  soort  wol.  Vgl.  Oost-Fri.  brat, 
bar  at,  die  tveichste,  feinste  Wolle,  jedoch 
kürzer  als  sajet;  hi'Sitiengarn,  das  aus 
dieser  Wolle  gesponnene  Garn  (koolman  1, 
223).  Later  heeft  men  een  kluwentje  van 


die  wol,  de  hoeveelheid  waarbij  ze  werd 
verkocht,  een  bratje  genoemd.  —  Ver- 
dei' is  brat,  borat,  een  geiveven  wollen 
stof,  die  vroeger  ook  aan  de  Zaan  voor 
het  maken  van  kleedingstukken  werd 
gebruikt.  ||  Een  bratte  jack  ..,  een  brat 
borsien,  Hs.  (O.Zaandam,  a"lfj60j,  prov. 
archief.  Vgl.  ook  oudemans  1,  808:  „bratte 
kleéren.''  Zie  voor  de  afleiding  van  het 
woord  franck  op  borat. 

brat  (II),  bnw.  Van  personen.  Flink, 
stoer,  stoutmoedig.  \\  't  Is 'en  bratte  kerel. 
Hij  is  lang  zoo  brat  niet  as  zijn  broer. 
Ook  als  geslachtsnaam  brat.  —  Door 
van  dale  wordt  het  woord  als  geweste- 
lijk vermeld  in  den  zin  van  ^j>*ai,  vurig 
(vooral  van  paarden):  „Dat  paard  is  brat; 
dat  zijn  bratte  paarden;  gij  zijt  zoo  brat, 
jongetje!"  In  Friesl.  beteekent  het  woord 
fier,  trotsch  (halbertsma  486).  Vgl.  Ono. 
brattr,  stoutmoedig,  Oeng.  brathe, 
trotsch  (halliwell  207 j. 

broden,  st.  ww. ;  zie  braden. 

breed  (I),  bnw.  Daarnaast  soms  nog 
bried.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  Die  het 
breed  heeft,  laat  het  breed  han- 
gen, wie  rijk  is  kan  laten  zien,  dat  liij 
rijk  is;  meestal  ironisch  gebruikt  als 
iemand,  wien  het  niet  past,  zich  erg  royaal 
betoont.  Ook  elders  gebruikelijk. 

—  Breed  komt  ook  voor  in  den  naam 
van  vele  breede  stukken  land.  ||  Het 
Breedje  (te  Wormerveer  en  Oostzaan). 
Pieter  Joosten  breet.  Wouter  Gijsen  breet- 
gen,  Maatb.  Assend.  (a^l634).  Jan  Wil- 
lemsz.  cleyne  (groote)  breehem,  ald. 
(a*^1635).  De  breecamp,  tbree  campgen, 
ald.  (a'^1635).  Die  breelijnnen,  Poldert. 
Assend.  I  f^Sl  r^  (a"1600).  Jan  Havicken 
breemadt,  Maatb.  Assend.  (a^^l635).  Breed- 
oever  (te  Wormer).  Die  halve  breeveen, 
Folderl.  Assend.  I  ƒ  ^12  >•»  (a"1599).  tBreed- 
weer  (te  Westzaan  in  de  Krabbelbuurt), 
Hs.  T.  118,  /'•^36  y«  (a«1564),  prov.  archief; 
Polderl.  Westz.lf'm  (a'1628).  "t  Breeweer 
(te  Assendelft),  Maatb.  Assend.  (a'1634); 
reeds  in  de  Middeleeuwen:  In  Bredewere 
terra  Ricteti  due  falcationes,  Oorkb.  I 
n'^  204  (a'1182— 1206).  Breedweer  (te  Krom- 
menie), Polderl.  Kromm.  (a'^'1665),  /"'W. 
Het  Monnike  breeweer  (te  Wormer),  Hs. 
(a"1771),  prov.  archief.  Ook  een  gedeelte 
van  de  Koog  heet  het  Breed  weer  of 
het  Breed.  De  Breedweers-sloot  vormt 
het  scheid  tusschen  de  Koog  en  Zaandam 
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{Prii\  V.  M'c^tz.  318.  a"1634).  —  Vgl.  breen- 

AKKER    en    BREEZAAT. 

*l»roe(l  (II),  znw.  oiiz.;  vgl.  .iaarbreed, 

UUR  BREKI). 

*breo(l  (III).  znw.  vr. ;  vgl.  iioofdbreed. 

breedbol,  znw.  m.  Zck-crc  plant,  waar- 
schijnlijk de  Cirsiiim  Janccolatum,  een 
soort  van  doorn  (distel),  die  zich  breed 
over  het  land  uitbreidt  (de  Wormer).  Fri. 
breedkop  (ualbertsma  490),  Uron.  dik- 
kop (van  hall,  Land/l.  Flora  118).  De 
benaming  breed  bol  is  slechts  aan  enke- 
len bekend. 

breedeel,  znw.  ni.  Braadaal,  dikke  aal, 
die  gebakken  wordt.  Vgl.  aal  en  braden. 

breedje,  znw.  onz.  Een  zootje  visch ; 
meest  van  bak  visch.  Eigenlijk  een  partijtje 
om  te  braden;  van  brêden  (braden), 
bakken,  evenals  zootje  van  zieden, 
koken.  \\  Ik  heb  'en  breedje  voor  je  mee- 
'brocht.  'k  Heb  net  'en  breedje  'evongen. 

IJreedoever,  znw,  m.;  zie  breed  I. 

Breediveor,  znw.  onz.;  zie  breed  I. 

breegras,  znw.  onz.  Zekere  grassoort 
met  ruwe,  breede  bladeren,  Lat.  Dactylis 
glomerata  (van  hall,  Landh.  Flora  261; 
oudemans,  Flora  3,  273). 

Breelieiii,  znw.  m.;  zie  breed  I. 

Breek.aiiip,  znw.  m.;  zie  breed  I. 

breekliout,  znw.  onz.  Aan  een  brug, 
Sullat,  driekantige  dwarslatjes,  die  tegen 
de  helling  van  een  schuin  oploopende  hou- 
ten brug  zijn  gespijkerd,  om  bij  het  afgaan 
iemands  vaart  te  breken  (Zaandam).  Weinig 
gebruikelijk.  —  Het  woord  was  vroeger 
ook  elders  in  N.-Holl.  bekend.  ||  Niemand 
zal  hem  vervorderen  . .  eenige  posten, 
breekhouten,  ofte  lenen  op  eenige  bin- 
nenwegen  binnen  Waterland  te  breeken, 
ofte  in  't  water  te  werpen,  Keuren  v. 
Waterl.  26  (an673). 

broeknieel,  znw.  onz.  Het  laatste  meel, 
dat  van  de  boekweit  wordt  afgepeld.  Breek- 
meel  is  kippen-  of  varkensvoeder.  Van 
de  boekweit  worden  eerst  de  doppen 
afgesneden,  daarna  een  mengsel  van  dop- 
pen en  meel,  de  peper,  en  eindelijk  het 
breekraeel.  ||  Haal  ers  'en stuiver breek- 
meel  uit  de  grutterij. 

IJreeliju,  znw.  vr.;  zie  breed  I. 

Breeiiiiid,  znw.  onz.;  zie  breed  I. 

breeins,  znw.  vr.  Wesp.  \\  Pas  op,  dat 
die  breems  je  niet  steekt.  —  In  de  Beem- 
ster  is  breems  een  horzel,  paardenvlieg 
(B0U5IAN  17). Evenzoo  bij  vandale  brems, 


brom  ze,  en  in  het  Fri.brims.  Naar  het 
schijnt  duidt  Mnl.  b  roem  se  een  soort 
van  kever  of  sprinkhitati  aan.  —  Zie  voor 
de  verwante  vormen  in  andere  talen  kluge 
op  bremse. 

Brocniskainp,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Wormerveer.  |i  De  Breems- 
camp,  Folderl.  Westz.  V  f%2>S  en  652 
(18de  e.).  —  Vgl.  breems. 

Breenakker,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft.  ||  De  Breenacker, 
Folderl.  Assend.  IX  fH^il  r"  (a"1657).  — 
Waarschijnlijk  is  breenakker  ontstaan 
uit  den  breeden  (breên)  akker.  Het 
stuk  is  werkelijk  breed.  Vgl.  breed  I. 

Breeiikooieii,  znw.  vr. ;  alleen  in  het 
meerv.  Naam  van  een  stuk  land  bij  W.Zaan- 
dam, buitendijks.  Thans  onbekend.  ||  Die 
breeukoye,  Folderl.  Westz.  I  /""g  (a"1628). 
De  Brievekooyen,  Koopbrief  (a"1674),  de 
Bree  koyen,  andere  koopbrief  van  hetz. 
jaar,  Zaanl.  Oudhk.  —  De  beteekenis  en 
juiste  vorm  van  het  eerste  lid  der  samen- 
stelling blijken  niet.  De  naam  dagteekent 
ongetwijfeld  reeds  uit  de  Middeleeuwen. 

Vgl.    KOOI. 

*breeuweii,  zw.  ww. ;   vgl.  verbreeu- 

WEN. 

Breeveen,  znw.  vr.;  zie  breed  I. 

Breeweer,  znw.  onz.;  zie  breed  I. 

Breezaap,  znw.  vr.  Naam  van  eenige 
stukken  land.  ||  D'worff  in  breezaap,  PoZ- 
derl.  Westz.  VI  fni  (an723).  De  Bree- 
zaap  (onder  Assendelft;  vermeld  sinds  de 
18de  e.).  —  Vgl.  de  B reesaap  onder 
Velzen.  Sap  e  komt  in  de  Middeleeuwen 
voor  in  den  zin  van  heidegrond  (dus 
bliven  die  herden  [herders)  metten  scapen 
al  verloren  in  der  sapen  {heide),  blom- 
maert,  Ovl.  Ged.  2,  110).  De  bedoelde 
stukken  zijn  zeer  schraal  land. 

breg,  znw.  vr. ;  zie  brug. 

breiden,  zw.  ww.;  zie  breien. 

breien  [bree,  ^ebréje),  st.  (en  somtijds 
zw.)  WW.  In  den  tegenw.  tijd  gebruikt 
men  meestal  braaien.  Daarnaast  komt 
soms  nog  voor  de  oude  vorm  braaiden, 
die  ook  elders  in  N.-Holl.  bekend  is.  Even- 
zoo zegt  men  in  Friesl.  breidsje.  De 
sterke  vervoeging  van  breien  als  ww. 
van  de  /-klasse  (ook  Germ.  bregdan 
was  oorspr.  sterk,  maar  behoorde  tot  een 
andere  klasse)  vindt  men  ook  in  de  Holl. 
spreektaal.  Zie  verder  dewdbb,  ||  Jan  zit 
achter    netten   te  braaiden.   Moeder  heb 
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de  hecle  middag  zitten  braaion.  Ze  bree 
an  'en  borstrok. 

br<'isch('(Ml,  znw.  vr.  Afgekort  uit  biei- 
scheede;  zie  de  vvdbb.  Scheede  omhvei- 
iverk  in  Ie  beivdvpti.  ||  8  Lepeltjes,  3  vork- 
jes, 1  breyscheed,  '24  lakens,  IIh.  hoedel- 
scheidinr/  (a"1755),  verz.  Honig, 

breiscliicl,  znw.  vr.;  zie  scfiiel. 

breken,  st.  ww. ;  zie  zegsw.  op  hoofd. 

breker,  znw.  m.;  zie  ledebreker. 

brem,  znw.  vr. ;  zie  hraam. 

breminen,  zw.  ww.,  iniv.  De  heel  schra- 
pen, herhaaldelijk  kuchen  om  de  keel  glad 
te  maken.  \\  Brem  niet  zoo.  Ik  moet  wel 
brommen,  aars  ken  ik  geen  woord  zeg- 
gen. —  Het  woord  is  ook  elders  bekend; 

Vgl.  IIALBERTSMA,  MOLEMA,  OUDEMAKS,  Wdb. 

op  Bredero.  Mnl.    Wdb.,  enz. 

brengen  [brocht,  'ehrocht),  onr.  ww., 
trans.  Daarnaast  soms  bringen.  Zie  de 
wdbb.  —  De  vorm  bringen  komt  ook  bij 
de  17de-eeuwsche  Amsterdammers  voor; 
vgl.  VAN  HELTEN,  VoudeV s  Taal,  §  7; 
NAUTA,  Aant.  op  Bredero,  §  7/^.  Even- 
zoo Fri.  bringe  (halbertsma  515).  — 
Vgl.  aanbrengen,  boodbrengen. 

breiisen,  zw.  ww.,  intr.  Van  een  schip, 
dat  hard  loopt  en  veel  golf  maakt.  Brui- 
schend  de  golven  doorklieven.  ||  Jongen, 
jongen,  wat  brenst  die  schuit.  —  De  eigen- 
lijke bet.  van  het  woord:  hinneken,  brie- 
schen,  van  een  paard,  schijnt  thans  ver- 
ouderd, doch  was  eertijds  in  N.-Holl.  ge- 
bruikelijk, il  [Van  een  paard:)  'Tkrult  op 
sijn  manen  steyl,  't  wrenst,  brenst,  't  briest, 
't  pruyst  seer  blyd  end  moedig,  schaghen, 
Alckm.  Beleg,  f^KA:  r^.  Brinsende  zoo 
krachtigh,  dat  al  de  werelt  sagh,  na 
't  eele  beest,  zoo  praghtigh,  aangehaald 
hij  DE  jager,  Latere  Verscheidenh.  297. 
Vgl.  ook  KIL.  brinssen,  Holl.  j.  brie- 
schen,  hinnire.  In  het  Fri.  is  bringsj  e, 
hinniken,  nog  in  "gebruik  (halbertsma 
519). 

briebel,  znw.  m.  Scheldwoord.  Meestal 
in  de  samenst.  snotbriebel.  Hetz.  als 
biebel;  zie  aldaar. 

briod,  bnw.;  zie  breed  I. 

brief,  znw.  m.  Zegw.  Een  brief  aan 
den  koning  schrijven,  een  middag- 
dutje doen  (een  brief  aan  den  koning 
schrijven  is  een  gewichtig  werk,  waarbij 
men  niet  gestoord  mag  worden).  ||  Ik  gaan 
'en  briefan  de  koning  schrijven.  —  Vgl. 
de  samenst.  paaibrief. 


briescheii  (uitspr.  hrieskd  en  briest), 
zw.  WW.,  intr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  sc/ireeu- 
iren,  sterk  spreken,  in  het  oog  vallen,  van 
kleuren.  ||  Wat  'en  brieschende  kleuren. 
Die  japon  is  niet  zoo  heel  brieskend,  hij 
staat  zuiver  deftig.  —  Ook  gebruikt  men 
brieskend  in  den  zin  van  zeer  hooft, 
erg  driftig.  \\  Hij  wier  brieskend,  toe  ik 
'et  'em  vertelde.  Vgl.  soeteboom,  .S'.  Are. 
518:  „Dikke  en  s ware  balken,  met  grooter 
kracht  ingeslagen  en  te  samen  gebonden, 
met  machtige  key-steenen  achter  gestut 
en  verstarkt,  om  de  kracht  der  bries- 
schende  golven  te  breeken  [hij  de  llonds- 
bossche)." —  Zie  brieskend. 

brieskend,  bijw.  In  de  uitdr.  bries- 
kend graag,  buitengewoon  graag  (de 
Koog).  Zie  BRIESCHEN.  II  Ze  wou  bries- 
kend graag  mee. 

briezelen,  zw.  ww.,  intr.  Keilen, platte 
steentjes  over  het  water  doen  scheren  (West- 
zaan). —  Het  woord  is  klaarblijkelijk  af- 
geleid van  brij  zei,  stuk  steen,  scherf,  en 
beduidt  dus  met  scherven  iverpen.  —  Zie 
synon.  op  keilen. 

brijii  (uitsp.  brain),  znw.  onz.  Pekel, 
brem.  In  de  uitdr.  zoo  zout  as  brijn 
en  't  is  brijn  zout,  zeer  zout.  Zie  over 
de  verwante  vormen  franck  op  brijn 
en  HALBERTSMA  505  op  brein. 

bri^juzoiit,  bnw.;  zie  brijn. 

brijpot,  znw.  m.  Schertsende  benaming 
voor  iemand  die  brijt,  de  letter  r  niet  kan 
zeggen.  \\  Je  benne  [hent]  'en  brijpot. 
*bri,jzeleii,  zw.  ww.;  zie  briezelen. 

brik  (I),  bijw.  Alleen  in  de  uitdr. brik 
kijken,  strak  kijken  (de  Wormer).  ||  Hij 
ken  zoo  brik  kijken.  Zit  toch  niet  zoo 
brik  te  kijken.  —  Evenzoo  in  de  Beem- 
ster.  II  Hij  kijkt  zoo  brik.  Daar  keek  mijn 
paard  zoo  brik  op  af.  Ook :  Kijk  maar  zoo 
brik  niet  [wees  maar  niet  schuw  of  ver- 
legen), BouMAN  17.  —  In  W.-Friesl.  zegt 
men  wat  kijkt  hij  brik  w  ooi  wat  kijkt 
hij  vergenoegd  of  vriendelijk.  —  Op  Urk 
beduidt  de  locht  stot  [staat)  brik:  de 
lucht  staat  dreigend,  er  hangen  donkere 
wolken,  Taal-  en  Letterb.  6,  28.  —  In  het 
Fri.  is  brik  een  zeer  gebruikelijk  woord 
in  den  zin  van  verdraaid,  misvormd, scheef, 
van  personen  en  zaken ;  zie  halbertsma 
512  vlg.',  O.  Volkst.  2,  177.  Vgl.  ook  Ohd. 
priek,  vertrekking  van  het  gelaat  (graff 
3,  364:  prieken  machondo,  ora  tor- 
quendo). 
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brik  (II),  znw.  vr. :  zie  iuiit. 

bril  (I),  znw.  in.  Zie  de  wdbb.  — Ook 
als  naam  van  eonige  stukken  land  te 
Assendelft.  die  in  vorm  op  een  bril  ge- 
lijken. II  Cornelis  Koelofsen,  genaemt  de 
brillen,  Maatb.  Ai^send.  (anG34).  Noch  de 
bril  int  selft'de  weer,  ahl  (a"1633). 

bril  (II),  bijw.  Alleen  in  de  uitdr.  bril 
kijken,  verkeerd  kijken,  niet  goed  uit  de 
oogen  zien.  \\  ^Komt  vader  daar  niet  an?" 
.Och,  jongen,  je  kijke  [kijkt]  bril,*'  Der  is 
niks  van  an,  je  heb  zeker  weer  bril  'eke- 
ken.  —  In  het  Fri.  heeft  bril  debetee- 
kenis  van  beneveld,  half  dronken  (kal- 
BERTSMA  514).  —  De  uitdr.  bril  zien, 
bril  toezien,  toekijken,  is  ook  bij  de 
17de-eeuwsche  Amsterdammers  zeer  ge- 
woon. De  beteekenis  is  beteuterd  kijken.  \\ 
Het  mallen,  het  stoeyen  en  had  gheen 
end',  tot  dat  ouwe  Franck  haer  daer  op 
bekipte;  doe  keeckense  bril  toe,  Venus 
Minnegifjens,  f  Hl  r^.  (Wy)  kregen  so  veel 
Bonsjours  en  Baeselmanis  [kushanden] 
van  de  rijcke  monseurs,  en  soo  veel  goen 
dach  van  pelsers  en  schruers  (kleermakers), 
dat  hij  bril  sach  {beteuterd  raakte),  bre- 
DERO,  Moortje  736.  En  weet  gy  niet  als 
sy  van  Ritsart  {den  medeminnaar)  rept, 
hoe  bril  dat  ghy  dan  siet?,  «Zt?.  1271.  lek 
{de  meid)  seyde  mijn  huur  op :  mijn  Vrouw' 
die  sach  bril  toe.  Spa.  Brab.  789.  Zie 
verdere  voorb"  uit  hooft  en  vondel  bij 
OUDEMANS,  Wdb.  op  Bredero  73;  Wdb. 
op  Hooft  62. 

bringen,  onr.  ww. ;  zie  brengen. 

brinsen,  zw.  ww.;  vgl.  brensen. 

brit  (I),  znw.  vr.  In  verkl.  britje.  — 
Daarnaast  soms  ook  brik  en  brikkie. 
Vuur  van  turf  of  licht  hout,  kolenvuur.  || 
We  zeilen  maar  ers  'en  lekker  britje 
maken  met  de  koud.  Er  leit  'en  ferme 
brit  in  de  kachel,  't  ¥Aen  zei  wel  gauw 
gaar  wezen,  er  leit  'en  goeie  brit  onder.  — 
Overdrachtelijk  ook  in  den  zin  van  warme 
stoof,  naar  het  vuur  dat  in  de  test  is.  || 
't  Is  zoo  gril  [guur),  ik  zei  maar  'en  lek- 
kere warme  brit  nemen.  —  In  Friesl.  en 
Gron.  ziin  britten,  hr \ieu,brokken  turf ; 
evenzoo  in  Oost-Friesl.  b reten.  Vgl. 
KIL.  brete,  brette  ,Sicamb.  j.  britte, 
frustum  sive  pars  cespitis.  Vandaar  de 
zegsw.  hij  wil  al  breten  voer  tor- 
ven tellen  (meyer,  Oude  Ned.  Spreuken 
37),  die  ook  voorkomt  bij  marnix,  Biëncorf 
170:  „Nu  en  ist  ghene  tijdt  meer,  datmen 


het  volk  britten  voor  torven  telle."  —  In 
verschillende  Ogerm.  talen  vindt  men 
ww.  van  denzelfden  stam  in  den  zin  van 
verbrijzelen,  stukbreken.  —  Als  de  vorm 
brik  werkelijk  oud  is  en  niet  op  mis- 
verstand berust,  zou  dit  woord  éón  kunnen 
zijn  met  Ned.  brik,  briksteen,  gebroken 
steen,  puin,  dat  oorspronkelijk  afgebroken 
stuk  beduidt;  vgl.  buedero.  Moortje 2'^b']: 
„lek  sweer  u,  ick  aal  u  dat  malle  harsebec- 
ken  an  bricke  {stukken)  breken."  Zie  ook 
KIL.  bricke,  brijcke,  Flandr.  later,  later- 
culus;  bricke.  Sax.  Sicamb.  orbis,  orbi- 
culus,  j.  schijve  &  talioore.  Oost-Fri. 
brik,  dunne  plank,  houten  schijf  in  een 
melkemmer  om  het  overstorten  der  melk 
te  voorkomen,  damschijf  {kooj^man  1,  228; 
halbertsma  512).  Ndd.  b  r  i  k  k  e,  plat  bord, 
(üaHNERT,  schütze).  Eng.  brick,  Fra. 
brique,  tichelsteen;  zie  de  wdbb.  —  Vgl. 

OPBRITTEN. 

brit  (II),  znw.  vr.  Bij  visschers.  Kooi, 
rustplaats.  ||  Gaan  maar  effen  op  de  brit 
leggen.  Rust  maar  wat  uit  op  de  brit.  — 
Soms  ook  voor  bed.  \\  't  Is  'en  slechte 
brit  {een  slecht  bed).  —  Vgl.  Ned.  brits, 
planken  rustbank,  slaapplaats  in  een 
kazerne,  arrestantenkamer  of  een  ivacht- 
huis  (van  dale). 

broddellap,  znw.  m.  Knoeilapje,  het 
eerste  iverklapje  van  een  kind,  dat  leert 
breien  of  merken.  Vgl.  de  jager,  Freq. 
1,  47  op  bro  ddelen. 

broeder,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Broeder  in  den  zak,  zekere  meelspijs. 
Ketelkoek;  meel,melk  en  stroop  door  elkaar 
in  een  zak  gekookt  tot  een  stijven  koek, 
die  met  een  touivtje  aan  plakken  gesneden 
ivordt.   Vgl.  ZUSTER.  —  Zie  de  samenst. 

LULBROER,    VIJFBROERS. 

Broedijk,  znw.  m.  Naam  van  een  dijkje 
onder  Jisp  en  Nek,  langs  de  Wijde-Wij- 
zend. 1 1  Dat  van  nu  voortaan  niemand  en  sal 
vermoogen  eenige  paarden  ofte  koebee- 
sten op  de  Broedijck  deses  dorps  te  laten 
loopen,  Hs.  keur  (a''1687),  archief  v.  Jisp. — 
In  oudere  stukken  vindt  men  steeds 
B  r  o  e  d  ij  k ;  tegenwoordig  schrijft  men  ook 
Broekdijk,  omdat  men  —  en  wellicht 
terecht  (vgl.  de  uitspraak  zaddoek  voor 
zakdoek)  —  den  naam  in  verband  brengt 
met  broek,  moerassig  land.  De  dijk  is 
blijkbaar  aangelegd  op  rietschoten  en 
kraggen.  —  Ook  bij  Sybekaispel  vond  men 
een    Broedijk.    1|    Item    soe   moet   men 
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gheen  riet  winnen  op  een  halve  roede  an 
die  tocht  van  die  liroedijck,  op  een  boet 
van  tien  scellinc  {L-eur  v.  Syhekarspd, 
inde  e.?)   WfrL  Stadr.  2,  329." 

broei,  znw,  m.  liet  broeien  van  hooi.  \\ 
Het  hooi  raakt  an  de  broei.  —  Zegsw. 
ïn  den  broei  zitten,  in  den  brand,  in 
verlegenheid  zitteti. 

broeion,  zw^,  ww.,  intr.  Zegsw.  G  e- 
broeid  zijn,  sich  beleedigd  achten.  \\  Hij 
is  'ebroeid,  dat  ik  'et  'eni  niet  verteld  heb. 

broeiij^,  bnw.  Broeiend,  drukkend;  \an 
het  weder.  ||  Wat  is  'et broeiig  vandaag; 
er  ken  wel  onweer  kommen.  —  Synon. 
dram,  brommig;  zie  aldaar. 

broek  (I),  znw.  m.  Het  kleedingstuk.  Zie 
zegsw.   op   DAGWERK,  MEID  en  SNERT,  en 

Vgl.  BROEKGORDIJN,  BROEKHOEST,  BROEK- 
VOL,   DRASBROEK,    PEREBROEK.     —    Ook    in 

de  volgende  opvattingen :  a)  In  de  kap 
van  een  molen.  Een  zwaar  H-vormig  stel 
balken,  dat  aan  de  eene  zijde  in  den  achter- 
balk  is  bevestigd  en  aan  den  anderen  kant 
rust  op  den  penbalk  (broekbalk),  en 
tegen  welks  dtvarsstuk  de  pen  van  de  as 
maalt.  Dit  dwarsstuk  draagt  den  naam 
van  broekstuk,  de  beenen  der  H  die 
van  zijwanden  van  den  broek.  Vgl. 
Groot  Volk.  Moolenb.  II,  pi.  3,  waar  de 
broek  onder  de  benaming  stoel  is  af- 
gebeeld, —  b)  Bij  de  zeildoekweverij.  Een 
der  beide  deelen  van  den  tempel;  hei  broek- 
vormig  gedeelte^  ivaar  de  poot  in  past.  Yg\. 

TEMPEL. 

broek  (II),  znw.  onz.  Moerassig,  laag 
land.  Zie  de  wdbb.  In  den  naam  van  ver- 
schillende stukken  land,  b.v.  het  Broekj  e 
(te  W.Zaandam  bij  den  Noorder- Ydijk).  — 
Een  der  vier  deelen,  waarin  Assendelft 
eertijds  was  gesplitst,  heet  het  Broek- 
vierendeel.  Wij  vinden  dit  Broek 
reeds  in  de  12de  e.  vermeld.  ||  In  Escem- 
delf  juxta  Wifert  in  Broke  octo  virgas  et 
dimidiam,  Oorkb.  I  n»204  (a«1182— 1206). 

—  Vgl.  BROEKDIJK,  BROEKLANDER,  BROEK- 
WEER en  HAALDERSBROEK,  KRANENBROEK, 
LEIBROEK. 

broekbalk,  znw.  m.;  zie  broek  I. 

Broekdijk,  znw.  m. ;  zie  broedijk. 

broekgordijn,  znw.  onz.  Lang,  door 
een  band  opgenomen  gordijn,  dat  meestal 
meteen  voor  statiegordijn  dient.  Het  wordt 
's  zomers  na  den  groeten  schoonmaak  op- 
gehangen en  's  winters  weggenomen  (de 
Worraer).   Evenzoo   in   W.-Friesl.   en   in 


het  Stad-Fri.  Het  broekgordijn  heet 
zoo   naar  zijn  vorm. 

broeklioest,  znw.  m.  In  de  uitdr.  den 
broekhoest  hebben,  schertsende  be- 
naming voor  last  hebben  van  winderigJieid, 
reesten. 

broeklander,  znw.  m.  Benaming  voor 
de  beide  roeiers  der  scJiuit,  waarin  bij  de 
polderschoiiw  het  polderbestiiur  vervoerd 
wordt  (Jisp).  II  Wie  moeten  de  broeklan- 
ders  wezen?  Jan  en  Piet?  —  De  bovenge- 
noemde Regenten  eligeren  en  stellen  twee 
Weesmeesteren,  ..  drie  Polder-meesters, 
twee  Broeck-landers,twee  Hooy-steeckers 
(a"1664),  LAMS  656. 

broekstnk,  znw.  onz.;  zie  broek  I. 

Broek  vol,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  onder  Wormer.  ||  De  Broekvol.  — 
Een  stuk  lands  genaampt  een  Broek  vol, 
Hs.  (an788),  archief  v.  Wormer. 

broekweer,  znw.  onz.  Een  ivcer,  dat  uit 
broekland  bestaat;  zie  weer  I.  Thans  on- 
gebruikelijk. II  De  andere  Landen,  daar 
goede  Broek-weeren  ofte  Koeijevennen 
waren,  daar  weiden  se  de  Beesten,  soete- 
BooM,  S.  Are.  497. 

broken,  zw.  ww.,  trans.  Het  ijs  met 
lange  houten  hamers  stukbreken,  een  geul 
in  het  ijs  breken.  \\  Het  ijs  dooit  hard 
weg,  der  bennen  al  schippers  an  "t  bro- 
ken. 14  Ditto  moy  weer,  quame  die  van 
Woi'mer  en  broockte  de  Zaan  en  voorts 
daer  ijs  in  de  wegh  lagh  tot  Amsterdam, 
Jotirn.  Caeskoper,  14  Febr.  1677.  7  Ditto 
warde  de  Saen  van  onsent  gebroockt  door 
Jan  Aldertsz.  tot  Saerdam,  ald.,  7  Mrt. 
1684.  —  Zie  broker,  brookhamer,  brook- 

SEL. 

broker,  znw.  m.  —  1)  Iemand  die  het 
ijs  brookt.  In  de  17de  e.  als  geslachts- 
naam. II  Jacob  Claesz.  Broker (Broocker), 
Priv.  V.  Westz.  502  en  507  (W.Zaandam, 
an656). 

2)  Werktuig  om  het  ijs  te  breken,  brook- 
hamer.  Ook  wel  ijsbreker;  zie  aldaar. 

brommig- (uitspr.  brdmniach),hnw.  Druk- 
kend, broeiend;  van  het  weder.  ||  't  Is 
brommig  weer.  —  Zie  synon.  op  broeiig. 

brood,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  In 
verkl.  broodje,  snee  brood,  boterham.  || 
Hoeveel  broodjes  moet  ik  snijden  {hoe- 
veel sneden)'}  Broodjes  maken  {boterham- 
men snijden  en  smeren).  Broodje  eten 
{brood  en  koffie  gebruiken;  vgl.  kopjes- 
broodje).  Een   broodje   blijven   eten  {bij 
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iemand  's  aroiids  op  bezoek  zijnde  blijven 
om  een  avondboterham  te  eten).  —  Zie 
zegsw,  op  PKATEN  en  vgl.  schoothrood, 
öTKOoPBHOon  en   veklohen  hhood. 

IJroodakker,  znw.  m.  Naam  van  eenige 
stukken  land  nabij  de  Nauwernasclie 
vaart.  ||  De  Broodakker  (inlietZlÜk  deel 
van  Krommenie).  Kees  Moeyduy ven  broot- 
acker  (in  het  Kerkweer  te  Assendelftl, 
Mr.  Maertens  brootacker  (in  Flooren- 
weer),  Maatb.  Assend.  (a"1634).  — Vandaar 
de  Broodakker  sloot,  die  van  de  Nau- 
vvernasche  vaart  tot  aan  Wormerveer 
loopt,  tusschen  de  Lei-  en  de  Kerksloot. 

brookliamer,  znw.  m.  Houten  hamer 
met  langen  steel,  om  het  ijs  stuk  te  slaan. 

Zie    BROKEN. 

brooksel,  znw.  onz.  Lange,  door  bro- 
ken  in  het  ijs  gemaakte  vaargeul.  ||  Het 
brooksel  is  vannacht  weer  toe'e vroren. 
Er  (zijn)  in  de  Zaan  weder  verschelde 
openingen  gekoomen,  door  het  schijnen 
van  de  zon,  en  door  de  brooksels,  die 
verder  open  waaiden,  Journ.  Jacob  Honig, 
11  Mrt.  1796. 

l)ros,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Brosse  en 
taaie  spijkers;  zie  op  spijker. 

briis^,  znw.  vr.  Daarnaast  breg.  Zie 
de  wdbb.  ||  Hoi  sting  mit  z9n  reg  teuge 
d9  lening  van  dQ  breg  {hij  stond  met  zijn 
rug  tegen  de  leuning  van  de  brug),  een 
van  de  in  omloop  zijnde  voorbeelden  der 
Zaansche  uitspraak.  —  ZieHEMBRUG,KLAP- 
BRUG,  en  vgl.  KLUFT,  kwakel,  til  en  weel. 

brugje-rol  doen.  Zeker  jongensspel, 
waarbij  de  eene  speler  een  knikker  tegen 
de  helling  eener  brug  werpt,  zoodat  hij 
er  weer  af  rolt,  wat  door  den  ander  wordt 
nagedaan.  Deze  laatste  wint,  wanneer 
beide  knikkers  zoo  dicht  bij  elkaar  lig- 
gen, dat  zij  met  de  hand  te  bespannen 
zijn    (de   Koog).   —  Vgl.   een  soortgelijk 

spel    op    SPANBOTTEN. 

bruidje-ket  (uitspr.  broitj^-ket)  znw. 
vr.  Bruidspretje  op  den  dag  van  den  onder- 
trouir.  Verwanten,  vrienden  en  buren 
kwamen  dan  het  bruidspaar  gelukwen- 
schen  en  werden  daarbij  onthaald.  Zie 
scHELTEMA,  Meugelw.  IV-',  113  en  270. 
Thans  is  dit  gebruik  verouderd.  —  Vgl. 

KET. 

bruidskopje  (uitspr.  broiskoppie),  znw. 
onz.  Koffievisite  in  de  bruidsdagen.  \\  Ik 
heb  nog  bij  hullie  {hen)  op  'en  bruidskop- 
pie  'eweest.  —  Vgl.  kopje. 


bruidst roost iiiiir,  znw.  vr.;  zie  troos- 
ten. 

brui-heen  (met  klemt,  op  heen),  znw. 
m.  Alleen  in  de  zegsw.:  Kom,  nog  een 
glaasje  op  den  goeien  brui-heen, 
nog  een  glaasje  op  den  valreep.  Van  heen- 
brui c  n,  heengaan,  vertrekke)i. 

bruiken,  zw.  ww.;  zie  gebruiken. 

bruiloft,  znw.  vr.  Zegsw.  Te  brui- 
loft gaan  of  bruiloften,  schertsend 
voor  zaad  verschieten,  meel  verschoppen; 
in  pakhuizen  en  pellerijen.  Zie  synon.  op 
zuchten.  II  „Hoe  is  't,  maat?"  ,lk  gaan 
te  bruiloften."  —  Zie  de  samenst.  panne- 
bruiloft. 

bruiloften,  zw.  ww.;  zie  bruiloft. 

Bruiloftsloot,  znw.  vr.  Naam  eener 
sloot  te  Jisp.  II  De  bruloft  sloot.  Hs.  T. 
246,  /-"MO  r^  (a4650),  prov.  archief. 

bruin  (uitspr.  broin),hnyf.  Zie  de  wdbb. 
—  Het  bruine  water,  hetz.  als  het 
nare  water;  7aq  op  naar  II. 

buik  (uitspr.  boik),  znw.  m.  Zegsw. 
't  Is  onder  h e t  p a a r d  z ij n  buik,  H  is 
verloreïi,  spoorloos  verdwenen ;  door  slor- 
digheid of  oneerlijkheid.  ||  Ik  heb  'em  ver- 
leden dat  boek  'eliend,  maar  't  zei  wel 
onder  'et  peerd  zijn  buik  wezen  {ik  zal 
het  wel  nooit  terugkrijgen).  Hij  is  wel 
niet  bepaald  oneerlijk,  maar  er  raakt  toch 
wel  ers  wat  onder  'et  paard  zijn  buik.  — 
Zie  nog  een  zegsw.  op  hemd,  en  vgl. 
de  samenst.  gortbuik,  schalbuik. 

buikdenuiug,  znw.  vr.  Daarnaast  ook 
buitdenning,  buikhelling,  buiten- 
helling. Een  plankenbeschot,  ivaarmede 
de  bodem  van  sommige  schuiten  van  bin- 
nen wordt  bekleed.  \\  Kalkschuiten  heb- 
ben altijd  een  buikdenning,  omdat  de 
wanden  van  de  schuit  te  veel  aangetast 
worden  zouden  door  de  kalk.  Deze  Vaar- 
tuigen (nl.  moddermachines)  . .  (gaan)  wei- 
nig dieper  als  12  duim,  want  men  in 
dezelve  een  Koker  maakt,  die  zoo  hoog 
staat  als  het  vaartuig  diep  gaat,  in  de 
bovenkant  van  de  Koker  een  Sponning, 
daar  men  dan  de  Buitdenning  in  leid,  en 
als  van  de  vaste  Huid  na  de  Koker  een 
half  voet  afwatert,  uit  reden  als  men  niet 
langer  kan  dempen,  men  dan  op  de  Buit- 
denning gaat  staan,  en  schoppen  het  'er 
dan  maar  uit,  net  zoo  goed  als  de  beste 
Modderschouw,  Samenspr.  13.  —  Buik- 
denning is  ook  elders  in  Holl.  gebrui- 
kelijk; vgl.  VAN  LENNEP,  Zcemaus-wdb.  53 
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en  VAN  DALE.  In  Friesl.  zegt  men  bfik- 
delling  (halbektsma  543),  in  Gron. 
boekdellen  (molema  44).  —  Vgl.  ook  :  Sy 
hebben  alle  uwe  denningen  (uyt)  den- 
neboomen  van  Senir  gebouwt:  sy  heb- 
ben cederen  van  den  Libanon  gehaelt, 
om  masten  voor  u  te  maken,  Stat.- Bijhei, 
Ezech.  27:5.  Vgl.  kil.  „dennen  van 
t'  schip,  fori,  tabulata  naviiim'^  en  zie 
DENDESciiuiT.  — Dennc,  den,  beteekent 
in  verschillende  deelen  van  ons  land  f /a/i-A;e 
plaats  om  te  dorschen,  dorschvloer.  kil. 
denne,  area',  pavimentum;  tahulatum. 
Hgd.  tenne. 

Buikelaud,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Krommenie.  Thans  onbe- 
kend. II  Buicke   lant,   Maath.   Kromtn.  1 

{a"1639).  —  Vgl.    BUIKHORN. 

buikhelling',    znw.  vr. ;    zie   buikden- 

NING. 

Buikhorn,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  onder  Assendelft,  in  de  Buitenkaag. 
Thans  onbekend.  ||  Boeckhorn,  Poldert. 
Assend.  I  /"'HS  -r»  (a'1600j.  De  Buyckhorn, 
Maath.  Assend.  (a^l635),  —  Vgl.  buikeland 
en  den  dorpsnaam  Buiksloot  (vroeger 
ook  Buikesloot). 

bnilj  znw.  m.;  zie  buul. 

builen,  zw.  ww.;  zie  bulen. 

builgaren,  znw.  onz.;  zie  buulgaren. 

bnillaken,   znw.  onz, ;  zie  buullaken. 

buiuder,  znw.  onz.  Bunder,  1000  G  )'oe- 
den.  Thans  verouderd.  ||  1  Buinder  land 
is  l'/o  morgen  Hollands,  Advers.  Oostwoud, 
f  ^861  (an775).  —  Ook  als  naam  van  een 
stuk  land  in  den  ban  van  Oostzaanden.  I| 
De  Buinders,  Poldert.  Oos^^.  I  (17de  e.). — 
Verder  inde  Buinderbraak,  de  groot- 
ste der  beide  braken  bij  de  Voorzaan 
onder  O.Zaandam. —  De  vorm  buunre, 
buunder,  buynder,  komt  ook  in  de 
Middeleeuwen  voor;  zie  Mtil.  Wdh.  1, 1486. 

Buinderbraak,  znw.  vr. ;  zie  buindek 

en   BRAAK   1. 

buis,   znw. ;    vgl.    bollebuis,    hokkel- 

BUISJE. 

buit^  voorz.  Buiten.  Alleen  in  de  sa- 
menst.  Buitkaaik;  zie  aldaar. 

buitdenning,  znw  .vr. ;  zie  buikdenning. 

Buitemlelft,  znw.  vr.  Naam  van  stuk- 
ken land  te  Assendelft,  langs  de  Delft. 
Vgl.  binnendelft.  II  Jan  IJsbranden  noor- 
der (middel,  suyder)  buytendelft,  Maer- 
ten  Steflfes  suyder  (nooider)  buyter  delft, 
Maath.  Assend.  (an634). 


Iniitenhclling,  znw.  vr. ;  zie  buikden- 
ning. 

Buitenliuizon.  Naam  van  een  polder 
onder  Assendelft.  Eertijds  een  in  het  IJ 
uitstekende  punt  ten  Z.  van  het  dorp, 
thans  door  het  Noordzee-kanaal  gesne- 
den. II  Een  stuk  land  in  den  polder  Bui- 
tenhuizen. Ik  gaan  na  Buitenhuizen.  — 
Uit  de  oudste  vermeldingen  blijkt  nog 
de  naamsoorsprong.  ||  Den  Dijk,  geleege 
buyten  Huysen  om  de  Braak,  Handv.  v. 
Assend.  verv.  393  (a''1512j.  Een  madt  lants 
leggende  buyten  huyssen  inde  banne 
voorsz.,  Hs.  'U.  20,  /"niS  r' (a"1583),  prov. 
archief. 

Buitenkaag,  znw.  vr.  Een  polder  on- 
der Assendelft.  Zie  verder  kaag  I.  ||  De 
ingelanden  van  de  Buyten-Kaegh,  gele- 
gen in  de  Banne  van  Assendelft,  Handv. 
V.  Assend.  144  (a"1588).  Die  twee  maed 
in  de  buyten  caech.  Poldert.  Assend.  I 
/•Ö28  r*^  (a"1599). 

buitenkabel,  znw.  m.  Een  kabel  lands 
begrensd  door  de  dijksloot,  de  ivegsloot  en 
twee  kabelslooten.  Zie  kabel. 

buitenlicht,  znw.  m.;  zieBiNNENLicHx. 

Buitenreef,  znw.  vr.  Naam  van  stuk- 
ken land  onder  Assendelft,  langs  de  Keef. 
Zie  BINNENBEEF.  ||  Claos  ende  Cornelis 
Baertsz.  Bosraans  buytenreefgen,  Maath. 
Assend.  (an634). 

buitenroed,  znw.  vr.  Aan  een  molen. 
De  buitenste  der  heide  molenroeden.  Vgl. 

BINNENROED. 

buitensteen,  znw.  m.  In  een  oliemolen. 
De  buitenste  der  heide  omwentelende  mo- 
lensteenen,  die  steen  ivelke  langs  den  bui- 
tenrand van  den  legger  loopt.  \\  Hij  is  zoo 
onbegrijpelijk  as  de  buitensteen. 

Buitenven,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft;  wel  de  buitenste 
ven  van  het  weer.  Thans  onbekend.  ||  De 
buyttenven  (in  Maerten  Maertsen-weer), 
Maath.  Assend.  (a"1635). 

buitenweeg,  znw.  vr.  Buitenmuur  van 
een  huis.  Zie  weeg.  ||  Wat  is  die  buiten- 
weeg verveloos  {verveloos).  Zoo'n  kas  (kast) 
an  de  buitenweeg  is  in  de  winter  altijd 
vochtig.  De  Westsijds  Moolen-buurt  pley- 
sant,  daer  is  het  Hout  wel  abondant, 
tot  Binnen-schot  en  Buyten-weeg,  Saenl. 
Wassende  Roos  7. 

Buitkaaik,  znw.  m.  (?)  Naam  der  stuk- 
ken land  gelegen  aan  de  overzijde  van  den 
Kaaik  onder  Assendelft.  Zie  binkaaik.  II 
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]\Ie  (niijn)  Ruitkaaiken  bennen  te  koop. 
Een  stucke  lants  genaemt  die  buyt  cayc, 
H.^.  U.  19,  piS)  r''  (a"1579),  pro v. '^archief. 
Die  helft  vande  twee  buytcayckges  in  Jan 
Gaellen  weer,  Polderl.  Assend.  I  /""S  r" 
(a''l599).  Die  middelste  buytcayck,  ald., 
/■"28  r'\ 
biiizcD,  zw.  WW.;  vgl.  ovERBUizEN  en 

VERHUISD. 

bnkken,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast  bok- 
ken (uitspr.  boH'<f).  Zie  de  wdbb.  ||  Bok 
effies  om  die  kloen  op  te  rapen.  Hoe  is  't, 
ken-je  niet  meer  bokken?  Elk  (mocht) 
maer  een  deur  in  sijn  huys  hebben  . .  niet 
boven  de  vier  voeten  hoog,  en  dat  om 
wanneerse  in  huis  souden  gaen,  sy  boeken 
mosten,  tot  straffe  van  haer  weder  span- 
nicheyt,  soeteboom:,  aS*.  Are.  71. 

buksen,  zw.  ww.;  zie  boksen. 

BnksLaud,  znw.  onz.  Daarnaast  Boks- 
land.  Naam  van  een  stuk  land  onder 
Assendelft.  Thans  onbekend.  ||  Een  stucke 
ofte  perceel  landts  genaempt  bucxlant, 
Hs.  U.20,f'2Ur'  (an584) ,  prov.  archief. 
Dat  bucxlant  aen  de  wech,  dat  bucxlant 
ten  enden  daeraen,  die  vuyterdijc  over 
bucxlant,  Polderl.  Assend.  I p'èO  r^  (an599). 
Die  halve  uyterdijck  over  bocxlant,  ald., 
ƒ  '30  f".  —  In  1754  werd  , B  o x  1  an  d"  afge- 
stoken voor  den  zeedijk.  —  De  oorsprong 
van  den  naam  is  onbekend.  Misschien 
heeft  men  te  denken  aan  den  heester 
buks ;  zie  de  wdbb. 

bul,  znw.  m.  Verkl.  bultj  e.  Stie)-  (welk 
woord  ongebruikelijk  is,  evenals  verderop 
in  N.-Holl.  en  Friesl.).  —  Ook  in  den  naam 
van  verschillende  stukken  land,  waarop 
een  bul  werd  vastgezet.  ||  Die  bullemans- 
carap,  Stoelb.  Assend.  f^dl  v'^  {einde  16de  e.). 
Jan  Dirck  Huysers  bullecamp  (hetzelfde 
stuk  als  het  vorige),  Maath.  Assend. 
(a01635).  Het  Bullestuk  (te  W.Zaandam 
en  te  Westzaan).  De  Bul-ven  (in  den  Kal- 
verpolder). 

buien,  zw.  ww.,  trans.  —  1)  Bij  de 'bak- 
kerij en  pellerij.  Builen.  Zie  de  wdbb.  en 

vgl.  BÜUL. 

2)  Bij  de  houtzagerij.  Het  kol  van  den 
molen  leegmaken,  het  zaagsel  uit  het  kot 
verwijderen.  \\  De  jongen  moet  'et  kot 
buien. 

bulkalf,  znw.  onz.  Stierkalf,  kalf  van 
het  mannelijk  yeslacht.  Vgl.  kuikalf. 

Bullekamp,  znw.  m.;  zie  bul. 

bullekerk,  znw.   vr.   Bijnaam   van  de 


Westzijder-kerk  te  Zaandam.  —  Deze  is 
zoo  genoemd  naar  de  zich  daar  bevin- 
dende afbeelding  van  een  voorval,  dat 
bekend  is  onder  den  naam  van  „Stiers 
wreetheydf'  (a"lG47).  Vgl.  honig,  Gesch. 
d.  Zaanl.  1,  316  vlgg.,  en  schotel,  Zeden 
20  vlgg. 

bulleknur^  znw.  vr.  De  ijzeren  ketting, 
waarmede   een  bul   wordt  vastgelegd.  Zie 

KUUR. 

bulleman,  znw.  m.  Eigenaar  van  een 
bid,  boer  die  het  recht  heeft  een  bul  te 
houden,  stierhouder. 

Bullestuk,  znw.  onz.;  zie  bul. 

bullooper,  znw.  m.  Man  of  jongen,  die 
den  bul  rondleidt. 

bult,  znw.  m.  Alleen  met  het  onbep. 
lidw.  Groote  hoeveelheid.  \\  Hij  het  'en 
bult  geld.  Ik  heb  'en  bult  plezier  'ehad.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.,  in  Friesl., 
Gron.,  Oost- Friesl.,  enz.;  zie  de  wdbb. 

Bulvcn,  znw.  vr. ;  zie  bul. 

bun,  znw.  vr.  Een  vaste,  onder  in  een 
vischschuit  getimmerde  vischhouwer.  Zie 
de  wdbb.  —  Een  visschersvaartuig,  dat 
daarvan  is  voorzien,  heet  bunboot  of 
bunschuitje.  —  Onderdeelen  van  de 
bun  zijn:  deken,  hoofdeschot  en 
trog;  zie  aldaar.  —  Waarschijnlijk  is 
bun  van  elders  ingevoerd;  de  inheem- 
sche  vorm  schijnt  te  zijn  bon;  zie  bon  3. 

bunboot,  znw.  vr. ;  zie  bun. 

bunder,  znw.  onz.  Een  landmaat,  ter 
grootte  van  1000  D  roeden.  Vgl.  buinder. 

Buning",  znw.  vr.  Daarnaast  B  e  u  n  i  n  g. 
Naam  van  een  stuk  land  op  Ruigoord. 
Thans  onbekend.  ||  Die  bueningen,  Hs. 
T.  51,  f22  v''  (an604),  prov.  archief.  Die 
Vo  bueningh,  een  derdepart  inde  halve 
bueningh,  Polderl.  Westz.  II  (a^l629).  Op 
Ruychoort  V3  inde  halve  beuningh,  noch 
Ve  inde  halve  beuningh  van  Kees  Heyn, 
ald.  IV  f"7  (a"1649).  —  De  Kaart  v.  d. 
Uytw.  SI.  14  vermeldt  onder  Warmen- 
huizen  een  Beuninge  Sloot. 

bunschuitje,  znw.  onz.  Zie  bun.  ||  Een 
bunschuitje  met  zeil  en  treil. 

bureiikopje  (uitspr.  burdkoppie),  znw. 
onz.  Een  koffievisite  in  de  bruidsdagen, 
loaarop  de  buren  werden  genood.  Thans 
is  dit  feestje  in  onbruik.  —  Vgl.  kopje. 

burg,  znw.;  vgl.  krimpenburg. 

burgerhart,  znw.  m.(?)  Haring,  die  in 
den  schoorsteen  gerookt  is.  Burgerhart 
is  van  slechtere  qualiteit  dan  bokking, 
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daar  deze  zorgvuldig  en  langzaam  boven 
stroo  gerookt  wordt.  ||  's  Avonds  venten 
ze  bij  ons  op  'et  pad  met  burgerhart  en 
sprot.  We  eten  Zaterdags  meest  rijst  met 
burgerhart. 

Jiiirts,  znw.  Naam  van  een  stuk  land 
op  de  Koog.  Thans  waarschijnlijk  onbe- 
kend. II  De  Burts,  JIs.  (a"17B5),  verz.  Honig. 

bus,  znw.;  zie  bos. 

busch  (1)  (uitspr.  hiis  en  soms  busk), 
znw.  m.  en  onz.  Daarnaast  bosch  en 
bos.  Laagliggend  rietland,  riethosch.  Een 
busch  wordt  onder  water  gezet  als  men 
na  het  afsnijden  van  het  riet,  dit  weer 
wil  laten  groeien.  Later  wordt  het  land 
dan  weder  drooggemalen.  ||  We  moeten 
de  busch  maar  weer  onderloopen  laten. 
't  Is  daar  in  de  buurt  allegaar  busch.  — 
Claes  Stap  2  bosse  rietlant,  tsamen  216 
roeden,  Folderl.  Westz.  I  ƒ '11  (an628). 
Stijn  Jans  erffgen  met  haer  gedeelte  bos, 
1  morgen  176  r(oeden),  ald.,  f^\2.  Claes 
Roo-Claesses  bos,  ald.,  pil.  Die  busken 
van  Jan  vande  Cayck  509  (roeden),  Pol- 
derl.  Assend.  I  p\\  v"  (an599).  De  busken 
(in  het  Damweer),  Maath.  Assend.  (a^löSö). 
Die  twee  buschstrepen  (bij  Westzaan), 
Polderl.  Westz.  III  /""öö  r°  (a4644).  — 
Evenzoo  elders  in  Kennemerland.  Ook 
reeds  in  de  Middeleeuwen.  ||  Twee  buske 
lants  (Heiloo(?),  a«1378),  Hs.  v.  Egmond, 
ƒ0104  i)^.  Abbetien  drie  bosche  saetlants 
{afgesneden  rietland,  dat  bebouwd  wordt"}) 
van  half  sestel  lants  ende  een  vierendel 
(Velzen,  an372),  ald.,fH6  t'".  Twie  bosche 
lants  in  Heemskerkerbroek,  Bijdr.  Bisd. 
Haarlem  4,254  (a°1372).  Dat  bussce,  daer 
die  reyghers  inne  broeden  (in  Amstel- 
land),  Oorkb.  II  n"  571  (a01285).  —  Zie  ver- 
der RIETBOSCH  en  Vgl.  ALKENBUSCH,  HONDS- 
BOSCH,  OTTERBOSCH,  SCHORRENBUSCH,  STE- 
KELBOSCH,    TIENEBOSCH,   WALBUSCH. 

—  De  Busch  is  ook  de  naam  eener 
buurtschap  achter  Krommenie.  ||  Hij 
woont  op  de  Busch.  't  Ventje  {de  ven) 
by  den  Busch,  Folderl.  Kromm.  (a"1665), 
/■*^145.  In  de  Middeleeuwen  komt  de  naam 
met  een  voorvoegsel  voor.  ||  Tusschen 
den  Etersken-busch  ende  dat  West-ende 
vanden  Delfrack,  lams  850  (a'1357);  die 
J]derbosch,  Handv.  v.  Assend.  53  (in  het- 
zelfde stuk,  doch  ingelascht  in  een  oor- 
konde van  1464);  de  Adderenbosch,  ald. 
98  (a°1543).  Daar  de  origineele  stukken 
verloren  zijn,  is  de  juiste  naams  vorm  niet 


meer  na  te  sporen.  In  soeteboom's  tijd 
was  naar  het  schijnt  de  naam  Aderen- 
bosch  nog  bekend  (.S'.  ^;-c.  384).  Eertijds 
heeft  bij  den  Busch  een  slot  gestaan;  vgl. 
soETEBooM,  S.  Avc.  395.  —  Aan  dit  ge- 
hucht zijn  ontleend  de  geslachtsnamen 
BUSCH,  BUS,  en  in  de  17de  e.  van  den 
hus(ch).  —  Onder  Uitgeest  ligt  ook  een 
meertje,  dat  de  (Wijde)  Busch  heet. 
Daar  zich  omtrent  den  Busch  werkelijk 
veel  busch  bevindt,  is  de  naam  ongetwij- 
feld hiervan  afkomstig,  en  niet,  gelijk 
SOETEBOOM  gist,  van  een  thans  verdwenen 
bosch. 

busch  (II)  (uitspr.  busk  en  bus),  znw. 
onz.  Doorgaans  in  het  meerv.  buske  n. 
Hoogopgeschoten,  dichte  bossen  gras;  in 
het  weiland  ontstaande  ter  plaatse  waar 
het  vee  zijn  uitwerpselen  heeft  laten  val- 
len. Het  vee  laat  dit  gras  onaangeroerd.  De 
busken  worden  daarom  afgemaaid  eu 
gedroogd,  ofschoon  het  land  geen  hooi- 
land  is.  Zulk  hooi  heet  busk  hooi 
(buschhooi)  en  het  afmaaien  busken 
of  busschen,  ||  Er  ben  weer  zooveel 
busken  op  'et  land,  we  moeten  w^eer  ers 
busken.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bou- 
MAN  19);  in  Friesl.  bosken  en  boskje 
(halbertsma  464?;/9'.)  —  Vgl.  bos  I. 

buschhooi  (uitspr.  bushooi  enbuskhooi), 
znw.  onz.;  zie  busch  II. 

Buschstreep,  znw.  vr. ;  zie  busch  I. 

busk,  znw.  m.  en  onz.;  zie  busch. 

bnskeii,  zw.  ww, ;  zie  busschen. 

busschen  (uitspr.  busk^  en  buss^),  zw. 
WW.;  zie  busch  II. 

butter,  znw.  vr. ;  zie  boter. 

butteren,  zw.  ww. ;  zie  boteren. 

Butter  ven,    Butterweer,    znw.;    zie 

BOTER. 

buul,  znw.  m.  De  Ned.  vorm  buil  is 
ongebruikelijk.  —  1)  Zak;  in  het  bijzonder 
geldbuidel.  ||  Een  buultje  met  geld.  "t  Moet 
vanmiddag  wat  zuinig  an,  van  de  schrale 
buul  {ivegens  gebrek  aan  geld).  —  Zegsw. 
In  den  buul  blazen,  geld  uitgeven, 
roi/aal  zijn.  ||  Nou,  nou,  je  hebbe  goed 
in  de  buul  'eblazen.  —  Vgl.  de  samenst. 

KNIKKERBUUL,    STUKKEBUUL. 

2)  In  een  oliemolen.  De  zakken,  waarin 
het  verwarmde  meel  tusschen  de  haren  tot 
koeken  ivordt  geperst.  Zie  Groot  Volk. 
Moolenb.  III,  pi.  4.  —  Vgl.  voorslags-  en 

NASLAGSBUUL,  BUULGAREN  CU  BUULLAKEN. 

3)  In   een  verf  molen.  Een  langwerpig 
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stuk-  gaas  [vroeger  van  touir,  thans  nteesta] 
van  zijde  vervaardigd),  dat  om  een  haspel 
gespannen  trordt  en  dient  tot  het  zeven 
van  verschillende  stoffen.  De  buul  is  aan 
weerskanten  omzoomd  met  een  rand  ka- 
toen met  openingen,  waardoor  een  dikke 
katoenen  draad  (buul garen)  geregen 
wordt,  waarmede  men  den  buul  om  de 
triemen  (sporten)  van  den  haspel  spant. 
De  schuingeplaatste  haspel  draait  in  een 
langwerpige  houten  kist,  de  buulkist, 
met  een  trechter  voor  het  instorten  van 
boven,  een  opening  voor  het  ledigen  van 
onder,  en  aan  de  achterzijde  een  bak, 
waarin  dat.  wat  de  buul  niet  doorlaat, 
wordt  opgevangen. 

4)  In  de  bakkerij.  Bakkerszeef.  Vandaar 
ook  buulkist  en  buien. 

buulg'jiren,  znw.  onz.  —  1)  In  een  olie- 
molen.  Dik  irollen  garen,  waarmede  de 
buien  worden  genaaid.  Vgl.  buul  2.  —  Het 
fijnere   garen,   om    gaten   in  de  buien  te 


stoppen,  heet  kantgaren;  zie  aldaar.  || 
24  Voorslag-  en  24  Naslagbuulen,  8  kluwe 
buulgaren,  Tnvent.  (O.Zaandam,  a"1809), 
Zaanl.  Oudhk. 

2)  In  een  verfmolen.  Het  dikke  garen, 
waarmede  de  buul  om  den  haspel  wordt 
gespannen.  Zie  biujl  B. 

buulkist,  znw.  vr.;  zie  buul  3  en  4. 

buullakeii,  znw.  onz.  Een  wollen  weef- 
sel, waarvan  de  buien  voor  olieniolens  tvor- 
den  gemaakt.  Zie  buul  2.  ||  We  moeten 
weer  buullaken  bestellen.  Drie  worp  Voor- 
en  vijf  Naslags-buullaken,  Invent.  (Zaan- 
dijk, a^noe),  Zaanl.  Oudhk. 

buurt,  znw.  vr. ;  zie  krabbelbuurt. 

buurteu,  zw.  ww.,  intr.  Een  buur- 
praatje houden.  \\  Me  werk  is  of,  ik  gaan 
nog  ers  buurten. 

buurvrijer,  buurvryster,  znw.  m.  en 
vr.  Jongeman,  jongedochter  uit  de  buurt.  \\ 
Wel,  buurvrijster,  waar  gaan-je  na  toe  ?  — 
Evenzoo  elders  in  Holl. 


O. 


ceut,  znw.  m.  In  het  meerv.  centen 
bij  het  volk  voor  geld.  \\  Een  dienstbode 
zal  zeggen :  Ik  heb  de  centen  [het  geld; 
onverschillig  of  het  guldens,  kwartjes  of 
centen  zijn)  op  tafel  'elegen.  Hoeveel  hij 
[mijn  zoon)  verdient,  weet  ik  niet,  mis- 
schien /'S,  maar  daar  vraag  ik  niet  naar, 
want  hij  geeft  de  centen  aan  moeder,  en 
met   het  huishouden  laat  ik  mij  niet  in, 


Arbeids-enquête  (a°1891),  3078.  —  Vgl.  de 
samenst.  lastcent. 

cbagriju,  znw.;  zie  saggerijn. 

champignon,  znw.  m.;  zie  sampioen. 

Citadel,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft.  ||  De  Citadel  of  boveeg 
van  Arie  de  Bruin. 

Conipaan,  eigennaam;  zie  kompaan. 

Cullen,  eigennaam;  zie  sullen. 


ü. 


daagleer,  znw.  onz.  Smalle  strook  leder, 
waarmede  men  daagt;  zie  dagen  1. 

daagrieu),  znw.  m.  Hetz.  a\s  daagleer; 
zie  aldaar. 

daaiig,  bnw.  Niet  doorbakken,  tetsig; 
van  gebak.  ||  Het  brood  is  daaiig  [het  is 
niet  genoeg  gerezen).  Daaiige  koek.  —  Ook 
gezegd  van  grond,  die  taai  en  le.emig  en 


dus  zwaar  te  verwerken  en  fijn  te  maken 
is.  II  Wat  is  'et  land  hier  daaiig,  je  ken 
'et  temet  niet  omspitten.  —  Het  woord 
is  ook  verderop  in  N.-Holl.  en  in  Friesl. 
gebruikelijk.  Da  ai  is  de  Fri.  vorm  van 
deeg;  zie  iialbertsma  op  dai.  Daaiig 
is  dus  deegig,  deegachtig. 
daaiiglieid,   znw.  vr.  Het  daaiig  zijn. 
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Zie  DA  AI  10.  II  Een  soort  van  koek  noe- 
men zo  om  zijn  daaii^heid  kleidikicer. 

duiiisc,  znw.  vr. ;  zie  deise. 

daak,  znw.  m.  Hoofdzeer j  een  korstige 
en  schilferige  uitslag  op  het  hoofd.  \\  Neel 
der  jongste  kind  heb  daak  op  zijn  hoofd. 
De  daak  raakt  los,  as  je  maar  insmere 
{insmeert)  mit  ongezouten  boter.  —  Vgl. 
Mnl.  daken,  vast  zijn  aan,  hechten,  dat 
later  ook  in  allerlei  gewijzigde  beteeke- 
nissen  voorkomt;  zie  Mid.  Wdh.  II,  41, 
en  DE  JAGER,  Freq.  2,  61.  In  verschillende 
Germ.  dialecten  komt  een  woord  daak 
voor  in  den  zin  van  nevel,  damp ;  vg[.  kil. 
daeck,  dake,  Sax. Fris.  j.  nevel,  nebuia, 
en  de  bij  koolman  1,  273,  opgesomde  vor- 
men. Wellicht  zijn  deze  woorden  onderling 
niet  verwant ;  hun  afleiding  staat  nog  niet 
vast.  Misschien  komt  daak  van  denzelf- 
den stam  als  dak  en  dekken,  en  be- 
duidt het  oorspronkelijk:  dat  wat  {het 
hoofd)  overdekt,  ivat  zich  {aan  het  hoofd) 
vastzet. 

daalder,  znw.  ra.;  zie  zegsw.  op  acht- 
entwintig en  SCHAT. 

daar,  bijw.  Daarnaast  deer.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook  als  uitroep  van  verwonde- 
ring of  tot  bevestiging  van  het  door  den 
vorigen  spreker  gezegde  (misschien  ellip- 
tisch voor  kijk  daar!).  Wat  je  zegt! 
Gunst!  II  „Ik  heb  me  knippie  {beurs) 
'estrooid  {verloren)^  „Deer!"  —  „Vader 
heb  ok  op  schaatsen 'eweest."  „Deer!"  — 
Zegsw.  Het  is  tot  daar  (of  deer)  an 
toe,  ook  vervloeid  tot  daarentoe  (met 
nadruk  op  daar),  dat  kan  er  nog  door, 
dat  is  nog  te  vergeven.  \\  Dat  je  'et  'edaan 
hebbe,  dat  is  nog  tot  daarentoe,  maar 
dat  je  der  om  liege  is  gemien.  ï]venzoo 
elders,  b.v.  in  Friesl.  en  Gron.  —  Vgl. 
ook  Ned.  Wdb.  II,  243:  als  daar  aan 
toe,  Zaanach  asterantoe. 

daas,  bnw.  en  bijw.  Onwijs,  onnoozel; 
van  de  uitdrukking  van  het  gelaat.  ||  Wat 
heb  hij  'en  daas  gezicht.  Hij  zat  zoo  daas 
te  kijken.  —  Ook  als  geslachtsnaam  daas. 
—  Daas  is  een  oude  wissel  vorm  van 
dwaas  (vgl.  Taal-  en  Letterb.2,  70  vlg.), 
waarvan  ook  verschillende  afleidingen 
voorkomen.  Zie  Mnl.  Wdb.  Il,  34  en  74; 
KIL.  99;  HALBERTSMA  791.  Het  woord  is 
thans  verouderd,  maar  komt  dialectisch, 
behalve  aan  de  Zaan,  ook  nog  voor  te 
Haarlem,  waar  ook  dazen,  onivijs  doen, 
ijlen,    nog    in   gebruik   is,   te    Zand  voort 


O.   Volkst.   1,  239),  en  te  Kortrijk  {lielg. 

Museum  8,  172).  —  Vgl.  dazio. 

dadelijk,  bijw.  Soms  nog  date  lijk. 
Vgl.  VAN  HELTEN,  VondeVs  Taal,  §  7; 
NAUTA,  Aant.  op  Bredero,  §  88.  ||  Ik  kom 
zoo  datelijk. 

dag:,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Dag-ge- 
dag  {dag,  goedendag),  groet  bij  het  af- 
scheid nemen,  die  zeer  gerekt  en  zan- 
gerig wordt  uitgesproken  en  dus  bijna 
klinkt  als  daag-gedaag.  Vgl.  nacht. — 
In  samenstellingen  vervloeit  de  2de  naam- 
val van  dag  gewoonlijk  tot  -des  of  -dis, 
b.v.  Sun  des  voor  's  Zondags,  sniid- 
des  voor  's  middags.  ||  1677  de  14  Sep- 
tember is  gerust  Jan  Cornelisse  Smit, 
smitdis  tusschen  11  ende  12  ure,  Journ. 
Caeskoper,  in  dato.  —  Misschien  zijn  deze 
vormen  reeds  oud  en  niet  ontstaan  uit 
■dags,  maar  uit  een  Holl.-Fri,  vorm  zonder 
g,  b.v.  -deis;  vgl.  halbertsma  630  vlgg.  Dat 
dei  voor  dag  ook  in  N.-Holl.  gebruike- 
lijk is  geweest,  blijkt  uit  deimt;  zie 
aldaar.  —  Vgl.  de  samenst.  geldjesdag, 
iemesdagen,  kamerdag,  katjesdag,  melk- 

DAG,    ONDERDAAGS,    PRINSJESDAG,    PROLDAG, 

staddag,  tusschendag,  uitdag. 

dagblokmaalder  (met  hoofdtoon  op  dag 
en  bijtoon  op  maal),  znw,  m.  Meester- 
knecht op  een  oliemolen',  de  blokmaalder, 
die  bij  dag  maalt.  —  Overdrachtelijk  heet 
de  burgemeester  de  dagblokmaalder 
van  het  stadhuis  (Zaandam).  ||  Ik  moet 
nog  effen  na  de  dagblokmaalder  van  'et 
stadhuis. 

dagen  (I),  zw.  ww.,  intr.  Met  een  lederen 
riem  centen  naar  een  zeker  doel  langs  den 
grond  voortslaan.  Jongensspel.  Zie  daag- 
LEER,  DAAGRiEM.  —  Vgl.  Fri.  daogjo, 
steentjes  of  centen  naar  een  doel  werpen 
(projicere),  halbertsma  602.  Een  soortge- 
lijk spel  zal  ook  wel  bedoeld  zijn  in  Handv. 
V.  Ench.  375  :  Wijders  sal  niemant , .  mogen 
spelen  met  de  Kaert,Teerlinghen,Duyten, 
of  eenigherhande  Munten,  nochte  oock 
Kruyssemunten,  na  te  leggen,  op-werpen, 
omme-hutselen,  daggen,  ofte  andersins 
mogen  dobbelen  (a°1646).  —  Het  woord 
zal  wel  verwant  zijn  met  Ned.  dag  (bij 
VONDEL  dagk),  eind  touw  tot  afstraffing 
van  matrozen,  en  Eng.  dag,  reepje,  schoen- 
veter. 

dagen  (II),  zw.  ww.  In  de  zegsw.  het 
zal  er  dagen,  er  zal  wat  gebeuren,  er 
zullen  klappen  vallen.  \\  Pas  op,  dat  je  't 
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niet    weór    doene    [doet)    of   'et    zei    er 
dagen!      -  Even  zoo  verderop  in  N.-Holl. 
In   de    17de   en  ISde  e.  was  de  uitdr.  in 
Holl.    algemeen;  zie  oidemans,   Wdb.  op 
Bredero  78. 
(latrüreliMi,  zw.  ww. :  zie  dangelen. 
dajijoiiareiu  znw.  m.:  zie  .tongen. 
«liijiselioer,  znw.  vr. ;  zie  dakscheer. 
(laiiwork,   znw.   onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.   Dagwerk   hebben,   den  gehee- 
len    dag   ivcrk   hebben,    iwortdureiid  bezig 
moeten   zijn.    ||   As  ik  d<i;irmee  beginnen 
wou.  dan  had  ik  wel  dagwerk  (daa?'  l-icam 
geen    eind   aan).   Er   is    niks   lastiger,  as 
dat  je   dagwerk  hebbe  met  de   broek   of 
{last  van  diarrliee  hebt).  —  Ook  als  Zanc?- 
moat,  400  D  roeden;  oorspronkelijk  zoo- 
veel lands  als  men  op  één  dag  bewerken  (d.  i. 
maaien)  kan.  Hetz.  als  deimt;  zie  aldaar. 
Vele   boeren   laten  nog   maaien  bij  dag- 
werk. II  Een  Koeweyde  of  een  Dagwerk 
groenland  is  400  roeden,  Advers.  Oostwoud, 
p2Sb  (einde  18de  e.).  —  Ook  in  den  naam 
van  stukken  land  onder  Oostzaan.  ||  De 
drie  dagwerk  op  Pieter  van  Bergen-sloot- 
De  zes  dagwerk. 
<iak,  znw.  onz.;   zie   zegsw.   op  boer, 

PAN,    SPEELMAN. 

(lakkist  je  (uitspr.  dakkissie),  znw.  onz. 
Aan  een  molen.  De  houten  omraming  der 
gaten  in  het  rieten  dak,  waarin  de  dak- 
raampjes worden  geplaatst.  \\  De  dakkis- 
sies  bennen  meest  wit  'eschilderd  met 
'en  rooie  bies. 

daklijster.  znw.  vr.  Schertsende  bena- 
ming voor  een  krollende  kat.  \\  De  dak- 
lijsters bennen  weer  an  't  zingen.  Hoor 
die  daklijster  ers. 

<lakl<)ok,  znw.  onz.  Zekere  plant.  Huis- 
look,  Lat.  Sempervivum  tectorum  (oude- 
MANS,  Flora  2,  116). 

dakscheer,  znw.  vr.  Daarnaast  dag- 
scheer.  Alleen  in  de  zegsw.  iemand 
om  een  (of  de)  dakscheer  sturen, 
iemand  vergeefs  laten  loopen.  \\  Ze  hebben 
me  om  de  dakscheer  'estuurd.  Je  wiste 
heel  goed,  dat-i  der  niet  was;  maar  je 
bakken  'et  me  niet  weer,  dat  je  me  om 
'en  dagscheer  sture.  Ik  zei  'em  maar  om 
'en  dagscheer  sturen,  dan  ben  we  hem 
kwijt.  —  De  uitdrukking  is  ook  elders 
in  N.-Holl.  nog  bekend  {Taalgids  1,  107). 
In  de  17de  e.  was  zij  bij  Hollaudsche 
schrijvers  zeer  gewoon.  Vgl.:  „Ghystuert  i 
mijn  immers  om  geen  dackschaer?  (ghy   ' 


zijt  toch  so  een  gesel:)"  ^Om  oen  dack- 
schaer? neen  seker,  'tis  als  ick  jou  ver- 
tel,"  GOSTER,    Tijsken   v.  d.  Schilden  710. 
8ien  ick  wel,  soo  komt  daer  de  knecht, 
die    my    stuerden    om    een    dachschaar, 
Ardelia   en    Flavioos  vrgagie   (ed.    1629), 
1ste  bedr.,  r)de  toon.  Hoe  is  't,  houje  me 
veur  een  dagscheer,  De  Verliefde  Lubbert 
(ed.   1678),  30.  Zie  nog  een  aantal  andere 
voorbeelden  bij  oudkmans  2.  21.  De  zegsw. 
komt   ook   in  het  Fri.  voor:  Seyn  him 
umme  teckscierre;   zie  iiali5ertsma 
641,  die  daaraan  ter  verklaring  toevoegt: 
^forfex,    quo    arundines    exstantes    texti 
amputantur,    qui    cum    non    praesto    sit, 
puerum  vel  fatuum  joci  causa  in  vicinos 
mittunt,  ut  eum  apportet."  —  Daar  men, 
door  iemand  om  de  dakscheer  te  sturen, 
hem  vergeefs  doet  loopen,  moet  de  dak- 
se  h  a  a  r  een  voorwerp  zijn,  dat  niet  te  krij- 
gen is.  Een  schaar  om  het  dak  gelijk  te 
knippen  zal  dan  ook,  zelfs  in  den  tijd  toen 
de    rieten    daken    nog    algemeen   waren, 
wel   niet  in  eenigen   inboedel  te  vinden 
zijn  geweest.  Dat  er  werkelijk  iets  onzin- 
nigs meê  wordt  bedoeld  bewijzen  de  uit- 
drukkingen,  die   aan  de  Zaan  naast  om 
de  dakscheer  sturen  in  gebruik  zijn. 
Zoo   spreekt  men  ook  van  iemand  om 
de    hooischaar   sturen.    Een    hooi- 
schaar  nu  is   een  onzinnig  ding,  want 
er   valt  geen  hooi  af  te  knippen,  omdat 
er  geen   hooi  groeit,   maar  gras.  Stuurt 
men   dus  iemand  om  de  hooischaar,  dan 
laat  men  hem  iets  even  onmogelijks  ver- 
richten als  hij,  die  iemand  zendt  om  de 
vierkante-gaten-b'oor  (zie  op  boor), 
of  de  Fries,  die  een  dichte  gaatjes- 
pan  laat  halen.  Te  Zaandam  stuurt  men 
iemand    om   de    rafelscheer.    Hierbij 
moet  men  bedenken,  dat  een  schaar  ge- 
bruikt wordt  voor  het  snijden  van  lappen 
goed,  en  niet  van  rafels. 

dalie,  znw.  vr.  Deel,  plank.  Thans  ver- 
ouderd. II  Op  dese  tijdt  wasset  oock  . . 
datmen  van  Stavoren  tot  Enchuysen  . . 
(over  een  Dalie  of  Balck)  konden  gaen, 
soETEBooM,  Stavoren  184.  —  Vgl.  Fri. 
dé  al  je,  deel  (iialbertsma  630). 

dalje,  znw.  Alleen  in  de  zegsw":  er 
komt  dal  je  en  dal  je  krijgen.  || 
's  Morgens  waar  (tvas)  'et  stil,  maar  's  mid- 
dags kwam  er  dalje  [begon  het  geducht 
te  regenen).  De  lucht  is  zoo  dik,  er  zei 
dalje  komen  {proest,  sneeuw  en  regen).  Hij 
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kreeg  daljc  {een  geducht  pak  slaaf/).  — 
Evenzoo  in  Waterland  (boumaï^  20).  — 
Het  woord  komt  in  denzelfden  zin  ook  in 
Friesl.  voor;  zie  iialhertsma  612  dalje, 
d  ai  Ij  e,  en  vgl.  koolman  1,  275  daljen, 
dol  jen,  slaan,  ranselen. 

daiiii,  znw.  m.  —  1)  Waterheering ;  zie 
de  wdbb.  en  vgl.  een  zegsw.  op  watek.  — 
Ook  in  verschillende  plaatsnamen  aan  de 
Zaan;  zie  knollendam,  zaandam.  ||  De 
Dam  (te  Zaandam;  reeds  in  de  Middel- 
eeuwen gelegd  om  het  Y-water  uit  de 
Zaan  en  de  Waterlandsche  meren  te  hou- 
den). De  Dam,  of  Nieuwendam  (onder 
Assendelft;  in  1357  in  de  Krommenie  ge- 
legd om  deze  van  het  Y-water  af  te  slui- 
ten). —  Nabij  den  Nieuwendam  ligt  het 
Dam  weer ;  stukken  land  daarin  komen  voor 
onder  den  naam  Dammes-ven  en  Dammes- 
maetghen,  Maath.  Assend.  (a"1635).  —  Ook 
onder  Velzen  vindt  men  een  Damweer, 
thans  alleen  bekend  in  den  saamgetrok- 
ken vorm  Dammer  (Groote  Dammer,  Hin- 
dersche  Dammer),  die  reeds  in  de  Mid- 
deleeuwen de  gewone  is;  zie  de  aan- 
halingen op  HEN  II  (superl.). 

2)  Penant,  ruimte  tusschen  twee  vensters. 
Ook   elders    gebruikelijk.   —  Vgl.    dam- 

SPIEGEL. 

dame,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Haag- 
sche  dames,  zekere  plant;  een  soort 
van  doorn  {distel).  Lat  Cirsium  palustre. 
Dezelfde  plant  heet  in  Friesl.,  Gron.  en 
Drente  kale  jonker  (van  hall,  Landh. 
Flora  117). 

(lainlooper,  znw.  m.  Iemand,  die  doel- 
loos op  den  Dam  loopt,  baliekluiver,  los 
werkman  (Zaandam). 

damschuit,  znw.  vr.  Zeker  soort  van 
vaartuig,  jacht,  veerschuit.  Vgl.  kil.  :  d  am- 
looper,  barsie,  pristis,  navigium  oblon- 
giim  et  angustum.  \\  Hij  vaart  op  'en 
damschuit.  Vroeger  lagen  er  alleenig  in 
de  Middel  wel  vijf  damschuiten,  die  bier 
van  Haarlem  haalden.  Hij  had  op  zekeren 
tijd  te  Zaardam,  om  de  goedkoop,  hout 
gaan  koopen ;  eindelijk  met  een  houtzagers 
molenaar  overeengekomen  zijnde,  bragt 
hij  dat  hout  in  een  damschuit  voor  de 
Stad,  De  mislukte  List  51.  Van  Koe- 
schuyten,  Kley-schuyten  ende  Boeyers, 
van  elck  een  oortjen  . . ,  ende  van  Dam- 
schuyten  en  grooter  elck  een  halve  stuy- 
ver  {Schut-tarief,  17de  e.),  Priv.  v.  Westz. 
488.    Gheen    Dam-Schuyten    noch    Hout- 


schuyten,  Jenden,  Schouwen,  ende  dier- 
ghelijcke,  ald.  519  (a"1044). 

dainspiegel,  znw.  ra.  Penant  spiegel, 
lange  smalle  spiegel,  die  een  dam  bedekt. 
Zie  DAM  2.  —  Evenzoo  elders  in  Holl. 

Damweer,  znw.  onz.;  zie  dam. 

dan,  bijw.  Daarnaast  den.  Zie  de 
wdbb.    II    Kom    den!    —    Vgl.    astin   en 

HOUWEER. 

dangel,  znw.  m.  en  vr.  Iemand  die 
traag  is  in  zijne  bewegingen,  teut.  Weinig 
gebruikelijk.  Zie  dangelen.  ||  Die  meidis 
'en  vervelende  dangel;  as  'en  aar  zijn 
werk  of  is,  moet  zij  nog  beginnen. 

dangelen,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
soms  dag  gel  en.  Beuzelend  heen  en  weer 
loopen,  den  tijd  verbeuzelen.  Weinig  ge- 
bruikelijk. II  Ik  ken  dat  dangelen  niet 
anzien.  Gaan  weer  an  je  werk,  je  zitte 
hier  maar  te  daggelen.  —  Evenzoo  in 
W. -Friesl.  Vgl.  Fri.  dan  gel  je,  hangend 
heen  en  tveêr  slingeren  (halbertsma  614), 
Eng.  to  dangle,  hetzelfde.  —  Zie  dangel 
en  gedangel. 

danken,  zw.  ww.  Zegsw.  We  zeilen 
maar  danken,  we  ^noesten  aan  dat  ge- 
sprek maar  een  eind  maken. 

dansen,  zw.  ww.  Zegsw.  Dat  is 
anders  (of  andersom)  as  dat  Kees 
Joor  danst,  dat  is  niet  zoo  aardig  als 
men  verwacht  had,  dat  valt  a/"  (Zaandam). 
kees  jook  was  een  dwerg,  die  in  het  be- 
gin dezer  eeuw  leefde;  als  hij  danste  was 
dat  een  potsierlijk  gezicht. 

dansmeester,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  als  schertsende  benaming  voor  een 
magere  koe.  —  Te  Leiden  wordt  een 
nuchter  kalf  aldus  genoemd  {Sch.  t.  W.  1, 
249). 

Danswijker  akker,  znw.  m.  Naam 
van  een  stuk  land  te  Krommenie,  in  het 
Noordend.  ||  Dans-wijkker  Akker,  Polder! . 
Kromm.  (a°1665),  /'°35.  Dauswijker  acker. 
ald.  (an680),ri9.  —Wellicht  is  het  land 
genoemd  naar  een  pakhuis  Dans  wijk, 
d.  i.  Danzig. 

dardalf,  telw. ;  zie  derdehalf. 
*daren,  zw.  ww.;  vgl.  bedaren, opd aren. 

Darp,  znw.  m.  (?)  Naam  van  land  onder 
Assendelft.  ||  An  wie  hoort  de  Darp  ?  Een 
stucke  landts  genaempt  die  darp  . .  lig- 
gende int  Zuyt  endt  van  Assendelft,  Hs. 
U.  19,  ƒ095  yo  (an579),  prov.  archief.  Een 
stucke  landts  genaempt  Willem  Jutten 
darp,  Hs.  U.  20,  f^2\l  v^  (a''1584),  aldaar. 
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Tveentgeii  van  Aernt  Huygeu  kinderen 
in  Willem  Jutten  darp,  Folderl.  Assend.  I 
fU  /•«  (a"1599).  Noch  in  Willem  Jutten 
darp  580'/.j  (roeden),  noch  inde  zelve  darp 
571)  (roeden),  ald.,  f^S  r»  (an599).  Vgl.: 
een  stucke  lants  . .  int  zuyt  eyndt  . .  be- 
leut  aent  westen  die  darperwech,  Hs.  U. 
20,  r'l'-^*2  v'-'  (an583),  prov.  archief.  —  De 
Darp  wordt  reeds  in  de  Middeleeuwen 
vermeld :  Een  streng  op  den  dorpe  (Assen- 
delft,  13de  e.)  Hs.  v.  Egmond,  fll  r^ — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  ||  Item  twe 
strenghe  op  dien  dorpe  (Beverwijk,  13de 
e.),  ald.,  ƒ°18  r".  Een  acker  lants,  ghehe- 
ten  Jan-Andries-dorp  (Uitgeest,  a''1429), 
GONNET,  Zijlkl.  50.  —  Dit  woord  darp, 
dorp,  is  van  denzelfden  stam  als  Fri. 
therp  (terp),  vr.,  en  Ned.  dorp,  onz. 
De  beteekenis  is  akker.  Vgl.:  Ie  hebbe 
een  dorp  ghekocht,  ende  ie  moet  daer 
varen  ende  besien  dat  dorp,  aangehaald 
Mnl.  Wdb.  II,  352;  vgl.  Luc.  14:18(Sta- 
ten-vertaling) :  lek  hebbe  eenen  aeker  ge- 
kocht, ende  het  is  noodigh  dat  ick  uytgae, 
ende  hem  besie.  Ook  Got.  thaurp  be- 
teekent  land,  veld.  Zie  verder  de  wdbb. 

darsch  (uitspr.  darsk),  znw,  m.  Dorsch- 
vloer,  dat  gedeelte  der  boerderij  waar  ge- 
dorscht  wordt.  De  darsch  wordt  tegen- 
woordig zelden  meer  gebruikt  om  te 
dorschen ;  gewoonlijk  worden  er  nu  de 
rijtuigen  gezet  en  vindt  men  er  den  paar- 
denstal.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.; 
vgl.  O.  Volkst.  2, 175,  en  bartelink,  Beem- 
sterkermis  6:  „Ik  zie  de  boeremeid  mede 
op  den  darsch  verschijnen,  zij  brengt  ten 
ronden  disch  grauwe  erwten  met  rozij- 
nen." —  De  vorm  darsk  en  voor  dor- 
sehen,  die  vroeger  in  gebruik  moet  zijn 
geweest,  is  naar  het  schijnt  thans  geheel 
verouderd.  In  het  Stad-Fri.  spreekt  men 
nog  van  da'ske. 

dart,  dartien,  dartig,  telw. ;  zie  derde, 

DERTIEN,    DERTIG. 

<lat  (I),  aanw.  vnw.;  zie  die. 

dat  (II),  voegw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
achter  aanwijzende  woorden,  om  deze  tot 
betrekkelijke  te  maken.  In  de  vroegere 
taal  algemeen.  Vgl.  Mnl.  Wdb.  II,  84  vlg.  \\ 
Gaan  ers  kijken  wie  dat  er  is.  Weet  je 
nog  wat  hoed  dat  ze  op  had?  Ik  begrijp 
niet  waarom  dat  je  niet  wille.  Het  is 
waart  te  noteere,  hoe  schoon  dat  het  eool- 
saat  van  dit  jaar  is  aangekoome,  Journ. 
Caeskoper,  Juli  1671.  Wanneer  datje  thuis 


komme  {komt),  zeg  'et  'em  dan.  Ik  zag  'et, 
toe  dat  ze  weg  was.  Onderwijl  dat  ik 
sliep  hebben  ze  me  horlozie  'eetolen.  — 
Vgl.  ook  t'  eerst  dat,  zoodra,  op  eeust. 

—  Ook  toen.  Vgl.  Mnl.  Wdb.  Il,  86.  || 
Dat  ik  er  kwam,  was  hij  weg.  Net  dat 
ik  dat  zei,  kwam  ze  binnen. 

datelijk,  bijw.;  zie  dadelijk. 

dazig,  bnw.  Hetz.  als  daas;  zie  aldaar.  || 
Hij  zat  met  zoo'n  dazig  gezicht  op  zijn 
stoel,  net  alsof  i  geen  benul  meer  had. 

debber,  znw.  m.  Sul,  sukkel,  malloot-, 
meestal  van  jongens.  ||  Debber,  die  je 
benne,  is  dat  nou  'en  boodschap  doen? 
Debber  van  'en  jongen,  door  je  zoo  kin- 
derachtig an  te  stellen.  Nee  maar,  dat's 
me  ok  'en  debber,  die  denkt  nog,  dat  er 
heksen  bennen!  —  Vgl.  bedibberbn. 

deeg  (I),  znw.  vr.  —  1)  Aanivas, voor- 
spoed; vgl.  Mnl.  Wdb.  op  dege  en  Ned. 
deeg  hebben  van  iets,  baat  hebben 
van.  — In  de  zegsw.  metallegoêdeeg, 
als  alles  goed  gaat,  als  er  niets  tusschen- 
beide  komt.  \\  Met  alle  goê  deeg  is 'et  toe- 
kommende  week  klaar.  —  Vgl.  kwaad- 
deegsch,  weerdeger. 

2)  Overdr.  in  de  zegsw.  deeg  hebben, 
genoegen  hebben,  voldaan  zijn.  \\  Ik  heb 
gister  te  bruiloft  'eweest,  maar  ik  heb 
deeg  'ehad  {ik  heb  er  mij  best  vermaakt), 
hoor!  Moeder, . .  had  maar  u  volk  {gezin) 
wat  deegs,  daarvoor  scheen  al  u  vree- 
zen, SCHAAP,  Bloemt,  (ed.  1724),  849.  — 
Zoo  ook  deeg  hebben  van  iets,  too- 
nen  dat  men  met  iets  ingenomen  is.  \\  Trijn 
het  deeg  van  der  nieuwe  mantel  {ze  is 
er  erg  mee  in  haar  schik).  —  Vgl.  de  in 
de  17de  e.  gewone  uitdr.  het  is  geen 
deeg,  het  is  niet  pluis,  niet  in  orde. 

deeg  (II),  znw.  onz.;  vgl.  daaiig. 

deek  (I),  znw.  onz.,  soms  vr.  Daarnaast 
diek.  In  het  riet  aangespoelde  ruigte  en 
vuilnis.  Te  Assendelft,  waar  het  woord 
aan  het  uitsterven  is,  zegt  men  deek, 
waarschijnlijk  onder  invloed  der  keuren ; 
in  de  Wormer  en  te  Jisp  echter  diek. 
Des  voorjaars  wordt  daar  nog  bij  keur 
gelast  het  riet  op  te  harken  om  het  schoon 
te  maken  van  diek.  ||  Het  riet  zit  vol 
diek.  Gaan  de  diek  ers  opharken.  Dat  . . 
niemant  hem  vervordere  eenigh  deeck 
van  voor  den  hoogen-dijck  te  halen  ofte 
doen  halen  tusschen  [nuj  ende  Petri  ad 
cathedram  (22  Febr.) . .  soo  wel  eygenaers 
als  anderen  . .  ;  desgelijx  na  den  voorsz 


185 


DEEK. 


DEINEN. 


136 


dagh  sal  oock  niemant  eenigh  deeck 
mogen  halon  voor  eens  anders  dijck,  Ih. 
keur  (a"15«4),  archief  v.  Asaendelft.  Item 
dat  niemant  . .  eenich  riet,  deeck  ofte 
ruychte  aenden  dijck  nader  sal  mogen 
leggen  ofte  aen  brant  steecken  dan  op 
een  roedt  nae  van  twaelf  voeten,  Hs.  keur 
(a"lG5!J),  aldaar.  Ende  ten  laetsten  is  voor- 
gestelt  off  men  . .  de  keur  van  de  ver- 
huyringh  van  den  Hoogendijk  niet  en 
soude  vermeerderen  met  daer  in  te  stel- 
len, dat  den  huyrder  gehouden  sal  wesen 
het  deeck  wel  schoon  van  den  dijck  te 
doen,  en  niet  buytenaff  werpen,  en  is  een- 
paerlijck  verstaen  van  ja,  Hs.  resolutie 
(a"1705),  aldaar.  —  Evenzoo  in  Kennemer- 
land.  II  Green  Dieck  te  moghen  halen  van 
yemants  Lant  ofte  Riet-dergen  {keur  v. 
Uitgeest,  a"1635),  lams  505.  —  In  Friesl. 
luidt  het  woord  teek  (halbertsma  464).  — 

Vgl.    AFDEEKEN. 

deek  (II),  znw.  Alleen  in  het  meerv. 
deken.  In  een  visschersschuit.  Een  ge- 
deelte  der  bevloering;  het  vastliggende,lang- 
werpig-vierkante  samenstel  van  planken, 
loaarmede  de  hun  is  bedekt  en  waarbinnen 
zich  de  met  een  deksel  gesloten  opening  (de 
trog)  bevindt,  waardoor  de  visch  in  en  uit 
de  bun  wordt  gedaan.  —  Evenzoo  op 
Marken  {Taalgids  4,  199).  In  Friesl.  was 
vroeger  het  enkelv.  deek  in  gebruik 
(halbertsma  640  vlg.). 

deel  (I),  znw.  onz.  Daarnaast  diel.  Zie 
de  wdbb.  ||  Geef  me  vast  maar  'en  diel,  den 
krijg  ik  later  de  rest  wel.  —  Den  vorm  diel 
vindt  men  reeds  in  de  Middeleeuwen.  || 
Item  drie  diel  mades  op  groet  acker  (Be- 
verwijk, 13de  e.),  Hs.  v.  Egmond,  /"'19  r^.  — 

Vgl.    VERRENDEBL    en    ACHEL,    VIEBTEL. 

deel   (II),   znw.   vr. ;   zie    de  samenst. 

ACHTER-,  DRAAG-,  KANT-,  RAFTER-,  SNEE-, 
STORT-    en    WEEGDEEL,    en    Vgl.   DALIE. 

deelen,  zw.  ww.  Daarnaast,  ook  in  alle 
afleidingen,  diel  en;  zie  deel  I.  —  Dus 
ook:  verdielen,  gedielte,  enz. 

deenkop,  znw.  m.  Iemand  die  deent; 
koppig  dier,  onhandelbaar  persoon  (de 
Wormer).  Zie  denen,  deinen.  ||  Die  deen- 
kop  wil  ok  nooit  toegeven.  Dat  beest  is 
toch  zoo'n  deenkop. 

degene,  bepaling  aankondigend  vnw. 
Daarnaast  ook  diegenige.  ||  Ik  hoor 
niet  tot  diegenige,  welke  der  bij  'weest 
hebben.  Diegenige  menschen,  die  altijd 
zooveul  praten,  liegen  ok  veul.  —  Even- 


zoo in  het  Mnl.;  zie  Mnl.   Wdb.  II,  157. 
Vgl.  Hgd.  derjenige. 

deimt,  znw.  on/..  Zekere  landmaat  \oor- 
spronkelijk  zooveel  lands  als  men  op  één 
dag  maaien  kan.  Iletz.  als  mad  en  dag- 
irerk;  zie  aldaar.  Deimt  i.s  in  de  Zaan- 
streek slechts  in  het  aan  Waterland  gren- 
zende gedeelte  in  gebruik.  ||  Een  deinit 
is  -'^  Waterlandsche  morgen  of4<J01iijn- 
landsche  roeden.  Syn  susters  landt . .  groot 
te  boeck  twee  deymt,  Hs.  (a"1679j,  archief 
V.  Jisp.  Eenige  buyten-landen  . .  ,  die  gel- 
den mosten  in  de  kosten  na  hare  Deym- 
ten,  S0ETEB0OM,  VroJien  229.  —  Ook  als 
naam  van  een  stuk  land  te  O.Zaandam, 
aan  den  Zuiddijk.  ||  't  Halve  deymke, 
Polderl.  Oostz.  I  (17de  e.).  —  Misschien 
ook  in  den  naam  van  een  stuk  land 
te  Krommenie.  ||  't  Rijke-deynt,  Polderl. 
Kromm.  (a"1665),  /'''54;  't  reyke  deynt,  ald. 
(an680),r37;  't  reyke  deyn,  aZt^.  (an764), 
/'°235  r°.  Alsdan  zou  bewezen  zijn,  dat 
deimt  indertijd  ook  bewesten  de  Zaan 
in  gebruik  was,  doch  blijkens  de  verbas- 
teringen reeds  in  de  17de  e.  niet  meer 
werd  verstaan;  rijk  kan  hier  zijn  best, 
vruchtbaar.  —  Deimt  (in  Friesl.  dei- 
ra  e  t  h)  is  de  Holl.-Fri.  vorm  van  Ned.  d  a  g- 
maad;  vgl.  Mnl.  Wdb.  op  dachmaet 
en  deimt.  Het  woord  komt,  behalve  in 
Waterland  (waar  men  thans  ook  spreekt 
van  diemt)  en  W.-Friesl.,  ook  voor  in 
Groningen.  —  Vgl,  deimts-tal. 

deimts-tal,  znw.  onz.  Aantal  deimten 
lands.  In  de  uitdr.  na  deimtstale  ge- 
lijk, deimt  deimts  gelijk,  naar  rato  der 
deimten  {betalende).  Thans  ongebruikelijk. 
Vgl.  Ned.  morgental.  ||  Dat  mede  die 
van  Purmerent  ende  Purmerlant  tsame, 
nae  Deyras-tale  gelijk,  met  den  eerste 
{ten  spoedigste)  zullen  leggen  een  duyker 
in  de  Purmerlander  ban  in  den  dijk  van 
Ilpendam,  Hs.  accoord  tusschen  die  van 
Purmerejid  en  Oostzanen  (a°1625),  archief 
v.  Zaandam. 

deinen,  zw.  ww.  Daarnaast  denen. 
Alleen  in  de  samenst.  doordeinen  en 
toedeinen,  doordrijven,  koppig  doorzet- 
ten, tocdringen-,  van  menschen  en  dieren 
(de  Wormer).  Elders  zegt  men  in  den- 
zelfden zin  door  deunen  en  door- 
deinzen.  II  Hij  deint  maar  door.  Dat 
kalf  deent  maar  toe.  —  Evenzoo  in  de 
Beemster  (bouman  21).  —  Vgl.  deiner, 
deinoor,  deenkop. 
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Deinen,  denen  on  de  synon.  deu- 
nen en  deinzen  zijn  waarschijnlijk  ver- 
wante woorden;  zie  franck  op  deun  en 
deinzen.  Evenals  het  bij  deunen  be- 
hooreude  bnw.  deun  den  zin  heeft  van 
.^(•Jiriel,  gierig,  zoo  hadden  ook  dein  en 
deen  vroeger  deze  beteekenis.  Vgl.  kil. 
deyn,  eudio,  homo  ararus,  sordidus; 
deyn,  Fland.  j.  korenbijter,  darda- 
iiarius.  Dit  dein,  gierigaard, hatelijk  per- 
soon, komt  in  16de-  en  17de-eeuwsche 
geschriften  herhaaldelijk  voor;  zie  oude- 
MANs  2,  46.  —  Deen  in  den  zin  van  t'r^A: 
vindt  men  in  het  Leidsche  Hs.  van  jan 
DE  weert's  Niwe  Doctrinael,  vs.  724  (ed. 
blommaert):  „Dan  coemt  die  doet  ende 
steecht  den  denen,  die  siin  testament 
dus  heeft  besneden  {tekst-hs.:  ende  steekt 
den    vrecken)."'  —  Zie  verder  deinzen  en 

DEUNEN. 

deiner,  znw.  m.  Iemand  die  deint;  van 
menschen  en  vee.  Stijfkop,  doordrijver, 
onhandelbaar  persoon;  een  koppig  dier 
(de  Wormer).  Zie  deinen.  ||  't  Is  zoo'n 
deiner,  je  ken  niks  met  'em  beginnen. 

deinoor,  znw.  ra.  Hetz.  als  deiner;z\e 
aldaar  (de  Wormer). 

deinsoor,  znw.  m.  Hetz.  dX^  deiner ;  zie 
aldaar  (de  Wormer).  Vgl.  deinzen. 

deinzen,  zw.  ww.  In  de  samenst.  door- 
deinzen,  volhouden,  om  zijn  zin  te  krij- 
gen. II  Hij  deinst  maar  door.  —  Vandaar 
doordeinzer  en  deinsoor,  iemand, 
die  maar  doordeinst.  —  Zie  verder  op 
deinen. 

(lei se  (uitspr.  daaisd),  znw.  vr.  Alleen  in 
het  meerv.  d  eis  en.  Twee  dunne  houten 
of  ijzeren  balkjes  boven  in  den  schoorsteen, 
om  de  latten  op  te  leggen,  waaraan  het 
spek  of  het  vleesch  te  rooken  hangt  {Aasen- 
delft).  II  Hang  'et  spek  maar  an  de  daai- 
sen.  Met  'et  repareeren  van  de  schoorstien 
heb  ik  de  daaisen  maar  wegsloopen  laten. — 
Evenzoo  in  W.-Friesl.  ||  Ich  wijs  pand  an 
sijn  tilber  goet  ende  an  sijn  coyen,  an  sijn 
spec,  an  sijn  deysen,  Wfri.  Stadr.  1,  162 
(15de  e.).  —  Daarnaast  ook  deisemhou- 
ten  {Hs.  Kool)  en  deisemen.  ||  Item,  dat 
gheen  hout  van  de  deysemen  oft  richels 
door  de  schoorsteenen  sal  mogen  steecken 
opte  boete  van  twee  guldens,  Ilandv.  v. 
Ench.  169a  (a"1617).  —  In  Friesl.  schijnt 
men  onder  deisen  te  verstaan  de  naast 
den  schoorsteen  van  de  zoldering  neer- 
hangende speklatten;   vgl.  dijkstra,  Uit 


Friesl.  Volksleven  1,  321,  en  halbertsma 
638:  „deisen,  pi.  stipites  graciles,  de  y^ 
laqueari  juxta  caminum  penduli,  quihus 
reponuntur  vel  de  quibus  pendent,  carnes 
infumatae,  ut  librae  sint  ab  aeris  humidi- 
tate.''  —  In  een  Gemmiila  (gedrukt  te 
Deventer  in  1497)  vindt  men  :  s  i  c  c  i  n  u  m, 
een  darre  of  een  deyse,  hoffmann,  Horae 
Belgicae  7,  11.  Bij  diefenbach  532:  „sic- 
cinum,  hd.  nd.  deyse,  hd.  teyse,  teysz 
test,  wyme  —  eyn  dove,  droghe  dame, 
eygel,  eyschel."  Vgl.  ook  (jrimm,  D.  Wdb. 
II,  914  op  deise. 

deis>eiii(hoiit),  znw.;  zie  deise. 

dek,  znw.  onz.;  vgl.  schandek. 

deken  (I),  znw.  vr.;  vgl.  sleepdeken. 

deken  (II),  znw.  meerv.,  in  een  vis- 
schersschuit ;  zie  deek  II. 

deksel,  znw.  onz.,  vaak  ook  m.  ||  Doen 
de  deksel  er  op.  —  Vgl.  petdeksel. 

del  (I),  znw.  vr.  en  onz.  —  1)  Gemeen 
vrouwspersoon.  ||  't  Is  'en  del.  Je  magge 
(moogt)  je  niet  met  die  del  bemoeien.  — 
In  de  Middeleeuwen  en  de  16de  e.  komt 
dille  voor  in  den  zin  van  babbelkous; 
zie  Mnl.  Wdb.  en  kil.,  en  vgl.  ons  be- 
dillen.  In  de  17de  e,  beteekent  het 
meisje  in  't  algemeen  {zijn  liefste  dil,  een 
hupsedil;  zie  oudemans,  Wdb.  op  Bredero). 
Het  woord  had  echter  reeds  in  het  Mnl. 
een  ongunstige  bijbeteekenis  (vgl. :  „  nacht- 
raef  kens  loopen  na  lichte  dillekens"),  die 
den  overgang  vormt  tot  de  tegenwoordige 
beteekenis  van  het  thans  nog  slechts  ge- 
westelijk voorkomende  woord.  Vgl.  ook 
halbertsma  643  op  d  e  1 1  e  k  e. 

2)  Onz.  Vod,  nietswaardig  iets.  \\  Een 
del  van  een  hoed.  't  Hindert  niet  of-i 
nat  regent,  't  is  toch  maar  'en  del.  Jasses, 
wat  'en  del  {van  alle  zaken,  die  oud  en 
versleten,  of  zeer  leelijk  ziJ7i)\  —  Vgl.  het 
rijmpje:     't  Is  't  (hoedje)  wel 

Van  Libbertje  del! 
{gezegd  als  men  iemand  met  zijn  eigen- 
dom wil  plagen).  Libbertje  zal  wel  een 
persoonsnaam  zijn;  vgl.  den  vrouwennaam 
Lubber  tj  e.  Del  heeft  hier  dus  de  bet.  1. 

del  (II),  znw.  vr.  —  1)  Laagte,  inzin- 
king ;  in  een  stuk  land.  Dikwijls  oorspron- 
kelijk een  dichtgegroeide  sloot.  \\  Zijn  land 
zit  vol  m.it  dellen.  Mien-je  {meent  ge)  dat 
stuk  land,  waar  die  del  in  zit?  —  Vgl. 
de  samenst.  vogelüel,  zwartdel  en  del- 
kamp. 

2)  De  laagliggende,  aan  het  tvater  grew 
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zende,  slappe  kant  van  een  Htuk  land,  die 
steeds  aangroeit,  en  dus,  om  de  sloot  ruim 
te  houden,  een  paar  maal  in  7  jaar  op 
het  land  wordt  gehaald  (de  Wormer).  Zie 
synon.  op  florswal.  ||  De  del  moetnoodig 
ers  op'ehaald  worden. 

—  Delle,  del,  laagte,  vallei,  is  thans 
in  de  algemeene  taal  verouderd.  Vroeger 
was  het  zeer  gebruikelijk;  zie  ilf/</.  Wdb., 
KIL.,  Uitlegk.  Wdb.  op  Hooft,  enz.  —  In 
den  zin  van  inzinkitig  in  een  stuk  land 
is  het  echter  nog  bekend  in  N.-Holl., 
Friesl.,  Oost-Friesl.,  NederduitschL;  vgl. 
KOOLMAN  1,  289.  —  Zie  verder  op  dil. 

del  (III),  bijw.  Naar  heneden.  Alleen 
in  den  uitroep  kop  del!  kop  neer!  Bij 
het  haasje-over  springen,  als  waarschu- 
wing aan  den  gebukt  staanden  makker, 
dat  men  komt  aanloopen.  —  Evenzoo  Fri. 
del,  naar  omlaag  (halbertsma  60B).  Vgl. 
Mnl  Wdb.  II,  43:  te  dale. 

Delf,  znw.  vr. ;  zie  delft. 

Delf  akker,  znw.  m. ;  zie  delft. 

Delf§'eerd,  znw.  vr. ;  zie  delft. 

Delf  kamp,  znw.  m.;  zie  delft. 

Delfrak,  znw.  onz.  Naam  van  een  water 
bij  den  Nieuwendam  in  de  Krommenie. 
Thans  onbekend.  Il  Die  dijck  sal  leggen 
tusschen  den  Etersken-busch  ende  dat 
West-ende  van  den  Delfrack,  lams  850 
(a'*1357).  Dat  Delfrack,  by  estimacie  meer 
dan  260  roeden,  Handv.  v.  Assend.  95 
(an543). 

Delft,  znw.  vr.  Vroeger  Delf.  Naam 
van  een  water  bij  Assendelft.  ||  Die  Delf, 
Oorkh.  II,  n«815  (an292).  —  Ook  in  den 
naam  van  vele  stukken  land,  die  langs 
de  Delft  gelegen  zijn;  vgl.  binnendelft, 

BUITENDELFT,    OPPERDELFT,    UITERDELFT.    || 

Claes  en  Cornelis  Baertsz.  Bosmans  cley- 
ne  delfgens,  Maatb.  Assend.  (a°1634).  Jacob 
Tijssen  over  de  Delff,  DelfFacker  genaemt, 
ald.  (a°1635).  Dirck  Claes  Rombouts  delff- 
geerd,  Stoelb.  Assend.  f*'34  r^  (einde  16de 
e.).  Een  stuckgen  landts  genaempt  die 
Delftcamp,  Hs.  U.  19,  fhl  r"  (an579), 
prov.  archief.  Cornelis  Heyndrickse  delff- 
camp,  Maatb.  Assend.  (a''1635). 

delg',  znw.;  zie  derg. 

Delkaiuj),  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Westzaan.  Thans  onbekend.  Vgl. 
del  II.  II  Noch  delkamp,  Polderl.  Westz. 
III  ^38  v^  (a01644). 

delven,  st.  ww.;  vgl.  delft,  uitdelver. 

dem,  bnw.  Heesch,  schor.  Te  Jisp  hoort 


men  naast  d  e  m  soms  nog  den  ouden  vorm 
demp.  Vgl.  Ned.  dom  uit  domb(p), 
krom  uit  kromb(p),  enz.  ||  Hij  wier 
{werd}  demp  van  al  'et  praten.  Me  ver- 
kouwenis  {verkoudheid}  is  nou  weer  over, 
ik  ben  alleenig  nog  wat  dem.  —  Vgl.  Fri. 
demp,  kortademigheid,  van  paarden  en 
koeien  ;  d  e  m  p  i  g,  kortademig.  Ned.  d  e  m- 
pig  en  dampig,  van  paarden.  Vgl. 
FRANCK  op  damp. 

(lemee  (uitspr.  d^mee),  bijw.  Meteen,  aan- 
stonds, haast.  II  Ik  kom  demee  ok.  Heb- 
je  demee  'edaan  {ben-Je  haast  klaar)?  — 
Evenzoo  in  Waterland  dam  e  e  en  da- 
mie,  in  Amstelland  en  Utrecht  tem  e  e, 
en  waarschijnlijk  ook  elders.  Vgl.  Mnl. 
tam  e  er,  heden  nog,  verdam,  Seghelijn  v. 
Jherus.,  Gloss.  168. 

demp,  bnw. ;  zie  dem. 

den,  bijw.;  zie  dan. 

dendeschuit,  znw.  vr.  Daarnaast  de n- 
neschuit  en  denschuit.  De  vorm 
dendeschuit  is  thans  verouderd.  Zeker 
soort  vanvisschersvaartiiigen;  groote,opene 
roeischuiten,  die  echter  ook  zeil  kunnen  ma- 
ken. II  Een  dendeschuyt,  met  zijn  zeylagie 
ende  touwerck  daer  by  sijnde,  groot  zes 
last,  Hs.  T.  246,  fbO  r»  (Jisp,  a01648), 
prov.  archief.  Elck  Sluyswachter  . .  sal  ge- 
nieten . .  van  een  . .  Damschuyt,  Denschuy- 
ten  en  Ponden  een  halve  stuy ver, //^anrfv. 
V.  Assend.  verv.  441  (a°1651).  Van  ponden, 
damschuyten  ende  denschuy ten  8  pennin- 
gen: dijkschuyten,  koeschuyten,  praera 
ende  boeyer  4  penningen:  van  een  kleyn 
schuytje  2  penningen,  Hs.  keur  (a*'1659), 
archief  v.  Assendelft.  Ponden,  damschuyt 
ende  denneschuyt,  idem.  —  Dende- 
schuit staat  met  de  gewone  wegwerping 
van  ge-  voor  gedende  schuit,  d.  i. 
schuit,  die  van  een  denne  voorzien  is. 
Den(ne)schuit  is  hieruit  vervloeid  of 
rechtstreeks  met  denne  samengesteld. 
Zie  denne.  — Van  gedende  schepen 
wordt  reeds  in  de  Middeleeuwen  mel- 
ding gemaakt,  doch  misschien  werd  er 
een  ander  soort  van  vaartuig  mede  be- 
doeld. II  Wairt  dat  enige  wtheemsche 
luyde  mit  gedende  scepe  binnen  Leyden 
quamen.  Leid.  Keurb.  168  (a°1451).  Item 
dieghene,  die  weeck  coorn  vercoopt  ende 
uutlevert,  sal  den  meters  gheven  van 
eiken  hoede  {de  maat)  2  d.  Hollants,  daert 
die  meters  leveren  over  sceepsboort  .  . 
Ende  als  men  weeckoorn  metet  uut  clei- 
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nen  soepen  in  koggen  schepen,  die  glie- 
dendt  zijn,  so  sal  hem  die  ontfanger 
gheven  van  eiken  hoede  1  penninc  llol- 
lants,  O.  R.  v.  Dordr.  1,  4G  (a"1401).  aan- 
gehaald in  37/1/.   Wdb.  II.  1052. 

(lenen,  zw.  ww.  Alleen  in  de  samenst. 
doordenen  en  toedenen,  doordrijren, 
koppig  doorzetten,  toedringen  (de  Wor- 
mer).  Zie  deinen,  en  vgl.  deenkop. 

deuken  [docht,  'edocht),  onr.  wvv.  Daar- 
naast soms  dinken.  Zie  de  vvdbb.  De 
vorm  dinken  komt  in  de  17de  e.  ook 
bij  VONDEL  voor  (van  helten,  Vondei's 
Taal,  §  7).  —  Vgl.  zwaardenkend. 

(lenne,  znw.  vr.  Een  vloer  van  dennen- 
Jioiit  onder  in  een  schuit,  om  den  bodem 
te  versterken.  Men  maakt  alleen  dennen 
in  schuiten  van  goedkoop  hout,  b.v.  den- 
nenhout; een  schuit  van  eikenhout  is  ook 
zonder  denne  duurzaam  genoeg.  —  Vgl. 
KIL.  dennen  van  t'  schip,  fori,  tahu- 
lata  navium.  Zie  verder  buikdenning. 

denneschiiit,  znw.  vr. ;  zie  dendeschuit. 

deuning,  znw.  vr. ;  zie  buikdenning. 

deuschuit,  znw.  vr. ;  zie  dendeschuit. 

derde,bnw. (ranggetal). Daarnaast  dar- 
de en  d ar d.  II  Jij  ben  eerst,  Piet  is  tweed 
en  ik  ben  dard.  Ze  is  de  darde  Maart  jarig. 

derdelialf,  telw.  Daarnaast  dar  dal  f. 
Zie  dewdbb.  ||  Dardalf  honderd  slaboonen. 

derg,  znw.  vr.  Drijvend  eiland  van  riet 
of  veen.  —  1)  Van  riet.  Meestal  in  de 
samenst.  r  iet  der  g.  De  strook  riet  langs 
den  zoom  van  een  stuk  land  en  daarvan 
door  omtrent  een  voet  water  gescheiden. 
Zie  synon.  op  rietschoot.  ||  De  rietdergen 
beschermen  'et  land  teugen  de  anslag  van 
't  water .  Niemand  mag  vóór  Kerstmis  riet 
uit  de  dergen  snijden,  Hs.  (18de  e.),  ar- 
chief V.  Wormer.  —  Ook  als  naam  van 
stukken  land,  waar  een  rietderg  voor  ligt.  || 
De  Rietderg  (te  Assendelft).  —  Evenzoo 
elders  in  Kennemerland.  ||  Item,  geen  Dieck 
te  moghen  halen  van  yemants  Lant  ofte 
Riet-dergen,  sonder  konsent  vanden  Eyge- 
naer  {keur  v.  Uitgeest,  a"1635),  lams  505. 
Item,  dat  niemandt  geen  Seegens  noch 
Schrob-netten  sal  mooghen  ophalen  op 
yemandts  Landt,  Rietdergen  ofte  Aenwas- 
sen,  sonder  konsent,  ald.  509.  —  In  de 
Wormer  spreekt  men  van  rietdelgen, 
en  verstaat  men  daaronder  niet  den  ge- 
heelen  rietschoot,  maar  een  los  drijvend 
stuk  er  van,  dus  wat  elders  aan  de  Zaan 
rietbod  beet. 


2)  Van  veen.  Meestal  in  de  samenst. 
veenderg.  Veenkluit,  die  zich  van  het 
zand  heeft  losgescheurd  en  nu  los  in  het 
water  drijft.  \\  Wat  drijven  hier 'en  veen- 
dergen  ! 

—  Het  woord  wordt  reeds  door  kil. 
vermeld:  „Derch,  Holl.  '].  drijvende 
landt."  Waarschijnlijk  hangt  het  samen 
met  Ned.  derrie,  vroeger  d  ar  y,  dar  ing, 
darich  {Mnl.  Wdb.  II,  71),  Ndd.,  Oost- 
Fri.  darg  (koolman  1,  281),  zekere  veen- 
soort. 

dertien,  telw.  Daarnaast  dar  tien.  || 
Hij  is  dartien  jaar. 

dertig,  telw.  Daarnaast  dar  tig.  || 
Dartig  gulden.  De  dartigste  Juni.  Vier- 
endartigh  jaren,  soeteboom,  S.  Are.  72.  — 
In  de  samengestelde  vormen  w^ordt  dar- 
tig vaak  afgekort  tot  dart,  mits  er  geen 
znw.  volgt.  II  len-en-dart,  twee-en-dart, 
drie-en-dart. 

des,  alleen  in  het  spotrijmpje: 
't  (Hoedje,  jasj  e,  enz.)  des 
Van  lik  me  ves! 
{dat  is  me  ook  het  hoedje  wel).  —  Des 
is  hier  wellicht  de  2de  naamv.  van  het 
aanw.  vnw.  dat,  expletief  gebruikt  op 
soortgelijke  wijze  als  in:  't  is  nietes 
{niet  des),  't  is  welles;  vgl.  Mtil.  Wdb. 
II,  75.  't  Is  't  hoedje  des  van  lik 
me  ves  zal  wel  op  te  vatten  zijn  als: 
wat  dat  hoedje  betreft,  H  is  een  hoedje 
van  lik  me  ves.  De  bet.  van  ves  is  niet 
duidelijk.  Het  kan  toch  niet  wezen  Fra. 
fesse,  &»7?  Likken  staat  ook  in  andere 
dergelijke  verbindingen.  Dat  het  is  afge- 
kort uit  vest  is  onwaarschijnlijk;  derge- 
lijke wegwerping  eener  t  is  zoo  al  niet 
ongehoord,  dan  toch  uiterst  zeldzaam  aan 
de  Zaan.  Thans  denkt  men  hierbij  echter 
aan  vest;  ook  in  verkl.  van  lik  me 
vessie. 

deugd,  znw.  vr.  Daarnaast  eertijds 
dugd.  Zie  de  wdbb.  ||  Wie  tot  dnght 
genegen  is,  den  Heer  altijdt  bewaert,  soe- 
teboom, Lust-hofje  417.  (Sy)  was  een  seer 
dughtsame  vrou,  Journ.  Caeskoper,  hl.  3. 
Te  begrafnis  gewest  met  Neeltie  Wulms 
doghter,  het  welck  was  een  seer  dught- 
saame  doghter,  ald.,  14  Mrt.  1671. 
deugen,  zw.  ww.;  vgl.  kwaaddeugend. 
Deukelsloot,  znw.  vr.  Daarnaast  Du i- 
k  e  1  s  1  o  o  t.  Naam  van  een  sloot  te  O.Knol- 
lendam,  onder  Wormer.  ||  De  Ekker  op 
Deukelsloot,  Hs.  (Wormer,  a''1769),  prov. 
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archief.  Het  papeland  op  Deukelsloot,  Ha. 
(ISde  e.\  archief  v.  Wormer.  Duikelsloot, 
y/.s.(einde  18de  e.),  aldaar.  —  Ook  elders 
in  N.-Holl.  vindt  men  slooten  van  dezen 
naam.  ||  De  Duyckel  Sloot  (op  de  grens 
van  Twisk  en  Abbeberk),  Duyckel  Gouw 
(op  de  grens  van  Abbekerk  en  Opmeer), 
Kaart  v,  d.  Uytiv.  SI.  6-  —  In  Friesl.  heet 
een  sloot  met  weeken,  slikkigen  bodem 
een  dukelige  sleat.  Vgl.  iialbertsma 
773:  „dukelige  sleat,  sulciis  aquarius 
coenosus,  cujus  fundus  non  est  arenaevel 
firmae  argiUae,  sed  mollis  uligo  in  giiam 
pertica,  qua  fulti  saltum  dant,  vel  contus 
ci/mhae  trusatilis,  subsidit,  F.  du  kt." 

<!eiui  (I),  bijw.  Thans  verouderd.  Daar- 
naast het  nog  gebruikelijke  don;  zie 
aldaar. —  Deun  aan,  nabij,  vlak  bij,  eigen- 
lek stijf  tegen.  ||  Adrichum  ..  is  . .  deun 
aende  Wijckermeer  gelegen,  soeteboom, 
S.  Are.  81.  Maer  'et  moeit  ons  meerder, 
om  dat  'et  soo  deun  aen  ons  geschiet  en 
voorgevallen  is,  ald.  136.  Desgelijks  Jisp 
aan  een  watertje  noch  de  Jisp  genaamt, 
deunder  aan  Nek,  ald.  451.  Sy  mochten 
niet  veelen  dat  de  heerlijckheydt  van  't 
Rijck  der  Vriesen  hun  soo  deun  aen  de 
ooghen  schemerde,  soeteboom,  Stavoren 
78.  De  Graef  van  Hollandt  liet  sich  veel 
aen  Stavoren  geleghen  zijn,  als  welcke 
deunst  aen  Hollandt,  de  Poort  van  Fries- 
landt  was,  ald.  233.  —  Evenzoo  nog  hoo- 
gerop  in  N.-Holl.  ||  Doon  (of  deun)  an 
de  weeg,  vlak  tegen  den  muur  {Taalgids 
1,  109).  —  Te  Naaldwijk  spreekt  men  van 
deun  bij,  dicht  hij.  —  Ook  in  het  Mnl. 
heeft  doon,  duen,  don,  bnw.  en  bijw., 
de  bet.  van  gespannen,  stijf,  strak;  zie 
Mnl.  Wdb.  II,'  283  en  290.  Kil.  vermeldt: 
doon,  prope,  juxta.  In  de  algemeene  taal 
is  deun,  bnw.,  thans  alleen  nog  in  den 
zin  van  schriel,  gierig,  gebruikelijk.  Zie 
over  den  oorsprong  franck  op  deun.  — 
Zie  verder  deunen  en  vgl.  deinen. 

deun  (II),  znw.  m.  Van  deunen;  zie 
aldaar.  Alleen  in  de  zegsw.  't  is  een 
heel  e  deun,  H  is  een  heele  torn,  H  is 
moeilijk  te  volbrengen.  —  Evenzoo  elders 
in  HoU.  en  Utrecht. 

deunen,  zw.  ww.  Spannen,  van  het  weef- 
sel op  het  getouw.  In  den  eigenlijken  zin 
alleen  nog  in  de  samenst.  opdeunen(zie 
aldaar),  en  in  deun  klamp  en  deun- 
stok.  —  Overdr.  in  doordeunen  (uit- 
spr.  deiirdeunen),  ook  vervormd  tot  deur- 


tuinen,  en  toedeunen.  ||  Hij  deunt 
maar  toe,  hij  deunt  maar  deur  (hij  zet 
maar  door,  gaat  maar  voort,  gaat  zijn 
gang,  zich  aan  niets  storende).  —  Deunen 
met  zijn  samenst.  is  alleen  te  Krommenie 
en   Assendelft  in  gebruik.  —  Zie  verder 

DEUN    en    vgl.    DKINEX. 

deunklainp,  znw.  m.  Bij  de  zeildoek- 
weverij. Een  klamp  ter  zijde  van  het  weef- 
getouw, dienende  om  het  garen  op  te  deu- 
nen, d.  i.  strakker  te  spannen  (Krommenie, 
Assendelft). 

deunstok,  znw.  m.  Bij  de  zeildoek- 
weverij. Een  stok  van  een  paar  voet  lengte, 
ivaarmede  het  garen  ivordt  opgedeund 
(Krommenie,  Assendelft).  —  Evenzoo  in 
W.-Vlaanderen  (de  bo-,  199). 

deur  (I),  znw.  vr.  Zeg?w.  Die  komt 
de  winderige  A  e  ut  in,  hij  is  niet  wel- 
kom, eigenlijk :  zijn  komst  is  niet  aange- 
naam. Evenzoo  Fri.  f  o  ar  de  wijn  i  ge 
do  ar  komme.  Vgl.  Chron.  v.  Medembl. 
305:  „1676.  Den  18.  Augustus  zynder  tot 
Broek-oord  3  huyzen  verbrand,  terwijl 
een  Huysman  met  zyn  Vrouw  des  s'  mor- 
gens te  melken  waren  gegaan,  en  een 
windige  deur  hadde  laten  openstaan,  zoo 
dat  het  vuur  van  den  haardstede  in  het 
hoy  was  gewayt."  —  Deurtje-schel 
doen,  ergens  aanbellen  en  dan  hard  weg- 
loopen,  om  de  meid  vergeefs  te  laten  open- 
doen. Te  Rotterdam  en  Arnhem  b  e  1  d  e  u  r- 
tje  spelen  [Taalgids  4,  40).  —  Vgl. 
de  samenst.  dood-,  lei-,  middel-,  onder- 
tred-, VAL-,   WIND-,   ZIJDELDEUR. 

deur  (II),  voorz. ;  zie  door. 

deuren,  onr.  ww.;  zie  durven. 

Deutel,  znw.  Naam  van  twee  bij  elkaar 
gelegen  stukken  weiland  te  O.Zaandam.  || 
De  Deutel. 

deuvekater,  znw.  m.  Daarnaast  dui- 
vekater.  Een  bijzonder  soort  van  tarwe- 
brood, dat  alleen  met  Kersttijd  gebakken 
wordt.  Vroeger  werd  het  vooral  gebruikt 
om  broodsop  te  maken  voor  het  middag- 
maal op  den  2den  Kerstdag.  Tegenwoordig 
is  het  eenigszins  gezoet  en  wordt  het  bij 
wijze  van  lekkernij  in  plaats  van  ander 
brood  gegeten.  De  deuvekaters  zijn 
een  zeer  dicht  en  vast  gebak  van  bijzon- 
dere gedaante.  De  grootte  is  verschillend. 
Zij  zijn  langwerpig,  maar  loopen  naar  de 
uiteinden  zeer  puntig  toe ;  van  boven  zijn 
er  een  groot  aantal  diepe  evenwijdige 
kepen  in  gemaakt  en  in  de  lengte  nog 
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eenige  insnijdingen  daaioveiheen,  wat  liet 
brood  een  zeer  stekelig  uiterlijk  geeft, 
liet  bakken  van  dergelijke  broeden  op 
Kersttijd  zal  wel  tot  den  heidensclien  tijd 
teruggaan.  Wellicht  zijn  de  deuvekaters 
eene  afbeelding  van  het  den  zonnegod 
gewijde  everzwijn.  In  andere  streken  heeft 
de  deuvekater  een  eenigszins  andere  ge- 
daante; vgl.  b.  V.  HALBERTSMA  799.  —  Eer- 
tijds waren  deuvekaters  een  gewoon  kerst- 
geschenk aan  familie  en  knechts,  en  het 
woord  komt  in  dien  zin  ook  bij  17de- 
eeuwsche  schrijvers  herhaaldelijk  voor, 
b.v.  bij  HOOFT  en  bredero  ;  zie  ook  kil.  — 
De  oorsprong  van  deuvekater  staat 
nog  niet  vast.  De  gewone  afleiding  uit 
deux  fois  quatre,  omdat  het  brood  in  vieren 
oversneden  en  dus  in  achten  gedeeld  was 
(ook  door  de  vries  in  zijn  Warenai'  ver- 
dedigd) is  onjuist;  een  deuvekater  is  niet 
in  2  X  4  of  acht  stukken  verdeeld,  wat 
wel  met  sommige  andere  broeden,  b.v. 
achterlingen  en  stroopbrood,  het 
geval  is.  Bovendien  komt  deuvekater 
reeds  in  1450  voor  als  bijnaam  van  een  bak- 
ker te  Leiden  [NavorscJier  3,  hijhl.  xxxj). 
Dat  het  Hollandsche  gebak  in  de  Middel- 
eeuw^en  met  een  onjuisten  Franschen  naam 
zou  zijn  benoemd  is  ongerijmd.  Eerder 
is  aan  te  nemen,  dat  het  woord  werke- 
lijk samenhangt  met  duivekater  als 
benaming  voor  den  duivel,  doch  het 
rechte  van  de  zaak  ligt  nog  in  het  duis- 
ter. II  We  stuurden  met  Karstijd  altijd 
'en  groote  deuvekater  na  de  peten  (tantes). 
Mag  ikke  nog  'en  stuk  duivekater?  (Wij) 
ordonneren  . . ,  dat  van  nu  voortaen  alle 
de  Backers  in  den  Banne  van  Oost-zanen 
sullen  gehouden  wesen  haer  Deuvecaters 
ende  Paes-brooden  te  backen  op  haer  ge- 
wichte,  soo  van  een  pont,  twee  pont, 
ende  soo  nae  advenant  van  waerden  . . , 
ende  voorts  sal  den  Backer  de  prijs  ende 
het  gewicht  gehouden  wesen  op  den  Deu- 
vecater  te  setten,  lams  781  (a'^1652). 

(lenze,  aanw.  vnw. ;  zie  déze. 

deze,  aanw.  vnw.  Daarnaast  deuze 
en  deus.  Onz.  dit  (uitspr.  dut),  waar- 
naast ditte.  Zie  de  wdbb.  ||  Is  deuze 
hoed  van  jou?  Nee,  'et  is  deus.  —  Ook 
met  het  lidw.  (in  den  overigens  ongebrui- 
kelijken  vorm  den):  den  deuze,  deze.  || 
Het  is  den  deuze.  Ik  wil  den  deuze  niet 
hebben.  Evenzoo  bij  bredero.  Moortje  122 : 
„Eerst  bid  ick  datje  secht  ofhy  welswij- 


giien  sal,  den  desen.  uwe  knecht?"  —  Hij 
woont  in  dut  huis,  —  Bedoel  je  ditte  of 
datte?  —  Al  deze  vormen  komen  ook 
bij  de  17de-eeuwsche  Hollanders  voor; 
vgl.  NAUTA,  Aant.  op  Bredero,  i?  91*,  van 
helten,  VondeVs  Taal,  §  120  en  133;?.  — 
Dit  wordt  ook  bijwoordelijk  gebruikt  in 
den  zin  van  dezen  kant.  \\  Jo  moete  dit 
langes.  Ik  gaan  dit  uit  [ook:  dit  kant 
uit).  W^aarom  gaan-je  dit  op?  Dit  heen. 
Ygl.  het  gebruik  van  dat  op  die. 

diaken^  znw.  m.;  zie  zegsw.  op  west- 
zaanden. 
*dibberen,  zw.  ww. ;  vgl.  bedibberen. 

dicht,  bnw.  on  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
Een  dichte  wind,  een  gelijkelijke,  niet 
stootende  wind,  een  unnd  zonder  plotse- 
linge vlagen.  ||  De  molens  hebben  al  in 
'en  week  niet  van  zeil  hoeven  te  ver- 
anderen, zoo'n  dichte  wind  waait  er.  Den 
25.  koeldet  digt  met  regen-achtig  weer, 
gelijk  ook  de  volgende,  maar  op  den  27. 
nam  de  Windt  af,  Reys  na  de  Oost-Ind. 
6  r^.  Sulx  warense  vorder  in  't  Vogelen 
en  Visschen  besig  . .  tot  dat  op  den  16. 
met  een  nieuwe  Maan,  niet  alleen  digte 
koelt,  maar  ook  gestadige  Regen  quam, 
waar  door  elk  in  zijn  schuyl  bleef,  ald. 
23  r^.  Zy  doens  {toen)  met  een  digte  koelt 
en  halve-windt,  zeylden  eenige  dagen 
voorspoedelijk,  ald.  23  v'\  Donker  en  mis- 
tig weer  met  een  dichte  koelt,  dat  de 
Mars-zeylen  op  de  rand  mosten,  ald.  29  v^, 

dichtkinkeii,  zw.  ww.,  trans.  Bij  de 
smederij.  Door  kinken  dichtmaken;  zie 
kinken.  II  Een  ijzeren  bak  dichtkinken. 

dichtklappen,  zw.  ww.,  trans.  Met  een 
klap  dichtslaan.  \\  Een  boek  dichtklap- 
pen. Ze  klapte  de  kast  dicht.  Evenzoo  in 
het  Stad-Fri.  —  Vgl.  Ned.  klappen, 
een  slag  geven. 

die,  aanw.  vnw.  Onz.  dat;  daarnaast 
datte.  Zie  de  wdbb.  ||  Wie  is  datte? 
Mag  ik  datte  hebben  ?  Evenzoo  bij  de 
17de-eeuwsche  Hollanders  (vgl.  nauta, 
Aant.  op  Bredero,  §  91)  en  in  het  Mnl. 
(Mnl.  Wdh.  II,  78  vlg.;  van  helten,  Mnl. 
Spraakk.  §  849).  —  In  de  uitdr.  van  die- 
der grootte  (lengte,  enz.),  van  die 
grootte,  enz.,  zal  die  der  wel  staan  voor 
diere,  den  ouden  3den  naamv.  vr.  van 
die.  —  Dat  wordt  ook  bijwoordelijk  ge- 
bruikt in  den  zin  van  dien  kant  [die 
plaats,  richting).  \\  Gaan  je  meê  dat  op. 
Ik  ben  dat  langes  'ekomme.  Ze  gong  dat 
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heen.  Evenzoo  elders  in  Holl.  Ook  reeds 
in  de  vroegere  taal;  zie  van  helten, 
Vondei's  Taal,  4j  154,  Mnl.  Wdh.  II,  79. 
Vgl.  het  gebruik  van  dit  op  deze. 

(lieder,  vnw. ;  zie  die. 

dief,  znw.  m.  Zegsw.  Ik  heb  er  net 
zooveel  zin  in  as  'en  dief  in  'et 
hangen,  ik  heb  er  volstrekt  geen  lust  in. 
Ook  elders  bekend.  —  Zie  stukked[ef, 
vokk-en-lepeltjesdief,  diessak  en  die- 
veland,  en  vgl.  krabbedieven. 

(liegenige,  vnw.;  zie  degene. 

(lick  (I),  znw.  onz.  en  vr. ;  zie  deek  I. 

diek  (II),  znw.  Zekere  watervogel.  P/<t- 
vier,  II  Hoor  die  dieken  ers  schreeuwen! 
—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  ||  Verwachte 
somer  soet,  die  't  swaer  hart  kan  ver- 
maken, u  ken  ick  an  u  lof,  an  Oyvaer, 
Dieck  en  Kieft,  bredero.  Werken  3,  820. 

diel,  znw.  onz.;  zie  deel  I. 

Bienstkam}),  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  in  den  ban  van  Oostzaanden, 
buitendijks.  Thans  onbekend.  ||  De  dienst- 
kamp,  Poldert.  Oostz.  I  (midden  17de  e.). — 
De  dienst  kamp  zal  een  stuk  land  zijn 
geweest,  waarop  in  de  Middeleeuwen  een 
dienst,  d.  i.  een  bepaalde  verplichting, 
rustte.  Zie  Mi?.  Wdh.ll,lQio^  dienst  3, 
en  vgl.:  bezuyden  an  die  vroenlaen  (vgl. 
vroon)  ende  binoerden  an  die  dienstlaen, 
Hs.  V.  Egmond  E,  f9  r»  (a"1458). 

(liep,  bnw.  Daarnaast  soms  duup.  Zie 
de  wdbb.  ||  't  Is  hier  lekker  duup.  —  Vgl. 
diep   inliggen  op  inliggen. 

dierbaar,  bnw.  en  bijw.  Kostelijk,  ver- 
basend, zeer.  Thans  bijna  verouderd.  || 
't  Is  'en  dierbare  zuiper  {hij  is  ercj  aan 
den  drank).  Hij  ken  dan  toch  zoo  dierbaar 
vloeken.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  || 
Hij  was  dierbaar  dronken,  hij  zag  er  dier- 
baar {zeer  kladdig)  uit,  hij  kan  dierbaar 
vloeken,  Hs.  Kool.  In  Friesl.  spreekt  men 
van:  „hij  is  dierber  ziek"  (O.  Volkst.  2, 
181)  en  van  „hy  kin  dierber  flokke,  swarre 
{vloeken,  ziveren).^' 

(liessak  (ook  wel  uitgespr.  diessik ;  klem- 
toon op  dies),  znw.  m.  —  1)  Zijzak  binnen 
in  een  mansbroek,  ivaar  men  met  de  hand 
van  boven  inkomt,  alleen  bij  boeren.  || 
Heb-je  de  monsters  karwei  wel  in  je 
diessak?  Dies  voegdese  haer  digter  by 
hem,  en  leyde  stillekens  agter  in  sijne 
hand  een  of  meer  Rosenobels,  't  welk  hy 
als  ongemerkt  in  sijn  diessak  stak,  soete- 
BooM,  Ned.  Ber.  51.  — Zegsw.  Ik  zei  je 


niet  in  je  diessak  pissen,  ïk  zal  je 

niet  bedriec/en. 

2)  Losse  vroaivenzak,  die  met  banden 
om  het  middel  ivordt  vastgemaakt  en  onder 
den  bovenrok  wordt  gedragen  (de  Wor- 
mer).  ||  Ze  het  'er  die.ssik  'strooid  mit  'er 
gouwe  knippie  {gouden  knipbeurs)  der  in. 

—  Het  woord  is  ook  verderop  in  N.-Holl. 
en  te  Hindeloopen  in  gebruik.  Dat  dies- 
sak uit  die  f  sak,  d.  i.  geheime  zak,  is 
ontstaan,  werd  aangetoond  door  de  vries, 
Warenar  194  vlg.  Bij  de  17de-eeuwsche 
Hollandsche  schrijvers  komt  het  woord 
herhaaldelijk  voor. 

Dieveland,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Wormer.  Thans  onbekend.  || 
Het  Dieveland,  Hs.  (18de  e.),  archief  v. 
Wormer. 

diggel,  znw.  vr.  Meest  in  het  meerv. 
d  i  g  g  e  1  s.  Scherf  van  gebroken  vaativerk.  II 
Pas  wat  op  met  "et  vaten  wasschen,  aars 
maak-je  weer  diggels.  De  pot  leit  an 
diggels,  —  Het  woord  is  in  vele  andere 
streken  bekend  (N.-Holl.,  Friesl.,  Gron., 
enz.);  van  dale  heeft  als  meerv.  digge- 
len. Dezen  vorm  vindt  men  ook  bij 
roemer  visscher,  Sinnepoppen  39.  —  Vgl. 
opdiggelen. 

dij,  znw.  m.  Uitzetting,  zwelling;  groei, 
ivasdom.  —  Van  dijen,  zirellen,  groeien; 
zie  de  wdbb.  ||  Er  zit  geen  dij  in  die 
koeken  {die  lijnkoeken  zetten  niet  uit,  als 
ze  in  water  gelegd  irorden).  In  dat  kind 
zit  niks  geen  dij  {het  groeit  niet).  Zoo 
lank  er  nog  dij  in  die  varens  is,  gane 
ze  nog  niet  dood. 

dijen,  zw.  ww,,  intr.  Zegsw.  't  Zal  er 
an  dijen  (met  den  nadruk  o^  dijen),  dat 
zal  er  aan  houden,  dat  is  de  vraag.  Vgl. 
DIJER.  II  't  Zei  er  an  dijen,  of  ik  op  tijd 
klaar  kommen  ken.  „Heb-je  ok  vijf  cen- 
ten? Aars  ken  ik  'et  niet  maken  {afpas- 
pen).''  „Nou,  dat  zei  er  wel  an  dijen."  — 
Evenzoo  in  Waterland. 

dyer,  znw.  m.  Zegsw.  Dat  zei  'en 
h  e  e  1  e  d  ij  e r  wezen,  dat  zal  er  aan  hou- 
den, H  moet  erg  meeloopen,  als  het  goed 
loil  gaan ;  oorspronkelijk :  het  moet  ivel  erg 
dijen,  erg  voorspoedig  gaan,  anders  .  .  — 
Vgl.  dijen.  II  't  Zei  'en  heele  dijer  wezen, 
of  ze  der  nog  boven  op  komt  {van  een 
zieke). 

(Ujk,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  De  oude 
vorm  dik,  hoogerop  in  N.-Holl.  nog  in 
zwang,  is  thans  aandeZaanverouderd.il 
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Een  pachtbrieff  houdende  op  1'ieter  Jansz. 
opten  dick,  Hs.  T.  118,  f ''11  r"  (Westzaan, 
a"1569),  piov.  archief.  Omtrint  derdhalff 
mat  hint,  wienich  (/rc/'/i/V/)  min,  gliek^ghen 
buiten  dick,  ideui.  Aen  Cornelis  van  Bergen 
van  slijcken  aen  de  dick  by  de  Kooker- 
sloodt-shiys,  Dljkh.  Warmer  (a"l(iG3).  — 
De  vorm  dik  komt  reeds  in  de  Middel- 
eeuwen voor.  II  Ken  achtendeel  bardicko 
(te  Beverwijk,  13de  e.),  Hs.  r.  Egtnond, 
fH2  r^.  Ses  acht(endeel)  baerdic  (idem, 
a*^1373),  ald.,  f^bS  v^.  —  Zie  zegsw.  op 
STRONTHOOP,  WATER  en  ZODE,  eu  vgl.  de 
samenst.  broe-,  euter-, h aalder-,  hoogen-, 

KAAI-,  KAAL-,  KLAM-,  KOLK-,  KOO-,  KR031ME- 
NIE(r)-,  lagen-,  LOO-,  NOORD-,  ONBE-,  PAAL-, 
PLATEN-,  PLEMP-,  SAD-,  SCHINKEL-,  TUIMEL-, 
TWISCH-,  UITER-,    WUBBE-,  ZAAN-,  ZUIDDTJK. 

D^kbraak,  znw.  vr.  Naam  eener  braak 
bij  den  Oostzaander  overtoom.  Thans  onbe- 
kend.  Zie  BKAAK  I. 

Dijkkamp,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Zaandijk,  aan  den  Lagendijk.  || 
Dijckamp,  Koophrief  (a''1691). 

Dijkmaad,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft.  Vgl.  maad.  ||  De  Dijc- 
maedt  in  Banningen  weer,  Maath.  Assend. 
(an633). 

dijkstal 9  znw.  m.  —  1)  Ondet'grond, 
staal,  van  een  dijk.  Zie  Mnl.  Wdh.  II, 
189.  Thans  ongebruikelijk.  ||  (Hi)  heeft 
geordineert  ende  verclaert,  dat  de  voorsz. 
eysschers  den  dijck ,  daeromme  alhier 
questie  es,  maecken,  repareren  ende  on- 
derhouden sullen  op  den  ouden  barm  ende 
dijkstal  mit  palen,  aerde,  hoetfden  ende 
anders,  Hs.  (a*'1494),  copie,  archief  v.  Jisp. 

2)  Een  natuurlijke  dam  of  aanslibbing 
onder  loater,  dicht  bij  den  kant  van  het 
land  of  den  dijk.  Zulk  een  dijkstal  is  een 
zeer  vischrijke  plaats  en  wordt  daarom 
door  de  visschers  opgezocht.  Zie  stal  II.  — 
Bij  Zaandam  bevindt  zich  een  dijkstal 
in  de  Voorzaan.  ||  De  slibbe  . .  werdt 
gedreven  tot  over  't  midden  van  den 
roor-Saanschen  boesem,  en  gestut  zijnde 
door  't  voor-landt  van  den  Hem  (nu  het 
Katte-gat  genaamt)  sinkt  dan  neder,  en 
heeft  van  langer-handt  een  hoogte  opge- 
worpen die  de  buren  van  de  Saanderdam . . 
den  Dijk-stal  noemen,  soeteboom,  S.  Are. 
195.  —  Evenzoo  ook  in  W.-Friesl. 

Dijkveen,  znw.  vr.  Naam  van  land 
onder  Assendelft,  in  Buitenhuizen.  Stuk- 
ken veen,  die  aan  den  dijk  liggen.  ||  In  de   i 


dijckveen  in  Claes  van  Sanen-weer,  Pol- 
derl.  Assend.  l  P'lb  v"  (a"1599). 

DijkvcMi,  znw.  vr.  Naam  van  land  te 
Assendelft.  Zie  ven.  ||  (Jerrit  Jansz.  dijck- 
ven  (in  het  Smalle  weer),  Maatb.  Assend. 
(a"lG34). 

dik  (1),  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Dikke 
centen,  niemve  onaf  gesleten  centen,  die 
somtijds  irorden  opgespaard  om  later  een 
potje  te  hebben.  \\  Ik  heb  nog  'en  buultje 
met  dikke  centen,  daar  zei  ik  'et  wel  van 
betalen.  Kermis,  kermis,  lieve  luidjes,  had 
ik  nu  maar  dikke  duitjes,  dan  zou  ik  te 
kermis  gaan.  Volksliedje,  — Van  glaswerk. 
Dof,  bevingerd,  smerig.  ||  Hè,  wat  is  dat 
glas  dik,  maak  'et  gauw  schoon. 

dik  (II),  znw.  onz.  Prut,  dik  van  lijn- 
en raapolie.  Zie  verder  op  oliedik.  ||  Die 
olie  is  slecht  deur'eloopen ;  wat  blijft  er 
'en  dik  in  de  druipzak.  Vgl.  dikbalie, 
DiKVAT.  —  Ook  het  bezinksel  van  koffie. 
Zie  koffiedik.  —  In  verkl.  d  i  k  k  i  e,  A;«r- 
nemelksbrij.  Zie  karnemelksdikje. 

dik  (III),  znw,  m.;  zie  dijk. 

dikbalie,  znw.  vr.  In  oJiemolens.  Balie, 
waarin  het  dik  van  de  olie  wordt  bewaard. 
Zie  dik  II.  II  4  Meelmaaten,  4  dikbalien, 
8  lampen,  Invent.  (Zaandijk,  a"1796),  Zaanl. 
Oudhk. 

dikker(d),  znw.  m.  In  verkl.  dik- 
kertje.  Soort  van  zoetekoek.  \\  Haal  ers 
'en  dubbeltjes-dikkertje.  Een  blauwe  dik- 
ker (zie  blauw).  —  Evenzoo  in  de  Beem- 
ster  (bouman  21).  —  Vgl.  kleidikker. 

dikkokerij,   znw.  vr. ;   zie   oliedikko- 

KERIJ. 

dikinnts  (uitspr.  dikmus,  met  klemt, 
op  dik),  znw.  m.  Rijkaard.  \\  't  Is  'en 
dikmus  hoor.  Zoo'n  dikmus  kon  best 
wat  meer  geven.  —  Evenzoo  in  de  Beem- 
ster  (bouman  21).  Vgl.  Markensch:  dik, 
rijk,  welgesteld ;  diknek,  rijkaard  ( Taai- 
en Letterb.  2,  64).  —  Evenzoo  in  het  Ned. 
't  is  een  speknek. 

dikvat,  znw.  onz.  In  oliemolens.  Vat, 
waarin  het  dik  van  de  olie  wordt  gedaan. 
Zie  DIK  II.  II  10  Dikvaten,  4  bekkens, 
Invent.   (Zaandijk,  a^'1796),  Zaanl.  Oudhk. 

dil,  znw.  vr.  Verdronken  land,  doch 
gewoonlijk  in  meer  beperkten  zin  de 
lagere  deelen  {dellen  en  greppels)  van  een 
stuk  land,  die  ondergeloopen  en  in  smalle 
slootjes  veranderd  zijn  (Westzaan,  Krom- 
menie). Vroeger  liepen  in  den  winter  vele 
laagliggende  stukken  land  onder  en  ont- 


151 


DIL. 


DOBBE. 


152 


stonden  er  dus  vele  dillen;  tegenwoor- 
dig is  het  waterpeil  verlaagd.  Te  Krom- 
menie heet  zeker  stuk  land,  datgewoonlijk 
in  een  dil  verandert,  de  Dil.  ||  Dat  land 
is  's  winters  altoos  'en  dil.  Gaan-je  mee 
wat  schaatsenrijden  op  de  dillen?  —  In 
de  17de  e.  komt  dil  ook  voor  in  den  zin 
van  smal  f/renssloofje,  halmoer.  \\  Tot  die 
Koyingh  vande  Noord-kant  van  Dirck 
Dircksz.  Erf  toe,  wesende  een  Halmoer 
ofte  Dil,  komende  over  een  met  het  Hal- 
moer ofte  Slootgen  benoorden  Jan  Claes 
Jannes  Ven,  Friv.  v.  Westz.  463  (a"1642).  — 
Verderop  in  N.-Holl.  zijn  vele  door  het 
onder  water  loopen  van  land  ontstane 
meertjes,  die  del  heeten.  Vgl.  b.v.  op 
de  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  10  onder  Broek 
op  Langendijk  't  Suyderdel  en  Oos- 
terdel, en  onder  Scharwoude  Heins- 
k  en  del.  —  Zie  verder  del  II. 

diii^,  znw.  onz.  In  verkl.  dinkie.  Zie 
de  wdbb.  ||  't  Is  'en  vlug  dinkie  (g^>^  aar- 
dig  meisje). 

diugzig",  bnw.  In  de  uitdr.  dingzig 
over  (of  V  a  n)  i  e  t  s  wezen,  gevoelig  over 
iets  zijn,  verdriet  hebben  van  iets.  \\  Hij  is 
er  dingzig  van,  dat  zijn  meisie  'em  de 
bons  'egeven  heb.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  {Taalgids  1,  108).  Weiland  ver- 
meldt dingsigheid,  oneenigheid, twist.  \ \ 
Ze  hebben  telkens  dingsigheid.  Ik  wil  met 
die  dingsigheid  niet  te  doen  hebben.  Bij 
VAN  DALE  vindt  men  dingstig,  oneenig; 
dingstigheid,   oneenigheid,  vitterij.  — 

Vgl.    DINGZIGHEID. 

dingzigheid,  znw.  vr.  In  de  uitdr.  d  i  n g- 
zigheid  in  (of  voor)  iemand  heb- 
ben, genegenheid  voor  iemand  gevoelen, 
zinnigheid  hebben  in  iemand.  Zie  dingzig.  || 
Hij  het  sikuur  {sekitur)  dingzigheid  in 
dat  meisie.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(Taalgids  1,  108). 

—  In  verkl,  wordt  dingzigheidje 
ook  gebezigd  voor  dingetje.  ||  Zelje  ok 
nog  zoo'n  dingzigheidje  (een  koekje,  bal- 
letje, enz.)  gebruiken?  Wat  is  dat  voor 
'en  dingzigheidje? 

dinken,  onr.  ww.;  zie  denken. 

dirk  (I),  znw.  vr.  Op  een  schip.  Het 
touw,  dat  van  den  top  van  den  mast  loopt 
naar  het  uiteinde  van  den  giek,  en  waar- 
mede de  giek  op-  en  neergehaald  wordt. 

Dirk  (II),  mansnaam.  —  BlindeDirk, 
ketelkoek ;  zie  op  blind.  —  SlappeDirk, 
dunne  brij.  ||  We  eten  slappe  Dirk. 


dirkicdons,  znw.;  zie  kordon. 

dissel,  znw.  vr.;  zie  distel. 

distel,  znw.  vr.  Daarnaast  ook  dissel. 
Zekere  plant-,  gewoonlijk  doorn  en  ste- 
kel genoemd  (zie  die  woorden).  —  De 
vorm  dissel  is  ook  elders  in  N.-Holl., 
alsmede  in  Gron.  en  bij  Zwolle  bekend; 
vgl.  VAN  JiALL,  Landh.  Flora  111  vlg.  In 
den  omtrek  van  Amsterdam  spreekt  men 
van  dij  zeis.  —  Vgl.  zeugedistel. 

dit,  aanw.  vnw. ;  zie  die. 

dobbe,  znw.  vr.  Meestal  afgekort  tot 
dob.  Thans  verouderd  en  alleen  nog  be- 
kend in  eigennamen.  —  1)  Veenput,  met 
water  volgeloopen  kuil,  ontstaan  door  het 
uitgraven  van  het  veen.  Vgl. :  (Ik  heb)  be- 
vonden . .  dat  die  Landen  aldaer  alle  Jaren 
so  dapper  afnemen,  verminderen  en  smal 
werden,  ende  maar  een  Weer  lands  voor 
de  Veen  dobben  in  de  langte  voorleydt, 
datmen  daer  nauwelijck  een  Ring-dijck 
en  Ring-sloot  soude  konnen  maken,  leegh- 
WATER,  Haerlb. ' ,  10,  §  15.  —  In  namen 
van  stukken  land.  ||  Jan  Engelen  Scheep- 
maecker  dobbehem  op  de  Haygraft  ende 
aen  de  Vliedtsloot,  die  vuyterdobbenhem 
van  de  Vlietssloot,  dobbenhem  aende  wech, 
Poldert.  Assend.  I  ^111  (a^l600).  Dat  dob- 
bekampie  (te  Westzaan),  Poldert.  Westz.  III 
/■032  r»  (a01644).  Noch  2  dobbekampe,  ald. 
/■*^90  r".  Dobbenveen  in  Arent  Jan  Gillen 
weer  (te  Assendelft),  Poldert.  Assend.  1 
/05I  r^  61  ro  (a^ieOO).  —  Wellicht  ook  in : 
De  dobbicxs  opt  Calff,  Poldert.  Oostz.  1 
(17de  e.). 

2)  Sloot.  Deze  dobben  zijn  oorspron- 
kelijk vaarten,  die  door  veenderijen  ge- 
graven werden.  ||  Item  alle  slooten  en 
dobben  langs  de  gemene  paden,  mits- 
gaders alle  andere  slooten  en  inhammen, 
daar  huyzen  by  ofte  omtrent  staan,  sul- 
len moeten  werden  gediept  en  opgemod- 
dert  2V2  voet,  Hs.  keur  v.  Oostzanen 
(a°1724,  vernieuwd  1765),  archief  v.  Zaan- 
dam. —  De  Hanepatter  dob  [Hanepatter- 
sluis-sloot,  te  O.Zaandam,  a°1751).  De 
Pantepatter  dop  (te  O.Zaandam),  Custb. 
(an786).  Claas  Pietersz.  dobb,  Claas  Wil- 
lemsz.  dobb,  Baaven  dobbe  (te  O.Zaan- 
dam, van  den  Zuiddijk  tot  de  Weer;  op 
een  Kaart,  einde  18de  e.).  —  Ook  in  de 
samenst.  Dob  sloot,  een  sloot  in  den  ban 
van  Jisp,  tusschen  Knollendam  en  Spij- 
kerboor. —  Evenzoo  verderop  in  N.-Holl.  || 
De  Dob  (bij  Purmerend),  Kaart  v.  d.  Uytw. 
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^7.  7.  Dobsloot  (ouder  Urseni),  ald.  11. 
De  Dobsloot  (bij  Markeu-biunen).  —  liet 
woord  komt  ook  iu  de  Middeleeuwen  in 
lloll.  voor.  II  Van  1'lorekijn  ende  oude 
Heynen  cost  te  Hoirn  ende  Dirx  vander 
Dobbe  K^  sc(ellinc),  Rek.  d.  Grof.  v.  JIoll. 
2,  167  (a"lo45).  Item  inden  vrienbanne 
(Vrijenban)  seven  morghen  lants  .  .  strec- 
kende  vanden  kerve  an  die  dobben,  7As'. 
r.  Ecfmond,  f'^^b  r"  (a"1373).  Zie  eenige  voor- 
beelden uit  Friesl.  in  Mnl.  Wdh.  Il,  211  vlg. 
—  Dobbe  is  vooral  gewoon  in  Friesl., 
Gron.  en  de  Nedersaks.  streken.  Zie  de 
wdbb.    van     koolman,    halbertsma    en 

MOLEMA. 

Dobbeheiii,  znw.  m. ;  zie  dobbe. 

Dobbekamp,  znw.  m.;  zie  dobbe. 

dobbelen,  zw.  ww. ;  vgl.  misdobbelen. 

Dobbelkamp,  znw.  m.  Naam  van  stuk- 
ken land  te  Assendelft ;  zoo  geheeten  om- 
dat het  dubbele  stukken  zijn.  Dobbel(d) 
schijnt  echter  thans  niet  meer  naast  dub- 
bend) in  gebruik  te  zijn.  ||  Die  drie  dob- 
belcampen  (in  Bieren  weer),  Stoelb.  Assend. 
/■"IS  r"  (einde  16de  e.).  Kees  Moyduyven 
dobbelcamp  (in  Bieren  weer),  Maatb.  As- 
send. (a"1634). 

dobbelsteen,  znw.  m.;   zie  zegsw.  op 

OPGOOIEN. 

Dobbenveen,  znw.  vr. ;  zie  dobbe. 

dobber,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
de  visscherij.  Ook  een  van  bies  gevlochten 
schijf^  met  aan  het  eene  einde  een  steen- 
tocht  (touw  met  steen,  ora  het  afdrijven 
te  voorkomen)  en  aan  liet  andere  een 
hoek;  dienende  om  aal  te  vangen  en 
daarom  ook  aaldobber  genoemd. Synon. 
duid.  II  De  dobbers  worden  des  avonds  ge- 
schoten en  des  morgens  gevaand  {nage- 
zien,  opgehaald).  Heb-je  de  dobbers  al 
klaar'emaakt  [van  steentocht  en  haak  voor- 
zien)^ Eens  op  een  seekre  tijdt  soo  voer 
ik  door  de  Slooten,  om  dobberen  te  vaen, 
aldaer  van  ons  geschooten :  Ik  haeld'  een 
dobber  op,  en  siet  ik  ving  een  Snoek; 
doch  echter  wierd  hy  niet  gevangen  aen 
de  hoek :  maer  aen  de  andre  draet  daer 
wy  de  steenen  maken,  die  was,  gelijk  'et 
scheen,  geheftet  aen  zijn  kaken,  schaaf, 
Bloemt.  55.  —  Evenzoo  elders  in  Holl.  en 
Friesl.  (doaper,  halbertsma  682).  Vgl. 
dobberaal. 

—  Zegsw.  't  Zal  een  harde  dobber 
zijn,  het  zal  er  om  spannen,  het  is  zeer 
de  vraag  of  het  goed  zal  gaan.  \\  Ze  probee- 


ren  ol  ze  do  brand  nog  blusschen  kennen, 
maar  't  zei  'en  harde  dobber  wezen,  't  Zei 
'en  harde  dobber  zijn,  of  de  zieke  'et 
nog  haalt.       Ook  elders  gebruikelijk. 

dobboraal,  znw.  m.  Daarnaast  dob- 
ber e  el.  Zeker  soort  van  aal;  aal  die 
met  dobbers  gevangen  wordt.  Zie  dobber.  || 
Hij  maakt  wel  /'  1. —  voor  de  dobbereel. 

Dobslool,  znw.  vr.;  zie  dobbe. 

doddel,  znw.  m.  fneoigedraaide  bundel 
haren,  wol,  enz.  ||  Ze  het  'er  haar  in  'en 
doddel  op  'er  hoofd  'ebonden.  Maak  toch 
geen  doddel  van  je  schort!  —  Meestal 
een  verwarde  bundel,  dot.  ||  Een  doddel 
wol.  Gooi  dat  doddeltje  papier  effen  vort. 
—  Vgl.  Gron.  doddel,  knot  garen  (molema 
78),  Wvla.  do d  der,  verwarde  bundel 
(de  Bo).  Het  woord  is  verwant  met  dot, 
dodde;  vgl.  Navorsclier  39,  659.  —  Zie 

DOEDEL,  D0DDELEN  OH  D0DDELIG. 

doddelen,  zw.  ww.,  trans.  Daarnaast 
dottelen.  Kreukelen,  in  elkaar  from- 
melen. Zie  DODDEL.  II  Doddel  je  boezel  niet 

zoo.  —  Vgl.    VERDODDELEN. 

doddelig,  bnw.  Verward,  een  verwar- 
den bundel  vormende.  Zie  doddel.  ||  Wat 
zit  je  haar  doddelig.  Die  wol  is  zoo  dod- 
delig,  ze  is  temet  niet  uit  te  tissen  {te 
ontwarren). 

doe,  voegw.  Toen.  Deze  oude  bijvorm 
van  toen  wordt  nog  vaak  gehoord.  Zie 
TOEN.  II  Doe  ik  kwam,  was  ze  al  weg. 

doedel,  znw.  m.  —  1)  Dikke  bundel, 
doddel.  II  Wat  'en  dikke  doedel.  Kijk  ik 
ers  'en  doedel  in  me  zak  hebben  [van 
iemand,  wiens  (wier)  zak  uitpuilt). 

2)  Zak,  waarin  men  kleederen  en  anders- 
zins doet  (de  Wormer).  ||  Wat  heb-je  in 
je  doedel  zitten?  Me  doedel  zit  toch  zoo 
vol.  Kijk  die  ers  'en  groote  doedel  onder 
der  arm  dragen. 

Zie  DODDEL,  en  vgl.  Ndd.  du  del,  grof 
zakkenlinnen,  afhangende  lajj  aan  een  klee- 
d ingstuk  {düwsert),  Oost-Fri.  dudel,  du- 
del  muts,  muts  met  uitstaande  linten 
(koolman). 

doedelig,  bnw.  Dodderig,  dommelig,  sla- 
perig. Synon.  doezelig.  ||  Ik  ben  wat  doe- 
delig,  ik  zei  maar  gauw  te  bed  kruipen. 

doei,  znw.  Daarnaast  doewi  (twee- 
lettergrepig,  met  klemt,  op  doe).  Alleen 
in  de  uitdr.  doei  hebben,  etenstrek, 
honger  hebben.  —  Synon.  schroei;  zie  al- 
daar. II  Wat  had  hij  'en  doei,  toe  hij 
thuis  kwam.  Ik  heb  doewi. 
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doek,  znw.;  zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Daar  is  doek  an,  dat  duurt  lang;  b.v. 
van    een    gesprek.    —  Vgl.    de  samenst. 

ASSELDOEK,  SCHOTELDOEK,  SPOELDOEK. 

doel,  znw.  Merkteeken,  paaltje,  loaar- 
mee  de  grens  tusschcn  twee  perceelen  land 
ivordt  aangegeven.  Thans  verouderd,  maar 
nog  over  in  afdoelen;  zie  aldaar.  — 
Op  Marken  beduidt  dool  nog  eigendoms- 
merk {Taal-  en  Letterh.  2,  64).  —  Zie  ver- 
der over  dit   woord   Mnl   Wdb.  II,   229, 

GRIMM,  D.    Wth.  II,   1227,  HALBERTSMA    775, 

enz.,  en  vgl.  dule. 

doemen,  zw.  ww.,  intr.  Soort  van  lucht- 
spiegeling op  het  water,  hij  helder  tveder, 
ivaardoor  zich  schijnbaar  een  strook  land 
aan  den  horizon  vertoont.  \\  Kijk  'et  ers 
doemen;  de  meerkatten  dansen  op  'et 
land.  —  Het  doemen  is  een  zeer  gewoon 
verschijnsel;  enkele  malen  in  het  jaar  gaat 
het  echter  gepaard  met  een  voortdurend 
op  en  neer  dansen  van  donkere  voorwer- 
pen op  de  weerkaatste  streep.  Dit  noe- 
men de  visschers  het  dansen  van  de 
meerkatten.  —  Evenzoo  zegt  men  in 
Drente  als  de  bodem  sterk  uitdampt  en 
de  lucht  over  het  veld  in  trillende  of 
golvende  beweging  is:  de  Maart-kat- 
ten loop  en.  En  in  Oost-Friesl. :  de 
wër-katjes  laten  sük  sên,  de  wër- 
katjes  spölen  in  de  lucht  (kool- 
man 3,  541).  —  Synon.  met  doemen 
is  opdoemen,  dat  ook  door  van  dale 
wordt  vermeld.  Doemen  echter  is  alleen 
opgeteekend  in  den  overdr.  zin  van  zich 
{werkelijk)  aan  den  horizon  vertoonen,  van 
de  kust,  een  schip,  enz.;  't  Doemen  der 
kuste;  zie,  een  boot  doemt  uit  de  baren, 
aangehaald  bij  de  jager,  Freg.  1,  74.  Het 
WW.  behoort  bij  doem,  doom,  damp; 
zie  Mnl.  Wdb.  Il,  289. 

doen,  onr.  ww.  Vervoeging:  Tegenw. 
tijd,  ik  doen,  je  do  ene  (en  doen-je), 
hij  doet,  we  doene,  jollie  doen  e,  ze 
(zollie)  doene.  Verl.  tijd,  ik  daan 
(deen)  of  da,  je  daan  (dene)  of  da, 
hij  daan  (deen)  of  da,  we,  jollie,  ze 
dan  e  (dene)  of  de  e.  Gebiedende  wijs, 
doen.  Tegenw.  deelw.  doende.  Verl. 
deelw.  'edaan  (^'edeen)  of  'daan.  — 
Zegsw.  Het  doet  me  nuw,  het  benieuwt 
mij;  zie  op  nieuw.  —  Het  doet  me 
wonder,  het  verivondert  mij;  't  zei  me 
wonder  doen,  het  zal  mij  verivonderen, 
ik  ben  benieuwd.   \\   Komt  ze  niet?  dat 


doet  me  wonder!  't  Zei  me  wonder  doen, 
of  'et  nog  beurt.  Vindy  in  my  {het  boek) 
iewerts  yet,  dat  u  dunckt  te  laf  gebrou- 
wen; slechter  als  ghy  soud  veniioenV 
laet  het  u  geen  wonder  doen :  want  ick 
ben  niet  voort-gekomen  uyt  een  hoogh- 
geleert  Poëet,  schaap,  Bloemt.,  voorwerk 
hl.  15.  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (Taal- 
gids 1,  305).  —  Vgl  het  eertijds  ook  ge- 
bruikelijke het  doet  mij  vreemd,  b.v. 
BERKHEY,  Nat.  Hist.  3,  582:  „Het  zal  nie- 
mand vreemd  doen,  dat  de  Brabanders,  in 
die  dagen,  zoo  veel  invloeds  op  de  dragt  der 
Hollandsche  Vrouwen  gehad  hebben."  — 
Daarnaast  komt  in  de  vroegere  taal  voor: 
het  geeft  mij  wonder,  vreemd, 
nieuw,  enz.  Zie  over  deze  constructie 
Mnl.  Wdb.  II,  1799;  Ned.  Wdb.  IV,  1943; 
GRIMM,    D.    Gramm.  4,   246  vlgg.   —  Zie 

BEDOEN,  TOEDOEN,  VERDOEN,  en  Vgl-  uitdr° 
als  BEENTJE-STRENGEL  DOEN,  DEURTJE-SCHEL 
DOEN,  EESJE-SCHIET  DOEN,  KOELKJE-GOF 
DOEN,  KOPJE  DOEN,  PAARDJE-KET  DOEN, 
PENT.JE-GROES    DOEN,    OUZ. 

doewi,  znw.;  zie  doei. 

doezelig,  bnw.  Soezerig,  dommelig.  \\ 
Van  dat  lange  werken  wor-je  doezelig. 
Wat  zien-je  der  doezelig  uit.  't  Is  gien 
heldere  vent,  hij  is  altijd  wat  doezelig.  — 
Evenzoo  Oost-Fri.  duselig,  dusselig 
(koolman  1,  366).  —  Vgl.  duzzelig. 

dof  (uitspr.  dof),  bnw.  Vochtig.  ||  Het 
weer  is  dof.  't  Is  altijd  dof  in  die  kas. 
De  kleeren  bennen  nog  dof.  —  Evenzoo 
in  Friesl.  (halbertsma  op  dof),  Gron. 
(molema  op  dof),  Oost-Friesl.  (koolman 
op  duf)  —  Zie  doffen,  dofte,  en  vgl. doof. 

doffen  (uitspr.  döffd),  zw.  ww.,  trans. 
Vochten,  strijkgoed  dof  (vochtig)  snaken 
door  het  met  water  te  besprenkelen.  Zie 
DOF.  II  We  moeten  nog  kleeren  doffen.  Ik 
heb  de  wasch  'edoft,  maar  me  vingers 
wieren  {wierden)  toch  zoo  koud.  —  Vgl. 
indoffen. 

doft,  znw.  vr.  In  verkl.  dof  f  ie.  Roei- 
bank. Het  woord  is  algemeen  Ned.;  zie  de 
wdbb.  II  Leg  nog  'en  doffie  in  de  schuit.  — 
Zie  achterdoft,  middeldoft. 

dofte  (uitspr.  dbftd),  znw.  vr.  Vochtig- 
heid. Zie  DOF.  II  We  hebben  hier  in  huis 
toch  zoo'n  last  van  de  dofte,  alles  slaat  uit. 

doken,  zw.  ww.,  trans  Door  middel  van 
doken   aan  elkaar  bevestigen.  Zie  voorb" 

op   DOOK. 

dokter,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  Dikwijls 
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zonder  lidwoord,  op  dezelfde  wijze  als 
dominee:  b.  v.:  Hij  ging  om  dokter.  Wat 
zeit  dokter  er  van?  Je  moete  dokter  der 
bijhalen.  —  Zie  een  zegsw.  op  koets.  — 
Een  dokter  Snelletje,  een  hartver- 
sterk-in(j.  ||  Kom  neem  nog  maar  'en  dokter 
Snelletje.  —  Vroeger  voor  een  glas  wijn ; 
vgl. :  ^  Als  wij  voor  of  aan  den  disch,  elkan- 
der aansporen  tot  het  gebruiken  van  een 
Cainperfje  of  Dokter  Snel,  verstaan  wij 
er  immers  alleen  door  een  weinig  kina 
op  genever,  of  een  glaasje  rooden  wijn, 
zonder  dat  er  van  die  ingrediënten  zel- 
ven,  in  de  gemelde  woorden,  eenig  gewag 
wordt  gemaakt",  j.  lublink  de  jonge  in 
DE  jager's  Arcliief  3,  124.  —  Dokter 
Rog  aars-p  ad,  naam  van  een  pad  te 
W.Zaandam;  bij  verbastering  ook  Dok- 
ter Rogge-pad.  Zoo  genoemd  naar  Doc- 
tor Jan  Rogaars,  die  op  het  einde  der 
vorige  eeuw  aldaar  woonde. 

dol  (I)  (uitspr.  dol),  bnw.  Zie  de  wdbb. 
Daarnaast  soms  dul,  doch  in  de  gewone 
beteekenis  van  dol,  gek,  alleen  bij  oude 
menschen.  ||  Ben-je  dul?  Wiiien  {meteen) 
kwam  deer  'en  dulle  bagijn  [uit  een  kin- 
derrijm). —  In  den  zin  van  zeer  hoos, 
razend  van  kivaadheid,  is  dul  echter  nog 
gewoon.  II  Hij  is  dul.  As-i  dul  is,  zou-i 
voor  niks  staan.  —  Vgl.  Mnl.  Wdb.  op 
dul,  en  HOOFT,  Warenar  110:  dulheit.  — 

Zie    DOLAAL,    DOLLEN. 

dol  (II)  (uitspr.  dol  en  dol),  bnw.  Bij 
het  tollen.  Dood.  Wanneer  bij  het  potje- 
tollen  een  der  tollen  na  het  neerwerpen 
niet  gaat  draaien,  heet  die  tol  dol  en 
mag  niet  meer  meedoen.  Hij  wordt  dan 
binnen  den  kring  gelegd,  en  de  anderen 
zoeken  hem  daaruit  vandaan  te  pikken.  || 
Je  ben  dol.  Je  tol  is  dol.  —  Het  is  twij- 
felachtig of  het  woord  wel  één  is  met 
het  gewone  bnw.  dol,  gek.  Hangt  het 
soms  samen  met  dul,  dul  de,  nietswaar- 
dig, in  slechten  toestand  {Mnl.  Wdb.  II, 
457)? 

dol  (III)  znw.  m.  —  1)  In  een  molen. 
Langwerpige  houten  blokjes,  aati  de  eene 
zijde  iets  breeder  dan  aan  de  andere,  welke, 
langs  den  rand,  dwars  door  een  horizon- 
taal liggend  wiel  zijn  gestoken.  In  de  gaten 
tusschen  de  dollen,  grijpen  de  kammen 
van  een  verticaal  wiel,  waardoor  de  be- 
weegkracht  van  den  molen  wordt  over- 
gebracht. Kammen  en  dollen  zijn  ge- 
heel aan   elkaar  gelijk;    het   verschil  zit 


in  den  stand:  de  kammen  liggen  hori- 
zontaal, de  d  o  1 1  e  n  zijn  verticaal  geplaatst. 
Zie  Groot  Volk.  Moolenh.  Il,  ;;/.  2.  ||  Een 
gang  dollen  {een  stel).  Boeken  of  mispelen 
dollen  (dollen  van  beuken-  of  mispelenhout). 
De  dollen  van  de  bovenbonkelaar  worden 
zoo  dun  as  messen,  we  moeten  maar  'en 
nieuw  gang  insteken.  Ze  kennen  lank 
mee,  maar  komt  er  eenmaal  de  rafeling 
in,   dan   regent  'et  dollen.  —  Zie  zegsw. 

op  KAM,  en  vgl.  BOVENDOL,  ONDERDOL. 

2)  In  de  bouwkunde.  Met  hollen  en 
dollen.  Ken  der  manieren  van  lasschen, 
in  het  bijzonder  gebruikelijk  bij  naast  elkaar 
liggende  steenen  dekstukken,  op  een  ival, 
op  een  muur,  enz.  Aan  den  kant,  waar 
de  stukken  tegen  elkaar  sluiten,  heeft 
dan  het  eene  in  het  midden  een  halve- 
maan-vormige  insnijding,  waarin  een  der- 
gelijk uitsteeksel  van  het  andere  stuk 
past.  Die  uitholling  heet  hol,  het  uit- 
steeksel dol.  De  stuiknaad  van  twee  met 
hollen  en  dollen  bevestigde  stukken  heeft 
dus  deze  gedaante:  —  ^ — .  ||  Aan  de 
buyte-kanten  van  de  Muuren  yder  een 
Deckstuck  breet  2  voet  en  lang  22  voet, 
yder  van  twee  stucken  in  de  langte,  met 
Hollen  en  Dollen  in  malkanderen.  Bestek 
Kooger-sluis  (a°1728),  archief  v.  Zaandijk. 

dolaal  (uitspr.  dol-aal),  znw.  m.  Daar- 
naast doleel.  Zeker  soort  van  aal;  ma- 
gere dobber  aal.  Deze  aalsoort  is  zeer  hon- 
gerig; misschien  heet  zij  dus  dol  aal, 
omdat  zij  steeds  dol  van  honger  schijnt.  — 
De  benaming  is  reeds  in  de  Middeleeuwen 
gebruikelijk.  ||  Wtgheven  bi  mijns  heren 
bevelen  om  45  tonnen  paildinx,  so  dol 
ail  ende  kijf  ail,  ghecoft  tot  Alkemaer . . 
Eirst  Claes  Cluvers  s.  van  9  tale  dol  ails 
ende  kijf  ails,  elc  tal  om4'/2  scilt . .  Item 
bi  Magher  Heynen  van  3  tonnen  ghesou- 
tens  dol  ails,  elke  tonne  9  scilde,  Rek.  d. 
Graf.  V.  Holl.  2,  417  (an345). 

dolk,  znw.  m.  In  verkl.  d  o  1  k  i  e.  Een  be- 
paald soort  van  knikker,  stuiter,  van  gebak- 
ken aarde  (Jisp).  Soms  ook  van  glas,  doch 
alsdan  glazen  dolk  genoemd.  Te  Wor- 
merveer  verstaat  men  onder  dolken  al- 
leen glazen  knikkers.  Deze  hebben  ge- 
kleurde figuren  van  binnen  en  zijn  ver- 
krijgbaar tot  de  grootte  van  een  kleinen 
bikkelbal.  II  Ik  heb  negentien  knikkers 
en  twee  dolken.  Ik  had  zoo'n  mooi  dolkie, 
maar  dat  heb  ik  vast  'estrooid  [verloren). 
—  Vgl.  Fri.  dolk  in  den  zin  van /jaar^/e- 
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kootje  (ïiALBKRTSMA  705),  dat  echter  thans 
verouderd  scliijnt.  Dit  is  ongetwijfeld  het- 
zelfde woord,  daar  eertijds  kootjes  gebruikt 
werden   om   te  knikkeren.  Vgl.  knau  en 

KOOTEN. 

(lollen  (I),  zw.  WW.,  intr.  Alleen  in  de 
uitdr.  met  iemand  (of  iets)  dollen, 
gekken,  spotten.  —  Zonderling  is,  dat  de 
uitspr.  der  o  in  dollen  verschilt  van 
die  in  dol  [dbï),  gek.  \\  Jollie  kennen  er 
nou  wel  mee  dollen,  maar  't  is  met  dat 
al  'en  lamme  geschiedenis.  Hij  dolde  mooi 
met  ze  [hij  hield  heii  erg  voor  den  gek). 
Kom,  je  hebbe  nou  genoeg  met  'em  'edold, 
schei   nou    ers  uit.  —  Vgl.   meedollen. 

dollen  (II),  zw.  ww.,  trans.  Doodslaan. 
Zie  de  wdbb.  Bij  visschers  ook  van  het 
met  een  knuppel  doodslaan  van  visch.  i| 
We  moeten  de  visch  dollen,  —  Vgl.  koppe- 

DOLLEN. 

(lom  (uitspr.  dbryi),  bn  w.  Zie  de  wdbb.  Ook 
onhruikhaar  door  de  koude,  Geknuffeld, 
verkleumd;  van  de  handen.  Synon.  dom- 
melijk.  \\  Me  handen  bennen  dom;  ik 
ken  er  niks  mee  uitvoeren.  Ik  heb  zokke 
{zulke)  domme  vingers,  —  Evenzoo  in 
Waterland  [Navorsclier  21,  532). 

—    Vgl.    DOMMIENT. 

(lomein,  znw.  onz.  —  Te  Wormerveer 
liggen  bij  elkaar  twee  stukken  land,  ge- 
naamd het  Domein-breedje  en  het 
Domein-tweebeentje.  Of  domein 
hier  het  gewone  woord  is,  en  tot  welk 
domein  deze  stukken  dan  behoord  heb- 
ben, is  onbekend.  Misschien  is  de  naam 
verbasterd. 

dominee  (uitspr.  dóm3me),  znw.  m.  — 
Ook  als  benaming  van  zeker  insect  {libel), 
juffertje.  De  kinderen  houden  het  bij  den 
staart  en  zingen:  „Domenie  preek,  dome- 
nie  spreek.  As  ik  je  stem  niet  mag  hoe- 
ren, heb-je  je  vleugels  verloren."  Zij 
verwachten,  dat  het  dan  geluid  zal  geven. 
Als  het  daarbij  scharmaait  met  de  pootjes 
heet  het:  „De  domenie  zit  te  preeken." 
En  hebben  zij  het  een  stukje  van  een 
grashalm  tusschen  de  pooten  gestoken, 
en  draait  de  dominee  dit  snel  in  de  rondte, 
dan  „slaat  hij  een  blaadje  om." 

domineestuk,  znw.  onz.  Een  bepaald 
stuk  rundvleesch,  dat  van  de  bil  gesneden 
wordt  en  van  mindere  hoedanigheid  is  dan 
de  haas.  \\  Zoo'n  domineestuk  is  mijn  te 
mager.  Bestel  maar  'en  domineestukkie 
van  vijf  pond. 


(loiiiinolijk  (uitspr.  dommdUk),  bnw. 
Hetz.  als  dom,  onbruikbaar  van  koude.  \\ 
Me  handen  bennen  zoo  dommelijk  met 
de  koud. 

Donimif^iit,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Wormer;  thans  verbasterd 
tot  de  Dom m iet  (uitspr.  donDniet,  met 
klemt,  op  miet).  \\  Een  stuck  lants  groot 
duysent  roeden,  genaemt  de  domme  mient, 
lis.  Weeskamerboek  /""o  (a"lf3l8),  archief 
V.  Wormer.  —  Vgl.  mient.  In  welke  bet. 
dom  hier  voorkomt  is  onzeker:  slecht, dor '^ 

domp  (I)  (uitspr.  domp),  znw.  m.  Damj), 
dichte  tcahn,  nevel.  Thans  waarschijnlijk 
verouderd,  maar  nog  over  in  dompig; 
zie  aldaar.  ||  De  Verw  Moois  {molens)  .. 
die  wrijven  met  een  groote  macht.  Wat 
verwen  dat  daer  onder  komt,  sy  maeckent 
haest  tot  stof  en  domp,  Saenl.  Wassende 
Roos  23.  —  Bij  VAN  dale  wordt  het  woord 
als  gewestelijk  vermeld.  Het  is  ook  nog 
in  Vlaand.  bekend  (de  bo).  In  de  vroegere 
taal  komt  het  herhaaldelijk  voor;  zie 
Mul.  Wdb.  Il,  279,  de  jager,  Freq.  1,  73. 
Men  vindt  het  ook  bij  valcoogh,  Regel 
d.  Schoolm.  115:  Het  lichaem  is  niet  dan 
een  stanck,  die  als  een  domp  ofte  roock 
overdrijft. 

domp  (II)  (uitspr.  domp),  znw.  m.  Een 
waterplant;  lischdodde,  Lat.  Ti/pha.  De 
dompen  hebben  een  verdikking  in  den 
stengel,  die  in  vorm  en  kleur  op  een 
sigaar  gelijkt.  Deze  wordt  door  de  jon- 
gens uitgeplozen  en  stuift  dan  rond  als 
de  pluim  van  een  paardenbloem.  —  Ook 
wordt  de  domp  wel  in  het  water  gegooid, 
waarbij  hij  na  een  poos  omgekeerd  weer 
boven  komt.  De  naam  zal  wel  van  dit 
dompen  afkomstig  zijn  ;  zie  dompen.  De 
plant  wordt  domp  genoemd  in  de  Wor- 
mer en  in  Waterland ;  vgl.  de  onderstaande 
aanhaling  van  den  Rijper  leeghwater. 
Andere  namen  zijn  duul,  duikelaar 
of  duiker,  en  plu i  m.  ||  Soo  dat  meest 
alle  die  laghe  Landen  weynich  goede 
vruchten  konden  draghen,  anders  als  Riet, 
Rap,  Bobelen,  Biesen,  dompen  ende  ander 
onkruyt,  leeghwater,  Haerlb.' ,  38,  §  158. 

domp  (III)  (uitspr.  domp),  znw.  ra. 
Meestal  in  het  meerv.  dompen.  Losse 
kluiten  veen,  die  gedroogd  en  dan  als  turf 
gebrand  worden.  Een  brandstof  van  slechte 
hoedanigheid.  ||  Dompen  bennen  goed  om 
kalk  te  branden,  maar  in  'en  heerd  ken 
je  ze  niet  hebben.  —  Evenzoo  elders  in 
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N.-Holl.  In  W.-Friesl.  heeft  men  de  be- 
naming ook  overgedragen  op  de  als  biand- 
stof  gebruikte  klompen  gedroogde  mest; 
vgl.  de  op  snioK  aangehaalde  plaats 
uit  Adrcrs.  OofitiroiuL  —  Het  woord  be- 
hoort misschien  ook  bij  dompen,  onder 
water  duiken,  en  is  dan  één  metDOMPlI. 

dompelen  (uitspr.  domp'>lo),  zw.  ww., 
intr.  Voorover  vallen,  kantelen.  Hetz.  als 
dompen-,  zie  aldaar.  ||  Pas  op,  of  die  kar 
dompelt. 

dompeu  (uitspr.  dbmpé),  zw.  ww.,  trans, 
en  intr.  —  1)  Trans.  Voorover  doen  dui- 
ken, naar  heneden  doen  dalen;  van  een 
tweewielige  kar,  een  schuit,  enz.  ||  Ik 
zei  de  kar  dompen,  hou  jij  'em  wat  tegen 
dat-i  niet  te  hard  neerbomt.  ^  Dompen, 
van  een  stuk  geschut  gezegd,  is  alge- 
meen Ned.;  zie  van  dale  en  vgl.  de  vol- 
gende plaats.  II  Maer  dat  Schut  't  welk 
in  haer  stevens  lag,  't  selve  lagh  water- 
pas, doch  sy  konden  het  niet  lichten,  noch 
dompen,  noch  baksten;  maer  mosten  haer 
geheele  vaertuygen  omdraeyen,  als  sy 
naer  ons  schieten  wilden,  frans  jansz. 
VAN  DER  HEIDEN,  Vervarclijke  Schip-breuk 
van  't  Jacht  ter  Schelling  {'^de  dr.,  Amst. 
1685),  bl.  69. 

2)  Intr.  Voorover  duiken,  kantelen.  In 
dezen  zin  ook  dompelen;  zie  aldaar.  || 
Laad  de  kar  van  voren  niet  te  zwaar, 
aars  dompt-i.  As  jollie  allemaal  an  één  kant 
van  't  schuitje  staan  gane,  dan  zei  'et  nog 
dompen.  —  Vgl.  domp  II  en  III. 

3)  Overdrachtelijk  in  de  uitdr.  met  het 
dompen  van  de  week,  als  de  week  aan 
het  afnemen  is,  in  het  eind  van  de  iveek, 
na  Woensdag.  \\  Ik  zei  'et  met  'et  dom- 
pen van  de  week  wel  doen,  maar  ik  heb 
er  nou  geen  tijd  toe. 

—  Bij  dompen  hoort  het  freq.  dom- 
pelen, duiken,  onder  water  steken.  In 
dezen  zin  komt  ook  dompen  in  de  17de 
e.  herhaaldelijk  voor.  Zie  de  jager,  Freq. 
1,  72  vlg.,  en  vgl.  franck  191. 

doiiipig  (uitspr.  dbmpach),  bnw.  Dam- 
pig,  mistig.  7Ae  domp  I.  H  't  Is  dompig  van- 
daag. —  D  o  m  p  i  g  h  wordt  door  kil.  weer- 
gegeven met  vaporiferiis,  vnpidus,  d.  i. 
walmend,  benauwd;  tegenwoordig  betee- 
kent  het  in  de  algemeene  taal :  vochtig,  be- 
dompt. 

don  (uitspr.  don),  bijw.  Strak,  stijf. 
Weinig  gebruikelijk.  ||  Met  de  foezel  {een 
vischnet)  strijk-je  don  langes  de  grond,  en 


daardoor  vang  jo  de  korper;  met  de  zegen 
zou  ze  je  ontsnappen.  As  de  snoek  in  de 
strik  zwemt  loopt-i  don  {loopt  de  strik 
dicht)  en  is-i  'evongen.  Den  kru3'^n  en 
gloyengen  (van  den  dijk)  wedersijds  met 
heele  groene  speeten  op  te  maken,  wel 
net  int  verband  geslooten,  alles  onder  den 
lijn  wel  don  aengevuld  en  sadt  {verzadigd) 
van  aerde,  Hs.  bestek  dijkwerk  (a°1718), 
archief  v.  Assendelft.  —  ICvenzoo  elders 
in  N.-Holl.;  ook  in  den  zin  van  vlakbij; 
zie  ook  DEUN  I.  ||  Het  touw  is  te  don 
aangehaald;  de  schroef  is  te  don  toege- 
draaid ;  't  is  te  don ;  't  is  niet  don  genoeg, 
Hs.  Kool.  Dronken  waren  we  niet,  maar 
't  was  don  an,  ald.  De  ooren  staan  hem 
don  aan  het  hoofd;  zet  ze  er  maar  don 
tegen  aan ;  het  is  mij  zoo  don  in  het  hoofd, 
BOUMAN  21.  Vgl.  voor  het  gebruik  in  Fries! . 

HALBERTSMA    710    vlg. 

donder,  znw.  m.;  vgl.  raasdondertje. 

donderen,  zw.  ww.;  vgl.  opdonderen. 

donderkoek  (uitspr.  dönd^rkoek),  znw. 
m.  In  de  zegsw.  het  wordt  donder- 
koek, het  wordt  donderen,  het  wordt  ernst, 
het  loopt  verkeerd. 

donderkop  (uitspr.  dönd^rkop),  znw. 
m.  Alleen  in  het  meerv.  Onweerswolken, 
wolken  die  donder  voorspellen.  \\  Wat  zit- 
ten er  'en  donderkoppen  an  de  lucht; 
dat  geeft  boos  weer.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.,  Gron.,  Friesl.,  Oost-Friesl.,  enz.; 
zie  de  wdbb. 

donderleider  (uitspr.  dbnddrlaaidr), 
znw.  m.  Bliksemafleider.  \\  Er  staat  gien 
donderlaaier  op  zijn  plaats  {boerenj^laats). 
—  Evenzoo  in  Gron.  dunderlaider 
(molema  92b). 

donderstien  (uitspr.  dbnddrstien),  znw. 
m.  Scheldwoord.  1 1  Lillike  donderstien !  Don- 
derstien, kom  op,  as  jedurve!  —  Evenzoo 
elders  dondersteen.  — Vgl.  blikstien. 

donker  (uitspr.  dbnk^r),  znw.  onz.  en 
m.  Duisternis.  7A&  de  wdbb.  ||  De  doncker 
heeft  ons  overvallen,  soeteboom,  S.  Are. 
676.  —  In  d  o  n  k  e  r  s,  m  den  donker,  in 
de  duisternis.  \\  Ze  is  bang  in  donkers. — 
Zegsw.  Geld  hoort  in  donkers,  geld 
behoort  men  in  den  donker  te  laten,  weg  te 
sluiten;  gezegd  als  iemand  zijn  geld  laat 
slingeren,  of  telt  als  anderen  er  bij  zijn. 

dood  (I),  znw.  m.  Zegsw.  'tisdedood 
op  rolletjes,  gezegd  van  iemand,  die 
zwak  en  akelig  is  en  tv  aar  schijnlijk  spoe- 
dig zal  sterven.  —  Vgl.  duikersdoodje. 
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dood  (II),  bnw.  De  dooie  man,  in 
een  pelmolen;  zie  op  man.  — Vgl.  zegsw. 

op    BAKENl),    BLOOT    en    KINU. 

doodbed,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  In 
olie-,  verf-  en  snuifmolens.  De  zwaar  ge- 
metselde massief  steenen  cilinder,  die  den 
metalen  legger,  waar  de  steenen  over  rond- 
wentelen,  ondersteunt.  Vgl.  Groot  Volk. 
Moolenb.  I, pi.  20 en21;  Groot  Alg. Moolenb. 
I,  pi.  11  en  15. 

dooddeur,  znw.  vr.  Een  2  «  3  i>oet  boven 
den  beganen  grond  verhevene  deur  in  den 
voorgevel  van  het  huis,  die  in  de  voorkamer 
uitkomt  en  vroeger  alleen  bij  trouwen  en 
begraven,  en  met  kermis  gebruikt  werd. 
Om  te  kunnen  binnentreden  werd  er  dan 
een  trapje  voor  gezet.  De  gewone  ingang 
van  een  Zaansch  huis  was  achter  aan 
den  zijmuur.  Tegenwoordig  is  de  inrich- 
ting der  meeste  huizen  veranderd  en  zijn 
er  nog  slechts  weinig  dooddeuren  te  zien. 

doodkistje  (uitspr.  dootkissie),  znw.  onz. 
Soort  van  gebakjes;  zoo  geheeten  omdat 
ze  in  vorm  op  doodkisten  gelijken.  ||  Die 
had  nag  {nog)  een  alderhandje,  deuze  nag 
een  doodkissie,  een  are  nag  wetpitmoppe, 
Sch.  t.   W.  277. 

doodmolleu,  zw.  ww.,  trans.  Door  mol- 
len dooden,  doodmaken.  Zie  mollen.  ||  Pas 
op,  of  ik  zei  je  doodmoUen. 

doodstoep,  znw.  vr.  Een  houten  stoep 
in  den  tval  bij  de  kerk,  waar  de  lijken, 
die  ter  begrafenis  varen,  ivorden  onfscheept 
(Assendelft).  ||  Den  7den  Juni  aen  Pieter 
Claes  Pietses  vant  maecken  vande  doot- 
stoep  betaelt  5 — 2 — 0.  Den  7den  Juni  aen 
Heynderick  Jansz.  van  het  houdt  vande 
dootstoep  int  raethuys  te  dragen  betaelt 
1—11—0,  Hs.  (a''1641),  archief  v.  Assen- 
delft. 

doof,  bnw.  —  1)  Niet  hoorende.  Zie 
zegsw.  op  JAAP  en  vgl.  hakdstikke-doof, 

HEIDOOF. 

2)  Dor,  levenloos.  In  deze  bet.  ver- 
ouderd. II  {In  eene  vergelijking  van  den 
mensch  met  een  plant:)  Want  die  al  hee- 
ten  uit  het  stof  der  zonden  op  te  zijn 
gestegen,  staan  dikwils  noch  zoo  doof, 
of  zy  weer  gansch  ter  Aarden  zouden 
zygen  . .  (Laat  de  liefde  en  het  geloof)  in 
onze  herten  woonen,  zo  zullen  wy,  niet 
dor  noch  doof,  maar  groen  en  jeugdig  ons 
vertoonen,  schaap.  Bloemt,  (ed.  1724),  813. 

3)  Bewolkt,  beneveld;  van  de  lucht.  || 
De  lucht  is   doof.   {De  visscher,   die  zijn 


toebereidselen  maakt,  zegt:)  De  wind  is 
Zuyden,  stil,  'en  weynig  doove  lugt,  dat 
maakt  mijn  arbeyd  ligter,  terwijl  de  hoop 
my  vleyt,  lis.  visscherszang  (Zaandam, 
a"1752),"  Zaanl.  Oudhk. 

4)  Dof,  beslagen;  van  metalen,  die  door 
aanslag  hun  glans  verloren  hebben.  ||  Wat 
is  'et  zilver  doof, 't  moet  noodig 'eschuurd 
worden. 

doogen,  zw.  ww.,  trans.  Lijden,  door- 
staan, verduren;  in  het  bijzonder  van 
warmte  {heete  spijs  en  drank,  vuur).  Alleen 
in  den  inf.  met  kunnen.  \\  Pas  op,  de  soep 
is  kokend,  je  ken  ze  nog  niet  doogen.  Me 
wijf  drinkt  'er  thee  altijd  gloeiend  heet, 
dat  ze  ze  temet  niet  doogen  ken.  Je  ken 
de  brij  nou  wel  doogen.  Wat  'en  kat,  hij 
ken  de  tang  niet  doogen !  —  Evenzoo  in  de 
Beemster  (bouman  23).  In  de  Wormer  zegt 
men  dooven,  terwijl  doogen  er  onbe- 
kend is,  en  ook  elders  in  N.-Holl.  gebruikt 
men  dezen  vorm  {Taalgids  1,  109).  —  Ook 
in  het  Fri.  heeft  het  woord  deze  bepaalde 
beteekenis  aangenomen;  zie  halbertsma 
602  op  daeye. 

dooien,  zw.  ww.,  trans.  Bij  het  knik- 
keren. Twee  jongens  leggen  een  aantal 
knikkers  in  een  kuiltje.  Gelukt  het  den 
één  tweemaal  achtereen  daaruit  eenige 
knikkers  te  schieten,  terwijl  de  ander 
mist,  dan  is  de  winner  dooier  en  mag 
hij  den  ander  dooien,  d.  w.  z.  hij  mag 
van  dezen  evenveel  knikkers  eischen  als 
hij  uit  den  kuil  geschoten  heeft.  Daarop 
begint  het  spel  opnieuw.  Schieten  beiden 
knikkers  uit  den  kuil,  of  mist  de  winner 
den  tweeden  keer,  dan  wordt  er  niets  ver- 
loren. 

dooier,  znw.  m. ;  zie  dooien. 

dook,  znw.  vr.  Benaming  van  zekere 
vierkantige  pennen,  waarmede  stukken 
hardsteen  op  elkander  uwrden  gemaakt  of 
ijzerwerk  wordt  versterkt.  —  Ook  elders 
gebruikelijk;  vgl.  pijtak,  Bouwk.  Wdb. 
85:  „Tot  onderlinge  verbinding  van  hard- 
steen, alsook  van  hardsteen  met  hout  en 
ijzer,  worden  gesmeede  ijzeren  doken  ge- 
bruikt, die  gewoonlijk  10  a  15  duim  lang 
en  3,  4  a  5  duim  dik  en  breed  zijn.  Aan 
de  vier  kanten  worden  hakkels  gemaakt, 
waardoor  zij,  met  lood  vastgegoten  zijnde, 
beter  vast  blijven."  jj  Bij  balansbruggen 
komt,  as  ze  gesloten  bennen,  de  har  van 
de  brug  te  steunen  op  twee  of  drie  doken 
{dikke,   uitstekende   ijzeren  pennen),  dat-i 
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niet  deurzakkeu  ken.  Hy  al  dit  Hard- 
steen te  leeveren  alle  vereischte  Ankers, 
koopere  of  loode  Dooken  en  Krammen, 
loode  Gogen,  enz. . .  En  op  deeze  do  Dek- 
stukken . .  te  dooken  met  koopere  Doo- 
ken. en  met  Lood  vast  te  gieten  .  .  Ook 
moeten  alle  deeze  stukken  ieder  met  twee 
koopere  *, .,  duims  dooken  op  elkander  ge- 
dookt,  en  met  1  duims  Ankers  in  't  Met- 
selwerk geankert  worden,  Bestek  steen- 
hoitiversicerk  (Krommenie,  a'^1781),  Zaanl. 
Oudhk.  Ankers  met  of  zonder  doken  . . , 
punt-  of  andere  doken,  Bestel-  st(xdJiins 
Zaandam  (a'^1846),  Zaanl.  Oudhk. 

doolhof,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Bij  de 
vi^scherij.  Zeker  soort  van  vischhouwer, 
met  vier  afdeelingen,  en  van  ijzerdraad 
gevlochten.  Evenzoo  in  Z.-Holl.  (o.  a.  te 
Dordrecht).  —  Ook  als  naam  van  ver- 
scheidene stukken  land,  die  —  door  een 
sloot  daarvan  gescheiden  —  om  een  ander 
stuk  heenloopen,  d.  i.  het  aan  twee  of  drie 
zijden  omsluiten.  Zulke  doolhoven  heb- 
ben dus  vaak  de  gedaante  van  een  hoef- 
ijzer.  Synon.  omloop.  \\  De  Doolhof  of  Mid- 
denpolder, 3  HA.  weiland  bewesten  de 
Reef  te  Westzaan,   Verkoophiljet. 

doon,  bnw.  Vochtig,  klam;  van  wasch- 
goed.  II  Wat  is  dat  goed  doon.  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.,  en  hier  en  daar 
ook  in  Z.-Holl. ,  althans  te  Oud-Beierland. 

doop,  znw.  vr.  Saus,  vet,  enz.,  ivaarin 
men  zijn  eten  doopt.  Zie  de  wdbb.  De 
eigenlijke  bet.  komt  nog  duidelijk  uit  in 
een  uitdr.  als:  er  is  nog  'en  klein  doopie 
in  {er  is  nog  een  ireinig  vet,  enz.  over).  — 
Zegsw.  De  doop  looptoverdevisch, 
H  loopt  de  spuigaten  uit,  't  ivordt  te  erg.  — 

Vgl.   LOLLEMANSDÜOP,   MOSTERDDOOP,  ZUUR- 
DOOP    en    DOOPLOKJE. 

dooplokje  (uitspr.  dooplbkkie),  znw. 
onz.  Een  lokje  (klein  ondiep  bakje)  voor 
doop  (saus).  II  We  eten  vanmiddag  schel- 
levisch,  vraag  dus  effies  van  moeder  'en 
paar  dooplokkies  te  lien  (leen).  —  De 
woorden  doop  en  lokje  worden  beide 
door  VAN  DALE  Vermeld.  Ook  de  samenst. 
dooplokje  was  vroeger  elders  gebruike- 
lijk. In  den  inventaris  van  een  Groenlands- 
vaarder  (^  a"l700)  komen  o.  a.  voor: 
^6  Vlakke  bakken,  12  Doop-lokjes",FRED. 
MARTENS,  Vojagie  naar  Groenland,  voor- 
werk hl.  4.  —  Zie  LOKJE. 

door,  voorz.  en  bijw.  Daarnaast  deur. 
Zie    de    wdbb.   —  Af  en   door  (of  en 


deur),  af  en  toe,  hij  herhaling.  \\  Ik  ben 
er  of  en  deur  'e weest.  —  Door  en  weer, 
hetzelfde.  Thans  in  onbruik.  ||  Daar  zijn 
noch  overig  twee  glasen,  doch  seer  ge- 
brooken,  die  ik  door  en  weer  gesien  hebbe, 
en  getuigen  van  't  geene  gesegt  is  (nl.  dat 
er  eertijds  te  Jisp  schoone  geschilderde 
glazen  waren),  soeteboom,  S.  Are.  472.  — 
Vgl.  ARMPJE- ÜOOR,  en  door  midden  op 
midden. 

doordeinzen,  zw.  ww.;  zie  deinzen. 

doordeunen,  zw.  ww.;  zie  deunen. 

doorgorrelen,  zw.  ww.,  intr.  Door- 
draaien, aan  den  zwier  zijn;  alleen  in 
de  uitdr.  hij  gorrelt  maar  door  {van 
iemand  die  een  paar  dagen  onder  ivater 
geweest  is),  —  Vgl.  gorrelen. 

doorhaalde!',  znw.  m.  Daarnaast  deur- 
haal  der.  Bij  de  kaasmakerij.  Het  tverk- 
tuig,  waarmede  de  gestremde  melk  ivordt 
doorgehaald.  Synon.  kliender;  zie  aldaar. 

doorhaalderskom,  znw.  vr.  Kom,  waar- 
in het  ivaschgoed  ivordt  doorgehaald. 

doorhalen,  zw.  ww.  Daarnaast  deur- 
halen.  Zie  de  wdbb.  —  Bij  de  kaasmakerij 
hetzelfde  als  klienen;  zie  aldaar.  —  Vgl. 
doorhaalder. 

dooru,  znw.  m.  Zekere  plant.  Een  soort 
van  distel,  met  één  hoogen  stengel  en  ivei- 
nig  hladeren.  Lat.  Carduus  crispus  (van 
HALL,  Landh.  Flora  117;  oudemans,  Flora 
2,  128).  De  overige  distels  heeten  ste- 
kels (stikkels);  zie  aldaar.  Een  soort 
van  doorns  draagt  den  naam  van  H  a  a  g- 
sche  dames. 

doorpiiinien,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
deurpuimen.  Doorzetten,  stijf  doorgaan 
met  wat  men  doet  {loopen,  enz.)  (de  Koog).  || 
Hij  puimt  maar  deur. 

doorsteken,  st.  ww.,  trans.  Daarnaast 
deursteken.  —  Iemand  doorste- 
ken, iemands  arm  nemen,  den  arm  door 
dien  van  een  ander  steken.  \\  Zie  zoo,  steek 
me  nou  maar  door. 

doortuinen,  zw.  ww.;  zie  deunen. 

dooryazelen,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
deurvazelen.  Doorzetten,  doordrui- 
schen,  toedoen.  Zie  fazelen.  ||  Hij  vazelt 
maar  door  {hij  redeneert  maar  toe,  hij 
gaat  zijn  gang  maar). 

dooSj  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Een 
doosje  (uitspr.  doosie),  twee  sneedjes  koek 
met  hoter  er  tiisschen  (Zaandam).  ||  Wacht, 
ik  wil  nog  wel  'en  doosje.  —  Vgl.  duits- 
doosje, wiezeldoos. 
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doovcii,  zw.  WW.,  trans.;  zie  doooen. 
doj),   znw.   m.;   zie  de  samenst.  harp- 

DOP,  KIENDOP,  URKEDOP,  WAAIDÜP  611  HOP- 
PEDOPJESMAN,  DOPJEÖSPEL,  DOPPEHOK,  DOP- 
PESTEEN. 

dopjesspel  (uitspr.  doppiesspel),  znw. 
onz. Daarnaast  doppiesspul.  Inde uitdr. 
't  is  doppiesspel,  't  is  ver  geef sch  e 
moeite.  \\  Dat  ken-je  gerust  laten,  't  is 
toch  doppiesspul.  De  Advocaat  Leoninus 
wilde  eigentlyk  met  die  woorden  te  ken- 
nen geven,  dat,  vermits  het  soude  zyn 
dobjes  spel,  indien  hy  voor  zyne  Meesteres 
quam  te  pleyten  by  Rechters,  welke  hy 
wist  dat  haar  party  waren,  hy  bedankte 
voor  de  klugt,  Schuytpraatje  7.  — Dop- 
j  esspe  1  is  eigenlijk  een  goochelspel.  De 
goochelaar  op  de  kermis  plaatst  een  zes- 
of  achttal  kleine  bekertjes  of  dopjes  om- 
gekeerd op  de  tafel  en  verbergt  een  bal- 
letje onder  één  daarvan.  De  omstanders 
moeten  dan  raden  onder  welk  dopje  het 
zich  bevindt.  Daar  dit  raden  meestal  ver- 
geefs is,  heeft  dopjesspel  de  betee- 
kenis  van  onbegonnen  tverJc,  vergeefsche 
moeite,  gekregen.  —  Het  woord  is  ook 
elders  in   Holl.   en    Friesl.   bekend;   vgl. 

HALBERTSMA   715. 

doppehok,  znw.  onz.  In  een  pelmolen. 
Het  hok,  ivaar  de  doppen  van  de  gepelde 
garst  worden  geborgen.  \\  (Zij)  mogen  . . 
geen  doppe  uyt  het  dophok  opscheppen 
al  rokende  (nl.  tabak  rookende),  Hs.  pel- 
derscontract  (a°1728),  Zaanl.  Oudhk. 

doppesteen,  znw.m.Ook  doppestien. 
In  sommige  pelmolens.  Steenen  boven  in 
de  kap,  om  doppen  te  malen.  \\  De  molen 
raakte  in  de  brand  deur  'et  warm  loopen 
van  de  doppestienen. 

dorp,  znw.  m.  (?) ;  zie  darp. 

dorrel,  znw.  m.  Ook  in  de  samenst. 
snotdorre  1.  Neusvuil,  snot.  ||  Hè,  wat 
kwam  er  'en  dorrel  uit  {bij  het  neussnui- 
ten).  —  Zie  borrelen. 

dorrelen,  zw.  ww.,  intr.  Snoffen,  het 
snot  ophalen  in  een  vuilen  neus  (de  Wor- 
mer).  Zie  dorrel.  il  Je  moete  niet  zoo 
dorrelen. 

dors,  bnw.  en  bijw.  Dwars.  Thans  bijna 
geheel  door  Ned.  dwars  verdrongen. 
Als  znw.  is  dors  echter  nog  algemeen 
in  gebruik.  Een  dors  is  een  dwarssloot, 
die  de  verbinding  vormt  tusschen  eenige 
parallel  loopende  hoofdslooten.  Het  woord 
is  onz.,  doch  heeft  onder  invloed  van  het 


daarnaast   gebruikelijke  dorssloot  ook 
het  vr.  geslacht  aangenomen,  dat  thans 
het  gewone  is.  Het  aantal  dorsen  is  in 
de    waterrijke    Zaan.streek    zeer   talrijk. 
Naast    dors  en   dorssloot   vindt  men 
in    geschrifte   soms  dwars   en    dwais- 
sloot.  II    De    dors    van    den    molen    het 
Hart  (te  O.Zaandam).  De  Duinmaaiersdors 
(dors    bij    den    molen    de  Duinmaaier,  te 
O.Zaandam).  De  dors  bij  den  Paap  (molen 
op   de   Koog).  De  Wijdewormer-dors.  De 
Zoetelaarsdors  (onder  Oostzaan).  De  Wel- 
potsdors  (te  Wormer).  Papendors  (te  Zaan- 
dijk),   de   lange   dors   (te  Zaandijk  en  te 
Oostzaan),   Dorssloot   (te  Jisp),  Kaart  v. 
d.   Uytir.  SI.  12.  Recht  oestwaert  uut  ten 
halver    dorssloet  toe,  Hs.  T.  118,  f'60  r" 
(Westzaanden,  a^'löfj?,),  prov.  archief.  Mits 
(zij)    een    vrije    vaart    door   de   dorssloot 
vant  Stickelpadt  sulle  hebbe,  en  dat  alle 
B   oft  4  jare  de  geheele  sloot  en  't  dors 
sall  moete  opgediept  werden,  Hs.  (W.Zaan- 
dam, a"1705),   Zaanl.   Oudhk.   Schout  en 
Schepenen  . .  ordonneeren  . .  dat  alle  de 
Slooten  beoosten  de  weg . . ,  als  meede  alle 
dwarsen    of   dwarsslooten    aldaar    sijnde, 
zullen  moeten  worden  gesuyverd  van  aller- 
lei Kroosen,  Flappen,  Rieden  en  Ruygten, 
Handv.  v.  Assend.  verv.   514  (a'^1772).  — 
Dors  is  met   dwors   een    bijvorm  van 
dwers,    dwars.    Zie    overdors    en  vgl. 

DWORS. 

dorschen,  zw.  ww. ;  vgl.  darsch. 

dorssloot,  znw.  vr.;  zie  dors. 

dorsten,  zw.  ww. ;  vgl.  uitdorsten. 

dot,  znw.  m. ;  vgl.  kaledot,  kalkedot 
en  D0TEI. 

dotei  (uitspr.  dot-aai),  znw.  onz.  Ei, 
waarin  zich  reeds  een  vogel  begint  te  ont- 
wikkelen. Ook  elders  in  gebruik ;  van  dale 
vermeldt  dodei,  vuil  ei.  \\  Ei,  ei,  dotei, 
allerhande  eiertjes  {begin  van  een  kinder- 
rijm). Hè,  dat's  gemien  om  me  met  'en 
dotei  te  gooien.  —  Vgl.  kaledot. 

dottelen,  zw.  ww.;  zie  doddelen. 

doiiw,  znw.  m.  Dmv.  Zie  douwen.  ||  Geef 
'em  maar  'en  douw.  Het  ken  wel  teugen 
'en  douwtje.  —  Evenzoo    elders  in  Holl. 

douwen,  zw.  ww.  Duwen.  Zie  de  wdbb.  || 
.Je  moete  niet  zoo  douwen.  —  Formule, 
haastig  uitgesproken  als  iemand  iets  vindt 
en  zich  het  gevondene  wil  toeëigenen : 
Vind,  houd,  zakkie  'Aouvf  A,  ik  vind, 
ik  houd,  i^t  wordt  in  mijn)  zakje  gedouwd. — 
Vgl.  DOUW,  douwvloot,  uitdouwing. 
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doiiwvloot,  znw.  vr.  Bij  de  kaasiiiakerij. 
Het  vlakke,  houten  bakje,  waarin  de  kaas 
(geplaatst  wordt,  wanneer  zij  met  dehatid 
wordt  geperst.  Alsdan  wordt  er  niet  de 
hand  op  den  volger  gedouwd  [geduivd). 
Geschiedt  het  persen  onder  de  pers,  dan 
staan  de  kaaskoppen  op  een  ander  soort 
van  bakken,  die  pers  vlot  en  worden  ge- 
noemd. 

dra,  bijw.  Daarnaast  d  r  c.  Zie  de  wdbb.ll 
Zoo  drê  as  ik  thuis  kom,  zei  ik  'et  doen. 

drand,  znw.  m.  Daarnaast  dr  eed.  Zie 
de  wdbb.  —  Zegsw.  Daar  is  draad  an, 
dat  gaat  vlug.  met  gang-,  b.v.  als  iemand 
snel  voorbij  stuift,  als  een  steen  met 
kracht  door  de  lucht  vliegt,  enz.  Ook  hetz. 
als  daar  is  doek  an,  dat  duurt  lang. — 
Dat  bennen  lange  dr  Oden,  daar  is 
heel  ivat  aan  rast,  daaraan  is  heel  wat  te 
doen. 

draagdeel,  znw,  vr.  Meerv.  d raag- 
de len.  Bij  pakhuizen  en  molens.  Een 
stevige  deel,  die  bij  het  lossen  van  zaad, 
enz.  van  het  gangboord  der  schuit  naar 
den  ival,  of  van  daar  over  schragen  naar 
den  ingang  van  het  pakhuis  tvordt  gelegd,  en 
waaroverheen  het  zaad  gedragen  wordt.  || 
2  Schraagen,  2  stortdeelen,  1  draagdeel,  In- 
vent,  oliemolen  (O.Zaandam,  a"1809),  Zaanl. 
Oudhk. 

draai,  znw.  m.  —  1)  Draaiing.  Zegsw. 
Zijn  draai  hebben,  zijn  zin  hebben, ge- 
noeglijk bezig  zijn.  \\  Nou,  heb-je  je  draai, 
hé?  Hij  heb  zijn  draai,  hoor  ['t  is  geheel 
naar  zijn  ziti  afgeloopen,  of  hij  is  met 
iets  bezig,  dat  geheel  met  zijn  zin  overeen- 
komt). —  Bij  de  zeildoekweverij.  Inden 
draai,  in  bewerking ;  van  het  garen,  waar- 
van het  doek  geweven  wordt.  Het  garen 
is  in  den  draai  van  het  tijdstip  af,  dat 
het  in  het  ziedhuis  komt  om  gekookt  te 
worden,  totdat  het  op  zolder  wordt  ge- 
bracht om  op  kleur  te  worden  uitgezocht. 
Met  het  opmaken  van  de  balans  wordt 
opgegeven,  hoeveel  garen  er  gereed  is 
en  hoeveel  in  den  draai.  ||  Hoeveel  ketels 
heb-je  nog  in  de  draai  {hoe  groot  is  de 
hoeveelheid  garen,  die  nog  in  bewerking 
is,  garen  voor  hoeveel  ketels  ligt  er  nog 
op  het  veld  te  bleeken,  is  er  in  de  kuip, 
enz.)  ? 

2)  Draaibrug.  Thans  verouderd.  ||  Eer- 
stelijk soo  is  . .  sijn  versoeck  geconsen- 
teert  om  over  de  sloot  agter  sijn  huys . . 
te  moge   leggen   een  brug,  ofte  wel  een 


dray,  soo  wijt  als  de  Wouder  sluy.s  en 
op  die  hoogte  als  do  andere  Bruggen  ofte 
draye  over  deselve  sloot,  Us.  (a"1727), 
archief  v.  Krommenie.  Symon  Nannings 
wort  geconsenteert  aende  dijck  een  dray 
te  mogen  leggen.  Ih.  (a"1693),  aldaar. 
(Wordt  geordonneerd),  dat  de  draye  ge- 
legen over  de  Gouw  sulle  moete  wijt  sijn 
20  voet,  item  de  draye  over  de  Weerpat- 
sloot  gelegen  sulle  moete  wijt  sijn  17 
voeten,  lis.  keur  (Oostzaanden,  a"1718), 
archief  v.  Zaandam.  Ken  vryen  perseel 
ackerlants  gelegen  in  den  ban  van  West- 
zanen  recht  beneven  den  draey  vuyt,  Hs. 
U.  137  (a"1598),  prov.  archief.  —  Op  oude 
kaarten  wordt  een  draai  vermeld  be- 
noorden Krommenie  bij  de  Wouden.  Hier- 
naar zal  genoemd  zijn  het  geslacht  over 
DE  DRAY,  dat  in  de  vorige  eeuw  te  Krom- 
menie voorkomt.  Een  Cornelis  Claesz. 
over  de  Dray  wordt  vermeld  a'^1699  en 
1708.  —  Ook  in  Friesl.  en  Groningen  kent 
men  draai  in  den  zin  y sin  smalle  draai- 
brug voor  voetgangers.  —  Vgl.  dreitje. 

draaien ,  z w.  ww.  Vroeger  ook  d  r  e  i  e  n. 
Zie  de  wdbb.  ||  De  Prince  wimpels  weyen, 
zie  Janmaat  't  hoedje  dreyen,  butter.  De 
Zaan  4.  —  Vgl.  draai,  draaioor,  draai- 

SCHOEN,    DREITJE    eU    AANDRAAIEN. 

draaioor,  znw.  m.  en  vr.  Ie?nand,  tvaar 
men  niet  op  aan  kan.  Synon.  draaischoen; 
zie  aldaar. 

draaischoen  (uitspr.  draaiskoen),  znw. 
m.  en  vr.  Iemand  die  alles  verdraait,  onbe- 
trouwbaar persoon,  huichelaar.  \\  Och,  ze 
is  zoo'n  draaischoen.  —  Vgl.  draaioor. 

drabbig,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Van 
personen.  Onlekker,  ongesteld.  ||  Ben-je  wat 
drabbig  vandaag?  —  Soms  ooklui, traag.  \\ 
't  Is  zoo'n  drabbige  vent.  —  Vgl.  drabzak. 

drabzak,  znw.  m.  —  1)  In  een  olie- 
molen.  De  druipzak,  waardoor  men  de 
olie  filtreert,  en  tvaarin  dus  de  drab  ach- 
terblijft. 

2)  Een  lummelige,  logge  vent.  \\  't  Is 
'en  drabzak  van  'en  kerel.  Zoo'n  drab- 
zak. —  Bij  de  17de-eeuwsche  Hollanders 
komt  in  denzelfden  zin  voor  dr  afzak. 
Vgl.  b.v.  BREDERO,  Moortjc  906:  „O  dien 
oude  draf-sack!"  Draf  en  drab  zijn  ver- 
wante woorden  van  gelijke  beteekenis.  — 
Vgl.  ook  drabbig. 

drachtig,  bnw.  Van  molenwieken.  Ge- 
lijk van  dracht,  evenwichtig  zijnde.  Is  een 
der   wieken   te   zwaar   en   de   roede  dus 
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niet  drachtig,  dan  loopt  de  molen  moei- 
lijk en  kan  alleen  een  sterke  wind  hem 
draaiende  houden.  ||  De  molen  loopt  zwaar, 
we  moeten  'em  weer  drachtig  maken. 
Van  buiten  kan  een  wiek  of  twee  niet 
drachtig  staan,  waar  door  de  Windt . .  haar 
niet  doet  snel  omgaan,  schaap,  Bloemt. 
(ed.  1724),  151.  —  Zie  wandrachtig. 

draf,  znw.  m.;  zie  kippedraf,  kwik- 
keldraf. 

dragen  {droeg,  'edroegen),  st.  ww.  Daar- 
naast soms  nog  drogen.  Zie  de  wdbb.  || 
Wil-je  me  effies  helpe  drêgen?  „Wat  is 
daar  an  gelegen?"  „Nou,  de  juffrouw  moet 
de  schoentjes  zelf  drêgen"  [uit  een  kinder- 
rijm), De  Gids  1893,  III  29.  Den  17  Dito 
is  Cees  Loene  overleden,  den  20  Dito  sijn 
vrouw  en  sijn  agter  malkander  gedroege, 
Journ.  Hoogehoom,  April  1724.  —  Vgl. 
opdragen  en  draagdeel. 

drager,  znw.  m.;  vgl.  zakkedrager. 

dral,  bnw,  —  1)  Stijf  gedraaid.  \\  Dral 
garen.  Een  dral  touw. 

2)  Als  gedraaid',  dus  rond,  stevig,  vast, 
gedrongen.  \\  Dat  kind  het  zukke  lekkere 
dralle  billen.  Een  dralle  jongen,  't  Is  dral 
goed  {van  stevige,  vette  aal).  —  Vandaar 
ook:  Dat  broekie  zit  dral  {gespannen). 
Het  waait  flink,  't  zeil  staat  zoo  dral 
[hol,  rond).  —  Ook  als  geslachtsnaam  dral. 

3)  Stijf,  doch  niet  vast.  ||  Die  man- 
chetten bennen  dral.  Hoe  meer  dat  je 
roere,  des  te  dralder  wordt  de  pap. 

4)  Bol;  van  den  wind.  Nu  verouderd.  || 
S.  W.  wint  met  een  dralle  koelt,  Journ. 
Gijsen,  8  Jan.  1682. 

Het  woord  is  ook  verderop  in  N.-Holl., 
in  Friesl.,  Gron.,  OostFriesL,  Nederd., 
Hoogd.,  enz.  bekend;  zie  de  wdbb.  Het 
is  verwant  met  drillen,  draaien.  In  de 
Nederl.  schrijftaal  is  het  zeldzaam;  oude- 
MANS  geeft  alleen  een  voorb.  van  „dralle 
beenen  en  kuiten"  (van  elvervelt,  Hen- 
rik  en  Pernille  14).  —  Eertijds  was  in 
N.-Holl.  ook  de  vorm  dr  el  in  gebruik.  || 
{Het  wordt  zomer:)  De  Boomen  met  haar 
Bloeyzel  staan,  de  Jonge-luy  we'er  buyten 
gaan, . .  de  Erte-peulen  worden  drel,  Mag- 
gift 46.  Appelen,  Peeren,  Peulen  drel,  die 
haalt  men  daar,  verstaat  my  wel.  Hoorns 
Liedboek  108.  —  Vgl.  Gron.  drel,  stijf 
van  den  slaap  (van  oogleden),  op  drul. 

dram,  bnw.  Drukkend,  broeiend;  van 
het  weder.  Niet  slechts  in  den  zomer  is 
het   dram,  maar   ook  bij  koud,  doch  be- 


nauwend weer.  Synon.  drammig.  ||  Wat 
is  'et  dram  wéér  vandaag,  't  is  of  de 
lucht  op  je  hangt,  't  Wrh  de  heele  dag 
al  zoo  dram,  't  is  geen  wonder  dat  er  on- 
weer komt.  —  In  de  Wormer  zegt  men 
drem,  in  den  zin  van  vochtig,  klam.  \\ 
't  Is  overal  zoo  drem  in  huis,  alle  muren 
ben  nat  (b.v.  bij  het  intreden  van  dooi 
of  bij  broeiend  iceder).  Synon.  dremsch. 
In  de  Beemster  kent  men  zoowel  dram 
als  drem  en  heeft  het  woord  beide  bet'* 
(bouman  22).  —  Soms  gebruikt  men  dram 
en  drammig  ook  in  den  zin  van  lui, 
loom.  Synon.  drabbig.  \\  't  Is  zoo'n  dramme 
(drammige)  vent. 

Dram,  drem,  is  verwant  met  Mnl. 
drommen,  dringen,  benauwen,  waarbij 
ook  bedremmelen  hoort.  Zie  de  wdbb. 
Elders  kent  men  drammen  in  den  zin 
van  dwingen,  drenzen  van  een  kind  (Friesl., 
Oost-Friesl.,  Nederduitschl.,  Gelderl.). 

drammig,  bnw.  Hetz.  als  dram;  zie 
aldaar.  ||  Over  dag  zuk  drammig  weer 
en  's  avonds  zoo  koel,  dan  krijg-je 'et  net 
weg.  —  Drammig  is  ook  in  het  Ndd. 
bekend. 

drangwater  (met  hoofdtoon  op  drang), 
znw.  onz.  Water,  dat  door  den  vloer  naar 
boven  dringt.  ||  't  Water  staat  zeker  hoog, 
want  we  hebben  last  van  drangwater  in  de 
kelder.  Er  komt  drangwater  door  de  vloer. 

drank,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
spoeling,  draf.  In  het  bijzonder  het  zure 
vocht,  dat  bij  de  stijfselmakerij  ontstaat 
en  dat  van  de  stijfsel,  die  zich  in  de 
kuipen  gevormd  heeft,  wordt  afgeschept. 
Drank  is  een  zeer  gewild  veevoeder. 
Tegenwoordig  worden  echter  ook  de  vaste 
bestanddeelen  uit  den  drank  gehaald  en 
tot  koeken  samengeperst.  ||  Daar  gaat 
een  schuit  met  drank,  die  komt  zeker 
van  het  stijselhuis.  Evenzoo  in  Friesl. 
(halbertsma    739).    —    Vgl.    drankbak, 

DRANKKUIL,    DRANKTAFEL. 

drankbak,  znw.  m.  Bij  de  stijfselma- 
kerij. De  bak,  waarheen  de  drank  (afval 
van  de  stijfsel)  wegvloeit.  Zie  drank. 

drankknil,  znw.  m.  De  kuil,  ivaarin 
door  de  boeren  de  drank  (spoeling)  wordt 
bewaard.  Zie  drank. 

dranktafel,  znw.  vr.  Bij  de  stijfsel- 
makerij. De  breede  houten  goot,  tvaarlangs 
de  drank  (zie  aldaar)  langzaam  afvloeit. 
Op  de  tafel  blijven  dan  de  stijfseldeelen 
achter,  die  later  worden  afgeschept. 
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(Iran^balk,  znw.  ni.  lluilebaJk,  schreiend 
kind.  Zie  dranzen.  ||  Lillike  dransbalk, 
hou  je  stil.  —  „Dransbalk,  potje  kalk. 
driemaal  om  een  ooitjo.  Zet  je  potje  op 
de  sluis:  morgen  komt  de  dransbalk  thuis" 
{scheld  rij  nip  je). 

draiizeiK  zw.  ww..  intr.  D)'enzen,dirin- 
gerig  schreien;  van  kinderen.  ||  Dat  kind 
loopt  altoos  te  dranzen.  Drans  nou  niet 
langer,  of  je  zei  te  bed.  —  Dranzen 
is  ook  verderop  in  N.-Holl.  en  in  Gron. 
gebruikelijk;  dr  en  zen  komt  gewestelijk 
ook  elders  in  Holl.  voor.  Zie  franck  op 
dranzen,  en  vgl.  dransbalk. 

drasbroek,  znw.  m.  SukJtelige,  logge 
vent.  II  IIo,  wat  is  dat  'en  drasbroek. 
Willem  is  zoo'u  komiek  drasbroekie,  't  is 
net  'en  meisie.  —  Het  woord  is  in  de 
17de-  en  ISde-eeuwsche  Holl.  kluchten 
zeer  gewoon;  zie  oudemans  2,  141. 

drebbel,  znw.  m.;  zie  zegsw.  op  hebbel. 

dreed,  znw.  m.;  zie  draad. 

dreef,  znw.  vr.  Klap,  oorveeg.  Alleen 
nog  in  de  zegsw.  een  klap  en  drie 
dreven,  as  je  meer  hebben  wille, 
dan  zei  ik  je  meer  geven,  als  uit- 
daging tot  een  kloppartij. 

dreien,  zw.  ww.;  vgl.  draaien. 

dreigen  (uitspr,  draig^),  zw.  ww.,  intr. 
Voornemens  zijn,  van  plan  zijn.  ||  Vader 
dreigt  na  de  Koog  te  gaan,  maar  as  je 
niet  lank  werk  hebbe,  ken-je  hem  mis- 
schien nog  wel  effies  spreken.  Dreig-je 
gauw  weerom  te  kommen?  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  {Taalgids 2, 101).  Drei- 
gen in  dezen  zin  komt  reeds  in  het  Mnl. 
voor  {Mnl.  Wdh.  II,  395)  en  in  de  17de  e. 
bij  HOOFT  (oudemans,  Wdh.  op  Hooft  79). 
—  Naast  dreigen  was  vroeger  ook  drie- 
gen in  gebruik.  ||  „Hoe  laat  denkt  gy 
(weer  na  huis)  te  gaan,  wel  te  verstaan 
met  wat  schuit."  [Boer-.]  „Wel  ik  dagt 
merge  vroeg  maar  na  huis  toe  te  loopen, 
maar  het  kan  my  zo  veel  niet  schelen, 
om  het  selschop  wil  ik  dan  wel  mêe 
vaaren ;  driegt  men  Heer  merge  ook  weer 
om,  en  met  wat  schuit?",  Vlugtende  Ban- 
queroetier  47.  Evenzoo  ook  bij  hooft 
(oudemans,  Wdh.  op  Hooft  80).  Tegen- 
woordig is  driegen  nog  bekend  in  de 
Beemster,  maar  in  de  eenigszins  gewij- 
zigde bet.  van  voornemens  zijn,  docli  dat 
voornemen  niet  ten  uitvoer  brengen,  dus 
dralen,  talmen.  \\  Men  moet  niet  driegen 
maar    doortasten,    door   lang  te    driegen 


gaat  soms  do  beste  gelegenheid  verloren 
(bouman  23).  Leg  maar  niet  te  driegen 
{Narorschcr  8.  S9).  Ook  in  Friesl.  (Mak- 
kum)  was  driegje,  voornemens  zijn,  in 
gebruik,  en  daarnaast  in  denzelfden  zin 
ook  drouwje  (iialükktsma  73G  en  Ibl). 
Bij  de  17de  eeuwsche  Amsterdammers  is 
driegen  in  de  gewone  beteekenis  van 
dreigen  zeer  gewoon.  ||  lek  bin  veur  gien 
driegen  vervaert,  bredero,  Spa.  Brnb. 
1838.  Een  gedriegt  man  leeft  wel  zeven 
jaar.  Alle  drieghers  vechten  niet,  spik- 
ghel  (ed.  Vlaming),  283.  Zie  verder  oude- 
mans, Wdh.  op  Bredero  92,  Wdh.  op 
Hooft  80. 

Dreitje,  znw.  onz.  Naam  van  een  stuk 
land  op  de  Koog.  Thans  onbekend.  ||  Het 
Dreytje  (a"1735).  —  Misschien  hangt  de 
naam  samen  met  draai;  zie  aldaar. 

drelj  bnw. ;  zie  dral. 

drem,  bnw.;  zie  dram. 

drempel,  znw.  m. Daarnaastook dr  u m- 
pel.  Zie  de  wdbb. 

dremscli,  bnw.  Hetz.  als  drem;  zie  op 
dram.  11  Met  die  dooi  is  alles  dremsch 
{vochtig,  nat  aangeslagen;  van  muren,  enz.). 

drenzen,  zw.  ww.;  zie  dranzen. 

dres,  znw.  m.  (?)  Bouwland,  dat  braak 
ligt  en  zoolang  tot  weide  dient,  meest  voor 
paardeel  en  schapen.  \\  Stuur  de  peerden 
maar  in  de  dres.  —  Evenzoo  in  Water- 
land en  W.-Friesl.  en,  althans  vroeger, 
ook  in  Kennemerland.  ||  Voorts  dat  men 
geen  Paerden  sullen  kuyeren  op  eenige 
Dijeken,  ten  waer  dat  hy  daer  Dresschen 
by  hadde,  op  de  boete  van  3  stuyvers, 
(Akersloot,  a"1661),  lams  481;  zieookA^Q, 
482,  488.  —  Vgl.  roemer  visscHER,  Brah- 
helingh  (ed.  1669)  68,  33:  „De  goede  Jan 
heeft  twee  Jaer  geweest  van  huys,  sijn 
landt  leydt  ter  Dresch  . .  daer  is  niemant 
die  sijn  Acker  wil  bouwen  ter  noot."  — 
Zie  HADR.  JUNius,  Nomencl.  2496:  „ager 
novalis,  novale,  vervactum.  Al. 
hrach  acker  so  man  das  ein  jar  umb 
das  ander  seyhet,  B.  dreslant,  lant  dat 
dres  legt."  Kil.  heeft :  „dres,  d r e s-1  a n d, 
Holl.  j.  dries''  en  „dries,  driesch, 
dr  i  es-land,  dres,  dr  es-land,  ager  no- 
valis, novale,  vervactum ;  ager  pascuiis."  — 
Driesch  is  vooral  in  Z.-Nederl.  nog  een 
zeer  algemeen  woord.  Zie  de  wdbb. 

Dreuinelen,  znw.  Naam  eener  sloot  in 
het  Wii.)k  deel  van  den  ban  van  Jisp,  uit- 
komende op  de  Rijper- vaart.  ||  Ken  stuk 


175 


DREUMELEN. 


DRTJLEN. 


176 


weiland,   gelegen   langs  de  Wilde  Vaart 
en  Dreumelen. 

dreutel,  znw.  m.  —  1)  Klein  Icind,  dreu- 
mes. Ook  bij  VAN  DALE  en  de  jager, 
Freq.  1,  81,  ||  Een  kleine  dreutel.  Wat 
'en  aardig  dreuteltje.  —  2)  Onhandig  per- 
soon, teut.  II  Hè,  wat  ben-je  'en  dreutel, 
ken-je  ddt  niet  eens  doen?  —  Zie  voor 
de  afleiding  van  het  woord  franck  op 
dreutel   en  koolman  op  drötelen.  — 

Vgl.    DREUTELEN. 

dreutelen,  zw.  ww.,  intr.  Onhandig  of 
dom  bezig  zijn.  ||  Hoe  ken-je  zoo  dreute- 
len! 't  Ts  wel  aardig  zoo'n  klein  kind  zelf 
dreutelen  te  laten.  —  Zie  dreutel  en  vgl. 

DREUTELIG,  GEDREUTEL  en  VOORTDREUTELEN. 

dreutelig, bnw.  Onhandig,  onbevattelijk. 
Zie  DREUTEL.  II  Ben-je  altijd  zoo  dreute- 
lig?  Zoo'n  dreutelige  meid  ken  ik  niet 
gebruiken. 

drie,  telw. ;  vgl.  zegsw.  op  staan. 

driebeen,  znw.  m.  Daarnaast  drie- 
bien.  Een  stuk  land,  dat  aan  de  eene 
zijde  in  drie  evenivijdige  tongen  (beenen) 
uitloopt.  Zie  BEEN.  II  Hij  het  een  van 
zijn  stukken  land  verkocht,  'en  driebeen. 
't  Is  'en  driebientje.  Dirck  Wulmsz.  drie- 
been, Jan  Ouwels  driebien,  Maatb.  Assend. 
(a01634). 

driegen,  zw.  ww.;  zie  dreigen. 

driegroot,  znw.  m.  Zekere  munt,  ter 
waarde  van  drie  grooten,  d.  i.  T'/s  cent. 
De  benaming  is  thans  bijna  verouderd.  — 
Synon.  royaal.  \\  't  Kost  'en  driegroot. 

Driehond,  znw.   m.   Naam  van  land; 

zie  HOND  II. 

Driekoeven,  znw.  vr.  Naam  van  land ; 
zie  koeven. 

driel,  bnw.  Kregel,  inwendig  boos,  drif- 
tig. II  Ze  sprak  me  maar  aldoor  tegen; 
ik  wier  {werd)  op  't  lest  toch  zoo  driel! 
Ik  ben  er  om  in  tien  winkels  'eweest, 
maar  ik  kon  'et  nergens  krijgen;  ik  wier 
er  zoo  driel  om.  Wat  ben-je  gauw  driel.  — 
Waarschijnlijk  behoort  driel  bij  drie- 
1  en,  dril  en,  bijvorm  van  drillen;  zie 
drijlen.  Drillen  he^Lmdit  o.  b,.  beven,  tril- 
len. De  eigenlijke  beteekenis  van  driel 
zou  dus  kunnen  zijn  inwendig  trillende 
van  kwaadheid. 

Driemaad,  znw.  vr.  Naam  van  land; 
zie  maad. 

driestal,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  naam  van  stukken  land,  die  den  drie- 
hoekigen  vorm  van  een  driestal  heb- 


ben. II  Dat  drystaltgen,  Polderl.  Assend.  I 
/•»28  r"  (a"1599).  .lan  Cornelissen  Coppen 
driestal.  Jan  Baerten  de  suyder  (noorder) 
driestal,  Maatb.  Assend.  (a"16.35).  De  drie- 
stall,  Polderl.  Kromm.  fa''1680j, /"«IH. 

drieuurd,  bnw.  Drie  (goede)  uren  (spe- 
nen) hebbende;  van  een  koe,  die  slechts 
uit  drie  van  de  vier  spenen  goede  melk 
geeft.  Zie  uur.  ||  ï]en  drieuurde  koe.  — 
Ook  als  znw.  ||  't  Is  een  drieuurd.  — 
Evenzoo  in  Waterland  (bouman  23). 

driewield,  bnw.  Drie  ivielen  hebbende; 
van  voertuigen.  ||  Een  driewielde  kar.  — 
Vgl.  tweewield. 

driewouts  touw,  zie  wout. 

drift,  znw.  vr. ;  zie  kippedrift. 

drijfnat,  bnw.  Ook  afgekort  tot  drijf. 
Druipnat,  doornat.  ||  Hij  kwam  drijfnat 
thuis.  Ik  was  drijf.  —  Ook  elders  gebrui- 
kelijk. 

drijfschuit,  znw.  vr.;  zie  drijver. 

drijlbak,  znw.  m.  De  bak  boven  aan 
het  drijlwiel,  ivaarin  de  leegen  (klossen) 
lüorden  bewaard.  —  Zie  drijlwiel. 

drijlder,  znw.  m.  Iemand,  iviens  am- 
bacht het  is  te  drijlen.  Zie  drijlen. 

drijlen,  zw.  ww.,  trans.  Bij  de  zeildoek- 
weverij. Het  garen,  ivaarvan  de  schering 
zal  worden  gemaakt,  op  klossen  ivinden 
(Krommenie,  Assendelft).  ||  Is  'et  garen 
al  'edrijld?  Van  nu  voort  aen  (sal)  sich 
niemandt  vervorderen  om  savonds  naer 
achten  te  mogen  dreylen  off  scheeren  . . , 
off  sullen  moeten  hebben  een  behoorlijcke 
luchter  off  lantaren,  Hs.  keur  (a*^1687), 
archief  v.  Krommenie.  Item  dat  alle  de  hen- 
nipcloppers-molenaers,  hekelaers,  scheer- 
ders, drijlders,  etc. . ,  idem  ook  eiken  ree- 
der die  heekelen,  drijlen  ofte  scheeren 
laet  in  sijn  eygen  huys,  gehouden  sul- 
len wesen  . .  naer  't  luyden  van  de  klok 
het  werk  absoluyt  te  staecken,  Hs.  keur 
(an732),  aldaar.  —  Het  Fri.  kende  d  rilj  e, 
trilje,  in  den  zin  van  spoelen,  spoelen 
opwinden;  vgl.  kil.:  „drillen,  trillen, 
Fris.  j.  spoelen,  tramam  7'hombo glome- 
rare,  &  duplicare  fila,  conglomerare  fila.^^ 
Een  der  bet°  van  drillen  \b  dr  aaien.  Zie 
de  wdbb.  Naast  drillen  nu  heeft  een 
bijvorm  d  r  i  1  e  n  bestaan.  In  Mnl.  Wdb.  III, 
407,  is  daarvan  ééne  bewijsplaats  opge- 
teekend.  Dat  die  plaats  juist  is  overge- 
leverd, en  dril  en  niet  maar  een  schrijf 
fout  is  voor  drillen,  is  bijna  zeker, 
daar    ook   kil.   vermeldt:    „drielen,  j. 
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drillen."  Met  dit  dr  il  en  kan  dr  ijl  en 
dus  identisch  zijn.  —  Zie  verder  oi'dki.i- 
LEN  en  de  met  dri.il-  beginnende  samen- 
stellin^ien.  en  vgl.  dkiel. 

drijlliok,  znw.  onz.  Een  hok  of  afge- 
schoten deel  van  een  huis,  ivaarin gedrijld 
irordt.  Zie  dki.ilen. 

drijlhuis,  znw.  onz.  Een  Jiuitt,  waarin 
gedrijld  kan  worden,  en  nmarin  zich  dus 
een  drijlwiel  en  een  scheerraam  bevinden. 
Zie  DKiJLEN.  II  Te  koop  een  gebouw,  in- 
gericht tot  drijlhuis. 

(Irijlklos,  znw.  m.  Klos,  waarop  men 
het  garen  icindt,  dat  de  schering  voor  het 
zeildoek  moet  geven.  Zie  drijlen.  Is  het 
garen  opgedrijld,  dan  worden  tien  drijl- 
klossen  naast  elkaar  op  het  kl ossen- 
rak  geplaatst  en  de  draad  vandaar  naar 
het  scheerraam  geleid.  Door  dit  rond 
te  draaien  wordt  van  die  tien  draden  de 
schering  gemaakt.  ||  Hoeveul  drijlklos- 
sen  heb-je  al  klaar?  Der  zit  'en  drijl- 
klos  in  de  hobbel  [in  de  war).  Een  leege 
drijlklos. 

drijlwiel,  znw.  onz.  Het  werktuig,  ivaar- 
mede  men  drijlt;  een  wiel,  dat  men  rond- 
draait, en  dat  daardoor  het  over  den 
haspel  gehangen  garen  op  de  drijlklossen 
windt.  Zie  drijlen.  Een  soortgelijk  wiel 
om  te  spoelen  {de  iveefspoelen  op  te  win- 
den) heet  spoelwiel. 

drijven  (uitspr.  draivd),  st.  ww.  Zie  de 
wdbb.  —  1)   Trans.    Zie    een    zegsw.    op 

GEPIKT. 

2)  Intr.  Ook  haastig  loopen,  voortsnel- 
len. II  Zeg  ers,  wat  drijf  jij  er  over  heen? 
Hij  drijft  [holt)  over  de  vloer.  —  In  het 
Mnl.  komt  driven  reeds  in  een  derge- 
lijken  zin  voor,  b.v.  Wal.  8466:  „Die  vos 
quam  tote  hem  ghedreven  {gesneldY';  zie 
Mnl.  Wdb.  Il,  419.  Bij  de  17de-eeuwsche 
Hollanders  vindt  men  drijvende  in  den 
zin  van  in  allerijl,  plotseling,  en  naar  het 
schijnt  is  dit  hier  en  daar  in  N.-Holl. 
nog  gebruikelijk;  vgl.   Taalgids  2,  101, 

drijver,  znw.  m.  Daarnaast  d rijf- 
schuit. Een  soort  van  visschersvaartuig. 
Eigenlijk  een  schuit,  die  men  met  den 
stroom  laat  meedrijven.  ||  Zy  bequamen 
een  Visschers  Schuit,  die  wy  Drijvers 
noemen,  en  .  .  op  het  Ye  veel  uit  vis- 
schen  voeren,  soeteboom,  S.  Are.  573. 
Als  hy  nu  in  de  Drijver  was,  leiden  se 
de  riemen  in,  lieten  de  Schuit  met  de 
vloedt  te  rugge  drijven,  ald.  574.  —  Ook 


elders  in  IIoll.  worden  drijvers  bij  de 
visscherij  gebruikt,  b.v.  bij  de  zalmvangst. 

dril,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Een 
dril  hebben,  zen uwacJitige  haast  aan 
den  dag  leggen.  ||  Wat  heb-je  weer  'en 
dril.  je  zelle  vast  wel  op  tijd  an  de 
trein  wezen.  Ze  zit  nooit  ers  rustig  bij 
je,  ze  het  altijd  zoo'n  dril.  —  Vgl.  driel, 
en  zie  de  samenst.  poepedril. 

drilder,  znw.  m.  Harde  wind.  ||  't  Is 
'en  ouwerwisse  [oiiderwetsche]  drilder  van- 
daag. Wat  'en  drilder!  —  Misschien  een 
ivind,   die   alles    doet  schudden  en  trillen. 

drinken,  st.  ww.;  zie  zegsw.  op  gieter, 

en    vgl.    DRANK. 

drip,  znw.  vr.  Zeker  onkruid,  dat  veel 
in  granen  voorkomt;  eene  grassoort.  Lat. 
Bromus  (oudemans  3,  279  vlg.;  van  hall, 
Landh.  Flora  262).  —  In  verkl.  d  r  i  p pi  e, 
een  dripzaadje.  \\  Er  zit  veul  drip  in  dat 
lijnzaad.  Zeef  de  drip  ers  uit  de  garst. 
't  Was  of  de  muizen  de  drippies  uit  de 
lijnkoeken  vandaan  zochten.  —  In  Twente 
heet  de  plant  drep  of  dreps,  in  het 
Mhd.  trefs,  trëfse,  Hoogd.  trespe. 
Elders  in  ons  land  heet  dit  gewas  ook 
dravik  en  draverik.  —  Vgl.  dripkoek, 
dripzeef. 

dripkoek,  znw.  m.  Lijnkoek,  gemaakt 
van  zaad,  waar  veel  drip  in  zit.  Zie  drip.  || 
Er  wazzen  veul  muizen  in  de  schuur,  maar 
ze  zatten  alleen  an  de  dripkoeken;  de 
beste  lijnkoeken  lieten  ze  staan. 

dripzeef,  znw.  vr.  Zeef  om  de  drip 
uit  het  zaad  te  ziften.  \\  Twee  drip-zeeven, 
Invent.  pelmolen  (a°1793),  Zaanl.  Oudhk. 

drit,  znw.  m.  Drek,  mest.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  Het  woord  komt  o.  a. 
voor  Handv.  v.  Ench.  1976  (an654).  — 
Drit  behoort  bij  dr  ij  ten,  zijn  gevoeg 
doen.  Zie  voor  de  verwante  vormen  in 
andere  streken  Mnl.  Wdb.  op  dr  e  et  en 
drite.  —  Vgl.  kippendrit  en  dritten. 

dritten,  zw.  ww.,  intr.  Zijn  gevoeg 
doen.  Zie  drit. 

droel,  znw.  m.  en  vr.  Hetz.  als  drol-, 
zie  aldaar.  —  Evenzoo  in  het  Stad-Fri. 

droelen,  zw.  ww.,  intr.  Hetz.  als  drol- 
len; zie  aldaar. 

dr<M'li  ••  bnw.  en  bijw,  Hetz.  als  drol- 
lig;  zie  aldaar. 

dr(ni:er,  znw.  m.;  zie  poldroger. 

drok,  bnw.  en  bijw.  Z^rwA*.  Zie  de  wdbb. 
—  Zegsw.  Maak  je  niet  drok,  het 
kind  is  er,  maak  geen  onnoodige drukte. 
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—  Hij  heb  'et  zoo  drok  as  de 
schout  van  'et  dorp,  en  die  had 
é én  koe.  —  In  verkl.,  als  zn w.,  d  r o k k i e, 
d  r  u  k  k i  e,  drukte.  \\  Wat  'en  diokkie  [wat 
een  onnoodige  drukte).  Wat  het  -  i  weer 
'en  drokkie.  Nou,  heb  maar  zoo'n  drokkie 
niet.  —  Ook  :  Maak  geen  drukkie  [maak 
geen  ruzie). 

drokslees,  znw.  m.  en  vr.  Een  dr-uk 
en  levendig  persoon,  druktemaker,  leven- 
maker,  wildebras.  ||  Trijn  is 'en  drokslees, 
ze  brengt  de  rest  altijd  an  de  gang.  Wat 
ben-je  toch  'en  drokslees.  —  Drokslees 
is  misschien  samengesteld  met  sleeds, 
slede.  Vgl.  droksteven. 

droksteveii,  znw.  m.  en  vr.  Hetz.  als 
drokslees;  zie  aldaar.  ||  't  Is  zoo'n  drok- 
steven. Jan  is  'en  aardige  jongen,  maar 
't  is  me  'en  droksteven.  —  Vgl.  voor  de 
vorming  Fri.  babbelskute,  roffel- 
skut e,  babbelkous  (halbertsma  14P. 

drokte,  znw.  vr.  Drukte.  —  Zegsw. 
Koude  drokte,  overdrijving,  omioodige 
bedrijvigheid.  ||  Heb  maar  niet  zoo'n  kouwe 
drokte.  —  In  denzelfden  zin  ook  kouwe 
drokte    met    lawaaisaus;    vgl.    la- 

WAAISAUS. 

drol,  znw.  m.  en  vr.  Daarnaast  dr  oei. 
Iemand  die  onhandig  en  onbevattelijk  is, 
dreutel,  teut.  \\  Daar  laat  me  die  drol  alles 
uit  'er  handen  vallen,  't  Is  toch  zoo'n 
droel,  niks  doet  ze  goed.  Je  bennen  'en 
droel,  dat  je  dat  niet  eens  begrijpe.  — 
Het  woord  is  één  met  Ned.  drol;  vgl. 
een  dergelijken  overgang  van  beteekenis 
bij  Ned.  dreutel,  enz.  De  verwante 
woorden  komen  in  allerlei  uiteenloopende 
opvattingen   voor;   zie  de  wdbb.  —  Vgl. 

DROLLEN,    DROLLIG,    DRUL. 

drolbaarsj  znw.  m.  Schertsend  voor 
in  de  sloot  drijvende  faecaliën. 

drollen,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast  d  r  o  e- 
len.  Onhandig  bezig  zijn,  onnoozel  zijn, 
dreutelen.  Zie  drol.  ||  Och  meid,  droel 
zoo  niet.  Wat  ben  ik  nou  an  't  drollen, 
ik  gaan  uit  om  'en  doek  to  halen  en  nou 
kom  ik  an  mit  'en  naaldekoker.  Och  moe- 
der, wat  ben-je  an  't  drollen,  daar  heb- 
ben we  't  ommers  niet  over.  Wanneer 
een  fris  en  jeugdig  Kindt  het  praten  lee- 
ren  eerst  begint,  soo  heeft  zijn  praten 
weynig  val . . ;  het  drolt  en  praet,  men 
weet  niet  wat,  ja  't  praet  dat  naeuw'  zijn 
Moeder  vat,  schaap.  Bloemt.  135. 

drollig-,  bnw.  en  bijw.  Daarnaast  dr  o  e- 


lig.  Handelende  als  een  drol  (droel),  dreu- 
telig,  onnoozel.  Zie  drol.  ||  't  Is  toch 
zoo'n  droelige  vent.  Wat  heb-je  dat  weer 
droelig  'edaan.  Dies  of  ik  al  wat  drollig 
schrijf,  en  juyst  niet  in  de  maet  en  blijf, 
en  hou  al  vry  een  Boersche  stijl,  .  .  soo 
neemt  'et  echter  in  het  goed",  schaaf. 
Bloemt.  136. 

droniiiiel,  znw.  m.  Duivel.  Zie  de  wdbb. 
—  Drommels  op  'en  ..;  dedrommel 
op  'en  ..  II  Dat  scheelt  de  drommel  op 
'en  end  {dat  scheelt  een  drommelsch  eind, 
een  heel  stuk).  Je  heb  er  drommels  op 
'en  gemak  van,  as  er  vertrouwd  volk  bij 
'et  inladen  is  {je  hebt  er  drommels  veel 
gemak  van,  als  . .  ).  —  De  uitdr.  is  niet 
duidelijk  en  wellicht  door  analogie  ver- 
vormd. Vgl.  Fri.:  it  is  ien  diwelom- 
men  pine,  ien  dealeommen  jild, 
ien  dikerommen  fjild,  een  duivelsche 
pijn,  drommels  veel  geld,  een  zeer  groot 
veld,  ien  hontoramen  ein',  een  verba- 
zend eind  (halbertsma  671).  —  In  navol- 
ging van  drommels  op  is  men,  drom- 
mels door  een  soortgelijk  woord  ver- 
vangende, ook  gaan  zeggen :  Wat  heb-je 
verbazend  op  'en  kennissen  {verbazend  veel 
kennissen),  'k  Heb  er  deksels  op  'en  schik 
'ehad  {duivekaters  veel  pleizier).  —  Vgl. 
ook:  dik-op  (b.  v. :  we  krijgen  dik-op 
regen)  en  vol- op,  overvloedig. 

droog,  bnw.;  vgl.  droge  bokking  op 

BOKKING. 

droogpriiimer,  znw.  m.  Vervelende, 
saaie  vent.  \\  Wat  'en  droogpruimer.  — 
Evenzoo  elders  in  HolL,  Utrecht,  Over- 
ijsel;  vgl.  halbertsma  758. 

droog'tj  znw.  vr.  Met  de  gewone  N.-Holl. 
afkorting  voor  droogte.  ||  Het  gras  het 
van  de  zomer  toch  zoo'n  last  van  de  droogt. 

droop,  znw.  m.  Eene  ontsteking  van  den 
uier  van  melkkoeien  en  andere  zoogdieren, 
ivaardoor  de  inwendige  deelen  tot  knobbels 
samentrekken;  meestal  een  gevolg  van  het 
vatten  van  koude,  soms  ook  van  verkeerd 
melken.  ||  De  bonte  koe  heb  de  droop  in 
'et  jaar  {uier).  —  Evenzoo  verderop  in 
N.-Holl.  (bouman  23)  en  in  Friesl.  (hal- 
bertsma 756). 

Droost,  znw.  Naam  van  een  stuk  land 
bij  O.Knollendam.  ||  De  kleine  Droost. 

drop  U),  znw.  m.;  zie  zegsw.  op  hop  II 

en   vgl.    OZENDROP. 

drop  (II),  znw.  vr. ;  zie  pijpjesdrop. 
drnif^   znw.  vr.  Zegsw.  De  druiven 
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bennen  rijp;  gezegd  als  de  knoopen 
van  een  jas  of  broek  er  bij  bengelen,  er 
bijna  afvallen.  —  Dat  is  een  diuifie, 
dat  is  een  buitenkansje.  In  denzelfden  zin 
ook:  Wel,  dat  is  de  druif  in  mijn 
mond,  zei  de  smid  en  hij  verkocht 
een  treeft. 

drnipbak,  znw.  m.  In  een  olieinolen. 
De  Jiouten  hak  of  goot  onder  den  druip- 
zak,  waarin  de  gezifte  olie  druipt. 

driiipon,  st.  ww.;  zie  zegsw.  op  schotel. 

druipsester,  znw.  m.  In  een  oliemolen. 
De  sester,  waarin  de  gezifte  olie  loopt  uit 
den  druiphak.  Zie  sester. 

(iruipsluipeud,  bnw.  Sluipende,  behoed- 
zaam loopende  om  niet  bemerkt  te  worden.  \\ 
Druipsluipend  liep-i  'et  raam  voorbij.  Wat 
kom  jij  daar  druipsluipend  an? 

drnipzak,  znw.  m.  In  een  oliemolen. 
De  zak  van  zeildoek,  ivaarin  de  olie  ge- 
goten wordt  om  gefiltreerd  te  worden  en 
waarin  dan  het  dik  achter  blijft.  —  Synon. 
drabzak. 

druisig,  bnw.;  zie  drüistig. 

druistig,  bnw.  Daarnaast  druisig. 
Onbesuisd;  van  personen.  ||  Wees  niet  zoo 
druistig,  je  gooie  de  boel  nog  van  tafel, 
't  Is  'en  handige  meid,  ze  is  alleen  wat 
druistig.  Wat  ben-je  toch  'en  druisige  jon- 
gen !  —  Druistig  komt  in  het  Mnl.  voor 
in  den  zin  van  onstuimig,  geweldig;  b.  v. 
drustighe  tiran,  een  seer  druystighe  be- 
coringe  [Mnl.  Wdb.  II,  447).  Bij  de  17de- 
eeuwsche  Hollanders  vindt  men  het  in 
den  zin  van  onbesuisd;  zie  ouuemans,  Wdb. 
op  Bredero  95;  de  jager,  Freq.  1,  89. 
Het  woord  is  afgeleid  van  het  verouderde 
druist,  kracht,  geweld,  aandrang,  vaart; 
zie  Mnl.  Wdb.  op  druust.  —  Vgl.  druis- 

TIGHEIÜ. 

druistigheid,  znw.  vr.  Daarnaast  ook 
druisigheid.  Onbesuisdheid.  Zie  druis- 
tig. II  Daar  loop-je  me  in  je  druistigheid 
de  theeketel  ouderste-boven.  Ze  het  me 
mit  'er  druisigheid  al  heel  wat  borden 
'ebroken.  —  Ook  druistigheid  is  in 
de  oudere  taal  zeer  bekend;  zie  Mnl. 
Wdb.  II,  447;  oudemans,  Wdb.  op  Bre- 
dero 95. 

druk  (I),  znw.  m.  Zegsw.  Dat  is  net 
zijn  druk,  dat  is  juist  wat  hem  past, 
wat  hij  hem  behoort.  —  Oorspronkelijk  wel 
van  den  druk  (van  den  bijbel),  die  voor 
iemands  oogen  de  geschikte  was?  ||  Die 
knecht  is  net  zijn   druk.   As  dat  ok  je 


druk  niet  is,  dan  moet  je  die  meid  maar 
weer  gaan  laten. 

druk  (II),  bnw.;  zie  drok. 

drukslees,  drukstoven,  znw. ;  zie  drok- 

SLEES,    DROKSTEVEN. 

drukte,  znw.  vr.;  zie  drokte. 

drul,  bnw.  Druilig,  slaperig,  waterig  en 
gezwollen;  van  de  oogen,  vooral  ten  ge- 
volge van  verkoudheid.  ||  Je  hoeve  (6e- 
hoeft)  niet  te  vragen  of  ze  verkouwen 
is:  wat  staan  der  oogen  drul.  Zijn  oogen 
stonden  zoo  drul.  Wat  kijk-je  drul.  Wat 
zien-je  der  drul  uit,  heb-je  slecht  'esla- 
pen?  —  Evenzoo  verderop  in  N.-Holl. 
Vgl.  ook  Mag-gift  33:  „Ziet  hoe  drul  de 
Leeuw'rik  staat,  als  't  niet  na  haar  zin 
en  gaat".  —  Molema  88  vermeldt  dr  el, 
stijf  van  den  slaap  (van  oogleden);  vgl. 
dral.  —  Zie  DROL  en  vgl.  Ned.  druilen. 

drumpel,  znw.  m.;  zie  drempel. 

dubbel,  bnw.  Daarnaast  dubbeld,  en 
eertijds  ook  dobbel.  Zie  de  wdbb.  — 
Dubbeld  e-b  loot,  dubbeld  e-k  rente- 
bol, bij  het  domineeren ;  zie  op  bloot, 
krentebol.  —  De  Dubbelde  buurt 
(op  de  Koog,  te  Westzaan  en  te  Wormer- 
veer),  dat  gedeelte  van  het  dorp,  waar  aan 
weerskanten  van  den  weg  huizen  zijn  ge- 
bouwd. II  Hij  woont  in  {of  op)  de  dub- 
belde buurt.  Evenzoo  in  andere  N.-Holl. 
dorpen.  —  Vgl.  dobbelkamp. 

dubbeltjesdikkertje,  znw.  onz.  Een 
koek  van  een  dubbeltje.  Zie  dikker. 

dubbeltje>pondje,  znw.  onz.  Dubbel- 
tjesdikkertje,  een  pondskoek  van  een  dub- 
beltje. II  Haal  maar  'en  dubbeltjespondje. 

dugd,  znw.  vr.;  zie  deugd. 

duig,  znw.  vr.  De  hoeveelheid  hooi  of 
stroo,  die  te  gelijk  aan  het  vee  wordt  toe- 
gediend. Men  bezigt  het  woord,  onver- 
schillig of  het  hooi  daarbij  aan  een  vork 
gestoken,  in  een  mand  gepakt  of  in  den 
arm  genomen  wordt.  ||  Voor  ik  na  bed 
gaan  geef  ik  de  koeien  nog  'en  goeie 
duig  [rork  met  hooi).  Wanneer  krijgen 
ze  de  leste  duig?  Ik  zei  ze  nog  maar 'en 
duichie  geven.  Een  groote  en  een  kleine 
duig.  De  eerste  en  de  tweede  duig.  Een 
middag-  en  avendduig.  —  Evenzoo  in  de 
Beemster  (bouman  23)  en  in  Gelderland 
[Navorscher  9,  27). 

duikelaar,  znw.  m.  Daarnaast  ook  dui- 
ker. Zekere  plant.  Lischdodde.  Zie  duul. 
De  bloem  wordt  door  de  jongens  afge- 
plukt en  te  water  gegooid ;  hij  duikt  dan 
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onder  en  komt  na  een  poos,  met  den  steel 
boven,  wéér  aan  de  oppervlakte.  De  naam 
is  ontleend  aan  dit  duikelen.  Vgl.  domp  II. 

Duikelsloot,  znw.  vr.  ;zienEUKKLSL00T. 

duiker,  znv/.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
zeker  soort  van  hro^se  spijkerfi ;  spijkers  met 
kleine  koppen,  die  dus  geheel  in  het  hout 
wegduiken.  Men  heeft  '/^ponds,  V^ponds, 
1,  2  tot  Oponds  duikers.  Zwaardere  soorten 
noemt  men  gewoonlijk  lasch ijzers.  Vgl. 
verder  op  spijker.  ||  2200  4itSchotspijkers, 
450  lOa'Duikers,  1075  6titaaye  Nagels,  In- 
vent,  molenmakerïj  {aP  184^),  Zaanl.  Oudhk. 
—  Ook  als  naam  van  stukken  land,  die 
dikwijls  onder  water  staan.  ||  De  duiker- 
tjes   (land  in   den  polder  het  Woud).  — 

Vgl.   DUIKELAAR    en    KROOSDUIKER. 

diiikerNdoodjc,  znw.  onz.  Alleen  in  de 
zegsw. :  Dat  zei  'en  duikersdoodje 
wezen,  as  'et  goed  ofloopt,  het  is  een 
kleine  kans,  dut  het  goed  gaat  (Krommenie, 
Koog).  Dat  is  ok  'en  duikersdoodje, 
't  is  een  onverwacht  buitenkansje  (West- 
zaan). —  Vgl.  Fri.  dat  giet  op  ien 
diwelsdea  af  (Stad-Fri.  dat  gaat  op 
'n  duwelsdoodje  of),  hy  weaget  it 
op  'n  diiwelsdootje  oaf;  gezegd  van 
iemand,  die  zich  moedwillig  aan  doods- 
gevaar blootstelt  (halbertsma  66  en  99). 
Wie  zich  aan  zelfmoord  schuldig  maakt 
valt  in  handen  van  den  duivel.  Begeeft 
men  zich  moedwillig  in  doodsgevaar  en 
sterft  meu,  dan  behoort  men  ook  aan  den 
booze.  Wie  dit  doet  waagt  het  dus  op 
een  duivelsdoodje  af.  —  Toen  de  uitdruk- 
king niet  meer  goed  begrepen  werd,  kon 
men  dit  duikersdoodje  licht  gaan  opvat- 
ten in  den  zin  van  een  groot  gevaar,  waar- 
aan men  ternauwernood  kan  ontsnappen, 
en  deze  beteekenis  raakt  aan  die  van  de 
tegenwoordige  Zaansche  uitdrukking. 

diiii  (I),  znw.  vr.  Zie  duul. 

diiil  (II),  znw.  Deuk.  Alleen  in  de  allit- 
teerende  uitdr.  vol  deuken  en  duilen 
(de  Wormer).  ||  Die  hoed  zit  vol  deuken 
en  duilen.  De  koperen  ketel  is  vol  deu- 
ken en  duilen.  —  Vgl.  Oost-Fri.  döle, 
gruhe,  vertiefung,  dolk  e,  grühchen  (dat 
kind  hed  dölkes  in  d'  wang' ),  een  bijvorm 
van  dol  e,  dolle,  niederung,  senkung,  gra- 
ben,  grube  (koolman  1,  310).  —  Vgl.  dule. 

duim,  znw.  m.  Zegsw.  Ergens  den 
duim  tusschen  zetten,  zorgen  dat  iets 
niet  gebeurt.  \\  Ze  ben  van  plan  om  die 
schreeuwer  in  de   raad   te  kiezen,  maar 


we  moeten  er  de  duim  tusschen  zetten. — 
Gaan  maar  op  je  duim  zitten;  tot 
een  kind  gezegd,  als  er  geen  stoelen  meer 
vrij  zijn.  Evenzoo  in  het  Stad-Fri. 

duiuieien  (1),  zw.  ww. ;  zie  dummelen. 

duimelen  (Ih,  zw.  ww.  Tuimelen,  bui- 
telen. II  De  boel  duimelt  onderste-boven.  — 
Duimelen  is  een  bijvorm  van  het  meer 
gebruikelijke  tuimelen.  Vgl.  Geldersch 
nadummelen,  met  een  zwakken,  loag- 
gelenden  gang  gaan,  aangehaald  bij  de 
JAGER,  Freq.  1,  783,  op  tom  melen. 

duinmaaier,  znw.  m.  Duinmeier,  duin- 
opzichter. Nog  bekend  als  naam  van  een 
molen  te  Westzaan  en  te  Koog,  de  Duin- 
maaier, doch  overigens  verouderd.  || 
Want  na  dat  het  Krijgsvolk  van  desen 
Staet,  van  Spanje  en  de  andere  Bontge- 
nooten  ten  meesteudeele,  desgelijks  de 
Franse  ten  meestendeele  (^niet  alle  ter- 
wijlen  sy  nu  best  hasen  konden  jagen, 
alsoo  de  Duynmayers  na  huys  getrokken 
waren,  en  daer  mede  noch  eeuig  wildt 
op  deden,  welke  vermoeden  was  door 
fretten  geschied  te  zijn)  het  veld  verlaten 
en  in  de  Winterlegering  trokken,  moeten 
wy  noch  yets  van  wegens  den  Keurvorst . . 
seggen,  soeteboom,  Ned.  Schout.  647.  — 
Vgl.  oüdemans,  IVdb.  op  Hooft  83.  In 
de  vorige  eeuw  schijnen  in  Kennemer- 
land  ook  zij,  die  duinen  in  pacht  hadden, 
duinmeiers  te  hebben  geheeten.  Hs. 
Kool  vermeldt  althans :  d  u  i  n  m  e  i  e  r, 
huurder  van  duinen. 

duinmeier,  znw.  m.;  zie  duinmaaieb. 

duit,  znw.  m. ;  zie  zegsw.  op  gek,  plecht. 

duitsdoosje  (uitspr.  doisdoosie),  znw. 
onz.  Een  doosje,  dat  een  duit  kost;  dus  een 
heel  klein.  Alleen  in  de  zegsw.  hij  ken 
wel  in  'en  duitsdoosie;  gezegd  van 
iemand,  die  erg  in  de  benauwdheid  zit, 
die  in  elkaar  krimpt  vao  angst. 

duivekater,  znw.  m. ;  zieoEUVEKATER. 

duivel,  znw.  m.  Daarnaast  duvel.  — 
Zegsw.  De  duivel  met  zijn  grootje, 
alles  en  alles,  van  alles  en  nog  ivat.  \\  De 
duvel  met  zijn  grootje  zit  er  in  {in  een 
kast,  lade,  enz.)  —  Dat  is  nou  de  zak, 
daar  de  duvel  zijn  kop  in  stak;  ge- 
zegde om  iemand  af  te  schepen,  die  uit 
nieuwsgierigheid  vraagt  naar  dingen,  die 
hem  niet  aangaan.  —  Ook  wel  bij  het 
deurtje-schel  doen.  De  meid  doet  open  en 
vraagt:  „Wat  is  er?"  „Mag  ik  de  zak?" 
„Welke  zak?"   „Nou,  die  daar  de  duvel 
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zijn  kop  in  stak",  waarop  de  plager  hard 
wegloopt.  —  Onder  Wormer  ligt  een  lange, 
smalle  akker,  die  genoemd  wordt  de 
Staart  van  den  duvel.  Vgl.  hiermede 
Vierige  Staert,  als  naam  van  een 
dijkje  onder  Purmerland,  Kaart  v.d.  Uytic. 
SI  8. 

dniveljager,  znw.  m.  Zeker  soort  van 
schaaf  om  remierde  kanten  aan  balken 
te  schaven,  zoogenaamde  halve  schaaf. 
Vgl.  KUYPEK,   Technoh   1,  740. 

Dnivelskwaad^  znw.  onz.  Naam  van 
een  slecht  stuk  land,  vol  onkruid,  te  Wor- 
mer, II  Duyvelsquaat,  Hs.  (18de  e.),  archief 
V.  Wormer.  —  Daarbij  ligt  een  ander 
stuk:   het  Riet  van  Duivelskwaad. 

diiivelssterk,  znw.  onz.  Zekere  blautve 
(of  bruine)  wollen  of  half-katoenen  stof. 
Van  duivelssterk  worden  borstrokken 
en  onderbroeken  gemaakt.  Dit  goed  wordt 
zoo  genoemd,  omdat  het  zeer  sterk  is. 

Duizeiidroed,  znw.  Naam  van  een  stuk 
land;  zie  koed. 

dul,  bnw.;  zie  dol  I. 

dnle,  znw.  vr.  De  laagliggende,  aan  het 
water  grenzende,  slappe  kant  van  een  stuk 
land,  die  steeds  aangroeit,  en  dus,  om  de 
sloot  ruim  te  houden,  een  paar  malen 
^sjaars  op  het  land  wordt  gehaald  (de 
Wormer).  Weinig  gebruikelijk,  —  Synon. 
del.  II  We  moeten  de  dule  weer  ers  op- 
halen, —  Vgl.  Oost-Fri.  dole,  dolle, 
niederung,  senkung,  loch,  sumpf  graben, 
grube  (koolman  1,  310),  Hindeloopensch 
dolle,  honk,  meet,  eigenlijk  grensstreep 
(halbertsma  707),  Mnl.  d  o  e  1  e,  grensgrep- 
pel,  grensteeken  {Mnl.  Wdb.  II,  229);  vgl. 

DOEL.   —  Zie   DUIL  II, 

duminelen,  zw.  ww,,  trans.  Kreukelen, 
vol  kleine  kreuken  maken.  \\  Wat  dummel 
je  dat  goed,  blijf  er  of  mit  je  handen,  — 
Dummelen  is  een  bijvorm  van  d ui- 
melen  (vgl.  krummel  naast  kruimel) 
en  beduidt  eigenlijk  met  den  duim  betas- 
ten. In  de  17de  en  18de  e,  komt  het  woord 
herhaaldelijk  voor,  ook  in  den  bijvorm 
deumelen;  zie  de  jager,  Freq.  1,  97 
vlgg.  In  het  Ned,  heeft  beduimelen 
de  beteekenis  van  bezoedelen,  bevlekken 
aangenomen.  Dummelen  heeft  deze  bij- 
beteekenis  niet. 

dun,  bnw,  Zegsw,  Dat  zei  je  dun 
deur  je  lijf  loopen,  daar  zult  ge  niet 
veel  van  krijgen.  Ook  elders  gebruikelijk, 

duren,  zw.  ww.;  vgl.  gbduur. 


Dur^sloot,  znw,  vr. ;  zie  durksloot. 

Durksloot,  znw,  vr.  Daarnaast  vroe- 
ger Durgsloot.  Naam  van  twee  breede 
slooten  te  Krommenie:  de  Noorder  en 
de  Zuid  er  Durksloot.  ||  Een  stucke 
lants  . .  lendens  aen  tnoordt  de  wedue  van 
Pieter  van  Hoorn,  aen  toost  den  Durch 
sloot  (a  1592) ;  een  stucke  lants  ghenaempt 
tlandt  op  den  durch  sloot  (a"1592);  zijn 
huis  ende  erf ,  .  belent . ,  aent  suyt  den 
durcksloet  (an597),  lis.  U.  137,  prov,  ar- 
chief. De  Noorder  Durghsloot,  Hs.  (an687), 
archief  v.  Krommenie,  Suyder  en  noorder 
durkslooten,  Hs.  (a"1723),  archief  v,  Wor- 
merveer.  —  De  naam  komt  ook  in  Wa- 
terland voor.  II  De  Heuste  Durksloot 
(onder  Landsmeer  bij  Watergang,  a"1685). 
Keuren  v.   Waterl.  56. 

durven,  onr,  ww.  Vervoeging,  Tegenw. 
tijd,  ik  durf,  je  durve,  hij  durft,  we 
durve,  joUie  durve,  ze  (zollie) 
durve.  Verl.  tijd,  ik  dorst,  je  dorste, 
hij  dorst,  we,  jol  1  ie,  ze  dorste,  Verl, 
deelw.  'edorst  of  'edurft.  In  het  begin 
dezer  eeuw  moet  in  den  tegenw,  tijd  nog 
gebruikelijk  zijn  geweest  deuren;  vgl. 
Karaktersch.  331.  Thans  is  deze  vorm  ver- 
ouderd. Volgens  Be  Nederl.  Taal  6,  209, 
zegt  men  echter  in  W,-Friesl.  nog:  Ik 
deur  het  niet  an.  Ook  in  het  Stad-Fri.  is 
deur  e  in  gebruik  (halbertsma  596),  b.v.: 
„Deure  jou  dat  te  doen?"  Zie  verder  Mnl. 
Wdb.  op  dorren;  halbertsma  op  d  o  a  r  e, 
dore;  molema  op  duren;  koolman  op 
duren,  enz, 

dut  reis,  znw.  vr.  Vergeef sche  tocht.  || 
'k  Heb  'en  dutreis  'emaakt,  er  was  nie- 
mand thuis.  „Ben-je  klaar  'ekommen?" 
„Nee,  't  is  'en  dutreis  'eweest;  ik  kon 
nergens  geen  bijpassend  lint  krijgen," 
(Sijn  Czaarse  Majesteit  wilde  zich  niet 
vertoonen)  en  duyseuden  van  menschen 
deeden  alsoo  een  dutreys,  Journ.  Nomen. 
—  Een  dutreis  zal  zijn  een  reis,  waarbij 
men  voor  dut  loopt;  vgl,  ons  voor  gek 
laten  loopen.  Dut,  dodde,  dotskop, 
dutoor,  enz,  komen  voor  in  den  zin  van 
domkop,  dwaas,  onnoozele  bloed.  Dutten 
en  dot  en  is  ook  gek  zijn  {Mnl.  Wdb.  II, 
365  en  477;  kil,).  Vgl,  voorts  ons  in  den 
dut  laten  en  uit  den  dut  helpen, 
en  bedotten,  b  e  d  u  1 1  e  n,  in  verwar- 
ring brengen,  voor  den  gek  houden,  enz. 
Zie  verdere  verwante  woorden  Navor- 
scher  39,  659  vlg. 
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Diitske,  znw.  onz.  Naam  van  een  stuk 
land  in  den  polder  Westzaan.  ||  Dat  Dutske, 
PoJderl.  Westz.  III  /""SO  r»  (a"1644).  — 
Waarschijnlijk  is  dit  hetzelfde  stuk,  dat 
thans  bekend  staat  onder  den  naam  van 
Dutskorrel.  —  Omtrent  den  oorsprong 
valt  niets  met  zekerheid  te  zeggen. 

Dutskorrel,  znw.;  zie  dutske. 

(Iiiul,  znw.  vr.  Daarnaast  in  officieele 
stukken  du  il.  Meestal  in  het  meerv. 
dulen.  Zeker  rietachtig  gewas.  Lisch- 
dodde,  Lat.  Typha  (oudemans,  Flora  3, 
127;  VAN  HALL,  Landh.  Flora  221).  Synon. 
domp,  duikelaar,  duiker.  De  bloemaren 
heeten  ook  pluimen  of  sigaren.  \\  Het 
dijkhooi  is  niet  erge  mooi,  er  zitten  veels 
te  veel  dulen  in.  En  sal  daer  niemant  . . 
Duylen  mogen  halen  uyt  een  anders  Riet 
of  Rietlant,  sonder  konsent  van  den  Eyge- 
naer,  opte  boeten  van  vijf  stuyvers,  de 
Ouders  voor  de  Kinderen  {keur  v.  Oost- 
zaanden,  a'^1644),  lams  723,  —  Evenzoo  in 
Kennemerland.  ||  (Wert  verboden)  sonder 
consent  van  den  Eygenaar  . .  enige  Due- 
len  en  Rietspieren  te  plucken,  Keuren  v. 
Beverwijk  12,  n028  (an700).  Te  Edam 
spreekt  men  van  rietd uilen.  —  Ook 
in  Friesl.  en  Oost-Friesl.  draagt  de  plant 
dezen  naam  (halbertsma  775;  koolmatst  1, 
357).  In  het  N.  van  N.-Holl.  (Schagen) 
en  in  Overijsel  zegt  men  du  11  en.  Te 
Oud-Beierland  zijn  dielen  biezen. 

2)  Aaldobber.  Zoo  genoemd,  omdat  dit 
vischgerei  van  dulen  of  biezen  gevloch- 
ten wordt.  Vgl.  DOBBER.  II  Ben  de  dulen 
al  in  de  schuit?  Geef  ers  'en  duul  an. 

duup,  bnw. ;  zie  diep. 

duw,  znw.  m. ;  zie  douw. 

duwen,  zw.  ww.;  zie  douwen. 

duzzel,  znw.  m.  Alleen  in  de  uitdr. 
aan  den  duzzel  zijn,  soezen,  iets  doen 
zonder  nadenken;  in  het  bijzonder t^crA^e^^'c? 
doen.  II  Wat  ben-je  weer  an  de  duzzel.  — 

Zie   DUZZELEN. 

duzzelen,  zw.  ww.,  intr.  Soezen,  in  een 
soes  bezig  zijn,  verkeerd  doen.  \\  Och  wat 
duzzel  je   weer,   kijk   dan   toch  wat  je 


doene.  —  Vgl.  duzzel,  duzzelig,  geduz- 
ZEL.  —  Het  woord  is  verwant  aan  dui- 
zelen; zie  verder  over  de  verwante 
woorden  franck  21G  vlg. 

duzzelig,  bljw.  Soezerig.  —  Synon.  doe- 
zelig; zie  aldaar.  Ij  Wat  kijk-je  duzzelig 
uit  je  oogen. 

dwars,  bnw.,  bijw.  en  znw.;  zie  dors, 
dwors,  overdors,  en  vgl.  dweer. 

dwarsfluit,  znw.  vr. ;  zie  zegsw.  op 
perkament. 

dwarsig,  bnw.  Dwars.  \\  't  Lillijkst  is, 
dat  er  hierzoo  an  't  zij  van  de  rok  'en 
dwarsige  plooi  zit. 

dwarssloot,  znw.  vr.;  zie  dors. 

dwarsweer,  znw.  onz.  Een  iveer,  dat 
dwars  ligt.  Zie  weer.  ||  Noch  een  dwers- 
weer  in  Aerjaen  Jansz  -  weer,  Polderl. 
Oostz.  I  (17de  e.). 

dwarswiep,  znw.  vr. ;  zie  wiep. 

dweer,  znw.  m.  Dwarrelwind,  ivervel- 
wind.  II  Hè,  wat  'en  dweer,  't  stof  vliegt 
om  je  ooren.  Dweren  ben  met  'et  hooien 
lastig,  maar  lang  zoo  erg  niet  as  hoo- 
zen.  —  Vaak  ook  in  vergelijkingen:  Ze 
vloog  as  'en  dweer  voorbij,  maar  ik  heb 
nog  net  'en  vleug  van  der  'ezien.  Die 
meid  is  net  zoo'n  dweer:  zóó  staat  ze 
bij  je  en  as  je  omziene  is  ze  al  weer  weg. 
—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (boüman  24). 
Vgl.  Fri.  t  wier  re,  twierre-wyn,  (^«^ar- 
relwind,  wervelwind  (wassenbergh  109; 
epkema 504),  Mnd.  dwerwind  en  dwere 
wind  (lubben  1,  615),  Oost-Fri.  en  Ndd. 
dweer  (dwars)  en  dwarwind  (koolman 
1,  371  en  373),  en  zie  Tijdschr.  4,214  vlgg. 

dweil,  znw.  vr.  Zwabber,  een  bos  ivol- 
len  lappen  aan  een  stok,  toaarmee  schepen 
en  walletjes  worden  afgedaan.  Het  woord 
wordt  in  beteekenis  van  feil  onderschei- 
den. Zie  verder  de  wdbb. 

dwors,  bnw.  en  bijw.  Bijvorm  van 
dwars;  naar  het  schijnt  thans  in  on- 
bruik. Vgl.:  dzelve  dworsackertgen  (in 
't  Lange-Laander-weer  te  Assendelft), 
Stoelb.  Assend.  /'°24i'°  (einde  16de  e.),  en 
zie  DORS. 
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eclit,  bijw.  en  bnw.  —  1)  Waarlijk.  \\ 
Is  't  echt  waar  {werkelijk  waar)"}  't  Is 
echt  hoor,  'k  heb  "et  zelf  'ezien.  Heb-je 
der  echt  'eweest  (heusch  geireest)?  — 
2)  Goed,  prettig.  \\  Wat 's  dat  'en  echte 
tuin  {pleizierige  tuin),  't  Is  zok  [zulk)  echt 
glad  papier  [heerlijk  glad).  Hè,  dat's  echt 
{dat  verdien  je;  als  iemand  zich  door  eigen 
schuld,  tot  vreugde  van  zijn  makkers, 
iets  onaangenaams  op  den  hals  haalt). 

echter,  znw.;  zie  efter. 

eef,  bijw.  Even.  ||  Bij  het  ontsteken -. 
„Wat  raad  je,  onk  of  eef?"  ,Eef"  ,Mis, 
't  is  onk". 

eek  (I),  znw.  m.  Azijn.  \\  Doen  wat  meer 
eek  op  de  sla.  Die  eek  is  niks  zuur.  Hij 
kijkt  zoo  zuur,  of-i  de  eek  in  pacht  het.  — 
Evenzoo  elders  in  Holl.  Eek  komt  reeds 
in  het  Mnl,  en  bij  kil.  voor  en  is  eene 
samentrekking   van   edik.  Zie  de  wdbb. 

eek  {II),  znw.  vr.  Eikenschors.  Zie  de 
wdbb.  Vooral  in  de  samenst.  eekemot, 
fijngemalen  eikenschors,  run.  \\  Ik  heb  de 
huiden   maar  alvast  in  eekemot  'elegen. 

eekemot,  znw.  onz.;  zie  eek  II. 

eekeu,  bnw.  Eiken.  —  Vgl.  eeken 
blad,  plank  van  eikenhout,  op  blad. 

eel  (I),  znw.  m.;  zie  aal. 

eel  (II),  bnw.  Edel]  in  het  bijzonder  van 
groente  en  ander  voedsel:  fijn,  sappig.  || 
Wat  bennen  die  doppertjes  eel  vandaag. 
Ik  heb  toch  zukke  eele  tuinboontjes.  Mijn 
Vader  kocht  eens  eene  Kaas,  . .  hij  wou 
er  een  wat  vet  en  eel,  schaap,  Bloemt. 
(ed.  1724),  144. 

eemer,  znw.  m.;  zie  emmer. 

een,  telw.  Daarnaast  ien.  —  In  verkl. 
i  ent  je,  iemand.  \\  Vader,  der  iserientje 
om  je  te  spreken.  —  In  zijn  eentje, 
alleen.  \\  Wat  zit  jij  daar  in  je  eentje?  Ik 
heb  'et  maar  in  me  eentje  'edaan.  Hij 
loopt  graag  in  zijn  ientje.  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  (bouman  25),  Fri.  in  sijn 
ientsje. 

eend,  znw.  vr.  Zegsw.  De  wijze  een- 
den leggen  de  eieren  bezijden  het 
hok.  Vgl.  HARREBOMEE  2,  177:  het  is 
een  wijze  hen:  zij  legt  niet  één 
verloren  ei. 


eendepn],  znw  onz.  Jong  van  eeneend. 
Zie  PUL.  Evenzoo  in  de  Beemster  (bou- 
man 86).  —  Overdr.  ook  als  scheldnaam 
voor  de  inwoners  van  Oostzaan.  ||  Oost- 
zaander  eendepul. 

eendewacbt,  znw.  vr.  Eendehok,  omge- 
ven door  een  houten  of  gevlochten  schut- 
ting, die  tevens  een  perk  water  afscheidt, 
en  waarbinnen  de  opgesloten  eenden  dus 
ook  kunnen  zwemmen.  \\  Aan  de  Zuytsloot 
sal  niemant  vermoogen  te  setten  nogh 
gemakhuysjes  nogh  Eendewagten  buyten 
de  rooyingh  van  de  wal,  Hs.  (Zaandijk, 
Q.mU),  Zaanl.  Oudhk. 

eeukend  (met  klemt,  op  kend),  bnw.  Ook 
ienkend  en  inkend.  Eenkennig ;  van 
kleine  kinderen.  ||  't  Is  spijtig,  dat  Trijntje 
zoo  eenkend  is. 

eenlijk  (met  klemt,  op  e^w),  bnw.  Daar- 
naast ook  ien  el  ijk.  Eenzaam.  ||  Een 
ienelijke  weg  (de  Wormer).  Als  bijw.  ook 
elders  in  Holl.  bekend,  b.v. :  „Wat  woon- 
je  hier  eenlijk";  evenzoo  Fri.  ien  lik 
wo^ne  (halbertsma  912). 
-eens(ch),  zie  alleens(ch),  eveleens(ch). 

eenwinter,  znw.;  zie  enter. 

eenzaamheidje,  znw.  onz.  Jeu  de  pa- 
tience, een  klein  hord  in  kruisvorm,  ivaarop 
pennetjes  worden  verzet,  en  dat  door  één 
persoon  gespeeld  ivordt.  \\  Ik  zei  het  een- 
zaamheidje  maar  ers  halen.  —  Het  woord 
is  de  vertaling  van  het  ook  gebruikelijke 
solitair- spel  let  je,  dat  b.  v.  voor- 
komt bij  multatuli,  Max  Havelaar"  2, 
89  en  97. 

eer,  bijw.  Daarnaast  ler.  Vroeger.  — 
Evenzoo   in   de   afleidingen    ierst,    enz. 

eerd,  znw.  vr.,  zie  aarde. 

eerdbod  (uitspr.  eerhbt,  met  klemt,  op 
eer),  znw.  vr.  Vierkante  houten  hak  op 
loopers,  om  aarde  over  het  land  te  hren- 
gen  (de  Wormer).  De  eerdbod  wordt  ge- 
trokken door  een  paard.  Het  woord  is  een 
samenstelling  van  eerd,  aarde,  en  bod, 
bod  de.  Vgl.  Oost-Fri.  budde,  ein  auf 
einem  kleinen  Schlitten  stehender  vierecki- 
ger  offener  Kasten  oder  Behalter,  womit 
Unrath  und  Dünger  aus  dem  Stall  geschafft 
und  Erde  übers  Grünland  gefahren  wird. 
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Ndd.  drekbütte,  Unrathskaslen,  tvorin 
man  den  Unrath  sammdt  und  in  den 
Dreckivngen  ausstürzt.  Hetzelfde  woord 
komt  in  verschillende  bet"  in  de  meeste 
Germ.  talen  en  ook  in  het  Komaansch 
voor;  zie  fhanck  op  but,  koolman  op 
budde.  Vgl.  voor  het  Ned.  nog:  bod  de 
j.  botte,  corhis  dossuaria,orca,vas  {kil.), 
botte,  rugmand,  draagkorf;  but,  hier- 
kan,   houten   vat,  draagkorf  (van  dale). 

Zie  BODDE. 

eerlingen,  zw.  ww.,  trans.  Aarzelen, 
tveifelen.  \\  Hij  eerlingde  of-i  'et  wel  doen 
zou.  Staan  [sta)  nou  maar  niet  te  eerlin- 
gen,  en  gaan  {ga)  mee.  —  Eerlingen 
zal  wel  ontstaan  zijn  uit  eerslingen, 
bij  KIL.  aerselinghen,  van  welk  ww. 
het  Ned,  Wdh.  I,  596  op  aarzelings 
een  paar  voorbeelden  uit  de  17de  e.  aan- 
haalt. Vgl.  Fri.  earsling  (epkema  101) 
naast  Ned.  aarzelings,  aarzeling. 

eersj   znw.  m.;  zie  aars. 

eerst,  bnw.  (ranggetal).  Daarnaast 
ierst.  Zie  de  wdbb.  —  Bijw.  uitdr. 
t' eerst  dat,  zoodra  als.  \\  t'Eerst  dat 
ik  'et  hoorde,  ben  ik  er  heen  'egaan.  — 
Evenzoo  elders  in  N  -Holl.  {Taalgids  1, 
296).  De  uitdr.  is  in  het  Mnl.  zeer  ge- 
woon; zie  Mnl  Wdh.  II,  572.  —t'Eerst 
(of  (?)  't  ee  rst)  dat  is  ook  gebruikelijk  in 
den  zin  van  den  eersten  keer,  dat.  \\  t'Eerst 
dat-i  hier  kwam,  was-i  erg  beschimmeld 
{verlegen).  —  Kies  eerst  (d.  i.  ik  kies 
eerst),  term  onder  jongens,  b.v.  als  zij 
gezamenlijk  iets  machtig  worden :  ik  be- 
houd mij  het  recht  voor  er  eerst  uit  te 
mogen  kiezen  wat  ik  wil.  Ook  wel :  ik  wil 
het  eerste  datgene  doen,  wat  achtereenvol- 
gens door  allen  moet  worden  gedaan  (of 
ondergaan),  b.v.  onder  kinderen,  die  op 
Zaterdag  na  elkaar  verschoond  moeten 
worden. 

eesje  (uitspr.  êsie),  znw.  onz.  Bij  ver- 
schillende knikkerspelen.  Êsie  schie- 
ten of  êsi e-schiet  doen  (Kromme- 
nie), êsie-op  (Jisp),  êzen,  êsieënen 
êsi  e-p  ik  (Koog).  Twee  jongens  geven 
een  gelijk  aantal  knikkers,  die  achter 
elkaar  op  rijen  worden  gesteld  en  waarop 
dan  wordt  geschoten.  Raakt  de  schieter 
de  knikkers  zijner  tegenpartij,  dan  zijn 
deze  voor  hem  en  moet  de  ander  êsies 
geven,  d.  i.  zijn  rij  wederom  aanvullen. 
Soms  ook  plaatst  men  de  knikkers  naast 
elkaar  op   een   rij.  —  Te  Westzaan  leg- 


gen beide  spelers  een  gelijk  aantal  knik- 
kers in  een  kloet  {kuiltje).  Om  beurten 
trachten  zij  dan  eenige  knikkers  daaruit 
te  schieten.  (:ielukt  dit  aan  een  van  bei- 
den tweemaal  achtereen,  zonder  dat  de 
ander  iets  heeft  geraakt,  dan  moet  deze 
êsies  geven.  d.  i.  de  door  den  ander 
weggeschoten  knikkers  bijpassen.  —  E  es 
is  de  N.-Hollandsche  vorm  van  Ned.  aas, 
voedsel;  evenzoo  in  het  Fri.  ies  naast  aes 
(halbertsma  838).  Esies  geven  is  dus 
zooveel  als  nieuiv  aas  geven.  Elders  in 
N. -Holland  is  eesje  nog  in  den  eigen- 
lijken zin  gebruikelijk;  vgl.  bouman  2o: 
„Het  is  geen  eesje,  geen  begeerlijk  aas, 
het  is  geen  hapje,  geen  eesje  om  naar 
te  verlangen,  ik  ben  op  zulke  eesjes  niet 
gesteld."'  —  Soms  zegt  men  ook  aan  de 
Zaan  (althans  op  de  Koog):  „dat  is  'en 
êsie''  voor:  dat  is  een  klelnigheidje,  maar 
dat  niet  kwaad  is.  Ook  wel  voor  een  klein 
stukje  van  iets,  een  kruimel,  een  snipper, 
enz.,  b.v.:  „Kijk,  daar  leit  nog  'en  êsie." 

eesje-pik,  eesje-schiet,  znw. ;  zie  eesje. 

eest,  znw.  m.  In  sommige  molens  en 
fabrieken.  Haard  om  het  fabrikant  op  te 
drogen.  Het  woord  is  waarschijnlijk  alge- 
meen Ned.;  zie  van  dale  en  franck.  II 
Wij  hebben  een  eest,  waar  gort  gedroogd 
wordt  voor  verzendingen  (in  een  pelmo- 
len), Arbeids- enquête  (a"1891),  1378.  Item, 
die  volgens  den  eysch  van  stijfsel-ma- 
ken  . .  den  Eest  stoockten,  Priv.  v.  Westz. 
163  (aneOl).  —  Vgl.  eesten. 

eesten,  zw.  ww.,  trans.  Drogen  op  een 
eest.  Zie  eest.  ||  Het  (is)  circa  de  helft 
van  ons  fabrikaat,  dat  wij  eesten,  ^r6e/c?s- 
enquête  (a"1891),  1379.  „Waarom  is  er  bij 
u  (in  den  molen)  geen  eest?"  „Omdat 
mijnheer  bij  een  ander  laat  eesten",  ald. 
2692.  —  Vgl.  eestgeld. 

eestgelcl,  znw.  onz.  In  pelmolens.  Geld, 
dat  boven  het  gewone  loon  aan  het  volk 
wordt  uitbetaald,  wanneer  zij  hebben  moe- 
ten eesten. 

effen,  bijw.  Zie  de  wdbb.  Vroeger  ook 
nauwkeurig,  precies.  Thans  in  dezen  zin 
verouderd.  ||  Sommige  schrijven  Jesp, 
Isp,  Gisp,  maar  onsen  Meester  Pieter  Kas 
van  Jisp,  die  seer  effen  op  de  spellinge 
was,  schreef  en  leerde  zijn  Discipulen 
schrijven  Jisp,  soeteboom,  S-  Are.  467.  — 

Vgl.    EFFIES,    EFKES. 

effenaar,  znw.  m.  Bij  de  zeildoek- 
weverij. Leesbord;   een  werktuig,  dat  de 
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draden  van  de  schering  geleidt  en  belet,  dat 
deze  door  elkaar  gaan.  De  effen  aar  be- 
staat uit  twee  evenwijdige  stokken  van 
omtrent  1'  ;  M.  lengte,  waaitusschon  zich, 
op  afstanden  van  1  cM.,  ijzeren  stiften 
van  een  paar  cM.  lengte  bevinden.  Kik 
paar  stiften  geleidt  een  vis.  —  \'gl.  kuyper, 
Technol.  2,  30:  leesbord. 

effles,  bijw.  Eff'entjrs;  ook  een  iveiiiig.  \\ 
Ik  heb  effies  bij  me  dochter  'eweest.  Dat 
huis  is  me  wel  effies  te  groot.  Ik  ben 
efties  warm  van  'et  loopen.  —  Ook  elders 
gebruikelijk. 

efkes,  bijw.  Hetz.  als  effies;  zie  al- 
daar. II  Kom  maar  efkes  binnen.  Je  benne 
ef kes  te  laat.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(bouman  25)  en  in  Friesl.  (halbertsma 
949). 

efter,  znw.  Soms  ook  echter.  Alleen 
in  de  zegsw.  op  een  efter,  op  een  an- 
deren heer.  \\  Nou  niet,  maar  op 'en  efter. 
Op  'en  efter  zei  'et  wel  beter  gaan.  As 
je  op  'en  echter  weer  bij  me  komme, 
doen  je  dan  de  poort  goed  dicht  ?  —  Even- 
zoo Fri.  op  ien  efter,  later  (halberts- 
ma 857).  Volgens  Taal-  en  Letterh.  2, 
64,  beteekent  efter  op  Marken  ^'Oor^aan, 
in  H  vervolg.  —  Efter,  echter  in  den 
zin  van  later,  daarna,  is  in  de  Middel- 
eeuwen en  in  de  17de  e.  zeer  gewoon ; 
zie  de  wdbb.  De  tegenwoordige  beteeke- 
nis  van  het  woord  is  nieuw  en  wordt 
nog  niet  door  kil.  opgegeven. 

egge,  znw.  vr. ;  vgl.  eid  en  zelfeg. 

ei  (uitspr.  aai),  znw.  onz.  Zie  zegsw. 
op  eend  en  vgl.  dot-,  grutte-,  haaijongs-, 
kiefte-,  kob-,  kroet-,  schulp-,  stikstar-, 
tuke-et. 

eid,  znw.  vr.  Egge.  \\  Ploeg  en  eid. 
De  tanden  van  de  eid.  Span  'et  peerd 
voor  de  eid.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
Eid  is  op  de  gewone  wijze  afgekort  uit 
ei  de,  gelijk  het  woord  in  Friesl.  en  Oost- 
Friesl.  luidt  (halbertsma  870;  koolman 
1,  383).  Ei  de  is  de  Fri.  vorm  van  Ned. 
egede,  eegde  {Mnl.  IVdb.  II,  583),  dat 
thans  alleen  nog  dialectisch  voorkomt 
(Vlaanderen,  Zeeland).  Vgl.  voor  eid  e 
naast  egede  o.a.  Fri.  rein,  regen.  — 
Zie  EIDEK,  kettingeid  en  eidketting. 

eideii,  zw.  ww.,  trans.  Eggen.  Zie  eid.  || 
We  gane  morgen  'et  land  eiden.  't  Ak- 
kertje is  al  'eid  {geëgd).  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  en  in  Oost-Friesl;  Fri.  eidje. 

eidketting,    znw.    m.    IJzeren  ketting, 


die  voor  aa?i  de  eid  zit  en  dient  om  liet 
paard  aan  te  spannen.  Gewoonlijk  zegt 
men  in  de  Wormer  in  denzelfden  zin 
kettingeid;   zie  aldaar. 

eierbeiiling,  znw.  m.;  zie  heuling. 

eigen  (uitspr.  aaig<hi  en  aaigo),  bnw 
en  bijw.  In  dit  woord  wordt  meestal  de 
slot-» uitgesproken.  —  M  ijn  (zijn)  eigen, 
wijzelf,  zichzelf.  \\  Ik  waar  men  eigen  niet 
meer  [ik  ivas  buiten  mijzelf),  llet-i  dat 
uit  zen  eigen  'edaan  ?  Uit  men  eigen  was 
ik  er  nooit  op  'ekommen.  Hij  staat  er 
erg  op  zen  eigen  (alleen).  Slaan  je  eigen 
(sla  jezelve)\  Ze  viel  van  der  eigen  [van 
haarzelf,  flauw).  Hij  gaat  op  zen  eigen 
{hij  gaat  alleen  wonen,  of  hij  gaat  eigen 
zaken  heginnen).  —  Ook ,  met  adverbiale  s, 
eiges.  II  Hij  sloeg  er  zijn  eiges  [zich- 
zelf) mee  in  zijn  gezicht.  Je  neme  mijn 
doek ;  ken-je  je  eiges  [dien  van  jezelf)  niet 
meer?  —  Zie  zegsw.  op  baas  en  lijf,  en 
vgl.  bloedeigen. 

eigenlijk,  bnw.  en  bijw.  Daarnaast  vaak 
eigen  tl  ijk.  Vgl.  van  helten,  VondeVs 
Taal,  §  31.  ||  Dat  is  de  eigentlijke  reden. 
Wie  is  dat  eigentlijk? 

eiken,  bnw.;  zie  eeken. 

einde,  znw.  vr. ;  zie  end. 
*ekel,  znw.;  vgl.  brandenekel. 

ekker,  znw.  m.;  zie  akker. 

elder,  znw.  m.  Uier  van  een  schaap. 
—  O verdr.  ook  van  de  borsten  eener  vrouiv.  \\ 
Wat  het  die  vrouw  'en  elders  (groote  bor- 
sten). Kijk  die  elders  ers  overhangen.  — 
Reeds  hadr.  junius,  Nomencl.  23Z>,  geeft 
het  woord  op:  „Mamma,  mam  mi  11a, 
uber.  B.  Mamme  oft  borst  in  f  e  mina, 
wre  in  armento,  elder  in  ovillo  pecorey  — • 
Elder  is  ook  op  de  Zeeu wsche  en  Z.-Holl. 
eilanden  gebruikelijk  (de  jager,  Magaz. 
V.  Ned.  Taalk.  5,  41). 

elf,  telw. ;  zie  zegsw.  op  schuit. 

elijk,  bijw.;  zie  allijk. 

Ëlkliorn,  znw.  m.;   zie  illikhorn. 

elleboog,  znw.  m.  Zegsw.  Ze  is  wat 
lang  van  ellebogen  en  kort  van 
m  o  r  s m  o  u  w e  n,  zij  is  slecht  van  memorie. 

Ellekanip,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  in  den  ban  van  Westzaanden.  Thans 
naar  het  schijnt  onbekend.  ||  Noch  die 
ellekamp  125  (roeden),  Polderl.  Westz.  III 
/•059  r"  (a"1644). 

elp,  znw.  m. ;  zie  tlp. 

Elsweer,  znw.  onz.  Daarnaast  Elzen- 
weer.   Naam   van   een   stuk   land  onder 
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Westzaantlen,  in  den  polder  Oosterwillis. 
Wel  zoo  genoemd  naar  de  elzen,  die  er  op 
stonden.  Zie  wker.  ||  Derdalf  mat  lants 
ende  is  ghenoemt  elssen  weer  ende  leyt 
opten  gou  ende  binnen  den  gou,  //.s,  T. 
118,  /■"48  r"  (a"  15G4),  prov.  archief.  Noch 
Elsweer  op  den  Gou;  dat  V'o  elsweer  van 
Janitjen  Aris,  Folderl.  Westz.  II  (anry29). 

-eill,  Vgl.  KLISTEM,  NETTEM,  TJOEPTEM, 
WIPTEM    en    LOCHEM,    LOEREM. 

eiiimer,  znw.  m.  Daarnaast  te  Assen- 
delft  en  op  Nauwerna  nog  de  oude  vorm 
eemer.  —  Eertijds  ook  elders  inN.-Holl.  || 
Schoppen,  Eemers,  ende  ander  sulck  ghe- 
reetschap  als  sy  moghen  hebben.  Keuren 
V.  d.  Beemster,  art.  137.  Stroo,  Riet,  Eemers, 
Touwen,  Spijckers,  ald.,  art.  139.  In  de 
17de  e.  ook  bij  hooft  en  vondel.  E  e  ra  e  r 
wordt  ook  vermeld  Mnl.  Wdb.  II,  626; 
HADR.   .JUNius,  Nomencl.  2176;  kil.  131a. 

emmerlok,  znw.  Bij  de  vischkooperij. 
De  zich  in  etnmer  of  tobbe  naar  boven  irer- 
li-ende  aal,  de  mooiste  alen  uit  hetzoodje. 
Weegt  men  10  a  15  pond  aal  op  in  een 
emmer  met  breeden  bodem,  dan  komen 
de  mooisten  altijd  boven,  en  het  partijtje 
toont  beter  dan  het  is.  Wijst  de  visch- 
verkooper  er  dan  op,  dat  de  aal  zoo  mooi 
is,  dan  zeggen  de  vischvrouwen  :  „O, 't  is 
emmerlok"',  of  „'t  is  'en  mooi  emmerlok- 
kie".  Doet  men  de  aal  in  een  mand,  dan 
dringen  de  mooisten  niet  naar  boven.  Het 
woord  komt  ook  voor  bij  bredeko.  Moor- 
tje 697:  „Doe  quamen  wy  opde  Vis-marckt, 
daer  wast:  Pieter-Cely,  dit  uyt;  Emmer- 
look,  hoor  hier  Kornuyt,  komt  hier  me 
vaer:  koopt  een  sootje,  leest  jou  ga'ing 
uyt  dit  tobbetje  en  schietse  in  dit  Vlootje." 
—  Men  vindt  het  ook  Kodd.  OpscJir.  2,  31: 
„Emmerlok,  emmerlok!  Dit's  in  de  poli- 
tyke  Kok". 

end,  znw.  onz.  Verkl.  en  dj  e.  —  1) 
Einde.  —  Zegsw.  Daar  is  het  end  van 
weg,  H  is  raar,  onbegrijpelijk.  Evenzoo 
elders  gebruikelijk.  —  't  Is  het  end 
uit,  Jtet  is  allervoorireffelijkst,  best,  heer- 
lijk, er  ontbreekt  niets  aan.  —  Inden  ende 
zijn,  ten  einde  rand  zijn,  in  den  nartel 
zitten.  11  Hij  is  toch  zoo  in  den  ende, 
hij  weet  niet  wat  hij  er  an  doen  moet.  —  H  ij 
heb  'et  end  indenbek  f  van  een  paard, 
bij  een  harddraverij),  hij  is  over  zijn  asem, 
hij  hijgt  en  kan  niet  meer  van  vermoeid- 
heid. Overdr,  ook  van  menschen,  die 
doodaf,  doodvermoeid  zijn.  Evenzoo  in  het 


Fri.  —  t'Ende  bot  zijn,  zie  op  bot  I. — 
Zie  nog  een  zegsw.  op  hoter,  en  vgl. 
keuvelend,  vlietsend. 

2)  Gedeelte,  stuk.  —  Een  endje  ne- 
men, een  gedeelte  van  iets  aanvatten;  h.v. 
om  hot  op  te  tillen.  ||  Kom,  neem  ok  ers 
'en  endje  van  die  kast.  —  Een  endje 
koek  {een  stulc  koek).  Ken  endje  brood 
[een  homp  brood). 

3)  In  het  bijzonder  een  deel  van  liet 
liuis,  kamer.  De  werklieden,  wier  woning 
uit  een  hoofdvertrek  met  een  waschhok 
of  keukentje  bestaat,  onderscheiden  deze 
als  voor-  en  achteren  dj  e,  voor-  en 
achtervertrek.  Het  eerste  heet  ook  wel 
het  best-end.  Bij  grootere  huizen  heeft 
men  ook  een  achterend,  doch  dit  is 
dan  de  staart  achter  de  keuken,  waar  zich 
waschhok  en  vatenbank  bevindt.  Evenzoo 
spreekt  men  ook  van  het  w  ester-,  oes- 
ter-, noorderend  (of  -endje)  van  een 
huis.  li  Vader  is  zeker  in  'et  oosterendje. 
—  Vgl.  achterend,  bak-endje,  voorend. 

endbord,  znw.  onz.  Eindbord,  het  uiter- 
ste der  borden  van  een  molenwiek.  Zie 
BORD.  II  Een  molen  heb  16  borden  en  dan 
nog  vier  endborden. 

enrtelings(ch),  bijw.  en  bnw.  Bij  het 
niteinde,  niterst.  \\  Hij  zit  'et  meest  ende- 
lings  op  de  bank.  —  Doen  de  endelingsche 
stukken  maar  weg.  Gooi  'et  zeed  [zaad] 
maar  in  de  endelingsche  kas,  aars  zit 
'et  ons  nog  in  de  weg.  —  In  de  bouw- 
kunde. Endelingsch  hout,  het  hout  op 
den  tegen  den  draad  doorgesneden  kant. 
Bij  het  bouwen  wordt  er  dikwijls  op  ge- 
let, dat  men  alleen  endelingsch  hout  ge- 
gebruikt,  d.  i.  de  balken  of  delen  zoo 
plaatst,  dat  deze  tegendraads  op  elkaar 
rusten.  Hout  krimpt  nl.  alleen  in  de 
breedte  en  niet  in  de  lengte;  het  ende- 
lingsche hout  krimpt  derhalve  niet.  — 
Evenzoo  elders  eindelingsch  hout. 

Compar.  endelingsche r,  tneer  naar 
het  einde.  ||  De  band  is  te  nauw,  zet  'et 
knoopie  dus  wat  endelingscher.  —  De 
superl.  is  ongebruikelijk. 

endelschot,  znw.  onz.  Een  houten  ver- 
bindingsschot aan  het  uiteinde  van  een  of 
ander  voorwerp.  \\  Het  endelschot  van 
een  kar.  Een  ondergoot  heb  an  weers- 
kanten 'en  endelschot.  An  de  bun  in 
'en  vischschuit  is  'en  endelschot  [achter 
in  de  schuit)  en  een  hoofdeschot  [voorin). 

eiidhoep,  znw.  m.;  zie  hoep. 
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oiidiu',  bnw.  hl  den  naam  van  een  stuk 
land  te  Assendel tt.  ||  Dat  halve  endigo 
lant  (in  Boscliinans-woer),  Pohicrl.  J.s- 
seml.  1  /'"IS  r"  (a'1599).  Dat  derde  paert  {cie- 
(iedte)  vaut  endige  lant,  «/(/.. /"SI  r^  tEn- 
niger  lant.  Maath.  A^^onl.  (a"1634).  — 
Tegenwoordig  heet  het  stuk  het  Endige 
land  of  het  llennige  land  (met  As- 
sendelftsche  verkeerd  voorgevoegde  //). 
Het  heeft  verscheidene  uitstekende  hoeken 
of  enden  en  zal  dus  wel  daarnaar  zijn 
genoemd. 

£iii>'eland,  znw.  onz.  Naam  van  een 
eilandje  in  den  Poel  bij  AVormer ;  ook  op 
de  kaarten  uit  de  17de  e.  vermeld.  || 
Engeland  leit  erg  op  de  anslag  van  't 
■water.  Eefke  Pools  engeland  in  de  Poel, 
Hs.  (18de  e.),  archief  v.  Wormer.  —  Ook 
onder  Heiloo  vindt  men  een  stuk  land 
van  dezen  naam,  Kaart  v.  d.  Ui/tir.  SI. 
15.  Op  het  Schermer-eiland  ligt  de  Mee n- 
e  n  g  s  w  e  e  r  s-p  o  1  d  e  r,  ald.  11.  —  En- 
geland en  enge  (of  enk)  beteekent 
grasland,  iceide,  en  komt  in  dezen  zin  in 
de  meeste  (jierm.  talen  voor;  vgl.  o.  a. 
Mnl.  ]Vdb.  II,  655  en  657 ;  halbertsjia  916. 
Waarschijnlijk  was  Engeland  oorspron- 
kelijk een  aan  de  gemeenschap  [mient) 
behoorende  weide;  vgl.  den  M een-eng 
op  het  Schermer-eiland,  en  de  volgende 
plaats  uit  een  keur  van  Muiden  (begin 
16de  e.) :  „Item  niemandt  Paerden  off  Bees- 
ten inden  Enghe  te  brenghen,  off  daer 
in  te  hoeden  by  vier  stuy  vers.  Ende  den 
Enghe  alle  't  gheheele  Jaer  bevreet  [oni- 
lieind)  te  wesen  . .  Item  dat  niemandt 
oock  op  eenighen  driesschen  [gemeene 
teelde)  mayen  ofte  ploegen  en  sal,  by  drie 
pont  . .  Item  yemandt  die  bevonden  worde^ 
eenige  driessche  ofte  enghe  gras  [gras 
vaïi  den  driescJi  of  enge)  binnen  zijn  huys, 
schuyr  ofte  bedryve  hebbende,  al  waerdt 
van  zijn  eyghen  Enghe-landt  (de  door  hem 
ah  lid  der  gemeenschap  gehrnikte  moeide) 
ghehaeldt,  die  verbeurde  oock  drie  pondt," 
Handv.  v.   Weesp  4lh. 

Enge- Wormer,  znw.  vr.  Naam  van  een 
polder  en  gemeente,  beoosten  de  Zaan. 
De  droogmaking  der  Enge- Wormer  is  vol- 
tooid in  1688.  II  De  achter-Zaen,  Kuyl, 
Poel  ende  enge-Wormer,  lams 322  (a"1628). 

—    Vgl.    WIJDE-WOIOIER. 

Engzwet,  znw.  onz.  Het  enge  gedeelte 
van  het  water  het  Zwet,  onder  Wormer. 
Zie  ZWET.  II  Een  stucke  landts  leggende 


in  onse.  banno  by  Knollen  dam  by  Eng- 
swel,  //s.  (a"1664),  archief  v.   Wormer. 

enkeld,  bnw.  Zie  do  wdbb.  Ook  dun, 
mager,  schraal.  ||  Een  enkeld  man.  Hij  is 
zoo  enkeld.  't  Is  zoo'n  enkeld  kind.  Wat 
is  die  melk  enkeld.  —  Vgl.  ook:  Zoo'n 
japon  zonder  garneersel,  dat  staat  zoo 
enkeld. 

enter,  znw.  Eigenlijk  een  koe  van  één 
Jaar  oud,  maar  thans  in  gebruik  voor 
een  raars,  die  haar  eerste  kalf' lieeft.  Even- 
zoo verderop  in  N.-Holl.  —  En  te  ris  een 
verkorting  uit  een  winter,  één  winter 
(jaar)  geleefd  hebbende.  Vgl.  bij  kil.  :„  een- 
winter, enter-dier,  hornum  animal, 
tiniiis  hj/emis,  unius  anni.'^  De  volle  vorm 
een  winter  komt  in  de  Middeleeuwen 
ook  in  N.-Holl.  voor.  ||  Claes  Willemsz. 
twee  een  winter  gheerse  [zooveel  iveiland 
als  noodig  is  voor  twee  eenwinters',  vgl. 
KALFSGORs)  iu  twoen  venne  (te  Assen- 
delft,  a01374),  Hs.v.Egmond,f%4:r'\  Wil- 
lem Avetiaens  sone  vier  gheerse,  een  een- 
winters ghers  min,  in  ver  Brechtellende 
venne  (te  Beverwijk,  13de  e.)  ald.,  /""IS  r". 
Mabelie  Matte  Claes  dochter  heeft  in  hure- 
ware  een  mad  ende  een  eenwinter  in  den 
hendesten  dammer  (te  Velzen,  13de  e.),  ald., 
ƒ '16  r\  Zie  verder  Mnl.   Wdb.  II,  554.  — 

Vgl.    ENTERLING    CU    TWINTER. 

eiiterling,  znw.  onz.  Schaap,  dat  voor 
het  eerst  oont,  als  Jiet  één  Jaar  is.  Oont 
het  niet  voor  het  tweede  jaar  dan  is  het 
een  schetter.  Evenzoo  verderop  in  N- 

Holl.    —    Vgl.    ENTER. 

ep,  daarnaast  e  p  p  i  e.  Alleen  in  de  uitdr. 
e p(p ie)  gezien  hebben, booszijn  (Krom- 
menie). II  Laat  haar  maar  in  der  sop  gaar 
koken,  ze  het  ep  'ezien.  —  Voor  vijftig 
jaar  was  er  te  Krommenie  een  man  met 
den  voornaam  Ep,  die  altijd  zeer  knorrig 
en  korzelig  was.  Wellicht  heeft  hij  aan- 
leiding gegeven  tot  het  ontstaan  dezer 
uitdrukking.  —  Het  lijstje  van  Kromme- 
niesche  woorden  in  Navorscher  6, 232  geeft 
te  onrechte  op:  eppie  zien,  lui  zijn. 

epper,  bnw.  Netjes,  zorgvuldig,  keurig; 
van  een  vrouw  of  meisje,  bij  wie  alles 
er  erg  precies  op  aan  komt.  ||  't  Is  'en 
epper  dinkie  [een  elegant,  keurig  meisje).  — 
Ook  als  znw.  een  epper tj  e,  een  net, 
eenigszins  nuffig  aangekleed  meisje,  een 
nufje.  —  Evenzoo  in  de  Beeraster,  waar 
men  bovendien  zegt :  Het  mutsje  staat  haar 
altijd  even  epper  en  netjes  (bouman  25). 
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—  In  Friesl.  gebruikt  men  in  denzelfden 
zin    eptich:    it    is   'n   eptich    ding;    zie 

HALUEUTS.MA    920.    —    Vgl.    OOk     Ul'PKR. 
-er,    vgl.    BLODUEIl,    ZADDER. 

erf,  znw.  onz.;  vgl,  kloostkuerf. 

erfdeel,  znw.  onz.;  zie  zegsw.  op  hei- 
den. 

erg',  bnw.  en  bijw.  Daarnaast  soms  arg. 
Zie  de  wdbb.  ||  't  Is  wel  arg.  —  Als  bijw., 
vóór  een  bnw.  staande,  meestal  in  den 
vorm  erge  (ar ge).  ||  Ze  is  erge  ziek. 
't  Is  arge  koud.  —  Doch :  Het  vriest  erg 
{niet:  erge). 

ergje  (uitspr.  erchle),  znw.  onz.  Alleen 
in  de  zegsw.  dat  gaat  met  een  ergje, 
dat  is  op  een  ergje,  dat  gebeurt  met 
een  zientje,  met  een  bijbedoeling,  iii  de  hirop 
dat  meteen  een  ander  doel  zal  tvorden  be- 
reikt. Vgl.  Ned.  erg  in  iets  hebben.  || 
Nou   hoor,   dat  doet-i  ok   rait  'en  ergje. 

—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  {Taalgids 
1,  110). 

ermeii,  zw.  ww.,  intr.  Weeklagen,  tob- 
ben. II  Ze  zit  maar  aldeur  te  ermen. 
't  Helpt  toch  niet,  of  je  der  al  over  erme 
{ermt).  —  Elders  zegt  men  urmen  (van 

DALe).    —   Vgl.    GEËRM. 

erven  {orf,  geörven),  st.  ww.,  trans.  Zie 
de  wdbb.  |1  Toe  oome  Klaas  storf  orven 
wij  de  staande  klok,  en  Jan  orf  de  boeier. 
Hij  het  meer  as  'en  ton  geörven. 

erwt,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  De  ge- 
bruikelijke vorm  van  het  woord  is  ort.  il 
Groene  en  greeuwe  orten.  Drie  sack  witt 
orten  a  574  gulden,  f  15:  15,  een  sack 
grau  orten,  f6:  15,  Hs.  rekenboek  Zaan 
dijker  weeshuis  (a'^löOö),  Zaanl.  Oudhk. 
Ook  in  het  Stad-Fri.  spreekt  men  van 
ort  (halbertsma  838;  Taalgids  ^,22?»). — 
Daarnaast  hoort  men  soms  (op  het  Kalf 
b.v.)  art,  welke  vorm  vroeger  aan  de 
Zaan  algemeener  moet  zijn  geweest.  || 
Terwe,  Rogge,  Arreten,  Boonen,  &c,  soe- 
TEBOOM,  S.Arc.  235.  (Myn  Vader)  heeft'er 
doen  ter  tijdt  Arweten  in  gesaeydt,  schaap, 
Bloemt.  12.  Art  wordt  ook  in  W.-Friesl. 
gehoord.  —  Overdr.  een  kleine  ort, 
een  klein  kereltje,  kleine  kleuter.  —  Ook 
in  den  naam  van  stukken  land,  die  tot 
het  verbouwen  van  erwten  zijn  gebruikt.  || 
De  Ort-akkers  (stukken  weiland  te  Oost- 
zaan, op  de  Smaalsloot). 

erwtepeul,  znw.  vr.;  alleen  in  het 
meerv.  Gewoonlijk  in  den  vorm  or te- 
peul  en.  Peulen,  peulerwten  ;  onrijpe  erw- 


ten, die  tegelijk  met  de  doppen  worden 
gekookt  en  opgegeten.  Zie  erwt.  ||  Neem 
maar  drie  pond  ortepeulen.  We  eten  van- 
middag ortepeulen.  —  P^venzoo  verderop 
in  N.-Holl.  en  in  Friesl.  —  Vgl.  boonpeul. 
esch,  znw.  m.  ||  In  ultiori  TL'.vcé' quinque 
pascuas  .  .  In  IVere  Esce  alteram  dimi- 
diam  pascuam  (P]gmonder  landerijen  onder 
Assendelft,  ani82— 1206),  Oorkb.  I  n'^  204- 

—  Indien  hier  bedoeld  is  het  woord  esch, 
aan  de  gemeenscJtap  (mientj  toebeJioorende 
bouwgrond  (vgl.  grimm,  Z>.  irrf6.  Hl,  1140; 
Mnl.  Wdb.  II.  732;  molema  103;  koolman 
1,  406;  Versl.  en  Meded.  K.  A.,  Lettk., 
dl.  9,  73),  dan  was  dat  gemeenschappelijk 
bezit  dus  reeds  in  de  12de  e.  opgeheven ; 
ook  was  de  esch  toen  geen  bouwland 
meer,  maar  weiland.  —  Er  is  te  Assen- 
delft  (bij  de  Vliet)  nog  steeds  een  stuk 
weiland,  dat  de  Es  heet  en  dat  reeds  in 
de  oudste  polderleggers  zoo  genoemd 
wordt.  II  De  Es,  Polderl.  Assend.  lip  91 
v^  (a"1600).  Heyndrick  Allerses,  genaemt 
es,  Maatb.  Assend.  (a'^1635).  —  Het  stuk 
is  eenigermate  s-vormig  van  gedaante  en 
kan  dus  ook  naar  den  vorm  zijn  genoemd. 

eseling,  znw.  vr.;  zie  ezeling. 

eskeii,  bnw.;  zie  esschen. 

esscheii,  bnw.  Daarnaast  soms  nog  es- 
ken.  Van  esschenhout.  \\  1  Esken  spaak  . . , 
1  Stapel  Esken  en  Ypenhout . . ,  2  Esken 
Parsboomen,  Invent.  (Koog,  a^l793),  Zaanl. 
Oudhk. 

esselins:,  znw.  m.;  zie  nesteling. 

Et,  verkorting  voor  den  vrouwennaam 
G  e  r  r  i  t  j  e. 

eten  (I),  st.  ww.,  trans.  Verl.  deelw. 
'eten  en  geëten.  —  Eten  voor  de 
kost  en  slapen  voor  de  huishuur 
{van  iemand,  die  niets  uitvoert). 

eten  (II),  znw.  onz.;  zie  zegsw.  op  pot  ' 
en  ROET  I. 

eter,  znw.  m.;  vgl.  koeketer,  kool- 
eter, peuleter. 

Etersken-buscli,  znw.  m.;  vgl.BuscHl. 

etgroed,  znw.  vr.  Op  de  gewone  N.- 
Holl.  wijze  afgekort  uit  et  gr  o  ede.  Et- 
groen,  het  tweede  grasgewas.  Thans  naar 
het  schijnt  in  onbruik.  ||  Zij  zullen  de 
dijken  ter  behoorlijker  tijd  moeten  hooyen 
en  zullen  op  de  etgroet  mogen  weiden, 
Hs.  (a'^1800),  archief  V.  d.  polder  het  Woud. 

—  Etgroede  is  in  Kennemerland  en 
W.-Friesl.  het  inheemsche  woord  voor 
etgroen.  Zie  Mnl.  Wdb.  II,  741,  en  vgl. 
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Priv.  V.  Kennemerl.  281:  Het  nae-gras, 
dat  men  et-gioede  noemt,  met  beesten 
te  etten  (iV'154i)).  Evenzoo  in  Oost-Friesl. 
etgrode  (koolman  1,  408).  —  O  roede 
(zie  Ned.  Wdh.  V,  79;^)  komt  van  den 
stam  van  groeien;  etgroede  is  dus 
het  opnieuw  gegroeide. 

etgroen,  znw.  vr.  liet  fircede  grasgc- 
icas  van  ireiland.  Vgl.  grondborino.  ||  De 
beesten  loopen  in  de  etgroen.  —  Wellicht 
nam  Holl.  etgroen,  onz.,  toen  het  in 
gebruik  kwam  voor  N.-Holl.  etgroede, 
het  geslacht  daarvan  over.  Of  mogen  wij 
een  oud  znw.  (et) groen,  vr.,  beantwoor- 
dende aan  Ohd.  gruoni,  vr.,  veronder- 
stellen ? 

etig,  bnw.  Waar  veel  aan  te  ete)i  valt; 
van  spijzen.  ||  Ik  zei  maar  voor  Deven- 
ter-koek  bedanken,  die  is  me  te  etig.  Je 
ete  {eet)  veel  minder  van  oudbakken  brood 
as  van  varsch,  want  "et  is  veel  etiger. 
't  Krentebrood  is  vandaag  wel  wat  etig. 

etland,  znw.  onz.  Land,  dat  gebruikt 
wordt  om  te  etten,  iveiland.  Zie  etten. — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  Vgl.  ook  Mnl. 
Wdh.  n,  741,  en  halbertsma  943. 

etten,  zw.  ww.,  trans.  Beweiden,  gras- 
land door  het  vee  laten  afeten.  ||  Het  is 
verboden  den  dijk  met  koeien  te  etten. 
Het  gras  staat  zoo  schraal,  dat  ik  ok 
maar  'en  stuk  hooiland  etten  zei.  Gelyk 
het  land  van  de  Supplianten  en  dersel- 
ver  Ingesetenen,  alleen  met  Rund- Vee 
kon  en  moest  beweyd  en  geët  worden, 
(hadden)  sy  daer  door  by  gevolge  eens 
so  groot  een  getal  tot  haer  beslag  nodig, 
Handv.  v.  Assend.  348  (an764).  (Dirk 
Glas)  voor  sijn  vee  tot  Assendelft  geëttet, 
Belastinghiljet  (a'^1749),  archief  v.  Assen- 
delft.  —  Etten  is  ook  verderop  in  N.- 
Holl.,  in  Oost-Friesl.,  e.  e.  gebruikelijk; 
vgl.  ook  Mnl.  Wdb.  op  etten.  —  Zie  voor- 

ETTEN  en  ETLAND,  ETVEEN,  ETWEER. 

etyeen,  znw.  vr.  Stuk  veenland,  dat 
gebruikt  wordt  om  te  etten.  \\  Claes  Allertsz. 
Schaepen  etveen,  Stoelb.  Assend.  /""IS  r^ 
(einde  16de  e.).  Die  etveen,  Polderl.  As- 
send. II P  67  v^  (aneOO).  Claes  Pieters  et- 
veen, Maatb.  Assend.  (a"1635). 

Etweer,  znw.  onz.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Jisp,  dicht  bij  Nek.  Oorspronke- 
lijk wel  een  weer,  dat  geët  werd.  —  Hierbij 
lag  reeds  in  de  16de  e.  een  sluis.  ||  Dat 
slootgen  bynoorden  Etteweer-sluys  op  te 
ruymen,  Hs.  Resolutieboek  (a''1617j,  archief 


V.  Jisp.  —  De  Kaart  v.  d.  Uytio.  SI.  11 
vermeldt  op  de  grensscheiding  van  Jisp 
en  Nek:  Etwer  Sloot. 

outerdijk,  znw.  m.  Thans  verouderde 
bijvorm  van  u  i  t  e  r  d  ij  k.  Buitendijk,  de 
naar  het  huitenwatcr  gekeerde  zijde  van 
den  dijk.  —  Ook  stukken  land,  die  aan 
den  uiterdijk  gelegen  zijn,  worden  aldus 
genoemd.  ||  d'Euterdijk  van  Cornelis  Joons 
kindren,  Polderl.  Kroiiim.  (a«1665),  T  51- 
Een  euterdijk,  ald.,  ƒ"  66.  d'Euterdijken  by 
den  Busch,  ald.,  /"  85.  Die  cleyne  euter- 
dijck  (stuk  land  op  het  Zuidend  van  West- 
zaan), Hs.  Weeskamerboek  {a*^  Wó0),f^^i6, 
archief  v.  Westzaan.  In  de  Middeleeuwen 
vindt  men  den  vorm  o  et  er  d  ij  c.  ||  Item 
die  oeterdijc  op  Bellinghen  hem  (te  Krom- 
menie, a"1355),  Hs.  v.  Egmond  B,  f^9v'\ 
Als  dat  die  Schinckel-dijck  dicht  sal  tus- 
schen  Zaenderdam,  ende  Claes  Symonsz. 
Otterdijck  {door  den  uitgever  wel  verkeerd 
gelezen  voor  oeterdijck),  streckende  aen 
de  Zuydt-zijde  van  der  Braecke  (te  O.Zaan- 
dam, a"1414),  LAMS  666.  Een  Schou  op 
den  Ooterdijck  bij  Zaneredam,  binnen  den 
Banne  van  Westzaanden,  aen  den  Dijck 
te  beginnen  ende  Zuyd-waerdt  uyt  te  gaen 
(a'^1412),  Priv.  v.  Westz.  426.  —  Óok  elders 
in  N.-Holl.  vindt  men  dien  zelfden  vorm.  || 
Daer  moeten  gheen  scepen  legghen  by- 
noerden  die  steede  an  gheen  oeterdicke, 
by  neghen  pond  {keur  v.  Enkhuizen,  15de 
e.),  Wfri.  Stadr.  2,  225.  Soe  moeter  nie- 
mant  voghelen  in  die  oeterdick,  op  een 
pont  {idem),  ald.  2,  221.  Item  dat  vieren- 
deel van  een  cleyn  oetterdijck,  gelegen 
in  den  ban  van  Lymmen  (a''1476),  gonnet, 
Zijlkl.  200.  —  Daarnaast  komt  voor  e  ete  r- 
dijck.  II  Gheen  riet  te  winnen  binnen 
dijck,  ende  eeterdijck  etten  noch  mayen 
{keurv.  Grootebroek,  15de  e.),  Wfri.  Stadr. 
2,  276.  Oeck  so  moet  daer  niemant  den 
dijck  ende  den  eeterdijck  etten  off  mayen 
{idem),  ald.  2,  264  var.  {de  tekst  heeft  uter- 
dijck). 

enver,  bijw.  en  voorz.;  zie  over. 

euverlaad,  znw.  vr.;  zie  overlaad. 

euverring,  znw.  m.;  zie  overring. 

Euyerweg,  znw.  Naam  van  een  water, 
dat  zich  uitstrekt  van  het  Westzaner 
Weiver  tot  het  einde  van  de  Middel  nabij 
Krommenie.  Eertijds  was  hier  een  weg 
en  heette  het  water  Euverweg-sloot.  || 
Twee  laenen  landts  .  .  gheleghen  binnen 
den   ban   van  Westzanen  inde  Middel  . . 
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ori(l(!  uicckt  van  dio  wech  can  de  noveren 
wechsloct  toe.  lis  7'.  IIS, /'"IW //' (a"ir>04>, 
piüv.  iircliier.  Ken  stucke  landt.s  .  .  strec- 
kende  vande  overwechsloot,  Ih.  7'.  50, 
/•"7;}  r"  (a"159y),  aldaar.  Oevciwechsloot, 
I'oldn-L  Westz.  I  r2V.\  (a"lf)2X).  (Ken  stuk 
land)  gelegen  tot  Westzanen  aan  den 
Kuveienweg,  lis,  hoedelscheld'uKj  (a"1740), 
vorz.  Honig.  Op  de  Kuurt  i\  (f.  Uijtiv. 
SI.  12  staat  den  Ouwerwegh,  en  in 
navolging  daarvan  op  die  in  loüs.jes, 
Beschr.  cl.  Zaanl.  Dorpen,  Ouwerweg. 
Deze  spelling  zal  wel  ontstaan  zijn  door 
het  verkeerd  oplossen  van  de  schrijfwijze 
oner  voor  ot^pr.  Waarschijnlijk  is  Eu  ver- 
weg niets  anders  dan  overweg.  —  Onder 
Akersloot  ligt  een  stuk  land  genaamd  de 
Kuverendijk  [koophrief,  a"17ü8). 

Eva,  persoonsnaam;  vgl.  adam.  —  In 
verkl.  e  V  a  a  t  j  e,  een  morsboezelaartje,  dat 
üver  den  f/eivonen  boezelaar  wordt  gedra- 
f/en,  om  dezen  langer  schoon  te  houden. 
P]venzoo  in  de  lieemster  (bouman  26).  Ken 
o  vaatje  is  eigenlijk  een  klein  schortje, 
als  vrouwenopschik.  Vgl.  herkuey,  Nat. 
Hist.  3,  705:  „Men  droeg  (omstreeks  1720) 
ook  veelal  oen  fyn  Neteldoeks,  of  een  kort 
zwart  zyden  Schortje,  met  Kant  bezet; 
dat  men  een  h'vafje  noemde."  Kvenzoo: 
„Wat  wordt  'er  meen'ge  Zondags-duit,  aan 
ander  tuig  van  Garnituren,  tot  meisjes 
santekraam  verbruid!  ..  aan  Pandelokken, 
Oreilletten,  Marseille  borst,  Centuur,  Evaas, 
aan  Gusretoetjes,  Gozeretten,  aan  Esclava- 
ges,  Falbalaas'\  van  huls,  Gedichten  {ed. 
1734),  54.  liet  woord  is  in  dezen  zin  ook 
nog  in  Overijsel  bekend  {DEJAOERfNIeiiiv 
Magaz.  r.  Ned.  Ta  alk.  3,  128). 

ovol,  bijw.  Evenwel.  \\  'k  Heb  eigent- 
lijk  gien  tijd,  'k  zei  evel  effies  bij  je  op- 
steken. Ik  vond  'et  evel  erge  raar.  Al 
heb  ik  'et  nog  zoo  drok,  ze  laten 't  evel 
alles  op  mijn  ankomme.  —  Kvenzoo  elders 
in  N.-Holl.  [Taalgids  2,  102).  Kvel  is 
bij  oudere  schrijvers  gewoon.  ||  Ik  mag 
het  evel,  boven  Dominé,  boven  Pompstok 
graag  zien,  wolff  en  dkkkn,  Will.  Leevend 
3,  192.  Daar  is  Koning  Midas,  die  ik  evel 
geloof,  dat  er  al  vrij  wat  beter  van  oor- 
deelen  kan  als  jij,  i'okke,  Londen  (2de 
dr.)  118.  —  Kvel  is  samengetrokken  uit 
evenwel;   vgl.   Ned.   Wdb.  op  al  e  vel. 

eveleens,  bijw.  Daarnaast  evel  ie  ns. 
Eveneens.  ||   't  (Jaat  er  nog  net  eveliens 


toe  as  vroeger.  —  Ook  om  het  even.  H  't  Is 
mijn  eveliens,  of-i  meegaat  of  niet.  —  In 
de  vorige  eeuw  komt  K  v  e  1  i  e  n  s  te  Wor- 
merveer  ook  als  geslachtsnaam  voor.  — 
Het  woord  is  ook  elders  in  N.-Holl.  gebrui- 
kelijk (iJoiMAN  20)  en  komt  ook  voor  bij 
de  17de-eeuwsche  Amsterdammers;  vgl. 
NAUTA,  Aant.  op  Bredero,  bl.  21.  —  Vgl. 

EVELEliJSSCII. 

eveleenscli,  bnw.  Daarnaast  e  v  el- 
ie  nsch.  Gelijk.  —  /ie  kykleens  en  vgl. 
ALLEENS.  II  Die  huizen  bennen  net  evel- 
iensch.  We  hebben  eveliensche  hoeden  op. 

even,  bijw.  Zie  de  wdbb.  —  O  m  't 
even,  geuwonlijk  (de  Woriner).  ||  Om  't 
even  komt-i  niet  voor  's  avonds  acht  uur 

thuis.    —    Vgl.    EKF. 

ezel,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  ||  Het 
ezel  is  mank.  Slaan  dat  ezel  zoo  niet.  — 
De  geslachtsverandering  heeft  wellicht 
plaatsgegrepen  naar  analogie  van  paard. 

—  Vgl.  ook  EZELEMENT,  EZELSTROMPETTER 
en  STOFEZEL. 

ezelenient,  znw.  onz.  Scheldwoord.  Ezel, 
stommer  ik.  \\  Wat  ben-je  toch  'en  ezele- 
nient. —  Ook  in  het  Stad-Fri, 

ezelitig,  znw.  vr.  Daarnaast  te  Assen- 
delft  soms  nog  QBQliwg,.  Afgestoken  stuk 
van  een  hooiklamp  of  hooiberg.  Als  de 
boer  begint  te  voederen,  steekt  hij  een 
vierdepart  of  een  kleiner  stuk  van  den 
berg  af.  Van  deze  ezeling  wordt  dan  dage- 
lijks met  de  hooigraaf  zooveel  afgespit 
als  er  noodig  is.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  (bouman  25:  es  el  ing).  —  Kse- 
ling  is  de  N.-Holl.  vorm  van  een  Ned. 
*azeling,  en  hangt  samen  met  azen, 
roederen;  vgl.  aas. 

ezelstrompetter,  znw.  m.  Scheldwoord. 
Lummel  (Wijde-Wormer).  ||  Zoo'n  ezels- 
trompetter. 

ezeii  (1),  zw.  WW.,  intr.  Zeker  knikker- 
spel;   zie    EESJE. 

ezen  (II),  zw.  ww. ;  vgl.  verezen. 

ezig",  bnw.  IJverig  in  zaken,  bij  de  Jiand, 
voortvarend.  \\  't  Is  'en  êzige  vent,  hij  is 
best  voor  zijn  zaken.  'Kn  ezig  kereltje. 
Hij  is  ezig  op  'en  commissie  {hij  is  gretig 
op  een  order,  geeft  zich  moeite  om  een 
order  (bestelling)  te  krijgen).  —  N.-Holl. 
êzig  beantwoordt  aan  een  Ned.  *azig, 
gretig,  dat  echter  niet  schijnt  voor  te 
komen.  Vgl.  aas. 
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1'abriek,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  ||  Ik 
gaan  na  'et  fabriek.  —  Evenzoo  in  samenst. : 
het  meelfabriek,  het  papierfabriek,  enz. 

t'alie^  znw.  vr.  Vronwen-regen mantel; 
zie  VAN  DALE  cn  Mnl.  Wdb.  —  Zegsw.  H  ij 
het  op  zijn  falie  'e had,  hij  krijgt 
op  zijn  falie,  hij  heeft  slaag  gekregen. 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bouman  26); 
ook  wordt  de  uitdr.  door  van  dale  als 
gewestelijk  opgegeven. 
*fjinke,  znw.  onz. ;  zie  fijnt.je. 

f<iiitel,  znw.  Soms  ook  van  tel.  Bouf- 
fante, wollen  halsdoek.  \\  Doen  maar  'en 
fantel  om  voor  de  koud.  Wat  'en  mooie 
vantel. 

fazel,  znw.  vr.  Rafel.  — ^y  non.  f  nazei; 
zie  aldaar.  ||  De  fazels  hangen  bij  der 
rok  neer.  Grietje,  as  je  met  naaien  op- 
houwe  [uitscheidt],  moet  je  de  fazeltjes 
bij  mekaar  vegen.  —  Ook  elders  gebrui- 
kelijk. Vgl.  fazelen. 

fazeleji,  zw.  ww.,  intr.  en  trans.  Daar- 
naast vazelen.  —  1)  Rafelen.  \\  Die 
doek  begint  te  fazelen.  —  In  dezen  zin 
ook  elders  bekend;  vgl.  de  jager,  Freq. 
1,  112. 

2)  Futselen  (ook  futselen  is  afgeleid 
van  een  woord  dat  oude  laj),  vod,  betee- 
kent;  vgl.  kil.  f  utsel,  vutsel,  panni- 
culus).  In  het  bijzonder  het  heen  en  weer 
Jiutselen  der  eieren  hij  het  eierpikken  op 
Paschen.  De  pikker  heeft  twee  eieren  en 
hutselt  die  achter  zijn  rug  door  elkaar. 
Daarna  neemt  hij  er  één  in  elke  hand 
en  laat  den  ander  daartusschen  kiezen. 
Dan  worden  de  eieren  tegen  elkaar  ge- 
stooten  (gepikt)  en  moet  hij,  wiens  ei 
breekt,  er  den  ander  een  geven.  ||  Nee, 
eerst  vazelen!  Wacht,  ik  moet  nog  vaze- 
len; zie  zoo,  welk  ei  wil-je:  'et  rechter 
of 'et  linker?  —  Vgl.  kil.  „f  as  el  en,  «gr/- 
tare,  factitare'\  en  de  jager,  Freq.  1,  113 
„fazen,  beuzelen,  talmen.'' 

3)  Gooien,  smijten.  \\  Hij  fazelde  de  heele 
boel  deur  mekaar.  Pas  op,  of  ik  zei  je  te 
water  vazelen.  Ze  vazelden  'em  de  deur  uit. 

Zie  over  de  verdere  bet"  van  dit  woord 
in  andere  dialecten  de  jager,  Freq.,  t.  a.  p., 
HALBERTSMA  9!j4,  en  vgl.  KLLGE  op  faser. 


!   —  Zie  verder  doorvazelen,  fazkl  en  fna- 
I   zelen. 

feek,  znw.  Bij  schippers  en  visschers. 
I  Stokdweil,  zwabber.  \\  Neem  de  feek  maar, 
j  om  'et  of  te  doen. 

I  feil  (uitspr.  fail),  znw.  vr.  Grore  doek 
om  nat  op  te  nemen  en  vloeren  schoon  te 
maken  (algemeen  Ned.).  Aan  de  Zaan  wordt 
onderscheid  gemaakt  tusschen  feil  en 
dweil;  zie  aldaar.  ||  Orovve  feilen.  —  In 
verkl.  feiltje,  een  tvit  grof  linnen  kleedje, 
dat  in  een  kamer  bij  de  deur  wordt  ge- 
legd, voor  liet  vegen  der  voeten.  Thans  alleen 
nog  in  burgerwoningen. 

fel,  bnw.  Zegsw.  Iemand  fel  krij- 
gen, iemand  te  pakken  krijgen,  hem  vin- 
den. II  Wacht  maar,  ik  zei  je  wel  fel 
krijgen.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  [Hs. 
Kool). 

lerweel,  znw.  onz.;  zie  fluweel. 

fiekerij,  znw.  vr.;  zie  fikkerlt. 

fleter,bnw.  Netjes,  lüug, zwierig  staande; 
van  hoofddeksels  (de  Wormer).  ||  Wat 
heb  Trijn  'en  fieter  hoedje  op.  Wat  staat 
dat  hoedje  je  fieter.  Een  fieter  bultje, 
mussie,  enz.  —  In  de  Beemster  wordt 
f  i  e  t  e  r,  f  ij  ter,  ook  van  personen  gebruikt 
in  den  zin  van  vlug,  opgeruimd,  levendig.  \\ 
Een  fijter  vrouwtje.  Al  is  ze  oud  en  zwak- 
kelijk,  ze  is  toch  nog  altijd  even  fieter 
(bouman  27). 

f  ijk,  znw.  vr.  Fijt.  \\  Ik  heb  defijkin 
me  vinger.  Een  felle  fijck  heeft  in  mijn 
duym  geknaegt,  schaap.  Bloemt.  138.  — 
F  ijk  is  ook  elders  in  N.-Holl.  en  in  het 
Stad-Fri.  bekend.  Het  wordt  ook  door 
kil.  vermeld  en  komt  in  vele  verwante 
talen  voor.  Zie  verder  franck  op  fijt. 

fijntje,  znw.  onz.  P]en  fijntje  dan- 
sen, zekere  reidans  op  de  manier  van 
Hei,  't  was  in  de  Mei.  Eén  staat  er 
in  den  kring;  is  dit  een  meisje  dan  heet 
zij  een  fijntje,  een  jongen  daarentegen 
iis  een  grofkop  of  groeskop.  Het 
liedje,  dat  er  bij  gezongen  wordt,  begint 
met:  „Hier  hebben  wij  een  fijntje  in  dezen 
dans."  —  Soms  spreekt  men  ook  van 
het  vantje  (of  ventje)  dansen.  Te 
Krommenie  is  de  beginregel  verbasterd  tot 
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„Herre   werre   fanke   in   dezen  dans."  —    ! 
Is  dit  fanke,  vantje,  soms  ouder  dan 
fijntjeV    Vgl.   Hindeloopensch    fanke, 
fanke,   Fri.   fa  nik  e,  meisje,   verkl.  van 
faem,  faen  (iialbertsma  957  vlf/f/).  j 

iik,  znw.  m.  Daarnaast  f  uk.  Meestal  | 
in  verkl.  fikkie,  fukkie.  Een  in  brand  1 
(jestol-en  hoop  van  hout,  stroo  en  andere 
brandbare  stoffen.  \\  Jongens,  we  zeilen 
'en  groote  fik  maken  Mit  Suntere  Maar- 
ten was  er  vroeger  altijd  'en  flinke  fuk. 
We  hebben  'en  fikkie  'emaakt.  —  Ook 
gezegd  van  een  hevigen  uitslaanden  brand.W 
't  Was   'en  lekker  fukkie,  hoor.  —  Zie 

FIKKEN. 

likken,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast  fuk- 
ken.  Branden,  helder  opvlammen.  \\  Wat 
zei  dat  fikken,  as  we  der  nou  nog  'en 
bos  strooi  op  gooien.  Het  fukt  lekker. — 
Of  het  woord  verwant  is  met  het  ver- 
ouderde ww.  fikken,  dat  sto aten,  steken, 
slaan,  wrijven,  beduidt  en  in  vele  Gerni. 
dialecten  voorkomt  (vgl.  kil.  op  ficken, 
Mnl.  Wdb.  op  bevicken,  pranck  op 
fikfakken,  koolman  op  fikken,  gkimm, 
D.Wdh.  op  ficken,  enz.),  is  niet  zeker. 
De  grondbeteekenis  van  dit  woord  schijnt 
te  zijn  snel  heen  en  weer  gaan  en  dit  kan, 
op  een  vlam  toegepast,  zijn  overgegaan 
in  fel  branden.  In  het  Fri.  beteekent 
fykje  ook  in  kleine  stukjes  snijden  (iial- 
bertsma 961).  Fik  zou  dus  kunnen  be- 
duiden spaanders,  rap,  en  werkelijk  be- 
staat een  f  i  k  uit  deze  en  dergelijke  brand- 
bare stoffen.  Een  hoop  brandstof  is  echter 
nog  geen  brand,  en  dit  is  de  eenige  be- 
teekenis  van  fik. 

flkkerij,  znw.  vr.  Daarnaast  fiekerij 
en  f  likker  ij.  Alleen  in  de  uitdr.  dat  's 
'en  goeie  (mooie,  beste)  fikkerij, 
een  roordeelig  zaakje,  een  werkje  umarmee 
veel  geld  te  verdienen  valt.  —  Ook  in  de 
Beemster  is  fiekerij  in  gebruik.  ||  Dat 
zal  een  beste  fiekerij  zijn,  zulke  fieke- 
rijtjes  zijn  aannemelijk  (bouman  27).  Op 
Urk  zegt  men  flikkerijje  {Taal-  en 
Letterb.  6,  33). 

flut,  znw.  m.  Zekere  visch.  Een  soort 
van  voorn,  doch  blanker  dan  de  gewone 
en  grover  van  schubben.  \\  Der  bennen 
nog  al  wat  finten  bij. 

lit,  znw.;  zie  vit. 

fitting,  znw.  m.  Timmergereedschap. 
Zekere  kleine  schroefboor,  hetz.  als  Ned. 
fret,  fretboortje. 


flaars,  znw.  vr.  Grauw,  afsnaiiwing.  \\ 
As  je  der  {haai')  wat  vrage  (vraagt), 
krijg-je  'en  fiaars  terug.  —  Zie  kleers, 
en  vgl.  Oost-Fri.  f  laren,  babbelen,  klap- 
pen, nitflappen.  Bij  de  17de-eeuwsche 
Hollanders  is  flaars,  fleers  gebruike- 
lijk in  den  zin  van  s napachtig,  lui  vrouws- 
persoon (oudemans,  Wdb.  op  Hooft  93; 
Wdb.  op  Bredero  109);  vgl.  kil.  „fiere, 
Fland.  ignava  et  deformis  puella.^' 

Haartje,  znw.  onz  —  1)  Een  klein,  of 
dun  hoezelaartje.  \\  Wat  heb-je 'en  fiaartje 
voor.  't  Is  net  zoo'n  fiaartje.  —  Vgl.  flard. 

2)  Zeker  zeer  dun  gebakje,  dat  in  een 
rond  ivafelijzer  wordt  gebakken  (de  Wor- 
mer). 

llab  (uitspr.  flap),  znw.  onz.  Zekere  in 
de  slooten  groeiende  plant.  Dekenvlag,  Lat. 
Conferva.  In  Holl.  algemeen ;  zie  van  hall, 
Landh.  Flora  281.  —  Vandaar  flab  vis- 
schen  en  flabben,  flappen,  flab  uit 
de  slooten  opvisschen,  en  flabvisscher, 
de  man,  die  dit  werk  verricht.  \\  Den  2 
Februari  1662  betaelt  aen  de  flabvisser 
van  8  schuyte  flab  en  2  dage  arbeytsloon 
10  gld.,  Dijicb.  Wormer.  Me  man  is  niet 
thuis,  hij  zou  gaan  flappen.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  ||  Wert  mede  gekeurt . . 
te  vlabben  ende  te  krosen  tegen  den  herfst- 
schouwe  [keur  v.  Heemskerk,  a*'1659),  lams 
459.  —  Het  woord  schuilt  wellicht  ook 
in  de  volgende  benaming  van  stukken  land 
onder  Westzaan.  ||  Noch  twee  vlabstuk- 
ken  aende  vaert,  Polderl.  Westz.  III  /'^59 
(a''1644).  Het  waren  dan  stukken  land, 
waarop  de  uit  het  water  gehaalde  flab 
werd  neergelegd. 

flabben,  zw.  ww  ;  zie  flab. 

flabstnk,  znw.  onz.;  zie  flab. 

flabvisscher,  znw.  m. ;  zie  flab. 

flaminken  (met  klemt,  op  min),  zw. 
WW.,  intr.  Wijze  van  visschen  in  den  win- 
ter. Spiering  vangen  in  een  bijt,  door  mid- 
del van  een  touw,  tvaaraan  stukjes  aal 
gebonden  zijn. 

flank,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
In  de  flank  vallen,  naar  den  zin  zijn, 
in  den  smaak  vallen.  ||  De  nieuwe  dokter 
valt  erg  in  de  flank.  Dat  viel  heelemaal 
niet  in  de  flank.  —  Ook  regelmatige  plaat- 
sing; van  schalen  en  schotels  op  een  ge- 
dekte tafel,  die  zóó  geplaatst  zijn,  dat 
het  ééne  recht  tegenover  het  andere  staat 
en  alles  een  harmonisch  geheel  vormt.  || 
Zie  zoo,  nou  staat  alles  in  de  flank.  Zet 
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die  schaaltjes  in  de  flank.  Zoo  halfweg 
den  eten  staan  de  schalen  meestal  uit 
de  tlank.  't  Hindert  niet  waar  je  het  neer- 
zette, de  tiank  is  er  toch  uit.  Er  zit  geen 
tlank  in.  —  Zie  flanken. 

tlankeiu  zw.  ww.,  intr.  EenJinrnioyiisch 
geheel  ronnrn;  van  gelijksoortige  voor- 
werpen, die  tegenover  elkaar  geplaatst 
zijn.  Zie  flank.  ||  Je  moeten  'et  met 
mekaar  flanken  laten.  Ik  moet  nog  wat 
hebben,  dat  met  dit  schaaltje  flankt.  Die 
botertijntjes  moeten  flanken.  Dat  flankt 
niet. 

flap-aau-den-waiid,  znw.  m.  Houten 
tafel  met  ovaal,  neerslaand  hlad  en  in- 
slaande pooten,  die,  toegeflapt,  tegen  den 
ivand  gezet  kan  worden.  Meestal  met  eene 
voorstelling  (molens,  bloemen,  enz.)  be- 
schilderd. —  Synon.  kaptafel. 

flappen,  zw.  ww.;  zie  flabben  en  vgl 

TOEFLAPPEN. 

flapsiieeuWj  znw.  vr.  Sneeuw  met  groote, 
natte  vlokken.  ||  't  Is  erg  smerig  weer 
met  die  flapsneeuw. 

flaptafel,  znw.  vr.  Hetz.  als  flap-aan- 
den-2vand;   zie   aldaar.  —  Ook  in  Friesl. 

flard,  znw.  vr.  Daarnaast  flord  (uit- 
spr.  fibrt).  Afgescheurde  lap,  aan  flarden 
gesleten  doek,  vod.  \\  Die  handdoek  ken 
wel  weg,  't  is  toch  maar  'en  flord.  Ik 
heb  hier  nog  'en  flordje  voor  de  vodde- 
mand.  —  Ook  van  stukken  land,  die  als 
lange,  ongelijke,  smalle  strooken  in  het 
water  liggen;  meerv.  flarden  (f lor- 
den) en  flards  (flars).  ||  Int  kercke 
weir  een  flard,  Polderl.  Oostz.  I  (17de  e.). 
Florden  en  ackers  in  sijn  weir,  ald.  Die 
flars  (in  Claes  Heynen-weer),  Stoelb.  As- 
send.  fH9  r^  (einde  16de  e.);  d'flards  in 
Claes  Heynen-weer,  Polderl.  Assend.  II 
ƒ'\513  r»  (an657).  Vs  vande  flers  73  (roe- 
den), noch  tseste  paert  vande  flarde  SöVs 
(roed),  ald.  I  flll  r^  (anöOO).  Cornelis 
Claesz.  flars,  Jan  vant  Veers  flars.  Jan 
vant  Veers  suyder  flars  (in  Claes  Heynen- 
weerj,  Maath.  Assend.  (a'^1634).  —  Flars 
zou  ook  enkelv.  kunnen  zijn.  In  de  17de 
e.  komt  althans  flarzen  voor  naast  flar- 
de n  ;  zie  OUDEMANS  2,  306.  —  Vgl.  FL  AART  JE. 

flarkeu,  zw.  ww.,  intr.  Slabbakken,  in 
ijver  of  netheid  verflauwen.  Alleen  in  den 
inf.  Weinig  gebruikelijk.  ||  Maandags  be- 
gon-i  der  mee,  maar  Dingesdag  begon-i 
al  te  flarken  en  Woenesdag  was  'et  heele- 
gaar uit  {van  iemand  die  vroeg  op  wilde 


staan).   Ze   zou    alle   dagen    tien  naadjes 
breien,  maar  ze  is  nou  al  an  'et  flarken. 

flateriir,  bnw.  Van  hout,  waarvan  de 
hartscheuren  los  liggen,  en  dat  dus  be- 
gint af  te  schilferen.  Synon.  hladderig; 
zie  aldaar.  ||  Die  balk  is  flaterig.  Er  is 
heel  wat  flaterig  hout  of'ekeurd. 

flauw,  bnw.  Daarnaast  soms  fleeuw. 
Zie  de  wdbb.  ||  Ik  ben  fleeuw  van  de 
honger.  —  Bij  visschers.  Ontzet;  van  water 
dat  stinkt.  Synon.  vlaai;  zie  vlaai  II.  || 
't  Water  is  flauw,  de  visch  gaat  er  in 
dood. 

fleek,  znw.  vr.  Soms  vleek.  Hand.  \\ 
Hou-je  fleken  thuis,  'k  Mag  gien  bloote 
fleken  zien  (nl.  zonder  er  een  klap  op  te 
geven).  Ik  heb  me  vleek  bezeerd.  —  In 
de  Beemster  is  fleek  ook  in  gebruik 
voor  de  klauwen  eener  kat,  alsmede  het 
WW.  fleken,  krabben  (bouman  27).  In  Am- 
stelland  zegt  men  fneek.  — Elders  moet 
fleek  beteekend  hebben  vlerk,  vleugel; 
vgl.  Mnl.  vleke,  vlieke,  Mhd.  fleke, 
flik  e,  pijl,  en  het  door  kil.  vermelde 
vleke,  vlinder.  Voor  den  overgang  van 
beteekenis  vergelijke  men  Ned.  vlerk, 
dat  ook  in  den  zin  van  hand,  arm  in  gebruik 
is.  Zie  verder  Tijdschr.  4,  220  vlgg. 

fleer s,  znw.  vr.  —  1)  Klap,  draai  om 
de  ooren.  Ook  elders  gebruikelijk  (van 
dale).  II  As  je  niet  weggane,  krijg-je  'en 
fleers.  —  Vgl.  kil.  f  1  er  e,  slag,  Utrechtsch 
flèr,  draai  om  de  ooren,  fleren,  slaan, 
en  VAN  DALE  (gewestelijk)  fleren,  ojw  slor- 
dige wijze  afvegen,  b.  v.  hij  fleerde  er  met 
zijn  mouw  langs.  —  Vgl.  fleerzen. 

2)  Slappe,  brijachtige  massa;  in  het  bij- 
zonder van  koedrek.  Hgd.  kuhfladen.  \\ 
Trap  niet  in  die  fleers.  Gaan  niet  te  dicht 
bij  die  koe  staan,  aars  krijg-je  anstonds 
nog  'en  fleers.  —  Evenzoo  in  de  Beem- 
ster (bouman  27).  Vroeger  ook  elders  in 
Holl.;  vgl.  Klucht  v.  d.  Pasquilmaecker 
voor  den  Duyvel  21 :  „Hy  drayde  een  dunne 
flers  op  de  kruyn  van  Jan  Pieters  back- 
huys.  —  Vgl.  KOOLMAN  op  flarre,  en 
zie  FLEREN,  fleerzen,  flaars. 

fleerzen,  zw.  ww.,  trans.  —  1)  Slaan, 
iemand  een  fleers  in  het  gezicht  geven.  Zie 
FLEERS.  II  Pas  op,  of  ik  zei  je  fleerzen. 
Ik  zei  je  leeren  mijn  te  fleerzen. 

2)  Loslijvig  zijn,  dun  schijten;  van  een 
koe.  —  Synon.  fleren.  \\  Gaan  wat  uit 
de  weg,  die  koe  mocht  ers  fleerzen  gaan. 
Daar  fleerst  me  dat  beest  heelegaar  vol. 

14 


211 


FLEERZEN. 


FLIP. 


212 


—  Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  27). 

fleeuw,  bnw.;  zie  flauw. 

flens  (I),  znw.  vr.  Verkl.  flensie.  Zie 
de  wdbb.  ||  Flensies  bakken.  —  Ook  oor- 
veeg,  draai  om  de  ooren.  ||  Hou  je  stil, 
of  je  krijg  'en  flens !  Toe  gaf  ik  'em  'en 
Hens  om  zijn  kop. 

flens  (II),  znw.  vr.  De  uitstekende  sluit- 
rand  met  gaten,  aan  gas-  en  waterleidings- 
buizen  of  pijpen.  De  pijpen  worden  aan 
elkaar  verbonden  door  middel  van  bouten, 
die  men  door  de  gaten  steekt  en  met 
schroeven  vastlegt.  Pijpen,  waaraan  zulke 
randen  gegoten  zijn,  heeten  flensp ij- 
pen.  —  Ook  vindt  men  soms  een  flens 
bij  de  koppeling  van  machine-assen.  De 
flens  maakt  dan  deel  uit  van  de  koppel- 
bos  {de  cilindet'vormige  bus,  die  het  eind 
der  as  omgeeft  en  met  een  spie  daaraan 
is  bevestigd)  en  is  van  ijzer  of  koper.  — 
Het  woord  is  waarschijnlijk  algemeen  Ned. ; 
VAN  DALE  vermeldt  alleen:  flens,  ijzeren 
kraag.  Vgl.  Eng.  flange  in  denzelfden 
zin  en  zie    franck  249. 

flenteren,  zw.  ww.,  intr.  Slenteren,  heen 
en  weer  loopen.  \  \  Die  meiden  flenteren  altijd 
bij  de  straat.  Ze  flentert  maar  van  de  ien 
na  de  aar  {vliegt  altoos  van  de  eene  vriendin 
naar  de  andere).  —  Evenzoo  in  de  Beem- 
ster  (bouman  28).  Op  Marken  kent  men 
het  woord  in  den  zin  van  op  een  draf, 
haastig  ivegloopen  {Taal-  en  Letterb.  2, 
64).  De  eigenlijke  beteekenis  van  flen- 
teren is  fladderen,  heen  en  tveêr waaien; 
vgl.  DE  jager  Freq.  2, 112,  en  zie  de  wdbb. 
op  flenter,  flard,  lap.  Het  woord  komt 
geheel  overeen  met  Ned.  slenteren; 
ook  slenters  zijn  lappen,  vodden. 

fleren,  zw.  ww.,  intr.  LosUjvig  zijn,  dun 
schijten;  van  een  koe.  Synon.  fleerzen; 
zie  aldaar.  ||  Die  koe  fleert.  —  Evenzoo 
in  de  Beemster  (bouman  27).  Vgl.  Oost- 
Fri.  f  1  arren  in  dezelfde  beteekenis, waar- 
naast flarrtg,  loslijvig,  en  flarre,  ^eers 
(koolman  1,  502). 

flesch  (uitspr.  fles,  en  soms  vies),  znw. 

vr. ;    vgl.     MEESTERSFLESCHJE. 

*fliepen,  zw.  ww. ;  vgl.  ontfliepen. 
fliert,  znw.  Iets  dat  lang  en  dun  is, 
sliert  (de  Wormer).  |I  Een  fliert  {reep) 
papier.  Der  zit  'en  fliert  {rafel)  an  je  japon. 
—  Vooral  in  de  uitdr.  een  lange  fliert, 
een  lang,  mager  mensch.  —  Evenzoo  is  in 
Oost-Friesl.  flir,  flirt  een  klein,  licht, 
onbeteekenend  iets,  b.v.  een  lapje  goed,  een 


dunne  snee  brood,  enz.  In  andere  Ndd. 
dialecten  heeft  flir  re  dien  zelfden  zin. 
Vgl.  Oost-Fri.  fliren,  Hgd.  flir  ren,  s/ip/ 
heen  en  weer  gaan,  fladderen,  en  F^ng.  to 
flirt,  dat  o.  a.  ook  deze  bet"  heeft.  — 
Vgl.  FLiERTuoK,  OU  zie  sjnon.  op  flies- 
terïje. 

fliertrok,  znw.  m.  Alleen  in  het  meerv. 
fliertrokken.  Rokken,  die  langs  den 
grond  slepen  (de  Wormer).  Zie  fliert. 

fliestertje,  znw.  onz.  Een  dun  schijfje 
van  iets,  flenter.  \\  Een  fliestertje  koek. 
Wat  geef-je  me  'en  fliestertje.  —  Even- 
zoo in  het  Stad-Fri.  fniesterke.  Vgl. 
flinster,  dat  op  ürk  gebruikelijk  is  voor 
een  dun  stukje  {Taal-  en  Letterb.  6,  ^2). — 
Soortgelijke  bet.  hebben  ook  fluter,  fliert, 
flard,  flord;  zie  aldaar. 
flijm,  znw.  vr. ;  zie  vlijm. 
flikken,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  in  de  uitdr.  hij  zal  het  wel  flik- 
ken, wel  lappen,  klaarspelen,  tot  een  goed 
eind  brengen.  —  Evenzoo  elders. 

flikker,  znw.  m.  —  Ij  Gemeene  vent, 
iemand  die  niet  recht  te  vertrouwen  is,  een 
vleier,  flikflooier;  vgl.  de  jager,  Freq.  2, 
119.  II  Pas  maar  op, 't  is 'en  flikker.  Zoo'n 
gemiene  flikker. 

2)  In  de  zegsw.  iemand  op  zijn  flik- 
ker geven,  hem  een  pak  slaag  geven.  \\ 
Ik  zei  je  op  je  flikker  geven.  —  Even- 
zoo elders  in  Holl. 
flikkeren,  zw.  ww.;  vgl. uitfltkkeren. 
flikkerij,  znw.  vr. ;  zie  fikkerij. 
flink,  znw.  m.  Alleen  in  het  meerv. 
flink  en.  Streken,  kuren.  ||  Hou  nou  toch 
op  met  je  malle  flinken.  Doen  nou  maar 
niet  of  je  ziek  benne  {zijt),  dat  ben  alle- 
gaar maar  flinken.  Je  ken  'em  niet  ver- 
trouwen, hoor;  hij  het  flinken.  —  Het 
woord  is  ook  elders  in  N.-Holl.,  Friesl.  en 
Gron.  (molema  109rt)  gebruikelijk.  Men 
vindt  het  ook  bij  wolff  en  deken;  vgl. 
DE  jager,  Freq.  2,  121,  en  molema  518a. 
flint,  znw.  Het  houten  uitsteeksel  aan 
het  uiteinde  van  een  kloet  (vaarboom), 
naast  de  ijzeren  punt.  De  flint  is  meestal 
met  een  ijzeren  bandje  omgeven.  —  Vgl. 
kloet  I. 

flip,  znw.  Meestal  in  verkl.  flip  pi  e. 
Een  klein  ivittebroodje,  waarvan  er  vier  of 
vijf  voor  een  dubbeltje  worden  verkocht. 
Zoowel  de  langwerpige  broodjes  {timpjes) 
als  de  kadetjes  worden  zoo  genoemd.  || 
Geef  me   'en  dubbeltje  flippies.  De  flip- 
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pies  ben  hier  lekkerder  as  bij  ons.  Tk 
ken  die  lieele  flip  niet  op.  —  Evenzoo 
verderop  in  N.-Holl.  [Taalgids  1,  IIU)  en 
waarschijnlijk  ook  elders. 

flodder  (uitspr.  flodder),  znw.  vr.  Riet- 
wal,  het  riet  dat  langs  den  kant  van  een 
stuk  land  staat.  \\  Die  dijk  is  an'eleit 
(aangelegd)  op  flodders.  —  In  de  Beem- 
ster  heet  de  slappe  walkant  langs  de  sloot 
flodderwal  (bouman  28);  zie  synon.  op 

FLOKSWAL. 

flook,  bnw.;  zie  vlook. 

flop  (uitspr.  flop),  znw.  Zoen  (de  Wor- 
mer).  ||  Kom,  ik  moet  eflfen  'en  flop  heb- 
ben. Toe,  maar  'en  klein  floppie.  —  Soms 
ook  dikke  flapzoen.  \\  Hè,  wat 'en  flop!  — 
In  de  Beemster  zegt  men  in  denzelfden 
zin  flopperd.  ||  Dat  was  een  dikke  flop- 
perd  van  tante.  Ze  hebben  al  menige  flop- 
perd van  dat  goede  mensch  gehad  (bouman 
28).  —  In  Oost-Friesl.  en  elders  in  Neder- 
duitschl.  is  flabben,  flobben,  flap- 
pen, met  klappend  geluid  zoenen.  —  Vgl. 

FLOPPEN. 

floppen  (uitspr.  floppy),  zw.  WW.,  trans. 
Zoenen  (de  Wormer).  Zie  flop.  il  Ik  moet 
je  ers  effies  floppen.  —  „Zoenen,  dat  het 
flopt  {klapty  wordt  nooit  gezegd. 

flord,  znw.  vr. ;  zie  flard. 

florsen,  zw.  ww.,  trans.  Daarnaast  f  lo  s- 
sen  en  vlossen.  —  1)  Ruigte  uit  de 
sloot  ophalen,  de  sloot  reinigen  van  f  lab 
en  ontuig.  Synon.  heinen.  Thans  ongebrui- 
kelijk, maar  te  Assendelft  nog  aan  velen 
bekend  in  den  vorm  vlossen.  Het  woord 
werd  gebruikt  in  tegenstelling  met  bag- 
geren [modder  uit  de  sloot  ophalen).  Bij 
de  polderschouw  werd  soms  iemand  be- 
boet, omdat  hij  niet  had  gebaggerd,  maar 
enkel  gevlost.  Het  vlossen  geschiedt 
op  het  land  staande  en  door  middel  van 
een  haak  (f  1  o  s).  —  In  de  Beemster  schijnt 
vlossen  thans  gebruikt  te  v/orden  in  den 
zin  van  baggeren,  modderen,  beugelen  (bou- 
man 112).  Vroeger  schijnt  het  echter  ook 
daar  ruigte  uithalen  te  hebben  beteekend. 
Zie  FLOS.  —  Vgl.  de  samenst.  uitvlossen, 
en  zie  florswal. 

2j  Modder  over  het  land  brengen,  de 
uit  de  sloot  gebaggerde  modder  over  het 
land  uitspreiden,  om  dit  op  te  hoogen  of 
te  bemesten  (Westzaan,  Wormer).  De  vorm 
florsen  schijnt  in  dezen  zin  thans  on- 
gebruikelijk; men  spreekt  nu  van  flos- 
sen  en  vlossen.  Het  fl  ossen  geschiedt 


door  middel  van  een  plank  aan  een  stok, 
waarmede  de  modder  over  het  land  wordt 
geschoven  en  verdeeld.  Dit  werktuig  heet 
flosser,  m  odder  fl  osser.  ||  We  zeilen 
meteen  de  modder  maar  over  'et  land 
flessen.  Dat  het  aan  ieder  Ingeland  zal 
vrijstaan  van  den  getrokken  bagger  of 
modder  te  maken  een  of  meer  belten,  of 
wel  te  gebruiken  tot  het  florsen  zijner 
landen  of  om  daarmede  slooten  te  dem- 
pen . .  Wanneer  hij  begrijpt  den  getrok- 
ken modder  tot  florsen  te  gebruiken,  in 
dat  geval  (zal  onder  de  hoeveelheid  mod- 
der, die  ieder  ingeland  verplicht  is  per 
morgen  te  baggeren)  niet  worden  begre- 
pen die  geflorste  modder,  welke  tot  ver- 
betering der  wallen  is  gebruikt,  gelijk 
ook  niet  onder  de  meeting  zal  worden 
gebragt  die  modder  welke  alleen  is  ge- 
bruikt tot  verbetering  van  wallen  aan 
landen  niet  geflorst  zijnde,  Keurv.  d. polder 
Westzaan  (an806\ 

florswal,  znw.  m.  Daarnaast  soms  ook 
flosw^al.  De  laagliggende^  slappe  kant 
van  een  stuk  land  langs  de  sloot,  die  voort- 
durend aangroeit  en  daarom  een  of  meer 
malen  in  het  jaar  met  een  haak  op  hef 
land  wordt  gehaald,  om  de  sloot  ruim  te 
houden.  Vgl.  florsen.  —  Synon.  del,  dule, 
hangwal,  onderwal,  zak  wal;  zie  die  woor- 
den. 

flort,  znw.  m.  —  1)  In  de  uitdr.  aan 
den  f  1  o  r  t  z  ij  n,  voortdurend  heen  en  weer 
drentelen  (de  Wormer).  Hetz.  als  ƒ /or^en  1; 
zie  aldaar.  !|  Wat  ben-je  weer  an  de  flort. 

2)  Windje,  veest.  \\  Een  flort  laten.  — 
In  dezen  zin  ook  elders  in  Holl. 

florten,  zw.  ww.,  intr. —  1)  Doelloosheen 
en  weer  loopen,  gnarten  (de  Wormer).  || 
Hè,  wat  loop  je  weer  heen  en  weer  te 
florten.  Gaan  toch  zitten,  ik  ken  datflor- 
ten  niet  hebben.  —  Florten  is  eigenlijk 
plotseling  heen  en  weer  bewegen,  fladderen. 
Vgl.  Oost-Fri.  flür,  flürt,  flard,  lap,  en 
synon.  als  fl  enteren,  slenteren.  — 
Zie  FLORT  en  vgl.  flard. 

2)  Veesten.  ||  Van  uien  moet-je  altijd 
florten.  —  Vgl.  Oost-Fri.  flür tjen,  c^wnw 
scheissen,  iveit  und  breit  umherspritzen 
(koolman  1,  524). 

flos,  znw.  m.  Daarnaast  vlos.  £■?« /«aaAr 
met  drie  punten,  aan  een  langen  steel, 
waarmee  geflost  wordt;  zie  florsen  1.  Het 
woord  wordt  thans  zelden  gebruikt;  men 
spreekt  van  heinhaak;   zie  aldaar.  — 


215 


FLOS. 


FNAZEL. 


216 


In  de  17de  e.  komt  het  woord  in  dezen 
zelfden  zin  ook  in  de  Beemster  voor.  || 
(De  watermolenaars)  sullen  ook  alleRuyg- 
ten  ende  Kroos  van  hare  Traliën  keeren, 
ende  deselve  digt  en  klaar  houden  . .  ende 
tot  dien  eynde  haar  Vlos  en  Bootshaa- 
ken,  altijd  met  Houten  staalen  {stelen) 
voorsien  houden,  Instr.  v.  d.  Beemster  97. 
Een  Croos-Haak,  een  Vlos-Haak,  een 
Vuur-Yser,  een  Boods-Haak,  al<{.  107, 
Thans  verstaat  men  aldaar  onder  vlos  niet 
meer  den  haak,  waarmede  ruigte  wordt 
opgehaald,  maar  den  beugel,  waarmede 
men  baggert  (bouman  112).  In  de  be- 
teekenis  van  baggerbeugel  komt  het  woord 
ook  reeds  voor  in  een  keur  van  Hoorn 
van  het  jaar  1531,  waarbij  gekeurd  wordt, 
dat  niemand  turf  mag  baggeren  „anders 
dan  in  wateren  dair  hy  an  beyde  zyden 
gelant  is,  op  peyne  van  den  prame  ende 
den  vlos  oft  instrument  dair  zy  den  turf 
mede  uutten  gront  halen,  verbuert  te 
hebben,  Wfri.  Stadr.  %  118.  —  Op  Mar- 
ken is  het  woord  kooivlos  voor  hag- 
gerbeugel  gebruikelijk ;  k  o  o  i  e  n  beteekent 
daar  baggeren  {Taal-  en  Letterb.  2,  65). 

flossen,  zw.  ww. ;  zie  florsen. 

flosser^  znw.  m. ;  zie floksen  2.  —  Synon. 
raJcker. 

flouw,  znw.  vr.  Daarnaast  flouwnet. 
Zeker  vischnet.  Een  soort  van  schakel,  die 
gebruikt  wordt  om  zeelt  te  vangen.  Soms 
worden  er  meerdere  flouwen  uitgezet, 
doorgaans  echter  slechts  één.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-HolL;  vgl.  b.  v.  Keuren  v. 
Waterl.  23,  aangehaald  op  batnet.  Ook  in 
W.-Vlaand.  is  vluwe,  vluie,  de  bena- 
ming van  een  soortgelijk  vischnet  (de 
Bo",  1154).  Elders  is  flouw  of  vlo  uw 
gebruikelijk  in  den  zin  van  net  om  vogels 
(lijsters,  snippen)  te  vangen  (van  dale). 
Ook  KIL.  vermeldt  vlouwe,  tendicula, 
nebuia;  nebulosum  rete,  guod  turdis  et 
gallinaginum  generi  tenditur. 

flouwnet,  znw.  onz.;  zie  flouw. 

Flus,  znw.  vr.;  zie  vlus. 

fluter,  znw.  m.  —  1)  Meestal  in  verkl. 
flutertje.  Dun^  licht,  fladderend  iets, 
zonder  waarde.  Zie  synon.  op  fliestertje.  |  | 
Een  flutertje  papier.  „Pas  op,  daar  waait 
wat  weg,"  „O,  't  hindert  niet,  't  is  maar 
'en  flutertje,"  An  zoo'n  flutertje  {klein 
lapje)  heb-je  toch  niks  voor  'et  verstel- 
len, 't  Hangt  nog  an  'en  dun  flutertje.  — 
Evenzoo  elders  in  N.Holl.  (bouman  28). 


Vgl.  Oost-Fri.  flut  ter,  Hgd,  flitter,in 
denzelfden  zin,  —  Zie  fluteren,  fluterio 
en  fluuï. 

2)  In  de  uitdr.  op  den  fluter  gooien, 
laten  vliegen,  laten  wegwaaien  (Krom- 
menie). Zie  fluteren.  t|  Een  papiertje 
op  de  fluter  gooien.  Gooi  'et  maar  op  de 
fluter. 

fluteren,  zw.  ww.,  intr.  Fladderen,  in 
de  lucht  heen  en  weer  beivegen;  van  een 
stukje  papier,  een  dun  lapje,  of  een  ander 
licht  voorwerp  (Krommenie),  Fluteren 
wordt  niet  gezegd  van  een  vlaggewimpel 
of  vlag,  II  Hè,  dat  flutert  in  de  lucht.  — 
Vgl.  Oost-Fri,,  'Ï!sdó.  fluit ein,  fladderen. 
Eng,  to  flutter,  fladderen,  trillen,  zwe- 
ven, gejaagd  zijn,  Ned,  f  lodder  en,  enz. — 

fluterig,  bnw.  Dun,  licht,  fiadderig. Zie 
fluter,  II  Dat  lint  moet  je  niet  nemen, 
't  is  zoo  fluterig.  Een  fluterige  stof  {voor 
een  japon).  Wat  'en  fluterig  papiertje. 
Je  rokken  hangen  der  zoo  fluterig  {slap) 
bij.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bou- 
man 28).  Vgl.  Oost-Fri.  flutterig  in 
denzelfden  zin. 

fluut,  znw.  m.  Magere  knol  (de  Wor- 
mer).    1|   Wat   'en  fluut.  —  Vgl.  fluter. 

fluweel,  znw,  onz.  Daarnaast  soms  nog 
ferweel  (uitspr.  fdriveeï).  ||  Ze  het  'en 
japon  mit  ferweel.  'En  ferweele  hoed.  — 
Evenzoo  in  de  17de-eeuwsche  kluchten 
ferwiel.  ||  Ja  siet,  om  goos-wil,  hy  het 
al  me  {mee)  ien  ferwiellen  broeck  an! 
BREDERO,  Klucht  V.  d.  Koe  294.  Vier  Bor- 
sten, het  ierst  ferwiel,  de  tweede  satyn, 
de  derde  zyd-beelt,  't  vierde  van  een  heere 
saaitje,  w.  d.  hooft,  Jan  Saly.  —  Ook  in 
het  Stad-Fri.  is  fe(r)wiel  bekend. 

fnadderen,  zw.  ww.,  intr.  Met  de  vin- 
gers of  de  hand  heen  en  iveêr  wrijven  in 
een  natte  of  kleverige  massa.  \\  Kinderen 
spouwen  op  school  op  'er  leien  en  fnad- 
deren daar  dan  in  (d.  i.  zij  smeren  het 
uit  over  de  lei,  om  die  daarna  schoon  te 
kunnen  maken).  Fnadder  niet  zoo  met  je 
handen  in  de  beslagen  ramen.  Je  giete 
wat  olie  op  je  bien  en  dan  gaan-je  der 
maar  in  fnadderen  {wrijven  met  Sequah- 
olie).  —  Vgl.  Urksch  fnadderig,  iveek, 
geleiachtig  {Taal-  en  Letterb.  6,33).  —  Zie 

GEFNADDER. 

fnazel,  znw.  vr.  Rafel.  Hetz.  dXsfazel; 
zie  aldaar.  Bijna  verouderd.  ||  't  Ben  net 
fnazels  van  versleten  doek.  —  Het  woord 
was  vroeger  ook  elders  in  Holl.  gebrui- 
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keiijk;  zie  de  .tager,  Fr eq.  1,118.  —  Vgl. 

l-'NA  ZELEN. 

fna/eleii,  zw.  ww.,  intr.  Nafelen.Vileimg 
gebruikelijk.  ||  Wat  begint  je  rok  te  fiia- 
zeleD.  —  Eertijds  ook  elders  in  Holl.  — 

Zie    FNAZEL. 

fuiesteu,  zw.  ww.,  intr.  Bijvorm  van 
t'niezen  en  daarnaast  in  gebruik.  ||  Ik 
moet  telkens  fniesten.  —  Evenzoo  in  de 
Beemster  (bouman  28). 

luisteren,  zw,  ww.,  intr.  Fluisteren, 
stil  praten.  \\  Wat  zitten  jollie  daar  weer 
te  fnisteren.  Ik  ken  dat  fnisteren  niet 
verstaan.  —  In  de  Beemster  gebruikt 
men  in  denzelfden  zin  fnuisteren  (bou- 
man 29).  In  het  Hgd,  vindt  men  ook  naast 
elkaar  flü  stern  en  flistern.  —  Vgl. 
voor  fn  wisselende  met  fl,  Tijdschr.  4, 
220  vlgg.  —  Zie  gefnistek, 

toef,  znw.  vr.  In  verkl.  f  o  ef  i  e.  Bedrieg- 
lijk voorwendsel,  fopperij,  streek.  |)  Dat 
is  maar  'en  foef  {voorwendsel,  smoesje). 
Daar  schuilt  'en  foefie  achter.  Maak  maar 
geen  foefies,  ik  weet  dat  'et  niet  waar 
is.  Iemand  'en  foef  spelen  [een  poets  bak- 
ken). —  Het  woord  is  ook  elders  in  N.-Holl. 
bekend  en  verder  in  Friesl.,  Oost-Friesl., 
Gelderl.,  N.-Brab.,  W. -Vlaand,,  Henegou- 
wen, e.  e,;  vgl.  Taal-  en  Letterb.  4,212; 
DE  jager,  Freq.  1,  118;  koolman  1,  567. 

—    Zie    FOEFEN. 

foefeii,  zw.  WW.,  intr.  Bedektelijk  be- 
driegen, foppen.  Zie  foef.  ||  Pas  met  hem 
wat  op,  hij  foeft.  Er  is  erg  geknoeid  en 
gefoeft. 

foei,  tusschenw.;  vgl.  affie. 

foeterCD,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Moppe- 
ren, pruttelen,  zijn  ongenoegen  te  kennen 
geven.  \\  Hè,  wat  foeter-je  toch,  is 'et  niet 
na  je  zin?  Foeter  maar  niet  langer,  ik 
verander  'et  toch  niet.  —  Foeteren 
wordt  bij  van  dale  vermeld  in  de  bet. 
van  zweren  [vloeken'?)  en  knorren,  mop- 
peren. Het  woord  schijnt  algemeen  Ned. 
te  zijn.  In  Gron.  en  Oost-Friesl.  beduidt 
het  schelden  en  in  dien  zin  is  het  ook  ver- 
derop in  Duitschland  bekend.  Zie  de  wdbb, 

2)  Met  de  vingers  aan  iets  zitten  te  beu- 
zelen. II  Wat  zit  je  daar  te  foeteren, 
ken-je  'et  niet  gedaan  krijgen  ?  Foeter  der 
nou  maar  niet  langer  an,  aars  gaat  'et  hee- 
legaar stuk.  Zit  niet  zoo  an  je  boezel  te 
foeteren.  Foeter  toch  niet  zoo  an  me  goed 
[zit  toch  niet  zoo  den  heelen  tijd  aan  mijn 
Meeren).  —  Vgl.  futerbn  II. 


foetsel,  znw,  m,;  zie  foezel, 

foezel,  znw,  m.  Vroeger  ook  foetsel. 
Daarnaast  f  oez  e  1  n  e  t.  Zeker  vischnet,  dat 
langs  den  grond  wordt  voortgeschoven.  Zie 
foezelen.  II  Schrob-netten,  foesels,  beu- 
gels, heeven,  zuylen  [keur  r.  1()5!>),  Handv. 
V.  Assend.  220.  Seegens,leusnetten,  schaec- 
kels,  schutnetten,  foetsels  en  fuycken,  Hs. 
ampliatie  (a"16S7)  op  een  keur  v.  1682 , 
archief  v.  Assendelft.  Ook  sal  niemandt 
vermoogen  eenige  Heeff,  Schrob-  of  Foe- 
selnetten  . ,  te  hooven  nog  te  huysen,  Hs. 
keur  (Westzaanden,  a"1713),  archief  v 
Wormerveer.  —  Elders  komt  f  o  es  e  1  voor 
als  benaming  van  den  lederen  riem,  waar- 
mede men  muntstukken  langs  den  grond 
voortslaat  (Zaansch  dagen;  zie  aldaar).  || 
Men  gebruikte  deze  . .  Penningen  in  vee- 
lerlei Spelen,  op  een  dergelyke  wyze  als 
de  Jongens  tegenwoordig  doen,  die  dezel- 
ven  werpen,  onder  den  voet  trappen,  door 
lederen  foesels  voortslaan,  tegen  dezelven 
aan  knikkeren  of  'er  met  Stuiters  op  gooien, 
BERKHEY,  Nat.  Hist.  3, 1442.  Ook  het  woor- 
denboek van  HALMA  vermeldt  foetzelen 
als  naam  van  dit  kinderspel.  In  den  vorm 
voezelen  vindt  men  het  op  een  kinder- 
prent, aangehaald  bij  schotel,  Vaderl. 
Volksboeken  1,  294. 

foezelen,  zw.  ww.  Bij  de  visscherij.  Vis- 
schen  met  den  foezel,  met  het  foezelnet 
langs  den  grond  strijken  en  zoo  de  visch 
opvangen.  Het  foezelen  heeft  plaats  bij 
koud  weder,  tegen  den  winter,  en  geschiedt 
door  twee  visschers.  De  een  loopt  op  den 
wal  en  trekt  het  net  voort,  de  ander  zit 
in  de  schuit  en  duwt.  Men  strijkt  met 
het  net  stijf  langs  den  wal  en  den  grond 
en  trekt  er  zoodoende  alle  visch  in.  Met 
den  foezel  wordt  vooral  karper  en  baars 
gevangen.  Zie  foezel.  ||  We  ganen  mor- 
gen foezelen.  —  Vgl.  affoezelen. 

foezelnet,  znw,  onz.;  zie  foezel, 

fok,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  als 
naam  van  tallooze  stukken  land,  die  den 
driehoekigen  vorm  van  een  fok  hebben, 
Vgl. bezaan,  als  naam  van  land.  ||  Een 
stuk  land,  zijnde  een  fok.  Het  Fokje,  — 
Reeds  in  de  17de  e,  ||  De  fock,  Poldert. 
Oostz.  I  (a"1694).  —  Ook  als  naam  eener 
buurt  te  W.Zaandam.  ||  de  Fok,  Custh. 
(a»1750). 

fommelen,  zw.  ww.;  zie  fummelen. 

fontein  yzer,  znw.  onz.  In  een  olie- 
molen.   Een  glad  ijzer,  onder  in  de  laad 
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van  het  hlok,  met  aan  weerszijden  langu 
de  ivanf/stitkken  een  f/leuf,  ivaardoor  de 
uitgeperste  olie  wegloopt  in  het  hekken.  — 
Vgl.  LAAD  en  zie  Groot  Volk.  Moolenb. 
III,  pi.  8  en  4;  Groot  Alg.  Moolenb.  \,pl.  12. 

fooi,  znw.  vr.;  zie  vooi. 

foppepeer,  znw.  vr.  Daarnaast  fop- 
peer.  Een  groote  ivinterpeer,  die  gebruikt 
wordt  otn  te  stoi^en.  \\  Kijk  eis  wat  'en 
groote  foppepeer.  Neem  maar  vijf  kop  fop- 
peren.  Een  benn  met  foppe  peeren,  Hs. 
T.  33  (W.Zaandara,  an797),prov.  archief. 
—  Bij  een  bepaalde  familie  in  de  Wormer 
is  in  gebruik  de  zegsw.  half  jut,  half 
fop,  half  om  half;  b.  v.  van  een  kleeding- 
stuk,  dat  twee  kleuren  heeft,  of  andere 
zaken,  die  uit  twee  verschillende  bestand- 
deelen  bestaan.  De  uitdrukking  werd  ont- 
leend aan  een  pereboom,  die  zoowel  jutte- 
peren  als  fopperen  droeg.  Men  spreekt 
echter  in  de  Wormer  niet  van  foppen, 
maar  van  fopperen.  —  Het  woord  is 
ook  elders  bekend,  b.v.  in  Amstelland ; 
door  VAN  DALE  wordt  fop  pep  e  er  als 
gewestelijk  vermeld. 

fransimo  (met  hoofdtoon  op  nio  en  bij- 
toon  op  fran),  znw.  Alleen  in  de  uitdr. 
't  is  een  fransimo,  't  is  een  ferme, 
flinke  kerel.  —  Waarschijnlijk  is  het  woord 
oorspronkelijk  een  eigennaam,  doch  dien- 
aangaande is  niets  bekend. 

frijnen,  zw.  ww.;  zie  vrijnen. 

frijnslag,  znw.  m.;  zie  vrijnslag. 

frllf  (I),  znw.  vr.  Gehakt  (de  Wormer). 
Hetz.  als  frikkedil;  zie  aldaar.  ||  We  eten 
vanmiddag  frik.  Zie  zoo,  de  frik  is  klaar. 

■frik    (II),    vgl.    MOETJEFRIK. 

fril^kedil  (met  hoofdtoon  op  dil),  znw. 
vr.  Frikkadel,  gehakt  van  het  vleesch  van 
nuchtere  kalveren.  \\  Frikkedil  eten.  Ik 
zel-je  tot  frikkedil  slaan.  Hak  'em  maar 
an  frikkedille.  —  Evenzoo  in  Friesl.  en 
elders;  in  Gron.  frikkedille.  Bij  van 
DALE  vindt  men  den  vorm  frikkadel. 
Het  woord  is  overgenomen  uit  het  Fra. 
(fricadelle).  —  Vgl.  frik  I. 

frommel  (uitspr.  frommH),  znw.  vr. 
Wrongel;  de  stof,  waaruit  men  na  de  af- 
scheiding der  melk  de  kaas  maakt  (de  Wor- 
mer). —  Frommel  behoort  bij  from- 
melen, rimpelen,  kreukelen.  Hetzelfde 
begrip  rimpelig,  kroezig,  zich  kronkelend 
ligt   ook  ten  grondslag  aan   wrongel; 

vgl.    FRANCK    1189. 

*frooi,  bnw.;  vgl.  verfrooien. 


fruiten,  zw.  ww.,  trans.  Braden, stoven.  || 
Vleesch  fruiten.  Je  moete  de  appeltjes 
goed  fruiten.  De  kool  is  niet  genoeg  'efruit. 
—  In  denzelfden  zin  komen  f  rut  en  en 
fri  te  n  in  het  Mnl.  voor,  terwijl  het  woord 
ook  wordt  vermeld  door  iiadr.  junius  en 
KIL.  In  de  17de  e.  vindt  men  het  bij  catb. 
Fruiten  en  frijten  zijn  ook  nog  in 
W.-Vlaand.  gebruikelijk  (de  boj.  Zie  voor 
de  afleiding  Mnl.  Wdb.  II,  852. 

fruitig,  bnw.  Kr  il,  levendig,  opgewekt, 
vroolijk.  II  Een  fruitig  vrouwtje.  Trijn  ziet 
er  altijd  zoo  fruitig  uit.  Wat  'en  fruitige 
{kleurige,  heldere)  japon. 

fruitiglieidje,  znw.  onz.  Tets  dat  frui- 
tig is.  Zie  FRUITIG.  II  Ze  houwen  tegens- 
woordig  wel  weer  van  'en  fruitigheidje 
{van  kleurige  hoeden  en  kleederen). 

furtder,  znw.  m.  Daarnaast  ook  f  utt er 
en  fut.  Soort  van  gebak.  Meel  en  water 
(of  melk),  vaak  met  krenten  er  door,  in 
olie  gebakken  tot  een  dikken  koek  met  har- 
de bovenkorst.  Synon.  {vlagge)knop.  —  Vgl. 

FUDDEREN. 

fudderen,  zw.  ww.,  intr.  Bakken  in  de 
pan;  alleen  van  meelbaksels  (Zaandam, 
Worraerveer).  Zie  füdder.  ||  Breng  maar 
'en  zakkie  meel  mee,  dan  zelle-we  van 
avend  nog  ers  lekker  fudderen. 

fuk,  znw.  m.;  zie  fik. 

fukken,  zw.  ww.;  zie  fikken. 

fummelen,  zw.  ww.,  intr.  Frommelen, 
met  de  vingers  aan  iets  zitten  te  beuzelen 
(de  Wormer).  ||  Zit  niet  zoo  an  je  boezel 
te  fummelen.  —  Bijvorm  van  Ned.  fom- 
melen,  Ndd.  fummelen;  zie  de  jager, 
Freq.  1,  121  vlgg.  Evenzoo  zegt  men  in  de 
Beemster  frummelen  voor  Ned.  from- 
melen. 

fun,  bnw.  Smerig.  \\  Wat  zien-je  der 
fun  uit.  —  Van  denzelfden  stam  als  Ned. 
vuns,  Ndd.  fünsk,  enz.;  vgl.  franck  op 
vuns. 

fut  (I),  znw.  vr. (?)  Daarnaast  fuut. 
Kracht,  opgewektheid,  levenslust.  \\  De  fuut 
is  er  uit  {van  iemand,  die  neerslachtig  is, 
bij  de  pakken  neerzit.)  Der  het  nooit  fut 
in'ezeten.  —  De  vorm  fut  is  ook  elders 
in  Holl.  gebruikelijk (bouman  29 ;  O.  Volkst. 
1,  35),  alsook  in  het  Stad-Fri.,  in  Utrecht, 
W.-Vlaand.,  e.  e.  —  Fuut  hoort  men  o.  a. 
ook  in  de  Neder-Betuwe  (O.  Volkst.  1, 177) 
en  in  Gron.  (molema  113). 

fut  (II),  znw.;  zie  fudder. 

fut  (III),  znw.  Alleen  inden  verkl.  f  ut- 
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je;  daarnaast,  fuut  je.  Een  kleinigheid.  \\ 
Zoo'n  mes  koop-je  voor  'en  futje.  Der  is  nog 
maar  'en  futje  van  over.  Honderd  gulden ! 
dat's  geen  futje.  t  Kost  maar  en  fuutje. 
—  Futje  is  ook  in  de  Beemster  gebrui- 
kelijk. Vgl.  VAN  dale:  fut,  niets,  irisse- 
wasje;  zegsw.  't  is  fut,  ^t  heteekent  niets, 
heeft  niets  te  beduiden.  Evenzoo  bij  weiland. 

fut  (IV),  bijw.  Alleen  in  de  zegsw.  al 
fut,  kompeer,  nu,  ook  al  goed;  welnu 
dan! —  Vgl.  Stad-Fri.  kom  fut,  kom  nu  f 
vooruit!  [O.  Volkst.  2,  181).  Fut  is  één 
met  vort,  voort. 

fut  (V),  tusschenw.  Daarnaast  fuut!  || 
Ik   kom   hard  anloopen,  en  „fuut!"  daar 


gaat  dè  trein  net  weg.  —  Evenzoo  elders 
in  HoU.  en  in  het  Stad-Fri. ;  vgl.  de  jagek, 
Freq.  2,  132. 

filteren  (I),  zw.  ww.,  inir.  Zachtjes  bla- 
zen (de  Wormer).  ||  Futer  me  niet  zoo  in 
me  ooren.  Je  moete  niet  zoo  futeren,  blaas 
goed  door.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
(bouman  29).  Vgl.  DE  JAGER,  Ft'eq.  2,  132. 

futeren  (II),  zw.  ww.,  intr.  Hetz.  als 
foeteren  2;  zie  aldaar,  —  In  het  bijzonder 
zich  aan  onanie  schuldig  maken.  \\  „Hoe 
ziet  die  jongen  er  zoo  slecht  uit?"  „Hij 
futert  te  veel." 

futter,  znw.  m. ;  zie  fudder. 

fuut,  znw.  en  tusschenw.;  zie  fut. 


a. 


gaaf  (I),  znw.  vr.;  vgl.  boêlgaaf. 

gaaf  (II),  bnw.  Daarnaast  soms  nog 
geef.  Zie  de  wdbb.  ||  Wat  'en  mooie,  geve 
appel.  Wat  Boom  dat  hart  en  geef  oock 
is  en  noch  [nochtans)  de  dickte  mee  niet 
mist  (dat  is  mijn  keuze),  Saanl.  Wassende 
Roos  12.  —  Den  vorm  geef  hoort  men 
ook  in  het  Stad-Fri. 

gaai,  znw.  vr.;  zie  gei. 

Gaaitelings  (meerv.).  ||  GuurtteEverts, 
of  agter  de  gaytelings  (een  stuk  land  te 
Krommenie  in  de  Vlus),  Polderl.  Kromm. 
{an764),  /""S  i;0.  Thans  onbekend. 

gaal  (I),  znw.  onz.  Bij  visschers.  De 
hoeveelheid  vischivant,  die  tusschen  de  beide 
simmen  zit;  van  zegens  en  schakels.  Het 
woord  wordt  niet  gebezigd  van  fuiken.  (1 
Er  zit  weinig  (veel)  gaal  in  die  zegen. 
Een  mooi  gaal. 

gaal  (II),  bnw.  Onstuimig,  ruw  ;  van  het 
weder.  ||  Er  is  gaal  weer  op  til.  —  Daar 
onstuimig  weer  zich  van  te  voren  aan- 
kondigt door  een  zekere  beweeglijkheid 
in  het  water,  zeggen  de  schippers  en  vis- 
schers ook:  „Kijk,  wat  is  'et  water  gaal, 
we  krijgen  storm."  —  In  de  Wormer  en 
in  de  Beemster  is  gebruikelijk  op  gaal 
zijn,  in  aantocht  zijn;  vooral  van  storm 
en  onweer.  II  Er  is  onweer  op  gaal.  Der 
is  zeker  wat  op  gaal  (bouman  77).  — 
Vgl.  Deensch  gal,  gek,  woedend,  Noorsch. 
ein    galen    storm,    eit   galet  veer. 


hevige  storm,  onstuimig  loeer  (aasen),  Eng. 
gal  e,  windvlaag,  storm.  —  Zie  ongaal. 
gaan,  onr.  ww.  Vervoeging:  Tegenw. 
tijd,  ik  gaan,  je  gane  (en  gaan-je), 
hij  gaat,  we  gane,  jollie  gane,  ze 
gane.  Verl.  tijd,  ik  gong,  je  gong,  hij 
gong,  we,  jollie,  ze  gonge.  Gebie- 
dende wijs,  gaan.  Verl.  deelw.  'e gaan 
of  'gaan.  ||  (Wij)  gonge  nogh  met  pa(e)rt 
en  slee  op  Amst(e)rdam,  Journ.  Caeskoper, 
27  Febr.  1697.  —  Zie  heengaan,  neer- 
gaan, VOORTGAAN,  Cn  Vgl.  ALLEGAANDE, 
ONGAANSCH,  GAANDEWERK,  GANG,  VERGAN- 
GEN,  WAAR-GAAN-JE    OU    VLAK    GAAN. 

gaandewerk,  znw.  onz.  In  een  molen. 
Alle  assen  en  wielen,  die  de  beweegkracht 
van  een  molen  vormen;  in  tegenstelling 
met  den  onbeweeglijken  opstal.  ||  Beschij- 
ving  van  de  Grondt  en  Gaandewerk  van 
een  agtkante  Water-Moolen,  staande  tus- 
schen Assendelft  en  Uitgeest,  Groot  Volk. 
Moolenb.  I,  bl.  3&.  Evenzoo  elders  gebrui- 
kelijk. —  Zegsw.  Me  gaandewerk  is 
kapot,  ik  voel  mij  onwel,  ziek. 

gaang,  znw.  Zeker  soort  van  vaartuig. 
Thans  onbekend.  ||  Dit  maakte  meerder 
schaarsheidt  van  werk  (voor  de  scheeps- 
timmerwerven),  en  drong  de  Timmer- 
meesters  . .  met  yver  te  trekken  aan 
Boeijers,  Gaangs,  en  diergelijks,  soete- 
BooM,  S.  Are.  644. 

gaarde^  znw.  vr. ;  vgl.  geerd. 
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gaas^     znw.     onz.;     vgl.     kappegaas, 

3CHROODJESOAAS. 

gabben,  zw.  ww.,  trans.  Gappen,  weg- 
kapen,  stelen.  \\  Ze  hebben  me  knikkers 
'egabd.  Niet  gabben  daar!  —  Evenzoo 
elders  in  N.-HolL  en  waarschijnlijk  ook 
in  andere  streken.  —  Zie  weggabben  en 

GABBEREN. 

gabberd,  znw.  m.  Guit,  slimmerd.  ||  Hij 
is  'en  gabberd  {een  platje).  Je  moete  zoo 
met  'em  oppassen,  want  'et  is  zoo'n  gabberd. 

—  Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  30). 

—  Vgl.  Mnl.   gabber,  Mnd.  gabbert, 
spotter,  ijdeltuit,  en  zie  gabben,  gabberen. 

gabberen,  zw.  ww.,  trans.  Gappen,  weg- 
kapen,  stelen.  \\  Pas  op,  datte  ze  je  hor- 
loge niet  gabberen.  We  zeilen  ders  kijken, 
of  er  nog  wat  te  gabberen  valt.  Evenzoo 
in  de  Beemster  (bouman  30'.  —  Vgl.  ont- 
gabbeben,  weggabberen,  en  zie  gabben. 

gaderen,  gadering,  zie  garen,  garing 

en   vgl.   VERGARING. 

Gal,  znw.;  zie  galt. 

galaatje  (met  klemt,  op  la),  znw.  onz. 
Klein  wittehroodje  {Noord  en  Zuid  3,  304). 

galbonkel  (uitspr.  galhbnkH,  met  hoofd- 
toon op  gal),  znw.  m.  Meestal  in  hetmeerv. 
Kleine  blaasjes  of  bultjes  op  de  huid.,  die 
bij  zekere  gestellen  met  de  warmte  opkomen 
en  verdwijnen.  Vgl.  bonkel.  ||  Met  de 
warmte  heb  ik  dadelijk  weer  last  van  de 
galbonkels.  Me  handen  zitten  vol  galbon- 
keltjes. 

galg,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Bij  de 
houtzagerij.  Een  stellage,  om  gereedgemaakt 
hout  tegenaan  te  zetten,  en  bestaande  uit 
tivee  staanders  met  een  mik  en  een  divarslat. 

Galgeland,  znw,  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Wormer.  ||  't  Galgelandtje, 
Hs.  (a°1755),  archief  v.  Wormer  —  Ook 
op  de  Koog  vindt  men  een  Galgeland. 

Vgl.    GALGEVBLD. 

Galgeveld,  znw.  onz.  Naam  eener  buurt 
op  de  Koog.  II  Hij  woont  op 'et  Galge veld. 

—  Vgl.    GALGELAND. 

galgezager,  znw.  m.  Scheldnaam  voor 
de  inwoners  van  Zaandam.  ||  Zaandam- 
mer galgezager.  —  De  oorsprong  van  den 
naam  ligt  in  het  omzagen  van  de  galg, 
waaraan  de  schuldigen  van  het  Zaandam- 
mer turfoproer  (Mei  1678)  hingen.  Dit 
feit  geschiedde  in  den  nacht  van  18  op 
19  Aug.  1678. 

galjaartje  (met  klemt,  op  jaar),  znw. 
onz.  Pretje,  vrooUjkheidje;    eigenlijk  een 


bijeenkomst  van  jongelui,  waarbij  gedanst 
wordt.  II  Ik  hou  wel  van  zoo'n  galjaartje. 
—  Ook:  Ze  maken  er  'en  galjaartje  van 
{ze  doen  de  vrooJijkheid  ontaarden  in  her- 
rie). —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  Het 
woord  komt  van  Ofra.  gaillarde,  een 
soort  van  dans  {littré  1,  18161;  vgl.  Fra. 
g ai  Hard,  lustig,  vrooUjk.  In  den  eigen- 
lijken zin  wordt  het  nog  gebruikt  door 
ROEMER  visscHER,  Brubbelingh  (ed.  1669j, 
173:  „Ghy  leert  slaen  op  Herpen,  Cijters 
en  Luyten,  . .  daer  toe  de  Musycke  op 
de  mate  singen,  een  Allemande  danssen 
voor  de  vuyst,  . .  lustige  sprongen  in  de 
galjaerden  springen."  Zie  verder  ter  gouw, 
Volksvermaken  53.  —  Vgl.  galjaren. 

galjaren  (met  klemt,  op  ja),  zw.  ww., 
intr.  Een  galjaartje  maken,  leven  maken, 
uitgelaten  vroolijk  zijn.  Zie  galjaartje.  || 
Jollie  moete  niet  zoo  galjaren. 

Galkamp,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  in  den  ban  van  Oostzaanden.  Thans 
waarschijnlijk  onbekend.  ||  Hetgalcamps- 
weer,  Polderl.   Oostz.  I  (midden  17de  e.). 

Galt,  znw.  vr.(?)  Thans  de  Gal.  Naam 
van  een  water  onder  Assendelft.  ||  Een 
stuk  land  daar  ten  ende  aan  gelegen  tot 
de  Galt  toe,  Hs.  (a^HSl),  archief  v.  As- 
sendelft, 

gamel,  bnw.;  zie  gammel. 

gammel,  bnw.  Oud,  vervallen,  wrak.  \\ 
Wat  'en  gammel  huis.  't  Is  er  'en  gam- 
mel boeltje.  Die  stoel  is  zoo  gammel,  je 
durve  der  temet  niet  op  zitten  gaan.  — 
Vooral  ook  van  visch  (alle  soorten),  die 
een  of  meer  nachten  oud  is.  In  dezen  zin 
ook  gamel  en  (van  haring)  nachtga- 
mei,  II  't  Is  gammele  visch.  Die  visch 
is  gamel,  we  moeten  er  van  of.  —  Het  woord 
is  ook  elders  in  N.-Holl.,  Friesl.,  Gron., 
Oost-Friesl.  en  Drente  gebruikelijk,  in 
verschillende  opvattingen,  doch  alle  afge- 
leid van  de  oorspronkelijke  beteekenis 
oud.  Het  woord  is  in  de  Noordsche  talen 
zeer  gewoon,  en  komt  ook  voor  in  Ohd, 
en  Ags.  Vgl.  verder  Taal-  en  Letterb. 
1,  129  vlgg.  en  Mnl.  Wdb.  op  gamel. — 
Nachtgamel  vindt  men  ook  in  Middel- 
eeuwsche  keuren  van  Brielle  en  Dor- 
drecht; zie  Mnl.  Wdb.  II,  90B.  In  verbas- 
terden vorm  komt  het  voor  in  Bijvoegsel 
op  wagenaar,  Vad.  Hist.,  St.  XVII,  92: 
„nagtschamel  of  wrak",  en  Handv.  v.  Ench. 
222a:  „de  Haringh-koopers  .,  sullen  kor- 
ten . . .  voor   elcke   tonne  nacht-schamel 
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2—0—0."  Met  nacht-schamel  kan  be- 
doeld zijn  nachts-gamel. 

sransr  (F),  znw.  ni.  en  onz.  Daarnaast 
gank.  In  verkl.gan  k  i  e.  Ziede  wdbb.  —  1) 
M.  Het  gaan.  ||  Laat  hem  zijn  gank  maar 
gaan.  —  In  het  bijzonder  een  snelle  beive- 
ging,  vaart.  ||  Daar  zit  gank  achter.  Dat 
gaat  met  gank.  Er  zit  'en  lekker  gankie 
in.  Ik  moet  eerst  goed  op  gank  kommen.  — 
Geef  me  'en  gankie  {een  zet  0)n  den  scJioni- 
mel  in  gang  te  brengen).  Heele  maan,  halve 
maan,  laat  de  schommel  zijn  gank  uit- 
gaan [laat  de  vaart  van  den  schommel  uit- 
gaan, laat  den  schommel  uitloopen;  uit 
een  schommelrijm).  — Zegsw.  Laat  hem 
zijn  gank  uitloopen,  laat  hem  maar 
in  zijn  sop  gaar  koken. 

2)  M.  Bij  de  zeildoekweverij.  Een  ge- 
deelte van  de  scliering.  Het  garen  loopt 
in  10  draden  van  de  klossen  naar  het 
scheerwiel.  en  loopt  daarlangs  van  boven 
naar  beneden ;  is  het  wiel  rond  geweest 
dan  is  een  halve  gang  (10  draden)  gescho- 
ren. Daarna  wordt  het  wiel  teruggedraaid 
en  gaan  de  draden  dus  langs  denzelt'den 
weg  naar  boven,  wat  wederom  10  draden 
geeft.  Dit  samen  is  een  gang,  die  dus 
uit  20  draden  bestaat.  Een  gang  is  dus 
een  omloop,  één  op  en  neer  gaan  bij  het 
scheren  van  de  schering.  ||  Eerstelijk  dat 
geene  witte  Hollandtse  soo  hennip-  als 
karlgaeren-rollen  sullen  werden  gemaakt 
als  van  45  gangen,  wel  meerder,  maar 
niet  minder,  Hs.  keur  op  de  rolreederij 
(H-a"1700),  archief  v.  Wormerveer.  —  Bij 
andere  weverij  bestaat  een  gang  meestal 
uit  meer  draden.  Vgl.  Ned.  Wdb.  IV,  230 
vlg.;  Mnl.  Wdb.  II,  909. 

3)  Onz.  Een  stel.  —  Een  gangwater  (of 
melk),  zooveel  ivater,  enz.  als  men  in  één 
gang  of  loop  kan  halen,  d.  i.  twee  emmers.  || 
Twee  volle  emmers  maken  een  gang.  Bij 
'et  gang  verkoopen.  Hoeveel  kost  'en  gang 
water '?  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  en  in 
het  Stad-Fri.  —  In  molens:  Een  gang 
kammen  (of  dollen),  een  stel  kammen 
(of  dollen),  zooveel  stuks  als  er  voor  een 
wiel  benoodigd  zijn.  Het  eene  wiel  heeft 
een  grooter  gang  dan  het  andere.  ||  We 
moeten  'en  nuw  gang  insteken.  Een  gang 
van  48  stuks.  Der  leit  al  'en  ander  gang 
klaar,  as  ze  breken.  —  Evenzoo:  een 
gang  schenen,  een  stel  schenen.  \\  Vier 
gang  schene  in  de  rolle . . ,  ider  gang 
op  28  stuk  en  samen  Wl  stukken,  Hs.  reke- 


ning papiermolen  (a"1780),  verz.  Honig.  — 
Een  gang  laad  goed,  een  compleet  stel 
ijzers  en  houten  voor  de  laadin  een  oliemo- 
len.  —  Een  gang  hekkens,  een  gang 
zoomen,  voor  een  molenroede;  enz. 

gang  (II),  znw.  vr.  Daarnaast  ook  gang- 
goed. Zeker  soort  van  aal,  trekaal.  \\ 
Wat  is  er  'en  gang  in  de  fuiken.  We 
hebben  heel  wat  ganggoed  'evoiigen.  — 
De  gang  kan  alleen  in  fuiken  gevangen 
worden;  met  een  zegen  of  kuil  is  ze  niet 
te  krijgen. 

gang-good,  znw.  onz.;  zie  (jang  II. 

gaiigiff,  bnw.  Bij  de  stijfselmakerij.  Een 
kwade  eigenschap  van  stijfsel,  hierin  be- 
staande, dat  de  stijfsel  tengevolge  der 
zomerhitte  gaat  nagisten,  zoodat  er  gist- 
gaatjes  in  komen.  ||  Die  stijfsel  is  gangig. 

gaiigsloot,  znw.  vr.  Sloot,  die  tot  ver- 
keersweg dient,  vaarsloot.  Naam  van  ver- 
schillende slooten  onder  Wormer  en  Jisp. 
Tegenwoordig  wordt  in  officiëele  stukken 
en  kaarten  bijna  altijd  geschreven  ga ns- 
sloot.  Toch  zal  in  den  naam  wel  schui- 
len het  woord  gang;  vgl.  ook  gangweer, 
GANGWEG.  De  spelling  gangsloot  vond 
ik  o.  a.  in  een  Hs.  van  1660,  archief  v. 
Jisp.  Maar  veel  gewoner  is  reeds  in  de 
1 7de  e.  gansloot  enganssloot. Tegen- 
woordig spreekt  men  zoowel  van  gang- 
sloot  als  van  gan(s) sloot.  ||  De  Noor- 
der Gangsloot  en  de  Kromme  Gangsloot 
(te  Jisp).  —  Ook  als  naam  van  stukken 
land,  die  op  de  Gangsloot  gelegen  zijn.  || 
Pouwels  Schoenmaeckers  ganssloot,  Aegt 
Symons  ganssloot,  Jan  Pieter  Pinck  gans- 
sloot. Mr.  Jacob  ganssloot.  Oom  Reyers 
ganssloot,  groote  Gerrits  ganssloot  nu 
genaemt  Cees  Bierens,  enz.,  Hs.  invent. 
Ploegh  (an704),  Zaanl.  Oudhk. 

(ilangwrer,  znw.  onz.  Naam  van  een 
weer  lands  in  den  ban  van  Oostzaanden. 
Thans  onbekend.  ||  Het  gangweer,  Po/t^fT?. 
Oostz.  I  (midden  17de  e.).  —  Het  weer  zal 
wel  zoo  genoemd  zijn,  omdat  er  een  gang 
{weg)  over  liep. 

gangweg",  znw.  m.  De  begane  weg,  de  weg 
door  een  dorp.  Thans  ongebruikelijk.  Vgl. 
Ned.  gangpad  [Ned.  Wdb.  IV,  241).  || 
(Wordt)  geordonneert . .  dat  yder  ingese- 
ten  deses  dorps  voor  zijn  huysinge  ofte 
erve,  langs  de  gemeene  straat  ofï"  gangh- 
wegh  zal  moeten  stroyen  met  sant,  Hs. 
keur  (a'^1719),  archief  v.  Jisp. 

gauuefeu,  zw.  ww.,  trans.  Stilwegka- 
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pen.  Van  gannef,  dief,  schelm  {Ned.  Wdh. 
IV,  243).  II  Heb  jij  me  stuk  koek  'egan- 
nefdV  Ze  gannefde  wat  ze  maar  krijgen 
kon.  —  Het  woord  is  ook  elders  bekend. 

ganssloot,  znw.  vr.;  zie  gangsloot. 

gapen,  zw.  ww.,  intr.  Zegsw.  [als  men 
ee)t  kind  of  speehnakker  een  stuk  koek, 
enz.  in  den  mond  ivil  steken):  Gaap, 
spreeuw! 

garand,  znw.  vr. ;  zie  garande. 

garande  (met  klemt,  op  ran),  znw.  vr. 
Daarnaast  gerande  en  garand;  vroe- 
ger ook  grande.  Wat  men  rechtmatig 
te  vorderen  heeft,  het  iemand  wettig  toe- 
komende deel.  Overdr.  ook  van  vrijwillig 
toegestane  giften.  \\  Moet  je  'em  nog  wat 
betalen,  dan  zel-i  er  wel  om  opkommen : 
hij  zei  wel  zorgen,  dat-i  zijn  garande  krijgt. 
Ik  heb  me  garand  {weekgeld)  al  gehad. 
Hij  komt  iedere  Zondag  zijn  gerande  [het 
hem  toegelegde  pensioentje)  ophalen.  Zoo, 
kom  jij  je  gerande  weer  halen?  (van  een 
bedeelde:  eten,  brood;  van  een  kind  bij 
familie :  koekjes).  —  Als  staande  term 
komt  het  woord  voor  in  sommige  oude 
transportbrieven.  ||  Ingevalle  oft  ghe- 
buerden  . . ,  dat  dit  voorschreven  lant  alsoo 
vry  niet  en  waer  alst  wel  gewaert  wort, 
soo  stelden  den  voornoemden  Pieter  Wou- 
tersz.,  voor  hem  ende  sijn  erven,  sijn  ghoe- 
deren,  roerende  ende  onroerende,  present 
ende  toecomende,  van  als  gheen  wtge- 
sondert,  om  by  foute  van  dien  daer  aen 
ende  aen  die  keure  van  dien  haren  gha- 
randen,  mitsgaders  alle  costen  ende  scha- 
den te  mogen  verhalen  ofte  doen  verhalen 
by  den  toonder  van  dezen,  lis.  U.  137 
(Krommenie,  aPlbdS),  prov.  archief.  Om 
dese  betalinge  aldus  te  geschien  soo  stelle 
den  voornoomden  Claes  Jansz.  Vreex- 
sijs  voor  zijnen  voornoomden  dochter 
Aelet  Claes . . ,  tot  eenen  prinsepale  hy- 
poteke  ende  onderpant,  sijn  huis  ende 
erf . . ,  mitsgaders  . .  alle  sijne  anderen  goe- 
deren, roerende  ende  onroerende,  present 
ende  toecomende,  geen  van  als  wtgeson- 
dert,  om  by  gebreecken  van  quade  be- 
talingen daer  aen  ende  aen  die  kuere  van 
dien  haren  granden,  mitsgaders  alle  costen 
ende  schaden  te  mogen  verhalen  ofte 
doen  verhalen  by  den  toonder  van  desen, 
ald.  (eveneens  a"1598). 

Ook  op  Z.-Beveland  en  te  Kadzand  kent 
men  garand  in  den  zin  van  tvat  men 
moet  hebben,  krijgen  {Navorscher  10,  378). 


Uit  de  vroegere  litteratuur  is  tot  dusver 

slechts  één  voorbeeld  van  grand  in  deze 
beteekenis  opgeteekend.  Zie  verder  over 
dit  woord,  dat  bij  de  17de-eeuwsche  Am- 
sterdammers ook  in  den  vorm  granje 
voorkomt:  Taal-  en  Letterb.  2,  277  vlgg.; 
Ned.  Wdb.  V,  569;  Tijdschr.  12,279;  Mu- 
seum 2,  31-5. 

gardijn,  znw.  onz.  Ook  wel  gerdijn 
Bijvorm  van  gordijn.  ||  Laat  'et  gardijn 
wat  zakken.  —  Evenzoo  in  samenst.  || 
Twee  ijserde  en  drie  houten  gardijnroe- 
den,  Hs.  (Wormer,  a'^'1678),  prov.  archief. 
Vier  kopere  glasgardijns-roetjes,  Hs.  in- 
vent.  (a'^1681),  archief  v.  Assendelft.  — 
De  vorm  gardine  komt  ook  in  hetMnl. 
en  Hgd.  voor ;  zie  Mnl.  Wdb.  op  g  o  r  d  i  n  e, 
Ned.  Wdb.  op  g  o  r  d  ij  n,  grt>di,  D.  Wdb.  op 
gardine.  Evenzoo  zegt  men  m  het  Stad- 
Fri.  g9(r)diin.  —  Vgl.  broekgordijn. 

gardijnroed,  znw.  vr.  Houten  of  koperen 
roede,  waarlangs  de  glasgordijntjes  heen 
en  iveêr  worden  geschoven.  Zie  gardijn. 

garen  (I),  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 
—  Ook  collecteeren  in  de  kerk.  \\  Bij  ons 
garen  twee  diakens.  We  hebben  vanmor- 
gen niet  veel  'egaard.  —  Vgl.  garing. 

garen  (II),  znw.  onz.  Daarnaast  soms 
geren.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  er  is 
geen  goed  garen  mee  te  spinnen, 
er  is  met  hem  niets  aan  te  vangen,  hij 
iverkt  altijd  tegen.  Vgl.  Ned.  Wdb.  IV, 
290.  —  Hij  is  in  zijn  goed  garen  of 
in  zijn  goed  garing  (met  den  nadruk 
op  goed),  hij  is  in  zijn  nopjes,  in  zijn  ele- 
ment, hij  neemt  het  er  van.  \\  Nou,  jij  ben 
ok  in  je  goed  garen,  je  zit  me  daar  lek- 
ker te  smullen.  As-i  maar  'en  boek  heb, 
dan  is-i  in  zijn  goed  garing.  —  Zich  ver. 
huren  met  vrij  geren  en  stopgê- 
ren;  van  boereknechts,  zich  verhuren 
onder  beding  van  boven  kost  en  loon  ook 
het  noodige  garen  en  stopgaren  voor  het 
herstel  van  kleederen  en  kousen  te  ontvan- 
gen. Evenzoo  in  Waterland.  —  De  vorm 
geren  is  ook  in  W.-Friesl.  en  Water- 
land gebruikelijk,  alsmede  in  het  Stad- 
Fri.  —  Vgl.  de  samenst.  buulgaren,  kant- 

GAREN. 

garenreeder,  znw.m.  Reeder  van  garen; 
de  zeildoekfabrikant,  die  het  garen  toebe- 
reidt en  dan  aan  de  ivevers  ter  verwerking 
geeft.  Thans  verouderd. 

garing,  znw.  vr.  Bij  de  houtzagerij.  De 
afval  der  gezaagde  balken,  die  bijeen  wordt 
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gegaaviJ  en  door  de  knechts  voor  brand- 
hout meê  naar  huis  wordt  genomen. 

srarl,  znw.  vr.  Alleen  in  de  uitdr.  ie  ts 
aan  g  a  r  1  e  n  g  o  o  i  e  n,  «m ^j  stnkkei}  f/ooien 
( Assendelft).  ||  Tas  op,  of  ik  zei  'et  an 
gallen  gooien.  —  Zie  garlement  en  garl- 

PlXiOOI. 

garldesrooi,  znw.  onz.  Klein  grut,  prul- 

Jegoed  (Wormeiveer),  ||  Onze  pereboom 
het  van  't  jaar  slecht  'egeven,  't  was  alle- 
gaar garldegooi.  Doen  dat  garldegooi  [dien 
rommel:  schillen,  pitten,  enz.)  maar  van 
je  bord.  —  Garldegooi  voor  garle- 
gooi  (met  ingeschoven  d,  als  in  ge  el- 
der,  diender,  enz.),  is  een  bijvorm  van 
gorlegooi,  dat  in  de  17de  en  Ib'de  e.  her- 
haaldelijk voorkomt  met  de  beteekenis- 
sen  prullegoed;  slecht  volk,  schorremorrte; 
slechte,  slappe  kost.  Zie  Ned.  Wdb  V,  444. 
Het  woord  schijnt  in  andere  dialecten 
niet  meer  voor  te  komen,  doch  op  Urk 
kent  men  nog  girlegorrel,  dunne  brij, 
slappe  koffie  [Taal-  en  Letterbode  6,  34), 
en  te  Dordrecht  gierelegooiig  flauiv, 
krachteloos,  b.v.  van  soep  [Taalgids  4, 
33).  De  oorsprong  van  het  woord  is  tot 
dusverre  nog  niet  aangewezen,  daar  de 
poging  ter  verklaring  in  Taal-  en  Let- 
terbode 3,  290  (uit  gbor,  vuil,  en  gooi 
(m.  of  vr.),  hoop),  als  mislukt  te  beschou- 
wen is.  —  Garlegooi  (gorlegooi)  is 
wellicht  dat,  ivat  aan  garlen  (stukken) 
gegooid  is  of  zonder  nadeel  gegooid  kan 
worden,  dus  uitscJtot,  afval.  Later  heeft 
het  dan  ook  de  bet.  aangenomen  van  uit- 
schot der  maatschappij ,  schorremorrie.  en 
van  nare,  weinig  deugende  kost.  Vgl.  garl, 
GARLEMENT  en  GARLGOED.  Ook  bcstaat  het 
WW.  gorrelen,  fijn  maken;  zie  aldaar. 

garlement  (met  hoofdtoon  op  ment), 
znw.  onz.  Daarnaast  ook  garrelement 
en  gorrelement.  Alleen  in  het  meerv., 
in  de  uitdr.  an  (o/"  in)  garlementen, 
aan  stukken.  \\  Daar  leit  'et  bord  an  garre- 
lementen.  Nou  heb  me  die  meid  de  spiegel 
in  garlementen  vallen  laten.  Hij  sloeg  de 
heele  boel  an  gorrelementen.  —  Zie  garl 
en  GARLDEGOOI,  eu  vgl.  griezelement. 

garlgoe<l,  znw.  onz.  Daarnaast  gar- 
relgoed  en  gorrelgoed.  Klein,  niets- 
waardig goed,  uitschot.  Zie  garl  en  garl- 
degooi. II  't  Is  garlgoed  (van  kleineperen, 
slechte  noten,  katvisch,  enz.)  Laat  je  toch 
niet  zuk  garrelgoed  in  je  handen  stop- 
pen. Wat  'en  gorrelgoed.  —  Overdr.  ook 


van  kleine  kinderen.  ||  Watmoet'enmensch, 
met  al  dat  garlgoed  {klein  grut)  beginnen? 

g*arnaal,  znw.  vr.  Daarnaast  garri- 
neel  of  garreneel.  Zie  do  wdbb.  || 
Vraag  ers,  of  de  vischvrouw  nog  garri- 
nelen  heb.  Toe,  eet  nog  'en  boltje  [hoter- 
Jiam)  mit  garreneel.  —  Vgl.  ptepgarnaal. 

garrelement,  znw.  onz. ;  zie  garlement. 

garrelgoed,    znw.  onz.;  zie  garlgoed. 

garrineel,  znw.  vr.;  zie  garnaal. 

gars,  znw.  vr. ;  vgl.  geers. 

garstel,  znw.  m.  Daarnaast  gartel. 
Bij  de  bakkerij.  Een  schrood  (lat)  van  10 
a  12  voet  lengte,  die  bij  het  garstelen  van 
roggebrood  wordt  gebruikt.  Het  gereedge- 
maakte brood  wordt  op  twee  garstels  ge- 
legd en  zoo  in  den  oven  geschoven.  Zie 
garstelen.  II  Leg  'et  brood  nou  maar  op 
de  garstels.  Drie  gartels,  een  garteltaafel 
een  dito  back,  Hs.  invent.  bakkerij  (a*'1723), 
archief  v.  Krommenie. 

garstelbak,  znw.  m.  Daarnaast  gar- 
tel bak.  De  bak,  waarin  zich  het  voor 
het  garstelen  benoodigdedeegbevindt.  Thans 
ongebruikelijk.  Zie  een  voorbeeld  op  gar- 
stel. 

garstelen,  zw.  ww.,  trans.  Daarnaast 
(met  uitval  der  s  tusscheu  r  en  t)  gar- 
tel e  n.  Bij  de  bakkerij.  Het  zwart  schroeien 
van  de  met  deeg  besmeerde  bovenkorst  der 
roggebrooden.  \\  't  Roggebrood  is  te  veul 
'egarsteld.  —  Garstelen  is  ook  ver- 
derop in  N.-Holl.  gebruikelijk.  Het  woord 
is  één  met  het  thans  verouderde  Ned. 
gorstelen,  schroeien  (trans,  en  intr.), 
waarnaast  ook  in  gebruik  is  geweest 
gorselen  engortselen;zie  Ned.  Wdb. 
V,  447.  —  Vgl.  garstel,  garstelbak,  gar- 
steltafel. 

garsteltafel,  znw.  vr.  Daarnaast  gar- 
tel taf  el.  De  tafel,  waarop  de  brooden 
voor  het  garstelen  in  gereedheid  worden 
gebracht.  Zie  garstelen. 

garteleii,  enz.;  zie  garstelen,  enz. 

garteii,  zw.  ww.,  intr.  Doelloos  heen 
en  weer  loopen  drentelen-,  vaak  met  de 
bijgedachte,  dat  dit  hinderlijk  is  voor 
anderen.  —  Synon.  gnarten ;  zie  aldaar.  || 
Wat  loopen  die  kinderen  weer  in  de  gang 
te  garten.  Je  most  eres  opbouwen  mit 
dat  garten;  alan  (telkens)  loop-je  me  in 
de  weg.  —  Ook:  achter  een  meisje  gar- 
ten (een  meisje  achter naloopen,  op  straat 
volgen).  \\  Die  jongens  garten  maar  aldoor 
achter  ons  an.  —  In  de  Worraer  is  gar- 
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ten  onbekend,  maar  zegt  men  j  ar  ten 
en,  meer  nog,  an  dejartzijnin  den 
zin  van  veel  langs  de  straat  loopen,  niet 
thuis  kunnen  blijven.  \\  Die  kerel  is  altoos 
an  'et  jarten,  thuis  zien-je  'em  niet.  Die 
meiden  ben  weer  es  an  'et  jarten.  — 
Synon.  is  jirten ;  zie  aldaar. 

garzijn,  znw.  vr.  Ook  wel  ga r  zijn. 
Bijna  verouderde  bijvorm  van  rozijn.  — 
Ook  als  geslachtsnaam  garsijn.  ||  Gar- 
zijnen  uitzoeken.  Mag  ik  'en  gerzijntjo? 
—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  {Taalgids 
1,  110).  De  vorm  komt  ook  voor  bij  de 
17de-eeuwsche  Hollanders;  zieouDEMANS, 
Wdb.  op   Hooft  96.   —   Vgl.   ook  grijn. 

gas,  znw.  vr.  Lichtgas.  \\  Doen  'et 
kraantje  toe,  anders  ontsnapt  de  gas.  Ik 
ruik  de  gas. 

gasp,  znw.  m.;  zie  gesp. 

gast,  znw.  m.;  vgl.  ingasten. 
-gaster,  znw.  m.;  vgl.  miesgaster. 

gat,  znw.  onz.  Zegsw.  We  krijgen 
een  dik  gat  met  snee,  er  komt  een 
dik  pak  sneeuw.  —  Hij  zal  er  zijn  gat 
wel  weten  uit  te  draaien,  Jiij  zal 
zich  wel  uit  die  moeilijkheid  redden,  hij 
zal  wel  zorgen,  dat  hij  er  niet  aanspra- 
kelijk voor  rvordt  gesteld,  er  geen  schade 
hij  heeft.  —  Zie  andere  zegsw"  op  boor, 
HEMD,  KARNEN,  SCHEPEL.  —  In  verkl.  g  a  t  j  e, 
iemand  met  kromme,  naar  buiten  gebogen 
beenen.  ||  Kijk,  daar  komt  gatje.  —  Vgl. 
de  volgende  artt.  en  zie  barnde-,  bentel-, 

BOEREPLAT-,  HOOI-,  KATTE-,  KIJF-,  KIS-, 
KRINGEL-,  LUL-,  MALLE-,  RIJS-,  SPATPEN-, 
tempel-,  tocht-,   trap-,   TREK-,   ZWARTGAT. 

gatebak,  znw.  m.  Gatenplateel,  vergiet- 
test.  II  Laat  de  andijvie  wat  uitdruipen 
op  de  gatebak.  —  Evenzoo  in  de  Beem- 
ster  (bouman  31). 

gatje-voel  doen.  Zeker  gezelschaps- 
spel, waarbij  ieder  om  de  beurt  geblind- 
doekt op  den  schoot  van  anderen  wordt 
gezet,  om  met  zijn  achterste  te  raden  op 
wiens  (wier)  schoot  hij  zit.  —  Vgl.  kouwe- 

GATJES-VOELDERIJ. 

gat  wrikken,  zw.  ww.;  zie  wrikbillen. 

gauw,  bnw.  Zegsw.  Niet  gauw  zijn, 
lusteloos,  ongesteld  zijn.  \\  Ik  ben  vandaag 
niet  erge  gauw. 

Gauwentjes.  Naam  van  land  te  Krom- 
menie. Thans  onbekend.  ||  Gaauwentjes, 
Polderl.  Kromm.  (an665),  /•"22  (in  het 
Noordend) ;  ald.,  f%l  (in  de  Kerkbuurt).— 
Misschien  is  dit  land  genoemd  naar  den 


eigenaar;  Gauwe  is  een  bekende  mans- 
naam.  Aan  samenhang  met  het  waterde 
<^i  o  u  w  (G  a  u  w  e  r  s  1  o  o  t,  G  a  v  e  s  1  o  o  t)  is 
wegens  de  ligging  niet  te  denken. 

Gaves.  Naam  van  een  stuk  land  op  het 
Kalf.  II  De  gaves  op  't  Kalff,  Polderl. 
Oostz.  I  (17de  e.). 

gebaljaar,  znw.  onz.  Getier.  Zie  bal- 
JAREN.  II  Dat  is  me  'en  geschreeuw  en 
'en  gebaljaar;  as  't  niet  ophoudt,  stuur 
ik  jullie  allegaar  na  bed.  —  Gebaljaar 
komt  ook  voor  bij  fokke,  Boertige  Reis  4, 86. 

gebbetje,  znw.  onz.  Alleen  in  verbin- 
ding met  maken.  Grapje,  gekheid,  gek 
gebaar.  \\  Hij  maakt  er  altijd  'en  gebbetje 
van.  Maak  maar  geen  gebbetjes,  dat  geeft 
je  toch  niet.  —  Ook  elders  gebruikelijk.  — 
Vgl.  Ned.  gabben,  gabberen,  op  een 
divaze  manier  lachen  {Ned.  Wdb.  IV,  114 
vlg.),  en  zie  grebbetje. 

gebed,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  naam  van  een  stuk  land  te  Zaandijk.  || 
Het  Gebed. 

gebeiitel,  znw.  onz.  Geslenter  (de  Wor- 
mer).  Zie  bentelen.  ||  't  Is  me  hier  op 
Zondagavond  'en  gebentel  langes  de  deur! 

gebeuren,  zw.  ww. ;  zie  beuren. 

geblerk,  znw.  onz.  Geschreeuw.  Zie  bler- 
KEN.  II  Dat  geblerk  *zel  opbouwen.  —  Ook 
elders,  b.v.  te  Utrecht,  gebruikelijk. 

gebod,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  De 
tien  geboden,  schertsend  voor  de  tien 
vingers.  \\  As  je  de  kam  niet  vinden  kenne 
{kunt),  neem  dan  de  tien  geboden  maar. 
—  Ook  elders  bekend. 

geborten,  verl.  deelw.  van  barsten; 
zie  barsten. 

gebruiken,  zw.  ww.  Daarnaast  soms 
bruiken.  ||  As  jij  'et  bruiken  kenne 
{kunt),  neem  'et  dan  maar  meê.  Ik  bruik 
er  altijd  groene  zeep  voor.  Hij  bruikt  'en 
bietje  te  veul.  —  Evenzoo  elders  in  Holl. 
In  het  Fri.  brüke,  Stad-Fri.  brüke. 

gedaugel,  znw.  onz.  Gebeuzel.  Zie  dan- 
gelen.  II  Maak  toch  wat  an  {voort)  en 
schei  uit  mit  je  gedangel,  aars  kom  je 
nooit  klaar.  —  Evenzoo  in  Friesl.  (hal- 
bertsma  614). 

gedend,  bnw.;  zie  dendeschuit. 

gedreutel,  znw.  onz.  Onhandig  gesch ar- 
rel,  geteut.  Zie  dreutelen.  ||  Hè,  wat  'en 
gedreutel!  Ik  mag  dat  gedreutel  van  zoo'n 
klein  kind  wel  zien. 

gedreven,  verl.  deelw.;  zie  zegsw.  op 
gepikt. 
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geduiir,  znw.  Bestendigheid,  rustigi' 
stemming;  van  een  persoon.  Steeds  met 
een  ontkenning.  ||  Hij  het  geen  geduur 
{rrede,  rust),  voordat  hij  weet  wat  'et  is. 
Daar  zit  geen  geduur  in  {van  iemand,  die 
onrustig,  ongedurig  is,  die  geen  oogenhlik 
hij  Jietzelfdc  kan  blijren).  —  Vgl.  Ned. 
ongedurig.  Geduur  zelf  is  in  de  al- 
gemeene  taal  verouderd,  maar  komt  in 
het  Mnl.  herhaaldelijk  voor ;  zie  Mnl.  Wdb. 
II,  1089.  Yan  tijd  gebruikt,  dus  in  den 
zin  van  duur,  vindt  men  het  nogbij  spie- 
ghel;  zie  Ned.   Wdb.  IV,  653. 

gediizzel,  znw.  onz.  Geleuter,  onhan- 
dig gescharrel.  Zie  duzzelen.  ||  't  Is  as 
je  van  haar  {een  oude  koopvrouw,  die  zich 
moeilijk  redden  kan)  wat  koopen  wille 
{wilt)  altijd  zoo'n  geduzzel. 

geef,  bnw.;  zie  gaaf  II. 

geefscli,  bnw\;  zie  geepsch. 

geen,  onbep.  vnw.  Daarnaast  gi  en.  Zie 
de  wdbb.  ||  Ik  wil  der  gien  ien  van  heb- 
ben. Ik   heb   er  niks  gien  zinnigheid  in. 

geenig,  onbep.  vnw.  Daarnaast  g  i  e  n  i  g. 
Geen  enkel,  geen  één.  Weinig  gebruike- 
lijk. II  Ik  heb  er  gienig  mensch  'ezien. 
Daer  geschiede  geen  navorsschinge  van 
de  Regenten,  in  geenige  plaetse,  over  de 
bedrijvers  van  de  eerste  beroerten,  N.-Holl. 
Ontrust.  50.  —  Het  woord  komt  bij  17de- 
eeuwsche  schrijvers  dikwijls  voor,  maar 
is  thans  in  de  algemeene  taal  verouderd; 
zie  Ned.   Wdh.  IV,  684. 

geep,  znw.  vr.  Plotselinge  trek  in  iets, 
vlaag  om  veel  van  iets  te  willen  eten.  \\  Ik 
heb  vandaag  'en  geep  van  sinaasappelen. 

—    Vgl.    GIJP. 

geepsch,  bnw.  Daarnaast  ook  geef  sch 
en  geeuwsch.  GeelacJttig,  ziekelijk  van 
gelaatskleur.  \\  Wat  ziet  ze  der  geeuwsch 
uit.  Je  kenne  {kunt)  wel  an  zijn  geepsche 
kleur  zien,  dat-i  last  van  zijn  gal  het.  — 
Geepsch  is  ook  in  de  Beemster  gebrui- 
kelijk. In  de  17de  e.  vindt  men  het  o.  a. 
bij  BREDERO.  Zie  verder  over  de  afleiding, 
die  niet  vaststaat,  Ned.   Wdh.  IV,  688. 

geer,  znw.  vr. ;  vgl.  gier. 

geerd  (I),  bnw.  Daarnaast  ook  geer- 
dig.  Bij  de  kuiperij.  Van  de  hoepels,  waar- 
mee de  vaten  gebonden  worden.  Scheef 
toeloopende;  wanneer  de  hoepel  met  de 
uiteinden  over  elkaar  geslagen,  gelijk  hij 
om  het  vat  wordt  gelegd,  aan  de  eene 
zijde  wijder  is  dan  aan  de  andere.  De 
meeste   hoepels   zijn  geerd.    Die  langere 


kant  heet  de  geerd  kant.  Men  legt  een 
geerdigen  hoepel  met  den  geerdkant  naar 
het  breede  deel  van  de  ton  of  kuip,  de 
nauwe  kant  komt  dan  in  de  richtingvan 
de  kimme.  —  Geerd  is  oorspronkelijk 
het  verl.  deel  w.  van  g  e  e  r  e  n,  scheef,  schuin 
loopen,  in  den  ouden  vorm  zonder  ge- ; 
geerdig  is  van  geerd  afgeleid. 

geerd  (II),  znw.  vr.  Meerv.  geerden  en 
geers  {t  voor  s  wordt  nooit  uitgesproken). 
Zekere  landmaat ;  zie  Ned.  Wdh.  op  g  a  r  d  e 
en  Mnl.  Wdh.  op  gaerde.  Het  woord 
is  thans  verouderd,  maar  leeft  nog  voort 
in  den  naam  van  verschillende  stukken 
land.  Omtrent  de  grootte  van  een  geerd 
is  niets  met  zekerheid  te  bepalen,  daar 
de  in  de  polderleggers  opgegeven  maat 
blijkbaar  niet  die  is,  welke  de  stukken 
oorspronkelijk  hadden.  Sommige  stukken 
zullen  door  het  water  zijn  afgespoeld, 
andere  weder  zijn  slechts  een  derde,  vierde, 
zesde  part  van  het  oorspronkelijk  zoo  ge- 
heeten  stuk  of  de  samenvoeging  van  ver- 
schillende stukken  land.  ||  Die  Cromme- 
niers  of  Vlietsenders  hondert  geerden, 
gelegen  tusschen  Guerts-weer  ende  't  ban- 
scheyt  van  Crommenie  (tezamen  ruim  43 
morgen  groot),  Stoelh.  Assend.  /■"54  r^ 
(einde  16de  e.).  Die  noorderste  geerd,  368 
(roeden),  Jacob  Cuypers  geerd,  732  (roe- 
den), Polde7-l.  Assend.  I  f«349  r°  (a"1600). 
Die  vier  geers,  1945  (roeden),  a?r7., /■*'12  r" 
(a''1599).  Willem  Jutten  vier  geers,  1020 
(roeden),  ald.,  f^SO  /-o.  Die  vijff  geers,  1077 
(roeden),  ald.,  fHO  r""  (an599).  Die  ses 
geerden,  804  (roeden),  ald.,  /■''14  r*^  (aldaar 
heet  hetzelfde  stuk  ook:  die  ses  geers, 
804).  Die  elft"  geerden,  787  (roeden),  ald., 
fn\^  v""  (an600).  Die  geers,  Maath.  As- 
send. (a"1635).  Die  geerde,  Folderl.  Westz. 
II  (a^'1629).  —  Van  deze  stukken  zijn  thans 
nog  bekend  de  Vier  geers,  Vijf  geers 
en  Zes  geers.  Geers  is  hier  het  meerv. 
van  geerd  en  niet  de  landmaat  geers; 
zie  aldaar.  —  In  de  Middeleeuwen  was 
geerd  aan  de  Zaan  nog  in  den  Frieschen 
vorm  j  erd  in  gebruik;  vgl.  gonnet,  Zijlkl. 
34:  Twee  jerden  vrijlants  in  Jacobijnen- 
weer  (Oostzaanden,  a"1410).  —  Vgl.  delf- 
geerd. 

geerde,  znw.  vr.  In  een  schip  of  schuit. 
De  schuin  geplaatste  plank  hij  den  steven, 
die  tot  steun  dient  voor  de  welving.  \\  Je 
moete  de  geerde  niet  te  schuin  leggen. 
De   planken    met    een    sponningh   in   de 
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steven:  drie  duyms  binnesponningh;  de 
geerde  met  een  berst  van  2  duym  op  de 
boom,  opdat  sy  niet  scharp  werden  uyt- 
gewerkt;  de  planken  aan  de  steven  na 
beneden  4  voet  en  bovenop  steven  IV2  voet 
langh,  lis.  bestek  modderschuit  (a''1736), 
archief  v.  Zaandam.  —  Vgl.  Ned.  geer 
in  soortgelijken  zin  vermeld  in  Ned.  Wdh. 
IV,  690  i-i. 

geerdig,  bnw.;  zie  geeed  I. 

geertlkiint,  znw.  m.;  zie  geerd  I. 

geeren,  zw.  ww.;  vgl.  gieren. 

geëriii,  znw.  onz.  Getoh,  geweeklaag.  Zie 
ERMEN.  II  Hou  nou  maar  op  metjegeërm. 
Al  dat  geërm  geeft  toch  niks. 

geers,  znw.  vr.  Zekere  landmaat,  vroe- 
ger in  Friesl.,  Gron.  en  N.-Holl.  gebrui- 
kelijk. De  grootte  is  niet  overal  dezelfde; 
gewoonlijk  is  de  geers  '/s  van  een  mor- 
gen. Vgl.  Ned.  Wdb.  op  geers  en  Mnl. 
Wdh.  op  gerse.  —  In  de  Middeleeuwen 
was  het  woord  in  N.-Holl.  zeer  gewoon, 
vooral  in  W.-Friesl.  Waarschijnlijk  ge- 
bruikte men  het  ook  aan  de  Zaan ;  vgl. : 
„Item  een  anderhalf  gheers  in  ghint  ende 
van  langhe  velde.  Item  een  halfghersin 
dit  ende  van  langhe  velde"  (te  Assendelft 
of  te  Beverwijk,  13de  e.),  Hs.  v.  Egmond, 
f^\2  v^.  Twe  gheerse  ende  eens  calves 
ghers  m  des  abbets  venne  (te  Velzen, 
13de  e.),  ald.,  /""l  3  t;".  —  Onder  Assendelft 
vindt  men  ook  heden  nog  stukken  land 
die  Viergeers,  Vijf  geers,  enz.  heeten, 
doch  in  deze  namen  schijnt  geers  van  an- 
deren oorsprong  te  zijn ;  zie  geerd.  Geers 
is  een  bijvorm  van  gers,  gars,  gras,  dat 
ook  in  den  vorm  gors  in  gebruik  is  ge- 
weest ;  zie  k  a  1  f  s  g  o  r  s,  k  o  e  g  o  r  s.  Tegen- 
woordig is  in  het  N.  van  N.-Holl.  gars, 
meerv.  garzen,  als  landmaat  nog  zeer 
bekend.  Men  rekent  daar  3V2  gars  als 
gelijkwaardig  met  1  bunder  van  1000  D 
roeden.  —  Gars  of  geers  beteekent  oor- 
spronkelijk grasland,  teelde. 

geeselen,  zw.  ww.,  trans.  Zegsw.  De 
melk  is  gegeeseld,  de  melk  ziet  hlamv 
(nl.  van  het  water,  dat  er  door  gedaan 
is).  II  Nou,  nou,  wat  is  die  melk  gegee- 
seld. 

geeseling,  znw.  vr.  Zegsw.  Op  zoo'n 
geeselingpasteen  brandmerk;  ge- 
zegd door  burgermenschen,  als  zij  een 
pijpje  opsteken  na  goed  gegeten  te  hebben. 

Oeesje  (uitspr.  geesie),  znw.  onz.  Naam 
van  een  stuk  land  te  Westzaan,  bij  den 


Hoogendijk.  ||  Dat  geesie,  Polderl.  Westz. 
Il  (a"1629j. 

geestig,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook:  roZ 
vluchtige  deden,  werkende;  van  hout,  waar 
veel  hars  in  zit.  ||  Het  hout  moet  eerst 
wat  uitwerken,  want  et  is  zoo  geestig; 
je  ken  'et  nou  nog  niet  gebruiken. 

geemvsch,  bnw.;  zie  geepsch. 

golleuter,  znw.  onz.  Geslenter.  ZiePLEN- 
TEREN.  II  Dat  is  'en  geflenter  bij  de  straat. 

gefnadder,  znw.  onz.  Ge  wrijf',  gesmeer 
in  een  natte  of  weeke  massa.  Zie  fnad- 
DEREN.  II  Dat  gefnadder  in  de  raam  zei 
uit  wezen,  't  Is  zoo'n  smerig  gefnadder  in 
die  olie. 

gefiiister,  znw.  onz.  Gefluister.  ZieFNis- 
TEREN.  II  Ik  hou  niet  van  dat  gefnister,  't  is 
nooit  wat  goeds.  Dat  gefnister  weet  wat, 

gcfoeter,  znw.  onz.  De  handeling  van 
foeteren;  zie  aldaar,  en  vgl.  Ned.  Wdh. 
IV,  777.  —  1)  Geharrewar.  \\  Dat  eeuwige 
gefoeter  van  jollie  begint  me  te  vervelen. 
Wat    'en   gefoeter  om  zoo'n  kleinigheid. 

2)  Geheuzel,  geteutel,  gewroet.  \\  Schei 
toch  uit  met  dat  gefoeter  an  je  schortel. 
As  je  niet  ophouwe  met  dat  gefoeter  an 
die  klok,  dan  breek  je  de  heele  boel  nog. 

gegart,  znw.  onz.  Geslenter.  Zie  gar- 
TEN.  II  Schei  nou  maar  ers  uit  met  dat 
gegart  in  de  gang;  de  vorf  [verf)  slijt  er 
toch  wel  of.  Wat  was  'et  weer  'en  ge- 
gart achter  die  meiden. 

geglouw,  znw.  onz.  Gegluur.  Zie  glou- 
WEN.  II  Ik  ken  dat  geglouw  van  die  over- 
buren niet  velen, 

gegiiok  (uitspr,  gignbk),  znw,  onz.  Daar- 
naast g  e  g  n  u k.  Geschooi,  gebedel.  Zie  gnok- 
KEN.  II  Je  kent  niet  zitten  eten,  of  je  heb 
altijd  dat  gegnok  van  die  hond.  Dat  ge- 
gnok  verveelt  me  al  lang. 

gegremeld,    gegrimmeld,    bnw.;    zie 

GREMELD,    GRIMMELD. 

gegrut,  znw.  onz.  Gezoek,  gewroet.  Zie 
GRUTTEN.  II  Ik  heb  genoeg  van  dat  gegrut, 
ik  schei  der  meê  uit.  Al  dat  gegrut  in  de 
sloot  geeft  toch  niks,  ze  vinden  de  lepel 
toch  niet  terug. 

gegui,  znw.  onz.  Geloei,  gegier,  \a,n  den 
wind.  Zie  guien.  ||  Dat  gegui  van  de  wind 
is  toch  zoo'n  droefgeestig  geluid. 

geguif,  znw.  onz.  Hetz.  als  gegui.  Zie 

GUIVEN. 

gegiiifel,  znw.  onz.  Gegichel.  Zie  gui- 
felen.  II  Onder  groot  gejuich,  gelach,  ge- 
gil en  geguifel  werd  de  tocht  (van  de  ge- 
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costumeerden)  volbracht,  Zaanl.  Courant 
r.  22  Juli  1893. 
srearuit,  znw.  onz.  Hetz.  als  (je()ui.  Zie 

GUITEN. 

geliak,  znw.  onz.  In  verkl.  gehakkie. 
(rchakt.  II  We  eten  vanmiddag  gebak. 
Wat  is  dat  gebak  zwart  gebrand.  P]en 
koud  gebakkie.  Je  krijge  der  altijd  ge- 
bakkies. 

geheeliglijk.  bijw.  GeheeUijk.  Thans 
verouderd.  ||  (xelyk  de  geen  . .  die  hier 
in  zonden  leeft,  en  zich  gebeelliglyk  de 
Waereld  overgeeft,  schaap,  Bloemt,  (ed. 
1724),  59.  —  De  eerste  druk  van  bet  boek 
beeft  bier  (bl.  57)  „gebeelelijk".  Gehee- 
1  el  ijk  komt  ook  bij  bredero  voor;  zie 
Ned.  Wdh.  IV,  822. 

gehoesteproest,  znw.  onz.  Voortdurend 
gehoest  en  geproest.  Zie  hoesteproesten.  || 
Wat  'en  geboesteproest.  Hou  ers  op  met 
dat  geboesteproest. 

gei  (uitspr.  gaai),  znw.  vr.  Op  een  schip. 
Een  loopend  touw,  waarmede  het  zeil  wordt 
aangehaald  en  ingekort;  zie  Ned.  Wdb. 
IV,  903.  Misschien  schuilt  dit  woord  ook 
in  de  uitdr.  an  de  gaai  wezen,  op  den 
loop,  aan  den  haal  zijn.  Onder  bet  geien 
gaat  ook  het  zeil,  als  bet  ware,  op  den 
loop,  daar  bet  onder  het  inkorten  hoe 
langer  boe  kleiner  wordt.  —  De  gei 
draagt  hoogerop  in  N.-Holl.  den  naam 
van  gover,  en  dit  woord  komt  ook  voor 
bij  BERKHEY,  Zeetriiimph  294:  „Wijl  de 
zeilen  door  den  gover,  een  poos  gedekt 
zyn,  op  dat  men  wat  drijven  kon."  Vgl. 
Ned.  Wdh.  V,  497,  waar  de  beteekenis 
van  het  woord  in  het  midden  gelaten 
wordt.  Een  zeil  met  een  gei  beet  gover- 
zeil.  Zie  ook  Taalgids  1,  29  vlgg. 

gek,  znw.  m.  Zegsw.  W^ees  mijn  gek 
eens  voor  een  oortje,  dan  z el-j  e 
twee  duiten  zien  [tegen  iemand,  door 
wien  men  voor  den  gek  gehouden  wordt, 
gezegd,  om  te  toonen  dat  men  dit  bemerkt). 

—    Vgl.    SCHEREN. 

gekarrcld,  bnw.  Gekarteld,  van  ronde 
inkepingen  voorzien.  Zie  kaerel.  ||  Scha- 
len   met  een   gekarreld   randje.  —  Vgl. 

KARRELRAND. 

geklam,  znw.  onz.  Gekibbel,  getwist.  Zie 
KLAMMEN.  ||  't  Is  altoos  geklam  tusschen 
bollie  (hen).  Schei  nou  toch  ers  uit  met 
dat  gekibbel  en  geklam. 

geklet,  znw.  onz.  Weerkaatsing.  Thans 
verouderd.  Zie  kletten.  ||  Hier  moet  dit 


gansche  ryk,  de  Koninklyke  kroon  eens 
wagg'len,  beven,  voor  ons  sterke  Min- 
altaren,  de  Zee  moet  door  't  geklet,  de 
güllevende  baren,  door  eenen  sterk  ge- 
klots verheffen  tot  de  lugt,  slooff,  Su- 
zan na  15. 

geklieter,  znw.  onz.  Gemors,  gesmeer. 
Zie  KLTETEREN.  ||  Wat  'en  geklieter  in  je 
eten.  Wil-je  dat  geklieter  wel  ers  gauw 
laten. 

gekneek,  znw.  onz.  Gezanik.  Zie  kne- 
KEN.  II  Ik  ben  dat  gekneek  al  lang  moe.  — 
Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  57). 

gekiieert,  znw.  onz.  Gezeur;  ook  het 
spreken  door  den  neus.  TAe  kneerten.  || 
Altijd  dat  gekneert  an  te  moeten  hooren, 
zei  toch  ok  vervelen. 

gekneter,  znw.  oüz.  De  handeling  van 
kneteren;  zie  aldaar,  —  1)  Gemors, ges}neer, 
gekneed.  ||  Hou  op  met  dat  gekneter  in 
je  eten.  Kijk  me  zuk  gekneter  in  me  gang 
ers  an  [als  die  vuil  trordt  gemaakt  door 
smerige  voeten). 

2)  Geplooi,  gebeuzel.  Thans  in  onbruik.  || 
Het  roken  van  den  toeback,  het  oppronc- 
ken  van  sijn  Huyt,  het  versieren  van 
zijn  Ligchaem.  het  nodeloos  gekneter,  dat 
velen  hebben  met  haer  Lynwaet,  daer  se 
soo  veel  tijt  mede  verspillen,  Hs.  (einde 
17de  e.),  Zaanl.  Oudhk. 

geknirt,  znw.  onz.  Hetz.  als  gekneert. 

Zie   KNIRTEN. 

geknoei,  znw.  onz.  Geknijp,  gepijnig. 
Zie  KNOEIEN.  II  Jij  ok  altijd  met  je  geknoei, 
schei  uit!  —  Evenzoo  in  het  Stad-Fri. 

geknoeter,  znw.  onz.  Het  gebrekkig 
spreken,  stamelen  van  kleine  kinderen.  Zie 
KNOETEREN.  ||  Dat  goknoetor  van  die  klein- 
tjes mag  ik  wel  hooren. 

gek-oor  (met  klemt,  op  gek),  znw.  m. 
en  vr.  Gek,  dwaas,  malloot.  ||  Wat  ben  je 
toch  'en  gek-oor.  —  Vgl.  mal-oor. 

gekriein,  znw.  onz.  Geweeklaag,  getob. 
Zie  KRiEMEN.  II  Ik  heb  al  lang  genoeg 
van  je  gekriem.  Dat  vervelende  gekriem! 

gekringel,  znw.  onz.  G  e  drang. Zie  KB.m- 
GELEN.  II  't  Was  toch  zoo'n  gekringel,  toe 
de  kerk  uitgong. 

gekroel,  znw.  onz.  De  handeling  van 
kroelen;  zie  aldaar.  ||  Kijk  dat  gekroel 
van  die  twee  kleintjes  ers. 

geld  (I),  znw.  onz.;  vgl.  eestgeld,  las- 

TENGELD,    OVERWERKERSGELD    en    GELDJES- 


DAG. 

geld  (II),  bnw. 


1)  Niet  drachtig,  gust, 
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vaar;  van  koeien  en  andere  vrouwelijke 
dieren,  die  men  niet  laat  bevruchten, 
maar  wil  vetweiden  of  mesten.  ||  Drie 
gelde  koeien  en  twee  kalfkoeien.  Een  geld 
schaap.  Een  gelde  zeug.  — Zie  Ned.  Wdb. 
IV,  1U67,  waar  het  woord  als  gewestelijk 
N.-Holl.  wordt  opgegeven.  Vgl.  ald..  1278 
op  geit  en  zie  geld  III. 

2)  Van  baars  en  andere  visch,  ter  aan- 
duiding van  het  mannetje  of  hommer.  \\ 
Ik  had  gelde  baars  besteld,  maar  ik  heb 
toch  niet  allemaal  hommers  'ekregen.  — 
Vgl.  Ned.  Wdb.  IV,  1068,  waar  deze  bet. 
als  verouderd  wordt  opgegeven  en  voor- 
beelden uit  de  17de  en  18de  e.  worden 
medegedeeld. 

geld  (III),  znw.  vr.  Gesneden  varken  van 
het  vrouwelijk  geslacht.  Het  castreeren  ge- 
schiedt gewoonlijk  wanneer  de  biggen  vier 
weken  oud  zijn;  na  het  snijden  heeten 
de  vrouwelijke  gelden  en  de  mannelijke 
bargen.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
Vgl.  GELD  II  en  zie  Ned.  Wdb.  op  g  e  1 1  e. 

^eldjesdag,  znw.  m.  De  dag,  waarop 
het  iverkloon  aan  de  arbeiders  wordt  uit- 
betaald. Vgl.  Ned.  Wdb.  IV,  1085.  |1  Dinges- 
dags  is  'et  geldjesdag.  Ik  moet  vandaag 
na  de  molen,  want  'et  is  geldjesdag,  anders 
krijgt  'et  volk  zijn  loon  niet.  Me  man  zei 
ze  vandaag  wel  slikke,  en  ik  zei  em  mit 
geldjesdag  wel  op  zen  kop  tikke,  Sch. 
t.  W.  276. 

gelebber,  znw.  onz.  Geslurp,  langzaam 
drinken.  Zie  lebberen.  ||  Hou  nou  op  mit 
dat  gelebber,  je  maken  'et  glas  zoo  smerig. 

gelegenheid,  znw.  vr.  Daarnaast  ge- 
legentheid.  Vgl.  van  helten,  VondeVs 
Taal,  §  31;  nauta,  Taalk.  Aant.  op  Bre- 
dero,  §  44  /.  II  Ik  zei  'et  bij  gelegentheid 
wel  doen.  —  De  vorm  wordt  ook  elders 
gehoord. 

gel  ing  (uitspr.  géPng,  met  klemt,  op  gé), 
znw.  vr.  Benaming  van  een  ziekte.  Geel- 
zucht. II  Hij  heb  de  geling. 

gelooven,  zw.  ww.  Daarnaast  1  o  o  v  e  n.  || 
Ik  loof  er  niks  van.  Weerom  loof-je  't 
niet?  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  Ook 
in  de  oudere  taal;  vgl.  nauta,  Taalk. 
Aant.  op  Bredero,  §  27a.  Voorts  ook  in 
het  Stad-Fri. 

gemaal,  znw.  on2.  Hoeveelheid  zaad,  die 
gemalen  wordt.  \\  Een  goed  gemaal,  't  Waait 
lekker;  dat  geeft  van  de  week  wel  'en 
gemaaltje.  —  Vgl.  Ned.  Wdb.  IV,  1332. 

gemadder,  znw.  onz.  Gemors.  Zie  mad- 


DEREN.  II  Wat  is  me  dat  hier  'en  gemadder 

gemak,  znw.  onz.;  vgl.  ongemak. 

gemeen,  bnw.  Daarnaast  ge  mi  en.  Zie 
de  wdbb.  —  Ook  gp.meenzaam,  niet  hoog- 
hartig. II  't  Is  zoo'n  gemien  man,  zoo 
niks  niet  trotsch.  Vgl.:  De  Mosschoviters 
konnen  niet  wel  verdragen  en  zijn  daer 
over  seer  jeloers,  dat  haren  souverayn 
so  veel  houdt  van  de  Saandammer  tim- 
merlieden en  hem  so  gemeen  bij  deselve 
maeckt  {zoo  gemeenzaam  met  hen  omgaat, 
met  hen  eet,  enz.),  Journ.  Nomen.  —  Ge- 
meen in  dezen  zin  is  ook  eldersin N.-Holl. 
en  in  Friesl.  gebruikelijk.  In  de  schrijf- 
taal vindt  men  het  b.  v.  bij  wolff  en 
deken,  Econ.  Liedjes  (ed.  1792),  80:  „Dorst 
jij  met  zulken  Heer  zó  praten !  Maar  hy's 
niet  grootsch,  hoe  wel  schatrijk ;  en  heel 
gemeen,  hoe  hoog  in  staateu."'  Evenzoo 
reeds  in  het  Mnl.;  zie  Mnl.  Wdb.  il,  1338. 

gemengeld,  bnw.  Afivisselend.  Thans 
in  onbruik.  ||  Ik  heb  my  in  de  vertel- 
linge  van  de  Zaan  soo  vermaakt,  even 
of  wy  aan  de  lieffelijke  en  gemengelde 
Zaan  met  de  hoogste  vermakelijkheidt 
geseten  hadden,  soeteboom,  S.  Are.  275. 

gemeutel,  znw.  onz.  Gepruttel,  gemop- 
per. Zie  MEÜTELEN.  ||  Wat  'en  gemeutel, 
wil-je  je  wel  ers  gauw  stil  houwen! 

gemierek,  znw.  onz.  Getuur.  Zie  miere- 
ken. II  Pas  maar  op,  dat  je  met  dat  ge- 
mierek je  oogen  niet  bederve. 

gems,  znw.  vr.  Zegsw.  Gemzen  jagen, 
zaad  verschieten,  meel  verschoppen.  In  pak- 
huizen en  pellerijen.  Zie  synon.  op  zuch- 
ten. II  Ze  hebben  de  schoppen  op  schoer 
{schouder);  ze  ganen  zeker  weer  uit  gem- 
zen jagen. 

ge  neven  (uitspr.  gBnhd),  voorz.  Daar- 
naast soms  genevens.  —  Vgl.  Ned. 
nevens.  —  1)  Naast,  vlak  naast.  \\  Ze 
wonen  geneven  me.  Zet  'et  maar  in  de 
kas  geneven  de  botertijntjes.  Je  moete 
hier  geneven  wezen.  Item  geneevens  de 
straat  aan  de  buyte  kanten  van  de  Muuren 
yder  (te  leggen)  een  Deckstuck  breed  2 
voet  en  lang  22  voet,  Bestek  Kooger-sluis 
(a°1728),  archief  v.  Zaandijk. 

2)  Vlak  tegenover.  In  dezen  zin  te  Jisp 
gebruikelijk.  In  de  Wormer  zegt  men  dan 
geneven  over.  ||  Mijn  zuster  woont 
geneven  me.  We  bennen  der  juist  gene- 
ven. Geneven  over  de  kerk.  Het  is  er 
geneven  over.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
(bouman  32). 
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firenüT,  bijw.  Dikwijls.  \\  Ze  komt  nogal 
geng  bij  ons.  Dat  beurt  [gebeurt)  geng.  — 
Het  woord  zal  wel  hetzelfde  zijn  als  Mnl. 
gen  ge  (ginge.  gange),  bnw.,  gangbaar 
(van  munten),  dat  vooral  gebruikelijk  is 
in  de  uitdr.  genge  ende  gave.  Het 
komt  echter  ook  voor  in  den  zin  van 
geiroon,  veel  roorkomende;  b.  v.  Rijmb. 
254S1:  ^dese  dinge  sijn  nu  weder  worden 
ghinghe".  Zie  Mnl.  Wdb.  II,  141IJ  vlg.  Uit 
deze  bet.  is  het  ontstaan  van  een  bijw. 
geng,  dikivijh,  zeer  goed  verklaarbaar. 
^eiioear,  onbep.  telw.  en  bijw.  Daar- 
naast ge  nog,  II  Der  is  genog  regenwater 
'evallen. 

gent  (I),  bnw.;  vgl.  jent. 
g:eiit  (II),  bnw.  (?)  In  den  naam  van 
een  stuk  land  onder  Oostzaanden.  Thans 
onbekend.  ||  In  de  veen  in  ClaesLangen- 
weer  noch  de  gente  veen,  Polderl.  Oostz.  I 
(midden  17de  e.). 

geimffel,  znw.  onz.  Gepeiiter,teutiverkje. 
Zie  NUFFELEN.  ||  't  Is  nog  'en  heel  genuf- 
fel  om  'et  weer  in  mekaar  te  krijgen. 

gepikt,  bnw.  Metpik  ingesmeerd.  Zegsw. 
Hij  is  gepikt  en  gedreven,  hij  is 
reisvaardig,  klaar,  uitgerust.  —  Het  beeld 
is  ontleend  aan  de  schoenmakerij.  Het 
leder  wordt  eerst  in  een  emmer  met  water 
geweekt,  daarna  gepikt  en  dan  op  de 
leest  gedreven. 

gepolster,  znw.  onz.  Geplons,  geroer 
in  het  water.  Zie  P0LSTERE^^.  ||  Gelijk  som- 
mige visschen  . .  met  groot  gepolster  en 
gedruys  gedreven  worden  in  des  Visschers 
netten,  soeteboom,   Voorlooper  25. 

gepook,  znw.  onz.  Het  nemen  van  korte 
streken  bij  het  schaatsenrijden.  Zie  poken.  || 
Kijk  ers  wat  'en  allerakeligst  gepook.  Hij 
komt  met  zijn  gepook  toch  maar  goed 
vooruit. 

gepriegel,  znw.  onz.  Gepeuter.  Zie  prie- 
gelen I.  II  Wat  'en  fijn  borduurwerk, 
dat's  me  ok  'en  gepriegel. 
geraamd,  bnw.;  zie  kaamd. 
gerak,  znw.  onz.  Zooveel  voedsel  ah 
men  noodig  heeft;  ook  zooveel  spijs  of 
drank  als  iemand  gewoonlijk  of  op  een 
bepaald  tijdstip  wordt  toegedeeld.  \\  Je 
krijge  hier  je  gerak  niet  (niet  genoeg  te 
eten).  Hij  geeft  zijn  vee  'en  goed  gerak. 
„Wil  je  nog  'en  koppie  koffie?"  ,,Nee,  ik 
heb  me  gerak  gehad."  Mijn  gerak  is  twee 
broodjes  [ik  ben  gewoon  altijd  twee  boter- 
hammen  te  eten).  Daar  heb  je  je  gerak 


(de  iemand  toekomende  portie  van  een  ge- 
lijkelijk verdeelde  lekkernij).  Dat  is  je  ge- 
rak, meer  krijg  je  niet.  —  Gerak  was 
in  de  17de  en  18de  e.  bij  Hollandsche 
schrijvers  zeer  gebruikelijk.  Thans  is  het 
in  de  algemeene  taal  bijna  verouderd;  zie 
Ned.  Wdb.  IV,  l(i21.  Voor  het  gebruik 
in  dialecten  vergelijke  men  verder:  bou- 
MAN  82  (de  Beemster),  Taalgids  Z,  21^  [Ae 
Bildt),  MOLEMA  120  (Groningen),  koolman 
1,  611  (Oost-Friesl.).  Ook  in  het  Stad-Fri. 
gerande,  znw.  vr. ;  zie  garande. 
gerf,  znw.  vr. ;  zie  gurf. 
geribbeld,  bnw.  Geribd,  aan  de  opper- 
vlakte van  ribbels  (evenwijdig  loopende 
smalle  verhevenheden)  voorzien.  Zie  rib- 
bel. II  Een  deur  met  geribbeld  glas.  Wat 
is  dat  papier  mooi  geribbeld. 

gerit,  znw.  onz.  Dat  waarmede  men 
rijdt,  paard  en  rijtuig.  \\  Gaan  cfiFen  bij 
de  boer  vragen,  of  ik  morgen  zijn  gerit 
Henen  [leenen)  mag.  Ze  hebben  de  school- 
kinderen voor  niks  met  'er  gerit  na  Kastri- 
kum  'ereden.  —  In  dezen  zin  schijnt  het 
woord  elders  niet  voor  te  komen.  Wel 
vindt  men  gerit  in  het  Mnl.  en  bij  kil. 
voor  ruiterij,  paardenvolk.  In  de  17de  e. 
beteekent  het  ook  telkens  en  aanhoudend 
rijden,  toeloop,  aanloop.  Zie  de  wdbb. 

geroffeld,  bnw.  Roffelig,  van  evenwijdige 
verhevenheden  voorzien.  Zie  roffel.  ||  Een 
geroffelde  weeg  {muur).  As  'en  weeg  uit 
over  mekaar  gelegen  planken  bestaat,  is-i 
van  binnen  getrapt  en  van  buiten  ge- 
roffeld. 

Gerrit,  mansnaam.  Zegsw.  Smalle 
G  er  rit,  gierigaard;  hetz.  als  Ned.  gie- 
rige Gerrit;  vgl.  Ned.  H^db.lY,2298.  || 
't  Is  'en  smalle  Gerrit,  hoor. 

gerven,  zw.  ww.,  intr.  Niemv  dons  en 
gevederte  krijgen;  van  eenden  en  andere 
vogels.  II  De  eenden  ben  an  't  gerven.  — 
Gerven  is  hetzelfde  woord  als  Mnl.  g  e  r- 
w  e  n ,  e\gen\\]k gereedmaken,  in  orde  maken, 
doch  dat  gewoonlijk  voorkomt  in  den  zin 
van  kleeden,  uitdossen,  in  het  bijzonder 
van  geestelijken,  die  zich  met  hun  orde- 
gewaad tooien;  zie  Mnl.  Wdb.  II,  1574. 
Vandaar  het  vooral  in  de  oostelijke  pro- 
vinciën nog  gebruikelijke  woord  gerf- 
kamer,  consistoriekamer,  eertijds  de  kleed- 
kamer des  priesters;  zie  Ned.  Wdb.  op 
gerfkamer.  —  Vgl.  de  samenst.  opger- 

VEN,    VERGERVEN. 

gesaggel,  znw.  onz.  Daarnaast  gezag- 

16 
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gel.  Geslenter.  Zie  saggelen.  ||  Ik  hou 
niks  van  dat  gesaggel,  je  worre  {wordt) 
der  zoo  loof  {moede)  van. 

geschild,  bnw.  Van  een  schil  voorzien. 
Zie  een  zegsw.  op  appel. 

geschinster,  znw.  onz.  Geschitter.  7Ae 
scHiNSTEREN.  ||  Dat  goschinster  van  de  zon 
op  de  snouw  [sneeuw]  doet  zeer  an  je  oogen. 

geschoppel,  znw.  onz.  Geschommel,  ge- 
touter.  Zie  schoppelen.  ||  Pas  maar  op, 
dat  je  van  al  dat  geschoppel  niet  duize- 
lig worre  {wordt). 

gesoezel,  znw.  onz.  Gesoes,  onrustige 
beweging  om  iemand  heen.  Ygl.soEZELiG.  II 
Ik  ken  er  niet  meer  tegen  zoo'n  heele 
dag  in  dat  gesoezel  van  kleine  kinderen 
te  wezen.  Van  al  dat  gesoezel  loopt  je 
hoofd  om. 

gespj  znw.  ra.  Daarnaast  soms  nog 
gasp.  In  verkl.  gespie,  gaspie.  Zie 
de  wdbb.  ||  Een  boekie  met  twee  silvere 
krapies  {knipjes),  een  paar  silvere  gas- 
pies,  Hs.  invent.  (Wormer,  a'^1764),  prov. 
archief.  —  De  vorm  gasp  is  ook  in  het 
Stad-Fri.  gebruikelijk. 

gespook,  znw.  onz.  Leven,  rumoer.  Zie 
SPOKEN.  II  's  Morgens,  as  de  kinderen  wak- 
ker worden,  begint  'et  gespook  al.  Wat 
is  dat  voor  'en  gespook  op  zolder?  —  Zie 
Ned.  Wdh.  IV,  1783,  waar  het  woord  in 
een  dergelijken  zin  wordt  vermeld. 

gesprenkeld,  bnw.  Daarnaast  spren- 
kel d.  Van  sprenkels  voorzien,  gespikkeld ; 
van  vee,  honden,  enz.  ||  Een  sprenkelde 
koe  (hetz.  als  grimmeld;  zie  aldaar).  Hij 
heb  'en  mooie  gesprenkelde  hond.  —  Vol- 
gens Ned.  Wdb.  IV,  1786,  is  het  woord 
in  de  algemeene  taal  verouderd. 

gesputter,  znw.  onz.  Gespat,  met  den 
mond.  Zie  sputteken.  ||  Dat  is  me  'en 
gesputter  en  geproest.  Je  make  [maakt] 
me  alles  nat  mit  je  gesputter.  —  Elders 
gebruikt  men  het  woord  in  den  zin  van 
gemo2)per,  gefoeter. 

gestruin,  znw.  onz.  Daarnaast  soms  nog 
gestruun.  Gesnuffel,  gezoek.  Zie  strui- 
nen. II  Wil-je  dat  gestruin  wel  ers  laten; 
je  hoeve  {behoeft)  niet  mit  je  handen  overal 
in  te  zitten.  Dat  gestruun  van  die  meiden 
is  toch  'en  last,  je  ken  geen  sleutel  in 
'en  kast  staan  laten. 

gestuntel,  znw.  onz.  Gebrekkig  hopen, 
onredzaam  bezig  zijn.  Zie  stuntelen.  || 
Kijk  dat  gestuntel  van  die  ouwe  vrouw, 
help  'er  'en  handje. 


gesuminel,  znw.  onz.  Gesammel,  geteut. 
Zie  suMMELEN.  ||  Ik  ken  dat  gesummel 
niet  velen,  't  Is  me  eeuwig  en  altijd  'en 
gesummel;  maak  toch  wat  an  [voort j\ 

getjuinder,  znw.  onz.  Drukte,  getier. 
Zie  tjuinderen.  ||  Wat  is  er  "en  getjuin- 
der  an  de  weg.  Jongens,  hou  op  mit  dat 
getjuinder;    hooren    en  zien  vergaat  me. 

getrapt,  bnw.  Uit  trapsgewijs  geplaat- 
ste planken  bestaande',  van  een  houten 
wand,  die  uit  over  elkander  gelegde  plan- 
ken getimmerd  is.  ||  Zoo'n  getrapte  weeg 
staat  toch  lillik.  't  Is  'en  ouwerwetsch 
huis,  er  is  nog  'en  getrapte  gang  [de 
wanden  der  gang  bestaan  uit  over  elkaar 
stekende  planken]. 

geuen,  zw.  ww.,  intr.  Geluidjes  maken; 
van  een  zeer  jong  kind.  Klanknabootsend 
woord.  II  Het  kindje  geut.  Wat  leit  dat 
kind  lekker  te  geuen.  — Evenzoo  elders 
in  Holl.  II  „De  zuigeling  scheen  zelfs  be- 
geerig  dit  te  zien.  Het  kinderbolletje  kijkt 
om,  en  geuit  met  lonkjes  de  lieve  moeder 
toe",  BERKHEY,  Zeetriumph  2, 431.  —  Vgl. 
guien. 

geut,  znw.  vr. ;  zie  goot. 

(xeuzenverraad,  znw.  onz.  Naam  van 
een  stuk  land  in  den  ban  van  Oostzaan- 
den.  II  't  Geuse  verraet,  Polderl.  Oostz.l 
(17de  e.)  —  Ook  het  weer,  waarin  het 
stuk  ligt,  heet  het  Geuse-verraets- 
weer,  ald.  De  naam  zal  wel  doelen  op 
een  gebeurtenis  in  den  Spaanschen  tijd. 

gevel,  znw.  m.  Een  houten  spits  van 
omtrent  1  M.  lengte,  boven  op  den  top  der 
Zaansche  puntgevels,  ter  plaatse  waar  de 
beide  windveren  elkander  raken.  De  g  e  v  e  1 
heeft  de  gedaante  van  een  puntig  toe- 
loopenden kurketrekker,  die  op  een  bol 
is  geplaatst;  tegenwoordig  wordt  de  vorm 
dikwijls  vereenvoudigd.  Meestal  draagt 
zoowel  de  voor-  als  do  achtergevel  van 
het  huis  zulk  een  spits.  ||  De  gevel  is 
van  'et  huis  of'ewaaid.  Er  hoeft  geen 
nieuwe  gevel  op  'ezet  te  worden.  Moet 
ik  de  gevel  wit  of  groen  schilderen?  Item 
aen  elck  ent  te  maecken  twee  wintveeren 
met  een  gevel  daer  op,  Hs.  bestek  spin- 
huis (a*'1664),  archief  V.  Assendelft.  —  Ook 
als  naam  van  een  pakhuis  te  Wormer- 
veer:  de  Roode  Gevel.  Vroeger  was 
de  gevel,  die  hier  op  stond,  roodgeverfd, 
doch  deze  is  voorlang  weggenomen. — Wat 
men  elders  gevel,  voorgevel  noemt, 
heet  aan   de  Zaan  voorschot.  Het  ge- 
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bruik  van  gevel  in  den  algemeen  ge- 
bruikelijken  zin  dagteekent  hier  eerst  van 
den  jongsten  tijd.  Vgl.  verder  Xed.  IVdb. 
en  i-HANCK  op  gevel. 

geven,  st.  ww.  Zegsw.  Wat  hij  geeft 
k  e  n  -  j  e  wel  v  o  o  r  b  ij  den  s  c  h  o  u  t  z  ij  n 
deur  dragen,  )iij  geeft  ir,'i)n(j  ir  eg. 

gevlogen,  verl.  deehv.  van  vliegen. 
In  de  uitdr.  van  gevlogen,  zeer  groot, 
buitengemeen.  ||  't  Was  'en  leven  van  ge- 
vlogen {een  helsch  lawaai).  We  hadden 
'en  ket  van  gevlogen  {verbazend  veel  plei- 
ziev).  —  Vgl.  de  zegsw.  dat  is  gevlo- 
gen, dat  treft  uitmuntend,  valt  meê,  die 
VAN  DALE  als  gewestelijk  opgeeft. 

gCTvapper,  znw.  onz.  Heen-  en  weer- 
gevlieg.  Zie  wapperen.  ||  Dat  gewapper 
in  de  gang  moet  uit  wezen.  Ik  ken  dat 
gewapper  van  de  kinderen  niet  langer 
uithoiiwen. 

gezelschappen,  zw.  ww. ;  zie  zelschap- 

PEN. 

gezicht,  znw.  onz. ;  vgl.  kalegezichten. 

gezondheid,  znw.  vr.  Zeker  kleeding- 
stuk  voor  mannen.  Een  rechthoekig  stuk 
flanel  of  wol,  dat  men  als  een  breeden  gor- 
del met  een  ruimen  overslag  om  het  lichaam 
slaat.  Tegenwoordig  ook  wel  synon.  met 
flanelletje,  rompje,  boefje.  —  Sommigen 
dragen  een  zomer-  en  een  win  terge- 
zon dheid  van  verschillende  dikte.  — 
Evenzoo  in  geheel  N.-Holl.  II  Je  moete 
gezondheidjes  dragen  gaan.  Een  swarte 
camisool,  een  streepte  {gestreepte)  gezond- 
heyd,  een  hoedekas  met  een  hoed,  Hs. 
invent.  (Wormer,  a°1766),  prov.  archief.  — 
Het  woord  is  ook  elders  gebruikelijk; 
ook  spreekt  men  wel  van  gezondheid s- 
gordel. 

giek  (uitspr.  ook  chiek),  tusschenw.  Ba, 
ajakkes! —  Ook  in  de  uitdr.  dat  is  giek, 
het  is  vies,  vuil,  als  waarschuwing  aan 
kleine  kinderen.  ||  Niet  ankommen,  hoor, 
want  'et  is  giek! 

gien,  gienig,   onbep.  vnw.;  zie  geen, 

GEENIG- 

gier,  znw.  vr.  Geerakker -,  een  stuk  land, 
dat  giert  (geert).  Zie  gieren.  ||  AnnaDuyff 
Wouters,  die  gieren,  Stoelb.  Assend.f^lir^ 
(einde  16de  e.).  Symon  Claes  Maerts  gie- 
ren, ald.,  fHb  v'\  Die  gieren  in  RoeloflF 
Baerts-weer,  Polderl.  Assend.  II  /'"195  f" 
(a'1600).  —  Gier  is  de  N.-Holl.  vorm  van 
Ned.  geer;  zie  Ned.   Wdb.  IV,  689. 

gieren,    zw.    ww.,  intr.  Geeren,  scheef 


loopen,  een  scheere  richting  hebben;  zie 
Ned.  Wdb.  IV,  692.  ||  Een  gierende  kamer. 
Dat  huis  giert.  —  De  vorm  is  ook  elders 
in  N.-Holl.  gebruikelijk  {Ned.  Wdb.  IV, 
22901.  —  Vgl.  gier,  giering,  geerd  I  en 
geerde. 

giering,  znw.  vr.  Een  stuk  land,  dat 
giert.  Zie  gieren.  ||  De  lange  Giering,  de 
Middel-giering  (namen  van  landerijen 
onder  Assendelft).  Willem  Clousz.ghiring; 
Kees  Moyduyven  gieringh,  Maatb.  Assend. 
(a"1634).  —  Vgl.  gier. 

giet,  znw.;  zie  zegsw.  op  griet  II. 

gieter,  znw.  m.  —  1)  Hoosschepper; 
gootvormig  uitgehold,  eenigszins  gebogen, 
houten  werktuig  met  langen  steel  om  water 
te  scheppen  en  te  verspreiden;  in  gebruik 
op  schepen,  in  molens  en  bij  bleekerijen. — 
Zegsw.  Hij  ziet  er  uit,  ofhijuit  den 
gieter  gedronken  heeft,  hij  ziet  er 
bleek,  misselijk  uit.  De  zegsw.,  die  o.  a.  ook 
bij  BREDERO  en  betje  wolff  voorkomt, 
is  nog  niet  bevredigend  verklaard;  zie 
Ned.  Wdb.  IV,  2317.  Misschien  moet  men 
er  aan  denken,  dat  met  een  gieter  alleen 
sloot-  of  zeewater  wordt  geschept,  en  dat 
dus  hij,  die  uit  den  gieter  drinkt,  veel 
gevaar  loopt  onpasselijk  te  worden.  — 
Een  bloemengieter,  gietemmer,  heet  apol- 
los;  zie  aldaar. 

2)  Een  werktuig  in  den  vorm  van  een 
gieter,  waarmede  een  bal  over  het  ijs  ivordt 
voortgeivorpen ;  zie  gieteren. 

gieteren,  zw.  ww.,  trans.  Zeker  spel; 
bestaande  in  het  voortwerpen  van  een 
kaatsbal  over  het  ijs,  door  middel  van 
een  houten  schepper  in  den  vorm  van 
een  gieter,  zie  aldaar. 

gij,  pers.  vnw.;  zie  .jij. 

gijn,  znw.  onz.;  zie  jijn. 

gijp,  znw.  vr.  Zie  Ned.  Wdb.  IV,2342.— 
Ook  zwenking.  \\  Hij  kwam  mit  'en  gijp 
op  me  of.  Hij  nam  'en  gijp.  —  Bij  gij- 
pen, bij  vlagen.  \\  Hij  is  bij  gijpen  mild. 
Bij  gijpen  heb  ik  toch  zoo'n  zin  om  te 
schrobben   en  te  boenen.  —  Vgl.  geep. 

Gijs,  mansnaam.  In  verkl.  Gijsie.  — 
Zegsw.  H  ij  is  G  ij  s  i  e,  hij  is  er  de  dupevan. 

ginder,  bijw.  Ook  gun  der.  Daarnaast 
gun  ter.  ||  Hij  woont  gunter.  Ik  gaan 
gunter  henen  {derwaarts).  De  vorm  gun- 
ter komt  in  de  spreektaal  in  geheel  Holl., 
Zeel.  en  Vlaand.  voor;  zie  Ned.  Wdb.lY, 
2379. 

gist,  znw.   vr.   Zegsw.  Iemand  van 
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gist.  op  kaneel  water  sturen,  hem 
(noodeloos)  heen  en  iveêr  laten  loopen,  hem 
sturen  van  het  kastje  naar  den  muur  en 
van  den  muur  naar  het  kastje.  —  Elders 
zegt  men  loopen  om  gerst  en  ka- 
n  e  e  1  w  a  t  e  r. 

gistboffer  (uitspr.  gizboffer),  znw.  m. 
Daarnaast  ook  gistpoffer.  Kleine  dikke 
krentenpannekoek,  Loaarvan  er  twee  of 
drie  tegelijk  in  een  pannekoekspan  gebak- 
ken ivorden.  Zie  boffer.  —  Soms  ook  hetz. 
als  gistpannekoek,  waardoor  een  geheele 
pan  gevuld  wordt.  ||  Moeder  zei  vanmid- 
dag gistboffers  bakken.  —  Overdrachte- 
lijk ook  iemand  met  een  dik,  bleek  gezicht. 

gisteren  (uitspr.  gustdr»),  bijw.  Daar- 
naast gust  er.  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  nauta, 
Taalk.  Aant.  op  Bredero,  §  11  (gustrenj.  (| 
Guster  was  ze  jarig.  Ik  heb  er  gusterêvend 
(gisteravond)  nag  'eweest. 

gisteri^,  bnw.  Opgewonden,  van  toorn. 
Hetz.  als  begist;  zie  aldaar.  ||  Het  is  om 
je  gisterig  te  maken. 

gistkladder,  znw.  m.  Minachtende  be- 
naming voor  een  kleinhandelaar  in  gist, 
iemand  die  gist  uitvent.  Vgl.  Ned.  klad- 
der, handelaar,  die  goed  onder  de  ivaarde 
verkoopt. 

glad,  bnw.;  vgl.  spierglad. 

glad-oor  (met  klemt,  op  glad),  znw. 
m.  Scheldnaam  der  inwoners  van  Wor- 
merveer.  ||  Wormerveerder  gladooren. 
Lillike  gladoor! 

gladsmeer,  znw.  m.,  Schoensmeer,  smeer 
om  schoenen  glad  te  poetsen  (de  Wormer). 

gland)  znw.  onz.  Gloed,  gloeiend  zaag- 
sel, waarmee  de  bakkers  stoken.  \\  Haal 
wat  gland  van  de  bakker.  —  Evenzoo  in 
de  Beemster  (bouman  33).  —  Gland  is 
een  Fri.  woord;  wgX.Oïv'i.  g\s.Tïdi, gloeiend 
(richthofen  776),  Fri.  glandig,  vurig, 
heet  [Ned.  Wdb.  V,  18;  O.  Volkst.  2, 181; 
EPKEMA  173),  Oost-Fri.  glënd,  gloeiend, 
glënde,  gloed  (koolman  1,  634). 

glazewasscher,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.— 
Ook  als  naam  van  een  insect,  behoorende 
tot  de  fsimiiie  der  libellen,  eldeva  glazen- 
maker geheeten. 

glede,  znw.  vr. ;  zie  gleed. 

gleden  (uitspr.  dikwijls  gléj9),  zw.  ww. 
intr.  Kale  plekken  hebben,  doorschemeren.  \\ 
Je  rok  begint  te  gleden,  er  zei  gauw  'en 
gat  in  wezen.  Wat  heb-je  dunne  kousen 
an,  je  hien  gleedt  er  door.  —  Zie  gleed. 

gleed,   znw.   vr.   Afgekort  uit  glede. 


Daarnaast  ook  de  saamgetrokken  vorm 
glee.  Kale,  afgedeten,  doorschemerende 
plek  in  kleedingslukken  en  linnengoed.  || 
Er  kommen  gleden  in  je  broek.  Je  kous 
zit  vol  gleden.  Wat  heb  je  'en  lillike 
gleed  an  je  elleboog.  Er  is  'en  glee  in 
'et  tafellaken.  Wat  ben  der  'en  gleetjes 
in  die  rok.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
(bouman  33).  Zie  verder  Ned.  Wdb.  V, 
54,  en  vgl.  gleden. 

glei,  bnw.  Glanzend;  alleen  van  het 
sterke  schijnsel  derr  zon  bij  bewolkte 
lucht.  II  Wat  'en  gleie  zon.  De  lucht  is 
zoo  glei,  de  zon  steekt  zoo.  —  Evenzoo 
in  Friesl.  (wassenbergh  85  vlg.).  In  het 
Oost.-Fri.  is  glei,  gloeiend,  in  ruimer 
gebruik:  'n  glei  für  {een  helder  gloeiend 
vuur),  'n  glei  gesigt  {glanzend  gelaat), 
gleie  ogen  [gloeiende,  verleidelijke  oogen); 
zie  KOOLMAN  1,  6o3.  In  Gron.  zegt  men 
g  1  a  i  van  het  ijs  en  van  glimmende,  rozige 
zweren  (molema  1246).  Vgl.  Ned.  Wdb. 
V,  55. 

glib,  znw.  onz.  Lil  van  gebraden  vleesch 
(de  Wormer).  ||  Smelt  'et  glib  maar  op.  — 
In  de  Beemster  is  glib  gebruikelijk  in 
den  zin  van  geronnen  melk,  kaasrunsel 
(bouman  33,  en  vgl.  Tijdschr.  v.  Nijver- 
heid V  (1839),  670:  „(Men  doet  stremsel 
in  de  melk  en)  na  een  kwartier  min  of 
meer . .  is  de  melk  dik  geworden,  en  in 
het  zoogenaamde  glib  veranderd.  Nu  wordt 
met  eenen  houten  nap,  deze  {lees:  dit) 
glib  zachtjes  in  alle  rigtingen  doorge- 
kliefd, hetwelk  men  doorhalen  noemt;  de 
hui  of  wei,  die  tot  nog  toe  zich  tusschen 
de  menigte  gliblagen  had  afgescheiden, 
komt  nu  naar  boven,  terwijl  de  thans 
vaster  geworden  kaasstof  naar  beneden 
zinkt'').  Het  woord  is  verwant  met  Ned. 
glibberig,  glad,  en  glibberen,  glip- 
pen, glijden;  zie  Ned.  Wdb.  V,  62.  Vgl. 
voor  de  beteekenis  Ned.  glee,  lil,  dat 
afgeleid  is  van  glijden. 
*gliepeu,  zw.  ww. ;  vgl.  ontgliepen. 

glinimeu,  st.  ww.;  zie  zegsw.  op  vrouw. 

gloed,  znw.  m.  Gloeiend  zaagsel  of 
kleine  stukjes  kool,  door  de  bakkers  ge- 
bruikt om  den  oven  te  stoken.  Synon. 
gland.  Gloed  wordt  ook  in  warme  stoven 
gedaan.  ||  Haal  effies  'en  dubbeltje  gloed 
van  de  bakker.  Doen  wat  gloed  in  de 
stoven.  —  Zie  Ned.  Wdb.  V,  128,  waar 
deze  bet.  als  verouderd  wordt  opgegeven. 
Reeds  kil.  vermeldt:  gloed,  p7'una. 
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^looi,  bnw.  en  bijvv.  —  1)  Duidelijk 
zichtbaar,  open  en  bloot.  Synon.  (flonir.  \\ 
Zet  'en  horretje  voor  de  raam,  aars  zit- 
ten we  zoo  glooi.  As  met  klaartijd  [schoon- 
maaktijd)  de  gordijnen  van  de  raam  ben- 
nen, dat  staat  zoo  glooi.  't  Is  hier  akelig 
glooi  zitten;  ieder,  die  voorbijgaat,  ken 
zien  wat  er  op  tafel  staat.  Ramen  voor 
en  achter  in  'en  kamer,  dat  geeft  altijd 
iets  gloois.  "t  Is  'en  glooie  kamer.  13  Ditto 
wast  al  meest  open  waater;  altoos  daer- 
men  sandereudaegs  over  de  Zaan  liep  lagh 
nu  gloy  open,  Journ.  Caeskoper,  13  Mrt. 
1677.  —  Soms  gebruikt  men  glooi  ook 
in  den  zin  van  glunder,  maar  deze  be- 
teekenis  is  misschien  het  gevolg  van 
verwarring  dier  beide  woorden.  ||  Die 
meid  ziet  er  zoo  glooi  {knap,  helder, 
friscJi)  uit. 

2)  In  de  uitdr.  glooi  loopen,  glad, 
zonder  belemmering  afloopen,  als  van  een 
leien  dakje  loopen.  \\  As  alles  glooi  loopt, 
is  de  zaak  overmorgen  in  orde.  't  Is  alle- 
maal zoo  glooi  'eloopen,  dat  ik  veul  gau- 
wer klaar  ben,  as  ik  docht.  Maak-je  maar 
niet  bezorgd,  dat  zei  wel  glooi  loopen.  — 
Dit  glooi  is  wellicht  hetzelfde  woord  als 
het  onder  P  genoemde.  Uit  de  beteeke- 
nis  open  en  bloot,  vrij  voor  het  gezicht, 
moet  zich  dan  ook  die  van  vrij,  zonder 
belemmering,  hebben  ontwikkeld.  Maar 
misschien  ook  hoort  glooi  bij  glooien, 
hellen,  en  beduidt  het  dus  eigenlijk  hellend. 

In  bijna  alle  Germ.  talen  worden  woor- 
den van  denzelfden  stam  als  glooi  aange- 
troffen in  den  zin  van  scherpziend,  verstan- 
dig, of  een  dergelijke  beteekenis  ;  vgl.  Got. 
*glaggwus  (glaggwo,  glaggwuba), 
Ohd.  glaw,  glau,  Ono.  glöggr,  enz. 
Zaansch  glooi  heeft  de  passieve  bet. 
van  ivut  goed  gezien  ivordt.  Glooi  en 
glouw  staan  tot  elkaar  als  hooi  en 
houw,  gooi  en  gouw,  ooi  en  Mnl. 
ouwe.  Vgl.  verder  Tijdschr.  3,  218  vlgg. 

—    Zie    GLOUWEN. 

glop,  znw.  onz.  Open  ruimte.  —  a)  Tus- 
schen  huizen.  ||  Sont  [sinds)  ze  dat  huis 
weg'esloopt  hebben  is  er  'en  glop.  Hier 
heb-je  'en  heel  glop  [een  onbebouivd  vak 
in  een  rij  huizen).  —  Ook  als  eigennaam.  || 
Het  Glop  (te  Wormerveer;  de  Stations- 
tveg,  voor  welks  aanleg  indertijd  eenige 
huizen  zijn  weggebroken).  Het  grooteGlop 
(te  O.Zaandam,  een  kwartier  benoorden  den 
Dam,  en  op  de  Koog).  Het  Glop  (te  Oost- 


zaan). —  b)  Tusschen  andere  hoogten.  || 
Er  is  'en  groot  glop  tusschen  die  boomen. 
{Bij  het  zetten  van  lijnkoeken  in  een  koe- 
kenkas:)  Ik  heb  er  maar  'en  glop  in'ela- 
ten,  aars  kennen  we  der  niet  deur.  ( Van 
een  kind,  dat  aan  het  tandenirisselen  is 
en  b.v.  de  beide  voortanden  mist :)  O,  wat 
heb-je  'en  glop  in  je  mond.  —  c)  Vaar- 
geul, slop  in  het  ijs.  \\  Ze  hebben 'en  glop 
in  'et  ijs  'ezaagd.  Het  glop  van  de  boot 
is  weer  toe'evroren.  —  Het  woord  is  ook 
elders  in  N.-Holl.  en  in  Friesl.  in  gebruik. 
Zie  verder  Ned.    IVdb.  V,  148  rlg. 

gflouw,  bnw.  Bijvorm  van  glooi;  zie 
aldaar.  Duidelijk  zichtbaar,  open  en  bloot 
(de  Koog),  il  Wat  zit  je  hier  glouw.  't  Is 
zoo  glouw  as  de  lamp  op  is  en  de  luiken 
bennen  nog  niet  toe. 

glouwen,  zw.  ww.,  intr.  Gluren,  kijken, 
bespieden.  Zie  glooi.  ||  As  ze  'et  redden 
ken,  glouwt  ze  altijd  om  'en  hoekie.  An 
de  overkant  zitten  ze  maar  aldoor  na  ons 
te  glouwen.  Staan  toch  niet  zoo  op  me 
handen  te  glouwen. —  Oo/f :  Je  bien  glouwt 
deur  je  kous  {je  kous  is  zoo  dun,  dat  het 
been  er  door  gluurt).  —  Vgl.  afglouwen, 

BEGLOUWEN,   INGLOUWEN. 

glunder,  bnw.  en  bijw.  —  1)  Van  za- 
ken. Helder,  netjes,  zindelijk.  ||  't  Is  'en 
knap  wijf,  'et  ziet  er  in  huis  overal  even 
glunder,  't  Is  'en  glundere  boel. 

2)  Van  personen.  Helder,  blakend  van 
gezondheid  of  vergenoegdheid.  \\  Een  glun- 
dere meid.  Ze  het  zoo'n  glunder  gezicht, 
je  zoudt  er  'en  zoen  geven. 

3)  Bijw.  Vergenoegd.  \\  Wat  kijk-j e  glun- 
der? Hij  lacht  zoo  glunder. 

Glunder  is  in  deze  eeuw  uit  het 
N.-Hollandsch  in  de  algemeene  taal  opge- 
nomen, doch  alleen  in  bet.  2  en  3.  Zie 
verder  Ned.  Wdb.  V,  168. 

jj^hirf,  znw.  vr.  Gleuf.  \\  Der  is  'en 
glurf  in  de  vloer.  Zij  (hadden)  een  glurf 
gemaakt . .  rontom  het  schip  van  10  voet 
water,  Sanienspr.  12.  —  Vgl.  gukf. 

gluur,  znw.  m.  Daarnaast  ook  gluur- 
n  e  t,  znw.  onz.  Soort  van  palingfuik.  De 
gluur  wordt  uitgezet  op  een  plaats,  waar 
de  paling  gaarne  komt.  Daar  paling  de 
eigenaardigheid  heeft  van  nooit  recht 
op  den  hoek  van  een  stuk  land  aan  te 
zwemmen,  maar  steeds  een  weinig  daar 
bezijden  gaat,  wordt  ook  het  net  niet  op 
den  hoek  van  het  land  gezet,  maar  terzijde 
daarvan,  zoodat  het  als  het  ware  gluurt 


251 


GLUUR. 


gop:dschik. 


252 


naar  de  paling,  die  aan  komt  zwemmen; 
vandaar  volgens  de  visschers  de  naam 
gluurnet.  ||  Een  stel  zijden  fuiken  met 
een  zijden  gluur.  Twee  zijden  gluren,  groot 
200  mazen.  De  gluur  uitzetten. 

g'luurnet,  znw.  onz.;  zie  gluuk. 

gnap,  bnw.  en  bijw.  —  1)  Bnw.  Knap, 
netjes,  bevallig,  mooi,  flink.  \\  't  Ts  'en 
gnappe  jurk,  die  je  anhebbe  {aanhebt).  Een 
gnappe  borst.  Gnap  van  neus  en  ooren. 
Ze  is  puur  gnap. 

2)  Bijw.  Ook  in  verkl.  gnappi  es.  iS^e^ 
jes,  zindelijk,  schoon,  op  handige  wijze.  || 
Hij  is  gnappies  in  de  kleeren.  't  Zag  er 
in  huis  gnappiea  uit.  (Wij)  hebben  aan- 
gesteld tot  lantaaren  opsteken  en  lantaa- 
rens  gnap  en  schoon  te  houden  Jan  de 
Wit,  Hs.  (a"1763),  archief  v.  Wormerveer. 
De  straat  te  suy  vere  en  genap  te  houden, 
Hs.  (a°1756),  aldaar.  Heb  ik  dat  nou  niet 
gnappies  in  orde  'emaakt?  Dat  heb-je 
gnap  'edaan. 

Gnap  is  een  wissel  vorm  van  knap  en 
ook  elders  in  N.-HoU.  en  Friesl.  bekend. 
Het  woord  was  in  de  17de  en  18de  e. 
ook  in  de  Holl.  schrijftaal  gebruikelijk, 
maar  is  daaruit  thans  door  knap  ver- 
drongen. Zie  verder  Ned.  Wdh.  V,  172.  — 

Vgl.  GNAPHANDIG,  NAGELGNAP,  OOGGNAP 
en   GNAPPEN. 

gnaphaiirtig,  bijw.  Knaphandig.  Zie 
GNAP.  II  Dat  zaakie  zei  ik  wel  ers  gnap- 
handig  in  orde  maken.  —  Evenzoo  in 
Friesl. 

gnappen,  zw.  ww.,  trans.  Schoonmaken, 
opknappen.  Zie  gnap.  Thans  in  onbruik.  |1 
A^nOQ  den  9  Maert  hebben  de  regenten 
van  Saendijck  . .  geresolveert  om  de  nieu- 
we kerck  op  te  hoogen  en  de  oude  kerck 
wat  te  gnappen,  Hs.  resolutieboek,  archief 
V.  Zaandijk.  Voor  sarke  gnappe  {schoon 
houden  der  zerken),  üitgavepost  in  het 
Rekenboek  der  kerk  te  W.Zaandam,  a°1728 
en  vele  volgende  jaren,  Zaanl.  Oudhk.  — 

Vgl.   OPGNAPPEN. 

g'narteleii,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
ook  gnatelen.  Knabbelen.  \\  Wat  zit-i 
an  die  koek  te  gnartelen. 

gnarten,  zw.  ww.,  intr.  Doelloos  en 
hmderlijk  heen  en  weer  loopen,  drentelen. 
Synon.  garten.  ||  Loop  niet  zoo  te  gnar- 
ten.  Dat  gnarten  verveelt  me  al  lang. — 
Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  34j. 

gnatelen,  zw.  ww. ;  zie  gnartelen. 

gniuniken,   zw.  ww.,  intr,   Hinniken, 


ginniken    (de    Wormer).  ||  Wat  gninnikt 
dat  peerd  weer. 

gnokken  (uitspr.  gnokke),  zw.  ww.,  intr. 
Daarnaast  g  n  u  k  k  e  n.  Schooien,  bedelen, 
hunkeren.  Alleen  van  met  de  oogen  bedelen, 
hunkeren  om  iets,  dat  een  ander  eet;  van 
honden  en  kinderen.  ||  Hè,  wat  gnokt 
die  hond.  Staan  jullie  daar  wéér  te  gnuk- 
ken?  Dat  gnokken  verveelt  me  danig. — 
Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  34).  Het 
woord  was  eertijds  ook  in  de  HoUandsche 
schriiftaal  gebruikelijk;  zie  Ned.  ]Vdb.Y, 
176.  —  Vgl.  afgnokken,  gegnok,  gnokker. 

gnokker,  znw.  m.  Iemand  die  gnokt, 
schooier.  Zie  gnokken.  ||  O,  onze  Does 
(hond)  is  zoo'n  gnokker.  Ik  wil  niet  zoo- 
veel gnokkers  om  me  heen  hebben  [zegt 
een  moeder,  als  de  kinderen  royidom  haar 
staan  te  schooien). 

gnorten,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Knorren; 
van  varkens  (de  Wormer).  ||  Hoor  die 
varkens  ers  gnorten.  Al  gnortende  wor- 
den ze  vet. 

2)  Grommen, pruttelen;  vanpersonen  (de 
Wormer).  ||  Waarom  zitje  zoo  te  gnorten? 
Och,  't  is  'en  mopperaar,  hij  gnort  altijd. 

In  beide  beteekenissen  ook  in  de  Beem- 
ster (bouman  34).  [{niet — )]  Vroeger  be- 
hoorde het  woord  tot  de  Holl.  schrijftaal ; 
zie  Ned.  Wdb.  V,  178. 

gnnkken,  zw.  ww.;  zie  gnokken. 

gnutten,  zw.  ww. ;  zie  knutten. 

GrOd,  znw.  m.;  vgl.  op  vloeken. 

goed  (I),  bnw.  Zegsw.  Dat  is  goeie! 
(met  ellips  van  een  znw.),  dat  is  goed, 
-flink,  in  gunstigen  zin;  ook  wel  ironisch: 
mooi  zoo,  dat  verdien  je  !  —  Zie  nog  een 
zegsw.  op    garen  IL 

goed  (II),  znw.  onz.;  vgl.  de  samenst. 
gang-,  garl-,  haam-,  krag-,  laad-,  liem-, 
steevaarders-,  taaigoed. 

goedkoop,  bijw.  en  bnw.  Dikwijls  in  den 
vorm  goeiekoop.il  Zukke  schoenen  koop 
je  goeie  koop.  Zie  Ned.  Wdb.  V,  364. 

goedschik,  bnw.  Oyö.^e/'w/mf?.  Thans  ver- 
ouderd. In  de  18de  e.  komt  goetschik 
voor  als  geslachtsnaam  teJisp.  —  Goed- 
schik  was  in  de  17de  e.  ook  elders  ge- 
bruikelijk ;  vgl.  Kodd.  Opschr.  (ed.  1698) 
1,  66:  „Komt  hier  en  weest  goetschik,  en 
drinkt  na  uw  begeeren;  al  is  de  beurs 
niet  dik,  gy  kunt  'er  hier  na  teeren."  — 
In  Ned.  Wdb.  V,  374  vlg.  wordt  alleen  de 
bijw.  uitdr.  goedschiks  vermeld.  —  Zie 

KW^AADSCHIK. 
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groes,  znw.  —  1)  In  de  uitdr.  bij  de 
go  es.  op  (ie  gis,  hij  den  roei<,  zoo  maar. 
Eigenlijk  door  te  goesen,  door  naar  gissing 
de  verlangde  hoeveelheid  uitte  gieten  ;yg\. 
GOESEN.  II  Doen  {doe)  'et  maar  bij  de  goes, 
zoo  net  komt  'et  er  niet  op  an.  Ik  neem 
zoowat  'en  pond  meel  op  'en  paar  kan 
melk.  maar  'et  gaat  maar  zoo'n  bietje  bij 
de  goes  {zonder  maat). 

2)  In  verkl.  goesie.  Inleg  bij  het  knik- 
keren; het  aantal  knikkers,  dat  elk  der 
medespelers  inzet  of  naar  den  kuil  schiet. 
Ygl.  GOESEN.  II  Hij  het  zijn  goesie  al  bin- 
nen {zijn  inzet  reeds  teruggewonnen).  — 
Ook  in  ruimeren  zin:  Hou  jij  je  goesie 
maar  {betaal  maar  niet  nieê). 

goesen,  zw.  ww.,  trans.  Daarnaast  vaak 
g  o  e  z  e  n.  Bij  het  knikkeren  in  een  kuiltje. 
Een  knikker  met  den  vlakken  vinger  voort- 
schuifelen.  Hetz.  als  go  ff  en.  ||  Je  raoete 
de  knikkers  in  de  koelk  {kuil)  goesen.  Je 
'keuTïe{kunt)  niet  goezen.  —  In  anderestre- 
ken heeft  goesen,  goezen,  de  bet.  van 
met  geraas  stroomen,  gutsen ;  in  Vlaand. 
is  goeschen  ook  wet'pen,  smijten.  De 
Ned.  vorm  van  het  woord  is  guizen 
(kil.).  Vgl.  Taal-  en  Letterb.  2,  21h; 
scHUERMANS  159 ;  Mnl.  Wdb.  II,  2052 ;  kool- 
man, 1,  708.  —  Vgl.  GOES. 

Goetjeswijk,  znw.  Naam  van  een  stuk 
land  in  den  ban  van  Oostzaanden ;  buiten- 
dijks. Thans  onbekend.  ||  Goetjes  wijck, 
Polderl.  Oostz.  I  (17de  e.)  —  Wijk  zal 
hier  wel  beteekenen  inham,  en  het  stuk 
land  zal  aan  zulk  een  wijk  geleg&n  heb- 
ben. Zie  WIJKJE. 

goezen,  zw.  ww. ;  zie  goesen. 

gof  (uitspr.  gof),  znw.  m.  Stoot,  dmv, 
zet.  II  Ik  kreeg  'en  gof  teugen  me  borst. 
Hij  wier  {werd)  met  'en  gof  van  zen  paard 
'egooid.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(bouman  34).  In  Gron.  heeft  gof  fel  den- 
zelfden zin  (molema  521).  Vgl.  Ned.  Wdb. 
V,  385.  —  Zie  goffen. 
*gofFelen,  zw.  ww.;  vgl.  begoffelen. 

goflfen  (uitspr.  goffe),  z  w.  ww.  —  1)  Trans. 
Bij  het  knikkeren  in  een  kuiltje;  vgl. 
KOELKiE-GOF.  Een  knikker  met  den  vlakken 
vinger  voortschuifelen.  Hetz.  als  goesen.  \\ 
Ik  zei  eerst  deuze  knikker  in  de  koelk 
zien  te  goffen.  —  Vgl.  gof. 

2)  Intr.  Onderdrukt,  ingehouden  lachen.  \\ 
Zit  toch  niet  zoo  te  goffen.  —  Overdr. 
ook  schudden,  proesten  van  het  lachen.  \\ 
Hij  zit  te  goffen  van  'et  lachen.  —  Ook 


in  het.  Oost-Fri.  heeft  guffeln  de  bet. 
van  aanhoudend  luid  of  onderdrukt  lachen 
(koolman  1,  704  vlg.);  vgl.  daarmede 
BEGOFFELEN  CD  Ned.  Wdb.  V,  385  vlg.  op 
gof,  goffeldoffel  en  goffer. 

Gog,  znw.  Naam  van  een  stuk  land  in 
den  ban  van  Oostzaanden.  Thans  onbe- 
kend. II  Deüogh,/^oW^W.  Oostz.  II  (an694). 

—  Het  woord  komt  met  de  bijvormen 
Goog  en  Gaag  ook  elders  in  N.-Holl. 
voor  als  benaming  van  verschillende  we- 
gen. Het  is  synon.  met  Gouw  en  wis- 
selt daarmede  af.  Wellicht  zijn  de  woor- 
den ook  verwant.  De  bedoelde  wegen 
zijn:  De  Gog  bij  Monnikendam  (een  weg 
evenwijdig  aan  de  Leek;  thans  onder  dezen 
naam  onbekend  en  op  de  Kaart  v.  d.  Ui/tw. 
SI.  8  vermeld  als  de  Overleecker 
Gouw).  II  Dieselver  Stede  haer  vryheydt 
(sal)  vander  Kercken,  daerse  nu  aengaet, 
voort  gaen  . .  ter  halver  Leke  (nl.  ter 
halver  breedte  van  de  Leek)  ende  daenen 
tenden  buyten  den  Goghe  {en  van  het  eind 
daarvan  af,  buiten  langs  den  Gog,  tot)  aen- 
den  Wilt-sloote,  ende  den  Wilt-sloot  half, 
al  langhes  aen  Purmer  ban  ende  voort 
om  tot  halver  Purmer  Ee,  Handv.  v.  Mon- 
nickendam  11b  (a^l404).  —  De  Gaag  (de 
dijk  loopende  van  Purmerend  naar  Ka- 
doelen  ;  thans  onder  dezen  naam  onbekend, 
maar  gewoonlijk  genoemd  de  Purmer- 
lan  der  Gouw).  De  naam  wordt  vermeld 
bij  DE  VRIES,  Kaart  V.  Holl.^ s  Noorderkwar- 
tier 72  (an521  ?).  —  Nog  bekend  zijn  de 
Gog,  een  weg  te  Ankeveen,  en  de  Goog, 
een  weg  onder  's-Graveland  of  Blaricum. 

—  Het  stuk  land  genaamd  de  Gog  zal 
wel  gelegen  hebben  aan  een  der  zich  in 
Oostzaander   ban  bevindende  gouwen.  — 

Vgl.    GOUW. 

golfje-litlder  doen  (uitspr.  golfie-lid- 
d^r).  Met  een  rij  jongens  dribbelend  over 
onsterk  ijs  loopen,  teneinde  dit  in  een  gol- 
vende beweging  te  brengen  (de  Koog).  Vgl. 
LiDDEREN.  ||  Jongens,  willen  we  nog  ers 
golfie-lidder  doen?  —  Zie  synon.  op  ijsje- 

KLIDDEK. 

gooien,   zw.   ww.;    vgl.    vergooien   en 

GARLDEGOOI. 

goolijk,  bnw.  Broedsch;  van  vliegen  en 
muggen,  als  zij  in  het  najaar  wegkruipen 
en  een  warm  plekje  zoeken,  om  daar 
hun  eitjes  te  leggen.  ||  Teugen  de  winter 
worden  de  vliegen  goolijk.  —  Ook  elders 
in  N.-Holl.,  doch  het  woord  schijnt  thans 
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weinig  bekend  te  zijn.  ||  Zo  haast  de  koude 
Winter  kwam,  het  Vliegje  werd  zogolijk; 
't  kroop  schuyl,  en  't  werd  zo  mak,  zo 
tam,  zo  lam,  zo  stram,  zo  olijk.  Nu  (m 
den  zomer)  is  't  weer  rat,  nu  is  't  weer 
tjat,  nu  zingt  en  snert  [snort)  het  vrolijk, 
May-gift  32. 

(jroor,  znw.  onz.  (?)  Daarnaast  Gore  en 
Goren;  in  verkl.  Gorentje.  Meerv. 
Goren  en  Goors.  —  1)  Als  naam  van 
tallooze  stukken  land,  die  laag  gelegen 
zijn.  Langs  de  Goren  loopt  meestal  diep 
en  groot  water.  ||  Te  Assendel  ft :  Een  stucke 
landts  genaempt  die  Goeren,  Hs.  U.  19, 
/■"QS  f"  (a"1579),prov.  archief.  Die  gooren, 
Polderl.  Assend.  I  ƒ0320  r«  (an600).  De 
gooren  van  Claes  Cuypers  (buitendijks), 
ald.  II  fn  ro  (a°160Ö).  De  gooren  bijt  veer 
(idem),  aïd.,  flb  r»  (a'^lGOO).  De  goorrs 
(nesland ,  buitendijks ) ,  Maatb.  Assend. 
(a^löSö).  Te  Krommenie,  in  H  Noordend: 
Die  gooren,  Maatb.  Kromm.  II  (a°1646). 
Te  Krommenieërhorn:  De  goore  (19de  e.). 
Te  Wormerveer:  De  goore,  Polderl.  Westz. 
V  fh2\  (begin  18de  e.).  Te  Westzaan: 
Die  cleyne  ghooren  . .  gelegen  . .  achter 
die  middel  vuyt  opte  ghooren  sloot,  Hs. 
T.  51,  rsg  7'«  (a"1604),  prov.  archief.  Dat 
driebiende  goren,  dat  gorentje,  die  goors- 
ven (d.  i.  de  ven  in  de  Goren),  Polderl. 
Westz.  II  (a01629).  Te  Jisp:  De  kleine 
(groote)  goore  (19de  e.).  Onder  Oostzaan- 
den :  Int  goorens  weer  de  goorens,  Pol- 
derl. Oostz.  1  (17de  e.).  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  !|  Brecht  Dirckx  Jacobs  Goor- 
ken, Dirck  Bastiaensz.  Gooren,  Taemis 
Symonses  Gooren,  Keuren  van  Waterl. 
61.  Clyne  Goorken,  GerritJansz.  Gooren, 
ald.  62  (alles  onder  Landsmeer,  a^l683). 
—  Goor,  gore,  in  den  zin  van  laag 
broekland  komt  reeds  in  het  Mnl.  voor. 
Vgl,  ook  KIL.:  ^goor,  palns,  locus  palu- 
dosus",  Teuthonista:  „broick,  venne, 
ollant,  goir,  palus'\  Het  woord  leeft 
nog  in  verschillende  dialecten:  de  Kem- 
pen (scHUERMANs  159),  N.-Bral).  (hoeufft, 
Breda's  Taal  208),  Gelderl.  {O.Volkst.  1, 
120),  Drente  (de  jager's  Archief  1,  265). 
Het  komt  ook  voor  in  verschillende  plaats- 
namen. Zie  verder  Ned.  Wdb.  V,  420,  en 
Mnl.  Wdb.  Il,  2073. 

2)  Ook  als  naam  van  slooten,  die  door  of 
langs  Goren  loopen.  Meestal  in  saraenst. 
met  sloot.  II  Onder  Jisp:  De  Gore.  Aan 
het  einde  hiervan  bevindt  zich  een  sluis, 


de  G o r e s  1  u i s,  vroeger  ook  Goorsluys 
[lis.  T.  240,  /•"73  7-'>  (a"1649j,  prov.  archief), 
waarnaar  de  sloot  ook  Goresluissloot 
wordt  genoemd.  Bij  Krommenie :  De  Gore- 
sloot.  Tiisschen  Zaandijk  en  de  Middel: 
De  Gooresloot,  Polderl.  Westz.  \  f  "^10  vlg. 
(a'^1628).  Vgl.  de  boven  aangehaalde  plaats 
uit  /ƒ.9.  T.  51.  —  Ook  onder  Opdam  bevindt 
zich  een  Goresloot;  zie  Kaart  v.  d. 
Uytw.  SI.  10. 

Goorslüis,  znw.  vr. ;  zie  goor. 

goot,  znw.  vr.  Daarnaast  soms  nog 
geut.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  Zoo  loo- 
pen de  gootjes  als  het  regent,  zoo 
gaat  het  nu  eenmaal  in  de  wereld.  —  Vgl. 

LEI-,   ONDER-,  SPIER-,  STOFGOOT. 

gor,  znw.  m.;  zie  gorren  II. 

gorden,    ZW.    WW.  ;    vgl.    GORREN    I. 

gordijn,  znw.  onz. ;  zie  gardijn. 

tfore,  Goren,  znw.;  zie  goor. 

Gore(n)sloot,  znw.  vr. ;  zie  goor. 

Gorensweer,  znw.  onz.;  zie  goor. 

gorlegooi,  znw.  onz.;  vgl.  garldegoot. 

gorrelement,  znw.  onz. ;  zie  garlejient. 

gorrelen,  zw.  ww.,  trans.  Fijnmaken, 
fijnstampen.  Weinig  gebruikelijk.  ||  Doen 
die  beschuiten  in  de  vijzel  en  gorrel  ze 
dan.  De  rinmolens  gorrelen  de  eeken 
bast  en  de  rin  {rim)  gaat  dan  na  de  looiers. 
—  In  het  Gooi  spreekt  men  van  fijn- 
gorrelen.  —  Zie  garl,  garldegooi  en 
garlement  en  vgl.  doorgorrelen. 

gorrelgoed,  znw.  onz.;  zie  garlgoed. 

gorren  (I),  zw.  ww.,  trans.  Van  ram- 
lammeren.  Den  balzak  afbinden  en  hen 
zoodoende  lubben.  \\  De  lammeren  worden 
'egord  as  ze  'en  paar  maanden  oud  bennen. 
Ik  moet  an  't  gorren;  gaan-je  meê?  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bouman  35). 
Gorren  zal  wel  ontstaan  zijn  uit  gor- 
den. Vgl.  verder  Ned.   Wdb.  V,  433. 

gorren  (II),  zw.  ww.,  intr.  Zeker  knik- 
kerspel.  Een  aantal  knikkers  wordt  naast 
elkander  op  een  rij  gelegd ;  de  eerste  ter 
rechterhand  heet  de  gor.  Naar  deze  rij 
wordt  nu  met  één  knikker  geschoten. 
Wie  een  knikker  wegschiet  wint  dezen, 
benevens  alle  links  daarvan  gelegene. 
Wie  dus  den  gor  raakt  wint  alles.  —  Het 
spel  is  van  Joodschen  oorsprong  en  werd 
tijdens  het  Paaschfeest  gespeeld.  Men 
bezigde  echter  geen  knikkers,  maar  hazel- 
noten. De  eerste  der  rij  heet  bechoore 
(waarschijnlijk  Hebr.  bekor,  eerstgebo- 
rene). Het  spel  werd  door  christenkinde- 
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ren   overgenomen   en    is   thans  over  ons 
geheele   land   verspreid.   De  naam  is  op 
verschillende  wijzen  verbasterd;  vgl.  o.  a. 
Xarorscher  16,  246. 
*g'ors,  znw. ;  vgl,  kalfsgors,  koegors. 

ffort,  znw.  vr.  en  onz.  Zegsw.  Het 
gort  is  gaar,  hij  is  boos.  \\  Hè,  'et  gort 
is  gaar,  hoor!  —  Evenzoo  bij  molema  130: 
daar  is  de  gort  gaar,  daar  zijn  de 
poppen  aan  'f  dansen. 

^ortbuik,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
een  scheldnaam  der  inwoners  van  Assen- 
delft.  Vgl.  GORTLANDER.  ||  Assendelver 
gortbuiken. 

gorter,  znw.  ra.  Grutter.  Thans  in  on- 
bruik, doch  nog  bekend  als  geslachts- 
naam GORTER  en  in  eigennamen  als  de 
Gorterssloot  (te  Wormerveer,  achter 
een  grutterij),  het  Gorterspad  en  de 
Gortershoek  (te  Zaandijk).  ||  Willem 
Claesz.  die  gorter  (te  Wormerveer,  a°1562)* 
Hs.  T.  49,  rus  v'\  prov.  archief.  —  Zie 
GORTERiJ,  en  vgl.  Ned.   Wdh.  V,  450. 

^orterij,  znw.  vr.  Grutterij.  Thans  in 
onbruik.  ||  Brant  tSaardam  in  een  gorterij, 
Journ.  Caeskoper,  16  Aug.  1701. 

gortlander,  znw.  m.  Een  der  scheld- 
namen van  de  inwoners  van  Assendelft. 
Vgl.  GORTBUIK,  GORTZAK.  ||  Assondelver 
gortlanders. 

?ortz!»k,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
een  scheldnaam  der  inwoners  van  Assen- 
delft.  Vgl.  GORTLANDER.  ||  Lillike  Assen- 
delver gortzak! 

goud,  znw.  onz.  Zegsw.  Ik  zouje  in 
goud  laten  beslaan,  als  het  een 
dubbeltje  het  pond  kostte,  ik  ben 
je  zeer  erkentelijk;  vgl.  Ned.  Wdb.  V, 461. 

gouden,  bnw.;  zie  kap  en  tor. 

Gouw,  znw.  Daarnaast  eertijds  Gouwe. 
Naam  van  verschillende  wateringen  of 
slooten,  die  belangrijk  zijn  als  verkeers- 
wegen. Vroeger  ook  de  weg  of  dijk  langs 
zulk  een  ivatering.  wat  wellicht  de  oor- 
spronkelijke beteekenis  is.  Verschillende 
Gouwen  zijn  met  huizen  bebouwd.  || 
Veele  ..  Ingesetenen  ..  vervorderen  (haer) 
te  houden  buyten-gemeene  ende  seer 
groote  Honden,  ende  (laten)  deselve  niet 
alleen  .  .  losloopen  op  hare  eygen  Wer- 
ven ende  Woonplaetsen,  maer  laten  de 
selve  loopen  langes  de  straten.  Gouw, 
ende  andere  's  Heeren  wegen  [keur  v.  Oost- 
zaanden,  a.H66l),  lams  736.  —  De  Oost- 
saner  Gouw  en  de  Oost-Gouw  (langs  het 


dorp  Oostzaan),  Kaart  v.  d.  Ui/tw.  SI.  12. 

—  Do  Kerkgouw  (water  bij  Oostzaan).  — 
De  Nagouw,  ook  wel  alleen  de  Gouw 
(water  bij  O.Zaandam).  —  De  Gouw  en, 
in  het  verlengde  daarvan,  de  Nagouw  en 
de  Middelgouw  (water  in  het  Westzijder- 
veld,  evenwijdig  met  Westzaan;  vgl. 
Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  12).  De  Nagouw 
heet  ook  enkel  Gouw;  de  Middelgouw  gaat 
langs  de  Middel  (een  binnenweg  voerende 
van  het  Westzaner  Weiver  naar  Krom- 
menie). II  Derdalf  mat  lants  ..  ende  leyt 
opten  gou  ende  binnen  den  gou,  Hs.  T. 
118,  P48  r^  (a"1564),  prov.  archief.  — 
De  Kromme  Gouw  (water  te  Assendelft).  — 
De  Crommenier  Gouwe  (water  buiten  de 
Krommenie),  Priv.  v.  Westz.  189  (a"1621). 

—  Vroeger  was  ook  Gouw  sloot  in  ge- 
bruik. II  De  Gou  sloot  (te  Oostzaan),  LAMS 
721  (a"1644),  de  Gouwe-sloot,  ald.  722.  De 
Crommenie  Gauwer-sloot,  Priv.  v.  Westz. 
189  (a«1621) ;  thans  de  Gave  sloot.  —  Ver- 
der komt  het  woord  voor  in  den  naam 
van  stukken  land,  die  aan  een  Gouw  zijn 
gelegen.  ||  De  Gouwcamp,  Polderl.  Oostz. 
I  (17de  e.).  Die  Gouven  (te  Westzaan), 
Polderl.  Westz.  UI  /•"32  r^  (an644).  De 
Kerkgouwtjes  (te  Oostzaan,  beoosten  de 
Kerkgouw).  —  G  o  u  w  is  in  geheel  Water- 
land en  West-Friesl.  bekend.  ||  Niemand 
zal  (hem)  vervorderen  eenige  Viervoetige 
Beesten  te  laten  loopen  op  de  Gouwen 
ende  Binnen-weegen  van  geheel  Water- 
land, Keuren  v.  Waterl.  28  (a'1673).  Wate- 
ren en  wegen,  die  de  Gouw  heeten  vindt 
men  o.  a.  bij  Landsmeer  (de  Gouw,  de 
Nieuwe  Gouw,  de  üitgouw),  bij  Purmer- 
land  'de  Gouw,  de  Nieuwe  Gouw,  de  Gouw- 
sloot,  de  Uitgouw-sloot),  bij  Nieuwendam 
fde  Gouw),  bij  Zunderdorp  (de  Zunderdor- 
per-Gouw),  bij  Ransdorp  (de  Gouw,  de 
Gouwsloot,  de  Westender-Gouw,  de  Noord- 
gouw,  de  Poppendammer-Gouw,  de  Molen- 
gouw, de  Herfster-(70uw,  de  Durgerdam- 
mer-Gouw,  de  Bloemendaler-Gouw),  bij 
Broek  in  Waterland  (het  Gouwtje),  bij 
Zuiderwoude  (de  Gouw,  de  Achter-gouw, 
de  Aandammer-Gouw),  bij  Monnikendam 
(de  Overleker-Gouw),  bij  Kwadijk  (de 
Dwarsgouw,  de  Gouwsloot),  bij  Edam  (de 
Broekgouw,  loopende  door  den  Broek,  en 
de  Blokgouw,  door  de  Blokweren),  bij 
Warder  (de  WarderGouw,  de  Gouwsloot), 
bij  Purmerend  (de  Purmerender-Gouw), 
bij   de  Rijp   (de   Gouw,   de  Oude  Gouw), 
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bij  Mijzen  (de  Gouwsloot),  bij  Ursem  (de 
Noordgouw),  bij  Avenhorn  (de  Gouw),  bij 
Berkhout  (de  Oude  Gouw),  te  Hem  (de 
Gouw),  bij  Wognum  (de  Oude  Gouw),  bij 
Opmeer  (Duikelgouw),  te  Sybekarspel  (de 
Gouw),  bij  IJarsingerhorn  (de  Gouw),  bij 
Kolhorn  (de  Kromme  Gouw),  bij  Span- 
broek (de  Kaaggouw,  loopende  door  de 
Kaag),  bij  Aartswoud  (de  Gouw),  bij  Nib- 
bikswoud  (de  Wikgouw),  bii  Oostwoud  (de 
Oostergouw,  de  Nieuwe  (jouw),  bij  Lutje- 
broek (de  Kleine  Gouw),  bij  Grootebroek 
en  Enkhuizen  (de  Oude  Gouw).  —  In 
Wymbritseradeel  in  Friesl.  is  een  vaart, 
die  de  Geeuw  heet.  Een  dorp  in  dezelfde 
grietenij  draagt  den  naam  van  Gauw.  — 
Vgl.  verder  Mnl.  Wdb.  Il,  2086,  en  Ned. 
Wdh.  V,  496.  De  afleiding  van  het  woord 
is  niet  bekend.  Zie  ook  gog  en  gouwe. 

gouwe,  znw.  vr.  Op  een  schip.  De  zivare 
balk,  dwars  over  het  schip,  waarin  de  koker 
van  den  mast  is  aangebracht.  De  bena- 
ming gouwe  is  thans  weinig  gebruike- 
lijk. Men  spreekt  nu  van  zeil  balk;  zie 
aldaar.  ||  Die  schuit  heb  'en  gouwe  van 
zeven  voet.  Een  smal  schip  met  een  gaffel, 
lanck  over  steven  60  voet,  hol  6V2  voet 
ende  op  de  gouwe  wijdt,  Hs.  T.24:6,f209  r° 
(Jisp,  a^lööS),  prov.  archief. 

Gouwkamp,  znw.  vr. ;  zie  gouw. 

Gouwsloot,  znw.  vr. ;  zie  gouw. 

Gouwven,  znw.  vr. ;  zie  gouw. 

gover,  znw.  m.;  zie  gei. 

graad,  znw.  vr. ;  zie  graat. 

graaf,  znw.  vr.  Verkl.  grafie.  Spade 
met  naar  onderen  spits  toeloopend  blad. 
Het  woord  spaad,  spade  is  bij  de  boe- 
ren ongebruikelijk,  doch  bij  tuinlieden 
bekend.  Soms  maakt  men  een  onderschei- 
ding tusschen  graaf  en  spaad  naar 
den  vorm  van  het  blad;  dit  is  dan  bij  de 
spaden  vierkant,  bij  de  graven  puntig. 
Zie  verder  Ned.  Wdb.  V,  508. 

graaien  (I),  zw.  ww.  —  1)  Trans.  Weg- 
pakken,  kapen.  Weinig  gebruikelijk.  ||  Je 
magge  {moogt)  wel  oppassen,  hij  zoekt 
altoos  wat  te  graaien.  Ze  heb  vast  wel 
weer  wat  'egraaid. 

2)  Intr.  Met  de  handen  ergens  in  rond- 
tasten,  rommelen.  Weinig  gebruikelijk.  i| 
Wat  zit  je  me  weer  in  die  laad  [lade)  te 
graaien.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
{Taalgids  1,  112).  Zie  verder  Ned.  Wdb. 
V,  516. 

graaien   {11),  zw.  ww.,  intr.  Schreien, 


huilen  (de  Wormer).  ||  Die  zit  zoo'n  heele 
dag  te  graaien  en  te  grienen.  —  Kven- 
zoo  elders  in  N.-Holl.  en  in  Friesl.  inde 
17de  en  18de  eeuw  was  het  woord  in 
de  schrijftaal  zeer  gebruikelijk.  Zie  Ned. 
Wdb.  V,  643  op  gr  e  ie  n. 

graasde,  bnw.  Alleen  in  graasde 
boter,  grasboter,  boter  van  gegraasd  heb- 
bende koeien.  \\  De  koeien  loopen  al  'en 
paar  dagen  in  't  land;  gaan  ars  vragen, 
of  ze  nog  geen  graasde  boter  hebben.  — 
In  Ned.  Wdb.  IV,  789  wordt  gegraasde 
(begraasde)  boter  vermeld  als  gewes- 
telijk voor  grasboter.  Zie  verder  Ned. 
Wdb.  V,  524  op  graasde  boter. 

graat,  znw.  vr.  Vischgraat.Meimeex'v. 
luidt  graden,  evenals  in  het  Mnl.,  Mnd. 
en  Nnd.  Vgl.  verder  Ned.  Wdb.  V,  524.  II 
In  snoek  zitten  zoo  akelig  veel  graden. 
Doen  de  graden  maar  van  je  bord. 

gracht,  znw.  vr. ;  vgl.  heidgracht. 

grand,  znw.  vr.  De  gemalen  doppen  van 
rogge.  Hetz.  als  grint;  zie  aldaar.  — 
Het  gruis  van  tarwe  heet  zemelen.  — 
Vgl.  Gron.  ^vsmdifi,  grof  iveitenieel,  Oost- 
Fri.  grand,  grof  meel,  zandgruis,  Ndd. 
grand,  zand,  Fri.  grant,  korreltje, 
Zweedsch  en  Deensch  grand,  stofje.  Het 
woord  is  van  denzelfden  stam  als  grint; 
vgl.  FRANCK  319  op  grind. 

grande,  znw.  vr.;  zie  garande. 

grandig,  bnw.  Schurftig  (?).  Thans  ver- 
ouderd. II  Aelbrecht  Jansz.  vanden  Dam 
{den  Nieuwendam  bij  Assendelft)  alias  den 
grandigen  Aelbrecht  ofte  Hollaert,  Hs.  Re- 
gister vander  vierscharen  (a"1556),  archief 
V.  Assendelft.  —  De  bet.  van  grandig 
blijkt  niet.  Daar  grandige  Aelbrecht 
echter  een  landlooper  is,  kan  het  best  zijn, 
dat  het  in  beteekenis  gelijk  staat  met 
grindig,  schurftig,  dat  elders  in  gebruik 
is  geweest  (iVéic?.  Wdb.  V,  787);  vgl.  grand 
naast  grin  d. 

gras,  znw.   onz.;   zie   bent,  breegras, 

HAARD,  HAARGRAS,  HENGSTEBOS,  HENGSTE- 
GRAS,  HONDSBOS,  LIES,  SNIEL,  AVITBOL,  en  Vgl. 
KALFSGORS,    KOEGORS    en    GEERS. 

graspoep,  znw.  m.  Grasmaaier,  han- 
nekemaaier.  Syuoü.  groene  poep.  — Gras- 
poep  is  ook  in  Friesl.  gebruikelijk.  — 
Zie  POEP. 

grauw,  bnw.  Daarnaast  gr  eeuw.  Zie 
de  wdbb.  ||  Haal  ers  'en  kop  greeuwe 
orten  {erwten). 

grauwen,    zw.    ww.,   intr.    Grommen, 
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snauicen.  Zie  Xed.  Wdb.  V,  612.  —  Zegsw, 
Waar  het  nauwt,  daar  grauwt  het, 
of  ook  wel :  V  a  n  n  a  u  w  t  e  k  o  m  t  g  r  a  ii  w- 
te,  als  het  field  op  is,  hef/int  het  gekijf, 
gebrek  brengt  ruzie  fusschen  de  echtge- 
nooten. 

grainvto,  znw.  vr.  Gegrauir,  bitse  woor- 
den. Zie  een  zegsw.  op  grauwen. 

grazen,  zw.  ww.  Zegsw.  Iemand  te 
grazen  nemen,  liem  te  pakken  nemen, 
bedotten.  \\  Pas  maar  op,  dat-i  je  niet  te 
grazen  neemt.  Vgl.  Ned.  grazen,  trans., 
iemand  in  het  hooiland  onder  het  afge- 
maaide gras  bedelven,  en  grazen,  intr., 
naar  hartelust  te  iverk  gaan,  zijn  driften 
{aan  iemand)  botvieren ;  zie  Ned.  Wdb.  V, 
630  vlg. 

grebbetje,  znw.  onz.  Grapje.  Hetz.  als 
het  meer  gebruikelijke  gebbetje;  zie 
aldaar.  —  Wellicht  is  grebbetje  uit 
gebbetje  ontstaan  onder  invloed  van 
grap. 

greef,  znw.  Dijkput,  plaats  waaruit 
aarde  gegraven  wordt  ten  behoeve  van  den 
dijk.  Thans  verouderd.  ||  Bij  ons  Schout 
ende  Schepenen,  als  Dijck-graef  ende 
Heemraden,  eendrachtelijck  de  Greef  ver- 
leyt,  van  't  nieuwe  Gadt  af  West  aen, 
tot  de  Kouwehoorn  toe,  streckende  tot 
de  Kouwe-Hoorns-Braeck  toe,  binnen  de 
palen,  by  Schepenen  gesteecken,  geen 
aerde  meer  uyt  te  mogen  halen,  op  de 
boeten  daer  toe  staende  keur  v.  Oost- 
zaanden,  a''1627),  lams  707.  Item,  noch 
by  de  E.  Heeren  Schepenen  de  Greef  ver- 
leyt  uyt  het  Rietland  van  Jan  Cornelisz., 
niet  uyt  te  delven  als  alleenlijck  dat  tot 
de  Kadijk  gebruykt  sal  werden  (Oostzaan- 
den,  aOl635),  lams  714.  —  Vgl.  Ned.  Wdb. 
V,  507  op  graaf  II. 

greeuw,  bnw.;  zie  grauw. 

greien,  zw.  ww. ;  zie  graaien. 

gr  el,  bnw.  Viezig,  iveerzinwekkend  van 
gelaatskleur.  \\  Wat  ziet  dat  wijf  er  grel 
uit.  —  Grel  komt  in  de  18de  e.  te  As- 
sendelft  ook  als  geslachtsnaam  voor.  — 
Vgl.  bij  KIL.  grelligh,  grillig h,  metjeu- 
kenden  uitslag  bezet,  ruw,schurftig,  grel- 
lighepuysten.engrell  igheyd,  jeuk, 
uitslag.  In  verschillende  streken  is  grel 
in  gebruik  als  bijvorm  van  g  ril,  dat  ech- 
ter andere  bet°  heeft  {toornig,  bar,  schel; 
zie  Ned.  Wdb.  V,  764;  koolman  1,  678). 
Vgl.  gril. 

gremeld,  bnw.;  zie  grimmeld. 


greiiïelneiis,  znw.  m.  Zeker  soort  van 
schapen.  Schapen  met  bonte  neuzen,  gre- 
melde  schapen  {AssendeUt).  VAe GniMMELT).  \\ 
'k  Heb  'en  paar  gremelneuzen  verkocht. 

greppel,  znw.  vr.  Daarnaast  grippel 
en  gruppel.  Zie  Ned.  Wdb.  V,  679.  || 
De  grippel  uitgooien  {de  bij  het  grippelen 
met  de  graaf  afgestoken  aarde  uitgooien, 
greppels  steken). 

greuiiielen,  zw.  ww.,  intr.  Grommen, 
pruttelen.  Zie  synon.  op  meütelen.  ||  Hoor 
ers,  je  moete  niet  zoo  greumelen,  dat  helpt 
toch  niks.  —  Het  woord  was  reeds  in  de 
Middeleeuwen  gebruikelijk;  vgl.  Hs.  v. 
Egmond  B,  ƒ "48  v^:  „Bi  Mergrieten  Clais 
Gruemelaers  dochter"  (te  Velzerbroek  of 
te  Assendelft,  a"1342).  —  Greumelen 
is  een  bijvorm  van  grommelen;  vgl. 
Ned.   Wdb.  V,  684.  —  Zie  greumelig. 

greiimelig,  hnw.  Pruttelig.  ||  Wat  ben-je 
weer  greumelig.  Je  moete  niet  zoo  greu- 
melig wezen.  —  Vgl.  greumelen  en  grom- 
melig. 

grled  (uitspr.  griet),  znw.  vr. ;  zonder 
meerv.  De  bovengrond,  het  zwaard  van 
grasland.  \\  De  eenden  hebben  de  gried 
van  'et  land  heelegaar  vernield.  De  gras- 
worm zit  in  'et  land,  de  gried  is  er  op 
verschillende  plekken  of.  —  Evenzoo  in 
de  Beemster  (bouman  35).  —  Vanhier 
begrieten,  rauw  land,  dat  van  de 
gried  is  beroofd,  met  gras  doen  begroeien. 
Vgl.  voor  de  t  de  Ned.  afleidingen  van 
riet,  dat  eveneens  oorspronkelijk  op  d 
eindigde.  —  Gried  komt  reeds  in  de  Mid- 
deleeuwen in  N.-Holl.  voor;  vgl.  gried- 
lant  {grasland),  Wfri.  Stadr.  2,  272.  Het 
woord  is  één  met  Fri.  g  r  e  i  d  e,  Ofri.  g  r  e  d, 
Ndd.  grêt,  grêde,  greide,  grasland. 
Vgl.  verder  Mnl.  Wdb.  II,  2121  (gr  e  de) 
en  Ned.  Wdb.  V,  643  (greid).  —  Synon. 
griek. 

griek,  znw.  vr.  De  bovengrond,  de  gras- 
nerf, het  zwaard  van  grasland  (Wormer, 
Jisp).  Hetz.  als  gried;  zie  aldaar.  —  Het 
woord  is  ook  elders  in  N.-Holl.,  b.v.  aan 
den  Geestkant,  in  gebruik.  Vgl.  verder 
wat  in  Ned.  Wdb.  V,  691,  over  deze  ge- 
westelijke benaming  wordt  medegedeeld. 

—   Zie    BEGRIEKEN. 

griel,  znw.  vr.  In  een  papierfabriek. 
Een  langwerpig  rooster  met  dunne  kope- 
ren staven,  in  den  maalbak.  De  papierstof 
loopt  over  de  griel  heen  en  laat  het  vuil 
daar  doorvallen  in  een  gleuf,  die  van  tijd 


263 


GRIEL. 


GRIMMELD. 


264 


tot  tijd  wordt  geleegd.  —  Het  woord  is 
het  Fra.  grille,  rooster.  \\  Heb-je  de 
griel  wel  na'ekeken.  Je  moete  'et  vuil 
nog  van  de  griel  ofdoen.  Een  rood  kope- 
ren grille,  wegende  9  ti',  Inve.nt.  papier- 
molen {a"1855),  Zaanl.  Oudhk. 

gries,  znw.  onz.  Gebroken,  maar  niet 
geheel  fijn  gemalen  graan,  inzonderheid  van 
gerst  en  rijst.  ||  We  moeten  nog  'en  paar 
balen  gries  verzenden.  —  Het  woord  is 
uit  het  Hgd.  overgenomen;  zie  iVet^.  Wdh. 

V,    697.   —    Vgl.    RIJSTEGRIES. 

Griet  (I),  vrouwennaam.  Voor  Mar- 
griet, Margareta.  Ook  verkort  tot 
Iet.  —  Zegsw.  As  zwarte  Griet  er 
maar  niet  onder  komt,  als  er  maar 
niets  tusschen  komt,  dat  de  zaak  in  de  war 
stuurt.  Zwarte  Griet  (of  de  zwarte 
kat,  gelijk  men  ook  zegt)  is  een  tooverkol, 
booze  geest.  ||  't  Is  nou  heel  mooi  weer, 
maar  as  zwarte  Griet  er  maar  niet  onder 
komt.  —  Griet  komt  ook  voor  in  ver- 
schillende basterdvloeken ;  zie  vloeken. 

griet  (II),  znw.  In  de  zegsw.  de  griet 
is  er  uit,  de  lust  is  er  uit;  van  iemand 
die  zijn  opgewektheid  verloren  heeft,  die 
stil  en  lusteloos  is.  Daarnaast  ook:  de 
giet  is  er  uit.  —  De  uitdr.  wordt  ook 
in  Hs.  Kool  vermeld,  maar  is  veel  min- 
der gebruikelijk  dan  het  synon.  de  f  u(u)t, 
de  nor  is  er  uit. 

jrriet  (III),  znw.  vr.  Op  een  schip.  Be- 
naming der  smalle  ribben,  die  onder  aan 
de  luiken  voor  het  ruim  zijn  aangebracht. 
Aan  ieder  luik  zijn  er  twee;  één  langs 
elk  der  lange  zijden  van  het  luik.  De 
grieten  sluiten  in  de  gleuf  van  de  mar- 
kussen {de  losse  balkjes,  die  dwars  over 
het  ruim  worden  gelegd)  en  dienen  dus 
om  de  luiken  vast  te  leggen.  —  Vgl. 
Ned.   Wdb.  V,  699  op  griet  VI. 

griet  (IV),  znw.  vr.;  zie  gried. 

griezeleinent,  znw.  onz.  Alleen  in  de 
uitdr.  aan  griezelementen,  aan  stuk- 
ken. II  Daar  leit  me  de  schotel  an  grie- 
zelementen. —  Vgl.  Ned.  aan  gruize- 
lementen.  Het  woord  is  afgeleid  van 
griezel,  gruizel,  stukje,  kleinigheid.  — 
Synon.  garlement. 

grift,  znw.  vr.  Verkl.  griffie.  Zie 
Ned.  Wdh.  V,  722.  —  Zegs>v.  Hij  het 
nog  al  griffies,  hij  heeft  geld. 

grijn  (uitspr.  grain  of  groin),  znw.  m. 
Rozijn.  II  Haal  ers  'en  half  pondje  grij- 
nen.   We  eten  vanmiddag  gort  mit  grij- 


nen.  —  Overdr.  ook  voor  een  soort  van 

zweer  in  het  gezicht,  vooral  aan  den  mond; 
in  de  algemeene  taal  rozijn  genaamd.  || 
Wat  staat  dat  smerig  as  'en  kind  grijnen 
het.  Je  krijge  'en  grijn  an  je  mond.  — 
Vandaar  grijnetoet;  zie  aldaar.  —  Vgl. 

GARZIJN. 

grijnetoet,  znw.  Een  mond  die  door 
grijnen  ontsierd  is;  overdr.  ook  iemand 
met  een  grijnetoet.  \\  Wat  heb  dat  kind 
'en  grijnetoet.  —  Smerige  grijnetoet! 

grijsbhiar,  bnw,;  zie  blaak  II. 

gril  (I),  bnw.  tl aiveri ng wekkend ,  grie- 
zelig, schril.  II  'En  grille  man.  Wat  'en 
gril  mensch.  't  Is  'en  gril  gezicht  {een 
schrille  aankijk).  Wat  staat  die  aschketel 
daar  gril  {angstwekkend,  gevaarlijk;  op 
den  kant  der  sloot).  —  Ook  van  het  weer; 
koud,  huiverig,  guur.  ||  Wat  is  'et  gril 
vandaag,  't  Kon  wel  weer  'en  grille  Pink- 
ster wezen  van  't  jaar.  —  Evenzoo  te 
Amsterdam  en  in  Friesl.  en  Gron.;  zie 
Ned.   Wdb.  V,  764.  —  Vgl.  gril  II. 

gril  (II),  znw.  m.  Rilling.  \\  De  grillen 
loopen  over  me  lijf.  —  Zie  Ned.  Wdh.  V, 
763.  Het  meerv.  wordt  aldaar  als  thans 
ongebruikelijk  opgegeven.  Eertijds  werd 
het  o.a.  ook  door  bredero  gebezigd. 

grille,  znw.  vr.;  zie  griel. 

grim,  znw.  vr.  —  1)  Masker  van  papier 
of  linnen,  mombakkes,  grijns.  ||  De  kin- 
deren wiere  {werden)  bang  van  me  grim. 
Zet  maar  'en  grim  op,  dan  kennen  ze  je 
niet.  Der  leggen  'en  heeleboel  grimmen 
in  de  onderste  laad.  Wat  'en  mooie  grim. 

2)  Lederen  halster,  met  touw  of  ketting. 
Men  heeft  land  grim  men  en  s  tal- 
grim  men.  II  Zet  'et  peerd  'en  grim  op 
en  maak  'et  touw  an  de  kreb  vast.  Waar 
is  de  grim  ?  —  In  deze  bet.  ook  in  de 
Beemster  \^bouman  35j. 

Vroeger  was  het  woord  ook  elders  in 
Holl.  bekend  ;  zie  Ned.  Wdb.  V,  771.  Daar- 
naast stond  de  vorm  grijm.  Vgl.  Ono. 
grima,  masker,  grijnzend  versiersel  aan 
den  voorsteven  van  een  schip,  Ags.  grima, 
in  de  samenst.  beodogrima,  hêregri- 
ma,  grimhelm,  helm,  Deensch  grime, 
masker,  halster,  Zweedsch  gri(m)ma, 
halster. 

grimmold,  bnw.  Daarnaast  g  remeld 
Van  vee,  gesprenkeld,  gestippeld;  tegen- 
woordig in  het  bijzonder  met  zwarte  stip- 
pels. Koeien  kunnen  grimmeld  zijn  over 
het  geheele  lichaam,  doch  gewoonlijk  be- 


265 


GRTMMELD. 


aROEP. 


266 


vinden  de  stippels  zich  aan  de  pooten. 
Die  koeien  heeten  ook  wel  grim  mei- 
poot  en.  Bij  schapen  vindt  men  ze  aan 
de  pooten  en  den  kop.  Ken  bepaald  soort 
van  schapen  met  bonte  neuzen  heet  griin- 
m el  kop  of  gremelneus.  ||  't  Is  'en 
grimmelde  koe.  'En  paar  griminelde  scha- 
pen. Twee  Koeyen,  d'een  rood-gremeld 
[rood-gestippehi)  en  d'ander  vael-bleer 
igrijsblanr),  soeteboom,  Ned.  Ber.  39.  — 
Het  woord  is  ook  elders  in  N.-Holl.  ge- 
bruikelijk (bouman  35).  Grim  meld  is 
het  verl.  deelw.  zonder  ge-  van  het  ver- 
ouderde WW.  grim  mei  en,  t^uil  maken, 
bevlekken  ;  zie  Ned.  Wdb.  V,  779.  Van  den 
bijvorm  g  r  e  m  e  1  e  n  (ald.  Y,  653)  komt 
gremeld.  Gegremeld  komt  ook  bij 
VONDEL  voor,  gegremmeld  vindt  men 
bij  BERKHEY,  Nat.  Hist.  4'-,  204;  zie  Ned. 
Wdb.  IV,  790.  Vgl.  g  rem  el,  vlek,  spat, 
ald.  V,  653. 

grimmelkop,  znw.  m.  Schaap  met  bon- 
ten neus;  zie  grimmeld.  Vgl.  Ned.  Wdb.  V, 
653:  gremelskop.  —  Synon.  gremel- 
neus. 

griiiimelpoot,  znw.  vr.  Koe  met  zwarte 
stippels  op  de  pooten,  grimmelde  koe;  zie 

GRIMMELD. 

grint  (I),  znw.  vr.  —  Ook  de  gemalen 
doppen  van  rogge,  fijne  zemelen.  Hetz.  als 
grand;  zie  aldaar.  Waarschijnlijk  is 
grand  aan  de  Zaan  de  oorspronkelijke 
benaming  en  grint  eerst  later  van  elders 
ingevoerd.  Vgl.  weilaind,,  die  het  woord 
opgeeft  in  de  bet.  van  tweede  meel  van 
de  boekiveit,  en  Ned.  Wdb.  V,  785,  waar 
grind,  grin  te,  het  tweede  meel  van  tarwe, 
als  Graafschapsch  en  Twentsch  wordt 
vermeld. 

grint  (II),  znw.  Alleen  in  de  uitdr. 
ergens  grint  van  hebben  (of  krij- 
gen), van  iets  op  de  hoogte  zijn,  erg  in 
iets  krijgen.  \\  Ze  sprak  derzelf  (haarzelf) 
tegen,  daardoor  kreeg  ik  grint  van  der 
valsche  streken.  Hij  was  woedend  toen-i 
der  grint  van  kreeg,  dat  zen  broer  zin 
had  in  'etzelfde  meisie.  Ik  heb  er  wel 
grint  van,  dat  die  twee  'et  mit  mekaar 
houwen.  Hij  het  'er  gien  grint  (geen  be- 
nul) van. 

grippel,  znw.  vr. ;  zie  greppel. 

groede,  znw.  vr.;  vgl.  etgroed. 

groeien,  zw.  ww.  Zegsw.  In  eens 
anders  zeer  groeien,  zich  verheugen 
over   andermans  leed.  Zie  Ned.   Wdb.  V, 


805;  Mnl.  Wdb.  Il,  2151;  en  vgl.  sokte- 
BooM,  Ned.  Schout.  213:  „Het  verwoede 
(irau,  dat  by  soodanige  Treurspel  als  de 
vlieg(Mi  in  een  andeis  zeer  groeyen  en 
sich  vermaekt.  hadde  dit  met  goeder 
oogen  en  open  monde  aengesien." 

gr<>en,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Groene 
poep,  hannekemaaier;  vgl.  poep  en  gras- 
poep.  —  Groene  ket,  groene  pret,  zeer 
groot  genoegen.  ||  Nou  hoor,  we  hebben 
er  groene  ket  'ehad.  —  Vgl.  den  basterd- 
vloek  groote  groen  in  't  huisie  op 

VLOEKEN. 

groeneboer,  znw.  m.  Groenbocr.  Thans 
verouderd  en  vervangen  door  groente- 
boer. Het  woord  leeft  nog  voort  in  den 
naam  van  den  pelmolen  de  Groene- 
boer,  die  in  1759  gebouwd  werd  voor 
rekening  van  Willem  Pietersz.  Groene- 
boer  op  de  Koog. 

groenland,  znw.  onz.  Grasland.  ||  Der 
is  tegenswoordig  nog  eer  wat  te  verdie- 
nen mit  groenland  als  mit  bouwland.  — 
Evenzoo  in  Overijsel,  Drente,  Friesl.  en 
Gron.;  zie  Ned.  Wdb.  V,  847.  Hgd.  grün- 
land. 

groenteboer,  znw.m.  Groenboer, groen- 
teverkooper.  \\  Is  er  nog  wat  noodig  van 
de  groenteboer?  —  Evenzoo  elders  in 
gebruik;  zie  Ned.   Wdb.  V,  854. 

groep  (I),  znw.  vr.  Zie  Ned.  Wdb.  V, 
857  vlg.  —  1)  Groeve,  greppel.  In  dezen  al- 
gemeenen  zin  verouderd.  ||  (Mij)  heeft., 
verhaalt  eenen  Claes  Botter  van  A oker- 
sloot  . . ,  dat  hy  selver  gesien  heeft,  on- 
trent Uyt-geest,  een  groep,  waer  in  een 
ontallijcke  menighte  doode  beenderen  over 
een  hoop  gesmeten  waren,  soeteboom. 
Vronen  133.  -  Evenzoo  in  het  Mnl.  en 
bij  PLANTLJN  en  kil.  ;  zie  Mnl.  Wdb.  lï, 
2156.  In  de  17de  e.  ook  bij  hooft;  zie 
ouDEMANS,    Wdb.  op  Hooft  124. 

2)  In  een  koestal.  De  gemetselde  goot 
achter  het  vee,  ivaarin  de  uitwerpselen 
worden  opgevangen.  —  Het  woord  is  ge- 
bruikelijk in  geheel  N.-Holl.  Evenzoo  Fri. 
groppe,  Gron.  group,  Oost-Fri.  grópe, 
grop,  enz.;  zie  de  wdbb. 

3)  In  een  pelmolen.  De  bak  onder  de 
kuip,  waarin  het  pelmeel  wordt  opgevan- 
gen. De  afval  van  de  garst,  die  gepeld 
wordt,  valt  door  de  gaatjes  van  het  blik 
in  de  groep.  Het  pelmeel  wordt  daarna 
uit  de  groep  geschopt  in  het  pelmeelhok. 

groep    (II),    znw.   vr.   Daarnaast  soms 
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nog  gr  op.  Zie  Np.d.  Wdh.  V,  ^h^vlgg. — 
Behalve  de  algemeen  gebruikelijke  bet" 
bezigt  men  het  woord  ook  voor  school, 
mpn/'fjfte;  van  visch.  ||  'En  grop  visschen. 
De  groep  krijgen  {bij  het  visschen  een 
school  treffen  en  dus  veel  vangen).  Overdr. 
zegt  men  ook:  ^hij  heb  de  groep" 
als  iemand  bij  het  kaartspelen  alle  slagen 
krijgt.  —  De  vorm  grop  was  vroeger 
meer  gebruikelijk.  Vgl,  soeteboom,  .S'.^rc. 
18:  „Aldus  de  groote  van  Batavia  over- 
gesien  hebbende,  magh  ick  de  volkeren 
met  Plinius  in  haer  groppen,  en  gedeel- 
ten onderscheyden." 

groesje  (uitspr.  groesie),  zn  w.  onz.  Mor- 
sebel, smerig  wijf.  ||  't  Is  zoo'n  groesie. 
—  Vgl.  Fri.  grüsig,  smerig,  Oost-Fri. 
gros  en,  smeren,  grosig,  vuil,  Ned. 
groezelig,    morsig.    Zie     ook    pentje- 

GROES,  GROESKOP,  GROEZELEN,  GROETJE. 

groeskop,  znw.  m.  Schertsende  bena- 
ming vooi  jongen;  alleen  in  het  liedje 
dat  gezongen  wordt  bij  het  fijntje  dan- 
sen; zie  FIJNTJE.  II  Hier  hebben  wij  'en 
groeskop  in  deze  dans.  —  Anderen  zin- 
gen van  grofkop.  —  Groeskop  zal 
wel  behooren  bij  de  op  groesje  genoemde 
woorden. 

I^roetje,  znw.  onz.  Hetz.  als  groesje; 
zie  aldaar.  ||  Wat  'en  groetje.  —  Vgl. 
Gron.  groetjepoes,  groet j  epoetje, 
groeier t,  een  meid  of  vrouw,  die  het 
werk  slordig  behandelt,  groetjen,  iets 
slecht  '-.choonmaken,  b.v.  met  een  vuilen 
döök  (molema  135),  Oost-Fri.  grut  jen, 
smeren,  vuil  maken  (koolman  1,  703),  Ned. 
gr  uit,  bezinksel,  droesem,  gewestelijk  slor- 
dig werk  (van  dale),  Z.-Nederl.  g  r  u  i  t  e  n, 
modderen,  baggeren  (kil.,  schuermans). 
Vgl.  grutten. 

groezelen,  zw.  ww.,  intr.  Grabbelen, 
rondtasten,  rommelen.  vSynon.  graaien.  || 
Groezel  niet  zoo  in  die  kist.  Hij  groe- 
zelde  in  zijn  zak,  maar-i  kon  'et  niet  vin- 
den. Wat  loopje  daar  in  donkers  \in  de 
duisternis)  te  groezelen;  steek  'en  licht 
op.  —  Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman 
36).  —  Ook  in  Aken  is  grusele  voor 
grijpen,  grabbelen  in  gebruik.  Vgl.  Ned. 
Wdb.  V,  882. 

grofkop,  znw.  m.  Op  dezelfde  wijze 
gebruikt  als  groeskop;  zie  aldaar. 

grolj  znw.  vr.  Gril,  kuur,  caprice.  \\ 
't  Is  maar  'en  grol  van  'em.  Je  moete 
niet  zukke  grollen  hebben.  —  In  de  alge- 


meene  taal  heeft  het  woord  verwante  be- 
teekenissen;  zie  Ned.  Wdb.V,  913  vlg. 

grommelig  (uitspr.  gromwol^ch),  bnw. 
Mopperig,  grommend.  \\  Wat 'en  gromme- 
lige  koopvrouw,  die  zei  ok  niet  veul  slij- 
ten. —  Zegsw.  een  grommeligootje, 
een  pruttelkous.  —  Het  woord  is  ook  elders 
in  Holl.  bekend;  zie  Ned.  Wdb.  V,  922  op 
grommelen,  en  vgl.  greumelig. 

grond  (uitspr.  grhnt),  znw.  m.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook  in  de  uitdr.  er  is  geen 
grond  in  te  krijgen,  van  kleeding- 
stukken,  die  zoo  vuil  zijn,  dat  men  ze 
niet  schoon  kan  wasschen.  Oorspronkelijk 
wel:  zoo  vuil,  dat  men  den  ondergrond,  het 
goed  zelf,  niet  meer  voor  den  dag  kan 
brengen  onder  het  vuil  vandaan.  —  Even- 
zoo elders  in  Holl.  en  in  Overijsel.  —  Zie 
nog  een  zegsw.  op  vest,  en  vgl.  de  samenst. 
kleigrond,  stortgrond. 

grondboren,  zw.  ww.,  trans.  Een 
stuk  land  grondboren,  er  grondbo- 
ring op  laten  groeien,  er  grondboring  van 
winnen  (Westzaan).  Zie  grondboring.  || 
Der  benne  [zijn)  veul  stukken  land,  die 
niet  'grondboord  worden.  Van  't  jaar  grond- 
boor ik  niet. 

grondboring,  znw.  vr.  Het  tweede  gras 
op  weiland,  waarvan  hooi  gewonnen  wordt 
(Westzaan).  Als  het  land,  waarin  de  koeien 
des  voorjaars  gestuurd  zijn,  is  afgegeten, 
worden  de  beesten  verweid  en  laat  men 
het  gras  weer  aangroeien.  Wordt  het 
daarna  gemaaid,  dan  heet  dit  gras  en  het 
daarvan  komende  hooi  grondboring. 
Wordt  het  niet  gemaaid,  maar  weer  afge- 
weid, dan  is  het  e  tg  r  o  en.  Men  onder- 
scheidt dus  drie  soorten  van  hooi,  nl. 
voor-  en  na  gr  as-h  ooi  (van  hooiland) 
en  grondboring  (van  weiland).  ||  Der 
was  in  de  voorzomer  weinig  gras,  maar 
de  grondboring  valt  nogal  mee.  —  Vgl. 
grondboren. 

grondel,  znw.  ra.  Daarnaast  gr un del 
en  eertijds  ook  gruntel  (soeteboom, 
S.Arc.  473).  Zekere  visch.  —  Ook  als  ge- 
slachtsnaam GRUNDEL.  —  Den  vorm  g run- 
del vindt  men  ook  bij  hadr.  junius,  No- 
mencl.  53«:  „govius  fluviatilis,  een 
grundeV'  en  berkhey,  Nat.  Hist.  3,  15: 
„Poschjes  en  Grundeltjes".  —  De  gron- 
dels heeten  ook  poepegrondels 
(-gr  undels). 

gronsje  (uitspr.  grbnsie),  znw.  onz.  Een 
kleinigheid,   een   ziertje,    een  niets  (Wor- 
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Ik  geef  er  geen  gronsie  voor 


merveer) 

Er  mankeert  maar  'en  gronsie  an.  —  In 
Limburg  is  gr  ons  i'en  klein  ijeldstiik,  ecji 
halve  cent,  en  zegt  men:  „ik  bezit  geen 
grons  meer,  geen  rooi  duit  meer"  {'t  Daqhet 
in  den  Oosten  7,  37).  —  Vgl.  munsje. 

groot  (I),  bnw.  en  bijw.  Zegsw.  Groot 
houden  van,  veel  houden  van,  gek  zijn 
op.  II  Ze  houdt  groot  van 'em.  Triin  houdt 
toch  zoo  groot  van  de  poes.  Den  Huys- 
man  heeft  soo  lief  't  gewas,  hy  houdt 
so  groot  van  Velt  en  Gras,  Saenl.  Was- 
sende Roos  24.  —  Groot  zijn  met 
iemand,  veel  ophebhen  met,  zeer  bevriend 
zijn  met  iemand.  \\  Hij  is  nogal  groot  mit 
'em.  —  Groot  honderd,  van  maat  en 
gewicht,  lO-t  (stuks).  Groot  honderd  pond 
aal  =  104  u*.  Het  (groot)  honderd  (lijn)- 
koeken  is  8  worp  of  104  stuks.  Evenzoo 
rekent  men  een  duizend  (of  groot 
duizend)  lijnkoeken  op  1040  stuks. 

groot  (H),  znw.  m. ;  vgl.  driegroot. 

grootje,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Grootje  Grovekoek,  schertsende  be- 
naming voor  iemand,  die  schor  is.  ||  Wel, 
wel,  grootje  Grovekoek,  hou  je  mond  maar, 
—  Zie  een  zegsw.  op  duivel,  en  vgl.  dotje. 

grootsch,  bnw.;  vgl.  groozig. 

grootvaderzegger,  grootvaderzeg- 
ster,  znw.  Kleinzoon,  kleindochter.  ||  't  Is 
me  grootvaderzegger.  —  Vgl.  oomzegger, 

PEETZEGGER. 

grootvorst,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  als  naam  van  een  pelmolen  onder 
O.Zaandam,  tegenover  Zaandijk;  vroeger 
ook  geheeten  de  Czaar  van  Mosco- 
vien.  Gebouwd  in  1697  en  genoemd  naar 
Czaar  Peter  den  Groote,  die  op  een  zijner 
zeiltochtjes  langs  de  Zaan  den  in  aanbouw 
zijnden  molen  bezocht  en  zelf  bij  dit  be- 
zoek de  hand  aan  de  bijl  sloeg. 

groozig,  bnw,  Trotsch, grootsch.  \\  Wat 
'en  groozige  meid.  Hij  is  niks  niet  groozig. 
Ze  is  groozig  op  'er  jongens.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  G  r  o  o  z  i  g  is,  op  dezelfde 
wijze  als  boozig  van  boos,  afgeleid 
van    groos,   de   N.-Holl.   uitspraak  van 

grootsch,    —    Vgl.    GROOZIGHEID. 

groozigheid,  znw.  vr.  Trots,  hoogmoed. 
Zie  GROOZIG.  II  Dat  komt  van  die  groozig- 
heid. —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 

grop,  znw.  vr.;  zie  groep  II. 

gruis,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
fijngemalen  kruidnagelen  of  piment.  \\  Heb- 
je  geen   nagelen  in  huis^  roer  dan  maar 


wat  gruis  in  'et  vleesch.  Van  vet  met 
peper  en  gruis  hou  ik  slordig  {erg  veel).  — 
Evenzoo  in  het  Stad-Fri.  nagelgruus. 
\^gl.  kruidvet.  —  In  verkl.  als  naam  van 
een  stuk  land  in  den  ban  van  Westzaan- 
den.  Thans  onbekend.  ||  Dat  gruyske. 
Folder l.   Westz.  Il  (an629). 

gruizig,  bnw.  en  bijw.  Niet  kieskeurig 
op  zijn  eten,  gretig  naar  spijs,  gulzig, 
schrokkig.  ||  Ik  ben  toch  zoo  gruizig  tegens- 
woordig  {ik  heb  zooveel  etenstrek,  alle  eten 
smaakt  mij  goed).  Die  hond  is  altijd  grui- 
zig {lust  altijd  tvat).  Wat  eten  ze  gruizig. 
Wees  toch  niet  zoo  gruizig.  —  Evenzoo 
elders  in  Holl.  (bouman  36;  Noord  en  Zuid 
3,  114);  daarnaast  elders  ook  groezig 
in  denzelfden  zin.  Zie  Ned.  Wdb.  V,  883 

Vlg.    —    Vgl.    GRUIZIGHEID. 

gruizigheid,  znw.vr.  Gretigheid,  schrok- 
kigheid.  TAe  gruizig.  ||  Daar  verslik  je  je 
al  door  die  gruizigheid. 

grundel,  znw.  m.;  zie  grondel, 

griippel,  znw.  vr. ;  zie  greppel. 

grut  (I),  znw.  m.  Zekere  vogel.  Grutto, 
griet.  Lat.  Limosa  aegocephala.  —  De 
eieren  van  dezen  vogel  heeten  grutte- 
eieren  of  grutters. 

grut  (II),  znw,  onz.  Klein,  onbeteeke- 
nend  goed,  prullegoed,  rommel,  afval.  || 
Wat  is  'er  'en  grut  onder  die  peren,  't  Ts 
allegaar  klein  grut.  Doen  dat  grut  {rom- 
mel, kleine  vodjes)  maar  weg.  —  Oud 
grut,  kleine  stukjes  omc?  y^er.  De  knechts 
in  molens  sparen  het  oud  grut  en  oud 
touw  op  en  verkoopen  dit  dan  met  Pink- 
steren aan  den  grutboer.  —  Klein  grut, 
overdrachtelijk  ook  v?in  kleine  kinderen.  \\ 
Wat  is  daar  'en  klein  grut  over  de  vloer. 
Wat  moet  ik  met  al  dat  kleine  grut  doen. 
—  Grut  wordt  door  van  dale  als  vrouwe- 
lijk opgegeven.  Vgl.  grut  en  gort,  ge- 
pelde garst,  en  Mnl.  grute,  gruit, 
korrel. 

grutboer,  znw.  m.  Opkooper  van  oud 
ijzer.  Zie  grut  II. 

grutte-ei,  znw.  onz.  Ei  van  den  grutto; 
zie  grut  I.  II  Grutte-eieren  ben  heel  wat 
goekooper  as  kiefte-eitjes.  —  Vgl.  grut- 
ter I. 

gruttelen,  zw.  ww.,  intr.  Tastend  zoe- 
ken, rommelen.  \\  Ik  heb  gien  zin  om  in 
die  ouwe  rommel  te  zitten  gruttelen.  — 
Zie  grutten. 

grutten,  zw.  ww.,  intr.  Zoeken,  wroeten 
in  rommel  of  modder,  om  iets  terug   te 
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vinden.  (|  Ik  grut  al  in  me  zak,  maar  ik 
ken  'et  maar  niet  vinden.  Zit  niet  zoo 
in  die  romniel  te  grutten,  der  is  toch  niks 
goeds  meer  bij.  —  In  het  bijzonder  met 
een  soort  van  beugel  modder  uitspoelen 
en  baggeren,  om  oud  ijzer  o  f  verloren  voor- 
iverpen  te  zoeken.  \\  Der  is  'en  lepel  in 
de  sloot  'evallen,  we  zelle  {zullen)  der 
maar  na  grutten  laten.  Ze  hebben  'en  uur 
'egrut,  maar  niks  vinden  kennen.  —  Vgl.  bij 
KIL.  gruyten,  canales  expurgare.  In  het 
Vla.  is  gruiten,  grutten,  kuischen,  rui- 
men eener  sloot,  nog  gebruikelijk  (schuer- 

MANS  168).  —  Zie  GRUTTELEN  Bü  GRUTTER  II, 
en    vgl.    GROETJE. 

grutter  (I),  znw.  m.  Ei  van  den  grutto; 
zie  GRUT  I.  II  Grutters  ken-je  haast  niet 
van  kiefte-eieren  onderkennen.  We  heb- 
ben drie  grutters  'evonden. 

grutter  (II),  znw.  m.  —  1)  Oudroest, 
voddenkooper,  iemand  die  grut  opkoopt. 
Synon.  grutboer.  —  Zie  grut  IL 

2)  Prutter,  iemand  die  in  de  slooten  naar 
verloren  voorwerpen  grut.  —  Zie  grutten. 

guien,  zw.  ww.,  intr.  Huilen,  gieren, 
van  den  wind  (Wormerveer).  ||  Hoor  die 
wind  ers  guien.  't  Is  'en  akelig  gehoor 
as  die  wind  zoo  guit.  De  wind  guide  in 
de  schoorstien.  —  Vgl.  i.  vos,  Pekelharing 
in  de  Kist  10:  „Het  onweert,  'k  bid,  ei, 
hoort  hoe  dat  het  buldert,  tiert  en  guit, 
en  weerlicht  t'elken  stond."  —  Hier  kan 
echter  ook  het  ww.  guiten  gebezigd 
zijn;  zie  aldaar.  —  Verwant  met  guien 
is  misschien  Ono.  geyja,  blaffen.  Vgl. 
verder  Ags.  goian  in  de  Mercische  over- 
zetting van  BEDA,  Lib  I,  27:  góiende  ond 
géomriende  (Lat.  ingemiscens)  en  nog  eens 
aldaar:  góact  ond  géomrad.  —  Zie  gegui 
en  OPGUIEN,  en  vgl.  geüen,  guiten,  güiven. 

guifVlen,  zw.  ww.,  intr.  Gichelen.  \\  Ze 
zitten  weer  te  guifelen.  —  Zie  geguifel, 

en    vgl.    GOFFEN,    GUIVEN. 

guili^jk,  bnw.  Gretig,  .g'Mteig' ;  alleen  van 
vogels.  Weinig  gebruikelijk.  ||  Kijk  ers, 
hoe  guilik  die  mosken  [musschen]  bennen 
[als  vogels  hun  jongen  komen  voederen  en 
deze  gretig  naar  de  ivormpjes  happen).  — 
Zie  GUiLiNG,  en  vgl.  wellicht  Mnl.  gule, 
g  u y  1  e,  gulzigaard,  slemper  [Mnl.  Wdb.  Il, 
2210). 

guiling,  znw.  vr.  Aas,  voedsel,  dat  een 
vogel  uit  den  mond  wegpikt.  Bijna  ver- 
ouderd. II  Me  vogeltjes  pikken  de  guiling 
uit  me  mond.  —  Evenzoo  in  Waterland, 


althans  nog  in  de  17de  e.  ||  Het  Muachje 
volgt  den  Jongen  gauw,  om  een  kleyn 
luuympje,  om  een  kauw,  of  om  wat  guy- 
ling  uyt  zijn  Mond,  als  hy  't  maar  roept, 
het   komt  terstond,  May-gift  24.  —  Vgl. 

G  UILIJK. 

guiteling,  znw.  ra.  Een  gegoten  kope- 
ren ketel,  hoog  van  model  en  niet  wijd. 
Thans  weinig  gebruikelijk.  —  Elders  in 
N.-Holl.,  b.v.  te  Volendam,  is  de  guite- 
ling  echter  nog  zeer  bekend.  Evenzoo 
in  P'riesl.,  waar  het  woord  goteling 
luidt.  Zie  Ned.  Wdb.  V,  454. 

guiten,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Geluidjes 
maken,  van  een  zeer  jong  kind.  Hetz. 
als  geuen;  zie  aldaar.  —  Ook  guiten 
van  pleizier,  het  uitkr aaien  van  pret. 

2)  Huilen,  schreien,  drenzen.  ||  Hè,  meid, 
schei  toch  uit  mit  dat  guiten.  Dat  kind 
guit  de  heele  dag. 

3)  Huilen,  gieren,  van  den  wind.  Hetz. 
als  guien  en  guiven;  zie  aldaar.  ||  Wat 
guit  die  wind  in  de  schoorsteen.  Hoor  de 
wind  ers  guiten.  —  Vgl.  geguit. 

Guiten  is  hier  en  daar  ook  verderop 
in  N.-Holl.  bekend.  Men  kent  het  te  An- 
dijk en  Langendijk  in  den  zin  van  huilen, 
loeenen,  schreien,  van  kinderen,  en  te  Broek 
op  Langendijk  hoort  men:  „Jongens,  hou 
toch  op  mit  dat  geguit."  Eindelijk  kent 
men  guiten  ook  te  Hoogkarspel,  doch 
uitsluitend  in  den  zin  van  tochten,  trek- 
ken. Vgl.  ook  HADR.  JUNius,  Nomencl.^bOa : 
„Ululatus,  gheschreg,janckinghe, huylin- 
ge,  crijtinge,  guytinge,  en  34& :  „  C  a  n  a  c  h  e, 
basserken, guytere." —  Guiten  zou,  gelijk 
in  Tijdschr.  10,  283  wordt  gegist,  een  bij- 
vorm kunnen  zijn  van  gieten  in  den 
zin  van  tranen  storten  en  vandaar  schreien, 
huilen.  Aannemelijker  is  echter  identiteit 
met  Ned. g u i t e n, s/?o^^^« (van waar  guit), 
dat  oorspronkelijk  schelden,  tieren,  heeft 
beteekend.  Vgl.  ook:  Niemandt  (sal  hem) 
vervorderen  . .  t'eenigen  tijden  inde  kerck 
oft  kerckhoff  te  lopen  rasen,  tieren,  goy- 
ten,  praecken,  lachen  oft  andere  onstuy- 
micheyt  te  bedrijven,  Hs.  keur  (a'^löSö), 
archief  van  Assendelft.  Zie  franck  324 
op  guit. 

Guitskind,  znw.  onz.;  zie  guitsman. 

Guitsman  (uitspr.  goisman),  znw.  m. 
Bijnaam  van  een  papiermolen  aan  het 
Guitspad  te  Zaandijk,  officieel  genaamd 
deVerguldeBijkorf.  De  naam  Guits- 
man  komt  reeds  voor  in  een  koopbrief 
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van  1687,  verz.  Honig.  -  In  de  nabijheid 
van  den  G ui tsnian  stonden  vroeger  ook 
de  later  in  een  pelmolen  veranderde  pa- 
piermolen het  GuitswijC  en  de  papier- 
molen het  Guitskind.  Beiden  zijn  ver- 
brand en  thans  verdwenen.  —  Zie  verder 

GÜITSPAD. 

Guitspad  (uitspr.  goispad),  znw.  onz. 
Naam  van  een  pad  tusschen  Zaandijk  en 
Westzaan,  volgens  overlevering  in  den 
Spaanschen  tijd  zoo  genoemd  naar  de  Geu- 
zen. Of  dit  juist  is  lijdt  echter  twijfel.  De 
naam  wordt  in  geschrifte  eerst  aange- 
troffen in  de  17de  e.  en  ook  de  weg  tus- 
schen Westzaan  en  Zaandijk  is  niet  ouder. 
Den  25*1"»  Maart  1624  verleenden  de  Sta- 
ten van  Holland  octrooi  om  een  voetpad 
te  leggen  van  de  Middel  tot  aan  den  Zaan- 
dijk, ten  einde  den  voor  de  bewoners  van 
den  Lagendijk  zeer  langen  weg  naar  de 
kerk  en  het  raadhuis  te  Westzaanden  te 
bekorten.  Het  pad  werd  door  de  tegen- 
werking van  sommigen  eerst  een  paar 
jaar  later  voltooid.  Het  blijkt  uit  de  hierop 
betrekking  hebbende  stukken  in  Priv.  v. 
Wpstz.  298  vlgg.,  dat  er  vóór  dien  tijd, 
behalve  over  water,  geen  rechtstreeksche 
verbindingsweg  tusschen  het  Westzaner 
Weiver  en  den  Lagendijk  bestond.  Op  ge- 
teekende  kaarten  uit  de  eerste  helft  der 
17de  e.  heet  dit  nieuwe  pad  Kerkepad, 
op  de  Kaart  v.  d.  Uytw.  bl.  12  wordt  het 
vermeld  als  't  Guyts  Padt.  Het  blijft 
echter  mogelijk,  dat  er  reeds  vroeger  be- 
westen  den  Zaandijk  een  kort  pad,  Guits- 
pad genaamd,  is  geweest,  en  dat  men 
dit  bij  het  maken  van  den  nieuwen  ver- 
bindingsweg heeft  doorgetrokken.  Met 
zekerheid  is  hieromtrent  niets  bekend. 
Dat  HOOFT  den  partijnaam  Geus,  uit  Fra. 
Gueux,  beschouwt  als  een  verbastering 
van  guits,  dat  „zooveel  als  fielen,  oft 
landtloopers  zeggen  wil"  [Ned.  Hist.  78), 
bewijst  niet,  dat  in  de  16de  e.  de  Geuzen 
ook  Guits  zijn  genoemd  en  dat  de  benamin- 
gen Guitspad,  Guitsman,  enz.  hier- 
van afkomstig  kunnen  zijn.  ||  Een  papier- 
molen genaamt  't  Gu^tswijff  . .  bij  de 
Saandijk..,  belent  ten  Zuyden  't  Guyts- 
padt  (windbrief,  oTl^SlO),  Hs.  T.  117,  fHS 
r°,  prov.  archief.  —  Ook  in  den  Over- 
weerschen  polder  bij  Purmerend  is  een 
pad  van  dezen  naam.  |I  't  Guyts  Padt, 
Kaart  v.  d.   Uytw.  SI.  7. 

GuitsTvyf,  znw.  onz.;  zie  guitsman. 


^uitzak,  znw.  m.  Guit,  schelm.  ||  Die 
guitzakken  hebben  me  geld  'estolen.  Deze 
Guytsakken  (want  w^-  hen  (de  oproer- 
lingen)  soo  noemen  na  de  daet)  en  woe- 
dende Rotten,  N.-Holl.  Ontrust.  111.  — 
Vroeger  was  het  woord  ook  elders  in  Holl. 
gebruikelijk;  vgl.  de  regt,  Me)igeldichten 
142:  „Ook  is  myn  neef  gegreepen  . .  is 
't  mooglijk!  licht  van  dees  gesleepen 
guitzakken." 

guiven,  zw.  ww.,  intr.  Huilen,  gieren; 
van  den  wind  (Assendelft,  Jisp).  ||  We 
zeggen  as  de  wind  zoo  onweerig  waait 
en  van  alle  hoekies  en  holtjes  'en  fluitie 
maakt,  dat  de  wind  guift.  Hoor  die  wind 
ers  guiven.  —  Het  woord  is  ook  elders 
in  N.-Holl.  bekend  (Alkmaar  en  omstre- 
ken, Uitgeest,  de  Rijp).  ||  De  wind  guift 
op  de  schoorsteen,  Hs.  Kool.  Den  wint 
donderde  en  guyfde  grouwelick,  de  vlam- 
men kraeckten  in  de  omvallende  huysen, 

LEEGHWATER,    KI.    CllVOH.   20.    —    Ook   Vau 

snorrende  kogels.  ||  D'achthienden  van 
Ooghst-maand  vroegh  liet  den  Spanjaard 
't  vier  zeer  yselick  schind'ren  van  sijn 
zwavel-blixem  fier,  end  schricklick  dav'ren 
sijn  Salpeterighe  donder,  die  uyt  Weers- 
hoofden van  Metaal,  snel  ghuyvend,  onder 
de  huysen  van  de  Stadt zeer  vreeslick  scho- 
ten fel,  scHAGHEN,  Alckm.  BeUg,  /"^BS  r^. 
Terwyl  een  Hooftman  daer  steld  syn  slagh- 
oorden  rad,  zoo  komter  snuyven  uyt  deez 
blixem-donder-Stadt  een  guyvend  Yser, 
't  welck  een  man  maar  vlicht  aan  flarden 
end  stroopt  zijn  Buurman  d'hoed  van  't 
hoofd,  't  vel  van  den  darden,  ald.,  /""BS 
v^.  —  Vgl.  Hindeloopensch  goefe,  rom- 
melpot, en  goefjen,  op  den  rommelpot 
spelen,  Mhd.  güefen,  schreeuwen, roepen, 
Md.  güf,  geschreeuw,  en  Mhd.  guft,  ge- 
schreeuw, gejuich.   —  Zie  verder  guiten, 

GUIEN,    en    vgl.    GÜIFELEN. 

^ulk,  znw.  Zekere  visch,  sterk  gelijkende 
op  schelvisch,  doch  niet  daaraan  gelijk.  \\ 
Dat's  'en  gulk.  Er  benne  nog  al  wat  gul- 
ken bij.  —  Het  woord  is  ook  elders  in  Holl. 
bekend;  vgl.  berkhey,  Zeetriumph  1,  16: 
„De  visscher  bij  zijn  want  en  vischtuig  zit 
en  krijt,  wijl  gulk  noch  cabbeljaauw  aan 
hoek  of  angel  bijt."  —  De  visch  heet  ook 
gul,  en  gulk  zal  hiervan  de  verkl.  zijn. 
Te  Vülendam  spreekt  men  van  gultje. 
Vgl.  KIL.  „gulle,  gul  lek  en,  asellus 
piscis.^'  G  u  1 1  e  k  e  n  komt  reeds  in  de  Mid- 
deleeuwen voor;  zie  Mnl.    Wdb.  II,  2210 
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guiider,  «'unter,  bijw.;  zie  ginder. 

üTurf,  znw.  vr.  Verkl.  gurfie.  fnsnij- 
ding,  keep,  kerf,  f/enl.  \\  De  gurven  (lijnen) 
vaD  'en  hand.  Der  is 'en  lillike  gurf  (A:r«.s>) 
in  de  tafel  'ekomme.  In  'et  blad  van  'en 
butterspaan  benne  allemaal  gurfies.  Wat 
heb  dat  kristal  diepe  gurveu  {diep  Pijp- 
werk). Maak  maar  'en  gurf  in  die  balk. 
De  vloer  zit  vol  gurven  {(/leiiven).  —  In 
de  Beemster  kent  men  gurf  in  den 
zin  van  qreppel,  vore  (bouman  36).  — 
In  de  17de  e.  komt  het  woord  voor  in 
den  vorm  gerf.  ||  Steenhouwers  maecken 
mee  de  Gerf,  in  Stienen,  rissen,  klooven, 
kerf,  en  rechten  oock  {maken  recht)  de 
scheeluw  kant,  Saenl.  Wassende  Roos  19. 


—  liet  woord  was  toen  ook  elders  in 
Iloll.  gebruikelijk;  vgl.  ol'uaen,  Foëzy  2, 
807:  „Het  veurhoofVl  glad  van  gerf;  en 
fap  en  Wang  aantrekkelyk  van  verf."  — 

Vgl.    ÜLURF. 

JTUster,  bijw.;  zie  (;istkken'. 

(iriiurt(je),  vrouwennaam.  In  verkorten 
vorm  Uut.  Aan  de  Zaan  en  hoogerop  in 
N.-Holl.  zeer  algemeen,  doch  elders  onge- 
bruikelijk. In  de  17de  en  18de  e.  komt 
naast  Guertj  e,  Guy  rt(e)  ook  Goortj  e 
voor.  In  de  Middeleeuwen  vindt  men  G  u  u  r- 
t  r  u  y  t,  b.v. :  Guurtruyt  Dirck  Soyers  soens 
weduwe  (te  Haarlem,  a"1468),  Bijdr.  v.  h. 
Bisd.  Haarlem  16,  166. 


H. 


haa?,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  naam  van  stukken  land  te  Assendelft, 
waarschijnlijk  zoo  geheeten,  omdat  zij 
met  een  haag  omheind  waren.  Thans  onbe- 
kend. II  Die  haech,  Polderl.  Assend.  I 
fn02  r»  (a^l600).  D'haegen  te  samen  953 
(roeden),  ald.  VIII  f'lSö  r»  (an657). 

haai,  znw.  vr.;  zie  hei. 

Haaigracht,  znw.  vr.;  zie  heidgracht. 

haaijong,  znw.  m.  (?)  Zekere  vogel. 
Roerdomp.  Thans  bijna  verouderd.  ||  1743 
den  2  May  (vond  ik)  15  eyeren,  9  wilde 
eents,  4  koet,  2  hayjongs  eyeren  ..;  11 
dito,  19  eyeren :  17  koet,  2  hayjongs,  Hs. 
(a^l74B),  archief  y.  Wormer. 

haaijoiigsei,  znw.  onz.;  zie  haaijong. 

haailik,  bnw.;  zie  heilk. 

haak,  znw.  m.  Zegsw.  Dat  is  'et 
haakie,  daar  de  kluw  an  hangt, 
dat  is  de  hoofdzaak  (vroeger  hing  men 
het  brei-tuigje  met  een  zilveren  haak  aan 
het  schort).  Vgl.  de  ook  aan  de  Zaan  be- 
kende zegsw.  datis  het  haakje,  daar 
de  kan  aan  hangt  (vgl.  harrebomee 
2,  265)  —  Zie  de   samenst.  hein-,  hel-, 

HOGEL-,  kaar-,  KNEVELAARS-,  KNIP-,  SLAG-, 
STOKEL-,  TIEM-,  TIP-,  TOKEL-,  WAL-,  WIND- 
HAAK. 

haaklyf  (uitspr.  haaklaif),  znw.  onz. 
Soort  van  keurslijf  met  haken,  onderjak, 
stijve  vrouwenborstrok.  ||  'k  Heb  een  nuw 


haaklaif  an  met  een  wachie  {tvagdje,rok) 
van  me  grootmoeder,  Sch.  t.  W.  277.  Een 
kavelotte  rijglijtf,  een  haecklijff,  een  brat 
borsien,  Hs.  invent.  (O.Zaandam,  a'^1669), 
prov.  archief. 

hnal  (I),  znw.  m.  Zegsw.  Der  is  veel 
haal  an  de  klink,  iieel  drukte,  veel  be- 
moeiing. II  Der  is  veel  haal  an  de  klink, 
eer  'et  beurt  {H  houdt  heel  icat,  eer  het 
gebeurt).  Hier  over  was  veel  halens  aen 
de  klink,  soeteboom,  Ned.  Schout.  514, 

Haal  (II),  znw.  m.  Naam  eeuer  buurt  in 
het  Ni'.i^'  deel  van  Oostzaan.  ||  De  Haal. 
(N.N.,  wonende)  in  de  Haell,  Trouw-regis- 
ter  (a'^1627),  archief  v.  Oostzaan.  18  Juli 
1720  verbrandden  er  tot  Oostzaen  in  de 
Haal  13  huizen,  Journ.  Caeskoper,  in  dato. 
Die  van  den  Hadel  ende  die  van  den 
Zuydt-eynde  van  Oostsanen,  lams  660 
(an394).  —  Vanhier  ook:  Dat  Haelre 
vierendeel  (een  der  vier  onderdeelen 
van  Oostzaanden),  lams  663  fa'^MOS).  — 
HalersbroekofHaaldersbroek  (het 
broekland  in  het  Haler  vierendeel;  thans 
de  Kalverpolder  onder  O.Zaandam).  —  De 
Haalderdijk  (de  dijk  om  Halersbroek); 
ook  als  naam  van  perceelen  land,  die  aan 
dezen  dijk  gelegen  zijn.  —  Het  Haler- 
weer (een  weer  lands  ouder  Oostzaan- 
den), Polderl.  Oostz.  I  (17de  e.).  —  De 
Haal  is  een  samentrekking  van  Hadel, 
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en  dit  is  Ofri.  hal  f  del.  hal  del  (helft), 
tha  h  ad  el  e.  tha  haldele  (uu  hthofen 
7J)2;  hettema  2o"")).  ISed.  hal  f  deel  (kil.). 
—  Waarom  dit  gedeelte  van  ( )ostzaan 
de  Had  el  heet,  blijkt  niet.  Ook  een  ge- 
hucht bij  Schagen  heet  de  Hale  [Chrun. 
V.  Schagen  84:  d'Haale)  en  de  weg  van- 
daar naar  Schagen  de  Haal  der  weg 
[Kaart  v.  d.  Uijtiv.  SI.  10).  Ook  onder 
Kastrikum  komt  de  naam  voor;  vgl.: 
een  out  ghers  lants  gelegen  op  die  lutke 
halen  in  den  ban  van  Castrichom,  Oor- 
koude  V.  22  Mrt.   1452,3,  Rijksarchief.  — 

Vgl.    HALIG    en    HALING. 

liaalbuom,  znw.  m.  In  papiermolens. 
Een  boom  (staak),  waarmede  de  pers  voor 
het  papier  icordt  aangedraaid.  De  h aal- 
boom is  omtrent  12  voet  lang,  —  De 
pars  [pers)  wordt  eerst  met  een  boompje 
vastgedraaid;  dan  wordt  de  haalboom  door 
de  spil  van  de  pars  gestoken,  om  deze  stij- 
ver aan  te  schroeven  dan  met  het  eerste 
boompje  kon  geschieden.  Daarna  wordt 
de  windboom  gebruikt,  om  de  pars  tot 
zijn  maat  aan  te  draaien.  ||  Vijf  pars- 
blokken,  3  haalboomen  ; . .  vijf  haal-,  twee 
windboomen,  een  spil,  blok  en  touw, 
Invent.  papiermolen  (W.Zaandam,  begin 
16de  e.). 

Hatilderdijk,  znw.  m.;  zie  haal  H. 

Haaldersbroek,  znw.;  zie  haal  II. 

haaluies,  znw.  onz.  Bij  de  boeren.  Ren 
sikkelvormig  mes  aan  een  langen  houten 
steel,  dat  gebruikt  wordt  om  het  riet  op 
het  land.  te  halen. 

haalpijl,  znw.  m.  Een  lange,  vanhout 
gesneden  pijl,  die  op  den  grond  gelegd 
wordt  en  door  middel  van  een  zweepje 
ivordt  weggesliiigerd.  Hij  heet  haal  pijl, 
omdat  hij  langs  den  grond  wordt  gehaald 
vóór  het  voortslingeren. 

liaaiii,  znw.  m.  Bekleedsel  van  dikke, 
stevige  stof  om  den  bovenrand  van  zakken. 
Men  zet  een  haam  om  zakken,  die  dik- 
wijls gevuld  moeten  worden  en  dus  door 
het  vele  ophouden  licht  aan  den  rand 
zouden  scheuren.  Vooral  voor  die  zakken, 
welke  door  middel  van  haakjes  onder  aan 
een  kaar  worden  gehangen,  zijn  hamen 
noodzakelijk.  ||  Neem  'en  aare  zak,  deuze 
heb  gien  haam.  126  Moolenzakken  met 
haamen,  IJs.  invent.  stijf selhuis  (a^l767).  — 
Dit  haam,  bekleedsel,  is  hetzelfde  Ogerm. 
woord  hamo,  hulsel,  bedekking,  waar- 
naar ook  het  haam,  zeker  paardentuig. 


heet.  Vgl.  franok  op  haam,  hemd  en 
lichaam. 

l»aaiu;s;oed,  znw.  onz.  De  stevige,  gewe- 
ven stof,  waarvan  de  hamen  van  zakken 
worden  vervaardigd.  Zie  haam. 

haan,  znw.  m.  Zegsw.  't  Komt  hier 
niet  op  'en  hentje  {hennetje)  of  haan- 
tje an,  het  kan  hier  wel  lijden,  men  is 
er  royaal.  —  Je  kenne  net  zoo  lank 
onthouwen  as  'en  haan  'en  koren 
pikt,  je  Jiebt  geen  geheugen.  —  Vgl.  de 
samenst.  koolhaan. 

haar  (I),  znw.  onz.  Daarnaast  heer. — 
1)  Menschenhaar.  Zegsw.  Rood  haar  is 
Judashaar;  dat  niet  en  krult  is 
duvelshaar.  —  Iemand  'et  haar 
uit  zijn  kale  kruin  trekken,  hem 
het  vel  over  de  ooren  halen,  hem  uitzui- 
gen. —  Zijn  haar  zal  uitgekamd 
worden,  het  zal  hem  fei/envallen,  hij  zal 
er  van  opfrisschen!  \\  Nou,  die  zen  heer 
zei  ok  uit'ekamd  worre!  —  Je  ken  er 
je  heer  wel  op  uitkammen,  zoo 
vet  benne  ze  ( van  koeien :  ze  blinken 
zoo,  dat  je  er  je  in  spiegelen  kunt).  — 
Iemand  aan  de  harde  zijin  't  haar 
hangen,  liem  hinderen.  Thans  in  on- 
bruik. II  Konink  Willem  .  .  gaf  eenige 
welbooren  mannen  vryheden  op  datse  son- 
der  ophouden  de  Vriesen  aan  de  harde  zy 
in  't  hair  hangen  souden,  soeteboom, 
S.  Are.  240.  —  Daarnaast  ook  alleen 
in  't  haar  hangen.  ||  Het  (wierdt)  ook 
eyndelijk  daer  toe  gebracht,  dat  men 
malkanderen  te  degen  in  't  hayr  hing, 
SOETEBOOM,  Ned.  Schout.  621.  De  twee 
Noorder  Kroonen,  Denemerken  en  Sweden, 
begonnen  nu  weder  malkanderen  in  't 
hayr  te  hangen  en  de  broek  op  te  nesten, 
ald.  725.  —  Zie  de  samenst.  poddehaar. 

2)  In  de  olieslagerij.  Üe  op  een  bijzondere 
wijze  van  paarde/iaar  gemaakte  omslagen, 
waartusschen  het  in  buien  gedane  lijnmeel 
wordt  geperst,  zoodat  de  olie  er  uit  loopt 
en  het  meel  tot  koeken  wordt  samengedrukt. 
Zie  Groot  Volk.  Moolenb.  III,  pi.  4.  II  De 
haren  ben  of;  we  moeten  nuwe  haren 
van  de  haremaker  kommen  laten.  —  Vgl. 
haremaker. 

3)  Zeker  soort  van  taai  gras,  dat  op 
vochtigen  bodem  groeit.  Lat.  Trichodium 
caninum  (van  hall,  Landh.  Flora  253). 
Dit  gewas  heet  ook  haard  en  h aar- 
gras; zie  aldaar.  !|  Wat  staat  'er  'en 
haar  in   dat   veld.  —  Evenzoo  elders  in 
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N.Holl.  II  Daar  lach  Tsijp  verdroncken 
wel  24  jaeren;  daer  worde  nergens  op 
gesayt  noch  gheplant,  dat  boven  lach 
wies  niet  op  dan  helm  en  haeren,  Kal- 
veren en  Lammeren  weydemen  op  thooch- 
ste  lant,  valcoogii,  Chron.  v.  de  Sf/pe(jö. 

4)  Het  rooie  haar,  zeker  roodachtig, 
fijn  watergeivafi,  dat  zich  vastzet  aan  ival- 
len,  schuiten,  enz.,  en  gedurende  enkele 
weken  in  den  zomer  groeit.  Het  tijdstip, 
waarop  het  zich  vertoont,  valt  juist  samen 
met  den  hooitijd.  De  wallen  stinken  dan 
van  het  roode  haar  en  de  aal  schrikt 
hiervoor  terug.  Vandaar  het  visschers- 
rijmpje:  Hooi  op  land 

Aal  van  den  kant. 
*haar  (H),  znw.  onz.  Zenuw.  Alleen  in 
de  samenst.  langhaar;  zie  aldaar. 

haar  (Hl',  bezitt.  vnw. ;  vgl.  hakes. 

haard  (I),  znw.  m.  Daarnaast  heerd. 
Zie  de  wdbb.  ||  Stook  de  heerd  maar  op. 

haard  {ll\  znw.  vr.  (?)  Afgekort  uit 
haarde.  Zekere  grassoort  (Westzaan). 
Hetz.  als  ^  «ar  en /ïaar^fras;  zie  HA  AR  1,3°.  || 
Haard  groeit  allienig  op  natte  grond.  — 
Het  woord  komt  ook  elders  in  N.-Holl. 
voor.  II  \Na  een  doorbraak):  de  laage  Lan- 
den, daar  het  water  afgemalen  moeste  zyn 
quamen  swart  boven  en  met  de  droogte 
wit  van  flab,  en  daar  na  wierde  het  rood 
of  het  verbrand  was,  uytgezondert  tot 
Oostwoud  en  Hauwert,  en  buyten  dik 
[dijk)  die  waren  met  waterheyd  en  haarde, 
Chron.  v.  Medembl.  325. 

haarde,  znw.;  zie  haard  IL 

haardkoek,  znw.  m.  Daarnaast  heerd- 
koek.  Plaatkoek,  zeker  gebak  van  rog- 
gemeel. 

haarg'ras,  znw.  onz.  Zekere  grassoort 
(Assendelft).  Hetz.  als  haar  en  haard; 
zie  HAAR  1,3°.  De  benaming  haargras 
is  ook  elders  bekend  (van  hall,  Landh. 
Flora  253). 

haarspit,  znw.  onz.  Een  klein  aanbeeld, 
dat  gebruikt  ivordt  bij  het  haren  (scher- 
pen) der  zeisen,  en  bestaande  uit  een  ijzeren 
pen  met  verstaalden  kop.  Op  het  h aar- 
spit  wordt  de  snede  van  de  zen  door 
middel  van  een  hamer  dun  en  scherp 
geslagen.  De  beide  wigvormige  armen 
van  den  hamer  zijn  aan  den  scherpen 
kant  verstaald.  —  Het  woord  is  ook  elders 
in  Holl.  en  Oost-Friesl.  bekend. 

haarsteker,  znw.   m,;   zie  poothaar- 

STEKER. 


haast,  znw.  vr. ;  vgl.  midderhaast. 

haasten,  zw.  ww.,  intr.  Scherp  zijn  in 
de  keel.  Hetz.  als  hazen  en  haren;  zie 
aldaar.  II  Ik  ken  geen  levertraan  innemen, 
of  't  begint  in  me  keel  te  haasten.  —  Vgl. 
haasterig  en  haastig  11. 

haasterig,  huw.. Rauw  van  keel  zijn, 
neiging  tot  kuchen  hebbende.  Synon.  liaas- 
tig.  II  Me  verkouwenis  is  over,  ik  ben 
alleen  nog  wat  haasterig.  Die  rook  maakt 
je  haasterig.  —  Zie  haasten  en  hazen, 
en  vgl.  voor  den  vorm:  pluisterigen 
pluisteren  naast  pluizen. 

haastig  (I),  bnw.  Zegsw.  De  haasti- 
gen zijn  gevlogen,  de  haaat  is  er  uit, 
het  gaat  langzaam,  b.  v.  gezegd,  wanneer 
bij  het  eten  de  grootste  trek  over  is  en 
„de  molen  langzamer  begint  te  malen." 
Vgl.  harrebomee  1,  272:  de  haast i- 
gers  hebben  gedaan. 

haastig  (II),  bnw.  Hetz.  als  haasterig; 
zie  aldaar.  ||  Levertraan  is  zoo  haastig 
in  je  keel. 

habejaks,  habijaks  (met  hoofdtoon  op 
ha),  bnw.  en  bijw.  Daarnaast  ook  aber- 
japst  (met  hoofdt.  op  japst).  Raarf 
vreemd,  slordig,  slecht.  —  Een  zaak 
habejaks  doen,  slecht,  half  doen.  \\  Wat 
is  dat  weer  habijaks  'edaan,  't  deugt  heele- 
gaar niet.  't  Is  aberjapst  {raar,  slecht). 
—  Het  woord  is  stellig  uit  een  vreemde 
taal  overgenomen,  maar  de  oorsprong  is 
niet  duidelijk. 

haddekes  (uitspr.  hadd9k9s),  in  de  uitdr. 
hij  is  van  haddekes  volk,  hij  is  nooit 
tevreden,  hij  wenscht  altoos  tvat  anders.  — 
Haddekes  volk  is  samengetrokken  uit 
had(de)-ikke's  volk,  dat  zijn  zij,  die 
altoos  spreken  van  „had  ik  dit"  of  „had 
ik  dat". 

Uadel,  znw.  m.;  zie  haal  II. 

hajfen,  zw.  ww.,  trans.  Bij  de  visscherij. 
Het  want,  met  de  gevangen  visch  daarin, 
uit  het  water  in  de  schuit  halen.  Bij  het 
inhalen  van  het  net  zijn  twee  personen 
werkzaam;  de  een  haalt  de  kurken  op. 
de  ander  hijscht  den  buik  van  het  want 
in  de  schuit.  Deze  laatste  persoon  heet 
wanthaffer  of  haffener.  —  In  den- 
zelfden zin  gebruikt  men  ook  mennen.  || 
Laat  mijn  maar  haffen,  en  haal  jij  de  kur- 
ken op.  Het  want  ken  nou  wel  'ehaft 
worre.  —  Ik  zei  de  haffener  wel  wezen. 
Wie  is  wanthaffer?  —  Haffen  is  de 
oude  vorm  van  heffen;  vgl.  haft  naast 
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heft.  hecht.  Daarnaast  is.  blijkens  het 
er  van  afgeleide  haffen  er,  ook  in  ge- 
bruik geweest  het  freq.  ha  f  f  en  en.  Dit 
woord  komt  in  de  Middeleeuwen  ook 
elders  in  N.-HoU.  voor;  vgl.  Rck.d.  Graf. 
V.  Hol!.  2.  314:  ..Item  bi  Hughe  Lanen 
(wtghegheven)  van  houte  te  halen  bi  der 
zee  ende  van  netten  te  haffenen,  die  an 
quamen  ter  Wijc  (  Wijk  aan  Zee),  5  se. 
7  d."  —  In  den  zin  van  opliij^chen  in  het 
algemeen  vindt  men  het  Rek.  d.  Graf.  r. 
lloll.  1,  294:  ^Van  1  groten  reep  van  150 
vadem,  die  gebesicht  was  dit  hout  (30 
sparlioute)  mede  te  haffenen  ende  te  soepen, 
elc  vadem  3  d.,  maect  7  se.  6  d."  Vgl. 
Mul.  ]Vdb.  III,  22,  waar  aan  de  eerste 
plaats  te  onrechte  een  andere  bet.  is  toe- 
gekend. 

hafifener,  znw.  m.  De  vïsscher,  die  hef 
want  haft  (in  de  schuit  haalt).  Zie  haffen. 

Iiaffie  schaiule,  zie  affie. 

baft,  znw.  onz.  Daarnaast  heft.  Bij 
de  visschers.  Een  uitstekende  punt  ondfv 
tvater  {hoomtronk,  anker,  enz.),  waaraan 
de  vischnetten  blijven  heften  (hechten).  || 
Pas  op,  dat  'et  want  niet  an  'en  haft 
zitten  blijft.  Doen  wat  voorzichtig,  want 
hier  zit  'en  heft.  —  De  oude  vorm  haft  is 
alleen  nog  bij  ouderwetsche  menschen  in 
gebruik;  de  jongeren  zeggen  heft.  Het- 
zelfde woord,  doch  in  den  vorm  hecht, 
vindt  men  ook  bij  berkhry,  Nat.  Hisf. 
3,  2044:  Jn  het  Westen  van  Wyk  aan 
Zee  2' 'o  a  3  myl  van  de  Wal,  en  dus  op 
de  diepte  van  13  a  14  Vadem  Water,  is 
een  plaats  door  de  Visschers,  De  Hegten, 
genoemd ;  hier  leggen  groote  banken  Dary 
grond,  uit  welke,  en  daar  bezyden,  de 
Visschers  met  hunne  Netten,  brokken  van 
Wortels  van  Boomen  ophaalen."  —  Zie 
verder  heft. 

haketonw,  znw^.  onz.  Een  touw  met  een 
haak  aan  het  eene  uiteinde.  \\  Neem  maar 
'en  haketouw  mee.  Een  haketouw  en  drie 
tooistropjes,  Invent.  molenmaker  ij  (a"184()), 
Zaanl.  Oudhk. 

haketouwen.  zw.  ww.,  intr.  Hakketee- 
ren,  kibbelen.  Thans  verouderd.  ||  De  ge- 
schillen, die  'er  geweest  zijn,  tusschen 
de  Stadt  Groeningen,  en  de  Ommelanden, 
gaen  wy  willens  voorby,  desgelijcx  ook 
het  haketouwen  tusschen  die  van  Deven- 
ter, en  zijne  Hoochoydt  de  Heere  Piince 
van  Oranje,  soeteboom,  Ned.  Schout.  727.    i 

hakken,  zw.  ww.;  zie  zegsw.  op  koek.   I 


hakkepnk  (met  hoofdtoon  op  hak),  znw, 
m.  Iemand  die  onhedreren  is,  die  onhan- 
difi  doet.  II  We  hebben  'en  nieuwe  meid. 
maar  't  is  nog  zoo'n  liakkepak.  —  Vooral 
van  schaatsenrijders:  brekebeen.  ||  Jebenne 
'en  hakkepak,  je  kenne  der  niks  van.  Wat 
doen  al  die  hakkepakken  ok  op  de  baan. 

—  Bij  VAN  DER  VENNE,  Helachende  Werelt 
120,  leest  men  hackje-pack,  eveneens 
in  ongunstigen  zin,  doch  de  juiste  beteeke- 
nis  blijkt  niet:  „over  Dreegers,  Schoyers, 
Glippers,  over  Ambochtsluy,  en  Boer, 
over  Hackje-pack,  of  Hoer." 

liakke|)iol  (met  hoofdtoon  op  piel),  znw. 
m.  Stoffelif/,  onltandig,  onhedreven  per- 
soon. II  Och,  jij  benne  ok  zoo'n  hakke- 
piel.  —  Zie  hakkepielen,  en  vgl.  bokke- 

PIEL. 

hakkepielen,  zw.  ww.  Met  stomp  ge- 
reedschap hakken  en  Sïiijden,  onhandig 
bezig  zijn.  \\  Wat  staan-je  daar  te  hakke- 
pielen, slijp  eerst  je  mes.  Zuk  hakkepielen 
geeft  toch  niks.  —  Evenzoo  in  de  Beem- 
.ster  (bouman  37).  —  Hakkepielen  is 
een  samenst.  van  hakken  en  pielen 
{snijden,  kenden).  Vgl.  hakkepiel. 

hakkepofferi  (uitspr.  hakkdpbff^,  met 
hoofdtoon  op  pof  ,  zw.  ww,,  intr.  Slecht 
schaatsenrijden.  ||  Kijk  die  ers  hakkepof- 
fen.  Wat  is  -i  an  'et  hakkepoffen. — ^  Het 
tweede  lid  der  samenst.  zal  wel  zijn  pof- 
fen in  den  zin  van  tnet  een  bof  neer- 
komen. —  Vgl.  hakkepoffer. 

hakkepoifer.  znw.m.  Onbedreven  schaat- 
^enrijder.  Hetz.  als  hakkepak;  zie  aldaar. 

—  Vgl.    HAKKEPOFFEN. 

hal,  znw.;  zie  hel  II. 

halen,   zw.   WW.;    zie  zegsw.  op  asem, 

BOODSCHAP,  KIND,  OPGOOIEN,  RUIS,  OU  Vgl. 
AANHALEN,  AFHALEN,  DOORHALEN,  OPHALEN, 
UITHALEN,   VERHALEN    en    HANDJE-HAAL. 

Halersbroek,  znw.;  zie  haal  II. 

Halerweer,  znw.  onz.;  zie  haal  TI. 

half  (uitspr.  halUf),  bnw.  en  bijw.  Zegsw. 
Als  het  half  kan,  (ds  het  eenigszins 
mogelijk  is.  \\  As  'et  hallef  ken,  dan  kom 
ik.  Piet.  gaan-je  mit  me  mee,  as  je  hallef 
kenne?  —  Een  half  koppie  half, 
zeer  gebruikelijke  maatsbepaling,  V/4  kop.  \\ 
Geef  me  'en  kop  gort  en  nog  'en  half 
koppie  half.  Vgl.  Hs.  r.  Egmond,  f''16v'': 
„Een  halve  roede  half  in  Ewijns  tune" 
(te  Velzen,  13de  e.). 

halfelfje  (uitspr.  halUvelfie),  znw.  onz. 
Bij  de  boeren.  Een  maaltijd  van  brood  en 
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kof  lic  j  f/ f  .9  morgena  om  half  elf,  fussrhen 
het  onfhijt  en  liet  middaqmadl.  Tegenwoor- 
dig bestaat  het  hal  fel  fi e  ook  wel  alleen 
in  het  drinken  van  koffie.  —  Evenzoo 
in  de  Beemster  (houman  87).  Vgl.  half- 
zesje. 

halfct  (uitspr.  halret,  met  klemt,  op  ?<), 
znw.  vr.  Melk  van  den  vovigen  avond, 
die  men  des  morgens  een  ivelnig  afroomt 
en  dan  verkoopt.  \\  Haal  wat  halfet.  — 
Waarschijnlijk  is  de  benaming  daaraan 
ontleend,  dat  de  melk  een  half  etmaal 
heeft  gestaan ;  men  spreekt  althans  ook 
van  h  alfe  tmaalsm  el  k.  Anderen  vat- 
ten halfet  op  als  half-vet,  omdat  de 
melk  een  weinig  is  afgeroomd.  —  Vgl. 
Fri.  etmiels-moalke,  melk  die  "s mor- 
gens gemolken  is  en  den  volgenden  m,or- 
gen   wordt  afgeroomd  (halbertsma  948). 

lialfeluiaalsiuelk,  znw.  vr.;  zie  halfet. 

halfje  (uitspr.  halUfie),  znw.  onz.  Een 
half  boezelaar,  dat  hij  vuil  iverk  over  de 
schort  lüordt  gedragen  om  deze  van  hoven 
te  sparen.  \\  Doen  'en  halfie  voor.  Vijf  boese- 
laars, vier  halfjes,  Us.  invent.  (Kromme- 
nie, a"1796),  prov.  archief. 

halitj  znw.  vr. ;  zie  helft. 

halfzesje  (uitspr.  halUfsessie),  znw.  onz. 
Bij  de  boeren.  Een  maaltijd  tusschen  het 
middagtnaal  en  het  avondeten,  bestaande 
in  koffie  met  koek  of  brood.  Het  half- 
zesje geraakt  in  onbruik.  —  Evenzoo 
in  de  Beemster  (bouman  37).  Vgl.  half- 
elfje. 

Hulig',  znw.  vr.  Naam  van  verschillende 
stukken  land  in  den  ban  van  Westzaan- 
den.  Daarnaast  Hal  ing,  Hal  in  ge;  zie 
aldaar.  ||  Een  kamp  an  die  Zaendijck  ende 
is  ghenoemt  die  halich,  Hs.  T.  118,  ƒ  ^^89 
r"  (a°1564),  prov.  archief.  De  halich.  Pol- 
derl.  Westz.  IV  f"888  (a"1649).  Die  halich, 
ald.,  ƒ0890.  Noch  het  halichgen,  ald.,  ƒ0402 
(alles  te  Zaandijk  of  Koog),  't  Suyer  halich- 
gen, noch  Willem  Albertsz.  haligh,  ald., 
f' 491  (te  W.Zaandam,  a"1649).  Een  stucke 
lants  genaemt  de  papen  halich  (West- 
zaan, an594),  Hs.  T.  49,  ƒn65  r",  prov. 
archief.  Dit  land  is  belend  aan  ^een  stucke 
lants  genaemt  die  pastoors  halinge",  ald. 
—  Ook  elders  in  N.-Holl.  vindt  men  lan- 
derijen met  dezen  naam,  b.v.  „het  Ha- 
ligje''  \e  Marken-Binnen.  —  Halig  en 
Hal  ing  zullen  wel  in  beteekenis  ge- 
lijkstaan, doch  zijn  niet  identisch.  H  alig 
zal  wel  zijn  het  als  znw.  gebruikte  bnw. 


halig,  dat  voqrkomt  Wfri.  Stadr.2,2P>2: 
y,ln  hulige  sloten  lagcken  (ha-g^eren).  Oock 
80  moet  daer  niement  scuitwasen  {bag- 
geren} in  halighen  slooten  twischen  die 
(Tocht  V)  ende  die  oude  Ghou  op  een  pont 
(keur  r.  Grootchrofk,  15de  e.).  —  Halig 
is  afgeleid  van  haal,  had  el,  hal  f  del, 
den  Fri.  vorm  van  hal  f  deel,  helft;  zie 
HAAL  II.  Halige  ihalfdeelige)  slooten 
zullen  dus  zijn  slooten,  die  voor  de  helft 
aan  elk  der  beide  aangelanden  toebehooren 
(Mnl.  Wdb.  III,  45),  hetzelfde  dus  als 
halmer;  zie  aldaar.  Halig  als  naam  van 
land  zal  een  dergelijke  beteekenis  hebben 
gehad.  Wellicht  werden  stukken  land, 
die  aan  twee  verschillende  eigenaars  elk 
voor  de  helft  toekwamen,  aldus  benoemd. 
Hal  ing,  afgekort  uit  het  oudere  Ha- 
linge, staat  voor  *hadelinge,  dat  be- 
antwoorden zou  aan  een  Ned.  *h  al  f  dee- 
ling(e)  en  dus,  evenals  had  el,  helft  be- 
teekent.  Uit  de  ligging  of  vorm  der  thans 
nog  bekende  landen  van  dezen  naam  valt 
omtrent  de  beteekenis  niets  op  te  maken. 
Maiing',  znw.  vr.  Vroeger  ook  in  den 
niet  afgekorten  vorm  Halinge.  Naam 
van  verschillende  stukken  land.  ||  Diehae- 
ling  (in  Buitenhuizen),  Polderl.  Assend.  1 
ƒo^2  r\  e.  e.  (a"1599).  De  haling  in  de 
Nes  (idem),  ald.  II  ƒ "10  r\  De  haling 
(te  Krommenieërhorn),  Polderl.  Kromm. 
(an665),  ƒ"243.  Die  pastoors  halinge  (te 
Westzaan,  a"1594),,  Hs.  T.  49,  ^165  r\ 
prov.  archief.  De  Haling  (te  Jisp,  aan 
het  einde  der  Noordergangsloot.  In  17de- 
eeuwsche  stukken:  de  halinge).  —  Onder 
Enkhuizen  is  een  dwarswatering,  die  de 
Haling  heet;  zie  Handv.  v.  Ench.  ^S91a 
{a.n620)  en  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  2.  — 
Zie   voor  de  afleiding  van  het  woord  op 

HALIG,    en    vgl.    OOSTERHALING. 

halje-truvalje  (met  klemt,  op  hal  en 
val),  bijw.  Overhaast,  hals  over  kop.  \\ 
Waar  gaan  jij  zoo  halje-travalje  na  toe? 
Toe  ze  mork  {merkte)  dat  'et  al  zoo  laat 
waar,  ging  'et  halje-travalje,  om  maar 
klaar  te  kommen.  —  Evenzoo  in  de  Beem- 
ster (bouman  88)  en  in  Amstelland. 

haliuer  (uitspr.  halm9r),  znw.  vr.,  soms 
onz.  Daarnaast  hal  moer  (met  klemt  op 
hal).  Heiningsloot,  grensslootje  tusschen 
twee  landen ;  soms  ook  het  .'ilootje,  dat  de 
rietdergen  van  het  land  afscheidt.  Het 
woord  begint  te  verouderen.  ||  In  't  najaar 
moeten  de  halraers  op'ehaald  worden.  As 
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de  halmoeren  dichtgroeien  dan  loopt  'et 
vee  in  'et  riet  en  gaan  de  dergen  voi  t 
(irei/).  —  Dit  nainelicke  ende  tegenwoor- 
dige lant  soo  groot  ende  kleyn  alst  hier 
gelegen  is  binnen  sijn  halineren  ende  heyn- 
sloten,  daer  wy  al  te  samen  op  staen. 
Hu.  dingtaal  van  zeventüigsrecht  (begin 
15de  e.),  archief  v.  Assendel  ft.  Als  te 
weeten  opte  houtlslaegen  ende  andere 
dijeken  geen  seeckere  roeyinge  hebbende 
opte  slooten  off  halmeren  der  weeren  daer- 
toe  zy  specteren,  Hx.  (a"1591),  archief  v. 
Assendelft.  Aengaende  de  Landen  sal  de 
Lemijt-scheydingh  zijn  vande  voorsz.Roy- 
palen  Noord  aen,  tot  die  Royingh  vande 
Noord-kant  van  Dirck  Dircksz.  Erf  toe, 
wesende  een  Halmoer  ofte  Dil,  komende 
over  een  met  het  Halmoer  ofte  Slootgen 
benoorden  Jan  Claes  Jannes  Ven,  ende 
soo  voort  dat  Halmoer  langhs  Oost  aen 
over  die  Braeck,  na  die  Zuydkant  van 
Pieter  Jaep  Michaeyes  Ven  toe,  gelegen 
op  den  Gou,  Priv.  v.  Westz.  463  (a"1642). 
Zy-liiyden  bevindende  Jatter  in  de  voorsz. 
Ban  veele  Slooten  ende  Halmers  niet  open 
ofte  schoon  gehouden  werden,  soo  dat  het 
water  geen  behoorlijcke  loop  konde  heb- 
ben . .  beramen  een  Keure  tot  het  laten 
verwijden  en  diepen  van  Slooten  en  Hal- 
mers, soo,  ende  gelijck  't  selve  . .  noodigh 
bevonden  soude  werden  {keur  v.  Oost- 
zaanden,  a°1654),  lams  701.  En  sulle  de 
secreeten  moeten  staan  binne  de  wal, 
digt  gemaakt  tot  aan  de  Soomer  of  laagh 
water,  opdat  de  sloot  vry  en  wijd  blijft 
vijf  voeten  van  het  midden  der  halmoer 
af,  Hs.  contract  Stikkelpad  (W. Zaandam, 
a"1676).  Zaanl.  Oudhk.  Twee  voet  diep 
oordeelen  [wij]  best  te  zijn,  wijl  van  mijn 
{mij)  vier  halmoeren  sijn  besteet  op  dito 
diepten,  Hs.  (18de  e.),  Zaanl.  Oudhk.  Dat 
alle  halmers  van  de  landen  in  de  banne 
van  Wormer  gelegen  by  de  bruyckers  of 
eygenaars  van  de  landen  sullen  moeten 
werden  opgeklaarten  wijtgemaakft)  zeven 
Rijnlanse  voeten,  diep  een  voet  schoon 
water  beneden  zoomerpeyl,  en  sal  een 
ider  een  half  voet  over  sijn  helft  moeten 
halmoeren,  Hs.  keur  v.  Wormer  (a''1754), 
archief  v.  Wormer.  De  vervuylde  slooten 
en  hallemoeren  die  van  die  van  Purmer- 
land  in  de  banne  van  Oostzaane  leggen, 
Hs.  (a^nfiS),  archief  v.  Zaandam.  De  hal- 
moers  moeten  wijt  zijn  6  voet,  Keur  v. 
Oostzaanden  (a^'1769),  archief  v.  Zaandam, 


—  Het  woord  komt  ook  elders  in  N.-Holl. 
voor.  II  De  voorsz.  requiranten  .  .  versoch- 
ten  vonnis  precyes,  beroerende  die  hal- 
nier  vande  voorsz.  gemeente  dijck,  Hs 
(an590),  archief  v.  Velsen. 

Hal  moer  zal  wel  hetzelfde  woord  zijn 
als  Ndd.  h  e  1  m  e  r,  vr.  en  m.,  een  zij-,  dwars- 
of  bijioeg,  die  t)an  den  hoofdweg  naar  den 
dijk  of  de  mnrsschen  voert.  In  het  Mnd. 
heeft  het  woord  de  vormen  hel  men- 
de re,  hel  me  der.  halm  dor,  helme- 
de, helm  er  de,  heimer;  zie  lubben  Hl, 
283.  De  afleiding  is  onbekend,  doch  lub- 
ben wijst  op  Ono.  helmin  gr,  helft.  Zoo 
er  werkelijk  een  woord  met  den  zin  van 
half  in  school,  zou  dit  sluiten  met  het 
feit  dat  de  Zaansche  halmers  sloot- 
jes zijn,  die  half  aan  den  eenen  be- 
lendende en  half  aan  den  anderen  toe- 
behooren.  —  Zie  verder  halmeren  en  hal- 

MEESCHOUW,    en    Vgl.    HALIG. 

lialmeren,  zw.  ww.,  trans.  Daarnaast 
halmoeren.  Heinen,  den  slappen  kant 
van  het  land  afsteken  en  ophalen  en  daar- 
door de  halmeren  op  behoorlijke  breedte 
brengen.  Zie  halmer.  ||  In  't  najaar  wordt 
vanwege  de  polder  altijd  geordonneerd  om 
te  halmeren.  Is  mede  insgelijckx  nogh  ge- 
keurt  ende  geordonneert,  vermits  d'groote 
naelaetigheyt  int  halmoeren  ende  t'op- 
ruymen  der  toegegroeyde  slooten,  waer 
door  veele  clagten  ende  inconvenienten 
tussen  d'bueren  komen  te  ontstaen,  wil- 
lende daer  inne  voorsien,  hebben  derhal- 
ven goedgevonden  te  keuren  ..  dat  indien 
eenige  sloot  ofte  slooten  soo  verre  toe- 
gegroeyt  ende  vervuylt  sijn,  dat  d'bees- 
ten  van  d'eene  ofte  d'andere  seyde  van 
het  eene  landt  op  het  ander  soude  kun- 
nen overspringen  ofte  d'walle  en  d'lan- 
den  maikanderen  raekonde,  ende  d'eyge- 
naer  van  d'eene  seyde  genegen  synde 
aen  sijn  kant  te  halmoeren,  soo  sal  synen 
buerman  ende  eygenaer  van  het  nevens- 
leggende  land  . .  mogen  insinueren  ende 
aenseggen,  dat  sy  mede  sullen  moeten 
kaeden,  Hs.  halmoerkeur  (a'^1753),  archief 
V.  Wormer.  De  bodem  der  schouw  en  de 
koebruggen  ieder  keer  met  hamerslag  te 
bestrooyen  en  wijders  het  tijdig  halmoe- 
ren der  weg,  Hs.  rakende  het  onderhoud 
van  weg  en  schouw  om  de  Noord  te  Wor- 
merveer  (a'^1828),  archief  v.  Wormerveer. 
—  Halmeren  is  ook  in  Waterland  ge- 
bruikelijk (bouman  88).  II  (Wij  ordonnee- 
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ren),  dat  alle  de  slooten,  rontoni  de  Lan- 
den in  deze  Jurisdictie  . .  geleeden,  zullen 
moeten  weiden  Geklaait  en  Gehalmert, 
de  Vaar-  ofte  de  Nootslooten  uytgeson- 
dert,  en  dat  ter  weytte  van  ses  voeten 
op  het  Water  sal  moeten  wezen,  en  een 
half  voet  klaar  water  daar  in  {keure  op  de 
]ialmer-sloote}i,  Landsmeer,  a"1690).  Keu- 
ren V.  Watert.  59.  T.  a.  p.  bl.  31  vindt 
men  een  keur  „op  't  ongeregelt  Holmee- 
ren,  ofte  Slooten  klaren'"  (a*'1673).  Deze 
vorm  kan  echter  wel  op  een  drukfout 
berusten. 

halmerschouw,  znw.  vr.  Daarnaast 
hal  moer  schouw.  Heining  schouw,  de 
jaarlijksche  schouw  op  het  halmeren  door 
dijkgraaf  en  heemraden.  —  Zie  halmer 

en    HALMEREN. 

halmoer,  znw.;  zie  halmer. 

hals,  znw.  m.  In  verkl.  halsie;  vgl. 
HALSJE.  —  Zie  een  zegsw.  op  meid,  en 
vgl.   de  samenst.  voorhals,  zwanehals, 

HALSHOEP,  HALSHOUT,  LANGE-HALSKLAMP, 
HALSKLOS. 

halshoep,  znw.  m.  Bij  de  kuiperij.  De 
tweede  hoepel  van  een  vat.  Zie  hoep.  — 
Evenzoo  elders  in  Holl.  ||  De  (haring)- 
tonnen  te  kleyn  ofte  te  kort  bevonden 
werdende,  sal  den  Brander  met  den  brandt 
tusschen  den  derden  ende  den  bals-hoep 
teeckenen,  Handv.  v.  Knch.  2576  (a^l620). 
In  gevalle  den  Brander  tot  alsulcken 
Cuyper  eenige  tonnen  brandt,  al  eer  hem 
de  tonne  vertoont  ofte  gewesen  is  waer 
die  is  gebleven,  die  hy  tusschen  den  der- 
den hals-hoep  ghesteken  heeft,  sal  den 
Brander  elcke  reyse  verbeuren  twee  pon- 
den Hollandts,  ald. 

halshout,  znw.  onz.  Steeds  in  het 
meerv.  halshouten.  In  een  molen.  Een 
paar  vullingstukken,  aan  weerskanten  van 
den  hals  van  de  as  op  den  broek  aange- 
bracht, en  waartusschen  de  as  draait.  De 
halshouten  heeten  ook  halsklossen. 

halsje  (I)  (uitspr.  halsie),  znw.  onz.  Een 
vrouwenkleedingstuk.  Halsdoek.  ||  Doen 
'en  halsie  om.  Dertien  paar  poveretten, 
tien  halsjes,  twee  neosdoeken,  Hs.  invent. 
(Jisp,  a^l730),  prov.  archief. 

halsje  (II)  (uitspr.  halsie),  znw.  onz. 
Zeker  soort  van  brood,  dat  in  een  blikken 
trommel  gebakken  wordt, trommelboliZaan- 
dijk,  Koog),  II  Geef  mijn  maar  'en  stuk 
van  'et  halsie,  dan  magge  {moogt)  jullie 
'et  schootje  wel  opeten.  —  Ook  in  Fries- 


land is  eeii  krintehalske  een  m  blik- 
ken vorm  gebakken  krent ebol  (dmkstra, 
fJit  Friesl.   Volksleven  1,  41 7 j. 

halsklos,  znw.  m.  Hetz.  als  halshout; 
zie  aldaar. 

Ham  (I),  znw.  m.  —  1)  Naam  vaneen 
water  onder  Krommenie  en  Uitgeest,  bij 
den  Busch.  ||  De  Ham.  —  Een  Molen  . . 
om  het  water  uyt  den  Ham  in  de  Kil  op 
te  malen,  Handv.  v.  Assend.  311  (a^l730). 
Eiiterdijk  op  den  Ham,  Polderl.  Kromm. 
ia"1665),  f°59. 

2)  Naam  van  een  stuk  land  in  den  Kal- 
veipolder.  ||  De  Ham,  Custb.  (a'1741). 

ham  (II).  uitroep  van  kinderen  als 
zijzelf  of  anderen  iets  breken,  scheuren 
of  een  ander  ongeluk  hebben.  Ook  ham 
't  is,  elliptisch  voor  ham,  't  is  zonde, 
schande,  of  in  verkl.  hampies!  ||  Ham! 
—  Ham,  't  is!  wat  zei  jij  'en  schelden 
krijgen!  —  In  het  Ndd.  gebruikt  men 
ham!  als  uitroep  om  iets  te  doen  ophou- 
den of  te  verbieden,  dus  in  den  zin  van 
lialt!  hof  (daniVktl,  vilmar).  Vgl.  Hgd. 
hemmen. 

hamer,  znw.  m. ;  vgl.  uesseluamer. 

hamerslag*,  znw.  m.  (en  onz?).  In  het 
Ned.  is  het  woord  onz.;  zie  de  wdbb.  — 
Ook:  schapenwolkjes.  \\  Wat  zit  er  'en 
hamerslag  an  de  lucht. 

Hamerslag, 
Regen  met  den  derden  dag, 
rolksrijmpje,  ook  elders  in  Holl.  bekend. 
Wellicht  heeft  men  bij  het  geven  van 
dezen  naam  aan  die  wolkjes  gedacht  aan 
den  hamer  van  den  dondergod.  —  Ook 
als  naam  van  een  perceel  grasland  te 
Wormer.  ||  De  Hamerslag. 

Hammenmeed,  Hammpnveii,  znw.  vr. 
Stukken  land  te  Assendelft,  in  Oflaats- 
weer.  ||  De  Hammenven  of  de  Groote 
Meet.  —  Griete  Gerrits  hammen  ven, 
Claes  Wouters  hammen  ven,  Claes  Symen 
de  boers  hammen  meet,  Gerrit  Ham  com- 
soosijt  {cum  sociis)  hammen  ven.  Maatb. 
Assend.  (a*'1634).  — De  naam  is  af  komstig 
van  den  geslachtsnaam  Ham,  door  den 
vroegeren  eigenaar  dezer  landen  gedra- 
gen. —  Vgl.  verder  maad  en  ven. 

hand,  znw.  vr.;  zie  de  wdbb.  ||  Wil-je 
'en  éénhands  of  tweehands  stuk  {een  snee 
brood  zoo  dik,  dat  men  het  met  één  hand, 
vasthouden  kan  zonder  dat  het  doorbreekt, 
of  zoo  dun,  dat  men  het  met  twee  handen 
moet  steunen)'}   —  Zegsw.  Ergens  het 
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handje  van  hebben,  neiging  hehhen 
iets  te  doen,  dikwijls  doen.  ||  Hij  het  er 
erg  'et  handje  van.  om  laat  te  kommen. 
Evenzoo   elders  in   Iloll.  —  Zie  nog  een 

ZegSW.   op    KIND. 

haudhuks,  znw.  vr.  Een  hid-s  met  kor- 
ten steel.  Zie  iiuks. 

liandje-haal,  znw.  Een  kunstje  bij  het 
tollen.  De  tol  wordt  dan  niet  op  den  grond 
gezet,  maar  op  de  hand  teruggehaald  en 
moet  daarna  op  de  vlakke  hand  „staan."  || 
Willen  we  ers  kijken,  wie 't  beste  handje- 
haal  doen  ken?  Ken-je  ok  handje-haal 
as  ik? 

handkrik,  znw.  vr.  Handvatsel  eener 
zeis,  het  uitsteeksel  aan  de  kolf,  dat  de 
maaier  vastgrijpt  (Westzaan).  De  gewone 
zen  heeft  één,  de  zwaaiboom  twee 
handkrikken.  —  Vgl.  krek. 

haiidscboon,  bnw.  Traag  om  te  helpen, 
onhulpvaardig;  letterlijk  zijn  handen 
schoon  houdende  of  verschoonende,  spa- 
rende, dus:  nooit  de  handen  {voor  iemand 
anders)  uitstekende  (de  Wormer).  ||  Je 
hoeve  'et  hum  niet  te  vragen,  hij  is  altijd 
zoo  handschoon.  Zoo'n  handschoone  meid. 
—  Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  38). 

Iiaudsleeds  (uitspr.  hanslees,  met  klemt, 
op  han),  znw.  vr.  Slede,  die  met  de  hand 
lüordt  voortgeduwd;  in  tegenstelling  met 
paardesleeds.  Zie  sleeds.  ||  Ze  gane 
al  met  handslezen  over  de  Zaan.  Een 
handslesie    {kindersleetje).  —  Zie  sleeds. 

haudstoel  (uitspr.  hanstoel,  met  klemt. 
op  han),  znw.  m.  In  een  papierfabriek. 
Een  werktuig  bestaande  uit  een  vierkant 
houten  blad  op  vier  pooten,  die  van  onderen 
door  latten  verbonden  zijn,  en  dus  in  ge- 
daante overeenkomende  met  een  stoel  zon- 
der leuning.  De  handstoel  wordt  o.  a. 
gebruikt  bij  het  ophangen  van  het  papier 
in  de  droogschuur,  en  in  de  pakkamer 
bij  het  opbinden  van  het  papier.  Vgl. 
Groot  Volk.  Moolenb.  I,  pi.  16. 

handsyat el  (uitspr.  h  ansvdtH,  m et  hoof d • 
toon  op  han),  znw.  onz.  Bij  timmerlieden. 
Handvatsel,  van  een  schaaf  en  een  zaag 
(Wormerveer).  Vgl.  vaten.  ||  Het  hands- 
vatel  van  'en  voorlooper  {zekere  schaaf] 
heet  wel  de  toot. 

handzaam  (uitspr.  hansaam, metk]cm\ . 
op  han),  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  van 
het  weder.  Lijdelijk,  aangenaam.  \\  't  Weer 
ia  wel  zoo  handzaam  als  gister;  gister- 
avond   was    'et   bar!    Nou   die    ergo  kou 


over  is,  is  'et  toch  heel  wat  handzamer. 
—  Vgl.:  Het  (was)  schoon  de  Wind  Noord- 
west, en  dus  aanlandig  ware,  egterhand- 
saam  weer,  aant.  v.  a.  roskam  kool  in 
BERKHEY,  Nat.  lUst.  8,2028. 

hanobalk,  znw.  m. ;  vgl.  hanigbalk. 

hauehiiineboHen,  znw.;  zie  iiuine- 
bollen. 

hanekani,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  - 
Ook  de  benaming  van  zeker  soort  van 
klampen  met  twee  gaten  achter  de  roeden 
va)i  een  molen.  Voordat  zij  zijn  aange- 
spijkerd  vertoonen  zij  eenige  gelijkenis 
met  een  hanekam.  —  Synon.  lepdrakje. 

haugaan  (uitspr.  hang-an,  met  klemt, 
op  an),  znw.  m.  Aanhang,  nasleep.  [\  't  Is 
'en  heele  bedoening  {drukte)  as  ze  te 
waskip  {logeeren)  gane  {gaan),  want  ze 
hebben  altoos  zooveel  hangan  {kinderen, 
kinderwagen,  kleêren  en  irat  verder  mee- 
genomen moet  ivorden). 

hangel  (I),  znw.  m.;  zie  hengel. 

hangel  (II),  znw.  onz.  Vroeger  h an- 
gels of  hengels,  dat  thans  nog  slechts 
bij  enkele  oude  menschen  bekend  is.  Heng- 
sel. II  Het  hangel  van  een  ijzeren  pot. 
Schuur  'et  hengels  ers  op.  —  De  vorm 
hangels,  hangeles,  hengeles  is  in 
de  Middeleeuwen  zeer  gewoon ;  zie  Mnl. 
Wdb.  III,  84  en  342.  Denzelfden  letterkeer 
vindt  men  ook  in  stremmels,  s tij- 
vel  s,  zagels,  voor  stremsel,  stijf- 
sel, zaagsel;  zie  aldaar.  —  Vgl.  han- 

GELSTOOF. 

hangelstoof ,  znw.  vr.  Hengselstoof,  stoof 
met  een  hengsel.  Zie  hangel  II. 

hangen  {hong,  'ehongen),  st.  ww, ;  zie 
een  zegsw,  op  dief  en  haar. 

hangeuiersbalk,  znw.  m,  In  oliemolens 
en  hennepkloppers.  De  horizontaal  lig- 
gende balk,  langs  de  haaien  (heien)  en 
stampers,  waaraan  de  blokjes  metdeschort- 
kneppels  zijn  bevestigd,  die  dienen  om  deze 
te  schorten.  TAq  Groot  Volk.  Moolenb.  I,  pi. 
21;  II,  pi.  10. 

hangeniersblokje  (uitspr.  hangdniers- 
blokkie,  met  hoofdtoon  op  niers  en  blok), 
znw,  onz.  In  oliemolens  en  hennepklop- 
pers. Houten  blokje,  waarin  de  schort- 
kneppel  bevestigd  is,  die  met  een  touw  wordt 
opgehaald  en  daardoor  haai  of  stamper 
in  de  hoogte  brengt  en  schort.  Zie  hange- 
niersbalk. 

banger,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In 
een  molen  heeft  men  een  paar  hangers 
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aan  de  voeghouten.  Deze  stevige  houten 
dienen  tot  waarborg,  dat  de  kap  bij  har- 
den wind  niet  kan  worden  opgelicht.  Men 
heeft  er  een  vóór  aan  den  steunbalk  en 
een  achter  aan  den  penbalk  en  onder- 
scheidt deze  als  voorhanger  en  ach- 
terhanger. —  Aan  een  regenbak.  De 
vierkante  houten  kokers,  waardoor  het 
regenwater  uit  de  goten  naar  den  hak  wordt 
geleid.  Synon.  hangpomp.  \\  De  waterbak 
met  zijn  hangers,  schooren,  klappen 
en  gooten,  Catal.  afbraak  papiermolen 
(W.Zaandam,  begin  19de  e.). 

hangoor,  znw.  ra.  Opgeschoten  knaap 
of  meisje.  Kinderen  onderscheiden  de  men- 
schen  naar  hun  leeftijd  aldus :  van  1 — 10 
jaar  kind,  van  10 — 20  hangoor,  van  20 — 
30  jongeling,  van  30 — 40  man,  enz.  Zoo 
ook  in  de  ook  elders  bekende  zegsw. 
eerst  menschen,  dan  hangooren, 
ieder  naar  rang  en  stand.  —  In  de  18de  e. 
was  hangoor  gebruikelijk  in  den  zin 
van  sukkel;  vgl.  b.v.  alewijn,  Beslikte 
Sivaantje  (ed.  1715),  19:  „Met  die  bloed? 
Die  drasbroek,  hangoor,  drooge  jorden?" 
Het  woord  wordt  door  van  dale  vermeld 
in  de  bet.  van  slordigen  vent,  slordige 
vrouw. 

hangpomp,  znw.  vr.  Aan  een  regen- 
bak. Hetz.  als  hanger;  zie  aldaar. 

haiigsel,  znw.  onz.;  zie  hengsel. 

hangwal,  znw.  m.  De  laagliggende, 
slappe  kant  van  een  stuk  land  langs  de 
sloot.  —  Zie  synon.  op  florswal. 

hangzolder,  znw.  onz.  Meestal  in  verkl. 
hangzoldertj  e.  In  een  oliemolen.  De 
zolderbeschotten  onder  het  wentelas-zolder, 
die  daar  zijn  aangebracht  om,  als  er  iets 
van  het  gaande  werk  mocht  breken,  de 
stukken  op  te  vangen  en  de  heneden  wer- 
kende mannen  voor  ongelukken  te  behoe- 
den. —  Een  hangzolder  is  dus  een 
hangende  zolder.  Vgl.  Oost-Fri.  hangel- 
böne,  een  klein  plankenbeschot,  dat  onder 
de  hoofdhalken  is  aangebracht  en  daar- 
aan door  middel  der  zijmuren  bevestigd 
is,  zoodat  het  aan  de  balken  hangt  (kool- 
man), en  Ned.  hangkamer  (van  dale), 
Mnl.  hangcamer(ke)  {De  Gids  1890,  II 
260  en  268),  Mnd.  hangelkamer  (lub- 
ben). 

hanigbalk,  znw.  m.  In  de  bouwkunde. 
Hanehalk;  de  horizontale  balk,  die  hoven 
in  den  dakstoel  ter  versterking  der  spi'ui- 
ten  wordt  aangebracht.  Vgl.  pijtak,  Bouwk. 


Wd.h.  200.  —  Ook  de  elders  gebruikelijke 
vorm  hanebalk  is  bekend.  Gewoonlijk 
wordt  het  woord  verklaard  als  te  zijn  de 
balk,  waarop  '.?  avonds  de  haan  ter  ruste 
gaat. 

Hannes,  mansnaam.  Verkorting  van 
Johannes,  doch  als  zoodanig  ongebrui- 
kelijk, —  Zegsw.  't  Is  'en  Hannes,  't  is 
een  lummel,  een  sukkel.  \\  Wat  ben-je  toch 
'en  Hannes.  —  Een  schele  Hannes, 
iemand  die  scheel  kijkt.  —  Evenzoo  elders 
in  Holl.;  deze  uitdr"  zijn  eerst  in  den 
jongsten  tijd  aan  de  Zaan  ingevoerd.  — 
Vgl.  de  samenst.  lulhannes. 

hannik,  znw.  m.  Meerv.  hanniken. 
—  1)  Zekere  vogel.  Zwarte  kraai,  roek. 
In  dezen  zin  bgna  verouderd.  —  Alge- 
meen bekend  is  echter  nog  de  uitdr. 
schreeuwen  as  'enhannik,  vervaar- 
lijk schreeuwen.  —  Vgl.  kil. :  hanneken, 
Fland.  monedula,  graculus,  &  pica;  han- 
ne-wuyt,  Fland.  j.  roetaerd;  schuer- 
MANs:  hanne,  bannen,  hannes,  ekster, 
roetaerd  (gaai),  hanne  w  ui  ten,  Fra,.  pie- 
grièche. 

2)  Een  schreeuwend,  scheldend  wijf.  || 
't  Is  zoo'n  hannik. 

3)  Tooverkol.  \\  Kijk,  dat's  'en  hannik 
{dat  oude  ivijf  is  een  heks). 

4)  Lummel,  sukkel  (de  Wormer).  |I  Je 
benne  {bent)  net  zoo'n  hannik. 

—  In  de  vorige  eeuw  was  er  een  snuif- 
molen  de  PI  at  hannik,  doch  deze  is 
in  1757  afgebrand.  Wat  pi  at  hannik 
beteekent  is  echter  niet  meer  bekend. 

hanskruier,  znw.  m.  Vroeger  ook 
hanskuier.  Daglooner,  los  arbeider,  die 
nu  eens  in  dienst  is  van  den  een  en  dan 
van  den  ander;  alleen  van  boerenarbei- 
ders en  polderjongens.  Weinig  gebruike- 
lijk. II  Kijk,  daar  gaat  'en  hanskruier; 
wat  zou  die  hier  doen  moeten  ?  De  boer 
het  'en  paar  hanskruiers  in  dienst  'eno- 
men  om  zen  land  op  te  hoogen.  Sekere 
gedeelte  van  Hanskuyers,  die  een  Sandt- 
floot  aengenomen  hadden  te  verdiepen.. 
Ook  warender  van  dien  hoop  der  Hans- 
kruyers  meerder  by  gekomen,  en  wilden 
met  lief  of  leet  binnen  de  Poorte  wesen, 
N.-Holl.  Ontrust.  105.  —  In  het  N.  van 
N.-Holl.  en  in  W,-Friesl.  is  hanskuier 
nog  gebruikelijk.  ||  't  Is  maar  'en  hans- 
kuier. —  Vroeger  was  het  woord  zeer 
gewoon.  II  De  drempel  van  de  sluysdeu- 
ren  is  nu  eerst  gevonden  .  .  van  een  Hans. 
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kuier,  genaamt  Frerik  Jansz.,  die  een 
grippel  maakte.  Chron.  v.  Medemhl.  254. 
Kick  dijckmeestei'  quam  om  zijn  werck 
te  bekennen,  hanskuyer  quamer  daer  uyt 
alle  pereken  .  .  ,  elck  wrocht  om  prijs  als 
den  stereken,  valcoogh,  Chron.  r.  d.  Sijpe 
73.  Een  beclach  van  de  dijckmeesters,  basen 
ende  hanshuyers  die  opten  Sijpe  werckeni 
Wy  arme  dijekers,  hanskuyers  en  Basen, 
die  nu  stadich  aen  den  Sype  laboreren, 
wat  bennen  wy  een  deel  ydele  blasen, 
wy  lopen  altijt  met  leghe  en  scheurde 
cleeren,  ald.  99.  —  Het  w^oord  zal  wel  op- 
gevat moeten  worden  als  Hans-kuier, 
Hans,  die  het  land  door  moet  kuieren  om 
aan  werk  te  komen.  Daarnaast  heet  hij 
ook  Hans-kruier,  omdat  hij  doorgaans 
den  kruiwagen  hanteert.  Vgl  hanneke- 
maaier,  Manneke  die  uit  maaien  gaai. 
De  hanskruiers  zijn  meestal  vreem- 
delingen. 

hauskuier,  znw,  m.;  zie  hanskruier. 

happen,  zw.  ww. ;  vgl.  behappen. 

happer,  znw.;  vgl.  windhappeb. 

hapscheer  (met  klemt,  op  hap),  znw.  m. 
Rare  vent;  minachtende  benaming  voor 
een  manspersoon.  ||  Ik  loop  daaralleenig 
te  wandelen  en  daar  komt  me  zoo'n  hap- 
scheer na  me  toe.  Pas  maar  op  as  je  in 
'en  logement  benne;  je  weet  maar  niet 
wat  voor  hapscheer  der  bij  je  zitten  komt. 
—  De  eigenlijke  beteekenis  van  het  woord 
schijnt  te  zijn  gerechtsdienaar;  vgl.  Fra. 
happe-chair.  Behalve  in  den  zin  van 
justitie  en  van  diender,  dievenleider,  kent 
VAN  DALE  het  echter  ook  voor  vrek,  inha- 
lige kerel.  In  de  omstreken  van  Deventer 
wordt  hapscheere  gebezigd  van  een 
vrouw,  die  een  grooten  mond  openzet  en 
allerlei  wartaal  uitslaat.  Het  woord  is  in 
de  17de  e.  zeer  gebruikelijk.  Vgl.  b.v.: 
Gy  zult  hangen,  schurk:  messieurs  die 
dezerteeren,  en  paerden  steelen,  moet  de 
hapschaer  klimmen  leeren,  langendijk, 
Gedichten  II,  218.  De  Meyt  van  Jems 
de  Hapscheer,  burghoorn,  Kluchthoofdige 
Snorre-pypen  (a°1644),  7.  Maar  waarom 
heeft  hy  me  dan  verrast?  Die  Hapscheer 
moest  my  waarschouwen,  van  der  hoe- 
ven. De    Waarzegster   (ed.    1715),  83.  — 

Vgl.    VERHAPSCHEREN. 

hapsnap,  znw  m.  Mond.  \\  'k  Heb  nog 
wat  voor  de  hapsnap  mee'ebrocht  {lek- 
kers, koek,  enz.)  Dat  is  voor  de  hapsnap. 
Je  moete  ok  voor  de  hapsnap  zorgen.  — 


Evenzoo  ook  elderaj.  In  de  Beemster  is 
een  hapsnap  of  hapsnapper  iemand 
die  gebrekkig  praat.  ||  Het  is  een  rare 
hapsnap  (bouman  39).  —  Hapsnap  be- 
hoort bij  happen  en  snappen,  nanr 
iets  bijten,  grijpen,  happen. 

hard,  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  't  Is  een  harde  verkeerde, 
't  is  een  mayi  (of  vrouiv),  die  in  het  ge- 
heel niet  deugt.  —  Zie  nog  een  zegsw.  op 

HAAR,    en    vgl.    OVERHARD,    ZWEEPHARD. 

Ook  in  den  naam  van  verschillende 
stukken  land  met  een  harden  bodem.  || 
De  harde  camp  (te  O.Zaandam),  Custb. 
(a"1740).  't  Harde  lant,  het  harde  lants 
werff  (te  Assendelft),  Polderl.  Assend.  I 
ƒ031  r»  (an599).  —  Vgl.  hardenak. 

Hardenak,  znw.  m.  (?)  Naam  van  eenige 
naast  elkaar  gelegen  stukken  land  onder 
Assendelft,  in  Buitenhuizen.  De  Harde- 
nak ken  staken  vroeger  puntig  in  het 
Y  uit.  II  De  groote  en  de  kleine  Harde- 
nak. —  Die  harde  nack;  d'oostersse  har- 
denack;  buytensdijcx  over  harde  nacken, 
Polderl.  Assend.  I  ƒ08  r^  (aOl599).  dOos- 
terse  hardenacken,  die  helft  vande  wes- 
terse hardenacken,  aZ(i,  ƒ °8rO.  Dat  vierde 
paert  inde  westerse  hardenack,  ald.,  f^W 
r^.  Dat  vierndeel  inde  hardenack,  ald., 
ƒ019  ro  (an599).  Genaemt  Hardenack, 
Maatb.  Assend.  (a01685).  —  Vroeger  was  er 
ook  een  stuk  land  geheeten  Har  taak, 
doch  blijkens  de  ligging  kan  dit  onmogelijk 
met  de  Hardenakken  identisch  zijn. 
Het  is  thans  onbekend.  ||  Noch  een  camp- 
gen  veen  genaempt  hartaek,  mettet  acker- 
tgen  aende  Zuytzyde  daervan  gelegen  (bij 
de  Delft),  Hs.  U.  20,  r80  r"  (a"1581).  — 
De  oorsprong  van  den  naam  is  onbekend. 
Hard  ziet  op  de  grondgesteldheid ;  nak 
wijst  misschien  op  den  vorm  van  het  in 
het  water  vooruitstekende  land,  en  kan 
dan  hetzelfde  woord  zijn  als  nak,  nek, 
het  lichaamsdeel;  zie  nak  en  vgl.  de 
door  de  Wormer  en  Beemster  ingesloten 
buurtschap  Nek.  —  Misschien  moet  men 
echter  afbreken  Harden-ak.  —  Die 
Nak  e  komt  in  de  Middeleeuwen  voor 
als  naam  van  land  onder  Beverwijk.  || 
Die  nake,  Hs.  v.  Egmond  B,  fH  v^  (an358). 
Hughe  Heynrix  z.  (betaalt  voor  landrente) 
vande  nake  xi  se,  Harde  Wille  vande 
naec  iii  'a',  Hs.  v.  Egmond,  f  HOI  v^  (a01378). 
Dit  land  zal  genoemd  zijn  naar  het  rivier- 
tje waaraan  het  gelegen  was;  vgl.:  „den 
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anderen  gheyr,  bi  den  Akene,"  van  mieris 
2,63c/  (a"1306).  De  naam  is  thans  onbekend, 
doch  een  buurt  aldaar  heet  nog  Aker- 
dam.  Vgl.  ook  Aken  dam  bij  Haarlem 
en  Akersloot.  —  Een  sloot  nabij  de 
huizen  Assumburg  en  Marquette  heet  de 
Necksloot,  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  16. 

harder  (Ii,  znw.  m. ;  zie  herder. 

harder  (II),  znw.  m.  Alleen  in  de  uitdr. 
't  is  een  harder,  't  is  een  lijder,  tobber, 
ook  iemand  die  nergens  tegen  kan ;  van  een 
zwak,  ziekelijk  persoon.  ||  Het-i  nou 
alweer  kou  'evat  V  Och,  't  is  ok  zoo'n 
harder.  Ze  is  weer  an  't  sukkelen;  'et 
is  toch  zoo'n  harder.  Jij  benne  me  ok 
'en  harder.  In  de  vorige  eeuw  was  het 
ook  elders  in  IIoll.  bekend.  ||  [Er  is  sprake 
van  een  plotseling  sterfgeval.  A.  zegt:)  Zo 
heen  te  sterven!  (B.  antwoordt:)  Ja  dien 
harder  is  een  lyk,  en  nu  van  alle  zorg, 
en  druk,  en  smart,  genezen,  j.  dullart, 
Oratyn  en  Maskariljas  (a"1732),  80.  — 
Harder  komt  van  harden,  dulden,  ver- 
dragen, lijden. 

hardroeier,  znw.  m.  —  1)  Boot  [giek 
of  wherry)  om  hard  te  roeien.  \\  Kijkers, 
daar  gaat  'en  hardroeier.  —  Vgl.  Ned. 
harddraver,  hardzeiler. 

2)  Iemand,  die  In  zulk  een  boot  roeit.  \\ 
Hardroeier,  mag  ik  meê? 

hardstikke-doof,  bnw.  Stokdoof.  ||  Die 
man  is  hardstikke-doof.  —  Evenzoo  elders 
in  Holl. 

hardstikke-vol,  bnw.  Stikvol  (Krom- 
menie). II  De  zaal  was  hardstikke-vol. 

haremaker,  znw.  m.  Daarnaast  vroe- 
ger h  ê  re  m  a  k  e  r.  De  fabrikant  van  haren 
voor  de  olieslagerij.  Zie  haar  2.  —  De 
bewerking  dezer  haren  is  een  erfelijk 
geheim  in  de  familie  Haremaker  en 
er  is  buiten  haar  slechts  één  firma,  die 
ook  haren  maakt.  ||  15  Ditto  is  gestor- 
ve  de  vrou  van  de  heeremaker,  Journ. 
Caeskoper,  15  Mei  1681.  Desm.br  31  ge- 
storve  Trijn  Claes  Heeremakers,  ald.,  31 
Dec.  1696.  21  Ditto  gestorve  Loppie  Ha- 
remakers, ald.,  21  Mei  1697.  21  Ditto 
gestorve  Claes  Jansz.  Heeremaker,  ald., 
21  Oct.  1697. 

haren,  zw.  ww.,  intr.  Scherp  zijn  in 
de  keel.  Alleen  in  de  uitdr.  het  haart 
in  de  keel  (van  rook,  mist  of  damp, 
scherpe  spijs  en  drank,  enz.,  die  de  keel 
heesch  en  droog  maakt  en  aan  het  kuchen 
brengt).   Gebruikelijker   is  in  denzelfden 


zin  het  haast  in  de  keel.  Vgl.  ha/en 
en  HARIG.  —  Haren  in  dezen  zin  is  ook 
elders  in  N.-Holl.,  in  Friesl.  en  in  Oost- 
Friesl.  in  gebruik  en  komt  ook  verderop 
in  Duitschland  voor  (vgl.  gkimm.  IJ.  Wdb. 
IV\  27  haaren).  Wij  vinden  het  reeds 
in  het  Mnl.  en  Mnd.  (zie  de  wdbb.)  en 
bij  KIL.  In  de  17de  e.  komt  het  o.a.  voor 
bij  HOOFT  (zie  oudemans  3,  10,  en  Wdb. 
op  Hooft  126). 

Haren  in  den  zin  van  zeisen  scher- 
pen, vanwaar  haar  spit  (zie  aldaar),  is 
hetzelfde  woord  in  trans,  opvatting;  vgl. 

FRANCK    B4U. 

hares,  bezitt.  vnw.  Uit  ha  ar 'es,  d.  i. 
haar  des.  Haar,  van  haar.  ||  Is  'et  zijnes 
of  hares  (is  dat  voorwerp  van  hem  of 
van  haar)?  —  Evenzoo  elders  in  Holl. 
In  het  Stad-Fri.  horres. 

harig,  bnw.  Dampig,  mistig,  met  scher- 
pen damp  of  nevel  vervuld.  Zie  haren.  || 
Wat  is  de  lucht  harig,  't  Weer  was  gister 
puur  goed,  alleenig  'en  beetje  harig.  May 
17  moy  warm  weer,  18  d'^  'tselvige,  19  d" 
Nort-0.  harige  wint,  Journ.  Caeskoper, 
17  Mei  1699.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(bouman)  en  in  Oost-Friesl.  (koolman); 
in  het  Stad-Fri.  herig.  —  Vgl.  harig- 
heid. 

harigheid,  znw.  vr.  Het  liarig  zijn  van 
de  lucht.  Zie  harig.  ||  Je  hebbe  's  zomers 
met  dat  heibranden  dikwijls  last  van  de 
harigheid  van  de  lucht. 

haring,  znw.  m.  Daarnaast  bering. 
Zegsw.  Zijn  haringbraadthierniet, 
het  bevalt  hem  hier  niet,  het  gaat  hem  niet 
naar  zijn  zin',  zie  harrebomee  1,  283: 
„Zijn  haring  wil  hier  niet  gaar  braden." 
—  't  Is  zoo  gezien,  of  men  in 
de  Marke  na  haring  schoot,  't  is 
ongerijmd.  Thans  ongebruikelijk.  ||  Het 
(water  van  de  Marke)  is  versch,  en  daar 
door  soet  van  smaak;  soo  dat  men  tot 
Wormer  by  wijlen  een  spreek-woordt 
voert,  als  yemant  wat  doen  wil  dat  on- 
mooghelijk  schijnt,  't  Is  soo  sien  of  men 
in  de  Marke  na  Haring  schoot,  soeteboom, 
S.  Are.  466.  —  Een  nuwe  haring 
met  een  ouwe  kop,  benaming  voor  eeti 
man  of  vrouw  die  zich  jeugdig  voordoet, 
maar  niet  heel  jong  meer  is. 

haring^band,  znw.  m.  Bij  de  kuiperij. 
Zeker  soort  van  band  om  vaten  te  binden, 
hoepels  van  omtrent  5  voet  lengte ;  zie  y er- 
der  op  stoelband.  De  haringband  werd 
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vroeger  vooral  gebruikt  voor  harington- 
nen ;  vandaar  de  naam.  —  Ook  het  ge 
vlochten  rijs  voor  dijk  werk  wordt  wel 
met  haringband  gebonden.  ||  Dezelve 
(tuinen)  te  vlechten  met  sterke  tuinlat- 
ten  of  haringband,  Hs.  bestek  lUjkwerk 
(a^^l822),  archief  v.  Worm  er  veer.  Twee 
rijswiepen,  wel  gevuld  en  gesponnen  en 
op  iedere  50  duim  afstand  met  taaye 
haringbanden  aansjorren,  Bestek  Commn- 
nicatieweg  la'^1850),  archief  v.  Assendelft. 

Harleveeuscli,  bnw.  Alleen  in  de  uitdr. 
op  zijn  (oud)  H  arle  veen  sch,  op 
ouderivetsche  manier,  vreemd,  raar,  onJian- 
dig.  II  't  Gaat  op  zijn  oud  Harleveensch. 
Jollie  benne  ok  op  zijn  Harleveensch 
bezig.  —  Zie  verder  Ned.  Wdh.  I,  575. 

H armen,  znw.  m.  —  1)  Man sn aam. 
Uit  Har  man,  bijvorm  van  Herman.  — 
Zegsw.  Een  stijve  Har  men,  een  hou- 
ten Klaas. 

2)  Timmermansgereedschap.  Domme- 
kracht. II  We  zeilen  er  de  harmen  maar 
onder  zetten,  aars  krijgen  we  de  boel 
niet  opperdan  {naar  hoven).  Sonder  met 
enige  wint-boomen,  harmens  off  domme- 
kragten  daaromtrent  enig  gewelt  te  doen, 
Hs.  keur  v.  Westzaanden  (einde  17de  e.), 
archief  v.  Wormerveer.  4  Dikke  blokken, 
4  harraens,  5  dunne  rollen,  2  lengen,  Hs. 
invent.  (Krommenie,  a''1797),prov.  archief. 
—  In  denzelfden  zin  ook  elders  in  N.-Holl. 
{Taalgids  1,  112). 

Harn,  znw.  m.  Naam  van  verschillende 
stukken  land.  ||  De  Harn,  de  lage  Harn, 
de  groote  Harn  (alles  bij  OKnollendam). 
De  Harn  (op  het  Kalf,  buitendijks).  Pol- 
derl.  Oostz.  I  (17de  e).  —  Te  llpendam 
verstaat  men  onder  een  harn  een  klein 
poldertje,  omgeven  door  een  krag  (kade). 
Onder  Landsmeer  ligt  land,  genaamd 
Harnkamp.  ||  Pieter  Heynis  Harnkamp, 
de  Harnen  Campen,  Keuren  v.  Waterl.  60 
(a^'löSS).  —  Harn  is  hetzelfde  woord  als 
horn.  Het  is  de  oude  dialectische  vorm, 
die  als  eigennaam  is  blijven  voortleven 
naast  het  later  in  gebruik  gekomen  Hol- 
landsche  horn.  Vgl.  Ofri.  herna,  horne, 
Fri.  he(r)ne,  harn,  Hindeloopensch  har- 
ne;  zie  de  wdbb.  De  beteekenis  van  het 
woord  is  vooruitspringende  hoek  lands. 
Werkelijk  liggen  er  van  de  vier  thans 
bekende  Harnen  te  Knollendam  nog  twee 
op  een  hoek. 

harp,   znw.   vr.  In  een  pelmolen.  Een 


groote  langwerpig-vierkante  zeef\  waarop 
het  fabrikaat  wordt  gezift.  Men  heeft  een 
gepelde-garstharp  en  een  koren- 
harp.  Buiten  het  werk  heeft  men  vaak 
ook  nog  een  staande  harp,  om  stof  en 
klander  uit  te  zeven.  ||  Verder  moet  heb- 
ben dese  molen  twee  pelsteene,  ider  op 
een  solder  bisonder,  met  drie  harpe  en 
twee  weyjerijje  {ivaaierijen),  reetschappe, 
kasse,  pelmeelshokke,  slagbalke,  enz., 
lis,  bestek  pelmolen  (a"1759),  Zaanl.  Oudh. 
—  Harp,  zeef,  is  ook  elders  gebruike- 
lijk (van  dale).  Evenzoo  harpen,  zif- 
ten. Het  woord  zal  wel  identisch  zijn  met 
harp,  het  snareninstrument.  —  Vgl. 
HARPDOP  en  uttharpsel. 

liarpdop,  znw.  ra.  Alleen  in  het  meerv. 
In  een  pelmolen.  De  garstdoppen,  die  hij 
het  harpen  uwrden  uitgezeefd.  Zie  harp. 

harpje  (uitspr.  harpie),  znw.  onz.  Kleine 
koperen  of  ijzeren  wervel  (kikker)  aan  den 
zijkant  van  een  venster,  die  belet  dat  het 
raam  van  buiten  kan  ivorden  opengescho- 
ven. II  Doen  de  harpies  op  de  raam.  Ik 
had  vergeten  er  de  harpies  op  te  doen.  — 
Het  woord  is  ook  elders  in  Holl.  gebrui- 
kelijk en  waarschijnlijk  afkomstig  van  Fra. 
harpe,  haak  (littré  2,  1986). 

harrei,  znw.  m.  In  verkl.  harreltje. 
Een  kleinigheid,  een  niets.  \\  't  Ken  me 
gien  harrei  schelen.  Ik  heb  er  geen  har- 
reltje van  'ehad.  't  Is  'en  harreltje  te  kort. 
Ik  ken  gQew  harrei  {niets)  zien.  Die  meid 
voert  geen  harrei  uit.  —  De  eigenlijke 
beteekenis  van  het  woord  is  vezel,  haartje 
van  vlas  of  hennep.  Te  Oud-Beierland  is 
har  rel  in  gebruik  in  den  zin  van  vlas- 
stengel. In  het  Oost-Fri.  en  Ndd.  betee- 
kent  het  vlasvezel  (koolman  2,  42).  Even- 
zoo Eng.  h  a  rl.  Vgl.  verder  Mnl.  Wdb.  III 
221  op  heerle. 

harsens-lap,  znw.  m.  Vrouivenmuts, 
wollen  vrouwenkap  (de  Wormer).  Eigen- 
lijk lap,  die  de  harsens  (hersens)  bedekt. 

hart  (I),  znw.  onz.  Het  lichaamsdeel.  Zie 
zegsw.  op  water.  —  Ook  een  onderdeel 
van  een  pomp.  Een  cilindervormig  stuk 
hout,  dat  in  de  pomp  ivordt  geschoven, 
boven  de  sluitklep  (hartklep),  en  waarboven 
de  zuiger  werkt.  Het  hart  heet  ook  p  o  m  p- 
hart.  II  De  Pomp  met  Pompstok,  Hart 
en  Emmer,  Catal.  afbraak  papiermolen 
(W.Zaandam,  begin  19de  e.).  Twee  harten 
en  twee  emmers,  een  partij  ypen  har- 
ten  en   emmerhout   {hout  voor  emmers) 
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Verkoopings-Catal.  (Koog,  a"1793).  Twee 
pompharten  en  een  roedslei,  Invent.  molen 
makerij  (Zaandijk,  a"1846),  Zaanl.  Oudhk 
In  dezen  zin  ook  elders  bekend.  —  Vgl 
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hart  (II),  znw.  onz.;  zie  hert. 

hartklep,  znw.  vr.  De  sluitklep  eener 
pomp.  Zie  hart  I. 

haspel,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  naam  van  een  stuk  land  in  den  ban 
van  Oostzaanden.  Thans  onbekend.  ||  De 
haspel  in  Symon  Heynen-weir,  Polderl. 
Oostz.  I  (17de  e.).  —  Vgl.  kraakhaspel. 
*hassen,  zw.  ww.;  vgl.  ophassen. 

havenen,  zw.  ww.;  vgl.  wanhavbnd. 
*hayenig,  bnw.;  vgl.  wanhavenig. 

haverslag,  znw.  Alleen  in  de  uitdr. 
om  't  haverslag,  om  een  haverklap, 
om  de  geringste  beuzeling,  alle  oogenblik- 
ken.  II  Hij  is  om  't  haverslag  boos. 

hazebloot,  znw.  vr.  Hazevel,  dat  na 
door  den  hoedemaker  gehloot  te  zijn  in 
papiermolens  gebruikt  wordt  om  lijm  van 
te  koken.  \\  200  H'  hazebloten,  Invent. 
papiermolen  (a"1830),  Zaanl.  Oudhk.  — 
Bloot  alleen  schijnt  aan  de  Zaan  niet 
meer  bekend  te  zijn.  Wel  kent  men  ploot 
in  den  zin  van  schaapsvel  zonder  wol.  Het 
woord  komt  ook  elders  in  N.-Holl.  voor.  || 
Observantie  van  den  ontfangh  van  't  Pael- 
gelt  (17de  e.):  Vellen,  Schaeps-vellen,  ge- 
naemt  Blooten,  sonder  Wol,  de  100  stucks 
O — 1 — 8;  Vellen  genaemt  Smaesjes,  de  100 
stucks  O — 1—0,  Handv.  v.  Ench.  205.  — 
Dit  bloot  is  hetzelfde  woord  als  bloot, 
kaal.  —  Vgl.  ook  ploot. 

hazen,  zw.  ww.,  intr.  Scherp  zijn  in 
de  keel.  Hetz.  als  haasten  en  haren;  zie 
aldaar.  ||  Die  rook  haast  me  in  me  keel. 
As  je  zooveul  zout  in  je  soep  doene  be- 
gint 'et  in  je  keel  te  hazen.  —  Haas- 
ten is  gebruikelijker  dan  hazen  en 
haren. 

hazezoen,  znw.  m.  Een  hazezoen 
geven.  Zeker  kinderspel.  Twee  kinderen 
nemen  elk  het  uiteinde  van  een  langen 
draad  in  den  mond  en  eten  dien  op,  zon- 
der daarbij  de  handen  te  gebruiken.  Zijn 
hunne  monden  bij  elkaar  dan  geven  zij 
elkander  een  hazezoen. 

hehbel,  znw.  m.  Alleen  in  de  zegsw. 
op  een  hebbel  en  (een)  dr  eb  bel,  in 
de  gauwigheid,  inderhaast,  met  kippe- 
drift.  II  Toe  ze  mork  (bemerkte),  dat  ze 
niet  klaar  kwam,  het  ze  't  werk  maar  op 


'en  hebbel  en  drebbel  'edaan  'emaakt. 
Wat  heb-je  dat  weer  op  'en  hebbel  en 
'en  drebbel  'edaan.  't  Gaat  op  'en  hebbel 
en  'en  drebbel  en  'eu  kippedraf.  —  In 
de  Beeinster  spreekt  men  van  hep  en 
drep,  heppel  en  dreppel,  hip  en 
drip.  II  Dat  gaat  op  een  hep  en  drep. 
Ik  kom  maar  even  op  een  hep  en  drep 
bij  u.  Bij  gebrek  aan  tijd  moest  het  op 
een  hep  en  drep  gaan  (bouman  41).  — 
Vgl.  ook  bredero.  Moortje  1467:  „'t  Was 
moy,  sey  schalcke  Jan,  dat  sy  lieten  haar 
ghekibbel:  maar  't  is  telckens  weer-an 
met  een  hibbel  en  dribbel."  —  Hibbel 
en  dribbel  komen  van  hibbelen  en 
dribbelen,  hippelend  en  dribbelend  heen 
en  weer  loopen,  en  vandaar  gejaagd  bezig 
zijn. 

hebben,  onr.  ww.  Vervoeging  :  Tegenw. 
tijd,  ik  heb,  hew,  jehebbe,  hewwe 
(en  h  e  w-j  e,  h  e  j-j  e),  hij  heb,  he^t,  we 
hebbe,  hewwe,jolliehebbe,  hewwe, 
ze  hebbe,  hewwe.  Verl.  tijd,  ik  had, 
je  had  de,  hij  had  (te  Assendelft  bij 
oude  menschen  ook  'edde,  d.i.  hedde), 
we,  j  o  11  ie,  ze  had  de.  Verl.  deelw. 
'ehad  of  'had.  Onbep.  wijs  hebbe, 
hewwe.  —  Als  hulpwerkwoord  wordt 
hebben  gebruikt  bij  enkele  ww.,  die  in 
de  algemeene  taal  vervoegd  worden  met 
zijn,  nl.  zijn,  blij  ven,  gaan,  komen.  || 
Ik  heb  bij  Jan  'eweest.  't  Heb  erge  mooi 
'eweest.  Ik  zou  wel  'ebleven  hebben,  maar 
ik  koq  onmogelijk.  Heb-je  gaan  betalen? 
Had  ze  wat  vroeger  'ekomme,  dan  had 
ze  alles  'ezien.  Evenzoo  in  de  Middel- 
eeuwen en  17de  e.;  zie  Mnl.  Wdb.  III, 
201;  VAN  HELTEN,  VondeVs  Taal,  §  60.  — 
Zie  een  zegsw.  op  aars  en  vgl.  haddekes. 

hebberig',  bnw.  Inhalig,  hebzuchtig.  \\ 
Hij  is  erg  hebberig.  Wees  nou  niet  zoo 
hebberig,  je  hebbe  al  koek  genoeg  'ehad. 
—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bouman  39). 

hechten,  zw.  ww. ;  zie  heften. 

heef,  znw.  m.  Een  schepnet  aan  een 
langen,  gaffelvormigen  stok.  De  heef  is 
dus  driehoekig  van  vorm.  ||  Item,  heb- 
ben sy  noch  Gekeurt,  dat  hem  niemandt 
van  de  Ingesetenen  hem  sal  vervorderen  te 
Visschen  met  Schrop-netten,  Heven,  ofte 
diergelijcke  Instrumenten  [keur  v.  West- 
zaanden,  a*^1658),  Priv.  v.  Westz.  245.  Geen 
heef  met  ijs'ren  hoep,  of  schrobnet  zag 
ik  graag,  Hs.  Visscherszang  (Zaandam, 
a°1752j,  Zaanl.  Oudhk.  —  Zie  wipheef. 
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heel  (I),  bnw.  en  bijw.  Daarnaast  soms 
nog  hiel.  Zie  de  wdbb.  ||  De  hiele  boel 
is  stiikkend.  Woont  -i  deer  [daar]  hie]'? 

—  Ook  in  ongewone  toepassing,  't  Is 
hier  toch  zoo  heel  vandaag,  'M's 
toch  zoo  (h'uk  en  roezig  (als  er  veel  men- 
schen  komen,  als  er  druk  door  elkaar 
wordt  gepraat),  't  Wordt  me  heel 
voor  me  oogen,  alles  ivordt  een  iraas, 
Jiet  draait  voor  mijn  oogen  (b.  v.  op  een 
kermis,  een  tentoonstelling,  enz.). 

heel  (II),  znw.  Voordeel.  De  woorden- 
lijst in  Karaktersch.  332  (a"1816)  ver- 
meldt: „heel.  voordeeV\  Het  woord 
schijnt  thans  onbekend  te  zijn.  Misschien 
werd  het  gebruikt  in  een  zin  als:  „Daar 
heeft  hij  geen  heel  van  gehad."  —  Vgl. 
Mnl.  heel,  heil,  geluk,  b.  v.  Merl.2%'è: 
Sathanas  pensede  om  geen  heel  {niet  om 
geluk  aan  te  brengen),  maer  ombe  der 
vrouwen  scade  [Mnl.   Wdb.  III,  261). 

heelekendal,  bijw.  Daarnaast  hiele- 
kendal  en  hillekendal.  Geheel  en  al. 

—  Samentr.  van  heellijk  en  de  al.  || 
Hij  is  heelekendal  in  de  war.  't  Is  hiele- 
kendal  uit  de  mode.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  (bouman  40;  Taalgids,  6,309). 

heelendal,  bijw.  Daarnaast  hielen- 
dal.  Geheel  en  al.  —  Samentr.  van  heel 
end  e  al.  ||  Nou  is  'et  hielendal  stuk- 
kend  {stuk).  —  Evenzoo  elders  in  Holl. 
en  in  Friesl. 

Heemskinderen.  —  De  vier  Heems- 
kinderen, naam  van  een  oliemolen  te 
O.Zaandam.  —  Andere  molens  aan  de 
Zaan  heeten  de  Reinout  en  de  Ros- 
b  aai  er.  De  benamingen  zijn  ontleend  aan 
het  volksboek  der  VierHeemskinde- 
ren;  vgl.  .jonckbloet,  Ned.  Letterk."^, 
Middeleeuwen  1,  418. 

heen,  znw.  onz.;  vgl.  huinebollen. 

heenbruienj  zw.  ww.;  vgl.  brui-heen. 

heengaan,  onr.  ww.,  intr.  Ziede  wdbb. 

—  Ook  tot  aanduiding  van  het  begin 
eener  handeling,  zonder  dat  er  van  gaan 
sprake  is.  Evenzoo  ook  elders  gebrui- 
kelijk. II  Je  gaan  heen  en  je  neme  'en 
droge  doek,  en  dan  wrijf  je  de  was 
er  goed  uit.  Je  kijke  of  'et  in  orde  is  en 
dan  gaan  je  heen  en  je  hefte  {hecht)  de 
kous  of.  —  Hij  ging  weer  werken  heen. 
Ik  zei  maar  weer  peuzelen  heengaan 
{langzamerhand  het  werk  herratten). 

heer  (I),  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als    vocatief   gebruikt    voor   mijnheer.    || 


Dag,  heer.  —  Ook  in  den  naam  van  ver- 
schillende stukken  land,  die  eertijds  het 
eigendom  van  denambachtsheerwaren.il 
Die  cleyne  sheeren  catnp,  Polderl.  As- 
send.  I  P  108  ?'"  (a"1600).  Dhalve  acker 
besijden  sheerenkamp,  dhelftvandecleyne 
sheerenkamp,  ald.  II  ƒ0  111  r"  (a"16ü0). 
Mijns  Heeren  Landt  (te  W.Zaandam), 
soETEBOOM,  S.  Arc.  283.  —  Evenzoo  in 
namen  van  water.  ||  Des  Heeren  wate- 
ring (te  W.Zaandam,  nabij  de  plaats  waar 
hét  slot  van  Zaanden  heeft  gestaan), 
SOETEBOOM,    S.  Arc.   298.  —  Zie  jonker, 

.TONKHEEK,  STADHEER,  HEERENHUIS,  HEER- 
LIJKHEID,   en    vgl.    SARENWEG. 

heer  (II),  znw.  onz.;  zie  haar  I. 

heerd,  znw.  m.;  zie  haard. 

heerenhuis  (met  hoofdtoon  op  huis), 
znw.  onz.  Gemeeniehuis;  ook  vergader- 
plaats van  dijks-  en  polderhestuur  (de 
Wormer).  —  Vgl.  de  herberg  het  Hee- 
renhuis, nabij  het  Kalf  aan  het  begin 
der  Wormer.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
{Taalgids  2,  103).  —  Ook  kil.  vermeldt: 
heeren-huys,  raed-huy  s,  stad-huys, 
domus  augusta. 

Heerlijkheid,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuk  land  onder  O.Zaandam.  Vgl.  heer  I.  || 
De  Heerlijkheid. 

heet,  bnw.  Daarnaast  hiet.  Zie  de 
wdbb.  —  Heete  bliksem,  zekere  spijs; 

zie   BLIKSEM. 

heeten  (I),  st.  ww.  Daarnaast  bieten. 
Een  naam  geven;  genaamd  zijn.  Zie  de 
wdbb.  II  Hij  hiet  Jan.  —  De  vorm  bie- 
ten is  ook  elders  in  Holl.  gewoon. 

heeten  (lï),  ww.  Alleen  in  den  inf.  Bij 
verschillende  spelen  (knikkeren,  enz).  De 
rangorde  der  spelers  bepalen,  door  met 
een  voorwerp  naar  een  muur  of  ander 
doel  te  werpen.  Wie  het  dichtst  bij  het 
doel  komt  mag  beginnen.  ||  We  zelle 
heeten,  wie  eerst  is.  Kom,  jongens,  eerst 
heeten. 

hef  bord,  znw.  onz.  Bij  depapiermakerij. 
De  schuin  op  den  hef  stoel  geplaatste  breede 
plank,  waarop  de  heffer  de  gehefte  vellen 
papier  legt.  Zie  heffen  en  hefstoel.  || 
11  Hefborden  oliphants,  9  dito  royaal,  14 
dito  post,  20  dito  schrijf  [hef  borden  van  ver- 
schillende grootte  voor  verschillende  soor- 
ten papier),  hout  voor  nieuwe  hefborden, 
Invent.  papiermolen  (O.Zaandam,  a°1806), 
Zaanl.  Oudhk. 

heffen,   zw.  ww.,  trans.  By  de  papier- 


303 


HEFFEN. 


FIETD. 


304 


makerij.  De  geperste  vellen  papier  van  de 
vilden  nemen  en  op  een  stapel  leggen.  — 
Nadat  de  gekoetste  vellen  papier  gepatst 
zijn,  worden  de  vellen  één  voor  één  door 
een  werkman  (hef  f  er),  van  de  vilden  op- 
genomen en  boven  elkaar  op  het  hefbord 
gelegd.  Deze  handeling  heet  heffen.  De 
vellen  worden  post  voor  post  geheft.  Is 
nu  een  post  uitgeheft  {geheel  geheft),  dan 
wordt  de  stapel  nogmaals  onder  de  pars 
gebracht  en  thans  zonder  vilden  geparst. 
Daarna  wordt  weder  elk  vel  afzonderlijk 
opgenomen  en  neergelegd,  wat  verhef- 
fen heet.  Zie  verder  hefbokd,  hefstoel  en 

VERHEFFEN.  —  Vgl.  HAFFEN  en  HEFTEN  II. 

lieflfei'j  znw.  m.  Bij  de  papiermakerij.  De 
werkman,  die  het  papier  heft.  Zie  heffen. 

hefstoel,  znw.  m.  Bij  de  papiermakerij. 
Een  soort  van  schraag  of  tafel  op  twee 
pooten,  met  een  klamp  en  een  stijl  van 
hoven,  waartusschen  het  hefbord  wordt 
geplaatst,  waarop  de  gehefte  vellen  papier 
worden  gelegd.  Wordt  een  post  in  twee 
posten  papier  verdeeld,  dan  legt  men  op 
den  hefstoel  twee  hefborden.  De  hefbor- 
den  worden  steeds  schuin  geplaatst  met 
de  laagste  zijde  naar  het  midden  van  den 
hefstoel.  —  Zie  heffen. 

heft,  znw.  onz.  Plaats,  waaraan  men 
blijft  heften  (hechten);  zie  haft.  —  Ook 
overdr. :  We  hebben  heel  wet  {wat)  hef- 
ten 'ehad  {we  hebben  heel  ivat  oponthoud 
gehad  onderweg).  —  Vgl.  heften  I. 

heften  (I),  zw.  ww.  Daarnaast  hech- 
ten. Zie  de  wdbb.  —  1)  Trans.  Vastma- 
ken, vasthechten.  \\  Heft  die  draad  effen. 

2)  Intr.  Vast  blijven  zitten.  \\  Me  broek 
hefte  an  'en  tak  en  toe  scheurde-i.  Pas 
op,  dat  je  niet  mit  je  rokken  heften  blijve. 
Het  wiel  heft.  Dat  heft  {houdt)  niet. 

heften  (II),  zw.  ww.,  trans.  Heffen,  optil- 
len. II  Ik  ken  die  zak  niet  heften,  help 
me  effies.  Hij  is  't  heften  wel  'ewend. 
Heft  jij  dat  effen.  —  Als  term  bij  het  opdra- 
gen van  zaad,  steenkolen,  enz.:  Twee 
zak  heften!  (het  sein  na  den  rusttijd 
(vroom),  dat  de  dragers  het  werk  weer 
moeten  hervatten).  Zie  verder  vroom  II.  || 
We  zeilen  maar  weer  heften  {het  opdra- 
gen hervatten). 

heften  (III),  zw.  ww.  Drinken,  zuipen; 
vooral  van  jenever.  ||  Gien  wonder,  dat 
die  man  op  is;  hij  daan  {deed)  niks  as 
heften.  Eerst  dochten  we:  dat's  hier  'en 
droge  boel,  maar  later  bleek  'et,  dat  de 


gastheer  toch  wel  'en  liefhebber  van  hef- 
ten was.  —  Waarschijnlijk  is  dit  hef- 
ten   wel  hetzelfde  woord  als  heften  II. 

hej^ton  {hech-tbn),  znw.  vr.  In  den  visch- 
handel.  Benaming  van  een  best  soort  van 
tonnen,  voor  het  verpakken  van  visch 
(b.v.  ansjovis).  I!  In  plaats  van  hegtonnen 
heb  hij  me  zoo'n  rommel  'e.stuurd.  —  In 
de  17de  e.  ook  als  haringvat  gebruikt.  II 
Oock  sal  men  op  den  brant  het  by-merck  . . 
niet  meer  moghen  setten  op  den  bodem 
(als  voor  desen)  maer  alleen  ende  expres- 
selijcken  op  den  buyck  ofte  duyghe  van 
de  hegtonne  dat  brant  is  {waarop  het 
brandmerk  staat),  Handv.  v.  Ench.  223  h. 

hei  (uitspr.  haai),  znw.  vr.  Heiblok.  Zie 
de  wdbb.  —  In  een  oliemolen.  De  zware 
houten  stamper,  die  op  den  slagbeitel  neer- 
komt en  dezen  vastheit,  en  daardoor  de 
olie  uit  het  zaad  slaat.  Men  heeft  naast 
elkaar  een  haai  en  een  loshaai;  de 
laatste  dient  om  de  wiggen  weer  los  te 
slaan,  als  het  zaad  genoeg  geperst  is.  Zie 
Groot  Volk.  Moolenb.  I,  pi  21  en  22;  III, 
pi.  3—5;  Groot  Alg.  Moolenb.  l,  pi.  S.  \\ 
Hij  staat  an  'et  haaltje  {hij  is  blokmaal- 
der).  As  de  haai  danst,  gaat  de  wind  stil- 
len. —  Hei  in  dezen  zin  wordt  reeds 
door  KIL.  vermeld.  Zie  ook  schuermans, 
Suppl.  117.  —  Vgl.  heidoof  en  kerkhei. 

heid  (I),  znw.  vr.  Afgekort  uit  h  e  i  d  e. 
Heide,  dorre  grond.  Zie  de  wdbb.  I|  De 
Dorre  heid  (naam  van  een  stuk  land  onder 
Wormer).  Noch  twee  heyde  (op  het  Kalf), 
Polderl.  Oostz.  I  (17de  e.).  Vgl.:  de  hey- 
dene  ven  (stuk  ingebroken  land  in  den 
Kalverpolder),  Custb.  (a*^1741).  —  Zie  ver- 
der heid  II,  en  vgl.  heilk. 

heid  (II),  znw.  vr.  Tegenwoordig  ver- 
staat men  te  Assendelft  onder  dit  woord 
het  stuk  weg  tusschen  twee  welen  (brug- 
gen) gelegen.  Om  aan  te  duiden,  waar 
iemand  woont,  zegt  men:  „Hij  woont  in 
de  heid  van  (Jan  A.)"  of  „in  de  heid  van 
(de  weduwe  B)".  Jan  A.  of  de  wed.  B. 
woont  dan  in  het  eerste  huis  van  die 
heid.  In  hetNoordeind  onderscheidt  men 
in  het  bijzonder  de  lange  en  de  korte 
heid  (tusschen  weel  2  en  3,  en  3  en  4). 
Vroeger  droegen  deze  ook  den  naam  van 
Krommenieë  r-h e i d.  jj  Item,  alle  de kuy- 
len  en  vervallen  straet  in  de  Crommenie- 
er-heyt  wederom  te  maeken,  ter  breedte 
van  twee  voeten,  en  over  de  hooge  breg  drie 
voeten,  en  voorts  de  weg  in  deselve  heyt 


305 


HEID. 


HEFLIG. 


306 


aen  wederkanten  van  de  Stiaet,  met  goede 
vaste  aerde  op  te  maeken,  dat  de  weg 
in  't  geheel  de  breedte  behoudt  van  tien 
voeten.  Ilandv.  r.  .Useiui.  207  (an659). — 
De  heiden  zijn  zeer  verschillend  van 
lengte.  Het  is  dus  nietwaarschijnlijk.dat 
de  benaming  samenhangt  met  de  oude  Fri. 
vlaktemaat  haid  (van  dale).  Aannemelij- 
ker is,  dat  oorspronkelijk  alleen  de  weg, 
die  door  de  heid  [Jie/de]  liep,  eveneens 
heid  heeft  geheeten.  en  dat  men  later, 
toen  deze  naam  vergeten  was  en  de  stuk- 
ken van  de  heid  als  lange  en  korte 
heid  werden  aangeduid,  heid  verkeer- 
delijk heeft  opgevat  in  den  zin  van  afstand 
van  hruff  tof  brug.  Daarna  is  men  eiken 
afstand  tusschen  twee  welen,  hetgeheele 
dorp  door.  heid  gaan  noemen.  —  Dat 
werkelijk  dat  deel  van  Assendelft,  waar- 
door de  lange  en  korte  heid  loopen, 
vroeger  heid  (e)  heeft  geheeten  blijkt  uit 
de  oude  polderleggers.  ||  Dat  wonterlijcke 
madt  inde  heyde,  die  lange  acker  inde 
heyd.  Poldert.  Assend.  I  ƒ  "299  r"  (a'^öOO). 
Boeffweer  in  de  heyd,  ald.,  /'°345  v°.  Allert 
Claesz.  vande  heyd  (d.  i.  wonende  in  de 
heid),  ald..  fU4  v^  (a''1600).  Ook  de  sloot, 
die  door  de  heid  naar  de  Nauwerna'sche 
vaart  loopt  en  de  Delft  snijdt,  heet  op 
kaarten  uit  de  17de  e.  Heydsloot  of 
Heyde  Sloot  [Kaart  v.  d.  Üi/tw.  SI.  12). 
Deze  naam  is  thans  onbekend.  —  Heid 
is  hetzelfde  woord  als  Ned.  heide.  Dat 
het  daar  gelegen  land  zich  thans  in  niets 
van  het  overige  weiland  onderscheidt, 
pleit  niet  daartegen  ;  vgl.  de  verschillende 
wildernissen  (zie  willis),  die  nu  ook  uit 
gewoon  weiland  bestaan.  —  Blijkens  de 
Heidgracht  (zie  aldaar)  heeft  ook  in 
het  Zuideind  van  Assendelft  een  heid 
gelegen.  Ook  onder  Beverwijk  vond  men 
er  een.  ||  Paridaen  Hughen  z.  op  die  heet 
die  helfte  van  xi  viertel,  Hs.  v.  Egmond 
B,  fb  r^  (a"1358).  Pelgrim  van  der  heet, 
ald.,  fH6  r^.  —  Zie  verder  heid  I. 

heiden,  znw.  m.  De  heidenen  ben- 
nen an  't  erfdeel,  het  gaat  er  onorde- 
lijk toe,  ieder  doet  wat  hij  ivil.  De  uitdr. 
is  ontleend  aan  Psalm  79:1.  volgens  de 
berijming  van  Dathenus:  ^De  Heyd'nen 
zijn  in  u  erfdeel  gevallen,  sy  hebben  ont- 
heylight  onder  hen  allen  den  Tempel 
schoon."  De  Staten-vertaling  heeft:  ^0 
Godt,  Heydenen  zijn  gekomen  in  uwe 
erfenisse',  de  Biestkens-hijbel  en  de  Bijhei 


van  Deux-Aes:  „Heere,  Heydenen  zijn  in 
dijn  (u)  erve  ghevallen." 

Heidgracht  (uitspr.  haaigracht),  znw. 
vr.  Naam  van  een  water  in  het  Zuideind 
van  Assendelft.  ||  Een  stuk  land  op  de 
Haaigracht.  —  D'hem  opde  heydgraft, 
Poldert.  Assend.  VHI  ƒ"  189  r"  (a"16r)7). 
De  Haygraft.  Maatb.  Assend.  (a"16.35).  — 
De  Heydgracht  zal  wel  gegraven  zijn 
door  een  vroegere  heid;  zie  heid  II. 

heidoof  (uitspr.  haaidoof),  bnw.  Doof; 
van  knechts  op  een  oliemolen,  die  het 
geluid  van  de  haai  moeten  overschreeu- 
wen, en  dientengevolge  hardhoorig  wor- 
den. II  As  je,  zooas  ik  twintig  jaren  blok- 
maalder  'eweest  heb,  is  'et  gien  wonder 
as  je  haaidoof  benne. 

Heidsloot,  znw.  vr.;  zie  heid  IL 

heien  (uitspr.  haaid),  zw.  ww. ;  vgl.  hei, 

LOSHAAIEN    en    ONBEHAAID. 

Heigrasmad,  znw.  onz.;  zie  heilk. 

Heikeland,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  onder  Jisp.  Thans  onbekend.  || 
Een  vrij  stucke  lants  genaemt  heycke 
lant,  Hs.  T.  242,  f^  15  v''  (an613),  prov. 
archief.  —  Vgl.  Grote  Boye  Haykenvenne 
ende  Enighewal  (boven  Alkmaar,  a"1343). 
Rek.  d.  Graf.  v.  Ifoll.  2,  252.  Misschien 
is  He  ik  e  hier  de  mansnaam. 

Heileweer,  znw.  onz. ;  zie  heilk. 

heilig  (I),  znw.  m.  Prent,  plaat,  als 
prijs  op  school  (Krommenie).  ||  Wie  de 
meeste  sommen  goed  het,  krijgt  'en  hei- 
lig. Wat  is  dat  'en  mooie  heilig.  Ze  het 
'en  heilig  verdiend.  —  Oorspronkelijk  was 
een  heilig  een  prentje  met  heilige  voor- 
stellingen. Later  werden  zoo  genoemd  alle 
prenten,  onverschillig  wat  ze  voorstelden. 
—  In  denzelfden  zin  is  het  woord  ge- 
bruikelijk op  Marken  (winkler.  Dialec- 
ticon 2,  60).  In  Friesl.  zegt  men  heiling. 

heilig  (II),  bnw.  Vrijaf,  na  den  arbeid.  || 
's  Avonds  om  zeven  uur  is  'et  heilig. 
„Zoo,  is  'et  werk  of?"  „Ja  hoor,  ik  heb 
heilig."  Ik  heb  vanmiddag  heilig.  We 
hebben  morgen  heilig,  want  de  baas  is 
de  bruigom.  —  Men  arbeydt  om  rust; 
om  der  rusten  wille  is  de  avondt-stondt 
(als  den  arbeydt  gedaen  is,  en  men  voor 
een  kort  tijdtje  rusten  sal)  met  den  tijtel 
van  heyligh  vereert,  en  men  noemt  het 
heylig-avont,  als  de  werck-tijdt  voor  dien 
dagh  geeyndight  is,  Predic.  v.  Oom  Jacoh 
Dirckx,  148a.  —  Deze  laatste  plaats  (uit 
de   2'''"    helft  der   17de  e.j  verklaart  den 
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oorsprong  der  uitdrukking.  Heilig- 
avond  in  den  zin  van  vieravond,  avond 
voor  een  feestdag  is  nog  bekend  (van  dale). 
Vgl.  ook  Leidsche  Keiirhoeken  500  (15de  e.) : 
„(Si)  en  sellen  . .  niet  werken  op  heylige 
avonde  langer  dan  si  sien  mogen  bi  den 
dagelicht."  Bij  coster,  Tijsken  v.  d.  Schil- 
den 1376,  leest  men:  „Vroech  heylich 
avont,  voor  de  middagh  gedaen  dat's  de 
ouwe  manier."  In  den  zin  van  vrijaf  vindt 
men  het  woord  ook  Handv.  r.  Ench.  300& 
(a"1630):  „Gheen  Meesters  sullen  in  hoop- 
werck  {aangenomen  iverk)  hare  Knechts 
met  dus  ofte  soo  veel  te  wercken,  heylich- 
avondt  moghen  gheven,  ofte  eenigh  hoop- 
werck  besteden  ofte  overdragen,  op  poene 
van  ses  guldens. 

Heiligeweg,  znw.  m.  Naam  van  een 
buurt  te  Krommenie.  De  Heiligeweg 
ligt  achter  de  kerk  en  loopt  daar  op  toe.  || 
Hij  woont  op  de  Heiligeweg.  —  De  naam 
komt  reeds  voor  in  de  oudste  maatboe- 
ken  (begin  17de  e.),  maar  is  natuurlijk 
veel  ouder.  De  oudste  vermelding  is  uit 
het  einde  der  16de  e.  ||  Een  vry  stucke 
lants,  ghenaempt  dye  heilyghe  weghs 
ven,  Hs.   U.  137  (an592),  prov.  archief. 

heilk  (uitspr.  haaildk),  bnw.  In  den 
naam  van  een  weer  lands  onder  Assen- 
delft,  in  Buitenhuizen.  Thans  onbekend.  || 
Heylke  weer.  Poldert.  Assend.  I  ƒ °  3  r^, 
13  r«  (aPlbdd).  Adriaen  Jansz.  haylcke 
weer,  Maath.  Assend.  (a'^1633).  Aelbert 
Huybersz.  de  huierman,  haylicke  weer; 
Jannetge  Eevers,  mede  genaemt  haylicke 
weer,  ald.  (a''1635).  —  Heilk,  haailik, 
zal  wel  zijn  heidel  ijk,  heide-achtig;  zie 
HEID.  Vgl.  een  ander  stuk  land  te  Assen- 
delft  genaamd  Heigras -ma  d.  —  Is 
misschien  van  denzelfden  oorsprong  Hei- 
Ie  weer,  Polderl.  Westz.  V  /'0  556  (te 
Wormerveer,  begin  18de  e.)  ?  In  deze  late 
opteekening  kan  de  naam  zeer  goed  ver- 
basterd zijn. 

lieinen,  zw.  ww.,  trans.  De  dicht- 
gegroeide heiningslooten  (grensslootjes) 
schoonmaken  door  den  slappen  kant  der 
landen  af  te  steken  en  op  het  land  te 
halen.  \\  In  het  voor-  en  najaar  wordt  er 
geordonneerd  om  te  heinen.  Welke  (hei- 
ningslooten) alle  behoorlijk  moeten  wor- 
den geheind  en  de  kanten  met  de  graaf 
afgestoken  zonder  met  de  zen  te  heinen, 
Proclamatie  heining  schouw  (Krommenie, 
a*'1893).  —  De  eigenlijke  beteekenis  van 


heinen  is  een  erf  afscheiden,  door  een 
grensslootje  afperken,  en  in  dien  zin  komt 
het  in  de  Middeleeuwen  voor;  vgl.  liandr. 
V.  Assend.  62:  „Men  sal  schutten  opten 
Uytterdijcken  op  gelijcke  boeten  als  opten 
Hoogendijcken,  ten  waer  dat  de  Uytter- 
dijcken geheyndt  waeren  van  den  Hoogen- 
dijck"  (a''1465).  —  Vandaar  heining  en 
heinsloot,  afsluiting,  grenssloot;  zie 
aldaar.  In  de  algemeene  taal  wordt  hei- 
nen gebruikt  van  het  afperken  van  een 
erf  door  middel  van  een  haag.  Zie  verder 
FRANCK   en   Mnl.    Wdb.   op   heinen.   — 

Vgl.   HEINHAAK,    HEINHOOP    eU    OPIIEINEN. 

heiuhaak,  znw.  m.  Landbouwgereed- 
schap.  Een  haak  met  drie  tanden,  aan  een 
langen  houten  steel.  De  tanden  maken 
met  den  steel  een  hoek  van  omtrent  60  . 
De  heinhaak  dient  om  den  slappen 
kant  van  het  land  op  te  halen  en  om 
slooten  van  ruigte  te  zuiveren.  Zie  heinen. 
—  Synon.  flos,  kniphaak,  ivalhaak. 

heinhoop,  znw.  m.  Een  hoop,  gemaakt 
van  het  slik,  riet  en  afgezakte  land,  dat 
hij  het  heinen  uit  de  sloot  is  opgehaald. 
Zie  heinen.  ||  (Wij  ordonneeren),  dat  men 
behoorlijk  moet  heinen,  de  heinhoopen 
op  den  dijk  brengen  en  ordentlijk  sleg- 
ten  ;  de  heinhoopen,  welke  er  heden  zijn, 
vóór  den  Isten  Mey  dezes  jaars,  en  die 
er  naderhand  komen  vóór  de  laatste 
schouw,  Hs.  keur  (a°1811),  archief  v.d.  pol- 
der het  Woud. 

heining,  znw.  vr.  Smalle  sloot,  ivaar- 
door  verschillende  stukken  land  van  elkaar 
worden  afgescheiden  (Assendelft).  Hetz. 
als  heiningsloot.  \\  De  grensslootjes  bieten 
heiningen,  de  vaarbare  slooten  vaarsloo- 
ten.  Jan  van  't  Veer's  acker  op  Jan  Ys- 
branden  heyningh,  Maath.  Assend.  (a*'1634). 
De  boete  van  alle  de  keure  van  dijck, 
wegh,  weghsloot,  Kayck,  heyningen  en 
vaarslooten  te  verhoogen,  Hs.  resolutie 
(a'^1686),  archief  v.  Assendelft.  (Wordt 
geordonneert)  alle  de  Heyningen,  strek- 
kende van  de  Banscheyt  van  Crommenie 
af  tot  den  Nieuwen-dyk  toe,  schoon  en 
klaer  op  te  heynen,  en  te  maken  tot  de 
wydte  van  vyf  voeten  [keur,  a"1741), 
Handv.  v.  Assend.  330.  —  Zie  heinen,  en 

vgl.    HEININGSCHOUW,    HEININGSLOOT. 

helningschouw,  znw.  vr.  De  jaarlijk- 
sche  schouw  op  de  heiningslooten,  in  het  na- 
jaar door  dijkgraaf  en  heemraden  gehou- 
den. Zie  HEINEN.  —  Synon.  halmerschouw. 
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heiiiiiii^sloot,  zuw.  vr.  Smalle  sloof, 
dienende  tot  grensscheiding  tiisschen  ver- 
schillende stukken  land.  —  Synon.  hein- 
sloot,  heining,  halmer,  dil.  \\  Heiningsloo- 
teD,  te  weten  alle  slooten  die  minder  dan 
twee  Meter,  200  mM.  wijd  zijn,  Procla- 
matie heiningsclioHw  (Krommenie,  a^'1893). 
Alle  heininjrslooten  (zullen)  wijd  moeten 
zijn  tenminsten  1  Meter,  416  mM.,  ald.  — 
Het  woord  wordt  door  van  dale  vermeld 
in  den  zin  van  greppel ;  aan  de  Zaan  is 
het  daarvan  in  beteekenis  onderscheiden. 

heiusloot,  znw.  vr.  Heiningsloot,  grens- 
slootje.  Thans  verouderd.  Zie  heinen 
en  HEININGSLOOT.  ||  Dit  namelicke  ende 
tegenwoordige  lant  soo  groot  ende  kleyn 
alst  hier  gelegen  is  binnen  sijn  halmeren 
en  heynsloten,  daer  wy  al  te  samen  op 
staen,  Hs.  dingtaal  van  zeventuigsrecht 
(begin  15de  e.),  archief  v.  Assendelft.  — 
Het  woord  is  in  de  Middeleeuwen  in 
N.-HoU.  zeer  gewoon ;  zie  Mnl.  Wdh.  III, 
288. 

Heinstsem.  Naam  van  land  onder  Krom- 
menie. Thans  onbekend.  ||  Item  noch 
daer  an  ghecoft  bi  Claes  Vrederix  zoon 
een  mat  lants  legghende  in  heynstsem, 
Hs.  V.  Eg  mond  B,  ^9  v^  (a°  1355).  — 
Vgl.  Oorkb.  I,  n"  204  (a01182— 1206):  Jn 
Thor engh eest  (Dorregeest)  et  Abhatishem 
in  Henstekeshem  duas  falcationes."  Wel- 
licht wordt  met  dit  Henstekeshem 
hetzelfde  land  bedoeld. 

helster  (uitspr.  haistdr),  znw.  m.  envr. 
Iemand  die  heistert,  die  gejaagd  of  drif- 
tig in  zijn  wijze  van  doen  is.  ZieHEiSTEREN.  || 
't  Is  zoo'n  heister;  je  ken  nooit  ers  rustig 
bij  haar  zitten. 

heisteren  (uitspr.  haist^rd),  zw.  ww. 
—  1)  Trans.  Jagen,  jachten,  tot  07moodigen 
spoed  aanzetten.  \\  Je  moete  niet  zoo  heis- 
teren,  we  hebben  nog  tijd  zadder  {genoeg). 

2)  Intr.  Gejaagd  en  driftig  bezig  zijn, 
veel  noodeloozen  omhaal  maken.  \\  Je  moete 
'et  kalmer  doen,  je  heistere  zoo.  Ze  heis- 
tert altijd.  —  Vandaar  ook  wurmen,  veel 
moeite  doen  om  een  doel  te  bereiken.  \\  Hij 
het  er  wat  om  heisteren  moeten. 

—  In  de  Beemster  is  heisteren  wroe- 
ten, wurmen,  en  ivild  spelen,  klimmen, 
klauteren  i^bouman  40).  Het  woord  komt 
in  soortgelijke  beteekenissen  in  vele  dia- 
lecten voor;  zie  franck  op  heisteren, 
EPKEMA  op  heyaterjen  en  molema  op 
haistern.  —  Vgl.  heister,  heisteriü. 


heisteri^,  bnw.  Gejaagd,  driftig  bezig 
zijnde.  Zie  heisteren.  ||  Wat  ben-je  hei- 
sterig,  doen  toch  wat  kalmer. 

heistok,  znw.  m.  Heipaal.  \\  (irenen, 
vuren  en  dennen  hout,  heistokken,  juffers, 
kozijnen,  ramen,  en  wat  verder  verkocht 
zal  worden.  (Het  pakhuis  liep  gevaar  in 
te  storten),  dewijl  niet  alleen  de  pilaren, 
maar  zelfs  de  koppen  der  heistokken 
bloot  kwamen  (bij  de  overstrooming),  lis. 
(a"1825),  Zaanl.  Oudhk. 

hek,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
H ij  is  goed  b  ij  't  hek,  hij  is  bij  de  hand, 
bij  de  pinken.  —  Zie  hek.je  en  hekken  I, 

en  vgl.  RAFTERHEK,  ROOHEK,  SOHEERHEK 
en  VERHEKKEN. 

hekelluchter,  znw.  m.  Lantaren,  die 
bij  het  helcelen  ivordt  gebruikt.  TAe  luch- 
ter. II  Een  hekelluchter  {verkocht  voor  5 
stuivers),  Hs.  veilboek  (a''1690),  archief  v. 
Krommenie. 

hekje  (uitspr.  hekkie),  znw.  onz.  Pretje, 
gezellige  avondbijeenkomst  van  jongelieden. 
Thans  weinig  bekend.  Vgl.  hekken  IL  ||  Ik 
ben  lest  op  'en  hekkie  'eweest.  We  hebben 
toch  zoo'n  schik  'ehad  op  'et  hekkie.  — 
Het  woord  was  in  de  vorige  eeuw  ook 
elders  in  N.-Holl.  gebruikelijk.  Vgl.:  Een 
hekje  is  een  bezoekje,  meest  van  jonge 
luiden,  martinet.  Het  Vaderland  (a°1791), 
372.  Vaar  is  uit,  moer  is  uit,  het  hek  is 
van  den  dam;  't  is  hekje,  de  baas  is  uit, 
Hs.  Kool.  En  alzoo  doen  de  Vrijsters 
ook,  als  z'uyt  't  Hekjen  gaan  om  een 
Strook  [wandeling  aan  paren),  zo  gaan 
zy  na  de  Vryers  zoeken,  May-gift  111. 

hekken  (I),  znw.  onz.  Meestal  in  het 
meerv.  hekkens.  De  latten  aan  een  molen- 
iviek,  die  rechthoekig  op  de  roede  staan. 
Zij  vormen  tezamen  met  de  kruislings 
er  tegen  gespijkerde  achter  zoomen 
het  latwerk,  waarop  de  zeilen  worden  ge- 
legd. —  Zegsw.  Hij  laat  geen  wind 
door  de  hekkens  waaien,  hij  laat 
geen  koeltje  verloren  gaan;  overdr.  hij  doet 
met  alles  zijn  voordeel.  —  In  de  17de  e. 
is  hekken  algemeen  gebruikelijk  naast 
hek;  zie  de  wdbb  op  hek,  hekke.  — 
Vgl.  hekkengat  en  onthekkenen. 

hekken  (II),  zw.  ww.,  intr.  Alleen  in 
de  uitdr.  van  iets  hekken,  genot,  plei- 
zier  van  iets  hebben.  ||  Ik  heb  er  nog  lang 
van  'ehekt  [nog  lang  schik  van  gehad). 
Daar  ken-je  nog  lang  van  hekken.  Ik 
hek  nog  van  dat  maaltje  {diner)  bij  jou 
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an  huis,  van  geuns,  Zaandam  407.  —  H  e  k- 
kon  is  pleizier,  pret  hebhen.  In  de  vorige 
eeuw  was  het  in  geheel  N.-Holl.  gebrui- 
kelijk voor  een  pretje  maken.  Vgl.  Hs. 
Kool:  „hekken,  gezelschap  noodigen,zel- 
schip  nooden,  smullen,  goede  cier  maken, 
als  de  oude  lui  niet  thuis  zijn.^^  \\  Een  Meyd 
die  wonder  gaaren  hekt,  ja  op  het  Hek- 
ken is  vergekt,  . .  die  (heeft)  dit  door  de 
gewoont',  dat  zy  haar  alteyd  vriend'lijk 
toond,  wanneer  zy  met  een  Vryer  malt, 
Mag-gift  58.  En  als  de  zotte  trage  Truy, 
dan  's  Avonds  krijgt  een  grage  buy,  om 
mee  te  wezen  daar  men  Hekt,  (dan  word) 
zy  al  zwygend'  {omdat  zij  geen  mond  open 
doet)  . .  begekt,  ald.  61.  —  Zie  hekje. 

hekkeugat,  znw.  onz.  Het  gat  in  de 
roede  van  een  molen,  waarin  een  hekken 
gestoken  wordt.  Zie  hekken  I.  ||  We  moe- 
ten nou  de  hekkengaten  beitelen. 

hel  (I),  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  In 
een  pelmolen.  De  onderste  zolder,  die  zeer 
laag  en  donker  is.  —  Ook  als  naam  van 
stukken  land  te  Wormer,  Westzaan  en 
Assendelft.  ||  De  Hel.  —  De  Hel  te  Assen- 
delft  is  zeer  slecht  en  slap  land.  —  Zie 
over  dergelijke  benamingen  elders:  win- 
KLEK,  De  Hel  in  FViesland  in  Friesche 
Volksalmanak  v.  1894.  Vgl.  ook  hemel- 
rijk  en   LEVERZEE. 

hel  (H),  znw.  vr.(?)  Daarnaast  h  e  1 1  en 
hal.  Bevroren  plek  in  den  grond;  Ned. 
hal,  onz.  ||  De  hel  zit  nog  in  de  grond. 
Zoolang  de  helt  niet  uit  de  grond  is  ken-je 
niet  grippelen  {geen  greppels  graven).  De 
snouw  is  wel  ontdooid,  maar  'et  water 
ken  nag  niet  wegtrekken,  want  de  hal 
is  nag  niet  uit  de  grond.  —  In  de  Beem- 
ster  spreekt  men  van  het  helt(BOUMAN 
40).  Vgl.  FRANCK  op  hal. 

helderop,  znw.  Jenever,  klare.  \\  Hij 
lust  wel  helderop.  Geef  me  nog  maar 
'en  glaasje  helderop.  —  Evenzoo  elders 
in  Holl. 

helft,  znw.  vr.  Daarnaast  hal  ft.  Zie 
de  wdbb.  ||  Dat  is  de  kleinste  halft. 

helhaak,  znw.  m.  In  oliemolens.  Een 
ijzeren  stang  met  omgebogen  punt,  die  ge- 
bruikt ivordt  om  het  vuur  in  het  vuister 
uit  te  halen  of  op  te  poken.  Vgl.  Ned.  hel. 

helling,  znw.  vr.  Schuin  afloopende 
scheepswerf,  plaats  tvaar  schepen  hersteld 
worden.  Evenzoo  elders  in  Holl.,  Friesl. 
en  Nederduitschl.  Ook  reeds  in  het  Mnl. 
Zie  de  wdbb.  ||  Het  schip  moet  op  de  hel- 


ling. —  Ook  wel  gezegd  van  ziekelijke 
personen,  die  tot  herstel  hunner  gezond- 
heid hun  gemak  moeten  nemen.  —  Zie 
de    samenst.    hellinobaas,    hellingman, 

HELLINGMANSBAAS. 

hellingbaas,  znw.  m.  Scheepstimmer- 
mansbaas.  Zie  helling.  ||  Loop  ers  na  de 
hellingbaas.  —  Evenzoo  in  Friesl. 

hellingman,  hellingniansbaas,  znw. 
m.  Hetz.  als  hellingbaas-,  zie  aldaar.  || 
Ze  geve  den  knecht  elk  een  kwartje,  die 
metien  het  jachie  sloit,  om  het,  as  het 
dag  is,  né  de  hellingmansbaas  te  brenge, 
Sch.  t.    W.  280. 

help,  znw.  vr.  Schoonmaakster,  werk- 
vrouw,  die  op  bepaalde  dagen  het  grove 
huiswerk  komt  verrichten.  \\  De  help  moet 
vandaag  'et  zolder  klaren.  Dingesdags 
en  Zaterdags  komt  er  'en  help.  De  help 
of  meid,  Hs.  reisverhaal  (a''1820).  —  Vgl. 
Ned.  noodhulp,  in  de  17de  e.  ookhulp 
in  nood,  en  Mnl.  help  e  {hulp)  in  den 
zin  van  helper  (b.v. :  helpen  ende  draghers 
van  wine,  Rek.  v.  Brugge  v.  1302,  113); 
zie  Mnl.  Wdb.  III,  309. 

helpen  {holp,  'eholpen),  st.  ww.,  trans. 
Zie  de  wdbb.  ||  Hij  holp  me  van  de  wal 
in  de  sloot.  Wat  se  arbeiden  holp  weinig, 
soETEBOOM,  -S".  Arc.  571.  —  Zie  een  zegsw. 
op  smid,  en  vgl.  help. 

helt  (I),  znw.  vr.  Greep,  handvat,  van 
een  spade,  mestvork,  kloet,  enz.  ||  De 
helt  van  me  graaf  [spade)  is  er  of.  Die 
nuwe  heiten  bennen  toch  heel  wet  han- 
diger as  de  ouwe.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  en  in  Friesl.  In  den  vorm  hilt 
wordt  het  ook  door  van  dale  opgegeven. 
Zie  verder  Mnl.  Wdb.  III,  318,  op  h  e  1 1  e, 
waar  ook  de  overeenkomstige  woorden  in 
andere   talen  worden  medegedeeld. 

helt  (II),  znw.;  zie  hel  II. 

hem  (I),  znw.  m.  Naam  van  vele 
stukken  land.  Steeds  aan  het  water  gele- 
gen buitendijksland.  Door  de  verschillende 
inpolderingen  zijn  vele  hemmen  later 
midden  in  het  land  komen  te  liggen.  In 
tegenstelling  met  het  land  binnensdijks 
zijn  zij  niet  in  weren  afgedeeld.  Tegen 
den  aanslag  van  het  water  worden  de 
hemmen  door  een  kleinen  dijk  beschermd. 
—  Doorgaans  omvat  een  hem  een  aan- 
tal perceelen  land.  Afzonderlijk  dragen 
ook  deze  den  naam  van  hem,  bij  ver- 
korting voor  land  in  den  hem  of  stuk 
hemland.   —   Het  woord  is  in  denzelf- 
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den  zin  in  geheel  N.-Holl.  en  Friesl.  ge- 
bruikelijk en  komt  ook  elders  voor.  In 
een  Vla.  oorkonde  van  1272  [Tijdschr. 
11,  306)  wordt  hem,  hemmekin,  ge- 
bruikt in  den  zin  van  aangeslibd  land.  In 
het  Oost-Fri.  en  Noord-Fri.  (koolman  2,21) 
en  in  het  Wvla,  (de  bo^  45  op  am)  is 
ham  een  weide,  die  door  gracliten  is  af- 
geperkt. Vgl.  verder  Mnl.  Wdh.  III,  63 
en  319;  richthofen  794;  bosworth-tol- 
LER  506a;  paul  u.  braune's  Beitriige  17, 
317.  II  In  parvo  Hem  tres  pascuas.  In 
Nollekte  Hem  unam  pascuara  et  iiii  pas- 
cuas . .  In  Gerwardes  hem  sex  pascuas  et 
quarta  pars  pascue.  Ab  occidentali  parte 
Flet  (Vliet)  quartum  decimum  hem  a  via 
usquein  Hi  (Y?). .  In  W olhodenkehem  duas 
falcationes  (onder  Assendelft,  a^ll82 — 
1206),  Oorkh.  I,  n0204.  Twee  gheerse  in 
Florens  hem  (aldaar,  13de  e.),  Hs.  v.  Eg- 
mond,  ƒ  ^  11  r^.  Een  stuck  lants  . .  leggende 
in  de  hemmen  (Assendelft,  a'^löSO),  Hs.  U. 
19,  f^  183  r'\  prov.  archief.  De  wilde  hem 
(te  Assendelft  op  de  Hornsloot ;  een  stuk 
land,  waarop  veel  wildernis  groeit) ;  reeds 
in  de  16de  e.:  Thien  hondt  landts  opt 
suyt  endt  in  de  wilde  hem  ende  Pieter 
Cobben  hem  (an583),  Hs.  U.  20,  ƒ0127  r^, 
prov.  archief.  Symon  Jansz.  de  hemme 
achter  syn  eyghen  huys,  Claes  Claesen 
Wijtfes  de  uy  tterhem  op  de  Haygraft,  Jacob 
Joosten  hem,  Willem  Jansz.  't  hemmetge 
op  de  Haygraft,  Jan  Engelen  Scheepmaec- 
ker  achterhem,  Gerrit  Engelsz.  smalle 
hemmetge  op  de  Haygraft,  Jan  Dirck 
Maerses  de  hem  van  Jan  Nielen  aen  de 
wech,  Maath.  Assend.  (a*'1635).  Bo ven- 
hem,  Polderl.  Assend.  I  f"336  v""  (a^löOO). 
Thans  nog  bekend  onder  den  naam  van 
Binnen-  en  Buiten-Bovenhem,  aan  weers- 
kanten van  den  zeedijk  bij  den  Nauwen 
Vliet.  Is  dit  hetzelfde  land,  dat  in  de 
Middeleeuwen  onder  den  naam  Boeven- 
hem  (zie  aldaar)  voorkomt?  —  De  Hem 
(stuk  weiland  in  den  Kal  verpolder;  idem 
op  de  Koog).  —  De  Hem  onder  W.Zaan- 
dam bij  de  Hollesloot,  uitstekende  in  het 
Y  (vgl.  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  12);  thans 
in  den  IJpolder  besloten.  Vandaar  de  be- 
naming Hembrug  voor  de  spoorbrug 
over  het  Noordzee-kanaal  bij  Zaandam.  — 
De  landen  in  den  Hem  gelegen  heeten 
ook  hemlanden.  ||  De  Hem-landen  (bij 
Zaandam),  soeteboom,  S.  Are.  288.  Hem- 
menlandt  (onder  Assendelft,  in  Buiten- 


huizen), Polderl.  Assend.  ipn  r0(a°1599). 
IJsbrant  Claesen,  genaemt  Hemmelant, 
Maath.  Assend.  (a"1685).  —  Eve/izoo:  die 
hemacker  (te  Assendelft),  Polderl.  As- 
send. I  /•"71  r"  (a"1600).  —  Zie  verder  de 
samenst.BOEVENHEM,  breehem,  dübbenhem, 

HEINSTSEM,  KOSTERSHEM,KRUISUEM,LAFnEM, 

marie(n)hem,  REUDEHEM. 

hem  (II),  vnw. ;  zie  hij. 

Hemakker,  znw.  m. ;  zie  iiem  T. 

Hembrug:,  znw.  vr. ;  zie  hem  I. 

hemd,  znw.  onz.  Daarnaast  te  Assen- 
delft soms  h  i  e  m  d.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Iemand  het  hemd  krap  om  het 
achterste  spannen,  het  uiterste  van 
hem  eischen.  \\  Heeren,  span  me  het  hemd 
niet  zoo  krap  om  het  achterste,  want  as 
ik  me  dan  bok  (buk),  dan  scheurt  het, 
uit  een  verzoekschrift  om  vermindering 
van  hoofdelijken  omslag,  a"1893.  —  {Van 
iemand,  die  zeer  stijf  en  statig  loopt:)  H  e  m- 
pie  raakt  me  buikie  niet,  hoofie 
[hoofdje]  komt  niet  uit  de  plooi, 
gatje    gaat    te    kerremis.   —    Vgl. 

HEMDJE-LICHT-OP    en    ZIJDEN  HEMDJE. 

hemdje-Hcht-op  (uitspr.  hempie-Ucht- 
öp),  znw.  Zeker  soort  van  borrel,  jenever 
op  een  bijzondere  wijze  vermengd.  —  Even- 
zoo elders  N.-Holl. 

hemdsrok  (uitspr.  hemsrok),  znw.  m. 
Zeker  kleedingstuk  voor  mannen.  Hemd- 
rok, overhemd  van  wollen  stof. 

Hemelrijk,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  onder  Wormer,  dat  als  een 
punt  tusschen  de  Enge-  en  Wijde- Wor- 
mer, uitsteekt.  Ook  bij  Westzaan  lag  vroe- 
ger land  van  dezen  naam,  doch  dit  schijnt 
thans  onbekend.  ||  't  Hemelryck,  Kaart 
V.  d.  Uyttv.  SI.  12.  Het  hemelrijck,  Polderl. 
Westz.  III  fn  r"  (a01644).  —  Ook  een  uit- 
stekende punt  lands  onder  Koedijk  bij  het 
Kleimeer  heet  aldus;  zie  Kaart  v.  d.  Uytiv. 
SI.  10.  Een  dergelijke  hoek,  die  bij  Sint 
Maarten  in  de  Zijpe  uitstak,  heette  vroe- 
ger de  Hemelrijkshorn,  welke  naam 
reeds  in  1319  voorkomt  (van  mieris  2, 
214);  zie  de  vries.  Kaart  v.  Holl.  Noor- 
derkwartier 25.  —  Onder  Oosterblokker 
vindt  men  een  stuk  land  genaamd  het 
Paradijs.  —  Vgl.  hel  I. 

Hemland,  znw.  onz.;  zie  hem  I. 

henimeteutje,  znw.  onz.  Een  teiitig, 
onhandig  vrouwspersoon  (de  Koog).  ||  Ze 
is  toch  zoo'n  hemmeteutje. 

hen  (I),  znw.  vr.  Verkl.  hentje.  Zie 
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een  zegsw.  op  haan.  —  Vgl.  de  samenst. 

KIETHEN. 

hen  (II),  voorz.;  vroeger  ook  bijw. 
Dicht  hij,  in  de  nabijheid  van.  Thans  nage- 
noeg verouderd.  ||  Hij  woont  hen  de  kerk. 
—  H  e  n  is  ontstaan  uit  het  oudere  h  e  n  n  e, 
hende.  ||  Als  men  door  een  Verkijker 
kijkt,  een  ding  dat  ver  is  hende  lijkt, 
SCHAAP,  Bloemt.  90.  —  In  de  Middeleeu- 
wen en  17de  e.  is  hende  in  HoU.  zeer 
gebruikelijk ;  zie  Mnl.  Wdb.  III,  827;  oude- 
MANS,  Wdb.  op  Bredero  147;  Tijdschr.  3, 
276.  II  Als  des  Menschen  leven  is  op  het 
endt,  soo  is  hem  t'oordeel  en  gherechte 
hendt,  valcoogh.  Regel  d.  Schoolm.  88. 
Ik  legh  in  dieper  noodt,  omcinghelt  van 
de  doodt,  en  hende  by  't  verderven,  c. 
khijnenburgh's  Vreughde-bergh  (Hoorn, 
a^lGöé),  1,  18.  Kil.  noemt  hende  Friesch. 
Ofri.  hend,  hein d.  De  latere  Fri.  vorm  is 
hein;  vgl.  epkema  202.  Elders  in  N.-Holl. 
is  nog  gebruikelijk  (niet)  hen  of  om- 
trent, {niet)  hij  of  omtrent  [Taalgids  1, 
112;  hij  was  er  niet  hen  noch  omtrent, 
Hs.  Kool).  Algemeen  Ned.  is  heinde  en 
verre.  Zie  verder  hennebij. 

—  Compar.  h  e  n  d  e  r.  Nader,  dichterbij. 
Thans  verouderd.  ||  Voort  sal  hemniemant 
vervorderen  te  delven  in  het  Riet-lant 
voor  Pieter  Smits,  opten  Overtoom,  hen- 
der aen  de  Wal  als  de  lenghte  van  een 
halve  roede,  elck  spit  dat  bevonden  sal 
werden  hender  gedolven  te  wesen  opte 
boete  van  twee  Kennemerschellingen  [keur 
V.  Oostzanen,  a*'1644),  lams  725.  Tot  War- 
der,  kanmen  hender  noch  verder,  soete- 
BOOM,  Hist.  V.  Waterl.  36.  Dit  spotrijmpje 
op  het  moeilijk  te  bereiken  dorp  Warder 
is  thans  verbasterd  tot:  Van  Warder  ken- 
je  harder  noch  varder. 

—  Superl.  henst,  bnw.  Het  dichtstbij- 
gelegen.  Thans  verouderd.  ||  Noch  twee 
campen  veen  in  Baertges  weer  over  die 
verste  Reeff,  ende  noch  drie  ackertges 
int  zelve  weer  binnen  die  henste  Reeff 
(Assendelft,  a"1580).  Hs.  U.  19,  /•n33  v^ 
prov.  archief.  Een  stucke  lants  genaempt 
het  henste  Mr.  Jannes  lant  (Westzaan, 
an603),  Hs.  T.  50,  /'"279  v",  prov.  archief. 
Die  henste  leyckveen  in  Havicken-weer 
{vgl. :  die  uyter  leyckveen  int  selffde  weer), 
Folderl.  Assend.  II  f  67  ?'"  (a^löOO'.  't  Hen- 
ste madt  in  Jan  Koenen-weer,  ald.  VII 
pn  r«  (a"'1657).  De  henste  ven  (te  Krom- 
menie, beoosten  de  Vaart),  Hs.  (a"1702),  ar- 


chief v.  Krommenie.  Evenzoo  elders  in 
N.-IloU.;  vgl  Keuren  v.  Waterl.  55  vlg.: 
de  Henste  buyter  Bieecxsloot,  de  Henste 
durck  sloot  (Landsmeer,  a"1685).  —  In  de 
Middeleeuwen  komt  de  oudere  vorm  h en- 
de st  voor  in  den  naam  van  een  paar 
weren  lands  onder  Velzen:  dat  hen- 
deste  dammer  of  dam  weer  (thans 
nog  bekend  als  Hinde rsche  Dammer 
en  gelegen  aan  de  Westlaan)  en  dat 
hendeste  laenweer.  ||  Item  in  dien 
hendesten  dammer  anderhalf  mad,  Hs.  r. 
Egmond,  /""18  «;"  (13de  e.).  Item  in  den 
hendesten  dammer  die  helft  van  ander- 
halven made,  ald.,  f^\Z  v^  en  14  r°.  Die 
helft  van  anderhalven  made  in  den  hen- 
desten damwere,  ald,,  ƒ '^14  r"  en  15  r". 
Een  mad  made  in  den  hendesten  dam- 
mer, ald.,  f°15  r"  en  16  r^.  Item  l'/o  mat 
made  in  den  hensten  dammer,  ald.,  f*^39 
r°.  Een  vierendeel  van  enen  zuade  {zwade) 
in  den  hendesten  laenwere,  ald.,  /""M  r". 
Vgl.  Mnl.  Wdb.  III,  328,  waar  te  onrechte 
een  e  andere  bet.  voor  het  woord  wordt 
vermoed;  de  daar  vermelde  vormen  hen- 
derste  en  hentste  staan  niet  in  het  Hs. 

hender,  bijw.  (compar.);  zie  hen  II. 

hendel,  znw.  m.  Daarnaast  hang  el. 
Hengelroede.  Zie  de  wdbb. 

hengelaar,  znw.   m. ;    zie  een  zegsw. 

op    HOPEN. 

hengels,  znw.  onz.;  zie  hangel  II. 

hengeltouw,  znw.  onz.  In  een  koestal. 
Het  touw,  ivaarmede  de  staart  der  koeien 
opgehouden  wordt.  Het  hengeltouw 
hangt  aan  een  haak;  er  is  een  wartel  aan 
bevestigd,  die  vanzelf  aanschuift  en  zoo- 
doende het  losschieten  van  den  staart  be- 
let. Soms  ook  doet  een  A-vormig  hout, 
dat  de  A  heet,  den  dienst  van  den  war- 
tel. —  Synon.  staartlijn. 

hengsel,  znw.  onz.  Daarnaast  hang- 
sel.  Zie  de  wdbb.  De  oude  vorm  is  ban- 
ge Is;  zie  hangel  II. 

hengst,  znw.  m.;  zie  boere-karhengst. 

hengstebos,  znw.  m.  Alleen  in  het 
meerv.  hengstebossen.  Zeker  soort 
van  gras,  dat  het  vee  niet  gaarne  eet  en 
dat  dus  als  bossen  op  het  land  blijft  staan. 
Lat.  Deschampsia  caespitosa  (oudemans, 
Flora  3, 257;  van  hall,  Landh.  Flora  264). 
De  benaming  hengstebossen  is  gebrui- 
kelijk te  Westzaan.  Daarnaast  spreekt  men 
van  hengstegras.  Elders  heet  de  plant 
-^yondsbossen  of  bent;  zie  aldaar. 
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heiigste^ras,  znw.  onz.  Wetz.alsheng- 
stebossen ;  zie  aldaar. 

heiiuebij,  bijw.  Bijna.  II  Daar  was  ik 
liennebij  in  'en  wak  'eraakt;  gelukkig 
(lat  ik  et  nog  net  zag.  De  bal  vloog  ben- 
nebij  in  de  raam.  Ik  bad  bennebij  een 
prijs  'ewonnen.  We  benne  hennebij  thuis. 
—  Soms  ook  dichtbij,  nabij.  \\  Hij  woont 
hier  hennebij.  —  In  dezen  zin  ook  b  ij  hen; 
vgl.  Mnl.  ir^è.  op  bi  hen  de.  Dit  is  echter 
nagenoeg  verouderd.  ||  Het  is  daar  bijhen 
[dicJit  in  de  buurt).  Hij  woont  bijhen.  — 
H  e  n  n  e  b  ij  staat  voor  h  e  n  d  e  b  ij ;  zie  hen 
H.  Het  woord  komt  ook  bij  de  17de-eeuw- 
sche  Amsterdammers  voor;  vgl.  spieghel 
(ed.  VLAMING)  268:  Heynde  by  kost  niet. 

heuneliuis,  znw.  onz.  Kippenhol'.  Thans 
verouderd.  ||  Ten  vierden,  soo  en  sal  nie- 
mant  dit  padt  betimmeren  met  een  henne- 
huys  of  iets  anders  tot  nadeel  van 't  pad, 
Hs.  (Zaandijk,  a^'lTM),  verz.  Honig. 

hennep,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  De  zeil- 
doekfabrikanten onderscheiden  drie  soor- 
ten van  hennep:  den  mannelijken  hen- 
nep (braakhennep  of  gelling),  den 
vrou weiijken  (schilhennep  of  schil) 
en  den  onzijdigen  (benthennep  of 
bent).  Deze  laatste  is  taai  en  donker. — 
De  elders  gebruikelijke  naam  voor  vrou- 
weiijken  hennep,  zaailing,  is  onbekend. 
Elders  in  N.-Holl,  spreekt  men  echter  van 
zaling.  II  Van  nu  voortaen  (sal)  niemandt 
hem  vervorderen  eenige  Netten  ofte  Ver- 
rendeels ter  Marckt  te  brengen,  ofte  te 
verknopen,  daer  eenighe  Salingh  ofte  Zaet- 
drager  iune  ghewrocht  ende  gebreyt  is, 
ofte  die  van  Hennip  gemaeckt  zijn,  daar 
de  fijne  Hennip  uyt  genomen  is,  Handv. 
V.  Ench.  232a  (a"1624). 

hennepklopper,  znw.  m.  Ook  hen- 
nepkloppersmolen.  Een  windmolen, 
waarin  de  hennep,  na  gebraakt  te  zijn, 
wordt  gebeukt,  om  de  hennepvezels  fijn 
te  kloppen.  Zie  Groot  Volk.  Moolenb.  II, 
pi.  10.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  In 
andere  streken  heeten  dergelijke  molens 
beukmolens  (kuyper,  Technol.  2,'?>0^). 

hennepkloppersmolenaar,  znw.  m. 
Iemand  die  op  een  hennepklopper  maalt.  \\ 
Hennipcloppers  -  molenaers  ,  hekelaers  , 
scheerders,  drijlders,  etc,  Hs.  keur  (a"1732), 
archief  v.  Krommenie. 

hennepnl,  znw.  onz.  Pul  van  een  hen, 
kuiken.  Zie  pul.  —  P^venzoo  in  de  Beem- 
öter  (bouman  86). 


henst,  bnw.  (suporl.);   zie  hen  II. 

herder,  znw.  m.  Daarnaast  harder. 
Zie  de  wdbb.  —  Ook  in  den  naam  der 
molens  de  Harder  (te  VVormer)  en  hot 
Harderskind  (op  de  Koog). 

hering,  znw.  m.;  zie  haiunc;. 

herkauwen,  zw.   ww. ;  vgl.  nekrkau- 

WEN. 

herrie.  Term  bij  sommige  kinderspe- 
len. —  1)  Bij  het  slofje-onder  spelen. 
Degeen  die  de  slof  heeft  roept,  terwijl 
hij  daarmede  op  den  grond  klopt,  om 
den  zoeker  te  waarschuwen:  Herrie, 
herrie,  herrie!  slof,  slof,  slof!  (Zaan- 
dijk). 

2)  Herrie-herrie-prous  (Zaandam), 
herrie-prous  en  -proost  (de  Koog), 
errie-errie-sprouw  (Wijdewormer, 
Nek).  Zeker  vangspel,  ook  wel  scharen 
en  herten  genoemd,  waarbij  de  „man" 
met  gevouwen  handen  de  anderen  ach- 
terna loopt  en  zoekt  te  raken.  Is  iemand 
getikt,  dan  moet  hij  den  eerste  een  hand 
geven  en  beiden  zoeken  nu  de  overigen 
te  vangen.  De  rij  van  vangers  groeit  dus 
steeds  aan ;  het  spel  is  uit  als  allen  ge- 
vangen zijn.  Gelukt  het  de  nog  niet  gepak- 
ten  de  rij  te  doorbreken  dan  mogen  zij 
de  vangers  slaan  totdat  deze  honk  hebben 
bereikt.  Op  de  Koog  wisselen  de  jongens, 
voordat  het  vangen  begint,  met  den  „man" 
de  volgende  woorden:  „Herrie,  kookt  de 
pot  al?"  „Ja,  moeder,  hij  zeurt  al." 

hert,  znw.  onz.  Daarnaast  hart.  Z^/^vr 
lüervoetig  dier;  zie  de  wdbb.  ||  Het  Vlie- 
gende Hart  (naam  van  een  oliemolen  te 
O.Zaandam).  —  De  vorm  hart  is  ook 
elders  in  Holl.  en  in  het  Stad-Fri.  gewoon. 

herten,  zw.  ww.,  intr.  Zeker  jongens- 
spel (Zaandam). Hetz.  als  herrie-herrie- 
prous.   Zie  HERRIE. 

hesselhamer,  znw.  m.  Smidswerktuig. 

Een  zware  hamer  voor  het  smeden  van 
krukassen.  De  hesselhamer  is  van  gesmeed 
ijzer  en  bestaat  uit  een  ovalen  kop  van 
omstreeks  3  Eng.  voet  lengte,  aan  een 
staaf,  die  tot  handvat  dient,  van  4  voet, 
en  weegt  7-")  KG.  Aan  het  handvat,  vlak 
achter  den  kop,  is  een  ring  aangebracht 
voor  den  takel  waarin  de  hamer  bij  het 
smeden  hangt.  Hij  wordt  daarbij  in  hori- 
zontale richting  voortbewogen  en  door 
middel  van  het  handvat  bestuurd.  De  hes- 
selhamer is  nu  in  onbruik,  daar  zwaar 
smeedwerk  thans   door  den  stoomhamer 
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tot  zijn  vorm  wordt  gebracht.  ||  Een 
ijzeren  hesselhamer  bij  het  vervaardigen 
van  molenkrukken  gebruikt,  Catal.  Zaanl. 
Tentoonst.  (1874),  n"  357. 

Iiessig,  bnw.  —  1)  Hitsig,  geil,  wellus- 
tig; van  menschen  en  dieren.  ||  Wat  is 
die  hond  hessig. 

2)  Warm;  van  personen  (de  Wormer). 
Hessig  is  men  alleen  ten  gevolge  van 
zomerwarmte  of  broeiend  weder ;  niet  door 
hard  loopen  of  zwaren  arbeid.  In  dit 
laatste  geval  gebruikt  men  heet.  ||  Ik 
ken  slecht  teugen  de  warmte;  ik  ben  toch 
zoo  hessig. 

In  de  Beemster  kent  men  het  woord 
in  den  zin  van  vurig,  driftig.  \\  Het  is 
een  hessig  paard,  het  heeft  geen  zweep 
noodig.  Wat  is  die  man  nog  hessig,  het 
zweet  breekt  hem  uit  van  drift  (bou- 
MAN  41).  —  Hessig  staat  voor  h et- 
si  g  en  dit  is  een  bijvorm  van  hitsig; 
vgl.  het  te  naast  hitte.  Ned.  hitsig 
beteekent  zeer  vurig ^  driftig,  en  wulpsch. 
Bij  de  17de-eeuwsche  Hollanders  komen 
hitsigh  en  hetsigh  ook  voor  in  den 
zin  van  heet;  zie  oudemans  3,  123,  en 
Wdb.  op  Bredero  148.  Evenzoo  kent  men 
in  Friesl.  hetsig  voor  warm,  van  het 
weer  en  van  menschen.  Oost-Fri.  hitsig 
beduidt  rozig,  koortsig,  en  driftig  (kool- 
man 2,  89).  " 

hetsig,  bnw.;  zie  hessig. 

heubel,  znw.  m.  Heuvel.  Sedert  lang 
verouderd.  —  Vgl.  heubelen-akkek. 

Heubelen-akker,  znw.  m.  Naam  van 
een  stuk  land  te  Krommenie,  in  het  Blok. 
Thans  onbekend.  ||  Heublen-acker,  Maaiö. 
Kromm.  I  (a*^1639).  Heubelen  akker.  Pol- 
derl.  Kromm.  (a^ieeö),  /•«20;  «Zt^.  (a'^1680) , 
/■"11.  —  De  akker  heet  aldus  naar  zijn 
oneffenen  bodem.  Heubel  was  eertijds 
in  N.-Holl.  gebruikelijk  in  den  zin  van 
verhevenheid,  heuvel.  Vgl.  hadk.  junius, 
Nomencl.  2666:  „col lis,  B.  heubel,  heu- 
vele,  berchsken.^'  Vgl.  ook  het  verwante 
woord  hobbel,  oneffenheid.  —  Heubel 
komt  ook  in  andere  namen  van  stukken 
land  voor;  zie  heubels-mad  en  neubel.  — 
Vgl.  ook  heuvel,  hogel  II  en  nol. 

Heubels-mad,  znw.  on z.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Westzaan.  Thans  onbekend.  || 
(Een  stucke  lants)  genaemt  heubels  math, 
Hs.  T.  49,  /■«169  «;0  (a'^1594),  prov.  archief. 
—  Zie  verder  heubelen- akker. 

heugel,  znw.  m.;  zie  hogel  I. 


hengen,  zw.  ww.,  intr.  Toebehooren. 
Thans  alleen  nog  in  de  Wormer  zeer 
gebruikelijk,  doch  vroeger  ook  elders  in 
de  Zaanstreek,  waar  verschillende  per- 
sonen het  woord  nog  kennen  als  ouder- 
wetsch.  II  De  lange  akker  heugt  me 
schoonvader.  Dat  land  heb  nog  an  mijn 
familie  'eheugd.  (Het  perceel  wordt  ver- 
kocht) onder  conditie,  dat  dit  voors.  landt 
niet  sal  mogen  werden  betimmert  zoo 
langh  de  molen  de  Haes  de  verkooper 
of  zijne  kinderen  of  kintskinderen  heugt 
of  toecomt  (W.Zaandam,  a"1715),  Hs.  T. 
80,  fmS  v",  prov.  archief.  —  Ook  in  Hs. 
Kool  wordt  vermeld:  heugen,  behooren, 
toekomen.  —  Heugen  is  hetzelfde  woord 
als  het  trans.  ww.  hogen,  ogen,  dat 
in  de  Middeleeuwen  in  N.-Holl.  stukken 
voorkomt.  Het  praet.  luidde  (h)  och  te, 
van  welken  vorm  thans  geen  spoor  meer 
over  is.  ||  Item  een  vierendeel  lands,  dat 
Griete  van  Rolland  ochte  (bij  Egmond, 
aPlSbS),  Hs.  V.  Egmond,  B  f'S  «;«  en  11  r^. 
Item  te  Wimmenem  vier  s(celling)  jaers, 
die  Jan  Buse  zijn  broder  plach  te  oghen 
(an358),  ald.,  f^  v\  Men  moet  tot  gheen 
plaetsen  ladiken  [baggeren)  voer  die  son 
noch  nae,  buten  oerlof  {van  hen)  die  dat 
lant  hoghen  [keur  v.  Enkhuizen,  15de  e), 
Wfri.  Stadr.  2,  225.  Zie  verder  Mnl. 
Wdb.  III,  521  op  hogen.  Vgl.  Ofri.  aga 
(pf.  nchte),  Ags.  agan  (pf.  ahte),  in  den- 
zelfden zin. 

heugenschap  (uitspr.  heugdnskap),  znw. 
vr.  Daarnaast  ook  heugenskip.  Heu- 
genis. II  Ik  heb  er  nog  heugenschap  van, 
dat  er  gien  huis  sting  (stond),  en  nou  is 
'et  heelegaar  vol'ebouwd.  —  Evenzoo  in 
W.-Friesl.  ||  Dat  lessie  zei  'm  lang  heu- 
genschip  geven,  Sch.  t.  W.  1,  303. 

beuken,  zw.  ww.,  intr.  In  het  klein  ver- 
koopen;  gezegd  van  graan-  en  meelhan- 
delaars,  die  erwten,  boonen,  rijst,  meel, 
enz.  verkoopen  aan  winkeliers  en  bak- 
kers. II  Ze  verkoopen  niet  alleen  in  't 
groot,  maar  ze  beuken  ok  nog  al  wat.  — 
Zie  HEUKER,  heukertj. 

heuker,  znw.  ra.  Iemand  die  heukt; 
graan-  en  meelJi andelaar,  die  in  het  klein 
aan  winkeliers  en  bakkers  verkoopt.  Zie 
HEUKEN.  —  Het  woord  is  in  den  zin  van 
kleinhandelaar,  slijter  in  kruidenierswaren 
ook  elders  bekend,  doch  alleen  geweste- 
lijk (van  dale).  Vgl.  bij  KIL.  ^hucker, 
j.  hoecker,  huecker,  institor, propola. 
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raupo."  —  Het  woord  komt  ook  voor  in 
het  Ndd.  en  Hgd.  (höker)  en  in  Eng. 
huckster.  Vgl.  verder  franck  867 ; 
KOOLMAN  2,  97;  MhL   mib.  III,  471. 

hcnkerij,  znw.  vr.  Verkoopen  in  het 
klein.  Zie  heuken.  ||  Ze  hebben  nogal  geld 
verdiend  mit  die  heukerij.  Ik  heb  nooit 
veel  met  de  heukerij  opgehad. 

heul,  znw.  vr.  —  1)  Orcnvelfde  opening 
in  een  dijk  om  gemeenschap  te  brengen 
tussrhen  twee  door  dien  dijk  gescheiden 
wateren  (Assendelft).  Synon.  pomp.  \\  Een 
ieder  is  verplicht  . .  ten  zijnen  laste  zijnde 
kunstwerken  in  de  wegen,  als  heulen, 
duikers,  zijlen  en  andere  .  .  behoorlijk  te 
onderhouden.  Keur  v.  d.  polder  Assendelft 
(an894).  —  Zie  verder  Tijdschr.  9,  243 
vlgg.   en  vgl.  Mnl.   Wdh.  op  hole. 

2)  In  eigennamen.  ||  De  Heul  (een 
buurt  in  het  N.  van  Oostzaan,  waarlangs 
een  voetpad  loopt;  de  Heul  wordt  niet 
voor  het  begin  der  17de  e.  vermeld,  maar 
is  stellig  ouder).  Ook  weiland,  dat  aan 
den  weg  in  de  Heul  gelegen  is,  heet  de 
Heul.  —  Te  Krommenie  vindt  men  land, 
genaamd  het  He  uitje  of  Heultj  es- 
ven.  tusschen  den  Uitweg  en  het  Twisk. 
De  oudste  vermeldingen  hiervan  zijn :  Een 
stucke  lants  ghenaempt  Hoeltyen,  Hs.  U. 
137  (an592),  prov.  archief,  't  Heultje,  Pol- 
derl.  Kromm.  (a'^1665),  /"'^SS.  D'heultjes, 
ald.,  p  36.  Wellicht  was  hier  eertijds  een 
heul. 

heulklos,  znw.  m.  Zeker  spel. /^/os.^pé^/, 
een  soort  van  kolven  of  kloot  schieten. 
Thans  onbekend.  ||  Meede  sullen  geene 
heulklos,schuyffbaanen,truktaafels,  nogte 
eenige  kaartespeelen  of  dobbelsteenen 
by  niemandt  mogen  werden  nagehouden, 
Hs.  keur  v.  Westzaanden  (einde  17de  e.), 
archief  v.  Wormerveer.  —  Zie  Teutho- 
nista  123:  „heulen,  schijven,  pilare, 
globare,  rotare,  contundere,^'  d.  i.  met  bal- 
len of  schijven  werpen.  Vgl.  Mnl.  Wdb.  lil, 
411  op  heul. 

Ueunken,  znw.  onz. :  zie  hunken. 

heutemeteut  (uitspr.  heutdm9teut), znw. 
m.  en  vr.  Teut,  dreutel,  onhandig  persoon. 

—  Synon.  hemmeteutje.  \\  't  Is  zoo'n  heute- 
meteut, ze  schiet  niks  op  mit  'er  werk. 

—  Evenzoo  in  het  Stad-Fri. 
heuteineteuten,  zw.  ww.,  intr.  Teutig, 

onhandig  bezig  zijn,  beuzelen.  Zie  heute- 
meteut. II  Maak  toch  wat  an  {voort), 
ik  ken  dat  heutemeteuten  niet  zien.  Hè, 


wat  ben-je  weer  an  'et  heutemeteuten. 
Heuvel,  znw.  m.  Vroeger  ook  Ho  vel. 
Naam  van  twee  eilandjes  in  de  Wijker- 
meer,  onder  Assendelft,  naar  hun  grootte 
onderscheiden  als  de  Groote  en  de 
Kleine  Heuvel.  Zij  zijn  met  de  droog- 
making van  het  Y  ingepolderd.  ||  Die 
cleynen  hovel,  Polderl.  Assend.  I,  /'"76  r" 
(a"1600).  Die  hoevel,  ald.,  /•°112  r".  Cor- 
nelis  Claeses,  genaemt  groeten  heuvel ; 
Dirck  Claeses,  cleynnen  heuvel  genaemt, 
Maatb.  Assend.  (a"1635).  —  Heuvel  zal 
wel  hetzelfde  woord  zijn  als  Ned.  heu- 
vel. Juist  door  hun  hoogere  ligging  zijn 
deze  stukken  boven  het  water  van  de 
meer  blijven  uitsteken.  Vgl .  Hs.  v.  Egmond, 
/'"16  v^:  Item  een  hoeveltiaen  {heuveltje) 
landes  buten  op  die  mere  (onder  Velzen, 
13de  e.).  —  Zie  ook  hevel,  heubel,  en  vgl- 

NEUVELIGE   VEN. 

Hevel,  znw.  m.  Benaming  van  verschil- 
lende stukken  land  in  den  ban  van  Oost- 
zaanden.  Thans  naar  het  schijnt  onbe- 
kend. II  Noch  een  heveltge  in  Snoecken- 
weir,  Polderl.  Oostz.  I  (17de  e.).  Noch 
een  hevel  in  Claes  Heynen-weer,  ald.  — 

Vgl.    HEUVEL    en    NEUVELIGE    VEN. 

lieveld  (uitspr.  hévdlt),  znw.  m.  Meerv. 
hevelden.  Bij  de  zeildoek  weverij.  De 
sterke,  korte  draden  in  den  kam,  waaraan 
de  schering  wordt  bevestigd.  Ned.  hevel 
of  heveldraad.  ||  Een  kam  van  45 
hevelden.  Ik  heb  'en  heveld  stukkend 
{een  van  mijn  heveldraden  is  gebroken). 
—  De  vorm  heveld  kwam  eertijds  ook 
elders  voor.  Vgl,:  „hevelt,  leenbint 
vel  twijn,  licium,'^  bij  hoffmann,  Horae 
Belgicae  V,  42,  aangehaald  uit  kil.  Even- 
zoo Mnd.  hevelt  e,  licium  (lubben).  Vgl. 
verder  Mnl.  Wdh.  op  heveldraet;  de 
Bo  op  hevel;  koolman  op  hef  el. 

hichteii,  zw.  ww.,  intr.  Alleen  in  enkele 
uitdr".  II  Hij  het  er  lang  voor  'ehicht, 
maar  nou  is  hij  er  weer  bovenop  {van 
een  zieke,  die  lang  in  bedenkelijken  toestand 
heeft  verkeerd).  De  rozeboom  het  er  erg 
voor  'ehicht  om  er  deur  te  kommen,  maar 
nou  zel-i  'et  wel  houwen.  Je  hebbe  ok 
lang  over  dat  werk  'ehicht  {lang  en  met 
moeite  daarover  gearbeid).  Ze  hicht  {tobt) 
nog  over  de  dood  van  der  {haar)  man. 
Hij  hicht  er  voor  {van  iemand,  die  te  gul- 
zig heeft  gegeten  en  daardoor  niet  voort 
kan  gaan).  Ik  hicht  er  voor  {ik  weet  er 
geen  raad  mee,  ik  zie  geen  kans  om  door 
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(ie  nioeidijkheden  heen  te  komen).  Ze  hicht- 
ten  om  de  winter  deur  te  kommen.  — 
Hichten  is  eigenlijk  zwaar  en  moeilijk 
ademhalen,  sterk  hijgen  en  komt  in  enkele 
streken  in  dezen  zin  nog  voor  (b.v.  te 
Oud-Beierland  en  Zwartsluis).  In  den  vorm 
hechten  is  het  woord  in  het  O.  van  ons 
land  gebruikelijk  {O.Volkst.  1,  121).  Zie 
DE  JAGER,  Freq.  2,  288.  —  Vgl.  het  synon. 

KTRGEN. 

hie,  znw.  vr.  Ooi.  ||  Breng  de  ram 
maar  bij  de  hie.  De  Melk  laauw  gemaakt 
zijnde,  wordt  'er  in  gedaan,  de  vochtig- 
heidt  der  Peese  van  een  ITij,  (soo  als  die 
in  eenig  nat  geweekt  is)  en  wat  ter  zijden 
geset  zijnde,  klontert  de  Melk,  soeteboom, 
S.  Are.  264.  —  Zie  verder  over  dit  woord, 
dat  ook  in  het  Mnl.,  Mhd.,  Ohd.  en  Osaks. 
voorkomt,  Mnl.  Wdh.  III,  423  op  hie  en 
793  op  ye. 

hiel,  znw.  m. ;  zie  hibling  en  vgl.  slob- 

BERHIEL,    HIELSLEER. 

hieling',  znw.  vr.  Daarnaast  ook  hiel. 
In  de  bouwkunde.  De  schuine  afsnijding 
aan  het  ondereind  der  schuingeplaatste 
spanten,  waardoor  men  deze  op  de  wurmt 
doet  sluiten.  ||  Item  elff  spanten  aen  de  cap 
gevrocht  met  hielinge  op  de  wormt  vast- 
gespijckert,  Hs.  bestek  spinhuis  (a*^1664), 
archief  v.  Assen  delft. 

hielsleer,  znw.  onz.  In  verkl.  h iels- 
leert  je.  Hielleder,  aan  een  schaats.  || 
Het  hielsleer  is  uit'escheurd.  Me  hiels- 
leertje  is  onderweg  'ebroken. 

hiemd,  znw.  onz.;  zie  hemd. 

hiep  (I),  bijw.  Daarnaast  hieps.  Naar 
hoven,  in  de  lioogte.  Alleen  in  de  uitdr. 
kop  hiep(s),  {hou  je)  hoofd  omhoog!  \\ 
Kop  hiep!  Allo,  je  kop  hieps.  Je  moete 
je  peerd  mit  de  kop  hieps  loopen  laten. 

liiep  (II),  bnw.;  zie  iep. 

lliet,  bnw.;  zie  heet. 

hieteu,  st.  ww. ;  zie  heeten. 

hy  (uitspr.  hoi  en  hai),  vnw.  Enclitisch 
gebruikt  i.  \\  Hoi  daan  [deed)  'et.  Wet 
moet-i  doen?  —  2de  naamv.  hummes, 
hum  of  hem.  ||  „Wie  zen  boek  is  dat?'' 
„O,  dat  is  hummes  [het  zijne)".  Het  is 
hum  (hem)  boek  {zijn  boek).  —  3de  en 
4de  naamv.  'em,  en,  als  het  woord  den 
nadruk  heeft,  hum.  ||  Ik  zien  'em  niet. 
Geef  'et  maar  an  hum.  —  Vrouw,  zij  en 
ze,  in  de  overige  naamvallen  haar  en 
'er;  2de  naamv.  har  es,  4de  naamv.  ook 
ze.    II    Ik   heb   ze  niet  'ezien.  —  In  den 


Isten  naamv.  meerv.  gebruikt  men  ze 
en,  met  nadruk,  zollie  (of  zuil  ie).  || 
Ze  hebben  'er  niet  'eweest.  Kommen  zol- 
lie der  okV  —  In  de  andere  naamvallen 
(dierlui,  haarlui  en  hollie  (hullie). 
In  den  4den  naamv.  ook  ze.  ||  Derlui 
voorkamer  is  erge  klein.  Loop  effen  na 
haarlui  toe.  Dat  waar  iivas)  gemien  van 
derlui.  Daar  heb-je  haarlui  ok.  Hollie  huis 
was  toe.  Ik  zei  'et  hullie  wel  zeggen. 
Roep  ze  maar  hier.  —  Wederkeerige 
werkwoorden  worden  nog  geconstrueerd 
met  hem,  en  niet  met  zich.  ||  Hij  moet 
'em  er  nog  ers  op  bedenken.  Ze  schaamt 
'er  niks.  —  Zegsw.  hum  van  der  hum- 
mes, dinges,  hem.  \\  „Wie?"  „Nou,  hum 
van  der  hummes."  Daar  heb-je  hum  van 
der  hummes  ok.  —  De  meeste  der  hier  ge- 
noemde vormen  van  het  vnw.  zijn  ook 
elders  in  Holl.  en  Utrecht  gebruikelijk. 

hik,  znw.  m.  Een  bepaald  aandeel  in 
de  verponding.  Thans  verouderd.  ||  Soo 
!  stellen  die  van  Wormer  ende  Jhisp  dese 
Schattinghe  by  Oogh,  Hick  ende  Prick, 
ende  doet  een  Oogh  Schots  twaelf  hon- 
dert  guldens  aen  geit;  soo  dat  de  gene 
die  twaelf  hondert  guldens  heeft  by  de 
Gas,  ofte  op  Renten  staende,  die  werdt 
op  een  Oogh  ghestelt;  ende  een  Oogh 
wederom  wert  verdeelt  in  acht  deelen ; 
ende  een  Man  ofte  Vrouw  geen  middelen 
hebbende,  moet  evenwel  betalen  naer 
advenant,  een  achtste-pvart,  genaemt  een 
Prick,  ende  geniet  daer  voor  Buerrecht, 
ende  beloopt  het  Oogh  ende  de  Prick  res- 
pectivelijck  veel  ofte  weynigh,  naer  die 
kosten  dat  jaer  vallen:  Wederom,  een 
Man  ofte  Vrouw,  ofte  bestorven  Kinderen, 
die  hebben  150  guldens  aen  goet,  staen 
mede  niet  hoger  als  op  een  Prick  :  Yemant 
hebbende  300  guldens  aen  goet,  die  wert 
gestelt  op  een  Hick  ;  ende  die  450  guldens 
aen  goet  heeft,  die  werdt  ghestelt  op  een 
Hick  ende  Prick:  600  gulden  is  een  half 
Oogh,  750  gulden  is  een  half  Oogh,  Prick; 
900  gulden  half  Oogh,  Hick;  1050  guldens 
half  Oogh,  Hick  ende  Prick;  1200  guldens 
maekt  een  Oogh  Schots  (a'^1660),  lams  149 
vlg.  —  Hik  komt  van  het  nu  verouderde 
WW.  hikken, hakken,  pikken, prikken  {Mnl. 
Wdb.  III,  434)  en  is  eigenlijk  de  benaming 
van  zeker  teeken,  dat  op  den  kerfstok  voor 
de  verponding  werd  gesneden,  ter  ver- 
tegenwoordiging der  waarde  van  300  gul- 
den. Zie  verder  op  prik  I. 
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hikkeu  (I),  zw.  ww. ;  vgl.  vekiukken. 
hikken  (II),  zw.  ww.,  intr.  Zivaar  hijgen. 
Thans  verouderd.  !|  Ik  zie,  o  keurman, 
't  heyl  van  ous  vergrooteu,  wen  gy  den 
overmaat  des  niodders  uyt  de  slooten  doet 
baggeren,  daar  zy  den  blanken  visch  ver- 
stikt en  grondig  maakt;  ook  't  kroos,  waar- 
onder hij  vaak  hikt  en  wentelt  op  den 
rug,  begeerig  na  de  vlieten,  die  helder 
als  cristal,  in  't  zwemmen  noyt  verdrie- 
ten. ƒƒ*'.  Visscherszang  (Zaandam,  a'1752), 
Zaanl.  Oudhk.  —  Vgl.  Ned.  hikken,  (fen 
Il  ik  hebben,  en  zie  hichtem. 

himpham]).  Alleen  in  de  zegsw.  't  is 
himphamp  of  de  gebraden  olie- 
molen,  tvat  is  dat  lekker  gebakken  {Za,a,u- 
dam).  —  Hakrebomee  8,  Ixxxvij,  vermeldt : 
het  helpt  zooveel  als  een  himp- 
hamp op  een  mosterdmolen.  Wel- 
licht is  de  Zaansche  zegsw.  hiervan  een 
verbastering.  Een  himphamp  is  een  ge- 
brekkig, hinkend  persoon,  een  sukkel,  of 
een  ding  dat  gebrekkig  en  ondoelmatig  is 
(üE  JAGER,  Verscheidenheden  145;  koolman 
2,  86).  In  Friesl.  is  hymphamp  een 
wanstaltige,  onbehaaglijke  opeenstapeling 
van  niet  bijeenpassende  voorwerpen  (dijk- 
stra, Uit  Friesl.   Volksleven  2,  57). 

hinkelt jes-ket,  znw.  vr.  Zeker  kinder- 
spel. Hinkelen.  Zie  ket  I.  ||  Willen  we 
hinkeltjes-ket  doen  ? 

hipje  (uitspr.  hippie),  znw.  onz.  Alleen 
in  de  uitdr.  leut  met  hippies,  koffie 
met  suiker.  Wellicht  zijn  hippies  dus 
oorspronkelijk  kandij-klontjes. 

hippeldeklink,  znw.  m.  en  vr.  Daar- 
naast hipperdeklink.  Iemand  die  pas 
komt  kijken,  spring -in-H-veld.  ||  Wat  'en 
aardige  hippeldeklink  [van  een  klein  kind, 
dat  pas  begint  te  loopen).  Wou  zoo'n  hip- 
peldeklink ok  al  'en  duit  in  't  zakkie 
doen  [meepraten]''}  Wij  oudjes  kennen  'et 
dansen  gerust  an  die  hipperdeklinkies 
overlaten.  —  Overdr.  ook  van  zaken  die 
klein  zijn.  ||  Ik  kon  dat  mandje  met  peren 
wel  goeie  Icoop  krijgen,  maar  er  waren 
zooveul  hipperdeklinkies  onder,  dat  ik 
'et  niet  'edaan  heb.  —  Hipp  elk  linkje, 
hippeklinkj  e,  is  in  de  17de  en  18de  e. 
bij  Holl.  schrijvers  gewoon.  ||  Dit  hippe- 
klinckje,  dat  ierst  uyt  den  dop  komt 
gekropen,  wil  al  me  [mede)  beginnen  na 
ien  Vryster  te  lopen,  starter,  Dazaide 
(ed.  1621),  30.  (iy  hippe-klinckje,  die  uyt 
't  snapper-beekje  stoot,  soo  veel  onnutte 


praet,,te  kleyn  syn  all'  uw  leden,  om  voor 
een  man  te  gaen,  ii.  bruno,  Mengelmoes 
V.  verscheijde  Ged.  (ed.  1666),  12.  Op  dien 
mooijen  stier,  die  wel  een  douzein  zulke 
hippeklinkjes  dragen  kon,  fokke,  Boertige 
Ucis  1,  S4.  Meur  seun  Michel,  dat  hippel- 
klinckje,  leeft  er  te  beter  op,  van  santen, 
Van  't  een  op  't  aer  (ed.  1624),  1.  —  Een 
hip  pel  (de)  klink  is  eigenlijk  iemand,  die 
hippelt  met  de  klink  (het  achterste).  Het 
woord  is  op  dezelfde  wijze  gevormd  als 
schuddegat,  kwikstaart,  licht e- 
kooi,  enz. 

hippen,  zw.  ww.  Daarnaast  ook  hup- 
pen. Zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  Hup  inde 
rondte,  loop  rond,  Fra.  soitf\\  „Hoe  zei- 
len we  dat  nou  anleggen?  Weet  jij  'et?" 
„Ik  niet."  „Ik  ok  niet."  „Nou,  kom-an, 
hup  in  de  rondte,  't  zei  wel  butteren  ('t  zal 
tvel  goed  afioopen).  —  Vgl.  hipper,  been- 

OPHIPPER    en    HIPZAAL. 

hipper,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  term  bij  het  molenspel  (negenstukken). 
De  partij,  die  nog  maar  over  drie  schijven 
te  beschikken  heeft,  verdubbelt  deze  stuk- 
ken en  wordt  hipper,  d.  i.  mag  met  die 
stukken  hippen  of  overspringen,  wat  aan 
de  andere  partij  niet  geoorloofd  is.  Ook 
de  dubbele  stukken  zelf  heeten  hippers. 
—  In  de  Beemster  zegt  men  in  denzelfden 
zin  hipperdepip  (bouman  41). 

hipperdeklink,  znw.;  zie  hippelde- 
klink. 

hipzaal,  znw.  vr.  Danszaal,  danshuis. 
(Zaandam).  Van  hippen  in  den  zin  van 
dansen,  hippelen.  \\  Gaan-je  mee  na  de 
hipzaal  ? 

hitte  (?),  znw.  Alleen  in  een  schommel- 
rijm:  „As  de  bruid  van  Laaie  [Leiden]  oi 
komt,  dan  leggen  ze  groote  vuren  an,  van 
hitten  en  van  schitten,  daar  gaat  de  bruid 
bij  zitten."  —  Varianten  van  dit  rijm,  dat 
aldus  alleen  te  Wormerveer  en  Krom- 
menie bekend  schijnt,  hebben  „van  heeten, 
van  zweeten"  en  „van  heeden,  van  zwee- 
den",  doch  in  deze  lezingen  is  het  rijm 
in  de  war.  —  Hitte,  heete  of  heede 
moet  een  brandbare  stof  aanduiden  even- 
als schit(te);  zie  aldaar.  Moet  men  den- 
ken aan  Fri.  h  j  y  d  e,  h  i  e  d  e,  geplozen  touw, 
Ned.  heede,  grof  vlas,  grove  hennep'^ 

hittertje,  znw.  onz.  Een  klein,  onbe- 
duidend scheurtje.  Synon.  kittertje.  \\  Ik 
heb  'en  hittertje  in  me  jas.  Er  is  'en  hit- 
tertje in  dat  servet.  —  Overdr.  een  onbe- 
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(luidend  f/ebrek,  kleine  hesch ad Ufing.  \\  Och 
kom,  koop  'et  maar,  zoo'n  bittertje  zel'en 
hardlooper  niet  zien.  —  Ook  een  klein/f/- 
heid,  een  niets.  \\  't  Scheelt  maar  'en  hit- 
tertje.  —  In  Overijsel  zegt  menhikker- 
t  j  e  voor  een  klein,  door  een  scherp  werk- 
tuig veroorzaakt,  gebrek  in  linnengoed  {Mnl. 
Wdh.  III,  435).  ' 

hobbekaas,  zn  w.  vr.  Daarnaast  h  o  b  b  e- 
kees.  Kaas,  die  gemaakt  wordt  van  uit- 
geroomde  melk',  ordinaire,  slechte  kaas. 
Synon,  uitgeroomde  kaas.  Hobbekaas 
is  ook  in  het  algemeen  kaas  die  niet  goed 
gemaakt  is  en  daardoor  gebreken  krijgt 
[inzakt  b.v.).  ||  Dat  's  'en  hobbekaas.  Die 
van  den  Banne  van  Oost-Zanen  vertoonen 
over  al  de  Drietande  Vork  mette  Hobbe- 
keesjes,  't  welke  onder  de  hare  verkre- 
gen was  door  't  Overenteren  van  een 
Voorraet  Schip,  daer  in  gemeynt  wierd', 
den  Spanjaard  in  de  ribben  te  steeken, 
daer  de  Keesjes  aen  hangen  bleven,  tot 
een  vermaek  vertoont,  nu  tot  een  ken- 
teeken  van  kloeken  moedt  omgevoert 
wordt,  SOETEBOOM,  Ned.  Schout.  15  (het 
wapen  van  Oostzaanden  is:  in  goud  een 
drietande  mestvork  met  een  platte  groene 
kaas  aan  elke  punt;  zie  g.  j.  honig,  Zaanl. 
Gemeentewapens  26  vlgg.).  —  Kil.  ver- 
meldt: ^hobbe,  Holl.  j.  kantert-kaese, 
caseus  maior.""  Naar  het  schijnt  was  een 
hobbekaas  dus  vroeger  een  platte,  groene 
kaas.  Vgl.  kantert.  —  Het  woord  behoort 
bij  het  thans  verouderde  bobben,  hob- 
belen, heen  en  weer  bewegen.  Zie  hobbig. 

hobbel;  znw.  m.  In  de  uitdr.  in  den 
hobbel,  in  de  war,  vertist.  \\  Wat  zit 
die  kloen  [kluwen)  in  de  hobbel.  Drijl- 
klossen  in  een  hobbel,  Hs.  invent.  (a°1681), 
archief  v.  Krommenie.  —  Indenhobbel 
komt  ook  bij  vroegere  Holl.  schrijvers  voor, 
b.v.  bij  WOLFF  en  deken,  Will.  Leevend  6, 
240:  „Indien  zy  door  een  onzer  puik  extra 
Poëeten  moest  beschreeven  worden,  dan 
zou  hy  al  rasch  alles  in  den  hobbel  ge- 
gooid hebben."  In  Utrecht  spreekt  men 
van  „de  boel  in  de  hobbel  brengen"  of 
„schoppen".  Zie  verder  de  jager,  Freq. 
l,  222. 

hobbelschuit,  znw.  vr.  Zeker  soort  van 
vischschuit  zonder  bunnen,  waarin  dus 
zoomaar  het  water  gegooid  wordt,  waar 
men  de  gevangen  visch  in  doet.  Achter  in 
zulk  een  schuit  staat  dan  een  persoon, 
die  het  vaartuig  in  hobbelende  beweging 


houdt,  om  de  visch  lucht  te  geven;  als 
er  geen  beweging  in  het  water  was,  zou 
de  visch  sterven.  Vgl.  het  visschersge- 
zegde:   -  Hobbel,  of  de  visch  gaat  dood." 

hobbezak,  znw.  m.  Iemand  die  lomp, 
onbehouwen  in  zijn  bewegingen  is,  of  zout- 
zakkig,  onbehaaglijk,  sukkelig  loopt.  Ook 
iemand  die  er  raar  insteekt,  die  kleederen 
aanheeft,  ivelke  niet  passen.  ||  't  Is  'en 
hobbezak.  Wat  ben-je  'en  hobbezak  (tot 
een  onbehouwen  meisje).  -  De  llobbe- 
sak  is  ook  de  naam  van  een  molen  te 
Zaandijk,  die  zeer  lomp  van  model  is.  — 
in  de  17de  e.  komt  het  woord  alsgeslachts- 
naam  voor.  ||  Pieter  Simonsz.  Hobbesack 
(schepen  van  Wormer,  a"1606),  lams  539. 
—  Kil.  vermeldt:  „hob-sacken,  inepte 
saltare  aut  tripudiare,  dar  e  niotus  incom- 
positos,^'  d.  i.  onzinnig  dansen  en  springen, 
onbeholpen  bewegingen  maken.  —  Het 
woord  behoort  bij  bobben,  heen  en  weer 
bewegen;  vgl.  hobbekaas  en  hobbig.  Zie 
hobbezakkig. 

hobbezakkig,  bnw.  Onbehouwen  in  zijn 
bewegingen,  zoutzakkig.  Ook  onbeholpen 
gekleed,  sokkerig  in  de  kleéren.  Zie  hob- 
bezak. II  Wat  loopt-i  hobbezakkig.  Trijn 
ziet  er  altijd  zoo  hobbezakkig  uit. 

hobbig*,  bnw.  Van  weeke,  slappe  kaas, 
die  in  elkaar  is  gezakt,  zegt  men :  die 
kees  is  hobbig.  Zie  verder  hobbekaas. 

hoed,  znw.  m. ;  vgl.  boerehoed. 

hoedekas,  znw.  vr.  —  1)  Foudraalvoor 
een  manshoed  (steek).  In  de  vorige  eeuw 
gebruikelijk;  thans  verouderd.  ||  Een  hoe- 
dekas  met  een  hoed,  Hs.  invent.  (Wormer, 
a"1766),  prov.  archief. 

2)  In  een  pelmolen.  Een  gaffelvormige 
ijzeren  bus,  die  rondom  het  steenspil  ligt 
en  in  den  legger  onder  den  steen  bevestigd 
is.  In  elk  der  drie  uitsteeksels  is  een 
ijzeren  neut  besloten,  langs  welke  neuten 
de  bol  van  het  steenspil  loopt.  —  Dit 
toestel  is  zoo  genoemd,  omdat  het  in 
vorm  eenigszins  geleek  op  de  driekantige 
hoedekas,  waarin  de  steek  werd  be- 
waard. 

hoef,  znw.  vr.  Afgekortuit  ho  e  ve.  —  1) 
Hoeve,  een  stuk  land  van  bepaalde  grootte, 
Lat.  mansum.  Zie  Mnl.  Wdb.  III,  487.  Thans 
verouderd.  ||  Enen  streng  daeran  . .  ende 
een  hoev  (Assendelft,  13de  e.),  Hs.  v.  Eg- 
mond,  f^lo  r°.  Een  half  mad  made  doer 
drie  hoeven  op  groet  acker  gaende  , . . 
in   dien  hoeft  campe  ende  in  dien  drien 
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hoeven,  ald.,  ƒ"12  r".  Bergen  leidt,  gelijk 
Akersloot,  in  veele  Hoeven  verdeelt,  sok- 
TEBOOM,  X.  Are.  516.  —  De  vorm  hoef 
is  ook  elders  in  N.-Holl.  algemeen;  vgl. 
plaatsnamen  als  Egmond  op  den  Hoef, 
St.  Hippolitushoef,  Kortenhoef,  enz.,  en 
Bijdr.  r.  h.  Bisd.  Haarlem  4,  258:  De 
helft  van  een  hoeft"  lants,  leggende  in 
den  ban  van  Heemskerck  by  der  Diiyn 
(a"1470).  Noch  . .  die  helft  van  de  ander- 
halve hoeft'  leggende  by  der  Duyn,  ald. 
259.  —  Zie  voohhoef. 

2)  Hoeve,  boerderij.  Weinig  gebruike- 
lijk. Men  spreekt  gewoonlijk  van  boe  re- 
plaats  of  stolp.  Vgl.  HOEFAKKER,  HOEF- 
VEN. 

Hoefakker,  znw.  m.  Naam  van  ver- 
schillende stukken  land.  Zoo  genoemd 
omdat  er  een  hoef  [hoeve)  op  stond.  Zie 
HOEFVEN  en  vgl.  STOLPAKKER.  ||  De  Hoef- 
acker  (te  Krommenie,  in  het  Noordend), 
Polderl.  Kromm.  (a"1665),  p^l.  De  Hoef- 
acker  (te  Krommeniedijk),  ald.,  /"^HÖ. 

Hoefven,  znw.  vr.  Naam  een  stuk  wei- 
land te  Krommenie.  Vgl.  hoefakker.  || 
In  de  hoef-ven  (op  den  Heiligeweg),  Pol- 
derl. Kronivi.  (a"1665),  /•'^145. 

hoeik,  znw.  vr.  Meerv.  hoeiks  en 
h  o  eik  en.  Een  oudertvetsche.  lage  liouten 
kindericagen,  die  van  voren  door  middel 
van  een  stok  met  handvat  ivordt  voort- 
getrokken (Assendelft).  Deze  soort  van  wa- 
gens raakt  in  onbruik  en  daarmede  ook 
het  woord.  Men  verhaalt  hoe  een  manke 
Assendelver  schoolmeester  's  avonds  met 
de  hoeik  achter  zich  naar  huis  terug- 
keerde, maar  onderweg  zijn  kind  uit  de 
hoeik  verloor  en  tot  groeten  schrik  van 
zijn  vrouw  met  den  leegen  wagen  thuis 
kwam,  en  dat  de  kindereu  hem  later  narie- 
pen :  „Meester,  je  strooie  {verliest) ]ekmd." 
—  Het  woord  is  ook  in  W.-Friesl.  bekend. 
Ho  eik  e  beduidt  daar  echter  prikslede. 
Te  Enkhuizen  spreekt  men  van  hooi k e. 
Vgl.  Hs.  Kool:  „hoo  ik  e,  te  Enkhuizen: 
prikslede,  die  door  hem  die  er  op  zit  over 
het  ijs  of  de  sneeuw  tvordt  voortgestooten 
door  middel,  van  twee  gepunte  stokken.''^  || 
(Is  geordonneerd)  met  geen  Steenen  op 
de  Leyen  te  werpen,  ofte  andere  dertel- 
heyt  met  Sleesjes  ofte  Hoykes  over  de 
voorsz.  Brugge  ofte  door  de  Beurs  te  loo- 
pen,  gepleeght  sal  mogen  werden  {keur 
op  de  korenbeurs,  17de  e.),  Handv.  r.  Ench. 
882a.  —  In   Wfri.  Stadr.  2,  71,  wordt  ge- 


ordonneerd :  „Men  sal  alle  doodkisten  .  . 
maken  van  hueychoute  ofte  van  andere 
dunne  ende  lichte  berderen".  Met  hu  ey  c- 
hout  zal  wel  bedoeld  zijn  hout  voor  hoei- 
kes.  Priksleedjes  en  kinderwagens  worden 
van  dunne  planken  gemaakt. 

hoek  (1),  znw.  m.;  vgl.  kaap-,  kat-, 
klauwers-,  scheerhoek. 

hoek  (II),  bnw.  Hoedanig.  Daarnaast 
hulk,  huk.  II  Hoeke  waren  'et?  Ik  Icrijg 
nuwe  schaatsen  voor  me  verjaardag,  maar 
ik  weet  nag  niet  liukke  'et  bennen.  Hulke 
delen  moeten  we  voor  die  schoeiing  ne- 
men? —  Hoek  is  ook  te  Amsterdam  en 
op  Urk  bekend  {().  Volkst.  1,  36;  Taai- 
en Letterb.  6,  35)  en  ook  elders  b.v.  in  het 
Stad.-Fri.  en  Gron.  — Hoek  beantwoordt 
aan  Mnl.  hoelijc,  Ofri.  hwelik,  hulk, 
huk,  Ned.  welk;  vgl.  franck  op  welk. 

hoeksteeiitje,  znw.  onz.  Ook  hoek- 
stientje.  Het  hovenvlak  van  het  ter  iceers- 
zijden  van  den  schoorsteenmantel  uitge- 
bouwde gedeelte  van  den  muur.  Hetz.  als 
schoorsteenbordje.  \\  Geef  me  tabakspot 
ers  an;  hij  staat  op  'et  hoekstientje. 

hoep,  znw.  m.  Hoepel;  zie  de  wdbb.  — 
Bij  de  kuiperij  worden  de  hoepen  om  een 
ton  of  kuip  naar  hun  ligging  onderschei- 
den in  buik-,  hals-  en  end  hoe  pen 
of  -hoepels.  De  buikhoepen  zijn  ge- 
legd om  den  buik  van  het  vat  en  de  en  d- 
hoepen  om  het  uiteinde  bij  de  kimme  ;  de 
halshoepen   liggen  tusschen  beide  in. 

Hoep  komt  ook  voor  als  naam  van 
stukken  land  in  den  ban  van  Westzaan- 
den.  Thans  onbekend.  ||  Een  stucke  landts 
genaempt  die  hoep,  lis.  T.  50,  /'"21  r" 
(a"1598),  prov.  archief.  Die  Vs  hoep,  269 
(roeden),  Polder-l.  Westz.lllfmv''  {^'\U^). 
Noch  2  hoepstrepen  (een  streep  is  een 
lange  smalle  strook  land),  ald.  II  (a'^1629). 
Waarschijnlijk  zijn  hier  stukken  land  be- 
doeld, die  om  een  ander  stuk  land  heen 
liggen,  en  is  het  woord  dus  synon.  met 
omloop  en  doolhof.  Een  vallei  in  de  dui- 
nen onder  Kastrikum,  die  een  boogvor- 
mige gedaante  heeft  en  waaidoor  een 
beek  loopt,  die  een  halven  cirkel  beschrijft, 
draagt  den  naam  van  Hoep;  vgl.  Kaart 
V.  d.  Uytw.  SI.  15.  Ook  een  buurt  te  Scha- 
gen heet  de  Hoep. 

hoepel,  znw.  m.;  vgl.  hoep. 

hoerekiiid,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  als  naam  van  zekere  basterdsoort  van 
visch.  Hetz.  als  kolk;  zie  aldaar.  ||  Moet 
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ik  je  dat  nou  nog  leeren,  dat  'et  gien 
brasem  is,  raaar  'en  hoerekind?  —  Ook 
zekere  sc/ma/",  gewoonlijk  horletoet  ge- 
noemd ;  zie  aldaar.  In  dezen  zin  ook  te 
Amsterdam. 
hoes,  znw,  vr. ;  zie  uoos  I. 

hoest,  znw.  m.;  vgl.  broekhoest. 

hoesten,  zw.  ww.,  intr.  Zegsw.  Ik  zou 
je  wat  hoesten,  ik  doe  het  niet,  ik  geef 
er  den  brut  van.  Vgl.  bij  van  dale:  ik 
heb  er  den  hoest  van,  ik  ben  het  moe- 
de; ik  hoest  hem  wat,  ik  bekreun  mij 
niet  om  hem. 

hoesteproest,  znw.  m.  en  vr.  Iemand 
die  hoesteproest.  Zie  hoesteproesten.  I1 
Wat  'en  hoesteproest.  Daar  komt  de  hoe- 
steproest weer  an. 

hoesteproesten,  zw.  ww.,  intr.  Hoesten 
en  proesten.  \\  Hij  zit  maar  aldoor  te  hoeste- 
proesten. Hoesteproestende  kwam  ze  an- 
loopen.  —  Vandaar  hoesteproest. 

hoetelaar,  znw.  m.  Kleinhandelaar .  Taq 
hoetelen.  II  Der  bennen  hier  heel  wat 
hoetelaars.  Hij  probeert,  of- i  as  hoetelaar 
nog  wat  verdienen  ken.  —  Evenzoo  in 
de  Beemster.  —  Vgl.  kil.  „hoeteler, 
j.  so  e  tel  er,  caupo  sordidus.''^ 

hoetelen,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Beuzelen, 
broddelen.  In  dezen  zin  algemeen  Ned.;  zie 
de  wdbb.  ||  Wat  zit  je  weer  an  die  klok 
te  hoetelen,  je  ken  'em  toch  niet  maken. 
Hij  hoetelt  maar  zoo  wat. 

2)  In  het  klein  handelen;  van  iemand 
die  met  klein  kapitaal  handel  drijft.  Ii 
„Wat  doen-je  nou  voor  de  kost?"  „Och 
ik  hoetel  tegenswoordig  zoo'n  bietje."  — 
In  dezen  zin  ook  elders  in  N.-Holl.  (bou- 
MAN  42).  Vgl.  KIL.  „hoetelen,  soetelen, 
cauponari,  ex  rebus  vilissimis  quaestum 
captareJ^  —  Zie  hoetelaar. 

hoeve,  znw.  vr. ;  zie  hoef. 

hof,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
DOOLHOF.  —  Ook  als  naam  van  verschil- 
lende stukken  land.  —  a)  Het  Hof  te 
Assendelft,  in  het  Zuidend  bij  den  Vliet; 
de  plaats  waar  in  de  Middeleeuwen  het 
slot  der  Assendelver  ambachtsheeren 
stond.  Vgl.  Handv.  v.  Assend.  3.  Vandaar 
ook  de  geslachtsnaam  van  't  hoff,  die 
gedragen  werd  door  de  bewoners  dier 
plaats.  II  Die  meed  bijt  thoff,  Poldert. 
Assend.  I  fnW  r"  (anöOO).  Noch  dat  hoff 
(eigendom  van  Cornelis  vant  Hoff),  ald., 
fni2  r».  Die  Vlietsven  bijt  hoff,  ald.  II 
ƒ  "111  v^  (aOieOO).  —  6)HetoudeHof 


of  de  Hoflanden,  land  te  W.Zaandam, 
buitendijks;  de  plaats,  waar  het  oude 
kerkhof  van  het  in  de  Middeleeuwen  ver- 
woeste dorp  Zaanden  lag.  Vgl.  soeteboom, 
S.  Are.  283  en  287;  Out-Zaanden  31.  — 
Zie  ook  KERKHOF.  II  Dat  ouwe  hoff,  Pol- 
dert. Westz.  I  /-'O  fa"1628).  —  c)  Het 
Hof  te  Krommenie,  in  het  Noordend. 
Naamsoorsprong  onbekend.  ||  Van  Gerrit 
Thuynier,  van  Aechtje  Paulus,  t'hoff. 
Poldert.  Kromm.  (a"1665),  /■"42.  Het  hoff 
van  Gerrit  T(u)ynier,  't  hofi'  van  Aght 
Poulus,  ald.  (a«1680j,  /■'24. 

hogel  (I),  znw.  m.  Daarnaast  heugel. 
—  1)  Schoorsteenhaal;  de  platte  ijzeren  reep 
met  gaten,  waardoor  de  haak  gestoken 
wordt,  waar  men  den  rvaterketel  aan  hangt. 
Zie  de  wdbb.  op  heugel.  De  vorm  ho- 
gel  is  ook  elders  in  N.-Holl.  gebruike- 
lijk, reeds  in  de  Middeleeuwen.  ||  Een 
hangijser,  een  hogel,  een  brantroe,  Hs. 
V.   Egmond   D,  f\l   y"   (an485).  Zie  ook 

Mnl.     Wdh.    III,    514.    —    Vgl.    HOGELHAAK, 

hogeltouw. 

2)  In  een  dommekracht  [harmen).  De 
platte  ijzeren  reep  met  tanden,  die  door 
het  raderwerk  naar  boven  gewonden  wordt. 

3)  In  een  houtzaagmolen.  De  getande 
ijzeren  reep,  die  door  den  krabbelaar  wordt 
voortgewonden  en  zoo  de  slede  in  beweging 
brengt.  Vgl.  Groot  Volk.  Moolenb.  \,pl.  4.  || 
Dan  klautert  d'onderst  Krabbeleer  en 
Winrats-Spil  zijn  ronsel  weer,  en  grijpt 
den  Hoogel  in  sijn  tand;  dan  kruypt  de 
slee  de  Moolen  lang(s),  Saenl.  Wassende 
Poos  23. 

hogel  (II),  znw.  m.  Als  benaming  van 
verschillende  stukken  land  te  Assendelft. 
Thans  onbekend.  ||  Griete  Gerrits  hoo- 
geltgen  (in  het  Smalle  weer);  Dirck  Bie- 
ren hoogeltgen  (in  Neel  Baerts-weer) ; 
Flooris  Pietersz.,  de  hoogelcamp;  Flooris 
Pietersz.,  genaemt  de  suyder  hoogel  (in 
het  weer  achter  Baert  Jan  Dirck  Everts 
uit),  Maatb.  Assend.  (a''1635).  Een  acker 
lantsgenaempt  diehooghelcamp,^.^.  JJ.  19, 
ƒ0179  ,,.0  (a<)1580),  prov.  archief.  Die  hoo- 
gelveen  in  Jancke  Maerts-weer,  Poldert. 
Assend.  I  pim  r"  (a°1600).  —  Wellicht 
waren  deze  stukken  land  hoog  gelegen 
of  hobbelig.  Hogel  beantwoordt  althans 
in  vorm  aan  Hgd.  hügel,  heuvel.  —  Vgl. 
heubel  en  heuvel. 

hogelhaak,  znw.  m.  De  losse  haak,  die 
door  den  hogel  wordt  gestoken  en  waar- 
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aan  men  den  ketel  liangt.  Zie  hooel  \.  || 
Een  potseel,  een  liogelhaak,  een  koopere 
maat,  Ih.  inrenf.  (Jisp,  a'^1730),  prov. 
archief. 

Hogelkamp,  znw.  m.;  zie  iiogkl  II. 

hogeltomv,  znw.  onz.  Het  touw,  waar- 
aan de  hogel  hangt.  Zie  iiogel  I.  ||  Een 
kopere  potje,  een  blikke  schuymspaan, 
drie  hogeltouwen.  Hs  invent.  (Kromme- 
nie, a"1796),  prov.  archief. 

Hogelyeen,  znw.  vr. ;  zie  hogel  II. 

hok  (I),  znw.  onz.  Zegsw.  Een  hok 
m e  t  j  o n  g e  ns,  een  groot  gezin.  \\  Ik  hoor 
dat  hij  trouwen  gaat;  hij  zei  wel  gauw  'en 
hok  mit  jonges  hebben.  —  Zie  nog  een 
zegsw.  op  EEND,  en  vgl.  de  samenst.  beene-, 

DOPPE-,  DRIJL-,  H0NDE-.  MELK-,  PODDE-, 
RAPHOK. 

hok  (II),  znw.  m.  Hoop  karwij,  die  op 
het  veld  staat  te  drogen.  Koren  staat  aan 
schoven,  karwij  aan  hokken.  ||  De  karwij 
staat  al  an  de  hok.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  (O.  Volkst.  2,  175).  In  de  prov. 
Antwerpen  noemt  men  een  hoop  graan, 
die  te  drogen  staat,  en  een  hooiopper 
hok.  II  Het  koren  staat  in  hokken  [Ons 
Volksleven  3,  99).  Evenzoo  is  in  Gron., 
Oost-Friesl.  en  elders  in  Nederduitschl. 
hok,  hokke,  gebruikelijk  voor  een  hoop 
korengarven,  turf,  enz.  (jiolema  162;  kool- 
man 2,  98). 
*hokeleii,  zw.  ww. ;  vgl.  ophokelen. 

hokeling,  znw.  m.  en  vr.  Daarnaast 
hokkeling.  Eenjarig  kalf.  —  In  het  eene 
dorp  hoort  men  hokeling,  in  het  andere 
hokkeling.  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
In  W.-Friesl.  zegt  men  ook  hoekeling. 
—  Vgl.  KIL.  „hokelinck,  j.  hocke- 
linck"  en  „hocklinck,  Holl.  Fris.  j. 
var  se,  junix.  —  Den  vorm  hokeling 
vindt  men  ook  Octr.  v.  d.  Oude  Zijpe, 
Titel  32,  art.  3  (an710). 

hokkelbuisje  (uitspr.  hokkalhoisie,  met 
hoofdtoon  op  hok),  znw.  onz.  Alleen  in 
de  uitdr.  kom  maar  in  me  hokke  1- 
buisie  (van  een  ouder  persoon  tot  een 
kind),  kom  maar  tusschen  mijn  knieën  [hij 
mijn  schoot)  staan,  dan  zal  ik  je  wat  troe- 
telen, liefkoozen.  —  Vgl.  het  in  de  17de 
e.  bij  Holl.  schrijvers  zeer  gewone  hok- 
kel,  hokje,  kleine  ruimte,  hoek.  \\  Wat 
het  hy  in  zyn  hooft  winckeltjes,  en  kassen, 
en  hockels  en  laadjes,  bredero,  Moortje 
."')04.  Al  schoor-voetend'  de  Jongst  in  cruypt, 
en  yewers  soeckt  een  hockeltje,  Bodd'rick 


HfiO.  Daer  zijn  in  huys  geen  hockels  noch 
hoecken,  of  sy  selse  een  hielen  dagh  door- 
snottelen  en  door-soecken,  hooft,  Schijn- 
hegligh  (ed.  1644),  24.  Vgl.  verder  dk  vhies, 
Warenar  194;  oudemans,  Wdh.  op  Hooft 
137.  —  De  samenst.  hokkelbuisje  is 
daardoor  echter  niet  verklaard.  Waar- 
schijnlijk is  buis  hierin  hetzelfde  woord 
als  Fri.,  Gron.,  Oost-Fri.  bus  e,  buus, 
zak,  en  komt  hok  kei  van  hok  kei  en, 
hij  elkaar  hokken,  kroelen,  dat  afgeleid 
is  van  het  znw.  hok  kei. 

hokkelen  (I),  zw.  ww.,  intr.  Bij  ellcaar 
hokken,  kroelen.  \\  Met  de  koud  hokkelen 
ze  allegaar  om  'et  vuur.  Het  hokkelt  alles 
bij  mekaar.  Sommige  vischsoorten  blijven 
altoos  bij  elkaar  hokkelen,  om  mekaar 
zoo  te  verdedigen  tegen  de  vijanden.  — 
Het  woord  komt  ook  in  17de-eeuwsche 
kluchten  voor ;  vgl.  de  jager,  Freq.  1, 
230.  In  W.-Friesl.  zegt  men  hokkelen, 
hokkeren  voor  zich  warm  kleeden  {Na- 
vorscher  15,  45). 

*hokkeleii  (II),  zw.  ww. ;  vgl.  ophok- 
kelen. 

hokkelinsr^  znw.;  zie  hokeling. 

hol  (I),  znw.  onz.  Verkl.  holtje.  —  1) 
Uitholling.  Zie  de  wdbb.  —  Met  hollen 
en  dollen;  zie  dol  III.  —  Holtje  of 
boltje,  kinderspel,  waarbij  men  raadt  of 
een  opgegooide  pet  op  den  hollen  of  den 
bollen  kant  zal  neerkomen;  een  variatie 
van  kruis  of  munt.  Vgl.  hadr.  junius, 
Nomencl.  215è:  hol  oft  bol,  en  win- 
scHooTEN,  Seeman  85. 

2)  Gat,  achterste.  \\  Ik  zei  je 'en  klap  op 
je  hol  geven.  Gaan  mit  je  hol  op  'en  warme 
stoof  zitten,  den  {dan)  wordt  'et  wel  warm. 
—  Zegsw.  hol  over  bol,  hals  over  kop, 
in  aller  ijl.  \\  Hij  viel  hol  over  bol  de  trap- 
pen of.  Ze  liep  er  hol  over  bol  henen.  De 
uitdr.  is  ook  elders  iu  N.-Holl.  gebruike- 
lijk. Vroeger  luidde  de  zegsw.  ook  over 
hol  over  bol  en  over  hol  en  bol.  || 
De  Amsterdammers  hadden  haer  sluysen 
opgehaeldt  . .  waer  over  de  Boeren  daer 
omtrent  over  hol  over  bol  haer  Weyden 
voor  de  Beesten  mosten  verlaten,  soe- 
teboom,  Ned.  Schout.  71.  Vele  (wierden) 
dood-geslagen  en  gevangen  . .  ,  en  andere 
(namen)  over  hol  en  bol  de  vlugt,  soe- 
teboom,  Ned.  Ber.  71.  Zie  verder  Ned. 
Wdb.  III,  288. 

hol  (II),  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  laiig- 
liggend,  moerassig,  van  land.  ||  De  Holle 


335 


HOL. 


HONDEKNUTTER. 


336 


akker  (naam  van  een  stuk  land  te  Wor- 
nieiveerj.  —  Vgl.  iiolleud. 

holkop,  znw.  m.  Zeker  soort  van  aal, 
met  schrillen  kop. 

Iiolleblok,  znw.  onz.  Klomp.  ||  Zet  je 
holleblokken  maar  bij  de  deur.  Ik  zei  je  mit 
me  holleblok  op  je  ziel  slaan.  —  Vgl.  kil. 
„holblo  k,  klomp  e,  calopodmm,  solea 
lignea,  calceamentum  ex  lUpio  cavato  con- 
fectiim.''  Tn  de  18de  e.  ook  h  o  o  1  b  1  o  k,  b.v. 
ROTGANS,  Boere-kermis  4:  „De  hoolblock 
was  versmeeten."  Ned.  holsblok. 

hollebollig",  bnw.  Hobbelig,  ongelijk.  \\ 
Wat  is  de  grond  hier  hollebollig.  —  Even- 
zoo in  de  Beemster.  In  het  N.  van  N.-Holl. 
gebruikt  men  hollebollig  ook  van  on- 
stuimig water.  ||  Het  ken  goed  hollebollig 
wezen  tusschen  Wieringen  en  de  kust.  — 
Hollebollig  komt  van  h  o  1  en  b  o  1,  doch 
kan  onder  den  invloed  staan  van  het  woord 
hollebollig,  holbollig,  obbollig. 
oubollig,  dat  verbasterd  is  uit  abol- 
gig,  en  o.  a.  beteek  ent  toornig,  uitzinnig, 
gek,  divaas,  ongerijmd.  Vgl.  Mnl.  Wdb.  I,  5 ; 
ouDEMANs  5,  1  en  478.  Dit  woord  leeft 
voort  in  het  zeer  bekende  kinderrijm: 
„Heb-je  niet  gehoord  van  den  hollebollen 
wagen,  waar  die  hollebolle  (of  schrokkige, 
gekke)  Gijs  op  zat?" 

HoHerd,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  in  den  ban  van  Westzaanden.  Thans 
onbekend.  ||  Noch  die  hollert  van  Cornelis 
Claesz.  Keesen,  Folderl.  Westz.llifVir^ 
(a'^1644).  —  De  hollerd  zal  wel  zijn  laag, 
moerassig  land ;  zie  hol  II.  —  Vgl.  bollerd. 

Hollesloot,  znw.  vr.  Naam  van  een 
water  bij  W.Zaandam,  tusschen  den  Hoorn 
en  den  Hem;  vgl.  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI. 
12.  De  Hollesloot  was  voor  de  droogma- 
king van  het  Y  dikwijls  zeer  onstuimig; 
vgl.  soETEBooM,  S.Arc.  572 :  „'er  stondt  een 
schielijken  sterken  windt  op,  die  de  Hol- 
lesloot seer  aan  't  hollen  maakte."  De 
naam  komt  reeds  in  de  Middeleeuwen 
voor.  II  Die  visscherie  vanden  Holen  sloot, 
Oorl.  V.  Alhr.  314  (an399).  Vgl.  verder 
de  plaatsen  aangehaald  bij  de  vries,  Kaart 
V.  Hall.  Noorderku-artier  98.  —  Het  water 
heet  ook  de  Hoornsloot. 

hollie,  vnw. ;  zie  hij. 

homp  (uitspr.  homp),  znw.  vr.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook  groot  drinkglas,  bokaal. 
Waarschijnlijk  overgenomen  uit  het  Hgd. 
humpe.  II  Drie  ^rootehom])e,  Hs.invent. 
Louwe  (an756),  Zaanl.  Oudhk. 


iioiiipel  (uitspr.  hhmpdJ), znvf.m.  Iemand 
die  mank  gaat,  hompelaar.  Vgl.  Ned.  h  o  m- 
pelen.  II  't  Is  'en  hompel.  —  In  de  17de 
e.  ook  als  bijnaam.  ||  Gestorven  Piet(ejr 
Egbertsz.  Hompel,  Journ.  Cacskoper,  '> 
Mrt.  1697. 

hond  (I)  (uitspr.  kont),  znw.  m.  Zegsw. 
Wat  is  mijnheers  hond  'en  groot 
beest,  wat  heb-je  een  verbeelding  van  je 
zelf.  —  't  Is  een  rijk  hondje,  een  rijk- 
aard. II  Nou  hoor,  ze  is  'en  rijk  hondje! 
„Wel,  wel,  heb-je  twee  kwartjes  gekre- 
gen voor  de  kerremis  V  Jij  ben  ok  'en  rijk 
hondje.''  —  Erzitgeenhond  op  zijn 
zak,  ra  a  a  r  e  e  n  1  e  e  u  w,  /i/;  ïs  verbazend 
gierig.  Vgl.  de  artikels  over  het  haar 
van  den  hond  in  Tijdschr.  12,  140  vlgg. 
en  251  vlgg.  —  Vgl.  de  samenst.  roodhond. 

hond  (II)  (uitspr.  hönt),  znw.  onz.  Zekere 
landmaat,  ter  grootte  van  100  G  roeden. 
Vgl.  Mnl.  Wdb.  III,  557.  ||  Vier  hond  is 
een  mad,  zes  hond  een  (Rijnlandsche)  mor- 
gen. —  Ook  als  naam  van  vele  stukken 
land;  zoo  genoemd  naar  hunne  grootte.  Ii 
Dat  hont  in  Arent  Jan  Cillen-weer,  Pol- 
dcrl.  Assend.  I  f%^  r^  (a'^lGOO).  Dat  hont 
lants  in  Dirck  Maerts-weer,  ald.,  f^l\  r' 
(aneOO).  De  Tweehond  (of  de  Tweehonderd 
roed ;  in  het  Westzijderveld).  De  Driehond 
(te  Oostzaan).  Dat  drie  hont  lantsgen  aen- 
den  dijck,  Folderl.  Assend.  l  f  Hl  r^  (a''1599). 
Maerten  Huyghen,  genaemt  de  drie  hon- 
lants;  Jan  Claesen  Ryael,  genaemt  de  drie 
hontlants;  Willem  Gerrebranden  drie  hont 
lants,  Maatb.  Assend.  (a'^1635).  Claes  Clae- 
sen Wijffes  vijfhondt,  ald.  (a''1635).  Vijff 
hondt  en  een  halff  maetge  (twee  stukken 
land  te   O.Zaandam),   Koopbrief  (a°1617). 

Iiondebeien  (uitspr.  hond^baaid),  znw. 
Alleen  in  het  meerv.  Zekere  plant  met 
bessen,  die  eerst  groen  zijn,  doch  die  met 
het  rijpen  ztvart  worden  (de  Wormer).  || 
We  hebben  ok  hondebaaien  in  de  tuin. 
—  In  Friesl.  heeten  de  roede  boschbes- 
sen.  Lat.  Vaccinium  vitis  idaea,  honne- 
beien  (halbertsma  160). 

hondehok,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
In  een  pelmolen.  Een  naar  onder  nauwer 
tvordende  bak  zonder  bodem,  waarin  de 
door  de  steenen  gepelde  garst  valt  en  ivaar- 
door  deze  loopt  in  de  schepperij  of  slee- 
perij. 

hondeklaniaai,  znw.  m. ;  zie  klamaai. 

hondeknutter,  znw.  m.  De  man,  die 
heiast  is  met  het  afmaken  van  honden.  — 
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Ook  als  scheldnaam  voor  een  diender.  — 

Zie    KNUTTEN. 

Hondekroft,  znw.  vr.;  zie  kroft  II. 

hoiuloinan,  znw.  m.  In  de  zegsw.  dat 
is  voor  de  hondeman  gebluft,  dat 
is  ))iis,  dat  ;/aat  je  nei(S  roorbij.  —  Sinds 
de  17de  e.  staat  er  in  het  Oostzijderveld 
ook  een  pelmolen  genaamd  de  Honde- 
man of  St.- Piet  er;  deze  verbrandde 
17  Sept.  1()94,  Journ.  Caeskoper,  iii  dato. 

—  Daar  hondeman  thans  onbekend 
schijnt,  is  de  bet.  van  het  woord  niet  meer 
met  zekerheid  na  te  gaan.  Vgl.  echter 
Ned.  hondeslager,  de  man  die  losloo- 
pende  Jionden  opvangt  en  doodt,  welk  woord 
thans  eveneens  verouderd  is. 

honderd,  telwoord.  Zegsw.  Den  boel 
in  't  honderd  gooien  (of  schoppen), 
alles  in  de  war  brengen.  Evenzoo  elders 
gebruikelijk.  Vgl.  ook  Oost-Fri.  de  b ü d e  1 
in  't  bunder  dj  ag  en  (koolman  2, 115). 

—  Kieft  in  't  honderd,  basterdvloek. 
Vgl.:  kootje  in  het  honderd,  har- 
REBOMEE  1,  823;  't  was  stok  in  't  hon- 
derd (van  iemand,  die  slaag  heeft  uit- 
gedeeld in  een  gelagkamer),  van  vloten, 
Ned.  Kluchtspel",  3,  277;  in  het  hon- 
derd schieten,  enz.  —  't  Is  honderd 
wonder,  '^  is  een  groot  wonder,  't  is 
buiten  verwachting.  \\  't  Is  honderd  won- 
der, dat  -  i  geen  ongeluk  'ekregen  heb. 
't  Is  honderd  wonder  goed  ot'eloopen.  Ook 
elders  bekend;  in  Friesl.  duizend  w on- 
der (s).   —  Zie  verder  groot  honderd 

op    GROOT. 

hondsbos,  znw.  onz.  Alleen  in  het  meerv. 
hondsbossen.  Zekere  grassoort  met 
scherpe  bladen,  die  door  het  vee  niet  ge- 
geten lüordt  en  daarom  als  hoogopgescJio- 
ten  bossen  in  het  land  blijft  staan.  Lat. 
Deschampsia  caespitosa  (van  hall,  Landh. 
Flora  264;  oudemans.  Flora  3,  257).  Ook 
spreekt  men  enkel  van  bossen  (zie  bos 
I),  en  te  Westzaan  van  hengstebos- 
sen;  zie  aldaar.  —  De  naam  honds- 
bossen is  ook  in  Waterland  gebruike- 
lijk. In  de  Streek  noemt  men  dit  gras 
boenderbosse  n  of  boend  ergras.  De 
laatste  naam  is  ook  in  Friesl.  bekend. 

Hondsbos(ch),  znw.  onz.  Naam  van  ver- 
schillende stukken  land.  ||  Het  Honds- 
bos  (onder  Wormer).  De  Hondsbossche 
(op  de  Koog).  —  Ook  een  stuk  land  bij 
Assemburg  komt  voor  onder  den  naam 
van  -  Honsbosch"' (a"1568),  BAKHUIZEN  van 


DEN  BRINK,  Het  Ned.  Rijksarchief  1,  211. 
Vgl.  verder  de  Hondsbossche  bij  Petten. 
Van  een  bijzondere  betrekking  tusschen 
dit  waterschap  en  de  genoemde  stukken 
land  blijkt  niets.  Wellicht  waren  het  bos- 
schen  {.'^tukken  rietland)  ter  grootte  van 
een  hond  (100  roeden);  zie  busch  I,  doch 
vgl.  ook  HONDSBos.  Ovcr  den  oorsprong 
der  Hondsbossche  bij  Petten  zie  men 
N.  Bij /ragen  v.  Regtsgel.  en  Wetgeving  5, 
(a"1855),  407. 

hondsoor,  znw.  onz.  In  molens.  Een 
schuingeplaatste  enkele  steunbalk,  b.v.  ter 
ondersteuning  van  het  tafelment  in  de  kap. 
De  hondsooren  zijn  minder  zwaar  dan 
kar  biels  (zie  aldaar)  en  worden  alleen 
vastgespijkerd,  niet  opgesloten.  Het  woord 
is  ook  elders  in  Holl  bij  de  molenmakerij 
in  gebruik.  Vgl.  krook,  Molenb.  92:  „Ter 
ondersteuning  van  de  boventafelmenten, 
maakt  men  ook  nog,  in  het  achtkant, 
de  zoogenaamde  slimkarbeels  of  honds- 
ooren." 

honk  (uitspr.  honk),  znw.  onz.  Meet,  uit- 
gangspunt en  vrijplaats  bij  kinderspelen. 
Algemeen  Ned.  en  reeds  in  de  Middel- 
eeuwen gebruikelijk;  zie  de  wdbb.  (|  Wat 
is  honk?  Ik  sta  op  honk.  Hij  is  ver  van 
honk.  —  Vandaar  honkie-takkie  of 
onkie-takkie  (Wormerveer),  zeker  jon- 
gensspel,  waarbij  één  jongen  de  overigen, 
die  zich  opgescholen  {verstopt)  hebben, 
gaat  zoeken,  terwijl  hij  moet  trachten  vóór 
den  gevondene  aan  honk  [een  boom  of  paal) 
terug  te  zijn,  om  eerder  dan  deze  met 
de  hand  tegen  honk  te  kunnen  uitroepen: 
(H)onkie-takkie,  een,  twee,  drie, 
N.  N.  (naam  van  den  betrokken  persoon) ! 
De  naam  komt  van  honk  en  takken 
[pakken,  raken) ;  vgl.  takken.  Het  spel 
heet  soms  ook  onkie-haal,  d.  i.  honk 
halen,  honk  bereiken.  —  Honk -uit  (de 
Wormer),  een  ander  zoekspel  met  ver- 
scheidene zoekers,  die  telkens  als  er 
iemand  gevonden  is  hard  naar  honk  terug 
moeten  loopen,  eer  de  gevondene  één  van 
hen  kan  takken ;  zie  rouwen  H. 

honschot  (uitspr.  hönskot),  znw.  onz. 
Zekere  ivollen  stof,  die  naar  het  schijnt 
thans  niet  meer  wordt  gebruikt,  maar  nog 
aan  verschillende  personen  bekend  is.  De 
Zaandammer  weesmeisjes  droegen  vroeger 
rokken  van  honschot.  Ook  werden  er  mans- 
kleeren  van  vervaardigd.  Honschot 
was    zwart    of   blauw.   —   In   de    17de- 
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eeuwsche  lioU.  kluchten  komt  het  woord 
meermalen  voor.  ||  Daar  en  boven  het  se 
noch  twie  Jacken,  het  ien  hondskoten, 
d'ander  ferset,  't  hondskoten  selse  werc- 
kendaeghs  draegen,  't  ferset  heiligen 
daeghs,  w.  d.  hooft,  Jan  Sahj.  Een  paer 
kousen  van  de  Meyt  met  heur  honscho- 
ten  schort,  van  santen,  Snappende  Sijtgpn 
14.  Se  het  sulcken  sin  in  jou  jackje  mit 
honskoten,  hredero,  Klucht  v.  d.  Mole- 
naer  828.  Vgl.  verder  oudemans  3, 144.  — 
De  stof  was  reeds  in  de  Middeleeuwen 
in  N.-Holl.  bekend.  ||  Om  een  moreit 
honscots  laken  xiii  oude  Ghelres  gulden, 
Rek.  V.  Egmond,  fn07  r"  (a"1391).  -  De 
benaming  is  ontleend  aan  de  Vlaamsche 
stad  Hontschote  tusschen  Veurne  en 
St.  Winoxbergen,  die  in  de  Middeleeuwen 
beroemd  was  om  zijn  saai-  of  laken  weve- 
rijen; vgl.  de  stedebeschrijving  in  .joan 
blaeu,  Toonneel  der  Steden  van  's  Konings 
Nederlanden,  en  serrure,  Vaderl.  Museum, 
5,  404. 

hoofd,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
't  Lijkt  het  gebonden  (o/"  verbon- 
den) hoofd  van  Wormer  wel  [van 
iemand,  die  een  doek  als  verband  om  het 
hoofd  heeft  geslagen).  Het  wapen  van 
Wormer  vertoont  zulk  een  manshoofd; 
vgl.  G.  j.  HONIG,  Zaanl.  Gemeente  wapens 
1  vlgg.  —  As-i  'et  in  zijn  hoofd  heb, 
dan  het-i  'et  niet  in  zijn  bienen, 
hij  laat  zich  niet  van  zijn  voornemen  af- 
brengen,  hij  zet  zijn  zin  f?oor.  Vgl- harre- 
bomee  2,  xlvj :  wat  hij  in  den  kop 
heeft,  zit  hem  in  zijn  gat  niet.  — 
Ik  breek  me  hoofd  niet  met  ijze- 
ren potten,  ik  breek  er  mijn  hoofd  niet 
meê,  maak  er  mij  niet  moeilijk  over.  —  H  ij 
zei  er  zoo  min  schade  doen  as  'en 
luis  op  'en  kaal  hoofd,  er  valt  niets 
te  bederven.  —  Vgl.  nog  een  zegsw.  op 
HEMD.  —  Zie  voor  het  hoofd  van  de 
slee  in  een  houtzaagmolen  op  sleeds,  en 
vgl.  de  samenst.  krabbenhoofd,  mans- 
hoofd, WIJFHOOFD. 

hoofdakker,  znw.  m.  Een  akker,  die 
aan  het  hoofd  van  andere  akkers  ligt',  de 
uiterste  akker  van  het  iveer,  die  tegen  den 
dijk  aan  ligt.  Naar  het  schijnt  thans  on- 
gebruikelijk. —  In  Hs.  V.  Egmond  f  ^11  v'^, 
wordt  onder  de  goederen  der  Egmonder 
abdij  te  Assendelft  (13de  e.)  vermeld:  „Een 
streng  van  dien  hoeft  acker  an  die  beke". 
Dit  land  zal  echter  wel  niet  onder  Assen- 


delft  gelegen  hebben,  maar  te  Beverwijk. 
Vgl.  ald.,f"ll  r":  „Item  een  sttenghetiaen 
an  dien  hoevetacker"  (de  Wijk,  13de  e.) 
en  17  v":  „Item  een  hoeftacker."  —  Even- 
zoo ald.,  fH2  v":  „Die  helft  vander  made 
is  Simons  Arnouts  sones  half  in  dien 
hoeft  campe  ende  in  dien  drien  hoeven.'' 
hoofdbrced,  znw.  vr.  De  breedte,  waar- 
mede het  hoofd  van  een  weer  lands  tegen 
den  dijk  aan  ligt.  Thans  alleen  als  histo- 
rische term  bekend.  Het  onderhoud  van 
den  dijk  werd  eertijds  over  de  landen 
omgeslagen  naar  hun  hoofdbreed.  Zie  de 
vries,  Dijks-  en  Molenhestimr  117,  en  vgl. 
Mnl.  Wdb.  Hl,  701.  ||  Tzelve  Nes-viern- 
deel  (sustineerde),  dat . .  zyluyden  metten 
hoogen  zeedijck  swaerlijcker  belast  zijn  dan 
dandere,  wandt  zij  beyde  aent  oosterse 
ende  westerse  eynde  van  haeren  weeren 
lants  haeren  hooftbreed  van  dijck  hebben 
leggen,  daer  dandere  drie  vierndelen  van 
Assendelft  voorsz.  den  dijck  als  haeren 
hooftbreed  alleenlijck  aent  westeynde  van 
haeren  weeren  hebben,  Hs.  U.  19,  /''^184 
/'  (a'^1580),  prov.  archief;  ook  Handv.  v. 
Assend.  140.  Is  noch  by  Dijckgraef  ende 
Heemraden  verleyt,  dat  men  uyt  het  lant 
by  noorden  de  Couhorn,  alwaer  de  pael 
gesteecken  heeft,  tot  de  Kadijck-Sloot  toe, 
by  zuyden  de  voorsz.  pael,  geen  Aerde 
buyten  zijn  hoogh-breete  van  den  Dijck 
en  magh  vervoeren  (Oostzanen,  a°1635), 

LAMS    714. 

hoofdeschot ,  znw.  onz.  In  een  visschers- 
vaartuig.  Een  houten  verbindingsschot  aan 
de  bun,  aan  den  voorkant.  Het  schot  ach- 
ter in  de  schuit  heet  endelschot;  zie 
aldaar. 

hoog,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  De  wind 
is  hoog   zuiden    [zoo   zuidelijk  mogelijk). 

—  Zegsw.  Het  gaat  tegen  [of  bij) 
het  hoog  e  op,  hij  doet  het,  maar  aar- 
zelend en  tegen  zijn  zin.  —  't  Is  hoog 
water  (bij  iemand),  hij  moet  noodig  wate- 
ren. —  Vier  in  de  hoogst,  zie  op  zeil. 

—  Vgl.  boogje. 

Ook  in  den  naam  van  verschillende 
stukken  land,  die  hoog  zijn  gelegen.  || 
Dirck  Mayen  hooge  veen,  Kees  Pieters 
noorder  (suyder)  hooghe  veentgen,  Maatb. 
Assend.  (a*'1684).  —  De  Hooge  weid  (stuk 
weiland  te  Wormer) ;  hierlangs  loopt  de 
Hoogeweidsloot.  —  Hoogweer  (stuk  land 
te  Jisp). 

Hoogendijk,  znw.  m.  De  dijk  langs  het 
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Y.  die  de  bannen  van  Oostzaanden,  West- 
zaanden  en  Assendelft  eertijds  tegen  het 
zeewater  beschermde.  Deze  dijk  heet  zoo 
in  tegenstelling  niet  den  Lagendijk 
langs  de  Zaan.  De  oudste  vermelding  van 
den  11  oogend  ijk  is  van  het  jaar  1414 
(lams  666). 

Hoogeveen,  znw.  vr.;  zie  hoog. 

Hoogeweid,  znw.  vr. ;  zie  hoog. 

boogje  (uitspr.  hoochie),  znw.  onz.  Het 
iiithomvsel  aan  ireersknnten  van  een  ouder- 
wetscJien  schoorsteen,  waarop  pijp,  tabaks- 
komfoor  en  dergelijke  ivorden gezet.  \\  Haal 
effies  [eren)  me  pijp  van  'et  hoochie.  Ik 
heb  'et  leggen  lêten  [laten)  op  'et  hoochie 
van  de  smuiger. 

hoogt,  znw.  vr.  Afgekort  uit  hoogte; 
zie  de  wdbb.  —  Ook  de  plank,  die  in  een 
kelder  langs  den  muur  loopt  en  tvaarop 
men  melk,  enz.  wegzet.  \\  Zet  de  melkkan 
maar  op  de  hoogt. 

hoogtijd,  znw.  m.  Zegsw.  Naai  hard, 
steek  wijd,  morgen  is  'et  hoogtijd; 
gezegd  tegen  iemand,  die  slordig  zit  te 
naaien. 

Hoogweer,  znw.  onz. ;  zie  hoog. 

hooi, znw. onz.  Zegsw.  Iets  voor  ruw 
hooi  opeten,  iets  niet  uit  den  zoete  op 
kunnen,  zich  niet  kunnen  neerleggen  hij 
eene  onaangename  bejegening.  —  Vgl.  de 
samenst.  koehgoi. 

hooien,  zw.  ww,,  intr.  Zegsw.  't  Is 
hooien  en  weeromhooien;  gezegd 
wanneer  men  over  en  weer  geschenken 
geeft,  wanneer  het  geschenk  van  den  één 
een  tegengeschenk  van  den  ander  uit- 
lokt. II  Ik  zei  'er  maar  niks  met  'er  ver- 
jaardag geven,  anders  krijg  ik  ok  wat 
terug;  't  is  toch  maar  hooien  en  weerom- 
hooien. 

hooigat,  bnw.  Afgemat;  van  iemand, 
die  bij  het  schaatsenrijden  door  groote 
vermoeidheid  de  anderen  niet  kan  vol- 
gen. II  Hij  is  hooigat.  —  In  de  Beemster 
bezigt  men  het  woord  van  personen,  die 
door  arbeid  afgemat  zijn,  maar  ook  van 
trekdieren  (bouman  43). 

hooihais,  znw.  onz.  Een  gedekte  en  be- 
timmerde vierkante  bergplaats  voor  hooi, 
barg.  \\  Er  staat  'en  hooihuis  bij  zijn  boer- 
derij. Datmen  . .  geen  Huysen.  Hoy-huy- 
sen,  noch  Schuyren  met  Stroo  noch  Riet 
sal  mogen  Decken,  Priv.  v.  Westz.  519 
(a"1644).  Staende  tegen  over  Pieter  A er- 
jen  Kuypers  Hoy-huys,  ald.  537  (a''1637). 


Cornelis  Jansz.  int  Hoyhuys  (op  de  Saen- 
dijk,  a"16l9),  Hs.  Weeskamerhoek,  archief 
V.  Westzaan.  Jan  Jansz.  Hoyhuys  (kerk- 
meester te  Zaandijk,  midden  17de  e.). 

hooiij/er,  znw.  onz.  Ken  ijzeren  staaf 
van  2 V-J  a  3  M.  lengte,  met  platten  kop, 
twee  handvatsels  en  een  weerhaak  aan  het 
puntige  einde,  dienende  om  het  hooi  te  pei- 
len en  de  warmte  van  het  broeiende  hooi 
te  onderzoeken.  —  Evenzoo  in  de  Beem- 
ster   (B0U3IAN   44).    —    Vgl.    POOK. 

hooikhini)),  znw.  m.  Hooischelf,  een 
ronde  of  vierkante  stapel  stevig  opgetast 
hooi,  meestal  van  een  paar  meters  hoogte, 
doch  niet  door  een  dak  of  muren  tegen 
het  iveder  beschermd.  Zie  klamp  II.  ||  Er 
is  veul  hooi  van  't  jaar;  we  hebben  be- 
halve de  barg  nog  drie  hooiklampen.  Er 
bennen  alleen  'en  paar  hooiklampen  ver- 
brand. —  Ook  een  stuk  land  te  Zaandam 
in  het  Oostzijderveld  heet  deHooiklamp. 
Waarom  dit  zoo  is  genoemd,  blijkt  niet. 

hooikrok,  znw.  onz.;  zie  krok. 

hooiplag,  znw.  vr.  Een  plag  van  het  met 
vuil  vermengde,  tot  een  vasten  koek  getre- 
den hooi,  dat  in  het  voorjaar,  als  de  koei- 
en in  de  iveide  zijn  gedreven,  van  de  staan- 
plaats in  den  stal  wordt  afgespit.  Synon. 
stalplag  en  07't.  —  Hooiplag  is  ook 
elders  in  N.-Holl.  gebruikelijk. 

hooi  ponder,  znw.  m.  Heiz.  dis  ponder ; 
zie  aldaar. 

hooiponderen,  zw.  ww.  Hetz.  dis  pon- 
deren;  zie  aldaar. 

hooirook,  znw.  vr. ;  zie  rook  TL 

hoolschaar,  znw.  vr.  Alleen  in  de 
zegsw.  iemand  om  de  hooischaar 
sturen,  hem  vergeefs  laten  loopen  (de 
Wormer).  —  Evenzoo  in  de  Beemster  en 
in  Friesl.  Zie  verder  op  dakscheer. 

hooisteker,  znw.  m.  Iemand,  die  van- 
ivege  het  plaatselijk  uestuur  aangesteld  is 
om  het  hooi  te  peilen  en  toezicht  te  houden 
op  het  broeien  van  het  hooi.  Hooistekers 
komen  reeds  in  de  17de  e.  voor;  vgl.  b.v. 
LAMS  539.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
{Beemster-lands  Keuren  86;  bouman  44) 
en  in  de  Zijpe  [Octr.  v.  d.  Oude  Zijpe, 
Titel  25,  a"1700). 

hooistuk,  znw.  onz.  Een  stuk  land,  dat 
gebruikt  wordt  als  hooiland.  \\  Noch  dat 
ventje  after  Allert  Tijsses,  574  (roeden), 
noch  dat  hoystuck  daerby,  209  (roeden), 
l*olderl.   Westz.  III  /•"31  r"  (a*'1644). 

hooitijd,  znw.  m.  Zegsw.  't  Is  gien 
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hooi  tijd,  toe.  hebben  na  geen  haast;  ge- 
zegd als  iemand  met  het  nuttigen  van 
het  middagmaal  haast  wil  maken  en  de 
ander  dit  niet  verkiest. 

liooiveu,  znw.  vr.  Een  ven  (stuk  wei- 
land), die  als  hooilanU  wordt  f/ebruikt.  || 
Jan  Symonsz.  hoeyven,  Maatb.  Assend. 
(a"1684).  Aecht  Claes  Jaspers  hoyven,  ald. 
(a"1635). 

hoop,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Alles  leit  hoop  over  stoop,  alles  liyt 
door  elkaar,  overhoop.  Een  znw.  stoop 
in  een  beteekenis,  die  in  deze  uitdr.  past, 
is  niet  meer  gebruikelijk.  Misschien  is 
het  woord  echter  verwant  met  stool', 
boomtronk  (zie  aldaar)  en  stobbe  (kil. 
Fri.;  Staten- Bijbel),  Mnd.  stubbe,  Eng. 
stub,  boomtronk,  stom}).  Hoop  over 
stoop  is  te  vergelijken  met  hol  over 
bol,  over  hol  over  bol  {zie  Ned.  Wdb. 
III,  288,  en  hol  I).  Evenals  dit  naast /2«/s 
over  kop,  in  aller  ijl,  ook  beduidt  overhoop, 
in  wanorde,  zoo  heeft  ook  het  bij  hoop 
over  stoop  behoorende  bijw.  h  o  op- 
stoop  s  (zie  aldaar)  de  beteekenis  liaU 
over  kop,  plotseling.  Hoop  over  stoop 
is  ook  in  Hs.  Kool  opgeteekend.  —  Vgl. 
verder   de   samenst.   hbinhoop,   miskoop. 

liooper,  znw.  m.  Opper,  hooiopper.  — 
Als  het  gras  gemaaid  is  vs^ordt  het  op 
hoopers  gezet,  die  over  het  geheele  land 
verspreid  zijn;  deze  worden  dan  naar  de 
schuit  gebracht  om  naar  huis  gevoerd 
te  worden.  Soms  worden  de  hoopers  eerst 
nog  aan  roken  of  aan  jaagsch uiten 
langs  den  kant  der  sloot  gezet  en  voert 
men  deze  dan  weg.  —  Hoop  er  is  mis- 
schien een  samentrekking  van  hooiop- 
per; of  is  het  een  vervorming  van  op- 
per, onder  invloed  van  hoop,  stapel?  — 

Vgl.    OPHOOPEREN    en    WINDHAPPER. 

hoopstoops,  bijw.  Hals  over  kop,  over- 
haast, onverwachts.  \\  Ze  gingen  hoop- 
stoops  na  huis.  Ik  ben  hoopstoops  [zoo 
maar,  in  allerijl)  hierheen  'ekommen.  Hij 
is  hoopstoops  verdwenen.  —  Evenzoo  in 
de  Beemster  (bouman  44).  Op  Zuid-Beve- 
land is  opstops  in  gebruik  in  den  zin 
van  zoo  ineens  (te  wwkel,  Nieuiv  Magaz. 
V.  Ned.  Taalk.  2,  229).  Zie  verder  de  uitdr. 
hoop  over  stoop  op  hoop. 

hoopwerk,  znw.  onz.  Alleen  in  de  uitdr. 
't  is  geen  hoopwerk  (met  den  nadruk 
op  hoop),  't  is  geen  aangenomen  werk,  het 
heeft  zoo'n  haast  niet.  \\   „Je  mag  je  wel 


wat  haasten,  aars  kom-je  niet  klaar.' 
„Nou,  nou,  't  is  geen  hoopwerk."  —  In 
den  eigenlijken  zin  van  aangenomen  werk 
komt  het  woord  verscheidene  malen  voor 
in  den  Gildehrief  der  Enkhuizer  metse- 
laars fa"1630):  Niemant,  een  hoop-werck 
aengenomen  habbende,  sal  een  tweede 
hoop-werck  mogen  aennemen,  voor  ende 
al  eer  de  voetinge  van  't  eerste  aenge- 
nomen hoop-werck  ten  vollen  sal  wesen 
geleydt  . .  Gheen  Meesters  sullen  in  hoop- 
werck  hare  Knechts  met  dus  ofte  soo 
veel  te  wercken,  heyligh-avondt  [vrijaf) 
moghen  gheven,  ofte  eenigh  hoop-werck 
besteden  ofte  overdragen,  op  poene  van 
ses  guldens,  Ilandc.  v.  Ench.  300.  Soo 
wanneer  yemandt  een  huys  sal  willen 
doen  m.aken,  sal  de  selve  de  op-bouwinghe 
van  den  huyse  in  't  gheheel  moghen  aen- 
besteden  in  hoop-werck,  aen  den  Metse- 
laer,  of  aen  den  Timmerman,  ald.  301è. 
Het  woord  komt  ook  voor  ald.  307a 
(a'-1646).  —  Vgl.  verder  hadr.  .junius, 
Nomencl.  349a:  „re demp  tor,  B.  aenne- 
mer  van  werck  bijden  lioope.'"  —  In  den  zin 
van  hoop,  menigte,  wordt  hoop-werck 
opgegeven  door  kil.  en  komt  het  ook  bij 
de  17de-eeuwsche  Hollanders  meermalen 
voor.  11  Oock  vindt  men  hoop  werck  proncx- 
sters  fijn,  coornhert  1,  /'°493  r°.  En  om 
dat  mijn  gequel  geheel  sou  zijn  volstre- 
ken, soo  isser  hoopwerck-knechts  die  't 
hooft  my  komen  breken  om  de  dochters, 
(hooft),  Schijnheyligh  (ed.  1644),  8. 

hoor,  stopwoord;  zéér  algemeen  ge- 
bruikelijk, li  Hoor,  oud,  nou  moet  je  'et 
niet  oververtellen.  Doen  'et  maar  gerust 
hoor.  Ik  zei  't  niet  zeggen,  hoor.  Ja,  hoor. 
Nou,  hoor. 

hooren,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb.  en 
vgl.  een  zegsw.  op  .iaap.  —  Hooren 
van,  toebehooren  aan.Ygl.  Mnl.  Wdb.  lil, 
595.  II  't  Hoort  van  Jan.  Die  winkel  hoort 
immers  van  haar?  Niet  ankommen,  'et 
hoort  niet  van  jou! 

hoorn,  znw.  m.;  zie  horn  en  hoorntje 
en  vgl.  de  samenst.  smeerhoorn. 

hoornblazer,  znw.  m.;  vgl.sTOELHooRN- 
blazer. 

Uoornland,  znw.  onz.;  zie  horn. 

Hooriisch,  bnw.  Van  Hoorn,  de  stad 
in  W.-Friesl.  In  de  zegsw.  een  Hoornsch 
niemendalletje,  niets.  \ \  „ Wat  heb-je 
voor  welkomthuis  mee'ebrocht?"  „Een 
Hoornsch  niemendalletje." 
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Hooriisloot,  znw.  vr. ;  zie  horn. 

hoorutje,  znw.  onz.  Bij  de  zeildoek- 
weverij. Het  hoornen  randje  aan  ircers- 
zijden  van  den  tempel,  waarin  de  tinnen 
(prikkers)  zijn  hevestic/d.  Zie  tempel. 

hoornzeol,  znw.  onz.  In  een  koestal. 
Het  touw,  dat  om  de  hoorns  der  koe  icordt 
ffeslagen,  om  het  dier  rast  te  binden.  Even- 
zoo elders  in  N.-HoU.  Vgl.  bouman  in 
Tijdschr.  v.  Nijverheid  V  (an839),  658: 
p  Tedere  koe  is  met  een  touw  of  hoornzeel 
aan  de  tussclienschutting  vastgemaakt.'' 

hoos  (I),  znw.  vr.  —  1)  Bij  de  visscliers. 
OrermoHiven  van  oliedoek  of  leer,  die  de 
visschers  aantrekken,  als  zij  met  hun  han- 
den de  visch  uit  het  water  halen.  ||  Waar 
benne  me  hozen?  —  In  den  zin  vanlee- 
ren  laarzen,  die  de  voeten  en  hijna  het 
geheele  onderlijf  bedekken  is  het  woord 
aan  de  Zaan  niet  bekend.  Deze  hozen 
zijn  bij  de  zeevisschers  in  gebruik.  Even- 
min kent  men  het  in  den  elders  voorko- 
menden zin  van  kous.  Zie  verder  Mnl. 
Wdb.  III,  609. 

2)  Overtrek  van  meubelen.  Daarnaast 
ook  hoes,  Fra.  housse.  Ook  elders  ge- 
bruikelijk. II  Doen  de  hozen  over  de  stoe- 
len. De  hoezen  kennen  er  nou  wel  weer  of. 

hoos  (II),  znw.  m.  //oos«;a^.  ZieHOOZEN.  || 
Vroeger  most  ieder  'en  hoos  en  'en  dichte 
puts  in  huis  hebben  voor  geval  van  brand. 
De  hoos  is  stukkend  {gebroken). 

hoosschop,  znw.  vr.  Schepper  om  te 
hoozen,  hoosvat. 

hoosvat,  znw.  onz.  Schepper  om  te  hoo- 
zen. In  dezen  zin  algera.  Nederl.;  zie  de 
wdbb.  —  Overdr,  ook  voor  klomp,  holle- 
blok.  II  Waar  heb-je  die  hoos  vaten  vandaan 
'ehaald? 

hoozen,  zw.  ww.,  trans.  Water  uit  een 
schuit  werpen  door  middel  van  een  hoos- 
vat.   Vgl.    HOOS,    HOOSSCHOP,   HOOSVAT.   — 

Hoozen  is  ook  elders  in  gebruik;  zie 
de  wdbb.  Gewoonlijk  zegt  men  aan  de 
Zaan  woozen,  soms  ook  oozen;  zie 
aldaar. 

hop  (I)  znw.  onz.  Een  droge  of  bijna 
droge  inham,  een  aanslibbing.  Een  hop 
is  niet  hetzelfde  als  een  inham,  maar 
wordt  door  aanslibbing  steeds  ondieper 
en  kleiner.  Hoppen  vormen  zich  echter 
meestal  in  bochten  van  het  water.  Soms 
ontstaan  er  in  het  hop  zelf  wijkjes  {in- 
hammen). —  Te  Zaandam  vindt  men  zulk 
een  hop  bewesten  den  Zuiddijk  aan  den 


ingang    van     het    Ooster-Kattegat :   het 
V  isschersh  op.  liet  ontstond  door  aan- 
slibbing, doch  is  bij  de  droogniaking  van 
het  V  en  het  graven  van  het  kanaal  naar 
Amsterdam   geheel   drooggelegd    en  van 
een    dijk   omgeven-    Thans  wordt  op  het 
Visschershop    haver    verbouwd.    —   Het 
woord  komt  in  denzelfden  zin  in  geheel 
N.-lIoll.    voor.    liet  meest  bekend  is  het 
Hoornsche  Hop  by  Hoorn,  waar  even- 
eens slechts  weinig  water  staat.  ïiij  Oost- 
Graftdijk    vindt   men    het    Kamerhop 
(ingepolderd)  en  het  Vinkenhop;  vgl. 
Kaart  v.  d.   Ui/tw.  SI.   11.  ||  Desgel ijckx 
is  't  mede  met  't  vuyle  water  ende  slib- 
ber,  dat  uyt  de  Haerlemmér-Meér  komt 
van   gelijcken,    hetselve   moet  mode  sijn 
plaets  hebben  hier  of  daer,  achter  in  die 
inwijcken,   ende  in  de  hoppen,  daer  den 
stroom  sijn  loop  ende  gangh  niet  hebben 
en  mach:  maer  daer  den  kil  nau  is,  daef 
moet  het  nootwendigh  sijn  schuring  ende 
diepte  houwen,  leeghwater,  IJaerlb. ' ,  12. 
Of   h  >t   ghebeurde    dat    de    grondt    ofte 
slibber  voor  Sparendam  begon  op  te  droe- 
gen   ende  te  vervuylen,  also  Sparendam 
in  een  hop  of  inwijckinge  gelegen  is,  ald, 
34.    Dat   hoylant . .  gelegen  an   die  oist- 
zyde   van   dat  hoppe,  streckende  by  dat 
hoppe  langes  an  Zogendijck,  Friv.  v.  Texel 
68   (an414).    -   Het  woord  komt  in  het 
Mnl.  voor  in  den  zin  van  haven-,  zie  Mnl. 
Wdb.  III,  583.  Vgl.  Ono.  hop,  een  kleine 
door  land  ingesloten  baai  of  inham  {cleab- 
BY  281rt);   Ags.    hop  in  mor  hop,  fen- 
h  o  p  {BéoivulfAihO,  762),  de  moerassen,  yf2i2kT- 
in    het    monster   Grendel   verblijf  hield; 
Mnd.  -h  o  p  in  plaatsnamen  (lubben  2,297). 
hop  (II),  znw.  In  de  zegsw.  't  is  hop 
of  drop,  het  is  van  het  eene  uiterste  in  het 
andere,  H  is  hollen  of   stilstaan.  \\  't  Is 
altijd  hop  of  drop.  't  Is  bij  haar  ook  hop 
of  drop;    eerst    werkt   ze   der   an  as  'en 
razende,   en   nou    wil   ze   der  geen  hand 
na  uitsteken.  —   P]venzoo  in  de  Beemster 
(bouman  44).  —  De  oorsprong  der  zegsw. 
is  duister.  Bij  spieghel  (ed.  vlaming),  297 
vindt   men    het  spreekwoord:  somtyts 
sop,   somtijts   drop,  waarin  men  sop 
wel    zal   moeten   opvatten   als  piasregen 
en    drop   als  drup.  Vgl.  de  uitdr".  van 
den    regen   in   den   drop    en   hij  zal 
een    sopje  halen,  hij  zal  een  nat  pak 
oploopen.   Bij    harrebomee  2,  157,  wordt 
ook    nog    vermeld:    is   het  geen  so^. 
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zoo  is  hot  drop.  —  Is  „'t  is  hop  of 
drop"  nu  uit  „'t  is  sop  of  drop"  ver- 
basterd? Vreemd  is  dan,  dat  die  verbas- 
terde vorm  algemeen  bekend  is,  terwijl 
de  verstaanbare  oorspronkelijke  uitdruk- 
king vergeten  is.  Wat  de  spraakmakende 
gemeente  met  hop  heeft  bedoeld  blijkt 
niet;  toch  niet  hop,  de  bittere  plant  der 
bierbrouwers,  als  tegenstelling  van  de 
zoete  drop? 

hopen,  zw.  ww.,  intr.  Zegsw.  Hij  moet 
hopen  as  de  hengelaars,  hij  moei 
geduldig  afwachten,  of  zijn  hoop  soms  ver- 
vuld zal  worden.  \\  Hij  het  pas  'en  win- 
kel opgezet  en  nou  moet  hij  maar  hopen 
as  de  hengelaars. 

hoppeüopjesman  (uitspr. /io/}p3öfo;(?2??^s- 
man),  znw.  m.  Lantaarnopsteker.  ||  Daar 
gaat  de  hoppedoppiesman. 

hoppig,  bnw.  Bij  de  stijfselmakerij. 
Een  kwade  eigenschap  van  stijfsel,  hierin 
bestaande  dat  de  pijpjes,  waarin  de  stijf- 
sel bij  het  drogen  uiteenvalt,  niet  glad, 
maar  ruw  en  ongelijk  worden.  Hetzelfde 
gebrek  wordt,  wanneer  het  zich  in  zeer 
hevige  mate  vertoont,  ook  door  leiïg 
en  schotsig  (schossig)  aangeduid.  De 
stijfsel  heeft  dan  eenige  overeenkomst 
met  schilfers  van  lei  of  schotsen  ijs.  || 
Wat  is  die  stijssel  hoppig. 

horde,  znw.  vr. ;  vgl.  hort. 

horletoet,  znw.  vr.  Bij  timmerlieden. 
Soort  van  schaafheitel  met  twee  handvat- 
ten, die  heen  en  iveer  bewogen  wordt  en 
waarmede  men  het  hout  hij  kleine  beetjes 
afschaaft  en  afbeitelt  tot  de  vereischte 
diepte.  Synon.  spijgje.  —  Horletoet  is 
ook  in  Friesl.  bekend.  Ook  kuyper,  Tech- 
nol.  1,  734,  maakt  melding  van  een  hor- 
letoetschaaf.  ||  Ik  ben  bang,  dat  ik 
die  ploeg  mit  me  beitel  te  diep  maken 
zei,  geef  me  effen  de  horletoet.  —  Deze 
schaaf  draagt  zyn  naam  naar  het  hortend 
heen  en  weer  bewegen;  vgl.  horrelen. 
Toet  zal  hier  wel  varken  beteekenen; 
zie  TOET.  Verschillende  werktuigen  dragen 
den  naam  van  varken. 

horn,  znw.  m.  Daarnaast  hoorn.  Hoek, 
in  het  water  vooruitspringend  stuk  land. 
Thans  verouderd,  maar  nog  in  vele  eigen- 
namen. Vgl,  ook  HARN.  Zie  verder  Mnl. 
Wdb.  op  hom.  ||  Over  de  horn  van  Roe- 
lof Keesen,  ofte  Jan  Peeten  horn  af,  tot 
den  horn  ofte  hoek  van  den  dijk  toe, 
Handv.    v.   Assend.   218  (a'^1659).  —   Te 


Assendelft:  Jan  Ham  en  Claes  Pietersz. 
noort  horren  (buitendijks),  Maath.  Assend. 
(a"lG84).  De  Horn  ven  in  't  Hornweer, 
ald.  (a"1635).  De  Hornsloot  (dwars  door 
het  Zuidend).  Noch  een  layckveentgen 
opte  Hoornsloot,  Folderl.  Assend.  I  f'i  v^^ 
(a"1599).  —  De  Horn  en  Horn-eind 
(buurten  onder  Krommenie),  ook  Krom- 
menieër-horn  en  Krommeniehorn 
genaamd.  De  Horn  ligt  op  den  hoek 
tusschen  Krommenie  en  Krommeniedijk 
aan  het  eind  van  den  Uitweg.  Het  uit- 
einde van  den  Horn  heette  in  de  17de  e. 
Horn-eind,  doch  die  benaming  schijnt 
thans  niet  meer  gebruikt  te  worden.  || 
Hij  woont  op  de  Horn.  Ik  moet  nog  effies 
na  de  Horn.  —  Te  Krommenie,  in  het  Noord- 
end: De  Hoornen  (land,  buitendijks),  Pol- 
derl.  Kromm.  (anGBö), /'"59.—  Te  W.Zaan- 
dam: de  Lage  horn  en  de  Hooge 
horn,  buurten  bij  den  Hoogendijk.  ||  Hij 
woont  in  de  Lage  horn.  Een  huis  in  de 
Hoogehorn,  Hs.  (a'»1739),  Zaanl.  Oudhk.— 
De  Hoorn  of  Horn,  vroeger  een  eiland 
in  het  Y,  door  de  Holle-  of  Hoorn- 
sloot  van  den  Hem  gescheiden.  Thans 
een  deel  van  den  Ypolder.  ||  Jan  Lou- 
werisz.  van  den  Hoorn  in  het  Y,  Hs. 
(a°1584),  archief  v.  Westzaan.  —  De  H  o  r  n 
heette  oudtijds  ook  Zaanderhorn;  vgl. 
soETEBooM,  S.  Arc.  283.  De  oudste  vermel- 
ding van  Zaenderhorn  is  van  a°1350 
(de  vries,  Kaart  v.  Hoïl.  Noorderkwar- 
tier 101);  die  Horn  komt  voor  a^l399 
{Oorl.  V.  Albr.  313).  Ook  de  Hoornsloot 
wordt  omstreeks  dien  tijdvermeid.  ||  Een 
stuk  lands  geheten  Zaenderhorn,  gelegen 
optie  zuutzide  van  de  Horenslote,  Reg. 
Blois  XV.  1396—1403.  cas  E.  /'083  (aan- 
gehaald bij  de  vries,  Kaart  v.  Holl.  Noor- 
derkwartier 11).  Hieromtrent  lag  eertijds 
ook  een  stuk  land  „geheten  Ver  Z wane- 
ken  horne",    Oorl.  v.  Albr.  314  (a'^1399). 

—  In  den  ban  van  Oostzaanden :  Dat  Hornre 
[Horner)  vierendeel  (een  der  vier  deelen 
van  Oostzaanden),  lams  663  (a°1408).  — 
Het  Horntje  (een  uitspringende  hoek,  aan 
de  Voorzaan  bij  het  Kattegat).  —  De 
Hoorn  (stuk  land  in  den  Achtersluis-pol- 
der  onder  O.Zaandam).  —  Het  Hoorenland 
(bij  den  Poel  op  het  Kalf),  Custb.  (an746). 

—  Vgl.  verder  de  samenst.  buik-,  illik-, 

KOUDE-    en    RIETHÖRN. 

Hornsloot,  Hornven,  Hornweer,  znw ; 

zie    HORN. 
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borrelen,  zw.  ww.,  intr.  Hortene/  heen 
en  ireer  bewegen  ;  in  het  bijzonder  met  een 
schaaf  beitel.  Vgl.  horletoet.  ||  Je  moete 
niet  zoo  wild  honelen,  aars  bederfje  de 
boel.  —  Hor  rel  en  komt  in  de  17de  e. 
voor  in  den  zin  van  stooten,  stompen, 
strompelen;  zie  de  .iager,  Freq.  1,  285. 
Vandaar  Ned.  horrelvoet.  Vgl.  ook  Ndd. 
hurreln,  slingeren,  stooten,  Oost-Fri. 
hurreln.  wet  herhaalde  korte  stooten 
ivaaien,  Eng.  to  hurl,  werpen,  slingeren, 
enz.  —  Zie  uithorrelen. 

hors,  znw.  vr.;  zie  horst. 

horst,  znw.  vr,  Naam  van  verschillende 
stukken  land  onder  Assendelft.  Thans  on- 
bekend. II  Die  horst  van  Jacob  Havicx, 
Polderl  Assend.  1  fm  r»  {a'1600).  Die 
horts  van  Jacob  Havicx,  ald.,  piQd  r'\ 
Dat  horsgen  in  Cruy  ven-weer,  ald.,  f  HM 
r°.  De  hors  in  Jacob  Havicx-weer,  ald.  H 
f '34  r»  (aneOO).  De  horst  van  Jacob  Havicx, 
ald.,  f ^90  r^.  De  horts  van  Jacob  Havicx, 
ald.,  ƒ01 12  r''  (a  1600).  De  hors  op  de  Wolffe- 
sloot,  Engel  Barens  mede  genaemdt  de 
hors,  Jan  Engelen  Scheepmaecker  de  hors, 
dat  horsgen  (alles  in  Alkes-  en  Cruyven- 
weer),  Maath.  Assend.  (a"1635).  —  Ook 
in  de  Middeleeuwen  komt  de  naam  in 
N.-Holl.  voor.  II  Een  vierendeel  van  drien 
roeden  after  die  horst  (te  Velzen,  13de  e.), 
Hs.  V.  Egmond,  plh  v^  en  16  r«  —  De  be- 
teekenis  van  het  woord  is  niet  met  zeker- 
heid te  bepalen.  In  andere  streken  van  ons 
land  verstaat  men  onder  horst  struik- 
gewas, kreupelhout.  Wellicht  waren  dus 
ook  de  Assendel  ver  horsten  wilde,  met 
struikgewas  begroeide,  stukken  land,  iets 
dergelijks  als  de  wildernissen;  zie 
WILLIS.  Blijkens  de  verschillende  vormen, 
waarin  het  woord  werd  neergeschreven, 
was  het  in  het  begin  der  17de  e.  reeds 
niet  meer  in  gewoon  gebruik.  Vgl.  verder 
over  dit  in  bijna  alle  Germ.  talen  voor- 
komende woord  Mnl.  Wdh.  Hl,  605;  grimm, 
D.  Wdb.  IV-,  1833;  koolman  2,  107. 

hort  (uitspr.  hort),  znw.  vr.  —  1)  Be- 
naming voor  verschillende  werktuigen, 
die  uit  een  vlechtwerk  van  teenen,  lat- 
ten, traliën,  enz.  bestaan.  —  a)  Bij  een 
gasfabriek.  Een  soort  van  grove  zeef,  ivaar- 
op  sintels  of  cokes  worden  uitgezift.  \\  Der 
is  zooveel  fijn  bij  de  cokes,  ze  hebben 
zeker  vergeten  ze  op  de  hort  te  doen.  — 
h)  Bij  de  papiermakerij  heeft  men  in  de 
voddeschuur    een    lage    en  een    hooge 


hort.  —  De  lage  hort  bestaat  uit 
een  vlechtwerk  van  houten  latten,  waar- 
op de  lompen  liggen,  die  door  de  scheur- 
sters  worden  uitgezocht  en  gescheurd. 
De  afval  valt  door  de  gaten  in  de  zich 
daaronder  bevindende  ruimte.  De  hooge 
hort  ligt  hooger  en  heeft  koperen  tralies, 
waardoor  het  vuil  valt.  Hierop  worden 
de  uitgezochte  lompen  door  de  scheur- 
ster  uitgespreid  en  dan  door  de  hortster 
nagezien.  Vgl.  Groot  Volk.  Moolenb.  I, 
pi.  16.  II  Een  hort  met  koperen  traliën, 
een  dito  met  hout,  Verkoopings-Catal. 
(Koog,  a"18B2).  —  c)  Een  hort  voor  tarwe. 
Een  toestel  van  dubbele  latten,  waar  de 
tarwe  tegenaan  wordt  gegooid,  zoodat  de 
punten  der  korrels  en  de  doppen  er  af 
vliegen.  De  tarwe  wordt  dus  zoodoende 
zwaarder.  Gehorte  tarwe  wordt  duurder 
betaald.  —  d)  Bij  den  landbouw.  Een  werk- 
tuig om  de  over  het  land  gestorte  modder 
(of  mest)  gelijk  te  maken  en  bestaande  uit 
een  houten  raam  met  divarslatten,  ivier 
scherpe  kanten  naar  onder  zijn  gekeerd. 
De  hort  wordt  door  één  of  twee  paarden 
getrokken.  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(bouman  45).  —  Zegsw.  Groote  horten 
ben  te  korten,  kan  men  korter  maken; 
gezegd  wanneer  iets  te  groot  is. 

2)  Overdr.  van  personen.  ||  't  Is  'en 
hort  van  'en  kerel  {er  is  niets  met  hem 
te  begimien).  Wat  'en  stijve  hort  [van 
iemand,  die  stijf  en  houterig  is.)  Vgl.  de 
Bo^,  395:    „zoo   stijf  als  eene  hurde."  — 

Zie    HOBTIG. 

Hort  is  hetzelfde  als  Ned.  horde, 
vanwaar  ook  horretje,  r aamhor;  zie 
de  wdbb.  Den  vorm  hort  vindt  men  reeds 
in  het  Mnl.  en  Mnd.;  vgl.  Mnl.  Wdb.  III, 
606.  —  Zie  HORTEN. 

hortekie,  bijw.  Alleen  in  de  uitdr.  hor- 
tekie  wezen,  weg  zijn.  \\  Dat  is  hor- 
tekie  [dat  ben  ik  kwijt).  Me  vlieger  is 
hortekie.  —  Vgl.  de  uitdr.  op  den  hort 
zijn  [of  gaan),  er  van  door  zijn  [of  gaan), 
en  Mnl.  hort  (huert)  sijn,  tveg  zijn 
[Mnl.  Wdb.  III,  606),  dat  ook  nog  in  de  17de 
e.  voorkomt  (oudemans  3, 166).  Daarnaast 
vindt  men  hor  zijn  (oudemans,)  Wdb. 
op  Hooft  138)  en  hij  gaat  hor  of  her- 
rie   (lIÜYDECOPER   op    STOKE    3,   296).    Vgl. 

ook  Mnl.  Wdb.  op  horre.  Dit  hort  is 
wellicht  hetzelfde  woord  als  hort,  waar- 
mee men  de  paarden  tot  voortgaan  aan- 
zet;  vgl.  HORTSIK. 
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horten  (uitspr.  hhrtd),  zw.  ww.  Met  de 
hort  bewerken,  gebruik  maken  van  de  hort. 
Zie  HORT.  ||  Bij  de  gasfabriek  worden  sin- 
tels gehort.  We  moeten  die  tarwe  horten. 
We  gane  morgen  horten  {h<'t  land  met 
de  hort  bewerken).  —  Vandaar  hor  ter, 
hortster. 

horter  (uitspr.  hbrtdr),  znw.m.  De  per- 
soon die  op  de  hort  naziet  of  de  lompen 
door  de  scheursters  goed  zijn  uitgezocht. 
Is  het  een  vrouw,  die  dit  doet,  dan  heet 
zij  hortster.  Zie  hort.  Ii  Komt  scheur- 
sters werkt  dan  vlijtig,  sorteer  toch  goed. ., 
dat  't  al  wordt  goed  bevonden  bij  't  nazien 
op  de  hort.  Wil  horters  wel  toeletten  op 
ieders  deel;  't  wel  toezien  uwer  oogen, 
o!  helpt  zooveel.  Liedje  op  de  papierma- 
kerij  (19de  e.). 

hortiij^  (uitspr.  hört^ch),  bnw.  en  bijw. 
Van  personen.  Stijf,  zoo  stijf  als  een  hort. 
Zie  HORT.  II  Hij  is  toch  zoo  hortig.  Kijk-i 
ers  hortig  loopen. 

hortsik  (met  klemt,  op  hort),  znw.  —  1) 
Mann.  Paardenslachter.  \\  Haal  effen  'en 
pond  vleesch  van  de  hortsik. 

2)  Onz.  Pa  ar  de  vleesch.  \\  Zet  'et  hortsik 
maar  in  de  kas.  Heb-je  hortsik  geëten? 
je  stane  gien  oogenblik  stil.  —  Evenzoo 
te  Amsterdam. 

Hort  sik!  is  de  uitroep,  waarmede  de 
voerman  zijn  paard  doet  voortgaan.  Deze 
komt  ook  elders  in  Holl.  voor;  vgl.  b.v.  een 
kinderrijm  beginnende:  Hort  sik, paardje, 
met  je  vlossen  staartje,  enz.  Daarnaast 
hoort  men  hort  sek!  [Tijdschr.W,  32; 
12,  308).  Vgl.  BREUERO,  Moortje  641:  „Hy 
sick!  hem  sick!  hou  sick!  myn  Heer  sel 
je  wat  koopen?"  en  het  naar  aanleiding 
dezer  plaats  geschrevene  in  Tijdschr.  12, 
304  vlgg.  Evenals  nu  het  synon.  hu  ut 
(zie  aldaar)  de  benaming  is  geworden  voor 
een  oud,  afgeleefd  paard,  dat  dikwijls  door 
„huut!"  tot  voortgaan  moet  worden  aan- 
gezet, zoo  is  ook  hortsik  in  gebruik 
gekomen  als  schimpnaam  voor  den  man, 
die  oude  knollen  naar  zijn  slachterij  heet 
te  drijven,  en  als  benaming  voor  het 
vleesch  van  die  dieren.  Tot  voor  korten 
tijd  stond  paardevleesch  niet  hoog  in  de 
schatting  van  het  volk. 

hortster,  znw.  vr. ;  zie  hortek. 

hoSj  znw.;  zie  klompehosje. 

hosklos,  znw.  m.;  zie  hotsklots  II. 

hossewagen,  znw.  m.  Hetz.  als  hosklos; 
zie  HOTSKLOTS  II.    II  Je  hebbe  ok  deftig 


uit  rije  (rijden)  'eweest,  op  de  hosse wagen. 

hot  (I),  bnw.  Geschift.  Waarschijnlijk 
is  hot  het  verl.  deelw.  van  hotten, 
schiften,  in  den  ouden  vorm  zonder  ge.  || 
De  melk  is  hot.  Die  hotte  melk  lust  ik 
niet. 

hot  (II),  znw.  Alleen  in  het  meerv.  hot- 
ten. De  vaste  deelen,  die  zich  afscheiden 
als  melk  bij  het  koken  hot  (schift).  ||  Er 
zitten  hotten  in  de  melk.  —  P]venzoo  in 
de  Beemster  (bouman  45). 

hotemetoot  (uitspr.  hótdm9toot),  znw. 
m.  De  eerste  persoon,  de  man  waarom 
alles  draait,  die  in  alles  het  meeste  te  zeg- 
gen heeft.  II  Hij  zou  er  wel  graag  voor 
hotemetoot  spelen,  maar  'et  lukt  niet  te 
best.  Hij  is  zoowat  de  hotemetoot.  —  Even- 
zoo verderop  in  N.-Holl.  (bouman  45),  in 
Z.-Holl.  (althans  te  Oud-Beierland)  en  in 
Zeeland  (otepatoter,  O.  Volkst.  2,146). 
In  Vlaanderen  is  ottepetotten  veel 
moeite  en  beslommering  met  iets  (b.  v.  met 
kleine  kinderen)  hebben,  en  ook  iets  slecht 
doen  (schuermans  441). 

hotsklots  (I)  (uitspr.  hosklos),  bijw.  Hot- 
send en  klotsend.  \\  De  klompen  gane 
(gaan)  hosklos  deur  de  gang.  Hij  loopt 
altijd  maar  hosklos,  zonder  zijn  bienen 
op  te  tillen. 

hotsklots  (II)  (uitspr.  hosklos),  znw. 
m.  Daarnaast  ook  boerehosklos.  Boe- 
rewagen  zonder  veeren;  zoo  genoemd 
naar  het  rammelend  geluid,  dat  hij  onder 
het  rijden  maakt.  Synon.  hossewagen;  zie 
aldaar.  ||  Ik  zei  je  wel  mit  de  hosklos 
halen.  Deer  {daar)  komt  nag  {nog)  'en 
hosklos  an.  —  Elders  in  Holl.  en  in  Utrecht 
is  een  hosklos  een  dik,  lomp  vrouws- 
persoon. 

hotten,  zw.  ww.  Zegsw.  Het  hot  niet, 
het  verdraagt  elkaar  niet;  van  spijzen. 
Het  gevolg  van  dit  niet  hotten  is  onpas- 
selijkheid. —  Het  wil  niet  hotten, het 
wil  niet  gedijen,  gelukken,  slagen.  Evenzoo 

bij  KIL.,  OUDEMANS,    IVdb.  Op  Hooft,  SCHUER- 

MANS;  bij  VAN  DALE  wordt  het  als  verouderd 
opgegeven.  Het  is  wel  hetzelfde  woord 
als  hotten,  schiften,  van  melk.  Vgl.  bij 
BOUMAN  45:  het  loopt  in  de  hot;  het  wil 
niet  hotten. 

houdelijk,  bijw.;  zie  houwelijk. 

honden  (uitspr.  houwB),  st.  ww.  Verl. 
tijd :  ik  hiel,  toe,  je,  ze  hiele,  of  ik  hieuw, 
we  hieuwe.  Zie  de  wdbb.  ||  Ze  hiele  der 
niet  van.  Ik  hiel  'et  niet  langer  uit.  Ik 
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hieuw  'em  goed  vast.  —  Ook  gelden,  van 
kracht  zijn  ;  bij  allerlei  kinderspelen,  voor- 
al bij  het  knikkeren.  ||  Vallen  houdt  {als 
de  knikker  valt  vóór  het  iveqschieten,  geldt 
dit  toch  voor  een  worp).  Alles  houdt  (//WA.* 
ongeluk  men  ook  bij  het  fichieten  moge  heb- 
bén, alles  geldt).  Dat  houdt  niet  {het  geeft 
niet,  ik  doe  over).  Het  houdt  wel.  Blauwe 
stien  houdt  {is  vrijplaats-,  bij  steentje- 
bekeur).  Deze  bet.  van  houden  komt 
reeds  in  het  Mnl.  voor ;  zie  J//j^  Wdb.Wl, 
(>42.  —  Zie  'Mei  houden  op  mei,  en 
vgl.  de  sanienst.  aanhouden,  keerhouden, 

OVERHOUDEN    CH    HUISHOUDSTERTJE. 

hout,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Aan 
een  molen.  Planken  langs  de  molenroeden, 
die  bij  harden  loind  weggenomen  kunnen 
worden  om  den  ivindvang  der  ivieken  te 
verminderen.  Hetz.  als  bord;  zie  aldaar.  || 
ledere  wiek  heb  vijf  houten.  De  molens 
malen  met  vier  houten  of.  —  Vgl.  de 
samenst.   bastjes-,   breek-,  hals-,  kas-, 

KEG-,  KEUNINGS-,  KLAPPER-,  KNIJPER-, 
KOETS-,  KROP-,  LIJN-,  PEG-,  PIJP-,  PLEG-, 
PRIEGEL-,  ROL-,  SCHEER-,  SCHEG-,  SCHEP-, 
SCHIET-,  SLAG-,  SPAN-,  STOEP-,  STOOT-, 
STRAND-,   VAT-,   WEEL-,   ZETTELHOUT. 

houtboer,  znw.  m.  Iemand  die  handelt 
in  talhouten  en  brandhoiitjes.  Vgl.  Ned. 
Wdb.  III,  166  vlg. 

houtbonk(uitspr.7jow^6owA;),znw.m.Ook 
houtzagersbon k.  Iemand  die  op  een 
houtzaagmolen  werkt.  Vgl.  Ned.  zeebonk. 

—  Bonk  beteekent  hier  grof  gebouwd, 
stevig  persoon;  zie  Ned.  Wdb.  III,  359.  De 
houtzagers,  die  steeds  aan  weer  en  wind 
zijn  blootgesteld,  zijn  geharde  mannen. 

houten,  bnw.   Van  hout.  Zie  de  wdbb. 

—  Het  Houten  walt  je,  een  stuk  land 
onder  Wormer  op  Gillis-rif  (a"1755);  zoo 
genoemd  omdat  het  van  een  houten  wal- 
schoeiing  was  voorzien. 

houtjesbak,  znw.  m.  In  een  houtzaag- 
molen. De  bak,  tvaarin  het  spanhout  ge- 
borgen wordt. 

hontluis,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
een  scheldnaam  voor  een  houtkooper. 

lioutstek,  znw.  onz.  Houttuin,  werf 
ivaar  hout  opgestapeld  is.  ||  Het  (is)  niet 
geheel  vreemd  . . ,  onmiddellijk  naast  de 
woning  van  eenen  gegoede,  eene  schuur, 
pakhuis,  houtstek  of  molen  te  aanschou- 
wen, VAN  GEüNS,  Zaandam  38,  —  Door 
VAN  D.\LE  worden  stek  en  lattenstek 
opgegeven  in  dezelfde  beteekenis.  Hout- 


stek  is  ook  in  het  Stad-Fri.  bekend.  In 
Oost-Friesl.  beduidt  holtstek  houthan- 
del  (koolman  2,  101). 

houtzaagiuoliMi,  znw.  m.  De  houtzaag- 
molens worden  naar  hun  vorm  onderschei- 
den in  palt  rokken  en  boven  kruiers. 
Naar  hetgeen  zij  zagen  verdeelt  men  ze  in 
wagenschotzagers,  sommer  zagers 
en  1  at  ten  zagers. 

houtzagersboiik,  znw.  m.;  zie  hout- 
bonk. 

honvast,  znw.  onz.  Bij  timmerlieden 
en  houtzagers.  Een  groote  kram  met  een 
wigvormige  punt  aan  beide  uiteinden,  die 
gebruikt  ivordt  om  vloeren  aan  te  zetten 
of  balken  vast  te  leggen,  zoodat  zij  onder 
het  bewerken  niet  kmmen  verschrikken. 
Daartoe  wordt  de  ééne  punt  in  het  ééne 
stuk  hout  geslagen  en  de  andere  in  het 
hout,  waaraan  men  het  vast  wil  leggen. 
Soms  maakt  men  tot  meerdere  stevigte 
bovendien  gebruik  van  een  we  er  hou- 
vast, welks  punten  andersom  geplaatst 
zijn.  II  Eenentwintig  houvasten,  1  weer- 
houvast, Invent.  houtzaagmolen  (O.Zaan- 
dam, a"1809),  Zaanl.  Oudhk.  Geef  ers  gauw 
'en  houvast,  a<1rs  glist  die  deel  uit.  — 
Houvast  is  ook  elders  in  ons  land  en 
in  Oost-Friesl.  (holdfast)  gebruikelijk. 
Zie  VAN  dale  en  Mnl.  IFf^ft.  op  hou  vast, 
en  vgl.  bij  kil.  „houdvast,  fibula 
ferrea,  fibula  adunca.''^ 

houweel,  znw.  onz.  Daarnaast  hou- 
wiel.  Zie  de  wdbb.  —  Bij  tuinlieden  en 
anderen  een  werktuig  om  den  grond  uit 
te  spitten  en  boomen  om  te  kappen.  Dit 
houwiel  heeft  een  langen  steel.  —  De 
kuipers  hebben  daarentegen  een  houwiel 
met  een  zeer  kort  handvat,  dat  geheel 
door  de  vuist  omklemd  wordt.  Het  wordt 
gebruikt  om  dikten  uit  de  duigen  te  kap- 
pen. Ook  de  molenmakers  bezigden  vroe- 
ger een  dergelijk  houweel  voor  de  stam- 
perpotten in  een  oliemolen. 

houweel*  (met  klemt,  op  iveer),  bijw. 
Ziedaar!  Als  iemand  b.v.  zeurt  om  iets 
van  een  ander  te  krijgen,  zegt  deze  ten 
slotte:  houweer!  of  houweer  den 
{dan),  daar  dan,  daar  heb-je  het!  —  Ook 
hoort  men  ha  weer  of  hauweer,  in 
het  algemeen  voor  daar!,  Fra.  tiens!  — 
Op  ürk  zegt  men  in  denzelfden  zin 
ouwaor  {Taal-  en  Letterb.  6,  35);  elders 
in  Holl.  (vgl.  VAN  LENNEP,  Vermakelijke 
Spraakkunst)    en    in    Friesl.    ha  waar. 
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houwelijk,  bijw.  Vriendelijk.  Weinig  ge- 
bruikelijk. (I  Jlij  ken  altijd  zoo  houwelijk 
knikken.  —  Hou  weiijk,  d.i.  hou  del  ij  k, 
komt  van  het  znw.  hou  de,  gunst,  wel- 
ivillende  gezindheid,  in  het  bijzonder  van 
een  meerdere  tot  een  mindere.  Zie  Mnl. 
Wdb.  III,  615  op  hou  de,  en  fkanck  op 
hou  en  hulde. 

hozendrop,  znw.  m.;  zie  ozendrop. 

hozing,  znw.  vr.;  zie  ozing. 

hozingplank,  znw.  vr. ;  zie  ozingplank. 

Huchtsloot,  znw.  vr.;  zie  iiuiksloot. 

Huchtsluis,  znw.  vr. ;  zie  huiksloot. 

hudekorfjznw.m.Bijvischkoopers.  Een 
groote,  bijna  bolronde,  gevlochten  visch- 
korf,  die  van  boven  met  een  lid  (deksel)  ge- 
sloten wordt.  —  Het  woord  is  ook  elders 
in  N.-Holl.  bekend.  ||  Een  ingebooren  Bur- 
ger (sal)  het  Gilde  moghen  winnen  met 
drie  guldens,  mits  sijn  Proeve  gedaeu  heb- 
bende, welke  Proeve  sal  wesen  een  Kobbe 
(kubbe)  met  een  Hude-korf,  en  de  Wit- 
werckers  Proeve  sal  wesen  een  vierkante 
Luyer-mande,  redelijck  fijn,  met  een  grote 
Kaers-korf  van  drie  deuren  {Korvemakers 
Gilde-brief,  a4573),  Handv.  i\  Ench.2%. 

—  Vgl.  Mnd.  hu  de  vat,  ein  durchlöcher- 
tes  [oder  aus  Ruien  geflochtenes)  Gefass 
zur  Aufbewahrung  der  gefangenen  Fische 
(lubben).  —  Het  woord  komt  van  het  in 
de  Middeleeuwen  nog  gebruikelijke  ww. 
huden,  huyden,  bergen,  tvegbergen,  ver- 
bergen; zie  Mnl.  PT^^ö.  III,  726.  Een  hude- 
korf  is  dan  een  korf  om  iets  (nl.  visch) 
in  te  bewaren. 

huft,  znw.  vr.  Heup.  Thans  onbekend.  I! 
Dit  werck  quam  voort  van  Evaes  huft, 
als  sy  van  Adam  was  bevrucht  . .  De 
mensche  mag  wel  dencken  met  een  sucht: 
Och  dit  veroorsaeckt  Evaes  huft,  de  eerste 
moeder  van  den  mensch,  heeft  ons  ge- 
bracht tot  beter  wensch,  Saenl.  Wassende 
Roos  20.  —  Het  woord  huft,  hüft,  is 
ook  in  het  Oost-Fri.  en  Wangeroogsch- 
Fri.  bekend  (koolman  2,  1 12).  Ook  kil.  ver- 
meldt: „hu  ft  e,  Sicamb.  j.  heup  e,  coxa, 
coxendix.^^  Evenzoo  Mnd.  huf  en  huft  e. 
Vgl.  ook  Hgd.  hüft  e,  heup. 

hufter,  znw.  m.  —  1)  Huivering.  Zie 
HUFTEREN.  ||  Der  gaat  'en  hufter  deur 
me  leden.  Ik  krijg  'en  hufter  van  de  trek- 
king. 

2)  Iemand  die  hufterig  is.  Zie  hufterig. 

—  a)  Koudkleum.  \\  Je  moete  niet  zoo'n 
hufter    wezen,    gaan    meê    snouwballen 


gooien,  't  Bennen  zukke  hufters;  ze  zit- 
ten altijd  bij  de  kachel  te  hokken.  —  b) 
Durfniet.  \\  An  zoo'n  hufter  heb-je  niks, 
hij  durft  nooit  wat.  Wees  nou  niet  zoo'n 
hufter,  je  ken  der  (kunt  er)  best  over  sprin- 
gen. —  c)  Stakker,  sukkel.  \\  't  Is  'en  hufter. 

hufteren,  zw.  ww.,  intr.  Alleen  in  den 
inf.  Huiveren,  van  koude.  ||  Je  liep  er 
te  hufteren  van  de  koud.  Maak  de  kachel 
an,  ik  zit  hier  te  hufteren.  —  Vgl.  huf- 
ter, hufterig. 

hufterig,  bnw.  Huiverig;  in  verschil- 
lende opvattingen.  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  (B0U3IAN  45).  —  a)  Rillerig,  door 
koude  of  koorts.  (I  „Ben-je  niet  goed?" 
„Och,  ik  ben  alleen  wat  hufterig."  Wat 
zien-je  der  hufterig  uit.  —  b)  Huiverig 
makende,  koud.  ||  Wat  is 'et  vandaag  huf- 
terig weer  [als  het  koud  en  nat  is),  't  Is 
hufterig  in  de  kamer.  —  c)  Vreesachtig.  || 
Ik  ben  wat  hufterig  om  zaken  met  'em 
te  doen  {van  een  wrakken  klant).  Wees 
nou  niet  zoo  hufterig.  —  d)  Huivering- 
ivekkend,  netelig.  \\  Dat's  'en  hufterige zaak. 
—  Zie  hufteren. 

Hugsloot,  znw.  vr.;  zie  huiksloot. 

huifje  (uitspr.  hoifie),  znw.  onz.  Bij  vis- 
schers.  Een  onderdeel  der  aalkorven,  ge- 
breid van  beste  zijde,  en  zich  bevindende 
binnen  den  aalkorf,  tvaaraan  het  met  een 
paar  touwtjes  is  bevestigd.  De  visch,  die 
binnenloopt,  zwemt  door  het  huifje  heen 
en  wordt  daarachter  gevangen.  —  Zie  de 
wdbb.  op  huif  en  vgl.  hüifjeszijde. 

huifjeszijde,  znw.  vr.  Daarnaast  hui- 
fieszijd.  Zeker  soort  van  beste  zijde, 
ivaarvan  huifjes  voor  aalkorven  worden 
gebreid.  Zie  huifje.  ||  Zestien  strengetjes 
huifjeszijde,    Verkoopings-Catal.  (a'^1884). 

liuigsloot,  znw.  vr. ;  zie  huiksloot. 

huik,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb,  —  Op  een 
schip.  De  omhulling  van  zeildoek,  die  om 
mast  en  zeilen  van  een  voor  anker  liggend 
schip  wordt  geslagen,  om  de  zeilen  droog 
te  houden. 

huiksloot,  znw.  vr.  Daarnaast  huig- 
sloot.  Een  sloot,  die  aan  het  eene  uiteinde 
droog  ligt,  dood  loopt.  —  Evenzoo  hoo- 
gerop  in  N.-Holl.  Het  woord  is  echter  tiog 
slechts  aan  enkelen  bekend.  —  Ook  een 
bepaalde  sloot  onder  Wormer  (tusschen 
de  Gangsloot  en  de  Wijde- Wormer,  en 
op  deze  laatste  uitwaterende  door  een 
sluis),  met  in  het  midden  naar  weerskanten 
een  uitlooper,  die  dood  loopt,  draagt  dezen 
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naam.  In  de  17de  e.  vindt  men  Hught- 
sloot  en  Hiightsluys.  b.v.  Kaart  v. 
(L  Ui/tir.  SI.  12.  In  18de-eeuwsche  stuk- 
ken in  het  archief  van  Wormer  komt  her- 
haaldelijk voor  liugsloot,  op  het  einde 
der  18de  e.  ook  Hu  ik  sloot.  ||  Dat  mede 
die  van  "Wormer  nimmermeer  en  sullen 
moghen  versparren,  ofte  verletten  de  res- 
pective  Vaerten,  door  de  Hucht  ende 
Ooster-sloot  uytte  voorgaende  sloot  in  de 
Wormer  responderende,  ende  in  den  ban 
van  Wormer  ghelegen,  ten  aensien  de  sel ve 
Slooten  die  van  Jhisp  voor  heuren  deur- 
vaert  moeten  dienen,  lams  551  (a^lGll). 
—  Het  woord  komt  in  de  Middeleeuwen 
ook  elders  in  Holland  voor.  ||  Noch  zoo 
moeten  zy  geven  sluysgelt,  wateringe- 
gelt,  hucslooten  ende  dammen,  Inform. 
459  (land  van  Heusden,  a"1514).  Vgl,  ook 
den  W.-Frieschen  geslachtsnaam  Heucke- 
sloot,  bij  BOR,  Ned.  Histor.  1,  624  (a01575). 
Misschien  werd  de  benaming  vroeger  ook 
gebruikt  van  slooten,  die  niet  door  de 
natuur,  maar  door  menschenhanden  wer- 
den versperd;  vgl.  Mnl.  Wdb.  III,  732. 

Imileu,  zw.  WW.,  intr.  Weenen,  schreien. 
Evenzoo  elders  in  Holl.  ||  Je  moete  niet 
huilen.  Hij  huilde  tranen  mit  tuiten  as 
lollepotten  zoo  groot.  —  Zegsw.  Heb-je 
om  een  (hoed)  gehuild  {gezegd  tegen 
iemand  die  een  kleedingstuh  aanheeft,  dat 
hem  {haar)  te  groot  is)'?  —  Denmolenop 
het  huilen  zetten,  bij  sterfgevallen  in 
het  gezin  van  den  eigenaar,  al  de  zeilen 
en  horden  afnemen  en  de  roeden  in  eenigs- 
zins  schuinen  stand  plaatsen. 

huiuebollen,  znw.;  alleen  in  het  meerv. 
Zekere  plant.  Zegge,  Lat.  Carex  (oude- 
MANs,  Flora,  pi. '  LXXVIII,  n^  405)!  De 
huinebollen  groeien  aan  den  kant  der 
slooten.  Zij  hebben  driekantige  bladeren 
en  bloeien  met  pluimen;  aan  den  voet 
bevindt  zich  een  rond  knobbeltje,  dat  als 
het  geschild  wordt  wit  is  en  door  de  kin- 
deren met  een  weinig  zout  wordt  gege- 
ten. De  plant  en  deze  knobbeltjes  beide 
worden  huinebollen  genoemd  te  Assen- 
delft.  Elders  aan  de  Zaan  is  deze  naam 
onbekend  en  heeten  de  bolletjes  kater- 
klooten;  zie  aldaar.  —  Te  Wormerveer 
en  Krommenie  spreekt  men  van  hane- 
huinebollen,  hanehunebollen  en 
hanehanehunebollen,te  Zaandijk  van 
haneholle bollen,  doch  verstaat  daar 
dan   onder   de  binnenste  opgerolde  kern 


der  jonge  spruiten  van  het  riet,  die  als 
men  er  op  blaast,  een  piepend  geluid 
geeft  en  daarom  gewoonlijk  pieper 
heet;  zie  aldaar.  De  kinderen  gaan  uit 
hanehuinebollen  zoeken,  plukken  de  jonge 
loten  van  het  riet  af  en  zoeken  er  de 
piepers  uit,  die  zij  dan  tot  een  bos  ver- 
zamelen en  later  zoeken  te  verkoopen 
onder  het  zingen  van  een  rijmpje  als: 
„Wie  moet  er  hanehuinebollen  koopen? 
'k  Heb  mit  me  bienen  in  'et  water  'eloo- 
pen,  buiten  in  'et  veld.  Tien  voor  een 
speld,  honderd  voor  een  duit;  zoo  loop  ik 
er  'et  dorp  mee  uit."  —  Het  woord  komt 
ook  elders  voor,  in  verschillende  vor- 
men. In  Waterland  hennebollen.  ||  De 
Jonge-luy  we'er  buyten  gaan,  en  plukken 
Turkel  {rietpluimen)  van  den  Dijk,  of 
Henne-bollen  uyt  het  Slijk,  May-gift  46. 
In  het  N.  van  N.-Holl.  heenbollen  en 
haanbollen.  ||  Die  Einders  loopen  om 
Haenbollen  en  knuppen  {katerklooten), 
VALCOOGH,  Regel  d.  Schoolm.  36.  Te  Hinde- 
loopen  haembollen,  elders  in  Friesl. 
haneholle n,  in  Gron.  en  Oost-Eriesl. 
hanebolten,  haanbolten,  haam- 
bol ten.  In  Friesl.  en  Gron.  schijnt  men 
echter  met  dezen  naam  niet  de  Carex 
aan  te  duiden,  maar  de  Typha  angusti- 
folia  (vgl.  VAN  HALL,  Landh.  Flora  221 
en  HALBERTSMA  473  en  692) ;  aan  de  Zaan 
heet  de  lischdodde  echter  nimmer  zoo, 
maar  draagt  den  naam  van  d  u  1  e  n,  d  u  i  k  e- 
laars  of  dompen.  —  Ags.  hsenbelle. 
Eng.  (gewest.)  benban  e  heeft  de  geheel 
afwijkende  beteekenis  van  hilzenkruid. 

Het  tweede  deel  van  het  woord  is  waar- 
schijnlijk niet  bol,  maar  blijkens  de  Gron. 
en  Oost-Fri.  vormen  bolt,  Ned.  bout,  in 
den  zin  van  Arnofe&É'Z.  Vgl.  Fri.d oerbout, 
dat  ook  voorkomt  als  benaming  voor  de 
lischdodde.  —  Het  eeiste  lid  der  samenst. 
is  een  woord  voor  riet,  dat  in  Oost-Friesl. 
in  dien  zin  nog  gebruikelijk  is;  zie  kool- 
man 2,  28:  „han,  oder  hune,  auch  hant, 
Schilf,  Schilfrohr;  de  ganse  dêpskant 
steid  fol  ban."  Het  is  tegenwoordig  ook 
in  het  N.  van  N.-Holl.  nog  bekend,  doch 
alleen  in  de  uitdr.  het  heen  wegspi t- 
ten,  de  rietzoden  af  spitten.  Evenzoo  vindt 
men  het  in  keuren.  ||  Den  14  Juny  1642 
is  Gekeurt  ende  Geordonneert,  dat  nie- 
mant  in  't  particulier  sal  vermogen  eenige 
Heen,  ofte  Riet-zooden  te  speten  uyt  de 
Groote  Sloot,  Octr.  v.  d.  Oude  Zijpe,  Titel 
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1,  art.  15,  Volgens  de  Kaart  v.  d.  Ui/tiv. 
SI.  10  heet  een  eilandje  onder  Haring- 
karspel tlleene  Bosch.  —  Vgl.  ook 
Ndd.  heenk,  hilnk,  hünke,  hennie, 
als  benaming  voor  een  soort  van  riet  of 
f/rof  (/ras  {Brem.-Nieders.  IVtb.;  schütze). 
Daar  uit  riet  en  biezen  dikwijls  touw  ver- 
vaardigd wordt,  zou  ook  Ono.  hanki, 
touw,  hier  bij  kunnen  behooren,  gelijk  ook 
Ned.  h  a  a n  d  e  r,  (jevlochten  vruchtenkorf 
(van  dale).  Het  woord  is  verwant  met 
Lat.-Gri.  c  an  n  a,  riet.  —  De  bet.  van  h  u  i  n 
in  hu ine bollen  is  niet  met  zeker 
heid  vast  te  stellen.  Dat  het  zou  samen- 
hangen met  Ono.  hünn  (cleasby  294: 
„hünn,  m.  a  knob;  nautical  the  Jcnob  at 
the  top  the  masthead;  hün-kastali,  the 
croiü^s  nest  or  „castle"  at  the  masthead^' ; 
vgl.  Fra.  en  Mnl.  hun  e,  mars  van  een 
schip)  is  niet  waarschijnlijk.  Misschien  is 
ook  h  u  i  n  als  benaming  van  een  rietsoort 
in  gebruik  geweest.  „Vgl. :  Jen  stucke  lants, 
hout  vier  ende  tsestich  gaerden,  ende  is 
geheten  die  huunacker  legghende  in  den 
ban  van  Limmen,"  Oorkonde  v.  4  Juli  1398, 
Rijksarchief.  Wellicht  was  de  huunak- 
ker  een  stuk  land,  waar  veel  huun 
{huineboUen?)  groeide.  Onverklaard  is  ook 
het  woord  huin  bij  roemer  visscher, 
Brahbelingh  (ed.  1669),  32,  waar  beschre- 
ven wordt,  hoe  ieder  dier  in  zijn  element 
is:  ^De  byen  by  de  bloemen,  de  konijnen 
in  duyn,  de  nachtegael  in  het  groene  wout, 
de  ael  in  de  modder,  het  swijn  by  de 
huyn."  —  Huin  schijnt  thans  nergens 
in  N.-Holl.  meer  bekend  te  zijn. 

huis,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
„Nou,  je  weet  ok  waar  Abram  de  mosterd 
haalt."  „Ja,  in  't  huisie  naast  de  buren; 
haal-je  de  klink  op,  dan  kijk-je  vlak  in 
huis."  —  't  Is  'en  huisie  met  'en 
scheur,  de  zaken  staan  ivrak.  \\  TiQ  ben- 
nen der  nou  bovenop  en  zeilen  'et  vrij 
goed  hebben,  al  is  'et  ok  nog  'en  huisie 
met  'en  scheur.  —  Zie  andere  zegsw°  op 
BLAZEN  en  VAK.  —  In  verkl.  huisie  ook 
gemakhuisje,  secreet.  Dit  waren  vroeger 
steeds  afzonderlijke  huisjes  met  afloopend 
dak  aan  den  waterkant.  Thans  zijn  ze 
nog  zeer  talrijk.  ||  Hij  gaat  na  'et  huisie. 
Evenzoo  elders  in  Holl. ;  in  Friesl.  h  ü  s  k  e. 
—  Het  huis,  van  een  bijl  of  een  hou- 
weel, de  ijzeren  koker,  waarmede  deze 
om   den  steel  sluit.  —   Vgl.  de  samenst. 

BAK-,      DRIJL-,      HEEREN-,      HENNE-,      HOOI-, 


LUCHT-,    1'ULT-,   VERBAND-,   VERMAAN-,  ZIED- 
HUIS. 

Iiuishoudstertje,  znw.  onz.  Een  hang- 
kastje  aan  den  muur  tot  berging  van  huis- 
h  o  udelijke  ben  o  o  digdli  eden . 

huishuur,  znw.  vr. ;  zie  zegsw.  op  eten. 

huinkanip,  znw.  m.  Een  kamp  lands,  die 
achter  het  huis  van  den  eigenaar  ligt.  \\ 
Huyskamp  (te  Westzaan,  bij  den  Hoogen- 
dijk),  Folderl.  Westz.  Il  (an629j.  De  Hui- 
zenkamp  (te  Oostzaan). 

huisstuk,  znw.  onz.  Een  stuk  land  ge- 
legen achter  het  huis  van  den  eigenaar.  || 
Het  Huisstuk  (te  Oostzaan,  in  het  Zuid- 
einde). 

huisveu,  znw.  vr.  Een  ven,  die  achter 
het  huis  van  den  eigenaar  ligt.  \\  Huysven 
(te  Westzaan,  bij  den  Hoogendijk),  Pol- 
derl.  Westz.  II  (a"1629). 

Huisweer,  znw.  onz.  Naam  van  een  weer 
lands  onder  Assendelft.  Thans  onbekend. 
Wel  zoo  genoemd,  omdat  het  onmiddel- 
lijk achter  de  huizen  lag.  ||  'tHuysweer, 
Stoelb.  Assend.  f^b-2,  r°  (einde  16de  e.). 

huk,  bnw.;  zie  hoek  II. 

huks,  znw.  vr.  Een  kleine  bijl  met  aan 
weerskanten  gelijkmatig  aangescherpte  sne- 
de, aks.  Het  woord  schijnt  alleen  bij  molen- 
makers in  gebruik  te  zijn.  Deze  onder- 
scheiden handhuksen  en  roedhuk- 
sen,  die  daarin  van  elkaar  verschillen, 
dat  de  steel  dezer  laatste  langer  is;  het 
ijzer  is  van  beide  gelijk.  De  handhuk- 
sen worden  gebruikt  om  kammen  en 
dergelijke  kleine  stukken  te  hakken,  de 
roedhuksen  voor  het  afbouwen  der  mo- 
lenroeden.  Het  woord  komt  ook  in  inven- 
tarissen uit  de  vorige  eeuw  herhaaldelijk 
voor,  b.v. :  Drie  bijlen,  een  huks,  een  dissel, 
Invent.  houtzaagrnolen,  archief  v.  West- 
zaan. —  Volgens  HALBERTSMA  138  is  in 
Friesl.  heksebile  in  gebruik  naast 
aks  e.  —  Aks  is  aan  de  Zaan  onbekend. 

hul,  znw.  vr.  Ee7i  eenvoudige  linnen 
vrouwenmuts',  ook  als  nachtmuts  gebruikt. 
Het  woord  is  algem.  Ned.  en  komt  ook 
buiten  ons  land  voor;  zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  Het  in  de  hul  hebben,  dron- 
ken zijn.  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  [Hs. 
Kool),  en  vgl.  Oost-Fri.  hê  hed  de  hüll' 
f  ui  in  denzelfden  zin.  —  Hij  heb  'et 
in  de  hul  is  ook  hij  heeft  het  in  zijn 
hoofd,  in  den  zin.  Evenzoo  in  het  Oost- 
Fri.,  b.v. :  hê  hed  wat  in  de  hüll',  man 
{maar)   wat   't  is,   dat  segd   hê  jo   nêt" 
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(koolman  2,  114).  —  In  Friesl.  is  holle 
hoofd. 

hnlft,  znw.  vr.  Daarnaast  hut.  Klomp, 
hoUehJok.  II  Ik  Iiob  'en  paar  nuwe  hulf- 
ten  'ekocht.  Heb-je  'en  huift  stukkend, 
stoute  meid?  Ik  zei  je  mit  me  hut  op 
je  ziel  slaan.  Waar  benne  me  hutten? 
Men  zegt,  datter  {tijdens  de  troebelen)  een 
weyde  verkopt  wierd'  voor  een  paer  Hulf- 
ten,  nu  nog  Hulfter-kamp  genaemt,  soe- 
TEBOOM,  Xed.  Bor.  16.  Vgl.  iillfter.  — 
Huift  (hut)  en  daarnaast  holft  [Taal- 
gids 1,  112)  is  ook  elders  in  N.-Holl.  zeer 
gebruikelijk.  In  de  Beemster  noemt  men 
de  fijner  bewerkte  holleblokken  bult- 
ten, de  grove  heeten  klompen  (bouman 
•  46).  Huift  is  ook  als  geslachtsnaam  be- 
kend, welk  N.-Holl.  geslacht  ook  een  huift 
in  zijn  wapen  voert.  —  Ook  kil.  vermeldt: 
^huelfte,  Holl.  scidponea,  solea  lignea." 

huif  ter,  znw.  Hetz.  als  huift;  zie  sddaar. 
Thans  verouderd.  ||  Zy  droegen  in  't  ge- 
meen hulfters  aan  de  voeten,  een  hout 
dat  uit  een  stuk  gehoolt  is,  daar  op  gin- 
gen se  somwijlen  aan  den  dans,  en  sloegen 
dan  de  voeten  tegens  den  anderen,  soe- 
TEBOOM,  -S*.  Are.  502.  —  De  uitgave  van 
1702  heeft  te  dezer  plaatse  (bl.  418),  met 
een  drukfout,  „hulsters".  Vgl.  den  naam 
Hulfterkamp  op  hulft. 

Hulfterkamp,  znw.  m.;  zie  hulft. 

hulk,  bnw.;  zie  hoek  II. 

hullie,  vnw.;  zie  hij. 

hulpmolenatïr,  znw.  m.  Op  een  papier- 
fabriek. De  loerkman,  die  den  molenaar 
helpt.  Zie  molenaar. 

hulster,  znw.  m.  Hids,  gevlochten  om- 
hulsel, ivaarin  ivijnfiesschen  verzonden  wor- 
den, om  breken  te  voorkomen.  \\  Haal  de 
flesschen  maar  uit  de  hulsters  vandaan 
en  zet  ze  achter  de  kachel.  —  In  dezen 
zin  ook  elders  gebruikelijk.  Vgl.  Ned. 
holster,  ]jistool-foedraal,  koker  (aan  een 
zadel),  knapzak,  Hgd.  hol  f  ter  (huif  ter), 
pistoolholster,  Mhd.  huif  ter,  koker.  In 
Vlaanderen  kent  men  hulster,  omhulsel, 
nog  in  de  zegsw.  noch  hulster  noch 
bulster  hebben,  doodarm  zijn  (schuer- 
MANs  119).  Ook  Ohd.,  Mhd.  hul  (u)  ft  is 
omhulsel,  bedekking,  foedraal.  Zie  verder 
de  wdbb.  en  vgl.  hulft,  hulfter. 

hum,  vnw.;  zie  hij. 

hummel  (I),  znw.  m.  Dreumes.  \\  Een 
kleine  hummel.  Wat  zou  zoo'n  hummel 
der  van  weten  ?  't  Is  'en  aardig  hummel- 


tje.  —  Evenzoo  elders  in  Holl.,  Utrecht 
en  Overijsel. 

Iiummel  (II),  bijw.  Knus,  gezellig.  ||  't  Is 
hier  echt  hummel,  je  zit  zoo  huiselijk 
bij  mekaar.  We  zitten  hier  hunjmel.  — 
Vgl.  hummel  I. 

Iiummes,  vnw.;  zie  iiu. 

Huuken,  znw.  onz.  Daarnaast  Heun- 
ken.  Naam  van  stukken  land  te  W.Zaan- 
dam. Thans  waarschijnlijk  onbekend.  || 
Noch  '/2  huncken,  60  (roeden),  Folderl- 
Westz.  I  /•"499  en  507  (aöl628).  Noch  '/s 
heunken.  170  (roeden),  ald.,  /""SSS.  Noch 
^1-2  hunckgen,  60  (roeden),  ald.,  /"°566. 
't  Huncke,  Koopbrief  [^n^l^]. 

huppedop,  znw.  m.;  zie  urkedop. 

hurk,  znw.  m.  Iemand  die  klein  van 
gestalte  is,  dwerg.  ||  Och,  hurk,  wat  wou 
jij  ?  Jij  kenne  'et  ommers  toch  niet  be- 
raken  (gij  kunt  er  immers  toch  niet  bij). 
—  Ook  'iemand  die  stijf,  stuursch  is.  || 
't  Is  'en  hurk  van  'en  vent.  Zoo'n  beroerde 
hurk.  —  Vgl.  bij  kil.  ^orck,  orckach- 
tigh,  praefractus,  cervicosus,  refractarius, 
contumax,  durus.''^  —  In  den  zin  van 
klein,  leelijk  kind  is  hurk  ook  elders  in 
Holl.  bekend;  zie  bilderdijk,  Geslacht- 
lijst  op  hurk.  Daarnaast  staat  urk,  uk. 
Zie  UK  en  vgl.  urkedop. 

hussel,  znw.;  zie  hutsel. 

hut  (I),  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  Ook  in 
bijzondere  toepassingen.  —  1)  Op  een  stuk 
weiland.  Een  klein  houten  gebouwtje,  die- 
nende tot  bergplaats  voor  gereedschap,  en 
soms  ook  om  in  te  slapen  of  te  schuilen 
voor  het  weder. 

2)  In  een  pelmolen,  en  soms  ook  in 
andere  molens.  Het  kamertje  met  stook- 
gelegenheid,  waar  de  knechts  zich  verklee- 
den,  koffiedrinken,  koken,  enz.  —  Vgl.  hut- 
jongen. 

3)  In  verkl.  in  de  zegsw.  met  hutje 
en  mutje,  met  het  heele  huishouden,  met 
pak  en  zak,  alles.  \\  Hij  is  met  hutje  en 
mutje  weg'egaan.  —  De  uitdr.  is  ook 
elders  in  Holl.,  in  het  N.  van  ons  land, 
in  Oost-Friesl.  en  in  Nederduitschl.  be- 
kend, en  komt  ook  in  het  Mnd.  (hut te 
unde  mutte)  voor;  zie  de  wdbb.  In 
Utrecht  spreekt  men  van  hutsie  en 
muts  ie. 

hut  (II),  znw.  vr.;  zie  hulft. 

huterig-,  bnw.  —  1)  Stijf,  stram-,  van 
paarden,  doch  ook  wel  van  oude  men- 
schen.  ||  Wat  wordt  die  knol  huterig.  Ja, 
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jongen,  ik   ben    al   wat  huterig;  ik  ken 
niet  meer  zoo  gauw. 

2)  Onrustig,  ongedurig-,  naar  de  volks- 
nieening  een  gevolg  van  het  eten  van  paar- 
devleesch.  ||  Van  peerdevleesch  wor-je 
[ivordt  men)  huterig. 

—   Vgl.   IIUUT. 

hutjonj^eii,  znw.  onz.  Op  een  pelmolen. 
Een  jongen,  tviens  werk  het  is  voor  de  hut 
te  zorgen  (eten  te  koken,  enz.)  en  bood- 
schappen te  doen.  Zie  hut  I.  —  Synon. 
potjongen. 

hiitsel  (uitspr.  hussH),  znw.  In  dezegsw. 
de  hussel  kwijt  zijn,  de  Jduts  Jcivijt 
zijn.  Vgl,  Ned.  hu tselen.  ||  Ik  ben  glad 
de  hussel  kwijt. 

Himrlands-weer,  znw.  onz.  Een  weer 
te  Assendelft  bestaande  uit  land,  dat  ver- 
pacht werd.  Thans  onbekend.  ||  Huerlants- 
weer,  Maatb.  Assend.  (a^  1635).  —  Zie  Mn?. 
Wdb.  III,  750  op  huurlant. 


Huurven,  znw.  vr.  Ook  wol  Hu  re- 
ven. Naam  van  een  stuk  land  onder 
Assendelft,  in  Buitenhuizen.  —  Oor- 
spronkelijk wel  een  ven,  die  verpacht 
werd. 

hunt,  znw.  m.  Daarnaast  hu  utp  aard. 
Een  afgeleefd,  schonkig paard;  oude  knol.  || 
Kijk  ers  wat  'en  huut.  Wat  'en  houten 
huut.  —  Huut,  huut,  paardje  in  de  draf, 
morgen  is  'et  Zondag;  dan  kommen  de 
heeren  met  'er  mooie  kleeren,  dan  kom- 
men de  vrouwen  met  'er  wijde  mouwen, 
dan  komt  Jan  de  akkerman  met  zijn  huut- 
paard  achteran  {kinderrijm).  —  „Huut!" 
is  de  uitroep,  waarmede  men  paarden  tot 
voortgaan  aanzet.  Een  huutpaard  is 
een  paard,  dat  veel  van  die  aanmaningen 
noodig  heeft.  Vgl.  een  dergelijke  over- 
dracht van  beteekenis  op  hortsik.  —  Zie 

HUTERIG. 

huutpaard,  znw.  onz.;  zie  huut. 


I. 


*ie,  znw.  vr.;  vgl.  krommenie. 
ieb  (gerekt  en  met  tweeklank  uitge- 
sproken). Uitroep  bij  zeker  kinderspel.  Zie 

lEBEN. 

ieben  (uitspr.  i^h^),  zw.  ww.,  intr.  Zeker 
kinderspel.  Verstoppertje  (Krommenie). 
De  zoeker  keert  zich  om,  terwijl  de  ande- 
ren zich  verschuilen.  Zijn  dezen  verscho- 
len, dan  roepen  ze  „iëb!"  en  de  man 
gaat  zoeken.  Loopt  hij  iemands  schuil- 
hoek  voorbij,  dan  moet  deze  meet  zien 
te  bereiken,  voordat  de  man  hem  heeft 
kunnen  takken.  Vgl.  rouwen  II. 

lefje  (uitspr.  lefie),  vrouwennaam. 
Zegsw.  lefie  en  Aafie,  van  alles  en 
nog  wat.  \\  Der  leit  lefie  en  Aafie  in  die 
laad  {lade).  Je  ken  in  die  winkel  van  lefie 
en  Aafie  krijgen.  „Wat  zit  er  in  die  kas?" 
„Och,  lefie  en  Aafie."  Mijn  hemel!  lefie 
en  Aafie  heb-je  ok  noodig  {je  hebt  ook 
zooveel  noten  op  je  zang).  Daar  heb-je 
van  lefie  en  Aafie,  zoek  nou  maar  uit 
wat  je  bruiken  kenne  {kunt).  Evenzoo  in 
de  Beemster  (bouman  46).  —  In  Friesl. 
zegt  men  lefke  voor  Eva.  Misschien  is 


dus  ook  lefj  e  een  bijvorm  van  Eefje,  al 
wordt  het  tegenwoordig  als  zoodanig  niet 
meer  herkend.  Aan  de  Zaan  is  echter 
ook  in  gebruik  de  mansnaam  IJ  f,  van- 
waar de  geslachtsnaam  yff.  In  Friesl. 
heeft  men  nog  de  namen  Ivo,  lbo,  Ibe, 
Ibele,  enz.;  vgl.  ook  förstemann,  AJtd. 
Namenhuch  op  ib. 

lelke.  Naam  van  een  stuk  land  te  Jisp. 

iemes  (uitspr.  iemds),  bijw.  Onlangs, 
eenigen  tijd  geleden.  Meestal  in  verbinding 
met  dagen:  iemesdagen  (met  hoofd- 
toon op  da),  eenige  dagen  geleden.  Even- 
zoo is  gebruikelijk  iemesnachten, 
iemesjaren,  voor  eenige  nachten,  jaren.  || 
Iemes  heb  ze  nag  bij  me  'weest.  Iemes- 
dagen heb  ik  nog  'en  brief  van  'em  'ehad. 
Ik  heb  'em  iemesdagen  nag  'esproken. 
Iemesjaren  waar  {was)  'et  ok  zoo'n  natte 
zeumer.  —  Iemesdagen  is  ook  gebrui- 
kelijk in  Waterland  {Taalgids  6,  309)  en 
in  de  Beemster,  waar  men  ook  iemes- 
nachten en  iemesjaren  kent  (bou- 
man 46).  Te  Andijk  is  iemeslesten(t) 
in  gebruik  {Navorscher  21,  531).  —  De 
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oorsprong  van  het  woord  is  duister,  want 
iemes  zal  wel  niet  zijn  samengetrokken 
uit  *ie(r)mels,  *i  ermee  Is,  den  N.-Holl. 
vorm  van  ]\Inl.  eermaals.  ^'an  zulk  een 
uitvallende  /  zijn  in  het  N.-Iloll.  dialect 
geen  voorbeelden  bekend.  —  Soms  hoort 
men  ook  mi  enige  dag  en  in  denzelfden 
zin,  en  dit  schijnt  ook  in  W.-Friesl.  be- 
kend te  zijn. 

iemesdageii,  iemesjareii,  iemesnach- 
ten,  bijw.;  zie  iemes. 

ien,  ienlijk,  enz.,  zie  een,  eenlijk,  enz. 

iep,  bnw.  Daarnaast  hiep.  Kleinzeerig, 
ingebeelde  pijn  hebbende.  ||  Wat  ben-je  iep. 

—  De  vorm  hiep  is  ook  elders  bekend 
en  geldt  voor  een  verkorting  van  hypo- 
chonder;  vgl.  het  in  de  Beemster  ge- 
bruikelijke iepekon derig  (bouman47). 
In  W.-Vlaand.  zegt  men  hij  is  hypo 
voor  hij  is  hypochonder  (de  bo  ^,  396).  — 

Zie   lEPERD,   IEPERIG,   IEPJE. 

ieperd,  znw.  m.  Iemand,  die  overdre- 
ven zuinig  is.  Vgl.  iep.  ||  Dat  is  ok  'en 
ieperd  [hij  toil  niet  gaarne  tcat  afstaan). 

ieperig,  bnw.  Hetz.  als  iep;  zie  aldaar. 

—  Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  47). 
iepje  (uitspr.  iepie),  znw.  onz.  Alleen 

in  het  meerv.  iepies.  Ingebeelde  kwalen, 
ingebeeld  leed,  kuren.  Vgl.  iep.  (|  Je  moete 
niet  zukke  iepies  hebben.  Ik  zei  'er  {haar) 
die  iepies  wel  ofleeren.  —  Evenzoo  in  de 
Beemster  (bouman  47). 

ier,  ierst,  enz.,  zie  eer,  eerst,  enz. 

ier,  znw.  vr.  Gier,  vloeibare  mest',  in- 
zonderheid koepis.  II  Ier  over  'et  land 
brengen.  —  Ier  is  de  Fri.  vorm  van  Ned. 
gier,  Ofri.  iere,  ge  re,  die  overal  in 
N.-Holl.  gebruikelijk  is  en  daar  reeds  in 
de  Middeleeuwen  voorkomt;  zie  Mnl. 
Wdb.  III,  799  op  ier;  Ned.  Wdb.  IV, 
2288  op  gier.  Thans  luidt  het  woord  in 
Friesl.  jarre.  —  Vgl.  ieken,  ierkar,  ier- 

KUIL,   IERPUT. 

leren,  zw.  ww.,  intr.  Gieren,  ier  over  het 
land  verspreiden,  het  land  met  ier  bemes- 
ten. Zie  IER.  —  P]venzoo  elders  in  N.-Holl. 
(bouman  47)  en  in  het  Stad-Fri, 

ierkar,  znw.  vr.  De  wagen,  waarmee 
de  ier  naar  het  land  vervoerd  wordt.  Zie 

IER. 

ierkuil,  znw.  m.  Een  kuilin  den  grond, 
toaarin  ier  ivordt  bewaard.  Zie  ier.  ||  Ende 
salmen  opte  Wal  .  .  geen  mis-hoopen  . . 
mogen  leggen,  noch  aldaer  geen  Yer-kuy- 
len  maecken,  Priv.  v.  Westz.  538  (a01687). 


—  Evonzoo  elders  in  N.-Holl.  ||  Dat  ook 
niemant  de  Yer  van  zijn  Mis  zal  mogen 
laeten  loopen  langs  de  straaten  , . .  noch 
ook  sijn  . .  yerkuilen  mogen  leggen  noch 
maken  aen  zijn  Buurmans  muur,  weg  of 
Heining,  Keuren  v.  Beverwijk  22,  n*^  51 
(a'^1700). 

icrput,  znw.  m.  Hetz.  als  ierkuil;  zie 
aldaar. 

Iet,  verkorting  voor  den  vrouwennaam 
Griet  {Margriet,  Margareta).  \\  We  gane 
na  tante  Iet  te  eten. 

ietwes,  onb.  vnw.  Iets.  ||  Ik  heb  er 
ietwes  van  'ehoord.  Der  valt  ietwes  op 
an  te  merken .  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(bouman  47).  Ietwes  is  de  oudere  vorm 
van  iets;  vgl.  Mnl.   Wdb.  Hl,  800. 

ieweUg,  bnw.  Gevoelig,  kitteUg;  van 
paarden  (de  Wormer).  ||  Wat  is  dat  peerd 
iewelig;  'et  slaat  en  bijt  as  je  'em  effen 
kietele  {kietelt).  —  Evenzoo  in  de  Beem- 
ster (bouman  47).  —  Vgl.  MEYER,  Oude 
Ned.  Spreuken  23:  „Tis  weliewelick  {naar) 
mit  ray,  seyde  die  bruydt,  doe  schreyde 
sie  vast."  Zie  Mnl.  Wdb.  III,  803. 

iewers,  bijw.  Ergens.  \\  Ze  het  'et  zeker 
iewers  leggen  laten.  Heb-je Trijn  ok  iewers 
'ezien?  —  Evenzoo  in  de  Beemster  (bou- 
man 47)  en  hier  en  daar  elders.  Zie  ver- 
der Mnl.  Wdb.  III,  803  op  iewaer  (ie- 
waers,  iewers,  iewerinc,  enz.). 

IJf,  mansnaam;  vgl.  ief. 

ijl,  znw.  Regenworm,  pier.  \\  Ik  moet 
nog  ijlen  zoeken,  want  we  gane  strakkies 
{straks)  hangelen.  Wat  'en  dikke  ijl.  — 
Het  woord  is  één  met  Mnl.  ijl,  ile,  bloed- 
zuiger, bij  KIL.  ijle,  Sicamb.  j.  eghel, 
sanguisuga,  Mnd.  il  e,  Hgd.  blutigel. 

ijs,  znw.  onz.  Zie  de  vvdbb.  —  Warme- 
b i e n  e n-ij s,  hobbelig,  roffelig  ijs.  —  P  o r- 
s  e  1  e  i  n  e  n  -  b  o  r  d  j  e  s  -  ij  s,  ijs  ivaarop  een 
tveinig  dooiwater  gestaan  heeft,  dat  weder 
bevroren  is,  maar  waar  men  met  de  schaat- 
sen doorzakt,  zoodat  de  dunne  laag  ijs 
knapt  en  breekt  als  porselein.  —  Zegsw. 
Hoe  komt  de  duvel  an  'en  zieltje? 
Op  'en  glad  ij s i e.  In  Waterland  i.  p.  v. 
zieltje  ook  paap.  Bij  harrebomee  wordt 
alleen  het  eerste  deel  der  uitdr.  vermeld. 
—  Zie  nog  een  zegsw.  op  boer.  —  Vgl. 
de  samenst.  paarüe-ijs  en  ijsbord,  ijs- 
broker,  ijsje-lidder,  ijsschuitje. 

i,jsbord,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  In  het 
meerv.  ij sb orden  ook  schertsend  voor 
half  hemd.  ||  Doen  je  ijsborden  maar  om. 
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ijsbrokcr,  znw.  m.  Een  hamer  om  het 
ijs  te  hroken.  Zie  brokei'. 

IJsevaers.  Naam  van  een  stuk  land 
op  Ruigoord,  onder  Westzaanden.  Thans 
onbekend.  ||  Op  lluychoort  halff  ysevaers 
groot  725  (roeden),  Polderl.  Westz.  IV 
(a"1649). 

ijsje-li(l<ler  doen ;  daarnaast  ij  s  i  e-k  1  i  d- 
der.  Met  een  rij  jongens  dribbelend  over 
onsterk  ijs  loopen,  ten  einde  dit  in  een 
lidderende  beweging  te  brengen  (Wormer- 
veer).  Synon.  golfje-lidder,  trochelen.  \\  Wie 
doet  er  mee  ijsie-lidder?  —  Vgl.  ltdderen. 

ijsschuitje,  znw.  onz.  Een  houten  bak 
of  schuit  met  mast  en  zeil,  op  een  onder- 
stel van  lange  balken,  waarmede  men  met 
groote  snellieid  over  het  ijs  vliegt.  —  Even- 
zoo in  geheel  N.-Holl.,  Friesl.  en  Gron.; 
vgl.  TER  GOUW,  Volksvermaken  81  en  599, 
en  vooral  berkhey,  Nat.  Hist.  3, 1376  vlgg. 
met  de  daarbij  gevoegde  plaat,  waar  men 
een  afbeelding  vindt  van  ijsschuitjes,  zei- 
lende op  de  Zaan. 

I.Itje,  vrouwennaam.  Ook  in  Friesl.  in- 
heemsch.  —  Soms  ook  worden  IJ  en  IJtj  e 
gebruikt  als  verkorting  van  M  ar  ij  t  je.  || 
IJ  [Marij)  kom  hier.  IJtje  zei  'et  wel  doen. 

ijver,  znw.  m.  Daarnaast  iever.  Zie 
de  wdbb.  Evenzoo  ieverig,  enz.  ||  Hij 
is  vol  iever.  Wat  ben-je  ieverig.  —  De 
vorm  iever  is  ook  elders  gebruikelijk. 

—    Vgl.    IJVERIGHEID. 

ijverigheid,  znw.  vr.  IJver.  \\  Zijn  ijve- 
righeid is  groot,  maar  hij  ken  niet  veul. 

ijzer,  znw.onz.;  zie  een  zegsw.  op  smid, 
en  vgl.  de  samenst.  fontein-,  hooi-,  jaag-, 

KLAUV7-,    PRAUWEL-,   SABEL-,  SMUIGERIJZER. 

ik,  pers.  vnw.  Daarnaast  ikke.  —  2de 
naamv.  mij  nes.  —  3de  en  4de  naamv. 
mijn  en  me.  —  In  het  meerv.  hoort  men 
dikwijls  me  voor  we.  ||  Wie  moet  'et 
doen?  ikke  soms?  Dat  is  mijnes.  Geef 'et 
mijn  maar.  Laat  'et  mijn  maar  doen.  — 
Me  gane,  hoor  {wij  gaan  iveg).  Dat  zelle- 
me  {zullen  we)  doen.  —  Deze  vormen  zijn 
ook  elders  in  Holl.  gebruikelijk. 

Ikkerkuil,  znw.  m.  Plaatsbenaming  on- 
der Krommenie.  Thans  onbekend.  ||  De  La- 
ghendijck  van  Crommenie  (heeft)  noyt  ver- 
der ghestreckt . .  als  vanden  Busch  af, 
tot  het  Taenhuys  of  aen  de  Icker-kuyl 
toe,  Priu.  v.  Westz.  261  (an621).  Wellicht 
wordt  dezelfde  kuil  ook  bedoeld  in  de  vol- 
gende aanwijzing  van  een  stuk  land  aldaar 
in  den  Horn.||  Op dekuyl, Polderl. Kr omm. 


(aP  16G5),  /■''220.  Jaep  Freekses,  op  de  kuyl, 
ald.  fa''1680),  ^130.  —  Een  ikker  of 
nikker  is  een  watergeest;  ook  wordt  het 
woord  vaak  gebezigd  als  benaming  voor 
den  duivel.  Het  volksgeloof,  heeft  dezen 
kuil  dus  zeker  voor  een  verblijfplaats  van 
den  ikker  aangezien. 

Illikiiorn,  znw.  m.  Daarnaast  Illig- 
horn,  Ilikhorn,  P]lkhorn.  Naam  van 
verscheidene  stukken  land  te  Kromme- 
nie, in  het  Noordend,  die  te  zamen  een 
horn  {uitstekende  j)unt)  van  denzelfden 
naam  gevormd  zullen  hebben.  Thans  on- 
bekend. II  't  Zuyder  lUig  horn,  Polderl. 
Kromm.  (a"1665),  fH\.  Ilik  horn,  ald.,  fóQ. 
lellick  horn,  ald.,  f^lSl.  Claes  Princen  elk- 
horn,  noch  een  elk-horn,  ald.,  f  ^212.  Illick 
horn,   ald.   (a''1680),  f'^2.  —  Vgl.  ielke. 

ilp,  znw.  m.  Daarnaast  el  p.  Wilgeboom. 
Ook  in  de  samenst.  waterilp,  water- 
ivilg.  Het  woord  is  thans  bijna  verouderd.  || 
Er  stane  ilpen  langes  de  slootkant.  —  Ook 
in  den  naam  van  stukken  land,  waarop 
ilpen  groeiden,  doch  die  thans  onder  dezen 
naam  niet  meer  bekend  zijn.  ||  Baert  Jan 
Duves  yelip  acker,  Stoelb.  Assend.f^^Sv^ 
(einde  16de  e.).  Noch  dat  illippen  acker- 
tgen,  Polderl.  Assend.  1  f2'6b  v"  (a°1600). 
Willem  Cornelissen  Vrouwen,  de  iiip- 
acker  (in  de  Nouwes-weer),  Aef  Claes 
Jaspers,  de  ilip-acker  (in  Graeffen-weer), 
Maatb.  Assend.  (a'^1635j.  —  Die  illippe 
camp,  Polderl.  Assend.  I  /'0273  r'' (anöOO). 
—  Misschien  is  ilp,  e  lp,  van  denzelfden 
oorsprong  als  het  in  Gelderl.,  Brab.  en 
Limb.  voorkomende  woord  gelp,  welig 
groeiende,  iveelderig,  tierig,  van  boomen 
en  planten;  zie  Ned.  Wdb.  IV,  1276  vlg. 
Ilp  zou  hiervan  de  Fri.-Holl.  vorm  kun- 
nen zijn;  vgl.  ier,jier,  naast  Ned.  gier. 
De  wilg  is,  zooals  bekend  is,  een  plant 
die  zware  beschadiging  kan  verduren 
zonder  het  leven  er  bij  in  te  schieten 
en  die  tegen  de  verdrukking  in  groeit.  — 
Of  ook  in  de  plaatsnamen  den  Ilp  en 
Ilpendam  hetzelfde  woord  schuilt,  is 
niet  uit  te  maken.  Zij  zijn  genoemd  naar 
het  water  de  Ilp,  bij  de  Purmer;  doch 
wat  deze  naam  oorspronkelijk  beteekent 
ligt  in  het  duister.  De  Illip  wordt  reeds 
vermeld  a'^1347,  Ilpendam  een  50-tal 
jaren  later;  zie  de  vriks,  Kaart  v.  Holl^ 
Noorderkwartier  98.  Op  de  Kaart  v.  d. 
Uytw.  SI.  8  vindt  men  Dorre  Ylp  als 
naam  van  een  water  bij  Ilpendam. 
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llpakker,  znw.  m.:  zie  ilp. 
Ilpekaiii]),  znw.  m.\  zie  ua\ 
Iinke-kooicii,  znw.  vr. ;  alleen  in  het 
ineerv.  Naam  van  een  stuk  land  te  W.- 
Zaandam, buitendijks,  in  de  Kooien;  zie 
KOOI.  Thans  onbekend.  ||  Die  Imke  koven, 
Polderl.    If'esfz.   I   f'S  (a'*1628).   -    Vgl. 

IMKE-VELD. 

Iiiike-veld,  znw.  onz.  Land  onder  Jisp. 
tusschen  Knollendam  en  Spijkerboor. 
Thans  onbekend.  —  Het  woord  komt 
alleen  voor  in  den  naam  van  het  water, 
dat  langs  Imke  veld  loopt.  ||  Een  stucke 
lants  genaemt  Steemaetjes  koyen,  leg- 
gende op  Imkevelts  water  in  den  banne 
deses  dorps,  Hs.  T.  246,  f'lO  r"  (Jisp, 
a'^1647),  prov.  archief.  Impke  veldts  wate- 
ring. Kaart  r.  d.  Uytiv.  SI.  11.  —  Vgl. 
Imke-kooien  en  Immes,  en  wellicht 
ook  Jmpelandt",  onder  Valkoog  bij 
Schagen,  Kaart  r.  d.  Uijtip.  SI.  10.  De 
beteekenis  van  het  eerste  deel  dezer  be- 
namingen is  duister.  Vgl.  echter  den  vrou- 
wennaam Imke,  Impje,  Immetje,  die 
ook  aan  de  Zaan  niet  onbekend  is. 

iiniiiers,  voegw. ;  zie  ommers. 

Immes,  daarnaast  Immers.  Naam  van 
een  stuk  land  op  het  Kalf.  ||  Immes,  F(d- 
derl.  Oostz.  I  (17de  e.).  Een  stuk  braak- 
land  genaamd  Immers,  CuMh.  (a-1741).  — 

Vgl.    IMKE- VELD. 

inbeerzeii,  zw.  ww.,intr.  Met  vuile  voe- 
ten gedurig  in-  en  uitloopen,  modderige 
voetstappen  op  een  schoonen  vloer  zetten. 
Zie  BEERZEN  I.  II  Dat  inbeerzen  alan  ver- 
veelt me,  ik  ken  zoo  wel  an  'et  schoon- 
maken blijven. 

inboeten,  zw.  ww.,  trans.  In  de  plaats 
brengen  van  iets  dat  verrangen  moet  ivor- 
den.  II  Der  loopen  weer  zukke  dunne  vil- 
den {vilten,  waartusschen  het  papier  wordt 
geperst)  onder,  we  zeilen  er  wat  aare  in- 
boeten {de  dunne  vilden  door  nieuive  ver- 
vangen). —  Evenzoo  elders  in  Holl.  Vgl. 
Ned.    Wdb.   III,  204  op  boeten,  en  zie 

BOETKAM,   BOETVILD. 

indoffen,  zw.  ww.,  trans.  Intochten.  Zie 
DOFFEN.  II  Ik  moet  'et  strijkgoed  nog  in- 
doffen.  —  Even  zoo  in  het  Stad-Fri. 

ingasten,  zw.  ww.,  trans.  Gasten  noo- 
digen.  In  tegenstelling  met  uitgasten, 
te  gast  gaan,  uitgaan  11  Een  domenie  gast 
wel  uit,  maar-i  gast  niet  in  {een  predikant 
gaat  wel  uit,  maar  hij  behoeft  zijn  gast- 
heeren  niet  terug  te  vragen).  —  Vgl.  spie- 


GHEL,  Bgspraax  Ahnanack  292:  Die  veel 
uytghast,  moet  veel  inghasten.  —  Men 
vindt  de  uitdr.  ook  bij  mkedero,  Klucht 
V.  Sgmen  12:  „De  suynicheyt  die  weet 
wat,  o  kynts,  seyse,  wy  hebben  so  dick 
evast,  en  wy  hebben  van  ons  leven,  seyse, 
niet  eensjes  in  noch  uyt  egast,"  en  bij 
woLFF  en  DEKEX,  Corti.  Wildschut  4,  52: 
„Je  zultje  krachtig  bij  ons  verveelen.  kind  ; 
want  ik  hou  geen  bals  of  danspartijen  ;  ik 
gast  noch  uit  noch  in  . .  en  ik  ben  'er 
den  heelen  dag  op  uit." 

ingloiiwen,  zw.  ww.,  intr.  Inkijken.  Zie 
GLouwEN.  II  Je  ken  daar  zoo  makkelijk 
inglouwen.  Doen  de  raam  dicht,  aars  glou- 
wen  alle  menschen  in. 

inhalen,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb.  — 
De  krozing  inhalen,  zie  op  krozing. 

ink,  znw.  m.  Tnkt.  \\  Zoo  zwart  as  ink. 
Hoe  komt  die  ink  an  je  vingers?  —  Even- 
zoo in  samenst.  inkpot,  inkkoker, 
enz.  De  vorm  ink  is  ouder  dan  inkt; 
zie  FRANCK  396.  In  het  Mnl.  Wdb.  en  bij 
KIL.  worden  beide  vormen  opgegeven.  In 
het  Stad-Fri.  zegt  men  ink  en  inket. — 

Vgl.    TNKIG. 

inkel  (uitspr.  ink^l),  znw.  onz.  Bij  de 
visscherij.  Een  onderdeel  van  een  fuik. 
Het  trechtervormige  net  aan  den  ingang 
der  fuik,  waardoor  de  visch  naar  binnen 
zivemt.  Het  inkel  wordt  met  vier  touw- 
tjes van  binnen  aan  de  wanden  der  fuik 
vastgemaakt.  Synon.  keel,  kiel.  \\  {Iemand 
heeft  een  fuik  uitgespannen  om  spreeuwen 
te  vangen;  een  spreeuiv  zoekt  bij  het  aas 
te  komen,  wat  de  mazen  hem  beletten),  dies 
hy  zijn  vlucht  vast  elders  nam,  tot  dat 
hy  in  het  inckel  quam,  doen  hipt  hy  vaer- 
dig  na  het  gat,  schaap.  Bloemt.  86. 

inkend,  bnw. ;  zie  èenkend. 

inkig,  bnw.  Inktachtig.  Zie  ink.  ||  Wat 
smaakt  die  wijn  inkig.  —  Evenzoo  in  Friesl. 

iukret  (uitspr.  in-kret,  met  hoofdtoon 
op  in),  znw.  onz.  Afval  van  een  geslacht 
varken,  schonkjes  en  bonkjes ;  ook  het  buik- 
spek  van  een  varken  (de  Wormer).  —  In  de 
Beemster  kent  men  ink  rat  in  de  eerst- 
genoemde beteekenis  (bouman  47).  Vroe- 
ger was  het  woord  in  N.-Holl.  gebruikelijk 
in  den  zin  van  ingeivand,  in  het  bijzonder 
de  edele  deelen,  blijkens  hadr.  junius, 
Nomencl.  2'Sa,  waar  vitalia:  cor,  pulmo, 
cerebrum,  jecur,  vitae  instrumenta  ver- 
taald wordt  door  incrijt.  Het  gelijklui- 
dende  artikel   in-krijt  bij   kil.   zal  wel 
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aan  .junius  zijn  ontleend.  —  De  afleiding 
van  het  woord  is  onzeker.  Op  dezelfde 
wijze  zijn  gevormd  de  synon.  woorden 
ingewand,  ingeweide,  Mnl.  inge- 
wade,  ingedoemte,  ingedarmte,  in- 
adere,  Ofri.  en  Mnd.  in  ge  rif,  dialect. 
Hgd.  ingerat.  —  Vgl.ook  Mnl.  Wdb.  Il, 
1492  op  gerat  (2de  art.^. 

inliggen,  zw.  ww.,  intr.  In  de  uitdr. 
er  diep  inliggen  (nl.  in  bed),  ernstig 
ziek  zijn.  \\  Hij  leit  er  diep  in.  —  Vgl. 
KIL.  i  n  1  i  g g  h  e  n  van  k  i  n  d  e,  in  het  kin- 
derbed liggen,  inliggende  vrouwe, 
kraamvrouw.  Bij  van  dale  (gewestelijk) : 
„zij  ligt  in  van  haar  derde  kind."  —  Vgl. 

ook    INZITTEN. 

inschepen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Kou  inschepen,  koude  vatten.  ||  'k  Heb 
heel  wat  kou  ingescheept  {ik  heb  leelijk 
de  kou  te  pakken).  'Et  tocht  hier  zoo,  pas 
maar  op,  dat  je  geen  kou  inschepe  [in- 
scheept). —  Op  dezelfde  wijze  spreekt  men 
in  Friesl.  van  siekte  schepen. 

insteker,  znw.  m.  Meestal  in  het  meerv. 
Bij  de  visscherij.  Losse  kubben,  die  op  de 
fuiken  ivorden  gezet.  \\  Twee  stel  zijden  stel- 
fuiken  met  instekers  en  schuttings,  groot 
100  mazen,  Verkoopings-Catal.  (a'^1884). 
De  paling  wordt  'evongen  in  de  instekers. 

instoepen,  zw.  ww.,  trans.  Daarnaast 
instoppen.  —  1)  Aanzetten  tot  iets, 
meestal  tot  iets  kwaads.  \\  Wie  het  je  dat 
in'estoept?  —  Zie    stoepen. 

2)  Influisteren;  meestal  van  iets,  dat 
ongeoorloofd  is.  ||  Wacht,  ik  zei  'et  je 
effen  instoepen.  Nee  hoor,  niet  instoepen 
[iets  wat  men  niet  mag  overrertellen  aan 
een  ander  influisteren),  dat's  valsch.  — 
Evenzoo  in  Gron.  instuipen,  iemand 
iets  voorzeggen,  dat  hij  wederom  moet 
navertellen  (de  jager,  Taalk.  Magazijn 
2,  337). 


instoppen,  zw.  ww.,  trans.  Hetz.  als 
instoepen;  zie  aldaar.  ||  Die  zitten  mekaar 
weer  wat  in  te  stoppen. 

interessant,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
assurant,  indringerig.  \\  't  Is  'en  interes- 
sante vent.  Ze  is  altijd  zoo  interessant. 

intersiek  (met  klemt,  op  siek),  bnw. 
en  bijw.  Innerlijk,  inwendig.  Uit  Fra.  in- 
trinséque,  Lat.  intrinsecus.  ||  Al 
lijkt-i  wat  ruw,  intersiek  is  'et  'en  goeie 
kerel.  —  Ook:  het  intersiek  e,  het  (in- 
nerlijke) wezen.  ||  Het  intersieke  van  de 
kwestie  heb-i  niet  vatten  kennen  [kunnen). 
—  Intersiek  is  ook  in  Friesl.  bekend. 

invangen  [vong  in,  in'evongen),  st.  ww., 
trans.  Geld  ontvangen.  ||  Hoeveul  heb-je 
in'evongen.  —  Vgl.  invangst  en  vanoen. 

invangstj  znw.  vr.  Ontvangst;  van  geld. 
Zie  invangen.  ,||  We  hebben  vanavend 
veul  volk  in  de  winkel  'ehad,  maar  de 
invangst  is  toch  niet  groot. 

inverdan  (uitspr.  invdrdan,  met  hoofd- 
toon op  an),  bijw.  Uit  inwerdan,  in- 
waard-an,  inwaard-aan.  Inwaarts, 
naar  binnen,  dieper  in.  \\  Ons  huis  staat 
inwerdan  [niet  vlak  aan  den  weg,  maar 
ivat  dieper  in).  Slaan  die  spijker  wat  meer 
inverdan.  Wat  hangt  die  weeg  [muur) 
inverdan.  —  Evenzoo  in  de  Beemster  (bou- 
man  47). 

invlijen,   zw.   ww.,  trans.   Inlasschen; 

evenzoo  bij  van  dale.   ||  Je  ken  best  'en 

paar   nieuwe  boezelaars  invlijen  [je  hebt 

nog    wel  een  paar  boezelaars  van  noode). 

*inwaardaan,  bijw.;  zie  inverdan. 

inzetkam,  znw.  m.  Bij  de  molenmakerij. 
Hetz.  als  boetkam ;  zie  aldaar. 

inzitten,  zw.  ww.,  intr.  In  huis  zitten; 
wegens  ziekte.  ||  „Ik  heb  je  broer  der 
niet  'ezien."  „Ja,  hij  is  ok  sinds  'en  paar 
dagen  inzittende."  —  Vgl.  inliggen. 


J. 


ja,  bijw.  Zegsw.  ja  dan  nee,  ja  of 
nee,  ternauwernood.,  krap  aan.  ||  Hij  is 
er  ja  dan  nee  bovenop  'ekommen.  De 
schipper  maakte  zen  touw  zoo  veer  los, 
dat  ze  er  onder  deur  konne,  ja  of  nee, 
Sch.  t.  W.  279. 


jaagijzer,  znw.  onz.  Daarnaast  jager, 
m.  In  een  oliemolen.  Een  der  onderdee- 
len  van  de  laad  in  het  blok;  zie  laad. 
Een  los,  wigvormig,  glad  ijzer,  dat  in  de 
laad  is  geplaatst  tegenover  een  vaststaande 
wig   van   dezelfde  gedaante,  staander  ge- 
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heeten,  en  tusschen  welke  ijzers  de  huiil 
met  het  gemalen  zaad,  waaruit  de  olie  ge- 
perst moet  worden,  wordt  geplaatst.  Door 
het  slaan  van  de  haai  wordt  de  jager  naar 
den  staander  toe  gedreven  en  daardoor 
de  olie  uit  het  zaad  geslagen.  Vgl.  Groot 
Volk:  Moolenb.  lil.  pi.  3—0.  ||  In  't  voor- 
slag: 2  jaagijzers,  2  staanders,  fnvent.  olie- 
molen  (Ö.Zaandani,  a'USOU),  Zaanl.  Oudhk. 

jaag-iii,.iaag-over,  znw.  vr.  Een  pootig 
wijf,  dat  voor  niets  vervaard  is  en  alles 
aanpakt  als  een  kerel.  \\  't  Is  zoo'n  jaag- 
in,  jaag-over. 

jaagschiiit,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Overdr.  ook  als  benaming  voor  de  Jioopen 
van  20  a  30  M.  lengte  en  een  paar  M. 
breedte,  waarop  het  hooi  aan  den  kant  van 
de  sloot  wordt  neergezet,  om,  het  later  ge- 
makkelijk met  de  schuit  te  kunnen  iveg- 
halen  (Assendelft).  ||  Zeilen  we  'et  hooi 
an  roken  zetten,  of  zeilen  we  der  jaag- 
schuiten  van  maken? 

Jaap,  mansnaam.  Zegsw.  Deer  {daar) 
hoor  ik  je,  zei  doove  Jaap,  en  der 
kwam  'en  vlooi  de  trap  of.  —  Even- 
zoo in  FriesL,  maar  met  het  slot:  do 
roun  er  in  lus  op   'e  soudor. 

jaar  (I),  znw.  onz.  Daarnaast  soms  nog 
jeer.  Zie  de  wdbb.  ||  Vergangen  jeer  (yer- 
leden  jaar)  en  toekommende  jeer.  —Vgl. 

JAREN,    JARIG    eU    OUÜEJAARSCH. 

jaar  (II),  znw.  onz.  Uier  eener  melk- 
koe. II  Die  koe  het  'en  goed  jaar.  't  Is 
'en  wrak  jaar  [als  een  gedeelte  van  het  jaar 
onklaar  is).  ^Hoeveel  uren  heb 'en  jaar  ?'' 
[raadsel,  waarvan  het  antwoord  luidt: 
flVier";  uren  zijn  spenen,  zie  uui?  II).  De 
zuyv're  Melk  geplukt  uyt  't  eel  vieruirig 
Jaar,  verrykt  den  dis,  butter,  De  Zaan 
12.  —  Jaar  is  gebruikelijk  in  geheel  N.- 
Holl.,  en  in  Friesl.  en  Gron.  Het  is  samen- 
getrokken uit  jader  en  beantwoordt  aan 
Ned.  uier.  Vgl.  Ofri.  ioder,  Fri.  jaer  en 
j  a  d  d  e  r.  De  vorm  j  a  d  d  e  r  komt  ook  voor 
bij  VONDEL  {Taal-  en  Letterh.  6,  ISS  vlgg.}. 
Zie  de  wdbb.,  en  vgl.  jaarbreed. 

jaar  (IIIj,  znw.;  alleen  in  het  meerv. 
Naam  van  een  stuk  land  in  den  ban  van 
Oostzaanden.  Thans  onbekend  ||  In  Peer- 
demans-weir:  de  Jaere,  Polderl.  Oostz.  I 
(17de  e.).  —  Vgl.  jaarkamp. 

jaarbreed  (met  klemt,  op  jaar),  znw. 
onz.  Het  onderste  deel  van  het  jaar  (uier). 
Van  een  goede  melkkoe  is  het  jaar- 
breed   vierkant  en   staan  de  uren  {spe- 


nen) niet  te  dicht  op  elkaar.  Synon.  uur- 
breed ;  zie  aldaar.  In  denzelfden  zin 
zegt  men  in  Friesl.  j  aer bied  (iialhkrts- 
MA  527).  Vgl.  ook  hadr.  junius,  Nomencl. 
i)Sb:  „sum  on  {d.i.  uier  eener  zeug), B.euder- 
brct." 

Jaarkam]),  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Wormerveer.  ||  De  jaerkamp,  i^o/- 
derl.    Westz.  V  f%40  (begin  isde  e.).  — 

Vgl.   JAAR   III. 

jacht,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Op 
de  jacht  zijn,  veel  uit  zijn,  niet  thuis 
kunnen  blijven,  langs  de  straat  loopen  (de 
Wormer).  Zie  jachten.  ||  Hij  is  weer  op 
de  jacht.  Guurt  is  natuurlijk  weer  niet 
thuis,  ze  is  ok  altoos  op  de  jacht.  —  Vgl. 
de  samenst.  schitteljacht. 

jachten,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 
—  Ook  veel  van  huis  zijn,  langs  de  straat 
loopen  (de  Wormer).  ||  Jawel  hoor,  ze 
ben  weer  deres  an  'et  jachten.  Hij  heb 
nou  geen  vrijigheid  meer;  't  zei  'em  'en 
heele  verwenning  wezen,  dat-i  nou  niet 
meer  zoo  jachten  ken.  —  Evenzoo  in  het 
Stad-Fri.,  waarin  men  ook  spreekt  van 
„het  gejacht  op  straat"  en  van  „jachtige 
jonge  meiden."  —  Zie  synon.  op  jikten. 

jachtje  (uitspr.  jacchie),  znw.  onz.  Ook 
glazen  j  ach  tj  e  en  ten  tj  achtj  e.  Eeit 
klein,  met  vergidd  en  gekleurd  snijwerk 
versierd  pleizier jacht,  dat  door  één  man 
geroeid  wordt  en  in  zijn  overdekte  en  van 
vele  raampjes  voorziene  ruimte  plaats  heeft 
voor  vier  tot  zes  personen.  Vroeger  waren 
de  meeste  gegoede  Zaansche  families  in 
het  bezit  van  zulk  een  jachtje,  thans  be- 
staan er  nog  maar  een  paar.  Een  model 
bevindt  zich  in  de  Zaanl.  Oudhk.;  een 
afbeelding  er  van  is  te  vinden  in  Karak- 
tersch.  272  en  bij  schotel.  Zeden.  —  Zie 
de  beschrijving  van  een  tochtje  met  het 
glazen  jachtje  in  Sch.  t.    W.  274  vlgg. 

jaden,  zw.  ww.,  trans.  Het  vee  bestel- 
len, het  op  stal  staande  vee  verzorgen,  de 
koeien  voeren;  's  morgens  en  's  avonds. 
Thans  verouderd.  ||  Item  ook  niet  by  het 
jaden  der  koebeesten  by  en  op  de  stal- 
linge  te  rooken,  //s.  A^é!«/r  (a"l 732),  archief 
V.  Krommenie.  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  {Taalgids  1,  112;  Hs.  ÜToo^).  Jaden 
zal  wel  zijn  de  N.-Holl.-Fri.  vorm  van 
Ned.  gaden,  in  den  zin  van  belang  stel- 
len in,  zich  bekommeren  om,  dien  het  woord 
in  de  Middeleeuwen  had  (zie  Mnl.  IVdb. 
II,  864),  bij  uitbreiding  zorgdragen  voor, 
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rerzon/fn.    IntuBsclien   schijnt  jaden    in 
Fiiesl.  zelf'  onbekend  te  zijn.  —  Zie  koij- 

JADEN. 

jagen,  st.  en  zw.  ww.;  zie  gemzen 
jagen   op  gkms,  en  vgl.  katek.jagkn  en 

JAAG-IN,JAAG-OVER. 

jager,  znw.  m.  Zie  de  vvdbb.,  en  vgl.  de 
sanienst.  üuivel.iagkk,  vkkrejagek.  Ook 
in  de  volgende  opvattingen.  —  1)  Bij 
visschers.  Een  soort  van  snoek  met  zeer 
f/rooten  kop. 

2)  Aan  een  zeis.  De  gebogen  teenen  twij- 
gen of  ijzerdrdden,  bovenaan  bij  de  zen 
(het  maaiijzer),  waarmede  het  gemaaide 
gras  op  het  zwad  (de  rechte  streep  waarop 
het  gras  komt  te  liggen)  geschoven  wordt. 

3)  In  een  oliemolen.  Hetz.  alsjaagijzer; 
zie  aldaar. 

jakes  (uitspr.  jak^s),  alleen  in  de  uitdr. 
hem  (dood)  jakes  houden,  zich  koest 
Jiouden,  Fra.  se  tenir  col.  ||  Hij  houdt 'em 
maar  dood  jakes  en  doet  net  of-i  der  niks 
van  of  weet.  Ja,  hou  jij  je  maar  jakes.  — 
Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  48).  — 
Elders  in  N.-Holl.  zegt  men  in  denzelfden 
zin  zich  luikes  houden  [Taalgids  1, 
284);  VAN  üALE  vermeldt  zich  leuk 
(leuks,  luk  es)  houden. 

jakken,  zw.  ww.?  \\  {Twee  mannen  heb- 
ben ruzie;  een  derde  (Cornelis)  komt  bij 
hen  om  de  zaak  te  sussen),  daer  op  de 
voorn.  Jan  over  zijn  schouder  siende, 
seyde  tegens  den  voorn.  Cornelis:  Gaet 
ghy  scheel  jackenV,  Hs.  (a"1612),  archief 
v.  Westzaan.  Uit  hetgeen  volgt  blijkt  niets 
omtrent  den  zin  van  scheel  jacken. 
Er  volgt  onmiddellijk,  dat  Jan  op  Cor- 
nelis aanvalt  en  hem  doodelijk  verwondt. 
—  Scheel  kan  hier  beteekenen  geschil, 
maar  de  zin  van  jacken  is  duister.  Op 
Urk  gebruikt  men  jakken  en  ofjak- 
ken  in  den  zin  van  uitschelden  [Taai- 
en Letterb.  6,  35).  Vgl.  ook  Ned.  jakken 
en  j  akkeren,  j'a^éw,  voortdrijven,  haast 
maken,  iemand  afj akkeren,  hem  af- 
beulen. Fri.  otjakje,  door  vermoeienis 
afmatten. 

Jaii,mansnaam.Zegsw.Daar  is  ouwe 
Jan  en  jonge  Jan  in  {van  een  kast, 
lade,  enz.,  die  erg  vol  is).  —  Hij  is  baas 
Jan,  hij  is  er,  hij  is  klaar.  Een  schipper 
zal  b.v.  van  een  anderen  schipper  zeggen: 
Kees  is  baas  Jan  {Kees  heeft  al  geladen, 
hij  kan  wegvaren).  —  't  Is  een  slap 
Jantje,   7    is   een  weeke  broer,  iemand 


waaraan  men  niet  veel  lieeft.  —  Zoete 
Jan,  zoetekoek;  in  den  uitroep  der  koek- 
en-melkverkoopers  op  het  ijs:  rl^eg  ereis 
an,  leg  ereis  an!  heete  melk  en  zoete  Jan 
[soms  ook  kouwe  Jan)!"  —  Jan  Krent, 
een  pottekijker,  Jan  Hen.  —  Jan  Lang- 
arm,  de  slinger  van  de  pomp.  \\  „Mag  ik 
wat  drinken?"  „Gaan  maar  na  Jan  Lang- 
arm."  —  Overdr.  ook:  Laat  Jan  Langarm 
maar  thuis  (d.  i.  scheuk  geen  water  mee)- 
bij  de  thee).  —  Jan  Poppelap,  een  ver- 
velende, suffe, saaie  vent.  —  Jantje  Stap- 
allemachtig.  Iemand  die  erg  stapt.  \\ 
Daar  komt  Jantje  Stap-allemachtig  an.  — 
Jan  Thuis-blijf;  zie  op  wagen. 

jaren,  zw.  ww.,  intr.  Van  jaar  («««u.s). 
Een  soort  van  vangspel,  waarbij  de  spe- 
lers van  de  eene  vrijplaats  naar  de  andere 
overloopen,  terwijl  de  man  hen  onderwijl 
moet  zien  te  takken  [rangen).  De  getak 
ten  helpen  daarna  mede  om  de  anderen 
te  vatten.  ledere  keer  van  overloopen 
geldt  voor  eenjaar.  De  man  geeft  het 
sein  tot  het  overloopen  door  te  roepen: 
„Het  eerste  (tweede,  enz.)  jaar  gaat  in." 
Vooraf  heeft  hij  moeten  zeggen  in  hoe- 
veel jaar  hij  aanneemt  allen  te  vangen; 
gelukt  het  hem  niet  binnen  het  bepaalde 
aantal  jaren,  dan  moet  hij  door  de  kor- 
dons.  —  Het  spel  is  ook  elders  bekend. 

jarig,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  dron- 
ken. II  Hij  is  jarig. 

jart,  znw.  m.  Alleen  in  de  uitdr.  aan 
den  jart  zijn,  veel  van  Iniis  zijn,  langs 
de  straat  loopen  (de  Wormer).  Zie  verder 

op    GARTEN. 

jarteii,  zw.  ww.,  intr.;  zie  garten. 

jas,  znw.  vr.  Zegsw.  Datjassie  ken 
lezen  en  schrijven,  gezegd  van  een 
jas,  die  men  lang  heeft  gedragen  bij  zijn 
{kantoor)werk :  die  jas  kan  meepraten,  heeft 
al  heel  wat  beleefd. 

Jasper,  mansnaam  ;  zie  zegsw.  op  bok. 

Jat,  verkorting  voor  den  vrouwennaam 
Jannetje. 

jauker,  bijw.  Zeer  ivarm.  Ook  in  verkl. 
j  ankertjes  (Wormerveer).  ||  't  Is  hier 
jauker  in  de  kamer,  't  Is  jaukertjes  van- 
daag.  —   Vgl.   JOKER. 

jeer,  znw.  onz.;  zie  jaar  I. 

jent,  bnw.  Daarnaast  tjent.  Van  per- 
sonen. Welgemaakt,  netjes,  bevallig,  ving, 
vaardig.  \\  't  Is  'en  jente  kerel.  Zoo'n 
tjent  meisie.  —  Vaak  ook  in  den  vorm 
jen  tig.   II  Trijn  is  zoo'n  jentig  ding.  — 


^11 


JENT. 


JOKER. 


378 


Jent,  gent.  van  Fia.  ^ent.  is  in  de 
17de  e.  en  de  latere  Middeleeuwen  een 
zeer  algeniv^en  woord;  zieouDKMANS,  Wdb. 
Of)  tiredcro  en  Hooft,  en  MuL  W'db.  11, 
14Ö4  en  lil.  104;>.  Het  schijnt  thans  nog 
slechts  bekend  in  N.-Holl.  en  in  Friesl.. 
jentig  is  ook  in  Oost-Friesl.  gebrnike- 
lijk. 

jentig,  bnw. ;  zie  jent. 

jeiikboiikel  [vnis^w  je ukhonk^), znw. ni. 
Jeukende  bnlt,  ontstaan  door  een  niugfje- 
of  vliegeheet.  Zie  bonkel.  ||  Me  handen 
zitten  vol  jeukbonkels.  As  je  'en  jeuk- 
bonkel  hebbe  [hebt),  dan  moetje  der  niit  je 
nagel  'en  kruis  op  zetten,  dan  gaat-i  weg. 

jeiikel,  znw.  m.  IJskegel.  ||  Der  hangt 
'en  jeukel  an  de  raam.  Wat  zitten  der 
'en  jeukels  an  de  goot.  De  jeukels  zitten 
in  je  baard.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(bouiMan  49).  Vgl.  Fri,  jükel,  Oost-Fri. 
is-jükel,  Noord-Fri.  jöckel,  jögel, 
ja  el,  Mnd.  jokele,  ijskegel,  Hindeloo- 
pensch  j  ok  1  i n  g,  ijskegel  en  door  den  vloed 
opeengeschoven  ijsschollen,  Ono.  iökul], 
ijsberg.  Vgl.  ook  Ags.  gicel,  Eng.  i  ei  cl  e 
(i  c  e  -  i  c  1  e  K  ijskegel. 

jij,  pers.  vnw.  Daarnaast,  als  het  woord 
niet  den  nadruk  heeft,  je;  2de,  3de,  4de 
naamv.  jou.  De  vorm  g  ij  is  evenals  elders 
in  Holl.  in  de  spreektaal  ongebruikelijk. 

—  In  den  2den  naamv.  enkv.  ook  j  ou- 
we s;  evenzoo  in  het  meerv.  jol  lies 
(jnllies).  (I  Hier  is  jouwes,  maar  mij- 
nes ken  ik  niet  vinden.  Is  dat  jullies?  — 
Soms  ook  Avordt  jou  gebruikt  als  1ste 
pers.  enkv.  ||  Ze  is  hiel  wet  [heel  ivat) 
grooter  as  jou  [jij]  benne.  Evenzoo  in  het 
Stad-Fri. 

jijn,  znw.  onz.  Gijn,  een  takel  met  blok- 
ken; zie  Ned.  Wdb'.  IV,  2341.  Ook  in  de 
samenst.  asjijn,  roedjijn,  steenjijn, 
jijn  om  een  molenas,  molenroede,  molen- 
steen op  te  hijsschen.  ||  Een  asjijn,  1  steen- 
jijn, 1  roedjijn,  Invent.  molenmakerij  (Zaan- 
dijk, an846),  Zaanl.  Oudhk. 

jirt,  znw.  m.  Alleen  in  de  uitdr.  aan 
den  jirt,  op  den  jirt  zijn,  aan  het 
jirten  zijn,  veel  uit  zijn  (de  Wormer).  Zie 
JiRTEN.  (I  Hij  is  nooit  thuis;  der  gaat  gien 
dag  voorbij,  of  -i  is  an  de  jirt.  Ze  bennen 
weer  op  de  jirt. 

jirten,  zw.  ww.,  intr.  Veel  van  huis 
zijn,  langs  de  straat  loopen  (de  Wormer). 

—  Synon.  jarten,  jachten,  bentelen.  ||  O, 
die   ben  weer  an  'et  jirten;  dat  zou  wel 


wonder  wezen,  zo  kennen  nooit  thuis  blij- 
ven. Die  hondon  jiiteu  wat  of;  altoos 
loopen  ze  bij  de  weg.  —  In  dergelijkcn 
zin  ook  in  de  Beemster  (üouman  4ii).  — 
Zie  JiiiT. 

Jisp.  Naam  van  een  Zaansch  dorp.  Het 
wordt  eerst  vermeld  in  stukken  uit  de 
14de  e.,  doch  zal  wel  veel  ouder  zijn.  || 
Gispe  (a''1328),  van  mieris  2,  471(r.  Oyspe 
(a"1344).  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  370. 
Gispe  (a"lö87),  van  mieris  3,  465.  Jhispe 
(a"1438),  LAMS  541.  Jhisp  (a"1505),  J'riv. 
V.  IFestz.  80.  Gijsp  (a"ir)61),  ald.  134.  Ysp 
(a"1593),  Hs.  U.  137,  prov.  archief.  Jhisp 
(a"1611),  LAMS  550.  Sommige  schrijven 
Jesp,  Isp,  Gisp,  maar  onsen  Meester  Pie- 
ter  Kas  van  Jisp,  die  seer  effen  op  de 
spellinge  was,  schreef  en  leerde  zijn  Dis- 
cipulen  schrijven  Jisp,  soeteboom,  5.  ^rc. 
467.  —  Volgens  soeteboom  t.  a.  p.  heet 
Jisp  naar  „'et  waterken  Jisp,  daar  't 
Dorp  wel  eer  aan  gelegen  is  geweest,  dat 
men  noch  achter  Jisp  siet."  Vgl.  ook  ald. 
451:  „Jisp  aan  een  watertje  noch  de  Jisp 
genaamt."  Dit  water  vindt  men  echter 
elders  niet  vermeld ;  thans  is  het  geheel 
onbekend.  —  Scheldnamen  :  Jisper  mop- 
pen, oorebijters,  uilen;  zie  die  woor- 
den. 

jltters,  alleen  in  de  uitdr.  een  jit- 
ters  beetje,  jitters  weinig,  zeer 
weinig.  ||  Dat  scheelde  'en  jitters  beetje 
of  -  i  waar  {was)  te  water  'erold. 

Jodeland,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Wormer. 

jodelijm,  znw.  vr.  Speeksel.  ||  Plak 
'et  maar  mit  wat  jodelijm.  —  Evenzoo 
elders  in  Holl.  en  in  het  StadFri.  en  Gron. 

jodeneutje,  znw.  onz.  De  vrucht  van 
den  beuk,  boekenoot.  \\  Ik  zei  'en  cent 
jodeneutjes  koopen.  —  Deze  nootjes  hee- 
ten  zoo,  omdat  zij  door  Joden  op  wagens 
gevent  worden. 

joep,  tusschenw.  Op,  naar  boven;  uit- 
roep, wanneer  iets  naar  boven  gaat,  of 
wanneer  men  iets  oprichten  of  ophefïen 
wil.  Synon.  tj  oeptem  ;  zie  aldaar.  ||  Joep, 
daar  gaat-i!  —  Evenzoo  in  het  Oost-Fri. 
jup,  sjup  (koolman  2,  149). 

jok,  znw.  m.;  vgl.  .juks. 

joker,  bnw.  Duur,  hoog  van  prijs  (de 
Koog).  II  Dorie!  dat  is  joker.  —  Vgl.  Oost- 
Fii.  jauker,  j  au  oh  er,  in  denzelfden 
zin  (koolman  2,  142).  Het  woord  schijnt 
uit  het  Joden-Duitsch   te  zijn  overgeno- 
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men ;  laat-lfebreeuwsch  j  a k  a r  beteekent 
zwaar,   duur,   kuHthaar.     -   V'gl.  .iaukkk. 

jollie)  pers.  vnw. ;  zie   n.i. 

jokkebol  (uitspr.  joklohel),  znw.  m.  en 
vr.  Leiujenaar.  Synon.  /<V//é;/>^^/;  zie  aldaar. 

jong  (uitspr.  jou<i),  bnw.  Daarnaast 
jonk.  II  Ze  is  ok  nog  zoo  jonk.  Een  jonk 
ventje.  Evenzoo  als  znw.  jonk,  jonr/; 
meerv.  jongen.  In  verkl.  jonkie.  || 
Het  jonk  van  'en  hond.  Onze  kat  heb  zes 
jonkies.  —  Ook  in  den  zin  wdn  jonyen.  \\ 
Wel,  jong,  waar  kom  jij  vandaan?  't  Is 
'en  goed  jong.  —  Jonge  melk,  melk 
met  een  eigenaardi<jen  bijsmaak,  die  de  koe 
geeft  kort  wa  het  kalven.  De  melk  in  het 
eerste  etmaal  na  het  kalven  heet  biest; 
in  de  daarop  volgende  14  dagen  is  de 
melk  jong.  ||  Die  melk  is  weer  jonk. 
Jonge  melk  lust  ik  niet. 

jongen  (uitspr.  jongd),  znw.  m.  Zie  de 
wdbb.,  en  vgl.  een  zegsw.  op  keciit.  — 
Ook  in  de  volgende  opvattingen.  —  1) 
De  laagste  knecht  op  een  oliemolen,  de  per- 
soon die  in  rang  iwlgt  op  den  steenknecht. 
De  jongen  is  niet  altijd  jong;  wie  deze 
plaats  op  den  molen  inneemt  wordt  (on- 
verschillig of  hij  18  of  60  jaar  is)  steeds 
met  dezen  naam  aangeduid.  Daar  er  ook 
een  jongen  is,  die  's  nachts  aan  de  plet- 
teiij  werkt,  spreekt  men  ter  onderscheiding 
van  dagjongen  en  nachtjongen. 

2)  In  een  oliemolen.  De  kleinste  en  uiter- 
ste der  drie  houten  strijkers,  welke  het  zaad 
onder  de  steenen  strijken.  Vgl.  Groot  Alg. 
Moolenb.  I,  pi.  11.  —  Zie  jongensstok. 

3)  In  een  pelmolen.  Een  ijzeren  heugel 
op  ttvee  klampen,  dien  men  bij  het  zeven 
aan  de  kuip  bevestigt  en  waarofnheen  de 
zak  gehangen  wordt,  waarin  men  het  uit- 
zeefsel  doet.  Dit  werktuig  houdt  dus  den 
zak  op,  wat  anders  een  jongen  zou  moe- 
ten doen. 

4)  Sch  ele  jongen,  zekere  visch.  Hetz. 
als  schele  ruis.  ||  Ik  zei  vanavend  wat 
schele  jonges  bakken. 

—  Vgl.  de  samenst.  barbiers-,  boven-, 

HUT-,   KOT-,   PLET-,    POT-,    WEESJONGEN. 

jongensstok,  znw.  m.  In  een  oliemolen. 
De  verticaal  geplaatste  stok,  aan  welks 
ondereind  de  jotigen  bevestigd  is.  Zie  jon- 
gen 2. 

jonker,  jonkheer  (met  klemt,  o^jonk), 
znw.  m.  Jongeheer;  als  aanspraak  tegen 
hooger  geplaatste,  maar  niet-adellijke  per- 
sonen gebruikt  door  lieden  uit  het  volk.  || 


Goeiendag,  jonkheer.  Pas  op.  jonker.  — 

Vgl.    UKKK. 

joon,  znw.  m.  Jongen.  Thans  verouderd 
en  alleen  nog  over  in  den  geslachtsnaam 
•JOON.  —  Het  woord  is  nog  gebruikelijk 
in  het  N.  van  N.-HoU. 

-joruni,  zie  kraxk.johum. 

jotter,  znw.  m.  Meestal  in  de  samenst. 
per  ej  otter.  Benaming  der  schippers,  die 
met  een  klein  vaartuig  vol  appelen  en  peren 
aan  de  ZaoM  hun  waar  komen  venten.  Zij 
zijn  kenbaar  aan  hun  wijde  broeken  en 
Astrakan-mutsen,  en  komen  uit  de  Zui- 
derzee-dorpen  (Volendam,  enz.).  ||  „Juf- 
frouw, er  is  'en  perejotter,  of  uwe  ok 
peren  blieft,  zes  om  'en  dubbeltje'".  „Stuur 
'em  maar  weg,  ik  koop  niet  van  jotters." 
—  Misschien  behoort  het  woord  j otter 
bij  Ned.  strandjut,  strandjutter, 
strandvonder. 

jou,  pers.  vnw. ;  zie  jlj. 

juffer,  znw.  vr. ;  vgl.  staojuffer. 

jufferen,  zw.  ww.;  zie  zegsw.  opscheep. 

juffrouw,  znw.  vr.  Zegsw.  De  molen 
maalt  voor  de  juffrouw,  van  pel- 
molens die  malen  zonder  het  volle  werk 
te  trekken.  Een  pelmolen  heeft  harden 
wind  noodig  om  te  kunnen  pellen.  Bij  een 
slap  windje  brengt  men  daarom  vaak  alleen 
de  waaierij  in  beweging.  De  opbrengst 
der  waaidoppen,  die  gering  was,  werd 
vroeger  door  den  pelder  als  een  extratje 
aan  zijn  vrouw  gegeven.  En  daarom  zei- 
den de  knechts  als  de  molen  ging,  maar 
niet  anders  deed  dan  waaien:  „hij  maalt 
voor  de  juffrouw."  Hoewel  de  waaidoppen 
thans  niet  meer  voor  de  juffrouw  zijn,  is 
toch  de  uitdrukking  gebleven. 

juks,  znw.  m.  Jok,  scherts.  Alleen  in 
de  uitdr.  uit  juks,  uit  den  juks,  uit 
jok,  om  m>^.  Het  tegenovergestelde  is  uit 
den  waars.  ||  We  knikkeren  uit  de  juks, 
hoor.  —  Evenzoo  bij  de  17de-eeuwsche 
Hollanders  om  'tjocks  (de  vries,  Wa- 
renar  104).  —  Vgl.  Oost-Fri.  juks,  Hgd. 
jux.  Lat.  jocus,  in  denzelfden  zin.  Zie 
verder  franck  op  jok. 

juksems,  basterdvloek.  Weinig  gebrui- 
kelijk. II  Wel  juksems,  dat's  een  pret; 
wien  zou  't  verdrieten,  Hs.  gezelschapslied 
(begin  19de  e.). 

jullie,  pers.  vnw.;  zie  jij. 

jut,  znw.  vr. ;  zie  zegsw.  op  foppepeer 

en    SCHEEF. 

juttig,  bijw.  Alleen  in  verbinding  met 
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a  a  n  z  i  o  n ,   a  a  n  k  ij  k  e  n .    fenia nd  verliefd,  i 

met   kleine,   glimmende   oogjes   aanzien.   \\  \ 

Kijk  me  toch  niet  zoo  juttig  an,  't  is  of  | 

je  verliefd  op  me  beniie.  —  Evenzoo  bij  | 


woLKi"  en  DKKKN,  117//.  Leerend  5,215:  „lly 
keek  haar  juttig  aan,  geeuwde  en  viel 
in  slaap." 


K. 


Kaag  (I),  znw.  vr.;  eertijds  ook  m.  Naam 
van  een  polder  onder  Assendelft,  ook  wel 
Kaagpolder  geheeten,  en  verdeeld  in 
Binnen-  en  Buitenkaag.  De  Buiten- 
kaag werd  eerst  in  1588  bedijkt  (zie 
Handv.  v.  Assend.  144)  en  is  nog  een 
mi  ent,  d.  w.  z.  wordt  door  de  ingelan- 
den gezamenlijk  beweid.  De  Kaag  stak 
vroeger  als  een  punt  in  de  Wijker-meer 
uit;  zie  Kaart  v.  d.  Ugttv.  SI.  16.  Ook  af- 
zonderlijke stukken  land,  die  in  de  Kaag 
gelegen  zijn,  heeten  de  Kaag.  ||  Dat 
vierendeel  van  Jacob  Jagers-camp,  gele- 
gen in  den  caech  in  den  ban  van  Assen- 
delff(an444),Go^•NET,Z0■?H.79.Twemaden 
lants  gelegen  in  den  banne  van  Assen- 
delff,  in  die  Kage  fa01461),  ald.  150.  Dat 
halven  caechgen  van  Claes  Symonsz., 
Folderl.  Assend.  I  f'bi  v^  (a*^1600).  Die 
kaech  genaemt  Jan  Franszen  kaech,  ald., 
f^lO  r^.  Die  anderhalff  madt  kaechs,  ald., 
/■°96  r^.  tPaertgen  (part)  vande  caech  van 
Anna  Ghysen  42 V,  (roed),  ald.,  f"  329  v^' 
(a'^löOO).  Claes  Steynnen  :  genaemdt  Steyn- 
nen  caech  {in  de  Buite}il-aag),  Maertge 
Cornelis  cleyn  Cvaech  [in  de  Binnenkaag), 
Maath.  Assend.  (a^löSS).  —  Door  kaag 
verstaat  men  buitendijksch  land,  dat  door 
een  lichten  dijk  omgeven  is,  die  het,  bij 
niet  al  te  hoogen  waterstand,  tegen  het 
water  beschermt.  Men  vindt  ook  een 
Kaag  onder  Spanbroek  [Inform.  115 
(a''1514);  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  10),  thans 
Kaagpolder  genaamd,  en  een  buurt- 
schap onder  Alkemade,  die  de  Kaag 
heet.  Zie  ook  Mnl  ^Fr/è.  lil,  1107.  —  Op 
Tessel  en  Wieringen  noemt  men  zulk 
omkaaid  buitendijksch  land  keeg,  in 
Friesl.  k  e  a  g.  —  Zie  binnenkaag,  buiten- 
kaag,  KAAGOORD,   en   Vgl.   KOOG. 

kaag  (II),  znw.  Zware  hui,  hevige  riik- 
ivind,  een  bui  tvind.  \\  Wat  komt  deer  'en 


kaag  opzetten.  Wat  'en  kaag!  —  Vgl.  bij 
VAN  dale:  kaak,  rukwind. 

Kaagoord,  znw.  onz.  Naam  van  een  deel 
der  Kaag  onder  Assendelft;  waarschijn- 
lijk de  in  de  VV'^ijker-meer  uitstekende 
uiterste  punt.  Thans  onbekend.  —  Zie 
OORD.  II  Dat  pacht  vande  cappelrj'e  van 
Heer  Claes  Swart  in  Caechoort,  Folderl. 
Assend.  I  f  11  r"  (a"1600). 

Kaagpolder,  znw.  m.;  zie  kaag  I. 

kaai  (I),  znw.  vr.  Smalle  dijk  langs 
laagliggend  land',  zie  de  wdbb.  —  Ook  c/e 
van  aarde  en  mest  opgeworpen  verhooging 
op  den  wal  van  een  stuk  land,  ivaarach- 
ter  de  uit  de  sloot  opgebaggerde  specie 
wordt  geworpen,  die  men  later  over  het 
land  wil  brengen.  Laat  men  de  bagger 
den  winter  over  liggen,  dan  spreekt  men 
van  s  c  h  o  t  w  a  1 ;  zie  aldaar,  —  Vgl.  kaaien 

en    KAAIDIJK. 

kaai  (II),  znw.  vr.  Bezinksel;  de  koek, 
die  zich  op  den  bodem  van  een  schotel  of 
emmer  vormt,  als  men  daarin  troebel  vocht 
laat  staan  (Assendelft).  ||  Wat  zit  er  'en 
kaai  op  de  boom.  Je  moete  'et  flessie 
schudden  eer  je  inneme  {itineemt},  want 
onderwijl  'et  staat  komt  er  'en  kaai  in. 
—  In  de  17de  e.  was  in  Waterland  in 
denzelfden  zin  gebruikelijk  kade.  ||  Neemt 
een  Emmer,  ende  schept  die  vol  troubel 
water,  en  laet  dan  den  Emmer  een  dag 
stil  staen,  en  giet  daer  dan  het  klare 
water  stillekens  boven  af,  so  sal  daer  een 
groote  kade  slibber  op  den  bodem  blijven 
sitten,  LEEGUWATER,  Haevlb.  ',  12,  §28. — 
Mnl.  kade,  Ned.  ka,  kaai,  en  evenzoo 
Mnd.  kade,  beduidt  uitgebraden  vetklom- 
pje,  het  korstje  dat  van  slachtvet  of  spek 
overblijft,  wanneer  het  vet  er  uit  gesmolten 
is;  vgl.  Mnl.  Wdb.  III,  1094  op  o  ad  e,  en 
FRANCK  409  op  kade.  Volgens  sommigen 
zou    het   synou.   kaan   ontstaan  zijn  uit 
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het  inoerv.  kaon  (voor  k.iden),  doch  dit 
is  twijfelachtig;  zie  ook  kaandek. 

kiuii  (III),  bnw.  Laf,  flauiv,  nuchter 
(Krommenie).  ||  't  Is  zoo'n  kaaie  vent 
[een  logge,  domme  man).  Wat  'en  kaaie 
praat.  Hè,  dat's  kaai,  dat  je  nou  niet  mee 
wille  [wilt).  —  Kvenzoo  in  de  I3eemster 
(bouman  50).  —  Kaai  is  de  gewestelijke 
uitspraak  van  kei,  dat  bij  17de-eeuwsche 
schrijvers  voorkomt  in  den  zin  van  dtvaas, 
zot;  vgl.  VA>f  BEAUMONT,  Gedichten  68: 
^Ghy  Roel  en  Griet,  dewijl  ghy  bey,  sijt 
even  sot  end'  even  key  en  bey  hoe  lan- 
ger word  hoe  gecker,  enz."  Dit  bnw.  kei 
is  afgeleid  van  het  veel  gebruikelijker 
znw.  kei,  zof,  belachelijk  wezen  (zie  de 
VRIES.  IVarenar  190;r>E,TAGEn,F}'eq.  1,862; 
ouüEMANS  3,  349),  en  dit  vindt  zijn  oor- 
sprong in  den  naam  van  den  vaak  als 
zot  of  dwaas  voorgestelden  ridder  Key  e 
uit  de  Arthur-sagen;  zie  Mnl.  Wdb.  lil, 
1273  op  kei. 

kaaidijk,  znw.  m.  Kadijk,  een  smalle, 
lichte  dijk,  waarmede  men  het  water  keert, 
of  die  over  laag,  moerassig  land  ivordt 
aangelegd  om  als  voetpad  te  dienen.  Vgl. 
KAAI  T.  (I  Zy  hebben  hun  eerst  met  kleyne 
Kaydijken  afgedijkt,  om  des  Winters  niet 
in  't  water  te  sitten,  soeteboom,  .S'.  Are. 
498.  —  Het  woord  is  ook  elders  in  Holl., 
Friesl.  en  Oost-Friesl.  in  gebruik;  vgl. 
o.  a.  Mnl.  Wdb.  lil,  1095;  kil.  272;  hal- 
BERTSMA  656;  koolman  2,  154.  —  Zie 
verder  kaaik. 

kaaien^  zw.  ww.,  intr.  iKen  kaai  maken, 
den  ivaterkant  van  een  stuk  land  ophoo- 
gen  door  den  wal  af  te  steken  en  op  het 
land  te  halen,  of  wel  door  er  bagger  op 
te  gooien.  Zie  kaai  I.  ||  De  boer  is  op  'et 
land  an  'et  kaaien.  —  In  geschrifte  ook 
kaden.  i|  D'eygenaer  van  (het  land  aan 
de  eene  zijde  der  dichtgegroeide  sloot) .  . 
genegen  synde  aen  sijn  kant  te  halmoe- 
ren  [de  sloot  ruim  te  maken), .  .  sal  synen 
buerman  ende  eygenaer  van  het  nevens- 
leggende  land  . .  mogen  . .  aenseggen,  dat 
sy  mede  sullen  moeten  kaeden,  Hs.  keur 
(a'^1753),  archief  v.  Wormer.  —  Evenzoo 
elders  in  N.  Holl.  en  in  Oost  Friesl. 

Kaaik,  znw.  Naam  van  een  water  onder 
Assendelft,  bewesten  den  weg,  tusschen 
den  Klamdijk  en  den  Vliet.  ||  Een  stuk 
land  liggende  op  de  Kaaik.  Dat  groote 
ventgen  opter  cayck,  Pulderl.  Assend.  I 
r333  ro   (aneOO).   De  boete  van  alle  de 


keure  van  dijck,  wegh.  weghsloot,  Kayck. 
heyningen  en  vaarslooten,  JIs.  resolutie 
(a"1686),  archief  v.  Assendelft.  —  De  stuk- 
ken land  lan;^s  de  Kaaik  worden  onder- 
scheiden in  Ij  in-  en  B  uitkaaiken;  zie 
aldaar.  Men  vindt  den  naam  echter  ook  in 
andere  samenstellingen.  ||  CornelisClaesz. 
Moyduyven,  't  Kayxventge  ide  ven  op  de 
Kaaik),  Maatb.  Assend.  (a"1635).  —  Van- 
hier ook  de  geslachtsnaam  kaaik  (As- 
sendelft, Wormerveer).  ||  Die  busken  van 
Jan  vande  Cayck,  Polderl.  Assend.  I /""Il 
/''  (a'^1599).  De  w^eduwe  van  Jan  Dircksz. 
Cayck,  de  Cayckerwerf  {de  werf  op  de 
Kaaik),  Maatb.  Assend.  (a^l635).  —  Mis- 
schien is  Kaaik  samengetrokken  uit 
ka  ai  dijk.  Ook  bij  Enkhuizen  en  Groote- 
broek is  een  water,  dat  de  Kadijk  heet; 
vgl.  Kaart  v.  d.  IJytw.  SI.  2.  Dat  er  langs 
de  Kaaik  geen  spoor  meer  over  is  van 
een  dijk,  is  geen  bezwaar  tegen  deze  ver- 
klaring. Er  zijn  in  N.-Holl.  verscheidene 
slooten,  welke  naar  dijken  heeten,  die 
thans  niet  meer  aanwezig  zijn.  Vgl.  aan 
de  Zaan  b.v.  koodijk  en  loodi.ik. 

kaak,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Bij  de 
papiermakerij.  De  puntig  eindigende  ver- 
hooging van  den  bodem  in  den  roerbak, 
>raarheen  de  papierstof  door  de  rol  wordt 
opgevoerd  langs  de  rijzing.  Vgl.  Groot 
Volk.  Moolcnb.  I,  pi.  18.  De  kaak  heet 
zoo  naar  zijn  vorm.  —  Vgl.  de  samenst. 
kakepootje,  kaketwekbeent.te. 

kaakje  (uitspr.  kdkie).  znw.  onz.  Voet, 
poetel  (Zaandijk).  ||  Ik  moet  je  nog  'en 
zoen  op  je  kakies  geven  (van  een  klein 
kind),  't  Is  onzoet  as  je  zoo  's  nachts  mit 
je  bloote  kakies  op  de  kouwe  vloer  stap- 
pen moete  {moet). 

kaal,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Kale  bo- 
ter, gesmolten  boter,  zonder  toevoeging  van 
water,  meel  of  iets  anders.  \\  Zoo  kale 
boter  over  je  stokvisch,  dat's  veels  te 
machtig.  —  Evenzoo  spreekt  men  op  ürk 
van  en  kaole  ^kev'^el,  aardappelen  zon- 
der iets  er  bij  dan  wat  vet,  en  kaole 
brogge,  een  boterham  zonder  kaas  of 
wittebrood  er  op  {Taal-  en  Letterb.  6,  36j. 
—  Zoo  ook  kale  wijn.  onaangelengde 
wijn.  Vandaar  voor  den  kalen,  zoo 
maar,  onvermengd;  b.v.  ik  drink'  em  voor 
de  kale  [ik  drink  wijn  zonder  water).  — 
Zie  verder  een  zegsw.  op  hoofd,  en  vgl. 

KAALDIJK,    KALEGEZICHTEN    en    KALA. 

kaaldyk,  znw.  m.  Daarnaast  k  a  1  e  d  ij  k. 
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Dijk  zonder  voorland.  Thans  weinig  ge- 
bruikelijk. II  Hij  'et  pakhuis  hoort  alleen 
'en  stuk  kale  dijk,  maar  de  molen  heb 
nogal  wat  voorland.  Deselve  Dorpen  izijn) 
belast  met  groote  sware  Dijckagien,  be- 
dragende wel  sesthien  hondert  h'oeden  of 
daer  omtrent,  daer  veel  Kaledijck  ofte 
Platedijck,  dat  geen  V^oerlandt  en  heeft, 
onder  begrepen  is,  ende  wert  tot  veele 
plaetsen  (aldaer  V^oerlaudt  is)'tselvedage- 
lijcx  van  den  Watere  genaemt  het  Thye  .  . 
gesleten,  sul  ex  dat  sy-luyden  dagelijcks 
het  Voerlandt  dat  daer  noch  is  verliesen, 
ende  veel  meer  Kaeldijck  ofte  Paeldijck 
ghekrijgen,  tot  groote  enorme  schade  van 
den  Ingelanden,  Priv.v.  Westz.  101  (a^'1549). 
—  Vgl.  Mnl.    Wdh.  op  caeldiic. 

kaauder  (I),  znw.  m.  —  1)  Kaan,  nit- 
gehraden  vetklompje.  Synon.  kiunder,vink; 
zie  aldaar.  ||  Ik  wil  nog  wel  wat  kaan- 
ders  bij  me  greeuwe  orten  {grauwe erwten). 

2)  Hoofdzeer,  klierachtige  hoof  duitslag. \\ 
Die  jongen  het  'en  kaander  {kletskopK 

3)  Iemand  die  een  kaander  (kletskop) 
heeft.  II  Smerige  kaander! 

kaander  (II),  znw.  m.  Alleen  in  de 
uitdr.  aan  den  kaander,  aan  den  loop, 
aan  den  hol;  zie  kaanderen.  Ii  Kom,jon- 
ges,  w^ie  gaat  er  meê  an  de  kaander? 
Watis-i  an  de  kaander  [wat  loopt  hij  hard). 

kaanderen,  zw.  ww.,  intr.  Hard  loo- 
pen,  op  een  draf  loopen.  Zie  synon.  op 
KIELEN  IT.  II  Toe  jonges,  kaanderen!  Hij 
kaandert  lekker.  —  Vgl.  kaander  II. 

kaantje,  znw.  onz.  Alleen  in  de  uitdr. 
dat  is  een  kaantje,  dat  is  een  buiten- 
kansje. II  Dat's  'en  kaantje,  hoor. 

kaap,  znw.  vr.  Baak,  vuurtoren.  Alge- 
meen Ned.;  zie  de  wdbb.  en  vgl.  ^de 
Groote  Caep"  en  „Kleyne  Caep"  bij  Huis- 
duinen  {Kaart  v.  d.  Uytiv.  SI.  13).  —  Van- 
hier de  geslachtsnaam  kaper,  in  de 
17de  e.  ook  van  de  kaap.  In  stukken  in  het 
archief  te  Krommenie  komt  dezelfde  per- 
soon voor  onder  de  namen  Jacob  Arjans 
van  de  Kaap  (a^lGOS),  Jacob  Aryaensz. 
Kaper  (a01679, 1680),  Jacob  Kaper  (a01701). 
Waarschijnlijk  woonde  hij  of  een  zijner 
voorouders  bij  de  kaap  aan  de  Wouden 
tegenover  Krommenie.  —  Vgl.  kaaphoek. 

Kaaphoek,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  onder  Wormei',  buitendijks.  Vgl. 
kaap.  II  De  Caephoek,  Hs.  (a'^1755),  ar- 
chief V.  Wormer. 

kaapstand,  znw.  onz.  Kaapstander,  een 


groote  staande  windas  op  schepen.  —  Vgl. 
bij  KIL.  „kapestant,  ergata,  machina 
trnctoria  axe  recto.''  Kaapstand  is  de 
oude  vorm  van  het  woord;  kaapstan- 
der is  hieruit  door  volksetymologie  ver- 
vormd. Zie  i'RANCK  406. 

kaar,  znw.  onz.  —  1)  In  pellerijen  en 
oliemolens.  Vierkante  hakken ,  die  van  onder 
nauwer  zijn  dan  van  hoven,  van  verschil- 
lende grootte  en  voor  verschillende  doel- 
einden. In  een  pelmolen  in  het  bijzonder 
de  groote  bakken  zonder  bodem,  waaruit 
de  garst  op  de  pelsteenen  loopt  en  die 
tot  twee  last  garst  kunnen  bevatten.  || 
We  moeten  'et  kaar  weer  vollen  {vullen). 
Evenzoo  in  rijstpellerijen  de  bak,  waar- 
door de  ongepelde  rijst  op  de  steenen 
loopt.  —  Het  kleine  kaar  onder  de  stee- 
nen heet  in  een  pelmolen  hondehok; 
zie  aldaar.  —  In  oliemolens  is  het  kaar 
of  kaartje  de  kleine  bak  zonder  bodem, 
aan  den  vuister  {fornuis),  waardoor  [het 
gewarmde  meel  als  door  een  trechter  in 
de  buien  wordt  gegoten.  Verder  vindt 
men  daar  een  kaar  aan  de  pletterij,  om 
het  zaad  op  de  pletrollen  te  doen  loopen, 
en  een  ander  voor  de  oliebakken,  om  de 
olie  in  den  bak  te  gieten.  —  Ook  als 
naam  van  molens.  ||  Het  Kaar  of  't 
Ouwe  Kaar,  een  oliemolen  te  O.Zaan- 
dam. Het  Nuwe  Kaar,  een  pelmolen 
aldaar,  gesloopt  in  1796  of '97.  —  Vanhier 
ook  de  geslachtsnaam  van  't  kaar. 

2)  Bij  de  visscherij.  Vischkaar;  een  vier- 
kante, met  gaten  doorhoorde  houten  hak, 
om  levende  visch  te  bewaren.  \\  Doen  de 
palings  maar  in  'et  kaar.  (Wij)  condem- 
neren  de  voornoemde  Gedaeghdens  in  de 
boeten  ende  de  breucken  van  Schuyt, 
Net,  Ton,  Taeck,  ende  het  Gereetschap 
van  dien,  mitsgaders  het  Kaer  met  die 
gevangen  Visch  {rechtsrolle  v.  Oostzaan- 
den,  a"1614),  lams  315. 

Kaar  heeft  in  de  meeste  Germ.  talen 
het  onz.  geslacht,  en  evenzoo  in  verschil- 
lende Ned.  dialecten.  Door  weiland  en 
VAN  dale  echter  wordt  het  woord  alleen 
als  vr.  vermeld.  Zie  verder  Mnl.  Wdh. 
III,  1097. 

kaarhaakje  (uitspr.  kaarhdkie,  met 
hoofdtoon  op  kaar),  znw.  onz.  In  een  olie- 
molen.  Een  haakje  aan  weerszijden  van 
het  kaar,  waaraan  de  huul,  die^onder  het 
kaar  wordt  gehangen,  tvordt  vastgemaakt. 
Zie  kaar  1. 
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kaars,  znw.  vr.  Daarnaast  keeis.  Zie 
de  wdbb.  ||  Op  Driekoningen  sprongen 
we  altoos  over  'en  keersie.  —  Vgl.  kaarse- 

LAAl). 

kaarselaad,  znw.  vr.  Daarnaast k e er- 
aelaad.  —  1)  Langwerpige  kist  tot  het 
hergen  van  kaarsen.  Evenzoo  bij  van  dale 
kaarsenlade.  ||  Der  staat  nog  'en  keer- 
selaad  op  zolder. 

2)  Beitrtschip.  Naar  de  volksmeening 
zoo  genoemd  wegens  de  gelijkenis  met 
een  kaarselaad,  ||  We  bennen  nog  wel 
ers  mit  de  kaarselaad  na  Harelem  ge- 
varen. Den  27  dito  is  een  keerslaad  op 
't  Y  omgeseylt,  Journ.  Hoogeboom,21  Mrt. 
1714.  —  Evenzoo  bij  wagenaar,  Amster- 
dam, 2,  501a:  „Na  't  aanleggen  der  Trek- 
vaarte,  werden,  by  de  Buitenschuiten, 
ook  Trekschuiten  gevoegd,  en  beraamd, 
dat  de  Schippers,  eerst  op  Buitenschui- 
ten, sedert  Kaarslaaden  genaamd,  vaaren 
zouden,  en  daarna,  by  instervinge,  op  de 
Trekschuiten."  Zoo  ook  in  Friesland. 

kaart,  znw.  vr.  Daarnaast  soms 
keert.  —  Zie  zegsw.  op  molensteen. 

kaas,  znw.  vr.  Daarnaast  kees.  Zie  de 
wdbb.,  en  vgl.  een  zegsw.  op  kat.  —  In 
verkl.  k  a  a  sj  e  (uitspr.  kdsie),  schertsende 
benaming  voor  een  ronden  fantasiehoed.  In 
denzelfden  zin  ook  k  aasb  oll  e  tj  e.  ||  Zet 
je  kaasje  maar  op.  Wie  zijn  kaasbolletje 
is  dat'?  —  Vgl.  de  samenst.  hobbekaas. 

kaasbolletje,  znw.  onz.;  zie  kaas. 

kaasbord,  znw.  onz.  Daarnaast  kees- 
bord.  Bij  de  kaasmakerij.  De  lange  plan- 
ken langs  den  muur,  waarop  de  kazen  te 
drogen  worden  gelegd.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  II  Na  lang  genoeg  gezouten 
te  zijn,  worden  de  kazen  met  water  afge- 
wasschen,  en  op  de  kaasborden  geplaatst 
en  dagelijks  omgekeerd,  bouman  in  Tljd- 
schr.  V.  Nijverheid  5  (1839),  672. 

kaaskliender,  znw.  m.;  zie  kliender. 

kaasschamel,  znw.  vr.  Bij  de  kaas- 
makerij. De  houten  driepoot  waarop  bij 
hei  kaze)i  de  tobbe  wordt  geplaatst.  Zie 
schamel.  II  Een  kaasschamel,  Hs.  invent. 
(Wormer,  a'^HGö),  prov.  archief. 

kaastommed,  znw.  vr.;  zie  tommed. 

kaats  (I),  znw.  m.  Schuurtje,  een  ge- 
bouwtje zonder  zolder  met  schuin  afloopend 
dak.  Sommige  kaatsen  worden  als  woning 
gebruikt,  maar  meestal  dienen  zij  tot 
bergplaats.  ||  Een  goed  onderhouden  bur- 
gerwoonhuis . .  met  bleekveld  daartegen- 


over en  daarop  staande  kaats  of  woon- 
huisje,  Advertentie  (Zaandam,  a"1881j. 
Cornelis  Claese  Backer  op  den  Horn  hadde 
versogt  om  voor  sijn  huys  op  den  onder- 
dijk  een  kaats  of  schuur  te  maken  in 
meninge  daar  koeyen  in  te  setten,  het- 
welk by  regenten  niet  wert  geapprobeert, 
Hs.  (a"1735),  archief  v.  Krommenie.  Een 
huisje  of  kaatsje,  in  't  quohier  bekent  op 
den  naam  van  Maartje  Luikas,  Hs.  T.  31, 
ƒ094  r'*  (W.Zaandam,  an741),  prov.  ar- 
chief. Een  caats  of  afiuiving  met  het  erf, 
staande  in  de  Molenbuurt  (te  W.Zaandam), 
Custb.  (a'^1743).  Twee  kaatsen  staande  op 
een  erf  op  't  Dampad,  ald.  (a^^l748j.  Een 
huys  met  drie  woningen  en  een  kaas, 
ald.  [aPllbO).  —  Het  woord  komt  elders 
in  N.-Holl.  reeds  in  de  16de  e.  voor;  vgl. 
VALCooGH,  Chron.  v.  d.  Sype  102:  [De 
dijkwerkers  klagen)  In  arme  hutkens  moe- 
ten wy  slapen,  in  onsen  kaets  is  soo 
weynich  te  freten."  —  De  oorsprong  van 
het  woord  is  onzeker.  Wegens  de  vocaal 
is  het  twijfelachtig  of  kaats  samenhangt 
met  Mnl.  kot  e,  Mnd.  kat  e,  hut,  huisje; 
zie  Mnl.  Wdb. op  c o t e  en franck  op  kot. 

kaats  (II),  znw.  vr.  Spiegel.  Weinig 
gebruikelijk.  ||  Een  leusnet,  een  caets, 
een  knaep,  Hs.  invent.  (Jisp,  a^'1687j,  prov. 
archief.  Een  leyninghstoel,  een  kaats, 
twee  oude  stoelen,  Hs.  invent.  (Jisp,  a°1730), 
aldaar.  —  Ook  in  het  N.  van  N.-Holl.  is 
kaats  in  dezen  zin  gebruikelijk.  De 
spiegel  heet  wel  zoo,  omdat  hij  alle  voor- 
werpen weerkaatst. 

kabel,  znw.  m.  Kavel,  afgeperkt  gedeelte 
van  een  polder;  een  rechtlioekig  stuk  land, 
dat  door  kabelslooten  in  de  lengte  en  door 
tochtslooten  in  de  breedte  wordt  begrensd. 
Door  kleinere  slootjes  kan  een  kabel 
weer  in  meerdere  stukken  zijn  verdeeld. 
Vgl.  de  samenst.  binnenkabel,  buiten- 
kabel en  ossekabel.  ||  Hoeveul  kabels 
land  heb-je  in  gebruik  ?  Hij  heb  vier  kabels. 
De  Kabel  voor  Pieter  Lust  Pieterszoon 
(naam  van  drie  aaneengedamde  stukken 
weiland  te  Oostzaan,  aan  de  wegsloot).  — 
Kabel  is  een  bijvorm  van  kavel,  en  is 
eigenlijk  een  bij  het  lot  aangewezen  deel. 
In  den  zin  van  loten  komt  het  thans  verou- 
derde kabelen  nog  in  de  Middeleeuwen 
voor.  II  Ofter  meer  dan  een  persoon  eygen- 
dom  in  hadde  in  dat  stuck  Lands,  soo 
soude  die  ghene  daer  uyt  tuygen  die  meest 
Landts  daer  in  heeft:  Ende  waren  daer 
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meer  dan  een  ghelick  ingelandt,  soo  sou- 
den sv  daerom  cabelen  wie  die  Tuygh 
wesen'sal,  Friv.  r.  IVestz.  G6  (a"144G).— 
Zie  verder  franck  op  kavel.  Mul.  Wdb. 
op  cavel  en  cavelen,  en  Taal-  en  Let- 
terh.  4,  5  vlgg. 

kabelsloot,  znw,  vr.  In  een  polder.  De 
stoot  die  tivee  kabels  van  elkander  scheidt. 
De  kabelslooten  staan  loodrecht  op 
de  tocht  si  00 1  e  n  en  loopen  in  de  lengte 
langs  de  kabels.  Zie  kabel, 

kade,  znw.  vr. ;  zie  kaai  IL 

kakeier,  znw.  m.;  zie  kakooier. 

Kakepootje,  Kake-tweebeentje,  znw. 
onz.  Naam  van  twee  stukken  land  te  Oost- 
zaan. Il  Het  Kakepootje.  Het  Kake-twee- 
beentje. —  Pooten  en  beenen  zijn 
stukken  land,  die  in  een  of  meer  tongen 
uitloopen ;  zie  die  woorden.  Ook  deze 
stukken  zullen  dus  die  eigenaardigheid 
vertoonen.  Onder  kaak  zal  men  hier  wel 
moeten  verstaan  walvischkaak  {kakebeen). 
Sedert  de  Groenlandsvaart  zijn  op  ver- 
scheidene stukken  land  walvischbeende- 
ren  opgericht  als  wrijfpalen  voor  het  vee. 

kakkeba  (uitspr,  kakkdbd,  met  hoofd- 
toon op  ba),  znw.  m.  Bij  visschers.  Min- 
achtende benaming  voor  zeker  soort  van 
visschersschtiit  met  pantigen  voorsteven.  \\ 
Daar  komt  'en  kakkeba.  Zollie  gane  {zij 
gaan)  met  'en  kakkeba  uit  visschen.  —  Het 
woord  zal  wel  één  zijn  met  Mnl,  kak  eb  o, 
helsche  ketel,  eigenlijk  kookketel,  van  Lat. 
cacabus,  ketel.ZieYerdiev  Mnl.  Wdb.Wl, 
1108. 

kakkebed,  znw.  m. ;  zie  zegsw.  op  pis- 

SEPED. 

kakkelewasie  (uitspr.  kakksUwdsie,  met 
hoofdtoon  op  wd),  znw.  Daarnaast  kakk  e- 
wasie.  Drukte,  laivaai.  \\  Die  vent  maakte 
me  'en  kakkewasie,  toe  ik  bij  ongeluk  zijn 
glas  omgooide.  Wat  'en  kakkelewasie! 

kakker^  znw.  m.;  vgl.  krentekakker. 

kakkewasie,  znw.;  zie  kakkelewasie. 

kakmakkelijk.  Alleen  in  JantjeKak- 
makkelijk,  scheldnaam  van  zekeren 
Zaankanter.  —  Evenzoo  vindt  men  in  de 
17de  e.  bij  bredero,  Moortje  2922  een 
^Jan  Kackmack'lijk." 

kakooier  (met  klemt,  op  kooi),  znw.  m. 
Witte  vlinder,  koolivitje  (Wormerveer). 
In  de  Wormer  k  a k  a  a  i  e  r  (de  dialectische 
uitspraak  van  kakeier).  ||  Daar  vliegt 
'en  kakooier.  „Kakooier,  gaan  {ga)  maar 
zitten,  ik  zei  je  toch  gien  kwaad  doen" 


{rijmpje,  icaarmede  de  kinderen  den  vlin- 
der zien  te  vangen).  —  Ook  te  Kwadijk 
is  kak  aai  er  bekend;  het  rijmpje  luidt 
aldaar:  „Kakaaier  blijf  zitten,  we  zeilen 
je  niet  vangen;  en  as  we  je  gevangen 
hebben,  dan  zeilen  we  je  hangen.''  Het 
woord  zal  dus  ook  wel  elders  in  N.-Holl. 
voorkomen.  Misschien  hangt  het  samen 
met  het  ww.  kakeien,  kakelen,  babbelen 
(de  jager,  Freq.  1,  255).  Vgl.  klackoy, 
klappei,  en  klackoyen,  klappen,  babbe- 
len, die  o.a.  door  bredero  en  visscher. 
worden  gebruikt,  en  kal  looi,  labbekak, 
bij  berkhey;  zie  de  jager,  t.a.p.  256.  De 
vlinder  kan  zoo  genoemd  zijn  wegens  zijn 
spartelen  met  de  pootjes,  als  hij  door  het 
kind  bij  de  vleugels  wordt  vastgehouden; 
vgl.  iets  dergelijks  op  dominee. 

kal,  znw.  vr.  Een  vrouw  die  veel  kalt, 
babbelaar  ster.  \\  Wat  ben-je  toch  'en  kal. 

kala  (met  klemt,  op  ka),  bnw.  (?)  Alleen 
in  de  uitdr.  voor  de  kala  wezen,  leeg 
zijn  (de  Koog).  Daarnaast  ook  kali  we- 
zen (de  Koog).  II  Die  flesch  is  voor  de 
kala.  Me  portemonnaie  is  kali.  —  Vgl. 
kaal. 

kalebas,  znw.  m.;  zie  alikas. 

kaledot  (uitspr.  kdlddot,  met  hoofdtoon 
op  dot),  znw.  m.  Daarnaast  k alkedot, 
kalkedotter  en  kalekadotter  (met 
hoofdtoon  op  dot).  Jonge  vogel  die  nog 
geen  veeren  heeft,  pas  uitgebroed  vogeltje.  \\ 
Daar  Icit  'en  kaledot  op  de  grond,  die  is 
zeker  uit  zijn  nest  'evallen.  Smijt  niet 
mit  die  kalkedotter.  —  In  Waterland 
zegt  men  in  denzelfden  zin  kadodder 
{Taalgids  6,  309)  en  kalekadodder 
{Noord  en  Zuid  4,  178\  in  de  Beeinster 
kadotter,  dotter  en  kaledotter 
(bouman  50).  Kaledot,  kalekadotter, 
enz.  zullen  dus  samenstellingen  zijn  van 
kaal  {zonder  veeren )  en  dot,  kadotter, 
kadodder,  enz.  Vgl.  dodei,  dotei, 
vuil  ei,  ivaarin  zich  reeds  een  vogel  begint 
te  ontwikkelen.  Misschien  is  ook  verwant 
Ned.  dooier,  uit  Mnl.  doder,  Mnd.  dod- 
der,  Hgd.  dotter,  welk  woord  nog  niet 
geheel  is  opgehelderd;  zie  franck  194. 
—  Dat  ook  Wvla.  kadodderen,  ka- 
dotteren,  daveren,  schudden,  dreunen; 
troetelen;  afrossen,  en  kadotter,  oud, 
zwak  man  (de  bo",  421  vlg.)  hierbij  be- 
hooren,  is  onwaarschijnlijk. 

kale-gezichten,  zw,  ww.,  intr.  Alleen 
in  de  uitdr.  leg  niet  te  kale-gezich- 
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ten,  liff  niet  (e  zaniken,  zeur  zoo  niet. — 
Eveiizoo  elders  in  HoU.  {Taalgids  4,  35) 
en  in  Utrecht.  Het  woord  is  gevormd  van 
kaal  gezicht,  iemand  met  een  kaal  ye- 
zicht,  melkinuil. 

kalf  (I),  znw.  onz.  Meerv.  kalven. 
Jong  eener  koe.  \\  Ik  heb  twee  kalven 
verkocht.  —  Vgl.  bul-,  kui-,  schotkalf. 

kalf  (II),  znw.  onz.;  vgl.scmrTTiNGKALF. 

kalf  (III),  znw.  onz.  Bij  het  reeden  van 
het  garen  voor  de  zeildoekweverij.  Als 
van  een  roof  garen  een  of  meer  draden 
niet  in  den  onderband  zitten,  maar  er 
los  bij  neerhangen,  dan  noemt  men  die 
losse  draden  een  kalf.  Evenzoo  wanneer 
bij  het  stokken  {het  om  den  droog  stok 
hangen  van  het  garen,  dat  gebleekt  moet 
ivorden)  door  verzuim  eenige  draden  niet 
om  den  stok  zijn  gedaan.  ||  Er  hangt 
'en   kalf   bij.  Pas  op,  hij  maakt  'en  kalf. 

—  Een  kalf  maken  wordt  door  van 
DALE  vermeld  in  den  zin  van  overgeven, 
braken.  Bij  oudere  schrijvers  komt  de 
uitdr.  meermalen  voor;  zie  de  jager, 
Freq.  2,  209.  Evenzoo  heeft  kil.  kalven, 
braecken,  vomere,  reddere  vomitum, 
welk  woord  hier  en  daar  nog  gebruikelijk 
is,  en  VAN  dale  uitkalven,  uitbraken.  — 
Vgl.  ook  kalf,  afgezakte  grond,  en  het 
WW.  afkalven,  door  het  loslaten  en  af- 
zakken van  een  gedeelte  van  den  grond 
afbrokkelen  en  beschadigd  worden,  van 
oevers,  slootkanten,  aard  werken,  enz.  {Ned. 

Wdb.  I,  1038  vlg. ;  de  jagek,  Freq.  2, 210). 
Kalf  (IV),  znw.  onz.  Naam  eener  buurt- 
schap onder  Oost-Zaandam,  aan  den  Poel. 
De  oudste  vermelding  is  van  a°1440  (soe- 
TEBOOM,  S.  Are.  330).  ||  Ik  gaan  na  't 
Kalf.  De  kerk  op  'et  Kalf.  Geriet  Symonsz. 
coeman,  nu  wonende  opt  CalfF,  Hs.  T.  49, 
/■OIO  ro  (Westzaan,  a«1582),  prov.  archief. 

—  In  de  17de  e.  vindt  men  eene  familie 
VAN  't  calf  te  Westzaan  en  te  Wormer; 
wellicht  is  ook  het  door  zijne  betrekking  tot 
Peter  den  Groote  bekende  Zaandammer 
geslacht  calff,  kalff,  van  deze  buurt  af- 
komstig. —  De  oorsprong  van  den  naam  is 
vergeten.  De  molens  't  Oude  zwarte 
kalf  en  het  Bonte  kalf,  die  op  het 
Kalf  staan,  zijn  natuurlijk  veel  jonger 
dan  de  buurt  en  hebben  i haar  den  naam 
niet  gegeven.  Ook  een  stukje  land  onder 
Kastrikum  heet  „h  e  t  C  a  1  f  f",  Hs.  (a^BOO) 
archief  v.  Assendelft.',  Wellicht  hangt  de 
benaming  samen  met  het  onder  kalf  III 


genoemde  kalf,  afgezakte  grond,  en  is 
de  naam  ontleend  aan  een  afkalving,  af- 
brokkeling van  land  door  het  water,  wat 
met  de  plaatselijke  gesteldheid  zeer  goed 
zou  strooken.  —  Vgl.  kalfsloot,kalver- 

POLDKU,    KALVERVELIJ. 

kalf^ras,  znw.  onz.;  zie  kalfsgors. 

kalfssrors,  znw.  onz.  Daarnaast  k al f- 
g  r  a  s.  Een  kalfsweide,  zooveel  land  als  voor 
het  weiden  van  één  kalfnoodigis,  120  D  roe- 
den. Thans  verouderd.  ||  '4  Vierndeel  van 
een  calffsgors21'/,  roede,  Polderl.Assend.  I 
/"105  r*^  (aneOO).  Twee  derdendelen  van 
een  calfFsgors  inde  vier  koeven,  80  (roe- 
den), ald.,  /■"328  r\  Een  halff  calffgras 
inde  vier  koe  ven,  60  (roeden),  «/c/.,  ƒ  "328»;" 
(a"1600).  —  Het  woord  was  in  de  Middel- 
eeuwen in  Kennemerland  zeer  gebruike- 
lijk. II  Yde  Matten  dochter  heft  in  huir- 
ware  twe  gheerse  ende  een  halvescalves 
ghers  in  des  abbets  venne  (te  Velzen,  13de 
e.),  Hs.  r.  Egmond,  /■"13  r".  Twe  gheerse 
ende  eens  calves  ghers  in  des  abbets 
venne, .  .  een  vierendeel  van  enen  calves 
gheerse,  ald.  Een  vierendeel  van  eens 
calves  gheers  in  des  abbets  venne,  nld.. 
/""M  r".  Anno  lxviii  Agneten  heeft  Claes 
Claes  zoen  vercoft  Ysbrant  Aernt  zoen 
ontrent  een  calfs  gers  af  ter  Dirc  oude 
Simons  huys  (a"1468),  Hs.  v.  Egmond  E, 
f  ^21  v^.  —  Bovenzoo  vindt  men  k  o  eg  er  s, 
koeweide;  zie  op  koegors.  —  Schaaps- 
gers,  schapeweide.  \\  iii  Koegheerse  ende 
iTTi  scaeps  gheerse  (te  Kastrikum,  a"1358), 
Hs.  V.  Egmond  B,  f%  ?A  —  Verkens- 
gers,  varkensweide.  \\  Verkens  ghers  (te 
Hargen,  a"1371),  Hs.  v.  Egmond,  /•"29  v\ 
—  Tudergers,  een  iveide  ivaar  {scha- 
pen) aan  een  tuder  (touw)  te  grazen  ivorden 
gezet.  \\  Item  i  half  tuderghers  (bij  Egmond, 
a"1358),  Hs.  v.  Egmond  B,  ƒ "4  r".  —  Vgl. 
ook   GEERS,  en  zie  Mnl.  Wdb.  op  gerse. 

Kalfsloot,  znw.  vr.  De  sloot  langs  de 
buurtschap  het  Kalf.  Zie  Kaart  v.  d.  Uytiv. 
SI.  12,  en  vgl.  kalf  IV. 

kalfsvleesch,  znw.  onz.  Zegsw  Kalf  s- 
vleesch  kan  geen  pekel  verdra- 
gen. II  Wanneer  men  aldaar  {nl.  aan  de 
Zaan)  van  een'  jongeling  spreekt,  die 
zich  vroeg  mannenwerk  veroorloofd  heb- 
bende, zijne  krachten  heeft  gekrenkt,  dan 
voegt  men  er  soms^  bij :  kalfsvleesch  kan 
geen'  pekel  verdragen,  scheltema,  Men- 
gelw.  IV2,  253.  —  't  Is  nog  kalfs- 
vleesch! hij  is  nog  jong,  ivat  hij  doet  is 
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nog  niet  ernstig  geineend,  vooral  gezegd 
van  kalverliefde,  maar  ook  wel  vauiemaiid 
die  schettert  als  iemand  zonder  veel  onder- 
vinding. 

kali,  bnw.;  zie  kala. 

kalido  (met  klemt,  op  A-a),  znvv.  m. 
Kaalkop,  iemand  met  een  kaal  hoofd 
(Zaandam).  ||  't  Is  'en  kalido.  Daar  gaat 
kalido. 

kalkedot,  kalkedotter,  znw.  m.;  zie 

KALEDOT. 

kallebas,  kallebastor,   znw.  m.;  zie 

ALIKAS. 

kalven,  zw.  ww.,  intr.  Luid  praten, 
klappen.  \\  Ik  docht  dat  jollie  ruzie  hadde 
[hadt),  zoo  sting  {stondt)  je  daar  te  kal- 
ven. Van  de  heele  zaak  was  niks  uit'e- 
kommen,  as  die  lammeling  maar  niet 
'ekalfd  had.  —  Het  woord  is  één  met  het 
op  KALF  III  vermelde  ww.  kalven,  bra- 
ken. Het  is  hier  genomen  in  den  zin  van 
woorden  uitbraken.  Vgl.  Mnl.  Wdb.  III, 
1129  en  zie  de  samenst.  üitkalven. 

kalveroog,  znw.  onz.  Meestal  in  het 
meerv.  kalveroogen.  Zekere  plant. 
Groote  madelief,  witte  ganzebloem,  Lat. 
Chrysanthemum  leucanthemiim  PI.  (oude- 
MANS,  Flora  2,  207;  van  hall,  Landh. 
Flora  134).  —  In  denzelfden  zin  vermeldt 
VAN  dale  koeienoog  en  ossenoog. 
Evenzoo  worden  gebruikt  Hgd.  kalbs- 
auge  en  Eng.  oxeye. 

Kalverpolder,  znw.  m.  Naam  van  een 
polder  onder  Oost-Zaandam,  tusschen  den 
Poel  en  de  Enge-Wormer,  bij  het  Kalf. 
Hetzelfde  als  Haaldersbroek;  zie  al- 
daar, en  vgl.  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  12.  || 
Ingelanden  van  den  Kalverpolder.  De 
Kalverpolder  of  polder  Halersbroek. 

Kalverveld,  znw.  onz.  Het  land  bij  de 
buurtschap  het  Kalf,  de  weilanden  van 
den  Kalverpolder.  Zie  veld.  ||  Hij  gedaagde 
(heeft)  daarna  deselve  schapen  gedaan 
vervoeren  na  't  Kalverveld,  Hs.  (Enge- 
Wormer,  a°1761),  prov.  archief. 

kam,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  1)  Het 
getande  werktuig;    vgl.  pietekam,  tis(t)- 

KAM. 

2)  Weverskam.  —  Kammen  slaan, 
de  kammen  gereedmaken.  ||  Me  man  is 
an  'et  kammen  slaan.  —  Evenzoo  in 
Vlaand.  een  en  kam  slaan  (de  80^,427). 

—    Vgl.    KAMTOUW. 

3)  Tand  van  een  molenwiel,  houten  blokje 
dat  dwars  door  den  rand  van  het  wiel 


wordt  heengestoken.  Zie  verder  op  dol, 
en  vgl.  de  wdbb.  —  Zegsw.  'k  Heb 
last  van  me  kammen  en  dollen,  ik 
heb  kiespijn.  —  Vgl.  hoetkam  en  kammen. 
kamer,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  Ook  in 
de  volgende  opvattingen.  —  1)  Kerken- 
kamer,  ('onsifttoriekamer.  Alleen  nog  in 
de  uitdr.  te  kamer  gaan,  naar  de 
kamer  gaan,  te  leeren  gaan,  naar  de 
catechisatie  gaan  (Zaandam).  —  Vgl.  ka- 
MERDAG  en  kerkenkamer. 

2)  In  een  oliemolen.  Dat  gedeelte  van 
de  laad  (zie  aldaar),  hetwelk  begrensd  ivordt 
door  staander,  jager,  fonteinijzer  en  de 
wanden  van  het  blok.  In  de  kamer  wor- 
den de  haren  met  de  buien  met  meel  ge- 
stoken  en   de  olie  uit  het  zaad  geperst. 

3)  Bi]  de  visscherij.  Een  fuik  is  verdeeld 
in  drieën;  deze  deelen  heeten  kamers. 
Men  onderscheidt  ze  als  voorkamer 
{het  voorste  deel  van  de  fuik),  middel- 
kamer {het  midden)  en  achterkamer 
{de  kub  of  achterste  deel). 

4)  Zekere  landmaat.  Thans  onbekend 
en  alleen  nog  over  in  den  naam  van  eenige 
stukken  land.  ||  De  Kamers  (teJisp).Die 
caraer  (te  Wormer,  a'^1582),  Weeskamer- 
boek,  archief  v.  Westzaan.  Die  caemer- 
ven  (te  Assendelft,  a'^1599),  Polderl.  As- 
send.  I  f*'28  r\  —  Vgl.  ducange  2, 2, 45: 
camera,  modus  agri;  van  dale:  ka- 
merdei mat,  (eertijds)  zekere  vlaktemaat ; 
Inform.  662  :  c  a  m  e  r,  af  deeling,  bepaald 
gedeelte,  zoowel  van  water  als  van  land. 
Vgl.  verder  Mnl.   Wdb.  III,  1146. 

kameraad  ( uitspr.  kammdraat ,  met 
klemt,  op  raat),  znw.  m,  en  vr.  Vriend, 
vriendin.  Zie  de  wdbb.  ||  Me  kameraad  is 
ziek  en  nou  gaan  ik  ok  niet  uit  {van  een 
dienstbode).  —  Vooral  in  de  uitdr.  ka- 
meraad loopen  met  iemand,  eikaars 
boezemvriend{in)  zijn ;  vooral  van  meisjes.  (I 
Ze  loopt  kameraad  mit  Neel.  Ik  loop  niet 
meer  kameraad  mit  'er.  Ze  loopen  kame- 
raad. 

kamerdag*,  znw.  m.  —  1)  I)ag  ivaarop 
de  kamer  ivordt  gedaan,  d.  i.  schoonge- 
maakt. II  't  Is  Donderdags  kamerdag.  Op 
kamerdag  zitten  we  achter.  —  Evenzoo 
elders  gebruikelijk. 

2)  Kerkeraadsvergadering.  Thans  ver- 
ouderd. Zie  KAMER  1.  II  Op  heden  den.. 
.  .  camerdag  gehouden,  allen  present, 
Notulenboek  (18de  e.),  archief  der  Friesch- 
Doopsgezinde  gemeente  te  Wormerveer. 
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kamerijksgat,  znw.  onz.  Benaming  van 

een  kastje  in  een  houtzaagmolen. 

Kamerven,  znw.  vr. ;  zie  kamer  4. 

kammen,  zw.  ww.,  intr.  In  elkaar  grij- 
pen; van  de  kammen  van  molenwielen. 
Zie  KAM  3.  II  Dat  rad  kamt  niet,  —  Overdr. 
zegt  men  ook  van  personen,  die  niet  met 
elkaar  overweg  kunnen,  die  niet  eens- 
gezind zijn:  het  kamt  niet. 

kam)>,  znw.  m.  —  1)  Een  afgeperkt 
stuk  land  van  onbepaalde  grootte.  Zie  Mnl. 
Wdh.  III,  1154  vlg.  ||  Een  kamp  weiland 
aan  den  weg.  Dat  land  leit  'en  kamp  van 
'et  Guispad  {er  ligt  een  kamp  tusschen  het 
Guitspad  en  dat  land.  in).  Een  stuk  land 
liggende  drie  kampen  van  den  Hoogen- 
dijk.  Een  stucke  lants  gelegen  . .  achter 
Diewer  Willems  vuyt,  een  camp  van  de 
wech,  Hs.  T.  50,  /""ISO  v^  (Westzaan, 
a^lGOO),  prov.  archief.  Gelegen  . .  achter 
Cornelis  Arisses  vant  Wey ver  vuyt,  twee 
campen  over  die  Waetering,  Hs.  T.  51, 
ƒ054  ro  (Westzaan,  a"1605),  aldaar.  —Soms 
ook  verstaat  men  onder  kamp  een  stuk 
hooiland  van  bepaalde  afmeting,  nl.  400  D 
Rijnlandsche  voeten;  deze  beteekenis  is 
echter  weinig  gebruikelijk.  —  Vgl.  ver- 
der de  samenst.   biest-,  bijl-,  blagels-, 

BOBEL-,  BREE-,  BULLE-,  DEL-.  DELF-,  DIENST-, 
DOBBE-,  dobbel-,  gal-,  gouw-,  HOGEL-,HUIS-, 
HÜLFTER-,  ILPE-,  JAAR-,  KATTE-,  KIEFTE-, 
KNOP-,  KORF-,  KRUIGEN-,  KUDDE-,  LEGER-, 
LIES-,  MAD-,  MARS-,  MOER-,  PAPE-,  PODDE-, 
RIBT-,  SCHANS-,  SGHARM-,  SPIJKER-,  SPLIT-, 
STEEL-,  STEEN-,  STEKEL-,  STIKKEL-,  TWISCH-, 
VEEN-,   VIJF-,   VIJVER-,   VUL-,   WEERKAMP. 

2)  Een  kamp  hooi  (de  Worm.er). 
Hetz.  als  hooiklamp;  zie  aldaar.  ||  Der 
staan  drie  kampen  hooi  bij  onze  plaats 
[boerderij).  —  Even  zoo  in  het  Stad-Fri. 
kampke. 

kamtonw,  znw.  onz.  Bij  de  zeil- 
doekweverij. Een  touiv  dat  over  de  plei- 
schijf  loopt  en  tvaaraan  de  iveverskam 
hangt. 

kan,  znw.  vr.  Verkl.  kantje,  vroeger 
ook  kan  je.  Zie  de  wdbb.  ||  Een  oliekanje, 
Hs.  invent.  (Wormer,  a°l  722),  prov.  archief. 
Vier  porcelaine  kanjes,  idem  (Wormer, 
a°1773),  aldaar.  Zes  chocolaats  kantjes, 
een  meikantje  en  bakje,  Hs.  invent.  Louwe 
(a°1756),  verz.  Honig. 

kanarie,  znw.  m. ;  vgl.  poepekanarie. 

kanarietjes-yet,  znw.  onz.  Het  nat, 
dat  uit   waterig  gekookte  kool  of  groente 


druipt.  II  Wat  is  er  weer  'en  kanarietjes- 
vet  op  die  kool. 
kaneelwater,  znw. onz. ;  vgl.  een  zegsw. 

op    GIST. 

Eanes,  Kanesven,  znw.  Naam  van  stuk- 
ken land.  Thans  onbekend.  ||  Noch  die 
kanes,  132  (roeden).  Poldert.  Westz.  II 
(te  Westzaan  bij  den  Hoogend  ijk,  a''1629). 
Noch  die  '/^  kaenes  ven,  126  (roeden), 
ald.  IV  f%22  fte  W.Zaandam,  a'1649).  — 
Misschien  is  de  naam  samengesteld  met 
nes;  zie  aldaar. 

kanis  (uitspr.  kdnds),  znw.  m.  —  1)  Een 
gevlochten  mand  (zie  Mnl.  Wdb.  III,  1171). 
In  de  volgende,  deels  overdrachtelijke  op- 
vattingen: a)  Bij  visschers.  Een  ronde, 
van  Spaansch  riet  gevlochten  mand,  ivaarin 
visck  wordt  bewaard  en  afgewogen,  en  die 
met  een  lid  (deksel)  wordt  gesloten.  Ook 
weegkanis  genaamd.  In  dezen  zin  is 
kanis  ook  elders  bekend;  vgl.VANDALE. 

—  b)  Een  mandje  met  houten  deksel;  in 
het  bijzonder  gebruikt  om  het  middag- 
eten der  olieslagers  over  te  brengen.  — 
c)  Het  blikken  eetketeltje  van  ander  iverk- 
volk.  —  Te  Bovenkarspel  is  kanis  ge- 
bruikelijk in  den  zin  van  boodschappen- 
mand. 

2)  Overdr.,  in  de  uitdr.  zijn  kanis 
kraakt  [van  iemand  die  boeren  laat,  op- 
rispt).  —  Ook  van  een  klein  kind,  dat 
geluidjes  maakt  [kraait),  zegt  men:  ^Zijn 
kanissie  kraakt."  —  Evenzoo  in  de  Beem- 
ster  (bouman  50). 

8)  Iets  dat  groot  is  in  zijn  soort,  kok- 
kerd. II  Dat's  'en  kanis  van  'en  appel. 

Vgl.  de  samenst.  smeerkanis. 

kanjer  (uitspr.  kanjer),  znw.  m.  —  1) 
Een  miserabele,  lamlendige  vent.  \\  Och, 
't  is  'en  kanjer.  Zoo'n  kanjer.  —  Ook  een 
vervelende,  moeilijke  zaak.  \\  't  Is  *en  kan- 
jer, ik  weet  niet  hoe  ik  er  mee  an  moet. 

—  Soms  ook  een  hachelijke  zaak.  ||  Dat's 
'en  kanjer,  dat  is  een  dubbeltje  op  zijn 
kant,  H  is  een  kwade  kans. 

2)  Iets  dat  groot  is  in  zijn  soort,  kok- 
kerd. In  dezen  zin  ook  elders  in  gebruik.  || 
Kijk  ers  wat  'en  kanjer,  't  Is  'en  kanjer 
van  'en  appel. 

Bij  de  17de-eeuwsche  Hollanders  is  het 
woord  kanjert  zeer  gewoon.  ||  Dese 
geuse  Spanjaerd,  sou  wel  meynen  schier, 
dat  m'hem  achten  hier  voor  een'  meester 
kanjaert,  vondel  (ed.  van  lennep)  2,  697. 
Se  zijn  niet  weert  de  kruymelen  van  een 


397 


KANJER. 


KAPELSLOOT. 


398 


Brabantsen  canjert  te  lecken,  Klucht  v. 
d.  rasqüil-maccker  voor  den  Dni/rel  11. 
Jij  mogt  mijn  brabantse  kanjert  iens  kus- 
sen, verstaje  dat  wel.  jou  rechte  helhont, 
TENGNAGKL,  Fn'k  i'n  7  veur-liui/s  (ed.  1G61), 
22.  Zijt  ghy  verwondert  dat  Canjaert  is 
dus  milt,  en  waer  hy  komt  dat  hy  daer 
speelt  de  gilt:  by  sijn  Moeders  miltheyt 
machmen  de  sijn  niet  nomen:  want  sy 
gaf  alle  man,  hy  isser  af  gekomen,  roe- 
MEU  visscHER,  Brahhelingk  (ed.  1669)  46, 
53.  Meester  Canjaert  heeft  my  verweten, 
dat  mijn  maet  en  ick  zijn  twee  vreemde 
Poëten :  dan  kende  hy  hem  selven,  hy 
sou  swijgen  saen  {spoedig),  want  sijn  Moe- 
der is  van  de  Westfaelsche  slavinnen,  en 
van  hondert  sou  sy  de  Vader  niet  kin- 
nen, hy  is  vreemder  dan  vreemt,  ald.  20, 
57.  —  Kanjaart,  kanjert  schijnt  dus 
een  scheldnaam  te  zijn  geweest  voor  de 
Spanjaarden  en  de  hen  navolgende  Bra- 
banders, en  later  voor  eiken  kalen  pron- 
ker. Het  woord  is  één  met  Fra.  cagnard, 
luiaard,  vadzig  mensch,  ^qui  a  la  fainé- 
antise  du  chieri",  littré  1,  458. 

kant  (Ij,  znw.  m.  Ziedewdbb. —  Van 
kant  (af)  aan,  van  stonde  af  aan.  \\  Toe 
ik  'em  dat  zei,  was-i  van  kant  of  an  kwaad 
op  me.  Den  Ammirael  deed'  van  kant 
aan  alles  nemen  wat  hy  slechts  krijgen 
kond',  Eeys  na  de  Oost-Ind.  15  r°.  Maar 
wel  op  hun  hoede  zijnde,  en  't  schut  te 
boord',  vermoedigden  hen  terstondt,  so 
datser  van  kant  aan  in  barnde,  en  met 
Yseren  kogelen  verwelkomden,  ald.  16  r°. 
—  Familie  van  den  kouden  kant, 
zie  op  KOUD  I.  —  Vgl.  de  samenst.  bles- 
kant,  GEERDKANT,  OMMEKANTJE,  WAANKANT, 
ZAANKANT. 

kant  (II),  znw.  vr. ;  vgl.  potkant. 

kant  (III),  bnw.  Flink,  goed,  in  ver- 
schillende opvattingen.  —  a)  Flink,  knap, 
handig.  ||  't  Is  'en  kant  wijf.  We  hebben 
nou  'en  kante  meid.  —  b)  Flink,  groot.  || 
Ik  moet  gien  stokvisch,  ik  heb  al  'en 
kante  portie  op.  't  Is  'en  kante  {stevig  ge- 
houivde)  meid.  We  hebben  'en  kante  pret 
{zeer  veel  genoegen)  'ehad.  —  c)  Flink, 
best.  II  Nu  eens  geschonken,  mij  dunkt 
dat  was  wel  kant,  en  eens  gedronken  op 
't  lieve  vaderland,  lis.  bruiloftslied  (be- 
gin 19de  e.).  —  Het  bnw.  kant  komt 
in  vele  dialecten  en  in  allerlei  opvattin- 
gen voor;  vgl.  weiland,  vandale,franck, 
MOLEMA  en  koolman  op  kant,  Mnl.  Wdb. 


op  cant.  Noord  en  Zuid  3,  115,  enz.  Hot 
bnw.  heeft  zich  uit  het  znw.  kant  ont- 
wikkeld. De  Zaanschü  opvattingen  laten 
zich  verklaren  uit  de  bet.  kantig,  zijn 
scherpe  kanten  tiog  hebbende,  dus  gaaf, 
heel,  deugdelijk,  goed,  flink.  —  In  het  Stad- 
Fri.  zegt  men  kantig  voor  flink,  stevig. 

kantbast,  znw.  m.;  zie  op  bast, 

kantdeel,  znw.  vr.  In  den  houthandel. 
Een  der  uiterste  van  een  boomstam  ge- 
zaagde delen;  die  deel  welke  volgt  op  de 
achterdeel  en  voorafgaat  aan  de  gewone 
delen.  De  kantdelen  vertoonen  nog 
wel  een  kant  van  den  boom,  maar  zijn 
niet  bles  meer.  Vgl.  ook  kopschaal. 

kanter,  znw.  m.  Bij  de  bakkerij.  Het 
roggebrood,  dat  onder  het  bakken  aan  den 
kant  van  den  oven  gelegen  heeft  en  daar- 
door twee  korsten  heeft,  één  van  boven  en 
één  aan  de  zijde.  \\  Je  moete  je  niet  'en 
kanter  in  je  handen  stoppen  laten. 

kantert,  znw.  m.  Kanterkaas,  groote 
platte  komijnekaas.  Weinig  gebruikelijk,  || 
Groene  kaes  off  kantert,  Hs.  bofboekje 
(a01685),  archief  v.  Assendelft.  —  Vgl. 
KIL.  kantert,  kanterkese,  Holl.  Fris. 
Sicamb.  caseus  magmes.  Ook  van  dale 
vermeldt  kanterkaas.  In  Friesl.  kent 
men  kante rtkaas  {Navorscher  1,  276), 
in  Gelderl.  vindt  men  in  de  Middeleeuwen 
kante rtkese  {Mnl.  Wdb.  III,  1176). 

kantgaren,  znw.  onz.  Bij  de  olieslagerij. 
Wollen  garen,  dat  gebruikt  wordt  om  de 
buien  te  stoppen.  \\  We  hebben  weer  buul- 
laken  noodig;  bestel  dan  meteen  'en  paar 
kluwen  buulgaren  en  'en  kloentje  kant- 
garen. 

kanunnik,  znw.  m. ;  zie  knunnik. 

kap,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Visschers 
zeggen  van  haring,  die  begint  te  beder- 
ven en  daardoor  roode  koppen  krijgt:  „Ze 
krijgen  gouwe  {gouden)  kappen."  Deze 
soort  van  wrakken  haring  heet  rood- 
vaan;  zie  aldaar.  —  Zegsw.  De  m a  1  e r ij 
deugt  wel,  maar  de  kap  {molenfcap) 
is  niet  in  orde;  bij  olieslagers  in  ge- 
bruik voor  :  hij  heeft  hoofdpijn. 

kapberg,  znw.  m. ;  zie  op  barg. 

kapellerij,   znw.  vr. ;  zie  kappelerij. 

Kapelsloot,  znw.  vr.  Naam  van  een 
sloot  achter  de  kerk  te  Wormerveer,  en 
genoemd  naar  de  in  1503  aldaar  gestichte 
kapel,  waarvoor  in  de  17de  e.  de  kerk 
in  de  plaats  is  gekomen;  vgl.  soeteboom, 
S.  Are.  403  vlg.  ||  Eenen  acker  lants  ge- 
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leegen  op  die  capelsloot  in  den  ban  van 
Westzanen,  lis.  U.  187  (a"159r)),  prov.  ar- 
chief. Cappelsloot,  Kaart  n.  d.  Uytiv.  SI.  12. 

Kapol  (met  klemt,  op  pol).  Naam  van 
een  polder  onder  Westzaan  ;  ook  Ooster- 
willis geheeten.  De  naam  is  niet  uit 
oudere  dan  17de-eeuwsche  stukken  be- 
kend. II  De  polder  Kapol  of  Oosterwillis.  - 
De  watermolen  van  dezen  polder  heet  even- 
eens de  Kapol,  terwijl  ook  de  molenaar 
Kapol  wordt  bijgenaamd.  De  oorsprong 
van  den  naam  is  niet  bekend,  doch  vgl. 
POL   V. 

kapot,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
in  den  zin  van  gehaakte  vrouwenmiitis. 

kappegaas,  znw.  onz.  Het  fijne  hlauwe 
gaas,  ivaarvan  de  kap  der  N.-Holl.  boe- 
rinnen tvordt  gemaakt. 

Kappelerij,  znw.  vr.  Naam  van  ver- 
schillende stukken  land,  die  in  de  Mid- 
deleeuwen hebben  behoord  aan  een  kapel- 
lerij,  d.i.  een  stichting  waaruit  een  kape- 
laan bezoldigd  werd;  zie  Mnl.  Wdh.  III, 
1182  op  capelrie.  ||  De  Kapellerij  (te 
Assendelft,  in  de  Buitenkaag).  De  oudste 
vermeldingen  zijn :  Twe  maden  lants  ge- 
legen in  den  banne  van  Assendelft,  in 
die  Kage,  ende  belent  . .  an  die  noort- 
zijde  die  cappelride  ende  an  dat  oesteynde 
Claes  Lieve,  gonnet,  Zijlkl.  150  (a"1461). 
Dat  pacht  vande  cappelrye  van  Heer  Claes 
Swart  in  Caechoort,  Polderl.  Assend.  I 
ƒ071  r»  (aneOO).  —  De  Cappelarijen  (op 
het  Kalf).  Vgl.:  't  Cappelrijs-weer,  Pol- 
derl. Oostz.  I  (17de  e.).  Cabelry  Sloot, 
Kaart  v.  d.  Uytio.  SI.  12.  De  Cappelde- 
rye,  Koophrief  (a'^HlS). 

kappetoris,  znw.  onz.  Daarnaast  soms 
kappetorie.  Het  omslag  van  een  hoek, 
in  het  bijzonder  van  een  schoolschrift.  \\ 
Het  kappetoris  zit  los.  Wat  'en  mooi  kap- 
petorie zit  er  om  jouwes.  —  Het  woord  is 
ook  in  andere  dialecten  gebruikelijk  en 
eene  verbastering  van  Mlat.  cooperto- 
rium;  zie  Taalgids  4,  36  en  Mnl.  Wdb. 
III,  1672  (coeverture). 

kapsynder,  znw.  m.  Meestal  in  het 
meerv.  kapsijnd  ers.  Kapucijners,  zeker 
soort  van  grauwe  erwten  (van  h all,  Landh. 
Flora  62),  zoo  genoemd  naar  het  grauwe 
ordegewaad  der  Kapucijner  monniken. 

kapstokkenpaard,  znw.  onz.  Magere 
knol;  eigenlijk  een  paard  zóó  mager,  dat 
men  de  uitstekende  ribben  wel  als  kap- 
stokken zou  kunnen  gebruiken. 


kapncljnder,  znw.  ra. ;  zie  kapsijnder. 

kar,  znw.  vr.;  vgl.  ierkar. 

karaf,  znw.  vr.;  zie  kraf. 

karband.  znw.  m.  Daarnaast  kar  re- 
band.  Bij  de  kuiperij.  Zeker  soort  van 
band  om  de  vaten  te  hinden,  hoepels  van 
omtrent  4  voet  lengte.  —  Evenzoo  in  Oron. 
karband  (molema  191).  —  Vgl.  stoel- 
üand. 

karbiel  (met  klemt,  op  hiel),  znw.  m. 
Meerv.  karbiels.  In  de  bouwkunde. 
Dikke  schuingeplaatste  steunbalken  onder 
de  bindbalken  van  een  molen.  Zie  verder 
VAN  DALE  op  korbeel  en  karbeel, 
FRANCK  op  korbeel,  Mnl.  Wdb.  op  cor- 
beel.  —  Dergelijke,  doch  minder  zware 
steunbalken  heeten  hondsooren,  zwin- 
gen; zie  die  woorden. 

karbonade  (uitspr.  karmdnaat),  znw. 
vr.  Zie  de  wdbb.  ||  We  eten  varkenskar- 
menaden.  Wat  'en  bremzoute  karmenaad  I 

karet,  znw.  onz.;  zie  keet  II. 

Karker,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  in  den  ban  van  Westzaanden,  bij 
den  Hoogendijk.  Thans  w^aarschijnlijk  on- 
bekend. II  Die  Karcker,  Polderl.  Westz. 
II  (a^l629).  —  Karker  is  een  bijvorm 
van  kerker,  Lat.  c  a  r  c  e  r ;  waarom  dit 
land  zoo  genoemd  is,  blijkt  niet. 

karmenaad,  znw.  vr. ;  zie  karbonade. 

karn,  znw.  vr.  Kuil  in  een  weg  of  dijk. 
Thans  verouderd.  ||  (Wij)  ordonneren 
niidts  desen,  dat  de  Heem-Raden  ofte 
de  Polder-meesters  van  die  buyten  Dijck- 
landen,  alle  Jaren  sullen  versorgen  het 
voorsz.  Padt  tegens  de  Schouw  op  te 
maken,  alle  mede  de  uytgelopen  karnen, 
van  de  Koeyen  schadeloos  gemaeckt  op 
te  maken  [keur  v.  Oostzanen,  a°1640), 
LAMS  716.  Dat  ook  jaerlyks  op  den  tweede 
Juny  deselven  Schout,  als  Dykgraef,  syn 
Schouw  op  denselven  Dyk  doet,  byaldien 
Hy  Schout  op  den  voorsz.  twintigste  April 
een  karn  of  een  kuyl  aen  den  Dyk  be- 
vonden heeft,  ende  die  met  Heemraden 
goedt  schouwen  van  deselve  karn  af,  . . 
omme  te  sien  . .  of  deselve  Dyk  wel  heel 
kant  werdt  bevonden,  Handv.  v.  Assend. 
288  (aO1701).  —  Het  woord  komt  in  ver- 
schillende Fri.  en  Ndd.  dialecten  voor  in 
den  zin  van  kerf,  spleet:  Fri.  kei'ne  (hal- 
BERTSMA  22),  Oost-Fri.  kern  (koolman 
2,  201),  Ndd.  karn  {Brem.  Wtb.  2,  741), 
Mnd.  kern  e,  karn  e  (lubben),  Teutho- 
nista   46  en  49  kern,  kernne.  Zie  ook 
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ORiMM,  D.  Wth.  V,  357  en  Mnl.  Wdh.  III, 

1373.    —    Vgl.    SMARTKARN    en    KARREL. 

karnemelk  (uitspr.  kar)-<)melh>k'),  znw. 
vr.  Daarnaast  ka  in  de  me  Ik,  d.  i.  ge- 
l-arnde  melk.  —  Zegsw.  De  zon  ziet 
zoo  bleek  alsof  hij  in  de  karne- 
melk gewasschen  is.  —  Mijn  bloed 
wordt  karnemelk,  m  ijn  No  ed  heg  in  t 
te  koken,  ik  ivord  hoos.  Ook  elders  in 
Holl.  —  Zie  nog  een  zegsw.  op  boter. 

karnemelksdikje  (uitspr.  karr<>melUks- 
dikkie),  znw.  vr.  Ook  wel  dikkie.  Kar- 
nemelkshrij.  ||  Karnemelksdikkie  eten.  Die 
dikkie  is  heet.  —  Synon.  saffie;  zie  aldaar. 

Karnenielkspolder,  zn w.onz.  Naam  van 
een  polder  onder  Wormerveer.  Zie  de  vries^ 
Zeeweringen  en    ]Vaferschappeii  302  vig. 

karnen,  zw.  ww.,  trans.  Zegsw.  H  ij 
is  ook  goed  in  zijn  gat  gekarnd» 
hij  zit  in  angst,  in  de  benauwdheid,  hij  is 
slecht  af,  is  leelijk  heetgenomen.  —  Vgl.: 
lek  segt  noch  eens  op  mijn  burgerschop, 
jy  selt  niemant  veugel  heten  , . .  ick  sel 
jou  dat  veughelen  noch  kornen  uyt  je 
gat,  BREDERO,  Spa.  Brah.  1263.  'k  Selse 
dat  wel  uytkornen,  se  moete  de  stuver 
al  aers  winnen,  van  steyn,  Klucht  if.  d. 
Melckboer  23.  Even  zoo  bij  harrebomee  3, 
390:  „Tsal  hem  wel  uyt  ghekornt  wer- 
den" (gheürtz  62);  't  sal  u  noch  uytge- 
korent  werden"  (sartorius,  pr.  VIII,  14). 
Verder  wordt  ald.  3,  69  ook  vermeld : 
^het  zal  u  nog  uitgekorreld  worden",  en 
1,  206:  „hij  is  wel  in  zijn  gat  getoomd." 
De  uitdr.  is  nog  niet  bevredigend  ver- 
klaard; vgl.  Ned.  Wdh.  IV,  343  en  de 
jager,  Freq.  2,  796. 

karnnit,  znw.;  zie  de  uitdr.  't  is  het 
schip  van  Sinte  Karnuite  op  schip. 

karos,  znw.  vr. ;  zie  kros. 

karpel,  znw.  m.;  zie  karper. 

karper,  znw.  m.  Gewoonlijk  in  den 
vorm  korper.  Daarnaast  met  een  ander 
suffix  karpel  enkorpel.  Zekere  visch.  || 
Ik  heb  'en  korper  'evongen.  Seker  Vis, 
den  Korper  niet  ongelijk,  Reys  na  de  Oost- 
Ind.  20  v^.  Den  Korper  Beugel  ende  Hen- 
gel Roed  sullen  altyt  vry  syn  {keur  op 
de  visscherij,  a'^1625),  Handv.  v.  Assend. 
verv.  421.  Corpere  beugels,  slyckbeugels 
off  diergelijcke  instrumenten,  Hs.  keur 
(a*^1659),  archief  v.Assendelft;  de  gedrukte 
tekst  in  Handv.  v.  Assend.  221  heeft  „Car- 
per-beugels".  Der  bennen  veul  karpelsin 
die   sloot.   —   De   vorm   korper   is  ook 


verderop  in  N.-lIoU.  gewoon  en  komt  o.  a. 
voor  bij  HRKDKRo,  Moortje  70G.  In  de  Mid- 
deleeuwen ook  elders  in  Holl.;  vgl.  dozy, 
Oudste  Rek.  v.  Dordrecht  62  (a"1285) :  „Van 
vive  ende  twintich  corpere  18  (scelling)." 

—  Overdr.  ook  drenkeling.  \\  Zoo,  heb-je 
korper  'eweest?  We  kregen  guster  'en 
korper  thuis.  —  Vgl.  knol  en  kroes. 

karperbeiigel,  znw.  m.  Bij  de  visscherij. 
Een  heugel  om  karpers  te  vangen.  Zie  op 
karper. 

karreband,  znw.  onz.;  zie  karband. 

kar  rel,  znw.  Kartel,  kerf,  keep  (de  Wor- 
mer).  ||  Yjy  is  'en  karrel  in  de  tafel,  in 
dat   mes,  uit  die  kast.  —  Vgl.  karn,  en 

zie    KARRELRAND    eU    GEKARRELD. 

karrelen,  zw.  ww.,  intr.  Schiften,  kor- 
relig ivorden.  ||  De  brij  is  'ekarreld.  Pas 
op,  dat  de  soep  niet  karrelt.  —  Het  woord 
is  afgeleid  van  het  thans  verouderde  kar- 
rel, korrel,  dat  (blijkens  hadr.  junius, 
Nomencl.  64&  „mica  sal  is,  B.  karle  ofte 
keerne  souts")  vroeger  in  N.-Holl.  gebrui- 
kelijk was  en  thans  (zie  koolman  2,  330) 
nog  in  Oost-Friesl.  gehoord  wordt.  Vgl. 
ook  Mnl.  Wdh.  III,  1367  op  kerle.  — 
Weiland  vermeldt  kartelen,  schiften; 
evenzoo  de  jager,  Freq.  2,  1176  en  de 
bo',  451  (k  er  tel  en).  Volgens  van  dale 
kent  men  in  Z.-Nederl.  ook  karrelen 
in  dezen  zin.  —  Zie  karrelig. 

karrelig,  bnw.  Korrelig,  geschift;  van 
brij,  die  onder  het  koken  is  geschift  en 
daardoor  korrelig,  zanderig  is  geworden 
in  plaats  van  zacht.  ||  't  Is  spijtig,  dat 
de  brij  wat  karrelig  is.  —  Zie  karrelen. 

karrelrand,  znw.  m.  Kartelrand,  ge- 
kartelde rand.  Zie  karrel.  ||  Een  zilveren 
theeservies  met  karrelrand.  Lepels  met 
een  karrelrandje. 

karren,  zw.  ww.,  intr.  Hard  loopen.  \\ 
We  bennen  lekker  gauw  hier  na  toe  'ekard. 

—  K  a  r  r  e  n  is  eigenlijk  met  een  kar  rijden, 
bij  uitbreiding  rijden  in  het  algemeen 
en  vandaar  snel  voortgaan.  Het  woord  is 
ook  elders  gebruikelijk.  —  Vgl.  opkarren. 

kars,  znw.  vr. ;  zie  kers. 

karsepit,  znw.  vr. ;  zie  kersepit. 

karspel,  znw.  onz.  Kerspel.  Vgl.  soe- 
teboom,  S.  Are.  528:  „Petten  (is)  geweest 
een  Karspel-Dorp,  versien  met  een  Moe- 
der-Kerke." Het  woord  schijnt  thans  onge- 
bruikelijk te  zijn.  Vgl.  dorpsnamen  als 
Bovenkarspel,  Oudkarspel,  Sybekarspel, 
enz.  en  zie  Mnl.   Wdh.  op  kerspel. 
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karsteng"  (met  klemt,  op  ftteng),  znw. 
vr.  Daarnaast  ook  ker steng  en  ker- 
stang. Kastanje.  ||  Wilde  karstengen. 
Een  uitgeholde  kerstang.  P]en  Engel  . . 
in  de  eene  hant  een  tackie  van  kerstenge 
kluer  [kastanjekleur)  en  in  de  ander  hant 
een  bluym  {pluim),  Journ.  Caeskoper,  14 
April  1672.  —  De  vorm  carstange,  ker- 
stan ge,  komt  ook  in  het  Mnl.  voor  (ilfw/. 
}Vdb.  III,  1219).  K ars t eng  vindt  men 
o.  a.  ook  bij  bredero.  Moortje  1486.  Vgl. 
Taal-  en  Letterh.  1,  267. 

Karstijd,  znw.  m.;  zie  kersttijd. 

Karten,  mansnaam.  Thans  waarschijn- 
lijk in  onbruik,  maar  nog  over  in  den 
geslachtsnaam  karten,  karte,  en  in  de 
zegsw.  hij  is  een  kerel  as  Karten, 
en  Karten  was  een  kerel  as  een 
onderdeur  [van  iemand  die  klein  van 
stuk  is).  II  Claes  Kartensz.,  Hs.  (a'^1638), 
archief  van  Westzaan.  Carten  de  bilder, 
Journ.  Caeskoper,  13  Mei  1695.  Willem 
Kartesz.,  ald.,  14  Febr.  1711.  Karten  Ko- 
ning (te  Zaandijk,  einde  18de  e.).  — Kar- 
ten is  (met  de  gewone  uitslijting  der  s 
tusschen  r  en  t)  ontstaan  uit  Kar  sten, 
een  ook  elders  zeer  gewone  verkorting 
van  Karstiaan,  Christianus;  vgl 
Karstijd  naast  Eng.  Christmas. 

Eartijd,  znw.  m.;  zie  kerstti.jd. 

karwi,]  (met  klemt  op  kar),  znw.  vr. 
Zekere  plant.  Wilde  komijn,  Lat.  Caruin 
Carci  (van  hall,  Landh.  Flora  91).  De 
samenst.  karwijzaad  daarentegen  heeft 
den  hoofdtoon  op  wij.  —  Zie  verder  de 
wdbb. 

kas  (I),  znw.  vr.  Kast,  losse  of  aan  een 
muur  getimmerde  bewaarplaats.  \\  't  Leit 
in  de  kas,  op  de  bovenste  plank.  De  kas 
is  niet  toe.  Stort  'et  zeed  [zaad)  maar 
in  de  darde  kas  rechts  [in  een  pakhuis). 
De  Aerdbevinge  schudde  op  sommige 
plaetsen  kassen  en  kevien  van  haar  ste- 
den, N.-Holl.  Ontrust.  89.  Huysraet  ofte 
inboedel  van  bedden,peuluwen,  kussens, . . 
kisten,  kassen  of  keevy,  tafels,  stoelen, 
Hs.  T.  246,  /-nOl  r«  (Jisp,  an649),  prov. 
archief.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  — 
Zie   de  samenst.  hoede-,  koeke-,  proef-, 

STOF-,    ZAADKAS,    en    Vgl.    BINKAS    en    KAS- 

hout. 

kas  (II),  znw.  Alleen  in  het  meerv.  kas- 
sen. In  den  naam  van  verschillende  stuk- 
ken land  onder  Assendelft  en  Oostzaanden. 
Thans  onbekend.  ||  Te  Assendelft,  buiten- 


dijks: Dat  halve  monnickenventgen  voor 
cassen  348'/o  (roede),  Poldert.  Assend.  I 
/"19r"fa''1599).  Besyden  cassen  vantmunc- 
kenlandt,  ald.,  fld  v".  Die  helft  vant 
lantgen  be.syden  cassen  lol '/o  (roede), 
besyden  cassen  van  die  monnicken  löl'/s» 
die  helft  vande  veen  voor  cassen  238'  o» 
noch  die  veen  voor  cassen  van  de  mon- 
niken 238'/i,  ald.,  /■'^23  r".  tVentgen  voor 
cassen,  ald.,  /'°26  «?".  Cassenven,  deen  helft 
eygen  ende  dander  helft  in  pachte  van 
Aechte  Jacobs  1072  (roeden),  dvuyterdijck 
over  cassen  ven,  ald.,  f%  r".  tOpperendt 
van  cassenveen  727  (roeden),  ald.,  f^Si^' 
(a'^1599).  —  In  den  ban  van  Oostzaanden : 
Jan  Gerritsz.  in  Olfïert  Valckes-weir,  de 
kassenven  1525  (roeden).  Poldert.  Oostz.  I 
(17de  e.).  —  Wat  men  hier  onder  kas- 
sen te  verstaan  heeft,  blijkt  niet. 

kashont,  znw.  onz.  In  molens  en  pak- 
huizen. Fen  losse  plank  van  het  voorschot 
eener  kas  (met  planken  afgeschoten  ruimte 
tot  berging  van  zaad,  enz.).  In  een  olie- 
molen  verandert  men  een  zaadkas  in  een 
koekekas  door  de  kashouten  uit  de  spon- 
ning te  nemen  en  daardoor  het  voorschot 
weg  te  ruimen.  ||  Steek  maar  "en  kashout 
uit  (nl.  als  sein),  dan  zei  de  schipper  wel 
zien,  dat-i  hier  wezen  moet. 

kaskediezen  (uitspr.  kask^diez^,  met 
hoofdtoon  op  die),  zw.  ww.,  trans.  Alleen 
in  den  inf.  Zeggen,  vertellen.  \\  Spreek 
maar  op,  wat  heb-je  te  kaskediezen  ? 
Heb-je  nog  iets  te  kaskediezen  ?  —  Elders 
hoort  men  kaskedieën,  in  Limb.  kis- 
kedieën  (tuerlinckx  317).  Het  woord 
komt  wel  van  Fra.  qu'est-ce  qu'il 
dit  of  iets  dergelijks. 

Kassenyeen,  Kassenven,  znw.  vr.;zie 

KAS    TI. 

kast,  znw.  vr.  Zegsw.  Hij  heeft  een 
kast  in,  hij  heeft  een  kaste,  hij 
is  dronken.  —  Vgl.  bij  van  dale:  hij 
heeft  een  kas  aan,  in  denzelfden  zin. 
—  Zie  verder  kas  I  en  een  zegsw.  op 
ZIN,  en  vgl.  de  samenst.  pijekast. 

kastanje,  znw.  vr.;  zie  karsteng. 

kastelorum,  znw.  m.  Kastelein.  ||  Waar 
is  de  kastelorum?  —  Denzelfden  uitgang 
vindt  men  in  sop  pel  o  rum;  zie  verder 
aldaar. 

kat,  znw.  —  1)  Huiskat.  —  Zegsw.  Ik 
moet  an  de  kat  ofan  dekees  [kaas) ; 
oorspronkelijk  een  muizenverzuchting, 
doch  thans  gezegd  door  iemand,  die  voor 
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een  moeielijke  keuze  staat  en  niet  weet 
wat  te  doen.  —  H  ij  li  e  e  f  t  er  de  zwarte 
kat  gezien.  /liJ  vermijdt  die  plaats,  hij 
k'oint  er  nooit.  \\  't  Is  of  je  de  zwarte  kat 
bij  me  'ezien  Lebbe  (hebt),  je  konime  {komt) 
nooit  meer.  Volgens  het  volksgeloof  ver- 
schijnen heksen  meestal  in  de  gedaante 
eener  zwarte  kat.  Waar  dus  de  zwarte 
kat  verschijnt  is  het  niet  pluis.  Ygl.  ver- 
schillende dergelijke  zegsw"  bij  harre- 
BOMEE  op  kat. 

2)  Poesje,  halsbontje  dat  van  een  katte- 
vel  is  gemaakt. 

3)  In  een  oliemolen.  Een  langiverpiy- 
vierkaiit  zwaar  blok  ijzer  onder  de  haai. 

4)  In  verkl.  katje,  een  gekatte  koop- 
manschap. Zie  KATTEN.  II  Hij  heb  gister 
zijn  eerste  katje  gehad  {van  een  pasbe- 
gonnen  patroon,  die  voor  het  eerst  goed 
heeft  aangekregen,  dat  hij  weigert  te  accep- 
teer en). 

Vgl.   de   samenst.  meerkat,  en  zie  de 
volgende  artikels. 
kater,  znw.  m.;  vgl.  blikskater,  deüve- 

KATER. 

katerjagen,  intr.  ww.;  alleen  in  den 
inf.  Een  meisje  volgen,  op  straat  achterna 
loopen.  II  Heb-je  gusteravend  op  de  kerre- 
mis  weer  an  'et  katerjagen  'eweest?  — 
Evenzoo  op  Urk  kaoterjacht  voor 
's  avonds  laat  buitenshuis  loopen  {Taal-  en 
Letterb.  6,  36). 

katerkloot,  znw.  m.  Alleen  in  het 
meerv.  De  ro7ide  knobbeltjes  bij  den  wor- 
tel der  zegge  (een  rietachtig  gras,  dat  aan 
den  slootkant  groeit),  die  door  de  kinde- 
ren ivorden  geschild  en  met  zout  gegeten. 
Evenzoo  in  Friesl.  (halbertsma  474).  — 
Synon.  huinebollen;  zie  aldaar. 

katerlicht,  znw.  onz.  Duisternis.  \\ 
Zitten  jollie  nog  in  katerlicht  (a^s  ï^mawc^ 
in  het  schemeruur  binnentreedt^  terwijl  het 
licht  nog  niet  is  opgestoken)'^  —  In  verkl. 
katerlichtje  (uitspr.  -licchie)  ook  een 
ftauiv  brandend  licht  (lamp,  kaars).  ||  Wat 
'en  katerlicchie. 

Kathoekeii,  znw.  m. ;  alleen  in  het 
meerv.  Naam  eener  buurt  te  Oostzaan, 
in  het  Noordend.  Zie  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI. 
12.  II  Hij  woont  in  de  Kathoeken.  (Een 
stuk  lands)  inde  Kathoecken,  Polderl. 
Oostz.  I  (midden  17de  e.).  —  Ook  bij  Aven- 
horn  is  een  buurt  die  zoo  heet;  vgl. 
Kaart  v.  d.  Ugtw.  SI.  7:  „d'Cathoeck". 
—   Verscheidene   plaatsnamen   zijn    met 


kat  samengesteld,  doch  de  reden  daar- 
van blijkt  niet.  Vgl.  kats,  kaïsven,  kat- 
tegat,  kattekamp,  kattepad. 

katjomaai  (met  hoofdtoon  op  maai), 
znw.  Drukte,  opscJtudding.  \\  Daar  is  inder- 
tijd heel  wat  katjemaai  over  eweest.  Jon- 
gens, jongens,  't  was  me  'en  katjemaai! 

katjesdagen,  znw.  m.;  alleen  in  het 
meerv.  De  drie  dagen,  die  volgen  op  de 
Hondsdagen.  \\  We  ben  nou  in  de  kat- 
jesdagen.  —  Ook  elders  bekend,  b.  v.  in 
Friesland  en  Utrecht. 

Katlaiul,  znw.  onz.  Naam  van  een  stuk 
land  in  den  Kalverpolder,  bij  den  molen 
de  Kat,  en  daarnaar  geheeten. 

katoen,  znw.  onz.  Zegsw.  Je  kenne 
{men  kan)  wel  katoen  uit  zijn  neus 
trekken  {van  een  vervelenden,  saaien 
vent,  die  door  niets  in  vuur  te  brengen  is). 

Kats,  znw.  (meerv?).  Plaatsbenaming 
te  Oost-Zaandam.  Thans  onbekend.  ||  Om- 
trent die  tijdt  (a°1573)  zijn  se  eens  ge- 
varen de  Zaan  langs  tot  aan  de  Kats, 
in  Oost-Saardam,  omme  den  vijandt  aan 
den  Dam  te  verlakken,  en  eenig  af-breuk 
te  doen,  soeteboom,  <S'.  Are.  546.  In  een 
Hs.  Kaartboek  van  de  Oostsijdt  van  Saer- 
dam  (a'^1684),  Zaanl.  Oudhk.,  vindt  men 
tusschen  het  Knijnepad  en  het  Groote 
Glop  een  perceel  aangeduid  als  „Cornelis 
Dirckse  grofsmit  inde  Kats."  Op  de  tee- 
kening  verschilt  dit  perceel  echter  niet 
van  de  belendenden ;  wellicht  was  de  K  a  t  s 
dus  de  huisnaam.  Verder  is  van  de  be- 
naming niets  bekend  ;  zij  heeft  natuurlijk 
niets  te  maken  met  het  aan  den  anderen 
kant  van  den  Dam  gelegen  Kattegat. 

Katsven,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Wormer,  bewesten  den  Ouden 
Polder.  II  De  Katsven,  Hs.  (an774),  archief 
v.  Wormer. 

kattebak,  znw.  m.  Zegsw.  Hij  leit 
in  den  kattebak,  hij  ligt  in  de  lappen- 
mand,  hij  is  ongesteld.  \\  „In  de  kattebak 
'elegen?"  „Ja."  „Hoe  lank?"  „Nou,  maar 
'en  weekie  [weekje)."  —  Ook  de  bak  achter 
aan  een  rijtuig,  ivaarin  plaats  is  voor  een 
of  twee  personen  en  die  gewoonlijk  voor 
palfrenier splaats  dient.  \\  Mag  ik  in  de 
kattebak  zitten?  In  dezen  zin  ook  elders 
gebruikelijk. 

Kattegat,  znw.  onz.  Naam  van  een  in  de 
Voorzaan  uitstekenden  hoek  lands  onder 
Oost-Zaandam,  waardoor  een  paar  vaar- 
ten gegraven  zijn :  het  O  o  s  t  e  r-  en  W  e  s- 
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ter-Kattegat.  De  benaming  schijnt  niet 
ouder  te  zijn  dan  het  einde  der  16de  eeuw ; 
vgl.  S0ETEI500M,  S.  At'c.  049:  ^Dit  heeft 
veroorsaakt,  dat  men  de  Landen  door- 
groef, nieuwe  Havenen  en  Boesemen 
maakte,  Erven  verhooghde,  nieuwe  namen 
bedocht:  hier  een  Kattegat,  daar  een  Schil- 
peroordt,  &c."  en  378:  „dat  (mach)  ons 
beter  heugen  als  u,  daar  ik  oudt  man 
(seid'er  eene)  geweest  ben,  doen  de  nieuwe 
Vaart  van  't  Katte-gat  gegraven  wierdt.' 

Kattekamp,  znw.  m.  Naam  van  land 
onder  Assendelft.  ||  Een  stucke  lants  ge- 
naempt  die  cattecamp,  Hs.  U.  19,/"23y" 
(a"1579),  prov.  archief.  tOpperendt  vande 
cattekamp,  Polderl.  Assend.  I  fH16  >•" 
(a"16ü0),  Jacob  Jan  Lauwen,  de  cattecamp ; 
Claes  Jansz.  cattecamp,  is  een  omloop; 
Willem  Jacobsz.  Kuyper  kattecamp  (in 
Alkes-  en  Kruy ven- weer),  Maatb.  Assend- 
(a"1635). 

katteklamaai,  znw.  m.;  zie  klamaai. 

kattekroeg',  znw.  vr.  Schertsende  be- 
naming voor  melkhuis  (Zaandam).  ||  Gaan 
jij  na  de  kattekroeg? 

katten,  zw.  ww.,  trans.  Een  zaak  schut- 
ten, gekochte  koopwaren  hij  de  aflevering 
tveigeren  in  ontvangst  te  nemen.  \\  Ik  heb 
die  olie  gekat.  Die  rijst  is  niet  volgens 
conditie,  we  moeten  ze  dus  katten.  Hij 
kat  de  boel.  —  Overdr.  ook  zich  tegen 
iets  verzetten,  maken  dat  het  niet  ge- 
beurt. II  Hij  katte  'et.  —  Katten  inden 
zin  van  een  koop  breken  is  ook  verderop 
in  N.-Holl.  gebruikelijk  (bouman  51),  en 
waarschijnlijk  ook  elders,  al  geeft  van 
DALE  het  woord  niet  op.  In  Oost-Friesl. 
zegt  men  in  denzelfden  zin  naast  kat- 
ten ook  „hê  smitt  de  katt  d'r  in"  en 
„hê  hed  de  kat  d'r  in  kregen"  [zijn 
goed  is  gekat) ;  zie  koolman  2,  1876.  E  r 
de  kat  in  steken  voor  een  zaak  staken 
is  algemeen-Ned.  en  wordt  o.a.  ook  door 
van  DALE  vermeld.  Misschien  hangt  de 
uitdr.  samen  met  de  volksmeening,  dat, 
als  de  zwarte  kat  {heks,  booze  geest) 
ergens  tusschen  komt,  de  boel  verkeerd 

loopt.    —   Vgl.    KAT   4. 

Kattepad,  znw.  onz.  Naam  van  een 
pad  te  Krommenie,  bij  de  Kerkbuurt. 
Reeds  in  de  oudste  polderleggers  (17de  e.) 
als  „'t  Katte  pad"  vermeld. 

kattezijd;  znw.  onz.  In  verkl.  katte- 
z  ij  dj  e.  De  smalle  ruimte  terzijde  van  het 
huis,  die  twee  huizen  van  elkander  scheidt, 


opdat  er  ozendrop  (vrije  afwatering  van 
het  dak)  tusschen  beide  perceelen  zij.  \\ 
„Moe!"  roept  de  elfjarige  zoon,  de  kamer 
inspringende,  „ik  was  aan 't  ketteren  en 
nou  is  mijn  bal  in  't  kattezijd  gevallen, 
PEEiiEBOOM,  Kleine  Garve  113. 
kanweii,    zw.    ww.;    vgl.    afkauwen, 

NEERKAL  W'EN. 

kauwer,  znw.  m.  Kauwijzer -,  een  soort 
van  beitel,  dien  de  gasfitters  gebruiken  om 
te  kauwen,  d.  i.  de  sokkels  der  gasbuizen 
met  werk,  enz.  dicht  te  stoppen.  —  In  een 
oude  opgave  der  voor  een  brandspuit  be- 
noodigde  gasten  vindt  men:  „twee  pijp- 
leiders,  mitsgaeders  seeker  getallen  van 
slang,  maniering,  kouwers,  sakkedraegers, 
pompers,  waterscheppers  en  kringsluy- 
ters",  Hs.  keur  v.  Westzaanden  (a"1698), 
archief  v.  Wormerveer,  Met  „slang,  ma- 
niering, kouwers",  d.  i.  „slang-  (en)  manie- 
ring-kouwers"  zullen  wel  bedoeld  zijn  de 
personen,  die  een  lek  in  de  slang  of  raal- 
miering  moeten  stoppen.  Het  woord  k  o  u- 
wer  (kauwer)  is  thans  bij  de  spuit- 
gasten geheel  onbekend.  —  Ook  een  molen 
te  W.Zaandam,  in  1616  tot  papiermolen 
ingericht,  doch  reeds  in  de  vorige  eeuw 
verdwenen,  heette  de  Kauwer.  Hiernaar 
heet  het  Kauwerspad  te  Zaandam.  — 
Ook  komt  KOUWER  als  geslachtsnaam  voor. 

kaver,  znw.  m.  Zeker  soort  van  kever. 
Het  woord  is  thans  onbekend,  maar  leeft 
nog  voort  in  den  naam  van  den  oliemolen 
de  Kaver  te  O.Zaandam.  ||  Kaver  of 
Mayworm  zijn  vliegende  Torretjes,  van 
gedaante  als  een  Spaanse  vlieg;  in  't 
Latijn  hetenze  Cantarollie,  Advers.  Oost- 
ivoud,  /"*'1436a.  —  Kaver  is  een  bijvorm 
van  k  e  V  e  r,  beantwoordende  aan  Ags. 
ceafor,  Eng.  chaf er.  Het  woord  kever 
is  in  N.-Holl.  ongebruikelijk;  men  spreekt 
van  torren  en  tortjes. 

kazen,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast  kezen. 
Kaas  maken.  \\  Me  wijf  is  an  't  kezen. 
—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.;  vgl,  beets, 
Cam.  Obscura^^,  347:  „De  bestemming 
der  Noordhollandsche  boerin  als  zooda- 
nig, is  keezen,  keezen,  altijd  keezen;  is 
bestendig  te  zorgen  dat  de  melk,  die 
's  ochtends  en  's  avonds  na  „melkerstaid" 
wordt  binnengebracht,  de  deur  niet  uitga 
dan  in  de  gedaante  van  goede,  gezonde 
en  niet  barstende  kaas."  Zoo  ook  in  Fries- 
land. 

keel,  znw,  vr.  Zie  de  wdbb,  en  vgl. 
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ZegSW.  op  KIKKER  611  ROOOESTAART.   —  Bij 

visschers.  Het  treclitervormige  net,  dat  bin- 
nen in  een  fuik  irorcit  vastgemaakt  en 
waardoor  de  visch  naar  binnen  zwemt', 
ook  kiel  en  in  kei  genaamd  (zie  aldaar). 
Kvenzoo  elders  gebruikelijk,  reeds  in  de 
Middeleeuwen;  zie  Mnl.'wdb.  lil,  1289 
op  kele,  en  de  bc",  442  op  keel. 

keep,  znw.  vr. ;  zie  achtekkekp. 

keereii,  zw.  ww.,  trans,  en  intr.  Tegen- 
houden; zie  de  wdbb.  en  vgl.  keekklamp, 

KEERSCHEEN,  KEEKSTIJL,  KEERTOUW.  —  Ook 

van  een  paard:  zich  schrap  zetten,  wan- 
neer de  voerman  van  een  boerenwagen 
met  krommen  dissel  op  een  hellenden 
weg  zijn  eenen  voet  tegen  het  paard  zet 
en  met  den  ander  den  disselboom  stuurt.  || 
Dat  beroerde  peerd  wil  niet  keeren.  Even- 
zoo in  de  Beemstcr  (bouman  52). 

keerhouden  (uitspr.  keerhoiiwd),  si.  ww. 
Tegenhouden.  Alleen  bij  timmerlieden 
in  gebruik,  voor  planken  tegenhouden, 
opdat  ze  onder  het  vastspijkeren  niet  los- 
springen;  b.  v.  bij  het  naaien  van  een 
weeg  {het  op  elkander  spijkeren  der  plan- 
ken van  een  tvand).  \\  Ik  zei  de  spijkers 
inslaan,  gaan  jij  dan  an  de  aare  kant 
effetjes  {even)  keerhouwen.  Jongen,  hou 
ers  keer.  —  Zie  keerhouder. 

keerhouder  (uitspr.  keerhouw^r),  znw. 
m.  Bij  timmerlieden.  Iemand  die  keer- 
houdt.  Zie  KEERHOUDEN.  ||  Dat  ken  ik 
allienig  niet  redden  {gedaan  krijgen),  der 
moet  'en  keerhouwer  wezen. 

keering,  znw.  vr.  Ook  wel  keering- 
luik.  Op  een  schip.  Het  langwerpige  luik 
vóór  den  mast,  dat  het  spoor  van  den 
mast  toedekt.  \\  Leg  de  keering  er  op, 
aars  regent  "et  in.  Tusse  de  mast  en  de 
balck  van  het  keeringhluyck,  Hs.  (18de  e), 
Zaanl.  Oudhk.  —  Bij  van  dale  wordt 
keer  ing  vermeld  in  den  zin  van  mast- 
koker. 

keeringlnik^  znw.  onz.;  zie  keering. 

keerklamp,  znw.  m.  Aan  een  molen. 
Klampen,  die  op  de  molenroeden  bij  de  as 
worden  vastgespijkerd  om  te  voorkomen  dat 
de  roeden  doorzakken.  Elders  keerk los- 
sen geheeten  ;  vgl.  krook,  Molenb.  102. 

keers,  znw.  vr.;  zie  kaars. 

keerscheen,  znw.  vr.  Bij  de  papier- 
makerij.  Een  onderdeel  van  den  maalbak. 
Een  ijzeren  mes  langs  de  heelebaksplaat, 
waarover  de  lompen  gedreven  worden  door 
de  rol.  De  lompen  worden  daarbij  stukge- 


sneden tusschen  de  plaat  met  de  keer- 
scheen  en  de  schenen  in  de  rol  en  zoo- 
doende fijngemalen.  Vgl.  Groot  Alg.  Mou- 
lenb.  I,  Tab.  III,  fig.  E.  n"  4. 

keerstijl,  znw.  m.  In  een  molen.  B^na- 
ming  der  beide  stijlen  vóór  in  de  kap,  waar- 
tusschen  de  as  ligt.  De  keerstijlen  rus- 
ten op  de  windpeluw  en  zijn  een  onderdeel 
van  het  keuvelend.  Zij  worden  onderschei- 
den als  vaste  en  losse  keerstijl.  Die, 
waartegen  de  as  draait,  ligt  nl.  vast;  de 
ander,  die  niet  te  lijden  heeft,  kan  wor- 
den weggenomen.  H  Dat  balckjen,  dat  op 
het  kosijn  ofte  keerstijl  legt,  sal  dick  wesen 
ses  duym  vierkant,  Hs.  bestek  tvatermo- 
len  (a''1634),  archief  v.  Assendelft.  —  De 
benaming  is  ook  elders  gebruikelijk.  Bij 
krook,  Molenb.  96  wordt  gesproken  van 
keerstijl  en  weerstijl;  met  w  e  e  r- 
stijl  wordt  daar  aangeduid  wat  aan  de 
Zaan  losse  keerstijl  heet. 

keert,  znw.  vr. ;  zie  kaart.  —  P]ven- 
zoo  in  de  samenst.  keertspeule,  kaart- 
spelen {Sch.  t.   W.  278). 

keertouw,  znw.  onz.  Bij  molens.  Een 
zeer  zwaar  touw  om  de  molenroeden  vast 
te  zetten,  als  de  molen  staat. 

kees  (I),  znw.  vr. ;  zie  kaas. 

Kees  (II),  mansnaam;  vgl.  een  zegsw. 

op   WIPTEM. 

keet,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Een 
keet  pissen,  een  groote  plas  loateren, 
van  paarden  (de  Wormer).  ||  Dat  peerd 
pist  'en  heele  keet.  O,  wat  heb  die  'en 
keet  'pist.  Evenzoo  in  de  Beemster  (bou- 
man 52).  Keet  zal  men  hier  wel  moeten 
opvatten  als  z  o  u  t  k  e  e  t,  zoutpan,  dus  een 
hoeveelheid  zilt  nat,  zoo  groot  als  die  in 
een  keet. 

keeuwbot,  znw.  vr.  Bekeeuwde  bot,  bot 
die  ligt  te  sterven.  Taq  keeuwen.  ||  Zukke 
keeuwbot  koop  ik  niet. 

keeuwen,  zw.  ww.,  intr.  Bij  visschers. 
Naar  lucht  snakken,  van  visschen,  die 
in  slecht  water  naar  boven  komen  om 
lucht.  In  dezen  zin  ook  kieuwen.  ||  De 
visch  keeuwt.  Ze  kieuwt.  —  Meestal  in 
de  uitdr.  te  keeuwen  leggen,  liggen 
te  sterven;  van  visch,  die  uit  het  water 
is.  Overdr.  ook  van  menschen.  ||  Hij  leit 
te  keeuwen.  —  Het  woord  schijnt  elders 
niet  in  gebruik  te  zijn.  Wel  kent  men 
bekeeuwen,  bezwijmen,  het  benauwd 
hebben ;  zie  franck  72  en  de  jager,  Freq. 
2,  203  vlg.  —  Vgl.  keeuwbot. 
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keghont,   znw.  onz.  Bij  timmerlieden. 

De  houten  wig,  waarmede  de  heitel  in  een 
schaaf  wordt  vastgezet.  Zie  synon.  op  scheg- 
hout.  —  Evenzoo  in  het  Stad-Fri.  Vgl. 
Ned.  keg,  kegge,  wig. 

kei,  bnw. ;  zie  kaai  III. 

keileu,  zw.  ww.,  trans  en  intr.  Zie  de 
wdbb.  en  de  jager,  Freq.  2,  213.  —  1) 
Platte  steentjes  over  het  water  doen  sche- 
ren, zoodat  ze  eenige  malen  opspringen. 
Synon.  briezelen,  kiegelen,  kietelen,  kieze- 
lekas  doen,  koegelen,  kriegeldekraggel  doen, 
priegelen  en  sïbheren;  zie  aldaar.  —  Voor 
de  namen  van  dit  spel  in  andere  streken 
vergelijke  men  de  jagek,  Verscheidenh. 
148  en  168,  en  hoffmann,  Horae  Belgicae 
6,  181. 

2)  Werpen.  \\  Een  bal  over  de  straat 
keilen.  —  Evenzoo  elders  in  Holl. 

3)  Zich  snel  voortheivegen.  \\  Dat  schip 
keilt  lekker  voor  de  wind  of.  Een  vogel 
keilt  door  de  lucht. 

Keisenven  (uitspr.  kaaisdven),  znw.  vr. 
Naam  van  eenige  stukken  weiland  in 
Buitenhuizen,  onder  Assendelft.  Thans  on- 
bekend. II  Keyssenven,  de  vuyterdijck 
van  Keyssenven,  Polderl.  Assend.  I/""lr° 
(a°1599).  Die  weed  van  Keysenven  2162 
(roeden),  ald.,  f^ll  v^.  Havick  Gerritses 
weduwe,  de  weedt,  een  Kayseven,  Ghijs 
Coppes  de  huierman  [huurman),  mede 
Kayseven,  Maatb.  Assend.  (a*'1635). 

keizel,  znw.  m.;  vgl.  tukkelkeizel. 

Keizers-erf,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Westzaan.  ||  Een  akkerland, 
genaamd  Keizerserf.  —  Vgl.  keizeesweer. 

Keizersstuk,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Oostzaan.  —  Vgl.  keizers- 

WEEB,. 

Keizers-weer,  znw.  onz.  Naam  van  een 
weer  lands  te  Assendelft.  Thans  onbe- 
kend. (I  Keysers  weer,  Maatb.  Assend. 
(a"1634).  —  Het  weer  is  genoemd  naar 
een  vroegeren  eigenaar,  wiens  geslachts- 
naam Keizer  was.  Vgl.:  „een  koeven  leg- 
gende in  Maerte  Keyzers  weer,"  Hs.  U. 
19,  ƒ  «128  r'  (a^löSO),  prov.  archief.  In  het 
Stoelb.  Assend.  (einde  16de  e.)  heet  het 
Claes  Maerte  Keysers-weer. 

kennen  (I),  onr.  ww.  Vervoeging: 
Tegen w.  tijd,  ik  ken  (en  kan),  je 
k e n n  e  [en  ken-je,  ka n-j  e),  h ij  ken 
{en  kan),  we,  jollie,  ze  kenne.  Verl. 
tijd,  ik  kon,  je  konne,  hij  kon,  we, 
jollie,  ze  konne  n.  Verl.  deelw.  'e  k  end 


of  'ken d.  ||  Ik  kon  {kende)  'em  niet.  — 
Zegsw.  Zich  aan  iets  kennen  laten, 
om  een  kleinigheid  een  verkeerden  karak- 
tertrek blootgeven.  \\  Laat  je  toch  niet  an 
dat  dubbeltje  kennen  {laat  toch  niet  om 
der  wille  van  dat  dubbeltje  blijken,  dat  ge 
eigenlijk  inhalig  zijt).  Ook  elders  bekend, 
doch  volgens  van  dale  alleen  geweste- 
lijk. —  Vgl.  bekennen,  eenkend. 

kennen  (II),  onr.  ww. ;  zie  kunnen. 

kennis,  znw.  vr.  Zegsw.  Kennis  heb- 
ben aan  iets,  iets  kennen.  \\  Heb  jij 
soms  kennis  an  die  zaddoek  {hoort  die 
{hier  gevonden)  zakdoek  aan  w)?  Ik  heb 
er  gien  kennis  an  [ik  herken  het  niet).  — 
Evenzoo  in  het  Stad-Fri.  en  waarschijn- 
lijk ook  elders. 

kerel,  znw.  m.;  zie  zegsw.  op  kakten. 

kerf  (I),  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  In 
pakhuizen  en  molens;  bij  het  afleveren 
of  in  ontvangst  nemen  van  goed.  De  krijt- 
schrapjes  aan  den  muur,  waarmede  wordt 
aangegeven  hoeveel  zak  is  opgedragen.  Bij 
het  zaadsjouwen  is  de  laatste  der  drie 
dragers  met  het  kerven  belast;  hij  heet 
daarom  kerf  man.  Bij  iederen  gang  zet 
hij  één  schrapje,  dat  dus  drie  zak  ver- 
tegenwoordigt. II  Wie  loopt  er  op  de  kerf 
{ivie  is  de  kerfman)  ?  We  tellen  niet,  maar 
we  loopen  op  de  kerf,  dat  is  sekuurder. 
—  In  de  latere  Middeleeuwen  was  ker 
in  gebruik  als  term  bij  de  verponding. 
De  omslag  had  toen  plaats  door  middel 
van  den  kerfstok;  iedere  daarop  aange- 
brachte kerf  vertegenwoordigde  een  be- 
paalde gelds waarde;  zie  verder  Inform. 
663  en  vgl.  prik  I.  In  Westzaanden  en 
Krommenie,  alsmede  te  Worm  er  en  Jisp, 
stond  de  kerf  in  1514  gelijk  met  een 
schotpond  of  400  Rijnsche  guldens,  In- 
form.  67  en  64;  te  Assendelft  was  een  kerf 
of  schotpond  250  guldens,  ald.  63. 

kerf  (II),  znw.;  zie  kerfstük  en  mid- 

DELKERF. 

kerfman,  znw.  m.;  zie  op  kerf  I. 

kerfstok,  znw.  m.  Zegsw.  Hij  weet 
wel,  dat  zijn  kerfstok  van  ijzer  is, 
hij  tveet,  dat  hij  geen  kwaad  kan  doen, 
dat  hem  alles  vergeven  tvordt.  Vgl.  bij  har- 
REBOMEE  1,  360:  „de  kerfstok  is  nog  geen 
ijzer",  en  huygens,  Hofwijck  2645  (spre- 
kende van  zijn  kinderen):  „Vijf  haelers 
op  een'  kerf  {kerfstok)  die  noyt  van  yser 
wordt." 

Kerfstük,  znw.  onz.  Naam  van  een  stuk 


413 


KERFSTUK 


KERKHEI. 


414 


weiland  te  Wormerveer.  ||  Ifet  Kerfstuk. 
—  Zie  MiPUELKKKT  eii  vgl.  Mnl.  JfV/;.  III, 
1397  kerve,  kerf  in  den  zin  van  afge- 
sneden fifnlc  en  de  aldaar  aangehaalde 
plaats  uit  Ifs.  v.  FJf/nwnd,  f'b  v'' {a.''V^in): 
„Item  inden  vrien  banne  {Vrijenban)  seven 
niorghen  lants  ..  streckende  vanden  kerve 
an  die  dobben." 

kerk  (I),  znw.  vr.;  zie  zegsw.  op  recht 
en  Ri'is.  en  vgl.  hullekeuk.  —  Ook  in 
verscheidene  samenst.  ter  aanduiding  van 
buurten,  wegen  en  wateren  in  de  nabij- 
heid eener  kerk.  ||  De  Kerkbuurt,  te  As- 
sendelft,  Krommenie,  Westzaan,  Zaandijk, 
Koog  en  Oostzaan.  —  De  Kerklaan,  te 
Jisp.  Zie  LAAN  I.  II  HunRaadt-Huys  isop 
de  Kerklaan  gebouwt,  ten  tijden  doense 
van  Wornier  afgesondert  wierden,  en  nu 
voor  drie  of  vier  jaren  voortreffelijk  her- 
bouwt, soETEBooM,  S.  Avc.  672.  —  Het 
Kerkpad  (Noorderkerkpad),  te  Zaandam. 
Ook  het  Guitspad,  voor  de  bewoners  van 
den  Lagendijk  de  weg  naar  de  Westza- 
ner  kerk,  heette  in  de  17de  e.  het  Kerke- 
pad of  de  Kerkeweg.  —  Het  Kerkerak, 
water  buiten  W.Zaandam  bij  de  plaats, 
waar  eertijds  de  kerk  van  Zaanden  stond.  || 
Het  Kercken-Rack,  soeteboom,  Out-Zaan- 
den  14.  —  De  Kerkgouw,  water  onder 
Oostzaan,  doch  niet  nabij  of  in  de  rich- 
ting der  kerk.  Ook  stukken  land,  die  op 
dit  water  liggen,  heeten  de  Kerkgouw- 
tjes.  —  De  Kerksloot,  te  Oostzaan,  O. Zaan- 
dam, Zaandijk,  Wormerveer,  Krommenie. 
Assendelft,  Wormer  en  Jisp.  Al  deze  sloo- 
ten  komen  onmiddellijk  bij  de  kerk  uit, 
behalve  die  te  Wormerveer,  welke  van 
dit  dorp  naar  het  begin  van  de  Middel 
loopt  en  dus  waarschijnlijk  de  weg  was, 
waarlangs  eertijds  de  Wormerveerders 
naar  de  Westzaner  kerk  voeren.  —  Het 
Kerkerif,  een  water  onder  Wormer  in 
het  verlengde  der  Kerksloot.  Zie  rif.  — 
De  Kerckxven  (stuk  land  te  Assendelft), 
Maatb.  Assend.  (a^löSö).  —  Het  Kerkweer, 
een  weer  lands  onder  Oostzaanden  en  As- 
sendelft. 11  Het  Kercke  weer,  Polderl. 
Oostz.  1  (17de  e.),  't  Kerck  weer,  Maatb. 
Assend.  (a"1634).  —  De  Kerksluis,  een 
sluis  te  Assendelft,  op  de  Wijker-meer 
aan  het  einde  van  het  Kerkweer.  —  De 
Kerkweel,  een  weel  [brug)  bij  de  kerk, 
te  Assendelft.  ||  Bezuyden  die  noorder 
kerckweel, //s.  U.  19,  f"14rO(a°1579),prov. 
archief.  —  Een  der  vier  gedeelten,  waarin 


de  bannen  van  Assendelft,  Westzaanden 
en  Oostzaanden  eertijds  waren  verdeeld, 
droeg  den  naam  van  het  Kerkvierendeel.  || 
Het  Kerck  vierendeel.  Maath.  Assend. 
(a"1634).  't  Kerck-buyrter  Verrendeel, 
Pr  tv.  V.  Westz.  246  (a"1588).  Dat  Kerck 
vierendeel,  lams  663  (a''1408). 

kerk  (II),  znw.  Een  soort  van  vaartuig, 
veerschuit.  Thans  onbekend.  ||  Daer  op 
wiert  meest  alle  de  Iluytery  uyt  de  Posten 
na  Breda  en  hooger  aen  na  bovenen  ge- 
sonden,  en  worden  vier  Veerschuyten  die 
men  Kerken  noemt  tot  Zaerdam,  en  veel 
Vaertuyg  op  andere  plaatsen  in  beslagh 
genomen,  soeteboom,  Ned.  Schout.  127.  — 
Vgl.(?)  Fra.  carraque.  Spa.  c  ar  ra  ca, 
en  het  daarvan  afgeleide  Ned.  kraak. 

kerkboek,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
In  oliemolens.  Een  blokje  hout,  in  vorm 
en  grootte  overeenkomende  met  een  kerk- 
boek, dat  gebruikt  ivordt  om  de  nieuwe 
haren  (zie  haar  2),  die  in  hun  fatsoen 
geperst  moeten  ivorden,  gemakkelijker  tus- 
schen  de  ijzers  van  de  laad  te  doen  inschui- 
ven. Daartoe  legt  men  het  kerkboek  met 
de  snede  op  het  haar,  terwijl  men  met 
een  hamer  op  den  rug  slaat  om  beide 
naar  beneden  te  drijven. 

Kerkbuurt,  znw.  vr. ;  zie  kerk  I. 

kerkenetje,  znw.  onz.  Kerkezakje.  Zie 

NET. 

kerkenkamer  (uitspr.  kerk9nkdmdr,  met 
hoofdaccent  op  ka),  znw.  vr.  —  1)  Ker- 
keraadskamer, consistoriekamer.  \\  Er  is 
vergaring  {catechisatie)  in  de  kerkenkamer. 

2)  Kerkeraadsvergadering ;  eertijds  ka- 
merdag.  \\  Ik  gaan  na  de  kerkenkamer. 
't  Is  vanavond  kerkenkamer. 

Kerkerak,  znw.  onz.;  zie  kerk  I. 

Kerkerif,  znw.  onz.  en  vr.;  zie  kerk  I. 

Kerkeweer,  znw.  onz.;  zie  kerk  I. 

Kerkeweg,  znw.  m.;  zie  kerk  I. 

Kerkgouw,  znw.  vr. ;  zie  kerk  I. 

kerkhei  (uitspr.  kerkhaai),  znw.  vr. 
Hei,  trekhei;  de  ouderwetsche  hei,  waarbij 
het  heiblok  door  mannen  in  de  hoogte 
wordt  getrokken.  Vroeger  werd  zulk  een 
hei  ten  dienste  der  ingezetenen  bij  de 
kerk  in  bewaring  gehouden;  vandaar  de 
naam.  ||  Een  kerkhei,  een  kaapstander, 
Invent.  molenmakerij  (Zaandijk,  a*'1846), 
Zaanl.  Oudhk.  Is  mede  geresolveert,  dat- 
men  de  Kercke  Hay  niet  sal  mogen  halen 
noch  besighen  in  't  geheel  ofte  deel,  dan 
midts  betalende  thien  stuyvers  'sdaeghs 
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voor  de  Kerck,  ende  te  laten  aen-teyc- 
kenen  alsinen  hem  haelt,  ende  alsinen  hem 
weder  brenght  betalen  [keur  v.  W.Zaan- 
dani,  a"1041),  Priv.  v.    Westz.  517. 

kerkhof,  znw.  onz.  Zegsw.  Ik  schei 
er  uit,  der  ben  al  zooveel  (b rei- 
st ers)  op  't  kerkhof,  /A:  heb  geen  zin 
meer  in  het  {breien,  enz.),  ik  schei  er  uit.  — 
Ook  als  naam  van  een  stuk  land  te  W.- 
Zaandam, buitendijks,  ter  plaatse  waar  het 
oude  kerkhof  van  Zaanden  is  geweest. 
Zie  HOF.  II  Het  Kerkhof,  Ciistb.  (a''1744). 
Het  oude  kerkhof,  Hs.  (a^lTSö),  Zaanl. 
Oudhk. 

Kerklaan^  znw,  vr.;  zie  kerk  I. 

Eerkpad,  znw.  onz.;  zie  kerk  I. 

Eerkslootj  znw.  vr. ;  zie  kerk  I. 

Kerkslnis,  znw.  vr. ;  zie  kerk  I. 

Kerksven,  znw.  vr.;  zie  kerk  I. 

Kerkweel,  znw.  vr. ;  zie  kerk  I. 

Kerkweer,  znw.  onz.;  zie  kerk  I. 

kermejolen  (uitspr.  kerm''\jól9 ,  met 
hoofdtoon  op  jó),  znw.;  alleen  in  het 
meerv.  Bij  visschers.  Dunne  aaltjes;  klein, 
slecht  goed.  \\  Dat  ben  allegaar  kerme- 
jolen, doen  die  maar  weg.  —  Misschien 
is  het  woord  eene  verbastering  van  (een) 
carmagnole  (dansen)  of  van  kabri- 
00 1,  kapriool,  bokkesprong,  Fra.  ca- 
briole,  capriole,  en  zijn  de  kleine 
aaltjes  zoo  genoemd  om  hun  kronkelingen. 

kermis  (uitspr.  kerr^m9s),  znw.  vr. 
Zegsw.  Van  een  kouwe  ker remis 
thuis  kommen,  met  de  kous  op  den 
kop  thuis  komen,  in  iets  niet  slagen,  er 
slecht  bij  varen.  Ook  elders  gebruikelijk.  || 
Hy  zal  van  eene  kouwe  kermis  komen, 
woLFF  en  deken,  Will.  Leevend  4,  240.  — 
Zie  nog  een  zegsw.  op  hemd  en  louw  III, 
en  vgl.  de  samenst.  lichtjeskermis. 

kers  (I),  znw.  vr.  Daarnaast  kars.  De 
vrucht  van  den  kerseboom.  \\  Een  pond  kar- 
sen.  —  Evenzoo  in  samenst.,  b.  v.  karse- 
pit,  Meikarsen,  enz.  De  vorm  is  ook 
elders  in  Holl.,  Friesl.,  Oost-Friesl.,  e.  e. 
gewoon.  Vgl.  voor  de  17de  e. :  van  helten, 
VondeVs  Taal,  §  2;  nauta,  Aant.  op  Bre- 
der o,  §  8. 

kers  (II),  znw.  vr.  Daarnaast  kars.  De 
plant',  zie  do  wdbb.  Gewoonlijk  in  de 
samenst.  tuinkers,  tuinkars.  Lat. 
Lepidium  sativum.  \\  Tuinkars  zaaien.  Een 
broodje  mit  kars.  —  De  Oost-Indische 
kers.  Lat.  Tropaeolum  majus,  daarentegen 
wordt  genoemd  Oost-Indische  kors.  || 


We  hebben  Oost-Indische  kors  op  ons 
achteruit  {erf). 

Kers  (III),  znw.  m.;  zie  kersttijd. 

Kersblok,  znw.  onz.  Daarnaast  Kars- 
blok.  Een  groot  blok  brandhout;  eigen- 
lijk een  blok  zoo  als  men  dat  op  Kersttijd 
brandt.  —  Evenzoo  in  het  Stad-Fri.  k  a^  s- 
blok.  Vgl.  Fri.  Krys-blok  (halherts- 
MA  402),  Eng.  Christ  m as-blo ck,  Yule- 
block. 

Kersdag,  znw.  m.  Daarnaast  Kars- 
dag.  II  Hij  is  jarig  op  ierste  Karsdag. 
Kars-dagen,  Pincxter-dagen,  lams  730 
(a°1651). 

kersepit,  znw.  vr.  Daarnaast  karse- 
pit.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  hoofd,  kop.  \\ 
Ik  zei  je  'en  gat  in  je  karsepit  trommelen. 

kerspel,  znw.  onz.;  zie  karspel. 

kerstang,  kersteng,  znw.  vr. ;  zie  kar- 

STENG 

Kersttijd,  znw.  m.  Daarnaast  Kars- 
tijd  en  soms  nog  (met  uitslijting  van  de 
s  tusschen  r  en  t)  Kartijd.  ||  Hij  be- 
taalt zijn  huur  altijd  mit  Karstijd.  Hij  heb 
mit  Kartijd  nag  {nog)  bij  me  'evveest.  — 
Ook  afgekort  tot  Kers,  Kars.  II  Ik 
wensch  je  'en  plezierige  Kers.  De  welcke 
verclaerden  . . ,  dat  op  den  tweeden  dagh 
van  Kers  in  den  jare  1717  . .  ons  geheele 
dorp  met  water  is  overstroomt,  Hs.  (Jisp, 
a"1719),  prov.  archief. 

kertier,  znw.  onz. ;  zie  kwartier. 

kerven,  ww.;  zie  kerf  I. 

Kesakker,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft.  Thans  onbekend.  || 
Die  kesacker  int  noortendt,  Polderl.  As- 
send.  I  ƒ060  r°  (a"1600).  —  Het  land  zal 
wel  genoemd  zijn  naar  een  vroegeren  be- 
zitter. Vgl.  ald.  llfH2r^  (a^ieOO):  ,Aernt 
Kes-ven." 

kesp,  znw.  vr.  Daarnaast  kosp.  Ook 
wel  wooskesp,  wooskosp.  In  een 
roeischuitje.  De  gleuf  in  den  bodem,  langs 
de  kanten  der  schuit,  waarin  het  binnen- 
komende ivater  samenloopt.  Aan  weers- 
kanten is  dus  een  kesp.  Beide  kespen 
zijn  verbonden  door  een  d warsgleuf,  het 
(wo  os) park,  waaruit  het  water  wordt 
gewoosd  {gehoosd).  \\  As  de  aal  zoo  in  de 
kespen  kruipt,  ken-je  ze  der  temet  (/masO 
niet  weer  uit  krijgen,  't  Schuitje  is  puur 
{nogal)  lek,  de  kosp  is  vol  water.  {Een 
hengelaar,  die  zijn  gerei  in  de  schuit  pakt, 
spreekt:)  Ik  leg  het  kaar,  en  digter  na 
't   voorend  komt  de  leers  en  't  kleynste 
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zoort  van  goed,  en  d'enimer  is  't  die  volgt 
naa  't  kaar  het  eerst,  en  moet  ik  voegen 
op  de  kosp,  Hs.  vissclicrszang  (Zaandam, 
a"1752),  Zaanl.  Oudhk.  —  Bij  timmerlie- 
den is  kesp  gebruikelijk  in  den  zin  van 
dicarsstut,  diüursleqifer  die  op  de  heipalen 
wordt  gelegd  voor  de  fundeering  van  ge- 
homven;   vgl.    pi.TTAK,  Douivk.   Wdb.  328. 

kestebood,  znw. ;  zie  kustebood. 

ket  (I),  znw.  vr.  Ook  in  verkl.  ketje. 
Pret,  pleizier.  ||  Ket  maken.  Deer  is  ok 
niet  veul  ket  an.  'k  Heb  groene  ket  (bui- 
tengeivoon  veel  pleizier)  'ehad.  Morgen  is 
er  'en  ketje  {feestje,  uitje).  Ze  houdt  wel 
van  'en  ketje.  —  Een  k  etje  doen,  hetz. 
als  ketteren-,  zie  aldaar.  Spelen,  van  kin- 
deren.   II    Willen  we  'en  ketje  doen?  — 

Vgl.  de  Samenst.  AAPJESKET,  BRUIÜJE-KET, 
HINKELTJES-KET,  KOETJE-KET,  OPSCHUIL- 
DERTJES-KET,     PAARDJe(s)-KET.     —    Ket   is 

ook  elders  in  N.-HoU.  gebruikelijk  (TaaZ- 
gids  1,  113).  —  Vgl.  kettig  en  ketteren. 

ket  (II),  znw.  vr.  In  verkl.  ketj  e.  Klein 
paard,  iets  grooter  dan  een  hit.  \\  Hij  rijdt 
mit  'en  ket.  Wat  loopt  er  'en  aardig 
ketje  voor  die  kar.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  en  in  Friesl.  ||  Zeker  is  het,  dat 
men  de  Spek-halzen  meest,  en  al  vry  ge- 
meen, vindt,  onder  de  Ketten  of  Hitten, 
welke  hier  te  Lande,  bijzonder  in  Noord- 
holland, nog  al  aangehouden  worden, 
't  Schynt  aan  deeze  Soort  van  Paardjes 
natuurlyk  eigen;  misschien  doet  het  kli- 
maat van  Hitland  'er  iets  toe,  berkhey. 
Nat.  Hist,  4', 180.  Hitjes  en  ketjes,  fokke, 
Boertige  Reis  3,  271.  Een  weldoorvoede 
Pater,  die  aanholde  op  zijn  ruige  ket, 
VAN  LENNEP,  Ediiard  V.  Gelre  1,  17.  In 
Hs.  Kool  wordt  het  woord  vermeld  in 
den  vorm  ked,  kedde,  evenzoo  in  Friesl. 
kedde;  van  dale  heeft  kid,  kidde. 

ket  (III),  znw.  vr.;  zie  kit. 

ketel,  znw.  m.  Daarnaast  soms  nog 
kietel.  Zie  de  wdbb.  ||  Pas  op,  of  ik 
zei  je  mit  je  kop  in  de  kietel  douwen. — 
Vgl.    de   samenst.    mengketel,  vleesch- 

KETEL. 

ketelaar,  znw.  m.  Ketelmalcer .  Alleen 
in  de  zegsw.  hij  is  ketelaar,  hij  kan 
niet  betalen,  hij  is  bankroet. 

ketelig,  bnw.  In  de  uitdr.  ketelig 
worden,  verkleuren,  verbleeken ;  van  ge- 
kleurde stoffen.  II  Wat  wordt  dat  boeze- 
laar ketelig.  Dat  goed  wordt  gauw  ketelig. 
—  Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  52). 


Het  woord  is  waarschijnlijk  afgeleid  van 
ketel,  ivaschketel,  en  wordt  dus  gezegd 
van  goed,  waaraan  men  zien  kan,  dat  het 
in  den  ketel  geweest  is,  dat  door  het 
wasschen  is  verkleurd.  —  Soms  ook  wordt 
ketelig  gebruikt  van  personen,  die  er 
bleek  en  flauw  uitzien.  ||  Wat  ziet  ze 
der  ketelig  uit. 

ketelkoek,  znw.  m.  Zekere  spijs.  Meel, 
melk  en  stroop  in  een  toegebonden  zak  of 
doek  in  den  ketel  gekookt,  en  daarna  door 
middel  van  een  touwtje  aan  plakken  ge- 
sneden. Vroeger  werd  de  ketelkoek  of 
koek  op  den  ketel  gekookt  in  het  nat, 
waarin  het  pekelvleesch  gekookt  was; 
zie  vleeschketel.  Tegenwoordig  worden 
er  ook  krenten,  rozijnen  en  sukade  door 
het  beslag  gedaan  en  kookt  men  den 
ketelkoek  wel  in  een  blikken  trommel, 
den  ketelkoekstrommel,  waardoor 
het  gebak  den  vorm  van  een  tulband 
krijgt.  Vgl.  verder  op  blind,  broeder  en 
zuster.  —  Het  woord  is  ook  elders  ge- 
bruikelijk. 

Ketel  weer,  znw.  onz.  Naam  van  een 
weer  lands  in  den  ban  van  Oostzaanden. 
Thans  onbekend.  ||  Het  Ketel  weer,  PoZ- 
derl.  Oostz.  I  (17de  e.).  —  Dit  weer  heet 
zoo,  omdat  het  tijdens  de  Spaansche  be- 
roerten voor  een  ketel  is  verkocht;  vgl. 
soeteboom,  Ned.  Ber.  16. 

ketteren,  zw.  ww.,  intr.  Pret  maken, 
spelen,  van  kinderen.  ||  Willen  we  nog 
ers  ketteren  {krijgertje,  opschuilertje,  enz. 
spelen)  ?  Gaan  je  mee  ketteren  ?  We  heb- 
ben ors  {prettig)  'eketterd.  —  Zie  ket  I, 
en  vgl.  de  jager,  Freq.  2,  216. 

kettig,  bnw.  en  bijw.  Prettig,  pleizierig. 
Zie  ket  I.  II  't  Was  toch  zoo'n  kettige 
bruiloft.  Jollie  hebben  zoo'n  kettige  tuin. 
't  Is  'en  kettige  {aardige)  vent.  Ik  ben 
toch  zoo  kettig  {jolig)  in  me  lijf.  't  Is  zoo 
kettig  om  schaatsen  te  rije  {rijden).  Wat 
ging  'et  er  kettig  toe.  Ik  mag  morgen  uit; 
kettig,  hé? 

ketting,  znw.  m.  Meerv.  kettings. 
Vgl.  de  samenst.  bootjesketting,  eid, 
ketting. 

kettingblik,  znw.  m.  Een  bliksemstraal- 
die  zich  als  een  ketting  over  eene  groote 
uitgestrektheid  in  het  luchtruim  voortbe- 
weegt. Zie  blik  III.  II  Hè,  wat  'en  mooie 
kettingblik ! 

kettingeid,  znw.  vr.  —  1)  Een  eid 
(egge),  die  samengesteld   is   uit  kettingen 
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op  ivier  snijpunten  zich  de  tanden  bevin- 
den. —  Evenzoo  Fri.  kjettingoide. 

2)  Hetz.  als  eidkettinf/;  zie  aldaar.  De 
ketting  voor  aan  de  eid,  ivaarmede  het 
paard  wordt  aangespannen  (de  Wormer). 

Keiikelveii,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuk  land  te  W.Zaandam.  Thans  onbe- 
kend. II  De  suyer  keukelven  253  (roeden), 
de  middelste  275  (roeden),  PolderL  Westz. 
IV  /•"582  (an649j. 

keukenmeester,  znw.   m.;  zie  zegsw. 

op   BOOI  1. 

keuning',  znw.  m.  Koning.  Zie  de  wdbb. 

—  1)  Vorst.  In  dezen  zin  is  de  vorm 
k  e  u  n  i  n  g  nagenoeg  verouderd.  Men  hoort 
hem  soms  nog  in  het  sterrelied:  „De 
starre  ging  veur,  wij  volgden  naar,  tot- 
dat ze  bij  keuning  Herodes  waar";  zie 
Navorscher  44,  125. 

2)  Als  onderdeel  van  molens.  —  a)  Bij 
een  houtzaagmolen  {paltrok).  De  zware 
houten  spil,  waarop  de  molen  ronddraait; 
het  steunpunt  van  den  paltrok,  die  overigens 
op  rollen  staat.  Op  den  keuning  rust  de 
onderste  keuningsbalk  of  staart- 
balk,  die  horizontaal  is  geplaatst.  Ver- 
ticaal staat  er  op  de  keun  ingsstijl; 
hoogerop  ligt,  wederom  horizontaal,  de 
keuningsbalk.  Zie  Groot  Volk.  Moo- 
lenh.  l,  pi.  5  e«  6.  —  b)  In  andere  molens 
met  loopende  steenen  (olie-  en  verfmo- 
lens).  Een  dikke  ijzeren  cilinder  midden 
in  het  doodbed,  die  als  een  ronde  verhoo- 
ging hoven  den  legger  uitsteekt,  en  tvaarin 
een  vierkant  hout  (het  keuningshout) 
is  besloten.  Op  dit  keuningshout  staat 
de  put,  waar  de  steenspil  op  draait.  Vgl. 

ook    KEUNINGSSTOK    en    KEUNINGSSTRIJKER. 

—  Keuning  is  ook  elders  in  den  zin 
van  molenspil  bekend,  b.  v.  in  het  Stad- 
Fri. ;  vgl.  ook  't  Daghet  in  den  Oosten  7, 18, 
waar  als  Limburgsch  wordt  opgegeven: 
„den  koning,  rechtstaande  boom  of  as, 
die  van  boven  door  't  rondsel  gaaf'  (het 
rondsel  is  het  molenrad,  dat  op  het  staak- 
ijzer  vastzit  en  door  het  kamrad  in  be- 
weging gebracht  wordt,  aldaar). 

keuningsbalk,  znw.  m.;  zie  keuning  2rt. 

keuningshout,  znw.  onz.;  zie  keu- 
ning 2&. 

keuningsstijl,  znw.  m.;  zie  keuning  2a. 

keuningsstok,  znw.  m.  In  oliemolens. 
De  verticaal  geplaatste  stok,  waaraan  de 
keuningsstrijker  bevestigd  is.  Zie  keunings- 
strijker. 


keuningsstrijker,  znw.  m.  In  een  olie- 
molen.  Een  der  drie  gebogen  latten,  die 
het  zaad  over  den  legger  onder  de  steenen 
strijken,  en  wel  die  strijker,  welke  langs 
den  keuning  loopt.  Zie  Groot  Alg.  Moo- 
lenb.  I,  pi.  11,  en  vgl.  keuning  26. 

keur,  znw.  vr.  Zegsw.  Ik  ben  niet 
boven  (de)  keur,  ik  voel  mij  niet  ge- 
heel ivel,  ik  ben  ongesteld.  \\  „Hoe  gaat 
'et?"  „Nou,  niet  boven  de  keur."  —  Het 
beeld  is  ontleend  aan  het  keuren  van 
goud  of  zilver. 

keuren,  zw.  ww.;  vgl.  verkeurdheid. 

Kenteren,  znw.  Daarnaast  ook  Ken- 
tering. Naam  van  eenige  stukken  slecht 
land  te  Krommeniedijk  en  Krommenieër- 
horn.  II  De  kueteren,  Maatb.  Kromm.  II 
(a^l646).  In  de  kenteren  . . ,  noch  keuteren, 
Polderl.  Kromm.  (a"1665),  /"nOÖ.  Een  keu- 
teren,  ald.,  ƒ  °219.  Keuteren  . . ,  keut'ren 
van  Pieter  Arents . .  ,  keut'ren  van  Claas 
Jacobs  Windigh,  ald.,  /■"223.  Keutere- 
ven  . . ,  keutere  van  Pr.  Arensz  .  . ,  keutere 
van  Claes  Jacobsz  . . ,  dese  3  kueteren  aen- 
een  groot  tsamen  1423'/o  roeden,  ald. 
(a^ieSO),  /nsg.  De  kueteren  van  Pr. 
Arentsz.,  ald.,  f^Wl.  De  keutringh  .  . ,  de 
kentering,  ald.  (a''1764),  ƒ0190  r\  De  drie 
keutren  of  Smits-ven,  ald.,  f°191  v^. 

Kentering,  znw.;  zie  keuteren. 

keuvel,  znw.  m.;  zie  kevel. 

keuYelend,  znw.  onz. ;  zie  keuvelens. 

keuvelkin,  znw.  vr.;  zie  kevelkin. 

keuvelens  (uitspr.  keuvdlens),  znw.  ra. 
en  onz.  Daarnaast  keuvelend,  onz. 
Meerv.  keuvelens  en  keuvelenzen. 
Bij  de  molenmakerij.  Het  samenstel  van 
balken,  dat  den  voor-  en  achterkant  der 
kap  van  een  molen  vormt,  en  de  gedaante 
heeft  van  een  trapezium  met  twee  loodlij- 
nen.  Men  onderscheidt  de  keuvelens  als 
voor-  en  achterkeuvelens.  Het  eer- 
ste rust  op  de  windpeuluw,  het  laatste 
op  den  achterbalk.  De  gording  of  sluit- 
balk  heet  k  eu  vel  ensbalk,  de  schuin 
geplaatste  zijstijlen  dragen  den  naam  van 
hoekst ijlen  (bij  het  voorkeu velens  ook 
wel  beel  tst  ijlen),  de  loodlijnen  van  het 
voorkeuvelens  zijn  de  keer  stijlen  aan 
weerskanten  der  molenas;  die  van  het 
achterkeuvelens  vormen  het  kozijn.  — 
Het  woord  keuvelens  is  ook  elders  bij 
molenmakers  in  gebruik. 

Men  heeft  keuvelens  afgeleid  van 
keuvel,    kap,    en    *ens,   balkwerk,   dat 
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dan  hetzelfde  woord  zou  zijn  als  Got. 
ans,  Imlk,  Ono.  ass,  Beieisch  ans,  enz. ; 
zie  yed.  Wdh.  I,  677.  Deze  verklaring 
is  echter  onjuist,  en  wordt  ook  reeds  in 
Mul.  ]Vdb.  lil,  2010  op  co  vel  end  e  ver- 
worpen. Hel  bewijs  hiervoor  wordt  echter 
geleverd  door  de  aan  de  Zaan  gebruike- 
lijke woorden  keuvelend  en  k  euvel- 
en s  balk  (uit  keu  V  elendsbalk).  Het 
keuvel-end  is  het  „uiteinde  der  kap". 
Het  nieerv.  daarvan  is  k  e  u  v  e  1  e  n  d  s,  dat, 
daar  t  {d)  voor  s  niet  wordt  uitgesproken, 
keuvel  e  ns  luidt.  De  keuvelens  is 
door  misverstand  ook  als  enkelv.  in  ge- 
bruik gekomen  en  nam  van  keuvelend 
het  onz.  geslacht  over.  Men  vormde 
toen  een  nieuw  meerv.  keuvelenzen. 
De  verwarring  was  te  lichter  mogelijk, 
omdat  er  zelden  van  meer  dan  één  keu- 
velens sprake  is.  en  omdat  de  eigenlijke 
beteekenis  en  vorming  van  het  woord  door 
hen,  die  het  gebruiken,  niet  meer  wordt 
gevoeld,  aangezien  keu  vel  voor  A-ap  aan 
de  Zaan  verouderd  is.  —  In  de  bouwkunde 
spreekt  men  ook  van  het  keuvelend 
van  een  huis,  doch  aan  de  Zaan  is  dit 
onbekend;  vgl.  van  dale:  keuvelend, 
de  schuinsche  zijde  aan  tveerszijden  van 
het  dak  eener  schuur;  de  bc:  keuvel- 
ende, -einde,  het  door  twee  zoomhalken 
begrensde  bovendeel  van  een  spitsen  gevel, 
het  overhangend  einde  eener  keuvelkappe 
(toit  a  croupe),  of  ook  een  afdak  dat  zon- 
der ondersteun  afhangt  aan  den  gevel  van 
een  boerenhuis  of  schuur. 

keuveleusbalk,  znw.  m.  Voor  k eu- 
velen dsbalk.  In  de  17de  e.  ook  ko  vel- 
end s  balk.  Bij  de  molenmakerij.  De 
gording  of  bovenste  sluiihalk  van  het  keu- 
velend. Zie  KEUVELENS.  Evenzoo  elders  in 
HolL;  vgl.  KROOK,  Molenb.  96.  —  Vroe- 
ger schijnt  het  woord  in  anderen  zin  te 
zijn  gebruikt.  In  de  volgende  aanhaling 
heeft  het  althans  de  beteekenis  vanach- 
terbalk,  d.  i.  de  balk,  waarop  het  ach- 
terkeu velens  rust.  II  Die  voech-houten 
sullen  soo  lang  wesen,  dat  die  binnen- 
kant van  de  wintpeulu  gelijck  die  buy- 
tenkant  van  de  kuyp  sal  komen,  ende 
die  achtereynden  soo  lanck,  dat  die  ko- 
velensbalck  vier  duym  buyten  die  kuyp 
komt  . .  Die  covelents  balck  achter,  daert 
kosijn  op  staet,  sal  dick  wesen  elff  duym 
viercant,  lang  nae  den  eysch,  met  twee 
yseren  bouts  op  die  voech-houten  geslo- 


ten, Hs.  bestek  watermolen  (a°1634),  archief 
V.  Assendelft. 

kevel,  znw.  m.  Alleen  in  hot  meerv. 
Daarnaast  keuvels,  k  o  u  v  e  1 1  j  e  s.  l\tn- 
delooze  kaak.  Zie  de  wdbb.  |i  Jantje  heb 
nag  {nog)  gien  enkeld  tandje  op  zijn  keu- 
veltjes.  Ootje  [grootmoeder)  eet  mit  'er 
keuvels.  —  Vgl.  kevelkin. 

kevelkiii,  znw.  vr.  Gewoonlijk  in  den 
vorm  k  e  u  V  e  1  k  i  n.  Een  spitse,  uitstekende 
kin,  gelijk  oude  menschen  die  krijgen  als 
zij  hun  tanden  hebben  verloren.  Zie  ke- 
vel. II  Wat  heb  dat  ouwe  mensch  'en 
keuvelkin.  —  Kevelkin  is  ook  elders 
gebruikelijk.  In  de  schrijftaal  vindt  men 
het  b.  V.  Venus  Minnegifjens  25  v° :  „Voorts 
quammer  noch  een  swart  gat  in,  al  met 
een  kromme  kevel  kin."  Vgl.  bij  bredero, 
Klucht  V.  Symen  326:  „s'is  al  te  seer 
ekevelbeckt,  met  hangende  lippen,  waer 
over  sich  haer  gevel  streckt",  en  kil. 
„ke  ver-b  eek,  mento;  keverbecken, 
mentum  aequo  longius  extendere." 

kevie  (met  klemt,  op  ké),  znw.  vr.  Her- 
rie, verwarring,  heftige  woordenstrijd.  \\ 
"t  Is  me  'en  kevie.  Toe  ze  daarover  be- 
gonnen, wier  {werd)  'et  'en  kevie,  de  ien 
schreeuwde  nog  harder  as  de  aar.  —  Ook 
ivarwinkel,  verwarde,  ordelooze  boel.  \\ 
't  Is  bij  haar  'en  kevie  ('^  is  er  een  smeer- 
boel aan  huis),  't  Was  me  daar  op  zolder 
'en  kevie.  —  Het  woord  is  waarschijn- 
lijk  één  met  Ned.  kevie,  kooi,  dat  bij 
kil.  ook  in  den  zin  van  vogelhuis,  volière, 
voorkomt.  De  uitdr.  is  dan  te  verklaren 
uit  het  verwarde  geraas,  dat  gemeenlijk 
in  een  volière  heerscht. 

kezeu,  zw.  ww.;  zie  kazen. 

Kibbelaar,  znw.  m.  Naam  van  een  pol- 
der onder  Westzaan,  ook  Westerwil- 
lis geheeten.  De  polder  is  zoo  genoemd, 
omdat  hij  aanleiding  tot  gekibbel  heeft 
gegeven;  vgl.  kijfven  en  klamdijk.  || 
Een  stuk  land  in  de  Kibbelaar. 

kibbeling,  znw.  vr.  Gekibbel.  In  de 
uitdr.  kibbeling  en  verwijt.  ||  't  Is 
niet  anders  as  kibbeling  en  verwijt  [voort- 
durende ruzie).  De  muziek  gong  zoo  deur 
mekaar,  't  was  net  kibbeling  en  verwijt. 

Kibbeven,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  in  den  polder  het  Woud.  |I  De  Kib- 
beven, Hs.  (+  a"1800),  archief  V.  dien  pol- 
der. —  Misschien  is  de  naam  verkeerd 
overgeleverd  en  luidt  hij  kibbel  ven; 
vgl.  kijfven. 
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kicl'l,  znw.  m.  —  1)  Kievit.  \\  Der  ben 
altijd  veul  kieften  op  dat  land.  Ik  hoor 
'en  kieft.  Hij  loopt  as  'en  kieft  {hij  loopt 
vlug).  — Vgl.  de  uitdr.  kieft  in  't  hon- 
derd op  HONüERO.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-HoU.;  in  de  17de  e.  ook  in  de  schrijf- 
taal. II  Laet  de  kieft  stippen,  ick  heb  de 
p]yeren,  roemeu  vissciier,  Sinnepoppen 
(ed.  1678),  119.  —  Vgl.  de  saraenst.  kiefte- 

EI,    KIEFTEKAMP,    KIEFTEVEN. 

2)  Overdr.  Leugen.  \\  't  Is  'en  kieft. 
Dat's  'en  groote  kieft. 

B)  Aan  molens.  Een  soort  van  klampen 
aan  de  molenroeden,  in  de  gedaante  van 
een  groote  kruk.  De  kieften  worden  dus 
in  het  midden  vastgespijkerd  en  hebben 
aan  weerskanten  een  uitstekende  punt, 
waarachter  en  waaromheen  het  touw 
wordt  vastgeslagen. 

klef te-ei, znw. onz. Kievitsei.Zie^iEVT.  \\ 
We  ganen  kiefte-eieren  zoeken.  Ik  heb 
guster  'en  kiefte-eitje  'vonden. 

Kieftekainp,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  te  W.Zaandam.  ||  Jaep  Heyns 
kiefftekamp  (tusschen  Gouw  en  Watering), 
Polderl.  Westz.  l/'"97  (a''1628).  —  Het  land 
zal  wel  zoo  genoemd  zijn,  omdat  er  ge- 
woonlijk vele  kieften  vertoeven. 

Kiefteven,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Wormerveer,  om  de  Noord.  Zoo 
geheeten  naar  de  kieften,  die  er  nestelen 
zie  KIEFT.  —  De  Kieftsven  op  de  Koog 
heet  daarentegen  naar  den  molen  „de 
Kieft",  waarbij  dit  stuk  land  ligt.  —  De 
oorsprong  der  Kiefven  te  Krommenie 
is  onzeker;  vgl.  kijfven. 

kiegeleii,  zw.  ww.,  intr.  Platte  steentjes 
over  het  water  doen  scheren  (de  Koog). 
Zie  synon.  op  keilen.  —  Vandaar  kie- 
gelsteen,  steentje  icaarmede  men  kiegelt. 

kiegelsteeu,  znw.  m.  Zie  kiegelen. 

kiekeboe-land,  znw.  onz.  Land  dat 
doorgaans  ondergeloopen  is,  maar  van  tijd 
tot  tijd  y.kiekehoé'^  speelt,  d.  i.  hij  laag  tvater 
boven  komt.  \\  Die  ven  is  niet  veel  waard, 
't  is  maar  kiekeboe-land. 

kiekel,  znw.  m.  Klein  kind,  hangoor.  \\ 
Och  wat!  jullie  bennen  nog  kiekels.  Zukke 
kiekels  maggen  nog  niet  alles  weten.  — 

Vgl.    SNOTKIEKEL. 

kiel  (I),  znw.  Het  kruis  van  een  broek.  \\ 
Ik  zei  'en  nuwe  kiel  in  je  broek  zetten. 
De  kiel  is  versleten.  —  Vgl.  kil.  kiel  e, 
Sax.  Sicamb.  Fris.  j.  broeck-kiele, 
subligar,  subligaculum,  femoralia,  femina- 


lid:  siipo'ior  bracharum  parn,  pudenda  et 
femora   obtegens. 

kiel  (II),  znw.  Bij  visschers.  Een  trech- 
tervormig net,  dat  binnen  in  een  fuik  wordt 
vastgemaakt  en  waardoor  de  visch  naar 
binnen  zwemt.  In  een  fuik  brengt  men 
verscheidene  kielen  aan,  om  de  visch  naar 
de  verschillende  kamers  (afdeelingen)  der 
fuik  te  leiden.  Synon.  keel,  inkel.  —  Vgl. 

KUIL    II. 

kiel  (III),  znw.  m.  Het  diepere  deel  van 
een  greppel,  waarheen  het  water  moet 
afloopen.  De  kiel  ligt  dus  bij  de  d wars- 
greppel, waarop  alle  greppels  uitwate- 
ren.  ||  Je  moete  je  kiel  wat  dieper  steken, 
aars  loopt  'et  water  niet  of.  —  Vandaar 
kiel  (of  kieltje)  steken  en  kiel 
spitten,  greppels  steken,  uitgreppelen.  \\ 
We  moeten  weer  ers  kieltje  steken.  Den 
15  November  betae(l)dt  aen  Taems  Wil- 
lemsen  10  st.  voor  kiel  spieten,  Dijkb. 
Wormer  (a°166B).  Dito  betaelt  aen  Cor- 
nelis  Jan  Pontmans  van  kiel  spitte  en 
met  de  landmeeter  geweest  1 — 2 — O,  ald. 
(a°1666).  —  In  Overijsel  is  kiel  spit  een 
scheidsgrep  in  het  land  {O.Volkst.  1,  123). 

—  De  eigenlijke  bet.  van  het  woord  zal 
zijn  diepte,  holte,  goot.  Vgl.  Mnl.  die 
helsce  kiel  (kiele),  de  hel  {Mnl.  Wdb. 
III,  1414),  en  bij  kil.:  kiel,  "kiW e, statio, 
palus  littoria  (ankerplaats,  moeras).  Zie 
verder  franck  op  kuil.  —  Vgl.  kielen  I. 

kielemorteii  (uitspr,  kieUmbrt3,  met 
hoofdtoon  op  mor),  zw.  ww.,  trans.  Dooden, 
vermoorden.  \\  Hij  ziet  er  net  uit,  of  hij 
iemand  zou  willen  kielemorten.  Ze  heb- 
ben der  ien  'kielemort  {vermoord).  —  Ook: 
Hij  is  kielemort  {hij  is  dood,  is  er  geweest; 
zonder  dat  er  van  geweld  sprake  is).  —  In 
de  Wormer  is  kielemort  verbasterd  tot 
kali  mort.  ||  Onze  kat  is  van  de  winter 
kalimort.  —  In  den  vorm  kiljemorten 
komt  het  woord  ook  bij  oudere  Holl.  schrij- 
vers voor,  b.v.  bij  van  rusting,  Ovidii 
Klaag-gedigten  (ed.  1701),  145:  „En  so  'k 
niet  duvels,  ja  veel  meer  als  duvels  bang 
voor  't  swaart  was,  'k  had  my  self  daar 
meed'  al  lang  gekiljemort:  ja  'k  sou  my 
noch  schier  kiljemorten,  so  'k  vry  kon 
leven,  door  mijn  eygen  bloet  te  storten," 

—  Vgl.  Ned.  killen,  dooden.  ||  Hy  heeft 
hem  onder  weeghe  in  een  herberg  ter 
aarde  geworpen  en  gekilt,  hooft,  Tacitus 
872.  Die  't  varken  killen  wil,  moet  hem 
't  gieren  troosten,  spieghel  (ed.  vlaming) 
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275.  Vgl.  Eng.  to  kill  en  koolman  2, 
210  op  killen.  —  IMorten  zal  hetzelfde 
woord  zijn  als  Oost-Fri,  ni  uitjen,  dood 
makeu,  slachten:  Ndd.  (sciiamhach)  mur- 
tjen,  heimelijk  slachten;  vgl.  koolman  2, 
682  op  murtjen,  en  franck  op  mor- 
telen.    Zie    ook     MORT    TI    en    mortje- 

FRIK. 

kielen  (I),  zw.  ww.,  intr.  luel  spitten, 
greppel  steken,  uitgreppelen.  Zie  kiel  III.  !l 
Den  19  Mey  aen  Taems  Willemsz.  voor 
l'/.>  dachwerck  opt  lant  te  kiellen  be- 
taelt  1—10—0;  dyto  aen  Cornelis  Wouters 
voor  ''4  dach  te  kiellen  betaelt  O — 15 — O, 
Dijkh.   Wormer  (a4662). 

kielen  (II),  zw.  ww.,  intr.  Hard  loopen, 
rennen.  \\  Toe  jongens,  kielen!  Ik  ben 
heelegaar  buiten  adem,  zoo  heb  ik  'ekield. 

—  Evenzoo  Oost-Fri.,  Ndd.  kïlen;  vgl. 
koolman  2,  210.  —  Synon.  kaanderen,  kar- 
ren, kieleventen,  kienderen, paanderen,  pa- 
ften, pienderen,  pienen,  piinneken,  renneken, 
schinkelen,  schodderen,  seezen,  sihheren, 
spankeren',  zie  die  woorden. 

kieleventen  (met  hoofdtoon  op  vent), 
zw.  WW.,  intr.  Hard  loopen  (Krommenie). 
Zie  synon.  op  kielen  II.  ||  Toe  jongens, 
kieleventen !  —  Het  woord  zal  zijn  samen- 
gesteld uit  de  synon.  kielen  en  ven- 
ten, doch  dit  laatste  is  in  den  zin  van 
hard  loopen  niet  bekend. 

kiem,  znw.  vr.  Kaam,  schimmel,  op 
azijn,  wijn,  bier,  enz.  ||  Er  drijft  kiem 
op  de  wijn,  de  stop  heb  er  zeker  niet 
goed  op'ezeten.  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  Vgl.  ook  kil.:  „kiem,  Holl.  Fris. 
j.  kam,  miicor;  kiemen,  Holl.  Fris., 
mucere;  kiemigh,  j.  kaemigh,  muci- 
dus",  en  hadr.  junius,  Nomencl.  73»:  „Vi- 
num  mucidum,  B.  kaenachtige,  kiem- 
achtighe,  oft  vaetsche  ende  na  f  vat  sma- 
kende tvijn."  In  het  Fri.  luidt  het  woord 
kiem  ra  e.  —  Zie  verder  op  kienen. 

kien,  bnw.  en  znw.  In  de  zegsw.  dat 
is  kien,  dat's  een  goeie  kien,  dat 
is  naar  mijn  zin,  dat  valt  mee.  \\  Dat's 
kien,  hoor!  —  Hij  is  kien,  hij  heeft  zich 
uit  de  voeten  gemaakt,  hij  is  op  den  loop. 

—  Waarschijnlijk  zijn  deze  uitdr°  ont- 
leend aan  het  kienspcl  {lotto-spel),  waarbij 
de  speler  die  het  eerst  vijf  nummers  op 
een  rij  heeft  „kien!"  (Fra.  quine) 
roept  en  wint.  Is  dit  juist,  dan  beteekent 
„hij  is  kien"  eigenlijk  hij  is  hinnen  en 
behoeft  niet  meer  hang  te  zijn  van  te  ver- 


liezen, hij  is  buiten  gevaar,  buiten  het  he- 
reik zijner  vervolgers. 

kiend,  znw.  onz.;  zie  kind. 

kionder,  znw.  m.  Alleen  in  de  uitdr. 
aan  den  k  i  e  n  d  e  r,  op  den  loop.  Zie 
kienderen.  II  Toe  de  politie  kwam,  gon- 
gen  ze  an  de  kiender. 

kienderen,  zw,  ww.,  intr.  Hard  loopen, 
rennen.  Zie  synon.  op  kielen  II.  ||  Toe 
jongens,  kienderen!  Hij  ken  zoo  lekker 
kienderen, 

kiendop,  znw.  m.  —  1)  Kletskop,  zeer 
hoofd.  II  Hij  het  'en  kiendop. 

2)  Iemand  met  een  kletskop.  \\  't  Is  'en 
kiendop. 

kienen,  zw.  ww.,  intr.  Gisten,  schim- 
melen, van  azijn,  wijn,  bier,  enz.  ||  De 
wijn  begint  te  kienen.  Die  [ingemaakte) 
kersen  bennen  'ekiend.  —  Evenzoo  in  het 
Stad-Fri.  en  Oost-Fri.  kienen,  schimme- 
len, kien,  kaam,  schimmel;  vg\.  koolman 
2,  215  en  212.  Naar  het  schijnt  is  kien 
aan  de  Zaan  ongebruikelijk;  wel  zegt  men 
kiem;  zie  aldaar.  Op  gelijke  wijze  staat 
Ned.  kaen  (bij  kil,;  vgl,  ook  Mnl.  be- 
caent),  Mhd.  kan,  Hgd.  kahn.  Eng. 
keans,  naast  Ned.  kaam,  Hgd,  kahm, 
enz.;  zie  de  wdbb.  —  Vgl.  kiendop. 

kiep  (I),  znw.  vr.  —  1)  Hengselmand.  \\ 
Zitten  der  eieren  in  je  kiep?  —  Vgl. 
kiepen  I. 

2)  Strooien  vrouwenhoed  van  bijzonde- 
ren vorm,  met  opgeslagen  randen  die  met 
katoen  zijn  bekleed.  Ook  wel  boerekiep; 
zie  aldaar.  ||  De  kiepen  beginnen  uit  de 
mode  te  raken.  —  Ook  schertsend  voor 
vrouwenhoed  in  't  algemeen,  vooral  voor 
een  ouden,  leelijken  hoed.  ||  Ik  zei  me 
kiep  maar  weer  opzetten.  Een  ouwe  kiep. 

Het  woord  kiep,  kiep  e,  korf,  is  in 
algem,  taal  ongebruikelijk,  maar  leeft  nog 
in  verschillende  dialecten;  zie  b.  v.molema 
199&  (Gron.),  O.  Volkst.  1, 123(01Ükeprov.). 
Vgl.  ook  Mnl.  Wdb.  op  kiep  e  en  van 
DALE  op  kiepekorf.  Overigens  komt 
het  ook  in  andere  Germ.  dialecten  voor; 
zie  b.  V.  GRiMM,  D.  Wtb.  op  kiep  e,  kool- 
man op  kipe.  —  In  de  bet.  van  hoed  is 
het  woord  bekend  in  verscheidene  gedeel- 
ten van  N.-  en  Z.-Holl.,  in  Gron.,  Oost- 
Friesl.,  e.  e.  In  Overijsel  en  Gelderl.  bezigt 
men  kiepe  ook  in  den  zin  van  pet 
[O.  Volkst.  1,  1231 

kiep  (II),  znw.  vr.  Eenvrouw  die  kiept; 
zie   kiepen   I.    Ventster  met  koek  en  sui- 
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kprrjoed,  welke  alleen  ter/en  St.  Nicolaas 
uit  veulen  f/aat.  De  kiepen  zijn  meestal 
oude  meiden,  werksters  of  bakers,  die  dan 
bij  hare  huizen  rondgaan  met  een  mand 
of  trommel  met  koek  en  daar  fooien  op- 
halen. Omdat  die  mand  of  trommel  dik- 
wijls maar  voor  de  leus  wordt  medege- 
nomen, zingen  de  jongens  haar  na:  „Een 
haan  en  een  hommel,  en  een  turf  in  je 
trommel,  en  een  kiep,  kiep,  kiep!"  of 
„Een  haan  en  een  hen,  en  een  koperen 
pen,  van  je  kiep,  kiep,  kiep!"  ||  Je  viel 
vanmiddag  haast  over  de  kiepen.  Daar 
komt  alweer  'en  kiep. 

kiepdag",  znw.  m.  Dag  waarop  gekiept 
mag  ivorden,  waarop  men  kiepen  aan  de 
deur  verwacht.  Zie  kiepen  I.  ||  „Kiepdag 
a.  s.  Maandag"  {kennisgeving  geplaatst  aan 
het  raam  van  een  huis,  eenige  dagen  voor 
St.  Nicolaas). 

kiepen  (I),  zw.  ww.,  intr.  Eigenlijk  met 
een  kiep  (mand)  loopen  (zie  kiep  I),  doch 
alleen  gebruikelijk  in  den  zin  van  venten 
met  koek  en  suikergoed  tegen  St.  Nicolaas; 
meestal  van  vrouwen,  die  geen  ventsters 
van  beroep  zijn.  Zie  de  afleidingen  kiep  II 
en  KIEPSTER.  II  Zoo,  buurvrouw,  ok  uit 
kiepen?  Ouwe  Trijn  is  er  nog  niet  wezen 
kiepen.  Ze  zei  wel  kommen  kiepen.  „Hier 
wordt  alleen  op  Woensdag  gekiept"  {ken- 
nisgeving  aan  een  huis,  waar  men  alleen  des 
Woensdags  kiepen  aan  de  deur  wil  heb- 
ben).  Vgl.  KIEPDAG. 

kiepen  (II),  zw.  ww.,  intr.  Een  stevigen 
borrel  drinken.  ||  Hij  ken  danig  kiepen. 
Ze  zitten  weer  te  kiepen.  —  Waarschijn- 
lijk beteekent  kiepen  eigenlijk  omslaan, 
het   glas  ledigen;   vgl.   kieperen.   —  Zie 

KIEPEED. 

kieper d,  znw.  m.  Meestal  in  verkl. 
k  i  e  p  e  r  t  j  e.  Borrel,  slokje.  Zie  kiepen  II.  |  j 
Hij  nam  nog  gauw  'en  kieperd.  Ik  zei 
nag  maar  'en  kiepertje  nemen.  —  ï]ven- 
zoo  in  de  Beemster  (bouman  53). 

kieperen,  zw.  ww.  —  1)  Intr.  Vallen, 
tuimelen.  \\  Hij  kieperde  uit  'et  schuitje. 
Hij  is  van  de  wagen  'ekieperd. 

2)  Trans.  Werpen,  smijten.  \\  Een  bal 
over  de  straat  kieperen.  Hij  kieperde  'et 
mandje  onderste  boven.  Kieper  'et  maar 
in  de  sloot.  Ik  heb  de  boel  maar  na  be- 
neden 'ekieperd.  —  Evenzoo  verderop  in 
N.-HolL;  vgl.  Taalgids  2,  105,  waar  ook 
wordt  vermeld  kiepers  spelen,  met 
den  bal  spelen,  kaatsen. 


Kieperen  zal  wel  verwant  zijn  met 
kippen,  dat  in  verschillende  Duitsche 
dialecten  voorkomt  in  den  zin  van  kan- 
telen, vallen,  en  trans,  doen  vallen,  omver- 
loerpen.  In  Friesl.  spreekt  men  van  o  m- 

kippe.    Vgl.    GRIMM,   KOOLMAN,   VERDAM  en 

fkanck   op  kippen.  —  Zie  de  samenst. 

OMKIEPEREN,     WEGKIEPEREN,     CU     Vgl.     KIE- 
PEN   II. 

kiepster,  znw.  vr.  Een  vrouw  die  kiept. 
Zie  kiepen  I  en  vgl.  kiep  II. 

kier,  znw.  m.  Zegsw.  Iets  in  dekie- 
ren  hebben  (of  krijgen),  iets  in  de 
gaten,  in  liet  oog  hebben,  erg  hebben  in 
iets.  II  Ik  heb  'et  wel  in  de  kieren,  dat 
ze  daar  kattekwaad  doene.  Toe-i  dat  in 
de   kieren    kreeg,    was-i  niet  te  houwen. 

—  Kier  zal  hier  wel  genomen  zijn  in  den 
zin  van  oogspleet,  d.  i.  dus  oog. 

kiereboe  (uitspr.  kierdboe,  met  hoofd- 
toon op  kie),  znw.  vr.  Kapwagen,  over- 
dekte boerenwagen.  \\  We  bennen  mit  'en 
kiereboe  mee'ereden.  —  Evenzoo  in  de 
Beemster  (bouman  53) ;  van  dale  ver- 
meldt het  woord  als  gewestelijk. 

kiereniietereu,  zw.  ww.,  intr.  Prutte- 
len en  schreien,  dwingerig  zeuren,  van  kin- 
deren. Zie  synon.  op  meutelen.  ||  Och, 
Trijn,  kieremieter  niet  zoo!  Zel-je  einde- 
lijk ers  opbouwen  mit  kieremieteren  ?  — 
Het  woord  is  een  samenstelling  van  de 
WW.  kieren  en  mieteren,  die  beide  in 
onbruik  zijn.  Bij  mieteren,  oude  uitspr. 
van  mijtere  n,  behoort  echter  mijter  en 
mijterig;  zie  aldaar.  Vgl.  Oost-Fri.  mi- 
teren,  mi  ter  n,  grommelen,  voortdurend 
knorrig  zijn.  —  Kieren  in  dergelijken 
zin  is  onbekend;  vgl.  echter  het  kirren 
van  een  duif,  Ndd.  kirren,  k  er  ren, 
knarsen,  schel  schreeuwen,  enz. 

kies,  znw.  Kies!  kies!  lok  woord  om 
een  schaap  tot  zich  te  roepen.  —  Even- 
zoo in  de  Beemster  (bouman  53)  en  in 
Friesland. 

kietel,  znw.  m.;  zie  ketel. 

kietelen,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 

—  Ook  platte  steentjes  over  het  water  doen 
scheren  (Zaandam).  Zie  synon.  op  keilen. 

—  Vandaar  kietelstientje,  steentje 
ivaarmede  men  kietelt.  Evenzoo  in  het 
Stad-Fri.  kietelstien. 

kietelstientje,  znw.  onz. ;  zie  kietelen. 

kieuw,  znw.  vr.  Daarnaast  k  u  w.  Zie 
de  wdbb.  ||  De  kuwen  van  'en  visch.  Je 
moete  de  kuwen  niet  opeten.  —  De  vorm 
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kil  we  wordt  ook  door  kil.  opgegeven: 
^  k  a  u  w  e,  kou  w  o,  k  u  w  e,  Sax.  Sicanib. 
Holl.  Fland.  fauces,  frunien,  summa  pars 
gulae, . .  hvanchiae  piscium.'"  Bij  de  17de- 
eeuwsche  Amsterdammers  is  kuw  de 
gewone  vorm;  vgl.  oudemans,  Wdb.  op 
Bredero  199.  Kvenzoo  heeft  hadk.  junius, 
Nomencl.  AS)b.:  „Branchiae,  B.  vischka- 
ken,  kuweny  Ook  in  het  Stad-Fri.  zegt 
men  kuw. 

kieinveii,  zw.  ww.;  zie  reeuwen. 

kiezelekas,  znw.  Alleen  in  de  uitdr. 
kiezelekas  doen,  platte  steentjes  over 
het  water  doen  scheren.  Zie  synon.  op  kei- 
len. —  Elders  zegt  men  in  denzelfden 
zin  kieskassen  en  kiskassen  (vgl.  DE 
JAGER,  Verscheidenh.  148  en  Freq.  1,  268). 
Vgl.  ook  KIL.:  ^kassen,  kissen,  stri- 
dere,  tanqiiam  ferrnm  candens  in  aquam 
missiun."  Zie  ook  kiezelen. 

kiezelen,  zw.  ww.,  trans.  Kietelen,  kit- 
telen,  licht  aanraken.  \\  Pas  op,  ik  zei  je 
kiezelen!  Ken-je  niet  teugen  'en  beetje 
kiezelen  ?  —  Bij  het  kiezelen  van  kleine 
kinderen  zegt  men  vaak:  kieze-kieze- 
kies!  Zoo  ook  elders.  —  Vgl.  kiezeltje. 

kiezeltje,  znw.  onz.  Gekriemvel,  kitte- 
ling,  met  den  wijsvinger  in  de  hand  van 
een  kind.  ||  Hou  op  je  hand,  ik  zal  je 
verkoopen  een  grootstuk  land:  Land,  zand, 
huis,  hof,  vullis  en  stof,  kalf  en  koe,  en 
een  klein  klein  kiezeltje  toe  [kinderrijm). 

Kijfakker,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Westzaan,  in  de  Middel.  Thans 
onbekend.  ||  Een  acker  landts  genaempt 
die  kijfFacker,  Hs.  T.  50,  rUOi^VaneOO), 
prov.  archief.  —  Een  kijf  akker  is  een 
akker,  waarover  „kiif"'  of  geschil  is.  Zie 
verder  op  kijfven. 

kijfgat,  znw.  onz.  Een  gat  in  een  dijk, 
over  ivelks  opmaking  yikijf  of  geschil 
heerscht.  ||  {De  aannemers  moeten  hun 2)ark 
dijk  opmaken  en  wel  tegen  elkaar  aanslui- 
ten door  over  storting  van  aarde  op  het 
park  van  den  ander)  ende  soo  iemand  sijn 
hoofden  (d.  i.  de  uiteinden  van  zijn  park) 
tot  kijfFgaaten  laaten  leggen,  sal  verbeu- 
ren een  boete  van  ses  guldens,  en  sullen 
soodanige  kijfgaaten  by  de  gemagtigde 
van  de  besteeders  effen  en  slegt  doen  ge- 
maakt werden,  Hs.  bestek  dijkirerk  (a"1718), 
archief  v.  Assendelft.  —  Evenzoo  in  Oost- 
Friesl.  en  Nederduitschl.;  zie  koolman 
2,   205   op  kifgat.   —  Vgl.  kljfakker, 

KIJFVEN. 


KijCveii,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  onder  Assendelft.  ||  Een  stuck  landts 
genaempt  de  Kijttven,  groot  omtrent  drie 
koeveii,  lis-,  losrenfebrief  (a"1585\  archief 
V.  Assendelft.  Die  kijftVen,  Stoelh.  As.'iejid. 
/""SI  v"*  (einde  IGde  e.).  --  Wellicht  be- 
hoort hierbij  ook  de  Kiefven  in  het 
Noordend  te  Krommenie.  I!  Kieffven, /*o/- 
derl.  Kromm.  (a"1665),  /''BI;  ald.  (a"1680), 
f  Hl.  —  Een  kijfven  is  een  ven,  waar- 
over „kijf"  of  geschil  is.  Vgl.  kljfakker 
en  kijfgat.  Oneenigheden  over  dijkplich- 
tigheid  en  dergelijke  kwamen  dikwijls 
voor,  en  verschillende  daarbij  betrokken 
dijken  en  landen  hebben  hiervan  hun  naam 
gekregen.  Vgl.  Mnl.  Wdh.  op  k  ij  f  en  k  ij  f- 
waert,  als  ook  de  daar  vermelde  plaats- 
namen Kijf  hoek,  Kijf  kamp,  Kijfpol- 
der.  Kijf  waard,  en  zie  kibbelaar  en 
klamdijk. 

kijken,  st.  ww.,intr.  Zegsw.  Dat  kind 
k  ij k  t  as  e  e  n  b  ij  {va)i  een  zeer  klein  kind, 
dat  flink  uit  zijn  oogen  kijkt).  —  H  ij  k  ij  k  t 
of  hij  penne messen  pissen  moet, 
hij  ziet  erg  zuur.  —  Hij  kijkt  as  een 
snoek  op  zolder,  zie  op  snoek.  — 
Dat  is  kijk  van  af  (of  kijk  af),  het  is 
duur,  maar  zeer  duurzaam.  Een  vrouw 
die,  in  plaats  van  goedkoope,  een  zeer 
dure  en  deugdelijke  stof  voor  een  japon 
heeft  gekocht,  zal  b.  v.  zeggen:  „Dat  is 
kijk  van  of"  en  daarbij  denken :  H  is  voor 
je  leven.  Evenzoo  zegt  men:  „daar  moet 
je  van  ofkijken",  van  den  duren  prijs  nl., 
en  alleen  letten  op  de  deugdelijkheid.  — 
Zie  bril  k  ij  ken  op  bril  II,  en  vgl.  kijkje, 
KiJKuiT,  pottekijker,  schelekiek  en  spul- 
lekiek. 

kijkje  (uitspr.  kaikie),  znw.  onz.  Zegsw. 
Om  een  kijkje  komen,  slechts  komen 
kijken  en  verder  niet.  \\  Ze  kwamme  om 
gien  kaikie  mit  dat  lioppie  doen  {ze  raak- 
ten hem  met  koffiedrinken,  ze  tasten  be- 
hoorlijk toe),  Sch.  t.   W.  211. 

Kijkiiit;  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Jisp.  ||  De  Kijkuit. 

kijiid,  znw.  onz. ;  zie  kind. 

kikkebik,  znw.  Alleen  in  de  uitdr.  alle 
kikkebikken,  alle  oogenblikken.  \\  't  Is 
alle  kikkebikken  weer  an.  Ze  loopt  hier 
alle  kikkebikken  voorbij.  —  Te  Mijdrecht 
zegt  men  klikkebik  in  denzelfden  zin, 
in  de  Beemster  kikkemik.  Aldaar  is 
ook  gebruikelijk  geen  kikkemik,  geen 
oogenhlik,  h.  v.  dat  kind   kan  geen  kikke- 
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mik  stil  zijn  (i'.ouman  53).  —  Vgl.  de  uitdr. 
kikken  noch  mikken,  kikken  noch 
zich  verroeren,  die  reeds  in  het  Mnl.  voor- 
komt {Mnl.  Wdh.  III,  1426)  en  nog  in 
verschillende  N.-  en  Z.-Nederl.  streken 
bekend  is  (hij  dorst  kikken  noch  mikken, 
zonder  kikken  of  mikken,  hij  weet  van 
kikken  noch  mikken).  —  In  de  Wormer 
beduidt  krikkemikken  (zie  aldaar) 
voortdurend  heen  en  iveer  bewegen,  beweeg- 
lijk zijn,  raggen.  —  Alle  kikkemikken 
zal  dus  zijn  bij  eiken  kik,  bij  de  minste 
beweging  die  men  maakt,  d.  i.  elk  oogenblik. 
kikker,  znw.  m.  Daarnaast  kik kerd. 
—  1)  Kikvorsch;  zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Veeren  plokken  van  een  kikker, 
het  onmogelijke  verrichten.  \\  Plok  jij  ers 
veerea  van  'en  kikker!  —  Er  zit  een 
kikkerd  in  me  keel,  ik  ben  heesch, 
ik  heb  iets  in  de  keel,  dat  mij  in  het  spre- 
ken belemmert;  vgl.  bij  van  dale  een 
puitin  de  keel  hebben  in  denzelfden 
zin.  —  Een  kleumsche  kikkerd,  een 
koudkleum.  \\  Wat  ben-je  'en  kleumsche 
kikkerd.  —  Vgl.  kikkerig. 

2)  Ken  soort  van  tvervels;  kleine  houten 
hlampjes,  die  om  een  spijker  draaien  en 
dienen  om  luiken,  enz.  vast  te  zetten.  Ach- 
ter de  molenroeden  zit  een  groot  aan- 
tal kikkers  om  de  borden  vast  te  hou- 
den. II  Yi^ii\g\i\Wiexs,Invent.  molenmaker  ij 
(a°1846),  Zaanl.  Oudhk.  —  Ook  noemt  men 
zoo  de  ijzeren  of  koperen  wervelt] es  (/?ar/}- 
jes)  aan  een  venster,  waardoor  het  open- 
schuiven van  buitenaf  wordt  belet.  In  dezen 
zin  ook  vaak  in  verkl.  kikkertje. 

3)  Naam  van  een  stuk  land  te  West- 
zaan, in  de  Middel.  Naamsoorsprong  on- 
bekend. II  De  Kikkert. 

kikkeren,  zw.  ww.,  trans.  In  de  zegsw. 
ik  zei  'em  kikkeren,  ik  zal  hem  ivel 
krijgen. 

kikkerig,  bnw.  Verkleumd,  zoo  koud 
als  een  kikker.  \\  Wat  ziet-i  der  kikkerig 
uit.  Ik  ben  toch  zoo  kikkerig.  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  (bouman  53). 

kikkerlil,  znw.  onz.  Kikkerrit,  kikvor- 
schenschot.  \\  Kijk,  wat  drijft  er  weer 'en 
kikkerlil  in  de  sloot.  —  Evenzoo  spreekt 
men  in  Friesl.  van  kikke(rd)dril.  — 
Lil  behoort  bij  lillen,  trillen,  beven. 

Kiksloot,  znw.  vr.  Naam  eener  sloot 
bij  Krommenie. 

kil  (I),  znw.  vr.  Koude,  kilheid.  \\  Maak 
de  kachel  voor  'en  uurtje  an,  dat  de  kil 


uit  de  kamer  is.  Zet  de  melk  binnen,  dan 
gaat  de  kil  er  wat  of.  —  Het  woord  is 
ook  elders  in  IloU.  bekend  en  komt  ook 
voor  bij  iioorr;  zie  oudemans,  Wdb-  op 
Hooft  474.  In  den  ouderen  vorm  kilde 
vindt  men  het  bij  kil.  en  bredero.  Vgl. 
verder  Ned.  kil,  bnw.,  en  fkanck  444 
op  kil. 

Kil  (II),  znw.  vr.  Naam  van  een  water 
onder  Assendelft.  ||  Schout  en  Schepe- 
nen.  .  ordonneeren  by  desen:  de  Kil, 
strekkende  van  de  Nieuwe  Overdykinge 
af  tot  de  Meer  (  Wijker-meer)  toe,  aen  de 
zyde  van  Assendelft,  wel  schoon  en  klaer 
op  te  maken  tot  de  wydte  van  vyf  voe- 
ten, synde  aen  de  over-zyde  mede  vyf 
voeten,  dus  in  syn  geheel  tien  voeten, 
Handv.  v.  Assend.  242  (a'^1667).  Het  over- 
dyken  van  de  Kil  tusschen  de  . .  Assen- 
delver-  en  St.  Aegten-dyk  (a"1718),  ald. 
296.  Een  Molen,  van  soodanig  een  grootte 
als  benodigt  sal  syn  . .  om  het  water  uyt 
den  Ham  in  de  Kil  op  te  malen  (a'^1719), 
ald.  311.  —  De  eigenlijke  beteekenis  van 
kil  is  waterloop,  afwatering.  \\  Een  ge- 
schil . .  roerende  die  tochte  of  Sluys  van 
de  visscherye  van  den  Nyeuwendam. . .  (is 
aldus)  getermineert  .  .  :  dat  sy  geenre- 
hande  touwen  [nischtuig]  in  der  rechter 
kille  van  den  diepte  setten  en  souden, 
die  totten  gate  van  den  Nyeuwendam 
dienden  . . ,  ende  dat  die  voirsz.  kille  vier 
voeten  {l.  roeden)  wyt  wesen  soude;was 
voirt  verclaert . .  dat  sy  tot  ghenen  tyden 
in  der  kille  visschen,  noch  netten  setten 
en  souden,  Handv.  v.  Assend.  65  (a°1471). 
De  suppliant  (heeft)  dese  visscherye  van 
den  Nyeuwendam,  met  alle  die  tochten 
ende  toebehoren  van  dien,  beseten,  ruste- 
lyck  ende  vredelyck,  ende  als  yemant 
gepoecht  heeft  eenige  vuycken  ofte  cor- 
ven  te  setten  in  de  tochten  of  killen 
voirsz.,  soe  heeft  (hy) . .  se  altyt  opge- 
haelt  ende  doen  ophaelen,  sonder  eenige 
contradictien,  ald.  97  (a°1543).  —  Vgl.  ook: 
't  Vuyle  water  ende  slibber,  dat  uyt  de 
Haerlemmer-Meer  komt . . ,  moet  mede 
sijn  plaets  hebben  hier  of  daer,  achter 
in  die  inwijcken,  ende  in  de  hoppen,  daer 
den  stroom  sijn  loop  ende  gangh  niet 
hebben  en  mach:  maer  daer  den  kil  nau 
is,  daer  moet  het  nootwendigh  sijn  schu- 
ring ende  diepte  houwen,  leeghwater, 
Haerlb.  \  12.  —  Zie  verder  Mnl.  Wdb.  III, 
1427  op  kille. 
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kilopoiHl,  znw.  onz.  De  N.-Hollaiidsche 
boeren  spreken  van  ponden  en  kilo- 
ponden voor  oiKic  en  niciuvc  ponden. 
Een  pond  is  Vi' ,  een  kilopond  '  ,  KG. 

kiinnie,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  1)  Bij 
de  kuiperij.  Kim,  de  over  den  boom  uit- 
stekende rand  van  een  ton  of  kuip. 

2)  Op  een  schip.  Zekere  halken  aan  weers- 
kanten onder  langs  de  geheele  zijde  van 
het  schip,  tusschen  de  zitters  en  de  oplan- 
qers.  Men  onderscheidt  de  binnen-  en 
de  b  u  i  t  e  n  k  i  m  ni  e. 

kin,  znw.  vr. ;  vgl.  kevelkin. 

kind,  znw.  onz.  Meerv.  kinders  en 
kinderen.  Daarnaast  soms  nog  kijnd. 
Eertijds  ook  kiend;  het  nieerv.  kien- 
ders  wordt  te  Assendelft  nog  gehoord.  || 
Endt  {ende)  doen  hebben  wy  met  mael- 
kander  het  overgelaeyt,  hoe  wy  het 
met  de  2  kienderen  souden  stellen..; 
ende  of  daer  1  kient  quam  te  sterven  . . , 
Hs.  (Oostzaan,  a^^l678),  prov.  archief.  — 
De  vorm  kiend  leeft  nog  op  Tessel; 
kijnd  hoort  men  ook  in  Waterland  (bou- 
MAN  58)  en  te  Amsterdam.  In  de  17de  e. 
komt  kijnd,  moerv.  k  ij  e  ren,  o.a.  voor 
bij  BREDERO  en  hooft.  In  het  Stad-Fri. 
kien,  meerv.  kiend  ei' s.  —  Zegsw.  Kin- 
deren moeten  staan,  wantdeprins 
zijn  paarden  staan  ook  [gezegd  als 
er  voor  de  kinderen  geen  stoel  meer  over 
is).  —  't  Is  een  dood  kindje  met 
een  lam  handje,  H  is  een  ding  van  niets, 
het  heeft  niets  te  beteekenen.  —  Dat  kind 
is  zwaar  gehaald,  overdr.  die  zaak  is 
met  groote  moeite  tot  stand  gekomen.  — 
Een  kind  om  een  boodschap  stu- 
ren, (bij  het  kaartspelen)  aftroeven  met 
een  lage  troef,  die  kans  loopt  overgetroefd 
te  lüorden.  Evenzoo  elders;  zie  Ned. 
Wdb.  III,  381.  II  Och  kom,  stuur  gien 
kind  om  'en  boodschap.  Dat's  'en  kind 
om  'en  boodschap.  —  Zie  nog  een  zegsw. 
op  BAREND,  en  vgl.  de  samenst.  hoere- 
kind,  STEEKIND. 

kink,  znw.  m.  Slag.  Zie  kinken.  ||  Ik 
zei  je  'en  kink  voor  je  bakkes  geven. 
Hij  kreeg  'en  kink  om  zijn  snoet.  —  Ook 
elders  bekend. 

kinken,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.—  Ook: 
1)  Met  de  vuist  slaan.  \\  Dat's  gemien  om 
me  in  me  gezicht  te  kinken.  —  Vgl.  kink. 

2)  Bij  de  smederij.  Velzen,  klinken,  ijzer 
over  elkaar  slaan  en  met  pennen  vastma- 
ken.   Il   Hij  is  bezig  mit  'et  uitend  {eind) 


van   'en   kachelpijp  te  kinken.  De  boom 
van  die  ijzeren  bak  moet  'ekinkt  worden. 

—  Vandaar   dichtkinken,   v astkin- 
ken; zie  die  woorden. 

kinncijts  znw.  onz.  Napje;  b.  v.  het 
blauwe  napje  in  de  emmers  der  melk- 
boeren. —  K  i  n  n  e  t j  e  is  oorspronkelijk  de 
benaming  eener  bepaalde  maat  en  heeft 
als  zoodanig  verschillende  afmetingen. 
Zie  Tijdschr.  11,  52  rlgg.  en  Mnl.  Wdb.  Hl, 
1429  op  kindekijn. 

ki|)  (I),  znw.  vr. ;  zie  de  met  kip  be- 
ginnende artt.  en  vgl.  de  samenst.  naai- 

KIP. 

kip  (II),  znw.;  zie  kipje. 

kipje  (uitspr.  kippie),  znw.  onz.  —  1)  Bij 
houthandelaars.  Een  klein  vlotje  halken, 
een  partijtje  hout. 

2)  Een  bundeltje  hout,  afval  van  hout, 
dat  arme  menschen  op  de  iverf  van  een 
houtzaagmolen  bij  elkaar  sprokkelen  voor 
brandhout.  Iemand  die  aan  de  molens 
kipjes  ophaalt  heet  strander.  —  Vgl. 
Mnl.,  Mnd.  kip,  bundel;  b.  v.  een  kip 
vlas,  een  kip  huiden,  een  kip  stokvisch, 
welke  laatste  term  nog  in  gebruik  is.  Zie 
verder  de  wdbb.  op  kip. 

kiplauder,  znw.  m.  Scheldnaam  der 
Assendelvers;  afkomstig  van  het  groot 
aantal  kippen,  dat  te  Assendelft  gehou- 
den wordt.  II  Assendelver  kiplanders. 

kippedraf,  znw.  m.  Sukkeldraf.  \\  Hij 
loopt  op  'en  kippedraffie.  't  Gaat  op  'en 
hebbel   en    'en  drebbel  en  'en  kippedraf. 

—  Een  kippedraf  is  ook  elders  bekend. 
kippedrift,  znw.  vr.  Gejaagdheid,  drif- 
tige haast.  II  Ze  heb  altijd  zoo'n  kippe- 
drift in  der  lijf.  Heb  nou  maar  niet  zoo'n 
kippedrift.  —  Evenzoo  elders  gebruike- 
lijk, ook  in  den  vorm  kippetjesdrift. 

kippedrit,  znw.  m.  Kippedrek.  Zie 
DKiT.  II  Smeer  wat  kippedrit  op  je  lip, 
dan  zei  je  snor  wel  groeien. 

kippen,  zw.  ww.,  intr.  In  de  uitdr. 
met  het  kippen  van  den  dag,  met 
het  krieken,  het  aanbreken  van  den  dag. 
Thans  verouderd.  ||  (Hy)  sond'  op  den 
27.  met  het  kippen  van  den  dag  syn 
Bok  [sloep),  om  tyding  te  brengen,  aan  de 
andere  Schepen,  Reijs  na  de  Oost-Ind.  7  v^. 

kirgeu,  zw.  ww.,  intr.  Hijgen,  benauwd 
zijn,  strijden  (de  Wormer).  Synon.  hichten; 
zie  aldaar.  Ii  Hij  kirgt  er  nag  al  wat  om 
[van  iemand  die  op  het  uiterste  ligt,  doch 
maar  niet  kan  sterven).  Je  hebbe  der  heel 
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wat  mev  to  kirgen  {je  hebt  het  erg  be- 
nauwd; ook:  je  hebt  heel  veel  moeite  met 
iets,  of  om  iets  er  boven  op  te  houden).  — 
Evenzoo  in  de  Beemster.  ||  Hij  kirgt  er  om, 
wat  heeft  zij  er  al  lang  om  gekirgd  (bou- 

MAN    54). 

kirrie-kirrie  (met  klemt,  op  kir),  in 
de  uitdr.  't  is  kirrie-kirrie  of 't  is 
kirrie-kirrie  an,  H  is  net  aan,  ternau- 
wernood. (I  't  Zei  kirrie-kirrie  wezen. 'k  Ben 
nog  mit  de  trein  mee'ekommen,  maar 
't  was  kirrie-kirrie  an.  — Sommigen  zeg- 
gen ook:  't  is  kirrie-karrie  an.  Vgl. 
KRi-KRi.  —  In  Gron.  zegt  men  in  soort- 
gelijken zin  kar-kar  en  kar-om-kar 
(molema  191/>). 

kisgat,  znw.  onz.  Luchtgat  boven  in 
een  boerenhuis,  op  den  hooizolder;  even- 
zoo in  een  hooiberg.  \\  De  zwaalfies  {ziva- 
lutven)  vliegen  deur  de  kisgaten  binnen.  — 
Zegsw.  't  Is  in  den  pispot  gewas- 
schen  en  in  het  kisgat  gedroogd 
{van  iets  dat  vuil  is).  Vgl.  dezelfde  uitdr. 
bij  HARREBOMEE  1,  Ixvij  met  hennegat 
i.  p.  V.  kisgat.  —  Het  woord  kisgat  is 
in  geheel  N.-HolL  gebruikelijk. 

kiskis,  znw.  Broodsop;  de  spijs,  die 
eertijds  op  den  2den  Kerstdag  werd  ge- 
geten (Zaandam).  ||  Ik  hou  toch  zooveul 
van   kiskis.   Vanmiddag  eten  we  kiskis. 

—  Vgl.    KOESKOES. 

kist,  znw.  vr. ;  vgl.  dakktstje. 

kit,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  1)  Kan. 
Vooral  in  de  samenst.  olie  kit.  Blikken, 
dikwijls  verlakte  tuitkan  voor  olie.  Synon. 
klik  en  klit;  zie  aldaar. 

2)  In  dezen  zin  ook  ket.  Wateremmer. 

—  Ook  elders  in  Holland. 

kitbaud,  znw.  m.  Daarnaast  kitte- 
band.  Bij  de  kuiperij.  Zeker  soort  van 
band  om  de  vaten  te  binden,  een  hoepel 
van  omtrent  3  voet  lengte.  Vgl.  stoelband. 

—  Een  kitband  is  eigenlijk  een  hoepel 
gelijk  die  om  kitten  (kleine  kuipen  of 
emmers)  ivordt  gelegd.  Vgl.  de  wdbb. 
op  kit  en  zie  halbertsma  305,  molema 
170a. 

kittebaiid,  znw.  onz. ;  zie  kitband. 

kittertje,  znw.  onz.  Een  klein  scheurtje 
(Krommenie).  ||  Der  is  'en  kittertje  in 
dat  laken.  Kijk,  je  heb  'en  kittertje  in 
je  rok.  —  Synon.  kittertje;  zie  aldaar. 

klaai,  znw.  vr. ;  zie  klei. 

klaarbak,  znw.  m.  Bij  visschers.  De 
vlakke  houten  bak,  waarop  de  netten  tvor- 


den  geklaard  (schoongemaakt,  van  ontuig 
gereinigd).  Zie  klaren. 

klaarschraug,  znw.  vr.  Schraag  die 
gebruikt  wordt  bij  het  klaren  (schoonma- 
ken). Zie  klaren. 

klaarslelliiii^,  znw.  vr.  Stellage  die  ge- 
bruikt wordt  bij  het  klaren  (schoonmaken). 
Zie  klaren.  ||  Hier  verhuurt  men  klaar- 
stellings.  Een  klaarstelling  te  huur. 

klaarster,  znw.  vr.  Schoonmaakster. 
Zie  klaren.  ||  Een  klaarster  gevraagd. 
Morgen  moet  de  klaarster  "et  zolder  maar 
doen.  Wanneer  de  kerk  wert  geklaart, 
met  die  klaarsters  deselve  te  mogen  logen 
oft  schrobben,  Hs.  (a'^1731),  archief  v. 
Wormerveer. 

klaartijd,  znw.  m.  Schoonmaaktijd. 
Zie  klaren.  ||  Toekommende  week  begint 
bij  ons  de  klaartijd.  Mit  klaartijd  moet 
je  maar  niet  kommen,  dan  is  toch  'et 
heele  huis  op  stel. 

klaas,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In  verkl. 
klaasie.  Bij  de  kuiperij.  Een  soort  van 
knijpertje,  dat  bij  het  binden  van  een  vat 
op  den  band  wordt  gezet  om  de  duigen 
bij  elkaar  te  houden.  Een  onbedreven  kui- 
per heeft  vele  klaasjes  noodig  om  te 
voorkomen  dat  het  vat  uit  elkander  valt. 

-klad  (I),  znw.;  zie  moddeklad. 

klad  (II),  znw.  vr.  Meerv.  kladden. 
Zekere  plant.  Klis,  Lat.  Arctium  (van 
hall,  Landh.  Flora  116).  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  {Taalgids  1, 113).  Reeds  bij  kil. 
kladde,  Holl.  j.  "kliste,  lappa.  —  Daar- 
naast ook  kladdebossen,  welke  bena- 
ming ook  elders  bekend  is;  zie  van  hall, 
t.a.p.  II  Gras,  Stickelen,  Brande-Netelen, 
Kladde-Bosschen,  Mostert  off  Raap-Saat, 
ende  alle  andere  Onkruyt  en  Ruygte,  Keu- 
ren V.  d.  Beemster  2,  196. 

kladdebos,  znw.  onz.;  zie  klad  II. 

kladdeboteren,  zw.  ww.,  intr.  Gewoon- 
lijk in  den  vorm  kladdebot teren  of 
kladdebutteren.  Half  iverk  doen,  zijn 
arbeid  slecht  verrichten,  knoeien.  \\  Ik  ken 
zok  {zulk)  kladdebotteren  niet  zien.  Hij 
kladdebuttert  maar  wat.  —  Het  woord 
komt  ook  voor  bij  v^olff  en  deken,  b.v. 
Will.  Leevend.  4,  311:  „Die  menschen- 
geur  moet  er  zoo  schoon  weer  uit;  't  is 
anders  by  my  maar  kladdebotteren."  Vgl. 
Ned.  kladdeboter,  vuil  vrouwmensch. 
Zie  verder  de  jager,  Freq.  2,  228. 

kladder,  znw.  m.;  vgl.  gistkladder. 

kladodder  (met  klemt,  op  dod),  znw. 
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in.  Fet,^  dat  dil:  en  Lloddcriij  is  (de  \Voi'- 
iner).  In  verschillende  toepassingen:  Van 
de  (jroute  strontdotten  (dotten  wol,  die 
met  drek  bevuild  zijn)  der  scliapen.  ||  Hè, 
wat  'en  kladodder!  —  Van  klonters  mod- 
der. II  Wat  heb  dat  peerd  'en  kladodders 
modder  an  zijn  pooten.  —  Van  een  pruim 
tabak-.  II  Ik  zei  der  nag  {nog)  maar  'en 
kladodder  bij  doen.  —  Ook  van  een  dikke 
meid,  een  dikke  kloen.  \\  't  Is  zoo'n  kla- 
dodder.  'En   kladodder  van  'en  meid.  — 

Vgl.  DOÜDEL    en    KLODDER. 

klak  (I),  znw.  vr.  Modderspaf,  vlakke 
klonter  vuil.  ||  De  klakken  modder  zitten 
an  dat  peerd  zen  pooten.  —  Het  woord 
komt  met  soortgelijke  bet°  in  de  meeste 
Germ.  talen  voor;  zie  Ttjdschr.  11,  60. 

klak  (II),  bijw.  Klakkeloos,  plotseling, 
onverwachts.  \\  Wat  komt  die  donderbui 
klak  opzetten,  't  Was  wel  klak,  maar 
we  hewwe  'em  toch  direct  vort'estuurd, 
toe  we  morken  [merkten)  dat-i  stal.  'En 
ding  ken  toch  klak  uitkommen.  — Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  (bouman  54).  Vgl. 
Tijdschr.  11,  62:  klakkeloos. 

klamaai  (met  klemt,  op  maai),  znw. 
m.  Drek.  Ook  in  saraenst.  hondekla- 
maai,  katteklamaai.  ||  Trap  niet  in 
die  klamaai.  Dat's  hondeklamaai.  —  Kla- 
m  ei  is  ook  in  Utrecht  en  Gelderl.  bekend  ; 
in  Friesl.  sprak  men  vroeger  van  hon- 
ne  kalm  ei  (halbertsma  747). 

Klanidijk,  znw.  m.  Naam  van  den  dijk, 
die  ligt  op  de  banscheiding  van  Krom- 
menie en  Assendelft.  ||  Hij  woont  bij  de 
Klamdijk.  Aent  oost  den  Clamdijck,  Hs.  ü. 
137  (Krommenie,  a'^1598),  prov.  archief. — 
Een  klamdijk  is  een  dijk  waarover  ge- 
schil is;  vgl.:  „clamdijk,  dat  in  Westfries- 
land  zooveel  te  zeggen  is  als  kijfdijk  of 
contentieuse  dijk",  aangehaald  Mnl.  Wdh. 
Hl,  1475.  Vgl.  ook  Kaart  V.  d.  Uijtiv.  SI.  9, 
waar  een  molen  op  Wieringen  „Clam 
Molen"  wordt  genoemd.  —  Over  verschil- 
lende twisten  naar  aanleiding  van  dezen 
Assendel  ver  Klamdijk  zie  men  de  „Na- 
sporingen'^  achter  het  Verslag  over  den 
toestand  van  Assendelft  over  1886.  Toen 
de  oorsprong  van  den  naam  in  vergetel- 
heid was  geraakt,  begon  men  soms  ook 
Clampdijk  te  schrijven  (b.  v.  in  een 
Hs.  van  1771,  archief  v.  Assendelft),  mee- 
nende  dat  de  dijk  zoo  heette,  omdat  hij 
ingeklampt  was  tusschen  den  Ooster-  en 
Westerdijk.  Ook  thans  nog  hebben  som- 


migen deze  meening.  —  Ook  stukken  land 
aan  den  Klamdijk  dragon  dezen  naam.  || 
Jan  Meyndersz.  klamdijck,  Maath.  Assend. 
(a*'1633).  —  Zie  ook  klammad  en  klam- 
men,  en  vgl.  ki.ifven. 

Klammad,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  in  het  Zuidend  van  Krommenie. 
Thans  naar  het  schijnt  onbekend.  ||  Klam- 
mat,  Maath.  Kromm.  I  (a"1639);  Polderl. 
Kromm.  (a''1665),  /'nOl ;  ald.  (a"1680),  f'h'S. 

—  Het  Klammad  zal  een  mad  lands 
zijn  geweest,  waarover  „klam"  of  twist 
was.  Wellicht  lag  het  aan  den  Klam- 
dijk; vgl.  aldaar. 

klamiiieii,  zw.  ww.,  intr.  Kibbelen,  twis- 
ten. II  Die  kinderen  klammenalan(^c/A:é;ws). 
Zitten  jollie  weer  te  klammenV  Dat  kib- 
belen en  klammen  moet  ers  opbouwen.  — 
Ook  in  den  zin  van  vechten.  \\  Wat  ben 
die  jongens  an  'et  klammen.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  (bouman  54);  reeds  in 
de  Middeleeuwen:  Soe  en  moet  nyemant 
kiven  noch  dammen  op  twe  roden  an 
den  gherechte,  op  een  boet  van  tien  scel- 
linc  {keur  v.  Sybekarspel,  15de  e.),  Wfri. 
Stadr.  2,  327.  In  de  16de  e.  vindt  men 
het  b.  V.  bij  valcoogh.  Regel  d.  Schoolm. 
42  en  69:  „Door  veel  clammens,  en  twis- 
tigh  bedrijven,  zijnder  veel  Geesten  ghe- 
comen  tot  bederven"  en  „Kijvet  noch 
damt,  doet  oock  geen  stoute  daden."  Zie 
verder  de  jager,  Freq.  2,  233;  Mnl.  Wdh. 
op  clam  en  dammen;  buitenrust 
hettema,  Bijdragen  t.  h.  Ofri.   Wdb.  11. 

—  Vgl.   GEKLAM,   KLAMDIJK,   KLAMMAD. 

klamp  (I),  znw.  m.  Een  houten  uitsteek- 
sel, om  iets  aan  vast  te  maken,  op  te  han- 
gen, om  iets  tegen  te  houden  of  te  steunen, 
enz.  Ook  een  houten  belegstuk,  dat  dwars 
achter  planken  of  balken  wordt  gespijkerd 
om  deze  bij  elkaar  te  houden  of  meerder 
stevigheid  te  geven.  Evenzoo  elders  gebrui- 
kelijk; zie  de  wdbb.  ||  Slaan  maar  'en 
klamp  an  de  muur.  Er  is  'en  klamp  van 
'et  droogrek  of'ebroken.  De  zeilen  ben 
achter  de  klamp  {de  molenzeilen  zijn  op- 
gerold en  achter  den  klamp  weggeslagen). 

—  As  er  maar  'en  klamp  achter  de  deur 
'esloegen  wordt,  dan  houdt-i  'et  nag  wel. 

—  Vgl.  de  samenst.  bast-,  deun-,  keer-, 

KRUIS-,  LANGEHALS-,  LANGS-,  RIJ-,  SLINGER-, 
SPIEGEL-,    STOOT-,    TORNKLAMP. 

klamp  (II),  znw. m.  Hooischelf, eenronde 
of  vierkante  stapel  stevig  opgetast  hooi  van 
een  paar  meters  hoogte.  —  De  klampen 
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staan  in  de  onnriifldellijke  nal)ijheid  der 
boerderij  en  zijn  niet  door  een  kap  of 
muren  tegen  het  weder  beschut.  Ook 
hooiklatnp;  vgl,  aldaar.  ||  Der  stane 
(staan)  drie  klampen  hooi  op  onze  wort' 
{werf}.  Ze  hebben  'en  klamp  hooi  in  de 
brand  'estoken.  Ik  loof,  dat  de  klamp  be- 
gint te  broeien.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  (berkhey,  Nat.  Hist.  9,  218). 
In  Friesl.  in  klamp  e  (klampke)  hea. 
Volgens  VAN  dale  is  een  klamp  een 
hoop  (hooi),  die  door  inzakking  is  gevormd. 
Ook  Ndd.  klamp  beduidt  hooihoop 
(schütze).  Vgl.  Vla.  klamp,  vierkante 
hoop  aarde,  mest,  haksteenen  (de  bc,  schuer- 
mans),  Eng.  clamp,  aardhoop  om  veld- 
vruchten  in  te  bewaren,  stapel  baksteenen. 
Zie  verder  Mnl.  Wdb.  op  c  1  a  m  p  e,  franck 
en  KOOLMAN  op  klamp. 

Klampakker,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Zaandijk.  Vgl.  klamp  11.  || 
Het  Klampstuk  en  de  Klampakker. 

Klaiiipstuk,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Zaandijk.  —  Zie  klampakker. 

klaug,  znw.  m.  Bij  het  maken  van  een 
zinken  dak.  De  zinken  bekleeding  der  roef- 
latten. Zie  verder  op  roef. 

klap  (1),  znw.  m.  Zie  zegsw.  op  roed, 
ZES   en    ZWAAIEN,   en   vgl.   spanklap  en 

KLAPPEN. 

klap  (II),  znw.  vr.  Verkl.  klap  pi  e. 
Klep,  in  de  verschillende  bet"  van  dit 
woord.  Zie  de  wdbb.  ||  De  klap  van  een 
pet,  van  een  broek,  van  een  duiventil, 
van  een  fiaptafel,  enz.  —  Op  de  Koog 
ook  voor  de  schuin  tegen  den  kant  van  een 
schouw  geplaatste  planken  met  dwarslat- 
ten,  ivaarover  de  rijtuigen  in  en  uit  dit 
vaartuig  rijden;  elders  post,  zie  aldaar. 
—  Te  Assendel  ft  ook  in  den  zin  van  klap- 
brug.  II  Klappen  dat  benne  ophaalbreggen. 

klapmnts  (uitspr.  klapmus),  znw.  vr. — 
1)  Muts  met  kleppen;  weinig  gebruike- 
lijk. —  Overdr.  van  de  bellen,  die  zich 
bij  een  stortregen  op  het  water  vertoonen.  || 
't  Regent  puur  [tamelijk]  hard,  ik  zien 
klapmussies  op  'et  water.  Het  regent 
klapmussies. 

2)  Overdr.  Bij  molens.  —  a)  De  metalen 
(koperen)  bus,  waarmede  het  voorste  ge- 
deelte der  molenas  bekleed  ivordt  om  het 
hout  tegen  het  tveer  te  beschermen.  De 
klap  muts,  die  het  middelpunt  van  het 
kruis  der  roeden  vormt,  dient  meteen  tot 
versiering.  ||  Een  koperen  klapmuts,  Ver- 


koopings  -  CataL  r.  tnohnafhrank  (Koog, 
a"179o),  Zaanl.  Oudhk.  —  b)  in  oliemolens; 
onder  de  laad.  De  ijzeren  plaat  met  om- 
gebogen randen,  waarmee  het  bovendeel 
van  het  blok  is  bekleed,  om  het  voor  af- 
slijting te  behoeden. 

klappen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  1) 
Intr.  Een  klappend  geluid  geven.  \\  Zoenen 
dat  'et  klapt.  Je  moete  niet  zoo  mit  de 
deur  klappen  (de  deur  niet  zoo  hard  dicht- 
slaan). —  Vgl.  DICHTKLAPPEN,  TOEKLAPPEN. 

2)  Trans.  Verklappen,  oververtellen.  Zie 
een  zegsw,  op  zuster. 

klapperen,  zw.  ww.,  intr.  Klepperen, 
voortdurend  klepperend  heen  en  weer  gaan. 
Niet  bij  van  dale,  doch  ook  elders  gebrui- 
kelijk. II  Hè,  wat  klappert  die  deur,  doen 
'em  in  't  slot.  —  Ook  klapperhoutjes  tus- 
schen  de  vingers  laten  kleppen.  \\  Hij  ken 
zoo  lekker  klapperen. 

klappei'hout  je,  znw.  m.  Meestal  in  het 
meerv.  Klaphoutjes,  kleppers,  houtjes  die 
men  snel  tusschen  de  vingers  heen  en  weer 
beweegt  en  tegen  elkaar  doet  kleppen.  — 
Evenzoo  in  het  Stad-Fri.  —  Vgl.  klap- 
peren. 

klaren,  zw.  ww.,  trans.  Schoonmaken.  \\ 
Je  moete  de  bedslaningen  [onderlagen  van 
het  bed)  mit  wapeling  [zeepsop)  klaren. 
Morgen  moet  'et  zolder  'eklaard  worden. 
We  beginnen  toekommende  week  te  kla- 
ren (grooten  schoonmaak  te  houden).  (Be- 
taald aan)  Dirk  Lavijn  voor  hetgeen  de 
vrouw  te  goed  hadde  van  klaren  ƒ5 :  5, 
Cassaboek  v.  h.  iveeshuis  (a^l762),  archief 
V.  Zaandijk.  —  Zegsw.  'k  Moet  nog  kla- 
ren, ragen,  Jan  bakeren  en  taaien  (bal- 
letjes) halen  [gezegd  om  iemand  voor  den 
gek  te  houden,  die  het  erg  druk  heeft  of 
het  zich  erg  druk  maakt).  —  Bij  visschers. 
De  netten  klaren,  de  gebruikte  visch- 
netten  van  ruigte  en  ontuig  reinigen.  — 
Klaren,  klaar,  helder  maken,  heeft  aan 
de  Zaan  de  speciale  bet.  van  schoonmaken 
aangenomen.  Zie  ook  klaarster  en  de 
samenst.  klaarbak,  -schraag,  -stelling, 

-TIJD. 

klauw,  znw.  m.  Daarnaast  kleeuw. 
Zie  de  wdbb.  —  1)  Het  uiteinde  van  poo- 
len, met  de  nagels.  \\  Wat  heb  die  kat 
'en  scharpe  kleeuwen.  —  Ook  hand.  \\  Hou 
je  kleeuwen  thuis.  —  Voor  de  grap  ook 
van  handschoenen  of  ivanten.  \\  Ik  zei  me 
klauwtjes  maar  weer  andoen.  Jongen  wat 
ben-je  mooi  mit  die  zwarte  klauwen. 
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2)  Koeie-  of  paardehoot.  \\  Ik  heb  'en 
kleeuw  van  de  slager  'ekregen.  —  Met 
lood  gevuld  worden  zij  ook  gebruikt  om 
te  kooten.  Vgl.  klauwen. 

3)  Bij  den  landbouw.  Een  ijzeren  haak 
met  vier  tanden,  aan  een  steel,  die  gebruikt 
wordt  om  mest  af  (e  halen.  \\  Neem  maar 
'en  kleeuw  mee. 

klauwen,  zw.  ww.  Daarnaast  k]  eeu- 
wen. Zie  de  wdbb.  —  1)  Trans.  Krab- 
ben. II  Ik  durf  de  kat  er  niet  vandaan  te 
halen,  want  ik  ben  bang,  dat-i  me  kleeuwt. 

2)  Intr.  Kooten.  Zeker  jongensspel;  zie 
verder  op  kootex.  De  benaming  klau- 
wen is  thans  in  onbruik  en  slechts  aan 
enkelen  nog  bekend.  Zie  klauw  2.  —  Het 
Avoord  was  vroeger  in  N.-Holl.  algemeen.  || 
Aauwe  wille  wy  t'samen  klaauvven?,  bke- 
DERO,  Spa.  Brab.  285.  Item  en  sal  hem 
niemant  vervorderen  te  troeven,  met  dob- 
belsteenen  te  werpen,  kaetsen,  kooten, 
klauwen,  tollen,  pincken,  knickeren  ofte 
diergelljke  dertelheyt  te  bedrijven  inde 
kerck  ofte  buyte  de  kerck  opt  kerckhof 
of  daeromtrent  op  de  boete  van  20  stuyv. 
(keur  V.  Schermerho7'n,  a!^16b9),  vak  ab,kel 
en  WEissMAN,  N.-Holl.  Oudheden  II  ^  57. 

Klauwershoek,  znw.  m.  Naam  eener 
buurt  te  Zaandam;  zoo  genoemd  naar 
de  klauwers  die  er  vroeger,  toen  de 
scheepsbouw  nog  bloeide,  woonden.  Klau- 
wers zijn  breeuwers;  zie  van  dale. 

klaiiwijzer,  znw.  onz.  Gewoonlijk  in 
den  vorm  kl  eeuwijzer.  In  een  pelmo- 
len. De  ijzeren  staaf,  die  van  boven  iti  het 
steenspil  imstzit  en  van  onder  in  den  rijn 
(molenijzer)  grijpt,  en  zoodoende  den  pel- 
steen doet  draaien.  Zie  Groot  Volk.  Moo- 
lenb.  II,  pi.  9,  en  vgl.  krook,  Molenb.  56. 

klaver  (I),  znw.  vr.  Zegsw.  Iemand 
op  de  klaver  helpen,  hem  erbovenop 
helpen,  uit  ifinancieele)  moeilijkheden  red- 
den. —  Hij  is  weer  op  de  klaver, 
hij  is  er  weer  bovenop,  hij  is  hersteld,  na 
een  ziekte.  ||  Zoo  ben-je  weer  op  de 
klaver? 

klaver  (II),  znw.  Een  dikke  snee  rog- 
gebrood. II  Een  dikke  klaver  roggebrood. 
Ik  wil  nog  wel  'en  klaver  hebben. 

klavier  (I)  (met  klemt,  op  vier),  znw.  m. 
Alleen  in  de  uitdr.  't  is  een  wilde  kla- 
vier, het  is  een  ivildzang;  van  drukke 
kinderen,  van  een  vlieg  die  voortdurend 
heen  en  weer  vliegt  en  zich  niet  laat 
vangen,  enz.  —  Zoo  ook  elders  in  Holl. 


Vgl.  Ned.  klauwier  als  benaming  van 
zekere  vogelsoort,  waartoe  o.a.  de  klap- 
ekster  behoort. 

klavier  (II),  znw.  Zegsw.  Hij  slaat 
geen  klaviertje  over,  hij  doet  aan 
alles  mee,  slaat  niets  hoegenaamd  over. 

kleed,  znw.  onz.  Meerv.  kierren  en 
kleed  en.  Zie  de  wdbb.  —  Bij  de  vis- 
scherij.  Een  deel  van  een  vischnet,  een  ge- 
breid stuk  want.  Een  zegen  bestaat  uit 
zeven  kleeden,  die  aan  elkander  worden 
geboet.  De  daardoor  ontstaande  naad  heet 
wet;  zie  aldaar. 

kleemerig,  kleemig,  bnw.;  zie  klie- 

MERIG,    KLTEMIG. 

kleeuw,  znw.  m.;  zie  klauw. 

kleeuwen,  zw.  ww.;  zie  klauwen. 

kleeuwijzer,  znw.  onz. ;  zie klau wijzer. 

klef,  bnw.  Daarnaast  klif.  Kleverig, 
tetsig,  niet  goed  doorbakken,  van  brood 
en  ander  gebak.  Zie  synon.  op  kliemerig.  |1 
Wat  is  dat  brood  klif.  De  ketelkoek  is 
van  binnen  nog  klef.  —  Klef  is  ook 
elders  in  Holl.  en  in  Friesl.  in  dezen  zin  be- 
kend. In  de  17de  e.  vindt  men  het  ook 
gebruikt  van  kleverige  vingers  of  handen.  \\ 
Derhalve  zijnze  de  diefachtigste  aller  men- 
schen  .  .  en  de  vingeren  hebbenze  zoo 
klef . . ,  dat  alle  geld  . .  dadelijk  vasthangt 
en  niet  los  te  krijgen  is,  oudaan,  Agrippa 
(ed.  1661),  313.' Met  kleffe  handen,  van 
't  bloed  haars  Mans  begruyst,  oudaan, 
Toneelpo'êzij  76.  —  Vgl.  klefferig. 

kleiferig',  bnw.  Hetz.  als  klef;  zie  al- 
daar. II  Klefferig  brood.  De  boffers  benne 
klefferig. 

klei  (uitspr.  Maai),  znw.  vr.  Zie  de 
wdbb.  —  Assendelver  klei,  boter; 
thans  ongebruikelijk.  ||  DeCapiteyn(quam) 
eens  seer  vrolijk  in  huys,  en  seyde  tegens 
Jan  Luytsz  (die  ontrent  thien  jaren  oudt 
was)  en  vry  langs  de  vloer  liep:  Moogste 
wel  Assendelver  Klay?  (verstaet  Boter) 
ja  antwoorde  hy;  komt  ik  sal  se  u  so 
dik  op  't  brood  smeren,  datse  u  by  de 
neus  opkruld,  wanneer  gy  my  de  waer- 
heyd  sult  seggen,  op  het  gene  ik  u  vra- 
gen sal,  SOETEBOOM,  Ned.  Ber.  45.  De  Capi- 
teyn  haelde  de  beloofde  Assendelver  Kley 
op  Brood,  en  seyde . . ,  ald.  46.  —  Vgl. 
kleidikker,   kleien,  kleierd,  kleiweer. 

kleidikker,  znw.  m.  In  verkl.  klei- 
dikkertje.  Soort  van  taaie,  kleiachtige 
zoetekoek,  die  met  opzet  niet  goed  door- 
bakken is.  Vgl.  dikker. 
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kloicii  (uitspr.  klarii9),  zw.  wvv.,  intr. 
Klei  halen  uit  slooten,  h(ig<jeren.  'J'hans 
ongobruikelijk.  ||  Item  en  sal  niemandt 
voortaen  gheoorloft  zijn  te  Laggeren, 
Modderen,  Kleyen,  ofte  Slijck  te  halen 
uyt  eenige  gemeene  wateren,  of  des  Graef- 
lickheyts  gronden  {keurv.  Kennemerland, 
17de  e.),  lams  199.  Item,  dat  niemant 
voortaen,  het  zy  Buiten-man,  Burger  ofte 
Inwoonder,  hem  en  sal  vervorderen  inden 
Banne  ende  Jurisdictie  van  Wormer  ende 
Jhisp,te  kleyen  in  Schuyten,  ofte  op  'tLandt 
met  Beugelen  trecken,  spitten,  delven, 
slachturven  of  anders  , . .  noch  egeen  kley 
binnen  den  Banne  op  't  Lant  mogen  spreyen, 
ald.  204  (17de  e.).  —  Evenzoo  verderop  in 
N.-Holl.  II  Item,  dat  niemant  hem  sal  ver- 
vorderen in  Slooten  te  klayen,  ofte  klay 
op  te  halen,  op  vier  Roeden  nae  aen  ander 
Luyden  lant,  op  de  boete  van  42  schellin- 
gen {keur  V.  Akersloot,  a°1661),  lams  485. 

Kleierd  (uitspr.  klaaidrt),  znw.  m.Naam 
van  stukken  land  onder  Assendelft.  ||  De 
c\eyQti,Polderl.  Assend.ip\mr'\d.nmO). 
Die  cleyertsven  in  Henrick  Ghijsz.-weer, 
ald.,  ƒ0278  ro  (anöOO).  Cornelis  Heyn- 
tges,  tcleyers  (ventgen?)  (in  Guerts-weer), 
Stoelb.  Assend.fb^r"^  {einde  16de  e.).  (Een 
stuk  land)  genaemdt  de  Clayert;  toppe- 
rendt  van  de  clayert  (in  Tammetjes-weer), 
Maath.  Assend.  (a°1635).  —  Deze  stukken 
zijn  wel  zoo  geheeten  om  hun  kleiach- 
tigen  bodem. 

Kleigrond,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft.  Thans  onbekend.  || 
Die  cleygront,  Polderl.  Assend.  If°328r" 
(aneOO).  Cleygrondt  achter  zijn  huys,  1716 
(roeden),  ald.,  ƒ0330  r\ 

klein  (uitspr.  klain),  bnw.  Zie  de  wdbb. 
Tegenwoordig  hoort  men  bij  jongeren 
ook  kloin  (d.  i.  klijn),  onder  invloed 
van  het  Hollandsch,  dat  ei  en  ij  niet 
onderscheidt.  —  De  oude  Holl.-Fri.  vorm 
klien  is  thans  verouderd  en  leeft  nog 
slechts  voort  in  enkele  woorden;  zie  klie- 
NEN,  beklienen,  klienzeerig.  Vroegor  was 
deze  vorm  in  Holl.  algemeen.  ||  Een  ghe- 
mene  vac  {van  een  dijk)  corter  dan  een 
roede,  oec  hoe  cliene,  of  hoe  groet,  dattet 
waer  beneden  eenre  roede,  dat  sou  ver- 
boeren {verbeuren)  ghelike  eenre  roede 
voersz.  (W.-Friesl.,  a01319),  van  mieris 
2,  212a.  Soe  wie  binnen  Leyden  gaetsit- 
ten  mit  coren  te  vercopen  bij  den  dienen 
monster,  ende  tgroete  monster  niet  jegen- 


woirdich  en  is,  ende  coop  van  den  cooru 
gemaict  wort,  so  selinen  dat  cliene  mon- 
ster toe  bezegelen  mit  twie  scepene  zege- 
len, Leid.  Keiirb.  200  (a"14ö0j.  Want  al 
die  werlt,  groot  ende  clien,  heeft  God 
vervelt  soe  mildelijken,  Van  den  Sacr. 
V.  Amsterd.  5.  Die  een  dingh  coopet  on- 
besien,  dick  valt  hem  die  mate  te  clien, 
VALcooGH,  Regel  d.  Schoolm.  88.  Die  ghe- 
luck  ende  heyl  acht  clien,  sal  haest  zijn 
verderfnisse  sien,  ald.  113.  —  Klien 
komt  ook  in  Friesl.  voor;  vgl.  epkkma 
243  vlg.:  klien,  kliener,  klienste; 
klienhertig,  klienmoedig,  klien- 
seerig,  enz. 

kleintje,  znw.  onz.  Een  roggebrood  van 
drie  pond  (l'/o  KG.);  de  roggebrooden 
worden  gewoonlijk  op  deze  grootte  ver- 
kocht. Eigenlijk  is  een  kleintje  het 
vierde  gedeelte  van  een  (groot)  rogge- 
brood van  12  pond.  Te  Purmerend  spreekt 
men  daarom  van  ver r eitjes.  —  Synon. 
vijg  je;  zie  aldaar.  ||  Een  kleintje  rog- 
gebrood. Haal  ers  'en  half  kleintje.  Wat 
is  dat  kleintje  verbrand. 

kleinzeer,  bnw.  Daarnaast klienzeer. 
Hetz.  als  kleinzeer ig;  zie  aldaar.  ||  't  Is 
nochter,  dat  je  zoo  kleinzeer  benne.  Wees 
toch  niet  zoo  klienzeer. 

kleiiizeerig",  bnw.  Daarnaast  klien- 
zeerig. Bang  voor  pijn,  gevoelig  voor 
de  minste  pijn.  Zie  de  wdbb.  ||  Ze  is  erg 
kleinzeerig.  Hè,  wat  'en  klienzeerige  jon- 
gen: om  zoo'n  sneetje  in  je  vinger  te 
huilen!  —  Klien  is  de  oude  Holl.-Fri. 
vorm  van  klein;  zie  aldaar.  Kliensee- 
rig  is  ook  in  het  Stad-Fri.  bekend. 

Kleiweer  (uitspr,  klaaiweer),  znw.  onz. 
Naam  van  een  stuk  land  onder  Assen- 
delft, in  Buitenhuizen.  Thans  onbekend.  || 
Een  stucke  landts,  genaemt  cleyweer,fls. 
U.  20,  ƒ  H4  yo  (a01581),  prov.  archief.  tCley- 
weer  bijt  veer,  Polderl.  Assend.  1  ƒ°8  r° 
(a°1599).  Jan  Willemsz.  over  dijck,  genaemt 
Clayweer,  Maatb.  Assend.  {aPW^b).  —  Het 
land  zal  wel  genoemd  zijn  naar  zijn  klei- 
achtigen  grond. 

kiek,  znw.  De  beteekenis  blijkt  niet.  i| 
Drie  klekke,  een  glaasje,  een  yvoire 
klosje,  Hs.  invent.  (Wormer,  a''1767),  prov. 
archief.  —  Het  woord  schijnt  thans  onbe- 
kend te  zijn.  Vgl.  echter  klik. 

klemieren,  zw.  ww.;  zie  lemieren. 

klepj  znw.  vr.;  zie  klap,  en  vgl.  de 
samenst.  hartklep. 
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klopper,  znw.  m.  Zekere  visch.  Zeelt. 
Lat.  CyprinHS  tinca.  Zie  synon.  op  zeelt. 

klessiüf,  bnw.  Kleverig,  oni/aar,  )i iet  goed 
doorbakken,  van  brood  en  ander  gebak. 
Zie  synon.  op  kliemekig.  ||  Schootjesbrood 
is  vaak  klessig.  We  hebben  nou  ers  'en 
lekker  klessig  kleintje  [roggebrood)  en 
niet  zoo'n  hard.  —  Klessig  zal  zijn  af- 
geleid van  kies,  klesse,  datinhetMnl. 
voorkomt  in  denzin  va.nleeni,kleiige aarde, 
en  in  dien  van  klis,  kladdebos;  zie  M7il. 
IVdb.  lil,  1556.  Het  beantwoordt  dan  ge- 
heel aan  de  synon.  kliemig  en  klie- 
ti  g;  zie  aldaar. 

klot  (I),  znw.  onz.  Ook  in  verkl. 
k  let  je.  Ee7%  kort  vrouwenjakje  met  op- 
slagen en  halve  mouwen,  van  een  ivollen 
stof  gemaakt  en  meestal  donkerblauw  of 
zwartbruin  van  kleur.  Daar  het  klet  van 
voren  open  is,  wordt  er  een  gebloemde 
borstlap  (kr oplap)  bij  gedragen.  Deze 
dracht  is  reeds  sedert  jaren  aan  de  Zaan 
in  onbruik,  doch  de  benaming  is  nog  aan 
menigeen  bekend.  Evenzoo  is  het  in  de 
Beemster  (bouman  55).  In  de  visschers- 
dorpen,  o.a.  te  Volendam,  zijn  de  kletjes 
echter  nog  gewoon.  ||  Kijk  ers,  wat  heb 
die  'en  mooi  klet  an.  Je  ziene  nou  gien 
kletjes  meer  dragen,  dat  waar  [tvas)  in 
uize  [onze)  jonge  tijd  aars.  —  Bij  17de- 
eeuwsche  Hollandsche  schrijvers  komt 
het  woord  herhaaldelijk  voor.  Men  heeft 
echter  tot  dusverre  steeds  naar  de  be- 
teekenis  geraden,  en  misgeraden.  Oude- 
mans  gist  in  Wdb.  op  Bredero  177,  dat 
het  is  eene  soort  van  kant  of  kantenboord, 
en  Van  Lennep  [Nalezing  op  Vondel  II, 
6)  verklaart  het  door  een  uit  git  geiverkt 
borduursel.  Beide  gissingen  zijn  verkeerd. 
Klet  is  ook  in  de  17de  e.  een  borenjakje. 
Men  vindt  het  woord  op  de  volgende 
plaatsen.  ||  Waer  is  men  Muts?  —  waer 
is  men  lijfje?  —  waer  is  men  klettV  — 
waer  zijn  me  Rocke?  [de  Saerdammer 
schipj)ersvrouiv  Trijntje  Cornelis  spreekt), 
HUYGENs,  Korenbloemen  (ed.  1672)  I,  594. 
Op  Amsterdams  is  gemaeckt  haer  Rock 
en  Bouwen,  haer  Hals-doek,  haer  Klet, 
haer  Morten  en  Mouwen,  roemer  visscher, 
Brabbelingh  (ed.  1669),  39,  19.  Mayken 
seyde  datse  geit  had,  tegen  haer  Vrouw, 
om  te  betalen  twee  hemden,  of  een  zijden 
klet,  ald.  30,  41.  De  Meyskens  van  de 
courtosye  stellen  op  Brabands  haer  fan- 
asye,  ..  op  Brabands  sijn  haer  lubbekens 


geset,  op  Brabands  is  haer  lluweelen  klet, 
ald.  98,  41.  Ten  mocht  ten  minsten  niet 
minder  als  een  Rosenobel  kosten,  met  een 
paar  flouwelen  mouwen,  met  een  klet,  en 
een  liep  [halsdoek),  bredero,  Spa.  Brab. 
1750.  lek  sal  na  Giertruy  de  Minne-moer 
gaen  kuyeren,  en  halen  het  hemt  daerse 
inne  Kor^ieni  [gedoopt)  is,  met  haer  luye- 
ren,  met  haer  vierkante  pille-gelt,  met 
haar  deken,  slab  en  klet,  met  de  luyer- 
manckt,  en  al  de  snorrepypen  diese  hou- 
wen het,  bredero.  Moortje  2363.  Wy  naec- 
ken  Schreyershoeck,  daer  lieffelijck  en  bly 
een  Waterlandsche  Rey,  de  luffertjens  van 
't  Y,  met  ongehuyfde  pruyck,  en  kletten 
geestigh  singen,  vondel  (ed.  van  lennep) 
II,  182. 

klet  (II),  znw.;  zie  klit  I. 

kletten,  zw.  ww.,  intr.  Weerkaatsen, 
weergalmen.  Thans  verouderd.  (|  (Der  vo- 
gelen) gezang  beschaamt  al  't  instrument, 
zelfs  d'orgelen  zyn  voor  haar  klanken 
stom,  't  geschater  der  trompet,  dat  ons 
den  Jager  blaast,  als  't  op  de  bergen  klet, 
dat  maakt  een  zoet  Muzyk,  't  een  door 
het  aar  vermengelt,  slooff,  Suzanna  9. 
De  Koninklyke  zaal  moet  schaat'ren  van 
't  geklank  der  vroolyke  trompetten,  waar 
van  de  weergalm  zal  op  Rots  en  Duinen 
kletten,  ald.  54.  —  Vgl.  de  jager,  Freq. 
2,  249  vlg.  op  kletteren,  en  franck 
456  op  kletsen.  —  Zie   geklet. 

kleuteren,  zw.  ww.  —  1)  Trans.  Klaar 
spelen,  in  orde  brengen.  ||  Hij  zei  'et  wel 
kleuteren.  —  Evenzoo  elders  in  N.-HoU. 
[Navorscher  8,  183).  —  Vgl.  bekleuteren. 

2)  Intr.  Dribbelend  over  onsterk  ijs  loo- 
pen,  om  het  in  golvende  beiveging  te  bren- 
gen (het  Kalf).  Zie  synon.  op  trochelen.  || 
Kom  jongens,  nag  ers  kleuteren. 

3)  Intr.  Kleumen,  van  koude  (de  Wor- 
mer).  ||  Wat  stane  jullie  deer  te  kleute- 
ren, kom  in  huis. 

Door  KIL.  wordt  kloteren,  kleute- 
ren opgegeven  in  den  zin  van  kloppen, 
Fra.  battre  a  petits  coups.  —  Vgl.  verder 
DE  JAGER,  Freq.  2,  252;  Mnl.  Wdb.  UI,  1591. 

kleven,  zw.  ww.;  vgl.  messeklever. 

klezoor  (met  klemt,  op  oo7'),  znw.  m. 
Bij  metselaars.  Een  vlakke  steen,  die  op 
zijn  kant  gezet  tegen  een  muur  van  lig- 
gende steenen  wordt  aangemetseld.  Even- 
zoo  elders  gebruikelijk.  —  Overdr.  ook 
een groote portie.  ||  Hijheb'enhieleklezoor 
op  zen  bord.  Wat  'en  groote  klezoor. 
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kliddorcn,  zw.  ww.  ] Adderen.  Alleen 
in  de  uitdr.  ijsj  e-klidder  doen;  zie  op 

IJ8JE-LIDDER. 

klieuKMi^  zw.  WW.,  intr.  Klagen,  jam- 
meren (de  Wormer).  Alleen  in  verbinding 
met  klagen.  ||  Ze  leit  altijd  te  klagen  en 
te  kliemen.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
(bouman  55).  Het  woord  komt  ook  voor 
bij  w^OLFF  en  deken,  fokke  en  alberdingk 
thijm;  zie  de  jager,  Freq.  2,  233  vlg. 

kliemeri^,  bnw.  Daarnaast  kl  ie  mi  g. 
Kleemsch,  tetsig,  niet  goed  doorhakken,  van 
brood  en  ander  gebak.  —  Synon.  daaiig, 
klef  {klif),  klessig,  kliemig,  klielig,  {-erig), 
pulp.  II  Kliemerig  brood.  De  bollebuisies 
benne  wat  kliemerig.  Ik  lust  dat  klie- 
mige  brood  niet.  Die  koek  is  zoo  kliemig, 
'et  blijft  allegaar  an  je  tanden  vastzitten. — 
Vgl.  Fri.  kliemerig,  k  1  i  e  m  s  c  h,  kle- 
verig, smerig,  Gron.  k  1  ij  m  s,  k  1  ij  m  s  k, 
kleverig,  Ned.  kleemsch.  Deze  woor- 
den behooren  bij  Ned.  kleem,  leem,  klei, 
dat  in  Holl.-Fri.  vorm  zou  luiden  *k  1  i  e  m ; 
vgl.  FRANCK  op  klei,  VERCOULLiE  en  Mnl. 
Wdb.  op  kleem.  Zie  over  een  andere  bet. 
van  kliemerig:  de  jager,  jP/vg.  2,  234. 

kliemig',  bnw.;  zie  kliemerig. 

klieu  (I),  bnw.;  zie  klein. 

klieu  (II),  znw.  Zekere  veenspecie,  die 
uit  de  slooten  wordt  opgebaggerd  en  na 
op  het  land  gedroogd  te  zijn  als  hraiidstof 
wordt  gebruikt.  Thans  verouderd.  ||  Voort 
en  sal  hem  niemant  vervorderen  enighe 
clien  te  haelen  van  aendermans  gront  dan 
by  consent  vanden  eygenaer;  ..  en  zal 
hem  niemant  vervorderen  buyten  den  ban 
van  Westzanen  wonnachtich  zynde  eenich 
slick  ofte  clien  te  schepen  ofte  te  haelen 
in  die  ban  van  Westzaenen,  lis.  keur 
(a''1596),  archief  y.  Westzaan.  Dat  nie- 
mant hem  en  sal  vervorderen  slick,  mod- 
der, dary,  clien,  hoe  dat  die  genaemt 
soude  mogen  wesen,  te  trecken  in  de 
schuyt,  Hs.  keur  (a*'1685),  archief  v.  As- 
sendelft.  (Wy)  ordonneeren  . .  vooreerst, 
dat  yder  ingeseten  deeser  plaetse  van 
deesen  jaere  sal  mogen  klien  trecken  ende 
turtf  maecken  . . ;  2°  die  eenige  klien  sal 
komen  te  trecken  sal  gehouden  weesen 
syn  schuyt  aen  d'  wal  te  moeten  vast 
leggen  ende  alsdan  niet  anders  als  midde 
ind'  schuyt  staende,  ende  d'beugel  aende 
buytenkant  uytwerpen,  ende  alsoo  eenige 
klien  trecken  maer  niet  tusse  d'wal  end' 
schuyt  yetwes  mogen   uytbeugelen,  Hs. 


keur  fl8de  e.),  archief  v.  Wormer  Den 
20sten  November  betaelt  aen  Klaes  l'ou- 
welsen  Span  van  lanthuliir,  daer  lOschuy- 
ten  klien  op  gelegen  het,  /l  :  5,  Hs.  kas- 
boek der  kerk  te  W.Zaandam  (a"1673), 
Zaanl.  Oudhk.  Den  21  Mey  betaelt  aen 
Klaes  Aersen  op  Saendijck  voor25schuy- 
ten  klien  ophalen  en  treden,  de  schuyt 
15  stuyvers,  ƒ18  :  15,  ald.  Den  7  Augustus 
betaelt  aen  Jan  .Jacobsz.  Borses  voor  29 
schuyten  klien  ophalen  en  ofmaken,  de 
schuyt  15  stuyvers,  /21 :  15,  ald.  —  Dat 
het  woord  reeds  in  het  begin  dezer  eeuw 
niet  meer  begrepen  werd  mag  men  mis- 
schien opmaken  uit  de  schrijfwijze  kliën 
in  een  keur,  in  1800  uitgegeven  -tegen 
het  halen  van  Aarde,  Schulpen,  Zand, 
Slijk,  Kliën  en  uitvoeren  van  Mest  &c'," 
archief  v.  d.  polder  Westzaan.  —  In  Friesl. 
en  Gron.  is  klien,  klijn  nog  gebruike- 
lijk;    zie     HALBERTSMA    615,    EPKEMA    245, 

MOLEMA  204.  In  Gelderl.  is  kl  ui n,  kleun, 
kloen  zekere  soort  van  haggerturf.  — 
Zie  KLIENEN  II  en  vgl.  kluinen. 

klieiider,  znw.  m.  Ook  kaaskliender 
en  doorhaalde r.  Bij  de  kaasmakerij. 
Het  iverktuig  waarmede  men  klient,  de 
kaasstof  fijner  verdeelt.  Zie  klienen  I.  De 
klien  der  bestaat  uit  een  rechthoekigen 
rooster  met  dunne  koperen  staven  en  heeft 
aan  de  eene  zijde  twee  handvatsels. 

klienen  (I),  zw.  ww.,  trans.  Daarnaast 
kaasklienen.  Bij  de  kaasmakerij.  Fijn 
maken,  van  de  in  de  kaastobbe  gestremde 
zoete  melk.  Vroeger  ging  deze  bewerking 
anders  dan  tegenwoordig.  De  dikke  massa 
werd  voorzichtig  met  een  houten  nap 
doorgehaald  en  daarna  met  de  vingers 
verder  fijn  gemaakt;  dit  laatste  heette 
klienen.  Tegenwoordig  gebruikt  men 
hiertoe  een  soort  van  rooster,  de  door- 
h aalder  of  kliender  (zie  aldaar),  en 
heeft  men  op  deze  nieuwe  bewerking  de 
namen  doorhalen  en  klienen  overge- 
dragen. —  Het  woord  is  ook  elders  in 
N.-HoU.  gebruikelijk  (bouman  55).  Klie- 
nen komt  van  den  ouden  vorm  klien, 
klein  (zie  klein)  en  beteekent  dus  klein 
maken. 

klieueu  (II),  zw.  ww.,  intr.  Klien  trek- 
ken, derrie  baggeren.  Zie  klien  II.  Thans 
verouderd.  ||  Niet  te  klyenen  ofte  slagh- 
turoen.  Item,  dat  niemandt  voortaen,  het 
zy  buyten-man.  Burger,  ofte  Inwoonder, 
hem    en    sal  vervorderen    in  den   banne 
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ende  Jurisdictie  van  Wormer  ende  Gisp. 
te  klvenen  in  schuyten.  of't  op  't  landt, 
met  beugelen  trecken,  spitten,  delven, 
slaghturven  oft  anders. .  .  noch  ogeen  klien 
binnen  den  banne  op  't  landt  mogen  spreyen 
in  den  schijn  ofte  die  buyten  den  banne 
ghehaelt  ware  (keur.  17de  e.),  van  san- 
ten, rrir.  r.  Kennemerl.  30B ;  lams  204 
heeft  in  dezelfde  keur  kleien.  —  Ook 
op  de  volgende  plaatsen  zal  men  i.  p.  v. 
klieven  (klieuen)  wellicht  moeten 
lezen  klien  en.  Van  *  klief  in  den  zin 
van  derrie  of  klei  is  van  elders  niets  be- 
kend. II  Item,  en  sal  niemant  voortaen 
geoorloft  zijn  te  Baggeren,  Modderen, 
Clieven,  ofte  Slick  te  halen  uyt  eenige 
gemeene  wateren,  ofte  des  Graefschaps 
gronden .  . ,  maer  't  selfde  sal  moghen 
doen  uyt  zijn  eyghen  gront  ende  wateren 
{keur  r.  Keniienierland,  a^lbSS),  lams  162; 
zoo  ook  ald.  183.  Tis  oick  gekuert  dat 
van  nu  voortan  nyement,  wie  hy  zy,  sal 
moeten  turf  clieven  in  eenige  wateren 
anders  dan  in  wateren  dair  hy  an  beyde 
zyden  gelant  is,  op  peyne  van  den  praine 
ende  den  vlos  oft  instrument  dair  zyden 
turf  mede  uutten  gront  halen,  verbuert 
te  hebben  {keur  v.  Hoorn,  a'^löSl),  Wfri. 
Stadr.  2,  118. 

Klienvogelt,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Jisp.  Thans  onbekend.  ||  Het 
klijen  voghelt,  Hs.  (a'^1664),  archief  v.  Jisp. 

klienzeer,klieuzeerig,bnw.  ;zieKLEiN- 

ZEER,    -ZEERIG. 

klieter,  znw.  m.  en  vr.  Iemand  die 
Mietert,  d.  i.  in  het  eten  morst  en  knoeit. 
Zie  KLiETEREN.  II  Jasses,  Piet,  wat  ben-je 
"en  klieter! 

klieteraar,  klieteraarster,  znw.  m. 
en  vr.  Hetz.  als  klieter ;  zie  aldaar. 

klieteren,  zw.  ww.,  intr.  Morsen, sme- 
ren; in  het  bijzonder  met  den  lepel  of  de 
vingers  in  het  eten  knoeien  en  roeren.  — 
Synon.  kneteren.  \\  Jan,  eet  je  portie  op; 
hij  wordt  deur  dat  klieteren  toch  niet 
kleinder.  Je  eten  wordt  koud  as  je  der 
zoo  in  klietere  {knoeit).  De  kinderen  magge 
{mogen)  mit  die  regen  niet  in  de  tuin, 
aars  worre  {worden)  ze  zoo  smerig  van 
dat  klieteren  in  de  modder.  —  Zoo  ook 
elders  in  Holl.  —  Vgl.  klieterig  en  zie 
de    afleidingen    klieter,   klieteraar   en 

GEKLIETER. 

klieterig,  bnw.  —  1)  Slikkig,  pappig, 
van    een    door    den    regen   -doorweekten 


weg.  II  De  dijk  was  erg  klieterig,  je  gliste 
{glcedt)  telkens  uit. 

2)  Kleverig,  tetsig,  niet  goed  doorhakken, 
van  brood  en  ander  gebak.  In  dezen  zin 
ook  klietig.  ||  Klieterigo  broodjes.  Wat 
is  die  bol  klietig.  —  Zie  synon.  op  klie- 

MERIG. 

Hangen  klieterig  en  klietig  samen 
met  klijt,  k  lij  te,  klei"^  Dit  is  thans  aan 
de  Zaan  geheel  onbekend,  maar  het  woord 
wordt  door  kil.  opgegeven  en  is  in  Vlaan- 
deren nog  zeer  gewoon;  zie  sciiuermans, 
DE  Bo  en  Mnl.  Wdb.  —  Klieterig  komt 
dan  geheel  overeen  met  kliemerig,  dat 
gevormd  is  van  kliem,  kleem,  klei. 
Eveneens  heeft  in  Friesl.  kliem  en  de 
bet.  van  smeren  (wassenbergh). 
*klieveu,  zw.  ww. ;  zie  klienen  H. 
klif  (I),  znw.  vr.  Zeker  onkruid  dat 
veel  in  granen  voorkomt.  Kleefkruid,  Lat. 
Galium  Aparine  (oudemans, i^^ora  2, 178). 

—  In  verkl.  klif  f  ie,  klifzaadje.  \\  Wat 
zit  er  'en  klif  in  de  garst.  Die  gort  is 
niet  mooi;  der  bennen  erg  veul  kliffies  in. 

—  Elders  in  N.-Holl.  heet  de  plant  k  lift. 
Vgl.  ook  Oost-Fri.  klif,  kleefkruid ,  bij  kil. 
pk  lijve,  kleve.  Sax.  lappa"",  en  zie  ver- 
der VAN  HALL,  Landh.  Flora  105. 

klif  (II),  bnw.;  zie  klef. 

klijn,  znw.;  zie  klien  II. 

klik,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
1)  Een  blikken  of  verlakte  tuitkan  voor 
olie.  Ook  in  de  samenst.  o  1  i  e  k  1  i  k.  Synon. 
(olie)klit  en  (olie)kit.  Men  heeft  twee 
soorten  van  oliekannen;  de  eene  soort, 
die  naar  onderen  wijd  uitloopt  en  dus  den 
vorm  van  een  afgeknotten  kegel  heeft, 
heet  klik  of  klit;  de  andere  is  cilin- 
dervormig,  maar  loopt  bovenaan  naar  de 
stop  schuin  toe,  en  heet  kit.  Dit  onder- 
scheid in  benaming  wordt  echter  slechts 
door  sommigen  gemaakt ;  de  meesten  ken- 
nen maar  één  naam  en  gebruiken  dien 
voor  oliekan  in  't  algemeen.  ||  Geef  de 
klik  ers  an. 

2)  De  hiel  van  een  flesch,  het  holle  ge- 
dedte  onder  in  den  voet.  \\  Wat  zit  er  'en 
groote  klik  in  die  flesch.  —  Vgl.  klip. 

klikkertje,  znw.  onz.  Meestal  in  het 
meerv.  Muilen  met  houten  hielen.  \\  Ze 
loopt  nag  {nog)  op  klikkertjes.  Doen  je 
klikkertjes  maar  an.  —  Vroeger  was  het 
woord  in  Holl.  algemeen.  ||  U  voetjes  die 
jy  soo  soetjes  verset,  die  doen  jou  muyl- 
tjes  of  klickertjes  kraecken ;  u  treedtjes 
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treedje  soo  lier  en  soo  net,  zoo  datje  de 
aerde    nau    schijnt  te   raecken,   uendrik 

ALBERTSZ.     HOE-.IE-WILT     (uit     de     Hijp)     ID 

Saender  Blo emc- stralen  63.  De  Sloffen  of 
Schoenen,  welken  in  vroeger  dagen  Klik- 
Jcertjes  genaamd  wierden,  zoo  als  ze  in 
hooft's  Jan  Saly  voorkomen:  „Sinne  je 
klikkertjes  beslickt,  ik  zelse  ofveegen  en 
zwarten''  (hadden  op  het  einde  der  17de 
e.)  reeds  den  naam  van  Muiltjes  . . ,  waar 
mede  zy  thans  over  bekend  zyn,  bekkiiky, 
Nat.  Ilist.  3,  574. 

klim^  znw.  m.  De  glooiing  of  afloopende 
zijde  van  een  dijk.  \\  We  moeten  de  klim 
van  de  dijk  begrieten  {met  gras  doen  be- 
groeien). —  Evenzoo  hoogeropinN.-Holl.  || 
De  Klimmen  ofte  Wallen,  Octr.  v.  d.  Oude 
Zgpe,  Titel  1,  art.  1,  3,  4  en  6  {aHllO). 

—  Het  woord  behoort  bij  klimmen.  Vgl. 
Ned.  dat  is  een  heele  klim,  Mhd. 
klimme,  Jioogte  (lexer),  Ndd.  klim p e. 
rotsige  hoogte  (schambach). 

kliük^  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  1) 
Sluitijzer  eener  deur.  —  Zegsw.  De  deur 
staat  op  de  klink,  die  zaak  zal  zonder 
veel  moeite  gelukken.  De  uitdr.  is  ontleend 
aan  het  vroegere  gebruik  om  des  Zon- 
dagsavonds de  deur  op  de  klink  te  zet- 
ten {aan  te  zetten),  indien  het  meisje  den 
vrijer  verkeering  toestond  en  hem  den 
toegang  tot  het  huis  vergunde.  —Zie nog 
een  zegsw.  op  haal,  en  vgl.  de  samenst. 

KLINKSNOERTJE,    -TOUWTJE. 

2)  Het  driehoekig  inzetsel  onder  de  mouw 
van  een  hemd  of  borstrok.  Synon.  assel- 
doek;  zie  aldaar.  ||  Ik  zei  er  maar  'en 
klinkie  inzetten.  Zonder  'en  klink  scheurt 
'et  daar  zeker  uit.  —  Volgens  van  dale 
is  klink  het  driehoekige  stuk  aan  den 
enkel  eener  kous.  Elders  in  Holl.  noemt 
men  zoo  ook  een  driehoekig  stuk  in  het 
kruis  eener  broek  {Mnl.   Wdb.  III,  1552). 

3)  Spleet',   vgl.   de   samenst.  hippelde- 

KLINK. 

Kliiikerd,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Westzaan,  bij  den  Hoogendijk. 
Thans  waarschijnlijk  onbekend.  ||  Noch  die 
klinckert,  Polderl.   Westz.  II  (a<'1629). 

klinksnoertje,  znw.  onz.  Het  touwtje 
of  leertje,  waarmee  de  klink  van  de  deur 
ivordt  opgetrokken.   Synon.   klinktowütje. 

—  Zie  een  zegsw.  op  aal. 
klinktouwtje,  znw.  onz.  Hetz.  als  klink- 

snoertje;  zie  aldaar. 
klip,   znw.   vr.    —   1)   Rots  in  zee.  Zie 


de  wdbb.  —  Zej^sw.  Tegen  de  (o/alle) 
klippen  an,  uit  alle  macht,  brutaal, 
zonder  zich  aan  iets  te  storen.  ||  Ik  heb 
'estookt  tegen  alle  klippen  an,  en  nog 
kon  ik  'et  niet  warm  krijgen.  Je  ete  {eet) 
tegen  de  klippen  an  {brutaal  veel).  — 
Vgl.  bij  van  dalk:  tegen  alle  klip- 
pen liegen,  tegen  klippen  en  ber- 
gen  op  liegen,  onbeschaamd  liegen.  — 

Vgl.    KLIPPIG. 

2)  De  hiel  van  een  flesch,  Jiet  holle  ge- 
deelte onder  in  den  voet.  Het  woord  wordt 
opgegeven  in  Noord  en  Zuid  3,  308  (woor- 
denlijst van  eykman),  doch  schijnt  niet, 
of  anders  zeldzaam,  gebruikt  te  worden. 
Misschien  is  het  dus  door  den  verzame- 
laar verkeerd  verstaan  voor  klik;  zie 
aldaar. 

klippig,  bnw.  Hard,  maar  niet  bros; 
alleen  van  beschuit  (Krommenie).  ||  Klip- 
pige  beschuit.  Die  beschuit  is  zoo  klippig, 
je  ken  ze  temet  {bijna)  niet  fijn  krijgen. 

klis  (I),  znw.  vr.  Klap,  klefs.  ||  Pas  op, 
of  ik   geef  je  'en  klis  voor  je  billen.  — 

Zie   KLISSEN    I. 

klis  (II),  znw.  vr.  —  1)  Uitstaande  schuld 
in  winkels.  (|  Ze  het  nag  'en  hiele  klis 
staan  bij  me  buurvrouw.  —  Op  de  klis 
koop  en  (of  halen),  op  crediet,  oj)  den 
borg  koopen.  (|  Ze  koopt  alles  op  de  klis. 
Haal  'et  maar  op  de  klis.  —  Klis  is  de 
dialectische  uitspr.  van  klits,  dat  ook 
elders  in  Holl.  voorkomt.  ||  Tot  Neeltge 
Krynen,  de  loomen,  in  't  friesse  botter- 
vaetje,  staet  ook  een  moye  Klits  van  goet. 
VAN  STEYN,  Lammert  Meese  (ed.  1661),  4. 
—  Bij  VAN  DALE  vindt  men  in  denzelfden 
zin  op  de  klets  koopen. 

2)  Winkelierster  die  op  de  klis  verkoopt ; 
zie  KLISSEN  II.  II  Ik  heb  nog  drie  gulden 
schuld  bij  de  klis.  Haal  effies  [even)  'en 
pondje  suiker  van  de  klis. 

klis  (III),  znw.  vr.  In  de  uitdr.  een 
heete  klis,  een  meisje  dat  manziek  is, 
dat  bij  elke  gelegenheid  toont  niet  afkee- 
rig  te  zijn  van  een  vrijer.  —  Het  woord 
is  wel  identisch  met  klits  e,  Fris.  j. 
teve,  canis  foem.  (kil),  klits,  teef,  wijf- 
jeshond; (fig.)  boos,  ontuchtig  wijf  (van 
dale),  Fri.,  Gron.,  Oost-Fri.,  klits  (e), 
vrouwspersoon  dat  het  manvolk  naloopt 
of  lokt  (molema,  koolman). 

klissen  (I),  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Slaan, 
klappen  geven.  Zie  klis  I.  ||  Hij  klist  maar 
raak  {hij  slaat  er  maar  op). 
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2)  Fn  hef  ivo  ter  plas,'^en.  ||  Die  jongen 
verdrinkt  nog  ers;  altijd  zit-i  in  'et  water 
te  modden  en  te  klissen.  —  Vgl.  klistem. 
Klissen  is  de  dialectische  uitspr.  van 
klitsen  en  een  bijvorm  van  Ned.  klet- 
sen. Vgl.  ook  het  rijmpje:  pKlis-kles- 
klander,  van  d'eeno  bil  op  d'ander". 
waarvoor  men  in  andere  streken  zingt: 
„klits-klats-klander(en)." 

klissen  (II),  zw.  ww.,  intr.  Borgen,  o}> 
de  klis  vevkoopen;  zie  klis  II.  —  Synon. 
knoeien.  ||  Ja  mensch,  as  je  tegenswoor- 
dig  niet  klissen  wille  {wilt),  den  {dan) 
verkoop  je  niks.  —  Vgl.  klissek. 

klisser,  znw.  Iemand  die  op  de  klis 
koopt;  zie  klis  II.  ||  Klessers  ben  klis- 
sers  {kletsers  zijn  horgers',  die  zijn  tijd 
verbabbelt,  maakt  gewoonlijk  ookschulden). 

klistem  (uitspr.  klistem),  in  de  uitdr. 
(van)  klistem  zijn,  kletsnat  zijn.  \\  Hij 
is  klistem.  't  Regent  lekkertjes;  ik  ben 
van  klistem,  hoor!  —  Klistem  voor 
klist'em,  klist  hem  (zie  klissen  I) 
is  gevormd  als  tjoeptem,  wipte m; 
zie  aldaar. 

klit  (I),  znw.  Homp,  dikke  snede,  in 
het  bijzonder  van  roggebrood.  In  de  Wor- 
mer  in  denzelfden  zin  klet,  kletje.  || 
Een  klit  roggebrood.  Ik  lust  nog  wel  'en 
klit.  De  hond  moet  'en  klet  brood  heb- 
ben. Geef  'em  'en  kletje.  —  Vgl.  bij  kil.  : 
„kildt  broodts,i/öZ/.j.  kant,  homp  e." 

klit  (II),  znw.  Meestal  in  de  samenst. 
olie  klit.  Oliekan.  Synon.  klik;  zie 
aldaar.  ||  Waarzoo  is  de  olieklit? 

klitS)  znw.  vr.;  zie  klis. 

klitsen,  zw.  ww.;  zie  klissen. 

klodder,  znw.  vr.  Kladdige,  trillende 
klomp  van  een  dikke,  brijachtige  stof.  || 
Een  dikke  klodder  stroop.  Je  moete  je 
gezicht  wat  beter  ofvegen ;  der  zit  nog 
'en  klodder  scheerzeep  op  je  wang.  Neem 
maar  'en  goeie  klodder  butter.  —  Het 
woord  is  in  denzelfden  zin  ook  elders 
bekend,  b.  v.  in  Overijsel  (te  winkel, 
Nieuw  Taalk.  Magaz.  3,  219);  van  dale 
vermeldt  het  als  gewestelijk.  Zie  verder 
franck  461,  DE  JAGER,  Frcq.  2,  262  en 
Schijnb.  Freq.  55.  —  Vgl.  kladodder. 

kloen,  znw.  onz.  en  vr.  Kluiven.  Als 
onz.  woord  algemeen  Ned.;  zie  van  dale 
en  franck.  ||  Een  kloen  garen,  wol, 
touw.  Zoek  de  kloen  ers  voor  me  op.  — 
Overdr.  een  stevige  kloen,  een  dikke 
tevige    meid;  een  dikke  kloen,  een  dik 


kind.  II   't  Is  'en  stevige  kloen,  hoor!  — 
Zie  kloenen. 

kloenen,  zw.  ww.,  trans.  Kluwenen.  Zie 
kloen.  II  VVil-je  eflies  helpen  kloenen? 
As  deuze  streng  "ekloend  is,  ben  ik  klaar. 
—  Vgl.  opkloenen,  kloenmolen  en  touw- 
klüendek. 

kloenmolen,  znw.  m.  In  de  pakkamer 
van  papiermolens.  Een  soort  van  haspel 
waarmede  het  paktouw  wordt  opgekloetid. 
Synon.  touwkloender.  \\  Een  hefstoel  en 
een  kloen-molen,  Invent.  papiermolen  (W.- 
Zaandam, begin  19de  e.)  Zaanl.  Oudhk. 

kloet  (1),  znw.  m.  Vaarboom,  een  lange 
stok  met  een  ijzeren  punt  aan  het  eind 
(het  ijzer)  en  daarnaast  een  houten  uit- 
steeksel (de  f  lint),  doorgaans  met  een 
ijzeren  bandje  omgeven.  IJzer  en  flint  die- 
nen om  van  den  wal  af  te  zetten  en  om 
te  voorkomen,  dat  de  kloet  te  diep  in 
de  modder  zakt.  Aan  het  andere  uiteinde 
bevindt  zich  een  dwarshout  (de  helt), 
waarmede  de  kloet  uit  de  modder  wordt 
getrokken.  —  Het  woord  is  ook  elders 
in  Holl.  en  Friesl.  gebruikelijk  en  komt 
reeds  in  de  Middeleeuwen  voor;  zie  de 
wdbb. 

kloet  (II),  znw.  Ook  in  verkl.  kloet 
In  den  grond  uitgegraven  kuiltje  bij  hey, 
knikkeren.  Zie  synon.  op  koelk.  ||  Hier 
is  'en  mooie  kloet.  Ik  moet  nag  twee 
knikkers  in  de  kloet  schieten,  dan  heb 
ik  ze  allegaar.  —  Evenzoo  in  Waterland 
{Taalgids  6,  309).  Naast  kloet  is  in  den- 
zelfden zin  ook  kluut  gebruikelijk;  zie 
aldaar.  —  Vgl.  kloetje-schiet. 

kloetje-schiet  doen.  Een  der  manieren 
van  knikkeren.  De  knikkers  in  een  kloetje 
(kuiltje)  schieten;  zie  kloet  II  en  vgl. 
koelkie-gof. 

kloft,  znw.  onz.  Daarnaast  knoft.  Als 
naam  van  verschillende  stukken  land  van 
zeer  geringe  afmeting.  Thans  naar  het 
schijnt  onbekend.—  In  Symon  Jan  Taamsz.- 
weer:  't  kloft  57'/o  (roede).  Poldert.  Oostz. 
II  (a"1765).  Symon  Pieter  Boosjes:  het 
knoft  in  sijn  eygen  weer  (te  O.Zaandam), 
ald.  I  (17de  e.).  —  De  bet.  van  het  woord 
blijkt  niet.  Misschien  hangt  het  samen 
met  Ned.  kluft,  vr.,  spleet,  kloof  {yat^i 
dale,  franck,  Mnl.  Wdb.),  Of ri.  klef  te 
onz.,  kloof  (richthofen),  enz.,  en  noemde 
men  zoo  kleine  gespleten  en  gekloofde 
stukjes  land.  Naar  het  schijnt  was  kl of- 
ter  (knofter)  synon.  met  kloft.  Voor 
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de  wisseling  van  H  en  kn  vergelijke  men 
klungelig  naast  knun  gelig,  Ned. 
kluppel  naast  knuppel,  Ned.  k  nof- 
look  naast  Mnl.  kl  of  1  ook,  Vla.  kloef 
{klomp)  naast  knoei'  bij  kil.,  enz. 

klofter,  znw.  Daarnaast  knot' ter.  Als 
naam  van  verschillende  stukken  land,  van 
zeer  geringe  afmeting.  Thans  naar  het 
schijnt  onbekend.  ||  In  Stammen- weir-. 
een  clofter  lant,  Polderl.  Oostz.  I.  (17de 
e.).  De  Clofter  (te  O.Zaandam),  Custb. 
(a"]740).  Noch  het  suyerbien  after  Jan 
Gerritsz.  knofters,  Ifs.  weeskamerhoek 
(a"1590),  archief  v.  Westzaan.  Jan  Aeris 
Gertsz.  knoffters  op  de  Watering  (bij  de 
Koog),  roldcrl.  Westz.  I  /•"155  (an628), 
Maerten  Maertensz.  knofters,  ald.,  f^lhl. 
Gerrit  'Dircksz.  knofters  op  de  Watering, 
ald.,  /■'^161.  Maertje  Symons  knofters  twee- 
bient  19  (roeden ;  tusschen  Gouw  en  Wa- 
tering), ald.,  p221  (a'^1628).  Noch  die  knof- 
ters, ald.  Iir  rbl  f"  (an644).  Noch  3 
knofters  op  de  Weelsloot,  ald.,  f^bd  r". 
Noch  die  knofter,  ald.,  pQi  r^  (a°1644). 
De  Knofters  (op  de  Koog),  Hs.  (an735). 

—  Zie   KLOFT. 

kloken,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Uit  wroe- 
ten, in  het  bijzonder  tanden  of  pijpen 
met  een  puntig  voorwerp  schoonmaken.  || 
Zit  niet  zoo  in  je  tanden  te  kloken.  — 
Vroeger  ook  van  het  stukpikken  der  lan- 
derijen door  eenden.  \\  Veele  Ingeseete- 
nen  .  .  onderwinden  (haer)  te  houden 
een  aensienelycke  quantiteyt  van  tamme 
Huys-Eenden  . .  tot  groote  schade  .  .  van 
de  andere  inwoonders,  die  door  sodanige 
Vogels  in  haer  Landeryen  seer  werden 
beschadicht , . .  omdat  al  omme  de  wallen 
van  de  slooten  onder  uyt  ende  hol  clooc- 
ken,  waer  door  de  selve  gansch  comen 
af  te  breecken  ende  nedervallen,  Handv. 
V.  Assend.  verv.  463  (a'^1672).  —  Ook  van 
het  ondermijnen  van  land  door  het  water,  \\ 
Gh'lijck  een  dulle  stroom,  getoomt  door 
dam  of  sluys,  't  land  grouwelijcker  dreyght 
met  bulderend'  gedruys :  de  gronden  onder- 
kloockt:  opslockende  de  stranden,  ten 
lesten  berstend'  uyt  . .  de  dijeken  met 
hem  sleept,  c.  p.  schaghen,  Alckmaar 
Lof-dicht  ('s-Gravenhage,  Rm4b),fBdv''. 

—  Zie  de  wdbb.  op  kloker  en  bouman 
op  klook,  en  vgl.  uitkloken,  pijpeklo- 

KEE,  TANDEKLOKER. 

2)  Bedektelijk  onderzoeken,  achter  den 
rug  navraag  naar  iets  doen.  \\  Ik  heb  er 


al  bij  verschillenden  na  'eklookt,  maar 
ik  ken  'et  rechte  der  niet  van  an  de  weet 
kommen.  Ze  klookte  an  mijn  imij)  na  die 
zaak,  maar  ik  heb  er  niks  van  verteld. 
Hij  zit  weer  onder  de  meisies  te  kloken. 

—  Vgl.  uitkloken. 

klomp  (uitspr.  klomp),  znw.  m.  Verkl. 
klomp  ie.  Zie  de  wdbb.  —  Friesche 
klompen,  Friesche  schaatsen.  \\  Ik  rij 
'et  liefst  op  Friesche  klompen.  —  Zegsw. 
De  klomp  is  gescheurd,  gezegd  van 
iemand  die  lichtgeraakt  is,  slecht  te  spre- 
ken is.  Een  gescheurde  klomp  kan  wei- 
nig verdragen  of  hij  breekt.  i|  Ik  mag 
wel  maken,  dat  me  man  zijn  eten  klaar 
staat,  aars  is  de  klomp  weer  'escheurd. 
Wat  is  'et  klompie  "escheurd  I 

klompehosje  (  uitspr.  klömp^hossie  ), 
znw.  onz.  Een  rond  of  vierkant  uitbouw- 
sel  aan  Jiet  huis  bij  de  deur,  waarin  men 
vóór  het  binnentreden  zijn  klompen  zet 
om  het  binnenhuis  niet  vuil  temaken;  ook 
het  hokje  aan  de  deur,  dat  de  wachtenden 
tegen  ivind  en  regen  beschut  (de  Wormer). 

—  Evenzoo  heet  in  W.-Friesl.  het  por- 
taaltje  binnenshuis  vóór  men  in  de  kamer 
komt  hos. 

klonster  (uitspr.  klhnst^r),  znw.  vr. 
Klonter,  kluit;  van  sneeuw  die  aan  de 
voeten  vastgeklonterd  is  (Westzaan).  || 
De  klonsters  snouw  zitten  nog  an  je 
hutten  {klompen).  —  Vgl.  klostep- 

kloof,  znw.  vr.  Bij  molenmakers.  De 
schuine  blokken  hout,  die  van  een  balk 
worden  gekloofd  bij  het  maken  van  spits 
toeloopende  voorwerpen  (b.v.  een  molen- 
roede).  Zijn  de  kloven  goed,  dan  wor- 
den zij  voor  wiggen  en  andere  kleine 
zaken  gebruikt ;  meestal  is  het  echter  niet 
meer  dan  brandhout.  il  Dertig  greenen 
kloven,  Invent.  molenmakerij  (Zaandijk, 
a"1846),  Zaanl.  Oudhk. 

klooi,  znw.  onz.  Iets  dat  oud  en  kapot 
is  (Jisp,  de  Wormer).  ||  't  Is  maar  'en 
oud  klooi.  Wat  'en  klooi  van  'en  huis. 
Kom,  ik  zei  eerst  die  klooien  {oude  klee- 
deren)  maar  weer  ers  naaien.  —  Ook  van 
personen.  ||  't  Is  'en  klooi  van  'en  vent. 

klooster,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  in  den  naam  van  verschillende  stuk- 
ken land,  die  vroeger  het  eigendom  waren 
van  een  klooster.  ||  Te  Krommenie,  in  het 
Noordend:  Het  Klooster.  Vroeger:  de 
kloosterworf,  Polderl.  Kromm.  (a°1665), 
/•"48,  de  werff  vant  klooster,  ald.  (a^lGSO), 
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/■"27.  —  Te  /rro/^/^/f/i/Vv/yA:  Het  Klooster- 
land.  Vroeger:  't  oude  klooster-worf,  Pol- 
derl  Kronnn.  (a"l()Ü5),  /"lOö.  —  Te  West- 
znan,i)i(lc Middel:  De  Kloosterven liggende 
beoosten  het  Kloostererf,  zich  uitstrek- 
kende tot  aan  de  Watering,  Vrrkoopiufis- 
Catal.  (a"'1839),  Zaanl.  Oudhk.  —  Te  Wettf- 
zaan,  tus.^ehen  weg  en  Heef:  lïerrit  Arisz. 
kloosterwertt'  ande  wech,  Poldert.  Westz. 
l  /"^'SS  (a"l()28).  —  Te  Oostzaan:  Griete 
Willems  achter  't  Clooster  in  de  Haal, 
Folder!.  Oosfz.  Il  (a"1758).  —  Aan  welke 
kloosters  deze  landen  indertijd  hebben 
behoord  is  niet  meer  na  te  gaan.  Van 
de  Karthuizers  te  Amsterdam  en  het  Zijl- 
klooster  te  Haarlem  is  het  echter  bekend, 
dat  zij  in  de  15de  en  16de  eeuw  veel 
land  in  de  Zaanstreek  bezaten.  Het  Oude 
Klooster,  dat  een  werf  bezat  te  Krom- 
meniedijk  zal  wel  zijn  het  St.-Catharina- 
klooster  of  het  Oude  Hof  te  Alkmaar, 
dat  in  löde-eeuwsche  stukken  onder  den 
naam  van  „dat  oude  cloester"  voorkomt. 
Kloostererf,  Kloosterland,  znw.  onz.; 

zie    KLOOSTER. 

Kloosterven,  Kloosterwerf,  znw.  vr. ; 

zie    KLOOSTER. 

kloot,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In  een 
pelmolen;  in  het  meerv.  kloot  en.  Kan- 
tige liouten  blokjes,  iets  kleiner  dan  een 
vuist  f  die,  als  men  het  spil  uit  den  steen 
wil  slaan,  op  den  rijn  (molenijzer)  worden 
gelegd  om  te  beletten,  dat  deze  meteen  er 
uit  gaat.  —  Vgl.  katerkloot  en  kloote- 

BOEREN. 

kloot eboerei),  zw.  ww\,  intr.  Zeker 
spel;  zie  boeren. 

klop,  znw.  m.  Slag;  zie  de  wdbb.  — 
Ook  als  term  bij  de  olieslagerij:  dat  ivat 
men  door  het  slaan  van  het  zaad  verdient. 
Als  zaad  b.v.  f200  het  last  kost  en  men 
slaat  er  voor  ƒ  228  olie  uit,  dan  heeft 
men  ƒ28  klop.  ||  Er  zit  f28  klop  in.  Het 
zeed  valt  toe  {valt  mee):  er  zit  wel  'en 
kloppie  in.  We  zeilen  der  wel  'en  kloppie 
uit  malen. 

klopbot  (uitspr.  klobbot,  met  klemt,  op 
klob),  znw,  vr.  Bot  die  gevangen  ivordt  in 
vischbijtjes,  waarheen  ze  gelokt  is  door  klop- 
pen op  het  ijs.  Zie  kloppen  en  klopmolen. 

Klopland,  znw.  onz.  Alleen  in  het 
meerv.  de  Kloplanden,  naam  van  een 
stuk  land  te  Wormer.  Vroeger  heette  het 
de  Clopsianden,  JJs.  boedelscheiding 
Appel  (a"1740),  Zaanl.  Oudhk. 


klopmolen,  znw.  m.  Bij  de  visscherij. 
Een  klein  molentje  met  stampers,  dat  bij  liet 
bot  kloppen  wordt  gebruikt.  Zie  kloppen. 

kloppen,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 
—  Bij  de  visscherij.  Bot  kloppen,  in 
den  wititer  klopmolens  op  liet  ijs  plaatsen, 
die  door  Jntn  geklo/)  de  bot  lokken.  Deze 
wordt  dan  in  de  nabijzijnde  vischbijtjes 
gemakkelijk  gevangen.  —  Vgl.  klopbot, 
klopmolen. 

Kloris,  persoonsnaam.  Ook  voor  v7'ijer 
in  't  algemeen.  ||  Me  Kloris  zei  zoo  met- 
een wel  kommen.  —  De  uitdr.  is  ontleend 
aan  het  bekende  blijspel  Kloris  en  Roosje, 
en  ook  elders  (althans  te  Haarlem)  bekend. 

klos,  znw.  m.  Verkl.  klos  si  e.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook  in  de  volgende  opvattin- 
gen :  a)  In  molens.  Stukken  hout  in  den 
vorm  van  halve  schijven,  die  op  den  krui- 
vloer  zijn  bevestigd,  en  ivaarop  de  kap 
(bij  paltrokken  de  geheele  molen)  draait.  \\ 
Vroeger  liepen  de  molens  op  rollen,  maar 
nou  staat  de  kap  meestentijds  op  klos- 
sen. —  b)  In  houtzaagmolens.  Langwer- 
pige blokken  hout,  die  bij  de  eikenhout- 
zagerij ivorden  gebruikt  om  den  kostbaren 
balk  bij  het  vastleggen  niet  te  beschadigen 
door  de  punten  der  houvasten,  ook  wel 
om  bij  hei  zagen  van  dunne  balken  de 
ruimte  tusschen  deze  en  het  balkijzer,  dat 
hen  moet  vastleggen,  aan  te  vullen.  Vgl. 
KLOSSEBAK.  —  c)  Bij  de  zeildoekweverij. 
De  houten  spoelen,  waarop  het  garen  wordt 
gedrijld;  zie  drijlklos  en  klosserak. — 
d)  In  het  meerv.  klossen.  Klompen, 
huif  ten.  II  Doen  je  klossen  maar  an.  — 
Vgl.  verder  de  saraenst.  halsklos,  heul- 

KLOS. 

klossebak,  znw.  m.  —  1)  In  een  hout- 
zaagmolen (paltrok).  Een  bak,  die  op  mans- 
hoogte  bevestigd  is  aan  de  vierkant  stijl  en 
in  den  rug  van  den  paltrok  en  gebruikt 
wordt  tot  berging  van  klossen,  tangen,  hou- 
vasten en  ander  klein  gereedschap.  Zie  klob. 

2)  Overdr.  Bedstede.  \\  Ik  gaan  de  klosse- 
bak in  {ik  ga  te  bed).  De  kinderen  slapen 
in  de  klossebak. 

klossen^  zw.  ww.;  zie  klotsen. 

klosserak,  znw.  onz.  Bij  de  zeildoekwe- 
verij. Scheerrek;  een  rek  met  pennen,  waar- 
op naast  elkaar  tien  drijlklossen  zijn  ge- 
plaatst, van  welke  het  garen  op  het  scheer- 
wiel  loopt.  Vgl.  DRLJLKLOS  en  rak. 

kloster  (I),  znw.  onz.  Kluister,  voetboei 
van  paarden,   om   hen   te  beletten  in  het 
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land  tl'  hollen.  —  Ook  de  vorm  kluister 
is  aan  de  Zaan  bekend.  Vgl.  Mnl.  clus- 
ter naast  cluuster,  cluystor  [Mnl. 
Wdb.  III,  1604). 

kloster  (11),  znw.  ni.  Klonter,  kluit; 
van  sneeuw  die  onder  de  voeten  vast- 
geklonterd  is.  —  Synon.  klonster.  \\  Doen 
eerst  de  klosters  van  je  schoenen,  aars 
verlies  je  die  strakkies  in  de  kamer.  De 
klosters  sneeuw  zitten  nag  an  je  hutten 
[klompen).  —  Vgl.  in  Duitsche  dialecten 
kluster,  klomp,  tros,  van  bessen,  vruch- 
ten, enz.  (grimm,  D.  Wth.  V,  1308),  Eng. 
cluster,  tros,  van  druiven  (skeat  117a). 
Kil.  vermeldt  „kluster,  j.  k lij  ster" 
en  „k  lijs  ter,  Sax.  j.  klister,  gluten, 
collo"  (d.  i.  kleefsel,  lijm).  Dit  is  echter 
van  anderen  oorsprong;  vgl.  pranck  op 
klei,  GRIMM  op  kl  e  is  ter,  Mnl.  Wdb. 
op  kliester. 

klotsen  (uitspr.  klossd),  zw.  ww.,  intr. 
Zie  de  wdbb.  Ook  klotsend  loopen.  \\  Til 
je  bienen  toch  op  en  klos  niet  zoo.  — 
Zoo  ook  noemt  men  een  lompe  meid,  die 
met  de  voeten  „klost",  een  klos.  —  Vgl. 
(boere)hotsklots. 

kloiiwen  (uitspr.  klouw^),  znw,  onz. 
Kluwen  (Assendelft).  ||  Een  klouwen  garen. 

kluft,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
kloft.  r—  1)  Hellende  weg,  opreed  aan 
den  kant  van  een  dijk.  ||  Dat  pad  leit 
zooveul  lager  as  de  weg,  dat  je  der  lan- 
ges  'en  kluft  opkommen  moete.  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  —  Vandaar  heet  ook 
een  vaste  brug,  die  hoog  ligt,  opdat  er 
hooischuiten  onder  door  kunnen  varen, 
en  waarheen  dus  de  weg  aan  weerskan- 
ten oploopt,  te  Westzaan  een  kluft,  in 
tegenstelling  met  een  weel,  die  geopend 
kan  worden  en  waarbij  de  weg  dus  vlak 
blijft.  II  Der  benne  [er  zijn)  bij  ons  meer 
welen  as  kluften.  —  Zaankanters  noemen 
ook  de  naar  beneden  leidende  trappen 
op  de  verschillende  perrons  in  het  Cen- 
traal-station te  Amsterdam  aldus.  ||  Dan 
gaan-je   de   iene  kluft  in  en  de  aare  op. 

2)  In  een  houtzaagmolen.  De  wigvor- 
mige  ijzers,  waarmee  de  zagen  van  onder 
in  het  hoofd  van  het  zaagraam  worden 
bevestigd;  van  boven  geschiedt  dit  met 
een  hengsel.  Zie  Groot  Alg.  Moolenb.  I, 
pi.  53,  en  vgl.  Groot  Volk.  Moolenb.  I, 
bl.  \b:  „Hier  op  dit  Bint  zyn  vertoont 
de  Raamen,  zo  als  de  zelve  gemaakt  moe- 
ten worden,  en  hoe  dezelve  haare  werk- 


zaamheit  moeten  doen,  met  de  Zaagen 
en  Klugten  daar  in."  ij  Dertien  losse 
kluften,  zeventig  losse  hengzels,  Invent. 
houtzaagmolen  (O.Zaandam,  a"1809),  Zaanl. 
Oudhk.' 

3)  Bij  de  molenmakerij.  Latten  van  56 
<i  58  cM.  lengte,  die  schuin  op  de  onderste 
hekkens  van  een  molenroede  worden  gezet 
om  den  schoot  (welving)  in  den  zoom  van 
de  roede  te  brengen. 

4)  Hoop,  stapel;  van  mest.  ||  Een  kluft 
mis.  —  Evenzoo  elders  in  N.-lIoll.;  ook 
van  hooi  {Hs.  Kool).  In  Overijsel  beduidt 
kloft  hoop,  menigte  (te  winkel.  Nieuw 
Taalk.  Magaz.  3,  220).  Vgl.  ook  kil. 
„klufte.  Fris.  multitudo,  &  tribus.''  YAe 
verder  franck  en  weiland  op  kluft. 

*kluineii,  zw.  ww.,  intr.  Klien  trekken, 
derrie  baggeren.  Zie  klien  II.  Het  woord 
is  thans  geheel  onbekend.  Misschien  is 
duinen  een  schrijffout  voor  cl y enen, 
doch  vgl.  Geld.  kluin  in  den  zin  van 
klien.  ||  Item,  en  sal  niemant  voortaen 
geoorlooft  sijn  te  baggeren,  cluynen  ofte 
slijck  te  haelen  uyt  eenige  gemeene  wa- 
teren ofte  des  Heerlijckheyts  gronden,  .. 
raaer  't  selve  sal  men  mogen  doen  uyt 
syn  eygen  grondt  en  wateren  {keur  v. 
Assendelft,   17de    e.),    Handv.   v.  Assend. 

183.   —   Zie    KLIENEN   II. 

klnis,  znw.  vr. ;  zie  een  zegsw.  op  kluts. 

kluitetrapper,  znw.  m.  Groote,  lompe 
laars  of  schoen.  \\  Wat  heb-je  'en  paar 
kluitetrappers  'ekocht.  Hij  loopt  altijd  op 
zukke  kluitetrappers.  —  Evenzoo  spreekt 
men  elders  van  turftrappers. 

klus,  znw.  vr. ;  zie  kluts. 

klussen,  zw.  ww.;  zie  klutsen. 

kluts  (uitspr.  klus),  znw.  vr.  Meestal 
in  verkl.  klussie.  —  1)  Werkje,  kar- 
weitje. II  Ik  heb  nog  'en  klussie  voor  de 
timmerman.  Al  die  kousen  te  stoppen  is 
nag  'en  heel  klussie.  Och,  ik  had  nog 
allerlei  klussies  te  doen,  en  dan  is  zoo'n 
morgen  gauw  om.  —  Evenzoo  elders  in 
Holl.;  vgl.  Uitlegk.  Wdb.  op  Hooft  2, 16^: 
„Nog  zeggen  de  timmerlieden :  ik  heb  daar 
een   kluts,  een  klutsjen.^'  —  Zie  klutsen. 

2)  Klein  partijtje,  vrachtje.  ||  Ik  heb 
nog  'en  klussie  boonen  te  koop.  't  Is  maar 
'en  klein  klussie.  Een  klussie  geld  {een 
gedeelte  van  een  vol  zakje).  —  Gewestelijk 
ook  elders  bekend;  zie  van  dale. 

3)  Zegsw.  Met  klus  en  kluis,  met 
hutje  en  mutje,  met  alles  en  alles.  ||  Hij 
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is  boopstoops  {phtselinff)  weer  thuis  'ekom- 
men,  niit  klus  en  kluis  (met  zijn  heelc 
rommeltje).  Ze  zitten  nou  mit  klus  en 
kluis  op  straat. 

klutsen,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 

—  Ook  timmeren,  knutselen.  Thans  ver- 
ouderd. Vgl.  KLUTS.  II  (Toen  nu)  de  bue- 
ren  van  Zaanden.  hare  meeste  goederen 
wederom  vercreegen,  hebbense  wederom 
op  een  nieuw,  hier  en  daer,  wat  begin- 
nen te  klutsen,  te  bouwen,  ende  andere, 
des  lijffs  nootdruftige  wercken  te  maecken, 
soETEBOOM,  Oüt-Zaonden  35.  —  In  de  17de 
e.  vindt  men  het  woord  in  dezen  zin  ook 
bij  HOOFT,   VONDEL  OU  CATS ;  zio   UitUgk. 

Wdh.  op  Hooft  2,  163. 

klunt,  znw.  Ook  in  verkl.  kluutje. 
KnikherkuiJtje.  Hetz.  als  kloet ;  zie  kloet  II, 
en  vgl.  synon.  op  koelk.  ||  Knikkers  in 
de  kluut  schieten.  Ik  zei  hier  maar  'en 
kluutje  maken.  —  Vgl.  opkluten. 

klnw,  znw.  vr.  Kluiven,  ^ynon.  kloen.  \\ 
Een  kluw  garen.  De  kluw  is  in  de  tis 
{in  de  war).  —  Zie  een  zegsw.  op  haak. 

—  De  vorm  kluwe  komt  ook  bij  kil. 
voor  en  overeenkomstige  vormen  vindt 
men  ook  in  andere  talen ;  zie  de  wdbb. 
Kluwen  is  gevormd  met  een  ander  suffix. 

—  Vgl.    KLUWEN. 

klnweu  (I),  znw.  onz.;  vgl.  klouwen 
en  kluw. 

kluwen  (II),  zw.  ww.,  trans.  Kluwenen, 
opwinden.  Synon.  kloenen.  \\  Garen  kluwen. 

—  Zie  KLUW  en  opkluwen,  en  vgl.  de 
.JAGEK,  Freq.  2,  797. 

knaai,  znw.  m.  Knauw,  knoei,  knak. 
Zie  knaaten.  ||  Hij  het  'en  lillike  knaai 
'ekregen. 

kuaaien,  zw.  ww.,  trans.  Verdraaien, 
met  geiveld  stuk  draaien.  \\  Knaai  de  krek 
(kruk)  van  de  deur  niet  stukkend.  Je 
hebben  'et  (heht  het)  slot  'eknaaid.  —  Vgl. 
KNAAI  en  afknaaien. 

knaap,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
een  ouderwet sche  kandelaar;  nog  aan  oude 
menschen  bekend,  maar  thans  verouderd. 
Vgl.  Hs.  Kool:  y^kn a.a,'p,  stajiderd  met  drie 
pooten,  aan  ivelke  een  blaker  is,  die  ge- 
houden wordt  door  een  drukkende  veer.''^ 
In  verschillende  oude  inventarissen  wordt 
een  knaap  genoemd,  waarmede  waar- 
schijnlijk zulk  een  kandelaar  wordt  be- 
doeld. Daar  echter  nadere  aanwijzingen 
ontbreken,  kan  ook  een  ander  meubel 
gemeend  zijn.   ||   Een  leusnet,  een  caets 


[spiegel),  een  knaep,  Hs.  invent.  (Jisp, 
a"1687j,  prov.  archief.  Een  kasje  mot  vier 
pooten,  een  knaap,  een  aalspeet,  een  viool- 
kas,  ronuneling  (op  zolder),  lis.  invent. 
(Wormer,  a"1773),  aldaar. 

knabbelbeschiiitje,  znw.  onz.  Schert- 
send voor  een  kneepje  in  de  kin.  Zie  hk- 
sciiuiT.  II  Lust  je  'en  knabbelbeschuitjeV 

knar,  znw.  m.  —  1)  Gierigaard.  \\  Och, 
't  is  zoo'n  knar;  je  ken  gien  cent  van 
'em  loskrijgen.  —  Knar  behoort  bij  het 
thans  verouderde  ww.  knarren,  A-zmrse- 
tanden;  bij  ktl.  „knarre  n,  Holl.  j.  kr  ijs- 
sel  tanden,  stridere.'"  Vgl.  gnar,  6rom- 
pot,  vitfer,  dat  bij  oudaan  voorkomt  (A^ec/. 
Wdh.  V  174  op  gn  arren).  De  beteeke- 
nisovergang  van  knorrig,  gemelijk  zijn 
tot  gierig  zijn  komt  ook  bij  andere  woor- 
den voor;  zie  de  synon.  kneert  en  knie- 
ZER,  en  vgl.  DE  JAGER,  Fveq.  2,  265. 

2)  Schonk,  magere  kluif.  \\  De  hond  ken 
die  knar  nag  wel  of  kluiven.  Hij  zit  op 
'en  magere  knar  te  knauwen.  —  Evenzoo 
in  de  Beemster  (bouman  56).  Vgl.  kjl. 
knar-beenken,  cartilago ;  Ned.  knar s- 
been,  knars  ebeen,  kraakbeen  (van 
dale). 

3)  Knikker.  \\  Heb-je  knarren  bij  je? 
Ik  heb  al  me  knarren  verloren.  Lien  (leen) 
me  'en  knar.  —  Misschien  ontwikkelde 
deze  beteekenis  zich  uit  die  van  schonk, 
koot,  daar  men  eertijds  met  kooten  knik- 
derde;  vgl.  dolk. 

4)  Iets  dat  groot,  monsterachtig  is  in 
zijn  soort;  alleen  van  kleine  dieren,  als 
vlooien,  padden,  enz.  (de  Wormer).  ||  Dat 
is  me  'en  knar.  —  Vgl.  Fri.  in  knarre 
brea,  een  liomp  brood  (epkema  248).  Oost- 
Fri.  knarre,  knar,  dikke  misvormde 
klomp,  knoest,  van  hout,  brood,  vleesch, 
enz.  (koolman  2,  300).  Ned.  een  oude 
knar,  een  oude  knoest  of  boomtronk;  ook 
een  oud  kras  man.  Eng.  knar,  knoest. 
Zie  verder  de  wdbb. 

knar  pen,  zw.  ww.,  intr.  Een  krakend 
of  knarsend  geluid  maken.  \\  Het  vriest; 
de  sneeuw  knarpt  onder  je  voeten.  Wat 
knarpt  die  deur.  De  sla  is  zanderig;  'et 
knarpt  tusschen  je  tanden.  Jasses,  wat 
zit  die  hond  op  dat  bien  te  knarpen.  — 
Knarpen,  op  een  bot  knauiven,  is  ook 
in  het  O.  van  ons  land  bekend  (O.  Volkst. 
1,  124).  Het  woord  is  verwant  met  de 
synon.  knarren  en  knarsen;  vgl.  voor 
de  vorming  gilpen  naast  gillen,  mom- 
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pen  nnast  mommen  en  andere  vvoorden 
vermeld  in  Tijdschr.  10,  22  vUj.  —  V»l. 
verder  nog  de  jaoer,  Frp<j.  2,  265. 

knater,  zn w.  Daarnaast  soms  ook  k  n  a- 
te  rz  ak.  Losse  vrouwenzak,  die  onder  den 
bovenrok  wordt  gedragen  (de  Wormer).  || 
Ik  zei  deres  voelen,  of  ik  me  sleutels  in 
me  knater  heb.  Zie  zoo,  nou  nag  {nog)  de 
knater  op  zijd,  den  (dan)  ben  ik  klaar. 
Doen  'et  maar  gauw  in  je  knater.  —  Ook 
hetz.  als  stukkezak,  zak  ivaarin  men  de 
boterhammen,  enz.  bergt,  die  men  mee  naar 
het  werk  neemt  (de  Wormer).  ||  Ik  zei 
me  knater  maar  meenemen,  ik  kom  niet 
thuis  eten.  Mit  de  knaterzak  op  schoer 
{schouder)  kwam  ze  thuis. 

knaterzak,  znw.  m.;  zie  knater. 

knecht,  znw.  m.  Meerv.  knechtsen 
(uitspr.  knechs^)  en  knechts  (uitspr. 
knechs).  De  vorm  knechtsen  was  reeds 
in  de  Middeleeuwen  in  N.-Holl.  gewoon.  || 
Gherdt  den  tymmerman  . .  met  sinen  twien 
knechtsen, /?f?^.  v.  Egmond,f>2bv'^  (an388). 
Evenzoo  Rek.  d.  Graf  v.  Holl.  2,  79;  306; 
422  e.  e.  (a01343/4);  Oorl.  v.  Albr.  75  vlg., 
78,  91  vlg.,  329,  e.  e.  (an398— 1400).  Voor 
het  tegenwoordig  gebruik  zie  men  wink- 
LER,  Dialecticon  2,  50  en  66.  —  1)  Tn 
verkl.  k  n  e  c  h  i  e.  Jongen ;  alleen  v an  kleine 
kinderen.  Deze  bet.  begint  te  verouderen, 
doch  is  te  Assendelft  nog  zeer  gebrui- 
kelijk. II  Me  vrouw  is  bevallen  van  'en 
knechie.  Hij  heb  allegaar  knechies  {zijn 
kinderen  zijn  allen  jongens).  De  meisies 
dragen  rokken,  de  knechies  dragen  broe- 
ken {in  het  Sinter- Maartenlied).  Vroeger 
was  het  woord  in  dezen  zin  algemeen ; 
vgl.  Mul.  Wdb.  III,  1622  en  huygens, 
Hofwijck,  VS.  2650. 

2)  Dienaar,  arbeider.  TAq  de  wdbb.  — 
Zegsw.  Als  de  knecht  een  knecht 
heeft,  dan  heeft  de  baas  er  twee 
{gezegd  als  een  luie  knecht  een  anderenhuurt 
om  zijn  werk  te  doen).  ■ —  Vgl.  de  samenst. 

MIUDELKNECHT. 

3)  In  verschillende  overdrachtelijke  op- 
vattingen ;  vgl.  .JONGEN  en  knaap.  —  a) 
In  een  pelmolen.  Een  plankje  op  een  klamp, 
dat  men  bij  het  zeven  aan  de  kuip  beves- 
tigt, en  waarop  de  maat  staat,  waaruit  men 
de  zeef  bijvult.  —  b)  In  verkl.  knechie. 
Bij  de  molenmakerij.  Hetz.  als  wouter- 
mannetje; zie  aldaar.  Een  stuk  hout  met 
gaten,  waardoor  men  pennen  slaat  om  het 
te  bevestigen,  en  dat  dient  om  het  losgaan 


der  wiggen  te  beletten.  De  knechtjes 
verschillen  van  gedaante  naar  mate  de 
wiggen  smal  of  breed  zijn.  —  c)  Op  een 
schip.  Een  aan  weerskanten  uitstekend 
dwarsbalkje  aan  den  koker  van  den  mast, 
dat  gebruikt  ivordt  voor  het  vastmaken 
van  touwwerk. 

kneek,  znw.  m.  en  vr.  Iemand  die  kneekt. 
Van  kneken  in  beide  opvattingen.  Hetz. 
als  kneker,  kneekster;  zie  aldaar. 

kneert,  znw.  m.  en  vr.  Daarnaast 
knirt.  —  1)  Iemand  die  door  den  neu.-^ 
spreekt;  zie  kneerten  1.  —  2)  Zeurkous; 
zie  kneerten  2.  —  3)  Gierigaard ;  vgl. 
kneerterig,  en  zie  synon.  op  knar. 

kneerten,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
knirten.  — 1)  Door  den  neus  spreken.  \\ 
't  Is  wel  'en  aardige  meid,  maar  't  is 
spijtig  dat  ze  zoo  kneert. 

2)  Zeuren,  klagend  zaniken  over  allerlei 
werkelijke  en  ingebeelde  narigheden.  \\  Ze 
zit  altoos  te  kneerten.  Hou  nou  toch  op 
mit  dat  kneerten.  —  Evenzoo  te  Andijk 
{Navorscher  21,  531).  In  de  Beemster  ge- 
bruikt men  knirten,  kneerten.  van 
de  pijnlijke  beweging,  die  een  koe  maakt 
als  zij  kalven  wil.  ||  Zij  loopt  (of  staat) 
gedurig  te  knirten  en  te  knijpen  (bou- 
man  57).  Te  Edam  zegt  men  knier  tig  in 
den  zin  van  drenzerig,  zeurig,  en  kniert 
voor  gierigaard.  —  Vgl.  ook  Mnd.  knir- 
ten naast  knirsen,  knarsen.  —  Zie 
kneert,  knirt  en  gekneert. 

kneerterig,  bnw.  Gierig.  Zie  kneert.  || 
't  Is  toch  zoo'n  kneerterige  vent.  Hij  is 
te  kneerterig  om  'en  nuwe  hoed  te  koopen. 

kneken,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Door  den 
neus  spreken.  ||  Hij  kneekt  'en  bietje. 
Weet  je  niet  wie  ik  mien?  ik  bedoel  die 
zoo  kneekt. 

2)  Zeuren,  zaniken,  lamenteeren.  \\  't  Is 
wel  lam  voor  je,  maar  of  je  der  al  over 
kneke  {kneekt)  geeft  toch  niks.  Ze  kneekt 
de  heele  dag  deur.  —  Evenzoo  in  de 
Beemster  (bouman  57).  —  Vgl.  kneek, 
kneker  en  gekneek. 

kneker,  znw.  m.  Daarnaast  kneek- 
ster, vr.  Iemand,  die  kneekt;  zie  kneken. 
—  1)  Iemand  die  door  den  neus  spreekt. 
Ik  hoor  zoo'n  kneker  niet  graag  praten. 
2)  Zeurkous.  \\  't  Is  zoo'n  vervelende 
kneekster. 

kneppel,  znw.  m.;  vgl.  schortkneppel. 

kneppelen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook   het   kneppelt   er,   het  nauwt  er, 
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't  is  er  een  ban(je  tijd,  men  liccft  liet  zor- 
gelijk. II  ^lit  die  koud  zei  'et  wel  knep- 
pelen  bij  enkelden.  Ik  hoef  je  dan  ok  niet 
te  zeggen,  of  'et  er  kneppelt. 

Kiieppelsoord,  znw.  onz.  Vroeger  ook 
K  rippeloord.  Naam  van  een  stuk  land 
onder  Wormer,  uitstekende  in  den  Poel. 
Vgl.  ooHi).  II  Cneppelsoort,  lis.  (18de  e.), 
archief  V.  Wormer.  Krippeloord,  Hs.  (einde 
18de  e.),  aldaar. 

kueteren,  zw.  ww.,  intr.  — 1)  Met  de 
handen  of  voeten,  of  met  eenig  voorwerp, 
in  iets  weeks  knoeien  en  roeren.  Synon. 
klieteren.  \\  Zit  toch  niet  zoo  in  je  eten 
te  kneteren.  Kijk  Piet  daar  weer  ers  in 
die  slikboel  staan  te  kneteren.  Hij  kne- 
tert  ok  maar  deur  dik  en  dun. 

2)  Vuile  voeten  inloopen.  Synon.  heer- 
zen,  bozzen.  \\  Wat  kneter-je  weer  in  de 
gang.  Dat  knetert  me  maar  zoo  mit  zijn 
moddervoeten  deur  huis.  —  In  W.-Friesl. 
beduidt  kneteren  zonder  doel  heen  en 
loeer  loopen. 

knen,  bnw.  Eenvoudig,  simpel;  alleen 
van  hoofddeksels  (Zaandijk),  Synon.  niis, 
nuil.  II  Wat  'en  kneu  hoedje. 

knevel,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In 
molens  met  stampers  (oliemolens,  hennep- 
kloppers, de  lompenkapperij  der  papier- 
molens, enz.).  Een  rond  stokje  van  V /o  dM. 
lengte,  dat  horizontaal  aan  het  eind  van 
het  stampertouw  is  bevestigd,  en  dat,  als 
de  stamper  opgehaald  moet  worden,  onder 
den  neus  (zie  aldaar)  wordt  vastgezet.  — 
In  papiermolens.  Een  soort  van  klamp, 
waartusschen  het  papier,  dat  gedroogd 
moet  noorden,  wordt  vastgeklemd',  alleen 
in  gebruik  voor  best  papier,  dat  over 
twee  lijnen  wordt  gehangen,  opdat  het 
geen  vouw  in  het  midden  krijgt. 

kiievelaarshaak,  znw.  m.  HEengoude 
knevelaarshaak  f  16  :  10,  Invent.  (a'^lSlB), 
Zaanl.  Oudhk.  —  Het  woord  schijnt  thans 
onbekend  te  zijn.  Misschien  heette  zoo  de 
kluwenhaak,  d.i.  de  haak  waarmede 
de  kluw  van  het  breiwerk  aan  het  cein- 
tuur werd  vastgemaakt. 

knie,  znw.  vr.  Meerv.  soms  knies. 
Zie  de  wdbb.  ||  Twee  knies  op  de  ende 
van  de  dolboorde  [boorden  der  roeidollen), 
dik  vierkant  O  duim,  Hs.  bestek  veerschouw 
(a''1744),  Zaanl.  Oudhk.  —  Ook  als  naam 
van  een  water  bij  O.Zaandam.  ||  De  Knie. 
Twee  stukjes  weiland  gelegen  tusschen 
de  (lOuw  en  de  Knie.  Vroeger:  het  Knie, 


Kaart  r.  d.  (fghr.  SI.  12.  -  Ook  onder 
Schardam  is  een  water  dat  het  Knie 
heet,  zie  Kaart  v.  d.  Ugtw.  SI.  7.  Deze 
wateren  zijn  vrij  wel  recht  en  hebben 
geen  groote  kromming,  die  hen  op  een 
knie  doet  gelijken. 

kiiic/eii,  zw.   WW.,  intr.  Zie  de  wdbb. 

—  Ook  traag  zijn  in  ^t  geven,  gierig  zijn.  \\ 
Knies  nou  niet  op  'en  knikker.  —  Even- 
zoo elders  gebruikelijk  (O.  Volkst.  1, 177). 

—  Vgl.    KNIKZKR. 

knie/er,  znw.  m.  Gierigaard.  VAe  knie- 
zen. II  Hij  is  geen  kniezer.  —  Geweste- 
lijk ook  elders  in  gebruik;  vgl.  van  dale. 

—  Zie  synon.  op  knar. 

kngn,  zn.w  onz.  Verkl.  knijntje.  Ko- 
nijn. II  Tamme  knijnen.  —  Ook  in  samenst. 
k  n  ij  n  e  h  o  k,  k  n  ij  n  e-v  el,  k  n  ij  n  e  k  o  p, 
enz.   Als   geslachtsnaam  Knijnenberg. 

—  De  vorm  k  n  ij  n  is  ook  elders  in  N.-Holl. 
gewoon  en  komt  ook  bij  de  17de-eeuw- 
sche  Hollanders  voor;  zie  b.  v.  bredero, 
Moortje  650.  In  het  Stad-Fri.  zegt  men 
k  n  ii  n . 

knijnetakker,  znw.  m.  Alleen  in  het 
meerv.  knijnetakkers.  Schertsende  be- 
naming voor  kromme  beenen  met  uitwaarts 
gebogen  knieën.  Synon.  schapevangers.  Vgl. 
KNiJN  en  TAKKEN.  ||  Wat  heb  die  man 
mooie  knijnetakkers. 

knijp,  znw.  vr.  Bij  de  zeildoekweverij. 
Een  samenstel  van  touwen  aan  een  veer, 
waardoor  de  door  den  wever  weggeduwde 
laad  (slag)  vanzelf  wordt  teruggetrokken. 
Het  hout  boven  de  laad,  dat  dit  terug- 
trekken helpt  uitvoeren,  heet  het  kn  ij- 
perhout. 

knijpen,  st.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. — 
Ook  zeker  gebrek  van  zoetemelksche  kaas. 
Kriinpen.  Zie  bouman  57  en  de  daar  aan- 
gehaalde verhandeling.  —  Vgl.  knijper. 

knijper,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In 
verkl.  knijpertje,  kaas  die  knijpt;  zie 
knijpen.  II  't  Is  slechte  kees,  der  bennen 
veul  knijpertjes  en  pissertjes  bij. 

knijperliout,  znw.  onz.;  zie  knijp. 

knikker,  znw.  m.;  vgl.  alikas,  dolk, 
knar,  koen,  onkedaai,  pol,  polleka,  pot- 
tebaaier. 

knikkeren,  zw.  ww.;  vgl.  bossen,  brug- 
je-rol, dooien,  eesje,  goesen,  goffen, 
gorren,  kloetje-schiet,  knoeien,  koeor- 
len,  koelkie-gof,  koeteren,  ootje-pik,  ot, 
podoeren,  pompen,  potje-pik,  schietbot- 

TKN,    SPANBOTTEN. 
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kiiipbol,  znw.  in.  Zeker  sooifc  van  brood. 
Een  langwerpirje  bol,  waarin  aan  do,  bo- 
venzijde over  de  geheeh'.  breedte  een  aantal 
kerven  zijn  geknepen.  Vgl.  bol.  ||  Neem 
maar  een  knipbol  en  een  schootje.  —  Bij 
verkorting  spreekt  men  ook  van  knip- 
pie  (de  Koog). 

knipbrood,  znw.  onz.  Hetz.  als  knip- 
bol; zie  aldaar. 

kniphaak,  znw.  m.  Te  Wormer,  Jisp 
en  in  de  Wijde-Wormer  gebruikelijk  als 
benaming  van  het  werktuig  dat  elders 
hein  haak  heet;  zie  aldaar.  —  Vgl.  M;?^. 
Wdb.  op  en  ij  p  hak  e. 

knipje,  znw.  onz.;  zie  knipbol. 

knipperdollotjc,  znw.  onz.  Een  klein, 
rond  voorwerp.  \\  't  Ben  zukke  aardige 
knipperdolletjes  [van  kleine  nieuwe  aard- 
appelen, kriel).  —  Te  Utrecht  draagt  een 
soort  van  gebak  den  naam  van  knip- 
perdolletjes, en  in  de  vorige  eeuw 
waren  er  ook  Delftsche  knipperdol- 
letjes; zie  de  aanhaling  bij  de  jager, 
Freq.  2,  273. 

Knipsloot,  znw,  vr.  Naam  van  een  sloot 
te  Wormerveer,  uitloopende  op  de  Knip- 
sluis;  zie  aldaar.  De  naam  komt  o. a.  voor 
op  een  kaart  van  1638  en  op  de  Kaart 
V.  d.  Uytw.  SI.  12,  maar  is  thans  in  onbruik. 

knipslui^,  znw.  vr.  Naam  van  verschil- 
lende sluizen;  o.a.  van  de  Zuidersluis  te 
Wormerveer  en  van  een  sluis  te  Assen- 
delft  nabij  Krommenie.  De  naam  komt 
voor  in  verschillende  geteekende  kaart- 
boeken  der  17de  e.  In  Handv.  v.  Assend. 
244  vindt  men  een  keur  op  het  schutten 
door  de  Assendelver  Knipsluis  (a°1668). 
Wat  het  bijzonder  kenmerk  eener  knip- 
sluis was,  is  niet  meer  bekend.  Vgl. 
Mnl.  Wdb.  lil,  1632  op  cnipe,  als  ook 
den  Fri.  plaatsnaam  de  Knijp  e.  Zie  ook 
DRiESSEN,  Monumenta  247:  „illud  tvater- 
scittte  sive  nortpant,  quod  nunc  vulgariter 
dicitur  knipe'^  (d.  i.  de  Knijp  bij  Zuid- 
laren). 

knirt,  znw.  m.  en  vr. ;  zie  kneert. 

knirten,  zw.  ww. ;  zie  kneerten. 

knoedel 9  znw.  m.  Deegbal  van  grutte- 
meel,  die  in  kokend  ivater  onder  voort- 
durend roeren  wordt  gaar  gekookt.  Weinig 
gebruikelijk.  ||  We  eten  knoedels.  Geef 
me  nag  maar  'en  knoedel.  —  Het  woord 
is  ook  elders  bekend;  zie  van  dale  en 
DE  Bo.  Evenzoo  Hgd.  knödel. 

knoei,  znw.  m.  —  1)  Knauw,  knak.  \\ 


Dat  faillissement  het  'em  'en  lillike  knoei 
'egeven.  Die  stoel  heb  'en  knoei  'ekregen. 
—  Kvenzoo  in  het  Stad-Fri. 

2)  Kreukel,  vouiv.  \\  Wat  zit  er 'en  knoei 
in  je  overhemd.  Er  bennen  toch  knoeien 
in  je  boezel.  —  Zoo  ook  elders  in  Holl. 

3)  Zegsw.  In  den  knoei  zitten,  in 
de  klem  zitten,  in  moeilijkheden  zijn. 

knoeibast,  znw.  m.  en  vr.  Iemand  die 
gaarne  anderen  knoeit  (mishandelt).  Zie 
KNOEIEN  1.  —  Synon.  knoeiheest,  knoei- 
varken.  \\  Wat  'en  knoeibast. 

knoeibeest,  znw.  onz.  Hetz.  als  knoei- 
bast; zie  aldaar.  II  Trijn  is  toch  zoo'n 
knoeiheest,  ze  ken  der  handen  niet  thuis 
houwen.  —  Ook  in  het  Stad-Fri. 

knoeien,  zw.  WW.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  :  1 ) 
Trans.  Knijpen,  stompen,  stooten,  meestal 
in  het  geniep;  mishandelen.  ||  Die  groote 
jongen  knoeit  altijd  zijn  zussies  en  broer- 
tjes. Je  wil  me  zeker  weer  knoeien.  Kees 
knoeit  me.  —  Evenzoo  in  FriesL,  Gron. 
en  W.- Vlaand.;  zie  epkema  248,  molema 

212,  DE  BO^  477.  —  Vgl.  KNOEIER,  KNOEI- 
BAST,   -BEEST,    -VARKEN. 

2)  Trans.  Drukken,  kneuzen.  \\  Je  moete 
de  orten  [grauwe  erwten)  eerst  effen 
knoeien,  dan  nemen  ze  beter  vet  an.  — 
Vgl.  Oost-Fri.  knojen,  kneden  (koolman 
2,  311). 

3)  Trans,  en  intr.  Kreukelen.  ||  Pas  op, 
dat  je  je  schoone  boord  niet  knoeie.  Die 
prent  is  'eknoeid.  Knoei  de  boel  maar  in 
mekaar.  —  Zoo'n  gestreken  jurk  knoeit 
licht.  —  Evenzoo  elders  in  Holl.  en  in 
het  Stad-Fri.  —  Vgl.  knoei  2, 

4)  Trans.  Knakken.  \\  Die  ziekte  het 
'em  'eknoeid  [hij  kan  nooit  weer  geheel 
herstellen). 

5)  Wederk.  Hem  knoei  en, ^/V7< /(*«««(- 
uien,  zijne  gezondheid  knakken.  \\  Hij  heb 
'em  mit  dat  zwummen  [zwennnen)  lillik 
'eknoeid.  —  Ook  in  het  Stad-Fri. 

6)  Intr.  Een  wijze  van  knikkeren.  Van 
twee  spelers  neemt  de  een  eenige  knik- 
kers in  de  hand;  de  ander  legt  daar  een 
gelijk  aantal  bij.  Om  de  beurt  werpen  zij 
nu  al  die  knikkers  tezamen  in  het  kuiltje, 
terwijl  het  even  of  oneven  aantal,  dat 
daarin  blijft  liggen,  aanwijst  wie  alles  wint. 
Men  moet  echter  twee  keer  achtereen 
winnen,  eer  uitbetaling  volgt.  Staat  het 
na  den  tweeden  worp  qiiife,  dan  wint  geen 
van  beiden  (de  Koog).  —  Zie  pompen. 

7)  Intr.  Borgen,  op  crediet  verkoopen.  — 
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Synon.  lilisscn.  \\  As  je  niet  direct  be- 
talen ^Yille,  dan  moet  je  maar  bij  me 
biuH  vrouw   koopen :    die    knoeit.  —   Vgl. 

KNüEISTKK. 

Zie    verder    sigarenknoeiek,    stijfsel- 

KNOEIEK    en    VEKKN0E1EN. 

knoeier,  znw.  m.  Daarnaast  kn Gei- 
ster, vr.  —  1)  [emand  die  anderen  knoeit 
(mishandelt).  Zie  knoeien  1.  ||  'k  Wil  niks 
mit  zoo'n  gemiene  knoeier  te  maken 
hebben.  —  Zoo  ook  in  het  Stad-Fri. 

2)  Alleen  in  het  vr.  Een  vvoniv  die  knoeit 
(op  crediet  verkoopt).  Zie  knoeien  7.  || 
't  Is  'en  knoeister,  je  kenne  bij  haar  wel 
op  de  lat  halen. 

knoeister,  znw.  vr. ;  zie  knoeier. 

kiioeivarken,  znw.  onz.  Hetz.  als  knoei- 
bast;  zie  aldaar.  ||  Wat  ben-je  toch  'en 
knoeivarken. 

knoereu,  zw.  ww.,  intr.  Met  een  hrom- 
mend  geluid  spreken ;  van  iemand  die 
door  den  neus  of  diep  uit  zijn  keel  spreekt 
(de  Wormer).  ||  Hij  knoert  zoo  deur  zijn 
neus  {of  in  zijn  keel).  —  Evenzoo  in  Oost- 
Friesl.  k  n  ü  r  e  n,  g  n  ü  r  e  n,  knorren,  brom- 
men (koolman  1,  654).  Zie  verder  Ned. 
Wdb.  V,  177  op  gnorren. 

kuoert,  znw.  m.  —  1)  Een  onrijpe,  ver- 
schrompelde appel  of  peer  (de  Wormer). 
Hetz.  als  knoort;  zie  aldaar. 

2)  Een  klein,  niet  uitgegroeid,  schroke- 
rig  mensch  (de  Wormer).  Weinig  gebrui- 
kelijk. II  't  Is  'en  knoert  van  'en  kerel. 
—  Evenzoo  Oost-Fri.  knurt,  een  kort, 
gedrongen,  niet  uitgegroeid  of  verschrom- 
peld iets:  'n  knurt  fan  'n  bom,  of  dêr, 
kerel,  junge,  etc.  (koolman  2,  317). 

knoest,  znw,  m.  Zie  de  wdbb.  —  Overdr. 
ook:  een  onhandelbaar  persoon^  divars- 
drijrer.  ||  't  Was  gelukkig  dat  de  schip- 
per gien  knoest  was,  Sch.  t.  W.  279.  — 
Vgl.  Ned.  kwast,  dat  o.  a.  ook  dwars- 
drijver  beduidt. 

knoeteraar,  znw.  m.  Daarnaast  knoe- 
ier aar  ster,  vr.  Een  kind  dat  knoetert, 
krom  praat.  Zie  knoeteren.  i|  Je  ben  nog 
zoo'n  rare  knoeteraarster,  ik  ken  niks 
van  je  verstaan. 

knoeteren,  zw.  ww.,  intr.  Stamelen, 
onverstaanbaar  en  gebrekkig  spreken;  wan 
kleine  kinderen.  ||  Antje  begint  nou  toch 
wat  te  knoeteren.  Ze  knoetert  nag  maar 
wat.  Hij  ken  zoo  aardig  knoeteren.  — 
Vgl.  Ned.  kneuteren,  knorren,  grom- 
melen;  stamelen  (van  dale  en  de  jager, 


'   Fret],   2,  268  vlgg.).  Zie  ook  knutteren, 
en  vgl.  knoeteraar,  geknoeter. 
knoü'e],  znw.  m.;  zie  knuffel. 

I       knoft,  znw.  onz.;  zie  kloft. 

'       knofter,  znw.;  zie  klofter. 

i       knokkel,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 

!  als  naam  van  een  stuk  land  te  W.Zaan- 
dam. Thans  naar  het  schijnt  onbekend.  || 
De  cleyne  cnockel,  137  (roeden),  de  groote 
cnockel,  248  (roeden),  Poldert.  Westz.  IV 
ƒ"4S7  (a«1649). 

knokkeltjesso]),  znw.  onz.  Eeii  kleine 
hoeveelheid  waschwater;  schertsend  ge- 
zegd als  men  zoo  weinig  waschwater  in 
een  waschkom  of  een  tobbe  doet,  dat  daarin 
alleen  de  knokkels  ondergedompeld  en 
gewasschen  kunnen  worden.  ||  Och  kom, 
dat  is  knokkeltjessop. 

knokkelwas,  znw.  In  de  uitdr.  ge- 
bruik knokkelwas!  wees  wat  vlijti- 
ger; gezegd  tegen  een  werkmeid  die  lui 
is  (Zaandam). 

knol,  znw.  m.  Zekere  viscb.  Een  jonge 
karper,  algemeene  benaming  voor  alle 
karpers  beneden  de  5  ons  {^l^  KG.).  ||  Ik 
heb  twee  knollen  'evongen.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  {Taalgids  6,  809). 

Knollendain.  Naam.  eener  buurtschap, 
die  door  de  Zaan  in  twee  deelen,  Oost- 
en West-Knollendam  gescheiden  is; 
het  eene  ressorteerde  onder  den  ban  van 
Wormer  (thans  gemeente  Wormer),  het 
andere  onder  dien  van  Westzaauden  (thans 
gemeente  Wormerveer).  De  dam,  die  hier 
eertijds  het  Noordeind  van  de  Zaan  af- 
sloot, werd  in  1635  of  1637  opgeruimd. 
Reeds  in  1347  wordt  van  dien  dam  mel- 
ding gemaakt  in  een  oorkonde,  waarbij 
aan  Claes  Amelgaers  verlof  wordt  gege- 
ven een  sluis  te  leggen  „in  den  Noord- 
Dam  van  de  Zaenden"  (Z  a  e  n  d  e  is  de  oude 
naamsvorm  van  Zaan;  zie  aldaar),  Priv. 
V.  Westz.  21;  van  mieris  3,  286.  Ander- 
maal wordt  in  1399  gewag  gemaakt  van 
^die  Sluyse  inden  Noordt-dam",  Priv.  v. 
Westz.  40.  —  Het  oudste  stuk,  waarin 
de  naam  Knollendam  voorkomt  is  van 
1529:  „in  de  Beemster-dijck  tot  Knollen- 
dam  . . ,  den  voorschreven  Sluys  in  den 
Knollendam,"  Handv.  v.  Alkm.  83.  Vgl. 
verder:  Die  Pachters  van  Knollendam- 
mer  en  Zaardammer  Sluysen,  Priv.  v. 
Westz.  341  (a''1532).  Binnen  den  ban  van 
Westzaenen  by  Knollendam,  Hs.  T.  118, 
/'07    r"    (an561),   prov.    archief.    Tusken 
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KnoUendam  ende  den  Dam  tSaerdam,  lis. 
(n"V)'.>(')\  archief  v.  Westzaan.  Tot  den 
Knollendanimer  Wegh  toe, /'r/y.  r.  Westz. 
215  (a"lG21),  enz.  —  Omtrent  den  oor- 
sprong van  den  naam  is  niets  met  zeker- 
heid bekend.  Daar  het  terrein  geheel  vlak 
is,  mist  de  gissing  dat  er  knol,  heuvel, 
in  zou  schuilen  [Nomina  Geogr.  Neerl.2, 
88  vlgg.)  allen  grond. 

knook,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Overdr. 
ook  hand.  \\  Hou  je  knoken  thuis.  —  K ven- 
zoo elders  in  HoU.  en  in  Utrecht. 

knoop,  znw.  m.  Zegsw.  Daar  zitten 
[of  leggen)  gien  knoopen  in;  ge- 
zegd als  iemand  zijn  eten  {of  drinken) 
zeer  schielijk  naar  binnen  werkt.  —  Zie 
nog  een  zegsw.  op  vrij. 

knoortj  znw.  m.  Een  onrijpe,  schrom- 
pelige  vrucht;  alleen  van  appels  en  peren.  || 
Een  groene  knoort.  „Wat  ben  der  'en 
appels  ofevallen."  „Ja,  maar  't  benne 
allegaar  nag  knoorten."  Eet  jij  dieknoor- 
ten  ook  op?  Gooi  die  maar  weg,  dat's  'en 
knoort.  —  Synon.  knoert  en  knor;  zie 
aldaar. 

knop  (I),  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
zeker  gebak:  een  dikke,  vlakke  koek  met 
zeer  harde  bovenkorst,  die  van  meel  en 
ivater  gebakken  ivordt.  Ook  vlaggeknop 
genoemd.  ||  Ik  zei  nag  ers  'en  knop  bak- 
ken. We  eten  knop. 

knop  (II),  znw.  In  den  naam  van  ver- 
schillende stukken  land.  |i  Te Assendelft: 
Claes  Cuyper,  achter  die  knops,  Stoelb. 
Assend.  fH8  v^  (einde  16de  e.).  Die  cnops- 
ven,  Polderl  Assend.  lf'^49  r"  (an600); 
in  een  koopbrief  van  1781  is  de  naam 
verbasterd  tot  „Knosven." —  Onder  Krom- 
meniedijk:  Knoppes,  Hs.  (begin  19de  e.), 
archief  v.  d.  polder  het  Woud.  —  Te  Oost- 
zaan: De  Knopkamp;  reeds  in  Polderl. 
Oostz.  I  (midden  17de  e.).  —  Het  blijkt  niet 
wat  knop  in  deze  namen  beteekent. 

Knopkamp,  znw.  m.;  zie  knop  II. 

Knopsven,  znw.  vr. ;  zie  knop  II. 

knor,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
een  onrijpe,  verschrompelde  appel  of  peer 
(deWormer).Hetz.  alsA^woo/t;  zie  aldaar.  || 
Eet  zoo'n  knor  toch  niet  op.  't  Ben  alle- 
maal knorren. 

knorren  (uitspr.  knbrrd),  zw.  ww.,  intr. 
Zie  de  wdbb.  —  Knorren  na  iets,  ste7'k 
verlangen  naar  iets  (Krommenie).  ||  Ik 
knor  der  al  na. 

knorsebol  (uitspr.  knbrs<>hol,  met  hoofd- 


toon op  knor),  znw.  m.  Zeker  soort  van 
vhscJiersvaariiiig ,  rond  van  steven  en  lee- 
lijk  van  tiiterlijk.  ||  Daar  komt  'en  knor- 
sebol an.  t  Is  'en  knorsebol.  —  Vgl.  Wvla. 
knor  ze,  knor  of  dikke  knobbel  aan  het 
einde  van  eenen  stok,  knods,  knorze- 
stok,  knods,  stok  met  een  knor,  Fra. 
massue  (de  bo'^  478). 

knot,  znw.  vr.  Verkl.  knotje.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook  in  de  zegsw.  iemand 
een  knot  op  de  mouw  spelden, 
of  iemand  knotjes  voor  draaien, 
iemand  tvat  ivijs  maken.  Vandaar  knot 
in  den  zin  van  grapje,  verzinsel.  \\  Hij 
ken  lekker  knotten  vertellen,  't  Is  maar 
'en  knotje.  —  Evenzoo  spreekt  men  eldeis 
(b.  V.  te  Amsterdam)  in  denzelfden  zin 
van  knotjes  draaien.  —  Zie  knotten. 

knotten,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
verzinsels,  grapjes  vertellen ;  guitige  stre- 
ken uithalen.  Zie  knot.  ||  Die  ken  knot- 
ten! Wat  ken  die  jongen  ze  toch  knotten. 

knuffel,  znw.  m.  Daarnaast  knoffel. 
Alleen  in:  zijn  mond  raakt  in  den 
k  n  u  f  f  e  1,  h  ij  praat  z  ij  n  mond  in  den 
knoffel,  hij  raakt  met  spreken  in  de  ivar, 
hij  kan  niet  meer  uit  zijn  woorden  komen.  || 
't  Is  zoo'n  lank  woord,  je  mond  zou  er 
van  in  de  knuffel  raken.  Zeg  ers,  as  je 
kenne  [kunt)  zonder  dat  je  mond  in  de 
knoffel  raakt,  'en  paar  keer  hard  achter 
mekaar:  „De  kat  die  krabt  de  krullen 
van   de  trap  mit  drie  droge  doeken."  — 

Vgl.  BEKNUFFELD  OU  VERKNOFFELD  {ver- 
kleumd van  konde),  en  zie  over  de  andere 
bet"  van  knuffelen:  de  .jager,  Freq. 
1,  291  vlgg. 

knuit,  znw.  onz.  Meestal  collectief; 
soms  echter  ook  in  het  meerv.  knuiten 
of  kn  uitjes.  Ee7t  soort  van  zeer  kleine 
vliegjes,  haft,  oeveraas.  Lat.  Ephemera 
(snellen  van  vollenhöven.  Gelede  Dieren 
302  vlgg.).  \\  Wat  is  er  hier  'en  knuit. 
Alles  zit  vol  knuit.  Je  ken  die  knuitjes 
niet  van  je  ofhouwen.  —  In  de  Beemster 
zegt  men  in  denzelfden  zin  gnuit  (bou- 

MAN    34). 

kniingel,  znw.  m.  en  vr.  Onbeduidend, 
lummelig,  nietswaardig  persoon.  Vgl.  van 
dale  op  klungel.  ||  't  Is  zoo'n  knungel. 
—  Zie  knungelen. 

kniingelen,  zw.  ww.,  intr.  Beuzelen, 
knoeien,  hnoeiwerk  maken.  Hetz.  als  Ned. 
klungelen;  zie  de  jager,  Freq.  1,  274.  || 
Hij   zit  maar  zoo'n  bietje  te  knungelen. 
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As  zo  'en  huis  zetten,  laten  ze  dan  niet 
zoo  knungelen  {alles  op  ren  koopje  doen). 

—  Vgl.    KNINGEL,    KM'N(iELTO. 

kiniii&follg:,  bnw.  Daarnaast  klunge- 
lig. Broddellg,  krenterig.  Zie  knunuklex.  || 
Alles  wal   hij  doet  is  zoo  knungelig. 

kniinnik,  znw.  ni.  —  1)  Een  kort  en 
dik  persoon,  prop.  \\  't  Is  'en  knunnik.  Kijk 
deer  (daar)  es  'en  knunnik  ankomnien. 

2)  Het  knopje  op  een  priktol  (taatstol). 
Ook  non  geheeten;  zie  aldaar.  ||  Me  tol 
zit  vol  pikken  en  der  is  'en  brok  van 
de  knunnik  of.  De  tol  staat  opzijn  knunnik. 

Knunnik  ontstond  uit  kanunnik, 
evenals  kraf  uit  karaf,  kret  uit 
karet,  enz. 

knus,  bijw.  Knusjes,  gezellig.  Synon. 
hummel;  zie  aldaar.  ||  We  zitten  hier  zoo 
knus  bij  mekaar.  Wat  is  'et  hier  knus.  — 
Evenzoo  in  geheel  Holl.  en  ook  elders. 
Zie  Ned.   Wdh.  V,  179  op  gnut,  en  vgl. 

KNUTTTG. 

kniit,  znw,  m.  Slag.  Zie  knutten.  |i  Ik 
zei  je  'en  knut  geven. 

knutten,  zw.  ww.,  trans.  Een  knauw 
geven,  door  een  slag  ter  neder  vellen,  dood- 
slaan. II  Je  moete  de  visch  goed  knutten 
[met  een  knuppel  doodslaan).  Vroeger 
wiere  [wierden)  de  koeien  meestal  'eknut 
{met  een  hamerslag  voor  den  kop  gedood). 
Evenzoo  van  paarden,  honden,  enz.  ^ 
Ook  van  den  tijd.  Dooden.  ||  Hoe  zelle 
we  die  dag  knutten  {den  tijd  dooden,  den 
dag  omkrijgen)  ?  —  Van  personen.  Iemand 
heetpakken  en  dan  met  getveld  naar  beneden 
drukken,  den  kop  neerdrukken,  ineen  doen 
knikken.  \\  Je  ken  me  toch  niet  knutten. 
Lammeling,  as  je  'et  niet  opgeve  {terug 
geeft),  den  {dan)  zei  ik  je  nag  dood  knutten. 

—  Bij  metselaars.  De  steenen  afkappen  om 
ze  pasklaar  te  maken.  \\  Hij  zit  stienen 
te  knutten.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
Eertijds  ook  gnutten.  ||  De  Timmer- 
man kunst-rijck  die  slypt  sijn  bylen  hier; 
de  Smit  blaest  op  sijn  Smitz  ;  de  Metslaar 
ghnut  zijn  stienen :  de  scherpe  Schilder 
daer  die  mengt  sijn  veruw  in  ienen,  scha- 
GHEN,  Alckm.  Beleg,  /"OfiS  r\  —  Vgl.  Ned. 
knotten,  ter  neder  slaan,  fnuiken,  en 
zie  KNUT  en  hondeknutter. 

knutteren,  zw.  ww.,  intr.  Pruttelen, 
grommelen,  verdrietig  zijn  ;  van  zeer  kleine 
kinderen.  Zie  synon.  op  meutelen.  ||  Wat 
heb-je  toch,  dat  je  zoo  knuttere  {knut- 
tert)'i   —   Knutteren   is  ook  elders  in 


N.-iloll,  bekend;  ook  in  den  zin  van  r/ro;;*- 
me)i,  knorren.  Daarnaast  was  vroeger  in 
gebruik  gnut  te  ren.  Zie  verder  Ned. 
Wdh.  V,  179  en  franck  471,  en  vgl.  knoe- 
teken. —  Zie  knuttehk;. 

knutterijr,  bnw.  Pruttel ig,  meutelig; 
van  zeer  kleine  kinderen.  Zie  knutteren  || 
De  kleine  is  vanmorgen  'en  beetje  knut- 
terig. 

knuttig,  bnw.  Aardig,  lief,  klein  en 
netjes.  Hetz.  als  Ned.  knutterig;  zie  de 
wdbb.  en  de  jager,  Ereq.  2,  269.  ||  Wat 
'en  knuttig  hoedje,  't  Is  toch  zoo'n  knut- 
tig  bruidje.  Wat  staat  'et  je  knuttig.  — 
Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  58).  — 

Vgl.   KNUS. 

kob,  znw.  vr.  Zekere  vogel.  Een  soort 
van  meeuw,  zilvermeeuw,  Lat.  Lams 
argentatus.  \\  Wat  vliegen  der  weer  'en 
kobben.  —  Bij  van  dale  wordt  kobbe 
als  gewestelijk  vermeld.  Het  woord  is, 
behalve  in  Holl.,  ook  gebruikelijk  in 
Friesl.,  Gron.  en  Oost-Friesl.  (kobbe, 
sêkobbe).  Evenzoo  Eng.  cob,  seacob. 

—  Vgl.    KOB-EI    en    KOBMEEUW. 

kob-ei,  znw.  onz.  Ei  eener  kob,  meeuwen- 
ei.  Zie  KGB.  II  Kob-eieren  zien  der  net 
uit  as  kiefte-eitjes,  maar  ze  smaken  heel 
aars. 

kobmeeuw,  znw.  vr.  Daarnaast  ook 
kobmieuw.  Hetz.  als  kob;  zie  aldaar. 
Zilvermeeuw. 

koe,  znw.  vr.;  zieKOEBEK,  -gank, -gors, 

-HOOI,  -JADEN,  -LICHT,  -MAK,  -MIS,  -POST, 
-schaar,  -STOEP,  -VEN,  -WEIDE,  CU  Vgl.  KUI. 

koebek,  znw.  m.  Iemand  die  veel 
schreeuwt,  die  een  grooten  mond  opzet.  \\ 
Zoo'n  koebek. 

koedel,  znw.  Kuiltje  bij  het  knikkeren 
(de  Wormer).  Zie  sj^non.  op  koelk.  ||  Je 
moete  de  knikkers  in  de  koedel  schieten. 

—  Zie  koedelen. 

koedelen,  zw.  ww.,  intr.  Een  der  wij- 
zen van  knikkeren.  De  knikkers  in  een 
koedel  (kuiltje)  schieten  (de  Wormer).  Zie 
koedel  en  vgl.  koelkie-gof. 

koegank,  znw.  onz.  Naam  van  een  be- 
paalde landmaat;  eigenlijk  een  stuk  land, 
zoo  groot  dat  één  koe  er  voldoende  voed- 
sel vindt.  Thans  verouderd.  Zie  synon.  op 
koeven.  II  Baerni  Kommertsz  ,.  bekende 
. .  wettelycken  vercoft . .  te  hebben  . .  tot 
eenen  vryen  eygen  Jan  Jansz.  CorfFmaker 
tot  Assendelft  een  koeganck,  oft  zoe  groot 
ende  cleyn  als  ('t  is) , . .  ende  heeft  belooft 
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voor  licm,  zyiicii  oiveri  entlu  naecoiuülin- 
gen  tvooriioenide  koeganck  te  vryen  onde 
waren,  Ih.U.  19,/"112(AssendcIft,a"i:)80j, 
prov.  archief.  —  Koegang,  koegank, 
was  vroeger  in  N.-lJoll.  en  Friesl.  zeer 
gebruikelijk;  zie  Mnl    Wdh.  111,  1G53. 

kocgel,  znw.  Kogel.  \\  Zoo  rond  as 'en 
koegel.  Hij  vliegt  as  'en  koegel  uit  'en 
stuk.  Hy  (schoot)  hem  met  een  koegel 
door  den  kop  . . ,  dat  hy  stierf,  soeteboom, 
Ned.  Schout.  252.  Sonoy  . .  heeft  .  .  het 
Kasteel  beginnen  aen  te  grijpen,  ende  de 
Mueren  met  Koeghelen  soo  geweldigh 
door-boordt,  datter  veel  van  des  Hopmans 
Volck  om  den  hals  raeckten,  soeteboom, 
Stavoren  322.  —  De  Holl.-Fri.  vorm  koe- 
gel komt  ook  bij  de  17de-eeuwsche  Am- 
sterdammers voor;  b.v.  bredero,  Moortje 
2978:  „Wy  stuuren  altemet  een  twee, 
drie  schepen  uyt,  vol  botter,  kaes,  en  broot, 
Oück  ketings,  koegels,  kruyt,  d'welck  wy 
verruylen  an  veel  kostelycke  waren"  en 
herhaalde  malen  in  iiooft's  Ned.  Hist.  — 
—  Evenzoo  in  Friesl.,  Gron.  en  Oost-Friesl. 
(halbertsma  877  ;  molema  214;  koolman 
2,  393).  Zie  verder  franck  op  kogel, 
GRiMM,  D.  Wth.  op  kugel.  —  Vgl.  koe- 
gelsteen,  koegelen. 

koegeleii,  zw.  ww.,  intr.  Platte  steen- 
tjes over  het  water  doen  scheren  (Zaandijk). 
Zie  synon.  op  keilen.  —  Koegelen  is 
afgeleid  van  koe  gel  in  den  zin  van  ro>i- 
den  keisteen;  vgl.  koegelsteen.  Hetzelfde 
spel  heet  bij  hadr.  junius,  Nomencl.  2lbb: 
„botten,  zeylen,  kucheln"  ;  kil.  heeft 
„kughelen,  Holl.  j.  slingheren."  In 
het  Stad-Fri.  gebruikt  men  koegelen 
in  den  zin  van  gooien;  zoo  ook  in  het 
Oost-Fri.  Vgl.  KOOLMAN  2,  394  op  ku- 
geln. 

koegelsteen,  znw.  m.  Ook  koegel- 
stien.  Ronde  steen,  keisteen;  tegenwoor- 
dig alleen  nog  bekend  in  den  zin  van 
plat  keisteentje,  ivaarmede  gekoegeld  wordt 
(Zaandijk).  Vgl.  koegelen  en  koegel.  || 
Gaat,  Paseus,  sluitse  {de  boosdoeners,  die 
gesleenigd  moeten  ivorden)  vast,  opdat  zy 
naar  de  wet  haar  loop,  hierna  ontfangen, 
door  de  koegelsteenen,  slooff,  Susanna  47. 
Ach  laat  ze  door  een  buy  van  harde  koe- 
gelsteenen bedompelt  zijn,  vol  schant,  ald. 
52.  —  Dat  is  net  'en  goed  koegelstientje. 

koegors,  znw.  onz.  Koeweide;  eigenlijk 
zooveel  land  als  noodig  is  voor  het  weiden 
eener  koe;  vgl.  koe  ven.  Sedert  lang  ver- 


ouderd. Het  woord  leeft  echter  nog  voort 
in  den  naam  van  een  stuk  land  te  As- 
sendelft  op  de  Hornsloot.  dat  in  de  16de 
en  1 7de  e.  vermeld  wordt  als  het  8  c  h  o  e- 
gors  en  thans  bekend  staat  als  .Schoen- 
vorst.  II  Ken  stucke  landts  ..  belendt  .. 
die  Hornsloot aentzuyt- west-endt,Tschoe- 
gors  aende  noort-west-sijde,  lis.  U.  2U, 
/■'233  «;"  (a'a584j,  prov.  archief.  Dat  derde 
paert  van  schoegors,  Polderl.  Assend.  1 
r95  v\  96  >•",  97  7-'^  (a"1600).  Dat  schoe- 
gors, ald.  II  /•"94  v''  (an600).  Genaemdt 
schoegors,  Maatb.  Assend.  (a''1635).  —  De 
naam  van  dit  stuk  land  dagteekent  reeds  uit 
de  Middeleeuwen.  Waarschijnlijk  heette 
het  oorspronkelijk  half  koegors  en 
heeft  een  copiïsL  het  in  de  Middeleeuwen 
gebruikelijke  teeken  voor  half,  dat  veel 
op  s  gelijkt,  voor  die  letter  aangezien  en 
in  plaats  van  s  coegors  gelezen  scoe- 
gors,  d.  i.  schoegors.  Deze  vorm  is 
toen  van  den  eenen  koopbrief  in  den  ander 
overgegaan,  en  in  eiken  volgenden  pol- 
derlegger uit  den  vorigen  overgenomen. 
Het  woord  koegors  is  een  bijvorm  van 
koegers,  koegeer s,  dat  vroeger  in 
Kennemerland  zeer  gewoon  was.  Zie  ook 
kalfsgors.  II  Item  int  fruutghers  eenre 
coe  gheers,  dat  leghet  an  drien  weghen 
(onder  Beverwijk,  13de  e.),  Hs.  v.  Egniond 
fH2  r''  {ald.,  fh  r"  (an372) :  tvrijtghers). 
III  Koegheerse  (te  Kastrikum,  a°1358),  Hs. 
V.  Egmond  B,  /"°6  v^.  Item  ii  koeyen 
gheerse  (te  Akersloot,  a'^1358),  ald.,  f^-i 
r^.  Evenzoo  in  Friesl.  koegras;  zie 
Mnl.  Wdb.  III,  1654.  Vgl.  bij  kil.:  „koe- 
gras, Holl.  YYÏ&.,pascuum  aestivuni  unius 
vaccaeP 

koeliooi  (met  klemt,  op  hooi),  znw. 
onz.  Geen  meerv.  De  hoeveelheid  hooi,  die 
toereikend  geacht  wordt  voor  de  winter- 
voeding van  één  koe.  Men  rekent  een  koe- 
hooi  des  zomers,  zooals  het  hooi  van 
het  land  komt,  op  5000  lï:  of  2500  KG. 
Des  winters,  als  het  is  gedroogd,  \veegt 
het  4000  lï.  II  We  hebben  vier  koehooi 
binnen  'ekregen.  Hoeveul  vraag  je  veur 
'et  koehooi?  Tot  belooning  van  de  hooi- 
stekers  zal  elk  ingezetene,  die  hooi  opdoet, 
aan  de  hooistekers  voldoen  4  stuivers  van 
elke  5000  il'  of  van  ieder  koehooi,  Hs.  keur 
(a^l816),  archief  v.  Jisp.  Een  koehooy  is 
4000  <1';  een  schat  (d.i.  geschat,  hij  raming 
bepaald,  niet  gewogen)  koehooy  is  7  voe- 
len hoog,  7  voeten  breet  en  14  voeten  lang 


477 


KOEHOOT. 


KOELT. 


478 


(O.Zaandain,  iV'lTTl),  A'ircrs.  Oosfirouif, 
/"'283.  —  Evenzoo  elders  in  N.-lIoll.  ||  Aan 
de  . .  Hoyscliatters  over  de  Hoemster  sal 
werden  gegeven  een  gelijke  Mate,  be- 
staande in  een  Roede  . .  van  twaaltf  Voe- 
ten, yder  Voet  twaaltlDiiymen,  Hijnland- 
sche  Mate  lank.  siilcx  dat  ses  van  de 
voorsz.  Voeten  vierkant,  deselve  twaalff 
Voeten  hoogte  voor  een  Koe-Hoy  sal  wer- 
den gerekent,  Beenister-lands  Keuren  87. 
Vgl.  ook  BouMAN  58.  Reeds  bij  kil.  vindt 
men:  ,.koe  hoys,  Holl.,  certa  foeiü  por- 
tio,  qua  stabulatiom's  tempore  vacca  pas- 
citur." 

koejaden,  zw.  ww.,  intr.  De  koeien  op 
stal  verzorgen;  zie  jaden.  Thans  verou- 
derd. II  Idem,  dat  mede  het  koejaden  des 
avonts  ende  morgens  sal  moeten  geschie- 
den met  een  bequame  besloten  lantaeren, 
Hs.  keur  tegen  brandgevaar  (a°1732),  ar- 
chief V.  Krommenie.  —  Vgl.  koejader. 

koejader,  znw.  m.  Iemand  die  de  koeien 
jaadt.  Zie  koejadën.  Het  woord  komt  in 
de  17de  en  18de  e.  voor  als  geslachtsnaam 
te  Krommenie.  ||  Ysbrant  Symonsz.  Koeye- 
jader  (an664).  Tamis  Coejader  (tan750). 

koek;  znw.  m.  Verkl.  koekie.  Zie  de 
wdbb.  —  Dikke  koek,  zeker  gebak: 
meel,  melk  en  stroop  in  een  zak  gekookt; 
zie  KETELKOEK  en  BROEDER.  In  het  Stad- 
Fri.  in  denzelfden  zin  dikkoek.  — 
Zegsw.  'tiskoekieshakken,  het  heeft 
niet  te  beduiden,  't  gaat  even  gemakkelijk  als 
het  hakken  van  koek.  —  Vgl,  de  samenst. 

DONDER-,  DRIP-,  HAARD-,  KETEL-,  KOPJES-, 
NASLAGS-,  PAN-,  SCHRAPEL-,  SNLJ-,  SPEK-, 
TAFEL-,   VOORSLAGSKOEK. 

koekebakker,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  van  een  knecht  die  voor  zijn  tverk 
ongeschikt  is,  iemand  die  geheel  onbruik- 
baar is.  II  Dat's  'en  koekebakker,  stuur 
die  maar  weg. 

koekemeSj  znw.  onz.  In  een  oliemolen. 
Het  mes,  umarmede  de  lijn-  en  raapkoe- 
ken  op  maat  ivorden  afgesneden. 

koeketer,  znw.  m.  Zegsw.  ^'t  Mindert 
al,"  zei  de  koeketer,  en  hij  stak 
het  laatste  stuk  in  zijn  mond.  — 
Ook  als  scheldnaam  voor  de  inwoners 
van  Zaandam,  de  Koog  en  Krommenie. 
Ook  wel  koek  vreter.  ||  Zaandammer 
koeketers.  Lamme  Kooger  koeketer!  Zoo'n 
Krommenieër  koekvreter. 

koekiiit,  znw.  m.  Koekoek.  Naar  het 
schijnt  thans  verouderd,  In  de  vorige  eeuw 


heette  een  molen  op  de  Koog  do  Koe- 
kuit,  en  daarnaar  is  genoemd  do  Koe- 
kuit sloot.  De  molen  bestaat  nog,  maar 
heet  nu  de  Haas.  —  Koekuit  komt 
ook  bij  de  17de-eeuwsche  Amsterdammers 
voor;  b.v.  roemer  vissciier,  Brabbelingh 
(ed.  1669),  54:  „Daerom  sal  voor  Mey  de 
Koeckuyt  singen."  In  het  Stad-Fri.  zegt 
men  koek  uut.  Men  vindt  het  woord  ook 
elders;  zie  Mnl.  Wdb.  op  co  ck  uu  ten 
DE  Bo  op  koekoet. 

Koekiiitslool,   znw.  vr. ;  zie  koekuit. 

koelen,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb.  — • 
Vroeger  ook  van  den  wind:  een  flinke 
koelte  waaien.  Thans  ongebruikelijk.  ||  Sy 
hadden  een  Zuyelijken  windt,  en  't  koelde 
digt  {er  woei  een  dichte  koelt;  zie  op  dicht), 
Regs  na  de  Oost-Tnd.  5  r°. 

koelewaaien  (met  hoofdtoon  op  koe), 
zw.  WW.  In  de  uitdr.  hij  gaat  zoo  koele- 
waaien heen,  hij  gaat  zoo  ongemerkt 
zijn  gang  en  komt  tvaar  hij  wil  ivezen 
(de  Koog). 

koelicht,  znw.  onz.  Hetz.  als  licht;  zie 
licht  II. 

koelk  (uitspr.  ook  koeUk),  znw.  Verkl. 
koe  l(e)k  i  e.  Een  kleine,  ondiepe  kuil  (Wor- 
merveer).  ||  Maak  'en  paar  koelken  in 
de  poot  van  de  stoel  om  de  triemen  [spor- 
ten) in  te  steken.  In  'et  poortstuk  [in  een 
molen)  ben  twee  koeleken,  waar  de  poort- 
stokken  in  zitten.  —  Gewoonlijk  in  den 
zin  van  knikkerkuiltje,  in  den  grond  uit- 
gegraven kuiltje,  waarin  men  knikkert. 
Synon.  kloet,  kluut,  koedel,  koet.  \\  Gooi 
ze  maar  in  de  koelek.  Dat's  'en  lekker 
koelekie.  —  Naast  koelk  is  ook  kuulk 
in  gebruik;  zie  aldaar.  Het  woord  zal  wel 
een  verkl.  zijn  van  het  niet  gebruikelijke 
koel,  kuil.  Vgl.  Fri.  küle  {koele),  Stad- 
Fri.  kul  e,  kuul,  Gron.,  Overijs.,  Gel- 
dersch   koel,   koele,  kuil,  enz.   Zie  de 

wdbb.   —   Vgl.    K0ELKIE-G0F. 

koelkie-gof  (uitspr.  koelkie-gof),  znw. 
In  de  uitdr.  koelkie-gof  doen  (Wor- 
merveer).  Een  der  manieren  van  knikke- 
ren. De  knikkers  in  een  kuiltje  schieten. 
Zie  KOELK  en  goffen.  —  Synon.  Moetje- 
schiet,  koedelen,  koeteren.  \\  Wie  en  ik  koel- 
kie-gof?   We  hebben  koelkie-gof  'edaan. 

koelt,  znw.  vr.  Met  degewoneafkorting 
voor  koelte.  Wind.  Zie  de  wdbb.  ||  Fa- 
waait  'on  fiksche  koelt.  Een  dichte  koelt; 
zie  op  dicht.  —  Vgl.  de  samenst.  tops- 
koelt. 
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koeniak,  bnvv.  Male,  t(un  als  een  kue.  || 
Dat  pceid  is  koemak. 

kociiiis,  znvv.  m.  —  1)  Koemest.  Zie 
MIS.  II  Ken  schuit  init  koemis.  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  Reeds  in  de  Mid- 
deleeuwen; zie  Mnl.   Wdb.  III,  1661. 

2)  (Met  klemt,  op  mis).  De  hoeveelheid 
mest,  die  één  koe  gedurende  den  winter 
levert.  \\  Zeven  koehooi  en  elf  koemis. 

koen  (I),  bnw.;  vgl.  kuin. 

koon  (II),  znw.  m.  Het  meerv.  koenen 
is  weinig  gebruikelijk.  Bij  het  knikker- 
spel  dat  gorren  heet.  De  gebakken  knik- 
ker, van  middelbare  grootte,  waarmede  de 
speler  naar  den  gor  schiet.  De  koen  is 
een  gewone  knikker,  die  alleen  in  deze 
bepaalde  functie  zoo  geheeten  wordt.  || 
Ik  heb  zoo'n  lekkere  {pleizierige,  goede) 
koen.  Me  koen  heb  de  gor  'eraakt. 

Koent  je,  znw.  onz.  Naam  van  een  per- 
ceel weiland  en  polderwater  te  Wormer, 
over  het  Zwet.  ||  Het  Koentje. 

koepost,  znw.  m.  De  loopplank  met 
richels,  die  schuin  in  de  koeieschuit  ivordt 
gelegd,  om  de  koeien  van  het  land  in  de 
schuit  te  doen  gaan.  Hetz.  als  post;  zie 
POST  I.  II  Een  koepost  en  tweeende(em- 
den,  stukken  hout)  divers,  Verkoopings- 
Catal.  (Koog,  a^lSU),  Zaanl.  Oudhk. 

Koersland,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  onder  Assendelft,  buitendijks 
in  Buitenhuizen.  Thans  onbekend,  j]  Een 
stucke  landts  genaempt  Koerslandt  leg- 
gende in  den  Nes,  Hs.  U.  19,  /'°r24  r^ 
(a°1580),prov.  archief.  Coerslandt,  Polderl. 
Assend.  I  P22  r^  (an599).  Coerslant,  ald., 
f^h2  r»  (aneOO).  Dat  Koerslandt,  ald.  Il 
/■"20  '^0  (an600). 

koescliaar,  znw.  vr.  Het  recht  om  een 
koe  in  de  gemeenschappelijke  weide  te  stu- 
ren. Het  woord  is  alleen  nog  te  Assen- 
delft  gebruikelijk,  met  betrekking  tot  de 
Buitenkaag,  de  eenige  mient,  die  nog 
in  de  Zaanstreek  bestaat.  Het  land  in  de 
Buitenkaag  is  het  eigendom  van  verschil- 
lende eigenaars.  Voor  iedere  45  Are,  die 
zulk  een  eigenaar  bezit,  mag  hij  één  koe 
in  het  land  brengen.  Een  koeschaar  ver- 
tegenw^oordigt  dus  45  D  Ned.  roeden. 
Soms  worden  er  koescharen  in  veiling 
gebracht.  —  Zie  verder  op  schaar  H. 

koeskoes,  znw.  vr.  Zekere  spijs.  Een 
mengsel  van  witte  kool,  haverdegort,  spek 
en  melk.  Vgl.  Hs.  Kool:  „koes-koes, 
gekookte  gort  of  grutten  met  bier  daarop 


ril  siroop  daardoor  geroerd',  een  kost  op 
schepen,  voornamelijk  die  om  de  Noord 
varen,  in  gebruik.  Scheepswoord."  Koes- 
koes in  den  zin  van  door  elkaar  gemengd 
eten  is  in  ons  geheele  land  bekend;  zie 
de  wdbb.  en  vgl.  te  winkel.  Nieuw  Taalk. 
Magaz.  B,  223  (Overijsel);  de  jagek's  Ar- 
chief 2, 169  (Zeeland).  In  het  Stad-Fri.  ook : 
wat  'en  gekoeskoes  [ivat  een  gemors 
door  elkaar  heen).  In  Gron.  en  Oost-Friesl. 
spreekt  men  van  k  o  e  s  k  a  s  (molema,  kool- 
man).  —   Vgl.   KISKIS. 

koestoep,  znw.  vr.  Een  hooge  smalle 
brug,  die  twee  stukken  land  verbindt  en 
dient  om  de  koeien  van  het  eene  land  naar 
het  andere  te  kunnen  brengen  (Assendelft). 
Zie  STOEP.  II  (Wy)  hebben  gekeurt  . .  de 
Kayk  . .  op  te  maken  tot  de  wyte  van 
agt  voeten  en  de  stoepe  tot  de  wyte  van 
7'/':  voeten,  dat  men  niet  een  geladen 
praam  dryvende  langs  varen  mag;  ook 
mede  op  yder  weer  een  koestoep  te  ma- 
ken, by  wedersyde  te  onderhouden,  en  de 
nieuwe  stoepe  mede  te  maken  tot  7 '/o 
voet.  Item  de  wegsloot  . .  op  te  maken  . . 
tot  de  wyte  van  twaalf  voeten,  uytge- 
zondert  de  stoepen,  die  zullen  moeten 
wesen  tot  de  wyte  van  9 '/o  voet  en  de 
coestoepen  int  Zuydent  tot  8V2  voet,  Hs. 
keur  (a"1759),  archief  v.  Assendelft;  vgl. 
Handv.  v.  Assend.  228  vlg. 

koet,  znw.  Knikkerkuiltje  (Wormer- 
veer).  Thans  weinig  gebruikelijk.  Zie 
synon.  op  koelk.  ||  De  knikkers  in  de  koet 

goffen.    —    Vgl.    KOETEREN. 

koeteren,  zw.  ww.,  intr.  Een  der  manie- 
ren van  knikkeren.  De  knikkers  in  een  koet 
(kuiltje)  schieten  (Wormerveer).  Thans 
weinig  gebruikelijk.  —  Vgl.  koelkie-gof. 

koetje-ket,  znw.  vr.  Zeker  jongensspel 
(te  Zaandam).  De  spelers  stellen  een  troep 
koeien  voor,  die  zijn  losgebroken.  Zij  roe- 
pen „boe-boe!"  en  hollen  om  de  West- 
zijder  kerk.  De  drijver  moet  ze  zien  te  van- 
gen en  in  het  hok  te  sluiten.  —  Vgl.  ket. 

koets  (I)  (uitspr.  koes),  znw.  vr.  Verkl. 
koesie.  Rijtuig;  zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Je  heb  zeker  op  dokters  koes 
'est aan;  gezegd  tegen  iemand  die  spoe- 
diger dan  men  verwachtte  van  een  bood- 
schap terugkomt. 

koets  (II)  (uitspr.  koes),  znw.  vr.  Bed, 
slaapplaats;  zie  de  wdbb.  ||  Ze  leit  in 
de  koes.  Kruip  maar  in  je  koes. 

koets-eoupé  (uitspr.  koes-koepee),  znw. 
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ni.  In  de  uitdr.  de  koeskoepee  op 
één  wiel,  in  de  kindertaal  voor  iemands 
bed.  —  Als  benaming  van  zeker  soort 
van  rijtuig  komt  koets-coupé  voor  bij 
woLFF  en  nEKKN,  Corn.  Wildschut  4,  41. 
Thans  spreekt  men  in  denzeUden  zin  van 
coupé,  conpee  tj  e. 

koetsoM  (uitspr.  koes)),  zvv.  ww,,  trans. 
Bij  de  papiermakerij.  De  geschepte  vellen 
papier  van  den  vorm  op  de  vilden  leggen. 
—  Vgl.  Fra.  coucher,  neerleggen.  ||  (Is 
de  papierstof)  in  de  kuip  ischepkaip)  ge- 
dragen, dan  vangt  de  schepper  aan;  den 
koetser  en  de  hetfers  ziet  hij  reeds  vaar- 
dig staan.  Men  schept,  koetst,  heft  te 
zamen  al  even  rad ;  een  viertal  is  dus 
noodig  voor  ieder  blad  (papier),  Liedje 
op  de  papiermakerij  (19de  e.)  Zie  koetser, 

KOETSHOUT,    KOETSSTUK. 

koetser  (uitspr.  koesc^r),  znw.  m.  Bij 
de  papiermakerij.  De  man  die  het  papier 
koetst.  Zie  koetsen.  ||  Me  man  iskoeser 
op  de  papiermolen.  Aan  een  kuyp  is  noo- 
digh  (o.  a.)  een  papierkoetzer  off  needer- 
legger  tusschen  de  wolle  lappen,  die  men 
vilden  noemd,  Hs.  (18de  e.),  verz.  Honig. 

koetshoiit  (uitspr.  ^-o^ssowi,  met  klemt. 
op  koes),  znw.  onz.  Bij  de  papiermakerij. 
Een  houten  bord,  ivaarop  de  koetser  de 
vilden  en  het  papier  opstapelt,  en  dat  in 
grootte  en  vorm  met  de  vilden  overeenkomt. 
Is  er  een  post  gekoetst  dan  wordt  deze 
eveneens  met  een  koetshout  gedekt, 
waarop  de  geheele  stapel  onder  de  pers 
wordt  gebracht.  —  De  koetshouten 
worden  ook  gebruikt  om  de  hoogte  van 
een  post,  die  te  laag  is  onder  de  pers, 
aan  te  vullen.  — Men  heet  ze  ook  koets- 
stukken. II  Twee  koeshouten,  Invent. 
papiermolen  (Koog,  a*^1793),  Zaanl.  Oudhk. 
Twee  paar  koetshouten,  2,  6  en  8  ponds 
(d.i.  voor  papier  van  2,  6  en  8  ®),  idem 
(W.Zaandam,  begin  19de  e.),  aldaar. 

koetsstuk  (uitspr.  koesstuk),  znw.  onz. 
Bij  de  papiermakerij.  Hetz.  'SlIb  koetshout; 
zie  aldaar.  ||  Vier  koesstukken  voor  post, 

3  dito  voor  schrijf,  2  dito  voor  Oliphants 

4  dito  voor  roiaal,  Invent.  papiermolen 
(O.Zaandam,  an806),  Zaanl.  Oudhk. 

koeveu,  znw.  vr.  —  1)  Land  dat  7nen 
met  koeien  beweidt,  iveiland.  Hetz.  als  ven. 
Thans  verouderd.  ||  Een  Bos,  leggende 
in  waterige  Weyden,  die  men  by  ons 
Koeye-Vennen  noemt,  waer  van  West- 
Vrieslandt  vol  is,  soeteboom.  Stavoren  25. 


Ackersloot  (was)  voorsien  met  Bosschen 
en  met  Waranden,  met  Ackers  en  met 
Koeijevennen,  sokteboom,  ^S'.  Are.  475.  — 
Evenzoo  bij  plantijn:  ^koevenne,  uu 
prez  o  il  paissent  les  vaches  ou  beufs, 
pascuum." 

2)  (Zonder  meerv.  en  met  klemt,  op 
ven).  Als  landmaat.  P^igenlijk  zooveel  land 
als  voldoende  is  voor  het  ireiden  van  één 
koe.  Synon.  koegank,  koegors,  koeweide. 
Daar  niet  alle  stukken  land  even  goed 
zijn,  is  de  grootte  van  een  koeven  ver- 
schillend. Het  woord  is  thans  ongebrui- 
kelijk, maar  nog  aan  velen  bekend.  Het 
komt  ook  voor  in  den  naam  van  verschei- 
dene stukken  land.  ||  Dat  land  is  vier 
koeven  {er  kunnen  vier  koeien  voedsel  vin- 
den). Een  achtendeel  van  vijf  coeven  ge- 
legen in  den  ban  van  Westzaenden  (a°1449), 
gonnet,  Zijlkl.  91.  Zeven  coeven  lants, 
gelegen  in  den  ban  van  Westzaenden 
(an479),  ald.  212.  Een  stuck  landts,  ge- 
naempt  de  Kijffven,  groot  omtrent  drie 
koeven,  Hs.  losrentebrief  (a^lbSb),  archief 
V.  Assendelft.  —  Halff  koeven  (groot  420 
roeden),  Maatb.  Kromm.  I  (a°1639).  De  drie 
koeven,  853  (roeden),  Folderl.  Assend.  I 
fm  r"  (an599).  De  vier  koeven,  1140 
(roeden),  ald.,  ƒ0329  y'>  (a"1600).  De  ses 
koeven,  Maatb.  Assend.  (a°1635).  Hiervan 
zijn  thans  nog  bekend  de  Vier-koeven 
en  de  Drie-koeven.  —  Het  woord 
komt  ook  elders  in  Holl.  voor;  zie  Mnl. 

Wdb.    III,    1670.    —    Vgl.    SMEEK0EVEN. 

koeveren  (uitspr.  koevi^r^),  zw.  ww., 
onpers.  Daarnaast  ook  koevreeren  (met 
klemt,  op  vree).  Vooruitgaan,  beter  tvor- 
den;  van  een  zieke  en  van  het  weder.  || 
„Hoe  gaat  'et  mit  de  zieke?"  „O,  'etkoe- 
vreert  wat."  Ze  is  der  erg  an  toe  'eweest, 
maar  nou  koevert  'et  toch  wet  {ivat).  Wat 
'en  smerig  weertje  van  de  week !  maar 
'et  begint  toch  wat  te  koeveren.  — Koe- 
veren en  koevereeren  komen  in  de 
Middeleeuwen  en  de  17de  e.  voor  in  den 
zin  van  verkrijgen,  verwerven,  vermeerde- 
ren (trans.);  zie  Mnl.  Wdb.  III,  1670  op 
c  o  e  V  e  r,  oudemans  3, 454  op  koeveren. 
Vgl.  ook  Mnl.  vercoeveren, intr.,  {zich) 
herstellen  (de  vries,  Lekenspieghel,  Gloss. 
644  vlg.;  Taal-  en  Letterb.  5,  142). 

koevreeren,  zw.  ww.;  zie  koeveren. 

koeweide,  znw.  vr.  Een  bepaalde  land- 
maat; eigenlijk  zooveel  land  als  voldoende 
is  voor  het  weiden  van  één  koe.  Thans  ver- 
Si 
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ouderd.  Zie  synon  op  koevkn.  ||  Een  Koe- 
weyde  of  een  Dagwerk  groenland  is  400 
(Rijnlandsche)  roeden,  Advers.  Oostwoud, 
/'"yS'")  (einde  l.Sde  e.).  —  Flet  woord  was 
eertijds  in  geheel  N.-Holl.  gebruikelijk; 
zie  Mnl.  Wdb.  III,  1674. 

koffie  (uitspr.  ook  koffie),  znw.  vr.  Zie 
de  wdbb.  ||  Een  kompie  (/'omm^j^/e)  koffie. 
—  Ook  in  het  Stad-Eri.  heeft  koffie 
deze  uitspraak. 

koffiedik,  znw.  m.  Dik  van  koffie;  zie 
de  wdbb.  —  Overdr,  ook  zeker  soort  van 
modder.  \\  Betaald  voor  't  boren  van  een 
nieuwe  pet  {put)  by  de  Molen  de  Een- 
dragt,  diep  76  voete,  waarvan  de  zooge- 
naamde Coffydik  gevonden  is  op  de  diepte 
van  66  voet..,  f378,  Hs.  (a01765),  verz. 
Honig. 

koffiekonkel  (uitspr.  hoffiekbnkdl),  znw. 
m.  Koffiepot.  Zie  konkelen.  ||  Giet  nog 
maar  wat  water  in  de  koffiekonkel. 

koffieleut,  znw.  m.  en  vr.  Iemand  die 
veel  van  koffie  houdt,  die  veel  kof p e  drinkt. 
Vgl.  LEUT.  II  Moet  je  nou  nog  'en  koppie 
hewwe?   wat  ben-je   toch  ^en  koffieleut. 

koffielol,  znw.  vr.  Koffiepot.  Zie  lol.  || 
Zet  de  koffielol  maar  op  'et  vuur. 

koffleprut,  znw.  vr.  Koffiedik.  Zie 
PEUT.  II  Doen  [doe]  eerst  de  koffieprut  uit 
de  kan. 

koffiespit,  znw.  onz.  Toestel  om  koffie- 
boonen  te  branden.  Gewoonlijk  alleen  het 
spit  genoemd. 

kogel,  znw.  m.;  vgl.  koegel. 

Koggersstreep,  znw.  vr.  Naam  van 
land  in  den  ban  van  Westzaanden.  Thans 
onbekend.  —  Vgl.  streep.  ||  Twee  kam- 
pen over  die  Watering  ende  is  ghenoemt 
Koggers  strepen,  Hs.  T.  118,  /""öö  v^ 
(a'^1565),  prov.  archief. 

kogmeeuWj  znw.  vr.  Daarnaast  kog- 
mieuw.  Zekere  soort  van  meeuw,  il/a/?- 
telmeeuw,  Lat.  Larus  marinus.  De  kog- 
meeuw  is  zeer  groot  en  heeft  donkere 
vlekken  of  spikkels.  —  Onder  O.Zaandam 
bij  den  Poel  vindt  men  dicht  bij  elkaar  een 
paar  molens  genaamd  de  Kogmieuw  en 
de  Zeemieuw.  —  Elders  is  een  meeuwen- 
soort bekend  onder  den  naam  van  kok- 
meeuw (van  dale;  te  w^inkel,  Nieuw 
Taalk.  Magaz.  2,  226:  Z.-Beveland).  Vol- 
gens scHLEGEL,  De  Vogels  237  vlg.  is  de 
kokmeeuw  dezelfde  vogel  als  de  kap- 
meeuw  {Larus  ridibundus). 

koker,  znw.  m.;  vgl.  slofkoker. 


kokerij,  znw.  vr.;  vgl.  oliedikkokeku, 
pkltkükehij. 

Kokersloot,  znw.  vr.  Naam  eener  sloot 
te  Wormer.  ||  P]en  stuk  land,  gelegen 
op  de  Kokersloot.  De  Coocker  veersloot, 
Hs.  (a"1602),  archief  v.  d.  polder  Wor- 
mer. Den  geheelen  ouden  Polderdijk  van 
Wormer  leggende  tusschen  de  Kokersloot 
en    de  Zaan,  Hs.  (a"1640j,  Zaanl.  Oudhk. 

—  De  sloot  is  misschien  genoemd  naar 
den  molen  d  e  K  o  k  e  r,  die  vroeger  te  Wor- 
mer gestaan  heeft. 

kokje  (uitspr.  kokkie),  znw.  onz.  Iemand 
die  voor  keuken  en  huishouden  zorgt,  huis- 
houdster. II  Een  oud  kokkie.  Dat's  net 
zoo'n  kokkie  voor  'em.  —  Evenzoo  in 
de  Beemster  (bouman  59).  —  Vgl.  kok- 
keren. 

kokkeren,  zw.  ww.,  intr.  Kok  zijn, 
koken.  (|  Kokkeren  is  'en  warm  werk. 
Wie  het  er  vandaag 'ekokkerd?  Je  kenne 
{kunt)  lekker  kokkeren.  „Wordt  het  eten 
u  (op  den  molen)  gebracht?"  „Neen,  dat 
wordt  's  avonds  door  den  jongen  gehaald, 
en  dan  warmen  of  koken  wij  het  in  ons 
hutje.  Daar  kokkeren  wij  dus,  zooals  wij  dat 
noemen",  Arbeids-enquête  (a*^1891),  826.  — 
Evenzoo  in  W.-Friesl.  {Navorscher  15,45). 

koks,  znw.  Meerv.  koks  en.  —  1)  Bij 
visschers.  Een  nauive  en  Jtooge,  van  riet 
gevlochten  vischkorf,  die  naar  onderen  jmn- 
tig  toeloopt  en  daarom  haast  niet  rechtop 
kan  staan.  De  koks  heeft  twee  ooren 
en  wordt  met  een  lid  {deksel)  gesloten. 

2)  Zeker  soort  van  visschersvaartuig.  De 
k ok se  n  zijn  thans  ongebruikelijk  en  ver- 
vangen door  blazers,  die  breeder  van 
model  zijn.  Koks  en  werden  vooral  ge- 
bezigd in  de  buurt  van  Tessel. 

koksiaan,  znw.  m.  —  1)  Cochin-China- 
kip.  II  Me  buurman  heb  'en  toom  kok- 
sianen  'ekocht. 

2)  Iemand  die  veel  eet.  ||  Je  merke  {merkt) 
'em  in  de  pot;  't  is  'en  fiinke  koksiaan. 

—  Zie  koksianen. 

koksiaiien,  zw.  ww.,  intr.  Veel  eten.  || 
Ik  verzeker  je,  ze  kennen  koksianen. 

Koksloot,  znw.  vr.  Naam  van  een  sloot 
onder  AVormer,  uitkomende  op  het  Zwet, 
en  van  een  sloot  onder  Oostzaan,  tusschen 
de  Oostzaner  Gouw  en  het  Barnde-gat; 
vgl.  Kaart  v.  d.  Uijttv.  SI.  11  en  12.  De 
Koksloot  bij  Oostzaan  wordt  vermeld  bij 
LAMS  677  (a"1624).  —  Vgl.  ook  Oorkb.  I, 
n0204  (a°1182— 1206):    Jn    Cokslote  duas 
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falcationes".  Dezo  opgave  komt  voor  in 
een  lijst  van  Egmonder  goederen  onder 
Assendelft,  Dorregeest,  Bennes  (twee  ge- 
huchten onder  Uitgeest)  en  Bakkum,  doch 
de  naam  schijnt  daar  niet  meer  bekend 
te  zijn. 

kol  (1),  znw.  vr.  Verkl.  koltje.  Ronde, 
witte  plek  op  het  roorltoofd  van  paarden 
en  koeien.  Zie  de  wdbb.  ||  't  lene  kalf 
het  'en  hart  [hartvormige  plek)  voor  zijn 
kop  en  't  aare  'en  koltje. 

kol  (II),  znw.  vr.  Bij  visschers.  Een  bot 
die  aan  beide  kanten  zwart  is.  De  kol- 
len hebben  dus  geen  witten  onderkant 
zooals  de  gewone  botten.  —  In  W.-Friesl. 
noemt  men  de  kleine  nachtvlinders  of 
motten,  die  des  avonds  om  het  licht  vlie- 
gen, kollen.  —  Vgl.  Gron.  meer  kol. 
Vla.  waterkalle,  waterspook,  koet, 
de  zwarte  vogel,  en  tooverkol,  toover- 
heks;  zie  Tijdschr.  9,  2B4. 

kol  (III),  znw.  onz.  In  den  naam  van 
verschillende  stukken  land.  Thans  naar 
het  schijnt  onbekend.  ||  In  Jan  Pieter 
Dircksz.-weer:  't  kol;  in  dito  weer:  't  kol 
acker,  Polderl.  Oostz.  II  (a"1742).  De  colle 
veentges,  82  roe,  Polderl.  Assend.  II,  f  ^218 
v^  (a"1600).  Noch  2  colle  veen  strepen 
aende  vaert,  Polderl.  Westz.  III  f«52  r» 
(a'^1644).  —  Omtrent  de  bet.  van  kol  is 
niets  met  zekerheid  bekend.  Het  woord 
komt  in  verschillende  plaatsnamen  in  N.- 
Holl.  en  Friesl.  voor  (Kolhorn,  Kollum, 
enz.);  vgl.  Mnl.  Wdb.  III,  1701  op  colham. 

kolder  (I),  znw.  m.  In  den  houthandel. 
Kotter,  een  soort  van  palen  of  masten. 
Kolders  noemt  men  die  palen,  welke 
minder  dan  16  voet  lang  zijn.  Zij  zijn  van 
boven  even  dik  als  van  onder.  Zie  de  wdbb. 
op  kol  ter.  ||  Te  maken  een  besteigering 
van  voldoende  hoogte  van  staanders  en 
scheerhouten  van  de  beste  soort,  en  waar- 
van voor  de  kortelingen  nieuwe  kolders 
en  voor  de  kruiszwiepingen  delen  van 
minstens  4  centim.  dikte  gebezigd  moeten 
worden,  Bestek  Zaandijker  kerk  (a°1888). 

kolder  (II),  znw.  m.  Een  soort  van  kleine 
harde,  slechte  vijr/en.  \\  Haal  ers  'en  pond 
kolders.  Mag  ik  'en  kolder? 

kolk  (I),  znw\  vr.  Verkl.  kolk  ie.  Zie 
de  wdbb.  —  1)  Kuil  voor  de  asch,  onder 
de  haardplaat.  Thans,  met  de  veranderde 
wijze  van  stoken,  nagenoeg  verouderd. 
Vgl.  ouDEMANS,  Wdb.  op  Bredero  186.  || 
Item  sal  niemant . .  sig  vervorderen  omme 


te  maken  ofte  stellen  en  houden  eenige 
houte  smuygers  in  de  schoorsteenen,  nogte 
ook  niet  eenige  houte  kolke  in  de  haert- 
steden  onder  de  ysers  of  vuerplaetsen, 
//,s\  keur  (a"1782),  archief  v.  Krommenie. 
2)  Bij  watermolens.  In  lage  polders  lig- 
gen soms  twee,  drie  of  vier  watermolens 
achter  elkander,  om  het  water  steeds 
hoogeiop  en  eindelijk  in  de  ringvaart  te 
malen.  De  verbinding  van  den  eenen 
molen  met  den  anderen  heet  de  kolk- 
sloot  en  de  dijk  langs  de  kolkslooten 
de  kolkdijk.  Ook  heeten  deze  kolksloo- 
ten en  kolkdijken  eenvoudig  kolken.  || 
Het  stuk  land  leit  bij  de  kolk  (kolksloot). 
De  Kil  streckende  vanden  Nieuwendam 
aff  tot  de  tocht  ofte  colck,  daer  Jan  Galen- 
sluys  gelegen  heeft  toe,  Hs.  keur  (a"1661), 
archief  v.  Assendelft.  Ik  heb  dit  jaar  de 
kolken  {kolkdijken)  weer  'ehuurd ;  er  staat 
goed  hooi.  —  Evenzoo  elders  in  Holl.  ge- 
bruikelijk. II  Alle  Tocht-slooten,  Wegh- 
slooten,  Not-slooten,  Kolck-slooten,  Mo- 
lentochten ende  Cavelslooten  sullen  ten 
eeuwighen  daghe  den  Keur  ende  schouw 
van  Dijckgrave  ende  Heemraden  subiect 
blijven,  Keuren  v.  d.  Beemster,  art.  87. 
Niemant  en  sal  vermogen  eenighe  Molens 
open  te  setten  oft  andersins  inde  Colck- 
dijcken,  Polderscheydingen  ofte  Weghen 
eenige  openinge  te  doen  om  eenich  Water 
in  te  laten,  ald.,  art.  95.  —  Vgl.  kolke- 

VEEN. 

kolk  (II),  znw.  Bij  visschers.  Zekere 
visch.  Een  basterd  van  blei  en  voorn,  kol- 
blei.  Synon.  hoerekind  en  kiveen.  —  De 
kolk  gelijkt  op  den  brasem  en  wordt 
zeer  vet.  Het  geslacht  teelt  niet  voort. 

kolkdijk,  znw.  m.;  zie  kolk  I. 

Kolkeveen,  znw.  vr.  Naam  van  ver- 
schillende stukken  land  te  Assendelft; 
stukken  veen  die  bij  een  kolk  liggen. 
Zie  KOLK  I.  II  Roelif  Symonsz.  noorder 
(suyder)  colckeveen  (in  Roelif  Symonsz. - 
weer),  Heynderick  Heyndericksz.  noorder 
(middel,  suyder)  colckeveen  (in  Lange 
Laander-weer),  Maatb.  Assend.  (a°1634). 

kolksloot,  znw.  vr.;  zie  kolk  I. 

Kolleveen,  znw.  vr. ;  zie  kol  III. 

kom  (uitspr.  kom),  znw.  vr.  Verkl. 
kompie.  Zie  de  wdbb.  ||  Vijf  kompies 
en  een  koppie,  Hs.  (O. Zaandam,  a''1670), 
prov.  archief.  —  Vgl.  de  samenst.  door- 
haalderskom,  vuisterkom. 

kom-at'  (uitspr.  köm-af  en  kbm-of,  met 
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klemt,  op  af,  of),  znw.  m.  —  1)  Afkomst.  || 
Zo  is  van  'en  goeie  kom-af.  Hij  is  van 
hooge  kom-of.  —  Ook  elders  bekend  ;  vol- 
gens VAN  DALE  gewestelijk. 

2)  Afkomen.  ||  Der  is  gien  kom-of  an 
(b,v.  als  men  zich  niet  van  iemand  kan 
ontslaan). 

koinbaal  (uitspr.  komhaal,  met  klemt. 
op  haal),  znw.  Groot  model  lange  pijp, 
Goudsche  pijp  met  grooten  kop.  \\  Ik  rook 
liefst  uit  kombalen. 

konibaars  (uitspr.  khmhaars,  met  klemt. 
op  baars),  znw.  vr.  Daarnaast  k om- 
fa  eer  s.  Eenige  op  elkander  genaaide 
dekens,  die  als  dekking  worden  gebruikt', 
vooral  bij  zeevaarders.  Thans  weinig  be- 
kend. II  Is  verordonneert  (te  geven)  van 
nu  voort  de  Ghevanghenen  aen  's  Vyandts 
zijde  voorsz.  (nl.  door  den  vijand  gevan- 
gen genomen  zeelieden),  yder  Persoon  soo 
dra  hy  inde  Gevangenis  komt,  een  Pont 
Vlaems  tot  een  Bultsack,  ende  een  Com- 
baerts,  ende  een  Pondt  Vlaems  om  met 
t'Huys  te  komen  als  sy  uyt  de  Gevange- 
nis raecken  (W.Zaandam,  a'^1639),  Priv. 
V.  Westz.  513.  Een  sargies  pij  . . ,  een 
clapmuts,  een  combeers,  Hs.  invent.  (Jisp, 
a°1687),  prov.  archief.  —  Vgl.  zorgdra- 
ger, Groenland'' s  Visscliery  (ed.  1727),  373: 
„Verziet  u  van,  op  dat  gj  't  vat,  een 
goede  bulsak  onder  't  gat;  een  dikken 
beest  van  een  kombaars,  die  trekt  dan 
dichtjes  om  den  naars,  en  dan  de  neus 
gesteeken  onder  't  deeken.''  Kombaars 
is  ook  elders  in  zeeplaatsen  gebruikelijk ; 
vgl.  Taal-  en  Letterb.  2,  65  (Marken), 
3,  51  (Katwijk),  en  zie  van  dale.  In  het 
Ndd.  vindt  men  de  vormen  kombeers 
en  komb  ar. 

kombeers,  znw.  vr.;  zie  kombaars. 

koinbof  (uitspr.  kbmbbf,  met  klemt,  op 
bof),  znw.  vr.  Verkl.  komboffie.  FAm 
hokje  of  tiitboHWsel  aan  het  huis,  waarin 
gekookt  en  ruiv  iverk  verricht  tvordt;  in 
geringe  woningen.  ||  Ze  hebben  'en  kamer, 
waarin  ze  wonen,  en  dan  nog  'en  kom- 
bof.  Zet  'et  maar  in  'et  komboffie.  —  Het 
woord  komt  ook  elders  voor;  volgens  van 
DALE  is  het  gewestelijk.  Zie  de  verwante 
vormen  bij  franck  488  op  kombuis. 

komen,  onr.  ww.  Vervoeging:  Tegen w. 
tijd,  ik  kom  (soms  k oom),  je  komme 
(en  k  om-j  e),  hij  komt,  we,  j  o  11  ie,  ze 
komme.  Verl.  tijd,  ik  kwam  (soms 
k  w  a  a  m),  je  k  w  a  m  m  e,  h  ij  k  w  a  m  (soms 


k  w  a  a  m),  w  e,  j  o  1 1  i  e,  ze  k  w  a  m  m  e.  On- 
hep.  wijs,  komme.  Verl.  deelw.  'e kom- 
me en  komme.  De  meeste  dezer  vormen 
zijn  ook  elders  in  de  Holl.  spreektaal  en 
in  het  8tad-Fri.  gewoon.  ||  Toe  ik  er  was, 
kwamme  zollie  der  ok.  P^en  heer  vroeg 
of  haar  ijjere  (eieren)  te  koop  waaren  en 
zy  antwoordde:  „ja,  als  ik  aan  de  mark(t) 
koom'',  yy.s'.  rekenvoorstel  (begin  lUde  e.), 
verz.  Honig.  Mijnheer  de  Wit  is  uit'egaan ; 
raadt  ers  wie  'em  teugenk waamV  [uiteen 
kinderrijm).  —  Zie  een  zegsw.  op  over- 
morgen, en  vgl.  de  samenst.  BEKOMEN,  OPEN- 

KOMEN,  OPKOMEN,  TOEKOMEN,  UITKOMEN, 
VOORKOMEN. 

komendewe^,  bijw.  Op  komst,  onder- 
weg. II  De  krant  is  kommendeweg.  Ik  heb 
de  looper  'ezien,  je  hoed  is  dus  kommende- 
weg. —  Vgl.  het  op  dezelfde  wijze  ge- 
vormde Ned.  gaandeweg. 

komfoor,  znw.  onz.;  vgl.  opstekers- 
KOMFOOR,  oventje,  pokes  en  tueestoofje. 

Komitje,  znw.  Naam  van  een  stuk  land 
te  Jisp.  Officieel  wordt  de  naam  geschre- 
ven Komitje;  de  uitspr.  is  kóm9tj9.Y{ei 
land  zal  heeten  naar  een  vroegeren  be- 
zitter die  koom  en  [koopman)  was;  zie 
koomen.  Den  verkl.  koometje  vindt 
men  ook  bij  hooft,  Warenar  1265:  „Wilje 
elk  wat  toeleggen,  en  reeden  t'samen  in, 
gelijk  de  kleine  kometjes  op  de  groote 
vaerten?" 

komkommer  (uitspr.  kbmkommdr),  znw. 
Zie  de  wdbb.  —  Ook,  in  pakhuizen :  een 
komkommervormig  stuk  hout,  waarop  de 
slagen  (naar  buiten  openslaande  luiken  om 
licht  te  maken)  gesloten  worden  ;  hetz.  als 
slagJiout;  zie  aldaar. 

kommen,  onr.  ww. ;  zie  komen. 

Kompaau,  persoonsnaam.  Zegsw.  't  Is 
een  rechte  Kompaan;  gezegd  van 
een  stoutmoedigen  knaap  [Zaanl.  Jaarh. 
1841,  101).  Thans  weinig  gebruikelijk.  De 
uitdr.  zinspeelt  op  den  beruchten  Oost- 
zaner  kaper  Claes  Gerritsz.  Compaan  (geb. 
1587,  gest.  na  1655),  die,  na  jaren  lang 
de  zee  onveilig  te  hebben  gemaakt,  door 
den  Stadhouder  werd  begenadigd,  en  in 
zijne  geboorteplaats  zijn  leven  eindigde. 
Zie  over  hem  soeteboom,  S.  Are.  655,  hof- 
dijk. Een  Kennemer  Avonturier  [De  Gids 
1888,  III,  325  vlgg.)  en  het  volksboek  ^H  Be- 
gin, Midden  en  Eynde  der  Zee-Rooveri/en 
van  den  Alderf amen  sten  Zee-Roover  Claes 
G.  Compaen  van  Oostzanen  in  Kennemer- 
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landty  —  Scheldend  worden  de  Oostza- 
neis  nog  w el  het  volk  v a n  K laas 
Kompaan  genoemd. 

konipeer,  znw.  m.,  Fia.  compère; 
zie  zegsw,  op  fut. 

koiigii,  znw.  enz.;  zie  knijn. 

konijuetakker,  znw.   m.;   zie  knijne- 

TAKKER. 

koiiiniï>  znw.  m.;  zie  keuxing. 

koiiinirsbalk,  enz.,  znw. ;  zieKEUNiNGS- 
BALK,  enz. 

konkelen  (uitspr.  konkold),  zw.  ww., intr. 
Half-elven,  koffie  drinken  tusschen  het  ont- 
bijt en  het  middagmaal.  Het  konkelen 
is  tegenwoordig  hoofdzakelijk  nog  bij  boe- 
ren in  gebruik.  ||  Toe  ik  binnen  kwam, 
zatte  {zaten)  ze  te  konkelen.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  {Navorscher  6, 361 ;  Taal- 
gids 6,  309;  BOUMAN  59).  Zie  over  het 
woord  DE  JAGER,  Schijnhare  Freq.  58  en 
Taal-  en  Letterh.  2,  306  vlgg.  —  Vgl.  kon- 

KELPOT,   KONKELTIJD,    KOFFIEKONKEL. 

konkelpot  (uitspr.  kbnkdlpot),  znw.  m. 
—  1)  Koffiepot.  Zie  konkelen.  |i  De  kon- 
kelpot is  temet  {bijna)  leeg. 

2)  Waterketel.  \\  De  konkelpot  kookt, 
waar  moet  de  koffie  in  'ezet  worre  {rvor- 
den)  ? 

konkeltijd  (uitspr.  kbnkeltait),  znw.  m. 
De  tijd  waarop  men  konkelt,  koffietijd,  half- 
elf. Zie  KONKELEN.  ||  Komme  jollio  binnen, 
't  is  küukeltijd. 

kont,  znw.  vr. ;  zie  zegsw.  op  kop,  en 

vgl.   BENTELKONTEN,    BOFKONTEN. 

Koodijk,  znw.  m.  Naam  van  een  water 
in  den  ban  van  Jisp  benoorden  de  Jisper 
Gangsloot.  Vgl.  Kaart  v.  d.  Uytiv.  SI.  11: 
„De  Coo  dyck".  ||  Een  stuck  lants  leg- 
gende over  de  Koodijck  in  den  banne 
deses  dorps,  Hs.  T.  246,  /■'^29  r"  (Jisp, 
a"1647),  prov.  archief.  —  Omtrent  den  oor- 
sprong van  den  naam  is  met  zekerheid 
niets  bekend.  K  o  o  d  ij  k  zou  echter  ont- 
staan kunnen  zijn  uit  Koogd  ijk.  Van  een 
dijk  langs  dit  water  is  thans  niets  meer  te 
bespeuren,  doch  vergelijk  het  bij  kaaik 
opgemerkte. 

Aanm.  Op  de  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  11 
en  in  navolging  daarvan  op  vele  latere 
kaarten  vindt  men  ook  den  Lood  ijk  bij 
het  Zwet  te  onrechte  „Codyck"  genoemd; 
zie  loodijk. 

Koog,  znw.  vr.  Naam  van  een  der 
Zaansche  dorpen,  gewoonlijk  de  Koog, 
doch  in  officieele  stukken  Koog  aan  de 


Zaan  geheeten.  |I  Hij  woont  op  de  Koog. 
ik  gaan  no  {naar)  de  Koog.  -  't  Is  'en  Koo- 
ger  {intvoner  van  de  Koog).  Kooger  koek- 
eters of  zeurooren  {scheldnaam).  Het  Koo- 
ger Boschje  {plantsoen  nabij  Jiet  gemeen- 
felnii/<).  —  De  Koog  is  het  jongste  der 
Zaanlandsche  dorpen.  Omstreeks  1550  ston- 
den er  nog  maar  5  huizen  en  tijdens  de 
Spaansche  troebelen  12;  in  1612  vond  men 
er  49  huizen.  Zie  de  verklaringen  van  oude 
buren  (a"lG13  en  1617)  in  Priv.  v.  Westz. 
248  en  290.  De  oudste  vermelding  van 
den  dorpsnaam  is:  ,,Een  kamp  an  Dirick 
Gheritsz.  huys  upte  Koech",  Hs  T.  118, 
ƒ ^'4  y"  (a°1561),  prov.  archief.  Vgl.  ook 
Priv.  V.  Westz.  429  (a01599) :  „opte  Koogh". 
De  uitstekende  hoek  lands  buitendijks 
tegenover  den  Poel  heet  Goog  h-v  en  op 
de  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  12.  Het  is  niet 
bekend,  waar  de  eerste  huizen  van  de 
Koog  hebben  gestaan,  doch  te  dier  plaatse 
moet  eertijds  een  koog  of  indijking  zijn 
geweest.  Vgl.  Mnl.  Wdb.  Hl,  1835  op 
co  och,  en  de  namen  van  andere  polders 
en  dorpen  in  N.-Holl.,  b.v.  de  Koog  op 
Tessel,  de  Koog,  een  polder  onder  St.- 
Maarten,  de  Koogerpolder  (in  de  15de  e. 
de  Koog)  bij  Akersloot. 

Ook  aan  de  Zaan  heeft  men  nog  andere 
koog  en  gehad;  b.v.  onder  Wormer  be- 
zuiden de  Schaalsmeer.  ||  Een  stuk  land 
in  de  Koge,  Hs.  (a''1788),  archief  v.  Wor- 
mer. Thans  heeft  men  daar  het  stuk 
weiland  genaamd  de  Koogen.  —  Zie 
ook  de  samenst.  kwatelkoog,  en  vgl. 
kaag  I. 

Koogven,  znw.  vr. ;  zie  koog. 

kooi,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
De  kooi  met  gaatjes  maken  of  Ae 
kooi  lik  {lek)  dienen,  zich  door  schiil- 
de)i  of  oplichterij  ergens  onmogelijk  ma- 
ken. II  Toe-i  deer  {daar)  de  kooi  mit  gaat- 
jes 'emaakt  had,  is-i  verhuisd.  —  Bij  de 
papiermakerij.  In  den  verkl.  kooitje.  De 
vakjes  tvaarin  de  voddenbak  is  verdeeld. 
De  sorteersters  gooien  de  vodden  in  één 
der  26  kooitjes  van  den  bak,  al  naar  ge- 
lang van  de  grondstof  der  vodden  (katoen, 
bloemd  {gebloemd),  pilo,  blauw,  enz.). 

Ook  als  naam  van  vele  stukken  land ; 
meestal  in  het  meerv.  en  onderscheiden 
naar  de  namen  der  bezitters.  —  Bij  W.- 
Zaandam, buitendijks :  De  Landen  die  men 
de  Koyen  ofte  wel  de  Vogelkoyen  noemt, 
soETEBooM,   S.   Arc.  299.   Het  Hoen  {de 
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bekende  vrijbuiter)  . .  (bindt)  de  Paerden 
vast  aen  't  roeyjacht  . .  en  doet  onwil- 
ligh  die  door  't  vocht  der  golven  slepen 
tot  aende  Koyen,  daer  wel  eer  het  eedele 
bloet  van  Zaanen,  haren  vlucht  en  wilt- 
braet  heeft  gevoet,  soeteboo.m,  Bat.  Eneas 
/■"B  v'\  Deze  Kooien  behoorden  tot  het 
land  van  Heer  Willem  van  Zaanden,  dat 
na  den  moord  op  Graaf  Floris  V  aan  de 
grafelijkheid  werd  getrokken.  Men  zal  er 
eertijds  kooien  om  gevogelte  te  houden 
hebben  gehad ;  vgl.  ons  eendekooi.  Ver- 
schillende stukken  dezer  kooien  komen 
voor  onder  afzonderlijke  namen;  zie  breeu-, 

IMKE-,  SCHOOG-,  TRAPPERSKOOIEN.  —  Onder 

Wormer:  Een  stuc  lants  . .  gheheten  Erm- 
gherden  coeyen,  goiün et,  Zijlkï.  32  (a°1415). 
De  dorre  kooien,  JIs.  (a''1764),  prov.  ar- 
chief. Thans  kent  men  er  o.a.  nog  Jan 
Smits-kooien  en  Gorters-kooien.  —  Onder 
Jisp :  ï]en  stucke  lants,  ghenaempt  coyen 
van  Neeltgen  Floeris,  Copie  testament 
(a^lölö),  Zaanl.  Oudhk.  Een  stucke  lants  . . 
gelegen  inde  coyen  inde  banne  van  Jhisp, 
Hs.  2\  243,  /'"90  r"  (an627),  prov.  archief. 
Een  stuck  lants  genaemt  Steemaetjes 
koyen,  leggende  op  Imkevelts  water  in 
den  banne  deses  dorps,  Hs.  T.  246,  f'^10 
r"  (a''1647),   aldaar.  Vgl.  kogiens-vs^ater. 

—  Op  het  Kalf:  De  Kooien.  —  De  koye 
opt  Kalff,  Polderl.  Oostz.  J  (17de  e.).  De 
halve  Kooje,  de  Kooye  van  Gerrit  Jut, 
de  Cooye  van  Jan  Louwe,  Ciistb.{siHlA:l). 

—  Te  Assendelft:  Gerit  Engelsen  corte 
coey;  Trijn  Pieters,  die  lange  coey  ten 
eynde  daer  an,  Stoelb.  Assend.  f^?>h  v^ 
(einde  16de  e.).  Claes  Garrebranden  erf- 
genamen, genaemdt  de  Koy,  Willem  Cor- 
nelissen  Vrouwen  mede  genaemt  de  Koy, 
Maatb.  Assend.  (a'^1635).  —  Bij  Kromme- 
nieërhorn :  Witte  koien,  Hs.  (-|-a"18QQ), 
archief  v.  d.  polder  het  Woud.  —  Ook 
elders  in  N.-Holl.  komt  het  woord  reeds 
in  de  Middeleeuwen  als  benaming  van 
land  voor.  ||  Gherijt  van  Bachem,  iii  coyen 
in  Scoutinghe  venne  tot  Helgheloe  {Hei- 
loo),  Hs.  V.  Egmond  B,  P'èb  r"  (a'^1353). 
Evenzoo  is  het  woord  gebruikelijk  in 
Friesl.  (epkema  358).  —  Zie  verder  lepel-, 

MUIZE-,    KICHEL-,    ROLLEKOOIEN. 

kooien,  zw.   ww.,   intr.   Van  paarden. 

Onmachtig  zijn  om  iveer  op  te  staan  als 
zij  zijn  gaan  liggen.  ||  Dat  peerd  kooit. 

—  Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  59). 

—  Vgl.    KOOIER. 


Kooiens-vvaterj  znw.  onz.  Naam  van 
eun  water  in  den  ban  van  Jisp,  nabij 
Spijkerboor,  tusschen  Kijper-vaart  en  Dob- 
sloot.  Het  water  heet  naar  de  daaraan 
gelegen  kooien;  zie  Koor.  ||  P^en  stuck 
lants  leggende  op  Koyens  water,  Hs.  T. 
246,  /■"127  r"  (a'lGoOj,  prov.  archief. 

kooier,  znw.  m.  Ken  paard  dat  het 
gebrek  Jieef't  van  te  kooien.  Zie  kooien.  || 
't  Is  'en  kooier. 

kooken,  zw.  ww.,  intr.  Neiging  tot  bra- 
ken gevoelen,  ten  gevolge  van  ongesteld- 
heid of  door  walging  van  hetgeen  men 
ziet  of  hoort.  il  Ik  kook  er  van.  Het  kookt 
in  me  keel.  Van  'et  zien  van  dat  vette 
spek  begin  ik  al  haast  te  kooken.  Zukke 
laffe  praatjes,  je  moet  er  van  kooken.  — 
Het  woord  is  in  geheel  N.-HoU.  bekend 
en  komt  ook  elders  voor,  althans  te  Oud- 
Beierland  en  op  Schouwen  (k  au  ken, 
Navorscher  22,  42).  Kooken  wordt  te 
Andijk  met  scherpe  heldere  o  uitgespro- 
ken; vgl.  Navorscher  21,  532.  Men  vindt 
het  woord  in  de  17de  e.  ook  in  de  Holl. 
schrijftaal.  ||  Houdt  me  ..  wat  eeks  veur 
mijn  neus,  wangt  ik  zou  wel  kooken, 
HOOFT,  Warenar  1069.  d'Aar  drinkt  Tabak, 
en  rookt  en  smookt,  en  kwijlt,  en  stinkt 
dat  men  schier  kookt,  Mag-gift   10. 

kool,  znw. ;  zie  een  zegsw.  op  smid  en 
vgl.    de    samenst.    apekool,   poepekool, 

SCHITKOOL. 

koolbakker,  znw.  m.  Iemand  die  ande- 
ren gaarne  voor  den  gek  houdt.  —  Zoo  ook 
elders  in  Holl.  Vgl.  Ned.  iemand  een 
kool  stoven,  een  poets  bakken. 

kooleboer,  znw.  m.  Iemand  die  met 
kool  en  andere  groente  langs  de  huizen 
vent,  groenboer.  ||  As  de  kooleboer  komt, 
zeg  dan  maar,  dat  ik  vandaag  niks  noo- 
dig  heb. 

kooleter,  znw.  in.  Scheldnaam  voorde 
inwoners  van  Oostzaan.  Daarnaast  vroe- 
ger ook  koolhaan.  Thans  hoort  men 
meer:  Oostzaner  koolpikker.  ||  'tOost- 
zaner  Wapen  plagt  eertijds  (so  men  segt) 
een  Buyssekool  [kabuiskool)  te  wesen,  so 
't  schijnt  ontsprongen  uyt  de  menigvul- 
digheyd  der  Kolen,  die  men  aldaer  plagt 
te  telen  en  te  eten,  so  dat  se  de  name 
voerden  van  Kool-hanen  en  Kool-eters, 
soETEBOOM,  Ncd.  Bcr.  48. 

koolhaan,  znw.  m.;  zie  kooleter. 

koolpikker,  znw.  m.;  zie  kooleter. 

koolryp,  znw.  vr.  Koolrups.  Zie  rijp. 
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koohvariiioes,  znw.  vi.;  zie  warmoes. 

kooiiieu  (uitspr.  k-ónh>),  znw.  m.  Koop- 
man. Thans  verouderd  en  alleen  nog  over 
in  de  geslachtsnamen  koome  en  komen.  || 
Jan  Jansz.  alias  Conien  Jan, //s.  {a*'l582). 
archief  v.  AVestzaan.  Pieter  Pietersz.  ofte 
anders  genoemt  Comen  Piet,  lis.  U.  137 
(Krommenie,  a"lGOO),  prov.  archief.  Pieter 
Symonsz.  Comen  Pieter,  //.•?.  (W.Zaandam, 
a^UÖOö),  archief  v.  Westzaan.  Cornelis 
Bruyns  alias  Conien  Kees,  JIs.  (a"1674), 
archief  v.  Assendelft.  (ïriet  Comen  Duven, 
Jan  Gerrit  Comes,  Folderl.  Assend.  I  /■^'235 
r"^  (a°1600).  —  De  vorm  k  oom  en  is  in  de 
17de  e.  in  Holl.  zeer  gewoon,  en  komt 
ook  reeds  in  de  Middeleeuwen  voor;  vgl. 
ook  Ned.  k  o  o  m  e  n  ij  en  k  o  o  m  e  n  ij  s  w  i  n- 
kel.  —  Zie  komitje. 

koon,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  1)  Bij 
visschers.  Kieiiiv.  Een  visscher  spreekt 
niet  van  de  kieuwen,  maar  van  de 
koon  en  van  een  visch.  ||  Haal  de  koo- 
nen  er  uit.  —  Evenzoo  reeds  in  de  Mid- 
deleeuwen, vgl.:  „die  snoec  ..  heeft  in 
zijn  rechter  koon  een  beenken  na  die 
figure  van  een  cruce,"  aangehaald  in  Mnl. 
Wdb.  III,  1838.  —  Zie  koonen. 

2)  Bij  de  molenmakerij.  Het  uitsteeksel, 
de  verdikking  aan  het  ééne  einde  der  kam- 
men en  dollen  van  een  molenwiel.  Men 
maakt  de  kammen  met  2  of  3  koenen,  nl. 
twee  over  zij  en  een  op  de  werkzij  [de 
zijde  die  het  werk  doet,  tvaar  kammen  en 
dollen  elkaar  grijpen).  Moet  de  kam  over 
twee  kanten  werken,  zooals  in  een  pel- 
molen, dan  maakt  men  er  soms4koonen 
aan.  De  koonen  dienen  voor  het  afslijten. 
De  kammen  worden  aan  de  zijden,  die 
aan  slijtage  onderhevig  zijn,  dikker  ge- 
maakt, omdat  ze  dan  langer  kunnen  duren. 

3)  In  papiermolens;  aan  den  roerhak. 
Een  soort  van  langwerpige,  houten  blok- 
jes, die  rondom  tegen  het  bos  worden  ge- 
legd en  dienen  om  dit  vast  te  wiggen.  Zie 
BOS  II,  Ib. 

koonen,  zw.  ww.,  trans.  Bij  visschers. 
De  koonen  (kieuwen)  uit  de  visch  halen. 
Zie  KOON  1.  II  Is  de  visch  al  'ekoond?  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  ||  Oock  sullen 
alle  Rouaensche  brant-packers  {de  pak- 
kers der  haringtonnen  met  het  Rouaansche 
brandmerk)  gehouden  zijn  elcke  laegh 
wel  te  suyveren,  de  bellen  uyt  te  halen, 
de  Haringh  wel  te  koonen  ende  spoelen, 
(ende)  de  peeckel  door  zeven  te  reynigen, 


Handv.  v.  Ench.  228a  (a^lGGl).  De  brandt- 
packers  sullen  niet  vermoghen  meerder 
als  elf  tonnen  Ceulse  brandt  daeghs  te 
leggen  ofte  packen  ten  eynde  de  selve 
mede  wel  gesuyvert  ende  gekoont  magh 
werden,  nld.  2286. 

kOOper,  znw.  m.  ;  Vgl.PRUTK00PER,SPEK- 
K00PER. 

koopman,  znw.  m.  Zegsw.  Hij  zoekt 
een  koopman;  gezegd  van  een  kind, 
dat  op  allerlei  wijzen  iemand  zoekt  te 
bewegen  met  hem  te  gaan  spelen  of 
stoeien.  ||  Ziezoo,  heb-je  'en  koopman 
'evonden?  Ik  weet  'et  wel,  je  zoeke  {zoekt) 
'en  koopman.  —  Koopman  heeftin  deze 
uitdr.  de  bet.  van  kooper.  Evenzoo  bij 
VALCOOGH,  Regel  d.  Schoolm.  87:  ^Men 
mach  wel  sulcken  Coopman  kiesen,  dat- 
men  gheldt  en  Landt  mach  verliesen,"  en 
Groot  Hoorns  Liede-boek  2,  116:  „AVat 
in  't  Vat  blijft  sal  niet  suuren,  of  ik  schoon 
geen  Koopluy  krijg;  goede  Waar  die  kan 
wel  duren."  In  denzelfden  zin  vindt  men 
het  woord  ook  in  het  Mnl.  (zie  Mnl. 
Wdb.  III,  1846)  en  nog  in  het  Wvla.  (de 
Bo).  Verder  komt  het  voor  in  het  Mnd. 
en  Mhd.,  en  in  het  Hgd.  o.a.  bij  goethe. 

—    Vgl.    K00MEN. 

koorts  (I)  (uitspr.  A^oors),  znw.  vr.;  vgl. 
remelkoorts. 

koorts  (II)  (uitspr.  koors),  znw.  Deblaas 
van  een  haring.  De  koorts  zit  langs  de 
kuit  of  tusschen  de  beide  deelen  van  de 
hom  en  is  bij  een  stroobokking  zilver- 
kleurig. —  Evenzoo  in  het  Stad-Fri. 

koot,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  1)  Ge- 
wricht,  wervel.  —  dit  koot,  verzioikt. 
Vgl.  bij  KIL.:  „leden  die  wt  de  kote 
zijn,  hixata  membra,  articuU  loco  moti, 
membra  intorta  et  soluta.^^  \\  De  arm 
springt  uit  koot.  Zijn  bien  is  uit  koot.  — 
Over  koot  gaan,  zivikken,  van  den 
voet.  I!  Hij  gaat  'en  bietje  over  koot.  — 
Ook  overdr. :  Pas  op,  of  die  stoel  gaat  over 
koot.  —  Zegsw.  Ik  moet  ers  weten, 
hoe  dat  in  de  kooten  {soms  kotten) 
zit,  ik  moet  het  rechte  van  die  zaak  iveten. 

2)   Hielbeen,  van  verschillende  dieren. 

Vgl.    KOOTEN. 

kooten,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Jongens- 
spel.  Met  een  paarde-  of  koeiekoot  naar 
een  rij  knikkers  tverpen.  Synon.  klau- 
wen, van  klauw,  koot;  zie  aldaar.  Ieder 
speler  heeft  een  met  gesmolten  lood  vol- 
gegoten koot  en  werpt  op  zijn  beurt.  De 
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weggemikte  knikkers  zijn  voor  den  wer- 
per. Daarbij  wordt  door  de  omstanders 
ge  wed :  1{  a  a  k  of  stoof  en  raak  o  f 
schijt.  De  koot  valt  stoof  als  hij  staat, 
d.  i.  als  de  rug,  de  kromming,  boven  ligt. 
Valt  de  holte  boven  of  ligt  de  koot  op 
zijde,  dan  heet  dit  schijt.  Soms  wedden 
de  jongens,  als  de  knikkers  op  zijn,  om 
de  koot  zelf.  Het  spel  is  thans  bijna  ge- 
heel in  onbruik.  —  Vgl.  bredero,  Spa. 
B)'((b.  285:  Aauwe  [scheldnaam  van  (lm 
hondeslarjer)  wille  wy  t'samen  klaauwen? 
lek  ra  stoof,  Aauwe  schijt,  Aauwen  is 
zijn  klaauwen  quijt.  —  Zie  verder  over 
stoof  en  schijt:  Taal  en  Lettereii  3, 
47  vlg.  en  138  vlgg. 

2)  Meisjesspel.  Bikkelen  met  schaaps- 
kootjes, of  met  daarop  gelijkende  looden 
of  beeuen  bikkels,  die  tijdens  het  opsprin- 
gen van  een  stuiter  of  bal  moeten  om- 
gekeerd of  opgenomen  worden.  De  vier 
zijden  der  koot  dragen  verschillende  na- 
men. Naar  de  volgorde  der  standen,  waarin 
de  koot  geplaatst  moet  worden,  zijn  deze: 
put  of  putter  [de  Jiolte  van  de  kout), 
rug  of  rugger  [de  daartegenover  lig- 
gende gladde,  gebogen  kant),  ster  {de  zij- 
kant, waarin  een  klein  gat  of  een  kras 
is  gemaakt,  en  die  ook  naar  den  vorm 
es  si  e,  d.  i.  kleine  s,  ivordt  genoemd)  en 
staander  of  staande rd  [de  gladde 
zijkant). 

kopj  znw.  Verkl.  k  o  p  p  i  e.  Zie  de  wdbb. 

—  1)  Hoofd.  Zegsw.  Er  den  kop  bij 
scheuren,  den  moed  niet  laten  zakken.  || 
Kom,  je  moete  er  de  kop  bij  scheuren  {b.v. 
als  iemand  liet  werk  ivil  opgeven,  omdat 
hij  moedeloos  is  daar  het  niet  wil  lukken). 

—  Den  kop  er  onder  douwen,  {een 
zaak)  smoren,  in  den  doofpot  stoppen.  \\ 
Ze  hewwe  de  kop  er  onder  'edouwd.  — 
't  Is  (bij)  den  papegaai  zijn  kop  of, 
ter  nnuwernood,  nog  juist;  vgl.  het  vroe- 
ger gebruikelijke  schieten  naar  den  gaai.  || 
Dat  is  de  papegaai  de  kop  of.  't  Is  bij  de 
papegaai  zijn  kop  of,  dat  'et  klaar  komt.  — 
Kruis  kop  of,  as  't  n i e t  w a a r  i s,  wy« 
hand  er  op,  dat  het  waar  is.  —  Koppie 
zeit,  dat  kontje  komt;  schertsend  van 
iemand  die  voorover  loopt.  —  Koppen 
en  ooren!  waarschuwende  uitroep  als 
men  iets  voor  zich  uit  gooit.  —  Ik  heb 
gien  muizekeutels  in  me  kop,  ik 
zie  wel  wat  er  gaande  is.  —  Bij  visschers. 
Geen  kop,  geen  visch,  niets.  \\  Er  wordt 


gien  kop  'evongen  (gevangen).  Ik  heb  gien 
kop.  —  Zie  nog  een  zegsw.  op  duivel, 
en  vgl.  de  samenst.  i{Laaumook-,  bleer-, 

DEEN-,  DONDER-,  ÜRIMMEL-,  GR0E8-,  GROF-, 
HOL-,  MANNE-,  NBTE-,  NIJTE-,  STUIPEKOP  en 
KOPPELÏJETUniELEN. 

2)  Het  boven  den  rand  uitstekende  ge- 
deelte van  den  inltoiid  van  een  maat  of 
glas;  zoowel  van  droge  als  van  natte 
zaken.  ||  Een  maat  met  een  kop  (hetz. 
als  kopte  maat;  zie  op  koptj.  (ieef  me 
'en  schepel  gort,  maar  mit  'en  kop  er 
op.  Je  moete  me  glas  niet  zoo  vol  schen- 
ken {met  wijn),  er  staat  'en  kop  op.  Het 
bier  schuimt  zoo,  er  komt  'en  kop  op 
'et  glas.  Wil  je  er  de  kop  ofbijten  {het 
bovenste  gedeelte  er  af  drinken)'^ 

3)  Koyn,  drinkgerei.  Zie  zegsw.  op  zin.  — 
Koppie  doen,  koffie  drinken,  tusschen 
ontbijt  en  middagmaal,  en  tusschen  de 
thee  en  het  avondeten.  Synon.  konkelen. 
Daar  bij  het  koppie  doen  vroeger  koek 
en  tegenwoordig  meestal  brood  wordt  ge- 
bruikt, heeft  zich  allengs  ook  dit  den 
naam  van  koppie  toegeëigend  en  spreekt 
men  soms  ook  van  koppie  snijden.  || 
Jan,  't  is  tijd  om  koppie  te  doen.  Me 
dunkt,  zait  Train,  we  mochte  nou  wel 
deres  een  koppie  doen.  't  Is  al  overzeu- 
vene.  As  ik  thois  was,  had  ik  al  lang  een 
koppie    edeen,   Sch.   t.    \V.   277.   —  Vgl. 

BRUIDSKOPJE,  BURENKOPJE,  KRAAMKOPJE  en 
KOPJESBROODJE,    KOPJESKOEK,    KOPJESTIJD. 

4)  Collecte-schaal.  Thans  verouderd.  Zie 

KOPLOOPER. 

kopbeitel^  znw.  m.  Een  zware  beitel 
om  kepen  in  ijzer  te  hakken. 

koperen,  bnw.  Koperen  toonen; 
zie  op  TOON. 

kopje,  znw.  onz.;  zie  kop  3. 

kopjesbroodje  (uitspr.  koppiesbrootjs), 
znw.  onz.  De  boterham  die  des  avonds 
bij  het  koppie  doen  (om  G  uur)  wordt  ge- 
nuttigd. Vgl.  kop  3.  II  {Tot  een  werkvromv 
des  avonds  vóór  zij  naar  huis  gaat:)  Eet 
je  koppiesbroodje  maar  op  en  neem  je 
avondbroodje  mee  na  huis. 

kopjeskoek  (uitspr.  koppieskoek),  znw. 
m.  De  koek  die  bij  het  koppie  doen  wordt 
genuttigd.  Vgl.  kop  3. 

kopjestijd  (uitspr.  ko2)piestait),  znw.  m. 
De  tijd  ivaarop  koppie  gedaan  wordt, 
's  morgens  om  half  elf  en  's  avonds  om 
zes  uur.  Zie  kop  3.  ||  Kom  maar  op  kop- 
piestijd   bij  ons.  Vader,  't  is  koppiestijd. 
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Na  koppiestijd  [\^aroii(ls  G  uur)  eten  we 
niet  meer.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
(bolman  09). 

koplooper,  znw.  m.  Een  van  dorpswege 
aangesteld  persoon,  die  met  den  kop  (col- 
lecteschaal) bij  de  huizen  rondging,  om 
geld  voor  de  armen  op  te  halen.  Meestal 
werden  daartoe  jongelui  benoemd,  In  de 
vorige  eeuw  komen  de  koploopers  te 
Wormerveer  jaarlijks  voor  onder  de  be- 
noemde ambtenaren.  Met  1777  veranderde 
hun  naam  in  s  c  h  a  a  1  d  e  r.  Het  ambt  werd 
afgeschaft  in  de  laatste  jaren  der  18de 
eeuw. 

kopmes,  znw.  ouz.  Bij  de  houtzagerij. 
Een  ijzer  met  tanden,  aan  een  stang,  dat  ge- 
bruikt wordt  bij  het  zagen  van  een  plaat 
of  van  een  aantal  delen.  Het  kop  mes 
wordt  dan  met  de  tanden  geplaatst  op 
het  hout  dat  men  wil  zagen  en  met  een 
stang  aan  de  slee  vastgelegd,  waardoor 
het  zaaghout  tegen  de  slee  wordt  aange- 
drukt en  niet  heen  en  weer  kan  schudden. 
Zie   Groot  Alg.  M.oolenb.  I,  pi.  32  en  52. 

koppedollen  (uitspr.  kopp^doll»,  met 
hoofdtoon  op  dol),  zw.  ww.,  trans.  Dood- 
maken, vermoorden.  \\  Hij  had  niemand 
kwaad  'edaan,  en  toch  hebben  ze  'em 
'ekoppedold.  —  Vgl.  dollen  H. 

koppel,  znw.  onz.;  zie  windkoppel. 

koppeltjetiiimelen,  zw.  ww.,  intr. 
Daarnaast  koppel  tjetuimel  doen. 
Over  het  hoofd  buitelen.  Synon.  stutele- 
bolleti.  II  Hij  ken  zoo  lekker  koppeltje- 
tuimelen.  Kom,  jongens,  wie  doet  er  mee 
koppeltjetuimel?  —  Elders  in  Holl.  kop- 
pie-duikelen. 

Koprommels-sluis,  znw.  vr.  Naam 
eener  sluis  te  Assendelft.  De  sluis  is  ge- 
noemd naar  een  voormalig  eigenaar  van 
het  land,  waarbij  de  sluis  ligt.  In  een 
losrentebrief  van  1585  in  het  archief  van 
Assendelft  vindt  men  den  naam  van  dit 
land  nog  in  den  vorm  van  „Cop  Rom- 
boudts- we  er."  —  Koprommels  is 
vervloeid  uit  Kop  Rombels,  Kop  Rora- 
bolts,  d.i.  Jacob  Romboltsz. 

kopscliaal,  znw.  vr.  In  den  houthan- 
del.  De  eerste  en  laatste  plank,  die  van 
een  topschen  boom  wordt  afgezaagd.  Van 
een  topschen  boom  heet  het  smalle  boven- 
eind top,  de  breede  voet  kop.  De  eerste 
planken  die  van  zulk  een  boom  worden 
afgesneden,  de  schalen,  loepen  dus  even- 
eens schuin  toe  en  zijn  aan  het  eene  einde 


veel  dikker  dan  aan  het  andere.  Het  eerste 
afsnijdsel,  dat  doorgaans  veel  korter  is 
dan  de  boom,  heeft  natuurlijk  maar  één 
goed  eind,  nl.  bij  den  kop,  en  loopt  aan 
den  anderen  kant  in  een  punt  uit.  Van- 
daar de  naam  kopse  ha  al.  De  volgende 
langere,  maar  toch  nog  geschuinde  deel 
heet  schaal.  Dan  volgen  de  achter- 
deel, die  nog  bles  is,  en  de  kan  td e  el, 
en  eindelijk  de  gewone  delen.  Bij  dun- 
nere boomstammen  worden  niet  al  deze 
onderscheidingen  gemaakt,  maar  verval- 
len de  kopse  halen  en  achterdelen. 
—  Kopschalen  dienen  voor  brandhout 
of  om  ruwe  hekken  te  maken.  ||  Te  koop 
een  partij  kopschalen. 

kopt,  bnw.  In  de  uitdr.  kopte  maat, 
een  maat  ivaar  een  kop  op  staat.  Zie  kop  2. 
Kopt  is  de  oude  vorm,  zonder  .^'g-,  voor 
gekopt,  van  een  kop  voorzien.  Het  tegen- 
overgestelde is  streek  te  maat,  ge- 
streekte,  met  den  streek  af  gestreken  maat.  \\ 
Gort  wordt  verkocht  bij  de  kopte  of  de 
streekte  maat. 

kor,  znw.  vr.  Bij  de  visscherij.  Zeker 
vischnet.  Een  trechtervormig  groot  stuk 
ivant,  dat  met  lood  is  verzwaard  en  achter 
de  schuit  aan  langs  den  grond  getrokken 
wordt.  De  kor  is  van  zwaar  touw  ge- 
maakt en  wordt  op  zee  gebruikt  voor  het 
vangen  van  kabeljauw,  schelvisch,  schol, 
tong,  enz.  —  Het  woord  is  ook  elders 
in  Holl.,  Friesl.  en  Oost-Friesl.  gebrui- 
kelijk ;  ook  wordt  een  ander  net,  voor  de 
oestervangst,  aldus  genoemd.  Vgl.  verder 
Tijdschr.  12,  122  vlg.  en  koolman  2,  412 
op  kure. 

kordon,  znw.  onz.  In  de  uitdr.  door 
de  kordons,  alleen  bekend  in  de  ver- 
vorming dirkiedons  en  kurkedons. 
Zekere  straf,  die  bij  verschillende  jongens- 
spelen  wordt  opgelegd  aan  den  „man", 
die  zijn  taak  niet  heeft  kunnen  volvoe- 
ren. Moet  er  iemand  door  de  dirkiedons, 
dan  staan  de  overigen  tegenover  elkaar 
op  twee  rijen  geschaard.  Het  slachtoffer 
moet  zevenmaal  daartusschen  door  loe- 
pen. De  beide  uitersten  houden  een  zak- 
doek vast  om  den  weg  te  versperren. 
Achtereenvolgends  wordt  hij  ontvangen 
met  pinken  (stompen  met  den  pink),  met 
duimen,  met  platte  hand,  met  vuisten,  met 
ellebogen,  met  vlooienpikken  (fijne  kneep- 
jes) en  met  beddeschudden  (heen  en  weer 
gooien).  Soms  ook  moet  hij  eenige  malen 
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door  de  rijen  heen,  terwijl  er  met  zak- 
doeken met  knoopen  naar  hem  geslagen 
wordt.  Dit  laatste  heet  ook  sprietloo- 
pen.  —  Het  Joopen  door  de  kordons  is 
ook  elders  bekend. 

koren   (I),   znw.   onz.;   zie  een  zegsw. 

op    HAAN. 

koren  (II),  zw.  ww,,  intr.  Neiging  tot 
braken  hebben.  ||  Hij  koort  wel,  maar-i 
geeft  niet  over.  Dat  koren  is  nag  be- 
nauwder as  'et  spouwen  zelf.  — Evenzoo 
in  de  Beemster  (bouman  60),  en  naar  het 
schij*it  in  de  17de  e.  ook  te  Arasterdam; 
vgl.  BREDERO,  KUicJit  V.  d.  MoUnaav  151 : 
„Hoe  liep  he.t  mettet  meysjen?  —  Maer 
die  worde  seer  benaut:  het  koorden,  het 
spooch,  het  ontreech  haer  borsten  en  het 
worde  hiel  blieckjes."  —  In  het  Ned.  en 
Mnl.  beteekent  koren  ook  braken,  over- 
geven', zie  de  wdbb. 

korf,  znw.  ra.  Daarnaast  zeldzaam  kurf. 
Zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  't  Is  van  den 
korf  in  't  mandje,  ook:  't  is  van 
den  korf  in  den  lap  zak,  't  is  één  pot 
nat,  het  een  komt  vrij  wel  op  hetzelfde 
neer  als  het  ander,  de  zaak  verandert  er 
niets  door.  —  Zie  hudekorf  en  vgl.  koe- 
ver, KORFKAMP,  KORFLEGER. 

Eorf'kanip,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft.  Thans  onbekend.  || 
Dat  corffcampgen.  Poldert.  Assend.  I  ƒ '^260 
r°  (a'^1600).  —  Het  stuk  zal  zoo  genoemd 
zijn,  omdat  men  er  (visch)korven  bij  uit- 
zette. Vgl.  Legerkamp,  Legerakker, 
enz.  op  LEGER,  en  zie  korfleger. 

korfleger,  znw.  m.,  soms  onz.  Bij  de 
visscherij.  Een  leger  (zie  aldaar), i<^ö!ar»j 
aalkorven  worden  gelegd  of  opgehangen, 
en  die  dus  in  het  bijzonder  dient  om  aal 
te  vangen.  ||  We  zeilen  er  maar 'en  korf- 
leger leggen.  —  Het  woord  is  ook  elders 
in  N.-Holl.  gebruikelijk.  Als  naam  van 
een  stuk  land  onder  Limmen  komt  het 
voor  bij  GONNET,  Zijlkl.  323  (a"1531):  „een  . . 
carape  lants,  welcke  . .  campe  hiet  die 
Corflegher."  Op  de  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  11 
heet  een  water  onder  Uitgeest  bij  den 
Wijden  Busch  „Gors  Leger".  Ook  hier  zal 
men  wel  moeten  lezen :  Corfleger. 

korpel,  korper,  znw.  m.;  zie  karper. 

korperbengel,  znw.  m.;  zie  karper. 

korretje,  znw.  onz.;  zie  koetje. 

korrie  (uitspr.  korrie,  met  klemt,  op 
kor),  znw.  Een  lage  houten  wagen  op  vier 
tvielen;  in  het  bijzonder  de  lage  houten  bak 


op  rolletjes,  die  op  Luilakmorgen  (Zater- 
dag voor  Pinkster)  voor  dag  en  dauw  door 
een  groot  aantal  jongens  onder  groot  ge- 
schreeuw aan  een  lang  touw  ivordt  voort- 
getrokken, terwijl  er  beurtelings  één  hun- 
ner op  plaats  neemt.  ||  De  jongens  loopen 
weer  rait  de  korrie.  Gaan  je  raorgen  mee 
mit  de  korrie.  We  hebben  mit  de  kor- 
rie na  Assendelft  'eweest.  —  In  de  Wor- 
mer  ook  een  lage  houten  kinderwagen.  || 
Krui  'em  wat  in  zijn  korrie  heen  en  weer. 
—  Aldaar  worden  de  wagentjes,  die  de  kin- 
deren als  speelgoed  gebruiken,  met  den 
verkleinvorm  kortje  of  korretje  aan- 
geduid. —  In  de  Beemster  wordt  korrie 
gebezigd  in  den  zin  van  kruiwagen,  een- 
wielde  wagen  met  twee  handvatten  (bou- 
man 60).  Aan  de  Zaan  is  deze  bet.  onbe- 
kend. Een  kruiwagen  heet  daar  k  r  o  o  d.  — 
Korrie  is  raisschien  een  oude  verklein- 
vorm van  kor;  vgl.  norrie  naast  nor. 
Het  woord  zal  wel  samenhangen  met  Gron. 
körrewoagen,  onoverdekt  rijtuig  met 
vier  ivielen,  toaarvan  de  bak  onmiddellijk 
op  het  stel  rust  (molema  220).  Korrie- 
wagen  in  den  zin  van  kinderwagen  is 
in  Utrecht  gebruikelijk  (ryffsc/??-.  12,  122). 
Dat  deze  woorden  verwant  zijn  met  k  r  o  o  d 
en  krodewagen,  kruiwagen,  waarnaast 
kordewagen  en  in  Brab.  kor  re  wa- 
gen voorkomen  (vgl.  Mnl.  Wdb.  III,  2117), 
is  twijfelachtig.  In  Friesl.  is  zoowel 
korre  als  krode  in  den  zin  van  krui- 
ivagen  in  gebruik.  Zie  verder  Tijdschr. 
12,  121  vlgg.,  en  vgl.  kor. 

kors,  znw.  vr. ;  zie  kers  II. 

Korsemis,  znw.  vr.  Te  Assendelft  ge- 
bruikelijke vorm  van  Kersmis. 

korsjet,  znw.  onz.  Korset.  ||  Dat  korsjet 
is  te  wijd.  Twee  corsietten,  Hs.  invent. 
(an796),  Zaanl.  Oudhk.  —  Evenzoo  elders 
in  Holl.;  vgl.  beekhey.  Nat.  Hist.  3,  989 
(corchet),  1008  (corchetten). 

korst  (uitspr.  korst),  znw,  vr.  Verkl. 
kor  si  e.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  Daar 
ken-je  je  korsies  op  weeken,  daar 
kunt  ge  vast  op  aan,  maak  daar  maar 
staat  op.  In  denzelfden  zin  zegt  men  elders 
zijn  boontjes  op  iets  te  weeken 
leggen  {Ned.  Wdb.  lil,  441).  —  Vgl.  de 
samenst.  schraapkorstje. 

kort  (I)  (uitspr.  kort),  bnw.  en  bijw. 
Zegsw.  Te  kort  zetten,  van  een  molen, 
in  schuine  richting  zetten,  slechts  half  op 
den  tüind  zetten,  zoodat  de  ivind  niet  recht 
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op  (ie  roeden  blaast.  —  Kort  bij,  dicht 
bij.  II  We  bennen  kort  bij  huis.  Hoe  kor- 
ter bij  Rome,  hoe  slechter  Christenen. 
Evenzoo  elders  in  Holl.  Zie  kortbi.i.  — 
Vgl.  nog  een  zegaw.  op  ellkboog. 

kort  (II)  (uitspr.  kurt),  znw.  onz.  II ok- 
sel, afval  en  ander  kort  veevoeder.  Het 
woord  wordt  door  van  dale  als  gewes- 
telijk opgegeven.  Ygl.  ook  kortvoer. 

kortbij  (met  klemt,  o^  hl j),h\i\\.  Dicht- 
bij.   II    Het   is  kortbij.  Hij  woont  kortbij. 

—  Zie  KORT  I. 

korteHiig  (uitspr.  kbrtdling),  znw.  onz. 
Een  grove  soort  van  zemelen.  —  Vgl.  Ned. 
kort,  onz.,  gebuild  meel,  dat  tusschen  de 
tweede  soort  van  bloem  en  de  zemelen  in 
staaf  (van  dale),  Mnl.  cortmeel  {Mnl. 
Wdb.  III,  1956). 

korten,  zw.  ww.,  trans.;  zie  zegsw.  op 

HORT. 

korfje  (uitspr.  kbrtp),  znw.  onz.  Daar- 
naast korretje.  Kinderspeelgoed.  Een 
klein  ivagentje,  dat  de  kinderen  aan  een 
touw  achter  zich  aan  trekken  (de  Wor- 
mer).  ||  Och,  is  zijn  kortje  'broken?  — 
Zie  verder  op  korrie. 

kortvoer  (uitspr.  kortvoer),  znw.  onz. 
Veevoeder,  bestaande  uit  haksel,  aardap- 
pelen, erwten,  graan,  enz.  In  tegenstel- 
ling met  lang  voer,  d.  i.  hooi.  —  Zoo 
ook  elders  in  Holl.  en  Friesl.  Vgl.  kort  II. 

korver,  znw.  m.  Daarnaast  kur ver. 
Korfmaker.  Thans  verouderd,  maar  nog 
bekend  als  geslachtsnaam  Oorver  en 
Kor  ver.  In  de  17de  e.  werden  sommige 
personen  nu  eens  Oorver  of  Kur  ver, 
dan  weer  Corff  genoemd.  Ook  Korf  f 
bestaat  nog  als  geslachtsnaam.  —  Den 
vorm  kurfmaker  vindt  men  in  Journ. 
Caeskoper,  24  Jan.  1718. 

Ook  als  naam  van  eenige  bij  elkaar  ge- 
legen stukjes  land  in  den  Kalverpolder.  || 
De  Korvers,  Polderl.  Oostz.  I  (17de  e.). 

kosp,  znw.  vr. ;  zie  kesp. 

kost,  znw.;  zie  zegsw.  op  eten,  en  vgl, 

KUST. 

kostelijk,  bnw.  Zegsw.  Het  zont  je 
is  vandaag  zoo  kostelijk,  de  zon 
laat  zich  haast  niet  zien. 

Kosterland,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft.  ||  Maerten  Maer- 
sen,  tcosterlandt,  Maatb.  Assend.ial-^lQZh). 

—  Het  land  zal  eertijds  aan  de  kosterij 
van  Assendelft  hebben  behoord.  Vgl.  kap- 
PELERiJ  en  papeland. 


Kostershein,  znw.  m.  Naam  van  land 
onder  Assendelft,  tusschen  Vliet-  en  Blok- 
sloot.  II  Jan  Claesen  Kyael,  costershem; 
Jan  Claesen  Kyael,  'o  madt  in  coster.shein 
beslooten;  Symon  Joosten  cleyn  (groot) 
costershem,  Maatb.  Assend.  (a"lG3r)).  — 
Misschien  behoorde  dit  land  eertijds  aan 
de  kosterij;  vgl.  kosterland.  Het  kan 
echter  ook  eigendom  zijn  geweest  van 
iemand,  die  Coster  heette;  vgl.:  „tl\laetge 
van  Lijs  Oosters"  (in  het  Vroonweer), 
Maatb.  Assend.  (a"1635). 

kot,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  1)  De 
ruimte  onder  in  de  bedstede,  die  somtijds 
tot  slaapplaats  voor  kinderen  is  ingericlit.  || 
De  kinderen  slapen  in  'et  kot. 

2)  Bij  visschers.  De  slaapplaats  aan 
boord.  II  Kruip  maar  in  je  kotje. 

3)  In  houtzaagmolens.  De  ruimte  onder 
den  molen,  ivaarin  het  zaagsel  neervalt. 
Vgl.  krook,  Molenb.  127.  ||  Het  kot  buien 
{leegmaken).  Het  zaagsel  moet  uit  het  kot, 
anders  zou,  wanneer  er  4  of  5  balken 
tegelijk  gezaagd  worden,  het  zaagsel  te 
veel  ophoopen.  De  jongen  haalt  dat  zaag- 
sel weg  met  een  lange  schop,  Arbeids- 
enquête  (a°1891),  675.  —  Vgl.  kotbalk, 
kotjongen. 

4)  In  pelmolens.  De  ruimte  rondom  de 
maalsteenen.  Zie  Groot  Volk.  Molenb.  II, 
pi.  8.  —  Vgl.  kotbalk. 

kotbalk,  znw.  m.  —  1)  In  een  hout- 
zaagmolen ipaltrok).  Naam  der  beide  bal- 
ken aan  weerskanten  van  het  kot.  De 
kotbalken  ondersteunen  de  stijlen  van 
den  molen  en  loopen  evenwijdig  met  den 
keuningsbalk.  Zie  Groot  Alg.  Moolenb.  I, 
pi.  27;  Groot  Volk.  Moolenb.  I,  pi.  4—6; 
harte,  Molenb.,  pi.  20  l  en  23  e. 

2)  In  een  pelmolen.  De  balken  aan  iveers- 
kanten  langs  de  maalsteenen.  Zie  Groot 
Volk.  Moolenb.  II,  pi.  8. 

kotjongen,  znw.  m.  De  laagste  knecht 
op  een  houtzaagmolen,  de  jongen  die  het 
zaagsel  uit  het  kot  ruimt.  7aq  kot  8. 

kou,  znw.  vr. ;  zie  koud  II. 

koud  (I),  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Zoo 
koud  als  een  rooie-koolsblad,  zoo 
koud  als  een  botje,  zeer  koud.  \\  Ik  ben 
zoo  koud  as  'en  rooie-koolsblad.  —  Fami- 
lie van  den  kouden  kant,  aange- 
trouivde  familie;  ook  wel  familie  van  fa- 
milie. II  We  bennen  neven,  maar  't  is 
van  de  kouwe  kant.  —  Zoo  ook  kou  we 
oom,  aangetrouwde  oom.  \\  (Worden)  tot 
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voogden  gestelt  over  't  kint  van  Aegte 
Gorters  .  .  den  persoonen  van  Josep  Cor- 
nelis  Gorter,  oom,  ende  Claes  Nannincksz. 
op  Wormerveer,  kouwe  oom  van  's  moe- 
ders zijde,  Jls.  (a"1689),  archief  v.  Krom- 
menie. Jacob  Jansz.  Ham  en  Pieter  Pie- 
tersz.  . .  beyde  kou  oomen  van  's  moedei's 
zijde,  Ifs.  (a'^1693),  aldaar.  E  v^enzoo  spreekt 
men  in  Friesl.  van  kouwe  ooms  en 
kouwe  swagers  (dijkstra,  UU  Friesl. 
Volksleven  2,  266).  —  Een  kouwe  bak- 
ker, een  hroodslijter  die  vent  met  door 
anderen  gebakken  brood.  Ook  elders  be- 
kend {Ned.  Wdb.  Il,  890).  —  Eenkouwe 
ree,  zie  op  kee  II.  —  Vgl.  koud  II,  kou- 

WELLJK,  KOUWEGATJES-VOELDERIJ,  VERKOU- 
WENIS. 

koud  (II),  znw.  vr.  Afgekort  uit  k  o  u  d  e. 
Daarnaast  ook  de  samengetr.  vorm  kou.  || 
Wat  'en  koud.  V/at  doen-je  ok  in  de  koud 
(overdr.  ivaarom  stelt  ge  u  noodeloos  aan 
iets  onaangenaams  bloot)'?  De  kou  gaat 
je  na  [de  koude  grijpt  je  aan,  H  is  vinnig 
koud).  Kou  inschepen;  zie  op  inschepen. 

Koudehorn,  znw.  m.  Naam  van  een 
eertijds  in  het  Y  vooruitspringenden  hoek 
lands  aan  het  Zuideind  van  Oostzaan, 
tegenover  Amsterdam.  Vgl.  horn.  H  De 
Kouwe-hoorn,  lams  707  {aP1621).  De  Cou- 
horn,  ald.  714  (a*'  1635).  —  Een  doorbraak 
bij  den  Koudehorn  heet  de  Koudehorn  s- 
braak  en  wordt  o. a.  vermeld  bi]  lams  713 
vlg.  Vgl.  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  8.  —  Ook 
elders  vindt  men  een  Koudehorn,  b.v. 
te  Haarlem. 

kous,  znw.  vr.  Verkl.  kousie.  Zie  de 
wdbb.  —  Zegsw.  Ruk  maar  uit  met 
je  zijden  kousen,  ga  iveg,  ik  wil  niets 
van  je  tveten.  Evenzoo  in  de  Beemster: 
Kros  op  met  uwe  zijden  kousen  (bouman 
77).  —  Bij  visscbers.  Hij  is  kous,  hij 
heeft  niets  gevangen,  komt  met  een  ledige 
schuit  terug.  Vgl.  Ned.  met  de  kous 
op  den  kop  terugkomen. 

Eouseband,  znw.  m.  Naam  van  land 
onder  Assendelft.  Zoo  geheeten  naar  een 
vroegeren  bezitter,  die  Couseband 
heette.  Het  geslacht  Couseband  te  Haar- 
lem komt  in  de  16de  e.  herhaaldelijk  mei 
betrekking  tot  Assendelft  voor.  ||  Dat 
coussebantgen,  Polderl.  Assend.  I/'''260r" 
(a"l600).  Roelof  Engelsz.,  dekousebanden, 
Maatb.  Assend.  (a"1635). 

kouw,  znw. (?)  In  de  uitdr.  er  waait 
een  flinke  kouw  wind,  het  waait  een 


harde  koelt,  een  flinke  bries.  —  Vgl.  stak- 
kouwer. 

kouwegatJes-Yoeldcrij,  znw.  vr.  In  de 
zegsw.  Dat's  maar  k  ouwegat  j  es- 
voelde  rij,  dat  is  maar  gezanik,  kinder- 
achtigheid. —  Vgl.  gatje-voel  doen. 

kouwelijk,  bnw.  Koud,  koudaclttlg. 
Ilgd.  kültlich.  II  Het  begint  nou  toch  wat 
kouwelijk  {flink  koud)  te  worre  {worden). 
't  Is  kouwelijk;  ik  loof,  dat  'et  vriest.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  De  gewone 
bet.  van  ko  u  w  e  1  ij  k  is  gevoelig  voor  koude 
(van  dale). 

kouwer,  znw.  m.;  zie  kauwer. 

kovelend,  znw.  onz.  Thans  verouderde 
vorm  van  keuvelend;  zie  aldaar.  || 
Dat  covelent  salmen  becleden  met  wa- 
genschot,  met  een  windtdeur  aende  slinc- 
kerhant  om  uyt  ende  in  te  komen,  Hs. 
bestek  ivatermolen  (a''1634),  archief  v.  As- 
sendelft. 

kraag,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Aan 
molens.  Een  cirkelvormig  houten  bord  rond- 
om den  hals  van  de  molenas,  waarvan  het 
onderste  gedeelte  vóór  aan  de  ka2)  zicht- 
baar is,  doch  het  bovenste  door  het  pod- 
dehok  lüordt  bedekt.  Vgl.  bab. 

kraakliaspel,  znw.  m.  In  de  uitdr.  't  i  s 
een  kraakhaspel,  Ay  {zij)  is  ziekelijk, 
bijna  altijd  scheelt  hem  {haar)  wat;  van 
personen  en  vee  (Assendelft).  —  Een 
kraakhaspel  is  eigexAi^k.  een  krakende, 
zwakke  haspel.  Vgl.  de  Ned.  uitdr.  kra- 
kende wagens  voor  ziekelijke  personen. 

kraakschooii,  bnw.  Kraakzindelijk.  \\ 
't  Is  'er  kraakschoon  in  huis.  —  Vgl.  ver- 
dam, Gesch.  d.  Ned.  Taal  159. 

kraal,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — In  het 
meerv.  kralen  ook  voor  amandelen,  de 
klieren  bij  de  keel.  \\  Me  kralen  ben  'ezwol- 
len.  —  Vooral  in  de  zegsw.  ik  ben  vol 
tot  an  me  kralen,  ik  ben  zoo  vol,  dat 
ik  niet  meer  eten  kan.  De  benaming  kra- 
len berust  evenals  die  van  amandelen 
op  den  vorm  dezer  klieren. 

kraam,  znw.  vr.;  vgl.  bollebuisjes- 
kraam,  loertkraam. 

kraamkopje  (uitspr.  kraamkoppie), 
znw.  onz.  Koffiebezoek  bij  een  buurvrouw, 
eenige  dagen  na  hare  bevalling.  Vgl.  kop  3. 

kraan,  znw.  vr. ;  vgl.  stee.nkraan. 

kraanlljutje,  znw.  onz.;  zie  kralijn. 

krab  (uitspr.  krap),  znw.  vr.  Meerv. 
krabben;  verkl.  krappie.  —  1)  Boek- 
slot,  kram.   \\  Ik  heb  gouwe  krabben  an 


505 


KEAB. 


KRABBELRAD. 


506 


b 


me   kerkboek.  —   Evenzoo  Ned.  krap, 
meei"v\  krappen. 

2)  Aan  sommige  molenraderen  {krah- 
beJraderen;  zie  aldaar).  Schuine  tanden, 
waarin  een  haak  (krabbelaar,  krabbelijzer) 
grijpt,  die  daardoor  het  rad  telkens  een 
schreef  verder  doet  rondiventelen.  —  In  een 
oliemolen  bevinden  zich  r)0  krabben  aan 
het  schel  rad.  Bij  iederen  slag  van  de 
haai  {hei)  grijpt  de  krabbelaar  een  krap- 
pie  verder.  Bij  den  busten  slag  verschrikt 
{verspringt)  de  tuimelaar  en  brengt  de 
schel  in  beweging,  die  den  blokmaalder 
-waarschuwt,  dat  de  loshaai  in  werking 
gebracht  moet  worden,  omdat  de  koeken 
het  vereischte  aantal  slagen  hebben  ge- 
had. —  Overdr.  is  een  krappie  ook  een 
kleinigheid,  een  iveinig.  Vgl.  krik  II.  ||  Je 
moeten  'em  nog  'en  krappie  geven,  hij 
is  nog  'en  paar  minuten  na  {van  een  klok, 
die  gelijk  gezet  wordt).  Die  jas  is  'en  krap- 
pie te  lang.  Maak  'et  lijf  {van  de  japon) 
nog  'en  krappie  nauwer.  Gaan  'en  krappie 
verder  staan.  —  Vgl.  kkapstok. 

Krab,  krap,  hangt  ongetwijfeld  samen 
met  Mnd.  krappe,  haak,  klauw,  Oost- 
Fri.  krappe,  ijsspoor,  Ohd.  chrapfo, 
haak,  klem,  klauw.  Vgl.  verder  feanck 
op  krap. 

krabbedieven,  zw.  ww.,  trans.  Weg- 
kapen;  meestal  niet  in  ongunstigen  zin 
gebruikt.  ||  Ik  heb  'en  stuk  koek  'ekrabbe- 
diefd.  Pas  op,  je  magge  hnoogt)  niet  krab- 
bedieven. —  Het  woord  is  ook  elders  in 
Holl.  en  in  Utrecht  gebruikelijk.  In  de 
schrijftaal  vindt  men  het  b.v.  bij  van 
LENNEP,  Acad.  Idyllen  (ed.  1836),  137:  „Gy 
hebt  uit  Bérenger  dit  lied  gekrabbediefd." 
—  Krabbedieven  is  samengesteld  uit 
*krabben,  bijvorm  van  grabben,  grij- 
pen (vgl.  Ned.  Wdh.  V,  531  op  grabben, 
FRANCK  505  op  k  r  a  b  b  e  1  e  n),  en  d  i  e  V  e  n, 
stelen.  —  Vgl.  ook  Stad-Fri.  krabbe- 
d aai  en,  ontfutselen  {O.  Volkst.  2,  181). 

krabbelaar,  znw.  m.  In  oliemolens, 
meelmolens,  houtzaagmolens,  enz.  Een 
ijzeren  haak,  die  in  de  krabben  van  een 
krabbelrad  grijpt  en  dit  daardoor  telkens 
een  eind  verder  doet  omwentelen.  Synon. 
krabbelljzer.  —  Vgl.  krabbelen. 

krabbelarin,  znw.  m.  In  een  houtzaag- 
molen. De  beide  stokken  aan  de  krabbelaars, 
die  dienen  om  het  krabbelen  te  schorten.  De 
krabbelarmen  heetten  vroeger  ook 
krabbel  stokken;     zie     Groot     Volk. 


Moolenb.  I,  hl.  \a.  Elders  dragen  zij  den 
naam  van  palstokken  [Groot  Alg.  Moo- 
lenb. \,  pi.  51;  HAKTF,  Molenb.  21a). 

Krabbelbüiirt,  znw.  vr.  Naam  eener 
buurt  te  Westzaan.  De  oudste  vermelding 
is  van  a"1564,  doch  de  benaming  is  na- 
tuurlijk ouder.  ||  Drie  maden  lants  . .  bin- 
nen den  ban  van  Westzaenen  in  de  crab- 
belbuyert,  Ifs.  T.  118,  /"^'SG  t)",prov.  archief. 
—  De  oorsprong  van  den  naam  is  onbe- 
kend. Vgl.  echter  de  krappeld ijken 
en  krab  bendij  ken,  waarvan  elders  in 
N.-HoU.  sprake  is.  ||  (Wij)  hebben  den- 
selven dijck  (seer)  gerampeneert  gevon- 
den . .  mits  dat  den  selven  dijck  nyet  ge- 
hadt  en  hebben  heuren  behoirlicke  breete 
ende  onder  zeer  vuytgevallen  ende  afge- 
spoelt  waren  . . ;  waeren  daer  oick  luttel 
crappeldijcken  gemaict  ofte  begonnen  te 
maicken  ende  daer  palen  in  stonden  ende 
{l.  en)  waeren  in  gheenre  manieren  ge- 
volt  noch  gevonden  {l.  gebonden)  alsoet 
behoirde  {ordonnantie  van  Geestmeram- 
bocht,  a4518),  O.  Vad.R.,  Versl.  en  Meded. 
Il,  239.  Die  van  Harinckhuysen  (sullen) 
huer  crabbendijck  hoogen  up  twee  voeten 
kley  hoich,  ald.  240.  Item  dat  men  toe- 
commende  jair  . .  sal  beginnen  te  maicken 
ende  volmaicken  een  crabbendijck  van 
Crabbendam  off  tot  Kolhoiren  toe,  onder 
breet  wesende  acht  voeten  en  boven  zes 
blijvende,  wesende  vier  voeten  onder  tcley- 
werck  met  goet  dijckwerck  gemest;  wel 
verstaende  dat  indien  yemant  zijn  dijck 
bepaelen  wil,  die  sal  dat  doende  dairmede 
volstaen  ende  nyet  gehouden  wesen  een 
crabbendijck  te  maicken,  ald.  24:1.  —  Vgl. 
verder  keabbenhooed. 

krabbelen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  voortdurend  grijpen,  van  de  krab- 
belijzers in  de  tanden  van  het  krabbel- 
rad.  II  Het  krabbelen  schorten.  —  Zie 
krabbelaar,   krabbelarm,   -ijzer,   -rad, 

-STOK. 

krabbelijzer,  znw.  onz.  In  een  hout- 
zaagmolen. Hetz.  als  krabbelaar;  zie  aldaar. 
Thans  minder  gebruikelijk. 

krabbelrad,  znw.  onz.  In  verschillende 
molens.  Een  rad  met  schuine  tanden,  waarin 
een  haak  grijpt,  die  daardoor  het  rad  tel- 
kens een  tand  verder  doet  omwentelen.  Als 
benaming  voor  het  rad,  dat  de  slee  in 
een  houtzaagmolen  voorschuift,  is  het 
woord  algemeen.  Zie  Groot  Volk.  Moolenb.  I, 
pi.  1  en  III,  pi.  8  ew  10;  krook,  Molenb.  127; 
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KiJYi'Ku,  Tcchnol.  1,  G80.  —  Verder  vindt 
men  een  krabbel  rad  in  een  nicelmo- 
len,  enz.  ||  De  arem  [arm)  van  t'krabbelrat 
wart  [tverd)  een  stik  {slule)  van  omtrent 
2  voet  uytgenome,  Joiirn.  Hoogehoom, 
2  Juni  172'").  —  Zeker  krabbelrad  in  een 
oliemolen  heet  schel  rad.  —  Vgl.  ver- 
der KRABBELEN. 

krjibbolstok,  znw.  m.  In  een  houtzaag- 
molen. Hetz.  als  krabhdarm ;  zie  aldaar. 

krabben,  zw.  ww. ;  vgl.  opkrabben. 

krabbenhoofd,  znw.  onz.  Zeker  soort 
van  waterkeering.  Een  zeewering  van  pa- 
len, op  eenigen  afstand  van  het  land  in 
het  water  geslagen  langs  zwakke  gedeelten 
van  een  dijk  of  op  punten  die  veel  van 
den  aanslag  te  lijden  hebben.  Afbeeldingen 
van  zulke  krabbenhoofden  vindt  men  in 
het  Hs.  kaartboek  v.  Oostzaanden  door 
LEUPE^'IUS  (a"1693),  Zaanl,  Oudhk.  Het 
woord  is  thans  ongebruikelijk.  —  Een 
dezer  hoofden,  nl.  het  Krabbenhoofd  bij 
den  Oostzaner  overtoom.,  wordt  vermeld 
bij  LAMS  730  (aneSO):  „Het  Krabbenhooft 
ofte  Hooft  daer  de  schuyten  gemeenlijck 
't  zeyl  maecken."  Uit  deze  plaats  zou  men 
opmaken  dat  het  woord  in  de  17de  e. 
opgevat  werd  als  een  samenstelling  met 
krab,  krab  schuit.  Vgl.  kil.  „krab- 
schuyte,  Holl.  j.  kaghe,"  en  soete- 
boom,  S:  Are.  223,  558  en  639,  hooet,  Ned. 
Hist.  310  en  335,  lams  150,  waar  het 
woord  ook  voorkomt.  Deze  opvatting  is 
echter  onjuist.  Krabbenhoofd  behoort 
bij  de  op  KRABBELBUURT  Vermelde  bena- 
mingen Krabbendam  en  krabben- 
dijk.  Het  woord  komt  ook  elders  in  N.- 
Holl.  voor;  vgl.  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  7, 
waar  zeker  ingebroken  gat  bij  Edam  „Crap 
Hooffs  Braeck"  heet. 

krachtj  znw.;  zie  krag  I,  1. 

krafj  znw.  vr.  Verkl.  kraf  fie.  Karaf.  || 
De   kraf  is  leeg.  Een  kraffie  met  bitter. 

krag  (I),  znw.  —  1)  Een  kaai,  een  rand 
van  modder,  loaarmede  een  stuk  land  om- 
geven tvordt  om  het  tegen  hoog  water  te 
beveiligen.  In  denzelfden  zin  ook  wel 
kracht.  ||  Ze  maken  der  'en  krag.  Een 
poldertje  met  'en  kracht  er  om.  —  Krag 
zetten,  een  krag  tnaken.  1 1  We  gane  {gaan) 
krag  zetten.  Ze  ben  an  't  krag  zetten. 
—  Evenzoo  zijn  krag  en  kracht  in 
Waterland  gebruikelijk.  —  Vgl.  kraggen. 

2)  Een  ival  van  riet  om  een  stuk  land. 
Zie  kietkkag.  ||  't  Land  leit  wel  erg  op 


de   anslag  van  't  water,  maar  der  is  'en 

krag  van  riet  om.  Hot  is  verboden  . .  liet- 
kr;iggen  te  versmallen  of  weg  te  nemen 
en  riet  te  snijden  uit  de  voorliggende 
kraggen  vóór  den  eersten  Maart  van  het 
jaar,  volgende  op  dat  waarin  het  riet  ge- 
groeid is,  Keur  v.  d.  polder  Assendelft 
(a"1894).  —  In  Overijsel  noemt  men  de 
drijvende  eilandjes  van  samengewassen  wa- 
terplanten in  stilstaand  of  stroomend  water 
kraggen  (van  hall,  Landh.  Flora  216). 

3j  In  het  meerv.  kraggen.  Smalle, 
door  ivater  omgeven  strooken  land.  Als 
naam  van  verschillende  stukken  land  te 
Assendelft,  in  Buitenhuizen  aan  den  dijk 
en  vroeger  ten  behoeve  daarvan  afgespit. 
Door  die  dijkputten  liggen  zij  aan  stroo- 
ken en  flarden.  ||  Een  stucke  lants  ge- 
naemt  Cop  van  Dijck'en  craeghen,  Hs. 
U.  20,  /■"5  v""  (a"158'l),  prov.  archief.  Een 
stucke  lants  . .  int  zuytendt  van  Assen- 
delft,  belendt  Jaep  Snu^gen craggen  aende 
noortwest  zijde,  ald.,  ƒ404  v""  (a4584). 
Die  craggen,  Polderl.  Assend.  I  f^l2  r°. 
Die  craggen  van  Kees  Noemmen,  ald. 
/"13  r°.  Die  halve  craggen  vande  mon- 
nicken,  ald.,  ^21  r^  (a"1599). 

4)  Diggels,  gescheurd  en  gebroken  aar- 
dewerk dat  geen  dienst  meer  kan  doen.  \\ 
Die  pot  is  'en  krag.  Doen  {doe)  die  krag- 
gen maar  weg.  —  Ook  van  een  afgeleefd 
2)ersoon.  ||  't  Is  'en  krag.  —  Vgl.  krag  II 
en  kraggoed. 

krag  (II),  bnw.  Van  aardewerk.  Defect, 
gescheurd  of  gebroken.  ||  Dat  bord  is  krag. 
't  Is  gien  wonder,  dat  je  'et  goeiekoop 
'kregen  hewwe  {hebt),  't  is  ook  krag.  — 
Zie  KRAG  I  en  vgl.  kraggoed. 

kraggeii,  zw.  ww.,  intr.  Een  krag  of 
kaai  maken.  Zie  krag  I,  1.  ||  Ze  benne 
deer  {daar)  an  't  kraggen.  —  Ook  wel 
modderen,  modder  uit  de  sloot  opbaggeren 
en  achter  een  krag  op  het  land  neerleg- 
gen om  het  later  over  het  land  te  ver- 
spreiden (de  Wormer).  —  Kraggen  is 
ook  in  Waterland  gebruikelijk;  vgl.  bou- 
MAN  60.  —  Zie  afkraggen. 

kraggoed,  znw.  onz.  Gescheurd  en  ge- 
broken aardewerk,  diggels.  Zie  krag.  || 
Te  koop  een  groote  partij  puin  en  een 
dito  kraggoed. 

krakelbeeu,  znw.  onz.  Ook  krakel- 
bien.  Kraakbeen.  \\  Wat  zit  er  'en  kra- 
kelbeen  in  dat  vleesch.  Leg  dat  krakel- 
bientje  maar  op  de  kant  van  je  bord.  — 
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Vgl.  het  synon.  knorspelboen  bij  kil. 
naast  knorspbeen. 

krakepit,  znw.  vr.  —  1)  FjCh  pit  die 
gekraakt  kan  worden;  van  noten,  aman- 
delen, kersen,  pruimen,  enz.  —  Vooral 
in  de  uitdr.  't  is  een  optocht  {of  op- 
loop) van  krakepit  ten  {ook  wel  van 
karsep  i  tten),  schertsend  van  een  aan- 
tal personen,  die  achter  elkaar  aan  loopen. 
Men  gebruikt  de  uitdrukking,  als  die  on- 
willekeurige optochteen  komischen  indruk 
maakt,  of  wanneer  de  deelnemers  kleine 
kinderen  zijn.  ||  Wat  'en  oploop  van  kra- 
kepitten  {van  een  troep  kleine  kinderen). 
—  Krakepit  is  ook  elders  in  N.-Holl. 
gebruikelijk;  vgl.  ter  gouw,  Volksverma- 
ken  78:  ^De  Amsterdamsche  burgerlui  van 
dien  tijd  {begin  der  Vède  e.)  namen,  als 
ze  naar  de  komedie  gingen,  een  flesch 
wijn  met  een  eijerdopje . .  en  een  zak 
„krakepitten",  't  zij  noten  of  amandelen, 
en  niet  zelden  ook  eenige  koekjes  en 
broodjes  meê." 

2)  Fittekraker,  een  tang  met  tivee  scherpe 
punten  waarmede  men  pitten  {noten,  enz.) 
kraakt  en  kandij-klontjes  knipt.  Thans 
ongebruikelijk. 

kralen,  zw.  ww,,  intr.  Zie  de  wdbb.  — 
Bij  schippers  ook  van  het  opstijgen  van 
luclithlaasjes  in  het  water.  \\  As  'et  water 
kraalt,  komt  er  noordenwind. 

kralijn,  znw.  vr.  Ook  in  verkl.  k ra- 
lijntje.  Daarnaast  kraan  lijntje.  Op 
een  binnenvaartuig.  Een  touw  om  het 
kluif  hout  op  te  halen.  Kralijntjes  die- 
nen ook  voor  het  hijschen  van  seinvlag- 
gen.  —  In  Friesl.  noemt  men  aldus  het 
touw,  waarmede  de  giek  of  spriet  wordt  op- 
gehaald en  dat  aan  de  Zaan  de  staande 
dirk  heet. 

kraling,  znw.  vr.  Eene  versiering  aan 
zolderhalken,  bestaande  in  een  bolvormige 
afschaving  der  scherpekanten.  Ditgeschiedt 
door  middel  van  de  kraalschaaf,  die 
een  bolronde,  boogvormige  snede  heeft; 
vgl.  KUYPER,  Technol.  1,  740.  ||  Vori  {verf) 
'et  zolder  groen  en  de  kraling  an  de  bal- 
ken wat  lichter. 

krambout,  znw.  m.  Meerv.  -bouts 
en  -bouten.  IJzeren  bout  met  een  kram 
of  oog  van  boven.  \\  Kram-  of  oogbouts, 
Biljet  (18de  e.),  Zaanl.  Oudhk.  (In  de  stij- 
len bij  de  stelling  van  den  molen  moeten 
zijn)  goede  sterke  krambouten  om  de 
roeden  stilstaande  daaraan  vast  te  maken 


en   to    tooyon,    Brandcontract   (lOde    e.), 
aldaar. 

kraindenap,  bnw.  Daarnaast  kram- 
de n  a  p  p  i  g,  k  r  a  m  m  e  n  a  p  p  i  g  en  k  r  a  ra- 
me  n  a  k,  k  r  a  m  m  e  n  a  k  k  i  g.  Zwak,  teer, 
wrak;  eigenlijk:  zoo  breekbaar  als  een 
{ge)kramde  nap.  ||  Dat  koppie  ia  wat  kram- 
denap.  Pas  op,  die  stoel  is  kramdenuppig. 
Ik  moet  elke  dag  'en  endje  loopen  {wa7i- 
delen),  want  ik  ben  tegenswoordig  wat 
krammenak  {zwak  van  gezondJieid).  Je 
kenne  {kunt)  wel  zien,  dat  ze  ziek 'eweest 
heb,  ze  loopt  zoo  krammenakkig  {onzeker, 
wankelend). 

Kranenbroek,  Naam  van  een  aantal 
bij  elkaar  gelegen  stukken  land  onder 
Assendelft,  buitendijks.  „Craenenbrouck" 
wordt  het  eerst  vermeld  in  den  oudsten 
polderlegger  {Poldert.  Assend.  I  /""IS  v^), 
doch  is  wel  ouder.  Wellicht  is  het  land 
genoemd  naar  een  voormalig  bezitter,  die 
behoorde  tot  het  in  de  Middeleeuwen 
welbekende  Holl.  geslacht  Kranen- 
broek.  Daar  het  buitendijksche  land  nes- 
land  is,  zal  ook  Kranenbroek  wel  nes  zijn 
geweest  en  geen  broekland. 

krank,  bnw.  Onsterk,  wrak.  ||  Een  krank 
koppie.  Wat  'en  kranke  stoel.  Me  jurk 
{japon)  wordt  zoo  krank.  Pas  op,  die 
schaal  is  wat  krank.  —  Zegsw.  't  Is  een 
krank  touwtje,  H  is  gevaarlijk,  twij- 
felachtig, precaire.  ||  't  Ken  wel  goed  gaan, 
maar  't  is  'en  krank  touwtje!  De  uitdr. 
luidde  vroeger  vollediger:  't  is  een 
krank  touwtje  om  aan  te  halen 
{dan  te  trekken).  \\  (Er  wierd)  op  alles 
wel  gelet,  terwijlen  het  vriesent  weer 
was,  en  den  Vyandt  met  hert  en  ziel 
zijne  aensiagen  altijdt  daer  op  en  over 
't  ijs  ('t  welk  men  seyt  dat  het  een  krank 
touwtje  is  om  aen  te  halen,  en  datter 
geen  balken  onder  leggen  om  sich  daer 
op  te  vertrouwen)  voorgenomen  hadde, 
SOETEBOOM,  Ncd.  Schout.  285.  Vgl.  ook 
SPIEGHEL  (ed.  VLAMING),  283:  „An  een 
krank  touw  zalmen  zachkens  trekken." 
—  Deze  bet.  van  krank  was  in  de  Mid- 
deleeuwen en  16de  e.  zeer  gewoon;  zie 
Mnl.  Wdb.  en  oudemans  op  krank.  Te- 
genwoordig spreekt  men  in  de  algemeene 
taal  alleen  nog  van  „een  krank  en  troost, 
een  kranke  hoop"  (van  dale).  Zie  over 
de  andere  opvattingen  van  het  woord 
de  wdbb. 
krankjonim  (met hoofdtoon opjo), bnw. 


511 


KRANKJORUM. 


KRENGESLAGER. 


512 


Bezeten,  gek)  niet  van  werkelijk  krank- 
zinnigen, maar  van  personen,  die  zonder- 
ling handelen.  Het  woord  heeft  een  min- 
achtende beteekenis.  ||  Och,  bemoei  je 
niet  mit  die  vent;  hij  is  krank jorum.  lien 
je  krankjorum?  —  Zie  doljorum  bij 
iiADR.  JUNius,  Nomencl.2d(ja:  „delirium, 
B.  remelinghe,  ravelinghe,  doliorum,  glie- 
hreck  van  sinnen,  raserge".  Vgl.  Ned. 
krankzinnig  naast  dolzinnig.  In  het 
Fri.  is  doljorum  (uitspr.  dol-jórum)  nog 
gebruikelijk  in  den  zin  van  dommeligheid, 
soes,  sluimering:  „Hy  is  sa  hwat  yn  'e 
doljorum"  (halbertsma  705).  Vgl.  inde 
lorum  op  LORUM. 

krap  (I),  znw.;  zie  krab. 

krap  (II),  bijw.  Zie  de  wdbb.  Nauw, 
nauwsluitend,  schaars,  schraal.  \\  Dat  lijfie 
is  me  te  krap  [nauw),  't  Zit  zoo  krap 
{nauwsluitend).  Me  jas  wordt  te  krap,  as 
ik  niet  oppas  scheurt-i  nog  uit.  't  Is  wel 
wat  krap.  Neem  'et  goed  niet  te  krap 
[schraal).  Ik  zit  op  'et  oogenblik  'en  beetje 
krap  [schraal  in  het  geld).  Moet  'et  mit 
twee  dagen  klaar,  dat  is  wel  wat  krap. 
't  Is  krap  an  [H  is  net  an,  't  is  ternau- 
wernood). —  Bijschippers.  Krap  in  den 
wind  zeilen,  zeilen  met  den  wind  bijna 
recht  tegen.  —  Het  water  staat  krap, 
het  ivater  staat  kort,  is  gevaarlijk.  Van- 
daar ook  krap  water,  te  weinig  ivater.  \\ 
We  hadden  veul  last  van  krap  water.  Zy 
hebben  op  de  geheele  reys,  diergelijk  van 
Krap-water  en  holle  Zee  noyt  gehadt(nl. 
hij  storm),  Reys  na  de  Oost-Ind.,  28  v^.  — 

Vgl.    KRAPPIG. 

krappig',  bijw.  Nauw.  Zie  krap  IL  || 
't  Is  gien  wonder,  dat  je  uit  die  japon 
barste  [berst);  toe-i  nuw  was  zat-i  je  al 
krappig. 

krapstok,  znw.  m.  In  molens  en  pak- 
huizen. Een  lat  met  hakkels  of  klampen,  die 
gebruikt  ivordt  om  het  dichtvallen  van  open- 
gezette slagen  (naar  buiten  openslaande 
luiken  in  den  buitenmuur)  te  beletten.  Vgl. 
KRAB.  II  Vijftig  krapst okken,  Invent.  pa- 
piermolen (Koog,  a^l793). 

krasser,  znw.  m.  Kr  asijzer, ijzer  en  weer- 
haak aan  den  looper  eener  arreslede.  — 
Evenzoo  in  Waterland  (bouman  60)  en 
waarschijnlijk  ook  elders. 

krat,  znw.  onz.;  zie  kret. 

krauwel,  znw.  m.  Als  naam  van  ver- 
schillende stukken  land  te  Assendelft. 
Thans  onbekend.  ||  Tcleynste  (tgrootste, 


tmiddelbaerste)  crauweltgen,  Sloelb.  As- 
^end.  f"'.\  v''  (einde  10de  e.).  De  Wilde- 
boers  crouwel  (in  Gerrit  Duy ven- weer); 
(Jlaes  Symonsz.  Crabmes  crouwel  (in  Of- 
laets-weer);  Claes  Pieter  noorder  fsuydcr) 
crouwel  (in  Dirck  llannen-weerj,  Maatb. 
Assend.  (a^lG'M).  —  Omtrent  de  bet.  der 
benaming  is  niets  met  zekerheid  bekend. 

krebbing,  znw.  vr.  Meerv.  krebbings. 
Kreb  (krib),  rijsdam  tot  bescherming  van 
een  dijk.  \\  Van  de  oude  hooge  plating 
af,  noordaan  tot  de  nieuwe  crebbing  en 
wier  toe  (aan  den  Noorder- Ydijk),  Hs. 
(a"1735),  archief  v.  Wormerveer.  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  ||  Item,  dat  men  ter 
plaetse  daer  diepte  is,  onder  de  nederste 
Krebbinge,  sal  maken  noch  een  Kreb- 
binghe,  niet  hoogher  dan  twie  voeten 
boven  't  Sandt  [Sententie  van  't  Honds- 
bosch,  a"1555),  Handv.  v.  Ench.  78.  In  deeze 
tydt  (a'^lSOé)  was  Jelle  Adriaansz.  Wynsz. 
Dykgraaf  van  de  vier  Noorder-Coggen, 
heeft  aldereerst  bedacht  en  uytgevonden, 
tot  bescherming  van  de  Zeedyk,  zeekere 
werken  buiten  aan  de  Wierdyk,  die  men 
Crebbings  noemde,  en  noch  alzoo  ge- 
naamt  werden,  die  noch  huiden  by  de 
Inwoonders  (om  haar  groots  onkosten) 
zeer  wel  bekent  zyn;  de  eerste  Crebbingh 
wierde  doe  geslagen  voor  de  Spanbroe- 
kerdyk  bewesten  de  Twisckerbrug,  Chron. 
V.  Medembl.  29.  Weezende  daar  en  boven 
de  zelve  Wierdyken  't  meerendeel  onder 
tegens  de  Dyk  gestyft  ende  gesterkt,  met 
sware  Crebbing  steenen  ende  eeken  paal- 
werken, ald.  31. 

krek,  znw.  vr.  Daarnaast  soms  krik. 
Kruk.  Zie  de  wdbb.  De  Ned.  vorm  kruk 
begint  thans  den  dialectischen  vorm  te 
verdringen.  ||  De  krek  van  de  deur.  — 
In  molens.  Kruk,  krukas.  \\  Het  Juffertje 
[de  eerste  houtzaagmolen)  ..  was  met  twee 
zagen,  de  krek  stak  in  't  ende  van  de 
groote  as  en  de  sleed'  wierdt  voort-ge- 
wonden  met  eenige  yseren  raderen,  soe- 
TEBOOM,  iS'.  Are.  647.  —  In  verkl.  krek- 
kie,  krukje,  stoel  zonder  rugleuning.  \\ 
Hij  zit  liefst  op  'en  krekkie.  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl. ;  vroeger  sprak  men  van 
kreek  stoel.  Ii  Vier  kreckstoelen,  een 
groete  leenstoel,  vi  sitkussenen,  Hs.  v. 
Egmond  D,  f  Hl  v»  (a01485).  —  Vgl.  hand- 
krik. 

krengen,  st.  ww. ;  zie  kringen. 

krengeslager,  znw.  m.  Iemand  die  niet 
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zelf  slacht,  maar  filcc/if  rh'csch  uitrent  tegen 
lageren  prijs  dan  Jiet  rleesch  der  slagers. 

krent,  znw.  Zie  de  wdbb.  — Overdr.ook 
een  man  die  zich  met  de  zaken  zijner  ttrouw 
of  met  de  keuken  bemoeit.  Hetz.  als  een  Jan 
Krent',  zie  op  jan. 

kreutebol,  znw.  m.  Krentehrood,  van 
verschillende  gedaante.  De  warme  kren- 
tebollen  die  op  Luilak  gegeten  worden 
zijn  cirkelvormig  en  van  onderen  plat,  van 
boven  rond.  De  gewone  krenteboDen  zijn 
echter  langwerpig,  gelijk  lange  brooden. 
Zie  BOL  I,  1.  —  Een  krentebol  met 
een  snee  iseen  lang  krentehrood,  waarin 
over  de  lengte  een  driehoekige  snede  is 
gemaakt,  die  gevuld  is  met  een  mengsel 
van  suiker,  stroop  en  kaneel.  —  Overdr. 
noemt  men  de  dubbele  negen  (en  soms  ook 
de  dubbele  zes)  in  het  domino-spel  den 
krentebol,  omdat  dit  stuk  even  zwart 
van  de  oogen  ziet,  als  een  krentebol  van 
de  krenten.  De  dubbele  vier  heet  soms 
de  Hoornsche  krentebol. 

krentekakker,  znw.  m.  Gierigaard 
(weiland,  van  dale).  —  Ook  als  scheld- 
naam voor  de  inwoners  van  Zaandijk.  || 
Zaandijker  krentekakker !  —  Vgl.  het 
scheldrijmpje:  ^Op  Zaandijk,  daar  benne 
ze  rijk,  daar  dragen  ze  gouwe  kappen; 
maar  's  avens  as  de  vrijers  komme,  dan 
benne  'et  ouAve  lappen." 

kreuteplasje  (uitspr.  krent^plassie), 
znw.  onz.  Een  soort  van  kleine,  platte, 
ronde  hrentebroodjes.  Zie  plas  II.  Zij  wor- 
den gewoonlijk  alleen  tegen  St.Nicolaas 
gebakken.  ||  Neem  maar  'en  dubbeltje 
krenteplassies  en  "en  schootje  stroopbrood. 

krenterig,  bnw.  Gierig,  schriel.  \\  Hij 
is  altijd  zoo  krenterig.  —  Als  bijw.  Op 
schriele  wijze.  \\  Wat  is  dat  huis  krente- 
rig gebouwd  [zoo  goedkoop  mogelijk).  — 
Het  woord  is  in  dezen  zin  ook  elders  in 
Holl.  bekend.  Vgl.  de  jager,  Freq.  1,311, 
en  zie  krentekakker. 

kret  (I),  znw.  onz.  Krat.  Zie  de  w^dbb. 
—  1)  Het  loshangend  achterschot  van  een 
boerenwagen  [hooiwagen,  Hgd.  Leiterwa- 
gen),  dat  neergelaten  kan  ivorden.  Gewoon- 
lijk het  achterkret  genoemd. 

2)  De  losse  zitbank  vóór  aan  een  boe- 
renwagen die  met  ijzeren  kettinkjes  aan 
de  zijladders  of  boven  aan  het  voorschot 
is  vastgemaakt.  Meestal  echter  vormen 
kret  en  voorschot  één  geheel,  zoodat 
men  het  voorschot  er  tegelijk  met  het 


kret  uitneemt.  Dit  kret  heet  ook  wel 
V  o  o  r  k  r  e  t. 

Het  bovenstel  van  een  wagen  bestaat 
uit  voor-  en  achterkret,  z  ij  1  a  d  d  e  r  s 
en  buik. 

kret  (II),  znw.  onz.  Karet,  schildpad. 
Vandaar  kret  ten,  bnw.,  van  schildpad 
gemaakt.  Thans  weinig  gebruikelijk.  ||  Een 
spiegel  meteen  kiettelijst,/«?;e;?^.  (a"1813), 
Zaanl.  Oudhk.  De  Mopsjes  waren  meestal 
in  fraaije  bandjes  gebonden.  Wij  zagen 
die  met  fraai  bewerkt  zilver  en  schild- 
pad (alhier  krette-bandjes  genoemd,  van 
caret),  even  zoo  als  de  spiegels,  die  met 
krette-lijsten,  waaronder  de  kleederschuy- 
er  met  krette  of  zilverblad  hing,  in  die 
dagen  tot  de  weelde  behoorden,  g.  van 
orden  in  Alg.  Konst-  en  Letterb.  1846, 
n".  15,  bl.  227. 

kreuk,  znw.  vr. ;  zie  zegsw.  op  laken. 

kreukel,  znw.  m.  Kreuk,  vouic.  \\  Er 
zit  'en  kreukel  in  'et  papier.  Je  boeze- 
laar zit  vol  kreukels.  —  Evenzoo  elders 
in  Holl.  en  in  het  Stad-Fri.  Volgens  van 
dale  is  het  woord  gewestelijk. 

krenken,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 
—  Ook  opvouicen,  van  linnengoed.  ||  Help 
me   effies  'et  tafellaken  kreuken.  —  Zie 

OPKREUKEN. 

kreupel,  bnw.  Zegsw.  Een  kreupe- 
len lach  krijgen,  stuipachtig  moeten 
lachen.  \\  Toe  ik  dat  hoorde,  kreeg  ik 
toch  zoo'n  kreupele  lach.  —  Vgl.  in  een 
,,  Kluchtig  Kreupel-lied,  va)i  de  Kreupelen 
die  tot  Jisp  onderhanden  zijn  van  de  Lede- 
zetter Mr.  Cornelis"  (honig.  Studiën  1, 
62):  „Wat  kreeg  ik  eerst  een  Kreupels 
Lach,  toen  ik  hier  al  die  Kreupels  zag: 
Ik  dogt  in  myn  verkreupelt  Hart,  hoe 
ben  ik  hier  in  Kreupels  verwart:  't  is 
hier,  na  dat  ik  merk,  Kreupels  werk." 

kriegel-de-kraggel  doen,  zeker  kin- 
derspel. Platte  steentjes  over  het  water 
doen  scheren.  Zie  synon.  op  keilen. 

kriek  (I),  znw.  In  de  uitdr.  hij  heeft 
het  voor  z  ij  n  kriek,  hij  is  ongesteld ; 
ook  hij  is  dronken.  \\  Je  hewwen  'et  lil- 
lik  voor  je  kriek  {van  iemand  die  zwaar 
verkouden  is).  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(bouman  61).  Ook  bij  de  17de-eeuwsche 
Hollanders  is  de  uitdr.  te  vinden.  ||  De 
Princes  hettet  zo  geweldich  in  haer  krieck, 
dattet  niet  te  seggen,  wy  weten  niet  of 
zy  levent  of  doot  is,  bredero,  St.  Ridder 
1923.  Och  Lief  ick  ben  soo  sieck,  ick  heb 
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pijn  in  mijn  hooft,  in  mijn  rug,  in  mijn 
krieck,  roemer  vissciieu,  lirahbelinfih 
(ed.  1009),  100.  Wel  hoe  ist ..,  schort  het 
je  in  je  krieck,  of  schort  het  je  in  je 
kruyntjeV  Floraes  Sotte  Bollen  65.  Zie 
verder  de  jager,  Freq.  1,  B18,  die  gist 
dat  kriek  een  verbloemde  uitdr.  is  [voor 
achterste.  —   Vgl.  kriek  II. 

kriek  (II),  bnw.  Alleen  in  de  uitdr.  h  ij 
is  kriek,  hij  is  krankzinnig,  gek,  in  zijn 
geestvermogens  gekrenkt.  Vgl.  kriek  I. 

krieken,  onpers.,  zw.  ww.  Dagen,  mor- 
gen worden.  Nog  bij  visschers  gebruike- 
lijk. II  Het  kriekt.  Het  begint  te  krieken. 
—  In  de  algemeene  taal  is  krieken 
alleen  nog  gebruikelijk  als  zn  w.  in  de  uitdr. 
met  het  krieken  van  den  morgen 
(dageraad).  Bij  oudere  schrijvers  komt 
echter  het  ww.  krieken  dikwijls  voor; 
zie  KIL.  en  de  jager,  Freq.  1,  317. 

kriel  (l),  bnw.;  zie  kril  I. 

kriel  (II),  znw.  Rugmand,  de  gevloch- 
ten vischmand,  dien  de  vischvrouwen  op 
haren  rug  dragen.  ||  Zoo,  de  kriel  op  de 
reg?  —  Het  woord  is  ook  elders  gebrui- 
kelijk;  zie  VAN  DALE. 

kriem,  znw.  m.  In  de  uitdr.  't  is  een 
kriem,  't  is  een  ellende.  \\  Dat  schoon- 
maken is  'en  kriem  {een  last,  een  hatelijk 
iets,  voor  de  mannen),  't  Is  'en  kriem, 
dat  ze  je  zoo  vroeg  je  bed  uithalen.  Die 
baldadigheid  teugenswoordig  is  'en  kriem 
[een  voortdurende  ergernis).  —  Kriem  is 
wellicht  Fra.  crime;  doch  vgl.  kriemen. 

kriemeii,  zw.  ww.,  intr.  Jammeren,  kla- 
gen. II  Dat  kriemen  geeft  toch  niet.  Ze 
kriemt  altijd.  As  'en  aar  wat  heb,  dan 
houdt-i  'et  onder  'em,  maar  zij  zit  er  altijd 
over  te  kriemen.  —  Kriemen  komt  in 
denzelfden  zin  voor  in  hei  Mn\.;  zie  Mnl. 
Wdh.  III,  2094.  Tegenwoordig  is  het  ook 
nog  gebruikelijk  in  het  Wvla.  (de  bc", 
505;  scHUERMANS  291).  In  de  schrijftaal 
is  het  woord  zeldzaam;  de  jager,  Freq. 
1,  319  haalt  aan  uit  N.  Hoornse  Speeliv. 
153:  „Een  huis  vol  kriemend  steeuen." 
Vgl.  verder  franok  516  op  kriemelen. 

krientje  (c  rij  en  tg  en),  znw.  onz.  Naam 
van  een  stuk  land  onder  Jisp.  Thans  on- 
bekend. II  Een  stucke  lants  genaemt  cleyn 
crijentgen,  gelegen  in  onse  banne  van 
Jhisp  tusschen  Ravensluys  ende  Smert- 
carn,  Hs.  T.  243,  ^3  r^  (aOl625),  prov. 
archief. 

kriesje  (uitspr.  kriesie),  znw.  onz.  Krie- 


zei,  kruimeltjp.,kleinigheid.  Meestal  met  ont- 
kenning: gien  kriesie,  geen  zier.  \\ 
Krijg  ik  maar  zoo'n  kriesie  (van  koek 
h.v.y^  'k  Heb  nag  gien  kriesie  'ehad.  — 
Vgl.  Ned.  gries  in  denzelfden  zin  (iV^^. 
Wdh.  V,  097)  en  krie  zei,  kri  ezeltje, 
kruimel,  brokje,  naast  griezel,  grie- 
zelt je  [ald.  V,  709). 

kriezelen,  zw.  ww.,  trans.  Kriebelen, 
kittelen,  licht  aanraken.  ||  Je  moete  me 
niet  zoo  kriezelen.  Ze  ken  geen  krieze- 
len  velen.  —  Vgl.  kriezeltje. 

kriezeltje,  znw.  onz.  Gekrieuwel,  kie- 
teling, met  den  wijsvinger  in  de  hand  van 
een  kind.  Synon.  kiezeUje.  \\  P]n  een  klein 
klein  kriezeltje  toe  (.9^0^  van  een  kinder- 
rijm). 

krijgen,  st.  ww.;  vgl.  zegsw.  op  AaRS 
en  leg. 

krijt,  znw.  onz.;  vgl.  boerekrijt. 

krijter,  znw.  m.  Iemand  wiens  ambacht 
het  is  krijt  te  sjouwen.  \\  Me  man  is  krijter. 

krik  (I),  znw.  vr. ;  zie  krek. 

krik  (II),  znw.  vr.  Meestal  in  verkl. 
krikkie.  Een  kleine  stoot  of  zet,  een  klei- 
nigheid. Vgl.  KRAB  2.  II  Hij  moet  nag  'en 
krik  hebben,  dan  is-i  gelijk  {van  een  klok 
die  gelijk  gezet  wordt).  De  tafel  moet  nag 
'en  krikkie  verschoven  worre.  Nag  *en 
krikkie  meer. 

krikkemikken,  zw.  ww.,  intr.  Voort- 
durend heen  en  iveer  bewegen,  beweeglijk 
zijn,  raggen  (de  Wormer).  ||  Wat  zit  je 
te  krikkemikken,  je  zitte  gien  amerij  stil. 

—  Vgl.  Ned.  kr  ikke  mik,  een  werktuig 
voor  het  ophijschen  van  zware  voorwer- 
pen, en  zie  kikkebik. 

kri-kri  (met  hoofdtoon  op  het  2de /I-r /), 
bijw.  Net  aan,  nog  juist,  ternauwernood.  \\ 
Ik  was  er  zoo  kri-kri  mee  klaar  {H  was 
er  om  te  doen  dat  ik  er  mede  gereed  ivas, 
ik  tvas  er  juist  mee  klaar).  Dat  was  ok 
kri-kri.  —  Vgl.  kirrie-kirrie. 

kril  (I),  bnw.  en  bijw.  Daarnaast  kriel. 

—  1)  Levenslustig,  flink,  kras.  II  't  Is  nog 
zoo'n  kril  mantje  [van  een  ouden  krassen 
man).  Je  moeder  is  'en  kriel  vrouwtje. 
Ze   stapt   er  nag   zoo   kril   overheen.  — 

Vgl.   KRIL   II. 

2)  Kriegel,  prikkelbaar,  boos.  ||  Hij  is 
kriel;  bij  'et  minste  wat  je  zegt  stuift-i 
op.  Ze  wordt  kriel. 

Vgl.  Ned.  kriel,  dai-tel,  ivulpsch,  uit- 
gelaten (de  jager,  Freq.  1,  321),  bij  kil. 
„kril,   lascivus,  salax,  libidinosus,  catu- 
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//>;».s',  petulcus,  pruriots;  kril  zijn,  las- 
civere,  catuJarr,  Mnl.  er  il,  fier,  prikkel- 
baar, Vla.  kril,  friftcJi,  vrooUjk,  lérens- 
Instiff,  Ndd.  kril,  vr ooiijk,  levendig;  zio 
de  wdbb. 

kril  (II),  znw.  Levendiglieid,  flinkheid, 
opgewektheid.  Synon.  fuut,  nor.  —  Zie 
KRIL  I.  II  't  AYas  'en  zwakke  ziel,  maar 
'er  zat  kril  in. 

Krimp,  znw.  onz.;  zie  krimpenburg. 

krimpen,  st.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb.  — 
Van  den  wind.  Door  het  N.  naar  het  W. 
gaan.  Het  tegenovergestelde  heet  uit- 
schieten; zie  aldaar.  ||  De  wind  is  an 
'et  krimpen.  De  wind  was  Oost  maar-i 
is  'ekrompen.  —  Evenzoo  in  Friesl.  — 
Bij  zeelieden  wordt  door  krimpen  of 
inkrimpen  aangeduid  het  nadeelig  wor- 
den van  den  wind  met  het  oog  op  de  reis, 
en  heet  het  gunstig  worden  rui  men;  zie 
de  wdbb,  —  Ook  in  Oost-Friesl.  is  krim- 
pen en  ütschêten  (van  den  wind)  ge- 
bruikelijk (koolman  2,  364).  —  Vgl.  krim- 

PERD    en    OPKRIMPEN. 

Krimpenburg,  znw.  onz.  Naam  eener 
buurt  te  W.Zaandam,  ook  het  Krimp 
genoemd.  ||  Crimpenburch,  Pö^eW.  Westz. 
IV  /•'^584  (a"1649).  Het  Krimpenburg,  Custl). 
(a"1749).  Welck  huys  (nl.  het  Czaar-Peter- 
h nisje)  is  staende  op  Krimpenburgh,  zijnde 
een  seer  gering  huysie  .  .  Aldaer  komt 
loigeeren  een  van  de  grootste  souverey- 
nen  van  Christenrijck,  daerom  de  gebuy- 
ren  op  Krimpenburgh  (na  dato)  seyden : 
Men  moet  dese  onse  plaets  nu  noemen 
de  Keysers-graft  oft  Vorstenburgh,  Jowrw. 
Nomen. 

krimperd,  znw.  m.  Een  krimpende  wind. 
Zie  KRI3IPEN.  —  Zegsw.  Een  krimperd 
is  een  s t i  n  k  e r  d,  als  de  wind  krimpt 
komt  er  geivoonlijk  regen.  —  Ook  in  Oost- 
Friesl.  zegt  men  krimperd  in  den  zin  van 
een  terugloopenden  tvind  (koolman  2, 365). 

kringelen,  zw.  ww.,  intr.  Dringen  om 
door  een  dichtopeengepakte  menschenmassa 
heen  te  komen,  zich  door  een  nauw  gat 
heenioringen.  Zie  kringen.  ||  Mit  kringe- 
len ken-je  nag  wel  deur  dat  gaatje  heen. 
Je  moete  niet  zoo  kringelen  {dringen). 
Ze  kringelden  om  vooran  te  kommen. 
't  W^as  er  zoo  vol,  ik  kon  er  schier  niet 
deur  kringelen.  —  Vgl.  gekringel  enKRiN- 
gelgat. 

kringelgat,  znw.  onz.  Een  nauw  gat, 
waar  men  door  moet  kringen.  In  sommige 


nauwe  molens  noemt  men  het  gat,  waar- 
door men  op  den  kapzolder  komt,  het 
kringelgat.  —  Zie  kringelen. 

kringen  {krong,  'ekrongen),  st.  ww., 
intr.  Daarnaast  te  Assendelft  en  Krom- 
menie krengen.  Dringen.  \\  Ze  krengen 
zoo,  dat  me  hoed  plat  gong  {ging).  Wat 
kringt-i  weer.  Niet  zoo  krengen.  Meester, 
Jan  die  krengt  zoo.  Je  moete  niet  zoo 
tusschen  de  menschen  deur  kringen,  aars 
knoeit  je  jurk  zoo.  Den  3  Juny  is  Cor- 
nelis  Adriaanse  soo  gekronge,  dat  hy  een 
schou  van  noot  ophaalde  [zoo  door  het 
ijs  in  het  nauw  gedreven,  bekneld,  dat  hij 
een  noodsein  ophaalde),  dog  is  gelukkig 
daaruyt  geret  en  met  een  lek  schip  na 
lant  gegaan,  lïs.  brief  ran  een  Groenlands- 
vaarder  (18de  e.),  Zaanl.  Oudhk.  —  Het 
woord  is  ook  verderop  in  N.-Holl.  in  den- 
zelfden zin  bekend,  b.v.  te  Andijk,  in  den 
vorm  krengen  {Navorscher  21,  532).  In 
W.-Friesl.  zegt  men  ook  ergens  om 
krengen,  er  om  dwingen,  zeuren.  —  Ook 
bij  vroegere  N.-Holl.  schrijvers  komt  het 
woord  meermalen  voor.  ||  Sievert  Mey- 
nertsz.  seyden,  ghy  sult  al  doot  wesen 
al-eer  ghy  aen  't  Heeren  Huys  komt,  die 
deelen  ende  kapravens  die  waeyen  van 
de  stapels  af,  dat  ghy  u  niet  wachten 
noch  bergen  en  kont.  Ende  alsoo  wy  met 
groote  moeyte  ende  perijckel  den  Dijck 
langs  krengen,  na  het  Heeren  Huys  toe, 
het  water  soo  hoogh  was  als  de  kruyn 
van  den  Dijck,  leeghwater,  Kl.  Chron. 
37.  't  IJs  op  de  Zuyder  zee  begon  van 
malkander  te  barsten,  meteen  heele  sterke 
Noord-Westen  wint,  waarom  het  ys  met 
zulken  kragt  op  de  Medenblikker  Noor- 
derdijk  aan  quam  zetten,  en  krong  met 
zulken  gewelt,  tegens  de  palen  en  wier- 
riem,  dat  alles  kraakten  en  scheurden 
daar  het  ys  aan  en  by  quam,  Chron.  v. 
Medembl.  330.  Als  dezelve  (wierdijken)  door 
water  ofte  ysgank  uitgeslagen  of  uytge- 
krongen,  ende  in  Zee  geworpen  werden, 
dan  wort  daar  weder  van  de  grond  af 
met  ried  en  wier  een  nieuw  fondament 
geleid,  ald.  33.  Vgl.  verder  Fri.kring- 
j  en,  dringen,  drukken  (epkema  254),  Oost- 
Fri.  krengen,  tvringen,  moeilijk  gaan,  van 
een  molen,  sük  kringen,  zich  krommen 
van  pijn,  Ags.  c r  i  n  g  a  n,  m  den  doodstrijd 
liggen,  zich  wringen  tmn  pijn.  In  het  Mnl. 
is  er  in  gen,  zich  wenden,  draaien,  v^emi^ 
gebruikelijk.  Vgl.  voorts  Tijdschr.  12, 126 
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on  I  uANCK  en  van  f)Ale  op  krengen.  — 
Zie  üKKiiiNOKN  en  kiuncjelen. 

kriiijjsluiter,  znw.  m.  Aan  de  brand- 
spuit. Nu  ongebruikelijke  benaming  voor 
de  spuitf/asten  die  het  terrein  van  den 
brand  af  duiten.  Thans  heeten  zij  brand- 
wachts.  II  Sakkedraegers,  pompers,  wa- 
terscheppers  en  kringsluyters,  lis.  keur 
V.  Westzanen  (a"1698),  archief  v.  Wor- 
merveer. 

krod,  znw.  vr.  Zekere  plant;  een  on- 
kruid op  bouwland,  Lat.  Sinapis  arvensis. 
Het  zaad  gelijkt  veel  op  bruin  mosterd- 
zaad, doch  de  korrel  is  iets  grooter.  Als 
er  krod  in  het  mosterdzaad  zit  en  dit 
wordt  meegemalen,  is  de  mosterd  onbruik- 
baar. De  plant  heet  ook  elders  in  N.-Holl. 
krod  of  krod  de,  en  in  Gron.  krodde, 
in  Friesl.  kroade;  vgl.  van  hall,  Landh. 
Flora  19. 

krode,  znw.;  zie  krood. 

kroden  {krood,  gekroden),  st.  ww.,  trans. 
Kruien,  voortduwen  of  voorttrekken  van 
een  ivagen.  Vgl.  krood.  —  Kroden  heeft 
de  sterke  vormen  van  kruien  overge- 
nomen. II  Wil  ik  je  nag  'en  endje  kro- 
den? Ze  ben  an  't  zand  kroden.  Die  stie- 
nen  moeten  na  de  schuur  'ekroden  worre. 
—  Ook  elders  in  N.-Holl.  ||  Tgat  van 
Petten  na  tOoch  sach  men  eerst  uytset- 
ten,  dat  men  met  carren  en  croden  vant 
sant  soude  maken  na  die  hoochte  al  van 
ghesette  staecken,  valcoogh,  Chron.  v.  de 
Sype  73.  Als  zw.  ww.  is  kroden  ook 
in  gebruik  in  het  Stad-Fri.  [Taalgids  9, 
307)  en  Oost-Fri.  (koolman,  2,  368)!  Even- 
zoo Fri.  kroadjen  (epkema  255).  Vgl. 
Tijdschr.  12,  121. 

kroe^,  znw.  vr.;  vgl.  kattekroeg. 

kroel,  bijw.  Dicht  op  elkaar,  gezellig. 
Vgl.  KROELEN.  II  Wat  zitten  we  hier  kroel 
bij  mekaar. 

kroelen,  zw.  ww.,intr.  Dicht  tegen  elkaar 
liggen  of  zitten',  ineengedoken  in  bed  lig- 
gen sluimeren.  Steeds  in  onschuldigen  zin. 
Ook :  warm  liggen,  van  spijzen  in  de  maag.jl 
Laten  we  deres  kroelen  [van  een  moeder, 
die  haar  kind  aanhaalt).  We  moeten  mit 
de  kou  maar  wat  dicht  bij  mekaar  kroe- 
len. Ze  leggen  in  bed  te  kroelen.  Kijk, 
wat  kroelen  ze  lief  bij  mekaar  [van  kleine 
kinderen).  Och,  laat  'er  nog  wat  kroelen 
{liggen  sluimeren),  ze  leit  zoo  lekker.  Hè, 
zoo'n  bord  snirt  {envfensoep)  kroelt  in 
de   buik!   —   Kroelen   is  ook  verderop 


in  N.-  en  Z.iloll.  bekend  en  waarschijn- 
lijk ook  elders,  in  Friesl.  beteekent  het 
bijna  draaien.  Iji)  huvghkns, K'nenbl.  1,480 
komt   het    woord    voor    in   den   zin   van 


krioelen. 


Vgl. 


KROEL    en    GEK  KOEL. 


kroes  (1),  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Van 
personen  ook :  flink,  hij  de  hand,  degelijk.  \\ 
't  Is  'en  kroes  ventje. 

kroes  (II),  znw.  Verkl.  kroesie.  Een 
zakje,  gemaakt  van  een  puntig  opgerold 
stuk  papier-,  ook  een  geplakte  papieren 
zak.  II  Ik  zei  'et  maar  in  'en  kroes  doen. 
Een  kroesie  peperemuntjes.  De  kroes  is 
'eskeurd  en  nou  is  de  suiker  der  uit'e- 
loopen.  Hij  vergaart  sigarekroesies.  — 
Het  woord  zal  wel  samenhangen  met  het 
bnw.  kroes,  gekruld,  ineengedraaid. 

kroes  (IID,  znw.  m.  Daarnaast  kroes- 
ie o  rp  er.  Zekere  visch.  Steenkarper,  Lat. 
Cyprinus  Carasslus  (schlegel,  De  Vis- 
schen  104).  ||  We  hebben  nag  al  wat 
kroezen  'e  vongen.  —  De  benaming  kroes- 
karper,  kruis  karper,  is  ook  elders 
in  gebruik. 

kroeskorper,  znw.  m.;  zie  kroes  III. 

kroet,  znw.  Ook  r  i  e  t  k  r  o  e  t.  Zekere 
kleine  wilde  eend,  die  in  rietachtige  stre- 
ken verblijf  houdt.  Lat.  Anas  crecea  (schle- 
gel. De  Vogels  211).  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  —  Vgl.  KROETEi. 

kroetei,  znw.  onz.  Ei  van  een  kroet.  \\ 
'k  Heb  'en  paar  kroeteieren  'evonden. 

kroetig,  bnw.  en  bijw.  Fier,  trotsch, 
vlug,  van  een  paard  (de  Wormer).  ||  Een 
kroetig  paard.  Wat  loopt  dat  peerd  kroetig. 

kroft  (I),  znw.  Als  naam  van  verschil- 
lende stukken  land.  ||  Te  Assendelft:  De 
Groote  en  de  Kleine  Kroft.  —  Die  croft, 
Polderl.  Assend.  I  /°40  r«  (a«1599).  Pieter 
J oosten  crofgens;  Baert  Jan  Dirck  Eevers, 
de  croft  genaemt,  achter  sijn  huys;  Maer- 
ten  Maersen  de  cleyne  suyder  kroft,  Maer- 
ten  Maersen  noorder  krofgen,  Maatb.  As- 
send. (a*^1635).  —  Te  Krommenie,  in  het 
Noordend:  De  Kroft,  Polderl.  Kromm. 
(an665),  ƒ ^57.  —  De  Kroften,  die  thans 
nog  bekend  zijn,  onderscheiden  zich  niet 
merkbaar  van  het  omringende  weiland. 
Het  is  dus  niet  met  zekerheid  uit  te  ma- 
ken, in  welken  zin  het  woord  hier  bedoeld 
is.  Kroft,  krocht,  is  in  N.-Holl.  bekend 
in  twee  opvattingen,  nl.  in  die  van  tus- 
schenveld,  nog  niet  uitgegraven  stuk  land 
te  midden  van  veenderijen,  en  in  die  van 
hoogen  zandgrond,  akker  in   de  duinen. 
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In  den  eersten  zin  vindt  men  het  woord 
bij  BKKKiiEY,  Xaf.  Ilist.  9.  10:  ^Veenen, 
waar  men  dagelijks  turf  nitveent,  en  het 
weinige  vee  op  krochten  of  tusschen  vel- 
den graast,  die  nog  niet  ingestoken  zijn, 
waarop  vrij  goed  hooi  groeit."  In  de 
andere  bet.  is  het  woord  langs  den  ge- 
heelen  duinkant  gebruikelijk,  tot  in  Scha- 
gen, Heiloo  en  Heemskerk  toe,  alsmede 
op  de  eilanden.  Vgl.  Uitlegk.  Wdb.  op 
Hooft  2,  178;  winkler,  Dialecticon  2,70; 
Inform.,  Gloss.  664;  allan.  Eiland  Wie- 
ringen  52;  enz.  Ook  in  de  Middeleeuwen 
is  het  woord  zeer  gebruikelijk.  ||  Een 
acker  after  dien  krocht  (te  Velzen,  13de  e.), 
Hs.  V.  Egmond,  /'^IS  v'^.  Een  streng  after 
dien  krocht,  ald.,  f^\^  r^  Willaems  tune 
van  dien  krochte,  ald.,f^lA:v'^.  Een  streng 
op  den  krocht,  ald.,  /'*^16  v^.  Item  twe 
sticken  in  den  krocht  (onder  Beverwijk, 
13de  e.),  ald.,  ƒ020  t;°.  Jan  Woutersz.  van- 
den corencroft  (te  Velzen,  a"1372),  ald., 
ƒ "40  r°.  Van  lande  op  den  Croft;  van  2 
ackers  op  den  Croft;  van  een  acker  op 
den  Croft  (onder  Haarlem,  a'^1343t,  B.ek. 
d.  Graf.  v.  Holl.  2,  227.  Een  Gheraert 
Croftekijn  (te  Haarlem,  a"1343)  komt  voor 
ald.  228,  en  een  Heynric  van  Overcrofte 
(bloedverwant  der  Heeren  van  Assendelft) 
in  twee  Egmouder  oorkonden  van  1363 
(Rijksarchief).  Vgl.  verder  Mnl.  Wdb.  III, 
2113.  In  de  17de  e.  vindt  men  het  woord, 
behalve  op  de  plaatsen  bij  oudemans  3, 
555  vlg.,  en  Uitlegk.  Wdb.  op  Hooft,  t.a.p., 
o.  a.  bij  LAMS  471:  „dat  niemant  over  de 
Bollantze  Croften  . .  eenige  Melck-paden 
ofte  anders  sullen  maken;  datter  niemant 
sal  mogen  een  Padt  maken,  ofte  gaen  over 
de  laege  Croft"  (Heemkerk,  a'^1662),  460: 
„Willem  Mieusz.  Croft",  462:  „de  ..  Beeck, 
gelegen  tusschen  die  Kercken- Croften" 
(idem,  a''1659).  Op  de  Kaart  v.  d.  Uijtw. 
SI.  15  en  16  worden  verscheidene  krotten 
in  de  duinen  met  name  aangewezen:  de 
Cnor-Croften  (bij  Bakkum),  het  Croffie 
(onder  Egmond),  Vlacke  Croften,  Caeg- 
Croften,  Zee-Croft  (onder  Wijk-aan-Zee). 
In  de  17de  e.  was  bet  woord  ook  elders 
in  Holl.  gebruikelijk;  vgl.  de  plaatsen 
uit  HUYGHENS  in  Mnl.   Wdb.  t.a.p. 

kroft  (II),  znw.  vr.  Daarnaast  krocht. 
Een  verzameling  van  oude,  onaanzienlijke 
huisjes.  II  De  heele  kroft  most  of  branden, 
dan  kwam  er  werk.  Hij  woont  op  'et  krof- 
fie.    —   De    Kroft  is  ook  de  naam  van 


twee  geringe  buurten  te  Wornierveer, 
die  ook  K  r  o  f  t  h  u  i  z  e  n  worden  genoemd. 
Te  Westzaan  heet  een  zeker  huis  d  e 
Kroft,  te  Zaandijk  heeft  men  de  Hond e- 
kroft.  —  Het  woord  is  één  met  Ned. 
krocht,  onderaardsch  hol,  cri/pta;  zie 
FRANCK  en  Mnl.  Wdb.  op  krocht,  en 
vgl.  Tijdschr.  12,  117  vlg.  Te  Haarlem 
en  te  Deventer  draagt  een  straat  den 
naam  van  Krocht. 

Krofthnizen,  zie  kroft  II. 

krok,  znw.  onz.  Daarnaast  h  o  o  i  k  r  o  k. 
Vroeger  was  ook  de  vorm  k  r  o  o  k  in  ge- 
bruik, doch  deze  is  thans  verouderd.  — 
1)  Graszaad,  het  fijne  afval  van  hooi,  waar- 
onder het  zaad  zich  bevindt,  en  dat  ver- 
zameld tvordt  om  kale  plekken  grond  met 
gras  te  bezaaien.  \\  Zamel  'et  krok  op. 
't  Gras  is  dood,  we  zeilen  maar  wat  hooi- 
krok  strooien.  Betaelt  aen  Wits  voor  krooc 
saje  f  1  :  4  :  O,  betaelt  voor  krooc  aen  ver- 
scheyde  boeren  f  2 :  15 :  O,  Dijkb.  Wor- 
mer  (a'^1668).  —  Evenzoo  gebruikt  men 
krok  in  de  Beemster  (bouman  43  en  61). 
In  Vlaand.  is  krok  afval  van  graan, 
slecht  vuil  graan,  waarmee  men  kiekens 
en  duiven  voedert  (schuermans  299).  In 
N.-Brab.  en  Gelderl.  verstaat  men  onder 
krok  enkele  soorten  van  ivikken  en  linzen 
(van  hall,  Landh.  Flora  57  vlgg).  In  Oost- 
Friesl.  is  krok  de  naam  van  den  Rapha- 
nus  Raphanistrum  (van  hall,  t.a.p.  22; 
KOOLMAN   2,  370). 

2)  Overdr.  Fijne  sneeuw,  sneeuwvlokjes 
zoo  fijn  als  krok  (de  Wormer).  Vgl.  kruk- 
ken. II  „'t  Sneeuwt  flink."  „Och,  'et  geeft 
niet;  't  is  allemaal  krok  [het  dooit  dus 
toch  dadelijk  weg)." 

krokken,  zw.  ww.,  intr.  Fijn  sneeuwen 
(de  Wormer).  Zie  krok.  ||  Kijk,  wat  be- 
gint 'et  te  krokken.  —  Evenzoo  in  de 
Beemster  (bouman  61).  Vgl.  ook  berkhey, 
Nat.  Hist.  1,289:  „Somtijds  is  de  Sneeuw 
sterk  met  fyne  Hagel  gemengd;  en  zulk 
een  Hagel-  en  Sneeuwbui  kan  wel  van 
eenigen  duur  zyn :  dan  zegt  men  dat  het 
Krokt,  of  Kraaksneeuwt;  om  dat  de  harde 
Hagel,  met  de  Sneeuw  gemengd,  kraakt, 
als  men  'er  over  gaat." 

krokns,  bnw.(?),  in   de   uitdr.  hij  i 
krokus,  hij  is  dronken. 

krol,  znw.  vr.  Muts  met  bonten  rand.  || 
Ik  heb  'en  krol  voor  me  Suntereklaas 
'ekregen.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
De  krol  zal  oorspronkelijk  wel  een  muts 
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van  astrak an  zijn  geweest,  gelijk  die  thans 
nog  in  sommige  visschersplaatsen  wordt 
gedragen,  en  is  dan  genoemd  naar  do 
kleine  krulletjes  van  dat  astrakan.  Krol 
in  den  zin  van  <jel'ruld  komt  o.  a.  voor 
in  Kantteekcnim)  50  op  het  llooge-liedt 
in  den  Staten- Bijbel.  Zie  verder  de  wdbb. 
op  krul. 

Krolleman,  znw.  m.  De  hooze  ivater- 
geest,  die  in  het  ivater  zit  en  de  kinderen 
grijpt,  ah  ze  daar  te  dicht  bijkomen.  \\  Pas 
op  de  Krolleman.  —  Zegsw.  Bang  we- 
zen voor  den  Krolleman,  bezorgd 
zijn  voor  de  gevolgen,  bang  zijn  dat  iets 
onaangename  gevolgen  zal  hebben.  \\  Ze 
waar  {was)  zeker  bang  voor  de  Krolle- 
man, dat  ze  'et  niet  zeggen  dorst.  —  De 
Krolleman  is  ook  elders  in  N.-Holl 
bekend   (bouman  61;  Navorscher  9,  123) 

krom  (uitspr.  krom),  bnw.  Zie  de  wdbb 
—  Kromme  eieren,  drollen  [van  uit 
werpselen).  —  Ook  in  den  naam  van  ver 
schillende  kromme  landerijen  en  wateren.  || 
De  Krom  (stuk  land  op  het  Kalf),  Ciistb. 
(a°1740).  De  Kromme  kamp  (idem  te  Wor- 
mer).  —  De  Kromme  rif  (water  onder  Wor- 
mer) ;  zie  rif.  De  Kromme  gouw  (water 
te  Assendelft);  zie  gouw.  De  Kromme 
sloot  (water  bij  W.-Zaandam).  ||  Kromme- 
sloot,  Priv.  V.  Westz.  426  (an412).  —  Vgl. 

ook   KROMMENIE. 

kromlbeen,  znw.;  vgl.  ontkrombienen. 

Krommenie,  znw.  vr.  —  1)  Naam  van 
een  water,  dat  het  Y  (Wijker-meer)  met 
de  Langemeer  (Uitgeester-meer)  verbond, 
maar  in  1357  door  den  Nieuwendam  werd 
afgedamd  en  van  het  Y-water  afgesloten; 
vgl.  DE  VRIES,  Kaart  v.  Holl.  Noorder- 
kwartier 42.  Later  is  ook  het  noordeinde 
der  Krommenie  afgedamd  door  een  dijkje 
met  een  sluis;  het  water  daar  benoorden 
heet  de  B  u  i  t  e  n  -  K  r  o  m  m  e  n  i  e.  Men 
spreekt  tegenwoordig  zoowel  van  de 
Krommenie  als  van  de  Kr  ommen  ij  e. 
Ook  vroeger  komen  beide  vormen  naast 
elkander  voor.  il  Cromraenye  (a'^1276),  de 
VRIES,  t.a.p.  97.  Die  Crummene  (a"1292), 
Oorkb.  II  n»  815.  Crommenye  (a01292), 
ald.  n°  816.  In  die  Crommenee  (an343). 
Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  272.  En  die  Crom- 
mene  (a"1344),  ald.  2,  360.  Die  Cromme- 
nye (a'^1357),  LAMS  850  en  Ilandv.  v.  As- 
send.  25.  Die  scouwe  vanden  Nuwendam 
inder  Crummenye,  Oorkonde  van  a*^1397, 
prov.  archief.  Die  Zaandijck,  streckende 


tusschen  Zaander-Dam  ende  die  Cromme- 
nie  (a"1397),  Priv.  v.  Westz.  22.  Die  Crom- 
menye (a"1428),  GONNET,  Zijlkl.  42.  De 
Crommenye  (a"1479),  ald.  220.  Die  Crom- 
men-ye  (a"1599),  Ilandv.  v.  Assend.  95. 
Cromme  Ye,  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  11.  — 
De  oorsprong  van  den  naam  is  duidelijk. 
De  Krom m  e -n -ie  is  zoo  genoemd  naar 
hare  kromming.  Ie  is  de  N.-Holl.  vorm 
van  e  e,  ivater,  en  komt  in  verschillende 
samenstellingen  voor  ;  vgl.  Nomina  Geogr. 
Neerl.  1,  65—69,  en  Mnl.    Wdb.  op  e  e. 

2)  Naam  van  een  der  Zaansche  dor- 
pen, il  Onse  goede  Luyden  van  West- 
zaanden  ende  Crommenie  (a^'1346j,  Priv. 
V.  Westz.  1.  Dit  land  is  ghegheven  ter 
cappelrie  van  Crummenie  in  manieren 
dat  si  er  haren  dijc  uyt  maken  moghen 
alse  sede  ende  woente  is  (a^'1355),  Hs.  v. 
Egmond  B,  f^9  v^.  Crummenye,  Oorkonde 
V.  12  Sept.  1375,  Rijksarchief.  Onsen  On- 
dersaten van  Westzaanden  ende  van  Crom- 
menie (a"1396),  Priv.  v.  Westz.  9.  In  onsen 
Ambochte  van  Westzaanden  ende  van 
Crommenie  (a"1397),  ald.  22.  Schodt  van 
Westzaanden,  't  Schodt  vander  Cromme- 
nie (a*^1399),  ald.  40.  Crommenie  (14de  e.), 
ald.  42,  43  e.  e.  Die  buyren  van  Crom- 
menye (a'^1471),  Handv.  v.  Assend.  64.  — 
Het  dorp  ligt  niet  onmiddellijk  aan  de 
Krommenie.  De  ban  (en  de  tegenwoor- 
dige gemeente)  van  Krommenie  wordt 
echter  in  het  N.W.  door  de  Krommenie 
begrensd.  —  Scheldnaam:  Krommenieër 
koeketers  (koekvreters). 

Krommeniedijk,  vroeger  Krom  m  e- 
nieërdijk.  Naam  eener  buurt  onder 
Krommenie,  gebouwd  aan  den  dijk  langs 
de  Krommenie  en  daarnaar  genoemd.  ||  Die 
van  Crommenie  ende  Crommenier-dijck 
(a*^1449),  Priv.  v.  Westz.  64.  Een  stucke 
lants  gelegen  te  Crommenierdijck(a''1479), 
GONNET,  Zijlkl.  219.  Crommenierdijck 
(an599),  Priv.  v.  Westz.  429.  —  De  naams- 
vorm  Krommeniedijk  is  niet  ouder 
dan  de  vorige  eeuw. 

Krommeiiie(ër)Iiorn,    znw.    m.;    zie 

HORN. 

krood,  znw.  Op  de  gewone  wijze  afge- 
kort uit  krode.  Een  kruiwagen  met  één 
wiel.  II  Een  krood  mit  zand.  Ze  ben  bezig 
de  mis  [mest]  mit  kroden  over  't  land  te 
brengen.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl., 
ook  in  de  Middeleeuwen.  ||  Soo  wie  by 
nachte  eenighe  Wagens,  Karrens,  Kroo- 
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den,  Bancken,  als  andere  Goederen,  leg- 
gende aen  de  genieene  Straten  . .  buyten 
ordre  verplaetst  ofte  verkruyt,  sal . .  ver- 
beuren de  somma  van  xxv  guldens, 
Handr.  v.  Ench.  378  (a*'lG4C)).  Ghert  Derve 
van  1  waghen,  12  se.  4  d.;  Melys  Vse- 
brants  s.  van  1  crode,  10  d. ;  Jacob  Aven 
s.  van  1  crode,  9  d.  (te  Monnikendam. 
a^l345),  Rek.  d.  Graf.  v.  Hol/.  1.371.  Vgl. 
Mnl.  JFdh.  III,  2116.  —  Krode  is  ook 
in    het  Stad-Fri.  bekend.  —  Zie  kroden. 

krook,  znw.  onz. ;  zie  khok. 

kroos  (I),  znw.  onz.;  vgl.  sterretjes- 
kroos. 

kroos  (II),  znw.  vr.  Hetz.  als  kroosblok 
en  krozing;  zie  aldaar. 

kroosblok,  znw.  onz.  Bij  de  kuiperij. 
Een  houten  blok  van  bijzonderen  vorm, 
met  een  getand  ijzer,  toaarmede  men  de 
krozing    in    de    vatduigen    haalt.    Synon. 

kroos.    —    Vgl.    KROZING. 

kroosdiiiker,  znw.  ra.  Scheldnaam  der 
inwoners  van  Westzaan.  ||  Wessaner 
kroosduikers.  —  Te  Westzaan  heeft  men, 
zooals  overal  in  de  Zaanstreek,  vele  sloo- 
ten  en  dus  ook  veel  kroos. 

kroozen^  zw.  ww.,  trans.  Het  kroos  uit 
de  sloot  halen.  II  De  sloot  kroezen.  Der 
is  zooveul  kroos  in  de  sloot,  er  moet 
noodig  "ekroosd  worre  {worden).  —  Vgl. 

KROOZER    en    ÜITKROOZEN. 

kroozer,  znw.  m.  Een  soort  van  hark 
met  verscheidene  tanden,  ivaarmede  het 
grove  kroos  uit  de  slooten  ivordt  gehaald. 
Het  fijne,  dat  de  kroozer  er  in  laat,  wordt 
er  met  een  teems  uit  opgeschept.  ledere 
papiermolen  heeft  k  rooz  e rs  om  zijn  pol- 
der schoon  te  houden.  ||  Twee  kroosers 
en  een  teems,  Invent.  papiermolen  {a^lSOQ), 
Zaanl.  Oudhk. 

krophout,  znw.  onz.  Aan  een  schip. 
De  krop:  een  horizontaal  liggende  kromme 
balk  vooraan  langs  den  steven. 

kroplaj),  znw.  m.  Zeker  vrouwenklee- 
dingstuk.  Een  fijne  lin)i en  of  katoenen  lap, 
die  boezem  en  rug  bedekt  en  tot  onderkleed 
dient;  Fra.  chemisette.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  (bouman  61).  Bij  de  vroegere 
dracht  werd  de  kroplap  zichtbaar  gedra- 
gen en  in  de  visschersplaatsen,  waar  de 
kletten  in  zwang  zijn,  is  dit  nog  het  ge- 
val. Vgl.  over  den  kroplap  in  de  vorige 
eeuw:  berkhey,  Nat.  Hist.  3,615.  —  Ook 
een  stuk  land  te  Wormerveer  heet  naar 
zijn  vorm  de  Kroplap. 


kros,  znw.  vr.  Daarnaast  ook  visch- 
kros.  Bij  visschers.  Een  groote  wagen 
op  twee  wielen,  die  door  een  man  getrok- 
ken wordt  en  dient  om  visch  iveg  te  kruien 
of  netten  te  vervoeren.  —  Kros  zal  wel 
ontstaan  zijn  uit  karos;  vgl.  k  n  ij  n  (voor 
konijn),  kraf  (voor  karaf),  enz. 

krotolie,  znw.  vr.  Bezinksel,  dik  van 
lijn-  of  raapolie.  Thans  verouderd.  ||  Krot- 
olie ofte  Dick  van  olie,  Placaat  der  Staten 
V.  IIoll.  (a"1711).  —  Vgl.  het  elders  gebrui- 
kelijke krot,  nat  slijk,  opgespatte  modder 
(van  dale),  Fra.  crotte. 

krottezaad,  znw.  onz.  Afkeurende  be- 
naming voor  zeker  soort  van  slecht  lijnzaad 
van  de  Zwarte  Zee,  Ravizon.  De  daarvan 
geslagen  lijnkoeken  zijn  steenhard. 

kroiiw,  bijw.  Alleen  in  de  uitdr.  hij 
zit  er  krouw  bij,  hij  zit  er goed,tvarm- 
pjes  bij,  hij  is  rijk. 

krozing',  znw.  Kuipersterm.  Kroos,  in- 
krozing,  gergel;  de  inkeping  in  de  vatdui- 
gen, waarin  de  bodeen  komt  te  liggen.  De 
krozing  wordt  getrokken  door  middel 
van  een  kroos  (of  kroosblok)  en  men 
noemt  dit  de  krozing  inhalen.  Is 
de  krozing  te  vlook  {ondiep),  zoodat  deze 
dieper  gemaakt  moet  worden,  dan  heet 
dit  de  krozing  ophalen  {openhalen). 
—  Het  woord  is  ook  elders  in  N.-Holl. 
gebruikelijk.  ||  Neemt  een  ton  die  langh- 
werpig  van  fatsoen  is  , . .  ende  saeght  dan 
de  duyghen  recht  in  't  midden  door,  en 
neemt  dan  alle  die  halve  duygen,  ende 
maecktse  dan  in  de  wijtte,  in  't  ronde 
aen  malkander,  ende  maeckt  daer  dan 
een  bodem  in  de  selve  kroosing,  daer  de 
bodem  te  voren  in  geweest  is,  so  sullen 
daer  in  deselve  duygen  . .  twee  gemeten 
tonnen  waters  in  mogen,  leeghwater, 
Haerlb.' ,  19.  —  Vgl.  verder  kuyper,  Tech- 
nol.  1,  798  en  grimm,  D.  Wtb.  V,  2408  op 
kröse. 

kruias,  znw.  vr.  Aan  een  molen.  De 
as  ivaarom  het  kruirad  draait.  —  Even- 
zoo elders. 

kruid,  znw.  onz. ;  vgl.  meesterskruiden. 

kruidvet,  znw.  onz.  Gekruid  vet,  var- 
kensreuzel met  kruidnagelen  of  piment  en 
zout  door  elkaar  gesmolten.  Het  is  tegen- 
woordig niet  goed  meer  te  krijgen.  Vroe- 
ger werd  het  op  den  boterham  gesmeerd 
en  bij  de  aardappelen  gebruikt.  ||  Bij  onze 
naaister  wiere  {wierden)  we  meestal  ge- 
trakteerd op  'en  klit  {snee  roggebrood)  mit 
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kruidvet.  —  Op  Z.-Beveland  is  k  rut  vet 
gebruikelijk  in  den  zin  van  varkensvet 
met  siroop  (te  winkel,  Niemo  Taalk. 
Magaz.  2,  226). 

kruien  {krood,  gekroden  of  gekrooien), 
st.  WW.,  trans.  Zie  de  wdbb.  Voortduwen 
of  voorttrekken,  vooral  van  een  wagen. 
—  Vgl.  KRODEN.  (I  Wil  ik  je  nag  'en  endje 
kruien?  Ik  heb  al  zoo  lank  'ekroden  (me^ 
den  kinderwagen  geloopen),  nou  schei  ik 
er  uit.  —  Een  molen  kruien,  hem 
verkruien,  kruiende  van  stand  veranderen 
en  naar  den  wind  zetten.  ||  De  wind  schiet 
uit,  ze  bennen  al  an  de  molen  te  kruien. 
Ende  in  plaets  datmen  ander  molens  boven 
kruyt,  salmen  dese  maken  datmen  hem 
onder  mach  kruyen  met  een  staert  (m 
sommige  oiiderwetsche  molens  bevond  zich 
nl.  de  inrichting  om  de  kap  te  verkruien 
hoven  in  den  molen  en  geschiedde  het  kruien 
niet  door  middel  van  den  staart),  Hs.  be- 
stek ivatermolen  (a''1634),  archief  v.  As- 
sendelft.  Vgl.  kruiketting,kruirad,krui- 

TOUW,    KRUIVLOER    On    BOVENKRUIER. 

kruier,  znw.  m.;  vgl.  hanskruier. 

Kruif'tes,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  in  den  ban  van  Westzaanden. 
Thans  onbekend.  ||  Noch  cruyftes,  Pol- 
derl  Westz.  III  /■"49  r\  Dat  cruyftes,  ald. 
/•"51  ^;0  (a"1644). 

Krui^enkamp,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft.  Thans  onbekend.  || 
Cruygencamp  in  de  buytencaegh,  PoM^W. 
Assend.  I  f%Z  ^;"  (anöOO).  —  Zie  krui- 
genmaad. 

Kruigeumaad,  znw.  vr.  Naam  van 
een  stuk  land  te  Assendelft.  Thans  onbe- 
kend. II  Een  stucke  lants  . .  belendt  aende 
zuytwestzyde  Boschmans  cruygen  maed, 
Hs.  U.  20,  fnbb  ro  (a'^lSSS),  prov.  archief. 

kruiketting,  znw.  m.  Aan  een  molen. 
De  ijzeren  ketting  die  dient  om  den  molen 
te  verkruien.  Zie  kruitouw. 

kruimel,  znw.  vr.;  vgl.  krummel. 

kruimeleu,  zw.  ww. ;  vgl.  krummelen 
en  verkruimelen. 

kruin,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  In 
verkl.  k  r  u  i  n  t  j  e  ook  het  stuitje,  de  eerste 
of  laatste  plak  van  een  roggebrood.  ||  Geef 
mijn  'et  kruintje  maar,  ik  heb  goeie  tan- 
den. —  Kale  kruin,  zie  een  zegsw.  op 

HAAR. 

kruipen,  st.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb.  || 
Te  bed  kruipen;  zie  op  bed.  Onder  de 
wol  kruipen;  zie  zegsw.  op  boer.  Kruip 


er  maar  diep  onder  (nl.  onder  de  dekens). 

kruiper,  znw.  m.  IJij  de  \\^Hc\\ev\].  Zeker 
vischtuig.  Thans  onbekend.  ||  Fuycken, 
kubben,  kruypers,  ofte  diergelyke  staende 
want,  Handv.  v.  Assend.  261  (a"1675j. 

kruirad,  znw.  onz.  Aan  een  molen.  Een 
rad  met  spaken,  aan  het  ondereinde  van 
den  staart,  dat  dient  om  het  kruitouw  (of 
den  kruiketting)  op  te  winden  en  zoo  den 
molen  te  verkruien.  Synon.  windkoppel; 
zie  aldaar.  —  Het  woord  is  ook  elders 
gebruikelijk. 

kruis,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
een  zegsw.  op  kop.  —  Bij  een  molen.  De 
as  met  de  beide  roeden.  Evenzoo  elders 
in  Holl.;  vgl.  krook,  Molenb.  VIII.  II  De 
molen  heb  zen  kruis  weg'egooid.  De 
mooie  de  Reus  maelde  sijn  k(rjuis  af, 
Journ.  Caeskoper,  5  Dec.  1665.  —  Den 
molen  in  het  kruis  zetten,  de  roe- 
den van  een  molen,  als  hij  staat,  overschuin 
(x)  plaatsen.  \\  De  molen  staat  in 't  kruis. 
De  andere  standen  zijn:  met  de  roed 
voor  de  borst  (-f-)  en  slim  (><).  Vgl. 
kruistouw. 

Kruis  komt  ook  voor  in  den  naam  van 
verschillende  stukken  land.  Die,  welke 
nog  onder  dien  naam  bekend  zijn,  heb- 
ben niet  den  kruisvorm.  Misschien  stond 
er  vroeger  een  kruis  of  waren  het  oor- 
spronkelijk geestelijke  goederen.  ||  Te  As- 
sendelft: Floor  Pietten  verste  ven,  ge- 
naemdt  tcruys,  op  de  Kayck  (in  de  Kerk- 
buurt), Maatb.  Assend.  (a"1635).  Claes  Ger- 
ritses,  chruyshem  genaemt  (een  eilandje 
in  de  Wijker-meer),  ald.  (a"1635).  Een 
koeven  leggende  int  cruyslandt,  Hs.  U. 
20,  /"''215  r^  (a°1584),  prov.  archief.  Jan 
Maertsz.  cruysveen;  Claes  Duyves  noor- 
der cruysveen  (in  Roelif  Symonsz.-weer), 
Maatb.  Assend.  (a'1634).  Albert  Engelsz. 
Bieren  cruysven  ;  Cornelis  Jan  Bauningen 
cruysven  lin  Jan  Banningen-weer),  ald. 
(a°1633).  Neel  Dirckx  . .  d'opper  cruys- 
ven, Neel  Dirckx  noch  eens  de  verste 
cruysven  (in  't  Kerkeweer),  ald.  (a''1635). 
—  Te  Krommenie:  Kruys-acker  (naam 
eener  buurt  in  het  Noordend),  Polderl. 
Kromm.  (a"1665). 

Kruisakker,  znw.  m.;  zie  kruis. 

kruiseband,  znw.  m.  In  molens.  Kruis- 
band; de  zware  over  elkaar  gekruiste  bal- 
ken die  met  de  stijlen  den  opstal  van  een 
molen  vormen.  De  kruisebanden  zitten 
tegen  het  lijf  van  den  molen. 
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Kruishonu  ziiw.  ni.;  zie  kruis. 

kriii$klaiii|K  ziiw.  m.  In  een  molen. 
Naain  van  c^«'/ir/v'  kUi))i})tn  in  de  kap.  || 
Een  lange-halsklamp,  vier  kiuisklanipen, 
Verkoop! fifjs-ra tal.  afbraak  papiermolen 
(Koog.  a"1798),  Zaanl.  Oiidhk.  —  Het 
woord  is  ook  elders  bekend. 

Kruislaud,  znw.  onz.;  zie  kruis. 

kniispen,  znw.  vr.  Bij  de  zeildoekwe- 
verij. De  pen  aan  Jiet  scheeriviel,  iraarom 
de  draden  der  schering  worden  gekruist. 
Zie  verder  op  vis,  en  vgl.  kuyper,  TecJi- 
nol.  2,  59. 

kruistoiiw,  znw.  onz.  Aan  molens. 
Naam  der  beide  zware  toniven,  waarmee 
de  roeden,  aJs  ze  in  het  kruis  staan,  ivorden 
vastgezet.  \\  't  lene  kruistouw  wordt  oud. 
Ter  voorkoming  van  brand  zal  ieder  pel- 
molen voorzien  zijn  van  2  goede  toytou- 
wen,  een  kruytouw  in  de  staart,  2  goede 
kruistouwen  tot  de  roeden  en  een  vang- 
touw,  Pelderscontract  (a'^1783),  Zaanl. 
Oudhk. 

Kruisveen,  znw.  vr. ;  zie  kruis. 

KruisYeu,  znw.  vr.;  zie  kruis. 

kriiiszwieping,  znw.  vr.  In  de  bouw- 
kunde. De  planken  die  over  kruis  op  de 
staanpalen  van  een  steiger  tvorden  gespij- 
kerd om  deze  staande  te  houden.  \\  Te 
maken  een  besteigering  van  voldoende 
hoogte  van  staanders  en  scheerhouten  van 
de  beste  soort,  en  waarvan  voor  de  kor- 
telingen  nieuwe  kolders  en  voor  de  kruis- 
zwiepingen  delen  van  minstens  4  centim. 
dikte  gebezigd  moeten  worden,  Bestek 
herstelling  Zaandijker  kerk  (a"1888).  — 
Vgl.  VAN  DALE  op  zwleping. 

kruit,  znw.  onz.;  vgl.eenzegsw.opPAN. 

kruitou>v,  znw.  vr.  Aan  molens.  Een 
zwaar  touw,  aan  den  staart  van  den  molen, 
dat  door  liet  kruirad  (windkoppel)  wordt 
op-  of  afgewonden,  wanneer  men  den  mo- 
len IV il  verkruien.  Tegenwoordig  is  dit 
touw  bijna  overal  vervangen  door  een 
ketting,  die  dan  kruik  et ting  wordt  ge- 
noemd. II  Een  kruytouw,  Invent.  papier- 
molen (a'^1774),  verz.  Honig.  —  Ook  elders 
bekend. 

Kruivenweer,  znw.  onz.  Naam  van  een 
weer  lands  ouder  Assendelft  en  Oostzaan- 
den.  Thans  onbekend.  ||  Alkesweer  en 
Kruyvenweer  aen  elkaer,  Maatb.  Assend. 
(a^l635).  Cruyven-weir,  Polderl.  Oostz.  I 
(midden  17de  e.). 

kruivloerj  znw.  m.  In  molens.  De  ring- 


vormige bedekking  van  Jiet  achtkant  van 
een  molen.  Op  den  k  r  u  i  v  1  o  e  r  zijn  de 
klossen  of  rollen  bevestigd,  waarop  de 
molenkap  bij  het  verkruien  draait.  Vgl. 
verder  op  overrin(;. 

kruk,  znw.  vr. ;  zie  krek. 

Krulleu ven ,  zn  w.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft.  Thans  onbekend.  ||  Die 
Crullen  ven,  Polderl.  Assend.  II  ƒ0217  r" 
(a"1600).  Genaemt  Crullen  ven  (in  het 
Vroon  weer),  Maatb.  Assend.  (a"1685). 

kruniiiiel,  znw.  vr.  Kruimel.  Ook  de 
vorm  kruimel  is  in  gebruik.  ||  Veeg 
die  krummels  op.  Een  krummeltje  brood. 

—  Vgl.    KRUMMELEN,    KRUMMELIG. 

krummelen,  zw.  ww.  Kruimelen.  Zie 
KRUMMEL.  II  Krummel  niet  zoo  met  je 
koekie. 

krummelig,  bnw.  KruimeUg,  vol  krui- 
mels. Zie  KRUMMEL.  II  Wat  is  de  tafel 
krummelig. 

Kuddekamp,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  in  den  ban  van  Westzaanden. 
Thans  onbekend.  ||  Kuddekamp,  Polderl. 
Westz.  Il  (a°1629).  —  Misschien  is  k  ud  d  e 
in  dezen  naam  het  door  kil.  vermelde 
„kudde,  vetus  poreus.'"  Zie  Mnl.  Wdb. 
op  code  en  cudde,  en  vgl.  Ned.  keu, 
jong  varken.  Kuddekamp  zou  dan  in 
beteekenis  gelijk  staan  met  Barrigen- 
akker  {Polderl.  Assend.  I  ƒ «849  r").  Var- 
kensveen {Maatb.  Assend.,  a°1634)  en 
dergelijke.  Vgl.  ook  Hs.  v.  Egmond,  /""Sö 
r":  „In  codden  ven  i  gers"  (onder  Bever- 
wijk, a''1372),  en  zie  kuddewetd. 

Kuddeweid,  znw.  vr.  Op  de  gewone 
wijze  afgekort  uit  Kuddeweide.  Naam 
van  een  stuk  land  te  Jisp.  ||  De  Kudde- 
weid. —  Zie  kuddekamp. 

kuf,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Eertijds 
ook  in  den  zin  van  tvalstoep;  de  woor- 
denlijst in  Karaktersch.  832  vermeldt 
althans:  „kuf,  walstoep.^^ 

kui,  znw.  vr.  Vrouwelijk  kalf.  \\  De 
koe  het  twee  kuien  'ekalfd.  We  mosten 
de  rooie  kui  maar  verkoopen.  Is  't  'en 
kuitje  of  'en  bultje?  Dat  kuitje  zei  wel 
gauw  dood  wezen.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  en  in  Gron.  —  K  u  i  is  een  bijvorm 
van  koe,  die  alleen  nog  in  de  bijzondere 
bet.  van  ivijfjeskalf  is  blijven  voortleven. 

—  Vgl.    KUIKALF,   KÜIPINK. 

Euibol;  znw.  Daarnaast  Kuienbol. 
Naam  van  een  stuk  land  te  Assendelft. 
Thans   onbekend.    ||  Die  kuyenboll  ende 
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tuytgen  [tuintje),  Polderl.  Assend.  I  p21^ 
r"  en  v''  (vgl.  ald.,  ƒ ''273  v'':  ,een  tuyn- 
tgen  in  Nabtsweer,  noch  een  tuytgen  int 
selve  weer";  boven  de  „y"  staat  geen  af- 
kortingsteeken).  Die  kuyboll  mittet  tuyn- 
tgen,  ald.,  /''279  r".  —  Omtrent  den  oor- 
sprong van  den  naam  is  niets  met  zeker- 
heid bekend.  Vgl.  ook  kuiobol. 

kuier  (1),  znw.  m.  Zegsw.  Met  ie- 
mand an  den  kuier  gaan,  hem  hij 
den  neus  nemen. 

kuier  (II),  znw.  onz.;  vgl.  kuur. 

kuieren  (I),  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb., 

en    vgl.   KUIER,   KUIERSTOK  en  HANSKUIER. 

—  Ook  keuvelen,  kouten,  doch  in  dezen 
zin  nog  slechts  bij  enkele  oude  lieden 
in  gebruik.  ||  Kom  nag  [nog)  eres  'en 
uurtje  kuieren.  —  Evenzoo  in  Gelderl.  en 
O  verijs.;    vgl.  de  jager,  F^-eq.  2,  296  en 

FRANCK   527. 

kuieren  (II),  zw.  WW., trans.;  vgl.  kuren. 

kuierstok,  znw.  m.  —  1)  Wandelstok. 
In  de  zegsw.  den  kuierstok  opne- 
men, gaaii  kuieren.  —  Kuierstok  is 
ook  elders  gebruikelijk;  o.  a.  te  Kortrijk 

(SCHUERMANS    806). 

2)  In  het  meerv.  kuierstokken, 
schertsend  voor  heenen.  \\  Me  kuierstok- 
ken bennen  niet  in  orde. 

Kuigbol^  znw.  Naam  van  een  stuk  land 
in  den  ban  van  Westzaanden.  Thans  on- 
bekend. II  Die  kuychbol,  Polderl.  Westz. 
II  (a''1629).  Die  kuychbol  by  die  wech, 
ald.  111  f"46  y''  (a'^1644).  —  Omtrent  den 
oorsprong  van  den  naam  is  niets  met 
zekerheid  bekend.  De  lezing  staat  vast 
en  „kuychbol"  is  geen  verschrijving 
voor  „ruychbol"  of  zoo.  Vgl.  kuibol. 

kuikalf, znw.  onz.  Meerv.  kuikalven. 
Een  kalf  van  het  vrouwelijk  geslacht,  dat 
slechts  enkele  weken  c>m(7 /s.  Zie  kui.  Wordt 
het  kalf  een  half  jaar  en  loopt  het  in 
de  weide,  dan  noemt  men  het  een  gras- 
kalf.  —  Kuikalf  is  ook  in  Gron.  be- 
kend. Elders  spreekt  men  van  kuiskal- 
veren. —   Vgl.   BULKALF. 

kuil  (I),  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
drank-,  ikker-,  voetkuil.  —  1)  De  ge- 
metselde kuil  onder  de  haardplaat,  icaarin 
de  asch  neervalt.  Thans  nagenoeg  ver- 
ouderd. Zie  KOLK  I. 

2)  Naam  van  een  inham  van  de  Zaan 
bij  het  Kalf,  tegenover  de  Koog.  ||  Inde 
achter-Zaen,  Kuyl,  Poel  ende  enge-Wor- 
mer,  lams  322  (a01628). 


Vgl.    ook    KOELK,   KUULK. 

kuil  (lij,  znw.  m.  Daarnaast  kuul.  üij 
de  visscherij.  Ifet  zakrormige  deel  van  een 
treknet,  dat  onder  het  voortdrijven  der 
visschersschuit  gaat  uitstaan  en  waarin  de 
visch  geva)igen  wordt.  Sommige  netten  zijn 
geheel  en  al  kuil,  van  andere  is  de  kuil 
alleen  het  middengedeelte  en  bevindt  zich 
aan  weerskanten  een  vleugel.  —  Kuil 
is  ook  elders  bij  de  visschers  in  gebruik 
(ook  in  samenst-  als  visch  kuil,  k  wak- 
kuil  (vgl.  op  kwakken),  wonderkuilj. 
liet  woord  is  samengetrokken  uit  ku iel, 
kuidel,  kudel,  welke  vorm  nog  in  de 
17de  e.  gebruikelijk  is.  ||  Item,  hebben 
sy  noch  Gekeurt,  dat  de  Ingesetenen  met 
de  Kuyel-by  sullen  mogen  Visschen  (d.i. 
den  kuil  bijzettende,  den  kuil  aan  hefvisch- 
want  bevestigende),  beginnende  van  den 
thienden  Maert  tot  den  eersten  April  toe 
{keur  V.  Westzaanden,  a"1658),  Friv.  v 
Westz.  245.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  || 
y,  Keure  tegens  't  beschadigen  der  Cudels, 
Anno  1613.  Alsoo  tot  kennisse  vande  Bur- 
gemeesteren gekomen  is,  dateenigequaet- 
willige  ..  Jongers  ..  hen  vervordert  heb- 
ben af  te  snijden,  ende  grootelijcks  te 
beschadighen  de  Cudels  van  de  Visschers 
Netten . . ,  ende  omme  daer  inne  te  voor- 
sien  . .  soo  hebben  . .  Schout,  Burghemee- 
steren  ende  Schepenen  deser  Stede  ghe- 
keurt . .  ,  dat  wie  bevonden  werd  de  Cuy 
dels  van  de  Visschers  Netten  af  te  snijden 
ofte  te  beschadighen,  sal  verbeuren  drie 
Caroli  gulden,  Handv.  v.  Ench.  391  vlg. 
—  Zie  ook  Mnl.  Wdb.  111,2194,  waar  ver- 
scheidene voorbeelden  van  kudel  wor- 
den medegedeeld.  Vgl.  verder  Hgd.  keu- 
tel, Ndd.  kei  del,  kiedel  in  denzelfden 
zin  en  Eng.  kiddle,  a  kind  of  iveir  in 
a  river  for  catching  fish ;  zie  verder  grimm, 
D.  Wtb.  V,  655  op  k  e  u  t  e  1.  —  Het  is  niet 
onmogelijk,  dat  ook  de  kiel  van  een 
fuik  (zie  kiel  II),  al  wijkt  de  bet.  af, 
etymologisch  een  bijvorm  is  van  kuil 
en  niet  van  keel;  daar  echter  kiel  niet 
in  oudere  stukken  voorkomt,  is  omtrent 
den  vroegeren  vorm  van  het  woord  niets 
bekend. 

kuiiuelen,  zw.  ww.,  intr.  ||  De  Zon, 
die  't  Sirkel-perk  des  Hemels  om  gaat 
kuim'len,  't  is  of  die  ruggelinks  op  d'aarde 
neer  zal  tuim'len,  zo  spreit  z'  haar  wie- 
ken uit,  SLOOFF,  Susanna  17.  —  Het  woord 
is  thans   onbekend   en   schijnt   ook   niet 
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elders  voor  te  komen.  De  bet.  kan  dus 
alleen  gegist  worden. 

kuiii  (T),  bnw.  en  bijw.  Fier,  parman- 
tig, knap,  netjes;  van  personen.  ||  't  Is 
'en  kuine  vent.  Die  kerel  is  kuin  {knap, 
flink).  Wel,  wel,  "wat  ben  jij  kuin  {ivat 
loop-Je  er  parmantig  hij)\  As  je  'em  op 
zijn  Sundags  ziene,  dan  ziet-i  er  nag  puur 
kuin  [netjes,  zivierig)  uit.  Ze  is  erge  kuin 
(graag  netjes  aangeJdeed). 

2)  Bijw,  Zwierig ;  alleen  van  hoofddek- 
sels. II  Nee,  dat  hoedje  staat  je  toch  wat 
kuin,  je  moet  liever  'en  ander  nemen. 
Die  hoed  staat  zoo  kuin,  hij  is  me  veuls 
te  klein.  —  Ook  netjes.  \\  Wat  staat  je 
dat  hoedje  kuin.  Dat  mussie  [mutsje]  zit 
je  kuin,  hoor. 

Kuin  is  in  de  bet.  1  ook  in  W.-Friesl, 
en  Kennemerland  gebruikelijk.  —  Bij  de 
17de-eeuwsche  Amsterdammers  komt  het 
woord  in  verschillendeopvattingenvoor.il 
(De  buld'rende  zee  stormt  en  stoot  tegen 
de  rots),  maar  de  moedighe  Rots  die  staat 
al  even  kuyn,  bredeko,  Rodd'rick  749. 
[Van  een  vlinder,  die  met  diamant  op  een 
drinkglas  is  gesneden :)  En  zit  zoo  kuin, 
men  zoud'  het  van  den  roemer  knippen, 
HOOFT,  Gedichten  (ed.  1671),  147,  (Zy) 
laaten  den  vyandt  om  hoogh  koomen. 
Daar  stond  hy  toen  kuin,  en  verwondert 
van  de  nieuwe  werken,  daar  men  luttel 
op  gegist  had,  hooft,  Ned.  Hist.  304.  Als 
Glimes  't  volk  van  den  Zeeuwschen  Am- 
miraal  zoo  kuin  op  het  boevenet  zagh 
staan,  . .  lost  (hy)  zyn  twee  metaale  boegh- 
stukken,  ald.  346.  (Hy  was)  ten  toon 
gestelt  als  een  derde,  tussen  twee  die 
kuin  ter  schuppinge  stonden  (d.i.  die  op 
het  punt  stonden  in  ongenade  te  vallen), 
ald.  1154.  Uw  lasterstucken  staen  nu  kuin 
in  top  gesteigert,  gereet  te  storten  van 
het  overwightigh  steil,  vondel,  Noah  vs. 
386.  Wat  roemt  de  mensch  van  de  For- 
tuyn,  die  doch  soo  los  staet,  en  soo  kuyn, 
ROEMER  visscHER,  Simiepoppen  179.  De 
blinden,  wilde  Fortuyn,  die  dryft  so  kuyn, 
sy  swenght  met  alle  winden,  bredero, 
Griane  1998.  Arent  Pieter  Gysen  die  was 
so  reyn  int  bruyn,  sen  hoedt  met  bloem 
fluwiel  die  sat  hem  vry  wat  kuyn,  wat 
scheefjes  en  wat  schuyn,  soo  datse  bloot, 
ter  nauwer  noot  stongt  hallif  op  sen  kruyn, 
BREDERO,  Werken  3,  219.  Op  deze  plaat- 
sen komt  kuin  voor  in  den  zin  van  per, 
zwierig,  los,  wankel.  —  Fri.  kein  betee- 


kent  fier,  trotsvh,  prat,  doch  niet  in  on- 
gunstigen  zin.  ||  Hy  is  kein  op  sin  fries- 
dom, lliu  is  sa  kein  op  hir  ny  eariser. 
Fy,  jongkeardel,  sa  kein  net!  —  Kuin 
is  waarschijnlijk  een  bijvorm  van  Ned. 
koen.  Ut  de  het.  moedig,  zel('vertrouive)i 
hebbende  heeft  zich  dan  ontwikkeld  die 
van  flink,  fier,  en  dit  kon  licht  overgaan 
in  parmantig,  zirierig.  Uit  ziaierig  staan 
laat  zich  aan  den  eenen  kant  de  betee- 
kenis  los,  vrij,  wankel  staan,  aan  den  ande- 
ren die  van  vlug,  netjes  staan  verklaren. 

kuin  (II),  znw.  Vingertop  (?).  Thans 
verouderd.  ||  De  felle  fijt  heeft  in  myn 
kuin  geknaagt,  schaap.  Bloemt,  (ed.  1724) 
339.  —  De  eerste  druk  (an6G0)  138  heeft 
in  hetzelfde  vers:  „Een  felle  fijck  heeft 
in  mijn  duym  geknaegt."  Kuin  zal  wel 
geen  drukfout  zijn.  Naar  mij  verzekerd 
werd  waarschuwden  oude  schippers  hun 
maats  bij  het  hijschen  of  vastmaken  van 
touwen  vroeger  wel  met  een:  „Pas  op 
je  kuin",  waarmede  dan  een  deel  van  de 
hand  werd  bedoeld.  Stellige  en  nadere 
inlichtingen  kon  ik  echter  niet  verkrij- 
gen. —  Het  woord  schijnt  elders  niet  voor 
te  komen.  Vgl.  echter  Venus  Minne-gif- 
Jens  14  ^;",  in  een  liedje  over  den  wijn- 
oogst: „Tyter  laet  u  Schaepjes  onder 
d'holle  eycken,  voecht  u  by  de  knaepjes, 
die  vast  opwaerts  reycken,  nae  de  kuyn, 
de  pople  bruyn,  ghelijck  d'  Hard'rinne- 
tjes  in  't  Duyn."  De  bet.  van  den  voor- 
laatsten  regel  is  duister.  Indien  kuyn 
hier  top  beduidt,  blijft  pople  bruyn  nog 
onverklaard.  Kuyn  en  bruyn  kunnen 
ook  adjectieven  bij  pople  zijn,  doch  geen 
der  bekende  beteekenissen  van  popel 
geeft  hier  een  passenden  zin. 

kuinder,  znw.  m.  Kaan,  iiitgebraden 
vetklompje.  —  Zie  synon.  op  ka  ander.  II 
Greeuwe  orten  [grauwe  erwten)  mit  kuin- 
ders.  Der  is  niks  as  spekvet  meer  over, 
de  kuinders  ben  der  uit.  —  In  W.-Friesl. 
en  Waterland  spreekt  men  in  denzelfden 
zin  van  koon  der  (vgl.  bouman  111  op 
vink),  in  Vla.  van  kuiden,  kuien  en 
kuikens  (schuermans  306).  Kuinder 
en  koonder  kunnen  behooren  bij  een 
WW.,  één  in  oorsprong  met  Limb.  kui- 
nen,  de  spijzen  met  boter  of  vet  bereiden, 
de  spijs  toebereiden  (schuermans  307),  en 
Mnl.  conden,  cunden,  Ier  uiden,  van 
spijzen.  Lat.  condire;  vgX.Mnl.  Wdb.lll, 
1757  en  de  jager,  Freq.  1,  358.  Kuinder 
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zou  dan  beduiden  dat  wat  {de  spijs)  sma- 
kelijk maakt  [rei  maakt),  doch  het  gemis 
van  nadere  gegevens  maakt  deze  gissing 
onzeker. 

kuip,  znw.  vr,;  zie  hord-,  legger-, proef-, 
SCHEP-,  STOOT-  en  vildestooterökuip,  en 
vgl.  KUIPER  en  beküipen. 

kuiper,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In 
een  papierfabriek.  De  man  die  aan  de 
kuip  (schep kuip)  werkt.  Ook  papier- 
kuiper,  li  De  molenaars  ..  moeten  ma- 
ken dat  de  kuipers  voort  kunnen.  Ziet 
u,  de  molen  maalt  stof  {papier stof)  en  de 
kuipers  halen  dit  {l.  die)  stof  uit  (groote) 
bakken  en  dat  wordt  gemaakt  tot  papier, 
Arbeids- enquête  (an891),  8073. 

kuipink,  znw.  onz.  Een  vrouwelijk  kalf 
van  één  jaar.  Elders  kuispink.  —  Vgl. 
KUi  en  pink. 

kuischeu,  zw.  ww.;  zie  kuizen. 

knitelen,  zw.  ww.,intr.  Tuimelen,  kan- 
telen. II  Pas  op,  dat  die  bloempot  niet 
kuitelt.  As  je  zoo  zitte  {zit)  te  wiebelen, 
kuitel  je  nag  mit  je  stoel  onderste-boven. 
—  Het  woord  is  ook  in  Limb.  en  Ant- 
werpen gebruikelijk  (schuermans  307). 
Eenige  voorbeelden  uit  Holl.  schrijvers 
der  17de  en  18de  e.  vindt  men  bij  de 
JAGER,  Freq.  1,  337.  —  Vgl.  omkuitelen. 

kuizen,  zw.  ww.,  trans.  Kuischen,  zui- 
veren; in  het  bijzonder  den  ruwen  hennep 
schoonmaken  en  zoover  bereiden,  dat  hij 
gehekeld  kan  worden.  Thans  verouderd.  || 
Niemandt  sal  oock  vermoogen  te  heecke- 
len  off  kuysen  in  haar  eygen  woonhuy- 
sen,  solders  off  packhuysen,  Hs.  keur 
(a*'1688),  archief  v.  Wormerveer.  —  Ned. 
kuischen  is  overigens  aan  de  Zaan  on- 
bekend. Den  vorm  kuisen  vindt  men 
ook  bij  de  17de-eeuwsche  Hollanders;  vgl. 
b.v.  ouDEMANS,  Wdb.  op  Bredero  198.  — 
Zie  kuizer. 

kuizer,  znw.  m.  Iemand  wiens  ambacht 
het  is  hennep  te  kuizen.  Thans  ongebrui- 
kelijk, maar  nog  over  als  geslachtsnaam 
kuizer,  kuysek.  II  Des  avonts  de  clock 
laten  luyden  tot  teecken  dat  de  heecke- 
laars  en  kuysers  (soo  die  genoemd  mog- 
ten  worden)  cito  met  het  ligt  uyt  het 
werckhuys  sullen  moeten  gaan,  Hs.  keur 
(a"1688),  archief  v.  Wormerveer.  Glaasje 
de  Kuysers  worf,  Polderl.  Kromm.  (a^l665), 
/•nSO.  Claesje  Kuysers  werff,  ald.  (a01680), 
f'76. 

kukelen,  zw.  ww.,  intr.  Tuimelen,  bui- 


telen (Wormerveer).  ||  Pas  op,  datje  der 
niet  teugenan  stoote,  aars  kukelt  de  heele 
boel  na  beneden.  Hij  kukelde  hals  over 
kop  de  trap  of.  't  Is  onderste-boven  'eku- 
keld.  —  llefc  woord  is  ook  in  Friesl.  en 
Gron.  bekend. 

kulker,   znw.   m.   Dronkaard.    \\   't  Is 
'en  kulker. 

kunnen,  onr.  ww.  p]venals  elders  in 
de  Holl.  spreektaal  zijn  de  ww.  kennen 
en  kunnen  door  elkaar  gevloeid.  Vervoe- 
ging: Tegen w.  tijd,  ik  ken,  je  kenne 
{en  ken-je),  hij  ken,  we,  jollie,  ze 
kenne.  Verl.  tijd,  ik  kon,  je  konne, 
hij  kon,  we,  j  ollie,  ze  konne.  Verl. 
deelw.  'ekenne,  'ekend  en  'kend.  On- 
bep.  wijs,  kenne.  —  In  de  17de  e.  was 
in  den  verl.  tijd  naast  kon  in  gebruik 
kost  (e);  deze  vorm  is  thans  geheel  ver- 
ouderd. I!  Men  . .  cost  gaen,  Journ.  Caes- 
koper,  10  Dec.  1683.  Soodat  men  opde  Saen 
coste  op  scaetse  rije,  ald.,  19  Dec.  1683. 
Mits  der  veel  sneu  lagh,  cost  ijs  wey- 
nigh  aensterken,  ald.,  5  Ja«.  1684.  Soodat 
men  . .  niet  coste  vaaren,  ald.,  27  Dec. 
1684.  Kost  komt  ook  bij  de  17de-eeuwsche 
Amsterdammers  voor;  vgl.  van  belten. 
Vonders  Taal,  §  47.  Zie  verder  over  de 
verbreiding  van  den  vorm  jellinghaus. 
Die  Niederl.  Volksmundarten,  §  33.  ||  Hij 
ken  niet  meer  loopen.  Ze  kennen  der  van 
zeggen  wat  ze  willen.  O,  dat  had  toch 
niet  'ekennen  [gekund).  (Ik)  hebbet  (ge- 
schrift) . .  u  voorgelesen,  op  dat  gy  de 
grondt  van  de  opkomste  des  Zaandijks . . 
selfs  afmeten  soudet  kennen,  soeteboom, 
S.  Are.  411.  —  Dat  ken  wel,  dat  kan 
tvel  wezen;  zeer  dikwijls  gezegd  van  iets 
dat  zeker  is.  Vgl.  „'t  lijkt  wel  te  re- 
genen", als  het  giet!  ||  „Me  broer  was 
er  niet  bij."  „Dat  ken  wel."  —  Dat  ken 
er  in,  dat  wil  er  bij  mij  in,  dat  kan  ik 
gelooven,  als  er  iets  verteld  wordt  dat 
men  aanneemt. 

kunst,  znw.  vr.  In  een  pelmolen.  Een 
houten  tverktuig,  uit  smalle  latten  samen- 
gesteld, lang  omtrent  IV2  M.,  hoog  2  dM. 
en  breed  IV2  dM.,  en  dat  dient  om,  als 
dat  noodig  is,  ook  het  grof  van  het  harp- 
sel  beneden  in  het  kaar  te  brengen.  \\  Zet 
de  kunst  maar  an;  er  moet  wat  grof  be 
neden  in  't  kaar  kommen. 

kuppen,  zw.  ww.,  intr.  Van  een  boere- 
hoedje  {kiep)  steekt  de  opstaande  rand 
van  voren  meestal  schuin  vooruit.  Is  dit 
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niet  het  geval,  maar  staat  de  rand  te 
recht,  zoodat  hij  bijna  tegen  den  hoed 
op  ligt.  dan  zegt  men  te  Assendelft:  „Die 
hoed  kiipt"  of  „het  kupt". 

kuren,  z\v.  ww.,  trans.  Van  vee,  in 
het  bijzonder  van  schapen  en  stieren. 
Met  een  toiar  of  ketting  aan  een  paal  vast- 
zetten, zoodat  het  dier  slechts  binnen  een 
bepaald  terrein  kan  f/i-azen.  Zie  kuuu.  || 
Schapen  kuren  op  de  dijk.  Je  moete  de 
schapen  niet  los  loopen  laten,  maar  ze 
kuren.  Is  de  bul  al  'okuurd?  —  Kvenzoo 
elders  in  N.-HolL,  waar  het  woord  soms 
ook  voor  het  vasthouden  van  eenden 
wordt  gebruikt.  (|  Dat  voorts  een  y ege- 
lijk gehouden  sal  sijn  hare  Eijnden  ende 
Woorden,  alle  jaren  van  den  eersten  Juny 
tot  half  September  in  cluys  aan  haar  luy- 
der  Werven  te  kuuren,  vast  ende  besloten 
te  houden,  op  dat  de  selve  't  Hooy  ofte 
Saat  niet  en  beschadigen,  Octr.  v.  d.  Oude 
Zijpe,  Titel  8,  art.  6.  —  Naast  kuren 
komt  ook  kuieren  voor.  ||  Soo  yemant 
met  Schapen  door  de  Geest  gaet,  die  sal 
het  Kuyer  by  de  Wartel  in  de  handt 
houden  . .  Voorts  sal  hem  niemant  ver- 
vorderen te  Kuyeren  op  eenige  Dijeken 
ofte  Wegen  daer  aen  weder-zyde  lant 
gelegen  is,  ofte  men  sal  daer  kuyeren 
met  een  rijgh  Kuyer  met  twee  Palen  vast 
gestelt,  dat  het  Kuyer  strack  staet  ende 
de  hals-zeelen  niet  langer  als  ses  voet, 
ende  de  Schapen  aen  d'een-zyde  geboeyt 
{keur  van  Akersloot,  a^löGl),  lams  480. 
Voorts  dat  men  geen  Paerden  sullen  Kuye- 
ren op  eenige  Dijeken,  ten  waer  dat  hy 
daer  Dresschen  by  hadde  {zelfde  keur), 
ald.  481.  Voorts  soo  sal  een  yegelijck  ge- 
houden wesen  haer  Schapen,  Lammeren, 
Kalveren  ofte  andere  beesten  die  gekuyert 
staen  op  de  Pastoors  Hofstee,  ofte  daer 
aen  gelegen,  geen  vande  voorsz.  Beesten 
te  kuieren  dat  zy  om  ofte  aen  die  nieuwe 
geplante  Bomen  souden  mogen  slingeren 
ofte  mogen  raecken  {zelfde  keur),  ald. 
488.  Item,  geen  Beesten  te  kuyeren  ofte 
los  te  laten  loopen  op  het  Kerckhof,  op 
peene  van  yder  Schaep,  Lam  ofte  Koe- 
Beest  tien  stuyvers  {keur  van  Uitgeest, 
a"1635),  LAMS  502. 

kurf,  znw.  m.;  zie  korf, 

knrfmaker,  znw.  m.;  zie  korver. 

kurkedous,  zie  kordon. 

kurver,  znw,  m.;  zie  korver. 

kussen,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  In 


een  oliemolen.  Een  houten  blok,  aat  in  de 
laad  Dan  het  voor-  en  naslagsblok  wordt 
geplaatst  tusscJien  de  beitels  en  de  ijzers 
welke  Jiet  zaad  persen.  Vgl.  laad,  en  zie 
Groot  Volk.  Moolenb.  III,  pi.  8—5. 

kiissenblok,  znw.  onz.  In  molens.  Het 
zware  ijzeren  blok  waarin  de  molenas 
draait.  Hetz.  als  pluninielblok;  zie  aldaar. 

kust,  znw.  In  de  uitdr.  kust  lijden, 
het  kind  van  de  rekening  zijn.  \\  Hij  moet 
altijd  kust  lijden  {ze  liebben  het  altijd  op 
hem  voorzien).  Toe  moest  ze  natuurlijk 
kust  lijden  {werd  ze  tegen  haar  zin  ge- 
zoend). Toe  ze  dat  van 'em  hoorden, moest-i 
de  volgende  Zondag  natuurlijk  kustlijden 
{werd  hij  er  mee  geplaagd).  —  Vroeger 
was  kust  (kost)  lijden  in  ruimeren 
zin  gebruikelijk  voor  schade,  nadeel  lij- 
den. II  (Wy)  waeren  met  dit  continueele 
storme  al  seer  bevreest,  dat  geheele 
Noordt  Hollant  sou  tondere  hebbe  gegaen, 
alsoo  de  Zeedijken  van  binnenen  seer  veel 
kost  leeden  en  wegh  spoelden,  Journ. 
Caeskoper,  16  Dec.  1675.  —  Vgl.  Mnl.  te 
coste  lijden,  scJiade  lijden,  onkosten  te 
maken  hebben  {Mnl.   Wdb.  III,  1967). 

kustebood  (met  hoofdtoon  op  kufit),  znw. 
Daarnaast  kustingbood  en  vroeger 
(blijkens  Zaanl.  Jaarb.  1843,  bl.  47,  nog 
omstreeks  1840)  ook  kestebood.  Vei- 
ling van  vaste  goederen.  —  Het  woord  is 
op  de  gewone  N.-Holl.  wijze  afgekort  uit 
kustebode,  eigenlijk  de  3de  naamv. 
van  kustebod,  onz.,  en  ontleend  aan 
de  uitdr.  te  kustebode  leggen.  ||  Der 
is  morgen  kustebood  van  Jan  Pieten  land. 
Me  man  is  niet  thuis,  hij  is  na  de  kuste- 
bood in  de  Zwaan.  Kustingbode  van  vier 
bouwterreinen  op  19  Maart  a.  s.  {adver- 
tentie). Den  7den  Jan.  a°1670,  sijndedings- 
dach,  kustinghbode  gehouden  mette  na- 
beschreve  onroerende  goederen  ten  hu3^se 
van  Dirck  Jansz.  Schouten,  herbergier 
in  de  Pinas  tot  Crommenye  over  de  kerk, 
opte  . .  generale  kusteboots  conditien  ende 
voorwaarden,  Hs.  veilhoek  V  3,  /■"3  r*', 
archief  v.  Krommenie.  Custebood  te  tap- 
pen :  Geen  waarde,  waardinne  of  andere, 
tapneering  in  desen  banne  doende,  sullen 
niemandt  vermogen  te  constringeeren  op 
custebooden  bier  of  wijn  te  drinken,  ge- 
lijk tot  nog  toe  is  gepraktiseert,  maar 
sullen  gehouden  weesen  iedereen  . .  toe  te 
laeten,  mits  ieder  persoon  voor  't  inkoo- 
men    betaelen    6   st.   eens,    Hs.   keur  v. 
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Westzaanden  (einde  17de  e.),  archief  v. 
Wormerveer.  Van  alle  het  gene  te  Kuste- 
bode  gheleydt  ende  verkocht  werdt  (sul- 
len de  Arme-vooghden)  voor  den  7\rmen 
mogen  genieten  van  elcken  Gulden  een 
Duyt,  Priv.  v.  Wedz.  840  (a''1604).  — 
Tegenwoordig  heet  elke  openbare  ver- 
kooping  van  vaste  eigendommen  kuste- 
b  o  o  d,  vroeger  waren  het  alleen  die,  waar- 
bij de  goederen  op  bepaalde  voordeelige 
condities  werden  verkocht.  Vooreerst  be- 
hoefden kooper  en  verkooper  voor  ieder 
perceel  niet  meer  dan  24  stuivers  veil- 
salaris te  betalen,  en  verder  werden  de 
goederen  verkocht  op  termijnen,  volgens 
kustingbrieven  daarvan  te  passeeren, 
welke  termijnen  meestal  op  Meidag  van 
eenige  opeenvolgende  jaren  bepaald  wer- 
den, terwijl  er  van  die  later  te  betalen 
gedeelten  van  den  koopsom  geen  rente 
werd  geëischt.  Oorspronkelijk  werden  de 
goederen  overdag  geveild,  maar  's  avonds 
in  de  herberg  afgeslagen.  Later  werd  de 
geheele  veiling  des  avonds  gehouden. — 
Te  kustebode  leggen  komt  reeds 
voor  in  een  keur  van  Waterland  van  1347 
bij  VAN  MIERIS  2,  7356;  aangehaald  in  Mnl. 
Wdh,  III,  2227.  Ook  in  later  tijd  treft 
men  de  uitdr.  in  Waterland  aan.  H  Item 
alle  Coapmanschappen  die  in  de  Herber- 
gen geschiede,  zonder  dat  dezelve  te  Cus- 
ten-bode  werden  geleyt,  daar  onder  mede 
gereekent  en  verstaan  werden,  alle  ruy- 
linge,  buytinge,  weddinge  en  zettinge, 
die  zullen  des  anderen  daa(g)hs  voor  Son- 
nens  ondergang  met  de  Wyn-koop  mogen 
vry  zyn,  Keuren  v.  Waterl.  34  (a'1673). 
Volgens  oude  Costuymen  ende  usantien 
van  Waterland,  werd  verstaan  de  Gereg- 
tigheyt  der  Custeboden  en  publicque  Vey- 
linge  zoo  lange  te  duuren  tot  dat  de  kaars 
by  het  Bekken  werd  weggenomen,  ende 
is  alsdan  alles  getermineert  ende  gebroo- 
ken,  ald.  35.  Het  zal  in  de  Keste-bood' 
komen,  is  zoo  veel  by  hen  (nl.  de  Watei-- 
Imiders),  als  H  Zal  by  openbaare  veylinge 
verkóft  ivorden,  sewel,  Ned.  Spraak-konst 
(ed.  1708),  41.  In  de  vorige  eeuw  was  het 
woord  te  Edam  nog  in  volle  gebruik; 
vgl.  de  voorb"  van  kustbode  en  kus- 
tingbode  aangehaald  in  Tijdschr.  1,  318. 
—  Te  kustebode  (kustingbod e)  leg- 
gen beteekent  letterlijk  veilen  met  aan- 
bod van  kusting  (of  kuste),  d.i.  betaling 
in  termijnen;  vgl.  Mnl.  te  bode  sitten, 


etfi  te  koop  bieden  en  afwachten  dat  er 
prijs  voor  geloofd  wordt.  Zie  verder  Zaanl. 
Juarb.  1843,  bl.  46—4^;  Tijdschr.  7,  318 
en  H,  52  vlgg.,  en  vgl.  ook  M)d.  Wdb.  III, 
2227,  waar  het  woord  eenigszins  anders 
verklaard  wordt.  —  Kesteboodisde 
IIoll.-Fri.  vorm  van  kustebood;  vgl. 
Fri.  lantkesten,  huuskesten  naast 
Iloll.  lantkusten,  huuskusten  en 
landkustinghe,  huuskustinghe 
{Mnl.    Wdb.  IV,  131).  —  Zie  küstebood- 

AVEND,    KUSTEBOODBOEKJE. 

kusteboodavend,  znw.  m.  Avond  ivaar- 
op  kustebood  gehouden  wordt.  Zie  kuste- 
bood. II  't  Is  morgen  weer  kusteboodavend. 

kusteboodboekje,  znw.  onz.  Ook  kus- 
tingbodeboekje.  Boekje  waarin  de 
veilcondities  van  een  kustebood  ivorden  op- 
gegeven, notitie  of  catalogus  van  een  ver- 
kooping  van  onroerend  goed.  Zie  kuste- 
bood. II  Kustingbode  te  Zaandam  op  10 
Mei  a.  s.;  kustingbodeboekjes  zijn  te  ver- 
krijgen bij  N.  N.  —  Vroeger  ook  boekje 
waarin  aanteekening  wordt  gehouden  over 
verschillende  achtereenvolgende  kusteboden. 
In  de  Zaanl.  Oudheidkamer  berusten  o.  a. 
een  zevental  „Custeboode-boekjes"  van  den 
Zaandammer  handelaar  Gijsbert  Clamp, 
waarin  hij  aanteekening  heeft  gehouden 
van  de  verkoopingen  te  Oost-  en  West- 
Zaandam  in  de  jaren  1735 — 1755.  Even- 
zoo bestaat  er  een  „kustbodeboekje"  van 
Edam  over  de  jaren  1708 — 1733  (Tijdschr. 
7,  318).  Voor  zoover  dergelijke  boeken 
nog  in  de  Zaansche  gemeente-archieven 
aanwezig  zijn  dragen  zij  den  naam  van 
„veilboek." 

kusten,  zw.  ww.,  intr.  Alleen  in  praes. 
en  verl.  deelw.  Afrekenen,  van  de  zeil- 
doekfabrikanten met  hun  wevers  en  spin- 
ners (Krommenie,  Assendelft).  Door  de 
zeildoekreeders  te  Krommenie  wordt  hen- 
nep en  garen  afgegeven  aan  lieden,  die 
dit  thuis  spinnen  en  weven.  Zijn  deze 
daarmede  gereed,  dan  wordt  het  gespon- 
nen garen  en  het  geweven  doek  aan  de 
reeders  afgeleverd,  die  hun  daarop  het 
loon  uitbetalen  en  hen  opnieuw  van  hen- 
nep of  garen  voorzien.  Dit  heet  kusten. 
Het  woord  wordt  alleen  gebruikt  van  de 
arbeiders  ten  opzichte  der  reeders,  niet 
omgekeerd.  ||  Me  man  is  niet  thuis,  hij 
is  te  kusten.  De  meeste  wevers  kommen 
op  Zaterdag  kusten.  Ik  kust  morgen  (ga 
morgen  te  kusten).  Er  wordt  toekommende 
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week  niet  'ekust  (tijdens  het  opnemen  van 
den  voorraad  laten  de  fabrikanten  nl.  niet 
kusten).  —  Kusten  is  in  het  Mnl.  zeer 
gewoon  in  den  zin  van  iemand  voldoen,  hem 
gerust-  of  tevredenstellen,  en  synon.  met 
paaien,  dat  naast  bevredigen  ook  betalen 
beteekent.  Kusten  is  thans  in  de  alge- 
meene  taal  verouderd,  doch  leeft  daarnog 
voort  in  de  afleiding  k  u  s  t  i  n  g,  hgpotheek. 
Zie  .yfnl.  Wdb.  III,  2229;  Tijdschr.  7,302 
vlgg.  en  8,  46  vlgg.-,  en  vgl.  kusteboou. 

kustiiigbood,  znw. ;  zie  kustebood. 

kuiil,  znw.  m.;  zie  kuil. 

kuiilk  (uitspr.  ook  kul^k),  znw.  Verkl, 
kuulkie,  kulekie.  Kuiltje,  kleine  hol- 
te. II  Je  moete  ze  koken  dat  'er  kulekies 
in  komme  {van  rijst  in  ivater).  —  Gewoon- 
lijk in  den  zin  van  kuiltje  om  in  te  knik- 
keren. Zie  KOELK. 

kuur,  znw.  onz.  Het  touw  (of  de  ket- 
ting), ivaarmede  vee  aan  een  paal  ivordt 
vastgezet,  opdat  het  slechts  binnen  een  be- 
paald terrein  kan  grazen.  Vgl.  kuren.  || 
't  Skeep  [schaap]  staat  an  'et  kuur.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bouman  61).  || 
(Wy)  keuren  en  ordonneeren  by  desen, 
dat  . .  geen  Boeken  noch  Gyten,  't  sy 
jong  of  oud,  sullen  mogen  loopen,  't  sy 
los  of  vast,  ook  niet  aan  't  kuur  mogen 
staen,  maer  alleen  mogen  passeeren  met 
een  touw  vast  geleid  werdende  door  dese 
Stede,  Keuren  v.  Beverivijk  65,  n°  165 
(a^lTSl).  Vroeger  was  ook  de  vorm  kuier 
in  gebruik ;  zie  op  kueen.  In  Friesl.  spreekt 
men  van  tsjoar.  —  Elders  in  ons  land 
heet  het  kuur  tuier  of  tuder  en  kuren 
tuien,  tuieren  en  turen;  vgl.  de  ja- 
ger, Freq.  2,  660  vlgg.  —  Zie  bullekuur. 

kuw,  znw.  vr. ;  zie  kieuw. 

kwaad,  bnw.  en  znw.  Daarnaast  soms 
nog  kweed.  Zie  de  wdbb.  ||  Wet  [ivat] 
was  ze  kweed.  —  Vgl.  duivelskwaad. 

kwaaddeegsch  (uitspr.  kwaaddees,  met 
klemt,  op  dees),hj\vf.  Sukkelend,  ziekelijk; 
van  personen.  Weinig  gebruikelijk.  ||  Ze 
is  kwaaddees  [ze  sukkelt  nogal).  —  Het 
woord  is  ook  elders  in  Holl.  bekend  [Na- 
vorscher  2,  362;  Sch.  t.    \V.  1,  258). 

kwaaddeugeud  (met  hoofdtoon  op  den), 
bnw.  Ondeugend,  stout',  van  kinderen.  || 
't  Is  toch  zoo'n  kwaaddeugende  jongen. 
Wees  niet  zoo  kwaaddeugend.  —  Vgl. 
kwa  addeugendheid  . 

kwaaddeugeiidlieid,  znw.  vr.  Ondeu- 
gendheid. Zie  kwaaddeugend.  ||  Hij  weet 


van  kwaaddeiigendheid  niet  wat-i  doen 
zei.  "t  Is  niks  as  kwaaddeiigendheid. 

kwaadschik  (uitspr.  kwaschik  of  kwa- 
skik,  met  klemt.  o^schik),hn\v.  Ondeugend ; 
van  kinderen.  ||  Zoo'n  kwaskikke  jongen, 
hij  vernielt  je  alles.  Hij  is  toch  zoo  kwa- 
schik,  der  is  gien  raad  voor.  —  In  de  alge- 
meene  taal  is  alleen  het  bijw.  kwaad- 
schiks gebruikelijk.  —  Vgl.  goeüschik. 

kwaadschikkiglieid,  znw.  vr.  Ondeu- 
gendheid, onu'illigJieid.  Zie  kwaaüschik.  || 
Dat  is  maar  kwaskikkigheid  van  'em. 

kwad  (uitspr.  kwat),  znw.  onz.  Geen 
meerv.  Speeksel.  \\  Het  kwad  loopt  uit 
zijn  mond.  Er  zit  kwad  op  je  mouw.  — 
In  verkl.  kwad  je,  een  weinig  speeksel.  \\ 
Der  leit  'en  kwadje  op  de  grond.  —  Vgl. 
Oost-Fri.  kwatter,  kwetter,  kwad- 
der,  thierischer  fauler  stinkender  schleim, 
jauche  (koolman),  Ndd.  quader,  hervor- 
tröpf einde  schmutsige  flüssigkeit  (scham- 
bach),  Mnd.  koder,  slijm,  taaie  vloeistof, 
ïjat.pituita  (lubben),  Hgd.  koder,  koder, 
ziiher  schleim,  ausunirf  (gribim,  D.  Wtb. 
V,  1569).  Kwad  is  verwant  met  Ned. 
kwaad  en  Hgd.  kot,  drek;  \^\.  ook  kil: 
„quaed,  quaet,  quat,  kat,  Ger.  Sax. 
Sicamb.  vetus  Fland.  j.  kaet,  stercus, 
oletiim'\  Zie  franck  op  kwaad.  —  Vgl. 
KWADDEN  en  kwadluis. 

kwadden,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast  het 
meer  gebruikelijke  k watt  en.  Spuwen. 
Zie  KWAD.  II  In  'en  herreberg  kwadden 
ze  zoo  maar  op  de  grond.  Jongen,  kwat 
niet  op  me  goed  [kleêren).  Eerst  kwatten 
de  kinderen  op  der  lei  en  dan  fnadderen 
ze  der  in  om  'et  schoon  te  maken.  Ik 
heb  in  de  ink  'ekwat.  Ik  heb  zoo'n  droge 
mond,  ik  ken  wel  dubbeltjes  kwatten  [u^at 
ik  spuw  is  schuim).  —  Zegsw.  Iemand 
op  zijn  vessie  [vestje)  kwatten,  hem 
in  zijn  zeer  tasten  of  beschaamd  maken. 
—  Kwatten  is  ook  elders  in  N.-Holl. 
gebruikelijk  (bouman  62;  Taalgids  1, 115). 

kwadluis,  znw.  vr.  Zeker  insect.  Schuim- 
beestje,  koekoeksspog.  Lat.  Cercopis.  Het 
diertje  vertoont  zich  in  den  voorzomer 
op  heesters  en  planten  en  geeft  een  schui- 
mend vocht  van  zich,  dat  veel  op  speeksel 
gelijkt;  vandaar  zijn  naam.  Zie  kwad.  || 
Wat  zit  die  sering  vol  kwadluizen. 

kwak,  znw.  vr.;  vgl.  kwakken. 

kwakel  (I),  znw.  Een  hooge,  smalle  hou- 
ten brug.  Thans  ongebruikelijk.  Op  de 
Kaart  V.  d.  Uytw.  SI.  8  heet  de  brug  over  de 
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ringvaart  der  Wijde-Wormer  aan  den  weg 
naar  1'urmerland  „qiiakel",  en  op  dezelfde 
kaart  worden  ook  verscheidene  andere 
bruggen  aldus  genoemd.  Ken  buurtschap 
in  de  gemeente  Uithoorn  heet  de  Kwakel. 
Volgens  Taalgids  2,  108  is  het  woord  nog 
in  N.-IIoll.  bekend.  Het  komt  ook  elders  in 
lloll.  voor,  vgl.  BLEYSWiJCK,  Beschvijv.  v. 
Delft  II,  076:  „Een  houte  Quaeckel  ofte 
Heul  van  correspondentie  oin  van  d'eene 
wegh  op  d'ander  te  konnen  komen." 

Kwakel  (II),  zie  kwatkl. 

kwakken^  zw.  ww.,  intr.  Uit  visschen 
gaan  met  de  kivak  (zeker  visschersvaar- 
tuig),  waarachter  dan  een  kuil  (het  visch- 
net)  gehouden  is.  Deze  soort  van  kuil  heet 
k  w  ak  k  u  i  1.  Bij  het  kwakken  wordt  meest 
aal  gevangen,  ||  We  gane  {gaan)  uit  kwak- 
ken. 

kwalster,  znw.  m.  Zekere  plant.  Bit- 
terzoet, Lat.  Solanum.  dulcamara  (van 
HALL,  Landh.  Flora  153).  De  kwalster 
groeit  in  het  riet;  de  stengel  smaakt  als 
men  er  op  kauwt  eerst  bitter  en  daarna 
zoet.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 

kwartier,  znw.  onz.  Daarnaast  kar- 
tier  en  k  er  tier  {k<)rtier).  Zie  de  wdbb. 
Vierendeel,  van  verschillende  zaken.  || 
Een  kwart  uur:  Hij  komt  om  kertier  voor 
tienen,  't  Is  half  kartier  over  kartier  voor 
zessen  ('^  is  zeven  mi  nuf  en  voor  zessen). 
Slaap  maar  vijf  kwartier  in  een  uur  {ge- 
zegd als  men  minder  uren  nachtrust  heeft 
dan  gewoonlijk).  —  Een  kivart  kop  {Liter) : 
Een  kertiertje  gort  (hetz.  als  een  half 
koppie  half).  —  Een  kwart  duim  {cM.): 
Een  auweger  van  drie  kertier  {een  boor 
om  een  gat  van  '•%  duim  te  boren).  —  De 
vorm  kartier,  kertier,  is  ook  elders 
in  N.-Holl.  gebruikelijk  en  komt  ook  bij 
de  17de-eeuwsche  Amsterdammers  voor; 
vgl.  BREDERO,  Griane  1344  en  Lucelle  1444. 
In  het  Stad-Fri.  zegt  men  kertier. 

kwast,  znw.  m.;  vgl.  langkw^ast. 

kwat,  znw.  onz.;  zie  kwad. 

Kwatel,  znw.  Naam  van  verschillende 
stukken  buitendijksch  land.  ||  Te  W.Zaan- 
dam, bij  den  Hougendijk:  Buyten  dijck 
die  quaetel  1276  (roeden),  Poldert.  Westz. 
ÏI  (an629).  —  Op  het  Kalf:  De  quatel, 
Folderl.  Oostz.  I  (17de  e.).  De  quatels  87,  7 
(roeden),  noch  quatels  137,  7  (roeden), 
ald.  Dit  laatste  stuk  heet  thans  de  Kwa- 
kel s.    —   Vgl.   KWATELKOOG. 


Kwatelkoog,  znw.  Naam  van  een  stuk 
land  te  W. Zaandam.  ||  Een  stucke  lants 
genaemt  (juattel  kooch,  leggende  met  het 
westent  opte  \Vatering,  J/s.  7'.  rj2,  /"'MOl 
(a"1614),  prov.  archief.  Noch  quatel  cooch 
993    (roeden),    Boldn-l.     Westz.    IV  r>'>4'.) 

(a"1649).    —    Vgl.    KWATEL. 

kwatluis,  znw.  vr.;  zie  kwauluis. 

kwatten,  zw.  ww.;  zie  kwaddex. 

kweed,  bnw.  en  znw.;  zie  kwaad. 

KweeksYCn,   znw.   vr. ;  zie  kweekven. 

Kweekven,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Krommenie,  in  het  Noordend. 
Thans  onbekend.  ||  Queeck-veu,  Maatb. 
Kromm.  I  (a''1639).  Kweekven,  Folderl. 
Kromm.  (a'^1665),  /""oO.  De  queecks  ven, 
ald.  (a"1680),  f«29. 

kweesten,  zw.  ww.,  trans.  Kioeeken,vet 
mesten,  van  de  kuikens  van  kippen  en 
eenden.  ||  Hij  zoekt  nog  wat  te  verdie- 
nen met  kuikens  kweesten.  Heb  jij  ver- 
gangen jaar  nag  'ekweest?  —  Vgl.  op- 

KWEESTEN. 

kwekker,  znw.  m.  Zeker  soort  van  eend. 
Krakeend,  Lat.  Anas  strepera  (schlegel. 
De  Vogels  213).  Zie  verder  op  roeper. 

kwiek,  bnw.  en  bijw.  Kwik,  vlug.  \\  't  Is 
'en  kwiek  kereltje  {hij  is  vlug,  bij  de  hand). 
Wat  'en  kwiek  [t^lug,  net,  zwierig)  jassie. 
—  Dat  gaat  kwiek  {vlug,  van  een  leien 
dakje).  Is  dat  nou  niet  kwiek  {vlug)  of'eloo- 
pen?  Dat  hoedje  staat  je  maar  kwiek 
{netjes).  —  Evenzoo  spreekt  men  in  het 
Stad-Fri.  van  kwiek  en  kwiekig.  Vgl. 
verder  de  wdbb.  op  kwik. 

kwikkei,  znw.  m.  Meestal  in  verkl. 
kwikkelt  je.  In  de  uitdr.  op  een 
kwikkel(tje)  1  o  open,  op  een  draf  je 
loopen.  II  't  Peerd  loopt  op  'en  kwikkei. 
Waar  loop  jij  zoo  op  'en  kwikkeltje  na 
toe?  —  Zie  kw^ikkelen. 

kwikkeldrafje,  znw.  onz.  In  de  uitdr. 
op  een  k  w  i  k  k  e  1  d  r  a  f  j  e,  o})  een  dr  af  je, 
op  een  sukkeldrafje.  \\  Dat  gaat  op  'en 
kwikkeldraffie.  Ze  komt  al  op  'en  kwik- 
keldraffie  anloopen.  —  Zie  kwikkelen. 

kwikkeleii,  zw.  ww.,  intr.  Dribbelen, 
op  een  drafje  loopen.  \\  Ze  kwikkeien  net 
as  ganzen.  'Et  peerd  kwikkelt  {loopt  in 
den  korten  draf).  —  Evenzoo  in  de  Beera- 
ster (bouman  62).  Het  woord  behoort  bij 
Ned.  kwikken,  heen  en  weer  bewegen; 
vgl.  de  jager,  Freg.  1,  357.  —  Zie  kwik- 
kel,  kwikkeldrafje. 
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liiad,  znw.  vr.  Op  de  gewone  N.-Holl. 
wijze  afgekort  uit  lade.  Zie  de  wdbb.  || 
Berg  'et  maar  in  de  onderste  laad.  't  Is  in 
de  laad  van  de  waschtafel.  —  In  een  olie- 
molen.  De  langiverpig  vierkante  ruimte  in 
het  voor-  en  naalagsblok,  ivaarin  de  ijzers 
en  Mokken  loorden  geplaatst  die  dienen 
tot  het  uitpersen  van  de  olie.  Van  links  naar 
rechts  is  de  volgorde  daarvan:  staan- 
der, jager  en  het  daaronder  liggende 
font  ei  n  ij  z  er,  tusschen  welke  ijzers  het 
in  de  haren  gepakte  zaad  wordt  geperst, 
en  kussen,  losbeitel,  schei,  slag- 
beitel, schei  en  kussen.  Zie  Groot 
Volk.  Moolenb.  J,  pi.  20;  III,  pi.  3  en  b. 
Het  linker,  door  ijzers  begrensde  deel  der 
laad  heet  de  kamer;  zie  aldaar.  —  Bij 
de  zeildoekweverij.  De  slag  van  het  weef- 
getouw, waarmede  de  inslagdraden  worden 
aangeschoven.  Zie  kuypek,  Technol.  2,  57. 
—  Zie  de  met  laad  beginnende  samen- 
stellingen, en  Vgl.  BOVENLAAD,  KAARSE- 
LAAD,  OVERLAAD. 

laadblok,  znw.  onz.  Aan  een  weefge- 
touw. Het  zware  onderste  dwarshout  van 
de  lade  of  slag.  Zie  küyper,  Technol.  2, 
57,  waar  dit  hout  balkboom  of  lade- 
boom wordt  genoemd.  In  het  1  a  a  d  b  1  o  k 
is  van  boven  een  uitholling  (de  bos), 
waarin  het  ried  sluit,  dat  aan  den  ande- 
ren kant  omklemd  wordt  door  de  eu  ver- 
laad. 

laadgoed,  znw.  onz.  In  een  oliemolen. 
Collectieve  benaming  voor  de  blokken  en 
ijzers  die  in  de  laad  geplaatst  worden.  Zie 
LAAD.  II  Een  gang  laadgoed  {een  compleet 
stel  voor  de  laad).  —  Vgl.  laadgoedbord. 

laadgoedbord,  znw.  onz.  Meestal  in 
het  raeerv.  In  een  oliemolen.  De  planken 
langs  een  der  wanden  van  den  molen  waarop 
het  laadgoed,  dat  in  voorraad  is,  wordt 
bewaard.  Zie  laadgoed. 

laadpan,  znw.  vr.  Meestal  in  verkl. 
laadpantje.  Aan  een  weefgetouw.  De 
ingekeepte  klamp  aan  weerskanten  boven 
het  getouw,  tvaarin  de  lade  of  slag  hangt 
en  heen  en  weer  beweegt.  —  Vgl.  pan. 

laag  (I),  znw.  vr,  Zie  de  wdbb.  —  In 
verkl.  laagje  (uitspr.  lachie).  Bij  de  bak- 


kerij. Een  plank  van  +  2  M.  lengte,  1 
dM.  breedte  en  1  of  2  cM.  dikte,  waarop 
het  ongebakken  brood  wordt  gelegd  en  in 
den  oven  geschoven.  Delaagjes  zijn  naar 
gelang  van  het  brood  verschillend  van 
breedte;  voor  knipbollen  b.  v.  zijn  ze 
breeder  dan  voor  schootjesbrood.  Kadet- 
jes liggen  op  breede  laagjes.  Het  gevulde 
laagje  wordt  door  den  bakker  in  den  oven 
geschoven  en  op  zijn  kant  gezet,  zoodat 
het  brood  er  afglijdt  en  omgekeerd  op  den 
ovenvloer  komt  te  liggen.  Met  de  schoot- 
jes geschiedt  dit  laatste  niet.  —  Vgl. 
SCHOTEL.  II  Twaalf  wittebrood-laagjes, 
twee  schotels,  een  dito  met  ijzeren  blad, 
Verkoopings-catal.  bakkerij  (O.Zaandam, 
a^  1809),  Zaanl.  Oudhk.  —  Vgl.  de  samenst. 

BEDLAAG,   WINTERLAAG. 

laag  (II),  bnw.  Daarnaast  soms  leeg. 
Zie  de  wdbb.  ||  't  Water  staat  leeg.  — 
Vier  in  de  laagst,  zie  op  zeil. 

Ook  in  den  naam  van  verschillende  stuk- 
ken land  die  laag  van  ligging  zijn.  ||  Va 
van  leege  ven  (te  Assendelft,  in  Buiten- 
huizen), Polderl.  Assend.  I  /■°2  r°,  15  r^, 
16  r°.  De  leege  maedt,  de  uytter-leege- 
maedt,  Maatb.  Assend.  (a"1635).  't  Leege- 
madt  (te  Krommenie,  in  den  Kruisakker), 
Polderl.  Kromtn.  (an665),   ƒ027.  —  Vgl. 

LAGENDIJK. 

Laag  (III),  znw.;  zie  laak  I. 

Laai,  znw.  vr. ;  zie  lei. 

Laaik  (I),  znw.  Naam  van  eenige  breede 
dwarse  wateren  of  meertjes,  die  een  paar 
hoofdslooten  met  elkander  verbinden.  Zij 
zijn  niet  recht  of  overal  even  breed  en 
worden  gesneden  door  verschillende  klei- 
nere slooten.  Onder  Oostzaan  heeft  men 
de  eerste  en  de  tweede  Laaik,  die 
ongeveer  evenwijdig  loopen  en  het  Twiske 
met  de  Roemersloot  verbinden.  In  offi- 
cieele  stukken  worden  deze  wateren  thans 
te  onrechte  Laak  genoemd.  Het  volk 
zegt  Laaik  en  is  daarbij  in  overeenstem- 
ming met  de  opgaven  der  oude  kaarten. 
—  Te  Assendelft  is  de  Laaik  de  ver- 
bindingsweg tusschen  de  Braak-  en  Tuin- 
sloot.  Deze  Laaik  heeft  een  breed  en  een 
smaller  gedeelte,  die  onderscheiden  wor- 
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den  als  de  nauwe  en  de  wijde  Laaik. 
Ook  stukken  land  die  aan  de  Laaik  lig- 
gen worden  daarnaar  genoemd.  ||  De 
Laaik.  Maerten  Huyghen  burgermeester, 
't  layckge  (in  het  Hornweer),  Cornelisge 
Cornelis,  tlayckveentge  (in  Benninge- 
weer),  Willem  Garrebranden,  de  layck- 
veen  (in  Dirck  Baerten-weer),  Maath.  As- 
send.  (a"1635).  tGerechte  derdepaert  vant 
smalle  layc  veentgen,  Hs.  U.  19,  f'll  r" 
(a"1579),  prov.  archief.  —  Ook  onder  Oost- 
woud is  volgens  de  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  6 
een  water  dat  de  „Layck"  heet. 

laaik  (II),  znw.  Een  kaai,  een  opgewor- 
pen dijkje  van  hagger,  langs  den  water- 
kant van  een  stuk  land.  Weinig  gebrui- 
kelijk.  Zie  LAAIKEN. 

laaiken,  zw.  vfw.,  iraus.  Baf/geren, mod- 
der uit  de  sloot  op  het  land  halen  door 
middel  van  een  beugel.  Weinig  gebruike- 
lijk; het  woord  is  echter  zeer  bekend  in 
de  Wouden  tusschen  Krommenie  en  Aker- 
sloot. —  Laaiken  komt  ook  in  andere 
streken  voor.  Vgl.:  Gron.  1  ai  ken,  uitmod- 
deren  (molema  235  è).  Fri.  leiken,  „mod- 
der en  vuiligheid  uit  de  grachten  in  mod- 
derschuite?i  o/'leikpraamen  ophaalen;  hier 
van  1  eik  er,  modderman,  leikaarde, 
enz."  (wassenbergh  54).  Dit  lei  ken  ge- 
schiedt met  een  leiknet  aan  een  ijzeren 
beugel,  den  Hollandschen  baggerbeugel ; 
vgl.  HALBERTSMA  157.  Geld.  looik,  schop 
om  slooten  uit  te  baggeren.  Z.-Holl.  (Oud- 
Beierland)  leik,  bagg  er  schop.  \]ti:Qch.i^c\i 
lajeken,  de  sloot  schoonmaken  met  een 
lajik  [Mnl.  Wdb.  IV,  39).  Het  woord  is 
in  het  Mnl.  zeer  gebruikelijk  en  komt 
daar  voor  in  de  vormen  1  ad  ik  en,  layc- 
k en,  laken;  zie  Mnl.  Wdb.  IV,  38  en  73. 
Ook  op  alle  daar  aangehaalde  plaatsen 
beteekent  het  woord  baggeren  (d.i.  de  sloo- 
ten uitmodderen)  of  modder  uit  de  sloot  op 
het  land  trekken,  en  nooit  de  slootkanten 
zuiveren  van  waterplanten,  zoodat  het  twij- 
felachtig is  of  de  aldaar  gegeven  ver- 
klaring van  het  woord  uit  ladik,  oever- 
zuring,  de  ware  is.  —  Vgl.  laaik. 

Laaikyeen,  znw.  vr.;  zie  laaik  I. 

Laak,  znw.  Naam  van  een  stuk  land 
bij  W.Zaandam.  Thans  naar  het  schijnt 
onbekend,  jl  Noch  die  laeck,  Polderl. 
Westz.  II  (a*'1629).  —  In  een  koopbrief 
van  1680  wordt  een  stuk  land  aldaar  ge- 
noemd „de  Laag";  waarschijnlijk  is  hier- 
mede hetzelfde  land   bedoeld.   Daar  het 


stuk  nu  niet  meer  is  aan  te  wijzen,  valt 
uit  de  gesteldheid  van  den  grond  niets 
omtrent  de  beteekenis  van  den  naam  te 
beslissen.  Vgl.  echter  de  Lake  als  naam 
van  een  laag  stuk  land,  thans  uitgeveende 
veengrond,  bij  Steenwijk,  en  Mnd.,  Ndd. 
lake,  lage,  moerassige  weide;  zie  verder 
Mnl.   Wdb.  IV,  69  vlg. 

laan  (I),  znw.  vr.  Een  zijweg,  toepad 
dwars  van  den  Jioofdiveg.  Een  laan  is  de 
toegangsweg  tot  een  stuk  land,  een  boere- 
plaats,  een  molen,  enz.,  en  slechts  zelden 
met  boomen  beplant.  ||  Er  loopt  'en  laan 
over  zijn  land.  lek  Gheryt,  Heere  van 
Assendelft,  (hebbe)  verpacht  myn  Sche- 
penen, Schotvangers,  ende  myn  Gebueren 
van  Assendelft  . .  minen  windt-moelen, 
myn  moelenhuys  niette  laen  ende  werf, 
ende  alle  heure  toebehoeren,  Handv.  v.  As- 
send.  73  (a"1483).  De  Ingesetenen,  over  de 
Wegsloot  woonende,  als  mede  de  agter-af- 
staende  huysen  bewesten  de  weg,  als 
mede  de  huysen  op  de  laanen,  (sullen) 
gehouden  wesen  haer  emmers  en  gieters 
te  setten  op  de  hoofden  van  de  stoepen 
aen  de  weg-zyde  by  de  straet,  op  dat 
deselve  door  Schout  en  Schepenen  be- 
hoorlyk  konnen  worden  gevisiteert,  ald. 
216  (an659).  (Wy  bekennen)  verkogt  te 
hebben  en  by  desen  op  te  draagen  tot 
eenen  vrye  eygen  aen  en  ten  behoeve 
van  Pieter  Jansz.  moolenaer,  een  koorn- 
molen,  huys,  erv  en  laen,  en  wat  daar 
vorders  aan  dependeerende  is,  ald.  verv. 
471  (an680).  —  Zegsw.  Een  laan  leg- 
gen, een  schikking  maken,  het  op  een 
accoordje  gooien.  \\  Zien  maar,  dat  je  'en 
laan  mit  'em  legge  [legt).  Ze  hebben  'en 
laantje  geleid.  —  De  uitdr.  is  niet  geheel 
duidelijk;  misschien  wordt  eigenlijk  be- 
doeld het  maken  van  een  schikking  om- 
trent het  verkrijgen  van  een  laan  of  toe- 
gangsweg over  andermans  grond. 

Te  Assendelft  worden  een  paar  lanen  in 
het  bijzonder  benoemd,  nl.  het  Laantje, 
nabij  de  kerk,  en  de  Lange  laan,  daar 
benoorden  niet  ver  van  den  Zaanl.  Com- 
municatie-weg; beide  bewesten  den  weg. 
De  weren  lands  waarover  deze  lanen  loo- 
pen  zijn  daarnaar  genoemd.  ||  Een  stucke 
maedlandts  . .  leggende  in  tlaentges  weer, 
Hs.  ü.  19,  f  11  r^  (a01579),  prov.  archief. 
Een  stucke  lants,  genaempt  het  breetgen, 
leggende  beneffens  die  lange  laen,  ald., 
f^28  r°.  Dirck  van   de  lange  laen,  ald., 
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/^89  r"  (a^l579);  in  de  IGde  en  17de  e. 
wordt  het  geslacht  van  de  Langelaen 
dikwijls  genoemd.  Lange  Laner-  (o/Laen- 
der-)weer,  Maath.  A^send.  ia"163r)).  Die 
halve  vuyterdijck  over  tlange  laeners 
weer,  Fohierl.  u-issend.  I,  /""SSl  r".  Lange 
Laender-sluys,  Kaart  r.  d.   Uijtic.  SI.  12. 

—  De  weg  tusschen  Krommenie  en  Wor- 
nierveer  heet  Padlaan;  zie  aldaar.  — 
Te  Westzaan  is  de  Laan  een  buurt  in 
het  Zuideind.  —  Ook  vele  stukken  land, 
die  aan  een  laan  gelegen  zijn  of  waar- 
over een  laan  loopt,  zijn  daarnaar  ge- 
noemd. II  Een  acker  bi  Tabben  lane  (te 
Assendelft,  13de  e.),  Hs.  v.  Egmond,  /""Il 
r".  Die  laen  in  Dirck  Jan  Baernts-weer; 
die  laen  in  Roeloff  Louwen-weer,  Polderl. 
Assend.  \,  fbb  r°  (an600).  Schouten  laen 
(in  Janke  Maerts-weer),  Floris  Pieters 
laen  (in  Flooren-weer),  Gerrit  Jacobsz. 
laentgen  (in  Jan  Peeten-weer),  Maatb. 
Assend.  (a'^1634).  Die  driebiende  laen  after 
Gerit  Symonsz.,  Polderl.  ir^s^^.II(a*^1649). 
Staende  dese  renten  voorsz.  tot  een  pacht 
end  [ende]  ter  lossinghe  op  twee  laenen 
landts  .  .  ghelegen  binnen  den  ban  van 
Westzanen  inde  Middel,  Hs.  T.  118,  f^^ 
v^  (a'^1564),  prov.  archief.  Jan  Peeten  noor- 
der (middel,  suyder)  langhelaen,  Maatb.  As- 
send. (a'^1634).  De  groote  en  de  kleine  Laan 
(landerijen  te  Jisp).  —  Vgl.  verder  laan- 
akker, LAANVEN,  en  BARNDE-LAAN,  KBRK- 
LAAN,  NESLAAN,  SCHIPPERSLAAN,  SMIDSLAAN 
en    SCHOTE-LAAN. 

In  denzelfden  zin  is  het  woord  ook 
elders  in  N-Holl.  gewoon.  ||  Vroolijk 
draafde  het  tweespan  de  laan  af,  de  poort 
voor  het  huis  door  en  den  straatweg  langs, 
Sch.  t.  W.  307  (W.-Friesl.).  Een  stucke 
lants  gelegen  in  den  ban  van  Castercum 
voirs.,  geheten  Urdricx-ven  mit  een  saet- 
acker  ende  mit  die  laen,  die  men  in  die 
weyde  gaet,  gonnet,  Zijlkl.  77  (a°1443). 
Vgl.  ook  HADR.  JüNiüS,  Nomencl.  273&: 
„diverticulum,  bywech,  sijdwech,  laen*^ 
en  in  navolging  daarvan  bij  kil.  „laen, 
Fris.  Holl.  Sicamb.  diverticuliim,  viculus.'" 

—  Ook  verschillende  wateren  in  Kenne- 
merland  heeten  de  Laan,  wellicht  naar 
de  laan,  waarlangs  zij  liepen.  Zoo  b.v.  de 
Laan,  onder  Limmen,  uitloopende  op  Lira- 
mer Die,  welke  vaart  op  de  Kaart  v.  d. 
Ui/tw.  SI.  15  ^de  Laender  Veert"  heet, 
terwijl  de  weg  er  langs  „de  Laen"  wordt 
genoemd.  Verder  vindt  men  ald.  11  onder 


Uitgeest  een  water  „de  Mole  Laen"  en 
evenwijdig  daaraan  de  „Wijde  Laen",  die 
uitkomt  op  den  Wijden  Busch.  Onder 
Heemskerk,  niet  ver  van  Assemburg, 
heet  een  water  „Hard  laen",  ald.  16.  — 
Een  Laan  weer  vindt  men  ook  te  Velzen; 
vgl.  Hs.  V,  Efpnond,  j'^\?>vlg.  (13de  e.):  in 
laenwere  {Mnl.  Wdb.  IV,  42).  —  In  den 
zin  van  toegangsweg,  doorgang,  v'inéimen 
ook  gebruikt  Ofri.  lana,  lona,  Fri.  lean, 
Gron.  loan,  Oost-Fri.  lane,  Ion  e,  lan, 
Ion,  Ags.  lane,  lone,  Eng.  lane.  — 
Ned.  laan  is  een  aan  weerskanten  met 
boomen  of  heesters  beplante  weg.  Zie  verder 
de  wdbb. 

laan  (II),  znw.  m.  (?)  Ook  in  verkl. 
laantje.  Bedrijfskapitaal.  ||  Der  is  'en 
heele  laan  toe  noodig  om  zoo'n  zaak  te 
beginnen.  In  't  voorjaar  gaat  'et  garna- 
lenvrouwtje  bij  al  der  klanten  rond  en 
ieder  geeft  'er  wat;  zoo  krijgt  ze  'en 
laantje,  waarvoor  ze  der  eerste  inslag 
doet.  —  Dit  laan  schijnt  elders  niet  in 
gebruik  te  zijn.  Misschien  is  het  woord 
één  met  Ofri.  lan,  Ned.  loon.  Men  moet 
dan  aannemen,  dat  Zaansch  laan  vroe- 
ger beteekende  een  bedrijfskapitaal  dat 
opgenomen  wordt,  een  som  gelds  die  men 
ver-plicht  is  terug  te  betalen ;  vgl.  Ofri. 
withirlan,  retributio.  In  het  Fri.  is 
weerleanje  nog  terugbetalen  in  over- 
drachtelijken  zin.  —  Deze  beteekenis  van 
geld  dat  iemand  geleend  wordt  om  zijn 
zaken  te  beginnen  is  zeer  goed  te  rijmen 
met  die  van  gift,  beneficium,  leen,  welke 
het  woord  loon  somtijds  heeft  (vgl.  Ags. 
lean)  naast  die  van  belooning  [voor  ver- 
richte diensten).  Het  is  een  gift  onder  be- 
paalde voorwaarden.  Loon  is  gewoonlijk 
onz.;  in  het  Mnl.  wordt  het  echter  ook 
wel  mann.  gebruikt.  —  De  oude  vorm 
laan  is  dan  blijven  voortleven  en  niet 
door  zijn  Holl.  equivalent  vervangen,  om- 
dat het  woord  tengevolge  van  zijn  ge- 
wijzigde beteekenis  onkenbaar  was  ge- 
worden. 

laan  (III),  znw;  vgl.  laning. 

Laanakker,  znw.  m.  Naam  van  land 
in  den  ban  van  Westzaanden.  ||  Dielaen- 
ackers,  Polderl.  Westz.  II  (a«1629).  —  Een 
stuk  land  dat  zoo  heet  schijnt  thans  niet 
bekend  te  zijn;  misschien  is  echter  het 
land  bedoeld,  dat  nu  de  Laanven  heet. 

laang,  znw.  vr.  Meerv.  laangs.  La- 
ding.  Men  vindt  den  samengetrokken  vorm 
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laang  in  bijna  alle  akten  en  stukken 
uit  de  vorige  eeuw,  waarin  van  de  lading 
van  schepen  of  molens  sprake  is.  P]en 
enkele  maal  komt  ook  1  a i  n  g  voor.  Tegen- 
woordig spreekt  men  zoowel  van  laang 
ais  van  lading,  doch  de  eerste  vorm 
wordt  minder  gebruikelijk.  ||  Een  vierde 
portie  in  een  Runmolen  (de  Valk),  als- 
mede een  vierde  portie  in  deszelvs  laang 
en  negotie,  Hs.  boedelscheidinr/  Ongelaar 
(a"1769),  verz.  Honig.  Contract  van  As- 
seurantie  van  Brant  van  de  Laangs  van 
Olymolens,  titel  van  zeker  Hs.  (18de  e.), 
Zaanl.  Oudhk.  De  laang  van  dezelve  mo- 
len, Hs.  (an770),  aldaar. 

Laanven,  znw.  vr,  Naam  van  een  stuk 
land  bij  de  Laan  te  Westzaan ;  zie  laan  L 

—    Vgl.    LAANAKKER. 

*laar,  znw.;  vgl.  riedelaar. 

laars,  znw.  vr.  Daarnaast  leers.  Zie 
de  wdbb.  —  Zegsw.  Iets  in  zijn  laars 
steken,  het  in  zijn  kraag  steken,  naar 
binnen  slaan ;  zoowel  van  spijzen  als  van 
dranken.  —  Bij  visschers  is  leers  ook 
de  benaming  van  een  soort  van  schepnet. 
De  ijzeren  beugel  van  de  leers  is  half 
rond  of  ovaal  gebogen,  de  andere  zijde 
is  recht.  De  stok  is  in  het  midden  dier 
rechte  zijde  bevestigd.  ||  {Een  visscher 
zegt,  terwijl  hij  zijn  gerei  in  de  schuit  pakt:) 
Ik  leg  het  kaar,  en  digter  na  't  voorend 
komt  de  leers  en  't  kleynste  zoort  van 
goed,  en  d'emmer  is  't  die  volgt  naa  't 
kaar  het  eerst,  Hs.  visscherszang  (Zaan- 
dam, a"1752),  Zaanl.  Oudhk. 

laatspook,  znw.  m.  Gevormd  naar  het 
voorbeeld  van  vroegspook;  zie  aldaar. 
Iemand  die  laat  te  bed  gaat;  soms  ook 
iemand  die  laat  komt.  \\  Wat  was  je  gis- 
ter weer  'en  laatspook,  ik  hoorde  je  om 
half  ien  nag  stommelen.  Zoo,  laatspook, 
je  ben  alweer  'en  kertier  [kwartier)  te 
laat  voor  'et  eten. 

laatst,  bnw.;  zie  lest. 

labbe,  znw.  vr.  (?)  Meerv.  labben.  Bij 
visschers.  Een  der  benamingen  voor  de 
zeelt.  Naast  labbe  zegt  men  ook  lab- 
berd  en  lapperd  (meerv.  labbers  en 
lappers).  Lapperd  is  ook  elders  in  N.- 
Holl.  gebruikelijk  [De  Ned.  Taal  6,  150). 
—  Zie  synon.  op  zeelt. 

labberd,  znw.  m.;  zie  labbe. 

laddering,  znw.  vr.  Meerv.  ladde- 
rings.  Bij  visschers.  Een  grof  vischwant, 
ivaarmee  bij  het  schakelen  het  terrein  wordt 


afgezet.  Men  plaatst  alsdan  twee  ladde- 
rings  zóó  tegen  elkaar,  dat  zij  een  hoek 
vormen,  en  doet  ze  dan  aan  weerskanten 
bij  het  schakelnet  aansluiten. 

lade,  znw.  vr. ;  zie  laad. 

lading,  znw.  vr.  ;   zie  laang. 

Laf-hem,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft.  Thans  onbekend.  || 
De  laff  hemmen  op  de  Blocksloot,  Fol- 
derl.  Assend.  VIII  /■"260  r"  (a"1657).  D"/» 
laffjes  hemmen,  ald.  IX  fH?>l  r"(a"1657)' 

Lagendgk,  znw.  m.  De  dijk  langs  den 
westelijken  oever  der  Zaan ;  zoo  genoemd 
in  tegenstelling  met  den  Hoogendijk  aan 
het  Y.  De  eigenlijke  naam  is  de  Zaan- 
dijk; zie  aldaar.  De  benaming  Lagen- 
dijk vindt  men  voor  het  eerst  vermeld 
in  1494  [Priv.  r.  Westz.  249).  —  Op  den 
Lagendijk  zijn  gebouwd  West- Zaandam, 
de  Koog,  Zaandijk,  Wormerveer  en  West- 
Knollendam.  In  het  bestuur  van  den  ban 
van  Westzaanden,  waartoe  deze  plaatsen 
met  het  dorp  Westzaanden  behoorden, 
maakte  men  gewoonlijk  onderscheid  tus- 
schen  Westzaanden  aan  den  regel  {het 
dorp  Westzaanden)  en  den  Lagendijk ;  ook 
stond  Zaandam  (dat  op  zichzelf  een  vie- 
rendeel van  den  ban  vormde)  in  sommige 
opzichten  zelfstandig  tegenover  Koog, 
Zaandijk  en  Wormerveer.  Met  de  oplos- 
sing van  den  ban  is  dit  alles  natuurlijk  ver- 
vallen. II  Die  Moeien,  staende  jegenwoor- 
digh  aen  den  Leegendijck,  Priv.  v.  Westz. 
210  (a°1634).  Schepenen  ende  Regeerders 
van  Westzaanden  ter  eenre,  ende  Schepe- 
nen ende  Regeerders  van  den  Laghen- 
dijck  ter  andere  zijden,  ald.  250  (a'^lölS). 
De  voorsz.  Schepenen  van  Westzaanden 
aen  den  Regel,  ende  Schepenen  van  den 
Lagendijck,  ald.  305  (an626).  Cornelis  Pie- 
tersz.  ende  Pieter  Jansz.  als  Gedeputeer- 
dens  van  Zaerdam  ende  den  Lagendijck 
aen  de  West-zijde  van  de  Zaan  gelegen, 
ald.  249  (a«1613). 

laken,  znw,  onz.  Zegsw.  Die  zal  hij 
ook  in  geen  kreuk  (d.  i.  vouw)  van 
een  laken  verliezen  {ook  wel  uit  de 
slip  van  het  laken);  schertsend  ge- 
zegd als  iemand  een  groote,  dikke  vrouw 
trouwt.  Vgl.  roemer  visscher,  Brabbe- 
lingh  (ed.  1669),  146:  „Ghy  om  uw  lanck- 
heyt  slacht  d'oude  Dochters  tuchtigh,  die 
men  niet  verliesen  sal  in  de  vouw  van 
een  laken."  —  Zie  de  samenst.  buul-, 
naslags-,  voorslagslaken. 
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lam  (I),  znw.  onz.  Meerv.  lammen 
en  lammeren.  Verkl.  lampie.  Zie  de 
wdbb.  II  'En  skeep  (.s(7/(?a/;)  mit  twee  lam- 
men. Wat  'en  lief  lampie.  —  Zoo  ook: 
't  Is  me  ooilampie.  enz.  —  Het  meerv» 
lammen  wordt  ook  elders  in  N.-Holl. 
en  in  het  Stad-Fri.  gehoord.  —  Vgl.  de 
samenst.  potlam. 

lam  (II),  bnw. ;  zie  zegsw.  op  kind. 

lammenadig,  bnw.  Ellendig,  akelig.  \\ 
Wat  'en  lammenadige  vent.  't  Is  lamme- 
nadig  weer  vandaag.  Kousen  stoppen  is 
'en  lammenadig  werk.  —  Het  woord  is  ook 
elders  gebruikelijk. 

lamp,  znw.  vr.;  vgl.  tuitlamp. 

lampoliCj  znw.  vr. ;  vgl.  lulletje-lamp- 
olie. 

land,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Land 
over  z  a  n  d  g  a  a  n,  öy  besloten  water  recht- 
uit, nu  eens  over  land  dan  iveer  over  ijs, 
op  een  bepaald  doel  afloopen.  \\  Wie  gaat 
er  mee  land  over  zand?  „Wat  ben  je 
vroeg  thuis?"  „Ja,  we  bennen  land  over 
zand    'ekommen."    —   Vgl.   de   samenst. 

ABTS-,  APE-,  BOF-,  BRAAK-,  BUIKE-,  BUKS-, 
DIEVE-,  ENGE-,  GALGE-,  GROEN",  HARUE-, 
HEIKE-,  HEM-,  HOORN-,  JODE-,  KAT-,  KIEKE- 
BOE-, KLOOSTER-,  KLOP-,  KOERS-,  KOSTER-, 
KRUIS-,  MAAD-,  MUNNIKEN-,  NES-,  NIEUWE-, 
NOBEL-,  OSSE-,  PAD-,  PAPE-,  PET-,  PINKE-, 
RELKE-,  RIET-,  ROOF-,  SCHANS-,  SPAAD-, 
STOEPS-,  VEN-,  VERING-,  VIDDE-,  VIE-,  VIER-, 
VIJVER-,  VRIJ-,  WEER-,  WEID-,  ZAAD-,  ZAAN-, 
ZAK-,    ZANDLAND. 

■lander,  znw,   m,;  vgl.  broek-,  gort-, 

KIPLANDER. 

landgrim,  znw.  vr. ;  zie  grim  2. 

landlooper,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  1)  Iemand  die  het  platteland  afloopt 
met  geneesmiddelen  en  hier  en  daar  ivon- 
derbaarlijke  genezingen  verricht.  Thans 
ongebruikeliik. 

2)  Een  voorjaarsbig  van  3  tot  6  maan- 
den oud,  die  in  het  land  loopt,  die  men 
gedurende  den  zomer  laat  weiden  en  in 
den  herfst  vet  mest.  —  Evenzoo  in  de 
Beemster.  ||  Twee  a  drie  zeugen,  vier  a 
zes  mestvarkens,  en  eenige  biggen  of 
zoogenaamde  landloopers,  Tijdschr.  v.  Nij- 
verheid V  (1839),  660.  Vgl.  ook  bouman  62. 

landyast,  znw.  Alleen  in  het  meerv. 
landvasten.  Op  een  schiip.  Meertouwen, 
zware  touwen  om  het  schip  aan  den  wal 
vast  te  leggen. 

laug  (I),  bnw.  en  bijw.  Daarnaast  1  a  n  k. 


Zie  de  wdbb.  —  1)  Lang.  \\  't  Is  veuls  te 
lank.  Wat  heb  ze  lank  heer  {haar).  — 
Zegsw.  Deer  ken -je  lank  van,  daar 
kunt  ge  lang  pleizier  van  hebben,  het  zal 
lang  duren  voor  het  beter  is;  gezegd  tegen 
iemand  die  zich  bezeerd  heeft.  —  Zie  nog 
een  zegsw.  op  ellkhoog  en  vgl.  allank  al. 

2)  Taai,  dradig;  van  wei  die  licht  ge- 
stold is.  Zie  LANG  II.  II  Ik  heb  lank  waai. 
—  Vgl.  Mnl.,  x\Ind.,  Hgd.  lang,  lank 
(van  wijn,  bier,  enz.),  taai,  dik,  „faden  zie- 
hen d" ;  zie  Mnl.   Wdb.  IV,  101. 

3)  Dun,  waterig;  vgl.  langnat. 

lan^  (II),  znw.  vr.,  soms  onz.  De  eigen- 
schap van  het  lang  zijn,  taai,  dradig  zijn ; 
zie  LANG  I  2.  —  a)  Van  roggebrood,  waarin 
door  ouderdom  lange,  taaie  draden  zijn 
gekomen  en  dat  daardoor  oneetbaar  is.  || 
As  je  dat  roggebrood  nag  langer  leggen 
lête  {laat),  komt  de  lang  er  nag  in.  Je 
ken  [kunt)  'et  niet  meer  eten,  want  'et 
lang  zit  er  in.  De  lang  is  er  in.  —  b)  Van 
waai  (Ned.  tvei).  Als  de  boer  het  waai 
in  natte  vaten  heeft  gegoten,  stolt  het 
een  weinig.  Giet  men  het  daarna  uit  den 
schepper,  dan  vloeit  het  langzaam  met 
een  dikken,  taaien  straal.  ||  Ik  heb  de 
lang  in  'et  waai. 

lang'arm,  znw.  m.;  vgl.  Jan  Lang- 
arm  op  jan. 

lange-halsklamp,  znw.  m.  Aan  een 
molen.  Een  klamp  met  langen  hals,  die 
aan  de  molenroede  bevestigd  is,  en  waar- 
aan het  buiteneind  van  het  zeil  taordt  vast- 
gemaakt. II  Een  lange  halsklamp,  vier 
kruisklampen,  Tnvent.  papiermolen  (Koog, 
a01793),  Zaanl.  Oudhk. 

Langelaaii,  znw.  vr.;  zie  laan  I. 

langen,  zw.  ww.;  vgl.  aanlangen. 

langes,  voorz.  Langs.  ||  Hij  loopt  lan- 
ges  de  kantjes.  Geef  mijn  dat  pakkie  voor 
Ant  maar  mee,  ik  kom  er  toch  langes. 
Langes  de  weg  (Oostzanen,  a'^1627),  lams 
709.  Lopende  langes  de  Koog,  soeteboom, 
Ned.  Ber.  43.  't  Dijkje  langes,  soeteboom, 
S.  Are.  589.  —  Evenzoo  ook  elders.  — 
Vgl.  Mnl.  Wdb.  IV,  98  vlg.  op  langes, 
FRANCK  548  op  langs. 

Langeveld,  znw.  onz.  Naam  van  een 
uitgestrektheid  broekland  langs  den  Hoo- 
gendijk  in  de  bannen  van  Assendelft  en 
Westzaanden,  bij  Nauwerna.  Thans  on- 
bekend. II  Item  een  anderhalf  gheers  in 
ghint  ende  van  langhe  velde;  item  een 
half  ghers  in  dit  ende  van  langhe  velde 
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(te  Assendelft,  13de  e.;  dit  en  gint,  d.i. 
het  onz.  van  deze  en  gene,  zien  op  het 
dichtstbij  en  het  verstaf  gelegen  eind  van 
het  Langeveld),  Hs.  v.  Egmond,  f^l2  «". 
Dirck  Albrechtsis  hoyhuys,  staande  op 
Nauwerna  ofte  Langenvelt,  binnen  den 
Ban  van  Assendelft  (a^löö?),  IJandv.  r. 
Assend.  136.  Het  Lange  velt  wordt  ook 
in  de  17de-eeuwsche  poldeileggers  en 
weeskamerboeken  van  den  ban  van  West- 
zaanden  vermeld.  —  Vgl.  elders  in  N.-Holl. : 
Item  int  langhevelt  ii  gerse  (onder  Bever- 
wijk, an372),  Hs.  v.  Egmond,  /°36  r\  Lang- 
V elders  line  (onder  Hargen,  a^lSTl),  ald., 
P21  v\ 

langhaar,  znw.  onz.  Daarnaast  lank- 
haar,  lankheerenlangheer.  De  taaie, 
oneetbare  zenuwstrengen  in  het  vleesch,  — 
Vgl.  LANG  I  2.  II  Wat  zit  er  'en  langhaar 
in  dat  vleesch.  Gooi  dat  maar  weg,  dat 
is  lankheer.  Dat  langheer  ken-je  niet 
opeten.  —  Elders  noemt  men  deze  geel- 
achtige zenen  ge  el  haar,  b.v.  in  Z.-Holl. 
en  in  Oost-Friesl.  In  het  Hgd.  spreekt 
men  van  haarwachs,  en  evenzoo  in 
Oost-Friesl.  van  haar  was.  Vgl.  grimm, 
D.  Wth.  IV^,  39,  waar  het  woord  in  ver- 
band wordt  gebracht  met  Ohd.  haru,  m., 
vlas,  „weil  die  zahe  sehne  an  die  zahig- 
keit  des  flachses  erinnert,  wie  auch  die 
begrifflich  gleichen  flachsader  und 
flechse  das  bestatigen."  —  Is  deze  ver- 
klaring juist,  dan  moet  men  veronder- 
stellen, dat  de  Zaansche  vormen  lang- 
heer en  lankheer  op  volksetymologie 
berusten.  Vgl.  ook  kluge  op  haar. 

langkwast,  znw.  m.  Bij  schilders  {vet'- 
vers).  Een  houten  stok  met  een  gat  aan 
het  boveneind,  ivaardoor  de  steel  van  een 
gewonen  verfkwast  gestoken  tvordt.  De 
langkwast  wordt  gebruikt  als  men,  ge- 
lijk bij  het  verven  van  molens  dikwijls 
het  geval  is,  een  plek  moet  verven,  die 
anders  niet  te  bereiken  is. 

laiigiiat,  znw.  onz.  Daarnaast  1  ank- 
nat.  Waterige  saus,  aangelengd  vleesch- 
nni;  dunne,  krachtelooze  soep.  \\  Ik  hou 
niet  van  dat  langnat.  Van  zok  {zulk)  lank- 
nat  over  je  aardappelen  proef-je  niks.  — 
Het  woord  is  ook  elders  in  Holl.  en  in 
Gron.  en  Geiderl.  gebruikelijk.  Evenzoo 
spreekt  men  in  Duitschland  van  lange 
brühe,  langer  kaf  f  e.  Vgl.  Mnl.  Wdb. 
IV,  101;  GRIMM,  D.  Wtb.  VI,  155. 

laugs,  voorz.;  zie  langes. 


laiigsklamp,  znw.  m.  Bij  timmerlieden. 
Benaming  voor  de  klampen  of  belegstuk- 
ken die  aan  weerskanten  langs  de  lengte- 
zijden  op  de  planken  van  een  deur  wor- 
den aangebracht  en  die  te  zamen  met  de 
dwarsklampen  en  spiegelklampen  de  ver- 
deeling in  paneelen  helpen  vormen. 

langst,  znw.  vr.  Verlangen.  \\  Ik  heb 
toch  zoo'n  langst  om  me  moeder  weer 
te  zien.  Zieke  Trijn  heb  erge  langst  nê 
wat  eel  [trek  in  aal).  —  Evenzoo  in  het 
Stad-Fri. 

langsiiit,  bijw.  Daarnaast  lanks ui  t. 
Languit.  \\  Ze  viel  langsuit  op  de  grond. 

langte,  znw.  vr.;  zie  lenütk. 

langvoer,  znw.  onz.  Hooi  en  stroo ;  in 
tegenstelling  met  kort  voer,  zie  aldaar. 

—  Evenzoo  elders.  Ook  in  het  Hgd.  lan- 
ges futter  (grimm,  D.    Wtb.  VI,  156). 

langwerpig,  bnw.;  zie  lankwerpig. 

langzaam,  bnw.  en  bijw.;  zieLANKSAAM. 

laning,  znw.  vr.  Meestal  in  het  meerv. 
lanings,  soms  laningen.  —  Ij  De 
onderlagen  van  een  bed  of  bedstede,  de 
losse  planken  waarop  het  beddegoed  of  het 
stroo  ligt.  Daarnaast  ook  bedlaning.  || 
Heb-je  de  lanings  al  of'schrobt  en  'et 
beddegoed  buiten  'ebrocht.  —  In  de  Wor- 
mer  spreekt  men  van  lanissen.  ||  De 
lanissen  leggen  niet  goed,  er  ben  nag 
reten  tusschen.  —  Ook  in  Gron.  noemt 
men  de  planken  eener  bedstede  1  o  a  n  i  n g  s 
(molema  245). 

2)  De  losse  vloer  van  smalle,  op  kleinen 
afstand  naast  elkaar  liggende  planken  die 
van  onder  met  dwarsleggers  verbonden  zijn, 
achter  in  de  visschersschuit.  De  visschers 
staan  op  de  lanings  en  hebben  daardoor 
geen  hinder  van  het  water,  dat  onder 
in  de  schuit  is.  —  Op  Marken  zegt  men 
in  denzelfden  zin  1  a  n  e  n  ( Taalgids  4,  200). 

—  Bij  van  lennep,  Zee  mans- wdb.  staat 
laning  opgeteekend  in  de  bet,  planken 
brug,  overloop ;  van  dale  voegt  nog  daar- 
bij deel  van  de  kruitkamer.  —  Het  woord 
komt  reeds  in  de  Middeleeuwen  in  N.-Holl. 
voor.  II  Noch  wtgheleyt  an  mijns  heren 
baerdze  te  vermaken  : .  .  van  2  spaerhoute 
12  d.,  item  . .  12  planken  totter  laninghe 
ende  totter  deylinghe,  tstic  2  se,  Rek. 
d.  Graf.  v.  Holl.  1,  412  {oPlUh). 

Het  woord  zal  wel  verwant  zijn  met 
laan,  lan,  als  benaming  der  dwarslig- 
gende bilken,  die  ie  zamen  het  vijf-  of  zes- 
hoekig onderstel  voor  het  beweegbare  rie- 
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ten  iiak  van  een  hooiberg  vormen.  Vgl. 
BERKHEY,  Xot.  llist.  9,  219  vJ(j(j.,  waftF  de 
lannen  nauwkeurig  worden  beschreven 
en  afgebeeld.  Het  woord  schijnt  thans 
aan  de  Zaan  onbekend  te  zijn ;  de  bargen 
met  beweegbaar  dak  zijn  daar  trouwens 
zeer  zeldzaam.  Vroeger  is  het  woord 
echter  ook  in  N.-Holl.  gebruikelijk  ge- 
weest, il  Item  6  barchroeden  ende  6  Iaën, 
6  lï,  Rek.  d.  Graf.  v.  Hall.  2,  556  (an345). 
Het  komt  in  de  Middeleeuwen  ook  elders 
voor;  vgl.  fkuin,  Bijdragen  9,  22,  waar 
uit  een  Geldersche  rekening  van  het  jaar 
1414  wordt  medegedeeld  een  betaling  aan 
twee  holtsnijders,  die  de  lanen  sneden  tot 
den  berge,  waarvoor  de  roeden  gekocht 
waren,  en  nog  een  betaling  aan  den  smid 
voor  het  leggen  van  6  banden  aan  de 
berglanen.  —  Aldaar  is  ook  sprake  van 
een  „  wijndelsteen  {wenteltrap),  waaraan 
lanen  gemaakt  werden."  Vgl.  verder  de 
in  Mnl.  Wdh.  IV,  91  aangehaalde  plaats 
uit  de  Rechtsbronnen  v.  Harderwijk,  waar 
gesproken  wordt  van  „die  stakette  ende 
lane  van  den  brugge,"  en  waar  lane 
waarschijnlijk  leuning  beteekent. 

lauiS)  znw,  vr. ;  zie  laning  1. 

lauk,  bnw. ;  zie  lang  I. 

laiikhaar,   laiikheer,   znw.  onz.;  zie 

LANGHAAR. 

lanknat,  znw.  onz.;  zie  langnat. 

lanksaani,  bnw.  en  bijw.  Langzaam. 
Zie  de  wdbb.  —  Evenzoo  elders  in  ons 
land. 

lauksuit,  bijw.;  zie  langsuit. 

lankwerpig,  bnw.  Daarnaast  soms 
lankworpig.  Langwerpig.  Zie  de  wdbb.  1 1 
Een  lank worpige  tafel.  —  De  vorm  1  a  d  g- 
worpig  komt  o.  a.  bij  vondel  voor  (van 
HELTEN,  VondeVs  Taal,  §  9)  en  wordt 
ook  door  kil.  opgegeven. 

lantaaruspoor,  znw.  onz.  In  molens. 
Een  spoor  bestaande  uit  twee  evenwijdige 
latten  met  een  gleuf,  langs  de  zoldering 
van  de  schuur,  waarlangs  een  lantaarn 
heen  en  weer  getrokken  kan  tvorden,  om 
de  schuur  op  verschillende  plaatsen  te  ver- 
lichten. 

lanterfant  eren,  zw.  vivf.,inii.  Lanter- 
fanten, rondslenteren,  luieren.  \\  Loop  toch 
niet  zoo  te  lanterfanteren.  Ik  ken  dat 
lanterfanteren  niet  hebben  [verdragen).  — 
De  vorm  lanterfanteren  is  ook  in 
W.- Vlaand.  gebruikelijk  (de  bc);  vgl.  ver- 
der DE  jager,  Freq.  2,  325. 


lap,  znw.  m.  Zegsw.  Op  de  lappen 
komen,  voor  den  draad  komen,  ie  voor- 
schijn komen.  ||  Kom  maar  op  de  lappen, 
we  weten  allank  al  waar  je  zitte  (bij  het 
opschnilertje  (verstoppertje)  doen).  Vgl.: 
hij  is  weer  op  de  lappen,  hij  is  weer 
hersteld,  op  de  been,  dat  van  dale  als 
gewestelijk  opgeeft.  —  Zie  nog  een  zegsw. 
op  GEZICHT,  en  vgl.  de  samenst.  broddel-, 

HARSENS-,    KROP-,    POPPELAP. 

lappen,  zw.  ww. ;  vgl.  schoenlappertje. 

lapperd,  znw.  m.;  zie  labbe. 

lapzak,  znw.  m.  —  1)  Bij  een  brand- 
spuit. Een  zak  van  zeildoek,  ivaarin  aller- 
lei kleine  boioodigheden  (touw,  hamers, 
woellappen,  pinnen,  enz.)  geborgen  wor- 
den. II  Een  lapzak,  een  lapzak,  dat  is 
zoo'n  aardig  ding;  daar  vin -je  haast  van 
alles  in,  ook  schroevendraaiers,  aanzet- 
pin ;  een  lapzak,  een  lapzak,  dat  is  zoo'n 
aardig  ding,  Liedje  voor  een  spuitmaal 
(a  1890j,  Zaanl.  Oudhk.  De  sackedragers 
(sullen)  haer  op  het  eerste  gerught  van 
brandt  by  de  spuyt  moeten  voegen,  om 
alles  te  besorgen,  als  ophael-touwen,  leere 
emmers  en  lapsack  om  des  noots  niet  ver- 
leegen  te  staen,  Handv.  v.  Assend.  verv. 
491  (an728).  —  Zegsw.  't  Is  van  den 
korf  in  den  lapzak,  dat  komt  vrijwel 
op  hetzelfde  neer,  het  een  is  al  niet  veel 
beter  dan  het  ander;  zie  op  korf.  —  Vgl. 
ook  de  uitdr. 't  is  1  apsack, 'Hs  gM?Y(',  bij 
ROEMER  visscHER,  Brübhclingh  (ed.  1669), 
99:  „Hendrick,  dit  sende  ick  u  tot  uw 
nieuwe  jaer,  houdt  het  my  ten  besten, 
offer  yet  gebrack :  't  en  zijn  niet  dan 
woorden:  seght  ghy,  dat's  waer:  raaer 
[welnu]  betaelt  my  met  woorden,  soo  is  't 
lapsack."  —  Men  treft  het  woord  lap- 
zak ook  aan  in  het  kinderrijm:  „Een, 
twee,  drie,  vier,  vijf,  zes,  zeven,  Anna 
met  den  lapzak  kwam  ik  tegen,  op  het 
glazen  bruggetje,"  enz.  Gewoonlijk  hoort 
men  echter  Anna  met  de  lappen,  —  van 
de  lappen,  of  —  van  den  lapper.  In  ver- 
wante rijmen  in  Duitschland  vindt  men 
evenzoo:  die  Frau  mit  der  Lappertasche 
(Hessen),  die  Kathe  mit  der  Lappetasche 
(Bergstrasse),  die  Mad  mit  der  Lapper- 
dasche  (Offenbach),  s'Buebli  mit  der  Lum- 
petiischen  (Aargau),  d'Amme  mit  der 
schmotzige  Tiische  (Schwaben);  zie  o.  a. 
MANNHARDT,  Gcrm.  Mythen  529,  534,  680. 
—  Vgl.  verder  het  refrein  van  het  zeer 
verbreide  lied  van  het  looze  visschertje, 
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dat  uit  visschen  gaat  „met  zijnen  lapzak, 
met  zijnen  knapzak,  met  zijnen  rijfstok, 
met  zijnen  strijkstok,  met  zijne  leeren, 
van  dire-dom-deeren,  met  zijne  leeren 
leersjes  aan." 

2)  Dronkelap,  gemeen  sujet.  \\  't  Is  maar 
'en  lapzak.  Bemoei  je  niet  met  die  lap- 
zakken,  —  Evenzoo  in  W.- Vlaand.  lap- 
zak, drinkebroer,  zatlap  (de  bq-,  536).  In 
Oost-Friesl.  beteekent  lapsak,  laps, 
zahlungsunfcihiger  lamp,  armseliger  ivicht, 
dummkopf,  nichtsnutziger  mensch  (kool- 
man 2,  472).  Vgl.  ook  Ned.  1  a  p,  d  r  o  n  k  e- 
lap,  en  bij  kil.  lap-sacken  in  den  zin 
van  slurpen,  zachtjes  drinken,  leppen. 

Larpenveii,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuklandteAssendelft.  Thans  onbekend.  || 
Cornelis  Heyn  Roeleven  larppenven  (in 
Lyclasen-weer),  Stoelh.  Assend.  /'°21  v^ 
(einde  16de  e.).  De  larpen  ven,  Polderl. 
Assend.  II  /'^'226  v»  (an600). 

lasch,  znw.  vr.  Daarnaast  lask.  Verkl. 
laskie.  Zie  de  wdbb.  II  Maak  die  balken 
maar  met  lasken  an  mekaar.  De  lengte 
van  'en  lask  bedraagt  driemaal  de  hoogte 
van  de  balk.  Je  jas  wordt  te  nauw ;  't  zei 
'et  beste  wezen  der  maar  'en  laskie  in  te 
zetten.   —   Vgl.   schotige   lasken   op 

SCHOTIG. 

laschband,  znw.  m.  Gewoonlijk  in  den 
vorm  laskband.  Verkl.  laskbandje. 
De  ijzeren  handjes  die  tot  meerdere  ste- 
vigheid om  de  lasschen  van  een  molenroede 
of  molenspil  uwrden  geslagen. 

laschijzer,  znw.  onz.;  vgl.  op  spijker. 

lask,  znw,  vr. ;  zie  lasch. 

laskband,  znw.  m.;  zie  laschband. 

lasken,  zw.  ww.;  zie  lasschen. 

lasschen,  zw.  ww.  Daarnaast  lasken. 
Zie  de  wdbb.  ||  Een  molenroed  lasken. — 
Evenzoo  ook  inlasken,  inlasschen. 

last,  znw.  onz.;  zie  schietlast  en  vgl. 

BOKD  IL 

lastcent,  znw.  m.;  zie  lastengeld. 

lastengeld,  znw.  onz.  Op  stoomfabrie- 
ken. Geld  dat  hoven  het  vaste  loon  aan 
het  tverkvolk  wordt  uitbetaald  voor  elk 
last  zaad,  dat  in  de  fabriek  verwerkt  wordt. 
Het  lastengeld  bedraagt  b.v.  2  cent 
voor  elk  last.  In  denzelfden  zin  spreekt 
men  ook  van  last  een  ten. 

lat,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Een 
enkelde  lat,  ook  een  lang,  mager  per- 
soon, een  bezemsteel.  —  Iets  op  de  lat 
halen,  het  op  den  kerfstok  halen,  op  den 


borg  koopen.  ||  Ze  haalt  alles  op  de  lat. — 
Vgl.  de  samenst.  roef-,  storm-,  tochtlat. 

laten,  st.  ww.  Daarnaast  lé ten.  Zie 
de  wdbb.  ||  Ze  ken  'et  liegen  niet  lêten. 
Hij  heb  zen  geld  op  tafel  leggen  léten. 
Leet  die  stoel  deer  maar  staan.  —  Even- 
zoo in  samenst.  ontloten,  loslêten, 
enz. 

lattepik,  znw.  m.  Hetz,  -als  lattezager ; 
zie  aldaar. 

lattezager,  znw.  m.  Zeker  soort  van 
houtzaagmolen.  Een  molen  waar  alleen 
latten  gezaagd  worden.  Synon.  lattepik. 

lawaaisans,  znw.  vr.  Een  soort  van 
saus,  die  door  de  arme  bevolking  over 
de  aardappelen  gegeten  wordt.  Meel,  water, 
azijn  en  een  weinig  vet  door  elkaar  ge- 
kookt. Synon.  lollemansdoop;  zie  aldaar. — 
Zegsw.  Kouwe  drokte  met  lawaai- 
saus,  onnoodige  drukte  en  bedrijvigheid. 
—  Het  woord  lawaaisaus  is  ook  elders 
gebruikelijk,  b.  v.  in  Holl.  en  in  Overijsel. 

leb,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  een 
plak,  afgesneden  schijf,  b.v.  van  dikken 
paling.  Thans  weinig  gebruikelijk.  ||  Geef 
me  maar  'en  leb.  Snij  de  paling  maar  an 
lebben.  —  Zie  lebaal. 

lebaal,  znw.  m.  Daarnaast  leb  e  el. 
Dikke  paling  van  2  ü?  het  stuk  en  zwaar- 
der. Deze  soort  van  aal  heet  zoo,  omdat 
zij  aan  lebben  {plakken)  gesneden  wordt, 
in  tegenstelling  met  dunnere  soorten, 
waarvan  men  mooten  snijdt.  ||  Een  par- 
tijtje lebaal. 

lebberen,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast  soms 
lubberen.  Slurpen,  met  kleine  teugen 
drinken,  sabbelen.  \\  Zit  niet  zoo  te  leb- 
beren, drink  je  glas  leeg.  Jantje  heb  zeker 
gien  trek  meer,  hij  lebbert  maar  wat  an 
me  borst.  Ze  waren  zoo  lekker  an  't  lub- 
beren. —  Ook  sabbelend  zoenen.  \\  Ze  zit- 
ten maar  aldeur  te  lebberen.  —  Het  woord 
is  ook  in  het  Stad-Eri.  gebruikelijk  [O. 
Volkst.  2,  181)  en  komt  een  enkele  maal 
ook  in  de  schrijftaal  voor;  zie  de  jager, 
Freq.  2,  331.  Meer  gebruikelijk  is  daar 
echter  lep  peren;  zie  ald.  339.  Vgl.  ook 
FRANCK  op  labben  en  leppen. 

lebberig,  bnw.  Slap,  verlept,  van  groen- 
te. II  Die  lebberige  sla  hadt  je  niet  koo- 
pen moeten.  Wat  ben  die  snijboonen  leb- 
berig.  —  Vgl.  franck  543  op  labben; 
DE  JAGER,  Freq.  2,  317  op  lab  beren. 

ledebrekerswerk,  znw.  onz.  Daarnaast 
ook  lee(d)brekerswerk.  In  de  zegsw. 
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't  is  geen  I  edebrekers  werk,  het  is 
geen  ledebvekend,  geen  zwaar  of  ondoenlijk 
irerk.  ||  Kom,  pak  an,  't  is  geen  lede- 
brekerswerk.  Die  tafel  te  verzetten  is  ok 
gien  leedbrekerswerk.  —  Evenzoo  spreekt 
men  elders  van  't  is  geen  ledeb  reken. 

lecfr  (I),  bnw, ;  zie  laag  II. 

leeg  (II),  znw.  Bij  de  zeildoekweverij. 
De  leeye  klos  ron  een  iccrers'-'poel.  Een 
gevulden  klos  noemt  men  p  ij  p.  —  Ook  de 
ledige  drijlklossen  Iieeten  1  eegen.  ||  Geef 
ers  'en  leeg  an.  Daar  valt  de  leeg  op  de 
grond.  —  Vgl.  leegebak. 

leegebiik,  znw.  m.  Bij  de  zeildoekwe- 
verij. De  houten  hak  aan  het  iveeftouw, 
waarin  de  leegen  geworpen  worden,  nadat 
ze  uit  de  spoelen  zijn  genomen.  —  De  bak 
voor  de  leege  drijlklossen  heet  drijlbak  ; 
zie  aldaar. 

leegwoozen,  zw.  ww.,  trans.  Met  een 
Jioosrat  leegscheppen.  Zie  woozen.  ||  Heb- 
je  de  schuit  al  leeg'ewoost,  aars  moet  je 
'et  zoo  meteen  doen. 

leelijk,  bnw.;  vgl.  lillik. 

leem,  znw.  onz.  Daarnaast  Hem.  Zie 
de  wdbb.  ||  Ze  hebben  'et  dak  mit  liem 
bestreken.  —  De  vorm  liem  is  ook  elders 
in  N.-Holl.  gewoon;  vgl.  ook  Mnl.  Wdb. 
IV,  260.  Evenzoo  in  het  Stad-Fri. 

leen  (I).  znw.  Meerv.  lenen  Leuning, 
lening-,  in  het  bijzonder  van  een  brug. 
Thans  ongebruikelijk.  ||  Alsoo  onderwij- 
len dickmael  bevonden  wert  eenige  ver- 
vallen en  reddeloose  plaetsen  inde  Dreg- 
gen . . ,  soo  is't,  dat  . .  soo  wanneer  daer 
eenigh  parck  (van  den  weg)  soo  van  lee- 
nen  endo  deelen,  ofte  onderleggers  is 
komen  te  vervallen,  tot  onbequame  weg, , . 
den  Eygenaer  (dat  sal  moeten  herstellen), 
keur  V.  Oostzfinen  (a^l636),  lams  715.  En 
sal  niemandt  posten  uyt-werpen,  leenen 
breecken,  by  dage  noch  by  nachte  (a°1644), 
ald.  722.  —  Vgl.  lenijsg  en  leenstoel. 

leen  (II),  znw.  onz.  Daarnaast  Hen. 
In  den  naam  van  verschillende  stukken 
land  te  Assendelft.  Zij  worden  ook  het 
Leenland  genoemd;  een  stuk  dat  zoo 
heet  is  nog  bekend.  ||  tOpper  leentgen, 
tvuyter  leentgen  (in  Piet  Jan  Roelofsz- 
weer), Stoelb.  Assend.  ƒ "7  r°  (einde  16de 
e.).  Mary  Symon  Heynen,  tlien  of  marc- 
kentgen  (in  Edelingen-weer),  ald.,  f  HO  v'\ 
Dat  eerste  leenlant,  noch  tleen  daer  be- 
zijden, Poldcrl.  Assend.  I  /■"43  r^a^oOQ). 
Dat  grootste  lientgen  in  Floren-weer,  dat 


cleynste  lientgen  aldaer,  ald.,  /'"245  r" 
(aneOQ).  De  Hen  in  de  hemmen,  ald.  11^141 
y''  (a"lCOO).  —  Vgl.  HADR.  JUNius,  Notnencl. 
269a:  ^ager  se  ri  ptuari  us,  Al.  Lehen 
acker  dem  der  zoller  zu  weiden  umh  ein 
sum  gelds  auffleichet,  B.  Leenacker  die 
verpaclit  wordt  om  een  somme  gelts.^*  De 
stukken  land  die  het  leen  of  leenland 
heeten  waren  dus  oorspronkelijk  lande- 
rijen, die  in  pacht  of  leen  werden  uitge- 
geven. 

leenen,  zw.  ww.,  trans.  Daarnaast  He- 
nen. Zie  de  wdbb.  ||  Mag  ik  je  mes  lie- 
nen?  Ik  heb  'en  gulden  van  'em  'eliend. 
—  Evenzoo  in  de  afleidingen  en  samen- 
stellingen. Vgl.  LIEN  II.  —  De  vorm  He- 
nen is  ook  elders  in  N.-Holl.  en  in  het 
Stad-Fri.  gebruikelijk,  en  komt  ook  in  de 
Middeleeuwen  herhaaldelijk  in  Holl.  stuk- 
ken voor. 

Leenland,  znw.  onz.;  zie  leen  II. 

leenstoel,  znw.  m.  Leuningstoel,  arm- 
stoel.  Thans  verouderd.  Vgl.  leen  I.  || 
Ootje  zat  altoos  in  'en  leenstoel.  Aan  't 
einde  van  't  Vlek  waren  leen-stoelen  ge- 
stelt,  en  tot  daar  gekomen  zijnde,  hield 
men  stal,  en  rusten  wat,  soeteboom,  S. 
Are.  448.  —  Het  woord  komt  ook  in  de 
Middeleeuwen  in  N.-Holl.  voor.  ||  Vier 
kreckstoelen  {krukjes),  een  groete  leen- 
stoel, VI  sitkussenen,  Hs.  v.  Egmond  D, 
f\l  v^  (a«1485).  Kil.  vermeldt  leene- 
stoel,  1  en-stoel. 

leep,  bnw.  Daarnaast  leup.  Slim,  Aoch 
zonder  de  ongunstige  bijbeteekenis  van 
sluw.  II  't  Is  'en  leupe  vent.  Hij  is  niet 
erge  leep  {hij  is  ivat  onnoozel).  Dat's  ok 
niet  leup  van  je  {niet  verstandig).  —  Vgl. 
leeperd. 

leeperd,  znw.  m.  Daarnaast  leuperd. 
Slimmer d.  Zie  leep.  ||  Hij  is  ok  gien  leu- 
perd. —  Zegsw.  Als  leeperdje  dood 
is,  dan  krijg- jij  de  plaats;  schert- 
send gezegd  tegen  een  slimmerd. 

leer,  znw.  onz.;  vgl.  daagleer,  hiels- 
leer. 

Leerenakker,  znw.  m.  Naam  van  een 
stak  land  te  Krommenie,  op  de  Vlus.  Thans 
onbekend.  ||  De  leeren-acker,  Polderl. 
Kromm.  (a"1680),  f^. 

leers,  znw.  vr.;  zie  laars. 

Leestenweer,  znw.  onz.  Naam  van  een 
weer  lands  te  Assendelft.  Thans  onbe- 
kend. II  Een  stucke  landts  . .  genaempt 
die   raarkus-meedt,  leggende   in  leesten- 
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weer,  lis.  U.  20,  /-«ISS  r<>  (a»1584),  prov. 
archief.  —  Zie  leesten wobf. 

Loost enworf,  znw,  vr.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft.  Thans  onbekend. 
—  Vgl.  WERF.  II  Ken  worff  . .  genaempt 
leesten  worff.  Hs.  U.  19,  /•"174  r"  (a"1580), 
prov.  archief.  —  Zie  leestenweer. 

leeu^v,  znw.  m.;  vgl.  een  zegsw.  op  hond. 

leeuwebek,  znw.  m.  Zekere  plant.  lAsch, 
iris  (ouDEMANS,  Flora  3,  157).  Synon. 
waterlelie.  —  Ook  verschillende  andere 
planten  dragen  den  naam  leeuwebek; 
vgl.  OUDEMANS,  t.ü.p.  2,  324  rlgg.;  van 
HALL,  Landh.  Flora  157  vlgg. 

leeuwerik,   znw.   m  ;  vgl.  een  zegsw. 

op    BLTNDEMAN. 

lef  (I),  bnw.  Bij  visschers.  Slap-,  een 
slechte  hoedanigheid  van  sommige  plat- 
visch.  II  Die  visch  is  lef.  —  Vandaar  ook 
als  znw.,  als  benaming  van  een  mindere 
soort  van  tong.  ||  De  lef  is  kleiner  as  de 
gewone  tong.  —  Ook  zegt  men:  dat's 
'en  lefzoodje,  dat  is  een  partijtje  tong 
van  mindere  qualiteit.  —  Evenzoo  heet  in 
Oost-Friesl.  de  tong  laf  (koolman  2, 456). 
Vgl.  bij  KIL.  .lef,  j.  laf",  en  Fri.  lef, 
laf,  flauw  (epkema  294),  Ofri.,  Osaks.,  Ags. 
lef,  moede,  zwak,  ziekelijk. 

lef  (II),  znw.  onz.  Alleen  in  enkele  uit- 
drukkingen Lef  hebben,  het  hart  heb- 
ben, den  moed  hebben.  \\  Twee  jongens, 
die  vechten  willen,  tarten  elkaar  door  te 
zeggen:  Kom  op,  heb-je  lef!  Heb  eres 
lef!  Heb  'et  lef  ers  in  je  lijf  om  dat  te 
doen.  —  Iemand  het  lef  angeven, 
hem  bij  het  vechten  zijn  bekomst  geven.  \\ 
Ik  heb  'era  'et  lef  an'egeven.  We  zeilen 
'em  'et  lef  wel  angeven.  —  Het  lefer 
an  hebben,  zijn  bekomst  er  van  hebben, 
er  genoeg  van  hebben.  ||  Ik  hew  'et  lef 
an  zijn  praatjes.  —  Hij  heeft  het  lef 
an,  hij  is  dronken.  —  Lef  hebben  is 
ook  te  Amsterdam  en  in  het  Stad-Fri. 
bekend.  Op  Urk  bezigt  men  lefindebet. 
lust,  zin-,  b.  V.:  „Ik  aew  niks  gien  lef  in 
men  werk;  ik  aew  gien  lef  in  men  leef  {lijf) 
om  et  te  doen"  {Taal-  en  Letterb.  6,  38). 

lefs,  bnw.  en  bijw. ;  zie  lefts(ch). 

lefter,  bnw.  Linker.  Thans  weinig  ge- 
bruikelijk. II  Ik  heb  me  lefter  hand  be- 
zeerd. 'Et  staat  an  de  lefter  kant.  —  Het 
woord  komt  ook  elders  in  N.-Holl.  voor.  || 
Een  quetsuur  in  zijn  lefter  schoer  . .  Een 
keur-wonde  in  Ariaen  Symonsz.  Marckes 
bovenste  lip,  aen  die  lefter  zijde  van  zijn 


neus  .  .  ,  noch  . .  een  keur- wonde  in  Zacheus 
Cornelisz.  zijn  lefter  arm  . .  ,  een  keur- wont 
boven  zijn  lefter  oogh  (Heiloo,  a"1617), 
LAMS  .301  vlg.  —  in  het  Fri.  kent  men 
nog  lof  ter  (halbertsma  869)  en  op  Urk 
lufter  {Taal-  en  Letterb.  6,  37).  Even- 
zoo Mnl.  enMnd.lufter,  lucht  er,  luch- 
ter. —  Vgl.  Noord-Fri.  left.  Eng.  left 
Fri.  loft,  en  bij  kil.  lufte  (lucht e) 
hand.  Zie  voor  verdere  verwante  vormen 
franck  592  op  lubben;  skeat  328a  op 
left.  —  Vgl.  lefts(ch). 

lefts  (uitspr.  lefs),  bijw.  Alleen  in  ver- 
binding met  draaien.  Links;  ook  ver- 
keerd. —  Zie  leftsch  en  lefter.  ||  {Een 
timmerman,  die  op  den  steen  zijn  gereed- 
schap slijpt,  zegt  tot  den  jongen  die  draait:) 
Draai  eres  effen  lefs.  {Tot  iemand  die  bij 
het  opwinden  van  wol  het  kluwen  in  de 
rechterhand  houdt  en  er  met  de  linker 
den  draad  omheen  windt:)  Och,  jongen, 
je  draaie  {draait)  altijd  lefs.  (Ieder  molen 
moet  hebben  ter  voorkoming  van  brand) 
in  de  Kap  by  't  bovenvviel  een  goede  en 
sufficante  Pal,  om  daardoor  te  verhinde- 
ren het  lefs  of  verkeert  omgaan  der  Moe- 
ien, Pelderscontract  (a°1783i,Zaanl.Oudhk. 
—  Ook  op  Urk  is  lufs,  links,  nog  ge- 
bruikelijk {Taal-  en  Letterb.  6,  37). 

leftsch  (uitspr.  lefs),  bnw.  Verkeerd.  Al- 
leen nog  in  leftsch  e  kant  (o/"  zijde), 
verkeerde  kant,  onderkant.  ||  Dat  geweef 
moet  je  an  de  lefse  kant  zien!  {van  boven 
lijkt  het  nog  wat,  maar  aan  den  verkeer- 
den kant  blijkt  hoe  slordig  het  is),  't  Is  van 
sommig  goed  haast  niet  te  zien  wat  de 
rechtsche  en  wat  de  leftsche  zijd  is.  De 
lefse  kant  van  je  jas  is  nag  mooi ;  hij  ken 
best  'ekeerd.  —  Zie  lefts  en  lefter. 

lefzoodje,  znw.  onz.;  zie  lef  I. 

leg  (I),  znw.  m.  In  de  uitdr.  den  leg 
hebben,  het  bed  moeten  houden,  icegens 
ongesteldheid.  —  Vgl.  leggen  voor  lig- 
gen. II  Vader  heb  nou  al  vier  dagen  de 
leg.  —  Evenzoo  den  leg  krijgen,  ziek 
worden. 

leg  (II),  znw.  onz.  Bij  visschers.  Eenplek 
waarvan  de  visscher  bij  ondervinding  tveet 
dat  er  zich  veel  visch  ophoudt.  Synon. 
toom.  II  Er  is  'en  goed  leg  in  die  sloot. 
We  zeilen  dat  leg  even  halen  {er  met  de 
schuit  heengaan  om  daar  de  visch  vandaan 
te  halen). 

leger,  znw.  m.,  soms  ook  onz.  Bij  de 
visscherij.  Een  groote  takkenbos,  die  naast 
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een  stuk  land  in  het  water  ivordt  gelegd 
op  een  plaats  waar  de  viacli  gaarne  kotnt. 
De  visch  nestelt  dan  bij  voorkeur  in  die 
takken  en  wordt  daar  gemakkelijk  ge- 
vangen. Men  schakelt  daartoe  den  leger 
uit,  ofwel,  men  slaat  er  een  zegen  omheen 
en  haalt  dan  de  takken  één  voor  één 
door  de  mazen  van  het  net,  totdat  alleen 
de  visch  in  de  zegen  overblijft.  ||  Ik  heb 
'en  leger  leggen  in  de  verste  sloot.  We 
moeten  'en  nuw  leger  leggen.  Het  leger 
dat  er  leit,  moet  op'erood  worre  {opge- 
ruimd worden).  Niemandt  sal  vermogen 
eenige  zeeten  in  den  Gouwe,  in  de  braa- 
ken  of  dijckslooten,  tot  de  sluys  toe  in 
den  Overtoom,  oock  gene  legers  in  de- 
zelve, nog  oock  in  eenige  andere  dwarse 
wateren,  hoe  die  genaamt  souden  mogen 
zijn,  te  doen  maken,  dan  met  speciaal 
consent  van  Schout  en  Schepenen  . .  Mede 
sal  niemandt  sich  mogen  vervorderen  in 
of  aan  eenige  legers,  geschoeit  ofte  onge- 
schoeit,  te  schakelen  of  zetten,  mitsga- 
ders eenige  schuyten,  tacken,  backen  of 
korven  uyt  legers  te  vaenden  [nazien,  op- 
halen) dan  op  behoorlijcke  schakeltijdt, 
Hs.  keur  op  de  visschcrij  (Westzaanden, 
a°1680),  archief  v.  Westzaan.  —  Het  woord 
is  ook  elders  in  N.-Holl.  gebruikelijk.  || 
Wert  mede  gekeurtde  wijde  Wateringh  .. 
schoon  en  klaer  op  te  maecken,  die  Legers 
ende  Stoepen  (d,  i.  de  vaargeul  tusschen 
de  legers  en  stoepen)  tien  voeten  wijt  (keur 
van  Heemskerk,  a"1660),  lams  466.  Sullen 
meede  op  de  legers  ofte  stoepen  inden 
Hecksloot,  setten  hooge  palen  ofte  baec- 
kens,  daer  by  hoogh  water  merck  op  magh 
nemen,  hoe  naer  dat  de  schuyten  aende 
wallen  zijn,  omme  alsoo  op  de  stoepen 
ofte  legers  niet  vast  te  raken  {idem),ald. 
457.  —  Velschillende  stukken  land,  waar- 
naast een  leger  ligt,  zijn  daarnaar  gehee- 
ten.  II  Die  Layckveen  opte  leeger  (te  As- 
sendelft),  Polderl.  Assend.  I  f%0  r\  Cor- 
nelisge  Cornelis,  tmadt  over  den  leeger 
(te  Assendelft,  in  Benninge-weer),  Maath. 
Assend.  (a"1635).  Jaep  Roelesz.,  die  leger 
by  Symon  Japes  (bij  den  Hoogendijk  onder 
Westzaanden),  Polderl.  Westz.  II  (a''1629). 
't  Leger-akkertje  (te  Krommenie,  in  het 
Noordend),  Polderl.  Kromm.  (a"1665),  f'bl. 
Hillegont  Cornelis  leegercampgen  (te  As- 
sendelft, in  Langelaander-weer),  Maath. 
Assend.  (a"1634).  In  't  legerstuk  (te  Krom- 
menie, in  de  Kerkbuurt],  Polderl.  Kromm. 


(a"1665), /""SS.  Het  Legorstuk  (op  de  Koog), 
Us.    (a"1735).    —    Vgl.   kokilhuiok,   uiet- 

LKCJER. 

Leg'enikkcr,  Legerkamp,  znw.  m.;  zie 

LEGER. 

Legerstiik,  znw.  onz.;  zie  leger. 

leggen,  st.  ww.,  trans,  h^venals  elders 
in  de  Holl.  spreektaal  kent  men  geen 
verschil  tusschen  leggen  en  liggen. 
De  gemeenschappelijke  vervoeging  is: 
Tegen w.  tijd,  ik  leg,  je  legge  (en  leg- 
j  e),  h  ij  leit,  we  1  e  g g e,  j  o  1 1  i e  1  e g g e, 
ze  (zollie)  legge.  Verl.  tijd,  ik  lag, 
je  lagge,  hij  lag,  we,  j  ollie,  ze  lagge. 
Gebiedende  wijs,  leg.  Verl.  deelw.  'e le- 
ge. Onbep.  wijs,  legge.  ||  Hij  \^^  [legde) 
'et  op  de  tafel.  De  kip  heb  'en  ei  'elegen 
[gelegd).  —  Daar  leg  [lig]  ik  op  de  grond. 
Je  lagge  nag  [nog]  te  bed,  toe  ik  bij  je 
kwam.    —   Zie    een    laan    leggen    op 

LAAN    I,    en    vgl.    OPLEGGER,    UITLEGGER. 

legger,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In  mo- 
lens met  loopende  steenen.  De  op  het  dood- 
bed rustende,  liggende  molensteen,  waar- 
over de  staande  steenen  (loopers)  rondiven- 
telen.  Evenzoo  elders;  zie  Groot  Alg.  Moo- 
lenh.  I,  pi.  11;  harte,  Molenb.  66  en  pi. 
28  e,  29  B.  Ook  reeds  in  de  Middeleeuwen; 
zie  Mnl.  Wdb.  IV,  325.  Bij  van  dale  vindt 
men  ligger  in  denzelfden  zin. 

leggerkuip,  znw.  vr.  In  oliemolens.  De 
kuip  of  houten  rand  om  den  legger,  waar- 
over het  gemalen  zaad  wordt  gestreken. 
Deze  kuip  wordt  soms  leggerkuip  ge- 
noemd ter  onderscheiding  van  de  kuip 
om  de  molenkap.  ||  Een  leggerkuip  met 
ijzeren  rand,  Verkoopings-catal.  (Zaandijk, 
a01855). 

legvild,  znw.  vr.  Bij  de  papiermakerij. 
Benaming  der  vilden  die  men,  meestal  ten 
getale  van  drie,  boven  en  onder  een  post 
(de  stapel  papier  die  te  gelijk  geperst 
wordt)  legt,  opdat  de  uiterste  vellen  papier 
door  de  pers  niet  ongelijk  gedrukt  zullen 
worden.  De  legvilden  zijn  gewone  vil- 
den. Legvild  beantwoordt  aan  een  Ned. 
*ligvild;  zie  leggen.  ||  Eenige  legvilden, 
Verkoopings-catal.  (O.Zaandam,  a"1809), 
Zaanl.  Oudhk. 

legwaring,  znw.  vr.  Meerv.  1  eg  wa- 
ring s.  Op  een  schip.  De  planken  op  het 
dek  langs  de  boorden,  de  bevloering  van 
de  waring.  Men  onderscheidt  de  beide  rijen 
van  planken  waarnit  de  legwaring  bestaat 
(zij  is  twee  planken  breed)  als  binnen- 
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en  buitenlegwarings.  De  buitenleg- 
waring  loopt  langs  het  boord,  de  binnen- 
legwaring  langs  het  ruim. 

lei  (1)  (uitspr.  laai),  znw.  onz.  Zie  de 
wdbb.  II  Schrijf  'et  maar  op  'et  lei.  'Et 
lei  i3  stukkend.  —  Ook  in  Oost-Friesl. 
is  lei  onz.  en  niet  vr.  (koolman  2,  488). 

Lei  (II)  (uitspr.  laai),  znw.  vr.  In  den 
naam  van  verschillende  stukken  land  te 
Assendelft  en  te  Wormerveer.  Thans  naar 
het  schijnt  onbekend.  ||  Te  Assendelft: 
Die  lay,  Polderl.  Assend.  I  /"Tö  r"  en  354  y" 
(a"16U0).  Die  deurschooten  ley,  ald.,  f^lS 
r°.  Dat  wester  endt  van  de  lay,  ald., 
"348  r".  Dat  leytgen  op  de  Hornsloot, 
ald.  II  f  106  r"  (a"1600).  De  lay ;  de  door- 
schooten  ley  de  suydelijcksie;  de  noorder 
doorschootenley  (in  Roeien- weer);  'tcleyne 
laytgen  (in  Huygen-weer),  Maatb.  Assend. 
(a"1635).  —  Te  H'orwé'r^;eer  (tusschen  den 
weg  en  de  Watering  bezuiden  de  Sluis- 
sloot) :  Een  stucke  lants  gelegen  inde  laey 
van  Westzaenen,  groot  omtrent  twee  koe- 
ven, Hs.  T.  49,  /•n23  r"  (an592j,  prov. 
archief.  De  groote  lay,  Polderl.  Westz. 
V  r638  (begin  18de  e.  .  Dekleyneley,a/(^., 
/•»674.  De  leyven,  ald.,  f%AQ.  Een  stucke 
landts  ghenaemdt  leybroeckx  dijckcamp, 
Hs.  T.  49,  Pl^  r"  (a"1586),  prov.  archief. 
Noch  2  ooster  leybroecke,  noch  2  wester 
leybroecke,  Polderl.  Westz.  II  (a01629).  De 
sloot  daarbij  heet:  de  Leysloot,  Polderl. 
Westz.  I  r332  (a"1628);  evenzoo  Kaart 
V.  d.  Uytiv.  SI.  12.  —  Te  Krommenie  waren 
stukken  land  genaamd:  Ande  Leye  wegh, 
Polderl.  Kromm..  (a°1665),  ^112.  De  Ley- 
wegh,  ald.  (an680),  f%h. 

Elders  in  N.-Holl.  heeten  verschillende 
wateren  de  Lei.  Vgl.  Kaart  v.  d.  Uytiv. 
SI.  11,  waar  een  meertje  op  het  Scher- 
mer-eiland en  een  ander  onder  Hensbroek 
„de  Ley"  wordt  genoemd  en  onder  Ursem 
een  „Leysloof  wordt  vermeld.  Bij  Petten 
vindt  men  een  Leipolder;  op  kaarten  uit 
de  17de  eeuw  vindt  men  aldaar  „de  Oude 
Ley"  en  „Nieuwe  Ley."  Ook  in  Friesl. 
en  Oost-Friesl.,  in  W.- Vlaand.,  e.  e.  heeft 
men  wateren  die  Lei  of  Leye  heeten.  Van 
sommige  daarvan  is  bekend,  dat  zij  ge- 
dolven werden  om  het  water  van  an- 
dere grachten  af  te  leiden.  Kil.  vermeldt: 
„leyde,  leye,  water-leyde,  aquae 
ductus,  aquagium.''^  —  Of  Lei  ook  aan  de 
Zaan  een  dergelijke  beteekenis  heeft  ge- 
had, blijkt  niet.  De  oude  kaarten  geven 


dienaangaande   geen   uitsluitsel.   —  Vgl. 
ook  de  samenst.  vljverlei. 

Leibroek,  znw.;  zie  lei  II, 

leider,  znw.  m.;  vgl.  donderleider, 
pi.jpleid?:r. 

leideiir,  znw.  vr.  Een  .toort  van  kleine 
sluis.  Thans  verouderd.  Synon.  treddcur.  || 
Sluysen,  Duyckeren, ende  Leydeuren,  Priv. 
V.   Westz.  200  (a"1632). 

leigoot,  znw.  vr.  Een  goot  om  vloei- 
stoffen naar  eene  andere  plaats  te  leiden.  || 
Aan  de  voor-  en  achterzijde  (van  het  huis) 
een  goot  aan  te  brengen..,  alsmede  2  lei- 
goten, zwaar  6 '/o  bij  12  duim,  voor  ieder 
end  {zijkant  van  het  huis)  heenlopende 
naar  de  achtergoot;  vanuit  deze  goot  te 
maken  nog  een  leigoot,  zwaar  6'/2  bij  12 
duim,  met  een  hangpomp  van  23-streeps 
vurenhout  in  den  (regen)bak,  Hs.  bestek 
arbeiderswoning  (Wormerveer,  19de  e.).  — 
In  een  papiermolen :  de  goot  waardoor 
de  papierstof  uit  den  roerbak  in  de  schep- 
kuip  wordt  geleid.  \\  Een  goot  tot  de  roer- 
bak,  met  sijn  leygoot,  Hs.  invent.  papier- 
molen (a''1774),  verz.  Honig. 

leiïg,  bnw.  Terra  bij  de  stijfselmakerij ; 
zie  op  HOPPiG. 

Leisloot,  Lei  ven,  znw.  vr.;  zie  lei  II. 

Leiweg,  znw.  m.;  zie  lei  II. 

lekj  bnw.  Daarnaast  soms  lik.  Zie  de 
wdbb.  II  De  oliebak  is  lik.  —  Vgl.  een 
zegsw.  op  KOOI. 

lekker,  bnw.  en  bijw.  Aangenaam,  plet- 
zierig,  prettig;  van  alles,  niet  alleen  van 
smaak  of  reuk.  ||  Wat  'en  lekker  ketje 
{pretje).  Ze  hebben  zoo'n  lekkere  tuin. 
Der  ben  zukke  lekkere  ijzers  onder  me 
schaatsen.  Dit  is  toch  zoo'n  lekkere  pen. 
Een  lekker  boek.  Lekker,  hé,  dat  we  van- 
middag gien  school  hebben.  Ik  ben  niet 
lekker  {ik  voel  mij  onwel).  —  Zoo  ook 
elders  gebruikelijk. 

lekstien,  znw.  m.  Bijvorm  van  Ned. 
liksteen.  Glanssteen,  groote  platte  glas- 
kogel om  glad  te  maken. 

Leieven,  znw.  vr.;  zie  lilleven. 

lemieren,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
soms  klemieren.  Alleen  in  de  uitdr. 
met  het  lemieren  van  den  dag,  met 
het  krieken,  het  ochtendgloren.  ||  Mit  'et 
lemieren  van  de  dag  zat-i  al  te  visschen. 
—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  {Taalgids 
1,  282).  De  uitdr.  komt  ook  voor  bij 
VAN  RiEBEEK,  Dagverhaal  1,246:  „Sater- 
dach  den  4en   (Oct.  1653)  met  lemieren 
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van  den  dagh  bevonden  we  ons  tusschen 
't  Dasseneylandt  ende  't  vaste  lant  te 
wesen."  Bij  van  dale  wordt  vermeld  „het 
luniieren  van  den  dag."  —  Vgl.  Fra.  lu- 
niiöre,  licht.  In  liet  Mnl.  is  lemiere, 
lumiere  gebruikelijk  in  den  zin  van 
lichtgat  in  het  vizier  van  een  helm. 

Leininenvcn,  znw.  vr.:  zie  lemme-ven. 

Lomine-ven,  znw.  vr.  Daarnaast  Lom- 
men- en  Lam  men  ven.  Naam  van  ver- 
schillende stukken  land.  Thans  naar  het 
schijnt  onbekend.  ||  Onder  Oostznanden : 
Aris  Willemsz.  slommeringh  412,  7  (roe- 
den), noch  sijn  lemme  ven  887,7  (roe- 
den), ..  noch  de  lemme  ven  625  (roeden)  .., 
een  lemmen  ven  525  (roeden),  Polderl. 
Oostz.  I  (17de  e.).  —  Te  Westzaan  in  de 
Oosterwillis,  hij  den  Hoogendijk:  Noch 
lammen  ven  in  die  willes  1217  (roeden), 
noch  lemmen  ven  1247  (roeden),  Polderl. 
Westz.  II  (a^U629). 

lemmi^,  bnw,  Saai,  temer ig;  van  per- 
sonen. II  't  Is  zoo'n  lemmige  vent.  — 
Het  ww.  lemmen,  zeuren  (zie  van  dale, 
üUDEMANs)  schijnt  niet  meer  bekend  te  zijn. 

lemoenkant,  znw.  m.  In  de  uitdr.  't  is 
van  de  lemoenkant,  het  is  familie 
van  den  kouden  kant,  aangetrouwde  fami- 
lie.   —   Vgl.   LEMOENZIJDE. 

lemoenzijde,  znw.  vr.  In  de  uitdr.  gaan 
maar  wat  an  de  lemoenzijde  {ook 
1  i  m  o  e  n  z  ij  d  e),  ga  wat  verder  weg,  ik  wil 
Je  zoo  dicht  niet  bij  me  hebben.  —  Lamoen 
is  hier  wel  het  lamoen  oflemoen,  de 
disselboom  van  een  wagen. 

lengte,  znw.  vr.  Daarnaast  langt  e. 
Zie  de  wdbb.  ||  't  Is  toch  zoo'n  magere 
spriet,  hij  groeit  allienig  in  de  langte. 
Soo  in  langte  als  in  breedte,  soeteboom, 
S.  Are.  (ed.  1702),  539.  (Sy  sullen)  de 
voorsz.  Wtwateringh  . .  laten  schieten 
ende  maecken,  tot  soodanighe  wijte  ende 
langte,  als  d'voorsz.  Mannen  bevinden 
sullen  te  behooren,  Priv.  v.  Westz.  501 
(a°1650).  —  Vgl.  Mnl.  Wdb.  op  lange  de 
en  lancte. 

lenig,  bijw.  Ook  in  verkl.  lenigjes 
(uitspr.  léïidchies).  Langzaam,  zachtjes.  \\ 
De  machine  behoeft,  als  het  (aanzetten) 
met  de  hand  gebeurt,  slechts  lenigjes  te 
gaan,  Arbeids-enquête  (a"1891),  2280.  — 
Lenig  an,  lenigjes  an,  zoetjes  aan, 
langzaam  aan.  \\  Zoo  lenig  an  komme 
we  der  toch.  Je  ken  wel  al  [over  liri  ijs) 
nê  Amsterdam  rije  [rijden),  maar  lenigjes 


an:  je  moete  nag  goed  uitkijken,  —  Even- 
zoo hoogerop  in  N.-Holl. 

lening,  znw.  vr.  Meerv.  lenings. 
Leuning.  —  Vgl.  leen  I.  ||  Een  breg  (brug) 
zonder  lenings.  Breek  de  lening  niet.  — 
De  vorm  lening  is  ook  verderop  in  N.- 
Holl.  bekend  en  waarschijnlijk  ook  elders, 
daar  hij  door  van  dale  wordt  vermeld.  || 
De  leninck  aen  de  trap  van  het  heylich 
sacramenthuys  (Haarlem,  a"1576),  Bijdr. 
v.  11.  Bisdom  Haarlem  4,  59. 

-lentig,  vgl.  pentelentig. 

lepel,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In  verkl. 
lepeltje  ook  de  vrucht  van  den  esch- 
doorn,  die  daarnaar  ook  lepeltjesboom 
wordt  genoemd.  —  Vgl.  de  samenst.  plutö- 
lepel,  zuchtlepel. 

lepelblad,  znw.  onz.  Zekere  plant. 
Taschjeskruid,  Lat.  Capsella  bursa  pasto- 
ris  (van  hall,  Landh.  Flora  25).  —  Synon. 
vork-en-lepeltjes,  strooplikkers.  —  De  plant 
is  genoemd  naar  hare  lepelvormige  hauw- 
tjes  en  draagt  ook  elders  dergelijke  na- 
men: in  Gron.  lepelblad  entuinle- 
peltjes,  in  Friesl.  lepeldiefje,  in 
Oost-Friesl.  lapelkes. 

Lepelkooi,  alleen  in  het  meerv.  d  e 
Lepelkooien,  naam  van  een  stuk  land 
te  Jisp.  Vgl.  KOOI. 

lepelrak,  znw.  onz.  Meestal  in  verkl. 
lepelrak  ki  e.  Het  houten  rekje  met  gaten, 
waarin  de  pollepels  worden  gezet.  —  Over- 
drachtelijk: aan  molens.  Een  klampach- 
ter aan  de  molenroeden  dicht  hij  de  as, 
met  twee  gaten,  waardoor  de  touwen  der 
zeilen  worden  gestoken. 

lepeltjesboom,  znw.  m.  Eschdoorn.  Zie 
lepel. 

lerf,  znw.  Masker,  vermomming.  Alleen 
in  de  uitdr.  onder  lerven  en  verven 
bedekt  gaan.  Thans  onbekend.  ||  De 
Vrede-liefde  ging  bedekt  onder  lerven  en 
verven  by  veele,  en  men  stelde  met  schijn 
van  dien  te  begeren  haer  den  voet,  soe- 
teboom, Ned.  Schout.  658.  —  Vgl.  bij  kil. 
„lerve,  j.  larve"  en  „larve,  larwe, 
larva,  lamia''\ 

lerp,  znw.  vr.  Tong.  Soms  zegt  men 
ook  slerp.  ||  Steek  je  lerp  ers  uit.  Wat 
'en  lange  lerp.  Hou  die  slerp  maar  bin- 
nen. —  Ook  in  de  samenst.  koeielerp, 
koeietong.  —  Bij  de  17de-eeuwsche  schrij- 
vers vindt  men  in  denzelfden  zin  lerf.  || 
Ik  geefje  strak  een  jaap  in  je  bek,  datter 
de  lerf  deur  hangt,  bernagie,  Het  Ruwe- 
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lijk  sim/ten  59.  De  koeije  lerv'  vergeet 
den   hongersnood   en   soekt   niet   naa  de 

sloot,    SIX    VAN    CHANDELIKK,    l'ocsy   102.  — 

Lerp  komt  bij  hooft  voor  in  den  zin 
van  leeren  riem,  zweep ;  zie  Uitlegk.  Wdb. 
2,  206.  Evenzoo  vermeldt  van  dale,  doch 
als  weinig  gebruikelijk  :  „1  a  r  p,  zweep,  gee- 
sel,  roede;  slag,  klap,  oorvijg ^  In  Gron. 
verstaat  men  onder  larp  een  brok,  stuk 
vleesch  of  brood:  „Snie  mie  d'r  moar  'n 
larp  of'  (molema  238). 

lessent,  bijw.;  zie  lestent. 

lessie,  znw.  onz.;  zie  lest  II. 

lest  (I),  bnw.  en  bijw.  Laatst.  \\  Piet 
is  eerst,  ik  tweed  en  Jan  lest.  Lest  heugt 
best.  As  je  mit  je  meerdere  ruzie  zoeke 
(zoekt),  ben-je  altoos  lest  {trekt  men  aan 
het  kortste  end).  Ik  heb  er  lest  nag  'eweest. 
—  De  vorm  lest  is  ook  elders  gebrui- 
kelijk, en  komt  reeds  in  het  Mnl.  voor 
[Mnl.   Wdb.  IV,  408). 

lest  (II),  znw.  Meestal  in  verkl.  1  es- 
si  e.  —  1)  Restje,  kliekje,  van  eten.  i|  Een 
lest  eten  opsnidderen  {opwarmen),  't  Is 
de  moeite  niet  zoo'n  klein  lessie  over  te 
laten;  ik  zei  'et  maar  opeten.  De  appel- 
tjes is  'en  lessie  van  gister.  Warm  de 
lessies  maar  op.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl. 

2)  De  laatste  klap ;  bij  het  naar  huis  gaan 
van  schoolkinderen.  Terw^ijl  zij  elkaar  den 
laatsten  klap  trachten  te  geven,  zeggen 
ze  „lessie",  of  ook  wel  „laa(t)ste  lessie 
uit  de  pan,  morgen  krijg-je  er  weer  wat 
van."  Dit  lessies  geven  is  ook  in  an- 
dere deelen  van  ons  land  onder  de  kin- 
deren in  zwang. 

lestent,  bijw.  <  Gewoonlijk  in  den  vorm 
lessent.  Onhmgs,  /««^s^.  ||  Lessent het-i 
nag  bij  me  'eweest.  Ik  heb  'et  'ekocht, 
toe  ik  lessent  in  stad  was.  —  Lessent 
en  lestent  is  in  geheel  N.-Holl.  gebrui- 
kelijk (bouman  63;  Taalgids  \,2'è2).  Les- 
tent hoort  men  ook  elders,  b.v.  in  het 
Stad-Fri.  en  in  Overijsel  (te  winkel,  iV^/gww 
Taalk.  Magaz.  3,  231).  Ook  bij  oudere 
schrijvers  komt  het  woord  dikwijls  voor; 
vgl.  OUDEMANS,  Wdb.  op  Bredero  209  en 
de  jager,  Taalk.  Magaz.  1,  134. 

let,  znw.  Alleen  in  de  uitdr.  er  leit 
let  op,  er  ligt  een  glans  van  gezondheid 
over;  van  koeien  en  van  kleine  kinderen 
gezegd.  —  L  e  t  is  hetzelfde  woord  als  Ofri. 
wliti,  wlite,  schoonheid,  Ags.  wlite, 
aangezicht,  glans,  schoonheid,  Got.  wlits, 


aangezicht.  In  samenstelling  komt  het 
woord  ook  voor  in  Ags.  andwlita,  m., 
waarnaast  Ono.  andlit,  (iot.  anda- 
wleizn,  Hgd.  antlitz,  onz. 

leten,  st.  WW.;  zie  laten. 

letten,  zw.  ww. ;  vgl.  verletten. 

leu^eniiaad,  znw.  m.  Daarnaast  leu- 
genneed.  Bij  schippers.  Vulsche,  nage- 
maakte naad.  Ter  versiering  brengt  men 
in  de  boegplanken  van  een  schuit  insnij- 
dingen aan,  gelijk  aan  de  echte  naden 
tusschen  de  planken,  en  doet  men  het 
daardoor  voorkomen  alsof  de  betimme- 
ring uit  smalle  plankjes  bestaat.  Even- 
zoo wordt  een  groote  baan  in  liet  zeil  voor 
het  mooi  door  leugennaden  in  smalle  ba- 
nen verdeeld.  Zelfs  voor  een  geoefend 
oog  zijn  de  leugennaden  bijna  niet  van 
de  echte  te  onderkennen. 
*leuken,  leukeren,  zw.  ww;  vgl.  op- 
leuken, opleukeren. 

leup,  bnw. ;  zie  leep. 

leuperd,  znw.  m.;  zie  leeperd. 

leur,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Om  een  leur  en  zeur,  om  een  kleinig- 
heid. Thans  ongebruikelijk.  ||  (Een  klap- 
paert)  brengt,  om  maer  een  leur  en  seur, 
de  lieden  dikmael  in  getreur,  schaap, 
Bloemt.  82.  lek  gingh  oock  raenighmael 
een  groote  twist  aenvaerden,  om  maer 
een  leur  en  seur,  ald.  217.  —  De  uitdr. 
is  ook  bij  de  17de-eeuwsche  Amsterdam- 
mers gebruikelijk,  zie  oudemans,  Wdb.  op 
Bredero  210. 

leus,  znw,  vr.;  vgl.  loos. 

leusgondel,  znw.  vr.  Zeker  visschers- 
vaartuig.  Een  gondel  ivaarmede  men  uit 
leuzen  gaat;  zie  leuzen. 

leusnet,  znw.  onz.  Daarnaast  ook  luis- 
net.  Een  soort  van  net  om  aal  te  vangen, 
dat  onder  de  verboden  netten  (stroopnet- 
ten)  wordt  gerekend.  Volgens  de  veror- 
deningen moet  men  aal  vangen  met  de 
aalzegen,  d.i.  in  het  midden  van  het  net. 
Het  leusnet  nu  vangt  den  aal  aan  het 
begin  van  het  net,  wat  verboden  is.  Vol- 
gens de  visschers  is  het  leuzen  echter 
onschadelijker  dan  het  visschen  met  de 
wettige  netten.  Vgl.  leuzen.  ||  Neem  de 
leusnetten  mee,  want  we  gane  leuzen. 
Niemant  (sal)  hem  vervordere  van  den 
4den  April  af,  met  eenig  loopent  want, 
soo  zegens,  schakels,  leus-netten,  kuylen, 
worp- netten,  ofte  met  andere  diergelyke 
netten  te  visschen  {keur  v.  1659),  Handv. 
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V.  Asscnd.  221.  Seegens,leusnetten.9chaec- 
kels,  schutnetten,  foetsels  en  fuycken, 
Hs.  ampUatie  v.  IHST  op  een  keur  v.  1082. 
archief  v.  Assendel  ft.  —  Het  woord  is  ook 
elders  in  N.-Holl.  gebruikelijk.  ||  Schrob- 
netten.  Loys-netten.  Werp-netten,  Treek- 
zegens,  Toogh-zeegens,  Schaeckels,  Fuyc- 
ken {kent-,  17de  e.),  Handv.  v.  Ench.^XAa. 

leut,  znw.  vr.  —  1)  Pret,  pleizier.  Alleen 
in  verbinding  met  hebben.  II  Ik  heb  van 
me  leven  zoo'n  leut  niet  'ehad  as  toe 
(toen).  —  Het  woord  is  ook  elders  in 
Holl.  gebruikelijk,  b.v.  te  Dordrecht,  waar 
men  van  leut  oflut  hebben  spreekt 
{Taalgids  4,  39),  en  op  Overflakkee  (S'c//. 
t.  W.  1,  158).  In  Vlaand.  zegt  men  leute 
hebben  en  om  de  leute,  voor  de  grap 
(scHUERMANS  335),  iu  Zeeuwsch-Vlaand. 
ook  voor  de  leute  en  uit  de  leute 
(van  dale). 

2)  Koffie  en  melk  door  elkaar  gekookt', 
opgewarmde  koffie.  —  Soms  ook  versche 
koffie.  II  Wil-je  nag  'en  koppie  leut?  — 
Leut  met  sas,  koffie,  melk  en  suiker 
door  elkaar  gekookt,  welke  beteekeuis 
ook  wel  aan  leut  alleen  wordt  gehecht. 

—  Leut  met  hippies,  {versche)  koffie 
met  suiker  (oorspronkelijk    met  kluitjes). 

—  Dit  leut  zal  wel  hetzelfde  woord  zijn 
als  het  vorige.  Vgl.  troost,  dat  even- 
eens een  benaming  voor  koffie  is.  —  Te 
Haarlem  zegt  men:  ^kora-je  eens  een 
leutje  bij  me  drinken  {^.{.koffiedrinken)"^ 

—  Vgl.    KOFFIELEUT. 

leuver,  znw.  m.  Alleen  in  het  meerv. 
leuvers.  Daarnaast  soms  ookleuvels. 
Op  een  binnen  vaartuig.  Zekere  korte  tou- 
iven  boven  langs  de  fok,  ivaarmede  deze 
langs  de  stag  naar  boven  wordt  geheschen. 

—  De  leuvers  doen  denzelfden  dienst 
aan  de  fok  als  de  rabanden  aan  de 
bezaan.  —  Het  woord  is  ook  elders  be- 
kend; vgl.  VAN  LEKNEP,  Zeemans-wdh.  127: 
„leuvers,  oogen  met  yzeren  kousen  in  de 
lijken  der  zeilen,  waarin  boelijns,  gordings 
enz.  worden  vastgemaakt." 

leuzen,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast  ook 
luizen.  Visschen  met  het  leusnet.  Zie  leus- 
net.  II  We  gane  uit  leuzen.  We  hebben 
'eleusd,  maar  niet  veul  eel  'evongen.  — 
Het  woord  is  ook  elders  in  N.-Holl.  in 
gebruik;  vgl.  Handv.  v.  Ench.Ml a:  „Soo 
wanneer  yemandt  bevonden  soude  wer- 
den contrarie  dese  Keure  te  togen,  loy- 
schen  ofte  visschen, . .  sal  de  selve  worden 


opgebraght  ende  te  Recht  gestelt"  {keur 
V.  EnkJiiiizen,  17de  e.). 

leven,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
't  Is  'et  n  a t  u u r I  ij k  e  1  e  v e  n  ;  gezegd 
van  iemand  waar  niets  bij  zit,  die  het 
leven  heeft,  maar  verder  niet  de  minste 
gaven  of  talenten,  een  onnoozele  hals, 
een  sukkel,  een  domkop. 

levendig,  bnw.  Levend.  ||  't  Is  honderd 
wonder,  dat-i  der  levendig  onder  vandaan 
'ekommen  is.  Die  visch  is  nog  wel  leven- 
dig, hoor,  je  ken  ze  gerust  koopen.  Daer 
sijn  noch  levendige  oogen  die  't  wel  ge- 
sien  hebben,  soeteboom,  S.  Are.  186.  — 
Volgens  VAN  dale  is  het  gebruik  van 
levendig  in  dezen  zin  thans  alleen  tot 
de  gewestelijke  taal  beperkt.  Zie  echter 
de  Handelingen  van  hetxjwde  Taalk.  Con- 
gres 55,  waar  wordt  geconstateerd,  dat 
deze  bet.  in  geheel  Noord-Nederl.  bekend 
is.  —  Vgl.  Hgd.  lebendig. 

Leverzee,  znw.  vr.  Naam  van  eenige 
bij  elkaar  gelegene  stukken  weiland  te 
Assendelft,  in  den  Noorderpolder.  (|  De 
Leverzee.  De  voorste  en  de  achterste  Le- 
verzee. —  Claes  Janttes,  die  leeverzee; 
Claes  Derexen  Mols  leeverzee,  Stoelb.  As- 
send.  /■°53  r"  (einde  16de  e.).  —  Bij  middel- 
eeuwsche  schrijvers  wordt  herhaaldelijk 
melding  gemaakt  van  de  Lever  zee,  een 
mythisch  water  dat  de  aarde  als  een  band 
omgeeft  en  zoo  vol  gewassen,  dat  men 
er  niet  door  varen  kan ;  zie  müllenhoff, 
Deutsche  Altertumskundel,  410 — 425.  Wel- 
licht waren  dus  ook  aan  de  benaming 
van  dit  stuk  land  eertijds  bijgeloovige 
voorstellingen  verbonden.  Tegenwoordig 
vertoont  de  Leverzee  noch  in  gesteldheid, 
noch  in  vorm  iets  bijzonders.  Of  hier  dus 
vroeger  een  volgegroeide  poel  was,  die 
men  bij  de  Leverzee  vergeleek,  blijkt  niet. 
In  Westfalen  heet  zekere  plant  {Tremella 
nostoc.  Linn.),  eene  wiersoort  die  op  voch- 
tige gronden  voorkomt  en  na  regen  tot 
een  groene  geleiachtige  massa  opzwelt, 
leversê  of  libbersê  (müllenhoff, 
t.  a.  p.  422). 

lezen,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Soms 
in  den  zin  van  bidden.  \\  We  moeten  nag 
lezen.  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  {Taal- 
gids 1,  283).  Ook  in  de  17de  e.;  vgl- 
0UDEMANS,  Wdh.  op  Br'i/oo  208.  In  het 
Mnl.  is  lesen  in  de/e  beteekenis  zeer 
gewoon,  —  Vgl.  de  samei.st.  verlezen. 

Libbertje  del,  vgl.  del  I  2. 
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liclit  (I),  znw,  onz.  Zie  de  wdbb.  Doch 
men  zegt  in  den  licht  en  uit  den 
licht,  die  wel  als  archaïsmen  (eenoude 
3de  naamv.)  te  beschouwen  zijn,  daar 
licht  steeds  het  onz.  geslacht  schijnt  te 
hebben.  ||  Je  stane  me  in  de  licht.  Gaan 
{(/a)  wat  uit  de  licht.  —  Zoo  ook  in  het 
Stad-Fri.  —  Tot  iemand  met  rood  haar 
zegt  men:  „Je  hebbe  {hebt)  hier  vrij  licht 
bij  dag."  Vgl.  bij  harrebomep],  2,  21:  „hij 
heeft  vrij  licht,  als  de  zon  schijnt.*'  —  Zie 
de  samenst.  kaïerliciit  en  liciitjesker- 

MIS,   en   vgl.   LOCHT   II. 

licht  (II),  znw.  onz.  Ook  wel  koelicht. 
De  nageboorte,  de  slijm-  en  wutervliezen 
die  na  het  kalven  worden  uitgedreven.  — 
Evenzoo  verderop  in  N.-Holl.  (bouman  63). 
Vgl.  ook  BERKHEY,  Nat.  Htst.  1,  352:  „In 
Noordholland  hebben  vele  Landlieden  de 
gewoonte,  om,  als  de  Koe  met  het  licht 
blijft  staan,  groene  erwten  met  spek  te 
kooken  en  het  sop  hiervan  aan  de  Koe 
te  drinken  te  geven ;  dan  wij  beschouwen 
dit  als  wel  geschikt  tot  eenige  verzach- 
ting der  smart,  maar  niet  tot  afscheiding 
of  uitdrijving  eener  vastzittende  ofte  rug 
gehoudene  nageboorte."  —  Het  woord  is 
ook  elders  bekend;  vgl.  koolman  2,  508 
op  ligt. 

licht  (III),  znw.  m.  —  1)  In  een  papier- 
molen. JEen  inrichting  aan  den  maalbak, 
waardoor  men  de  rol  kan  lichten  en  ver- 
stellen, naarmate  de  papierstof  fijner  of 
grover  gemalen  moet  worden.  De  beide 
onderdeden  van  den  licht  heeten  bin- 
nen- en  buitenlicht;  zie  aldaar.  — 
Vgl.   Groot  Alg.  Moolenb.  I,  pi.  4. 

2)  In  een  pelmolen.  Een  toestel  om  de 
pars  (pers)  te  lichten  en  daardoor  den  mo- 
len, als  hij  staat  op  zijn  zaad,  /veer  aan  den 
gang  te  brengen,  ledere  steen  heeft  zijn 
eigen  licht.  Evenzoo  in  een  grutterij. — 

Vgl.    LICHTSTOK. 

lichten,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
visschers.  Fuiken  lichten,  hetz.  als 
schouwen;  zie  aldaar.  De  fuiken  ophalen.  || 
We  gane  te  lichten.  —  In  de  algemoene 
taal  wordt  fuiken  lichten  gebruikt  in 
den  zin  van  de  in  de  fuiken  zijnde  visch 
stelen. 

lichteuschap,  znw.  vr.  Daarnaast 
lichtenskip.  Ook  wel  verlichting- 
schap. Verlichting.  ||  Dat  drankie  heb 
me  lichtenschap  'egeven.  —  Lich ten- 
schap  is  ook  elders  in   N.-Holl.  en  in 


Friesl.   gebruikelijk   (Navorscher  8,  183; 
9,  27j.  ^ 

lichtjeskermis  (uitspr.  Iicchiesker{r9)- 
m9s),  znw.  vr.  De  kermis  bij  avond,  als 
de  kramen  en  spellen  verlicht  zijn.  \\  De 
licchieskermis  is  nag  niet  begonnen.  Oaan 
je  mee  na  de  licchieskerremis  V 

lichtstok,  znw.  m.  In  een  pelmolen 
en  een  grutterij.  De  stok,  die  als  hef  boom 
gebruikt  wordt  hij  het  lichten  van  de  pars; 
zie  LTc'HT  III.  —  De  onderdeelen  van  den 
licht  staan  afgebeeld  in  Groot  Volk.  Moo- 
lenb. II,  pi.  9  onder  de  benaming  se  h  ort- 
stoel  en  schortstok.  ||  As  je  op  de 
lichtstok  zitten  gane,  dan  gaat  de  pars 
opperdan  {naar  boven).  —  Het  woord  is 
ook  elders  gebruikelijk;  vgl.  harte,  Mo- 
lenb.  10a. 

lidderen,  zw.  ww.,  intr.  Lillend  heen 
en  iveer  bewegen,  trillen,  beven.  \\  Ik  most 
zoo  lachen,  dat  de  darmpies  in  me  lijf 
lidderden.  De  grond  liddert  as  er  'en  kar 
voorbijgaat.  As  je  op  die  dijk  danse  [danst], 
dan  liddert-i.  Zit  toch  stil,  de  tafel  lid- 
dert. De  pudding  is  zoo  slap,  dat-i  lid- 
deren  ken.  Hij  zat  te  lidderen  op  zen  stoel 
{van  de  koorts).  Hij  lidderde  van  de  kou. 
—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  {Navorscher 
6,  332;  BOUMAN  63).  —  Vgl.  golfje-lidder, 

IJSJE-LIDDER. 

lief,  znw.  onz.  Aanspraak  vooreen  kind. 
Synon.  zoet  en  oud;  zie  aldaar.  ||  Wat  is 
er,  lief?  Lief,  kom  maar  bij  je  moeder.  — 

Vgl.    Z0ETELIEF. 

liegebel  (uitspr.  Ueg^bet),  znw.  m.  en 
vr.  Leugenaar.  Synon.  jokkehel.  \\  't  Is 
'en  liegebel.  Liegebel  komt  in  de  hel;  bij 
alle  dooie  schapen,  daar  moet  je  's  nachts 
bij  slapen  {scheldrijm).  —  Evenzoo  elders 
in  N.  HoU.  Het  woord  is  op  dezelfde  wijze 
gevormd  als  morsebel. 

liem  (I),  znw.  onz.;  zie  leem. 

liem  (II),  znw.  vr. ;  zie  lijm. 

lienieri,  zw.  ww. ;  zie  lijm. 

liemgoed,  lieiiikamer,  lieinkokerij, 
znw.;  zie  lijm. 

Liemland,  znw.  onz. ;  zie  lijm. 

lien,  znw.  onz.;  zie  leen  II. 

lienen,  zw.  ww. ;  zie  leenen. 

liftr,  znw.  ra.  Daarnaast  Hert,  lier  ie 
en  lierieboom.  Alleen  in  de  uitdr. 'tis 
(of  wat)  een  langelier  (lier t,lierie, 
lierieboom),  van  iemand  die  lang  en 
smal  is.  —  Te  Zaandam  noemt  men  ook 
het  spel  dat  elders  slingeren  heet  lange 
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lier  ie.  Een  lange  rij   van  jongens  loopt   i 
daarbij   hami    aan   hand  in  allerlei  kron-    , 
kelingen  heen  en  weer,  om  aan  een  der   j 
uiteinden  een  sterk  slingerende  beweging 
te  geven. —  Lange  lier  of  1  ie  re  boom 
voor   een  lanff  persoon  is  ook  elders  be- 
kend, b.v.  te  Amsterdam.  In  zeker  kinder- 
rijm over  de  vingers  (vanvlotkn,  Baker- 
en   Kiu(Jerrijmeii^.  11)  heet  de  middelste 
vinger  lange  liereboom, 

lieren,  zw.  ww..  intr.  Luid  en  lustig 
zingen.  \\  O,  die  meid  is  zoo  vroolijk,  die 
Hert  zoo'n  heele  dag.  As  die  twee  bij 
mekaar  bennen  dan  lieren  ze  wat  of.  — 
Vgl.  Ned.  tierelieren,  zingen  als  een 
leeuwerik,  en  lieren,  op  de  lier  (orgel) 
spelen,  de  lier  draaien. 

lierie,  lieriebooiii,  znw.  m.;  zie  lier. 

liert,  znw.  m.;  zie  lier. 

lies,  znw.  vr.  Meerv.  liezen.  Daar- 
naast in  Jisp  en  Wormer  luus,  meerv. 
luzen.  Soms  ook  lus(ch),  meerv.  lus- 
s  (c  h)  e  n.  Zekere  grassoort,  met  spits  toe- 
loo pende  breede  bladen  en  een  dikke  nerf 
van  achter,  Lat.  Ghjc.eria  spectabilis  (oude- 
MANS,  Flora  3,  267;  van  hall,  Landh. 
Flora  259).  ||  Wat  groeien  der  'en  luzen 
op  dat  land.  Lussen  geven  slecht  hooi. — 
Ook  als  naam  van  twee  stukken  aaneen- 
gedamd  land  te  Wormer:  de  Luusjes. 
Wel  zoo  genoemd  omdat  er  veel  luus  op 
groeide.  Vgl.  lieskamp,  ltesig  en  lussig. 

—  L  i  e  s  is  als  benaming  van  dit  gras  alge- 
meen gebruikelijk.  Ktl.  vermeldt  lisch 
in  den  zin  van  carex,  d.i.  rietgras,  zegge; 
evenzoo  heeft  van  dale:  lischgras, 
rietgras.  In  de  17de  e.  vindt  men  in  den- 
zelfden zin  ook  liezen.  Zie  verder  over 
de  verwante  vormen  franck  581  op  lisch. 

liesig",  bnvv.  Met  Hes  begroeid.  Zie  lies. 

—  In  den  naam  van  een  stuk  land  te 
Assendelft;  thans  onbekend.  ||  Hoeloff 
Henricx,  tlyssigemeedtgen,  Stoelh.Assend. 
f^SS  r°  (einde  16de  e.).  Datliessige  meed- 
tgen,  Polderl.  Assend.  I  f*'270  i;°  (a4600). 

—  Synon.  lussig;  zie  aldaar. 
Lieslcamp,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 

land  te  Assendelft.  Thans  onbekend.  — 
Vgl.  LIES.  II  Hillegont  Cornelis  liescamp- 
gen  (in  Langelaander-weer),  Maatb.  ^s- 
send.ia.nm4:}. 

Lieuwers.  Naam  van  een  stuk  land  te 
Oost-Zaandam.  Thans  onbekend.  ||  In  Claes 
Hannen-weir,  liewers,  Folderl.  Oostz.  I 
117de  e.). 


lieverlaad  (van  — ),  bijw.  uitdr.  Daar- 
naast ook  van  lic  verlade  (waaruit 
lieverlaad  op  de  gewone  N,-lloll.  wijze 
is  afgekort),  van  lieverla  en  van  lie- 
ve rde  1  a.  Va)}  lieverlede,  langzamerhand. \\ 
Van  lieverlaad  kwammen  der  toch  wat 
meer  menschen.  Van  lieverlade  wordt  'et 
toch  wat  kouwer.  Och,  van  lieverla  zei 
zijn  mond  wel  wat  loskommen.  Van  lie- 
verdela  gongen  ze  weer  op  huis  of.  — 
In  het  Mnl.  komt  de  uitdr.  met  (of  bi) 
lieverlade  dikwijls  voor.  P]venzoo  zegt 
men  in  Oost-Friesl.  mit  lêferlade.  De 
uitdr.  is  waarschijnlijk  van  Fri.  oorsprong; 
vgl.  over  de  afleiding  franck  op  liever- 
lede en  Mnl.   Wdb.  op  lade. 

liggen,  st.  WW.;  zie  leggen,  en  vgl.de 
samenst.  inliggen. 
*li'^vil(l,  znw.  vr. ;  zie  legvild. 

lijden,  st.  ww.;  vgl.  kust  lijden  op 

KUST. 

lijf,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  1)  Li- 
chaam. II  Ik  ken  et  an  me  laif  wel  voele, 
dat  het  al  laat  is  [zoo  vermoeid  ben  ik), 
Sch.  t.  W.  280.  Zit  op  je  eigen  lijf  {hang, 
leun  niet  op  me).  —  Dat  ken-je  wel  uit  je 
lijf  laten  [doe  dat  maar  niet).  Nou  hoor, 
dat  zel-i  ok  wel  uit  zijn  lijf  laten  (hij  zal 
wel  zoo  ivijs  zijn  dat  niet  te  doen).  —  In 
een  oliemolen.  Het  zaad  malen  op 
zijn  lijf,  een  partij  zaad  vermalen  zon- 
der toevoeging  van  zaad  van  een  ander 
soort.  II  Je  moete  die  Petersburger  [Pe- 
tersbiirger  lijnzaad)  op  zijn  lijf  malen.  — 
Vgl.  andere  zegsw"  op  aan,  appel,  bot 
en  dun. 

2)  Baarmoeder;  van  koeien.  Vgl.  biet- 
lijf.  II  Het  lijf  is  van  de  koe  [ivanneer 
na  het  afkalven  de  draagzak  naar  buiten 
schiet).  Steek  'et  lijf  er  weer  in.  —  Even- 
zoo verderop  in  N.-Holl.  (bouman  63),  in 
Oost-Friesl.  (koolman  2,  507)  en  waar- 
schijnlijk ook  elders. 

Vgl.  de  samenst.  bedelaars-,  haak-, 
middel-,  prentelijf,  en  vgl.  Assen  del- 
ver   lijfje    op    ASSENDELFT. 

lijken,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Lijken 
met  den  inf.  wordt  niet  alleen  gezegd 
van  iots  dat  s  c  h  ij  n  t  te  zijn,  maar  ook  van 
wat  werkelijk  zoo  is.  ||  Het  lijkt  wel  te 
regenen  {terwijl  men  ziet  dat  het  stort- 
regent). Je  lijke  (lijkt)  wel  zonder  boeze- 
laar te  wezen  [terwijl  de  spreekster  ziet, 
dat  de  aangesprokene  geen  boezelaar  om 
heeft).  Ik  lijk  wel  koud  [ik  begin  koud  te 
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worden). —  Zegsw.  Wat  lijkt  het  toch 
weinig!  ( n  1 .  op  een  bcJi  o  o  rlijke  h  aiidcl- 
wijze);  gezegd  als  iemand  wat  verkeerds 
doet.  —  Evenzoo  in  het  Stad-Eri. 

lijkenen,  zw.  ww.  Lijken.  Weinig  ge- 
bruikelijk. II  Wel  nou!  die  Schepenen 
van  Oostsaenen  lykenen  wyzer  te  zyn, 
as  euse  {uize,  onze)  Schepenen  van  West- 
saenen,  Schuijtpraatje  18.  Wel  dat  lykend 
nergens  na,  ald.  19.  —  Lijken  en  komt 
bij  verschillende  oudere  en  nieuwe  Holl. 
schriivers  voor  ;  zie  de  jager,  Freg.  2, 802. 

lijkes,  bijw.;  zie  allijk. 

lijm,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  Dikwijls 
nog  met  de  oude  uitspr.  Hem.  ||  Smeer 
der  maar  wat  liem  op.  —  Evenzoo  bij  de 
papiermakerij  in  de  afleidingen  :  liem  en 
{papier  lijmen),  liemgood  {heenderen  en 
huiden  waarvan  lijm  wordt  gekookt),  liem- 
kamer  {kamer  waar  het  papier  wordt 
gelijmd),  liemkokerij,  liemketel, 
liempars  {pers  voor  het  gelijmde  papier), 
enz.  —  Een  stuk  land  te  Jisp,  waarop 
eertijds  een  lijmkokerij  heeft  gestaan,  heet 
het  Liemland  (in  officieele  stukken 
Lijm  land).  —  Vgl.  de  samenst.  jodelijm. 

lijn,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  de 
samenst.  kralijn,  slaglijn,  staartlijn. 
—  Ook  als  naam  van  verschillende  stuk- 
ken land  te  Assendelft.  —  Die  halve  lijn, 
Polderl.  'Assend.  I  f  9b  v'^  (anöOO).  Maer- 
ten  Huyghen  burgemeester,  de  lijn ;  Arent 
Engelsz.,  genaemt  de  lijn;  Jan  Dirck 
Martes,  de  lijn  genaemdt;  Trijn  Engels, 
mede  de  lijn,  Maath.  Assend.  (a^lGSS).  Die 
breelijnnen,  Polderl.  Assend.  I  f^^l  r'^ 
(a"1600).  Thans  kent  men  nog:  de  Lijnen 
en  de  Breelijnen.  Dit  zijn  lange  strooken 
land,  en  lijn  is  hier  dus  synon.  met 
streep;  zie  aldaar.  —  In  Waterland  is 
lijn  ook  gebruikeliik  in  den  zin  van  iveer 
lands,  d.i.  de  verzameling  van  landerijen 
gelegen  tusschen  twee  groote  slooten,  die 
gezamenlijk  belast  zijn  met  het  onderhoud 
van  het  stuk  dijk  langs  het  hoofdbreed 
van  dat  weer.  In  de  Middeleeuwen  en 
later  heet  zulk  een  dijkvak  lijn,  b.v.  in 
een  verslag  der  stoeling  van  een  deel 
van  een  dijk  bij  Bakkum  in  Kennemerland 
(a"1466),  in  Hs.  v.  Egmond  D,  p9  vlg. 
(afgedrukt in  O.  Vad.  R.,  Versl.  en  Meded.  I, 
298 — 296 1.  Deze  dijk  werd  telkens  in 
10  lijnen  verdeeld,  wier  onderhoud  dan 
bij  loting  aan  Vio  der  dijkplichtige  landen 
werd  toegewezen.   De   lengte   der  lijnen 


was  verschillend.  Was  b.v.  van  het  eene 
tiental  lijnen  elke  lijn  ruim  15'/o  roede 
groot  („item  die  x  lijnen  daer  an,  gehe- 
ten die  quade  dijck  reckende  by  die  sluys, 
waren  xv'  <>  roe  ende  een  (juartier",  ald., 
p\)  r"),  van  een  ander  tiental  wisselde  de 
grootte  af  van  4  tot  5 '/o  roede  (ald.,  f ^10 
r'^).  —  Zie  ook  lams  463  (keur  v.  Heems- 
kerk, a"1660) :  „Wert  mede  gekeurt  den 
Sint  Aechten-dijck,  beginnende  van  't 
schou-end  af,  vervolgende  soo  verde  de 
verstoelinge  van  Heemskerck  streckt,  te 
maken  dat  laegste  naer  dat  hoogste,  tot 
prijs  van  Dijck-graef  en  Heemraden  van 
Heemskerck,  wel  verstaende  dat  een  yder 
lijn-Heer  {de  hoofdman  van  een  lijn,  die 
voor  zijne  lijn  opkomt),  soo  't  hem  goet 
dunckt,  zijn  lijn  magh  verhogen  en  ver- 
beteren, ende  daer  op  ontbieden,  op  eenen 
bestemden  dage,  allen  den  gene  die  in 
zijn  lijn  is  verstoelt,  ende  soo  daer  yemant 
onwillig  ware  't  selve  te  doen,  het  onge- 
maeckte  werck  . .  te  besteeden,  ende  dat 
op  dijck-recht  tot  koste  vande  gebreec- 
kige.''  Vgl.  voorts  Mnl.  Wdh.  IV,  655.  — 
Lijn  schijnt  in  deze  opvatting  aan  de 
Zaan  niet  voor  te  komen. 

lijnhoiit,  znw.  onz.  Ook  in  verkl.  lijn- 
houtje.  Liniaal.  \\  Trek  eerst  mit  'en 
lijnhoutje  'en  paar  lijntjes.  Meester,  Jan 
slaat  me  mit  zen  lijnhout.  —  Het  woord 
wordt  door  van  dale  als  weinig  gebrui- 
kelijk opgegeven;  in  de  Zaanstreek  is  het 
zeer  gewoon. 

lijs,  znw.  vr.  Daarnaast  lijst.  Een  jong 
schaap  van  het  vrouwelijk  geslacht^  ooi.  || 
Op  den  7  May  1776  verhaalde  Secretaris 
Stokkemaaker  en  zijn  Broeder  Maarten 
my  dat  zy  dagelijks  te  Uytgeest  een  Lam 
(zijnde  een  Lijs)  by  een  Schaap  van  de 
wed.  Jacob  Busscher  zagen  loopen  met 
4  ooren,  Advers.  Oostiooiid,  f''991.  'Et 
skeep  loopt  mit  drie  lijsten  in  'et  land.  — 
Lijst  is  ook  elders  in  N.-Holl.  gebruike- 
lijk (bouman  64).  Hs.  Kool  vermeldt: 
„lijsten,  jonge  schapen  ivelke  nog  niet 
geoond  hebben  en  ouder  dan  lammeren 
zijn.^'  —  Vgl.  LIJSLAM  en  oonlijs. 

lijslaiii,  znw.  onz.  Daarnaast  lij  stlam_ 
Hetz.  als  lijs;  zie  aldaar. 

lijst  (I),  znw.  vr. ;  vgl.  waterltjst. 

lijst  (II),  znw.  vr. ;  zie  lijs. 

lyster,  znw.  vr. ;  vgl.  daklijster. 

lik,  bnw. ;  zie  lek. 

likken,  zw.  ww.;  vgl.  strooplikker. 
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liksteeii,  znw.  in.;  vgl.  lekstien. 
lil,  znw.  onz.;  vi;l.  kikkkrlil. 
lillopitteiu    zw.    WW.,  intr.  Rillen  van 
de  kou.  II  't  Is  zoo  koud,  ik  staan  te  lille- 
pitten.  —  Vgl.  bij   kil.    ^lil  1  e- beenen, 
palpitare  jjedibus." 

Lille-veii,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  onder  Assendel  ft.  in  Buitenhuizen.  || 
Zeecker  landt  genaeinpt  die  leoge  ven 
ende  lille  ven,  lis.  U.  19,  /"Dl  t?"  (a"1579), 
prov.  archief.  Lillen  ven,  Folderl.  Assend.  I 
/'•'12  r"  (a^'löyy).  Lille  ven,  ald.  II  f^O  w» 
(a"1600).  Thans  wordt  het  stuk  genoemd 
Lel  e- ven. 

lillik  (uitspr.  lill^k),  bnw.  en  bijw.  Daar- 
naast ook  lul  lik.  Leelijk.  \\  Wat  'en 
lilleke  vent,  Zoo'n  lullik  huis.  Kijk  niet 
zoo  lillik.  —  De  vorm  lillik  is  ook  el- 
ders gebruikelijk;  zie  Taalgids  7,  301.  Bij 
BREDERO,  Klucht  V.  d.  KoB  148,  vindt  men 
Hel  ijk.  —  Evenzoo  spreekt  men  van 
lil  lek  er  d,  enz. 

limpio,  bijw.  Netto.  In  de  uitdr.  Dat 
is  limpio  winst,  loutei'e,  zuivere  winst. 
—  Vgl.  Spa.  limpio,  zuiver,  rein;  en 
limpio,  na  aftrek  der  onkosten. 

liiikermand,  znw.  vr.  Hengselmand. 
Thans  verouderd.  ||  Een  haspel,  twee 
kleerstocken,  een  out  linckerraantie,  acht 
kussensloopen,  Hs.  Invent.  (Jisp,  a'^'1682), 
prov.  archief.  —  Het  woord  was  in  de 
17de  e.  ook  elders  in  Holl.  gebruikelijk.  || 
Smorgens  gincks  haer  statig  kleden,  nam 
heur  Huyck  en  lincker  raanght  en  het 
Motje  an  heur  hanght,  Venus  Minne-gif- 
jens  32  v^.  Stijn  Snoeps  met  haer  Lincker- 
mangt,  vol  ghesoon  Karstenghen  en  aerd- 
aeckers,  beedeko,  Spa.  Brah.  385.  Jaepje 
meuchje  wel  suycker-peeren?  'k  Hebse 
in  mijn  lincker-manckt,  BREDERO,  Werken  > 
3,  241. 

lip,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  de  sa- 
menst.  prutlip.  — In  de  bouwkunde.  Met 
verloren   lippen.   Een   der   manieren 

om  balken  te  verbinden.  De 

balken  worden  niet  als  bij 
een  enkele  lip  schuin  afge- 
zaagd en  tegen  elkaar  ge- 
legd, maar  om  het  afglijden 
te  voorkomen  ook  rechthoe- 
kig uitgekeept.  ||  We  zeilen  'etmaarmit 
verloren  lippen  maken,  dat  draagt  beter 
dan  'en  enkelde  lip.  In  veder  spant  een 
haenbalck,  met  verlooren  lippen  daer- 
in   gekeept . . ,  op  elck   ent  2  stijlen  met 
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verlooren  lippen  in  de  balken  gekeept, 
Us.  bestek  spinhuis  (a"lül)4),  archief  v. 
Assendelft. 

In  verkl.  lippie.  Zekere  maat  voor 
natte  waren.  I'Jcn  half  pintje  (de  Koog).  || 
Haal  ers  'en  lippie  brandewijn. 

lispelen,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 
—  Ook  zachtjes  melken,  van  een  koe  met 
kleine  spenen,  waaraan  men  voorzichtig 
trekt  om  de  melk  er  uit  te  doen  vloeien. 
(Assendelft).  —  In  de  Beemster  heet  met 
slappe  handen  ynelken  knispelen  (nou- 

MAN   58). 

lobberig,  bnw.  Vroeger  ook  1  ubberig. 
Van  land.  Week,  slap,  slikkig,  zoodat  de 
grond  lilt  als  men  er  op  danst.  Vandaar 
als  naam  van  een  stuk  land  te  Assen- 
delft: de  lobberige  Kaag,  ook  wel  Bak- 
kerskaag geheeten.  —  Vgl.  ook  Folderl. 
Assend.  I  /"VJ  r"  {oPlWd):  „lubberigen 
leyckveen."  —  Bij  van  dale  wordt  lob- 
berig  opgegeven  in  den  zin  van  dik  en 
trillend,  van  spijs  en  drank;  evenzoo  komt 
het  voor  in  Oost-Friesl.  Zie  verder  de 
jager,   Freq.  2,  345  vlgg.,  en  franck  en 

KOOLMAN  op  lob.  —  Vgl.  SLOBBERIG  en 
LEBBERIG. 

locliem  (uitspr.  lochum),  znw.  m.  Fkui- 
werd,  sufferd,  kinderachtig  persoon.  \\  't  Is 
zoo'n  lochem.  —  Vgl.  log. 

locht  (I),  znw.  vr.;  zie  lucht. 

loclit  (II),  znw.  onz.  Alleen  in  verkl. 
in  de  uitdr.  om  een  lochie  zijn,  ver- 
branden. II  Die  molen  was  haast  om  'en 
lochie.  —  Vgl.  Gron.  om  'n  lochie 
goan,  om  zeep  gaan,  in  vlammen  opgaan 
(MOLEMA  2456).  Evenzoo  bij  de  17de-e.euw- 
sche  Hollanders  in  den  zin  van  er  geweest 
zijn,  om  koud  zijn.  \\  Hy  is  al  om  een 
luchje,  den  aessem  is  hem  estopt,  burg- 
hoorn. Klucht-hoofdige  Snorre-pijpen  (ed. 
1644),  24.  Verstaet  Kaim  eens  uw  abele 
teecken,  hy  helpt  a  om  een  luchjen  ter 
schuldiger  stondt,  roemer  visscher,  Brab- 
belingh  (ed.  1669),  92,  10.  —  Zoo  ook  in 
Utrecht  hij  is  om  'en  luchie,  hij  is 
om  koud.  —  Zie  lochten  en  lochter. 

lochten,  zw.  ww.,  intr.  Bossen  droog 
riet  branden,  om  daarmee  iets  snel  te  dro- 
gen of  heet  te  maken.  Synon.  lochteren.  \\ 
Nogh  sal  hem  niemant  . .  vervorderen 
te  vieren,  logten  ofte  eenigh  vier  te  stooc- 
ken  dan  door  een  bequame  vijster  {vui- 
ster)  ofte  schoorsteen,  Hs.  keur  (a*^1687, 
vernieuwd  a"1732),  archief  v.  Krommenie. 
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—  Zoo  ook  elders  in  N.-Holl.  ||  ,1717  den 
23  Augustus  des  morgens  .,  verbrande., 
een  Hoeren- liuys,  het  door  lochten  van 
een  kind  of  jong  Meysjen  is  bygekomen", 
Chron.  v.  Medenhl'.  \\1^).  „1720  Den  18 
July  . .  ontstond  tot  Oost  Zanen  een  groote 
brandt  . .  het  welk  door  lochten  ot"  riet 
branden  in  een  Bleekers  VVasch-huys  is 
veroorsaakt",  ald.  873.  —  Evenzoo  ver- 
staat men  in  Gron.  onder  luchten  het 
branden  van  takkenbossen,  terwijl  het  vuur 
zelf  luchter  heet  (molema  251a). 

lochter,  znw.  m.  Thans  luchter.  Een 
bos  droog,  hard,  in  den  ivinter  gesneden 
riet,  dat  gebrand  ivordt  als  men  terstond 
een  heet  vuur  tvil  hebben.  De  wevers  ge- 
bruiken de  luchters  bij  hun  werk,  om  het 
gesterkte  {met  stijfsel  bestreken)  garen  te 
drogen.  Do  bleekers  drogen  er  het  natte 
goed  mede.  —  Vgl.  lochten  en  lochte- 
KEN,  II  Gooi  maar  'en  paar  luchters  onder 
de  pot,  den  {dart)  zei  'et  water  wel  gauw 
an  de  kook  raken.  Dat  hem  niemant  en 
sal  vervorderen  eenige  heete  aschge  ofte 
vuyr  uyt  haer  kuyle  buytens  huys  op 
haer  erven  sal  mogen  leggen,  alsmede 
dat  oock  geene  wevers  haer  brandende 
lochters  ofte  wischgen  buyten  deur  ver- 
mogen uyt  te  slaen,  te  leggen  ofte  te 
goyen,  Hs.  keur  (a°1659),  archief  v.  As- 
sendelft  (ook  Handv.  v.  Assend.  214).  — 
Vgl.  de  samenst.  hekelluchter. 

lochtereii,  zw.  ww.,  intr.  Thans  luch- 
ter en.  Hetz.  als  lochten,  zie  aldaar.  !| 
Op  het  logtere  en  brande  van  het  riet: 
Dat  het  logtere  sal  mogen  geschieden  . .  , 
mits  dat  de  as  en  ruygte,  dat  daar  van 
comt,  zo  verre  van  de  huyze  af  moet 
zijn  als  de  erve  lang  zijn  en  daar  in  een 
kuyl  gestopt  werden  en  hetzelve  met 
water  te  begieten,  Hs.  keur  (a''1762),  ar- 
chief v.  Wormer.  In  de  weefhuyzen  .  . 
(moeten  de)  gaten  onder  de  plancke  vloer, 
daer  allerley  ruyge  waer  in  worden  ge- 
goyt  en  dickwils  door  onvoorsigtigheyt 
brandent  riet,  daer  men  mede  gelugtert 
heeft,  (dichtgemaakt  worden).  Item  dat . . 
sig  niemant  sal  vervorderen  des  avonts 
naar  sonnen  ondergangh  te  lugteren  van 
de  weevers  om  eenig  garen,  reyen  of 
anders  mede  te  drogen,  Hs.  keur  (a^löQO, 
vernieuwd  a°1732),  archief  v.  Krommenie. 

—  Zie  lochter. 

lodderen,  zw.  ww  ,  intr.  Zich  koeste- 
ren (in  de  zon).  ||  Poesie  leit  in'tzontje 


te  lodderen.  Kom,  ik  gaan  wat  in  't  zontje 
leggen  lodderen.  —  Evenzoo  leest  men 
bij  .).  \)E  DECK  EK,  Rijm-oefl'ciiinf/f'n  1,  118: 
„(Die)  staóg  lui  en  ledig  ligt  en  loddert 
in  de  zon."  In  het  Ned.  is  het  woord 
nog  gewoon  in  den  zin  van  lui  te  bed 
liggen.  Over  de  verder  bet"  van  het  woord 
zie  men  de  jager,  Frerj.  2,  349.  —  Vgl. 
het  synon.  loeren. 

lodderig,  bnw.  en  bijw.  Shijm-ig.  \\ 
Ze  is  nag  zoo  lodderig,  der  oogen  vallen 
telkens  toe.  Wat  kijk-je  lodderig?  Hij 
keek  me  mit  zijn  lodderige  oogen  an.  — 
Evenzoo  elders  in  Holl.  en  in  Utrecht. 
Zie  DE  JAGER,  Freq.  2,  353. 

loddert  je,  znw.  onz.  In  het  meerv.  als 
naam  van  een  stuk  land  te  Oostzaan.  || 
De  lodderkens,  Folderl.  Ooslz.U  (a"1747). 
—  Thans :  de  Loddertjes. 

loeder,  znw.  m.  Loeres,  lummel.  \\  "t  Is 
zoo'n  loeder.  Loeder  die  je  benne!  —  In 
de  Beemster  zegt  men  in  denzelfden  zin 
1  o  e  t  e  r  (bouman  64) ;  evenzoo  in  het  Stad- 
Fri.  —  Het  woord  is  in  verwante  beteeke- 
nissen  in  de  meeste  Ndd.  en  Hgd.  dia- 
lecten   gebruikelijk;    zie   o.   a.    de   wdbb. 

van  FRANCK,  KLUGE  On  KOOLMAN. 

loegeu  (I),  zw.  WW.,  intr.  Daarnaast 
logen.  Walmen  (de  Wormer).  —  Zie 
synon.  op  LOEVEN.  ||  Delamploegt(o/"loogt) 
draai  'em  wat  neer.  —  Vgl.  het  thans 
verouderde  loge,  loog,  vlam,  dat  in  som- 
mige streken  nog  bekend  is.  Het  hiermee 
waarschijnlijk  verwante  woord  lochem 
beduidt  in  Gron.  walm  der  lamp,  in  Oost- 
Friesl.  vlam;  vgl.  molema  op  lochem, 
KOOLMAN  op  lochem. 

loegen  (II),  zw.  ww.,  trans.;  vgl.  loe- 
ven II. 

loei,  znw.  m.  Daarnaast  ook  luul.  In 
de  uitdr.  ouwe  loei  (luul)  voor  oud 
man.  \\  Kom,  ouwe  loei,  gaan  jij  maar 
mit  ons  mee.  Zoo'n  ouwe  luul.  —  Vgl.  Ned. 
lul,  dat  ook  zeur,  kletskous  beduidt,  en 
lullen,  kletsen,   Mnl.  \oe\en,  schertsen. 

loensch,  bijw.  Bij  het  touwtje  springen. 
Loens ch  in  de  bocht  kommen,  te- 
gen de  bocht  in,  averechts  inkomen  (Krom- 
menie). II  't  Is  moeilijker  er  loensch  in 
te  kommen  as  recht.  —  Ned.  loensch 
is  een  iveinig  scheel  (van  gezicht);  zie  de 
wdbb. 

loerebak,  znw.  In  den  naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft,  in  Claes  Maerts- 
weer.   Thans   onbekend.    ||  Dat  campgen 
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van  loereback,  Polderl.  Assend.  1  /""l')? 
r"  ("lOÜO);  loerybacks  campien,  ald.  11 
/'"167  r''  (a"U)OÖ).  Cornelis  van  Ualfwee- 
gens  loerijback,  Maatb.  Assend.  (a"16o4). — 
Waarschijnlijk  was  loer  e  bak,  loery- 
bak  de  bijnaam  van  een  voormalig  be- 
zitter van  dit  stuk  land.  Het  woord  staat 
misschien  in  bet.  gelijk  met  Mnl.  lore- 
faes.  lui  en  vadsig  persoon,  bij  kil.  „lo- 
renfaes.  ignavnshomojiomo  parvi pretii, 
/lonio  frifolis."  Vgl.  Mnl.  leifaes  (van 
lei,  lui;  Mnl.  Wdb.  IV,  340)  naast  Ned. 
luibak,  luiaard. 

loerem,  znw.  m.  In  een  pelmolen.  Bij- 
naam voor  de  schepperij ;  de  holle  balk> 
waarin  met  bekers,  als  in  een  moddermo- 
len,  het  gepelde  of  ongepelde  zaad  wordt 
opgeschept  en  naar  boven  gebracht. 

loeren,  zw.  ww.,  intr.  Slapen,  een  tukje 
doen.  II  Gaan  (ga)  maar  'en  poosie  loe- 
ren. Broer  loert  op  me  schoot.  De  kin- 
deren loeren  bij  mekaar.  —  Evenzoo  elders 
in  N,-Holl.  (bouman  64).  Blijkens  Hs.  Kool 
sprak  men  in  de  vorige  eeuw  ook  van 
in  het  zontj  e  loeren;  vgl.  het  synon. 
LODDEREN.  Zie  vorder  de  wdbb.  op  loe- 
ren. —  Vgl.  LOERIG,  LOERWANG,  UITLOEREN. 

loerig,  bnw.  en  bijw.  Slaperig.  —  Synon. 
loesig.    ||    Wat  zien-je   der  loerig  uit.  — 

Vgl.    LOEREN. 

loert,  znw.  Leverworst.  \\  Laten  we 
'en  pond  loert  koopen.  Ik  zei  'en  end 
loert  voor  je  meenemen.  Wat  is  die  loert 
lekker.  —  Het  woord  is  hier  en  daar  ook 
elders  in  Holl.  gebruikelijk,  —  Vgl.  Fri. 
locirte,  keutel  (halbertsma  821),  Oost- 
Fri.  lurd,  lürt,  drek,  nietswaardig  iets, 
in  de  Noordsche  talen  lort,  drek,  vuil, 
ontuig.  —  Zie  loertkraam. 

loertkraam,  znw.  vr.  Een  kermiskraam 
waarin  ivorst  en  andere  vleeschspijzen  wor- 
den verkocht.  Zie  loert.  ||  Der  staat  ook 
'en  loertkraam  op  de  kerremis. 

loerwang,  znw.  vr.  Wang  die  nog  rood 
is  van  het  loeren.  Zie  loeren.  ||  Och,  ze 
heb  zukke  lekkere  loerwangen.  —  Het 
woord  is  in  geheel  Holland  gebruikelijk 
en  komt  in  de  tegenwoordige  schrijftaal 
meermalen  voor,  doch  wordt  door  van 
dale  niet  vermeld. 

loesig",  bnw.  en  bijw.  Slaperig  (de  Wor- 
mer).  —  Synon.  loerig.  \\  Ik  ben  toch  zoo 
loesig;  me  oogen  vallen  temet  [bijna) toe. 
—  Vgl.  Mnl.  loesig,  lui,  vadsig,  en  bij 
ITde-eeuwsche  schrijvers  luysig  in  dien 


zelfden  zin  (oudemans  4,  213),  en  zie  bij 
KIL.  „Icusigh,  losigb,  rcniissus,  igna- 
vus,  segnis,  (iuccidus,  languidus,  veternosus, 
Sax.  loesigh." 

loet  (1).  znw.  vr.  Laaggelegen,  slecht 
land  (Krommenie).  ||  Je  moete  der  niet 
veul  voor  geven  ;  't  is  maar  'en  loet.  —  Ook 
als  naam  van  verscheidene  stukken  land, 
welke  die  eigenschappen  bezitten.  ||  Te 
Krommenie:  Item  twee  gherse  in  die  loet, 
Hs.  V.  Eg  mond  B,  ƒ  ^'9  v""  (a"13r)5).  Een 
stucke  lants  gelegen  inden  ban  van  Crom- 
menie,  genaemt  die  loet  (bij  den  Klam- 
dijk),  Ih.  U.  137  (a"15iJS),  prov.  archief. 
De  loet  van  Pieter  Poulusz  (in  de  Kerk- 
buurt), Polderl.  Kromm.  (a"1665),  /■"82. 
De  Loet  (op  den  Heiligeweg),  ald.,  /'"139. 
De  loet  en  de  loetakker  (idem),  ald.  (3*^1 764), 
/■"HS.  —  7'é? /4s.sm(/é'//'<:  Twee  vijffde  paer- 
ten  van  de  loedten,  Folderl.  Assend.  I 
ƒ027  r"  (an599).  Die  loeten  int  Zuytendt, 
ald.  fn22  ro  (a"1600).  —  Bij  O.Zaandam, 
buitendijks:  De  groote  loed,  Polderl.  Oostz.  I 
(17de  e.).  Nog  rietlant  in  de  loet,  groot 
422'/o  roed,  Custb.  (an741).  —  Het  woord 
is  ook  elders  in  Holl.  bekend.  Zoo  heet 
b.  V.  een  stuk  land  onder  Dorregeest  (bij 
Uitgeest)  aldus.  Verder  is  de  Loet  een 
der  vier  hoofdbuurten  van  Schagen,  ter- 
wijl een  gedeelte  van  Hazerswoude  de 
Loeten  is  genaamd.  —  Vgl.  voor  de 
Middeleeuwen:  Dat  sevende  deel  in  Wil- 
laem  Arnouts  sones  loete  (onder  Bever- 
wijk, 13de  e.),  Hs.  v.  Egniond,  fHd  v^. 
Item  twee  loeten  bider  windmolen  dune 
(nabij  Egmond,  a'^lSöS),  Hs.  v.  Egmond  B, 
/■"B  v^.  Een  acker  zeedlants  by  Durven 
loet  (in  Kennemerland,  a*'1466),  Hs.  v.  Eg- 
mond E,  f  "24:  r'\  —  Het  woord  komt  ook 
buiten  Holland  voor;  zoo  heet  b.  v.  ook 
een  buurt  van  Ulrum  (in  Groningen)  de 
Lonten  (molema  250). 

loet    (II),    vgl.    POETELOET. 

Loetakker,  znw.  m.;  zie  loet  I. 

loeven  (I),  zw.  ww.,  intr.  Walmen;  van 
een  lamp  die  te  hoog  brandt,  zoodat  de 
vlam  boven  het  glas  uitkomt.  —  Synon. 
bluffen,  loege.n,  logen,  pieken.  \\  Kijk  die 
lamp  ers  loeven.  De  lamp  loeft.  Een  loe- 
vend licchie  [lichtje). 

loeven  (II),  zw.  ww.,  trans.  Netjes  op- 
stapelen, van  turf;  in  tegenstelling  met 
turf  storten,  waarbij  de  geleverde  turf 
eenvoudig  wordt  uitgestort.  ||  Moet  ik 
de  turf  loeven?  Ja,  loef  ze  maar.  Je  hoeve 
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(behoeft)  ze  niet  te  loeven.  —  Bij  van 
DALK  vindt  men  als  gewestelijk  vermeld: 
„1  o  e  ge  II,  ^louwen,  achikken,  vlijen;  turf 
loegen."  Loegen  is  o.  a.  op  Urk  gebrui- 
kelijk [Taal-  en  Letterb.  6,  37).  Evenzoo 
in  het  Fri.  loegje.  — Vgl.  Ofri.  *lógia, 
huwen,  vaststellen  [wii  ueutes,  Alt-Ostfri. 
Gramm.  bl.  2:U),  denominatief  van  log, 
plaats  (van  iielten,  t.a.p.  §  20u).  Loegen 
beduidt  dus  wellicht  eigenlijk  plaatsen. 

log,  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook : 
flauw,  kinderachtig,  nuchter.  ||  't  Is  toch 
zoo'n  logge  jongen.  Hè,  dat's  log  van  je. 
Kom,  wees  nou  niet  zoo  log  en  geef  'et 
dat  kind  weer  terug.  —  Vgl.  lochem. 

logen,  zw.  WW.;  zie  loegen  L 

lokje  (uitspr.  Ibkkie),  znw.  onz.  Een 
klein  aarden  bakje  voor  doop  (saus),  waar- 
van bij  het  eten  van  visch  ieder  der  aan- 
zittenden  er  een  naast  zijn  bord  krijgt. 
Vroeger,  toen  aardappelen,  hutspot,  grut- 
terskost,  enz.  door  allen  uit  één  hoofd- 
schotel gegeten  werd,  stond  in  het  midden 
daarvan  een  lokje  met  vet  of  stroop,  waarin 
ieder  zijn  eten  doopte;  thans  geschiedt 
dit  nog  slechts  in  enkele  burgergezinnen. 
Voor  lokje  zegt  men  ook  do  op  lokje, 
sauslokje,  vetlokje;  zie  aldaar.  || 
Geef  ers  'en  lokkie  an.  Heb-je  al  lokkies 
rond'ezet?  29  May  geplockt  een  witte 
kop  vol  groote  eerdebaeye;  aen  mijn 
schoonvader  een  lockje  volgebragt,  Jo?<r/i. 
Jan  Honig,  29  Mei  1726.  —  Het  woord 
is  ook  elders  gebruikelijk  en  wordt  ook 
door  VAN  dale  opgegeven.  In  de  17de  e. 
vindt  men  het  o.  a.  bij  j.  van  kiebeek, 
Dagverhaal  1,  562  (a^lööó):  „1  flapcan, 
1  mutsjeu,  1  halffjen,  2  lockjes,  1  cocx- 
ketel." 

lol,  znw,  vr.  —  1)  Pret,  grap.  Zie  van 
dale.  II  Lol  maken.  Iets  uit  de  lol  [voor 
de  grap)  doen. 

2)  Koffie,  melk  en  suiker  door  elkaar 
gekookt  (Westzaan).  ||  Wil-je  nag  'en  kop- 
pie  lol?  —  Men  zou  het  woord  in  dezen 
zin  wel  kunnen  afleiden  van  lol,  pret, 
(vgl.  leut  en  troost  als  benaming  voor 
koffie),  maar  waarschijnlijker  is  het,  dat 
het  samenhangt  met  lollepot;  zie  aldaar. 

3)  Ook  in  de  samenst.  kof  f  iel  ol.  A'o/"- 
fiepot  (de  Wormer).  ||  De  lol  is  nag  niet 
leeg.  —  Zie  lollepot. 

lollemansdoop,  znw.  vr.  —  1)  Een  soort 
van  schrale  saus,  bestaande  uit  meel,  water, 
azijn  en  een  weinig  vet  door  elkander  ge- 


kookt; vgl.  DOOI'.  Synon.  lawaaisaus.  — 
De  lollemansdoop  wordt  door  de  arme 
bevolking  over  de  aardappels  gegeten  als 
surrogaat  voor  vet.  — Vgl.  Stad-Fri.  1  ol- 
ie manstip,  mengsel  van  stroop,  boter, 
melk  en  meel,  dat  als  saus  wordt  gebruikt 
[O.  Volkst.  2,  181).  Stip  is  hetzelfde  als 
doop.  Bij  DIJKSTRA,  Uit  Frit'sl.  Volksleven 
1,  292,  wordt  in  denzelfden  zin  gesproken 
van  lollumer  stip:  „de  boeren  gebrui- 
ken soms  bij  hunne  potstruif  eene  saus 
van  schapenmelk  met  wat  boter  er  door, 
die  zij  lollumer  stip  noemen." 

2)  Malligheid,  scherts.  \\  .Jollie  maken 
der  maar  lollemansdoop  van.  „Nou  kind 
—  zait  Train  —  't  is  gien  ruzie  hoor! 
't  Is  allegaar  maar  lollemansdoop",  Sch. 
t.   W.  278. 

lollepot,  znw.  m.  —  1)  Een  koffiepot 
van  bepaald  model.  Ook  bij  afkorting  lol; 
zie  aldaar.  ||  Zet  de  lollepot  maar  op  'et 
vuur.  Ze  huilt  tranen  mit  tuiten,  as  lolle- 
potten  zoo  groot.  —  Evenzoo  in  de  Beem- 
ster  (bouman  64)  en  waarschijnlijk  ook 
elders.  Een  lollepot  is  wel  eigenlijk 
een  pot  die  staat  te  lollen,  d.  i.  boven  een 
test  of  komfoor  wordt  gewurmd;  van  lol, 
vuurtest,  dat  o.  a.  voorkomt  bij  van  der 
VENNE,  Belach.  Werelt  119;  bij  kil.  lolle- 
pot, foculus,  olla  vaporaria,^'  d.  i.  test, 
vtmrpot. 

2)  Iemand  die  den  ganschen  dag  zingt 
of  neuriet.  \\  Wat  'en  lollepot.  —  In  de 
Beemster  iemand  die  voortdurend  zeurt 
(bouman  64).  Vgl.  Ned.  lollen,  zingen, 
neuriën;  zeuren.  Een  dergelijke  woord- 
speling vindt  men  in  brijpot;  zie  aldaar. 

lollig,  bnw.  en  bijw.  —  1)  Prettig.  — 
Zie  LOL  1.  II  't  Is  zoo'n  lollige  vent. 't  Was 
lollig,  hoori  Ik  ben  zoo  lollig  in  me  lijf 
{zoo  vroolijk  gestemd).  —  In  dezen  zin 
ook  elders  gebruikelijk. 

2)  Slaperig,  lodderig.  \\  Ik  ben  toch  zoo 
lollig,  ik  ken  me  oogen  haast  niet  open 
houwen.  —  Vgl.  bij  kil.  „lolle-bancke, 
Zeland.  j.  slaep-bancke".  Eng.  to  lo  11, 
lui  hangen,  zich  uitrekken.  Zie  franck 
op  lol. 

lom  (uitspr.  lom),  bnw.  Loom,  stram; 
van  oude  menschen.  Weinig  gebruike- 
lijk. II  Ik  ben  zoo  lom.  Op  't  lest,  den 
mensch  wort  lam  en  lom,  den  ouden 
raensch  word  stram  en  krom,  hy  werdt 
ghebuckt  en  neer  ghedruckt  al  na  beneen, 
Saender  Bloeme-stralen  182. 
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loniperonsel,  znw.  m.;  zie  ronsel  2. 

lood,  znw.  onz. :  vijl.  poeulood, 

Loodijk,  znw.  ni.  Naam  van  twee  even- 
wijdige wateren  in  den  ban  van  Jisp  nabij 
het  Zwet,  welke  onderscheiden  worden 
als  de  liroote  en  de  Kleine  Lood  ijk. 
Op  verschillende  kaarten  uit  de  17de  en 
18de  e.  staan  deze  wateren  te  onrechte 
als  „Codyck"'  of. Koedijk"  vermeld.  ||  Ken 
stuckjen  lants  leggende  met  het  eynde 
opde  groote  Loodijck,  Hs.  T.  246,  /'"SO  r^ 
(a'^1648).  prov.  archief.  Twee  stucken  lants 
leggende  beye  in  den  banne  deses  dorps 
't  eene  opde  groot  Loodijck  . .  ende  het 
andere  gelegen  tusschen  de  groote  ende 
de  kleyne  Loodijck.  ald.,  p^i  v"^  (a4649). 
—  Langs  deze  wateren  is  thans  van  een 
dijk  niets  meer  te  bespeuren;  vergelijk 
echter  het  bij  kaaik  opgemerkte.  Elders 
in  Holl.  vindt  men  dijken  van  dezen  naam. 
Zoo  heet  b.v.  een  dijk  onder  Weesper- 
karspel  de  Lood  ijk  (de  vries,  Zeewerin- 
gen en  Waterschappen  40),  en  was  er 
eertijds  ook  een  nabij  Alkmaar.  ||  So  sal 
onse  dijcgrave  van  onser  wege  mitten 
hiemrade  scouwen  den  Oestrendijck  (Oos- 
terdijk),  ende  die  sal  oick  mitten  selven 
hiemrade  scouwen  den  Loedijck  an  Alc- 
mair  ende  den  Rekerdijk  tot  an  Crabben- 
dam,  Wfri.  Stadr.  1.  41  (a'^Ulö).  Bij  hooft, 
Ned.  Hist.  346  wordt  vermeld  „'t  Loodykse 
gat,"  een  water  bij  Roemerswaal  (a'^1574). 

loodjesmeel,  znw.  onz.  Bij  de  rijstpel- 
lerij.  Het  laatste  meel  dat  van  de  rijst 
wordt  afgepeld  en  dat  bewaard  wordt  in 
zakken,  die  met  loodjes  zijn  gemerkt.  L  o  o  d- 
jesmeel  is  prima  qualiteit  voermeel. 

loof,  bnw.  en  bijw.  Moede,  vermoeid, 
afgemat.  ||  Ik  ben  zoo  loof.  Loof  ken  lank 
an  {men  kan  zich  langen  tijd  mat  voelen, 
zonder  nog  ziek  te  tvorden).  Ik  heb  toch 
zokke  (zulke)  lovebienen.  —  Zegsw.  Iets 
of  iemand  loof  zijn,  het  (hem)  moede 
zijn.  II  Ik  ben  'em  al  lang  loof.  Ik  ben 
dat  wachten  loof,  hoor.  —  Het  woord  is  in 
geheel  N.-Holl.  gebruikelijk  (bouman  64; 
Taalgids  1,  283  en  6.  309 ;  potgieter. 
Proza  ',  23).  Ook  bij  de  Holl.  schrijvers 
der  17de  e.  (hooft,  bredero,  vondel,  enz.) 
is  loof  zeer  gewoon;  zie  de  wdbb.  Vgl. 
voor  de  verwante  woorden  Mnl.  Wdb.  op 
gelove,  gelovich;  franck  op  lub- 
ben; KOOLMAN  op  luf.  —  Zie  ook  LOOF- 
HEID,    LOOFTE,    LOVIG. 

loofiieid)  znw.   vr.    Vermoeidheid.  Zie 


LOOF.  II  Ik  keu  van  loofiieid  niet  meer 
op  me  bienen  staan.  -  liet  woord  komt 
ook  vo(»i'  bij   iiooKT,  Ned.  lliiit.  A('A). 

loofte,  znw.  vr.  Daarnaast  vroeger,  met 
afwerping  der  e,  ook  looft.  Vermoeid- 
heid, matheid.  Zie  loof.  ||  „Wat  is  die 
jongen  van  jou  toch  altoos  lui."  „Och, 
meester,  't  is  gien  luiheid,  't  is  maar  ge- 
stadige loofte."  De  buyt  sal  't  ongemack 
en  al  ons  looft  versachten,  soeteboom. 
Bat.  Eneafi,  G3  v^\ 

looi,  bnw.  Lui.  \\  Ze  is  toch  zoo  looi. 
—  Zegsw.  Hij  het  'en  stukkie  van 
'et  looi  e  beest  geëten,  hij  is  lui.  — 
Vgl.  looie  baker  op  baker.  —  Looi 
is  een  bijvorm  van  lui  (vgl.  franck  593), 
die  ook  elders  in  N.-Holl.  bekend  is.  || 
Loy,  ende  lecker,  ende  veel  te  mogen,  dat 
sijn  drie  dingen  die  niet  veel  en  doghen, 
valcoogh.  Regel  d.  Schoolm.  145.  —  Vgl. 
Fri.  loi,  loai,  Oost-Fri.  loi,  lei,  Ndd. 
loi.  Men  vindt  den  vorm  ook  in  het 
latere  Mnl.  en  bij  kil.  —  Zie  ook  looi- 
aard  en  loüielak. 

looiaard,  znw.  Luiaard.  TAq  looi.  Il  't  Is 
toch  zoo'n  looiaard. 

looielak,  znw.  m.  Luilak,  langslaper. 
In  het  bijzonder  op  den  Zaterdag  voor 
Pinkster,  waarop  ieder  zoo  vroeg  moge- 
lijk opstaat.  Wie  het  laatste  verschijnt 
moet  de  overigen  onthalen  op  warme  bol- 
len met  stroop.  Op  Luilakmorgen  gaan 
de  kinderen  voor  dag  en  dauw  met  de 
k  o  r  r  i  e,  een  laag  wagentje  aan  een  lang 
touw,  uit  naar  de  naburige  dorpen,  wat 
doorgaans  aanleiding  geeft  tot  vechtpar- 
tijen met  de  trekkers  van  andere  korries. 
De  kinderen  hebben  daarbij  groene  tak- 
ken bij  zich,  en  brandnetels  en  vaak  ook 
kikvorschen,  die  aan  de  schellen  en  deur- 
knoppen der  huizen,  wier  bewoners  nog 
niet  op  zijn,  worden  opgehangen.  Onder 
dit  ronddragen  van  den  looielak  wordt 
gezongen:  ,.Ali,  pi-pali,  pi-pinksterbloem; 
de  looielak,  de  slapige  zak,  vanmorgen 
niet  vroeg  op'estaan,  je  ken  wel  weer 
na  bed  toe  gaan."  Hebben  de  kleinen 
eindelijk  genoeg  van  dit  ronddragen  der 
takken,  dan  wordt  de  looielak  te  water 
gegooid.  —  In  huis  wordt  voor  den  lang- 
slaper van  het  gezin  een  stoel  met  groene 
takken  versierd,  waarop  deze  dan  moet 
plaats  nemen.  —  Ook  de  ouderen  staan 
op  dezen  dag  vroeg  op  en  wandelen  b.v. 
tot  7  uur,  dan  drinkt  men  advocaat,  ter- 
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wijl  om  8  uur  warme  bollen  met  boter 
en  stroop  gefloten  worden,  met  thee. 
Aan  de  molens  wordt  door  den  patroon 
op  bollen  getracteerd.  Ieder  eet  dien  mor- 
gen zooveel  brood  als  hij  lust.  —  Met  het 
woord  looielak  wordt  genoemd  1"  de 
langslaper,  2"  de  takken  die  rondgedi'agen 
worden,  3"  de  Zaterdag  voor  Pinksteren  zelf. 

—  Het  Luilak  vieren  is  in  geheel  N.-Holl. 
in  zwang.  Soortgelijke  gebruiken  op  Pink- 
sterzaterdag vindt  men  in  alle  Germaan- 
sche  landen. 

look  (I),  znw.  onz.;  vgl.  daklook. 

look  (II),  znw.  vr.  De  grendel  of  wer- 
vel eener  deur.  Thans  weinig  gebruike- 
lijk. II  Doen  de  look  op  de  mulder  {mid- 
deldeur, tus>ichendenr).  —  Look  is  ook 
elders  in  N.-Holl.  (b.v.  te  Bovenkarspel) 
bekend.  —  Het  woord  behoort  bij  Ned. 
luiken,  sluiten;  vgl.  fkanck  op  luik. 

loonwaclitje  (uitspr.  loonwachie 
met  klemt,  op  loon),  znw.  onz.  Eigenlijk 
een  wacht  (oppas),  waarvoor  men  op  loon 
hoopt.  Te  Krommenie  bestaat  nog  de  ge- 
woonte, dat  na  afloop  van  een  bal  de  jon- 
gen het  meisje  waarmee  hij  's  avonds 
gedanst  heeft  (ieder  vraagt  nl.  een  be- 
paald meisje,  waarvoor  hij  dien  avond 
zorgt)  naar  huis  brengt,  met  haar  naar 
binnen  gaat  en  in  haar  gezelschap  een 
kop  koffie  drinkt.  Dit  noemt  men  aldaar 
een  loon  wacht  je.  ||  Heb-je  'en  loon- 
wachie 'ehad  [heb-je  een  meisje  naar  huis 
gebracht)'? 

loonzager,  znw.  m.  Een  houtzager  die 
tegen  zeker  loon  hout  zaagt  voor  anderen. 

—  Ook  als  naam  van  een  thans  verdwe- 
nen molen  te  W.Zaandam.  ||  Een  hout- 
sagersmolen  genaamt  de  loonsager,  lis. 
T.   81,  /•°4  r"   (a01718),  prov.  archief.  — 

Zie    LOONZAGERIJ. 

loouzagery,  znw.  vr.  Een  houtzaag- 
molen loaar  tegen  zeker  loon  hout  gezaagd 
lüordt  voor  anderen.  Zie  loonzager. 

loop,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  An  de 
loop,  aan  den  wandel.  \\  Doen  eï^eso'^exi, 
de  meid  is  an  de  loop.  Ik  gaan  effen  an 
de  loop.  Mag  ik  nog  'en  uurtje  an  de 
loop?  —  Bij  de  loop,  bij  de  pinken.  \\ 
Hij  is  goed  bij  de  loop,  hoor.  „Kleine 
Guurt  [een  jong  kind  dat  nog  niet  loopen 
kan)  begrijpt  je  al  goed."  „Nou,  ze  is  ok 
goed  bij  de  loop."  —  Bij  visschers  die 
in  het  voorbijvaren  elkaar  naar  den  uit- 
slag der  vangst  vragen:  „Wordt  er  nog 


wat  'evongen?''  ,Nou,  'en  loopie  f/ie/.^rta^ 
wel,  de  vangst  is  vrij  goed)."  —  Vgl.  loopen. 
loo])eii,  st.  WW.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
II  ij  loopt  een  beste  schoen,  hij  heeft 
kans  zijn  zin  te  krijge-n,  benoemd  te  wor- 
den tot  de  betrekking  waarnaar  hij  solli- 
citeert,   enz.    —   Zie   nog   een   zegsw.   op 

GOOT,     en    vgl.     BOL,     KAMfclRAAD,    SCilUlF.JK. 

—  Ook  laandelen.  \\  Ik  gaan  nag  (nog) 
eres  'en  endje  loopen.  Ze  moet  van  dok- 
ter alle  dagen  'en  paar  uur  loopen.  Zie 
ook  LOOP.  —  Vgl.  verder  de  samenst.  iie- 

LOOPEN,  VERLOOPEN,  eU  LOOPER,  BELOOP, 
OVERLOOP,  VERLOOP  eU  VOORLOOP. 

looper,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In  het 
meerv.  loopers.  —  a)  De  ijzers  of  hou- 
ten onder  een  slede  of  bak,  waarop  deze 
loopt]  zoo  b.v.  aan  een  arreslede  en  aan 
een  eerdbod.  —  b)  Op  een  schip.  Zekere 
takeltouwcn,  aan  den  mast  en  van  onderen 
aan  het  scheepsboord;  vgl.  mantel.  —  Ook 
de  touwen  waarin  het  scheepszwaard  loopt; 
hetz.  als  zwaardloopers;  zie  aldaar.  —  c) 
In  oliemolens,  enz.  De  loopende  steenen  (in 
andere  streken  kantsteenen  geheeten)  die 
het  zaad  fijnmalen;  in  tegenstelling  met 
den  legger.  Evenzoo  elders;  zie  b.v. 
Groot  Alg.  Moolenb.  I,  pi.  11.  —  Vgl.  ver- 
der   de   samenst.    af-,   bos-,   bul-,  dam-, 

KOP-,    LAND-,    MAAND-,    NA-,    ZANDLOOPER. 

loopstieii-vort,  znw.  Een  wijze  van 
haasje-over- springen.  Hetz.  als  steentje- 
vort;  zie  aldaar. 

loos  (I),  znw.  vr.  Zegsw.  Voor  de 
loos  malen,  voor  de  leus  meden;  van 
een  windmolen  die  draait  zonder  werk 
te  verrichten.  Als  de  wind  niet  sterk  ge- 
noeg is  om  het  geheele  werk  te  trekken, 
laat  men  de  wieken  wel  alleen  een  onder- 
deel van  het  werk  in  beweging  brengen  en 
den  molen  voor  de  loos  malen. 

-loos    (II),    vgl.    SCHADELOOS,   SLOTTELOOS. 

looveii,  zw.  WW.;  zie  gelooven. 

loover,  in  de  schippersuitdrukking  er 
is  gien  loover  wind,  er  is  zelfs  geen 
koeltje,  het  is  blukstil.  —  Vgl.  Oost-Fri. 
de  wind  fangt  an  to  lofern,  de 
wind  loferd  up,  wat  gezegd  wordt 
als  na  een  windstilte  de  wind  opsteekt 
en  de  slap  neerhangende  zeilen  van  een 
schip  beginnen  te  klapperen  en  daarna 
gaan  zwellen ;  zie  verder  koolman  2,  523. 

lor,  znw.  onz  ;  vgl.  spinlor. 

lorum  (I),  znw.  —  1)  In  de  uitdr.  in 
de  lorum,  in  de  volgende  opvattingen: 
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a)  fn  opgewonden  toestand,  in  de  volle 
feeMvreugdc,  in  de  soesa.  \\  Wat  wazze 
{waren)  ze  op  de  kermis  in  de  lorum 
[wat  hadden  ze  een  pret).  In  delormn  ver- 
geet je  je  kiespijn  wel.  Zoo  in  de  lorum 
loopt  'et  er  wel  onder  deur  [in  de  drukte, 
in  de  verwarring  zal  het  wel  niet  opge- 
merkt worden).  —  b)  Aan  den  zwier  zijn, 
onder  water  zijn.  \\  Hij  heb  'en  paar  weken 
goed  opepast,  maar  nou  is-i  weer  in  de 
lorum  [is  hij  weer  in  den  ivind,  aan  het 
zwieren  en  brassen).  —  c)  In  een  toestand 
waarin  men  niet  weet  wat  te  doen.  \\  Hij 
is  in  de  lorum  (m  den  ende).  Wat  ben-je 
nou  in  de  lorum  {in  een  moeilijken  toe- 
stand, u^at  moet  je  het  nu  ontgelden,  tvat 
ben-je  in  de  lij).  —  d)  In  een  toestand 
van  onverschilligheid.  \\  Wat 'em  vandaag 
scheelt  weet  ik  niet,  maar-i  is  toch  zoo 
in  de  lorum.  —  De  uitdr.  is  ook  elders 
in  Holl.  bekend.  Evenzoo  zegt  men  in 
Gron.  in  de  loerum  {of  lorum)  wezen 
voor  aan  den  draai  zijn  (molema  246).  — 
Vgl.  Fri.  yn  'e  doljorum  (dollejo- 
rum)  en  het  door  hadr.  junius  vermelde 
doliorum  op  kkankjorüm. 

2)  Te  Krommenie  wordt  het  werkhuis 
{de  plaats  waar  werkloozen  in  de  gelegen- 
heid ivorden  gesteld  iets  te  verdienen)  door 
het  volk  de  lorum  genoemd.  Dit  is  wel 
een  schertsende  toepassing  van  de  onder 
1)  genoemde  uitdr.  ||  Hij  is  in  de  lorum. 
Hij  gaat  weer  na  de  lorum.  Hij  wou  wel, 
dat-i  weer  uit  de  lorum  vandaan  was. 
-lornm    (II),    vgl.   kastelorum,    soppe- 

LORUM. 

losbeitel,  znw.  m.  In  een  oliemolen. 
Een  zware  houten  wig  in  heiblok,  die,  met 
den  smullen  ka)it  boven,  onder  de  loshaai 
is  geplaatst.  Vgl.  laad  en  zie  Groot  Volk. 
Moolenb.  III,  pi.  3  en  5.  —  De  losbei- 
tel dient  om  den  slagbeitel  naar  boven 
te  drijven,  wanneer  het  zaad  genoeg  ge- 
slagen is  en  door  ander  vervangen  moet 
worden. 

loshaai,  znw.  vr. ;  zie  hei. 

loshaaien,  zw.  ww.,  trans.  Bij  de  olie- 
slagerij. Losheien,  de  loshaai  (loshei)  in 
werking  brengen  en  op  den  losbeitel  doen 
neervallen,  om  de  door  de  haai  (hei)  vasi- 
gestampte  wiggen  in  het  blok  los  te  slaan. 
Vgl.  heien.  —  Overdr.  Ik  ken  niks  los- 
haaien  {ik  kan  geen  geld  {van  iemand)  los- 
krijgen. 

lot,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Bij  vis- 


schers.  Een  lotje  e  el,  een  zoodje  aal 
van  20  u.*. 

loten,  zw.  WW.,  intr.  Zie  de  wdbb.  In  het 
verl.  deelw.  zegt  men  'eloten.  ||  Hij  heb 
verleden  jaar  al  'eloten.  Ik  heb  raak 
'eloten. 

louw  (1),  bnw.  Lun\  beschut  voor  den 
wind.  II  Onze  tuin  is  erge  louw.  't  Is  hier 
lekker  louw.  —  Ook  zegt  men  als  een 
vaartuig  door  zware  bevrachting  diep 
ligt:  „Wat  leit  die  scliuit  louw  op  'et 
water.''  —  De  vorm  louw  is  ook  elders 
in    Holl.   gebruikelijk.    —    Vgl.  louwtje, 

LOUWEN,    LOUWERSJE    eu    LOUWTK. 

louw  (in,  znw.  vr.  Bij  visschers.  Een 
der  benamingen  voor  zeelt.  —  Zie  synon. 
op  ZEELT.  II  We  hebben  niet  veul  louwen 
'evongen.  —  Het  woord  is  gewestelijk 
ook  elders  bekend;  blijkens  schlegel,  De 
Visschen  102  b.v.  in  de  Betuwe.  Ook  kil. 
vermeldt:  „louwe,  j.  lauwe,  tinca  pis- 
cis." Het  woordt  komt  verder  in  verschil- 
lende  Ndd.    en  Hgd.  dialecten  voor;  zie 

FRANCK    en    VERCOULLIE    Op    1  O  U  W. 

louw  (III),  in  het  kinderrijm:  „Louw, 
louw,  trek  an  't  touw,  over  'en  week 
is  't  kerremis",  dat  gezongen  wordt  door 
een  aantal  kinderen  die  tegen  kermis 
aan  een  lang  touw  heen  en  weer  loopen. 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  —  Waarschijn- 
lijk is  louw  niets  anders  dan  de  ver- 
korte mansnaam  Louw,  d.  i.  Lo  uwe- 
ren s,  Laurentius,  en  alleen  gekozen 
omdat  hij  rijmt  op  „touw".  Van  eenige 
betrekking  tusschen  den  H.  Laurentius 
en  de  kermis  blijkt  niets.  Dat  louw  zou 
komen  van  het  ww.  louwen,  lauwe n, 
grijpen,  beetpakken,  is  zeer  onwaarschijn- 
lijk; het  woord  is  in  het  Mnl.  zeer  ge- 
woon, doch  het  kan  niet  aangetoond  wor- 
den, dat  het  ooit  in  N.-Holl.  in  gebruik 
is  geweest  en  dus  in  dit  rijmpje  kan  zijn 
blijven  voortleven. 

louwen,  zw.  ww.,  intr.  Luwen;  zie  de 
wdbb.  —  Vgl.  LOUW  I.  II  Dat  louwt  al 
heel  wat.  Hè,  dat  louwt  {dat  is  een  pak 
van  het  hart),  't  Zei  wel  weer  louwen 
{stillen;  van  verdriet,  drift,  enz.)  —  De 
vorm  louwen  is  ook  elders  in  Holl. 
gewoon;  vgl.  ook  oudemans  4,  20L 

louwersje  (uitspr.  louw9rsie,  met  klemt. 
op  lou),  znw.  onz.  Luwte,  beschutte  plaats. 
Vgl.  LOUW  I.  II  't  Zeil  van  de  boeier  hangt 
slap,  we  benne  ok  net  in  't  louwersie  van 
de  molen.  —  Vgl.  louw  er  in  denzelfden 
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zin  bij  DIRK   l'IETEUSZ.   PERS,  in  SOETEBOOM, 

Liist-hofje  117:  „Wie  voor  het  slooven  van 
de  pijn  ten  laetsten  noch  mach  vroolijck 
zijn  :  en  wie  voor  al  sijn  waecken,  den  lou- 
wer  mach  genaecken:  die  heldt  kan  arbeydt 
ende    vlijt  vergeten  door  de  soete  tijdt." 

loiiwle,  znw.  vr.  Luwte.  Zie  louw  I.  || 
Je  zitte  {zit)  hier  lekker  in  de  louwte. 
In  de  louwte  is  'et  warm,  maar  de  wind 
is  koud.  —  Evenzoo  elders  in  Holl. 

loiiwtje,  znw.  onz.  Een  beschutte  plaats 
op  een  stuk  iveiland,  ivaar  het  vee  kan 
schuilen,  en  bestaande  uit  een  paar  boo- 
men,  een  schut  of  iets  dergelijks.  Zie  louw.  || 
Er  is  'en  louwtje  voor  'et  vee. 

Io>'ig,  bnw.  Hetz.  als  loof;  zie  aldaar.  || 
Ik  ben  der  best  'ekommen,  maar  ik  wier 
op  'et  lest  wel  wat  lovig.  Ik  ben  'en 
bietje  lovig. 

lovigheid,  znw.  vr.  Vermoeidheid.  7Ae 
LOVTG.  II  Ik  ken  van  lovigheid  temet  niet 
meer  staan. 

lubberen,  zw.  ww.;  zie  lebberen. 

lubber ig,  bnw.  Bobbel ig,  met  plooien, 
opgepoeft;  van  een  vloerkleed  dat  te  ruim 
genaaid  of  niet  goed  gerekt  is  en  dus 
niet  vlak  op  den  grond  ligt.  Il  Een  lub- 
berig  kleed.   Wat  is  dat  kleed  lubberig. 

—  Lubberig  is  een  bijvorm  van  lob- 
berig,  dat  in  een  anderen  zin  gebruike- 
lijk is;  zie  aldaar. 

lubbert,  znw.  m.  Sukkel,  lummel,  dom- 
oor. [|  't  Is  zoo'n  lubbert.  —  Evenzoo 
elders  in  Holl.  Bij  17de-eeuwsche  schrij- 
vers komt  het  woord  herhaaldelijk  voor. 
Vgl.  ook  Eng.  lubber,  logge,  laffe  lum- 
mel, Noordsch  lubba,  dikke  lijvige  ge- 
stalte, Ned.  lobbes,  enz.  Het  woord  is 
samenge vallen  met  den  mansnaam  Lub- 
bert; vandaar  dat  men  in  de  17de-eeuw- 
sche  kluchten  aan  domme  sukkels  vaak 
dezen  naam  geeft.  —  Zie  lubbebtje. 

Lubbertje,  persoonsnaam;  verkl.  van 
Lubbert.  —  Zegsw.  Hij  is  Lubbertje 
of,  hij  is  slecht  af,  er  slecht  aan  toe.  — 
Lubbertje  Tump,  schertsende  bena- 
ming voor   iemand  die  sukkelig  bezig  is. 

—  Zie  ook  L  i  b  b  e  r  t  j  e  del  op  del  I.  — 
Vgl.  verder  lubbert. 

Lubeek,  plaatsnaam.  Zegsw.  Te  Lu- 
beek  Vi  o  mm  en,  verkeerd  terechtkomen.  || 
Hij  docht,  dat  'et  zoo  goed  zou  gaan, 
maar-i  is  te  Lubeek  'ekommen.  Je  waar 
te  Lubeek  'ekommen,  as  je  dat  'edaan 
hadde.    —    Lubeek    is   de    verholland- 


sching  van  Lubeek.  zooals  Ossen- 
brugge  van  Osnabriick,  Dans  wijk 
van  D  a  n  z  i  g,  E  v  e  r  w  ij  k  van  York,  enz. 

lucht,  znw.  vr.  Daarnaast  locht  (uit- 
spr.  locht).  Zie  de  wdbb.  —  1)  Lucht.  || 
De  locht  is  wat  betrokken.  Donckere 
loght,  Journ.  Caeskoper,  8  Jan.  1G69. 
Graauwe  loght,  ald.,  14  Juni  1669.  — 
Zegsw.  Locht  (luchtj  hebben  op 
iets,  zin  hebben  in  iets  prettigs  dat  nog 
toekomstig  is.  \\  Ik  heb  toch  zoo'n  locht  op 
vanavend.  —  Vgl.  nog  een  zegsw.  op  zes. 

2)  Ook  in  verkl.  1  u  cchie.  Wind,  koeltje. 
Thans  verouderd.  ||  Scoon  stil  weer(t)ie 
en  son(n)escijn,  tlugie  Nofo)rde,  Journ. 
Caeskoper,  25  Dec.  1701.  De  lught  uyten 
0(o)ste,  ald.,  23  Febr.  1712.  Een  inensch 
die  't  heete  sweet  voelt  rollen  langs  zijn 
kaken,  die  dunkt  een  koele  lucht  hem 
dapper  soet  te  smaken;  'k  geloof  ook 
't  smaekt  hem  soet  dat  hy  een  luchje 
voelt,  maer  't  is  hem  bitt're  saus  dat  hy 
sich  soo  verkoelt,  schaap.  Bloemt.  84. 

luchten,  zw.  ww.;  zie  lochtex  en  vgl. 

OPLUCHTEN. 

luchter,  znw.  m. ;  zie  lochter. 

luchteren,  zw.  ww. ;  zie  lochteren. 

luch thuis,  znw.  onz.  Tuinhuis,  koepel; 
meestal  gedeeltelijk  over  het  water  han- 
gende, terwijl  er  zich  een  schuitenhuis 
onder  bevindt.  Het  luchthuis  is  niet 
altijd  een  afzonderlijk  gebouw,  maar  dik- 
wijls een  aanbouwsel  van  het  huis.  Men 
komt  er  door  een  trapje  op  te  klimmen. 
Tegenwoordig  wordt  ook  wel  een  gewone 
koepel,  aan  het  eind  van  den  tuin,  lucht- 
huis genoemd.  ||  Ze  zitten  op  'et  lucht- 
huis. 'k  Heb  me  pijp  op  'et  luchthuis 
leggen  laten.  —  De  naam  is  wel  gegeven, 
omdat  het  luchthuis  als  het  ware  een 
huis  in  de  lucht  is. 

lui,  bnw.;  zie  looi. 

lui-.is,  znw.  vr.  In  pellerijen  en  meel- 
molens.  De  kleine  as  die  de  luierij  in  be- 
iveging  brengt.  —  Het  woord  is  ook  elders 
gebruikelijk.  Zie  Groot  Volk.  Moolenb.  II, 
pi.  8,  en  vgl.  ald.,  bl.  ba:  „Ook  ziet  men 
boven  het  Spoorwiel  een  klein  Wieltje 
en  daar  werkt  in  het  klyne  Wieltje  dat 
om  de  Luy-As  is,  welke  dient  om  de  Garst 
na  boven  te  winden  en  ze  in  het  groote 
Kaar  te  storten."  Zie  verder  ald.,  bl.  4a 
(in  een  korenmolen):  „In  het  midden  om 
de  Spil  is  een  Wieltje  tot  het  Luywerk 
en  achter  de  Spil  een  kleyn  Wieltje  dat 
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ora  het  lui  Asje  hangt,  daar  men  het 
Koorn  mee  om  hoog  luyt."  Kvenzoo  bij 
KKOOK,  MoU'tih.  180:  „Daar  het  zeermoeije- 
lijk  zou  zijn  om  in  eenen  korenmolen  het 
groot  aantal  zakken  naar  boven  te  bren- 
gen, heeft  men  ook  hierin  voorzien,  door 
op  den,  boven  den  steenzolder  geinaakten, 
luizolder  eene  lui-as  te  maken." 

luid,  znsv.  onz.  Geluid,  gerucht.  \\  An 
'et  luid  van  de  haai  [Iiei,  in  een  oliemo- 
len)  ken-je  hooren  of-i  goed  of  'eborten 
{gebarsten)  is.  Het  luid  deugt  niet.  — 
Zegsw.  Dat  is  goed  luid,  dat  is  goede 
tijding.  —  Zoo  ook  in  het  Stad-Fri.  in  {'en) 
goed  1  uud.  —  In  de  algemeene  taal  komt 
het  woord  alleen  nog  voor  in  de  uitdr. 
naar  luid  van,  volgens  den  iniioud  van. 
In  het  Mnl.  is  luut,  geluid,  gerucht,  enz. 
zeer  gebruikelijk. 

luierij,  znw.  vr.  In  pellerijen,  meel- 
molens,  enz.  Een  toestel  om  zakken  naar 
hoven  te  luien  (hijschen).  Het  luien  ge- 
schiedt door  middel  van  een  asje  (de  hii- 
as),  dat  een  touw  naar  boven  windt  waar- 
aan de  zak  bevestigd  is.  —  Het  woord 
wordt  in  pellerijen  ook  gebruikt  in  den 
zin  van  sleeper  ij,  d.i.  de  Jacobsladder  waar- 
mede de  garst  of  rijst  naar  boven  wordt  ge- 
wonden en  in  het  kaar  wordt  uitgestort. 

—  Het  woord  is  ook  elders  gebruikelijk. 
liiif  (uitspr.  loif),  znw.  vr.  —  1)  Luifel. 

In  dezen  zin  thans  verouderd.  ||  (Er  wer- 
den) schooren  onder  de  luyven  geset  om 
op  te  sitten  [opdat  er  op  de  luifels  kijkers 
zoudenkunnen zitten), N.-Holl.  Ontrust.24:l. 
2)  Afdak,  schuin  afloopend  aanhouwsel 
van  een  huis,  schuurtje.  Zie  afluif.  ||  Een 
huis  met  een  luif.  In  de  luif  wasschen  ze, 

—  Vgl.  LUIFSTIJL,  LUIFWORMT   ON  LUIVING. 

luifstijl,  znw.  m.  Een  van  de  stijlen 
der  luif  van  een  huis.  Zie  luif.  (|  Nog 
zeven  luifstijlen  met  wurmt,  zwaar  7  bij 
10  dm,  Hs.  bestek  (Wormerveer,  19de  e.). 
Zie  nog  eene  plaats  op  luifwormt. 

luiiworiut  (uitspr.  loifwbrmt),  znw.  vr. 
Wormte  eener  luif,  de  zware  balk  liggende 
op  de  stijlen  der  afluif.  Zie  wurmte  en 
AFLUIF.  II  Noch  sal  men  setten  elff  loyff- 
stijlen  aen  het  Noort  Oost,  lang  ö'/s  voet, 
met  een  loyffwormt  daer  op,  Hs.  bestek 
spinhuis  (a^^l664j,  archief  v.  Assendelft. — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  ||  Ende  sullen 
de  voorsz.  Schoorstenen  voort  doorgaens 
met  steen  binnen  de  wegh  (/.  weegh)  op- 
gemetselt  moeten  werden,  ende  voort  met 


een  stenen  pijp  ter  hooghte  van  sea  vooten 
boven  de  Luystwormte  (/.  Luyttwormte), 
ende  sal  de  Luystwormte  {idem)  nevens  de 
Schoorstenen  geheel  wegh,  ofte  ten  minste 
met  een  steen  op  zijn  plat  bekleet  moeten 
zijn    {keur  v.   Uitgeest,  a"l(j')8),  lams  517. 

luigat,  znw.  onz.  In  pellerijen,  meel- 
molens,  enz.  Het  met  een  luik  gesloten 
zoldergat,  waardoor  de  luierij  loopt.  Zie 
luierij.  —  Evenzoo  elders. 

luik,  znw.  onz.;  vgl.  keeringluik. 

luilak,  znw.  m.;  zie  looielak. 

luiui,  znw.  vr.  In  verkl.  luimpie.  Zie 
de  wdbb.  —  Op  zijn  luimpie  leggen, 
op  de  loer  liggen,  op  het  punt  zijn  {iets 
te  doen).  Weinig  gebruikelijk.  De  uitdr. 
komt  ook  elders  voor,  vgl.  van  dale. 

luis,  znw.  vr.;  zie  een  zegsw.  op  hoofd, 
en  vgl.  de  sanienst.  kwadluis. 

luisuet,  znw.  onz.;  zie  leusnet. 

luitenant,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  Het 
woord  wordt  aan  de  Zaan  uitgesproken 
met  den  klemt,  op  nant,  gelijk  in  Fra. 
lieutenant. 

luiving,  znw.  vr.  Hetz.  als  luif;  zie 
afluif.  II  Een  pakhuys  en  erf  met  sijn 
luyving  en  bakken,  staande  en  gelegen 
tot  Zaandijk,  Fis.  boedelscheiding  Honig 
(a*^1755),  verz.  Honig. 

luizen,  zw.  ww. ;  zie  leuzen. 

lulbroer,  znw.  m.  Een  kletskous, iemand 
die  vervelend  zit  te  zaniken.  Vgl.  Ned. 
lullen.  —  In  denzelfden  zin  spreekt  men 
ook  van  een  lulhannes.  —  Evenzoo 
zegt  men:  hij  zit  weer  op  zijnlul- 
stoel,  hij  is  op  zijn  praatstoel,  preek- 
stoel, of,  hij  heeft  zijn  lulsokken  an. 
—  Deze  en  dergelijke  uitdrukkingen  zijn 
ook  elders  bekend. 

lulgat,  znw.  onz.  Ook  lullegat.  In 
pellerijen  en  grutterijen.  Het  in  de  steenen 
uitgehouwen  gat,  ivaarin  de  rijn  (molen- 
ijzer)  met  het  daar  ia  bevestigde  spil  sluit. 

lulhannes,  znw.  m;  zie  lulbroer. 

Lullert,  znw.  m.  Daarnaast  Lollert. 
Naam  van  een  stuk  land  onder  Westzaan- 
den,  bij  den  Hoogendijk,  buitendijks.  Thans 
onbekend.  ||  Buyten  dijck  by  die  lullert; . . 
noch  lollerts,  Polderl. '  Westz.  II  (a°1629). 

lulletje-lanipolie,  znw.  onz.  Schert- 
sende benaming  voor  iemand  die  met  zich 
sollen  laat,  lummel.  \\  't  Is  'en  lulletje- 
lampolie. 

lulsok,  znw.  vr. ;  zie  lulbroer. 

lalstoel,  znw.  m.;  zie  lulbroer. 
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Inrk,  znw.  m.  Zio  de  wdbb.  —  Ook : 
a)  Een  dot  (een  toegebonden  linnen  lapje 
met  suiker  of  een  vijg  erin),  waarop  men 
het  kind  laat  lurken  (zuigen).  ||  Geef  Jantje 
maar  'en  lurk  in  zijn  mond,  dan  zel-i  wel 
zoet  wezen.  —  h)  Scheldwoord  voor  iemand 
met  breede  lippen.  Synon.  lurketit.  \\  Lil- 
like  lurk! 

lurketaat,  znw.  m.  Iemand  die  opzijn 
duim  lurkt  (zuigt).  —  Vgl.  taat.  ||  Piet 
is  'en  lurketaat,  hij  ken  dat  lurken  maar 
niet  ofleeren.  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  Vgl.  bij  VAN  VLOTEN,  Baker-  en  Kin- 
derrijmen'*, 59  een  scheldrijmpje  dat  den 
lurketaat  wordt  nageroepen. 

lurketit,  znw.  m.  Scheldwoord  voor 
iemand  met  breede  lippen.  Eigenlijk  iemand 
die  te  lang  op  de  tit  (tepel)  heeft  gelurkt', 
zie  TIT.  —  Synon.  lurk. 

lusch,  znw.  vr.  Bijvorm  van  Ned.  lisch. 
Weinig  gebruikelijk.  Hetzelfde  als  lies; 
zie  aldaar. 

InssiK^  bnw.  Met  lus[ch)  begroeid.  Hetz. 
als  liesig;  zie  aldaar.  In  den  naam  van 
een  stuk  land  onder  Krommeniedijk.  || 
Het  lussige  hoekje,  Hs.  (+^''1800),  archief 
v.  d.  polder  het  Woud. 

lust,  znw.  m.  Zegsw.  't  Is  'en  lieve 
lust  om  te  zien,  't  is  een  genoegen  er 
naar  te  kijken.  —  't  Is  een  lust  met 
een  puntje  (nl.  om  er  naar  te  zien), 
H  is  keurig  in  orde,  alles  is  in  de  puntjes. 

lutje,  znw.  onz.  Een  kleinigheid,  een 
niets.  II  't  Is  gien  lutje  [dat  is  geen  klei- 
nigheid), 't  Ken  me  'en  lutje  schelen  [heel 
weinig  schelen).  —  Ook:  een  lutje,  eert 
weinig,  even.  \\  Ik  bid  u  houd  een  lutje 
op,  N.-Holl.  Rusten-burg  29.  —  In  de  18de 
e.  ook  als  geslachtsnaam.  Ij  Gerrit  Jacobsz. 
Lutje  (te  Westzaan,  a"1722).  —  Het  woord 
is  ook  elders  in  N.-Holl.  gebruikelijk  en 
komt  ook  bij  de  17de-eeuwsche  Amster- 
dammers herhaaldelijk  voor;  zie  b.  v.  bre- 
DEEO,  IVerken  1,  242^  30;  3,  223,  4;  hooft, 
IVarenar  1387  en  Uitlegk.  Wdb.  op  Hooft 
2,  228.  —  Vgl.  LUTTiG  en  luttik. 

Lutke-ven,  znw.  vr.  Naam  van  ver- 
schillende stukken  land.  ||  Te  Westzaan, 
bij  den  Hoogendijk :  Een  stucke  lants  . . 
ghenoemt  lutke  ven  ..  gheleghen  binnen 
den  ban  van  Westzaenen,  Hs.  T.  118, 
f^b\  v^  (a''1564),  prov.  archief.  Die  halve 
lutke  ven,  Poldert.  Westz.  II  (an629).  — 
Te  Assendelft:   Willem   Mathysen   lutke 


ven,  Stoelb.  Assend.  f%^  r'>  (einde  10de  e.). 

—  Onder  Jisp:  Een  stucke  lants  genaemt 
Lutkeven,  Hs.  T.  242,  ri2  /'  (a'lG13), 
prov.  archief.  —  De  lutke  (luttik e) 
ven  is  de  kleine  ven;  zie  luttik. 

Lutke-we^,  znw.  m.;  zie  luttig. 
Inttigf,  bnw.  Luttel.  Thans  in  onbruik. 

—  Vgl.  luttik.  II  Seer  luttigh  vorst, 
Journ.  Caeskoper,  31  Jan.  1669.  S.W. 
wintje,  luttich  reege  en  donder,  ald.,  26 
Aug.  1669.  Luttigh  w(int),  ald.,  27  Aug. 
1669.  —  Het  woord  leeft  nog  voort  in 
den  naam  van  een  stuk  land  te  Assen- 
delft,  in  de  Kerkbuurt:  de  Luttig- weg. 
Dit  is  een  verkorting  van  de  Luttig- 
wegs-ven,  d.i.  de  ven  gelegen  aan  den 
Luttigen  weg.  ||  Die  luttichwechs  ven, 
Poldert.  Assend.  I  ƒ0359  r^  (aneOO).  Mr. 
Dirrics  luttige  weghs  ven.  Griet  Symens 
luttige  weghs  ven  (in  Jan  Banningen- 
weer),  Jan  Jansz.  Peeten  luticke  wech  (in 
Jan  Peeten-weer),  Maatb.  Assend.  (a''1633). 
Deze  weg  is  thans  geheel  verdwenen,  doch 
bestond  nog  in  de  16de  e.  ||  Een  stucxken 
landts  . .  streckende  vande  zelve  huyssinge 
noort  west  werts  op  tot  aen  lutke  wech  toe, 
Hs.  U.  19,  ƒ'  36  v""  (a«1579),  prov.  archief. 
Een  stucke  landts  ..  leggende  over  luttich 
wech,  ald.,  /"133  y»  (an580).  -Luttig 
komt  ook  voor  bij  starter  (vgl.  oudemaks 
4,  224).  Vgl.  Ofri.  littech  naast  litik. 

luttik,  bijw.  Alleen  in  de  uitdr.  Dat 
lijkt  luttik,  dat  lijkt  iveinig.  ||  't  Lijkt 
luttik  mit  je.  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  [Taalgids  1,  284).  —  Vroeger  ook 
als  bnw.  in  den  zin  van  klein  ;  vgl.  lutke- 
ven, lutke-weg.  Luttik  leeft  nog  als 
geslachtsnaam.  —  Het  woord  komt  in 
het  Mnl.  voor  bij  Holl.  dichters  als  hil- 

DEGAERSBERG  en  POTTER  VAN  DER  LOG.  Bij 

KIL.  wordt  „luttick,  parvus,  pusillus'" 
als  Fri.  vermeld.  Verder  vindt  men  het 
in  het  Mnd.  (lubben).  Thans  is  luttik, 
Uittik,  nog  gebruikelijk  in  Gron.,  Oost- 
Friesl.  en  Nederduitschl.;  zie  de  wdbb.  Het 
woord  is  gevormd  van  denzelfden  stam  als 
Ned.  luttel,  maar  heeft  een  ander  suffix; 

vgl.   FRANCK  op  1  U 1 1  e  1,  KOOLMAN  Op  1  Ü  t  j  6 

en  KLUGE,  Nomin.  Stammbildungslehre, 
§  212.  —  Zie  ook  luttig  en  lutje. 

luul,  znw.  m. ;  zie  loel. 

luus,  znw.  vr. ;  zie  lies. 

luw,   enz.   bnw.;    zie   louw^,  louwen, 

LOUWTJE. 
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M. 


Ma,  vrouv.ennaam.  Verkorting  voor  1 
M  a  ar  t  j  e,  soms  ook  voor  M  a  r  ij  t  j  e,  waar-  | 
van  men  ecliter  gewoonlijk  ÏMarij  maakt. 
—  De  naam  M aartje  schijnt  alleen  in 
Holland  inheemscli  te  zijn  en  wordt  be- 
schouwd als  een  vervorming  van  Maria, 
Vgl.  echter  den  mansnaam  Maart,  een 
verkorting  van  IMaarten,  Martinus, 
die  in  de  IGde  en  17de  e.  zeer  dikwijls 
voorkomt.  Elders  heeft  men  den  vrouwen- 
naam  Maretje,  Marretje,  Martje, 

luaad,  znw.  vr.  Daarnaast  meed.  Hooi- 
land.  Thans  verouderd,  maar  nog  over 
in  den  naam  van  vele  stukken  land  te 
Assendelft,  die  ook  nu  nog  meerendeels 
voor  hooibouw  gebruikt  worden.  ||  Het 
Maatje.  De  Smalle  meet  of  Ossenland.  De 
Groote  meet  of  de  Hammenven.  —  Een 
stucke  lants  genaempt  Hammenmeed,  Hs. 
U.  20,  ril8  r''  (Assendelft,  a^löSB),  prov. 
archief.  Een  madt  meedts  . .  gelegen  . . 
in  Dirck  Hannen  meed,  ald.,  f^XVi  r" 
(idem).  Noch  die  gerechte  helft  vande 
meed  genaempt  die  Oostermeed,  Folderl. 
Assend.  I  f%0  v^  (a^l599j.  De  meed  aende 
worff,  ald.,  f^Zl  r^  (an600).  De  meed  int 
laentges  weer,  ald.,  /■'^333  r°.  Dat  pol  mit- 
tet  ende  {eind)  meedts  in  Schouten  weer, 
ald.,  r^SBe  V»  (aneOO).  Jaep  Rooten  meet, 
Claes  ende  Cornelis  Bosmans  binnenmeet- 
gens  (in  Schouten-weer),  Jan  Jansz.  Peeten 
oppermeet  (in  Jan  Peeten-weer),  Hille- 
gont  Jans  lange  maedt  (in  Claes  Maerts- 
weer),  Dirric  Tuenen  lage  maedt  (in  Jan 
Banningen-weer),  Maatb.  Assend.  (a"1633). 
De  leege  maedt  (in  Tammetges-weer),  de 
uytter  leegemaedt  (in  het  Damweer),  Anne 
Claes  d'oppermaedt,  Anne  Claes  d'uytter- 
maedt  lin  Jan  Jacob  Coppen-weer),  ald. 
(a^lGSö).  Claes  Symonsz.  meetgen  van  Cor- 
nelis Banningh  (in  het  Smalle  weer),  ald. 
(a"1634).  De  wed.  van  Jasper  Roeloffs 
Winters  noorder  meed,  gelegen  in  Jacob 
Allerts-weer,  Hs.  resolutie  (a"1699),  archief 
v.  Assendelft.  —  Hs.  /CooZ vermeldt  „h ooi- 
meed, hooiland.'"  —  Vgl.  verder  de  sa- 
menst.    üijk-,  hammen-,   kruigen-,   mus-, 

MUUL-,    VERBAARTS-,    VLIETS-,    VROONMAAD, 
en    Vgl.    MAAULAND,   MAADVEN. 


Ma  ad,  meed  behoort  bij  den  stam  van 
maaien  en  beduidt  eigenlijk  maniland, 
d.i.  land  dat  bvstcmd  is  om  gemaaid,  niet 
om  hetveid  te  irorden.  Het  woord  komt 
in  verschillende  verwante  talen  voor;  vgl. 
Ofri.  m  ó  t  h,  Fri.  m  i  e  d  e,  Oost-Fri.  mede, 
Ags.  m^d,  Eng.  mead.  —  Verwant  zijn 
verder  Ned.,  Mnl.  made  en  mad,  Mnd. 
made,  Mhd.  mate,  Hgd.  matte,  Ags. 
m  eadu.  Vgl.  mad. 

-maad,    in    Driemaad,     Vijfmaad, 
Zeven niaad,  enz.;  zie  mad  2. 

inaadland,  znw.  onz.  Daarnaast  m  e  e  d  - 
land.  Hooiland;  in  tegenstelling  met 
zaadland  (zeedland)  en  weidland. 
Thans  verouderd.  —  Zie  ma  ad.  ||  Een  stucke 
maedlandts  ..  leggende  in  tlaenges  weer, 
Hs.  U.  19,/"021rO(Assendelft,anr)79),prov. 
archief.  —  Evenzoo  eertijds  elders  in  N.- 
Holl.  II  Item  noch  omtrent  half  gersmeed- 
lant,  Hs.  V.  Egmond  E,  fl  v^^  (a^Uö?). 
Twee  geersen  maedlants,  ald.,  f ^8  r".  — 
Maadland  wordt  in  Friesl.  nog  gebe- 
zigd in    tegenstelling  met  greid. 

MEaadven,  znw.  vr.  Daarnaast  Meed- 
ven.  Naam  van  een  stuk  land  te  Assen- 
delft.  Thans   onbekend.   —   Zie  maad.  || 
Die  meedtven,  Polderl.  Assend.  I  /'°33  r^ 
(a"1599). 
maag,  znw.  vr. ;  vgl.  bedelaarsmaag. 
Maai  (I),  znw.  m. ;  zie  mei. 
-maai  (II),  vgl.  katjemaai. 
maaien,  zw.  ww. ;  vgl.  scharremaaien. 
maaier,  znw.  m.;  vgl.  madder. 
maaireed,  bnw.  Gereed  om  gemaaid  te 
tvorden,  van  gras.  ||  't  Gras  is  maaireed. 
—  Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  66). 
Maaisesstuk,  znw.  onz.  In  het  meerv., 
als  naam  van  land  te  Assendelft.  Thans 
onbekend.   ||  Arent  Floeren,  genaemt  de 
Maysesstucken  (in  het  Blokweer),  Maatb. 
Assend.  (a°1635j. 
Maaismaand,  znw.  vr. ;  zie  meimaand. 
maal,  znw.  vr.  en  onz.  Daarnaast  meel. 
Zie  de  wdbb.  —  1)  Keer.  \\  'tisnouveur 
de    leste    meel,    dat   ik   je    verbied.    Hij 
heb   dut   meel  [dit  maal)  'en  hoop  visch 
'evongen. 
2)   Onz.   Maaltijd.    \\   Wat  'en  lekker 
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meelt  je.  —   Vgl.  popjesmaal,  spuitmaal, 

TROOSTMAAL. 

3)  Onz.  Steeds  in  den  ouden  vorm  m  e  el. 
—  «)  Melkstond,  de  tijd  waarop  de  koeien 
gemolken  ivordoi,.  \\  Wie  moest  er  op  dat 
meel  melken?  't  Is  toch  zoo  duur  dat  de 
boer  ziek  is,  nou  moet-i  ieder  meel  'en 
melker  huren.  As  'en  koe  'ekalfd  heb, 
ken-je  mit  'et  negende  meel  de  melk  weer 
koken.  —  Vgl.  negendemeels-melk.  —  b) 
De  hoeveelheid  melk  die  o})  één  meel  van 
een  koe  gemolken  wordt.  \\  De  zwart-bonte 
heb  'en  best  meel  'egeven.  Wat  'en  klein 
meel  vanavend,  'et  meel  van  vanmorgen 
was  veul  grooter.  —  Overdr.  ook  van  de 
hoeveelheid  die  een  klein  kind  te  gelijk  wa- 
tert. II  't  Is  maar  'en  klein  meeltje.  —  c)  De 
hoeveelheid  melk  die  de  gezamenlijke  koeien 
op  één  melkstond  geven.  \\  Een  meel  melk. 
We  hebben  vanmorgen  maar  'en  klein 
meel.  —  In  denzelfden  zin  zegt  men  in 
Friesl.  miei  (halbektsma  943);  in  het 
Stad-Fri.  maal.  —  Vgl.  melen. 

4)  Onz.  Moedervlek.  Meestal  in  verkl. 
meeltje.  ||  Ze  heb  'en  meeltje  op  er  wang. 

iiiaan,  znw.  vr.  Daarnaast  meen.  Zie 
de   wdbb.    ||    De   meen   skijnt  helder.  — 

Vgl.   MAANSTUK. 

Ook  als  naam  van  een  stuk  land  onder 
Westzaan,  in  de  Middel.  ||  De  Maan.  — 
Evenzoo  vindt  men  onder  Landsmeer  stuk- 
ken land  die  zoo  heeten  en  slooten  die 
Maansloot  zijn  genaamd.  ||  De  Maen- 
sloot,  van  Stemans  tot  het  Oost  Ent  van 
Aeltje  Tuyns-raoer  toe.  De  Wester-Maen 
sloot,  tot  de  Zuyd-zy  van  Heerooms-maen 
toe  ..  De  Voormaan  sloot,  van  de  Keern- 
sloot,  tot  de  Maensloot  toe  (alles  gelegen 
in  den  Kerkepolder),  Keuren  v.  Waterl. 
(a''1685).  De  Mane  hebben  (d.i.  omvatten) 
54  Deymt,  ald.  63  (an635). 

luaaiid,  znw.  vr.  Meerv.  maande, 
soms  ook  maan  te.  Zie  de  wdbb.  —  De 
oude  vorm  meend  wordt  zelden  meer 
gehoord,  ||  Hij  is  al  drie  maante  ziek. — 
Zegsw.  Om  de  maand  loopen,  alle 
maanden  hij  bepaalde  personen  een  gift  ko- 
men halen-,  van  armen,  vooral  arme  wedu- 
wen. Vandaar  maandlooper,  maand- 
loop ster.  II  Ouwe  Trijn  loopt  bij  me  om 
de  maand.  Ik  heb  'en  paar  arme  weeu- 
wen,  die  om  de  maand  loopen.  Ze  wil 
gien  maandloopsters  hebben. 

maaiullooper,    -loopster,    znw.;    zie 

MAAND. 


maankop,  znw.  vr.  Papaver.  Vroeger 
ook  in  den  vorm  manneke p.  ||  Dies 
ick  klage  laet,  en  vroegh,  dat  ick  dus 
onnoosel  koome  .  .  of  ick  Manne-koppe 
droegh;  daer  ick  nochtans  ben  vol  klaer- 
heyt  wel  doorspickelt  met  de  waerheyt, 
SCHAAP,  Bloemt.,  voorwerk  bl.  17. 

maanstiik,  znw.  onz.  Daarnaast  m  een- 
stik.  Meestal  in  het  meerv.  Ook  wel 
hal  V  e-maanst  ukken  geheeten.  —  a) 
In  molens.  De  heide  halve-maanvormige 
stukken  hout,  die  het  hoof dhestanddeel  van 
een  bonkdaar  (zeker  wiel)  vormen.  Zie 
Groot  Volk.  Moolenh.  II,  pi.  2.  —  h)  In 
pellerijen.  De  heide  verschuifbare  halve- 
maanvormige  houten  schijven  op  den  maal- 
zolder  rondom  het  steenspil,  welke  dienen 
om  het  stof  uit  de  ruimte  hoven  den  steen 
te  weren. 

Maartje,  vrouwennaam;  vgl.  ma. 

maas,  znw.  vr.;  zie  mask  en  vgl.  op- 
mazen. 

maat  (ï),  znw.  vr.  Zie  kopte  maat 
en  streekte  maat  op  kopt  en  streekt. 
—  Vgl.  verder  de  volgende  maten  voor 
natte    waren:    biertje,   lipje,   mengelen, 

MUD,  MUTSJE,  NAP,  PINTJE,  SLEEPJE,  TIENTJE, 

TON,  VIJFJE.  —  Voor  droge  waren  :achel, 

BORD  II,  KOP,  KWARTIERTJE,  MERTJE,  SCHE- 
PEL, VIERLTNG.  —  Gewichten:  kilopond, 
LOTJE,  MERKJE,  VERREL,  WICHTJE.  —  Land- 
maten :  ACHEL,  Bu(i)nDER,  DAGWERK,  DEIMT, 
GEERD,  GEERS,  KOEGANK,  KOEVEN,  KOEWEIDE, 
MAD. 

maat  (II),  znw.  vr. ;  zie  maad. 

maatboek,  znw.  onz.  Polderlegger,  ka- 
daster, register  van  eigendommen.  \\  Een 
stuk  land,  volgens  het  maatboek  groot 
520  roeden.  Een  oud  maatboek  van  Krom- 
menie. 

macliaai  (met  klemt,  op  chaai),  znw. 
Daarnaast  m  o  chaai.  Zekere  geweven 
stof.  Gebloemd  damast,  dat  in  verschillende 
kleuren  en  patronen  verkrijgbaar  ivas.  De 
stof  wordt  thans  niet  meer  vervaardigd, 
doch  er  zijn  nog  vele  kleedingstukken 
van  machaai  bewaard  gebleven.  —  Het 
woord  leeft  ook  voort  als  geslachtsnaam 
MAGCHAY.  II  Me  grootvader  droeg  'en 
hemdsrok  van  machaai  en  daar  was-i  heel 
grootsch  op.  Kalamink  37 V  o  el  a  ƒ0 — 9 — 0; 
stofjes  15  el  a  /"O— 7—0;  machaay  SVs  el 
a  f\. — ;  estemien  (estamine)  3672  el  a 
ƒ0 — 3—8 ;  sarsie  de  niem  {serge  de  Mmes) 
4  el  a  ƒ0— 18— O,  Hs.  invent.  (Jisp,  a"1730), 
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prov.  archief.  Twee  briiyne  niochaje  rok- 
ken, iilcm.  —  Vgl.  Ofra.  mouciuayat, 
m..  sortc  de  serge  (goükfroy  V,  428). 

inaolliiie  (uitspr.  ook  maajien  en  ma- 
aien), znw.  vr. :  ook  wel  onz.  ||  Het  machine 
is  kapot  en  nou  staat  'et  fabriek. 

iiiad,  znw.  onz.  Ook  wel  geschreven 
mat.  —  1)  In  dezen  zin  geen  meerv.  Bij 
het  maaien  van  land.  De  strook  gronds 
die  achtereenvolgens  door  den  zumai  van 
de  zen  wordt  sclioongemaaid,  het  afge- 
maaide gedeelte  tusscJien  tivee  zwaden.  \\ 
Het  mad  is  of  [de  lengte  van  een  zwad 
is  afgemaaid,  de  maaier  is  aan  het  eind 
van  het  zirad).  Hij  trekt  'en  goed  mad 
{ran  een  maaier  die  met  lange  streken 
maait);  evenzoo:  hij  slaat  er 'en  goed  mad 
of.  't  Is  gien  beste  maaier,  hij  trekt  zijn 
mad  niet  {als  iemand  geen  flinken  slag  te 
gelijk  afmaait,  maar  luie,  kleine  streekjes 
doet).  Er  is  'en  goed  mad  'maaid.  Mijn 
mad  is  breeër  [hreeder)  as  joues.  Iemand 
op  'et  mad  kommen  {hem  onder  het  maaien 
inhalen).  —  Zoo  ook  elders  in  N.-Holl.  In 
Oost-Friesl.  is  mat  in  dezen  zin  mann. 
(koolman  2,  582).  Hs.  Kool  vermeldt 
(iemand)  op  het  mat  komen  in  den 
overdrachtelijken  zin  van  op  de  daad  be- 
trappen. Evenzoo  in  het  Stad-Fri. 

2)  Zekere  landmaat;  eigenlijk  zooveel 
land  als  een  maaier  op  één  dag  kan  maaien. 
Men  rekent  het  raad  op  "j^  morgen  of 
400  D  roeden.  De  benaming  is  thans  wei- 
nig gebruikelijk.  Synon.  deimt,  dagwerk.  \\ 
Een  madt  meedts  {hooiland),  Hs.  U.  20, 
ƒ ni2  r"  (Assendelft,  a^löSS),  prov.  archief. 
Drie  maden  lants  . .  binnen  den  ban  van 
Westzaenen,  Hs.  T.  118, /'<^36  ï;"  (a01564), 
aldaar.  Een  ven,  groot  ontrent  twee  ma- 
den, Hs.  T.  242,  ^27  7-"  ( Jisp,  an613),  aldaar. 
Die  ghemeen  Ghebueren  van  Westzaan- 
den  ende  Crommenie  (sullen)  te  samen 
repareren,  opmaecken,  onderhouden,  ende 
verstoelen  als  't  behoort,  madts  madt- 
gelijcke  {naar  rato  der  maden),  beuren 
voorsz.  Zeeburgh,  Sluysen  ende  Laghen- 
dijck,  Priv.  v.  Westz.  91  (a"1532).  —  Ook 
in  den  naam  van  vele  stukken  land.  || 
Het  Schoone  madje  (te  O.Zaandam).  Het 
Fijne  matje  (te  Wormerveer).  Gerrit  Jansz. 
langhe  twee  mat,  Piet  Joosten  vierdalt 
mat,  Maerten  Jansz.  jongh  Aernden  see- 
ven  madt,  Maatb.  Assend.  (a^l634).  Noch 
tmadt  voor  zijn  deur,  461  (roeden),  Pol- 
derl.  Assend.  I^lOr"  (a"1599).  Die  Spaens 


tweemaod  (in  .fancke  Maerts-weer),.^^;^/^. 
Assend.  /"(I  r"  (einde  l()de  e);Mari  Kees 
iMaert  Mouris,  Spaense  tweemaed  (aldaar), 
Maatb.  Assend.  (a*'lG33).  De  Driemaat  (in 
den  Kalverpolder),  Custb.  (a"1741).  De 
Viermad  (in  den  Achtersluis-polder  onder 
O.Zaandam).  De  Vijfmaad  (in  den  Kalver- 
polder). Jan  Claesgen  sevenniaede,  Pol- 
derl.  Assend.  I  /""IS  r"  (a"lo99);  de  seeven- 
maedt,  Maatb.  Assend.  (a"1635).  Seren 
maad  (d.i.  'sheeren  maden),  Folderl.  Kroinm. 
(a"1665),  fnU  (te  Krommenie  op  den  llei- 
ligeweg);  t'sere  madt,  ald.  (an680),  flS. 
—  Een  buurt  te  Krommenie,  tegenover 
den  Heiligeweg.  heet  h  e  t  M  a  d ;  ook  in  de 
17de-eeuwsche  maatboeken  het  Madt.  || 
Hij  woont  op  'et  Mad.  —  Vgl.  de  samenst. 

MAÜHAKEN,  MADKAMP,  MADSLOOT,  MADVEEN, 
en  BOBELKE-,  BREE-,  HEIGRAS-,  HEUBELS-, 
KLAM-,  REUDE-,  SCHEPPEN-,  VENMAD  ;  zie  OOk 

DEIMT.  —  Mad  (mat)  als  landmaat  is 
ook  elders  gebruikelijk;  zie  de  wdbb. 

iiiadder,  znw.  m.  Maaier.  Thans  ver- 
ouderd. Dat  het  woord  vroeger  gebrui- 
kelijk was  blijkt  uit  landnamen  te  Assen- 
delft,  die  echter  thans  evenzeer  onbekend 
zijn.  II  Madders-weer, //s.  «ccoorc?  (a"1568), 
archief  v.  Assendelft  (ook  Handv.  v.  As- 
send. 140,  waar  foutief  gedrukt  staat  „Mad- 
dens  Weer").  Die  lange  camp  in  madders 
weer,  Polderl.  Assend.  I  f'l'è  v^  (a'^lSgg). 
Hetzelfde  weer  lands,  dat  waarschijnlijk 
genoemd  is  naar  een  voormaligen  bezit- 
ter met  den  naam  of  bijnaam  de  Madder 
(Maaier),  komt  ook  voor  onder  den  naam 
„'s  Maaiers-weer".  ||  Tsmaeyers-weer, 
Stoelb.  Assend.  f"51  r^  (einde  16de  e.).  Een 
stucke  landts  genaemt  tsmaeyers  vent- 
gen  . .  leggende  in  tsmaeyers  weer,  Hs. 
U.  19,  ƒ'•50^;0  (a"1579),  prov.  archief.  Een 
stucke  landts  genaempt  die  maeyeren, 
soe  groot  ende  cleyn  alst  gelegen  is  in 
tsmayers  weer,  ald.,  f"b2  tJ°  (a"1579).  Ver- 
der vindt  men  in  hetzelfde  weer  ook  een 
stuk  land  genaamd :  Madderswerff,  Pol- 
derl. Assend.  I  fn2b  r«  (a"1600).  —  Eer- 
tijds was  madder  ook  elders  in  N.-Holl. 
in  gebruik.  ||  't  Slach-swaerd  inde  vuyst, 
gaat  (men)  kerven  inden  hoop,  ghelyck 
de  Madders  juyst  gaan  inde  May-tyd  met 
een  kromme  rug  gheboghen  met  open  bee- 
nen  wyd,  met  neer-gheslaghen  ooghen 
end'  zweyend'-armen  styf  af-scherven  mad 
voor  mad  't  gras  dat  vlus  weligh  stond, 
dat  leggens'  af  op  zwad,  schagiien,  Alckm. 
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Jieleff,  C2  r''.  Op  welck  Landt  van  Joost 
van  Veen  eertydts  twee  Madders  ghevoch- 
teii  hadden,  ende  werde  de  saecke  be- 
richt by  Schout  en  Schepenen  van  Heyloo 
(17de  e.),  lams  288.  Item  (betaelt)  riii  mad- 
ders van  VI  daghen,  ellicke  dach  iiiistu- 
vers,  Hs.  (Egmond,  a"1427),  Rijksarchief. 

—  Fn  de  Middeleeuwen  komt  ook  de  vorm 
mader  voor;  vgl.  Rek.  d.  Graf.v.  Holl.  1, 
889  (a"1345):  „van  maderloen"  (waai7oon). 

—  Vgl.    MAD. 

maddereU)  zw,  ww.,  intr.  Morsen,  mod- 
dert, met  water  plassen  (de  Koog).  ||  Wat 
benne  jollie  daar  weer  an  'et  madderen. 

—  Bij  visschers,  van  een  niet-visscher 
die  in  de  visch  bezig  is,  er  in  zit  te 
knoeien:  Wat  maddert  -  i  in  de  visch.  — 
In  de  Wormer  gebruikt  men  madderen 
in  den  zin  van  hard  werken,  zich  aftob- 
ben. II  Ik  heb  de  hiele  dag  zoo  an 't  mad- 
deren 'weest,  dat  ik  haast  niet  meer  loopen 
ken.  —  Verderop  in  N.-Holl.  beteekent 
madderen  tobben,  sukkelen,  met  alle  in- 
spanning aan  iets  bezig  zijn  zonder  zijn 
doel  te  bereiken  {Navorscher  21,  b^2).  Men 
vindt  het  woord  ook  in  verschillende  Ndd. 
dialecten,  b.v.  maddern,  in  ivater  of 
modder  woelen  (dajsneil),  iets  bederven 
door  het  te  veel  aan  te  raken  (von  klein), 
m  il  d  d  e  1  n,  bezoedelen  (vilmar),  m  a  d  d  e  n, 
onhandig  bezig  zijn  (oaHNERT),  enz.;  zie  de 
JAGER,  Freq.  2,  375.  —  Vgl.  afmadderen 
en  gemadder. 

madelief,  znw.  vr.;  vgl.  straatmade- 

LTEF. 

Madhaken.  Naam  van  een  stuk  land 
te  Krommeniedijk.  Thans  onbekend.  ||  Mat- 
haken,  Polderl  Kromm.  (an6G5),  /'^IGö. 
Madt  haaken,  ald.  (anöSO),  fn20. 

Madkamp,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft,  Thans  onbekend.  — 
Vgl.  MAD.  II  De  suyder  madtcamp,  ilfaa^^. 
Assend.  (an635). 

Madsloot,  znw.  vr.  Naam  eener  sloot 
te  Wormer.  —  Vgl.  mad. 

Madveen,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft.  Thans  onbekend.  — 
Vgl.  MAD.  II  Aecht  Kees  Dircken  madt- 
veen,  Maatb.  Assend.  (a'^1634). 

mag,  znw.  vr.  In  verkl.  magje  (uitspr. 
macchie).  Zekere  visch.  Puitaal,  ha,t.Zoar- 
ces  viviparus  (schlegel,  De  Visschen  65). 
We  hebben  veul  maggen  'evongen.  Wat 
'en  groote  mag.  —  Zegsw.  Een  magje 
in    de   maand   Mei  |  is   zoo   lekker 


als  het  door  van  een  ei.  -  Mag  is 
ook  elders  in  N.-lioll.  gebruikelijk.  Vgl. 
VALcooGH,  Chron.  v.  de  Sijpc  06:  „Doe- 
men 1577.  jaeren  heeft  gheschreven  is 
opten  Sijpe  gevangen  in  korven  en  vuyc- 
ken  drie  duysent  guldens  aen  Mag  of 
daer  beneven,  in  tonnen  gesouten,  om  tot 
cabbeliaus  aes  te  gebruycken."  Evenzoo 
Chron.  v.  Medembl.  253:  „voor  3000  gul- 
den aan  Maggen".  —  Bij  staring,  Huis- 
boek voor  den  Landman  340  heet  deze  visch 
magge  of  magaal;  ook  van  dale  ver- 
meldt magge,  zekere  stekelvinnige  visch. 

mak  (II,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
vermoeid,  afgemat,  lusteloos.  \\  Ik  ben  mak 
na  die  wandeling.  As  je  zoo  heen  en  weer 
'evlogen  hebbe  wor-je  wel  wat  makker. 
Kleine  Ant  is  erge  mak  vandaag.  —  Bij 
VAN  dale  vindt  men  het  woord  in  dezen 
zin  als  gewestelijk  vermeld.  —  Vgl.  de 
samenst.  koemak. 

Mak  (II),  vrouwennaam.  Verkorting 
voor  Mach  te  ld.  ||  Mak  heb  er  strak- 
kies  'e weest.  Ik  gaan  na  tante  Mak.  — 
Deze  afkorting  komt  ook  in  Friesland  voor. 

makelaar,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  1)  In  het  kaartspel.  Matador.  \\ 
't  Was  een  solo  met  zes  makelaars. 

2)  In  verkl.  mak  el  aart  je.  Een  met 
haken  aan  een  deur  bevestigde  plank,  waar- 
tegen men  deze  laat  rusten,  als  men  de 
lucht  in  de  kamer  ververschen  wil.  Hetz. 
als  een  bar  biertje;  zie  aldaar. 

3)  De  koker  achter  op  de  kap  der  p alt- 
rokken, waarin  de  vlaggestok  geplaatst 
wordt.  —  Soms  ook  de  gedraaide  spits  op 
den  voor-  en  achtergevel  van  een  /üm/s,  die 
gewoonlijk  gevel  wordt  genoemd.  Ma- 
kelaar is  in  dezen  zin  ook  elders  in  Holl. 
bekend,  en  komt  verder  voor  in  Vlaand. 
(de  bc)  en  in  het  Ndd.  Vgl.  koolman  op 
mak  el  er  2. 

maken,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
afpassen  (bij  het  teruggeven  van  geld), 
in  de  uitdr.  het  kunnen  maken.  || 
Ken-je  'et  wel  maken  ?  Ik  ken  'et  niet 
maken,  ik  heb  gien  enkele  losse  cent.  — 
Zie  op  aanslag  en  bink,  en  vgl.  toema- 

KEN    en    NIEUWMAAK. 

maker,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Bij  de 
kaasbereiding.  De  kaaskop  waarin  de  kaas 
gemaakt  wordt.  Evenzoo  elders  in  Holl. 
De  makers  verschillen  in  vorm  van  de 
zetters.  —  Vgl  de  samenst.  blook-,  hare-, 
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makkelijk,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 

(lemal-zHchtiq.  \\  Hij  is  erg  makkelijk.  Ik 
ben  vandaag  wat  makkelijk.  Zegsw, 
Ze  is  zoo  m  a  k  k  e  lij  k  as  M  a  r  i  e  b  u  u  r 
(met  klemt,  op  Ma),  zij  houdt  erg  van 
haar  gemak.  —  Vgl.  kakmakkelijk. 

mal,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Alles  maltje  na  maltje  doen,  alle^ 
op  één  manier  doen,  't  een  precies  zoo  doen 
als  het  ander.  Even  zoo  in  de  Beemster, 
doch  men  zegt  daar  mal  je  (bouman  66). 

malaberig,  bnw.  Brooddronken,  uitge- 
laten, door  het  dolle  ^^6«.  Weinig  gebrui- 
kelijk. II  Wat  ben  ze  weer  malaberig. 

malen  (I),  st.  ww.;  vgl.  blokmaalder, 

GEMAAL    en    MALERIJ. 

*malen  (II),  zw,  ww,;  zie  melen. 

malerij,  znw.  vr. ;  zie  een  zegsw.  op  kap. 

malinkor,  znw.  m.  Iemand  die  zwak 
en  krukkende  is.  Fra.  mal  in  gr  e.  ||  't  Is 
zoo'n  malinker,  maar  as  ik  'em  wegstuur 
is-i  heelegaar  buiten  verdienste. 

Malleiiat,  znw.  onz.  Een  opening  in 
den  Lagendijk  op  het  Noordeind  van  Zaan- 
dam, waarin  een  sluis,  de  Mallegats- 
sluis.  In  1634  werd  het  M allegat  ver- 
legd naar  de  Breedweersloot  en  aangeno- 
men als  scheiding  tusschen  Zaandam  en 
Koog;  zie  Priv.  v.   Westz.  313. 

mallemiering  (met  hoofdtoon  op  mie), 
znw.  vr.  Mamiering,  huis  van  leer  of  zeil- 
doek, tot  verschillende  doeleinden.  Zie  voor 
den  oorsprong  vercoüllie  168,  en  vgl. 
oüDEMANS  4,  260,  waar  de  vorm  mammie- 
ring vermeld  wordt.  —  1)  In  een  oliemo- 
len.  De  slappe  leeren  zak,  die  met  een  soort 
van  houten  stop  in  de  oliepomp  wordt  ge- 
zet om  het  morsen  te  voorkomen  en  waar- 
uit de  olie  door  den  trechter  in  de  vaten 
wordt  gebracht. 

2)  In  een  papiermolen.  De  zeildoeksche 
slang,  die  van  de  kleine  naar  de  groote 
pomp  voert.  ||  De  mallemiering  is  lek. 
Een  mal  miering  tot  d' moolenpomp,  Hs. 
invent.  papiermolen  (a*'1774),  verz.  Honig. 

3)  Bij  de  brandspuit.  De  slang  van  de 
zuigerpomp  naar  de  perspomp. 

mallig,  znw.  vr.  Verkl.  malligj  e  (uit- 
spr.  malldchie).  Alleen  in  uit  de  mal  lig 
en  uit  een  mal  lig  je,  uit  den  jok.  Hei 
tegenovergestelde  van  uit  de  waars.  || 
Wie  knikkert  er  mee  uit  de  mallig?  Je 
moete  der  niet  boos  om  worre;  't  was 
maar  uit  'en  mallechie.  —  Mallig  is 
misschien  afgekort  uit  malligheid. 


mal-oor  (met  klemt,  op  7nal),  znw.  m. 
en  \Y.  Gek,  du-aashoofd,  malloot.  \\  't  Is 
zoo'n  maloor.  —   Vgl.  gkk-oor. 

mamiering*,  znw.  vr.;  zieMALLEMiERjNO. 

mamzick,  bnw.  Naar  de  moederhorst 
verlangende  (Krommenie).  ||  Dat  kind  is 
toch  zoo  mamziek. 

man,  znw.  m.  Meerv.  ook  mans  en 
mans  en.  Verkl.  mantje;  vroeger  ook 
man  je.  Zie  de  wdbb.  ||  De  mans  benne 
de  heele  dag  vanhuis.  Als  dan  (nl.  op 
avondvisites)  zitten  de  niansen  (zoo  wor- 
den de  mannen  gemeenlijk  door  hunne 
vrouwen  genaamd)  van  elkander  af  aan 
eene  bijzondere  tafel,  ook  wel  in  eene 
bijzondere  kamer,  Karaktersch.  211.  — 
Zegsw.  Hij  is  zoo  rijk  as  't  mantje, 
hij  is  rijk.  \\  Heb-je  twee  kwartjes  van 
oome  'ekregen?  wel  kind,  nou  ben-je  zoo 
rijk  as  't  mantje  {wat  hen-je  rijk!).  —  Hij 
heb  er  zeker  'en  zwart  mantje 
'e  zien;  als  iemand  ergens  in  lang  niet 
is  geweest.  Gewoonlijk  spreekt  men  echter 
van  ergens  de  zwarte  kat  (d.i.  een 
heks)  gezien  hebben.  —  De  dooie 
man,  in  een  pelmolen.  Een  staande  hou- 
ten spil  van  omtrent  2  M.  lengte,  die  door 
middel  van  snaren  de  heiveegkracht  naar 
de  harp  en  de  waaierij  overbrengt.  —  Man 
en  vrouw,  bij  het  domineeren.  Dubbel- 
een.  —  Een  bar  n de  man,  zie  op  baknen. 

—  Zie  verder   de   samenst.  mannetouw, 

MANSHOOFD,  en  BEENDER-,  HOPPEDOPJES-, 
KERF-,  KOOP-,  KROLLEMAN.  —  Vgl.  Ook  LOLLE- 
MANSDOOP    en   MANNEN. 

mand,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Een 
mandje  zetten,  met  Sinterklaas;  hetz. 
als  elders  een  klomp  zetten.  —  Zie 
een  zegsw.  op  korf  en  pruim  en  vgl.  de 
samenst.  linkermand,  rapmand. 

mandschuddiug,  znw.  vr.  Gebroken  be- 
schuit, beschuit  die  hij  het  venten  door  het 
schudden  van  de  mand  gebroken  is  en  voor 
minderen  prijs  wordt  verkocht.  ||  Haal  ers 
voor  'en  dubbeltje  mandschudding. 

mane,  znw.  onz.  Maanzaad.  \\  Hoeveul 
blauw  mane  leit  er  nog  in  't  pakhuis? 
Ik  heb  allienig  maar  mane  voor  je  te 
koop.  Moet  je  gien  mane  van  me  koopen? 

—  Evenzoo  hoogerop  in  N.-Holl. 
maneuvel,  znw.  vr.  Steeds  in  het  meerv. 

en  verbonden  met  raar.  Rare  man  eu- 
vels, rai  e  grimassen,  vreemde  manieren 
(de  Wormer).  ||  Jongen,  maak  toch  niet 
zokke  {zulke)  rare  maneuvels.  Hij  het  ook 
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rare  maneuvels  {hij  is  zonderling  in  zijn 
manier  van  doen).  Wat  maakt  dat  peerd 
rare  maneuvels  {als  het  b.v.  in  het  land 
ligt  te  rollen).  —  Evenzoo  in  Friesl.  en 
elders  maneuvers,  in  Gron.  meneu- 
vers,  in  den  zin  van  leuren,  kunstgrepen. 
Fra.  manoeuvre. 

iiiang'elen,  onpers.,  zw.  ww.  Begrooten, 
aan  het  hart  gaan.  ||  't  Mangelt  me,  dat 
ik  'et  kwijt  ben.  't  Mangelde  hum,  dat-i 
der  zooveul  geld  voor  geven  most.  —  Vgl. 
Ned.  mangelen,  ontbreken,  missen. 

manuekop,  znw.  vr. ;  zie  maankop. 

mannen,  zw.  ww.,  trans.  Vermannen, 
meester  worden,  overweldigen.  ||  [k  ken 
'em  niet  mannen  {ik  kan  hem  alleen  niet 
aan).  Help  me  'en  handje,  ik  ken  die 
zware  balk  allien  niet  mannen  {niet  alleen 
hanteeren).  —  Ook  bij  hooft  komt  man- 
nen in  soortgelijken  zin  voor,  b.v.  Ned. 
Hist.  289  „Naa  't  mannen  van  den  mees- 
ten buyt." 

mannetouw,  znw.  onz.  Bij  molenma- 
kers. Een  stevig  touw,  dat  over  een  schijf 
loopt,  en  waaraan  een  blokje  bevestigd  is, 
dat  tot  zitplaats  dient  voor  den  man,  die 
met  dat  touw  naar  boven  geheschen  wordt 
om  herstellingen  aan  den  molen  te  doen.  \\ 
Neem  'et  mannetouw  mee. 

manshoofd,  znw.  onz.  Man,  echtgenoot. 
Weinig  gebruikelijk.  ||  Heb-je  me  mans- 
hoofd ook  'ezien?  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  {Taalgids  1,  284);  in  de  17de  e. 
ook  bij  VONDEL  e.a.  (zie  oudemans  4,  275). 
Vroeger  ook  manhoofd,  II  Zijt  lief  u 
Man-hooft  aengenaem,  in  't  goede  altijdt 
gehoorsaem:  Bemint  dijn  Wijf,  gelijck  u 
eygen  lijf,  soeteboom,  Lust-hofje  161. 
Dezen  vorm  vindt  men  ook  in  het  Mnl. 

—    Vgl.    WIJFHOOFD. 

mantel,  znw.  m.  Op  een  schip.  Zekere 
dikke  touwen,  tot  het  hijschen  van  zware 
vrachten  bij  het  laden  en  lossen.  De  man- 
tels zitten  met  de  loopers  van  boven  aan 
den  mast  en  van  onder  aan  het  scheeps- 
boord.  In  Friesl.  heeten  ze  gezamenlijk 
het  want. 

margen,  znw.  m.;  zie  morgen  I. 

Maria,  vrouwennaam.  De  klemtoon  valt 
soms  op  de  eerste  lettergreep;  vroeger 
was  dit  waarschijnlijk  steeds  het  geval. 
Men  hoort  deze  uitspraak  b.v.  nog  in  het 
sterrelied  {Navorscher  44, 125):  „Tot  Bet- 
telem,  die  schoone  stad,  waar  Maria  met 
heur  klein  kindeke  zat."  Zekere  vrouw 


heet  malle  Marie  (^  w).  En  in  de  zegsw. 
zoomakkelijk  alsMariebuur  wordt 
dit   laatste  woord  geaccentueerd:  j,  w  j.. 

—  Ook  in  de  Groninger  Ommelanden 
wordt  Moaria  zoo  uitgesproken  (molema  6). 

—  Vgl.  marrie. 

marie  (I)  (met  klemt,  op  ma),  znw.  vr. 

—  1)  Zeker  gereedschap  bij  het  heien  met 
de  hand.  Een  lange  stok  met  in  het  mid- 
den een  holte,  die  om  den  heipaal  past. 
Vóór  het  heien  zet  men  den  paal  op  den 
grond  en  de  marie  er  boven  op.  Aan  de 
marie  gaan  dan  5  of  6  mannen  hangen 
om  den  paal  een  eind  in  den  grond  te 
drukken.  Daarna  wordt  de  marie  wegge- 
nomen en  begint  het  heien. 

2)  De  lange  marie,  in  zeker  kinder- 
rijm als  benaming  voor  den  middelvin- 
ger. II  „Te  bed,  te  bed,"  zei  Duimelot.  „Ik 
heb  nog  niet  gegeten,"  zei  Slikkepot. 
„Waar  zei  ik  'et  vandaan  halen?"  zei 
de  lange  Marie.  „Uit  vaders  kassie,"  zei 
de  Gouwe  ring.  „Dat  zei  ik  verklappen," 
zei  het  kleine  ding. 

marie  (II)  (met  klemt,  op  ma),  znw. 
vr.  —  Oude  zeug  (de  Wormer);  meest  in 
ongunstigen  zin.  Het  is  geen  compliment 
voor  een  varken  als  men  het  zoo  noemt.  || 
Hè,  wat  'en  ouwe  marie.  Vooruit,  marie, 
in  je  hok.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
(bouman  70). 

M[arie(n)hem,  znw.  m.  Naam  van  ver- 
scheidene bij  elkaar  gelegen  stukken  land 
te  Assendelft,  tusschen  Vlietsloot  en  Blok- 
sloot.  Thans  onbekend.  ||  Drie  ackers  ge- 
naempt  marie  hemmen,  't  bree  maryen 
hem  opte  Vlietsloot,  Polderl.  Assend.  I 
/■°98  r-o  (a°1600).  De  erfgenamen  van  Jan 
van  't  Hof,  de  2  marye  hemme ;  genaemt 
de  marye  hemme;  Cornelis  Jansz.  Marye 
hem   genaemdt,   Maatb.  Assend.  (a"1635). 

niaris  (met  klemt,  op  ma),  znw.  Alleen 
in  zeker  rijm  bij  het  bok-bok-stavast  spe- 
len (Westzaan):  Tik-tak-taris,  gat  op  de 
maris,  schilder  op  den  bok,  hoeveul  horens 
staan  der  op? 

mark,  znw.  vr.  Steeds  in  het  meerv. 
de  Marken,  als  naam  van  een  aantal 
stukken  land.  Deze  marken  zijn  wel 
oorspronkelijk  landerijen  geweest,  die  aan 
de  gemeenschap  toebehoorden,  evenals 
de  marken  in  Friesl.  en  elders.  Het 
blijkt  niet  in  welke  eeuw  het  oude  ver- 
band is  opgeheven.  Stukken  in  de  marken 
gelegen    heeten   ook  het  markenland, 
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de  marcksveii.  het  mark  entje,  enz.  || 
Te  Axsendelft:  Jacob  Lyclaesen  niarcken 
(in  Ijyclasen-weer),  Stoclb.  uisscnd.  /'"21 
t;"  (einde  16de  e.),  Dirck  Maertsz., 't  marc- 
kentgen  (,in  Stettens-Aveer),  ald.,f^^'2^  r". 
Trijn  Heynen  marckentgen  (in  Lange- 
laandeiweer),  ald.,  /'^^24  r^  RoeloffZymons, 
die  maicken  (in  Symons-weer),  ald. f ^26 
r°.  Een  stucke  landts  genaempt  tmarcken- 
tgen  leggende  in  SymonTijten-vveer,  Hs. 
U.  ly,  /"'TB  r"  (a*'1579),  prov.  archief.  Een 
stucke  landts  genaempt  marcx  ven,  Hs. 
U.  20,  f  22b  r''  (a"1584),  aldaar.  Een  stucke 
landts  genaempt  tmarkenlantgen,  ald., 
/'"249  r"^  (a"1584).  Dat  marckentgen,  Pol- 
derl.  Assend.  1 /niO  r»  (a"1600).  Die  mare- 
ken, ald.,  f'^120  r".  Maerkelant  aende  wech, 
ald.,  /■032O  ro  (a'1600).  Cornelis  Miewes- 
sen,  de  marckes  ven;  Cornelis  Heyn- 
dricksen,  de  marckes  veen  (in  Jan  Jacob 
Coppes-weer);  de  mareken  op  de  Kayck, 
Maatb.  Assend.  (a*^1635).  —  Te  Kromme- 
nie: 't  Markentje  (op  het  Weiver),  Polderl. 
Kromm.  (a'^1665),  fn22.  —  Vgl.  verder 
de  Marken  benoorden  Knollendam  bij  het 
dorp  Marken-binnen.  ||  Cornelis  Dircksz. 
Blom,  woonende  op  de  Mareken  inden 
banne  van  Uytgeest,  Weeskamerhoek  Wh 
f"48  t;"  (a"1670),  archief  v.  Krommenie. 

Marke,  znw.;  zie  merke. 

Markerif,  znw.;  zie  merkerif. 

markt,  znw.  vr.  Daarnaast  mart.  Zie 
de  wdbb.  II  Ik  kom  van  de  mart.  Me  man 
is  na  de  mart.  Was  'et  drok  op  de  mart? 
—  Evenzoo  koemart,  kees  mart  [kaas- 
markt], enz. 

markus,  znw.  m.  Meerv.  markussen. 
Op  een  vrachtschip.  De  kromme  balkjes  die 
dwars  over  het  ruim  worden  gelegd  als  on- 
derleggers voor  de  luiken.  Een  markus 
heeft  van  boven  een  gleuf,  waarin  de  grie- 
ten (zie  GRIET  III]  der  luiken  sluiten.  —  Vgl. 
bij  VAN  LENNEP,  Zeemaus-wdb.  140  mer- 
kels o.  a.  in  den  zin  van  „staven  vier- 
kant ijzer,  waarop  de  roosters,  die  tot 
dekking  van  den  kuil  dienen,  rusten"  en 
van  ^scheerstokken :  houten,  waar  de  lui- 
ken der  luikgaten  op  rusten." 

maiieu,  zw.  ww.;  zie  makrelen. 

Marlingsven,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Wormer.  De  dwarssloot  daar- 
langs heet  de  Marlingsdwars.  —  Het 
land  is  genoemd  naar  een  voormaligen 
bezitter.  In  1646  was  o.  a.  een  Jan  Pie- 
tersz.  Marlingh  schepen  van  Wormer. 


inarrelon,  zw.  ww.  Zeilemakersterm. 
Het  lijk  aan  een  zeil  maken  door  er  met 
halve  steken  bensel  omlieen  te  stikken.  Mar- 
len is  ook  elders  in  gebruik;  vgl.  van 
LENNEP,  Zeenians-wdb.,  weiland,  franck, 
vercoullie,  koolman.  —  Zie  ook  de  aflei- 
dingen   MARHELPEN,    MARRELTOUW. 

marrelpcii,  znw.  vr.  Zeker  zeilema- 
kerswerktuig.  SpitsJioorntje,  de  priem  om 
de  gaten  in  het  zeil  te  prikken  waardoor 
men  bij  het  marrelen  de  bensel  heensteekt. 

marreltouw,  znw.  onz.  Bij  zeilemakers. 
Zeker  soort  van  touw  tvaarmede  men  mar- 
relt,  bensel. 

3Iarrie  (met  klemt,  op  wmr),  vrouwen- 
naam;  hetz.  als  M  ar  ij  (met  klemt,  op  r/?). 
Sommige  Marijtjes  worden  steeds  Marrie 
genoemd.  Vgl.  marie.  —  Zegsw.  Dat  is 
de  rekening  van  Marrie-boom: 
3  X  11  is  'en  daalder  en'enslokkie 
voor  de  haalder;  gezegd  als  iemand 
in  zijn  nadeel  rekent  (Zaandam).  Marij 
Boom  zal  wel  een  bestaand  persoon  zijn 
geweest. 

marscli,  znw.  vr.  Daarnaast  m  a  r  s  c  h  e. 
Het  maaiveld,  de  bovengrond  of  het  zwaard 
van  grasland  (Assendelft).  Thans  verou- 
derd. II  De  swoord  ofte  marsche  van  't 
landt;  ..  die  hoogte  (sal)  genomen  wor- 
den van  de  gemeene  marsche  van  't  land, 
Handv.  v.  Assend.  136  (an567).  Een  ton 
hoogh  boven  't  marsch  van  't  lant,  Hs. 
over  dijkschouw  (16de  e.),  archief  v.  As- 
sendelft. —  In  denzelfden  zin  vindt  men 
elders  marsch  en  mas,  dat  thans  even- 
zeer onbekend  is.  i|  Ende  wanneer  den 
Dijck-sloot  te  droogh  wert,  dat  men  die 
niet  bequamelijck  varen  magh,  soo  datter 
klachte  komt,  ende  dat  de  selve,  drie  weec- 
ken  na  de  klachte,  niet  opgeklaert  werdt, 
sullen  de  Eygenaers  van  de  Landen  de 
selve  mogen  diepen  tot  vier  voet  diep, 
vande  Masch  van  't  Lant  af,  sonder  die- 
per [keur  V.  Oostzanen,  a"1627),  lams  708. 
—  Evenzoo  in  Waterland.  ||  Dat  door  't 
hooge  Binne-wafcer  . .  't  geheel  Land  van 
Waterland  nog  genoegzaam  plas  ende  ge- 
meen met  het  Water  stonde,  zo  dat  zy  .. 
geen  vorderinge  konnen  doen  tot  't  maa- 
ken  van  haar  Plempwerken,  door  dien  de 
Mas  van  't  Land  onder  gelegen  heeft  . . 
Te  min  also  't  Land  aldaer  zeer  ligt-dar- 
rig  ende  Veenig  is,  onde  zulks  niet  ver- 
dragen kan  dat  de  Dijken  ofte  Werken 
naar  behooren  daar  op  geleyd  mogen  wer» 
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den,  want  dezelve  volgens  de  Bestedinge 
opgemaakt  zijnde,  niet  alleen  grootelijks 
zijn  zinkende,  maar  de  Mas  van  't  Land 
doet  scheuren  ende  barsten,  Octr.v.d.  Mee- 
ren in  Waterl.  21  (a"lf)27).  —  Het  woord 
zal  identisch  zijn  met  Ned.  marsch, 
mersch,  meersch,  dat  o.  a.  ook  laaq 
weiland  oi  hooiland  beduidt;  zie  de  wdbb. 
De  beteekenis  is  dan  echter  zeer  ver- 
engd. Ook  in  Oost-Friesl.  staan  de  vormen 
marsk  en  mask  naast  elkaar  (koolman 
2,  580). 

Marskamp,  znw.  m.  Naam  van  eenige 
stukken  land  te  Assendelft,  in  het  Blok- 
weer.   Thans  onbekend.    ||    VVijffe  Claes, 
de    groote   suyder    (noorder)   marscamp; 
Willem  Jacobsz.  Cuyper,  cleyn  marscamp, 
Maatb.    Assend.    (a"1635).    —   Vgl.    Ned. 
marsch,  marschland,  moerassig  land. 
mart,  znw.  vr. ;  zie  markt. 
inasch,  znw.  vr.;  zie  maksch  en  mask. 
mask,  znw.  vr.  Maas,  van  een  net.  ||  Een 
net  mit  nauwe  masken.  Masken  zoo  wijd, 
dat  de  palings  er  deur  kennen.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  ||  Ende  sullen  alle  Net- 
ten moeten  breedt  zijn  seven  hondert  vijf- 
tigh  Masken  ofte  Scholen,  Handv.  v.  Ench. 
232  h.  De  Schakels  en  sullen  niet  naeuwer 
mogen  wesen,  dan  onder  de  twintigh  over- 
gangen op  den  stock  . .  op  de  verbeurte 
van  de  Schakels  ende  ses  ponden,  op  yeder 
masch   die  naeuwer   . .  bevonden  wordt, 
ald.  344  h.  —  Ook  in  Gron.  (molema  257  h). 
In  Oost-Friesl.  kent  men  mask  e  endaar- 
naast  meske,  mêske  (koolman  2,  581). 
In   Friesl.   mesk.  Zie  voor  verdere  ver- 
wante vormen  franck  op  maas. 
masselaar,  znw.  m.;  zie  metselaar. 
mast,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Ze    kennen    de    mast   niet   opkrij- 
gen,  ze  kunnen  niet  met  elkaar  overweg, 
't  is  hot  en  haar.  Vgl.  harrebomee  2,  68: 
„Zij  moeten  maar  zien  hoe  zij  den  mast 
opkrijgen",    en    wolff   en   deken,    Corn. 
Wildschut   1,   60:   „Zonder  u  kan  ik  den 
mast  niet  overeind  krijgen." 
mat  (I),  znw.  onz.;  zie  mad. 
mat  (II),  znw.  vr.  Mot.  —  Synon.  mat- 
vogel;  zie  aldaar,  ||  Die  kist  mit  kleeren 
zit  vol  matten.  De  mat  is  er  in.  De  mat- 
ten  vliegen   om  je  heen.  —  Tegenwoor- 
dig  begint   Ned.   mot  den  dialectischen 
vorm  mat  te  verdringen.  —  Zegsw.  De 
razende  mot  zit  erin  (schertsend  van 
"linnengoed  dat  gesleten  is  en  daarom  bui- 


ten gebruik  gesteld  moet  worden).  Ook 
elders  gebruikelijk.  ||  In  de  hemden  zit  de 
razende  mot ;  dat  ben  der  nou  al  vier  na 
mekaar,  die  of  bennen,  't  Is  of  de  razende 
mot  er  in  zit.  —  Den  vorm  mat  vindt 
men  ook  bij  de  17de-eeuwsche  N. -Hollan- 
ders en  in  het  Mnl.  ||  (Ghy)  gaet  gekleedt 
als  een  slaef  die  vuyl  werck  doet,  en 
uw  schoone  kleeren  die  eten  de  Matten, 
visscher,  Brahhelingh  (ed.  1669),  45.  De 
praler  (trekt  die  voordeel)  van  zyn  kleer- 
rijkschap,  erf-rijk  der  matten  ?,  spieghel 
(ed.  Vlaming),  56.  lek  gheloof  niet  dat- 
ter  kostelijcker  aasingt  [aangezicht)  in 
de  stadt  is;  ist  niet  jammer  dattet  soo 
ghequelt  vande  madt  is  ?,  bredero,  Klucht 
V.  d.  Koe  460.  Vgl.  het  ww.  vermat- 
ten, door  de  mot  verteerd  ivorden,  bij  vis- 
scher, Brahhelingh  119:  „Dat  aensicht  vol 
gekarbonckelde  datten,  moet  ghy  alle 
daeghs  dragen,  of  't  sou  vermatten.''  — 
Ook  in  sommige  andere  dialecten  ver- 
toont het  woord  mot  vormen  met  a;  vgl. 
Mhd.  matte  naast  motte.  Zie  verder 
de  wdbb.  —  Vgl.  mattig. 

matselaar,  znw.  m.;  zie  metselaar. 
matteboer,  znw.  m.  Iemand  die  met 
vloermatten  langs  de  huizen  vent.  Meestal 
voert  de  matteboer  zijn  voorraad  met 
een  schuit  uit  andere  streken  aan.  Vgl. 
Ned  Wdh.  III,  166  vlg.  \\  Is  der  nog  wat 
noodig  van  de  matteboer? 

mattekees,  znw.  Veldflesch,  een  van  mat 
omgeven  drankflesch.  \\  Neem  de  matte- 
kees maar  mee.  —  Bij  van  dale  wordt 
het  woord  opgegeven  in  den  verkl.  mat- 
tekeesje.  Het  is  ook  elders  in  N.-Holl. 
gebruikelijk  [Taalgids  1,  284). 

mattig,  bnw.  Mottig,  door  de  mot  be- 
schadigd. Weinig  gebruikelijk.  —  Zie 
mat  II.  II  Twee  roode  mattighe  spreeties 
[spreien),  Hs.  (O.Zaandam,  a'^1670),  prov. 
archief. 

matvogel,  znw.  m.  Daarnaast  raat- 
veugel.  Ook  in  verkl.  matvogeltje, 
m atv  engeltje.  Mot  (de  vlindersoort). 
Lat.  Tinea.  —  Soms  spreekt  men,  onder 
invloed  van  Ned.  mot,  ook  van  m ot vo- 
gel tj  e.  II  Slaan  die  matvogel  dood.  Pasop, 
dat  er  gien  matveugeltjes  in  de  kleerekas 
kommen.  —  Ook  het  insect,  dat  gewoonlijk 
suikergast  heet,  Lat.  Lepisma  saccha- 
rina  L.,  wordt  wel  matvogel  genoemd. 
—  Matvogel,  mot,  is  ook  elders  in  N.- 
Holi.  bekend  [Navorscher  7,  149).  In  de 
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Beemster  zegt  men  mot  vogel  (bouman 
67).  Vgl.  verder  mat.  Vogel  als  tweede 
helft  van  vlindernamen  is  zeer  gewoon, 
vgl.  b.v.  bij  KIL.  boter  vogel,  pelle- 
vogel,  p  e  n  n  e  V  o  g  e  1  (  p  a  n  n  e  v  o  g  e  1 ) 
en  som  er  vogel  voor  vlinder;  zoo  ook 
in  andere  Germ.  dialecten. 

ma//eU  znw.  m.  Een  goede  voordeeh'ge 
koop.  II  Daar  zel-i  'en  mazzel  mee  maken. 

—  Het  woord  zal  ook  wel  elders  bekend 
zijn.  Vgl.  Hebr.  masal,  geluksster,  ge- 
luk, Joodsch-Duitsch  masseltohff,  goed, 
veel  geluk. 

mede,  bijw.;  vgl.  met. 

meed,  znw.  vr. ;  zie  maad. 

meedollen,  zw.  ww.,  intr.  Meegaan,  met 
iemand  medezeiiren.  \\  Ze  was  weer  zoo 
an  't  op  'em  of  halen;  ik  dolde  maar  mee, 
want  tegenspreken  gaf  toch  niks,  maar 
ik  docht  bij  mezelf:  wat  ben  jij 'en  akelig 
mensch.  —  Vgl.  dollen  I. 
-meeg,  vgl.  oudemeeg. 

meel  (I),  znw.  vr.  en  onz.;  zie  maal. 

meel  (II),  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  Zie 
verschillende  soorten  van  meel  op  pel- 
len. —  Niet  slechts  gemalen  graan  heet 
meel,  maar  ook  ander  fijn  stof,  dat  door 
malen  is  ontstaan  ;  b.v.  in  molens  en  fabrie- 
ken de  ijzerdeeltjes  die  worden  afgevijld 
door  het  droogloopen  van  metaal.  ||  Ze 
hadden  de  as  niet  'esmeerd  en  toe  ik  der 
bij  kwam  lag  er  allegaar  meel.  —  Vgl. 
melen  I. 

meelmolen,  znw.  m.  Koornmolen.  Zoo 
ook  meelmolenaar.  —  Koornmolen 
is  niet  in  gebruik.  Meelmolen  komt 
ook  elders  voor. 

meeltijn,  znw.  vr.  M^^^&a/!;.  Thans  ver- 
ouderd. Zie  tljn.  II  Een  meeltijn  met  twee 
doosen,  Hs.  invent.  Floegh  (a''1704),  Zaanl. 
Oudhk. 

meeu,  znw.  vr.;  zie  maan. 

meend,  znw.  vr.;  zie  maand. 

meeneii,  zw.  ww.  Daarnaast  mi  enen. 
Zie  de  wdbb.  ||  Hij  miende  der  niks  van. 

—  Vgl.  een  zegsw.  op  veljer.  —  Even- 
zoo miening,  't  is  mienens,  enz. 

meeiischaar,  znw.  vr.;  zie  mienschaak. 

meente,  znw.  vr.;  zie  mient. 

meer  (I),  znw.  vr. ;  vgl.  schaalsmeer, 
wormer,  en  meermolm,  meersvering. 

meer  (Hj,  telw.  en  bijw.  Daarnaast  zel- 
den nog  mi  er.  Zie  de  wdbb.  ||  Hij  heb  mier 
knikkers  as  ikke  heb.  Ik  heb  er  nooit 
mier  'eweest.  —  Evenzoo  soms  ook  mie- 


rend iels,  meerendeels.  —  Vgl.  meest  en 

.M  KEKEN. 

meeren,  zw.  ww.  Daarnaast  zelden  nog 
mieren.  Vgl.  meer.  —  1)  Trans.  Meer- 
deren, van  een  kous.  ||  Een  kous  mee- 
ren. Ben-je  al  an  't  mieren?  —  Evenzoo 
vindt  men  bij  hooft  meeren  in  den  zin 
van  meerderen,  grooter  maken;  b.v.  „het 
meerde  de  gramschap."  Zie  Uitlegk.  Wdb. 
op  Hooft  2,  257. 

2)  Intr.  Meer  ivorden.  \\  Ik  ken  dat 
vleesch  niet  deur  me  keel  krijgen;  'et 
meert  in  me  mond. 

meerkat,  znw.  vr.;  zie  een  zegsw.  op 

DOEMEN. 

meerkol,  znw.  m.  Alleen  in  de  uitdr.  de 
meer  kollen  dansen,  als  bij  het  doe- 
men van  de  lucht  de  weerkaatste  streep 
in  trillende  beweging  is.  Zie  op  doemen, 
waaraan  deze  uitdrukking  moet  worden 
toegevoegd. 

meermolm,  znw.  m.  Een  soort  van  kost- 
bare, fijne  aarde  van  zeer  zwarte  kleur, 
waarvan  men  een  dunne  laag  over  bloem- 
perken strooit  ter  versiering.  Vroeger  wer- 
den soms  geheele  tuinen  met  meermolm 
bedekt.  Volgens  overlevering  haalde  men 
deze  aard  eertijds  uit  de  Haarlemmer- 
meer; vandaar  de  naam  meermolm. 

Meersvering-,  znw.  Naam  van  een  stuk 
land  te  O.Knollendam.  ||  De  Meersvering. 
—  Daar  er  geen  oude  maatboeken  van 
den  polder  W^ormer  bestaan,  zijn  geen 
oudere  vormen  van  den  naam  bekend.  Het 
stuk  heet  naar  de  Schaalsmeer,  waarbij  het 
ligt.  Wat  vering  hier  beteekent  blijkt 
niet;  vgl.  echter  veling.  Aan  vering, 
stier,  valt  natuurlijk  niet  te  denken. 

meest,  bnw.  en  bijw.  Daarnaast  zelden 
mi  est.  Zie  de  wdbb.  ||  De  mieste  koeien 
bennen  al  van  't  land.  Hij  gaat  miest  vroeg 
na  bed.  —  Evenzoo  ook  miestentijd, 
mi  es  tal,  enz.  —  Vgl.  meer  II. 

meesten,  zw.  ww.,  trans.  Mesten.  \\  Ik 
heb  'en  paar  kalven  'ehouwen  om  te  mees- 
ten. Ben  die  varkens  mit  akers  'emeest? 
Ik  leefde  ja  bykans  gelyk  de  stomme 
Beesten,  die  Godt  geen  dienst  en  doen, 
maar  zoeken  haar  te  meesten,  zo  zocht 
ik  ook  geen  dienst  aan  mijnen  Godt  te 
doen ;  maar  zocht  waar  dat  ik  kon  my  lek- 
kerlyk  te  voên,  schaap,  Bloemt,  (ed.  1724), 
362.  —  De  vorm  meesten  komt  ook  in 
het  Mnl.  voor. 

meester,   znw.   m.   Zegsw.   Meester 
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is  erg  verkouwen,  morgen  gien 
school,  scliertsend  gezegd  als  iemand 
erg  bremt,  zijn  keel  schraapt.  —  Vgl.  de 
samenst.  dansmeester,  padmeester,  weel- 
meester. 

ineestersfleschje  (uitspr.  meest^rsfles- 
üie),  znw.  onz.  Drankfleschje,  medicijn- 
fleschje.  Van  meester  in  den  zin  van 
heelmeester.  \\  Haal  maar 'en  meestersfles- 
sie  vol  terrepentijn, 

iiieestersknecht,  znw.  m.  Meester- 
knecht; de  voornaamste  knecht  op  molens 
en  fabrieken. 

meesterskruiden,  znw.  onz.;  alleen  in 
het  meerv.  Geneesmiddelen.  Van  mees- 
ter in  den  zin  van  heelmeester.  \\  'k  Heb 
toch  zooveul  geld  an  meesterskruien  ge- 
ven moeten. 

ineesterspot  je,  znw.  onz.  Zalfpotje.Yan 
meester  in  den  zin  van  heelmeester.  \\ 
Der  staat  wel  'en  raeesterspotje  in  de  kas, 
geef  dat  maar. 

meet  (I),  znw.  vr.;  zie  maad. 

meet  (II),  znw.  vr.;  zie  met  II. 

meeuw,  znw.  vr.  Daarnaast  mieuw. 
Zie  de  wdbb.  ||  Wat  vliegen  der 'en  mieu- 
wen,  dat's  storm  op  til.  —  Zie  de  samenst. 
KGB-,  KOG-,    zeemeeuw,  en  vgl.  pastoor. 

meeuw ig,  bijw.  Daarnaast  mieuwig. 
Slaperig.  —  Vgl.  meeuw.  ||  Hij  keek  toch 
zoo  meeuwig,  zijn  oogen  vielen  temet  toe. 
Och,  och,  wat  kijk-je  mieuwig;  gaan  maar 
gauw  na  bed. 

Mei  (uitspr.  Maai,  soms  Mai),  znw.  m. 
Zie  de  wdbb.  —  Mei  houden,  bij  de 
boeren  in  de  Wormer,  de  landhuur  beta- 
len. Deze  bet.  raakt  in  onbruik,  daar  de 
Kerstdag  als  betaaldag  voor  Mei  in  de 
plaats  is  getreden.  Gewoner  is  Mei  hou- 
den in  den  zin  van  het  vee  uitjagen.  Even- 
zoo in  de  Beemster  (bouman  67).  Aldaar 
zegt  men  ook  bij  het  ontijdig  verhuizen 
van  een  knecht  of  meid:  „de  boer  heeft 
Mei  gehouden."  Vgl.  bredero.  Spa.  Brab. 
1805:  „Vroech  mey  te  maken  [met  de 
noorderzon  vertrekken),  deur  te  gaan  en 
te  betalen  met  betstroy,  daar  sal  ik  veur- 
sien."  —  Ook  in  Friesl.  zegt  een  meid  of 
knecht  die  uit  den  dienst  gaat:  Ik  hald 
Maye. 

Meibloempje,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb. 
—  Ook  schertsend  voor  een  warme  stoof, 
in  den  zomer.  ||  Moet  er  nou  nag 'en  Mei- 
bloempie  wezen,  moeder? 

meid,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 


meisje.  Het  eene  kleine  meisje  zal  b.v.  de 
anderen  toeroepen:  „Meiden  kom  hier!" 
Evenzüo  elders  in  N.-Holl.  Vgl.  bij  valc- 
oooH,  Kegel  d.  Schoolm.  14:  „De  kinders 
sullen  op  loca  sitten  van  malcander  . .  , 
de  Meyden  sullen  sitten  in  een  loock 
alleen,  ende  die  Knechten  sullen  oock  sit- 
ten by  een,  nae  't  fundament  der  Scholen 
hem  is  streckende."  —  Zegsw.  „Net  pas," 
zei  de  meid,  en  ze  trok  'er  vaders 
broek  an  en  maakte  die  om  der 
hals  vast,  schertsende  uitbreiding  van 
juist  van  pas.  —  Vgl.  de  samenst.  baan- 

MEID. 

Meienven,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  in  den  ban  van  Oostzaanden.  Thans 
waarschijnlijk  onbekend.  ||  De  mey  en  ven, 
Polderl.  Oostz.  I  (17de  e.). 

meier,  znw.  m.;  vgl.  duinmaaier. 

Meikoeltje  (uitspr.  Maaikoeltj^),  znw. 
onz.  Een  zachte  tvind.  \\  Er  waait  'en  Maai- 
koeltje.  —  Evenzoo  in  het  Stad-Fri.  Mei- 
koeltje. 

Meimaand  (uitspr.  Maaimaand),  znw. 
vr.  Daarnaast  soms  Maaismaand  (As- 
sendelft).  De  maand  Mei.  \  \  Trou  w  maar,  kin- 
dertjes, in  de  Maaismaand,  de  zwêrigheid 
{zwarigheid)  komt  wel  achteran  (spreek- 
wijze). 

Meismaand,  znw.  vr.;  zie  meimaand. 

nieizen,  zw.  ww.,  trans.  Bij  visschers. 
De  gevangen  visch  in  manden  aftellen  of 
afpassen  voor  den  verkoop.  Tegenwoordig 
alleen  van  haring.  Is  de  vangst  ruim  ge- 
weest, dan  wordt  de  visch  zonder  tellen 
in  de  manden  geworpen,  bij  schrale  vangst 
daarentegen  telt  men.  ||  Ze  benne  an  de 
haring  te  meizen.  De  vangst  wordt  dan 
in  de  manden  'emeisd.  —  Evenzoo  spreekt 
men  van  afm eizen.  ||  Ziezoo,  de  visch 
is  of'emeisd  {in  de  manden  verdeeld).  De 
of'emeisde   haring    ken    verkocht    worre 
{worden).  —  Het  woord  is  ook  elders  in 
N.-Holl.    gebruikelijk.   Vroeger   (en  mis- 
schien ook  nu  nog)  was  het  ook  de  term 
voor  het  aftellen  en  in  het  stroo  pakken 
van  bokking.  ||  Alsoo  veele  mesusen  dage- 
lijcks   gebeuren   van   de   Buckingh-droo 
ghers,  die  haer  Buckingh  af-mijsen  al-eei 
de  selve  bequamelijck  gedrooght  zijn;  . 
soo   hebben   mijn    E.  Heeren  van  den  Ge 
rechte,  gheordonneert  vier  Keurmeesters 
de  welcke  alle  Haringh,  alhier  gedrooght 
sullen  af-mijsen,  of  in  haer  praesentie  laten 
af-mijsen  :  ende  sal  hem  oock  niemant  ver- 
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vorderen  eenige  Buckingh  ..  aftemijsen, 
ofte  door  hare  Boden  laten  afmijsen,  dan 
in  tegenwoordigheydt  ten  minsten  van 
een  der  Keurmeesteren,  ende  nae  dat  die 
Buckingh  by  de  selve  goet  gekeurt  is 
om  af-gemijst  te  werden,  waer  voor  de 
Keurmeesters  van  de  droogers  of  droogh- 
sters  sullen  ghenieten  voor  yder  Slroo 
een  duyt,  Handv.  v.  EncJi.  236  a.  Wijders 
is  gekeurt  ende  geordonneert,  soo  in  ye- 
mandts  Buckingh,  gemijst  ende  verkoft 
zijnde,  't  behoorlijcke  ghetal,  alsinyeder 
Stroo  vijf  hondert,  in  een  half  Stroo  twee 
hondert  vijftigh,  ende  in  't  vier-en-deel 
een  hondert  vijf-en-twintigh,  niet  en  werdt 
bevonden  by  die  gheene  die  de  selve  ge- 
koft  heeft,  dat  soodanigen  Af-mijser  ver- 
beuren sal  seventien  guldens,  ..ende van 
ghelijcken  de  Keurmeesteren  geauctori- 
seert,  alle  afghemijsde  Buckingh  te  mo- 
gen op-doen  ende  besichtigen,  of  't  volle 
getal  daer  inne  ghemijst  zy  ofte  niet,  ten 
ej^nde  alsoo  den  quaden  Af-mijser  te  beter 
achterhaelt  en  gestraft  sal  moghen  wer- 
den, ald.  236  ö  (17de  e.).  —  Het  woord  is 
afgeleid  van  zekere  thans  onbekende  maat 
voor  visch,  die  in  de  Middeleeuwen  voor- 
komt in  de  vormen  miese  en  meise.  Ii 
Om  ien  miese  buckinx  xliiii  sc(ellinc), 
vni  d(enaren),  Rek.  v.  Egmond,  f%\  v^ 
(an389).  Om  45V'o  last  buckinx  ende  l'/s 
meyse  ghecoft  te  Hairlem  ende  tot  Alke- 
mair,  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2, 415  (an344). 
Baertoud  van  den  Woude  1  last  V2  meyse 
min,  tlast  7  'iL*  10  se,  f(ecit)  7  ®  2  se. 
6  d.  . .  Item  Claes  Hannekijns  s.  van  l'/s 
last  2  meisen,  tlast  8  ffi  5  se,  f(ecit)  14  ii' 
6  d.,  ald.  416.  Uit  deze  laatste  plaatsen 
blijkt,  dat  een  ra  e  i  s  e  gelijk  stond  met  Vi  o 
last.  Daar  blijkens  de  aangehaalde  Enk- 
huizer  keur  de  bokking  bij  500  stuks  in 
een  stroo  werd  gemeisd,  zal  men  een  meise 
op  500  stuks  gerekend  hebben.  Ook  in 
Engeland  is  a  mease  ofherrings  500 
haringen.  Meese  (in  Holl.-Fri.  vorm 
miese),  meise,  is  in  de  Middeleeuwen 
en  16de  e.  ook  elders  als  maat  voor  droge 
waren  bekend.  Vgl.  Taalgids  9,  21b:  „eene 
meese  kaas,  eene  meese  roets,  eene  meese 
vlas,  eene  meese  graeuwercs  (Zeeland), 
en  Inform.  176:  „een  meesse  coopers" 
(Amsterdam).  Evenzoo  komtMnd.  me  se, 
meise  voor  als  maat  voor  bokking,  was, 
koper,  enz.  Vgl.  verder  Mhd.  m  e  i  s  a,  Ohd. 
meise,  mand,  draagkorf  {y,hdkvm^  bi  der 


meise  verchauffen,"  lexer  I,  2083),  Ono. 
meiss,  korf,  voederkorf  enz. 

melen  (I),  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Van 
ijzer.  Af  schilferen,  door  wrijving  kleine 
stukjes  loslaten.  Zie  meel  I.  ||  In  een  fa- 
briek: IJzer  dat  op  ijzer  loopt  moet  je 
smeren,  aJirs  gaat  'et  melen.  De  as 
meelt. 

2)  Van  water.  Bij  harden  wind  aan  lagen 
opstuiven  als  meel  of  stof.  Zie  synon.  op 
STROVEN.  II  Het  meelt.  Kijk  'et  water  ers 
melen. 

melen  (II),  zw.  ww,,  trans.  Een  koe  die 
reeds  eenige  dagen  ^staat"  (geen  melk  geeft, 
eenigen  tijd  vóór  het  kalven)  uithalen,  uit- 
melken. Die  uitgehaalde  melk  heet  ge- 
meelde melk  en  wordt  niet  gedronken, 
maar  b.v.  gebruikt  om  pannekoek  te  bak- 
ken. —  Vgl.  MAAL.  II  Je  moete  de  rood- 
bonte  nag  eres  melen. 

melig,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  van 
vruchten,  die  door  lang  liggen  te  rijp  en 
daardoor  droog,  korrelig  zijn  geworden.  || 
Een  melige  peer.  Deze  perzik  is  melig, 
er  is  gien  geur  meer  an.  —  Ook  elders 
gebruikelijk. 

melk  (uitspr.  ook  melldk),znvf.\r.;Yg\. 

HALFETMAALSMELK  en  NEGENDEMEELSMELK, 

en  zie  de  met  melk  beginnende  samen- 
stellingen. 

nielkblad,  znw.  onz.  Steeds  in  het 
meerv.  melkbladen.  Zekere  plant.  Een 
soort  van  paardebloem.  Lat.  Taraxacum 
officinale  (oudemans,  Flora  2,  243).  Synon. 
varkensbloem. 

inelkdag,  znw.  m.  In  Onze  Lieve 
Vrouwen  Melkdag,  een  kerkelijke 
feestdag,  die  vóór  de  Hervorming  te  Wor- 
mer  werd  gevierd.  ||  Ook  hield  men  een 
Feest-tijdt  ter  eeren  van  Maria,  de  Moe- 
der onses  Heeren  , . .  en  dat  noemden  se 
onse  Lieve  Vrouiven  Melkdagh.  Op  desen 
dagh  sond  d'een  d'ander  Melk  t'huis,  en 
men  deelde  aan  den  Armen  Melk  uit;  het 
welke  my  vertelt  heeft  lieden  die  'er  sel- 
ver  mede  vrolijk  geweest  zijn,  soeteboom, 
S.  Are.  449. 

melkerstijd,  znw.  m.  De  tijd  waarop 
de  koeien  gemolken  worden.  ||  Ik  moet  na 
huis,  want  'et  is  melkerstijd. 

melkhok,  znw.  onz.  De  afgesloten  plaats 
waar  men  des  zomers  de  koeien  melkt-  Het 
melkhok  bevindt  zich  gewoonlijk  nabij 
het  huis.  —  Evenzoo  verderop  in  N.-Holl. 
(bouman  67)   en   in   Utrecht;   in  Z.-HoU. 
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en  elders  spreekt  men  van  melkbocht 
{Ned.  Wdh.  III,  20). 

iiiolkpij,  znw.  vr.  Een  blauw  of  wit 
katoenen  jak,  dat  de  boerenmeiden  dragen 
als  zij  uit  melken  gaan  (de  Wormer).  — 
Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  67). 

melkprutler,  znw.  m.  Iemand  die  melk 
uitvent,  doch  deze  van  boeren  koopt  om- 
dat hijzelf  geen  koeien  bezit,  droge  boer. 

Vgl.   PRUTTER. 

melkstaiid,  znw.  m.  Melkzaak,  melk- 
ivinkel.  Evenzoo  elders  gebruikelijk.  — 
Ook  schertsend  voor  vrouwenborst.  \\  Die 
meid  heb  'en  flinke  melkstand.  —  Zoo  ook 
elders  in  Holl. 

melkstond,  znw.  m.  Melktijd,  de  tijd 
van  het  melken  der  koeien,  ^s  morgens  en 
's  avonds.  \\  De  koeien  hebben  in  deuze 
melkstond  'en  klein  meel  'egeven. 

mem,  znw.  vr.  Moeder.  Thans  weinig 
gebruikelijk.  ||  Ben  taat  {vader)  en  mem 
thuis?  Mem,  mag  ik  'en  koekie?  —  Vroe- 
ger ook  elders  in  N.-Holl.  algemeen  (bou- 
man 67),  doch  nu  aan  het  uitsterven.  Het 
woord  leeft  ook  nog  te  Katwijk  {Taal- en 
Letterb.  3,  51),  in  Friesl.,  Oost-Friesl.,  en 
elders;  zie  de  wdbb.  —  Vgl.  memmetrut. 

memmet  rut,  znw.  m.  en  vr.  Sukkel, 
teut;  meestal  van  een  vrouw  of  meisje. 
Zie  TRUT.  II  O,  't  is  zoo'n  memmetrut. — 
Men  vindt  het  woord  in  de  17de  e.  ook 
elders  in  Holl.  ||  Daarom  zijn  't  Jan-gatten, 
Memmetrutten,  Kodd.  Opschr.  4,  108.  — 
Te  Oud-Beierland  is  het  op  dezelfde  wijze 
gevormde  mem  mei  ijs  gebruikelijk  in 
den  zin  van  zanikerd  Y gl.l^ed.  moeders- 
kindje, het  bedorven  kindje. 

mengelen,  znw.  onz.  Daarnaast  soms 
min  gel  en.  Mengel;  zekere  maat  voor 
natte  waren,  gelijkstaande  met  2  kan  of 
liter,  te  Krommenie  met  4  kan.  Tegen- 
woordig worden  alleen  nog  karnemelk  en 
room  bij  het  mengelen  verkocht;  tot 
voor  weinige  jaren  ook  zoete  melk  en 
olie,  en  eertijds  wijn,  bier,  enz.  ||  Twee 
mengelen  karnemelk.  Geef  me  aarf  min- 
gelen.  De  Melkboeren  rekenen  16  Men- 
gelen op  een  vat  of  ton,  Advers.  Oostivoud, 
/■^284.  Die  't  niet  en  geraadt,  (sal)  een  men- 
gelen Room  verbeuren,  soeteboom,  S.  Are. 
262.  Oosmeers  (Coolsaat),  dat  slo(e)gh  23 
mengele  oly,  Journ.  Caeskoper,  5  Juli 
1671.  Een  mengele  Rhijnsche  wijn,  Hs. 
(18de  e.),  verz.  Honig.  —  Zegsw.  {van 
iemand  met  een  broek,  die  hem  veel  te  ivijd 


is)  't  Is  een  mengelen  broek  en 
een  pentje  ipintje)  billen.  —  Men- 
gelen, mingelen,  is  ook  elders  in  Holl. 
gebruikelijk;  reeds  in  de  latere  Middel- 
eeuwen. Evenzoo  Fri.  minglen,  ming- 
len,  Mnd.,  Ndd.  m  engel  e  n.  Zie  de  wdbb. 

mengketel,  znw.  vr.  In  keukens.  Ken 
groote  waschketel,  die  in  een  vierkant  stee- 
nen  fornuis  is  gemetseld  en  met  een  fraai 
koperen  deksel  wordt  gedekt.  \\  Is 'et  vuur 
onder  de  mengketel  al  an  ? 

menig,  telw.  Daarnaast  ook  mennig. 
Zie  de  wdbb.  ||  Ik  heb  al  mennige  koe 
an  je  verkocht,  't  Is  mennig  keer  'beurd, 
dat  'et  water  over  de  dijk  liep.  Hij  komt 
al  mennig  jaar  an  de  mart  {markt).  — 
De  vorm  mennig  is  ook  in  W.-Friesl. 
gebruikelijk  en  komt  ook  bij  de  17de-eeuw- 
sche  Amsterdammers  voor;  vgl.  nauta, 
Aant.  op  Bredero,  §  41,5'.  Evenzoo  in 
Friesl. ;  in  Oost-Friesl  zegt  men  mennig 
(koolman  2,  591). 

menist,  znw.  en  bnw.;  zie  benist. 

meunen,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 
Ook:  1)  Bij  visschers.  Het  vischnet  inhalen, 
het  want  met  de  gevangen  visch  in  de  schuit 
tillen.  Hetz.  als  haffen;  zie  aldaar.  De  per- 
soon die  dit  doet  is  de  wantmenner; 
de  andere  visscher  haalt  de  kurken  op.  || 
Wie  zei  'et  want  mennen?  Nou  moet  'et 
want  'emend  worre  {worden). 

2)  Bij  boeren.  Het  hooi  of  den  oogst  naar 
huis  voeren.  Daar  er  weinig  bouwland  is, 
meestal  van  het  vervoer  van  hooi.  Het 
mennen  geschiedt  met  een  of  twee  paar- 
den, die  men  daartoe  voor  de  schuit  met 
hooi  spant.  Ligt  het  land  niet  aan  water, 
dan  gaat  het  vervoer  natuurlijk  per  wa- 
gen. II  (Wij)  keuren  en  ordonneeren  . . 
alle  de  Slooten  daer  hooy  op  gement 
wordt,  wel  schoon  en  klaer  op  te  maken 
tot  de  wydte  van  seven  voeten  {keur  v. 
1659),  Handv.  v.  Assend.  222.  —  In  den 
zin  van  den  oogst  binnenbrengen  is  men- 
nen ook  elders  gebruikelijk ;  zie  van  dale. 
—  Vgl.  mennew^eg. 

menneweg,  znw.  m.  Een  weg  loaarlangs 
het  hooi  huiswaarts  gevoerd  wordt.  Thans 
ongebruikelijk.  —  Vgl.  mennen.  ||  Item 
enen  streng  bi  Bartelmeus  menne  wech 
(Assendelft,  13de  e.),  Hs.  v.  Egmond,  /""Il 
v^.  —  Volgens  de  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI. 
vindt  men  op  het  eiland  Marken  een  „Men- 
neweg" ;  van  dale  vermeldt  het  woord  als 
gewestelijk. 
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iiieiini^,  telw.;  zie  mknig. 

-mOnI,  Vgl.  KZKLEMIONT,  (;arlement,  (JUIE- 
ZELEMENT. 

mep,  znw.  m.;  vgl.  oi'mepper. 

mertr,  znw.  onz.  Daarnaast  soms  m  u  r  g. 
Zie  de  wdbb.  —  De  vorm  murg  komt 
ook  bij  de  ITde-eeuvvsche  Amsterdammers 
voor;  vgl.  nauta,  Aant.  op  Bredero,  §  11. 
—  Zie  mercjpijp. 

mergeu,  znw.  m.;  zie  morgen. 

mergpijp,  znw.  vr.  Daarnaast  murg- 
pijp.  Zie  de  wdbb.  ||  Ik  kook  altoos  'en 
murgpijp  in  de  soep.  —  Synon.  murfpijp 
en  dwarsfluit;  zie  aldaar. 

merk,  znw.  onz.  Ook  in  verkl.  merkie. 
Bij  visschers.  Zekere  h  oeveelheid  visch ,  26  ö,' ; 
van  aal.  ||  Een  merkie  eel. 

Merke,  znw.  Naam  van  een  meertje 
onder  Wormer,  benoorden  het  Zwet.  — 
Bij  soETEBooM,  S.  Are.  466  heet  het  de 
Marke,  doch  ook  de  Kaart  v.  d.  Uyttv. 
SI.  11  vermeldt  ,de  Mercke".  ||  Een  stuk 
land,  gelegen    op   de  Merke.  —  Zie  een 

ZegSW.    op    HARING    BH    Vgl.    MERKERIF. 

merken  {mörk, gembrlcen), st.  ww., trans. 
en  intr.  Zie  de  wdbb.  ||  Ze  had 'en  scheur 
in  der  goed,  maar  ze  mork  'et  niet.  Ik 
heb  'er  niks  van  'emorken.  —  Die  kist 
is  niet  'emorken  [niet  van  een  merk  voor- 
zien). —  Evenzoo  heeft  Fri.  mierkje  in 
den  verl.  tijd  mork  of  murk,  in  het 
deelw.   murken   (epkema   293).  —  Vgl. 

MIEREKEN. 

Merkerif,  znw.  vr.  Naam  van  een  water 
onder  Wormer,  dat  de  Merke  met  het  Zwet 
verbindt.  —  Vgl.  rif.  ||  (Op  de)  Westsyde 
van  de  Mercke  rif,  Hs.  (a°1663),  archief  v. 
Jisp.  Mercker  Riff,  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  11. 
De  Marke-Riff,  soeteboom,  S.  Are.  467. 

Merkunr,  vgl.  Piet  Merkuur  op 
piet  I. 

mertje,  znw.  onz.  Ook  marre tje. 
Zekere  maat  voor  droge  ivaren.  Thans  in 
onbruik.  Wel  kent  men  nog  in  denzelf- 
den zin  m  e  t  j  e,  dat  misschien  uit  m  e  r  t  j  e 
is  vervloeid.  Een  met  je  als  maat  voor 
aardappels,  peren,  enz.  staat  gelijk  met 
5  kop  of  liter,  een  half  metj  e  is 2' /2  kop. 
Een  V  aatj  e  aardappels  is  twee  metjes.  Als 
maat  voor  gort,  rijst,  enz.  is  een  met  je 
een  houten  bakje  van  ruim  V2  L.  inhoud.  (| 
Een  zak  doet  32  mertjes,  Adve/s.  Oost- 
ivoud ,  / "282.  H al ve  vaten ,  vierendelen,  ach- 
tendelen,  half  achterdelen,  vierlings,  half 
vierlings,  merritgens,  ende  alle  andere  ma- 


ten, llandv.  r.  Assend.  124  (a'ir)57),  ook 
ald.  155  (a"1609)  en  171  (a"1624).  Schepels, 
halve  schepels,  vierlings,  mertjes,  halve 
mertjes,  en  kleyndere  maten,  ald.  344 
(a"1763).  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  || 
Van  ieder  merretje,  half  merretje  of  klein- 
der  maat  . .  sonder  den  yck  (moet  betaalt 
worden)  2  stuyvers,  den  yck  hebbende 
een  stuy  ver,  Keuren  v.  Beverivijk  30,  n°  74 
(a°1731). 

mes,   znw.    onz.;    vgl.    haal-,  koeke-, 

KOP-,   STOUWMES. 

messeklever,  znw.  m.  Ook  in  verkl. 
messeklever  tje.  Vette  kaas,  die  onder 
het  snijden  aan  het  mes  blijft  vastkleven.  \\ 
't  Is  'en  messeklevertje.  —  In  de  Beem- 
ster  zegt  men  in  denzelfden  zin  mes- 
hanger  (bouman  68). 

messerakje  (uitspr.  mess^rakkie),  znw. 
onz.  Bij  de  zeildoekweverij.  Een  rekje, 
bevestigd  aan  een  der  zijstukken  van  het 
tveef getouw,  waarin  de  wever  de  door  hem 
benoodigde  messen  steekt.  —  Vgl.  rak. 

mest,  znw.  m.;  zie  mis. 

mesten  (I),  zw.  ww.,  trans,  en  intr. 
Daarnaast  misten.  Zie  de  wdbb.  —  1) 
Trans.  Het  land  bemesten.  \\  Ik  heb  gien 
mis  genog  om  me  land  te  misten.  —  Even- 
zoo bij  valcoogh,  Regel  d.  Sehoolm.  36: 
„Den  Boerman  zijnen  Acker  mist"  {als  de 
zomer  begint).  —  2)  Intr.  De  mest  van 
aehter  het  op  stal  staande  vee  wegnemen 
en  op  den  mesthoop  brengen.  \\  We  misten 
twee  keren  per  dag.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-HolL.  (bouman  69). 

mesten  (II),  zw.  ww. ;  zie  meesten. 

met  (I),  voorz.  en  bijw.  Zie  de  wdbb. 
—  1)  Vaak  in  den  vorm  mit.  ||  De  man 
mit  zen  zeun.  Hij  gaat  mit  me  mee.  — 
Vgl.  midderhaast. 

2)  Bijw.  Mede.  Thans  bijna  verouderd.  || 
Dat  loopt  niet  met.  De  Ghevanghenen 
aen  's  Vyandts  zijde  (ontvangen)  yder  . . 
een  Pondt  Vlaems  om  met  t'Huys  te  ko- 
men als  sy  uj'^t  de  Gevangenis  raecken 
(W.Zaandam,  an639),  Priv.  v.  Westz.  513. 
Sy  hebben  de  Schans  geslecht  op  dat  'er 
de  vijandt  geen  voordeel  met  doen  sou, 
soeteboom,  S.  Are.  ï)ll.  Scheepen  brengen 
fijne  Stof  van  Sijd,  van  Wollen,  oock  van 
Grof,  daer  met  so  wert  het  lichaem  kleet 
{gekleed),  Saenl.  Wassende  Roos  8.  —  Even- 
zoo in  Friesl.  en  Oost-Friesl. 

met  (II),  znw.  onz.  Honk,  vrijplaats,  hij 
kinderspelen    (Wormerveer).  ||  De  steeg 
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is  met.  't  Houdt  niet,  ik  .sting  (stond)  op 
met.  Loop  gauw  na  'et  met.  —  Gewoner 
is  het  gebruik  van  meet  en  honk  in 
denzelfden  zin.  ||  Op  meet  staan.  Van 
meet  ofloopen.  Vgl.  roemkr  vissciier,  Sin- 
nepoppen  (ed.  1669),  61  en  oudemans,  Wdh. 
op  Bredero  226  (meta).  —  Meet  is  ook 
gebruikelijk  voor  de  streep  die  het  uit- 
gangspunt is  van  den  ivorp  hij  het  knik- 
keren. Zie  verder  de  wdbb.  op  meet. 

met  (III),  znw. ;  vgl.  temet. 

metaal,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
molenmakers.  Zeker  mengsel  van  rood  en 
geel  koper  met  zilver,  waarvan  stukjes 
gegoten  worden,  die  onder  of  naast  een 
spil  of  as  worden  aangebracht  op  plaat- 
sen die  zeer  aan  slijtage  onderhevig  zijn. 
Deze  stukjes  heeten  metalen  of  me- 
taaltjes. Zoo  draait  b.v.  de  hals  van 
een  molenas  tusschen  twee  metaaltjes, 
die  in  het  plummelblok  sluiten,  en  zijn 
er  in  een  pelmolen  vier  metalen  in  den 
ijzerbalk.  Ook  heeft  men  zoogenaamd  w  i  t 
metaal  (waarin  zink  zit),  dat  vaak  op  het 
andere  metaal  wordt  gesmolten,  waarop 
dan  de  as  gemakkelijk  loopt. 

metje,  znw.  onz. ;  zie  mertje. 

metselaar  (uitspr.  messHaar),  znw.  m. 
Daarnaast  matselaar  (uitspr.  mass^- 
laar).  In  de  17de  en  18de  e.  komt  Mat- 
selaer  ook  voor  als  geslachtsnaam.  — 
In  verkl.  mets  e  la  art  je,  en  daarnaast 
metselaarsglaasje,  zeker  soort  van 
drinkglas  in  bekervorm,  naar  boven  een 
weinig  wijder  wordende  en  gewelfd.  ||  Vier 
metselaartjes,  Verkoopings-catal.  Breet 
(Zaandijk,  a"1893).  19  Metselaarsglaasjes, 
Invent.  (a°1796),  Zaanl.  Oudhk.  Vgl.  berk- 
HEY,  Nut.  Hist.  3,  1530:  „(Wy)  kunnen 
niet  nalaaten  nog  te  melden,  dat  de  toe- 
neemende  Broederschappen  der  VryeMet- 
zelaaren,  met  het  maaken  en  vernieuwen 
van  gulhartige  en  heusche  drinkwetten, 
ook  nieuwe  Drinkglazen  op  de  baan  ge- 
bragt  hebben,  die,  naar  hen,  Magonsoi 
Metselaars,  genoemd  worden;  welker  ge- 
bruik den  zindelyken  Hollandschen  Vrou- 
wen niet  ongevallig  is;  nadien  ze,  op  een 
zwaaren  platten  voet,  vaster  staan,  dan 
de  Kelken,"  en  Karaktersch.  211:„Eeni- 
gen  van  hun  (nl.  de  Vrijmetselaars)  waren 
schrander  genoeg  om  eene  nieuwe  soort 
van  drinkglazen  uit  te  vinden,  die  nu  nog 
met  den  naam  van  vrijmetselaartjes  be- 
stempeld worden." 


metselaarsglas,  znw.  onz.;  zie  metse- 
laar. 

metterhaast,  bijw. ;  zie  midokrhaast. 

mengebet  fmet  den  hoofdtoon  op  mea), 
znw,  m.  en  vr.  Daarnaast  ook  mug  ge- 
bet. Iemand  die  een  plaats  inneemt,  welke 
een  ander  heeft  geiveigerd.  Als  b.v.  een 
jongen  een  meisje  vraagt  om  bruiloft  of 
kermis  te  vieren  en  na  door  haar  te 
zijn  afgewezen  een  ander  in  haar  plaats 
verzoekt,  die  het  aanneemt,  dan  is  deze 
laatste  meugebet  van  de  eerste.  Even- 
zoo een  gast  die  genoodigd  wordt  in 
plaats  van  anderen  die  bedankten,  enz.  || 
Ze  bedankte  der  voor  om  meugebet  te 
wezen.  Wees  nou  niet  zoo  dom  van  kwa- 
lijk te  nemen,  dat  je  muggebet  benne, 
maar  neem  'et  an.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  (bouman  68;  Taalgids  Q,  ^09 ;  Xa- 
vorscher  6,  361).  Het  woord  komt  ook  in 
de  schrijftaal  voor.  ||  Het  volk  is  te  groot 
en  te  goed  om  de  meugebet  eener  teleur- 
gestelde eerzucht  en  de  wrijfpaal  der  mid- 
delmatigheid te  wezen,  beets,  Verpoozin- 
gen  23.  Zeg  . .  niet,  dat  gij  de  meugebet 
van  Keetje  zijt,  dit  is  zo  niet,  wolff  en 
DEKEN,  Corn.  Wildschut  5,  225;  ook  ald. 
5,  116  en  6,  72.  Zou  ik  nu  nood-hulp  zyn 
of  schamper  meugebed.  De  Kindermoord 
V.  Herodes  (ed.  1644),  26.  —  Meugebet 
komt  van  meug  en,  mogen,  en  het,  beter, 
en  is  dus  eigenlijk  iemand  die  altijd 
meer  lust  en  vandaar  zoo  nauw  niet  kijkt, 
die  zich  tot  alles  leent;  zie  Tijdschr.  7, 
311.  Vgl.  voor  de  samenst.  het  bij  bre- 
dero voorkomende  meugeveel,  slokop, 
vraat. 

meugelyk,  bijw.;  zie  mogelijk. 

mengen,  onr.  ww. ;  zie  mogen. 

meuk  (I),  bijw.  Hetz.  als  meukel;  zie 
aldaar.  ||  Wat  kijkt -i  meuk  (vergenoegd). 

meuk  (II),  znw.  Een  hoeveelheid  geld.  || 
Een  goeie  meuk  (een  aardig  sommetje). 
Hè,  dat's  'en  heele  meuk  op  je  schouders 
(van  een  zivaren  zak  met  geld  dien  men 
draagt).  —  In  Utrecht  beduidt  het  woord 
een  groote  hoop,  een  heele  rommel  van  aller- 
lei dingen  (niet  van  geld),  b.v.:  Wat  mot 
je  met  al  die  meuk? 

meukel,  bnw.  en  bijw.  Glunder,  vroo- 
lijk,  met  een  glans  van  tevredenheid  op  het 
gelaat.  —  Vgl.  meuk  I.  II  Wat  zien  jij  der 
meukel  uit?  Ze  kijkt  zoo  meukel.  Wat 
zette  ze  'en  meukel  gezicht,  toe  ik  'er 
dat  vertelde.   Hij  lacht   meukel.  De  ien 
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keek  uag  ineukelder  aa  de  aar.  —  M  e  u- 
kel  en  meuk  zijn  van  denzelfden  stam 
als  meu  ken,  zaclit  niahcn.  Vgl.  het  ver- 
wante Ono.  m]\\\iv,  ::aclit,  zachtmoedig, 
Eng.  meek,  zachtzinnig. 

lUCiikiMi,  z\v.  WW.,  intr.  Zacht  ivorden 
door  warmte.  Zie  de  wdbb.  ||  Je  zette  {zet) 
de  gort  's  avends  op  'on  klein  vuurtje, 
dan  ken  ze  de  heele  nacht  meuken  en  is 
ze  's  morgens  lekker  smelig.  —  Ook  van 
iemand  die  te  bed  ligt  om  uit  te  zweeten.  I| 
Leg-je  lekker  te  meuken?  —  Evenzoo 
elders  gebruikelijk.  —  Vgl.  uitmeuken. 

ineiil,  bnw.  Daarnaast  eertijds  moei. 
—  1)  Van  den  grond.  Murw,  hol,  fijn  en 
droog,  zoodat  een  kluitje  dat  men  tusschen 
de  vingers  knijpt  geheel  verpulvert.  ||  Wat 
is  de  grond  hier  meul.  Also  . .  oock  dat 
de  aarde  seer  rauw  en  moei  was  daar 
dezelve  Dyk  meede  werd  gemaakt  en 
onderhouden  en  van  deselve  (daarop  loo- 
pende)  Beesten  jaarlijks  seer  werd  geruï- 
neerd en  bedorven,  Handv.  v.  Assend.  verv. 
452  (an662). 

2)  Van  gras,  vleesch,  enz. Zacht, murw.  || 
't  Gras  is  er  niet  zoo  meul  en  zacht  as 
hier.  Ziet  hoe  de  Beesjes  graazen,  ook 
hoe  in  't  Wormerveld  het  tierig  Vee  met 
graagt  en  aangenaam  e  lust  het  meule  gras 
afknaagt,  butter.  De  Zaan  3.  Dat  stuk 
vleesch  is  lekker  meul. 

Meul  is  ook  in  de  Beemster  gebrui- 
kelijk (bouman  68).  —  Vgl.  voor  verwante 
woorden  franck  op  mul  en  meel. 

meuu,  znw.  Hetz.  als  meunvoorn;  zie 
aldaar. 

meuiivooru,  znw.  m.  Ook  wel  meun. 
Zekere  visch.  Lat.  Cgprinus  dobula{scHLE- 
GEL,  De  Visschen  114).  De  meun  is  een 
basterdvisch.  Terwijl  de  gewone  voorn  niet 
zwaarder  weegt  dan  5  ons,  wordt  de  meun- 
voorn vaak  3  of  4  oude  ponden.  De  visch 
wordt  gegeten.  —  Meunvoorn  komt 
ook  bij  de  17de-eeuwsche  Amsterdam- 
mers voor.  II  Datsen  rootschilde-braesem, 
en  een  Korper  die  inden  Ysel  gevangen 
is.  Die  muen-vooren  dobbelt  die  mis? 
siet,  datsen  lecker  gelt-snoeckje,BREDERO, 
Moortje  101.  —  Meun  is  ook  elders  bij 
visschers  bekend;  vgl.  schlegel,  t.  a.  p.; 
Teuthonista  173:  „moyne,  eyn  visch"; 
GRiMM,  D.  Wth.  6,  247U  op  möhn. 

Meursveii,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  in  den  polder  het  Woud.  ||  De  Meurs- 
ven. 


iiieutelen,  zw.  ww.,  intr.  Pruttelen  en 
Jiuilcn,  grommelen,  zeuren,  van  kleine  kin- 
deren. —  Synon.  (freumelen,  hiereniieteren, 
Ix-nutteren,  oeteren.  \\  Ze  is  maar  aldeur 
an  't  meutelen,  ik  weet  niet  wat  er  au 
schort.  —  liet  woord  komt  ook  in  andere 
dialecten  voor.  Vgl.  Teutlionista:  moe- 
telen, pruttelen;  Zeeuwsch  meutelen, 
treuzelen  (tuinman,  Ri/mproeve  239;  Fak- 
/cel  1,  253);  dialectisch  Hgd.  mutteln, 
m  u  1 1  e  r  n,  morren ;  Ohd.  m  u  t  i  1  o  n,  grom- 
men,  enz.  Vgl.  de  jager,  Freq.  1,418  op 
mot  tel  en;  koolman  2,  619  op  mot  jen. 
—  Zie  MEUTELIG  en  gemeutel. 

meutelig,  bnw.  Pruttelig,  zeurig,  van 
kleine  kinderen.  Zie  meutelen.  ||  Kleine 
Guurt  is  vandaag  wat  meutelig;  ze  het 
zeker  last  van  de  tandjes. 

middag,  znw.  m. ;  zie  s m  i  d  d  e  s  op  dag. 

middel,  znw.  vr.  —  1)  In  de  droog- 
schuur  eener  papierfabriek.  Het  middel- 
schot, gevormd  door  stijlen  en  basten,  dat 
de  schuur  in  twee  helften  verdeelt.  Zie  ver- 
der  op  BAST. 

2)  Bij  de  pellerij.  Een  der  mindere  soor- 
ten van  rijst  die  door  het  pellen  verkre- 
gen wordt.  De  middel  bestaat  uit  de  bij 
het  pellen  gebroken  korrels  en  is  grover 
dan  het  gruis  en  het  fijn,  maar  klei- 
ner dan  de  voorloop.  Ook  bij  parelgarst 
spreekt  men  soms  van  middel,  hoewel 
men  meestal  alleen  voorloop  en  fijn 
onderscheidt.  ||  Een  paar  balen  middel. 
Een  partijtje  middel  van  parelgarst. 

3)  Naam  eener  buurt  te  Westzaan  en 
te  Wormer.  —  De  Middel  te  Westzaan 
strekt  zich  uit  van  het  Westzaner  Weiver 
tot  aan  de  Nauwernasche  vaart  bij  Krom- 
menie, doch  eer  deze  gegraven  was  waar- 
schijnlijk tot  het  Krommenieër  Weiver.  || 
Hij  woont  in  de  Middel.  Het  huis  staat 
op  de  Middel.  Dat  land  leit  an  de  Mid- 
del. Gheleghen  binnen  den  ban  van  West- 
zaenen  inde  middel,  Hs.  T.  118,  fH  r^ 
(a^lSei),  prov.  archief.  Vgl.ooksoETEBOOM, 
S.  Are.  663.  Op  de  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI. 
12  wordt  de  Middel  genoemd  „De  Mid- 
del Gouw".  Het  blijkt  niet  of  deze  bena- 
ming indertijd  gebruikelijk  was.  De  Mid- 
del ligt  in  het  verlengde  van  de  Gouw. 
Misschien  is  bedoeld  de  Gouw  (het  water) 
langs  de  Middel.  —  De  Middel  te  Wor- 
mer is  een  buurt  midden  in  het  dorp,  doch 
die  thans  niet  meer  algemeen  onder  dien 
naam  bekend  is;  in  de  vorige  eeuw  vindt 
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men  ook  vermeld  de  Zuider  Middel. 
Wel  heet  de  brug  in  de  Middel  nog  steeds 
de  Middel-til.  Op  de  Kaart  v.  d.  IJytw. 
SI.  12  worden  verder  vermeld  „Middel  til 
Sloot"  en  „Middel  veer  Sloot,"  bij  soete- 
BooM,  S.  Are.  44iJ  ook  „de  Middel  Tiller- 
laan." 

iniddelbalk,  znw.  m.  In  een  molen.  Een 
der  onderdeelen  van  het  achterstel,  waar- 
door de  molen  verkruid  wordt.  De  zware 
balk,  die  divars  door  het  midden  van  de 
kap  loopt  en  daar  aan  weerskanten  uit- 
steekt. Aan  den  middelbalk  zijn  bevestigd 
de  lange  schoren. 

iniddeldeur,  znw.  vr.  Ook  samenge- 
trokken tot  mildeur  en  mulder,  doch 
thans  nagenoeg  verouderd.  Binnendeur^ 
deur  tusschen  twee  kamers.  ||  Doen  de  mil- 
deur dicht.  Is  de  look  {grendel)  op  de  mul- 
der? —  Mulder  is  ook  elders  in  N.-Holl. 
bekend  {De  Ned.  Taal  6,  l'iQ-jNuvorscher 
7,  106).  Evenzoo  zegt  men  in  Friesl,  m  u  1- 
doar,  mildoar  naast  middeldoar 
(halbertsma  685).  Vgl.  ook  milschot 
{middelschot)  bij  hooft,  Warenard)!^:  „'T 
(dootshooft)  zou  pronken  in  de  winkel  as 
ien  bekken  in  't  mil-schot,"  en  Fri.  m  u  1- 
hüs  {middelhais),  in  W.-Friesl.  mur re- 
les  {De  Ned.  Taal  6,  146). 

middeldoft,  znw.  vr.  Meestal  in  verkl. 
middeWoffie.  De  doft  (zitbank)  in  een 
roeischuitje  achter  die  waai'in  demaststaat. 
Zie  DOFT.  II  Gaan  liever  op  'et  middel- 
doffie  zitten,  dat  roeit  niet  zoo  zwaar. 

Middelgouw,  znw.  vr.;  zie  middel  3. 

middelkamer,  znw.  vr. ;  zie  kamer  3. 

Middelkerf,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  in  den  ban  van  Westzaanden. 
Thans  onbekend,  doch  vgl.  kerfstuk.  || 
Dat  middelkerff,  Polderl.  T'r^ste.II(a°1629). 

middelknecht,  znw.  m.  De  tweede  knecht 
op  verschillende  molens.  Op  pelmolens  en 
hennepkloppers  is  de  middelknecht 
de  middelste  der  drie  arbeiders.  Op  hout- 
zaagmolens volgt  op  den  meesters- 
knecht  en  den  middelknecht  nog 
een  ondermiddelknecht.  In  de  17de 
eeuw  werd,  blijkens  Journ.  Caeskojjer, 
ook  het  personeel  van  een  oliemolen 
onderscheiden  als  meesterknecht, 
middelknecht  en  onderknecht; 
thans  spreekt  men  daar  van  dag-  en 
nachtblokmaalder,  steenknecht 
en  jongen. 

middellijf,  znw.  onz.  Bij  visschers.  Het 


middelste  gedeelte  van  een  fuik,  middelka- 
mer. De  achterste  en  voorste  afdeelingen 
heeten  achterlijf  en  voorlijf.  Vgl.  verder 

op   KAMER   3. 

middelste,  bnw.  —  Vier  in  de  mid- 
delst,  zie  op  zeil. 

Middelstuk,  znw.  onz.  Naam  van  ver- 
schillende in  het  midden  gelegene  stuk- 
ken land.  II  Het  Middelstuk  (te  Oostzaan). 
Claes  Jansz.  Schoenmaeckers  middelstuck 
op  de  Oostersloot,  Meester  Jacob  middel- 
stuck, enz.  (te  Wormer),  Hs.  invent.  tloegh 
(a"1704),  Zaanl.  Oudhk. 

Middeltil,  znw.  vr. ;  zie  middel  3. 

middelweg,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  Er  is  een  middelweg  in  de 
Wormer,  men  behoeft  niet  in  uitersten 
te  vervalleti,  b.v.  men  behoeft  niet  al  zijn 
geld  te  besteden,  niet  het  allermooiste 
te  koopen,  enz. 

midden,  znw.  onz.  en  vr.  Zie  de  wdbb.  || 
Ik  ken  de  midden  niet  vinden.  Het  groot- 
ste stuk  leit  in  de  midden.  De  grontwael 
{ingebroken  gat),  die  op  den  25sten  Novem- 
ber in  den  Hoogendijck  over  de  midden 
vande  wed^  van  Jasper  Roeloffs  Winters 
noorder  meed  . .  was  gebroocken  . .  vol 
te  plempen,  Hs.  resol.  (a"1699),  archief  v. 
Assendelft.  —  Door  midden,  door  de 
midden,  middendoor.  \\  Breek  'et  maar 
door  midden.  Ik  heb  die  plank  deur  de 
midden  'ezaagd.  —  Door  midden  wordt 
ook  in  de  Neder-Betuwe  {O.  Volkst.  2,83) 
en  elders  gezegd. 

midderhaast,  bijw.  Voor  mit  der 
haast,  metterhaast;  vgl.  met  I.  Wel- 
dra. II  Midderhaast  kom  ik  je  deres  op- 
zoeken. Is  'et  midderhaast  klaar? 

miegel,  bnw.  Miegelende,  krioelend  vol. 
Weinig  gebruikelijk.  Zie  miegelen.  ||  't  Is 
bij  Guurt  in  huis  miegel  mit  motten. 

miegelen,  onpers.,  zw.  ww.  — 1)  Stof- 
regenen,  motregenen.  \\  Het  miegelt  'en 
bietje. 

2)  Wemelen,  krioelen.  \\  Het  miegelt  in 
de  tuin  van  spinnen.  Het  miegelde  er  van 
menschen. 

Miegelen  is  ook  verderop  in  N.-Holl. 
gebruikelijk  (bouman  68).  In  Friesl.,  Gron., 
Drente,  Vlaand.  vindt  men  in  denzelfden 
zin   miggelen;   zie   de  jager,  Freq.  1, 

395.    —    Vgl.    MIEGEN. 

miegen,  st.  ww.,  intr.  Alleen  in  den  inf. 
Pissen.  \\  Gaan  maar  gauw  na  bed,  maar 
eerst  miegen,  hoor.  Ik  moet  effies  mie- 
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gen.  —  Mi  eg  en  (d.i.  mi  gen,  Ned.  mij- 
gen) is  ook  elders  gebruikelijk,  b.v.  in 
Friesl.,  llron.  en  Gelderl,  Vgl.  ook  weiland 
op  mij  gen,  oudemans  op  miegen,  kil. 
op  mieghe.  Het  woord  komt  in  ver- 
schillende Germ.  dialecten  voor  en  heeft 
verwanten  in  de  meeste  Indogerm.  talen; 
zie  Indogerm.  Forschungen  4,  lOSrlgg. — 

Vgl.    MIEOPOT    en    MIECELEN. 

miegpot,  znw.  m.  Waterpot.  Zie  miegen. 

inieueu,  zw.  ww. ;  zie  meenen. 

mioiiige-dagen,  bijw.  Eerdgen  tijd  ge- 
leden. Zie  IEMES. 

mieuschaar,  znw,  vr.  Daarnaast  m  i  e  n- 
schar.  Gemeenschappelijke  iveide.  Vgl. 
MiENT  2  en  SCHAAR  II.  Het  woord  is  thans 
alleen  als  historische  term  bekend.  Het 
komt  ook  voor  in  den  naam  van  stukken 
land.  II  Die  vuyter  mienschar  305  (roe- 
den), Polde7'l.   Westz.  UI  f°86  «;«  (a01644). 

—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  ||  Op  mijn 
Vaders  Landt  genaemt  die  Mienscher  (in 
de  Rijp),  LEEGH WATER,  KL  Chron.  6.  — 
Het  woord  is  ook  in  andere  streken  ge- 
bruikelijk, vgl.  Mnd.  mênschar,  mên- 
scher. 

mient,  znw.  vr.  Afgekort  uit  mie n  te. 

—  1)  Meente,  gemeente.  Thans  verouderd.  || 
Ter  mienten  oirbaer  [ten  algemeenen  nutte), 
Priv.  V.  Westz.  338  (a01444).  Soo  dat  hem 
per  slot  van  Rekeningh  komt  (toekomt) 
vande  Miendt  de  somme  van  ses-hondert 
negentien  gulden,  ald.  521  (a°1649).  De 
miendts  molenwerff  (d.i.  de  werf  van  den 
koornmolen  der  mient),  Folderl.  Oostz.  I 
(O.Zaandam,    17de    e.).   —   Vgl.   miente- 

SCHÜUR,    MIENTEWEKF. 

2)  Een  stuk  land  dat  aan  de  mient  toe- 
behoort, gemeenschappelijke  weide,  meent. 
Thans  alleen  als  historische  term  bekend. 
In  de  Zaanstreek  bestaat  nog  slechts  één 
mient,  nl.  de  Buitenkaag  onder  Assendelft. 
De  gemeenschappelijke  bezitters  hebben 
ieder  een  bepaald  aangewezen  stuk,  waarop 
zij  hooien.  Dit  hooien  moet  op  een  bepaal- 
den dag  zijn  afgeloopen,  waarop  bij  bekken- 
slag wordt  omgeroepen  dat  het  vee  in  de 
weide  gedreven  mag  worden.  ledere  koe- 
schaar  (45  roeden),  die  men  in  de  Kaag 
bezit,  geeft  het  recht  één  koe  te  laten 
weiden.  —  Mient  komt  ook  voor  in  den 
naam  van  verschillende  stukken  land.  || 
Guertgen  Claes,  die  mient  ande  leegendijck 
(in  Guerts-weer  te  Assendelft),  Stoelb.  As- 
send.  /"53  r'^  (einde  16de  e.).  De  mient  in 


Claes  Pietersz.  Keyens,  587:7  roeden  (in 
den  ban  v.  Oostzaanden),  Volderl.  Oostz.  I 
(17de  e.).  Mientdijkje  (stuk  land  te  Wor- 
mer).  Folderl.  Wormer  /"3  (a''177()).  —  Vgl. 

DOMMIENT. 

iiiienteschiiiir,  znw.  vr.  Een  schuurtje 
waarin  spaden,  kruiwagens  en  ander  aan 
de  gemeente  behoorend  gereedschap  ivordt 
geborgen.  Zie  mient.  —  In  het  bijzonder 
heet  aldus  een  schuur  aan  den  Hoogen- 
dijk  tusschen  Westzaan  en  Assendelft.  || 
Haal  'et  reedschap  maar  uit  de  miente- 
schuur.  Van  de  mienteschuur  af  tot  aan 
de  straat  langs  het  voetpad  een  hekje  te 
maaken,  Hs.  aanbesteding  (a"1773),  archief 
v.  Westzaan. 

mientewerf,  znw.  vr.  De  iverf  aan 
den  Hoogendijk,  waarop  de  mienteschuur 
staat.  II  De  nieuwgemaakte  straat  op  den 
dijk  genevens  de  zoogenaamde  Mientewerf, 
Hs.  (a°1775),  archief  v.  Westzaan. 

Mieuweer,  znw.  onz.  Naam  van  een 
drietal  naast  elkaar  gelegen  stukken  land 
te  Assendelft,  buitendijks  in  den  Kaag- 
polder. Zij  worden  onderscheiden  naar  de 
namen  der  eigenaars.  —  Vgl.  week.  ||  Het 
Mienweer  van  (N.N.).  —  Sil  Claes  en  Cor- 
nelis  Jansz.,  genaemt  mienweer,  Maatb. 
Assend.  (a'^1635).  De  Mienweer ;  item  't  ried- 
land  of  onbeneste  van  Mienweer,  Hs. 
(an782),  archief  v.  Assendelft. 

mier,  telw.  en  bijw.;  zie  meer  II. 

mierek  (uitspr.  mierik),  znw.  m.  Alleen 
in  een  paar  uitdr°:  Iets  doen  op  de 
mierek,  het  doen  op  de  gis,  als  men  iets 
niet  duidelijk  meer  onderscheiden  kan.  \\ 
't  Is  al  zoo  donker,  dat  je  de  draad  op 
de  mierek  deur  de  naald  steken  moete. 
—  Vrije  mierek,  een  vrij  doelwit.  \\  Je 
heb  vrije  mierek  (b.v.  bij  het  knikkeren, 
als  de  knikker  die  geraakt  moet  worden 
open  en  bloot  ligt).  Vrije  mierek!  (roept 
de  jongen  die  midden  op  den  weg  gaat 
staan  als  een  ander  met  een  bal  of  iets 
anders  naar  hem  wil  gooien).  —  Zie  mie- 
reken. 

miereken  (uitspr.  mierdkd),  intr.  ww. 
Alleen  in  den  inf.  Turen  naar  een  bepaald 
punt,  strak  kijken  op  iets  dat  moeilijk  te 
onderscheiden  is.  \\  Wat  zit  je  weer  te 
miereken  op  dat  fijne  werk.  .Te  moete  niet 
zoo  miereken  op  dat  kleine  schrift,  aars 
bederf  je  je  oogen.  Wat  staat-i  daar  te 
miereken?  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
(bouman  68:  mi  erken)  en  in  Waterland. 
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Waarschijnlijk  is  miereken  (met  Hinira- 
bfiaktl  voor  m  ierken)  de  oude  HoU.-Fri. 
vorm  van  merken,  die  in  een  bepaalde 
bet.  in  gebruik  bleef,  maar  overigens  door 
het  Holl.  woord  werd  verdrongen.  Vgl. 
Fri,  mierkje,  merken  (efkema  293).  De 
bet.  van  mierken  komt  met  die  van 
merken  overeen.  Evenzoo  vindt  men 
naast  mi  ere  k,  doelwit,  in  het  Mnl.  (b.v. 
bij  hilde(;aeksbh;roh)  merk  in  dienzelf- 
den  zin.  —  Vgl.  mierek,  bemiereken  en 

GEMIEKEK. 

mieren,  zw.  ww.;  zie  meeren. 

Mierenakker,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  weiland  te  O.Zaandam  en  te  Wor- 
merveer.  —  Van  mier,  het  insect.  ||  De 
Mierenakker. 

Hiierevreter,  znw.  m.  Gierigaard,  vrek 
(de  Wormer).  ||  't  Is  zoo'n  miere vreter. 

mierk,  znw.;  zie  mierek. 

mierken,  zw.  ww. ;  zie  mierbken. 

miersch  (uitspr.  miers  en  soms  miersk), 
bnw.  Daarnaast  ookmiersig.  —  1)  Over- 
matig zoet,  zoo  zoet  dat  het  iemand  tegen- 
staat. II  Wat  is  die  honing  miersch.  't  Is 
mierschzoet.  —  Evenzoo  te  Amsterdam 
[O.Volkst.  1,  39). 

2)  Trek  hebbende  in  zoute  spijs;  van 
menschen  en  beesten.  ||  Ik  ben  toch  zoo 
miersch,  'k  wou  nag  wel  meer  zout  in  me 
soep  doen.  Die  koe  is  miersk.  —  Even- 
zoo in  W.-Friesl.  {O.Volkst.  2,  175). 

3)  Graag,  hongerig,  trek  hebbende  in  eten 
(de  Wormer).  ||  Nou  hoor,  die  is  ook 
miersch;  ken-je  nag  meer  schrokken. 

Hangt  het  woord  samen  met  miersch  en 
mierschheid,  als  benaming  van  zekere 
veeziekte  in  de  vorige  eeuw  in  N.-Holl. 
in  gebruik?  ||  Miersheid,  alschoon  het  ook 
maar  vurigheid  is,  is  evenwel  erg  in  hare 
uitwerking,  om  dat  de  vurige  uitslag  zeer 
zamenvloeijende  is.  De  Miersheid  blijft 
eene  Koe  lang  bij:  zij  vermagert  er  van 
en  is  slap:  de  huid  en  het  haar  wordt 
onzienlijk  en  op  een  plakkende;  zulk  eene 
Koe  noemt  men  miersch,  ook  wel  schriel, 
dat  schraal  beteekend.  De  Mierschheid 
kan  eene  Koe  dermate  kwellen,  dat  zij 
van  de  melk  afraakt,  berkhey.  Nat.  Hist. 
8,  100.  Oude  en  miersche  Koeyen,  ald.  116. 
—  Kil.  vermeldt  een  ziekte,  die  de  mie- 
ren heet:  „tnorbus  qui  f oris corpus  foedis 
tuberculis  ac  pustulis  deformat,  intus  verb 
mordentis  formicae  sensum  cruciatumque 
adfert,^^  en  die  dus  genoemd  zou  zijn  naar 


het  onaangename  en  stekende  gevoel  dat 
mieren  kunnen  veroorzaken.  Een  andere 
ziekte  van  het  vee,  het  bloedwateren, 
heet  m  i  e  r  i  g  h  e  i  d  ;  zie  steygehwalt.  Be- 
kwame Veearts,  Ziekten  v.  h.  rund  10.  Vgl. 
verder  de  jaoer,  Freq.  1,  391. 

miersi^,  bnw.  Hetz.  als  miersch-,  zie 
aldaar. 

mies,  znw.  Alleen  in  het  meerv.  mie- 
zen.  Geld,  centen.  \\  Hij  heb  miezen,  hoor  I 
—  Evenzoo  elders  in  Holl.  Mies  voor 
geld  vindt  men  o.  a.  bij  alewi.jn.  Beslikte 
Swaantje  28:  „De  mies  die  heb  ik,  net 
van  pas,  vooraf  gestooken  in  myn  tas." 
Het  woord  is  in  de  Amsterdamsche  volks- 
taal ook  gebruikelijk  in  de  verbinding 
mies  en  moos,  welk  laatste  woord  is 
overgenomen  uit  het  Jodenduitsch  [Tijd- 
schr.  2,  73).  —  Het  bij  bouman  68  ver- 
melde „miezen,  geld,  inleg  bij  zeker  spel; 
de  miezen  verzamelen,  hij  past  op  de  mie- 
zen," zal  wel  zijn  het  aan  het  Fra.  ont- 
leende woord  mi  se,  inleg,  inzet  (van 
dale). 

miesgaster,  znw.  m.  Iemand  die  altoos 
zwart  kijkt;  een  stuursch,  ontevreden  per- 
soon. II  Hè,  wat  'en  miesgaster.  — Even- 
zoo in  W.-Friesl.  —  Zie  miesgasterig. 

miesgasterig*,  bnw.  Chagrijnig,  knieze- 
rig, humeurig.  Zie  miesgaster.  ||  't  Is 
zoo'n  miesgasterige  vent.  Wat  ben-je  mies- 
gasterig. 

Miesmaad,  znw.  vr.;  zie  mijsmaad. 

miestj  bnw.  en  bijw.;  zie  meest. 
*mieteren,  zw.  ww.;  vgl.  kieremieteren. 

mieuw,  znw.  vr.;  zie  meeuw. 

mieuwig,  bnw.;  zie  meeuwig. 

miezel,  znw.  m.  en  vr.  Een  persoon  die 
klein  en  schraal  is.  ||  Wat  is  'et 'en  mie- 
zel {een  tenger,  min  kind).  De  vrouw  van 
Klaas  is  toch  zoo'n  miezel,  't  is  net  'en 
kind.  —  Vgl.  Vla.  mij  zei,  kruimel,  klein 
stukje;  mij  zelen,  miezelen,  aan  kleine 
stukjes  breken  (de  bo",  609;  schuermans 
377) ;  Fri.  honnemiezel,  hondekeutel.  — 

Zie    MIEZELIG. 

miezelig,  bnw.  Klein,  min,  nietig.  Zie 
MIEZEL.  II  Snij  toch  niet  zukke  miezelige 
stikken  {boterhammen),  't  Is  zoo'n  mieze- 
lig kind. 

miezerig,  bnw.  —  1)  Regenachtig,  voch- 
tig, onaangenaam;  van  het  weder.  ||  't  Is 
toch  zuk  miezerig  weer,  'et  mottert  de 
heele  dag.  —  Evenzoo  elders  in  Holl.,  in 
het  Stad-Fri.,  in  Gron.,  Gelderl.,  Ndd.,  enz. 
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Daarnaast  in  het  Oost-Fii.  mis,  misig, 
in  denzelt'don  zin  (koolman).  Vgl.  Vla.  m  i  e- 
zelen,  mijzelen,  sfofregcnoi  (schukh- 
MANS,  DK  Ko;  vgl.  KIL.:  ^m  i  6  s  8 1 G  n,  FHs. 
Holl.  j.  misten,  nchuhitn  e.vlnxlare,  rorarc 
ti'Hnetn  phiriatn),  Ndd.  mi  sein,  mise- 
ken,  betzelfde  (schambach).  Zie  verder 
DE  .lACER,  Freq.  1,  392,  en  vgl.  Indogerm. 
Fovschungen  4,   111. 

2)  Slechtgestemd,  humeurig,  sttiurscJi.  || 
Wat  ben-je  miezerig  vandaag.  Ze  is  toch 
zoo  miezerig.  —  Kvenzoo  elders  in  Holl.  || 
Dit  is  zeker,  dat  . .  er  (nergens)  in  Hol- 
land zo  veele  zuurkijkende,  bleekgeele, 
miezerige  malle  uitkijken  niet  gevonden 
worden  als  in  dit  nest  en  zijne  vrijbeden, 
woLFF  en  DEKEN,  Com.  Wildschut  1,  51. 
Toen  bij  twaalf  jaar  bereikt  bad,  is  bij 
een  mizerige,  geele,  lange,  magere  scbar- 
minkel  geworden,  ald.  112.  Dien  langen, 
geelen,  miezerigen  Burgemeester,  ald.  121. 
Vgl.  verder  de  jager,  t.a.p. 
mig,  znw.  vr. ;  zie  3iug. 
Miggels  (meerv.).  Naam  van  een  stuk 
land  in  den  ban  van  Oostzaanden.  Tbans 
waarscbijnlijk  onbekend.  ||  De  miggels^ 
Polderl.   Oostz.  Hl  (a"1776). 

mijgeleii,  zw.  ww. ;  zie  miegelen. 
mggen,  st.  ww.;  zie  miegelen. 
mijn,  vnw. —  1)  Bezitt.;  met  klemt,  mijn, 
zonder   klemt,  m  e,  evenals  elders  in  de 
Holl.   spreektaal  (vgl.  Tijdschr.  12,  170). 
—  2)  Pers.;  zie  ik. 

mijues,  bezitt.  vnw.  Uit  mijn  'es,  d.i. 
mijn  des.  Mijn,  van  mij.  \\  Dat  is  mijnes 
niet;  geef  me  die  andere.  —  Evenzoo 
elders  in  Holl.  en  in  bet  Stad-Fri. 

Mgsmaad,  znw.  vr.  Ook  Mijsmeed 
of  Miesmaad.  Naam  van  land  onder  As- 
sendelft.  Thans  onbekend.  —  Vgl.  maad.  || 
Maarten  Geritsz.  mijsmeed,  Stoelb.  As- 
send.  f%2  v^  (einde  16de  e.).  Genaemdt 
Miesmaedt,  Maath.  Assend.  (a'^1635j.  — 
Mijs  in  Mij  smaad  zal  wel  samenhan- 
gen met  Mij  zen,  dat  elders  in  N.-Holl. 
als  plaatsnaam  voorkomt.  Mij  zen  bij  de 
Schermer  wordt  sinds  de  11de  e.  vermeld; 
vgl.  Oorkb.  1,  n085  (Misnen,  an063).  en  105 
(Misen,  a"1083- 1120).  Het  was  een  uitge- 
strektheid buitendijksland,  die  eerst  met 
de  bedijking  van  de  Beemster  door  het 
graven  van  de  vaart  van  Ursem  tot  Aven- 
horn  een  eiland  werd ;  zie  de  vries,  ifaari 
V.  Holl.  Noorderkwartier  74.  —  Verder  is 
er  land   buitendijks  onder   Uitgeest,  dat 


de  Smaalmiezen  heet.  ||  Noch  buyten 
dijck  inde  ban  van  Uytgeest  in  de  smael- 
miesen  een  half  morgen.  //.s\  (/B  11,  f  34  y" 
(a"1613),  archief  v.  Krommenie. 

mijt,   znw.   vr.;    vgl,  mi.iter,  mi.iteuen 

en    NIETEMI.ITlü. 

mijter  (I),  znw.  m.  Een  knorrig,  onte- 
vreden, stuurscJi  persoon.  \\  't  Is  zoo'n 
mijter,  altoos  kijkt -i  zwart.  —  Evenzoo 
in  Oost-Friesl.  miter  (koolman  2,  610). 
Het  woord  behoort  bij  mijten,  mijte- 
ren, door  de  mijt  opgegeten  icorden,  overdr. 
door  verdriet  en  ontevredenheid  verteerd 
worden,  stuursch  kijkeji,  knorrig  zijn.  In 
dezen  zin  is  miten,  miteren  in  Oost- 
Friesl.  nog  gebruikelijk.  Dat  het  vroeger 
ook  aan  de  Zaan  bekend  is  geweest,  blijkt 
uit  ki eremieteren;  zie  aldaar. 

mijter,  znw.  onz.  Het  poeder  dat  van 
mijterig  (wormstekig)  hout  komt  door  het 
knagen  van  den  houtworm.  Zie  mijteren.  || 
Wat  leit  er  'en  mijter  op  de  grond,  er 
is  zeker  'en  stoel,  daar  de  wurm  in  zit. 

mijteren,  zw.  ww.,  intr.  Door  de  mijt 
aangetast,  bedorven,  opgegeten  worden;  van 
kaas,  gort,  meel,  hout,  enz.  ||  De  kees 
mijtert.  De  gort  begint  te  mijteren.  — 
Ook  elders  gebruikelijk;  vgl.  de  jager, 
Freq.  2,  382   en  koolman  2,  609.  —  Zie 

MIJTER,    mijterig. 

mijterig,  bnw.  en  bijw.  —  Vol  mijten, 
door  de  mijt  verteerd.  Zie  de  wdbb.  ||  De 
kaas  wordt  mijterig.  —  Ook  van  hout: 
tvormstekig.  ||  Die  stoel  is  zoo  mijterig; 
hij  valt  temet  (bijna)  in  mekaar. 

2)  Knorrig,  stuursch,  chagrijnig.  \\  Ze 
het  toch  zoo'n  mijterig  humeur.  Wat 
kijkt -i  weer  mijterig.  —  Evenzoo  elders 
in  Holl.  en  in  Oost-Friesl. 

mijzel,  znw. ;  zie  miezel. 

mijzelig,  bnw.;  zie  miezelig. 
*mijzeii,  zw.  ww. ;  vgl.  meizen. 

mijzerig,  bnw. ;  zie  miezerig. 

mik  (I),  znw.  vr.  —  1)  Roggebrood.  \\ 
Haal  nag  effies  'en  mik  van  de  bakker.  — 
Tegenwoordig  heeft  men  ook  mikken 
en  krente mikken  die  van  tarwe  ge- 
bakken zijn,  een  soort  van  vast  krente- 
brood.  Dit  wordt  ook  wel  mi  kb  rood  ge- 
noemd. —  Mik  in  den  zin  van  een  fijn^ 
vast  brood  is  in  bijna  geheel  ons  land  en 
Nederduitschland  bekend;  vgl.  franck  eri 
VAN  dale  op  mik,  kookman  op  mikke. 

2)  Een  snede  roggebrood.  \\  Geef  me 
maar  'en  flinke  mik. 
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mik  (II),  znw.  vr.  Gaffdvormif/e  steun- 
balk, stutpaal.  YAe  de  vvdbb.  —  Zegsw. 
li innen  mikken,  onder  dak,  binnen  de 
viikhen,  de  stutten  van  den  hooiberg.  \\  Zie 
zoo,  'et  hooi  is  weer  mooi  binnen  mik- 
ken. —  Ook  binnen,  geborgen,  in  't  alge- 
meen. II  Ik  was  net  voor  de  bui  binnen 
mikken.  Nou  hoor,  hij  is  binnen  mikken 
[hij  heeft  zijn  schaapjes  op  het  droge).  — 
Evenzoo  in  de  Beemster;  zie  boumanH. 

—  Vgl.  de  samenst.  stellingmik,  mikbeen. 
mikbeen,   znw.    onz.   Ook  mikbien. 

Daarnaast  mikkebien.  Alleen  in  het 
meerv.  Kromme  beenen,  waarbij  de  knieën 
naar  binnen  gebogen  zijn.  Vgl.  mik  II.  ||  Je 
magge  (moogt)  wel  oppassen,  dat  kleine 
Ant  gien  mikbienen  krijgt;  ze  loopt  zoo 
raar. 

mikbrood,  znw.  onz.;  zie  mik  I. 

mikken,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 

—  Zegsw.  Hij  mikt  'et  zoo  nauw 
niet,  hij  neemt  het  niet  zoo  nauw,  hij  kijkt 
niet  zoo  nauivlettend. 

min,  bijw.  en  bnw.  Zie  de  wdbb.  — 
Klein,  nietig,  gering,  slecht,  enz.  ||  Wat 
is  dat  'en  min  {klein,  schraal)  kind.  Moe- 
der wordt  erg  min  (^w^a^;  van  een  zieke), 
't  Is  'en  minne  [gemeene)  vent.  Laat  dat 
kind  die  zware  emmers  toch  niet  dragen, 
ze  is  er  immers  veuls  te  min  {klein)  toe. 

—  Evenzoo  elders  in  Holl.,  Friesl.  en  in 
Oost-Friesl. 

mindereiij  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 
en  vgl.  een  zegsw.  op  koeketer.  —  Van 
koeien.  Minder  melk  gaan  geven.  Synon. 
fekken;  zie  aldaar.  ||  De  bonte  mindert. 
De  zwarte  is  klak  gaan  minderen. 

ministerie,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Het  ministerie  van  binnenland- 
sche  zaken,  schertsende  benaming  voor 
het  stel  met  zout,  peper  en  mosterd.  \\  Geef 
me  'et  ministerie  van  binnenlandsche  za- 
ken deres  an. 

Mintjes-ven,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuk  land  te  O.Zaandam,  aan  den  Zuid- 
dijk.  Thans  waarschijnlijk  onbekend.  ||  De 
mintjes  ven,  Polderl.  Oostz.  I  (17de  e.). 

minuit,  znw.  vr. ;  zie  minuut. 

minuut,  znw.  vr.  Daarnaast  soms  nog 
minuit.  Zie  de  wdbb.  ||  't  Is  tien  minui- 
ten  voor  tweenen  {tweeën).  Voorts  liepense 
voor-by  Cabo  de  Corentas  op  24  graden 
21  Minuiten,  Regs  na  de  Oost-Ind.  6  v^. 

—  Minuiten  wordt  ook  elders  in  N.- 
Holl.  nog  gezegd ;  het  komt  ook  voor  bij 


de  17de-eeuw8che  Amsterdammers,  vgl. 
b.  V.  HOOFT,  Ned.  Ilist.  830  (neeghenveer- 
tigh  minuyten,  elf  minuyten). 

mirakel,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
't  Is  mirakel  erg,  hH  is  heel  erg.  — 
Evenzoo  elders  in  Holl. 

Ook  als  naam  van  een  buurt  te  W.Zaan- 
dam.  II  Een  huis  en  erf  op  het  Mirakel. 

Mireid,  znw.  Naam  van  een  stuk  land 
in  den  ban  van  Westzanen.  Thans  on- 
bekend. II  Die  mireyd,  Polderl.  Westz.  II 
(an629). 

mirt,  znw.  In  de  uitdr.  de  mirt  (of 
een  mirt)  aan  iets  hebben,  er  een 
tegenzin,  hekel  aan  hebben.  \\  Hij  heb  er 
de  mirt  an.  Ik  heb  'en  mirt  an  dat  lange 
wachten.  —  Evenzoo  spreekt  men  van 
een  mier  aan  iets  hebben,  wat  ook 
elders  wordt  gehoord  (bouman  68;  de 
JAGER,  Taalk.  Magaz.  1,  318;  vgl.  ook  van 
dale).  Hier  en  daar  in  Holl.  zegt  men  ook 
mert  (of  met)  aan  iets  hebben. 

mis  (I),  znw.  m.  Mest,  mist.  ||  We  moe- 
ten morgen  mis  over  'et  land  kruien.  Nie- 
mant  (sal)  sich  hebben  te  vervorderen 
omme  . .  uyt  dese  Banne  ofte  Jurisdictie 
te  vervoeren  ofte  te  doen  vervoeren  . . 
eenige  Koe-Mis,  Henne-Mis,  of  eenige 
Mis,  hoe  genaemt,  Handv.  v.  Assend.  294 
(a°1766).  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.; 
vgl.  b.v.  BREDERO,  Werken2, 211  (koemis). 
Oost-Fri.,  Ndd.  mes,  messe,  Vla.  mes. 
Zie  FRANCK  op  mest  en  Indogerm.  For- 
schungen  4,  108.  —  Zie  misbok,  mishoop, 
misscharn,  misven,  miswagen. 

mis  (II),  bijw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  bnw. 
in  de  uitdr.  't  is  een  misse  boel,  'i  is 
in  de  war,  de  zaak  is  mislukt.  Vgl.  misje 
en  zie  franck  638  op  mis-.  —  Zie  de 
samenst.  misbltjdig,  misdobbelen. 

misblijdig",  bnw.  Gewoonlijk  samenge- 
trokken tot  misblijig.  Ontevreden,  mis- 
noegd van  aard.  ||  Ze  is  altoos  zoo  mis- 
blijig. 

misbok,  znw.  vr.;  zie  bok  II. 

misdobbelen,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de 
wdbb.  —  Eertijds  ook  de  kans  ontloopen.  || 
De  landen  van  Vrieslandt  en  Over-Yssel 
dobbelden  niet  mis,  alles  soo  wel  hier  als 
daer  was  boven  maten  jammerlijk  gestelt, 
soeteboom,  Ned.  Schout.  646.  Vgl.  ook 
oudemans,  Wdb.  op  Hooft  184,  Wdb.  op 
Bredero  229. 

mishoop,  znw.  m.  Mesthoop. T^xe-mi^l.  II 
En  salmen  opte  Wal  van  dien,  geen  mis- 
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hoopen  van  Koeyen,  Paerden,  ofte  Schapen 
mogen  leggen,  Prir.  v.  \i^estz.  538  (a"lG87). 

misjc  (uitspr.  missie),  znw.  onz.  }fis- 
k'raa»i.  Synon.  nu'sser.  Vgl.  mis  II.  ||  Dat's 
'en  missie  'eweest.  — 

mispolon,  bnw.  Van  mispeJcnIwut,  hout 
van  den  niispel.  ||  27  Mispelen  dollen  tot 
(den)  bonkelaar,  Ifs.  inrenf.  papicvmolen 
(a"1774),  veiz.  Honig. 

misscharn,  znw.  Mesthoop.  Thans  ver- 
ouderd. Vgl.  sriTARN.  II  Fulps  Cavelier 
heeft  my  eenige  Jaaren  geleden  verhaald, 
dat  hy  Callabasseu  op  een  Mist-scharn 
gezien  had,  die  zoo  groot  waaren  als  een 
Water-emmer,  die  de  Boeren  gebruyken, 
Advers.  Oostwoud,  /■~'645.  —  Messkarn  in 
denzelfden  zin  is  in  de  omstreken  van 
Hoorn  nog  gebruikelijk.  ||  Uooi  'et  maar 
op  de  messkarn.  De  messkarn  opreden 
{opruimen). 

niisserj  znw.  m.  Miskraam.  —  Synon. 
missie.  ||  Ze  is  drie  keer  bevallen,  maar 
de  darde  keer  was  'et  'en  misser. 

mist,  znw.  m.;  vgl.  yarkensmist. 

misten,  zw.  ww. ;  zie  mesten  I. 

MisYeii,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Westzaan,  in  de  Oosterwillis.  — 
Vgl.  MIS  I.  II  De  Misven  of  Sleepersven. 

—  Sleeper  komt  in  de  17de  e.  als  ge- 
slachtsnaam voor. 

miswagen,  znw.  m.  Wagen  om  mest  over 
het  land  te  kruien.  Zie  mis  I.  ||  Der  staat 
nog  wel  'en  miswagen  in  de  hoed.  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  ||  Ende  sullen  die 
Sant-wagens  die  geladen  Mis-wagens  ge- 
houden zijn  te  wijeken  [keur  v.  Heemskerk, 
an659),  LAMS  466. 

mit,  voorz.;  zie  met  I. 

moddeklad  (uitspr.  modd9klat),  znw.  m. 
en  vr.  Vuilpoets,iemanddiemodtenkladt.  \\ 
Wat  ben-je  toch  'en  moddeklad.  Zen  wijf 
is  'en  moddeklad. 

moddeii  (uitspr.  moddo),  zw.  ww.,  intr. 
Morsen,  kladden,  met  ivater  smeren.  \\  Wat 
ben  die  kinderen  weer  an  'tmodden.  Wie 
heb  'er  hier  zoo  'emod?  Modt  niet  zooin 
dat  water.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(bouman  69).  —  Bij  van  dale  wordt  m  o  d- 
den  vermeld  in  den  zin  van  in  de  mod- 
der zoeken,  met  modder  vuil  maken,  be- 
spatten. Vgl.  verder  de  jager,  Freq.  2,  384. 

—  Zie    3I0DDEKLAD,    MODDIG. 

modder  (uitspr.  modder),  zn\7.  vr.  Daar- 
naast soms  nog  mud  der.  Ziedewdbb.  || 
Zoo  vet  as  mudder  {zeer  vel). 


moddcrilosser,  znw.  m.;  zie  klorse.*^2. 

moddifr  (uitspr.  moddJch),  bnw.  Vuil, 
smerig.  \\  't  Is 'en  moddig  wijf.  Zoo'n  mod- 
dig  varken,  't  Was  'er  'en  moddige  boel. 
De  weg  is  moddig.  Wat  heb-je  je  jurk 
moddig  'emaakt.  In  plaats  van  schoon  te 
maken,  maakt  ze  me  de  boel  nag  moddi- 
ger  as-i  was.  —  Zegsw.  't  Is  moddige 
Ma  rijtje,  ze  is  een  morsehel.  — Evenzoo 
elders   in    N.-Holl.   (bouman   69).   —   Zie 

M0DDEN. 

moed,  znw.  m.;  vgl.  onmoeu. 

moeder,  znw.  vr.  Daarnaast  moer.  Zie 
de  wdbb.  ||  De  duvel  en  zijn  moer.  Spreek 
je  moers  taal.  —  Ook  het  moederkonijn.  \\ 
De  rammelaar  en  de  moer.  —  P]venzoo 
elders  in  Holl.  en  in  het  Stad-Fri.  —  In 
verkl.  Moertje  ook  een  vrouwennaam. 

moedernakend,  bnw.  Moedernaakt.Vgl. 
nakend.  II  Hij  sprong  moedernakend  te 
water.  —  Ook  overdr.  't  Is  klinkklaar  moe- 
dernakende  kwaaddeugendheid.  —  Even- 
zoo elders  in  ons  land. 
-moedig,  vgl.  zwaarmoedig. 
-moegen,  vgl.  vermoegen. 

moeielijk,  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb.— 
Ook  bedrukt,  verdrietig.  \\  Ze  was  er  'en 
bietje  moeilijk  over.  Wat  kijk-je  moeielijk  ? 

moei,  bnw.:  zie  meul. 

moer,  znw.  vr. ;  zie  moeder. 

Moerakker,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  in  den  ban  van  Westzaanden.  Thans 
onbekend.  —  Vgl.  Ned.  v[\0Q\',drasland; 
veengrond.  \\  Een  stucke  landts  genaempt 
moeracker,  Hs.  T.  50,  ƒ022  r»  (a"1598), 
prov.  archief.  —  Vgl.  moerkamp. 

moeren,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
visschers  ook  van  vischwant  dat  bij  het 
inhalen  aan  verschillende  heften  {uitsteek- 
sels onder  loater)  blijft  vastzitten  en  daar- 
door geheel  in  de  war  raakt.  ||  Het  moert 
alles  an  mekaar  vast. 

Moeriaan  (met  klemt,  op  moer),  znw. 
m.  Moriaan.  Thans  verouderd,  maar  nog 
bekend  als  naam  van  een  oliemolen  te 
Woriner,  aan  de  Zaan  tegenover  Wormer- 
veer:  de  Moeriaan.  In  de  17de  en  18de 
eeuw  was  er  te  Krommenie,  Wormerveer 
en  Zaandijk  ook  een  familie  Moeriaan.  — 
Vgl.  verder  het  Moeriaanshoofd  als 
naam  van  verschillende  herbergen,  o.a. 
te  Wormer  en  te  Krommenie.  ||  Jan  Claesz. 
Schutten,  Waerdt  in  't  Moeriaens-hoofd  tot 
Crommenie,  Priv.  v.  Westz.  189  (an621). 
De  vorm  Moeriaan  wordt  ook  gevonden 
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bij  de  ndo-eeuwsclie  Amsterdammers;  vgl. 
HKEDERO,  Spa.  Brah.  102:  „Wat  brochter 
die  Moerejaen  al  soete  gheschencken"  en 
98:  „de  Moerjanen". 

Moerkami),  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  O.Zaandam.  Thans  waarschijnlijk 
onbekend.  ||  Ken  stuk  land  genaamd  Moer- 
kampje   in    Arian    Cornelis-weer,    Custb. 

(a"1746).    —    Vgl.    MOERAKKRR. 

moerziek,  bnw.  Ernstig  ziek  (het  Kalf).  || 
Hij  is  moerziek. 
moes   (I),    znw.    onz.;    vgl.    prakmoes, 

SMEERMOES. 

moes  (II),  znw.  vr.  Bij  visschers.  De 
mindering  van  het  net.  Wanneer  na  het 
breien  van  een  aantal  gangen  van  dezelfde 
grootte  het  net  geminderd  moet  worden, 
dan  geschiedt  dit  door  het  maken  van  een 
moes  of  mindering,  waardoor  twee  mas- 
ken  {mazen)  vlak  naast  elkaar  komen  te 
liggen.  Men  krijgt  dan  een  aantal  moezen 
bij  elkaar.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  || 
Ende  sullen  alle  Netten  moeten  breedt 
zijn  seven  hondert  vijftigh  Masken  ofte 
Scholen,  ende  't  selve  alsoo  totten  eynde 
toe  continueren,  tot  de  lenghte  van  hon- 
dert vier-en-veertigh  overganghen  (ofte 
twee-en-tseventigh  moesen)  toe,  sonder 
eenighsins  te  verminderen,  op  de  boete 
van  dertigh  stuyvers  op  yeder  Net  te  ver- 
beuren, Handv.  v.  Ench.  232&  (an624). 

moeteii,  onr.  ww.  Vervoeging:  Tegenw. 
tijd,  ik  moet,  je  moete  (en  moet-je), 
hij  moet,  we,  j o  11  ie,  ze  moete.  Verl. 
tijd,  ik  m  o  s t,  j e  most,  h  ij  most,  we, 
j  o  1 1  i  e,  ze  m o s t  e.  Verl.  deel w.  'e  m  o  e t e 
en  moete.  —  Evenzoo  elders  in  de  Holl. 
spreektaal. 

mof,  znw.  m.;  vgl.  spekmof. 

mog:elijk,  bijw.  Daarnaast  meu gelijk 
(uitspr.  meuchdUk).  Vgl.  mogen.  ||  Ik  wil 
vandaag  zoo  veul  zien  as  meucheluk  is, 
Sch.  t.   W.  275. 

mogeiij  onr.  ww.  Vervoeging:  Tegenw. 
tijd,  ik  mag,  je  magge  (en  mag),  hij 
mag,  we,  jollie,  ze  magge  (en  soms 
meu  ge).  Verl.  tijd,  ik  mog,jemogge 
hij  mog  (en  mocht),  we,  jollie,  ze 
m  o  g  g  e.  Verl.  deelw.  'e  m  a  c  h  t  en  'e  m  a  g- 
ge.  Onbep.  wijs,  magge,  moge  (en  soms 
meuge).  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  een  zegsw. 
op  PLANK.  —  Mogen  van,  verlof  hebben 
van.  il  Ik  mag  van  me  moeder.  Hij  mog 
van  zijn  vader  niet  op  'et  ijs.  —  De 
vorm  m  e  u  g  e  n  leeft  nog  slechts  in  enkele 


uitdr",  b.v.  in  het  ook  elders  bekende: 
„  Van  mekaar  meugen  ze  niet  en  bij  mekaar 
deugen  ze  niet"  [van  kinderen,  die  erg  op 
elkaar  gesteld  zijn,  maar  toch  dikwijls  kib- 
belen).  —    Vgl.   MEUGEBET. 

mok  (uitspr.  mok),  znw.  vr.  Een  water- 
kannetje  van  steen  of  blik,  met  een  oor.  De 
mok  heeft  de  gedaante  van  een  stroop- 
kan,  doch  is  niet  zoo  hoog,  en  dient  b.v. 
om  water  uit  een  emmer  te  scheppen.  — 
Vroeger  stond  er  op  de  Koog  ook  een  molen 
de  Mok,  eigendom  van  Pieter  Klaesz. 
Mock,  blijkens  Poldert.  Westz.  V  fn2Q 
(a"1730).  —  Het  woord  is  ook  elders  be- 
kend; bij  de  marine  zijn  althans  sch  aft- 
mok  ken  in  gebruik.  In  Oost-Friesl.  is 
mukke  een  steenen  stroopkan  (koolman 
2,  624). 

mokkel  (uitspr.  mbkkdl),  znw.  m.  Zoen, 
omhelzing.  \\  Geef  me  maar  'en  mokkeltje. 
Ik  wil  graag  'en  mokkel  van  je  hebben. 
—  Mokkel  is  ook  elders  gebruikelijk  en 
behoort  bij  mokkelen,  pakken,  omhel- 
zen; vgl.  DE  JAGER,  Freq.  1,  404,  alsook 
FRANCK  en  VERCOULLiE  op  mokkelou. 

mokken,  zw.  ww.,  intr.  Pruilen,  op  half- 
luiden  toon  zijn  ontevredenheid  uiten,  wrok- 
ken. II  Hij  zit  maar  aldeur  te  mokken. 
't  Is  zoo'n  stijfkop,  nou  mokt  ze  der  nag 
over.  —  Ook  elders  gebruikelijk;  volgens 
VAN  DALE  is  het  woord  gewestelijk.  Zie 
voor  de  verwanten  franck  op  mokken 
en  KOOLMAN  op  m  uk  ken. 

mol,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Naar  het 
schijnt  is  daarnaast  vroeger  in  gebruik 
geweest  muil.  ||  Wilt  nu  eens  als  Muy- 
len  wroeten,  soeteboom,  Bloeme-crans  80. 
Vgl.  ook  MUULMEED.  —  Zie  verder  de  sa- 
menst.  mollerel,  mollerit. 

molen,  znw.  m.  Zie  dewdbb.envgl.de 
samenst.  hennepkloppers-,  kloen-,  klop-, 

MEEL-,  PARSELIJN-,  PET-,  PROEF-,  PRUT-,  RIN-, 
SNOF-,  STAART-,  WIPMOLEN.  —  lu  VOrkl.  m  0- 

lentje.  —  a)  Volksnaam  voor  de  twee- 
vleugelige  vruchtjes  van  den  eschdoorn  (Lat. 
Acer),  die  als  ze  in  de  lucht  geworpen 
worden  draaiende  naar  beneden  komen. 
In  Oost-Friesl.  spreekt  men  evenzoo  van 
müllerkes  (koolman  2,  626).  —  b)  Bij 
molenmakers.  Een  vit  (modelhout)  tot  het 
maken  der  kammen  van  een  molenwiel,  be- 
staande uit  een  schrood  (lat)  met  aan  weers- 
kanten een  wigvormig  aanzetsel,  en  dus 
eenigszins  op  een  molen  gelijkende. 
De  Molen  als  naam  van  een  stuk  land 
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te  Oostzaan  zal  wel  een  verkorting  zijn 
van  de  .Moleuwert,  Molenven  of  iets  der- 
gelijks. 

moleiinAi',  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Op 
een  papierfabriek.  Do  ivcrh-nuoi  aan  den 
maal  bak-,  die  de  papierstof  maalt.  ||  Een 
papiermaker  kan  /'14,  hoogstens  flb  ver- 
dienen, een  molenaar  / 12,  een  onderpa- 
piermaker  flo  en  een  hulpniolenaar /'11, 
Arbeids-enquéte  (a"1891),  5587.  De  mole- 
naars . .  moeten  maken  dat  de  kuipers 
[zij  die  aan  de  scliepkuip  iverh-en,  de  schep- 
pers) voort  kunnen,  ald.  8073.  —  Vgl.  de 
samenst.  hennepkloppersmolenaar. 

In  verkl.  mol  en  aartje.  In  molens. 
—  a)  Bij  de  luierij,  voor  het  ophijschen 
van  zakken.  Een  klein  houten  blokje  aan 
een  touw,  met  een  gat  ivaardoor  men  dat 
touw  kan  halen,  om  een  lus  te  maken  waar- 
tusschen  men  een  zak  beknelt.  —  b)  Een 
touw  van  ruim  1  M.  lengte  aan  den  staar t- 
balk,  dat  aan  het  uiteinde  voorzien  is 
van  een  kousje  (ijzeren  oog),  hettvelk  oyn 
een  der  uitstekende  spaken  van  het  ivind- 
koppel  wordt  gedaan  als  men  dit  vast  wil 
zetten. 

Moleubnurt,  znw.  vr.  Naam  van  een 
gedeelte  van  W.Zaandam.  ||  Vande  voorsz. 
Sluys  (nl.  die  in  den  Dam)  .  .  Noordt- 
waertstottet  end  vande  Moolenbuert,Pr/y. 
V.  Westz.  429  (a"1599).  De  Moolen-werff 
vande  Kooren-Moolen  tot  Zaardam  inde 
Moolenbuyrt,  ald.  422  (a"I637). 

moleüen,  zw.  ww.,  intr.  Op  het  molen- 
bord  spelen,  negenstiikken.  Vgl.  van  dale 
op  Degenstokken.  ||  Willen  we  nag 
ers  molenen?  —  Evenzoo  in  het  Stad-Fri. 
me  uien  en. 

molenpliiut,  znw.  Molenschuitje.  Zie 
PLUUT  II.  II  We  bennen  mit  'en  molen- 
pluut  an  't  varen  'eweest. 

molenslootje,  znw.  onz.  Kleine  sloot, 
waarop  de  greppels  van  landerijen  uitwa- 
teren,  en  die  door  een  ivatermolentje  op  peil 
wordt  gehouden. 

molensteen,  znw.  m.  Daarnaast  mo- 
lenstien. Zie  de  wdbb.  en  vgl.  buiten- 
steen en  binnensteen.  —  Zegsw.  Een 
kaart  is  geen  molensteen.  ||  [Als 
iemand  zich  onder  het  kaartspelen  lang  be- 
denkt-) Kom,  kom,  speel  maar  op:  een 
kaart  is  geen  molensteen.  —  Dezeuitdr. 
is  ook  elders  in  IIoll.  bekend. 

molentje,  znw.  onz.;  zie  molen. 

molentjesbloem,  znw.  m.  Volksnaam 


voor  den  koekoeksbloe)n,  Lat.  Lychnis  flos 
nindi  (van   hall,  LandJi.  Flura  29). 

Molenven,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft,  bij  den  koornmolen. 
—  Vgl.  VLN.  II  De  Hioolenven  (inhetMo- 
lenweer),  Maatb.  Asscnd.  (a'^1635). 

Molenvveer,  znw.  onz.  Naam  van  een 
weer  lands  onder  Assendelft  en  te  Oost- 
zaanden,  bij  den  koornmolen.  Thans  on- 
bekend. II  't  Molen  weer,  Maatb.  Assend. 
(a"lGö5);  Folderl.  Oostz.  I  (midden  17de  e.). 

molenwerf,  znw.  vr.  De  irerf  waar  de 
koornmolen  op  staat.  —  Vgl.  werf.  ||  De 
Moolen-werfF  vande  Kooren-Moolen  tot 
Zaardam,  Priv.  v.   Westz.  422  (an637). 

mollen,  zw.  ww.,  trans.  Aanhalen,  lief- 
koozen,  pakken  en  zoenen;  vooral  van  een 
mollig  kind.  ||  Ik  moet  je  ers  effen  mol- 
len, 't  Is  zoo'n  lekker  kind,  je  zou  'et 
wel  ers  willen  mollen.  —  Ook  doodslaan, 
doodsteken.  \\  Ze  hebben  'em  'emold.  — 
Het  woord  is  ook  elders  gebruikelijk.  Vgl. 
DE  JAGER,  Freq.  1,  404  vlg.  —  Zie  dood- 

MOLLEN. 

mollerel,  znw.  m.  Rel,  loopgraaf  van 
een  mol.  —  Zie  rel  I.  ||  Er  is  'en  molle- 
rel in  'et  rozenperk.  —  Ook  elders  gebrui- 
kelijk. II  Het  gebeurt  dat  het  water  de 
Mol-ritten  of  rellen  vervullende  de  in  woon- 
ders  noodzaakt  daar  uyt  te  trekken,  {aan- 
gehaald in)  Advers.  Oostwoud,  /"^KSl  a. 

mollerit,  znw.  m.  Hetz.  als  mollerel', 
zie  aldaar  en  vgl.  rit  I. 

molm,  znw.  m.;  vgl.  meermolm. 

Moltjesveer,  znw.  onz.  Naam  van  het 
veer  van  Knollendam  op  Krommeniedijk 
over  de  Nauwernasche  vaart.  Het  octrooi 
voor  dit  veer,  dat  noodig  werd  door  de 
doorgraving  van  den  dijk  tusschen  die 
beide  plaatsen  bij  de  bedijking  van  de 
Schermer,  werd  verleend  in  1634;  zie  Friv. 
V.  Westz.  215.  Wanneer  de  naam  Mol- 
tjesveer in  gebruik  is  gekomen  en  wat 
de  aanleiding  daartoe  was,  is  niet  bekend. 
Misschien  heette  een  der  eerste  pachters 
van  het  veer  Mol.  —  Het  Moltjesveer 
om  gaan,  een  bepaalde  wandeling,  van 
Wormerveer  uit,  den  Noorddijk  langs  naar 
het  Moltjesveer  en  dan  langs  de  Nauwer- 
nasche vaart,  Padlaan  en  Krommenieër 
rijweg  terug.  ||  We  benne  'et  Moltjesveer 
om  'eweest. 

mond,  znw.  m.  Zegsw,  Jij  prat  e  [praat) 
mit  je  mond  en  de  rijkelui  eten 
er   mee   {tot  iemand  die  veel  praat).  — 
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't  Mondje  is  'en  schelmpie,  bie-je 
[biedt  <j(')  'e  t  w  a  t,  'e  t  n  e  e  in  t  w  a  t,  schert- 
sende verontschuldiging,  als  men  een  aan- 
gebodene voiversching  (koek,  koffie,  enz.) 
aanneemt.  —  Zie  nog  een  zegsw.  op 
uuuiF,   en   vgl.  de   samenst.   hnaaimond, 

ZOETMONDJE. 

monkelen  (uitspr.  mhnkdlo),  zw.  ww., 
intr.  Mummelen,  met  de  kevels  eten;  van 
iemand  die  tandeloos  is.  Ook  met  de  voor- 
tanden eten.  \\  Ootje  zat  weer  te  monke- 
len, maar  'et  smaakte  der  goed.  Je  moete 
niet  zoo  monkelen.  —  In  Vlaand.  is  m  o  n- 
kelen  de  lippen  even  bewegen,  meesmui- 
len, in  verschillende  Duitsche  dialecten 
kauiven.  In  de  17de  e.  komt  het  woord 
herhaaldelijk  voor  in  den  zin  van  deii 
mond  reppen,  schransen;  bij  kil.  is  m on- 
ken,  monkelen,  miissitare,  susiirrare. 
Zie  verder  de  jager,  Freq.  1,  411. 

monnik,  znw.  m.  Daarnaast  munnik. 
Zie  de  wdbb.  —  1)  Kloosterling.  —  Ook 
in  den  naam  van  vele  stukken  land,  die 
eertijds  aan  monniken  hebben  behoord. 
Het  is  niet  meer  na  te  gaan  welke  mon- 
niken dit  waren,  doch  het  staat  vast  dat 
o.  a.  de  Karthuizers  te  Amsterdam  en  de 
monniken  der  H.  Maagd  Maria  in  Sion  te 
Beverwijk  in  deze  streek  bezittingen  heb- 
ben gehad;  vgl.  ook  klooster.  ||  Te  Assen- 
delft,  buitendijks'.  Item  een  acker  die  heet 
des  moenickes  acker,.  Hs.  v.  Egmond,  f^\2 
ü^  (13de  e,).  Dat  halve  monnickenventgen 
(in  Buitenhuizen),  Folderl.  Assend.  I  /""IQ 
r"  (a°1599).  Munnikeweer  (een  stuk  land 
buiten  den  Nieuwendijk),  Maath.  Assend. 
(a^l634).  Jan  Jaep  Rooden,  munckeweers, 
ald.  (a°1635).  —  Te  Westzaan,  bij  den  Hoo- 
gendijk:  Noch  munckeweer  van  Cornelis 
Havicxsz.,  Folderl.  Westz.lY pllid^nU'è). 
—  Te  West-Zaandam:  't  Westeynde  van 
den  Munnicken  Kamp  aen  den  Dijck, 
Friv.  V.  Westz.  426  (a''1412).  —  Te  Krom- 
menie: Smunnike-weer,  Folderl.  Kromm. 
(a°1665),  f^296;  'tsmunnekessweer,  ald. 
(aneSO),  f  110;  in  den  polderlegger  van 
1764,  /'«258  v""  en  259  r\  verknoeid  tot: 
smumeleweer.  Smunnick  (stuk  land  op 
het  Weiver),  ald.  (a«1665),  ^128 ;  de  smun- 
nick, ald.  (an680),  ƒ075.  —  Te  Warmer: 
Het  monnike  breeweer,  Hs.  (a''1771),  prov. 
archief.  —  Te  Oostzaan:  Het  Munniken- 
land. 

2)  Blaaspijp ;  een  metalen  buis  van  ruim 
IV2  ^-  lengte,  ivaarmede  het  vuur  in  den 


haard  werd  aangeblazen.  De  m  u  n  n  ik  had 
hetzelfde  doel  als  de  blaasbalg,  doch  is 
thans  in  onbruik. 

3)  Een  soort  van  beddewartner  voor  de 
kraamkamer.  Thans  verouderd.  Il  Een  vuur- 
ben,  een  munnik  en  een  mande,  2  mat- 
ten, Hs.  invent.  (Wormer,  a"1767),  prov. 
archief.  —  Vgl.  herkiiey,  Nat.  Hist.  3, 
1216  ?i:  „Oudtyds  had  men  om  het  Bed 
te  warmen,  een  soort  van  Manden,  met 
Blik  beslagen,  die  men  Munnik  noemde; 
dog  nu  buiten  gebruik  raakende,  neemt 
men  de  bekende  Bedpannen." 

monster  (uitspr.  monster),  znw.  onz. 
Daarnaast  munster.  Ziede  wdbb.  ||  Stuur 
er  maar  'en  munster  van.  —  Zegsw.  't  Is 
niet  op  't  munster,  het  is  niet  in  orde, 
't  is  niet  zooals  het  behoort;  eigenlijk  het 
geleverde  beantwoordt  niet  aan  het  monster, 
waarop  het  verkocht  tverd.  Evenzoo  h  ij  [of 
die  zaak)  is  op  munster,  van  de  ge- 
wone hoedanigheid,  d.i.  het  is  zooals  wij 
het  [van  hem  b.v.)  gewoon  zijn.  Vgl.  schaap. 
Bloemt,  voorwerk  hl.  17:  „Kort'lick  wierd 
'er  een  bedroegen,  om  dat  hy  met  bey 
zijn  oogen  op  het  Venster-Brootje  keeck; 
maer  doen  hy  (het  aangeprezen  boek)  be- 
gost  te  leesen.  docht  hem  't  Kooren  niet  te 
w.esen  als  'et  op  'et  munster  leeck."  —  Den 
vorm  munster  vindt  men  ook  bij  de  17de- 
eeuwsche  Amsterdammers,  b.v.  bij  bre- 
DERO  en  COORNHERT ;  alsook  in  het  Stad-Fri. 

mooi,  bnw.;  vgl.  poesmooi. 

Moordenaarsrak,  znw.  onz.  Een  ge- 
deelte der  Zaan.  Hetz.  als  Wolfrak;  zie 
aldaar.  ||  Nou  kommen  we  [schippers)  in 
't  Moordenaarsrak. 

moordenaarsweêr,  znw.  onz.  Weder 
dat  gunstig  is  voor  moordenaars.  \\  „Wat 
hebben  we  vandaag  'en  mist."  „Ja,  't  is 
goed  moordenaarsweêr:  je  ben  gauw  uit 
'et  gezicht." 

moorkop,  znw.;  zie  blaarmoorkop. 

mop,  znw.  m.  Scheldnaam  voor  de  in- 
woners van  Jisp.  ||  Lillike  Jisper  mop 
(Wijde-Wormer). 

mor,  znw.  Levenskracht,  fut.  In  de  uitdr. 
de  mor  is  er  uit  (de  Wormer).  Elders 
zegt  men  in  denzelfden  zin  gewoonlijk 
nor  (zie  aldaar),  dat  echter  in  de  Wor- 
mer onbekend  is. 

morgen  (I)  (uitspr.  ook  morrdgd),  znw. 
m.  Daarnaast  soms  nog  margen  en  mer- 
gen. Zie  de  wdbb.  ||  Gemargen!  {goeden 
morgen).  Nou  hoor,  tot  mergen. 
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iiiorgen   (11),   znw.  onz.   Zie  de  wdbb. 

—  Ten  O.  van  de  Zaan  werd  gerekend 
bij  Waterlandsche  morgens  van  GOO,  ten 
W.  bij  liondsbossche  morgens  van  800  D 
roeden.  —  Vroeger  ook  in  den  vorm  m  e  r-  j 
gen;  vgl.  iV/V.  r.  Wcst^.  81G  (a"1637):  ' 
,na  de  ^lergen-talen  {overeenkomstig  hei 
aantal  tnon/ens)."  Zie  ook  Inforni.  Gloss. 
66S  vJg. 

morsmoiiw,  znw.  vr.  Zie  zegsw.  op  elle- 
boog. Sommigen  zeggen  ook  van  iemand 
die  driftig  is :  ^ h  ij  is  kort  v a n  m o r s- 
m  ouwe  n.'' 

iiiorspriem  (uitspr.  mörsprictn),  znw.  m. 
Morspot,  iemand  die  morst  en  zich  smerig 
maakt.  \\  Wat  ben-je  toch  'en  morspriem. 

mort  (I)  (uitspr.  mort),  znw.  vr. —  1)  Oude 
zeug;  meestal  in  ongunstigen  zin.  ||  Wat 
'en  ouwe  mort.  Kom,  help  me  ders  {ereis) 
om  die  mort  in  zen  hok  te  krijgen.  — 
Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  70).  — 
Vgl.  bij  kil:  ^morre,  mor,  Ger.  Sax. 
Sicamb.  scropha,  porca.'' 

2)  Meestal  in  verkl.  mortje.  Smerig 
wijf,  morsebel.  ||  't  Is  zoo'n  mortje. 

mort  (II)  (uitspr.  mort),  znw.  m.  Min- 
achtende benaming  voor  slager.  Ook  als 
scheldnaam  in  gebruik.  ||  Jongens,  deer 
{daar)  komt  de  mort  an.  —  Vgl.  mor- 
ten,  Oost-Fri.  murtjen,  dooden,  slach- 
ten,  op   KIELEMORTEN,    eu   zie  MORTJE-FRIK. 

*morteii,  zw.  ww;  zie  kielemorten. 
mortje-frik,  bnw.  Dood  (de  Wormer).  || 
Onze  hond  is  mortje-frik.  —  Vgl.  kiele- 
morten. 

mos  (uitspr.  mos),  znw.  onz.  Schimmel. 
Alleen  in  de  uitdr.  't  is  in  het  mos, 
het  is  bedorven.  —  Vgl.  bij  kil.:  „mos, 
mosch,  mosse,  mucor,  sitiis;  mossen, 
fracere,  situm  trahere.'^  Zie  ook  franck 
op  mos. 

-mOS;    vgl.    POTMOS. 

mosk,  znw.  vr.;  zie  musch. 

mossel  (uitspr.  mössH),  znw.  Vuilig- 
heid (?).  Alleen  in  de  uitdrukking  d  e  m  o  s- 
selen  bedekken.  Men  zegt  b.v.  als 
een  vuil  mensch  een  schoenen  boezelaar 
voordoet :  „Ze  bedekt  er  de  mosselen  mee." 

—  Op  dezelfde  wijze  zegt  men  in  het 
Stad-Fri. :  „ze  bedekt  een  potje  met  pie- 
ren er  mee."  —  Waarschijnlijk  is  mos- 
sel in  de  Zaansche  uitdr.  dus  ook  een 
bijzondere  toepassing  van  het  gewone 
woord.  Doch  kan  de  uitdr.  soms  samen- 
hangen met  Oost-Fri.  en  Ndd.  musseln. 


morsen,  smerig  maken,  bezoedelen,  en  mus- 
se  lig,  morsig,  vuil  (koolman  2,032  vlg.), 
wel  een  bijvorm  van  Ned.  (be)moeze- 
1  e  n,  -  m  e  u  z  e  1  e  n  (üe  jaoek,  Freq.  1,  389)V 
Mossel  is  hier  en  daar  ook  bekend  in 
den  zin  van  slijmerig  speeksel,  fluim  (van 
dale),  die  ook  door  kil.  wordt  opgegeven. 

mosterd  i^uitspr.  möst^rt),  znw.  m.  Zie 
de  wdbb.  en  vgl.  een  zegsw.  op  huis. — 
Ook  in  den  naam  van  eenige  stukken 
land.  II  Het  Mosterdstuk  (te  Zaandam). 
De  Mosterdhaalder  (te  Jisp). 

mostcrddoop,  znw.  vr.  Een  soort  van 
schrale  saus,  gekookt  van  meel,  ivater,  mos- 
terd en  een  tveinig  vet,  toelke  door  de  arme 
bevolking  over  de  aardappels  genuttigd 
wordt.  —  Vgl.  DOOP.  II  „(Eet  gij)  somtijds 
ook  aardappelen  met  groenten?"  „Ja  met 
wat  groenten."  „En  hoe  werd  dat  klaar- 
gemaakt?" „Met  mosterddoop  of  zuur- 
doop,  dat  smaakt  wel  lekker,"  Arbeids- 
enquête  (a4891),  UQ^vlg. 

mot  (I),  znw.  vr.;  zie  mat  II. 

mot  (II),  znw.  onz.;  vgl.  eekemot. 

motteren,  onpers.,  zw.  ww.  Motrege- 
nen. II  't  Begint  te  motteren.  Het  mot- 
tert  'en  bietje.  't  Heb  de  heele  dag  al 
'emotterd.  —  Elders  zegt  men  motten 
in  denzelfden  zin  (vandale);  vgl.  franck 
op  mot  2. 

motvogel,  znw.  m.;  zie  matvogel. 

moud,  znw.  vr.  Bij  de  kaasmakerij. 
Lage,  houten  bak.  Thans  alleen  nog  in  de 
samenst.  boter m oud,  buttermoud, 
de  bak,  waarin  de  boter  gedaan  wordt, 
nadat  zij  gekarnd  is,  en  waarin  zij  wordt 
uitgewasschen  en  van  tijd  tot  tijd  doorge- 
werkt tot  de  boter  eetbaar  is.  —  Vroeger 
ook  in  den  zin  van  melkmoud.  \\  Niemandt 
sal  sijn  melck  om  kaas  te  maaken  . .  mo- 
gen warmen,  nog  oock  sijn  moude,  vie- 
ders  {emmers)  blaeckeren  {bij  het  vuur 
drogen)  dan  binnenshuys,  in  steeneschoor- 
steenen  of  bequame  vuurplaatsen,  Hs. 
.keur  v.  Westzaanden  (a'^lGSO),  archief  v. 
Westzaan.  —  Evenzoo  elders  in  Holl.  || 
Werd  mede  verboden  eenig  Vuur  te  stoo- 
ken,  in  eenige  Huisen,  Hutten  of  Schuu- 
ren,  om  Monden  in  te  blaeckeren,  of  iets 
dergelijken  in  te  doen.  Keuren  v.  Bever- 
wijk 27,  n^ee  [aPllOO).  -  M oud,  mouw, 
molde,  mol  is  in  vele  Ned.  en  Duitsche 
dialecten  nog  gebruikelijk;  zie  de  wdbb. 
en  Tijdschr.  1,  254. 

Mouweiiakker,  Mouwenven,  znw.  m. 
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en  vr,  Naam  van  land  te  Assendelft.  Thans 
onbekend.  ||  Die  zuyderste  (nooiderste) 
niou  ven,  rulderl.  Assend.  1  /"349  r"  (a'lGOOj. 
Moiivvenacker,  aUL,  /""SOO  r".  Mouwenven, 
ah/.,  /■''356  r°.  —  Hangt  de  naam  soms 
samen  met  het  woord  m  o  u  d  e,  f'jne  aarde, 
stof,  dat  thans  alleen  nog  gewestelijk  be- 
kend is? 

mud,  znw.  vr.  en  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  't  Is  zoo  vol  as  mud  {of  't  is 
m  u  d  j  e-v  o  1),  't  is  zoo  vol,  dat  er  niets  meer 
hij  kan.  —  Ook  zekere  kleine  vochtmaat, 
in  inhoud  gelijkstaande  met  een  maatje  of 
1  dL.  Niette  verwarren  met  mus  si  e,  zie 
MUTSJE.  II  Haal  ers  'en  mud  jenever.  — 
Verderop  in  N.Holl.  is  mud  ook  gebruike- 
lijk als  landmaat,  vooral  voor  bouwland, 
eigenlijk  zooveel  land  als  men  met  een  tnud 
zaad  bezaaien  kan;  in  dezen  zin  schijnt 
het  woord  aan  de  Zaan  niet  bekend.  ||  Een 
mud  land  is  375  Rijnlandsche  roeden,  Ad- 
vers.  Oostwoud,  f^28b.  Een  stuk  land  van 
3  mudden. 

mudder,  znw.  vr. ;  zie  modder. 

mug',  znw.  m.  Daarnaast  mig.  Zie  de 
wdbb.  —  Ofschoon  door  Holl.  invloed  thans 
minder  dan  vroeger,  wordt  mig  nog  dik- 
wijls gebruikt  in  den  zin  van  vlieg;  inde 
Wormer  is  het  woord  vlieg  zelfs  zeld- 
zaam. Enkelen  onderscheiden  tusschen 
zwarte  miggen  (vliegen)  en  lang- 
biende  miggen  [muggen).  —  Ook  elders 
in  N.-  en  Z.-HolL,  in  Friesl.,  Gron.  en 
Oost-Friesl.  beteekent  mug  vlieg.  In  het 
Land-Fri.  zegt  men  m  i  g.  Vgl.  ook  hadr. 
jUNius,  Nomencl.  bla:  „musea,  B.vliege, 
mugge"  en  kil.:  „mugghe,  mucke, 
Ger.  Sicamb.  Holl.  j.  vlieghe,  musea.'' 

muggebekken,  zw.  ww.,  intr.  Vermoeid 
zijn,  hijgen.  \\  Hij  is  niet  zoo  sterk  as-i 
der  uitziet,  as-i  'en  mud  cokes  na  de  zol- 
der brengt,  den  [dan)  staat -i  al  te  mug- 
gebekken.  —  Vgl.  muggen. 

muggen,  zw.  ww.,  intr.  Uitrusten,  een 
dutje  doen.  \\  Ik  moet  nou  weer  deres 
muggen,  hoor.  Heb-je  nougenog 'emugd? 
—  Ook  vrijaf  nemen  van  de  eene  of  andere 
bezigheid.  ||  „Gaan-je  nag  te  kerk?"  „Nee, 
ik  zei  vandaag  eris  muggen."  —  Vgl. 
Vla.  m  u  g  g  e  1  e  n,  treuzelen  (de  bo,  schuer- 

MANS). 

muggepis,  znw.  vr.  Ook  in  het  meerv. 
muggepissen.  Kleine  regenspatjes  (geen 
motregen).  ||  „Daar  begint 'et  te  regenen." 
„Och  kom,  't  regent  niet;  't  benne  maar 


muggepi.ssen."  Van  die  muggepis  wor-je 
niet  nat. 

muil  (1),  znw.  vr.  Zegsw.  Ze  dient 
wel  op  vilten  muiltjes  na  onzen 
lieven  Heers  hemeltje  te  gaan,  of 
ze  blijft  onderweg  nog  liggen  [ge- 
zegd van  een  zwak,  teer  persoontje).  —  Vgl. 
de  samenst.  schoenemuiltje. 

muil  (II),  znw.  m.;  zie  mol. 

muis,  znw.  vr.  Zegsw.  Dat  bennen 
f  ij  n  e  muizen,  dat  is  iets  fijns,  iets  breek- 
baars, iets  fraais.  —  Vgl.  de  samenst. 
vlaardemuis. 

Ook  in  den  naam  van  verschillende  door 
muizen  geteisterde  stukken  land.  ||  In 
Aart  Hooyen-weer,  de  muyskes  (te  Oost- 
zaan), Polderl.  Oostz.  II  (a^lTGö).  Die  twee 
muysekoyen  op  den  Reeff  (te  Westzaan), 
Polderl.  Westz.  III  ƒ061  r»  (an649).  De 
Muizeven  (te  Wormer). 

muitig,  bnw.  Monter,  opgeruimd  (de 
Wormer).  ||  Ootje  is  zeker  in  'en  goeie 
bui,  ze  is  zoo  muitig.  „Hoe  gong  [ging] 
'et  mit  'er?"  „O,  uitstekend,  ze  was  erg 
muitig."  Vader  wordt  wel  zwak,  maar-i 
is  toch  nag  muitig.  —  Evenzoo  in  de 
Beemster  (bouman  71). 

muizekeutel,  znw.  vr. ;  vgl.  een  zegsw. 

op    KOP. 

Muizekooi,  znw.;  vgl.  muis. 

muizeleu,  zw.  ww.,  intr.  Peuzelen,  bij 
kleine  stukjes  eten;  alleen  van  koek  of 
andere  zoetigheid,  nooit  b.v.  van  aardap- 
pelen. Eigenlijk  knabbelen  als  een  muis.  \\ 
Ze  kennen  zoo  aardig  zitten  muizelen.  — 
Evenzoo  spreekt  men  elders  van  mui- 
zen. —  Vgl.  opmüizelen. 

muizepriester,  znw.  m.  Iemand  die 
overal  zijn  neus  insteekt,  een  Jan  Hen; 
wellicht  zoo  genoemd  omdat  ook  de  mui- 
zen overal  hun  neus  insteken.  ||  Och,  't  is 
zoü'n  muizepriester. 

muizerel,  znw.  m.  Rel,  loopgraaf  van 
een  muis.  —  Vgl.  rel. 

Muizeven,  znw.  vr. ;  zie  muis. 

mulder,  znw.  vr.;  zie  middeldeur. 

munnik,  znw.  m.;  zie  monnik. 

Munnikenlaud,  znw.  onz.;  zie  monnik. 

Mnn(ni)keweer,  znw.  onz. ;  zie  monnik. 

munsje  (uitspr.  munsie),  znw.  onz.  De 
ivaarde  van  ^U  ^^'^f-  II  Willen  we  wedden 
om  'en  munsie  [als  een  halve  cent  te  veel 
gewaagd  is)"? 

munster,  znw.  onz.;  zie  monster. 

uiurf  (I),  znw.  vr.  Mond.  ||  Hou  je  murf. 
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Hij  stopt  zen  nuirf  vol.  —  Evenzoo  elders 
in  Holl.;  soms  ook  in  de  schrijftaal.  || 
Haar  nuirf  staat  geen  oogenblik  stil,  wolff 
en  DEKEN,  U'ill.  Leurend  G,  27().  Zie  ook 
OUDEMANS  4,  500. 

nuirf  (H),  bnw.:  zie  murw. 

niurfpgp,  ziiw.  vr.  Merg  pijp.  —  Even- 
zoo elders  in  Holl.;  vgl.  berkhey,  ]<!at. 
HL<f.  5,  9:  „Welke  mergpijpen  bij  de  Boe- 
ren mnvf pijpen,  murfbeenderen  genoemd 
worden,  waar  door  zij  iets  weeks  of  zachts 
verstaan:  het  is  zoo  gaar  als  miirf.^^ 

iiuirgpiji),  znw.  vr.;  zie  mergpi.jp. 

murw,  bnw.  Daarnaast  murf.  Zie  de 
wdbb.  Zacht,  iveek.  Bij  de  olieslagerij  on- 
derscheidt men  murwe  en  harde  lijn- 
koeken.  De  murwe  worden  alleen  in  het 
naslag  gewarmd,  de  harde  ook  in  het 
voorslag.  Harde  koeken  zijn  duurzaam, 
murwe  niet;  de  laatste  worden  dus  alleen 
voor  dadelijk  gebruik  gemaakt.  — Murf 
wordt  ook  gezegd  van  de  uitdrukking  van 
het  gelaat,  ||  Hij  zet  zoo'n  murf  [vrooUjk 
verbaasd)  gezicchie.  Hij  keek  zoo  murf  («;^r- 
langend)  na  dat  koekie.  —  Vgl.  murfpijp. 

mus,  znw.  vr. ;  zie  muts. 

mnsch  (uitspr.  mus  en  mitsk),  znw.  vr. 
Daarnaast  mos  en  mosk  (uitspr.  mbsk). 
In  verkl.  muskie,  moskie.  Zie  de 
wdbb.  II  Wat  zitten  der  'en  musken  op 
'et  dak.  Kijk  ers  wat  'en  klein  moskie.  — 
Zegsw.  een  mooie  mos,  een  curieuse, 
gekke  vent.  ||  Dat  is  me  ook  'en  mooie 
mos. 

mussie,  znw.  onz.;  zie  mutsje. 

mutje,  znw.  onz.  Alleen  in  de  uitdr. 
met  hutje  en  mutje;  zie  op  hut  L 

muts  (uitspr.  mus),  znw.  vr.  In  verkl. 


mussie.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  Die 
s  1  a  a  p  t  o  o  k  niet  in  de  mus,  hij  is  slim. 
—  Vgl.  de  samenst.  dikmuts,  klapmuts, 

mutsje  (uitspr,  mussie),  znw.  onz. Zekere 
maat.  —  1)  Voor  vocht.  Ken  maat,  gelijk- 
staande met  l'/i;  maatje  of  VI»  dL.  \\  P]on 
mussie  brandewijn.  Haal  ers  'en  mussie 
voor  vader.  Een  mingelen  doet  8  musjes; 
een  musje  doet  48gemeene  vingerhoeden, 
Advers.  Oostwoud,  f"284.  Sij  drincken  met 
malkanderen  een  mutsie  janeever,  Jo?(r«, 
Nomen.  —  Het  woord  is  ook  elders  ge- 
bruikelijk; zie  VAN  DALE.  Vgl.  voorts  Wfri. 
Stadr.  2,  138:  „Die  brandewijnbarners  ., 
sullen  hoir  brandewijn  mogen  vercopen 
binnen  deser  stede  denghenen  die  se  be- 
geert te  coopen,  by  een  mutsgen  ende 
daeronder"  [keur  v.  Hoorn,  a''1536),  en 
BREDERO,  Moortje  124::  „Daer  stonden  die 
brandewijn-drinckers,  en  droncken 't  muts- 
jen  om  twee  blancken."  Kil.  vermeldt 
„mudseken.  j.  uperken,  cheopina.'" 

2)  Voor  droge  waren.  Een  maat  van 
ongeveer  ^1^  L.  Thans  verouderd.  ||  Mag 
ik  'en  mussie  gort?  —  Op  Urk  spreekt 
men  nog  van  „en  mussien  zout,  en  mus- 
sien  vinkieszaod"  {Taal-  en  Letterb.  6,  38). 

mmilmeed,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft.  Zie  maad.  |I  De  Muul- 
meed.  —  Vgl.  Hs.  v.  Egmond,  f^^O  r^ 
„muulcamp"  als  naam  van  een  stuk  land 
te  Hargen  (a°1371).  —  De  bet.  van  muul 
in  deze  namen  blijkt  niet;  vgl,  echter 
muil,  dat  eertijds  naast  mol  in  gebruik 
schijnt  geweest  te  zijn;  zie  op  mol. 

muurt,  znw,  vr.  Zekere  plant  met  witte 
en  roode  bloempjes;  elders  muur,  miirik 
of  mier  geheeten. 


N. 


na,  voorz.  on  bijw.  Daarnaast  nê.  Zie 
de  wdbb,  —  Naar  is  ongebruikelijk.  ||  Ze 
ben  nê  skool  toe.  Ze  hiet  nê  der  peetje 
{is  vernoemd  naar  haar  tante),  't  Rooit 
{lijkt)  er  niet  nê,  —  Zie  de  uitdr.  de 
kou  gaat  je  na,  op  koud  II,  —  Vgl, 
nauwerna,  uit-ende-na,  zoona. 

naad,  znw.  m.  Daarnaast  need.  Zie  de 


wdbb.  II  Stop  die  need  dicht.  De  nêden  ben 
'etornd.  —  Vgl.  de  uitdr.  't  is  z  o  o  m  p  i  e  s- 
en-naadj  es  weur,  op  zoom.  —  De  vorm 
need  is  ook  elders  in  N.-Holl,  gebruike- 
lijk; in  het  N,  der  provincie  beteekent 
het  woord  ook  haar  scheiding.  \\  Pietertje, 
zit  me  need  recht?  —  Vgl,  de  samenst. 
leugennaad,  stuiknaad. 
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iisinioii,   zvv.  WW.,  trans.  Zio  do  wdbb. 

—  IJij  timmerlieden  ook  van  liet  met  lanf/e 
naf/els  op  elkaar  spijh-eren  van  planken, 
b.v.  van  een  houten  bescliot  of  muur.  || 
Bij  'et  naaien  van  'en  weeg  {loand  van 
een  huis)   heb-je  'en  keerhouwer  noodig. 

naaikip,  znw.  vr.  Ook  in  verkl.  naai- 
kippie.  Naaimelsje;  meisje  dat  op  het 
naaien  gaat,  op  de  naaischool  is.  \\  Daar 
gane  de  naaikippen. 

naald,  znw.  vr.  Daarnaast  neeld.  Zie 
de  wdbb.  —  Ook  haarnaald,  gouden  speld 
met  versierden  knop,  een  onderdeel  der 
vrouwenkap.  (Aan  weerszijden  sluiten  zich 
bij  het  oorijzer  de  pooten  aan)  met  welke 
de  kap  zelve  door  twee  groote  gouden 
spelden  of  naalden,  van  min  of  meer  kost- 
bare steenen  voorzien,  vereenigd  is,  van 
GEUNS,  Zaandam  177  vlg.  Men  heeft  een 
voorn  aal  d,  over  het  voorhoofd,  en  twee 
zij  naai  den.  Zie  over  de  haarnaalden: 
AviNKLEK,  Oud  Nederland  286  vlgg.  —  Vgl. 
de  samenst.  borstnaald. 

naam,  znw.  m.;  vgl.  achternaam. 

naar  (I),  voorz.;  zie  na. 

naar  (II),  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
flauw  van  honger.  \\  Ik  wor  (word)  zoo 
naar  in  me  lijf,  ik  moet  wat  eten  hewwe. 

—  Ook :  Ik  ben  naar,  het  water  komt  mij  in 
den  inond.  —  Het  nare  water  (of  het 
bruine  water),  het  ivater  dat  iemand, 
wien  het  gegetene  niet  goed  hekomt,  om  de 
tanden  loopt.  Evenzoo  in  W.-Friesl. 

uaaroog,  znw.  m.  Een  naar,  onaange- 
naam persoon.  \\  't  Is  toch  zoo'n  naaroog, 
altijd  treitert-i  je.  Deer  is  die  naaroog 
weer.  Naaroog,  schei  uit!  —  Evenzoo  in 
de  Beemster  (bouman  71). 

naast,  voorz.  Daarnaast  neest.  Zie 
de  wdbb.  ||  Hij  woont  neest  de  kerk.  — 
Vgl.  na. 

nablanwen,  zw.  ww.,  trans.  Nahau- 
wen.  II  Je  moete  me  niet  zoo  nablauwen. 

Nabtsland,  znw.  onz.;  zie  abtsland. 

nacht,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  De 
afscheidsgroet  des  avonds  is  naach- 
genaach  [nacht,  goê-nacht),  zeer  gerekt 
en  zangerig  uitgesproken.  ||  Nou,  dag 
Trijn,  dag  Piet!  Naach-genaach,  hoor!  — 

Vgl.   DAG. 

nachtblokniaalder  (met  hoofdtoon  op 
nacht  en  bijtoon  op  maal),  znw.  m.  De 
knecht  op  een  oUemolen,  die  in  rang  op 
den  hlokmaalder  volgt.  De  nachtblok- 
m  aal  der  staat  's  nachts  aan  het  blok  en 


is  dan  meesterknecht,  terwijl  hij  gedu- 
rende een  deel  van  den  dag  aan  de  stee- 
nen werkt  onder  den  blokmaalder.  —  Vgl. 

HLOKMAALDER. 

nachti^ainel,  bnw.;  zie  gammkl. 

nachtig,  bnw.  Slaperig,  na  een  te  korte 
nachtrust.  ||  Ik  ben  zoo  nachtig,  ik  ben 
guster  ookveulstelaatop  me  bed'ekomme. 

nachtjougoii,  znw.  m.;  zie  jongen. 

nag,  bijw. ;  zie  nog. 

nagel,  znw.  m.;  vgl.  oor-,  plaag-,  win- 

NAGEL. 

nagelbloeni,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Soms  ook  voor  hgacint. 

nagelgnap,  bnw.  Knap,  netjes  op  den 
nagel;  bij  het  nazien  van  linnengoed  of 
gebreide  kleedingstukken  met  het  oog  op 
stoppen  en  mazen.  Is  op  het  eerste  ge- 
zicht de  hiel  van  een  kous  nog  heel  (o  o  g- 
gnap),  dan  kan  toch,  als  men  de  hand 
in  de  kous  steekt  en  de  hiel  over  den 
nagel  laat  glijden,  blijken  hoe  dun  deze 
is.  Doorstaat  het  goed  echter  ook  deze 
proef,  dan  is  het  nagelgnap.  —  Vgl. 
gnap.  II  Ik  zei  toch  ers  kijken  of  die  sok- 
ken wel  nagelgnap  bennen.  Ooggnap  is 
nag  gien  ^nagelgnap. 

Xagouw,  znw.  vr.  Naam  van  een  water 
onder  Westzaan  en  een  ander  bij  Oost- 
Zaandam.  Zie  GOUW. 

nak,  of  nakke,  znw.  m.  Bijvorm  van 
nek,  zie  aldaar.  Alleen  in  de  uitdr.  iets 
op  zijn  nakke  nemen,  het  op  den  nek 
nemen.  \\  Die  man  is  verbazend  stark,  hij 
neemt  200  kilo  op  zijn  nakke  en  sjouwt 
die  as  'en  peuleschiltje  na  boven.  —  De 
vorm  nakke,  nak  is  ook  in  Oost-Friesl. 
gebruikelijk  (koolman  2,  637)  en  komt  ook 
in  het  Mnl.  en  elders  voor;  zie  franck 
op   nek  en   kluge  op  na  eken.  —  Vgl. 

HARDEN AK. 

nakend,  bnw.  Naakt.  \\  Een  nakend 
klein  kind.  Ze  liepen  nakend  over  'et  land. 
"t  Is  toch  zoo'n  nakende  weg,  der  staat 
gien  enkelde  boom.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  en  in  verschillende  andere  stre- 
ken, vooral  in  het  N.  van  ons  land ;  vol- 
gens VAN  dale  is  de  vorm  gewestelijk. 
Vgl.  Taal-  en  Letterb.  1,  115;  2,  132,  en 
FRANCK  665.  —  Zie  de  samenst.  moeder- 
nakend,  SPIERNAKEND. 

nalooper,  znw.  m.  Aan  een  houtzaag- 
molen. De  man,  die  op  het  volk  van  den 
molen  toezicht  houdt  en  hout  afscheept.  De 
nalooper  staat  tusschen  den  patroon  en 
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het  volk  iu.  Il  Er  is  op  die  molen  'en 
nieesterskuecht  en  'en  niiddelknecht,  en 
den  ((/rt;i)  nag  'en  nalooper.  Hij  is  naloo- 
per  op  de  windmolen  en  op  één  van  de 
stoomfabrieken. 

nap,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Vroeger 
ook  als  maat  voor  melk.  Een  mengelen 
melk  was  4  nappen  of  pintjes.  —  Vgl.  de 
samenst.  kramdenap,  woosnap. 

Napslaiid;  znw.  onz.;  zie  abtsland. 

nar,  znw.  m.  Iemand  die  narrig  is;  pla- 
ger,  sarrer  (de  Wormer).  —  Zie  narren.  || 
't  Is  zoo'n  nar.  —  Evenzoo  in  de  Beem- 
ster  (bouman  72). 

narren,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Grienen, 
aanhoudend  huilen  en  pruttelen.  \\  Zit  toch 
niet  zoo  te  narren.  Deur  dat  narren  krijg- 
je  toch  niet  je  zin. 

2)  Plagen,  sarren  (de  Wormer).  |!  Hij 
is  er  altijd  op  uit  om  te  narren.  —  Zegsw. 
Men  kan  wel  narren  zonder  ijs 
(woordspeling  met  narren,  7nef  de  arre- 
slede  rijden).  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
(bouman  72)  en  in  Gron.  (molema  275  è). 
—  Zie  NAR  en  narrig,  en  vgl.  franck 
op  nar. 

narrig,  bnw.  Altijd  gereed  om  te  huilen, 
pruilerig,  knorrig.  —  Zie  narren.  ||  Wat 
ben  die  kinderen  narrig  vandaag.  —  Ook 
elders  gebruikelijk ;  vgl.  van  dale  en  mo- 
lema. Het  woord  komt  een  enkele  maal 
ook  in  de  schrijftaal  voor.  ||  Hoewel  hij 
nu  zo  wat  narrig  is,  . .  hij  meent  het  wèl, 
woLFF  en  deken,  Corn.   Wildschut  4,  47. 

nartel,  znw.  Benauwdheid.  Alleen  in 
de  uitdr.  in  de  nartel  zitten,  in  be- 
nauwdheid  zijn,  in  den  hrand  zitten.  \\ 
Wat  zat-i  in  de  nartel,  dat  ze  'et  merken 
zouwen.  Ik  zit  toch  zoo  in  de  nartel.  — 
De  vorming  van  het  woord  is  niet  dui- 
delijk, doch  het  zal  wel  samenhangen  met 
Holl.-Fri,  nar  (Ned.  naar),  nauw,  van- 
waar ben  ar  ren,  in  het  nauiv  brengen. 
Dat  nar  vroeger  in  N.-Holl.  gebruikelijk 
was,  blijkt  uit  de  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  6. 
waarop  men  een  smal  water  vindt  nabij 
Medemblik,  dat  de  „Narre  Vliet"  heet  en 
dat  uitloopt  in  de  „Vliet",  een  soort  van 
meertje.  —  Te  Oud-Beierland  zegt  men 
in  de  nar  zitten  voor  in  angst  zijn. 

naslag  (met  klemt,  op  na),  znw.  onz. 
In  oliemolens.  Het  tweede  of  laatste  slaan 
van  het  zaad,  in  tegenstelling  met  het 
voorslag.  Wanneer  het  zaad  onder  het 
voorslag  geweest  is,  worden  de  daardoor 


gemaakte  koeken  (voo  rslagsk  o  eken) 
onder  de  stampers  fijngestampt,  het  daar- 
van komende  meel  op  het  naslagsvuis- 
ter  opnieuw  gewarmd  en  in  buien 
gedaan  en  nogmaals  geslagen.  Het  blok, 
waarin  dit  geschiedt  heet  het  n a slags- 
blo k.  Daar  de  hoeveelheid  meel,  die  van 
de  fijngemalen  voorslagskoeken  komt,  na- 
tuurlijk kleiner  is  dan  die,  welke  onder 
het  voorslag  gebracht  werd,  zijn  ook  de 
naslagsbulen  en  naslagskoe  ken 
kleiner  dan  die  van  het  voorslag.  Men 
maakt  derhalve  ook  van  een  worp  voor- 
slagslak en  minder  buien  dan  van  de- 
zelfde hoeveelheid  n  aslagslaken.  Vgl. 
verder  Groot  Volk.  Moolenb.  I,  pi.  20  en 
22;  III,  pi.  5.  —  Zegsw.  Hij  maakt  een 
leven  als  een  naslag,  hij  maakt  veel 
lawaai,  een  leven  als  een  oordeel. 

naslagsblök,  znw.  onz.  In  een  oliemo- 
len.  Het  blok  van  het  nadag;  zie  naslag 
en  vgl.  laad. 

naslagsbnnl,  znw.  m.  In  een  oliemo- 
len.  De  zak  van  buullaken,  waarin  het 
zaad  in  het  naslag  ivordt  uitgeperst.  Zie 
NASLAG  en  BUUL.  (I  24  Voorslag-  en  24 
Naslagbuulen,  Invent.  oliemolen  (O.Zaan- 
dam, a^'lSOQ),  Zaanl.  Oudhk. 

naslagsbuullaken,  znw.  onz.  Hetz.  als 
naslag  slaken;  zie  naslag. 

naslagskoek,  znw.  m.  In  een  oliemolen. 
Een  lijn-  of  raapkoek,  die  in  het  naslag 
gemaakt  is  en,  op  het  gelijksnijden  na,  ter 
aflevering  gereed  is.  Zie  naslag. 

nastrninen,  zw.  ww.,  trans.  Nazoeken, 
nasmiffelen.  Zie  struinen.  ||  Ik  struin  de 
boel  ers  na,  of  er  soms  nag  wat  goeds 
bij  is. 

nat  (I),  bnw.;  vgl.  drijfnat. 

nat  (II),  znw.  onz.;  vgl.  langnat. 

natuurlijk,  bnw.;  vgl.  het  natuur- 
lijke leven  op  leven. 

nauwen,  zw.  ww.;  vgl.  een  zegsw.  op 
grauwen. 

Nauwerna.  Naam  van  een  Zaansch  ge- 
hucht aan  den  Hoogendijk  tusschen  West- 
zaan en  Assendelft,  aan  het  einde  der 
Nauwernasche  vaart.  Naar  het  schijnt  was 
het  gehucht  vroeger  westelijker  gelegen; 
sommige  oude  kaarten  vermelden  althans 
aan  het  einde  der  Bloksloot  een  Oud- 
Nauwerna.  Hiermede  stemt  overeen  de 
ligging  van  de  sluis  te  Nauwerna  in  1492, 
in  den  Ydijk  tusschen  de  Bloksloot  en 
Gijs  Duden-weer  [Handv.  v.  Assendelft  50). 
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De  verplaatsing  van  Nauvverna  is  mis- 
schien een  gevolg  van  het  graven  der 
Nauwernasche  vaart  en  het  maken  der 
nieuwe  sluis  op  het  Y  aan  het  einde  daar- 
van, bij  de  bedijking  van  de  Schermer. — 
Nauwerna  wordt  ook  de  Stad  ge- 
noemd; zie  op  STAD.  II  Nouerna,  llandv. 
V.  Assend.  verv.  385  (a"14r)8).  Een  sluyse  . . 
ghelegen  inden  Ydijc  tot  Nouwerna,  Oor- 
konde V.  1492,  archief  v.  Assendelft  (on- 
nauwkeurig afgedrukt  in  Handv.  v.  As- 
send. 49).  Nouwertna,  Priv.  v.  Westz.  99 
(an547).  Nauwertna,  ald.  175  (an604). 
Later  wisselt  de  spelling  af  tusschen 
Nouwertna,  Nauwertna  en  Nauwerna.  — 
Zegsw.  Hij  is  toch  zoo  gierig:  as-i 
in  'en  herberg  komt  vraag t-i  'en 
glas  water  mit'en  raap  en  de  Nau- 
wernasche krant  {die  n atu urlijk  niet 
bestaat).  —  De  naamsoorsprong  van  Nau- 
werna is  niet  bekend.  Onwillekeurig 
denkt  men  aan  namen  als  Alten  a  en 
Welna,  doch  er  is  geen  bewijs  dat  Nau- 
werna werkelijk  nauw  er  na,  d.i.  dicht 
er  bij  (bij  het  Y  namelijk)  beteekent. 

Nauwernasche  yaart,  znw.  vr.  De 
vaart  tusschen  Nauwerna  en  Knollendam. 
Deze  werd  in  1G32  en  volgende  jaren  door 
de  bedijkers  van  de  Schermer  gegraven 
ter  plaatse  van  het  water  de  Twisch,  dat 
verder  noordwaarts  werd  doorgetrokken, 
zoodat  de  oude  Zaandijk  tusschen  Knol- 
lendam en  Krommeniedijk  werd  doorge- 
graven. De  vaart  werd  met  het  Y  ver- 
bonden door  een  duikersluis  bij  Nauwerna. 
Vgl.  Priv.  V.  Westz.  205  vlgg.  en  Handv. 
V.  Assendelft  Yll  vlgg. 

nauwte,  znw.  vr.;  vgl.  een  zegsw.  op 

GRAUWEN. 

uebaal,  znw.  ra.  Hetz.  als  nebbeling; 
zie  aldaar. 

nebbeling,  znw.  m.  Meerv.  nebbe- 
lings.  Nebaal,  eene  soort  van  aal,  die  veel 
op  paling  gelijkt.  —  Ook  elders  in  HoU.  be- 
kend; vgl.  HADR.  JUNius51a:  „anguilla, 
B.  ael,  scafteling,  nebbeling."  Weiland  5, 
245  vermeldt:  ^nebaal,  anders  nebbeling, 
aal  die  spits  van  bek  is." 

nee,  ontkenning;  vgl.  een  zegsw.  op  ja. 

need,  znw.  m.;  zie  naad. 

neeld,  znw.  vr.;  zie  naald. 

neep,  znw.  vr.  In  verkl.  n  e  e  p  i  e.  Kneep 
met  de  vingers,  zooveel  als  men  met  een 
neep  nemen  kan.  Zie  de  wdbb.  ||  Een  neepie 
geld.   Ze  namme  {namen)  de  guldens  zoo 


maar  bij  neepies  uit  'et  kissie.  —  Bij  uit- 
breiding ook',  een  neepje  kees  {een  stukje 
kaas).  Geef  mijn  ok  'en  neepie.  —  Verder 
een  zoom,  oprijg,  in  een  kleedingstuk.  || 
Die  rok  (mouw,  enz.)  is  te  lank,  ik  zei 
der  'en  neepie  in  leggen  {hem  wat  innemen). 

neergaan,  onr.  ww.,  intr.  Naar  bed 
gaan.  \\  Nou  hoor,  ik  gaan  neer.  —  Vgl. 
vlak  gaan  in  denzelfden  zin. 

neerkauwen  (met  klemt,  op  kauw),  zw. 
WW.,  intr.  Herkauwen.  \\  De  koe  neer- 
kauwt.  Hij  neerkauwt  goed.  Ze  leggen  te 
neerkauwen.  —  Evenzoo  eldersinN.-Holl., 
in  Gron.  (molema  276),  Oost-Friesl.  (kool- 
man 2,  648),  in  Gelderl.  neerkauwen  en 
eerkauwen,  Mnl.  edercauwen,  Mnd. 
aderkouwen,  enz. 

neernen,  zw.  ww.,  intr.  Werken,  in  de 
weer  zijn  (de  Wormer).  ||  Gaan  deer  {ga 
daar)  maar  niet  henen,  die  is  toch  de 
heele  dag  an  'et  neernen.  AVat  neernen 
jollie  weer  of  je  ziel  en  zaligheid  er  an 
hangt;  kom  ers  bij  ons  zitten.  —  Mis- 
schien hangt  neernen,  nerenen,  samen 
met  Mnl.  neernstig,  naarstig,  n  e r e u s t, 
ernst,  ijver,  neerachtich,  iverkzaam ; 
vgl.  Mnl.  Wdb.  2,  712;  franck  238  vlg.', 
DE  JAGER,  Freq.  2,  1064. 

neerwerdan  (met  hoofdtoon  op  dati  en 
bijtoon  op  neer),  bijw.  Daarnaast  u ever- 
dan. Uit  neerwaardan,  neerwaard 
aan.  Naar  beneden,  neericaarts.  \\  Ze  slane 
die  paal  lekker  neverdan.  Die  muur  komt 
neverdan  {verzakt).  Trek  je  zeil  wet  {ivat) 
neerwerdan.  Nou  zeilen  we  'en  endje  ne- 
verdan {voor  den  tvind  af).  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  neerwerdan  {Taal- 
gids 1,  287),  op  Marken  neerewerdan 
{Taal-  en  Letterb.  2,  65). 

Neewerf,  znw.  vr.  Daarnaastook  Nee- 
worf.  Naam  van  een  stuk  land  te  As- 
sendelft. Thans  onbekend.  Ii  Die  neeworff 
Stoelb.  Assend.  fH8  r"  (einde  16de  e.) ;  Pol- 
dert. Assend.  1  ƒ  °41  r»  (an599).  Die  neewerff 
met  zyn  aencleven,  ald.,  f°4A  r°  (a°1599). 

negendemeelsmelk,  znw.  vr.  De  melk, 
die  van  een  koe  gemolken  wordt  op  den 
negenden  meJkstond  na  het  kalven.  Deze 
melk  kan  gekookt  worden  zonder  dat  ze 
schift.  Zie  maal  3  en  vgl.  jong. 

nek,  znw.  m.  Daarnaast  nak,  nakke; 
zie  aldaar.  —  Vgl.  nekbeen. 

nekbeen,  znw.  m.  Ook  n  e  k  b  i  e  n.  In  de 
uitdr.  hij  heb  wat  last  van  zwakte 
in  't  nekbien,  hij  drinkt  graag. 


' 


6(31 


NELKESTREEP. 


NESVEN. 


662 


Nelkestreep,  zuw.  vr.  In  het  meerv. 
Nelkestrepen.  Naiuii  van  land  in  den 
ban  van  Westzaanden.  Thans  onbekend. 

—  Vgl.  STKEEP.  II  Noch  2  nelke  stropen, 
4G6  (roeden),  Polderl.  Westz.  lil  fhij 
(a"164!.).). 

nep,  znw,  In  de  uitdr.  an  de  nep  we- 
zen, aan  den  drank  zijn,  gaarne  een  bor- 
rel lusten.  —  Vgl.  Ned.  neb,  bek,  snavel, 
en  neppen,  nippen,  met  kleine  teu- 
gen drinken  (de  jager,  Freq.  1,  428). 

nergeiiüi,  bijw.  Gewoonlijk  in  den  vorm 
nerreges.  Zie  de  wdbb.  |i  't  Is  nerreges 
te  vinden.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
en  op  Urk  [Taal-  en  Letterb.  6,  39). 

nering,  znw.  vr.  Vertier.  Zie  de  wdbb. 

—  Ook  in  ruimeren  zin.  ||  Wat  is  daar  een 
nering  {drukke  aanloop,  vertier;  vaneen 
huis,  waar  velen  in-  en  uitloopen,  b.v. 
bij  een  receptie  of  feest).  —  Ook  drukte, 
rommel.  \\  Hè,  wat  is  er  'en  nering  in  je 
kamer  {als  alles  door  elkaar  en  van  zijn 
plaats  staat). 

nes,  znw.  Hetzelfde  als  n  e  si  and;  zie 
aldaar.  Land  buitendijks,  dat  blootstaat 
aan  het  buitenwater  en  door  aanslibbing 
dikwijls  aangroeit.  Sinds  de  droogmaking 
van  Y  en  Wijkermeer  is  het  woord  een 
historische  term  geworden,  —  Vgl.  nesch, 

ONBENEST,    UITNESSEN    en    NESAARDE. 

Een  der  vier  gedeelten  van  Assendelft, 
het  eertijds  aan  het  Y  grenzende,  heette 
de  Nes  of  het  Nesvierendeel.  ||  In 
Nesse  in  orienti  quinque  volchere,  Oorkb.  I, 
nO204  (a01182— 1206).  Jans  huurlant  inden 
nesse,  Hs.  v.  Egmond,  /"Il  r'^  (13de  e.). 
Die  halve  ven  inde  nes,  Polderl.  Assend.  I 
ƒ0383  ro  (aOieOO).  De  haling  inde  nes,  a?6^. 
II  /°10  r'>  (aneOO).  —  Het  woord  is  ook 
elders  in  plaatsnamen  zeer  bekend.  Vgl. 

ook  NESLAAN,  NESSERLAND,  NESSLUIS,  NES- 
VEN. 

nesaarde,  znw.  vr.  Nesgrond,  grond  ge- 
spit uit  nesland.  Thans  in  onbruik.  Zie 
NES.  II  (Supplianten  versoeken),  dat  die 
sooden  (die  tot  reparatie  en  onderhou- 
dinge  van  den  Dyck,  naer  dycrecht  ver- 
slaegen worden)  niet  dieper  als  vier  duy- 
meu,  die  Nes-aerde  acht,  ende  die  Riet- 
aerde  thien  duymen  geslagen  en  sullen 
mogen  worden  . .  ende  dat  men  henluy- 
den  voor  elcke  roede  Nes-aerde,  tot  de 
voirsz.  Dyck  verslagen  wordende  (die  drie 
roeden  van  de  sooden  voor  twee  roeden 
Nes-aerde  mede  gerekent)  eerst  sal  be- 


taelen  thien  stuyvers,  Ilandv.  v.  Assend. 
1Ü7  (a"lG16). 
nesch  (uitspr.  nesk),  bnw.  Zie  de  wdbb. 

—  Vochtig,  week,  van  buitendijksch  land, 
nesland.  Nu  ongebruikelijk.  Zie  nes.  ||  Dat 
neske  lant  ten  Ye,  Polderl.  Assend.  l  f  ^61 
/■"  (a'lGUO).  Dat  neske  lant,  ald.,  pdl  r". 
Dat  neske  lant,  genaempt  die  vuyterdijck 
achter  sijn  huys,  ald.,  /'"322  r".  Die  neske 
vuyterdijck,  ald.,  /■"279  r°.  Die  vuyterdijck 
aent  neskelant  van  Maerten  Scout,  ald., 
r328  >•"  (aneOO).  —  Nesklandis  het- 
zelfde als  nesland. 

nesk,  bnw.;  zie  nesch. 

Neslaaii,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft,  bij  een  laan  in  de 
Nes.  Vgl.  LAAN  I.  II  De  kinderen  van  Ger- 
rit    Havicksen,   neslaen,   Maatb.   Assend. 

(a-^iess). 

nesland,  znw.  onz.  Buitendijksch  land, 
dat  blootstaat  aan  het  buitenwater.  Thans 
niet  meer  gebruikelijk.  Zie  nes.  —  Het 
nesland  werd  somtijds  door  de  boeren  met 
een  zomerdijkje  omgeven.  ||  Ik  heb  'en 
stuk  nesland  te  koop.  Een  hoecje  nes- 
landt  (bij   Zaandam),  Koopbrief  (a"1674). 

—  In  Maatb.  Assend.  (a''1634,  1635)  vindt 
men    herhaaldelijk    nesland t.    —  Vgl. 

NESCH. 

Xesserland,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft,  in  de  Nes.  Thans 
onbekend.  —  Vgl.  nes.  ||  Gerrit  Jansz., 
woont  op  Nauwertna,  genaemt  tnesser- 
lant  (in  het  Hornweer),  Maatb.  Assend. 
(a«1635). 

Nessluis,  znw.  vr.  Naam  eener  sluis 
te  Assendelft,  in  de  Nes.  Thans  wegge- 
sloopt.  —  Vgl.  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  12. 

nest,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Bij  de 
molenmakerij.  —  a)  De  kleine  gaten  in 
de  molenroeden,  ivaarin  de  klampen  der 
borden  gestoken  worden.  \\  Dien  dag  de 
borde  klaar  gemaackt  en  nesten  in  de 
roede  gebeitelt,  Hs.  (a°1738),  archief  v. 
Assendelft.  —  b)  In  een  hennepklopper. 
De  uithollingen  van  1  duim  diepte  in  het 
stuitblok,  tvaarin  de  stutten  worden  ge- 
plaatst. Zie  Groot  Volk.  Moolenb.  II,  bl. 
5  6  en  pi.  10. 

nesteling,  znw.  m.  Daarnaast  ook  es- 
seling.  Zekere  visch,  die  gelijkt  op  elft 
en  haring,  Lat.  Cypriniis  alburnus  (schle- 
GEL,  De  Visschen  117).  ||  De  nestelings 
leven  in  groote  scholen  bij  mekaar. 

Nesven,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
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nesland  onder  Assendelft,  in  Buitenhui- 
zen. Thans  onbekend.  —  Vgl.  ven  en 
NES.  II  Die  nesven,  Polderl.  Assend. lp 24: i-'^ 
(a"1599). 

net  (I),  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
de  samenst.  bat-,  flouw-,  foezel-,  gluur-, 

LEUS-,  FLEMP-,  SCHAKEL-,  SCHEER-,  SCHROB-, 

SCHUTNET.  —  Het  verkl.  netje,  en  daar- 
naast kerke  netje,  is  ook  gebruikelijk 
in  den  zin  van  kerkzakje.  \\  „Wat  heb-je 
in  't  netje  'edaan?  Ik  'en  cent."  Evenzoo 
in  Waterland  [Taalgids  6,  309). 

net  (II),  bijw.  Juist, precies.  Zie  de  wdbb.|| 
Ik  kom  er  net  vandaan,  't  Moet  maar 
net  zoo  uitkommen.  Dat  ken  ik  je  alles 
zoo  net  niet  zeggen.  Hij  kijkt  zoo  net 
[nauio)  niet.  Dat  komt  er  zoo  net  niet 
op  an.  Net  dat  ik  'et  zei,  kwam  ze  bin- 
nen. —  Ook  elders  gebruikelijk.  —  Vgl. 

NETTEM. 

netekop,  znw.  m.  Iemand  die  steeds  zijn 
zin  zoekt  door  te  drijven,  dwarsdrijver.  \\ 
't  Is  zoo'n  netekop!  —  Ook  elders  in 
Holl.  Vgl.  n  e  e  t  o  o  r,  grimmig,  licJitgeraakt 
mensch  (van  dale).  Vla.  netebuk,  neu- 
t  e  b  u  k,  klein  venijnig  ventje  [Loquela  1889, 
51;  1891,  5).  —  Vgl.  ook  nljtekop. 

nettem  (uitspr.  nett9m),  bijw.  Uit  net 
'em;  vgl.  meer  dergelijke  vormingen  op 
-EM.  Juist,  precies.  \\  Nettem,  zoo  is  't, — 
Evenzoo  elders  in  Holl.  ||  „Laet 'er  (/mar) 
ook  ien  kangkjen  [kantje]  of  ien  nayseltjen 
aen  de  borst  setten,  en  ien  binnewerck  op 
de  mouwen."  „Nettem  so!  seg  nu  slechts 
soje  hebben  wilt:  maer  laet  het  je  daer  na 
niet  berouwen,  tengnagel,  Frik  in  't  Veur- 
liuys  (ed.  1661),  5.  —  In  Waterland  zegt 
men  in  denzelfden  zin  nettes,  d.  i.  net 
des  [Taalgids  6,  310). 

Neul)el,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Krommenie  in  den  Kruisakker. 
Thans  onbekend.  ||  Vande  nuebel  ende 
het  lant  voor  uyt  [vóór  zijn  werf  gelegen), 
Maath.  Kromm.  1  (a'^1639).  De  neubel,  Pol- 
derl. Kromm.  (a"1665),  ƒ  "^26.  De  nubel,  ald. 
(a°1680),  f°16.  —  De  n  in  dezen  naam  is 
onorganiscli.  De  neubel  =  den  (h)eu- 
bel;  zie  verder  heubelen-akker  en  vgl. 

NEUVELIGE   VEN. 

neudigj  bnw. ;  zie  noodig. 

neug't,  znw.  vr.  Zin,  genoegen.  In  de 
uitdr.  ik  heb  er  gien  neugt  in,  ik 
heb  er  geen  lust  in,  ik  ivil  niet.  —  Even- 
zoo in  Friesl.  ik  heb  er  gien  nogt  an. 

nenren^   zw.   ww.,  intr.   Een  klagend, 


half  zuchtend  geluid  maken,  van  koeien 
die  's  winters  op  stal  liggen  te  herkau- 
wen. II  Hoor  die  koe  ers  neuren.  — Vgl. 
Ned.  neuren  in  den  zin  van  neuriën 
(van  dale;  oudemans).  In  Twente  zegt 
men  neurend  van  een  schaap  of  geit 
voor  drachtig. 

neus,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Dan  is  het  week  van  me  neus  al 
weg,  tegen  dien  tijd  hen  ik  reeds  lang 
dood.  —  Iemand  den  neus  opkrab- 
ben,  hem  treiteren,  2)esten.  —  In  een  olie- 
molen  noemt  men  de  beide  klampjes  aan 
de  voorree,  waartusschen  het  stamper-  of 
haaitouw  wordt  vastgezet,  den  neus.  Dit 
vastzetten  geschiedt  door  een  dwarshoutje 
aan  dat  touw,  den  knevel  (zie  aldaar), 
onder  den  neus  te  brengen.  ledere  stam- 
per en  haai  heeft  een  neus.  —  In  verkl. 
neu  si  e  ook  voor  het  puntje  van  een  pa- 
pieren zak.  II  Der  zit  nog  maar  'en  klein 
neusie  in  {van  een  puntzakje,  dat  bijna 
leeg  is).  Er  is  nag  'en  neusie  over.  —  Ook 
als  naam  van  een  stuk  land  te  Wormer 
aan  de  Koksloot.  ||  Het  Neusje.  Vgl.  ^het 
halfmat  en  neuskes,  bestaat  in  4  stukjes" 
en  „Neuskessloot,"  Hs.  (18de  e.),  archief 
V.  Wormer.  Neuskes  en  Neuskes- 
sloot  schijnen  thans  onbekend  te  zijn; 
wellicht  is  Neuskes  echter  hetzelfde 
land,  dat  men  thans  het  Neusje  noemt. 
—  Zie  verder  de  samenst.  gre3iel-,  plat-, 
punnikneus  en  neusje-tip,  en  vgl.  neuzig. 

neusje-tip  doen.  Bij  het  knikkeren,  in 
geval  twee  knikkers  zoo  dicht  bij  elkaar 
komen  te  liggen,  dat  men  niet  schieten 
kan.  Den  knikker  aan  de  punt  van  den 
neus  brengen  en  vandaar  op  den  anderen 
laten  vallen.  Gelukt  dit,  dan  is  de  knikker 
gewonnen. 

Neuskessloot,  znw.  vr.;  vgl.  neus. 

neut,  znw.  vr.  Noot.  De  Ned.  vorm  noot 
is  weinig  gebruikelijk.  —  1)  De  vrucht.  \\ 
Ik  hou  niet  van  neuten.  Evenzoo  neu  te- 
dop,  neuteboom,  enz.  —  De  vorm  neut 
is  ook  elders  bekend.  —  Zie  een  zegsw. 
op  zoet  en  vgl.  de  samenst.  apeneut, 
jodenbutje  en  keutje-pel. 

2)  Benaming  der  losse  houten  of  ijze- 
ren blokjes,  die  het  verschuiven  van  een 
samenstel  van  balken  of  ijzers  voorko- 
men. In  verschillende  molens.  In  een  pel- 
molen onder  den  steen,  waar  een  drietal 
ijzeren  neuten  om  den  bol  van  het  steen- 
spil   loopen;   in   oliemolens   een   houten 
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blokje,  dat  dienst  doet  bij  het  schorten 
der  haaien  en  stampers,  enz.  In  denzelf- 
den zin  soms  ook  stuit  neut.  ||  Drie 
boeken  vuisten,  twee  dito  stuitnooten, 
hivent.  papiermolen  (Koog,  a"1793),  Zaanl. 
Oudhk.  —  Evenzoo  leggen  de  steenhou- 
wers hardsteenen  drempels  en  kozijnen 
vast  door  middel  van  steenen  neuten.  || 
De  Onderdrempels  en  Neuten  van  alle  de 
Deur  en  Vensterkozijnen,  Bestek  steen- 
houwerswerk  (Krommenie,  a°1781),  Zaanl. 
Oudhk.  —  In  dezen  zin  is  het  woord  ook 
elders   bekend.   —  Vgl.  ook  de  samenst. 

TRIEMNEUT. 

neutje-pel,  znw.  In  de  uitdr.  neutje- 
pel  doen,  noten  pellen.  \\  Gaan  je  meê 
neutje-pel  doen?  Neutje-pel  doen  is  net 
zoo'n  peuzelwerkie. 

Neuvelige  ven.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Oost-Zaandam.  ||  De  neuvelige  ven 
Polderl.  Oostz.  II  (a"1750).  —  De  w  in 
dezen  naam  is  onorganisch.  De  neuve- 
lige ven  =  den  (h)euvelige  ven; 
vgl.  NEUBEL  en  zie  heuvel  en  heübelen- 
AKKER.  Dat  men  den  naam  in  de  vorige 
eeuw  niet  meer  begreep,  blijkt  uit  de 
verknoeide  schrijfwijze  „Neblingel  ven", 
Custb.  (an741). 

neuzig,  bnw.  Alleen  in  de  uitdr.  't  is 
neuzig  weer,  't  is  kond,  het  is  weder 
waarin  men  last  van  zijn  neus  krijgt  en 
dien  dikwijls  moet  snuiten. 

nevens,  voorz.;  vgl.  geneven. 

neverdan,  bijw.;  zie  neerwerdan. 

nezig,  bnw.  Flauw  van  den  honger,  ten- 
gevolge van  felle  kou  en  een  holle  maag. 
Thans  naar  het  schijnt  alleen  nog  be- 
oosten  de  Zaan  bekend;  vroeger  ook  elders 
in  de  Zaanstreek.  ||  Ik  ben  toch  zoo  ne- 
zig.  24  Desemb(e)r  was  ick  in  Compagh- 
nye  op  scha(e)tse  nae  Hooren,  en  voort 
nae  Medenblick;  totMedenblickcoomende 
was  ick  seer  neesigh  van  honger  gekoo- 
men  tot  Valkes,  daaer  ick  seer  hartigh 
aen  caabeliou  schaft  {geschaft  heb)  met 
sulcke  smaack  als  ick  oyt  gegete  hebbe, 
Journ.  Caeskoper,  24  Dec.  1671.  —  Evenzoo 
in  de  Beemster  (bouman  72).  Vgl.  Ags. 
nihstig,  nistig  (uit  ne-wistig,  van 
wist,  spijs),  niet  gegeten  hebbende,  honge- 
rig (bosworth-toller  720  a).  Een  znw. 
van  denzelfden  stam  als  wist,  waarmee 
nezig,  in  geval  van  verwantschap  met 
nistig,  kon  zijn  samengesteld,  is  niet 
bekend.    Wel    bestaat   het   synon.    e  es, 


Ned.  aas,  voedsel,  doch  het  is  twijfelach- 
tig of  nezig  hiervan  gevormd  is. 

niemendalletje,  znw.  onz.  In  de  uitdr. 
een  II  o  o  r  n  s  c  h  n  i  e  m  e  n  d  a  1 1  e  t  j  e,  ;?ie- 
mendal.  \\  ^Wat  heb-je  voor  me  mee- 
brocht?"  „'En  Hoornsch  niemendalletje." 

nieteniijtig,  bnw.  Nietig,  gering,  onbe- 
duidend. Weinig  gebruikelijk.  ||  Dat's  te 
nietemijtig  {het  beteekent  niets).  Ze  is  zoo 
nietemijtig:  of  zij  al  helpt,  dat  geeft  toch 
niks.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bou- 
man 72).  Ook  bij  woLFF  en  deken,  Econ. 
Liedjes  (ed.  1792),  44.  „Hoe  nou?..  Mag 
ik  niet  ien  zoen?  Hartje,  hoe  ben  je  nou 
zo  spytig,  heb  ik  ietewat  misdaan  ?  'k  Zeg, 
dut  is  te  niettemytig!  Spreek,  ei  kom  reis 
op  de  Baan."  —  Vgl.  nieteraijt,  niet 
een  mijt,  geen  duit,  niets  {Taalgids  1, 
285;  OUDEMANS,  Wdb.  op  Breder  o  229  en 
243). 

nieuw,  bnw.  en  bijw.  Daarnaast  nu  w. 
Zie  de  wdbb.  ||  Een  nuwe  hoed.  —  Zegsw. 
Het  doet  me  nuw,  het  benieuivt  me, 
het  verwondert  me.  ||  Het  doet  me  nuw, 
of  'et  waar  is  {ik  ben  nieuwsgierig  om  te 
tveien  of  het  waar  is.)  't  Zei  me  nuw  doen 
of-i  nag  komt.  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
[Taalgids  1,  288).  Vgl.  op  doen.  —  Nuw 
ophoeren,  vreemd  ophooren.  ||  Je  zei 
nuw  ophooren.  Daar  hoor  ik  nuw  van  op. 
„Neef  ghy  hebt  altemet  veel  van  de  West- 
zaners  te  seggen:  Maar  ghy  zoudt,  hadje 
by  ons  geweest,  nuw  toe  gehoort  hebben, 
N.-Holl.  Rusten-burg  19.  Zoo  ook  verderop 
in  N.-Holl.  {Taalgids  1,  288).  —  Het 
oud  in  het  nuw  zitten,  het  oudejaar 
uitluiden,  opblijven  tot  het  nieuwejaar  is 
aangebroken.  ||  We  hebben  'et  oud  in  'et 
nuw  'ezeten. 

Nieuweland,  znw.  onz.  Naam  van  stuk- 
ken land  onder  Assendelft;  door  inpolde- 
ring nieuwgemaakt  land.  ||  Jan  Maertsz. 
niewelant,  Roelif  Claesz.  niewelant,  Maatb. 
Assend.  (a°1634). 

nieuwelings,  bijw.  Daarnaast  nuwe- 
lings.  Onlangs.  \\  Nuwelings  heb  ik  'em 
nag  'ezien.  —  Evenzoo  verderop  in  N.-Holl. 
{Taalgids   1,  288)  en  eertijds  ook  elders. 

Nieuwendam,  znw.  m.;  zie  dam. 

Nieuwendijk,  znw.  m.  Een  gedeelte  van 
den  Assendelver-zeedijk,  de  in  het  begin 
der  16de  e.  gemaakte  nieuwe  dijk,  waar- 
door Buitenhuizen  buitengedijkt  werd. 
Vgl.  Kaart  v.  d.  Uyttv.  SI.  12;  de  vries. 
Kaart  v.  HolVs  Noorderkwartier  55  vlg. 
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en  llandv.  v.  Assend.  90.  ||  tLantgen  by 
de  nuwedijck,  binnen  die  caedyck,  I'ol- 
derl.  Assend.  I  /""lO  r"  (a"1599). 

nïeiiwerwets(cli),  bnw.  en  bijw.  Ge- 
woonlijk in  den  vorm  n  uwer  wis.  Zie  de 
wdbb.  II  Een  nuwerwisse  kachel.  —  Zoo 
ook  elders  in  IJoll. 

Nieuwmaak,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Oostzaan,  dat  door  inpolde- 
ring nieuwgemaakt  is.  ||  Het  Nieuwmaak. 

nieuws,  znw.  onz.  Daarnaast  nu  ws.  Zie 
de  wdbb.  ||  Ik  heb  goed  nuws.  — Zegsw. 
Voor  de  rest  ge^n  nieuws,  en  daar- 
mee uit.  II  Je  kenne  {kunt)  'en  aare  stiek 
[betrekking]  zoeken  en  voor  de  rest  geen 
nieuws.  Vroeger  mit  'en  felle  winter  kon- 
je  opeten  watje  eigen  land  opbrocht,  maar 
voor  de  rest  gien  nuws  [van  elders  kon 
men  geen  voedsel  aanvoeren).  „Hoeveel 
huur  doen  de  woningen,  die  slechts  be- 
staan uit  één  vertrek  met  een  klein  ka- 
mertje er  bij?"  „Een  gulden  a  22  stui- 
vers." „Is  er  nog  een  portaaltje?"  „Ja, 
van  1  M2,  maar  voor  de  rest  geen  nieuws," 
Arbeids- Enquête  (a°1891),  2057  vlg. 

*iiiggelen,  zw.  ww.;  vgl.  verniggelen. 

nijtekop,  znw.  m.  Bubbekop,  dwarsdrij- 
ver,  eigenlijk  iemand  die  nijt.  Zie  nijtek.  || 
Laat  die  nijtekop  maar  in  zen  eigen  sop 
gaar  koken.  —  Vgl.  netekop. 

nijten  [tieet,  geneten),  st.  ww.,  trans,  en 
intr.  —  1)  Van  hoornvee.  Met  de  horens 
stooten.  I)  Pas  op,  dat  de  bok  je  niet  nijt. 
Toe  gong  Jan  na  de  bonte  koe;  de  koe 
begon  te  nijten,  Jan  begon  te  krijten  {in 
een  kinderrijm). 

2)  Van  menschen.  Lastig,  warrig  zijn, 
anderen  tegemverken.  ||  Och,  hij  is  ommers 
altijd  an  'et  nijten. 

Het  woord  is  ook  elders  in  N.-Holl.  ge- 
bruikelijk (bOUMAN  72).  Vgl.  HADR.  JUNIUS, 

Batavia  (ed.  1652),  388:  „nijten  (quod 
arietare,  aut  cornu  petere  sonat  verbi  vim 
reddenti)"  en  daaruit  bij  kil.:  „nieten, 
Holl.  arietare,  aut  cornu  petere,  Adr.  Jun.^' 
Verder  komt  het  ook  voor  in  Friesl.,  in 
Oost-Friesl.  (koolman  2,  653),  e.  e.  Zie 
voorts  Mnd.  niten,  Ags.  hnitan,  Ono. 
hnita,  allen  in  den  zin  van  stooten,  en 
vgl.  Grieksch  %vl^co,  jeuken,  steken,  kwel- 
len. —  Zie  ook  NIJTER,  NIJTERIG,  NIJTEKOP. 

iiljter,  znw.  m.  Iemand  die  nijt;  last- 
post, dwarsdr ijver.  —  Zie  nijten.  ||  't  Is 
'en  nijter,  dat  weet  je  nou  eenmaal. 

nijterig,  bnw.  Lust  hebbende  om  te  nij- 


ten, van  hoornvee.  Bij  uitbreiding  ook  van 
kinderen  die  willen  stoeien.  —  Zie  nijten.  || 
i'as  op,  die  bok  is  nijterig.  —  Wel  kind, 
wat  ben-je  nijterig;  zoek-je  'en  koopman 
{iemand  die  meestoeit)  ?  —  In  het  Fri.  zegt 
men  nijtelig.  ||  'p]n  nijtelige  hoWe  {bul). 
nippen,  onpers.,  zw.  ww.  Nijpen,  er  op 
aan  komen.  \\  Het  begint  te  nippen.  As 
'et  nipt  en  weernipt  {als  het  er  toe  komt, 
als  de  nood  aan  den  man  is).  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  ||  As  't  nipt  en  weer 
nipt,  dan  gooi  jij  je  helft  overboord;  mit 
de  halve  lading  kenne  we  't  ok  wel  doen, 
Sch.  t.  W.  1,  317  (Tessel).  „Ik  denk  Sin- 
jeur," zei  ik  zo,  „dat  ik  ook  wat  te  zeg- 
gen heb,  als  het  nipt  en  wedernipt;  en 
dat  ik  oud  en  wijs  genoeg  ben  om  mijn 
gezelschap  te  kiezen,"  wolff  en  deken, 
Corn.  irï7(;?scAu^3, 341.  Vgl.  ook  BOUMAN  72. 

—  Nip -nap  in  zeker  kinderrijm.  ||  Kin- 
netje, kinnetje  nip-nap,  mondje,  mondje 
hap-hap,  neusie,  neusie  snuit-uit,  enz.  — 
Vgl.  VAN  dale  op  nippen. 

iiirrie,  znw.  vr.  Vloeibare  drek,  van 
koeien,  enz.  —  Ook  iets  van  geene  waarde, 
larie.  ||  Och  wat,  dat  is  nirrie. 

Nobelland,  znw.  onz.  Naam  van  een  stuk 
land  te  O.Zaandam,  buitendijks.  ||  Achter- 
sluys,  't  nobel  landt.  Poldert.  Oostz.  I 
(17de  e.)  —  Het  stuk  zal  wel  genoemd 
zijn  naar  een  voormalig  eigenaar;  in  de 
17de  e.  komt  Nobel  te  Oostzaan  als  ge- 
slachtsnaam voor. 

noehter,  bnw.  en  bijw.  Nuchter,  kin- 
derachtig, flauw.  Ng\.  VAN  DALE  op  nuch- 
ter. II  Zoo'n  nochtere  jongen.  Hè,  wat 
noehter  om  niet  mee  te  willen  doen.  Doen 
nou  niet  zoo  noehter,  't  is  of  je  onwijs 
benne.  —  De  vorm  noehter  wordt  ook 
elders  in  N.-Holl.  en  in  Friesl.  gehoord. 

—  Vgl.    NOCHTERIGHEID. 

noch  ter  iglieid,  znw.  vr.  Nuchterheid, 
kinderachtigheid,  flauwiteit.  —  Zie  noch- 
TER.  II  Jasses,  wat  'en  nochterigheid.  Ik 
hou  niet  van  die  nochterigheid. 

noest,  bnw.  en  bijw.  Wild,  woest,  dol- 
driftig  (de  Wormer).  ||  Die  bonte  is  'en 
noest  en  koppig  beest.  Och,  die  vent  is 
'en  lomperd,  altoos  is-i  even  noest.  Het 
gaat  er  noest  {wild  en  ongeregeld)  toe.  — 
Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  72j. 
Ook  bij  de  17de-eeuwsche  Amsterdammers 
vindt  men  het  woord  in  dezen  zin.  ||  Die 
Jonker  die  om  een  kleyntjen  niet  wilde 
boeken,  . .  sagh  soo  noest  dat  hy  met  sijn 
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oogen  scheen  op  te  slocken  deea  snoepige 
Kamer-katjes,  roemer  visschkk,  Brabbc- 
lingh  (ed.  1069),  94,  22.  Doch  veel  gewo- 
ner is  de  uitdr.  het  noest  hebben, 
het  druk  hebben,  waarvan  voorb"  staan 
opgeteekend  in  het  Wdh.  op  Bredevo.  In 
de  algemeene  taal  beteekent  noest  naar- 
stig, vlijtig',  zie  de  wdbb. 

HOgr,  bijw.  Gewoonlijk  in  den  vorm  n  ag. 
Zie  de  wdbb.  ||  Ze  benne  nag  niet  thuis. 
As  je  'et  nag  eris  (ereis)  doene,  zei  ik 
je  leere!  Soo  het  (kindt)  niet  na  "t  school 
en  gaet,  soo  heeft  het  nach,  meest  al  den 
dagh,  seer  veel  bedrijf,  al  heeft  sijn  doen 
weinigb  om  't  lijf,  Saender  Bloeme-stralen 
177.  —  Ook  in  den  zin  van  ook,  soms.  || 
Weet  je  nag  hoe  laat  dat  'et  is?  —  De 
vorm  nag  is  ook  elders  in  N.-Holl.,  op 
Vlieland  en  in  sommige  zuiver  Friesche 
tongvallen  bekend;  vgl.  winkler,  Z)mZ<?c- 
ticon  2,  24. 

nok  (I),  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
zeker  deel  van  den  rug  eener  koe,  bij  de 
schoft  boven  den  nek.  Evenzoo  elders  in 
Holl.;  zie  berkhey,  Nat.  Hist.  5,  78. 

nok  (II),  znw.(?)  I|  3  April  1726  heeft 
Maaritie  Cornelis  Wagemakster  geboft  van 
een  coopmanschap  . .  van  vercoopen  van 
nokken  koeyen  en  anders,  Hs.  bofboekje, 
archief  v.  Assendelft.  —  De  bet.  van  „nok- 
ken" blijkt  niet.  Misschien  is  het  woord 
verschreven,  doch  het  is  niet  duidelijk 
waarvoor. 

nok  (III),  znw.  m.  Daarnaast  in  de 
Wormer  nuk.  Hik.  —  Het  woord  is  min- 
der gebruikelijk  dan  het  synon.  hik.  || 
Hij  heb  de  nok.  —  Nok  is  ook  elders 
bekend  (van  dale). 

nokken,  zw.  ww.,  intr.  Bij  zeilemakers 
en  schippers  in  de  uitdr. :  dat  zeil  nokt 
te  veul  {de  gaffel  staat  te  steil,  het  zeil 
is  niet  goed  gemaakt).  —  Van  n  o  k  in  den 
zin  van  het  bovenste  deel  van  het  zeil. 

nokkeval,  znw.  onz.  Op  een  binnen- 
vaartuig.  Een  touw  achter  aan  de  gaffel, 
waarmede  de  nok  van  het  zeil  neergelaten 
wordt. 

noksie  (met  klemt,  op  nok),  znw.  Daar- 
naast oksie.  In  de  uitdr.  om  de  nok- 
sie, om  'en  oksie,  dood,  weg.  \\  Hij  is 
om  de  noksie.  Ze  zei  wel  om  dé  noksie 
raken  [sterven,  van  eene  zieke).  De  dokter 
heb  er  weer  ientje  om  de  noksie  'eholpen. 
Ze  {zijn)  schip  is  om  de  noksie  {verongelukt). 
Hij  zei  wel  om  'en  oksie  gaan  {doodgaan). 


7iQ  gaat  om  'en  oksie  {valt  flauw).  —  Even- 
zoo in  de  Beemster  (bouman  73). 

nokslenipel,  znw.  m.  Tn  een  pelmolen. 
Een  puntig  toeloopende  ijzeren  bout  van 
2  dM.  lengte,  waarmede  het  spil  uit  den 
steen  wordt  geslagen,  als  daaraan  gehakt 
moet  worden.  \\  Geef  me  de  nokstempel 
en  de  hamer. 

nol,  znw.  m.  Meestal  in  het  meerv.  nol- 
len. Bulten,  bonkige  verhevenJieden  opeen 
stuk  weiland  met  zachten  bodem.  Bij  voch- 
tig weer  trappen  de  koeien  den  grond 
stuk,  waardoor  oneffenheden  ontstaan,  die 
later  uitdrogen  en  hard  worden.  ||  Je 
voeten  doene  zeer  van  'et  loepen  op  die 
bevroren  nollen.  —  Ook  in  den  naam  van 
verschillende  stukken  land.  Nol  wijst 
hierin  echter  op  grootere  verheffingen 
van  den  bodem.  ||  Onder  Zaandam,  in 
het  Oostzijder-veld:  „Het  stuk  achter  den 
Nol  (naam  van  zeker  stuk  weiland).  — 
Te  Assendelft:  Claes  Spiesen,  de  nollen 
aen  de  Braeck;  Jan  Cornelis  Huypen, 
mede  de  nolle;  Cornelis  Ysbranden, mede 
de  nolle  genaemt  (in  Dirck  Outgerses- 
weer),  Maath.  Assend.  (a'^1635).  Willem 
Jansz.  op  Nauwertna,  de  nollen  (in  het 
Maddersweer),  ald.  —  In  den  ban  van 
Westzaanden :  Noch  2  nolstrepen  op  die 
Wateringh,  Polderl.  Westz.  III /"OöO  ^;''. — 
Nol  is  in  den  zin  van  bonken  op  het  land 
ook  in  de  Beemster  bekend  (bouman  78). 
Op  Tessel  beteekent  het  woord  zand- 
hoogte,  duin.  \\  Nee  de  nollen  gaan  (waar 
het  duin  gaan).  De  Fonteinsnol,  de  Zetings- 
nol,  enz.  —  In  dezen  zin  komt  het  woord 
ook  voor  bij  Hollandsche  schrijvers  uit 
de  17de  e.  ||  Aengaende  van  de  duyn- 
kant  of  West-zyde  van  de  Haerlemmer 
Meer,  alsoo  't  gemene  spreekwoort  is 
dat  sant-gronden  leek  sijn,  dat  is  eens- 
deels also :  maer  hier  van  is  een  goede 
verseeckeringe,  en  dat  om  oorsaeck  dat 
onder  dit  sant  goede  veen  en  kley  leyt, 
gelijck  als  't  selve  dagelijcks  blijckt  en 
bevonden  wort,  door  dien  dat  daer  onder 
het  sandt  of  nollen  goede  turf  gegraven 
en  gedolven  wert,  en  onder  het  veen  geen 
sandt  en  leydt  tot  aen  de  kley  toe,  leegh- 
water,  Haerlb. '' ,  25.  Knyntjes  sonder 
eynd,  die  noyt  of  selden  vry,  ontkruypen 
het  gevaer  in  nolletjes  en  bergen,  wes- 
TERBAEN,  Ockcnburgh  59.  Zie  nog  een  paar 
plaatsen  bij  oudemans  4,  619.  —  Als  naam 
van   land  vindt  men  het  woord  reeds  in 
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de  Middeleeuwen.  ||  Tres  pecie  terre  in 
loco  vulgariter  up  den  nollen  (te  Wim- 
menum,  a"1357),  Cart.  v.  Egmond,  f%S  v^ 
—  Vgl.  Mnl.  nolle,  kruin  van  het  hoofd, 
Ags.  knol,  idem,  Ohd.  h  n  o  1,  kruin,  spits, 
heuveltop. 

Nolstreep,  znw.  vr.;  zie  nol. 

non  (uitspr.  non),  znw,  vr.  Daarnaast 
soms  nun.  Zie  de  wdbb.  —  1)  Klooster- 
zuster;  zie   een  zegsw.  op  paap  en  vgl. 

NONNETJESSTUK. 

2)  Het  knopje  op  een  priktol  (taatstol). 
Ook  knunnik  [kanunnik)  geheeten;zie 
aldaar.  ||  Me  tol  staat  op  zen  non.  De 
nun  is  er  of' ebroken.  —  Evenzoo  in  Water- 
land (bouman  73;  Taalgids  6,  310;  Noord 
en  Zuid  4,  179).  De  uitdr.  is  ook  elders 
bekend:  vgl.  Taal  en  Letteren  \,  232: 
de  zaak  is  op  de  non,  verkeerd.  In  Z,- 
Nederl.  heet  de  geheele  tol  non  of  ka p- 
non  (scpiuERMANs  414)  en  ook  kil.  geeft 
nonne  in  dien  zin  op.  In  Gelderl.  heet 
de  gedraaide  arm  van  een  spinnewiel  non 
(weiland). 

Nonnetjesstuk,  znw.  ouz.  Naam  van 
een  stuk  land  onder  O.Zaandam,  dat  eer- 
tijds aan  een  nonnenklooster  zal  hebben 
behoord.   ||  Het  Nonnetjesstuk. 

noodig*,  bnw.  en  bijw.  Daarnaast  soms 
nog  neudig.  Zie  de  wdbb.  H 'k  Heb  niks 
neudig. 

nooi,  znw.  Tegenzin,  afkeer.  Alleen  in 
de  uitdr.  ik  heb  er  de  nooi  van,  ik 
heb  er  geen  zin  in,  ik  wil  niet.  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  [Hs.  Kool).  —  Vgl. 
Oost-Fri.  't  was  hum  nöi,  het  ivas  hem 
onaangenaam,  wen  di  't  nöi  is,  den 
lat  't  (koolman  2,  657,  waar  nöje,  nöi 
gelijkgesteld  wordt  met  Ndd.  node,  node 
nöe;  Ned.  nood  e).  Kil.  vermeldt  „noye, 
j.  nood  e,  invitus,  difficilis^'  en  „noyen, 
officere,  obesse."  Ygl.  echter  Fra.  ennuy, 
en  Mnl.  vernoy,  leed,  tegenzin. 

noop,  bnw.  Gebrekkig,  slecht  {?).  Thans 
onbekend.  ||  lek  soude  gaeren  singhen 
een  Liedt  dat  raeckt  de  Hoop:  kond' ick 
dat  soo  volbringhen  als  wel  is  mijn  lusts 
loop;  ick  schonck  u  wel  een  stoop.  Doch 
sal  ick  doen  mijn  beste  van  't  begin  tot 
het  leste,  al  ist  slecht  ende  noop,  Saen- 
der  Bloeme-stralen  210.  —  Volgens  Hs. 
Kool  was  noop  in  de  vorige  eeuw  in 
N.-Holl.  gebruikelijk  in  den  zin  van  dood- 
ziek. —  Vgl.   NOOPTE. 

noopte,   znw.  vr.  Gebrek.  Weinig  ge- 


bruikelijk. —  Vgl.  NOOP.  II  Er  is  noopte 
an  water.  —  In  de  vorige  eeuw  ook  elders 
in  N.-Holl.  (Hs.  Kool). 

Noord,  znw.  vr.  —  1)  Benaming  van 
het  N''J''  gedeelte  der  Zaansche  dorpen. 
Deze  loopen,  behalve  Wormer  en  Jisp, 
allen  van  het  Noorden  naar  het  Zuiden 
en  hebben  dus  een  Noord  en  een  Zuid.  || 
Hij  woont  om  de  Noord.  Ik  gaan  na  de 
Noord.  Ik  kom  van  de  Noord.  Ik  moet 
nog  effies  om  de  Noord  wezen. 

2)  Benaming  voor  het  N''-''^  deel  van 
N.-Holl.,  in  tegenstelling  met  het  deel  be- 
zuiden het  Y,  dat  de  Zuid  heet.  ||  Ik 
heb  te  warskip  [uit  logeeren)  'eweest  om 
de  Noord.  Ze  hebben  om  de  Noord  heel 
wat  sneeuw  'ehad.  —  Evenzoo  spreken 
de  zeelieden  van  „om  de  Noord  varen" 
[naar  de  Noordelijke  streken  varen). 

3)  Als  naam  van  een  stuk  land  onder 
Assendelft,  buitendijks.  Thans  onbekend.  || 
Die  noort,  Polderl.  Assend.  I  f^Wl  i-^ 
(a*^1600).  Wulni  Baertsz.,  ghenaemt  de 
noort,  Maatb.  Assend.  (a^l634). 

Noorddijk,  znw.  m.  Naam  van  een  ge- 
deelte van  den  Zaandijk,  gelegen  tusschen 
Wormerveer  en  Knollendam.  ||  Op  den 
Noordt-dijck,  Priv.  v.    Westz.  50  (a"1451). 

noordenwind,  znw.  m.  Ook  zekere  visch ; 
zie  WIND  II. 

Noordsche  balk,  znw.  m.  Als  schert- 
sende naam  voor  zeer  groote  ivortelen,  slik- 
wortels.  —  Ook  een  soort  van  muziekinstru- 
ment met  snaren,  dat  met  een  strijkstok 
wordt  bespeeld.  Thans  in  onbruik.  Dit  in- 
strument was  ook  elders  in  N.-Holl.  en 
in  Friesl.  bekend;  zie  verder  dijkstra, 
Uit  Friesl.   Volksleven  1,  378  vlg. 

nooselijk,  bnw.;  zie  nooslijk. 

nooslijk,  bnw.  en  bijw.  Daarnaast  noo- 
selijk. Spijtig,  begrootelijk,  jammer.  — 
Zie  NOOZEN.  II  't  Is  toch  zoo'n  nooslijk  ge- 
zicht, dat  alle  bloemen  stukkend  'ewaaid 
benne.  't  Is  zuk  nooselijk  geld  van  zoo'n 
gebroken  ruit;  je  worre  {wordt)  der  niks 
beter  van.  —  Hè,  wat  nooselijk,  dat  je 
niet  mee  uit  kenne  {kunt),  't  Is  toch  noos- 
lijk, dat  die  nuwe  hoed  zoo  in  ienen  {dade- 
lijk) verregend  is.  —  't  Spijt  me  wel  dat 
ik  niet  buiten  mag,  maar  ik  vind  'et  veul 
nooslijker  dat  ik  nou  ok  niet  te  bruiloft 
ken.  —  N  o  o  s  e  1  ij  k  is  bij  de  17de-eeuwsche 
Amsterdammers  zeer  gebruikelijk  in  den 
zin  van  jammerlijk.  \\  't  Is  seecker  noo- 
selijck  datter  is  gebeurt,  roemer  visschee, 
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Brabbelinffh  (ed.  1069), 20.  DegeeiL-diesijn 
leven  iiooslijck  endt,  uuedero.  7  Daghet 
(ed.  163ï<),  bl.  41  (evenzoo  in  de  ed.  1644; 
de  nieuwe  uitgave  van  imEPERo's  Wer- 
ken o.  66  heeft  met  drukfout  „nootlijck"). 
Treurig  en  noosselijk  bedrijf,  hooft,  Ned. 
Ilist.  '26.  't  Noosselijk  vermoorden  der 
geestelijke  luyden,  ah/.  736.  —  Ook  )tiet 
deernis.  ||  (Beweeg  haar)  ghemoet,  dat  het 
toch  buychsaam  zy,  en  dat  zy  met  meiyen 
eens  noosselijck  aansiet  mijn  overdroe- 
vich  vryen,  bredero,  Stomme  Ridder  1692. 
—  In  Vlaanderen  is  n  o  o  s  1  ij  k,  n  o  o  s  e  1  ij  k 
gebruikelijk   in  den  zin  van  sukkelachtig 

(SCHÜERMANS    414). 

noot,  znw.  vr. ;  zie  xeut. 

noozen,  onpers.,  zw.  w\v.  Spijten,  ver- 
driet doen,  hegrooten.  \\  Het  noost  me,  dat 
ik  dat  huis  toe  niet  'ekocht  heb.  't  Zei 
'em  nou  wel  noozen,  dat-i  'et  maarniet 
'edaan  heb.  Noosde  'et  je  niet,  dat  je 
guster  niet  mee  mogge  {mocht)'?  't  Ken 
me  nog  noozen  van  dat  lieve  kind  (nl. 
dat  het  zich  zoo  bezeerd  heeft).  —  Even- 
zoo in  Waterland  {Taalgids  6,  310)  en  bij 
de  ITde-eeuwsche  Amsterdammers  (oude- 
MANS  4,  632r;<7.;  Wdb.  op  Bredero  246). 
Noozen  is  in  de  Middeleeuwen  ook  in 
andere  streken  zeer  gebruikelijk,  ook  als 
trans.  ww.  in  den  zin  van  kwellen,  deren, 
schaden.  Het  woord  behoort  bij  Mnl. 
noose,  noise,  tegenspoed,  schade,  ver- 
driet; vgl.  DE  JAGER,  Freq.  2,  406  vlgg. 
en    FRAXCK   695    op    onnoozel.    —   'Zie 

NOOSLUK. 

noppen,  zw.  ww.,  intr.  en  trans.  —  1) 
Bij  het  hengelen.  Even  aanbijten,  van  de 
visch.  II  As  de  visch  nopt  moet  je  dade- 
lijk ophalen.  —  Evenzoo  bii  cats.  Wer- 
ken (ed.  1700),  I,  577:  „Tre'ckt,  visscher, 
treckt  terwijl  het  nopt.''  Volgens  Hs.  Kool 
werd  noppen  in  de  vorige  eeuw  in  N.- 
Holl.  ook  gebruikt  voor  ^^het  op  en  neer 
laten  gaan  van  den  dobber,  wanneer  de  hen- 
gelaar er  mee  speelt  om  de  visch  tot  bijten 
te  nopen."  In  dezen  zin  is  het  woord  ook 
elders  nog  bekend.  —  Noppen  is  eigen- 
lijk jdnkken,  zachtjes  trekken,  en  vooral 
bekend  als  term  bij  de  lakenweverij  voor 
het  zuiveren,  uitpluizen  van  het  laken  (van 
dale).  In  de  Beemster  zegt  men  ook  van 
het  vee,  dat  het  nopt,  wanneer  dit  in  een 
drogen  zomer  de  dorre,  doode  grasplan- 
ten  met  wortel  en  al  uit  den  grond  trekt 

(iJOUMAN    78). 


2)  Overdr.  IT/'/nit?;»,  vangen,  bij  het  spel. 
Fn  de  uitdr.  hij  kon  ze  noppen,  hij 
wint,  eigenlijk  liij  weet  {de  visch)  te  ver- 
schalken. 

nor  (I)  (uitspr.  nbr),  znw.  Gevangenis.  || 
Hij  zit  in  de  nor.  —  Ook  elders  bekend, 
vooral  onder  soldaten. 

nor  (II)  (uitspr.  nor),  znw.  Alleen  in 
de  uitdr.  Er  zit  geen  nor  in,  er  zit 
geen  kracht,  geen  pit  in,  alle  levenslust  is  er 
uit.  II  Hij  voelt  'em  vast  erge  ziek,  dor  zit 
teminste  gien  nor  in.  Der  zit  niet  veel  nor 
in  'em.  —  Zie  norrie  en  vgl.  mor. 

norrift  (uitspr.  nörrie,  met  klemt,  op 
nÖ7'),  znw.  —  1)  Kracht.  \\  Deer  zit  nor- 
rie in  {daar  zit  gang  in,  b.v.  van  een 
vluggen  schaatsenrijder,  van  iemand  die 
snel  loopt,  enz.). 

2)  Opgewektheid,  pleizier.  \\  Ik  loof,  dat 
we  toch  wel  ket  en  norrie  hewwe  {heb- 
ben) zelle,  Sch.  t.  W.  275.  —  Vgl.  nor  II. 
notsloot,  znw.  vr.  Een  sloot  waarlangs 
ree  vervoerd   mag  ivorden .  Notslooten 
zijn  dus  voor  koeschuiten  bevaarbaar.  || 
De   sloot  tusschen  Jaap  Heinen  land  en 
mijnes  is  gien  notsloot.  —  In  de  Enge- 
en   Wijde-Wormer  heet  in  het  bijzonder 
de  sloot  aan  de  binnenzijde  langs  den  ring- 
dijk  aldus.  II  De  Notsloot  van  de  Enge- 
Wormer.  —  Evenzoo  zegt  men  in  Water- 
land  notsloot  voor  dijksloot,  bermsloot 
{Navorscher   1,   161).  ||  En  binnen  langs 
dezelve  (Ringdijk)   een   Not-sloot  begin- 
nende van  't  West-eynde  van  de  Middel- 
weg bij  de  Slechter  (nabij  Broek  in  Wa- 
terland), Octr.  V.  d.  Meeren  in  Waterl.SÖ 
(a"1628).  Ende   dat  alle  Dijeken  beneden 
de    vijf   voeten    ghedaelt    zijnde    weder- 
omme  op  't  voorschreven  besteck  sullen 
ghebracht  ende  gherepareert  werden,  blij- 
vende altijt  twee  oft  ten  minsten  ander- 
halff  Roede   tot  een  binnen-Barmte  tus- 
schen   den   Dijck  ende  den  Notsloot,  die 
drye  Roeden   wijdt  sal   wesen    ende   int 
gheheel  aen   den   Dijck   behoort,  Keuren 
V.  d.  Beemster,  art.  74.  Het  beste  sal  we- 
sen .  .  datmen  den  achter-dijck  van  bin- 
nen van  de  kruyn  af,  5  a  6  Roeden  breeder 
maeckt  als  de  Beemster .  . ,  en  den  Not- 
sloot   op   halve    diepte  en  op  half  water 
koerende,  voor  't  doorlecken  en  aenperssen 
van  de  Ring-dijck  en  Ring-sloots  water: 
Met  een  suffisante  cadijck  van  achteren 
tot     een     water-keeringe,    leeqhwater, 
Ifaerlb. ',   32.   Een   binnen  ofte  not-sloot 
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tot  afscheydinge  van  den  Dijk,  Chron.v. 
Medembl.  264.  —  Daarnaast  vindt  men  ook 
nootsloot.  II  Alle  de  slooten,  rontom 
de  Landen  . .  gelegen,  zullen  moeten  wer- 
den Geklaart  en  Gehalmert,  de  Vaar  ofte  de 
Nootslooten  uytgesondert  {keur  v.  Lands- 
meer, a°1690),  Keuren  v.  Waterl.  59.  —  Zie 
verder  notweo  en  vgl.  notten. 

notten,  zw.  ww.,  trans.  Vee  drijven  over 
andermans  grond,  het  recht  van  dreef  heb- 
ben over  een  stuk  land.  \\  't  Is  al  meer 
as  25  jaar,  dat  ik  me  vee  over  dat  land 
notten  mag.  Ik  not  Piefen  land.  —  Not- 
ten schijnt  elders  niet  te  zijnopgeteekend; 
wel  vindt  men  den  bijvorm  noten.  || 
Ende  so  salt  afterlant  in  een  waghen- 
landt  ghenoot  worden  over  tvoerlandt, 
ende  die  beesten  daerover  dryven  daert 
redelick  is,  Wfri.  Stadr.  2,  262  {keur  v. 
Grootebroek,  15de  e.).  Vgl.  ook  Keuren  v. 
Waterl.  31  (a"1673):  „Zullen  ook  mede 
alle  Eygenaars  van  de  Landen,  geleegen 
op  eenige  Oevers,  Meeren  ofte  aan  eenige 
Gouwen,  ofte  binnenwegen,  gehouden  we- 
zen haare  slooten  zoo  Wijt  ende  Diep  te 
maken,  dat  de  Eygenaars  van  de  Landen 
daar  agter  geleegen,  bequamelyk  en  on- 
verhindert  haar  notende  Vrugten  daar 
uyt  zullen  konnen  ende  mogen  halen." 
—  Zie  verder  notweg  en  notsloot. 

notwegj  znw.  m.  Een  weg  over  ander- 
mans grond,  waarlangs  vee  gedreven  mag 
ivorden.  \\  Er  loopt 'en  not  weg  over  dat  stuk 
land.  Me  land  leit  niet  an  sloot,  maar  ik 
heb  er  'en  notweg  heen.  Ik  heb  'en  notweg 
over  zijn  land.  —  In  denzelfden  zin  is  het 
woord  verderop  in  N.-HolL  gebruikelijk 
(de  jager,  Taalk.  Magaz.  3,  513  vlg.).  Men 
vindt  het  herhaaldelijk  in  middeleeuwsche 
stukken.  ||  Een  notwech  van  een  ruede 
breet  van  twalefF  voeten  bij  noirden  sijn 
huys  (te  Alkmaar,  a°  1476),  gonj^et,  Zijlkl. 
204.  't  Goidslant,  groot  wesende  drie  coe- 
weyden  off  dair  omtrent  mit  een  notwech 
die  dair  toe  dient  (te  Heiloo,  a°1482),  ald. 
239.  —  Daarnaast  vindt  men  ook  noot- 
pad en  noot  vaart;  vgl.  ook  notsloot.  || 
Item,  dat  geene  Inwoonders  . . ,  die  door 
nabuurschap  ofte  eenige  licentie  ende  toe- 
latinge  van  zeekere  Eygenaars  van  Erven 
of  Landen  gebruykt  hebbende,  ofte  nog 
gebruyckende  zyn,  eenige  by-overgangen 
ofte  nood-vaarten  over  derzelver  Erven, 
Landen  ende  slooten,  't  zy  hoe  lange  Jaren 
zy  dezelve  geusureert  ende  gebruykt  (heb- 


ben), zullen  mogen  hebben  ..geen  eygen- 
dom  nog  gerechtigheyd  van  eenige  pos- 
sessie, door  't  selve  gebruyk,  maar  zullen 
gehouden  zyn  . .  als  't  den  Eygenaar  van 
dezelve  Erven,  slooten  of  Landen  gelieft 
daar  van  af  te  staan  ende  wederom  ge- 
bruykende  hare  geregtelyke  Gangen  ende 
Noodpaden  van  oudts  daar  toe  geoidon- 
neert  ende  gestelt.  Keuren  v.  Waterl.  33 
(a^^l673).  —  Notweg  is  ook  elders  be- 
kend. Bij  VAN  DALE  vindt  men  het  vermeld 
in  den  zin  van  breede  rijwer/,  doch  het 
blijkt  niet,  waar  deze  oneigenlijke  betee- 
kenis  gebruikelijk  is.  Vgl.  echter  van 
LEEUWEN,  Batavia  Illustr.  122:  „eenen 
noodweg  oft  lijweg."  Het  woord  nood- 
weg is  als  juridische  term  zeer  bekend. 
Vgl.  DE  groot,  Inlei/dinge,  Bk.  II,  dl.  35: 
„§  11  Wanneer  nu  iemands  land  niet  en 
komt  aen  een  heereweg  nochte  aen  de 
buire-weg,  zoo  werd  hem  bij  't  gerechte 
een  noodweg  gewezen  daer  door  hij  naest 
ende  ter  minster  schade  kan  komen  op  de 
heereweg.  §  12  Die  een  nood-weg  moet 
lijden  is  onverboden  zijn  land  af  te  gra- 
ven ende  te  sluiten :  maer  ter  nood  ver- 
zocht zijnde,  moet  hij  opening  doen."  Ook 
tegenwoordig  brengen  de  juristen  het  be- 
grip noodweg  in  verband  met  nood, 
behoefte.  Het  blijft  echter  de  vraag  of  deze 
voorstelling  berust  op  een  oude  verkeerde 
etymologie,  of  dat  men  het  bestaan  moet 
aannemen  van  twee  verschillende  woor- 
den noodweg  en  nootweg,  notweg. 
Om  den  vorm  kan  not  weg  bezwaarlijk 
samenhangen  met  nood.  Men  zal  het  dus 
moeten  opvatten  als  oorspronkelijk  betee- 
kenende  tveg  waarlangs  men  zijn  not  voe- 
ren mag.  Vgl.  het  thans  verouderde  not 
of  noot,  opbrengst  van  het  land,  veld 
vruchten  (Ofri.  not,  Mnl.  not  e),  en  noot, 
vee  (Ofri.  nat,  Ags.  néat,  Ono.  naut, 
Ohd.  n  o  z,  Eng.  n  e  a  t,  enz.) ;  zie  de  wdbb. 
Not  en  noot  bleven  tot  in  de  17de  e.  in 
zwang,  doch  werden  door  elkander  ge- 
bruikt, zoodat  het  niet  met  zekerheid  is 
uit  te  maken,  met  welk  van  beide  woorden 
men  te  doen  heeft.  Op  de  volgende  plaat- 
sen schijnt  men  er  nu  eens  de  beteekenis 
vee,  dan  weer  die  van  zaad  aan  te  moeten 
toekennen.  (|  In  zijn  landen  lanen  {toepa- 
den) te  legghen  tot  aen  den  Zeeburch  (nl. 
die  tusschen  Amsterdam  en  Ypesloot),  om 
zijn  noote  uyt  ende  in  den  landen  te  voe- 
ren, van  MIERIS  3,  734  (a°1401).  Voorts  soo 
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sullen  sy  den  Ouden-dijck  voorsz.  houden 
en  gebruycken,  irelijck  hare  andere  goe- 
den, en  des  so  sal  de  eene  over  de  andere 
varen  met  sijnen  notte  {liandrest  v.  Edam, 
a"1401),  soETEHooM,  llist.  r.  U'aterl.  129. 
Ende  so  waer  enich  hint  laghe  daer  die 
buieren  hinder  oll  hadden  niit  haer  not 
te  conien  an  haer  werÜ',  dat  soud  men 
oftdelven  alst  redelick  waer,  ende  ghel- 
dent  denghenen  diet  landt  hoert,  by  den 
rechte  {keur  v.  Grootebroek,  15de  e.),  IVfri. 
Stadr.  2,  263.  Niemant  en  sal  oock  eenighe 
Weghen  ofte  Cadijcken  moghen  af-slech- 
ten  om  zijn  Not  ofte  Materialen  aen  ofte 
van  zijn  Landt  te  brengen  . . ,  ende  dat 
altijt  de  Huerluyden  ende  by  gebreke 
ofte  insuffisantie  der  selver  d'Eygenaers 
vande  Landen  voor  de  gene  sullen  ver- 
antwoorden die  't  Saet  ofte  Materialen  door 
soodanige  afghekorte  ofte  afgheslechte 
Weghen  gevoert  ofte  ghement  moghen 
hebben,  Keuren  v.  d.  Beemster,  art.  82. 
(17de  e.).  (Wy)  ordoneren  midtsdesen  dat 
voortaen  geen  Voerluyden  met  Vracht- 
Waghens  langs  de  Beemster-dijcken  en 
sullen  moghen  varen  . .  verder  dan  sy  tot 
de  voeringe  van  hun  noodt  tusschen  haer 
huysen  ende  den  naesten  wech  ofte  tot 
aen  de  Ringsloot  van  noode  sullen  heb- 
ben, ald.,  art.  79.  —  In  den  zin  van  op- 
brengst  van  den  akker,  veldvruchten,  windt 
men  die  note  ook  elders  in  HolL;  zie 
b.v.  VAN  MIERIS  2,  507  &:  „Dat  lant  sal 
vander  eerster  note  geen  pacht  gheven" 
(te  Zwijndrecht,  a°1331).  —  Vgl.  voorts 
Mnl.  Wdb.  IV,  335  op  leid  e  we  oh,  en 

zie    NOTTEN. 

nou,  voegw.  en  tusschenw.  Nu.  Zie  de 
wdbb.  De  vorm  nu  is  ongebruikelijk. 
—  Ook  als  bevestigend  antwoord  op  een 
vraag;  vaak  met  toevoeging  van  hoor.  || 
„Heb-je  schik?"  „Nou,  of  ikl"  —  „Heb 
'et  kettig  'eweest  (was  het  pleizierig)T^ 
„Nou  hoor."  —  n  Wat  is  'et  heet  vandaag." 
„Nou!"  —  Evenzoo  elders  in  Holl.  en  in 
het  Stad-Fri. 

nuchter,  bnw. ;  zie  nochter. 

nuchterigheid,  znw.  vr.;  zie  nochterig- 

HEID. 


iiufToIeii,  zw.  WW.,  intr.  Peuteren,  beu- 
zelen. II  Ik  zit  er  al  an  te  nuffelen,  maar 
ik  ken  'et  niet  goed  krijgen.  —  Evenzoo 
bij  woLFF  en  deken,  Corn.  Wildschut  2, 
115:  „Ze  stond  altoos  laat  op,  ontbeet  lang- 
zaam, nutfelde  zo  wat  met  het  theedoek- 
jen,  en  waschte  wel  eens  een  kopjen  of 
schoteltjen  af."  Vgl.  ook  ald.  2,  75:  „dat 
bleek  ziekelijk  nufleltjen"  en  Will.  Lee- 
rend 4,  314:  „een  zoet  nuifeltje  van  een 
meisje."  —  IClders  gebruikt  men  nuffen 
in  den  zin  van  talmen  (weiland).  Vgl.  de 
JAGER,  Freq.  1,  432,  en  franck  op  nuf. 
In  het  Stad-Fri.  is  ny  f  el  werk  een  beu- 
zelwerkje.  —  Zie  ook  nuffelig  en  genuf- 
fel. 

niiffeli^9  bnw.  en  bijw.  Beuzelig,  peu- 
terig,  kleuter ig.  Zie  nuffelen.  ||  Wat  'en 
nuffelig  werkie  {peuterwerkje).  Ik  hou 
meer  van  grootere  koppies,  die  kleintjes 
dat  staat  zoo  nuffelig.  Wat  ben-je  nuffelig 
bezig. 

nuil,  bnw.  en  bijw.  Simpel, bedeesd,  drui- 
lig.  II  Hij  keek  wel  wat  nuil  {teleurgesteld, 
op  zijn  neus).  Wat  staan-je  nuil  (bedeesd) 
te  kijken  (b.v.  na  een  berisping).  Hij  zag 
er  zoo  nuil  {droomerig)  uit.  Wat  'en  nuile 
jongen  is  dat;  hij  zeit  niks  en  zit  maar 
voor  'em  te  kijken.  —  Ook  van  kleeding. 
Eenvoudig,  simpel.  \\  Wat 'en  nuil  hoedje. 
Ze  is  altoos  zoo  nuil  'ekleed.  Je  hebbe 
je  ok  niet  op'eschikt  vandaag:  wat  ben-je 
nuil.  —  Vgl.  Oost-Fri.  nuul,  netjes,  lief, 
Hgd.  niedlich  (koolman  2,  664). 

nuk,  znw.  m. ;  zie  nok  III. 

nummer,  znw.  onz.;  vgl.  twijfelnum- 

MER. 

nun,  znw.  vr.;  zie  non. 
nus,  bnw. Van  hoofddeksels.  Pittig,  klein, 
net  (Zaandijk).  I|  Wat  'en  nus  hoedje.  — 

Vgl.   KNUS. 

nuskeltje,  znw.  onz.  Een  kleinigheid-, 
ook  een  klein  persoon  (Wormerveer).  || 
Zoo'n  nuskeltje.  —  In  Friesland  spreekt 
men  van  nüske. 

nuw,  bnw.;  zie  nieuw. 

nuwelings,  bijw.;  zie  nieüw^elings. 

nuwerwis,  bnw.  en  bijw.;  zieNiEuv^ER- 
wets(ch). 
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ocrelen,  zw.  ww.,  intr.  Alleen  in  den 
iiif.  Morrelen,  2)euteren  (Woimerveer,  de 
Koog).  II  Ik  docht  al,  wat  zit  -  i  deer  te 
oerelen,  maar  nou  zien  ik  'et  eerst.  — 
Evenzoo  in  het  Fri.  o  ar  el  je. 

oetelcn,  zw.  ww.,  intr.  Onhandig  en 
slordig  werken.  ||  Wat  ben-je  weer  an  't 
oetelen  (b.v.  als  iemand  iets  schoon  maakt 
met  half  vuil  ivater,  of  met  te  iveinig  nat). 

—   Vgl.   HÜETELEN,   GETEREN   en    OETELIG. 

oetelig,  bnw.  en  bijw.  Groezelig,  sme- 
rig, morsig.  Zie  oetelen.  ||  Wat  is  dat 
kind  oetelig.  Doen  dat  oetelige  boezelaar 
of.  't  Ziet  er  bij  hollie  [hen)  in  huis  zoo 
oetelig  uit.  Hè,  wat  doen  je  dat  oetelig 
[wat  hen-je  aan  het' oetelen).  —  Vgl.  Oost- 
Fri.  öterig,  smerig,  vuil  (koolman  2, 
691). 

oeterdijk,  znw.  m. ;  zie  euterdijk. 

oeteren,  zw.  ww.,  intr.  —  \)  In  tvater 
morsen,  ploeteren,  smeren.  Ook  slordig  en 
vuil  iverken.  \\  Kom,  zit  nou  niet  zoo  in 
die  nattigheid  te  oeteren.  Och,  't  is  'en 
smerig  wijf,  ze  oetert  maar  wat.  —  Vgl. 
OETELEN  en  otteren. 

2)  Dreutelen,  beuzelen,  niet  opschieten 
met  zijn  werk.  Ook  met  alle  aandacht  aan 
iets  bezig  zijn,  zonder  dat  het  gelukt.  \\ 
Hè,  wat  oeter-je  toch,  maak  wat  an  {voo7-t)\ 
Ootje,  wat  ben-je  weer  an  'et  oeteren, 
wil  ik  je  eris  helpen? 

3)  Grommelen,  mopperen  (de  Wormer).  || 
Zit  toch  niet  zoo  vervelend  te  oeteren; 
er  is  immers  niks  an  te  doen. 

oever,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
in  den  naam  van  stukken  land,  die  aan 
water  liggen.  ||  De  Oevers  (te  Oostzaan). 
Brechten  oevers,  Polderl.  Oostz.  I  (17de  e.). 
Een  vierde  paert  {part)  in  Steelkamps 
oever  (op  Ruigoord),  Polderl.  Westz.  II 
(a°1629).  —  Vgl.  Keuren  v.  Waterl.  31 
(a'^1673):  „alle  Eygenaars  van  de  Landen, 
geleegen  op  eenige  Oevers,  Meeren  ofte 
aen  eenige  Gouwen,  ofte  binnenwegen." 

oezelig',  bnw.  Groezelig,  smerig  (de 
Koog).  Synon.  oetelig;  zie  aldaar.  ||  Wat 
is  dat  schort  oezelig. 

of  (I),  onderschikkend  voegw.  Zie  Ned. 
Wdb.  X,  67  vlgg.  Soms  zegt  men  o  we, 


doch  naar  het  schijnt  alleen  vóór  het  toon- 
looze  we,  ze  en  der.  Vgl.  het  gebruik  van 
azze  op  ALS.  ||  Ik  weet  niet  waar  ovve  we 
heen  gane.  't  Is  ovve  ze  gek  benne.  Vraag 
ovve  ze  nag  wet  noodig  hewwe. 't  Is  ovve 
der  gaten  in  benne.  We  nioete  gien  zier 
thuis  brenge;  went  den  zou  het  net  weze, 
ovve  we  zoo  veul  'ehad  hadde,  datte  we 
het  niet  op  konne,  Sch.  t.   \V.  27!J. 

of  (II),  bijw.  Af.  Evenzoo  in  alle  samen- 
stellingen. Zie  op  AF,  enz. 

offeren,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 
—  Ook  van  de  hand  wijzen,  rveigeren  (de 
Wormer).  ||  Dat  zou  ik  maar  offeren.  Ze 
hebben  dat  voorstel  'offerd.  „Wil-je  die 
man  niet  an  de  kost  helpen?"  „Dank  je, 
ik  offer  'et."  —  Evenzoo  in  de  Beemater 
(bouman  74). 

oft,  bijw.  Dikwijls  (Assendelft,  Jisp). 
Daarnaast  gewoner  of  tig.  ||  Ik  heb  er 
oft  'eweest.  Hij  komt  oftig  hier  langes. 
Dat  beurt  ook  niet  oftig,  dat  je  bij  me 
komme  {komt).  —  Oftig  is  ook  verderop 
in  N.-Holl.  gebruikelijk  (de  jager,  Taalk. 
Magaz.  3,  514;  winkler,  Dialecticon  2,  39). 
O  ft  e  wordt  ook  in  de  Teuthonista  vermeld, 
doch  het  woord  ontbreekt  in  het  algem. 
Ned.;  het  is  echter  in  de  meeste  Germ. 
talen  bekend.  Vgl.  Hgd.  oft.  Eng.  oft, 
o  f  ten,  Osaks.  oft,  oft  o,  Ags.  oft,  Ohd. 
oft  o,  Got.  ufta,  Ono.  opt;  zie  kluge 
op  oft. 

oftig,  bijw.;  zie  oft. 

ok,  voegw.;  zie  ook. 

oksie,  znw. ;  zie  noksie. 

oliedik,  znw.  onz.  Bij  de  olieslagerij. 
Het  dik  van  lijn-  en  raapolie,  dat  in  den 
druipzak  achterblijft,  prut.  Vgl.  dik  IL  — 
Het  oliedik  wordt  verkocht  en  in  een 
bijzondere  inrichting  uitgekookt,  waar- 
door er  nog  olie,  wagensmeer,  enz.  uit 
wordt  verkregen,  terwijl  de  droes  over- 
blijft. Vgl.  oliedikkoker  en  -kokerij. 

oliedikkoker,  znw.  ra.  Iemand  die  het 
bedrijf  uitoefent  van  oliedik  koken;  eige- 
naar eener  oliedikkoker  ij.  Synon.  prut- 
koker. 

oliedikkoker^,  znw.  vr.  Inrichting  om 
oliedik  te  koken.  Synon.  prutkokerij,  prut- 
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liuis.  II  Ze  hebben  de  molen  'esloopt  en 
er  'en  oliedikkokerij  van  'emaakt. 

oliekit,  znw.  vr.  Oliekan.  Vgl.  kit. 

oliepuU  znw.  m.  Olieslager,  irerkman 
op  een  oliemolen.  Zie  pul.  ||  Me  man  is 
oliepul. 

olievos,  znw.  m.  In  een  oliemolen.  £'<?;» 
vossestaart,  dienende  om  gemorste  olie  op 
te  vegen  en  anderszins  den  molen  op  te 
k-nappen.  ||  Geef  me  effies  de  olievos.  We 
moeten  'en  nuwe  olievos  hebben.  —  Ook 
als  naam  van  een  oliemolen  te  W.Zaan- 
dam (de  Olyvos  of  de  Vos)  en  van  een 
goederenboot  (de  Olievos). 

oliHj  znw.  vr.;  vgl.  eggdoljid. 

om,  voorz.,  voegw.,  bijw.  Eertijds  soms 
ook  um.  Zie  de  wdbb.  ||  Die  stuurde  'm 
up  z'n  land  um  up  de  varrekes  te  passé, 
wiNKLER,  Dialecticon  2,  65.  —  Vgl.  ommes. 

omdoeuing  (met  hoofdtoon  op  doen), 
znw.  vr.  Drukte,  omslag,  moeite.  ||  Wat 
'en  omdoening,  voor  één  avend  alles  van 
zen  plaats,  't  Is  'en  heele  omdoening  as 
je  zooveul  menschen  te  eten  krijge.  Ik 
hou  niet  van  al  die  omdoening.  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  (bouman  74).  —  Vgl. 

BEDOENING. 

omgewosseiij  bnw.  Van  hout.  Kromge- 
tvassen,  kromgegroeid.  —  Vgl.  wassen.  || 
Die  armen  (ployen  ende  vellingen)  vant 
voorsz.  wiel  . .  sullen  wesen  . .  van  goet 
omgewossen  eyckQïï-h.o\xi,Hs.hestek  water- 
molen (a"1634j,  archief  v.  Assendelft. 

omgooien,  zw.  ww.,  trans.  Zegsw.  Den 
boel  omgooien,  een  miskraam  hebben 
(de  Wormer).  ||  Ze  heb  de  boel  om'gooid. 
—  Vgl.  een  dergelijke  uitdr.  op  schuit. 
In  denzelfden  zin  zegt  men  in  Friesl. 
den  bak  omkeeren. 

omkieperen,  zw.  ww.  —  1)  Trans. 
Omverwerpen.  \\  Wie  heb  die  bloempot 
om'ekieperd?  Ik  zei  die  kegels  wel  om- 
kieperen. 

2)  Intr.  Onderste-boven  vallen.  \\  Ze 
bennen  mit  de  wagen  om'ekieperd.  We 
douwden  er  teugen  an  en  toe  is  'et  heele 
hek  om'ekieperd.  De  kinderwagen  kie- 
perde om.  —  Zie  kieperen. 

omkuitelen,  zw.  ww.,  intr.  Omtuimelen, 
onderste-boven  vallen.  Zie  kuitelen.  ||  De 
vaas  is  om'ekuitelt.  As  je  zoo  an  de  tafel 
schudde  (schudt)  zei  de  lamp  omkuitelen. 

omloop,  znw.  ra.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
een  stuk  land  dat  om  een  ander  heenloopt 
en  het  aan   twee  of  drie  zijden  omsluit. 


Beide  landen  zijn  door  een  sloot  geschei- 
den. Synon.  doolhof;  zie  aldaar.  ||  Die  ge- 
rechte helft  van  ses  campges  veen  oft 
drie  omloopen  (Assendelft,  a"1581),  Ifs. 
V.  19,  /'"218  y",  prov.  archief.  Claes  Jansz. 
cattecamp,  is  een  omloop ;  Aelbert  Hiere 
hier  beoosten,  met  een  omloop;  I'ieter 
Joosten  omloop,  ghenaemt  de  Kietackers; 
Aechte  Corneelis  omloop  buyter  Delft; 
Aecht  Cornelis  breeveens  omloop;  Jan 
vant  Veers  omloop  op  Jan  Ysbranden 
sloot ;  Jan  Allert  Cooningen  omloop ;  Claes 
Duyvesz.  omloop  (alles  te  Assendelft), 
Maatb.  Assend.  (a"1634).  Zie  ook  uiter- 
OMLOOP  en  vgl.  het  elders  in  N.-Holl.  ge- 
bruikelijke omloopdijk,  dijk  die  om  een 
gedeelte  van  een  polder  heenloopt  {Ned. 
'iVdb.  X,  396). 

ommekantje,  znw.  onz.  Alleen  in  de 
uitdr.  een  ommekantje  brood,  een 
snede  brood,  een  geheele  plak  met  buiten- 
korst  rondom  (de  Wormer).  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  (Taalgids  1,  288;  bou- 
man 74). 

ommers  (uitspr.  ömm^rs),  voegw.  Im- 
mers.  \\  Ik  heb  'et  ommers  niet  'edaan? 
Piet  is  ommers  weer  beter?  —  De  vorm 
ommers  wordt  in  vele  dialecten  gehoord, 
o.  a.  ook  te  Dordrecht  en  Breda  (Taal- 
gids 4,  40)  en  in  het  Stad-Fri. 

ommes  (uitspr.  bmmds),  bijw.  Om,  op 
zijde.  II  Schik  wat  ommes,  ik  zit  zoo  nauw. 
Gaan  'en  bietje  ommes,  dat  Trijn  der  ok 
bij  ken  staan.  Ik  ken  niet  meer  ommes. 

—  In  ommes,  voor  om  (d)es,  is  des 
de  2de  naamv.  van  het  aanw.  vnw. ;  ter- 
wijl het  oorspronkelijk  diende  tot  een  na- 
dere aanwijzing  omtrent  het  om  of  op  zijde 
gaan,  staat  het  thans  expletief. 

omschrikken,  zw.  ww.,  intr.  Verschrik- 
ken, verspringen,  van  plaats  veranderen.  \\ 
Door  'et  antrekken  van  'et  sabelijzer 
schrikt  de  vang  om  (in  een  windmolen). 
De  rijklamp  zorgt,  dat  de  vang  niet  te 
ver  omschrikken  ken. 

omstaiid  (met  klemt,  op  om)  znw.  m. 
Alleen  in  het  meerv.  omstanden.  Om- 
standigheden. II  Hij  is  in  moeielijke  om.- 
standen.  Na  omstanden  is  ze  nag  al  wel. 

—  Vgl.  Ned.  Wdb.  X,  577. 
omsteken,  st.  ww.,  intr.  Door  het  voor- 
uitsteken van  de  hand  en  het  raden  naar 
den  inhoud,  bepalen  wie  van  twee  perso- 
nen iets  hebben  zal,  wie  met  iets  beginnen 
mag  (bij   spelen),   enz.  Meestal  van  kin- 
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deren.  De  een  neemt  een  aantal  knikkers, 
centen  of  andere  kleine  voorwerpen  in 
de  ééne  hand  en  steekt  die  vooruit;  de 
ander  moet  dan  raden  of  de  inhoud  onk  of 
eef  is.  II  We  zeilen  omsteken  wie 'et  stuk 
koek  krijgt.  We  hebben  al  om'estoken. 

omstriiineii,  zw.  ww.,  trans.  Struinende, 
zoekende  overhoop  halen.  Zie  struinen.  || 
Daar  ben  ze  me  an  de  boel  om  te  struinen. 

—  Evenzoo  in  het  Stad-Fri.  omstrunen. 
omtellen,  zw.  ww.,  intr.  Aftellen,  door 

rondtellen  bepalen  ivie  de  ^man"  zal  zijn 
bij  het  spel.  De  kinderen  staan  daartoe  in 
een  kring;  de  omteller  zegt  een  der  ge- 
bruikelijke rijmpjes  op  en  wijst  bij  iede- 
ren  klemtoon  op  één  der  kinderen.  Wie 
den  laatsten  stip  krijgt,  valt  uit  en  het 
omtellen  begint  opnieuw.  De  langst  over- 
blijvende wordt  de  man. 

omtolveii,  zw.  ww.,  trans,  en  intr.  Daar- 
naast soms  omtolfen.  Omiventelen, vond- 
buitelen.  Zie  TOLVEN.  II  Een  vat  omtolven 
[voortrollen).  —  Een  zagte  gunstige  wind 
bij  het  aangenaamste  weer  voerde  ons 
langs  't  Y;  eene  steeds  omtolvende  Bruin- 
vis dieverteerden  ons,  Hs.  reisbeschrijving 
(a°1820).  Kijk  dat  ei  eris  omtolven  (m  de 
rondte  draaien).  —  Vgl.  omtolveren. 

omtolveren,  zw.  ww.,  trans  en  intr. 
Hetz.  als  omtolven;  zie  aldaar.  —  Vgl. 
TOLVEREN.  ||  Een  ei  omtolveren  laten.  Pas 
op,  dat  die  vaas  niet  omtolvert  [onderste- 
boven valt). 

omwijd  (met  klemt,  op  wijd),  bijw.  Uit- 
een, van  elkaar.  —  Vgl.  wijd.  ||  Hetturf- 
vuur  valt  omwijd.  De  pop  leit  mit  zen 
armen  omwijd.  Mit  haasie-over  springen 
gaan  de  bienen  van  de  springer  omwijd. 

—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
omzeilen,  zw.  ww.;  vgl.  een  zegsw.  op 

SCHUIT. 

omzoiist,  bijw.  Daarnaast  omzunst. 
Vergeefs.  Thans  nagenoeg  verouderd.  || 
't  Was  alles  omzunst.  Henlieder  Ammiraal 
liet  de  Bloedt-vendel  wel  wajen,  dan  't 
was  om  sunst,  de  Maats  wilden  niet  vech- 
ten, Reys  na  de  Oost-Ind.  11  r°.  —  Even- 
zoo nog  in  de  Beemster  (bouman  74)  en 
in  Grou.  (molema  301) ;  vroeger  ook  in 
de  schrijftaal.  Zie  Ned.  Wdb.  X,  829. 

oinzwinkeu,  zw,  ww.,  trans.  Omzwen- 
ken,  door  een  zivenking  in  tegenovergestel- 
den stand  brengen.  Zie  zwinken.  ||  Die 
balk  moet  eerst  om'ezwinkt,  eer  dat-i  na 
boven  'eheschen  wordt. 


onadcl,  znw.  m.  In  de  zegsw.  't  is 
adel  en  onadel  door  elkaar,  H  ie 
goed  en  slecht  dooreen,  7  is  rijp  en  groen, 
van  alles.  \\  Je  moete  zelf  maar  nakijken, 
wat  je  van  de  rommel  bruiken  ken; 't  is 
adel  en  onadel  deur  mekaar. 

onbedijk,  znw.  onz.  Naam  van  een  stuk 
onbedijkt  land  onder  Assendelft,  op  de 
Waslik.  Thans  O  mme  dijk  genoemd.  || 
Genaemt  t'onbedijck,  Maatb.  Assend. 
{a'^1635).  Dat  onbedijckt,  Polderl.  Assend.  I 
r342r'>  (aneOO). 

onbehaaid,  bnw.  Onbeschoft,  lomp.  \\ 
't  Ts  toch  zoo'n  onbehaaide  vent.  —  On- 
behaaid  is  de  gewestelijke  uitspr.  van 
onbeheid,  dat  op  dezelfde  wijze  ge- 
vormd is  als  onbehouwen,  d.  i.  niet  be- 
houicen,  niet  afgeiverkt,  ruw. 

oiibenest,  bnw.  Geen  nesland  hebbende; 
van  buitendijksch  land,  waarvoor  geen 
aangeslibd  land  ligt.  Thans  ongebruike- 
lijk. —  Vgl.  UITNESSEN,  nes  en  NESLAND.  II 

Item  't  rietland  of  onbeneste  van  Mien- 
weer,  groot  700  roe,  Hs.  (a°1782),  archief 
V.  Assendelft. 

onboen,  znw.  onz.  Bij  visschers.  Rom- 
mel, ondeugdelijk  goed,  b.v.  mosseltjes, 
slakken,  schelpen  en  ander  ontuig,  dat 
in  de  netten  komt  of  zich  aan  het  visch- 
gerei  vastzet.  ||  Wat  is  er  'en  onboen  in 
'et  net.  Der  zit  allerlei  onboen  an  'et 
kaar.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  ||  Den 
Sluyswagter  (sal)  gehouden  wesen,  dage- 
lijks, wel  te  passen  op  't  schoon  houden 
van  de  Sluys,  de  Mosselen  en  andere  on- 
boen af  te  schrabben,  en  voor  al  sorg 
te  dragen  dat  geen  steenen  . .  voor  de 
drempel  . .  blijven  sitten,  Octr.  v.  d.  Oude 
Zype,  Titel  5  [reglement  voor  den  sluiswach- 
ter,  art.  2).  —  Onboen  komt  in  de  17de 
eeuw  elders  in  Holl.  voor  als  bnw.  in  den 
zin  van  niet  goed,  ondeugdelijk.  Daarnaast 
vindt  men  ook  boen,  goed.  Zie  Ned.  Wdb. 
III,  149  vlg.  —  Vgl.  ook  onboenigheid, 
rommel,  in  de  Klucht  v.  Hontghe  bijt  my 
niet  (ed.  1649),  5:  „Nu  moet  ick  alle  on- 
boenicheyt  wech  voeghen." 

onder,  voorz.  Zie  de  wdbb.  —  Onder 
den  boer  dienen  (of  zijn),  dienstmeid 
zijn  bij  een  boer.  —  Vgl.  Ned.  Wdb.  X, 
1204  y.  II  Me  zuster  dient  onder  de  boer. 
Ze  heb  drie  jaar  onder  de  boer  'eweest. 

onderband,  znw.  m.  Bij  de  weverij.  De 
draad,  ivaarmede  men  een  roof  garen  on- 
derbindt, om  te  voorkomen  dat  dit  in  de 
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war  raakt.  Men  neemt  daartoe  het  eene 
uiteinde  van  het  garen  en  slaat  dit  dwars 
om  de  rest  heen.  ||  Je  heb  er  de  onder- 
hand niet  goed  om'edaan,  der  hangt  'en 
kalf  bij.  —  Zegsw.  Ik  ken  er  gien  on- 
de  r  b  a  n  d  a n  vast  k r ij g e n  of  ik  kan 
er  geen  onder  band  van  krijgen 
(gezegd  als  iemand  van  een  verhaal  niets 
begrijpt),  ik-  kan  er  geen  touiv  aan  vastknoo- 
pen.  —  Vgl.  Ned.  Wdb.  X,  1244,  waar  op 
gezag  van  weiland  te  onrechte  van  „stuk- 
ken" garen  gesproken  wordt,  voor  „roven" 
of  „strengen"  garen.  Ook  wordt  een  onder- 
band niet losgeknipt;  daarbij  alleen  wordt 
omgeslagen  en  doorgestoken,  is  knippen 
overbodig. 

onderboukelaar,  znw.  m.  In  een  olie- 
molen.  Het  liggende  wiel,  dat  de  beweeg- 
kracht  van  het  steenspil  overbrengt  naar 
het  steenwiel.  —  Vgl.  bonkelaar. 

onderdaa^s,  bijw.  Onlangs,  dezer  dagen. 
Thans  weinig  gebruikelijk.  |I  Onderdaags 
was  ik  nag  bij  'em.  Mijn  Buurman . .  ver- 
haalde onder  daags,  hoe  dat  de  ingese- 
ten  van  Sardam,  over  de  groote  schattin- 
gen, die  sy  . .  moesten  opbrengen  klaag- 
den, N.-Holl.  Rustenburg  14.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  {Taalgids  2, 115).  Vroe- 
ger ook  in  do  HoU.  schrijftaal.  Zie  Ned. 
Wdb.  X,  1256. 

onderdeur,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Overdr.  ook  eeti  klein  persoon,  iemand  die 
niet  hoog  er  is  dan  de  onderdeur.  \\  Ken 
je  der  weer  niet  bij;  jij  ben  toch  ok  zoo'n 
onderdeurtje.  —  Zegsw.  't  Is  'en  onder- 
deurtje, as  ze  op  'en  stoofzitdan 
kijkt  ze  in  'en  halfpints  potje.  — 
Zie  nog  een  zegsw.  op  kakten. 

onderdol,  znw.  m.  In  een  oliemolen.£'f?n 
dol  van  den  onderbonkelaar .  Zie  dol  III. 

ondergoot,  znw.  vr.  Bij  de  stijfselma- 
kerii.  Het  toestel  dat  onder  de  goot  ivordt 
gezet  om  den  afvoer  van  het  water  te  rege- 
len. Een  ondergoot  bestaat  uit  eenige 
latten,  die  aan  weerskanten  door  een  endel- 
schot  zijn  verbonden,  en  is  aan  den  eenen 
kant  hooger  dan  aan  den  anderen.  Men 
kan  zoodoende  de  er  op  rustende  goot 
hooger  of  lager  zetten,  al  naarmate  het 
water  sneller  of  minder  snel  moet  vloeien. 
De  ondergoot  is  dus  geen  goot,  maar 
heet  zoo,  omdat  zij  onder  de  goot  staat. 

onderknecht,  znw.  m.  De  laagste  knecht 
op  een  oliemolen ;  thans  jongen  ge- 
noemd.   —   Vgl.   MIDDELKNECHT.    ||    A"1663 


in  April  werde  ick  ..  bestoet  ..  voor  half 
onderkneght  neflens  Jan  Martsz.  opt  Pinck 
t'olyslaen,  Jou/vt.  Caeskoper,  in dato.6May 
(1675)  is  oock  mijn  onderkneghts  moer 
gestorven,  ald.,  in  dato. 

onderiniddelkuccht,  znw.  m.  Een  der 
knecJits  op  een  houtzaagfnolen.  Zie  mwuel- 

KNECHT. 

onderpakker,  znw.  m.  Een  der  knechts 
op  een  papiermolen,  de  laagste  der  beide 
papierpakkers.  —  Vgl.  bovenpakker. 

onderree,  znw.  vr. ;  zie  ree  I. 

ondersim,  znw.  o.  Bij  visschers.  Het 
onderste  der  beide  simmen  (reepen),  z^^aar- 
tusschen  het  vischnet  uitgespannen  is.  Zie 

SIM. 

ondertrappen,  zw.  ww.,  intr.  Zeker 
hasardspel  tusschen  twee  personen.  Een  der 
spelers  legt  een  cent  op  den  grond  en 
zet  er  zijn  voet  op.  De  ander  gooit  een 
cent  op.  Wijzen  nu  beide  centen  gelijke- 
lijk kruis  of  munt  aan,  dan  wint  de  wer- 
per; anders  de  trapper. 

onderwal,  znw.  m.  De  slappe,  uitge- 
groeide kant  van  een  stuk  land  langs  het 
water.  Zie  synon.  op  florswal.  —  Even- 
zoo in  Friesl.  ün  der  wal. 

onderwater,  znw.  onz.  Als  naam  van 
land  te  Westzaan ;  waarschijnlijk  zoo  ge- 
heeten,  omdat  het  laag  lag  en  dikwijls 
onder  water  stond.  Thans  naar  het  schijnt 
onbekend.  ||  Des  Heeren  Wilnes,  des 
Heeren  Onderwater,  van  mieris  3,  702  a 
(a°1399).  Een  perseel  ackerlants  . .  ghe- 
naemt  het  wester  onderwater,  Hs.  U.  137 
(a°1599),  prov.  archief. 

onderweegje  (uitspr.  ond^rwéchie),  znw. 
onz.  Oponthoud  onder  weg.  ||  ,Wat  ben- 
je  lank  uit'ebleven?"  „Ja,  ik  heb  ok  'en 
onderweechie  'ehad;  ik  ben  bij  Trijntje- 
nicht  an'eweest."  —  Onderwee gj es 
doen,  spijbelen,  stil  uit  de  school  blijven.  \\ 
Heb-je  schier  {misschien)  onderweechies 
'edaan? 

onduidig,  bnw.  In  de  uitdr.  hem  on- 
duidig  houden,  zich  onnoozel  houden, 
doen  of  men  er  niets  van  iveet.  Weinig 
gebruikelijk. 

ongaal,  bnw.  Daarnaast  ongalig.  Bij 
visschers.  Slecht,  onstuimig,  ruw,  van  het 
weder.  ||  't  Is  ongaal  weer.  Wat  is  'et 
weer  van  de  week  ongalig.  —  Vgl.  Ned. 
Wdb.  X,  1572  op  ongalijk.  Misschien  is 
de  vorm  ongaal  ontstaan  onder  invloed 
van  het  synon.  gaal;  zie  gaal  II. 
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Oii^aansch,  bnw.  Onbegaanbaar,  moei- 
lijk te  f/aan.  \\  De  weg  is  ongaansch.  't  Was 
met  die  sneeuw  'en  ongaansche  reis  na 
Wormer. 

ongalig',  bnw.;  zie  ongaal. 

ongedekt,  bnw.;  vgl.   een  zegsw.  op 

SCHUUR. 

ongedinir,  znw.  Alleen  in  de  uitdr.  een 
juffrouw  Ongeduur,  een  ongedurig 
vrouwspersoon  of  kind.  \\  Je  ben  'en  juf- 
frouw  Ongeduur,  geen  oogenblik   zit  je 

rustig.    —    Vgl.    GEDUUR. 

ongelaar  (uitspr.  bngdlaar),  znw.  m. 
Kaarsemaker,  iemand  die  van  ongel  [idW,- 
smeer)  kaarsen  maakt.  Thans  verouderd. 
In  de  17de  en  18de  e.  komt  het  woord  voor 
als  geslachtsnaam.  Verschillende  leden 
van  dit  Kooger  geslacht  waren  ook  on- 
gel aars  van  beroep.  (|  Jan  Claesz.  On- 
gelaar (in  1693  diaken  bij  de  Doopsge- 
zinden op  de  Koog).  Pieter  Jansz.  Onge- 
laar (overleden  a"1740).  —  Vgl.  ongelarij. 

oiigelarij,  znw.  vr.  Kaarsemaker  ij. 
Thans  verouderd.  —  Zie  ongelaar,  |I  Mits- 
gaders een  ongelaarye  en  deszelvs  gereed- 
schappen, annex  't  voorschreeven  woon- 
huis van  den  overledene,  Hs.  boedelschei- 
ding loed.  P.  Jz.  Ongelaar  (a°1769),  verz. 
Honig. 

ongemak,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  broAid  (Krommenie).  ||  Me  buurman 
heb  guster  ongemak  'ehad.  Ik  loof  dat 
er  ongemak  is  bij  de  overburen.  —  Op 
Marken  gebruikt  men  ongemak  in  den 
zin  van  ongeluk,  ramp,  geschil  {Taal-  en 
Letterb.  2,  65) ;  zoo  ook  in  het  Stad-Fri. : 
„hei-je  ongemak  'had"  {als  iemand  uit  zijn 
humeur  is). 

onger,  znw.  m.;  zie  unjer. 

onk  (uitspr.  önk),  bnw.  Oneven.  \\  Bij 
het  omsteken:  Wat  ra-je,  onk  of  eef?  Een 
onk  getal.  Ik  heb  nog  verscheie  onke 
schoteltjes  {verscheidene  schotels,  ivaarvan 
de  bijbehoorende  kopjes  gebroken  zijn).  Wat 
doen  ik  mit  zoo'n  onke  vaas  {een  eenling). 
—  In  Amstelland  vraagt  men  bij  het  om- 
steken:  „onkes  of  evekes",  inFriesl.  „even 
of  on",  in  Vlaanderen:  „effen  of  ontjes" 
(de  bo2  675). 

onkedaai,  znw.  m.  Een  knikker  met  een 
vlak  kantje.  Thans  ongebruikelijk.  Het 
woord  is  echter  nog  in  Waterland  bekend. 

onkie-haal,  onkie-takkie,  znw.;  zie 

HONK. 

oumoed,  znw.  m.  Daarnaast  vroeger 


ook  onmoede.  Twist,  ruzie.  ||  Ze  hebben 
onmoed.  Den  24'-  van  Loumaand  1599  lan- 
dense  tot  Madura,  raakten  in  onraoed, 
veel  van  de  onse  gevangen,  en  leden  grote 
scha,  lieijs  na  de  Oost-Ind.,  inleiding 
bl.  8.  Dus  Vriendelijcken  wist  hy  sich  te 
veynsen  om  wederom  Vrientschap  te  ma- 
ken, en  alle  onmoedt  in  verghetenisse  te 
brenghen,  See-Roovergen  v.  Claes  Compaen 
(ed.  1659),  24.  Onmoede  {beroering,  onlus- 
ten) tot  Westzanen,  N.-HoU.'s  Ontrust.  102. 

—  In  de  17de  e.  was  onmoed  ook  elders 
in  Holl.  gebruikelijk;  zie  Ned.  Wdb.  X, 
1732. 

onna,  bijw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  ver 
af,  van  familiebetrekking.  ||  Ze  is  nag 
familie,  maar  'et  is  erg  onna.  Nicht  Kee 
is  jou  'en  graad  onnader  as  mijn. 

onnut,  bnw.;  vgl.  veronnut. 

onreed  (met  klemt,  op  reed),  bnw.  —  1) 
Ongereed,  niet  in  orde.  (|  Is  de  boel  nou 
nog  onreed:  't  is  al  twee  uur.  Toe  ik 
kwam  was  alles  nag  onreed.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  (bouman  75). 

2)  Niet  reed,  niet  bij  de  hand,  niet  dicht- 
bij. II  Me  kantoor  leit  erg  onreed;  't  is 
wel  'en  kwartier  van  me  huis.  —  Ook  als 
naam  van  een  stuk  land  te  Zaandijk;  waar- 
schijnlijk zoo  genoemd,  omdat  het  voor 
den  eigenaar  niet  reed  lag.  11  Het  Onreed. 

—  Zie    REED. 

onrulm  (met  klemt,  op  on),  znw.  onz. 
Rommel,  volte  door  in  den  weg  staand  goed 
(Assendelft)  ||  Ik  hou  der  niet  van  om 
in  zoo'n  onruim  te  zitten.  Wat  doen-je 
ook  op  Zaterdag  te  kommen,  dan  is  'et 
natuurlijk  onruim  bij  me.  —  Voorheen 
ook  elders  in  N.-Holl.  ||  Sal  oock  niemandt 
eenige  onruym  ofte  vuyligheydt  by  dage 
ofte  nachte  mogen  werpen  aen  eenighe 
kayen  ofte  wallen,  binnen  deser  Stede, 
Handv.  v.  Ench.  360  b.  Keure  tegen  't  on- 
ruym op  de  Straet,  Anno  1603  (waarin 
verboden  wordt  om  materialen  (hout, 
steen,  ijzer)  voor  zijn  huis  te  laten  lig- 
gen en  zoo  de  passage  te  belemmeren), 
ald.  387.  —  De  bet.  is  eigenlijk  goed  dat 
in  den  weg  staat,  de  ruimte  verspert.  Vgl. 
verder  Ned.  Wdb.  X,  1776,  waar  nog 
enkele  voorbeelden  worden  gegeven. 

ons,  pers.  en  bezitt.  vnw.  Zie  de  wdbb. 
—  Daarnaast  bij  ouderwetsche  personen 
nog  uis.  II  Ze  heb  onderdaags  nag  bij 
uis  'weest.  —  Uize  domenie  is  toch  zoo'n 
beste  man.  Uis  Klaas  is  nou  ok  'etrouwd. 
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Ilullie  huis  is  veul  grooter  as  uizes  (o/i^é's, 
dat  van  ons).  —  Evenzoo  toe  uizent, /^' 
onzent,  hij  ons  aan  Jiuiff.  ||  Toe  iiizent  is 
nag  'en  ouwe  schooistien  mit  tegels.  — 
De  vorm  uis  is  ook  elders  in  N.-lIoll.  nog 
bekend  {Taal<jhh  1,  297;  4,  202  i7/;.;  lis. 
Kool),  en  komt  ook  voor  bij  de  17de- 
eeuwsche  Amsterdammers;  b.v.  bredero, 
Griane  1314  (tuysent,  uys  liuys),  koemer 
visscHER,  Brahhelingli  (ed.  1G69),  91,  5(ws 
Jaep).  —  P]venzoo  Fri.  üs  (zie  epkema 
Ö14),  Oost-Fri.  üs  (koolman  3,  473),  Gron, 
uzes  (mölema  438),  Drentsch  o  es,  enz. 
Zoo  ook  in  het  Mnl.  (b.v.  Stoke  9,  679; 
Segh.  3797,  8721;  Rijmh.  17595).  Vgl.  ver- 
der  Eng.  us,  Ags.  üs,  Osaks.  üsa,  enz. 

onsei,  onser,  znw.  vr. ;  zie  onster. 

oustor,  znw.  vr.  Daarnaast  onser  en 
onzer,  en  vroeger  ook  u  n  s  e  r  en  o  n  s  e  1. 
Unster.  \\  Geef  me  de  onster  es  an.  1  Unser, 
Verkoopings-Catal.  (O.Zaandam,  a°1809), 
Zaanl.  Oudhk.  1  Onsei,  Hs.invent.  papier- 
molen (a''1774),  verz.  Honig.  —  Vgl.  Handv. 
V.  Encli.  233  &.  (an639):  „Mits  desen 
(wordt)  het  uyt-wegen  met  den  Onser, 
stricktelijck  verbooden,  op  de  verbeurte 
van  den  Onzer,  ende  vijf-en-tvvintigh 
guldens  daer-en-boven."  Bij  roemer  vis- 
scher,  Sinnepoppen  59  vindt  men  onser- 
wicht, ontser- wicht  en  een  afbeel- 
ding van  het  werktuig.  Kil.  heeft:  „en- 
ster,  ensser,  en  ts  ter,  unster.  Fris.  j. 
unsel,  statera.""  Vgl.  verder  franck  op 
unster. 

ontfliepen,  zw,  ww.,  intr.  Ontsnappen, 
ontslippen.  Thans  verouderd.  ||  Dese  dron- 
kenbloed  loopter  met  een  staende  zeyl 
na  toe,  stoot  al  haer  kraem  om  verre,  en 
smeerde  sijn  Vrouw  nog  lustig  af,  't  Wijf 
ontfliepende  trekt  de  deur  agter  haer  toe 
en  sluyt  den  Wolf  binnen  't  Cappelletje, 
soETEBooM,  Ned.  Ber.  13.  —  Fliepen 
in  ont fliepen  hangt  misschien  samen 
met  Oost-Fri.  flippen,  springen,  ijlen, 
zich  snel  voortbewegen  (koolman).  Eng.  t  o 
flip,  schieten  en  (dial.)  zich  vlug  bewe- 
gen (halliwell),  Hgd.  flips,  plotseling, 
haastig  (gri3Im). 

oiitgabberen,  zw.  ww.,  trans.  Door  gab- 
ber en  van  iets  berooven.  Vgl.  gabberen.  || 
Ze  hebben  'em  op  de  mart  zen  horloge 
ontgabberd.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
(bouman  30). 

oiitgliepeii,  zw.  ww.,  intr.  Ontglippen. 
Weinig  gebruikelijk.  ||  Pas  op,  dat-i  je  niet 


ontgliept  {van  een  aal).  Je  moete 'et  touw 
niet  ontgliepen  loten  [laten). 

onihokkeiioii,  zw.  ww.,  trans.  Vaneen 
molenroede.  Van  de  hekkens  o)itdoen,  de 
hekkens  er  af  sloopen.  —  Vgl.  hekken  I.  || 
Toe  ze  bezig  waren  de  ouwe  roed  te 
onthekkenen,  zaggen  ze  dat  de  afire  ook 
wrak  was. 

ontliikt,  bnw.  Ontdaan,  verschrikt,  in  de 
war,  door  plotselinge  schrik  of  vreugde.  || 
Ik  ben  der  heelegaar  van  onthikt.  Ze  is 
nog  veuls  te  onthikt  om  te  kennen  spre- 
ken. —  Evenzoo  elders  in  Holl.  Vgl.  Ned. 
Wdb.  X,  1867,  waar  een  paar  voorbeelden 
uit  de  17de  e.  worden  gegeven. 

onthouden,  st.  ww.;  vgl.  een  zegsw.  op 

HAAN. 

ontkrombienen,  zw.  ww.,  trans.  Hei- 
melijk ontloopen.  \\  „Daar  komt  'en  dien- 
der an."  „Wacht,  ik  zei  'em  gauw  ont- 
krombienen (om  een  onaangename  ontmoe- 
ting te  vermijden).''^  —  „Jan,  je  moete 'en 
boodschap  halen."  „Ja,  moeder,  zoo  an- 
stonds."  „Ik  zou  'et  nou  maar  doen, 
je  wil  'et  altijd  ontkrombienen  [je  aan 
een  opgelegde  taak  onttrekken).'"  —  Even- 
zoo in  Waterland  (bouman  75)  en  W.- 
Friesl. 

ontred,  bnw.  Ontredderd,  inivanorde.  \\ 
Ik  ken  je  vandaag  niet  hebben,  want  de 
kamer  is  heelemaal  ontred  mit  de  schoon- 
maak. —  Vgl.  bered  op  beredden. 

ontschieten,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Het  zei  me  ontschieten,  ik  ben  er 
benieuwd  naar.  \\  't  Zei  me  toch  ontschie- 
ten, of  ze  er  om  denkt.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-HolL;  zie  Ned.  Wdb.  X,  1956,  5. 

ontsteld,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  van 
de  lucht,  als  het  weer  van  streek  is.  || 
De  lucht  is  erg  ontsteld,  we  krijgen  nog 
meer  onweer  [slecht  weer). 

ontzet,  bnw.  Zie  de  wdbb.  Ook  van  het 
water.  Troebel,  bedorven,  zoodat  de  visch 
er  in  sterft.  Vgl.  synon.  op  vlaai  II.  || 
Het  water  is  ontzet  [het  stinkt). 

onweer,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
slecht,  onstuimig  iveêr;  storm  en  regen.  || 
Gaan-je  mit  zuk  onweer  uit?  't  Is  van 
de  week  alle  dagen  onweer.  Wat  'en 
onweer,  je  zou  der  gien  hond  deurjagen. 
Soghtens  een  onweer  uytten  SW.,savent 
bedaardet,  Journ  Caeskoper,  22  Juni  1669. 
4  Dij(to)  S.  w(int),  sneu,  een  groot  onweer, 
ald.,  4  Febr.  1670.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  Vroeger  was  het  woord  in  dezen 
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zin  ook  elders  gebruikelijk;  zie  Ned. 
Wdb.  X,  2190.  —  Vgl.  onwkeuk;. 

onweerig,  bnw.  Onstuimig, lioo^,  van  het 
-weder.  —  Zie  onwdicr.  II  liet  waait  onwee- 
rig.  Wat  is  het  alle  dagen  onweerig.  — 
Ook  onweer  voorspellend.  \\  De  lucht  staat 
zoo  onweerig:  we  krijgen  proest.  —  Overdr, 
ook  venvaaid,  onverschillig.  ||  Wat  staat 
je  pet  onweerig.  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
IIoll.  II  't  Begon  te  regenen  :  de  lucht  werd 
onweerig  en  donker,  wolff  en  deken, 
Sara  Burgerhart  625. 

onwennig",  bnw.  Niet  gewend,  vreemd.  \\ 
Hij  {een  kind  dat  bij  familie  te  logeereji 
is)  is  nou  nag  wat  onwennig,  maar  dat 
zei  wel  beteren.  Ik  ben  nag  'en  bietje 
onwennig  in  me  nuwe  huis.  Die  weuning 
is  ok  zoo  onwennig  [men  voelt  er  zich 
niet  gauw  thuis).  —  Evenzoo  in  het 
Stad-Fri. 

onzacht,  bnw.  en  bijw.  Daarnaast  soms 
nog  on  zaf  t.  Zie  de  wdbb.  —  Vgl.  zaft.  || 
Dat  kwam  onzaft  an.  Dat  hunne  Came- 
raats  . .  omtrent  dees  tijdt  tot  Assendelft 
uitrichten,  sag  wat  verder,  en  ging  vry 
wat  onsafter  toe,  soeteboom,  S.  Are.  598. 

onzer^  znw.  vr.;  zie  onstek. 

onzoet,  bnw.  Onaangenaam.  ||  't  Is 
onzoet  in  die  koud  zoo  lang  te  staan  wach- 
ten. Wat  is  'et  vandaag  onzoet  weer  [ruiv, 
onpleizierig  weer).  Zoo'n  smerig  varken 
is  toch  'en  onzoet  beest.  Hij  heb  er  onzoet 
van  langes  'ehad.  Dat  nachtmalen  {des 
nachts  werken  op  den  molen),  als  men  op 
jaren  komt,  is  wel  onzoet,  Arbeids-enquête 
(a°1891),  2140.  —  Evenzoo  gewestelijk 
ook  elders;  zie  Ned.    Wdb.  X,  2244. 

oog,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Ook, 
in  verkl.  oogje  (uitspr.  óchie),  dat  waar 
men  den  blik  op  gevestigd  heeft,  wat  men 
met  de  oogen  heeft'  uitgekozen,  in  het  bij- 
zonder van  koek,  spijzen,  enz.  ||  Hè,  nou 
neem  je  net  mijn  oochie  {het  koekje,  dat 
ik  had  willen  hebben).  Toe,  laat  me  oochie 
leggen.  Wat  is  jou  oochie?  —  Geen 
levend  oogje,  van  ongedierte,  vlooien, 
enz.  II  'k  Heb  gien  levend  oochie  'evon- 
den.  —  Eertijds  was  oog  te  Wormeren 
Jisp  ook  gebruikelijk  voor  een  bepaald 
aandeel  in  de  verponding,  representee- 
lende  het  bezit  van  /' 1200  (lams  lAQvlg.). 
Dit  oog  was  eigenlijk  een  oogvormig  tee- 
ken, dat  op  den  verpondings-kerfstok 
werd  aangebracht;  zie  op  hik  en  prik  I. 
—  Vgl.  verder  de  samenst.  alikas-,  kal- 


VEU-,  NAAR-,  PLüür(t)-,  SOEPOOO  en  ZEERE- 
00GENI5L0EM. 

oo^enblinkertje,  znw.  onz.  Plotselinge 
zonneschijn  te  midden  vati  stortbuien,  als 
op  een  regendag  de  zon  door  de  wolken 
breekt,  ^y non.  blinkerd.W  „Daar  heb-je  toch 
nog  zoo'n  oogenblinkertje."  „.Ja,  zoon 
waterzontje." 

ooggnap,  bnw.  Knap  voor  het  oog.  7aq 
op  NAGELGNAP.  —  Tu  het  Stad-Fri.  zegt 
men:  Die  meid  is  oogknap  {knap  van 
buiten). 

ooi,  onz.  Wijfjesschaap.  \\  Het  ooi  moet 
oonen.  —  Zegsw.  Een  jonk  ooi  en  een 
ouwe  ram,  geeft  ieder  jaar  een 
lam.  —  Evenzoo  in  geheel  N.-Holl.  II  We 
hebben  twee  lammetjes  van  dat  ooi,  beets, 
Camera  Obcura  '•',  224.  Ook  elders  heeft 
het  woord  soms  het  onz.  geslacht;  vgl 
Ned.   Wdb.  X,  2340. 

Ooitjes,  znw.;  alleen  in  het  meerv. 
Naam  van  een  stuk  land  te  Krommenie. 
Thans  onbekend.  ||  De  Oitjes,  Poldert. 
Kromm.  (a4665),  /•"269. 

ook,  voegw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
Dikwijls  in  den  vorm  ok,  doch  als  vra- 
gende partikel  met  de  beteekenis  wel, 
is  het  niet  zoo,  niet  waar?  steeds  inden 
vorm  ook.  ||  Ze  was  erge  vrindelijk,  ook  ? 
Jij  ben  der  niet  'eweest,  ook?  Dat  mag 
niet  kapot  'escheurd,  ook  pa?  In  dezen 
zin  ook  elders  gebruikelijk  {Ned.  Wdb.  XI, 
9;  Noord  en  ^uid  4,  179;  Taal-  en  Let- 
terb.  2,  151  noot).  Vgl.  reeds  in  het  Mnl. 
ook  in  den  zin  van  ivel;  b.v.  Limb.  1, 
1718  vlgg.:  „doet  sijt  niet,  soe  moet  sie 
verborren  sijn  in  enen  viere,  doet  sijt  oec, 
soe  moet  sijt  sciere  weder  besuren  in  dat 
wout." 

oom,  znw.  m.  Daarnaast  oom  e,  en  vroe- 
ger ook  noom.  Verkl.  oompie.  Zie  de 
wdbb.  II  Toe,  geef  oome  'en  handje.  Heb- 
je  bij  oome  Klaas  'eweest?  Klaas-oom, 
Wullem-oom  {oom  Klaas,  oom  Willem). — 
Vgl.  oome  S  ij  men  op  si.tmen.  —  Eer- 
tijds was  oom  ook  een  eerenaam  voor 
enkele  oude,  algemeen  geachte  lieden, 
vooral  predikanten,  die  door  al  hun  dorps- 
genooten  met  oom  werden  aangesproken. 
Vgl.  Ned.  heeroom.  ||  Oom  Jacob  Dircks 
(vermaner  der  Doopsgezinden  te  Wormer- 
veer,  overl.  a*'1689).  Oom  Joost  Kuyper, 
LAMS  345  (Joost  Pietersz.  Kuyper  te  Jisp, 
a'^1643,  die  ald.  347  wordt  genoemd  „Joost 
Pietersz.  (alias)  Oom  Joost"  en  350  „Joost 
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Pietersz.  Kuyper  (alias)  Joost  Oom").  Eg- 
beit  Claesz.  alias  nooin  Eg,  Jls.  T.  49, 
/•"141  r"  (üiider  Westzaaiulen,  a"ir)U2), 
prov.  archief.  Oiise  noom  l\orn(elis)  Dirck 
Blaeii  (diaken  te  Wormeiveer,  overl. 
a"lG(.)l),  //,s\  (einde  17dGe.).Za(?/j/   Oudhk. 

—  Noom  leeft  thans  alleen  nog  voort 
in  den  geslachtsnaam  noome,  nomen.  De 
vorm  noom  was  vroeger  ook  elders  in 
lioll.  gebruikelijk  (oudemans,  Wdb.  op 
Bredero  245),  en  wordt  thans  nog  in 
Zeel.  en  Vlaand.  gehoord. 

oomzegger,  -zej?ster,  znw.  Neef,  nicht. 
Fra.  neven,  nivce.  ||  't  Is  'en  oomzegger 
van  me.  —  Evenzoo  verderop  in  N.-Holl., 
in  Friesl.  (om  kesizzer),  Gron.,  Over- 
ijsel,  Oost-Friesl.,  Zeel.  (noom  zegger), 
enz.;  vgl.  Ned.  irrfè.  XI,  23;  molema  307a; 
KOOLMAN  2,   683.   —  Zie   peetzegger  en 

GROOTVADERZEGGER. 

ooneii,  zw.  ww.,  intr.  Lammeren  tver- 
pen.  II  Het  schaap  moet  oonen.  't  Heb 
nag  niet  'eoond.  —  Evenzoo  elders  in 
Holl.  (bouman,  van  dale).  II  Als  de  Sonne 
begint  te  hooghen  . .  die  Schapen  Lam- 
meren beginnen  te  onen,  ym^coogr,  Regel 
d.  Schoohn.  36.  —  Zie  verder  iVe^/.  Wdh. 
XI,  23  en  franck  698  op  oonen,  en  vgl. 
oonlijs,  oonschaap. 

oonlijs,  znw.  vr.  Daarnaast  o  o nl  ijst. 
Een  schaap  dat  éénmacd  heeft  geoond.  — 
Evenzoo   elders  in  N.-Holl.  (bouman  64). 

—  Vgl.    LIJS. 

oonschaap,  znw.  onz.  Daarnaast  o  o  n- 

skeep.  Een  schaap  dat  oonen  moet,  een 
dragend  schaap.  Ook  een  schaap  dat  ge- 
oond heeft.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(bouman  76;  Ned.   Wdb.  XI,  23). 

oor,  znw.  onz.  Zegsw.  Het  is  zoo 
voorbij  mijn  ooren  gewaaid,  ik  heb 
er  zoo  terloops  iets  van  gehoord,  ik  heb 
ook  zoo  iets  h ooren  verluiden.  Vgl.  Ned. 
Wdh.  XI,  29  V  o  o r b ij  de  ooren  vlie- 
gen (van  geruchten),  bij  loosjes,  Bronkli. 
5,  273.  —  Hij  is  over  oor,  hij  is  fail- 
liet. Vgl.  de  synon.  uitdr"  hij  is  over 
den  kop,  over  de  been.  —  Zie  verder 
koppen  en  ooren!  op  kop,  en  vgl.  de 
samenst.  dein-,  deins-,  draai-,  gek-,  glad-, 

IIANO-,  HONDS-,  MAL-,  PLAT-,  STEEN-,  ZEUR- 
OOR. 

oord,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Vroe- 
ger ook  vooruitstekende  punt,  hoek  lands 
die  in  het  water  uitsteekt.  Thans  alleen 
nog  in  den  naam  van  verschillende  stuk- 


ken land.  II  leif  Cornelis  oortje  (te  Wor- 
iner),  lis.  invent.  Ploegh  (a"1704),  Zaanl. 
Oudhk.  Meestal  in  samenst.:  Abben- 
oord,  Ivaagoord,  Kneppelsoord, 
Kuigoord,  S  chi  1  pero  o  r  d  .  Sluis- 
oord,  Stikkeloord;  zie  aldaar.  Ook 
elders  vindt  men  het  woord  in  dezen  zin ; 
b.v.  K  ruisoord,  een  gedeelte  van  de 
Beetskoog,  dat  als  een  punt  uitsteekt  in 
de  Beeinster.  Vgl.  verder  A^erf.  Wdh.  XI, 69. 

oorcbijtor,  znw.  m.  Scheldnaam  voor 
de  inwoners  van  het  dorp  Jisp,  omdat 
indertijd  een  Jisper  aan  een  Nekker  een 
stuk  van  het  oor  zou  hebben  afgebeten. 
Thans  aan  het  verouderen.  ||  Jisper  oore- 
bijter ! 

oorekruiper,  znw.  m.  Zeker  insect. 
Oonvorm.  In  den  vorm  oorkruiper  ook 
elders   bekend:  vgl.  Ned.   Wdb.  XI,  119. 

oorepoeter,  znw.  m.  Een  werktuigje  om 
de  ooren  te  reinigen,  oor  peuter,  oorlepeltje 
(Westzaan).  —  Vgl.  foeteren. 

oorg'at,  znw.  onz.  Een  thans  verouderd 
woord,  waarvan  de  bet.  niet  met  zeker- 
heid blijkt.  Op  verschillende  17de-eeuw- 
sche  kaarten  wordt  de  duiker  ten  O.  van  de 
Zaandammer  sluizen  oorgat  genoemd.  In 
het  Hs.  Kaartb.  v.  Oostzaanden  door  leupe- 
Nius  (a°1693),  Zaanl.  Oudhk.,  heet  ook  een 
der  beide  openingen  in  den  zeedijk  waar- 
door de  Molenkolk  bij  de  Barndegatter- 
sluis  met  het  Y  in  verbinding  staat  oor- 
gat, de  andere  wordt  aldaar  duiker 
genoemd;  oorgat  en  duiker  zijn  echter 
volkomen  gelijk  afgebeeld.  Verder  vond 
men  volgens  dit  kaartboek  ook  een  oor- 
gat in  de  Kalverbrug  (de  brug  bij  het 
Kalf  over  de  Braak  aan  het  einde  der 
Poel).  Het  blijkt  niet  of  deze  oorgaten 
alleen  voor  het  doorlaten  van  water  dien- 
den, of  dat  er  ook  schepen  door  konden 
varen.  Bij  het  oorgat  bij  de  Zaan  dam- 
mer sluizen  schijnt  dit  laatste  echter  niet 
het  geval  te  zijn  geweest;  volgens  ver- 
schillende afbeeldingen  uit  de  17de  e. 
was  dit  nl.  een  gewone  met  deuren  ge- 
sloten duiker,  terwijl  de  toegangbovendien 
met  een  soort  van  schoeiing  was  afge- 
sloten, gelijk  nog  het  geval  is.  —  Zie 
verder  over  dit  woord,  dat  in  de  Middel- 
eeuwen voorkomt  in  den  zin  van  zeegat, 
en  van  ojyening,  doorvaart  in  het  paal- 
werk aan  den  Y-kant  te  Amsterdam,  en 
in  de  17de  e.  aldaar  gebezigd  werd  als 
benaming  voor  kleine  gaten  in  bruggen. 
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die  met  planken  gesloten  konden  ivorden 
en  waar  een  srJti]}  met  staanden  mast  door 
kon  varen,  het  tweede  art.  oorgat  in 
Ncd.    Wdb.  XI,  107. 

oonia^el,  znw.  ra.  Aan  een  weversspoel. 
De  gehof/en  koperen  kram  om  elk  der  beide 
punten  van  de  spoel.  De  oor  nagel  heeft 
eenigszins  de  gedaante  van  een  oor,  en 
dient  om  de  punten  duurzaam  te  maken 
en  de  spoel  zonder  hechten  te  doen  door- 
schieten. 

oortje,   znw.  onz. ;  vgl.  een  zegsw.  op 

GEK. 

Oosterhaliiiü:,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  in  den  polder  het  Woud.  ||  't 
Oosterhaaling,  lis.  (a"1800),  archief  v.  dien 
polder.  —  Daarbij  ligt  een  stuk  land,  dat 
als  „'t  Westerharlings'"  wordt  vermeld. 
Misschien  is  dit  een  schrijffout.  —  Vgl. 

IIALING. 

OosterveUl,  znw.  onz.  Een  gedeelte  van 
den  polder  Westzaan  onder  Wormerveer. 
Vroeger  tot  Krommenie  behoorende,  doch 
door  het  graven  der  Nauwernasche  vaart 
van  de  Krommenieër  landen  afgesneden. 
Vgl.  DE  VRIES,  Dijks-  en  Molenb.  blSvlg.  || 
Een  stuk  land  in  het  Oosterveld. 

Oosterweer,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  onder  Assendelft.  Thans  on- 
bekend. —  Vgl.  WEER.  II  Mary  Conincx 
oosterweer  (in  Gerrit  Jans-weer),  Stoelb. 
Assend.  f^b2  v^  (einde  16de  e.).  Het  Ooster- 
weer, Hs.  (a'^1774),  archief  v.  Assendelft. 

Oosterwillis,  znw.  vr.  Naam  van  een 
polder  onder  Westzaan;  ook  de  polder 
Kapol  genaamd.  — Zie  willis.  ||  Een  stuk 
land  in  de  Oosterwillis.  Het  Polderboek 
van  de  Oosterwillis. 

Oostzaan,  zie  oostzaanden. 

Oost-Zaandam,  zie  zaandam. 

Oostzaanden.  Naam  van  een  der  Zaan- 
sche  dorpen,  thans  officieel  Oostzaan 
genaamd.  Gewoonlijk  spreekt  men  echter 
van  Oossanen.  —  De  ban  van  Oost- 
zaanden omvatte  eertijds,  behalve  het 
uitgestrekte  dorp  van  dezen  naam,  ook 
Oost-Zaandam  en  het  Kalf.  In  1408  was 
die  ban  verdeeld  in:  dat  Kerck-vieren- 
deel,  dat  zuyder  vierendeel,  dat  Hornre 
vierendeel  en  dat  Haelre  vierendeel,  lams 
663.  In  1652  was  deze  verdeeling  nog 
dezelfde:  te  weten  't  middel  vierendeel 
versien  van  Kercke  ende  Rechthuys.  Ge- 
nomen van  jonge  Griet  Yves  huys  af, 
't  zuyd-eynd  uyt  tot  Lansmeerer-ban  opten 


dijck  voor  een  half  vierendeel,  ende  so^ 
voorts  tot  Saerdam  op  't  begin  van  de 
zuyd-dijck  tot  oude  Jan  lleynen  huys  toe 
t'samen  voor  een  vierendeel:  ende  van 
daer  tot  Jan  Trijn  Alits  toe,  wert  begre- 
pen het  Saerdammer  middel  vierendeel, 
waer  in  staet  een  schoone  groote  Kercke 
met  een  eyghen  Wees-huys.  Van  daer  ten 
eynde  't  Kalf  uyt,  voor  een  half  vieren- 
deel, ende  soo  het  Weyver  ten  eynde  de 
llael  uyt,  voor  een  half  vierendeel,  maec- 
kende  te  samen,  die  vier  vierendeelen, 
(van  santen),  Priv.  r.  Kennemerl.  249.  II 
Ostsaghem,  Hostsagnem,  Oorkb.  1  n''83 
(4:a"960j.  Oestsaenden,  van  mieris,  2,  60 
(a"1306),  en  Rek.  d.  Graf.  v.  Uoll.  2,  241 
(a"1343).  Oostsaenden,  aW.  2,  243  (a4343). 
Oeszaenden,  Oestzaenden,  gonnet,  Zijlkl. 
33  vlg.  [aPlilO).  Oostzaanden,  Friv.  v. 
Westz.  80  (a"1505).  Oestzaenden,  ald.  123 
(an577).  Oost-zanen,  lams  677  (a"1624).  Ook 
bij  LAMS  660,  663,  667  vindt  men  Oost- 
sanen,  Oost-zanen  (a'n394,  1408,  1422), 
doch  hier  heeft  de  uitgever  waarschijnlijk 
de  schrijfwijze  van  zijn  tijd  en  niet  die 
der  origineele  stukken  gevolgd.  De  spel- 
ling Oostzanen,  Oostzaanden  bleef  tot  in 
deze  eeuw  in  zwang;  de  vorm  Oostzaan 
is  eerst  van  zeer  jonge  dagteekening.  — 
Een  Oostzaner  (Oostzaander),  een  inwoner 
van  Oostzaan.  —  Scheldname)i :  Oostzaner 
eendepullen,  kooleters,  koolhanen,  kool- 
pikkers of  het  volk  van  Klaas  Kompaan ; 
zie  die  woorden.  —  Oostzaanden  wil 
zeggen  het  oostelijke  Zaandorp.  Z  a  an  d  e  n 
is  nl.  samengesteld  uit  den  naam  der 
Zaan  en  het  woord  hem,  heim  {^woon- 
plaats, dorp).  Dit  blijkt  uit  de  oudste  vor- 
men van  den  naam,  die  nog  op  -c;n  uitgaan. 
Daar  -em  geen  klemtoon  had,  verliep  het 
tot  -en,  evenals  b.v.  in  Pethem,  thans 
Petten.  Hoe  de  vormen  Ostsaghem, 
-sagnem  verklaard  moeten  worden  en 
of  deze  geheel  juist  overgeleverd  zijn, 
is  niet  uit  te  maken,  daar  de  rivier  de 
Zaan  eerst  vermeld  wordt  in  oorkonden 
van  de  14de  eeuw.  Toen  heette  zij  echter 
Z  a  e  n  d  e,  geheel  in  overeenstemming  met 
de  er  van  afgeleide  namen  Zaenden, 
Zaenderdam.  —  Vgl.  verder  westzaan- 
den,  zaanden  en  zaan. 

oot,  znw.  vr.  Zekere  plant.  Wilde  haver. 
Lat.  Avena  fatua  (van  hall,  Landh.  Flora 
245).  II  Oot  is  'en  gewoon  onkruid  in 
haver.   —   Oot,  gooi   het   100  jaar  in  de 
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sloot  en  haal  'et  op  de  kant,  dan  wast  'et 
in  'et  gansche  land  {rijmpje  bij  dv  hoeren, 
(ioclcniic  op  ilc  oHiiitnH'ibaarlu'id  ran  dit 
gewas).  —  Oot  is  gewestelijk  ook  elders 
bekend  ;  zie  van  hall,  t.a.p.  —  Vgl.  Eng. 
o  at,  haver. 

ootje  (I),  znw.  onz.  Kleine  O.  Ook  van 
verschillende  zaken  die  de  gedaante  heb- 
ben van  een  O.  —  a)  De  o-vortniye  kriïig 
rook,  dien  een  rooker  uit  den  mond  blaast.  \\ 
„Wat  voert-i  uit?"  „Ootjes  rooken  en  bor- 
reltjes  blazen"  {hij  doet  niets,  hij  brengt 
zijn    tijd   door  met  rooken   en  drinken). 

—  b)  Een  op  den  grond  getrokken  kring, 
bij  het  tollen  en  knikkeren.  ||  In  een 
ootje  tollen  of  knikkeren.  Zie  ootje-pik. 

—  c)  Een  kleine  royide  opening.  \\  Vaneen 
ring:  Steek  je  vinger  maar  deur 'et  ootje. 
Van  een  naald:  Die  naald  heb  zoo'n  klein 
ootje,  dtit  de  draad  er  haast  niet  deur  ken. 

ootje  (11),  znw.  onz.  —  1)  Grootmoeder. 
In  dezen  zin  aan  het  verouderen.  ||  Ik 
gaan  eris  kijken,  hoe  'et  mit  ootje  is. 
Schuitje  varen  na  ootje  toe;  ootje  die 
heb  'en  bonte  koe,  die  ken  ootje  niet  mei- 
leken,  kindje  moet  'er  hellepen  {kinder- 
rijm). —  Ook  in  den  naam  van  stukken 
land,  die  eertijds  aan  een  ootje  hebben 
behoord.  ||  Het  Ootjesstuk  en  het  Noor- 
derstuk van  Ootje  (landerijen  te  Oostzaan). 
Ootje  Dol  (stuk  land  te  O.Zaandam).  Vgl. 
benamingen  als:  Grootemoerscamp  {Pol- 
dert. Assend.  I  f^OS  r°,  a"1600)  en  Beste- 
vaarsven  (te  Oost-Zaandam).  —  Ootje, 
grootje,  is  ook  verderop  in  N.-Holl.  be- 
kend {Taalgids  1,  290;  boujian  76),  als- 
ook in  Gron.  en  Oost-Friesl.  (molema, 
koolman).  In  Friesl.  zegt  men  o  te. 

2)  Oude  vrouw.  ||  't  Is  zoo'n  gromme- 
lig  ootje.  Haal  es  'en  dubbeltje  taaien  van 
ootje  Bakker.  —  Zegsw.  't  Is  een  raar 
ootje  Tontel,  eenraarmensch.  \\  Je  hen 
ok  'en  raar  ootje  Tontel,  hoe  ken-je  dat 
nou  doen!  — Ook  schertsend  tegen /c^é^/zje 
meisjes.  Vgl.  een  dergelijke  toepassing  op 
taat.  II  Hoor  es,  ootje,  je  moete  na  bed. 

ootje-pik,  znw.  Benaming  van  zekere 
wijze  van  tollen  en  knikkeren,  waarbij  een 
kring  (ootje)  op  den  grond  wordt  getrok- 
ken. Zie  OOTJE  I  &  en  vgl.  pikken.  —  a) 
Tollen.  Een  aantal  jongens  spelen  samen. 
Hij,  wiens  tol  bij  het  zetten  niet  draait, 
legt  dezen  binnen  den  kring,  waaruit  de 
anderen  hem  dan  met  hun  tollen  vandaan 
zien  te  pikken.  Is  dit  gelukt,  dan  mag 


de  eerste  weer  meedoen.  —  b)  Knikke- 
ren. Elk  der  spelers  legt  oenige  knik- 
kers binnen  den  kring,  terwijl  men  om 
beurten  deze  er  uit  tracht  te  schieten. 
De  uit  het  ootje  gepikte  knikkers  zijn 
voor  den  schieter. 

oozen,  zw.  ww.,  trans,  en  intr.  Iloozen, 
met  water  gooien  (de  Wormer).  —  Vgl. 
iioozEN  en  WüOZEN.  II  Kind,  niet  zoo  oozen, 
je  make  (maakt)  me  heelemaal  nat.  Voor 
je  mit  schrobben  beginnen  ken,  wordt 
de  koestal  eerst  'oosd  {nat  geoosd).  —  Hè, 
wat  regent  'et,  'et  oost  van  de  lucht.  — 
Oozen  is  ook  in  het  Stad-Fri.  bekend 
(wassenbergh  71);  in  het  Land-Fri.  zegt 
men  éaze  (halbertsma  840). 

op  (I)  (uitspr.  op),  voorz.  Daarnaast 
vroeger  up.  Zie  de  wdbb.  —  Wonen 
op,  wonen  te.  \\  Ik  woon  op  Zaandam,  op 
de  Koog,  op  de  Horn.  Hij  woont  op  de 
Kerkstraat,  op  het  Sluispad.  —  Eoenzoo: 
Ik  moet  op  Westzaan  wezen.  Op  Zaandijk 
is  gien  meelmolen.  Ik  was  laatst  op  Nau- 
werna.  Willem  Claesz.  up  Wormerveer, 
Hs.  T.  118,  /•*'37  r»  (a«1564),  prov.  archief. 
—  Leggen  op,  liggen  aan  zeker  water.  \\ 
Een  stuk  land,  gelegen  op  de  Foei,  op 
Deukelsloot.  Me  land  leit  op  de  Kaaik. 
De  ven  op  de  Smaalsloot.  —  Vgl.  Wijk 
op  Zee,  Egmond  op  Zee,  en  zie  Tijdschr. 
11,  278;  12,  174.  —  Hebbenop,  hebben 
van,  lijken  op.  \\  Hij  heb  veul  op  zen 
vader,  't  Heb  er  wel  wat  op,  maar  'et  is 
toch  niet  eender.  —  Op,  omtrent.  \\  Me 
moeder  is  nou  op  'en  30  jaar  weg  'eweest 
{omtrent  30  jaar  dood).  —  Zie  verder  bij 
de  hoofdwoorden  de  volgende  uitdr":  op 
achter,  de  drommel  op 'en..,  eesie- 
op,  op  'en  efter,  op  gaal,  op  dejirt, 
op  de  mie  rek,  op  de  rooi,  op  slag, 
op  stel,  op  stoot,  op  stut,  op  zoek. 

op  (II)  (uitspr.  op),  bijw.  Open.  \\  De 
deur  is  op.  Die  brief  is  al  half  op.  — 
Evenzoo  in  samenst.  opdoen,  opgaan, 
opmaken,  opschuiven,  opstaan, 
opzetten,  enz.  ||  De  deur  gaat  vanzelf 
op.  Maak  die  doos  maar  op.  Je  moete  de 
beschuittrommel  niet  opstaan  laten.  Zet 
de  raam  op.  Een  flesch  optrekken.  Ze  moe- 
ten de  bijt  weer  ophakken.  Daar  gooien  die 
kwajongens  de  deur  weer  op.  —  Evenzoo 
elders  in  Holl.  Vgl.  voor  het  gebruik  in 
de  17de  e.:  van  iielten,  Vondels  Taal, 
§  155;  voor  dat  in  de  Middeleeuwen  :  Leid. 
Keurb.,  Gloss.  578,  In  de  algemeene  taal 


090 


OP 


OPDliMLEN. 


700 


zijn  nog  eenige  samenst.  gebruikelijk  :  o  p- 
(loon,  opdringen,  op  krab  ben,  op- 
maken, ü  p  s  c  h  o  II  r  e  n,  enz.  Op  dezelfde 
wijze  heeft  het  Hgd.  aufmach  en,  auf- 
thun,  aiifstehen,  enz.;  zie  guimm,  D. 
Wth.  1,  (5U7. 

opbaggeren,  zw.  ww.,  trans.  Opstoven, 
oijhakken,  van  eten  dat  van  den  vorigen 
dag  is  overgebleven  (Zaandam).  —  Zie 
synon.  op  opsudderen.  ||  We  zelle  die 
lest  maar  opbaggeren. 

opbochelen,  zw.  ww.,  trans.  Van  een 
persoon.  Hem  in  de  hoogte  steken,  moed 
inspreken,  lekker  maken.  Alleen  schert- 
send, als  het  niet  met  ernstige  bedoeling 
geschiedt.  ||  We  magge  (moc/en)  'em  wel 
'en  beetje  opbochelen. 

opbodden,  zw.  ww.,  trans.  Opheinen, 
den  kant  van  de  sloot  afsteken  en  op  het 
land  halen.  Thans  ongebrLiikelijk.  —  Zie 
BODDEN.  II  De  Eygenaren,  leggende  biiy- 
ten  den  Dyk  op  den  Ham,  (sullen)  ge- 
houden wesen  haer  Landen,  leggende  by 
de  Tocht  van  de  Molen,  behoorlyk  op  te 
bodden,  en  daer  't  niet  diep  genoeg  is 
mede  op  te  slikken,  op  dat  ..  behoorlyk 
een  praem  met  materialen  daer  by  ge- 
bragt  kan  worden,  Handv.  v.  Assend.  334 
(a'^1751). 

opbranden,  zw.  ww.;  vgl.  een  zegsw. 

op   PAAP. 

opbriegelen,  zw.  ww.,  trans.  Opstoven, 
opwarmen,  van  overgebleven  eten  (Wor- 
merveer).  —  Zie  synon.  op  opsudderen.  || 
Laten  we  dat  wolfie  {restje  eten)  m3i.?Lï:  o\}- 
briegelen. 

opbritten,  zw.  ww.,  trans.  Opstoken,  het 
vuur  goed  doen  opbranden.  —  Zie  brit  L  || 
We    zeilen   maar  deris  lekker  opbritten. 

opdaren,  zw.  ww.,  intr.  Tot  rust  komen, 
stillen,  van  een  ziekte,  vooral  van  koorts.  || 
De  koorts  is  mooi  an  'et  opdaren.  De 
koorts  is  eindelijk  op'edaard.  Een  goed 
opdarende  koorts.  —  Ook  van  de  koortslij- 
ders. II  Saturdagh  in  de  vooravond  eens  na 
ons  huys  gegaan  sijnde,  kroegen  tydingh, 
dat  hem  soo  swaar  een  flaute  was  over- 
vallen, dat  sy  meende  dat  hy  stierf:  gin- 
gen daarop  ten  eerste  weder  na  hem  toe 
en  vonden  hem  een  weynig  opgedaart 
{hekomen),  Hs.  (I8de  e.),  Zaanl.  Oudhk. 
Waerop  dan  gevolgt  is  des  namiddag, 
zijnde  Zondag  ten  1  uur,  een  zo  verme- 
niente  {l.  vehemente?)  koors,  van  welk 
zy  nooyd  regt  opgedaert  is,  Hs.  (a"1698}, 


Zaanl.  Oudhk.  —  Vroeger  ook  in  ruimer 
zin.  II  Hier  waren  veelen  die  oordeelden 
dat  die  lieden  noch  niet  opgedaert  zijnde 
door  de  roede  des  Oorlogs,  daer  mede  sy 
niet  weynigh  van  de  Franse  geplaeght 
en  gegeeselt  waren,  haren  ouden  gangh 
gingen,  en  daerom  (jlodt  de  Heer  haer  nu 
soo  uytsonderlijk  besocht,  soeteboom,  AW, 
Schout.  53'J. 

opdeunen,  zw.  ww.,  trans.  Bij  de  zeil- 
doek weverij.  Spannen,  strak  zetten,  van 
het  garen  op  het  getouw.  Zie  deunen.  || 
Deun  het  garen  nog  maar  wat  op.  —  Even- 
zoo in  W. -Vlaand.  (de  bq-,  686). 

opdiggelen,  zw,  ww.,  trans.  —  1)  Op- 
knappen,  verfraaien.  \\  Hij  zei  dat  ouwe 
huis  wat  opdiggelen.  Ze  {de  modistes)  dig- 
gelen zoo'n  hoed  maar  weer  wat  op  mit 
'en  veertje  of  'en  bloempie,  en  dan  is-i 
weer  goed.  —  Evenzoo  op  Uik  {Taal- en 
Letterh.  6,  40). 

2)  Opdirken,  opschikken.  \\  Wat  heb  ze 
der  weer  op'ediggeld.  Zoo'n  op'ediggelde 
hoed  zou  ik  niet  op  me  boltje  {hoofd] 
hebben  willen.  —  Evenzoo  elders  gebrui- 
kelijk —  Vgl.  diggel,  scherf.  Wellicht 
is  opdiggelen  dus  eigenlijk  oplappen 
met  slecht  materiaal. 

opdonderen,  z w.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 

—  Bij  visschers.  Opdagen,  plotseling  te 
voorschijn  komen;  van  een  schip,  dat  aan 
den  horizon  opdoemt.  ||  Daar  komt  in  de 
verte  'en  schip  opdonderen.  —  Evenzoo 
in  de  17de  e.  zeer  gewoon.  ||  Alsoo  't 
luchtjen  wat  uytten  Z. Oosten  quam,  is 
(hij),  siende  Weesp  niet  opdonderen,  met 
't  jacht  Muyden  onder  seyl  gegaen  ende 
fray  buyten  geraeckt,  van  riebeek,  Dag- 
verhaal 1,  443.  Met  welcke  wint  's  mid- 
daghs  oock  opdonderden  't  schip  Aern- 
hem,  ald.  1,  563.  —  Vgl.  ook:  lek  ben 
thans  een  man  gemoed  {tegengekomen)  die 
mijn  soo  wel  geleeck  van  aensicht,  baert 
en  haer, . .  dat  ick  dacht  komt  men  gheest 
voor  men  opdonderen,  (bredero),  Schijn- 
heyligh  (ed.  1644),  54.  Maer  het  maeghde- 
ken  . .  brack  by  nacht  uit,  en  donderde 
in  hare  geboortestadt  op,  vondel  (ed.  van 
lennep)  4,  308.  —  Deze  bet.  van  opdon- 
deren  schijnt   elders  verouderd  te  zijn. 

opdragen,  st.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 

—  Van  zaad,  steenkolen,  enz.  Sjouwen, 
in  het  pakhuis  brengen,  naar  boven  dra- 
gen. II  Zeed  opdragen  is  'en  zwaar  werk. 

opdrijleu,  zw.  ww.,  trans.  Bij  de  we- 
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verij.  Door  drijlen  op  de  klossen  winden. 
Zie  oKi.ii.EN.  II  Me  man  is  an  't  garen  op- 
d  lijion. 

opdrossen,  z\v.  ww.,  intr.  Ilctnujaan, 
zich  venrijderen.  \\  Zoo,  ben  Jan  en  l*iet 
weer  op'edrost?  Daar  gane  ze  eindelijk 
opdrossen.  —  Kvenzoo  elders  in  lloll.  en 
Utrecht;  zie  van  dale  en  oudemans.  — 

Vgl.    KONDDHOSSEN. 

open,  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
Er  is  'en  h  u  i  s  o p  e n,  er  is  een  huis  vrij, 
te  huur.  \\  Ze  kennen  nag  niet  trouwen, 
want  er  is  nag  gien  huis  open.  —  Uit 
een  open  reden,  zoo  maar,  zonder  be- 
paalde aanleiding.  ||  Toe  gaf-i  me  uit 
'en  open  reden  'en  slag  in  me  gezicht. 
^Waarom  dat?"  „Och,  ik  zeg  'et  maar 
uit  'en  open  reden."  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  II  (Zij)  gaf  mij  zelfs  bij  het 
doorbladeren  van  hare  teekenportefeuille, 
uit  een  open  reden,  een  allerliefste  teeke- 
ning  op  rijstpapier  ten  geschenke,  beets, 
Camera    Ohscura^\  190. 

openkomen,  st.  ww.,  intr.  Ook  opko- 
m  e  n.  Vrijkomen,  leegkomen,  van  een  huis. 

—  Vgl.  OPEN.  II  Ze  moeten  mit  trouwen 
wachten  tot  er  'en  huis  opkomt. 

opeteu,  st.  ww.,  trans.;  vgl.  een  zegsw. 
op  HOOI  en  PAAP. 

opgekropt,  bnw.  In  de  uitdr.  ergens 
mee  opgekropt  zijn,  met  iets  in  zijn 
schik  zijn,  er  irotsch  op  zijn.  \\  Ik  ben 
ok  niet  erg  op'ekropt  mit  die  vrindschap. 
Daar  zei  ze  ok  mee  op'ekropt  wezen.  — 
Vgl.  Ned.  den  krop  vooruitsteken, 
ee}t  hooge  borst  zetten. 

opgerven,  zw.  ww.,  intr.  Van  vogels. 
Nieuwe  veeren  krijgen,  opknappen  door  liet 
ruien.  Zie  gerven.  ||  De  eenden  beginnen 
op  te  gerven.  —  Overdr.  ook  van  iemand 
die  zwaar  ziek  was,  maar  er  weer  bovenop 
komt.  II  Die  gerft  weer  op. 

opgnappeii,  zw.  ww., trans.  Opknappen, 
schoonmaken.  Zie  gnappen.  ||  Je  magge 
(moogt)  de  straat  wel  deris  opgnappen. 
De  kosteres  is  an  de  kerk  op  te  gnappen. 

opgooien,  zw.  ww.,  trans.  Zegsw.  't  Is 
maar  gooi  op  en  haal  meer  {van 
iemand  die  vei'kwistend  is). 

opgiiieii,  opguiten,  opguiveii,  zw.  ww., 
intr.  Luider  heginnen  te  gieren,  van  den 
wind.  Zie  guien,  guiten,  guiven.  ||  Hoor 
es  hoe  de  wind  opguit  (opguift). 

ophalen,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 

—  Niet  veel  ophalen,  niet  veel  geven, 


niet  veel  beteekenen.  \\  Die  berichten  halen 
niet  veel  op  {licbhen  weinig  te  beteekenen). 
Mit  zoo'n  windje  haalt  'et  koeken  maken 
niet  veul  op  {in  een  oliemolen).  Dat  zei 
ok  niet  veul  ophalen,  as  hij  'et  doen  moet. 
—  Vgl.  andere  uitdr"  op  KwoziNG  en  VANG. 
ophassen,  zw.  ww.,  trans.  AanJiitsen, 
van  een  hond.  ||  Je  moete  die  hond  niet 
zoo  ophassen.  't  Is  warentig  gien  won- 
der dat  'et  beest  je  bijt,  as  je  hum  zoo 
ophasse  {opJiitst).  —  Vgl.  Ned.  hasse- 
bassen,  kibbelen.  Kil.  vermeldt  in  den 
zin  van  met  honden  opdrijven,  hitsend  op- 
jagen :  „hetsen,  hatsen,  Ger.  ven ari 
canibus,  Jo.  Aventin."  (d.i.  dus  uit  een 
Hgd.  dialect).  Hessen  naast  hissen  in 
dezelfde  bet.  is  in  de  Middeleeuwen  en 
de  17de  e.  gebruikelijk  (J/w/.  \Vdb.?>,i¥ö; 

OUDEMANS    3,    109). 

oplieinen,  zw.  ww.,  trans.  Door  heinen 
ruim  maken,  den  uitgegroeiden  wallcant 
afsteken  en  op  het  land  halen.  Zie  hei- 
nen. II  Dat  slootje  mag  wel  eris  op'e- 
heind.  Schout  en  schepenen  .  ,  ordonnee- 
ren  . .  alle  de  slooten  ende  heyningen  be- 
westen  de  wech  op  te  heyne  inde  soomer, 
Hs.   keur  (a''1659),  archief  v.  Assendelft. 

ophippen,  zw.  ww.;  vgl.  beenophipper. 

ophokelen,  zw.  ww.,  trans.  Hetz.  als 
ophokkelen ;  zie  aldaar. 

ophokkelen,  zw.  ww.,  trans.  Daarnaast 
ophokelen.  Oprakelen,  de  asch  van  een 
kool  vuur  afstooten.  \\  Het  vuur  ophokelen. 
Hokkel  'et  vuur  wat  op  en  zet  er  den 
{dan)  de  pot  op. 

ophooperen,  zw.  ww.,  trans.  Opperen, 
J/ooi  aan  hoopers  (oppers)  zetten.  Ziauoo- 
PER.  II  Zie  zoo,  'et  hooi  leit  op  weerzingen, 
nou  ken  'et  op'ehooperd  worre  {worden). 
We  gane  zoo  metien  an  'et  ophooperen. 

opie  (met  klemt,  op  o),  znw.  Grootmoe- 
der. Vgl.  opa,  grootvader.  ||  Dag  opie. 
Kom  maar  bij  opie.  —  Evenzoo  elders 
in  N.  Holl.  en  in  Utrecht. 

opkarren,  zw.  ww.,  intr.  Alleen  in  den 
inf.  Weggaan,  vertrekkeji.  Vgl.  karren.  || 
We  mosten  nou  maar  opkarren.  „Ik  voor 
main  begin  toch  eres  om  hois  te  denke. 
Zoue  we  niet  eres  opkarreV",  ScJi.  t.  W. 
278.  —  Bij  VAN  DALE  vindt  men  opkar- 
ren, uit  vrees  eene  plaats  verlaten,  zich 
wegmaken,  vermeld  als  Zuid.-Nederl. 
Vgl.  Wateriandsch  opkrossen  (van 
kros,  karos),  lieengaan,  vertrekken  (bou- 

MAN    77). 
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oi>klociien,  zvv.  WW.,  trans.  Opkluwe- 
nen,  opivhulen.  Zie  kloenkn.  ||  Kloon  dat 
garen  efïon  op.  Piet,  wil  je  ers  voor  me 
opkloenen  {het  vliegertouw  op  den  haspel 
winden)''^ 

opkluteii,  zw.  WW.,  intr.  Zekere  wijze 
van  knikkeren.  Een  der  beide  spelers 
neemt  eenige  knikkers  in  de  hand,  waarbij 
de  ander  een  gelijk  aantal  voegt.  Hij 
gooit  deze  nu  te  gelijk  in  de  kluut  {het 
kuiltje)  en  verliest  of  wint  al  naar  gelang 
het  aantal  knikkers,  dat  in  het  kuiltje 
terecht  komt,  even  of  oneven  is.  Het 
opkluten  gaat  meestal  om  geld.  —  Synon. 
pompen,  knoeien. 

opkluweii,  zw.  WW.,  trans.  Hetz.  als 
opkloenen,  vgl.  aldaar  en  zie  kluwen. 

opkomen,  st.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb.  — 
Slecht  opkomen,  slecht  te  voorschijn 
komen,  zich  minder  goed  vertoonen  dan 
te  verwachten  tvas.  ||  Dat  proefie  komt 
slecht  op,  (bij  de  olieslagerij)  {in  het  ge- 
proefde zaad  blijkt  niet  zooveel  olie  te 
zitten  als  men  had  geschat).  Die  partij 
karwij  komt  slecht  op  {de  gekochte  kar  wij 
valt  bij  de  levering  in  kivaliteit  tegen). 

opkrabbeii,  zw.  ww.;  vgl.  een  zegsw. 

op    NEUS. 

opkreukeii,  zw.  ww.,  trans.  Opvouwen. 
Zie  KREUKEN.  II  Help  me  effies  'et  tafel- 
laken  opkreuken.  Ben  de  handdoeken  al 
op'ekreukt?  —  Evenzoo  elders  in  N.-HoU. 
{Taalgids  2,  106). 

opkrijgen,   st.   ww.;  vgl.   een  zegsw. 

op    MAST. 

opkrimpeii,  st.  ww.,  intr.  Van  den 
wind.  Door  het  N.  naar  het  W.  gaan.}letz. 
als  krimpen;  zie  aldaar.  ||  De  wind  krimpt 
teugenswoordig  teugen  de  avend  telkens 
weer  op.  —  Ook  elders  gebruikelijk. 

opkweesteii,  zw.  ww.,  trans.  Opkwee- 
ken,  grootbrengen,  van  achterlijk  vee  (lam- 
meren, biggen,  kippen),  dat  met  den  pot 
wordt  grootgebracht  (Assendelft).  Synon. 
oppotten.  II  Ik  had  nag  zoo'n  zwak  kippie, 
dat  heb  ik  toe  mit  melk  en  brood 
op'ekweest.  —  Vroeger  grootbrengen,  in 
het  algemeen.  |i  Zy  {de  beesten)  zyn  heel 
naarstig  om  haar  jongen  op  te  queesten, 
SCHAAP,   Bloemt,   (ed.  1724),  215.  —  Vgl. 

KWEESTEN. 

oplatafel  (met  hoofdtoon  op  op  en 
bijtoon  op  ta),  znw.  vr.  Opstopper,  stomp, 
klap.  II  Pas  op  hoor,  of  je  krijge  'en 
oplatafel.  Ik  zei  je  'en  oplatafel  geven, 


dat  je  onder  de  chiffonü^re  Icit  te  lin- 
nenkasten. —  Evenzoo  elders  in  Holl.; 
te  Haarlem  zegt  men:  „Als  je  me  nou 
nog  langer  legt  te  belatafelen,  dan  zei 
ik  je  een  opchiffoni('re  geven,  dat  je  ach- 
ter me  linnenkast  legt  te  secretairen." — 

Vgl.    OPLAZER. 

oplazer  fmet  hoofdtoon  op  bp  en  bijtoon 
op  la),  znw.  m.  Opfitopper,  stomp,  klap.  \\ 
Iemand  een  oplazer  verkoopen  {geven). 
As  je  niet  weggane,  ken  je  niig  'en  op- 
lazer krijgen.  —  Oplazer  is  gevormd 
als  Ned.  opdonder,  opstopper  en 
dergelijke.  Synon.  zijn  oplatafel,  opmep- 
per,  opzaniker. 

opleggen,  zw.  ww.,  trans.  In  pakhui- 
zen. De  zakken  met  meel  of  zaad  op  sta- 
pels leggen.  ||  De  pakhuisknechts  moeten 
'et  meel  opleggen,  dat  'et  tien  hoog  leit. 
Ze  benne  an  't  opleggen.  —  Ook  elders. 

oplegger,  znw.  m.  Bij  timmerlieden. 
Een  soort  van  knier  (scharnier),  bestaande 
uit  twee  platte,  aan  den  kant  een  iveinig 
uitgebogen  plaatjes,  met  spijkergaten  om 
ze  te  bevestigen.  Men  heeft  drie-,  vier- 
en vijfgaats-opleggers.  ||  35  Schroeven, 
12  paar  viergaats  opleggers,  Invent.  molen- 
maker ij  (Zaandijk,  a"1846),  Zaanl.  Oudhk. 
In  iedere  kast  een  deurtje  van  17-streeps 
vurenhout  met  twee  klampen,  af  te  han- 
gen aan  2  ligte  5-gaats  opleggers,  Hs. 
bestek  (Wormerveer,  19de  e.),  aldaar. 

opleuken,  zw.  ww.,  intr.  Opvroolijken.  \\ 
Hij  leukte  der  heelegaar  van  op.  —  Zie 

OPLEUKEREN. 

opleukereu,  zw.  ww.  —  1)  Trans.  — 
a)  Opwarmen,  van  spijs  en  drank.  ||  Leu- 
ker de  gort  maar  op.  We  moeten  de 
warme  wijn  opleukeren.  —  b)  Helderder 
doen  branden, verlevendigen, YSinhetyuur.  || 
Je  mag  'et  vuur  wel  wat  opleukeren,  't  is 
heelegaar  verdoofd.  —  c)  Opvroolijken, 
opwekken,  van  personen.  ||  Hij  is  zoo 
zwaarmoedig,  we  moeten  'era  'en  beetje 
opleukeren.  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  || 
Hetzij  hij  .  .  de  oude  besten  met  zijne 
vroolijke  invallen  opleukerde  bij  het  spin- 
newiel, BEETS,  Camera  Obscura  ^^,  309.  — 

Vgl.    OPLEUKEN. 

2)  Intr.  Opvlaynmen,  van  het  vuur.  ||  Mit 
wat  houtspaanders  begon  'ot  vuur  wel 
weer  wat  op  te  leukeren,  maar  't  gaf 
niet  genoeg;  't  ging  toch  uit. 

In  de  17de  e.  vindt  men  leukeren 
en  leuken  bij  Holl.  schrijvers  gebruikt 
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in  den  zin  van  warmen,  lauw  maken,  van 
bier;    zie    de   jager,   Freq.   2,  341.  Vgl. 
Ned.  leuk,  laii  w. 
oplichten,    zw.     ww.;     vgl.     hemdje- 

LICHT-Or. 

opllclitingr,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Van  den  wind.  Ken  vlaag,  uitschieter,  als 
de  lucht  tilt,  b.  v.  na  een  hagelbui.  || 
Pas  op,  der  komt  'en  oplichting.  (Wij 
voeren)  van  Amsterdam  met  een  stercke 
aenneemende  Zuyd  Weste  wind  .  . ;  de 
wind  met  een  opligting  uyt  den  Westen 
nogh  harder  coomende  als  voorgaende 
raeckte  wy  binne  het  Ooster-kattegat, 
Journ.  Jan  Honig,  4  Dec.  1724. 

oploop,   znw.   m. ;   vgl.  een  zegsw.  op 

KRAKEPIT. 

oplnchteu,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Opfris- 
schen,  lucht  geven.  ||  Dat  lucht  op,  dat 
de  deur  opkomt  [openkomt).  Dat  zei  op- 
luchten, as  jij  weg  benne. 

2)  Van  zorg  ontheffen,  verlichten.  \\  Je 
ben  vast  heel  wat  op'elucht  nou  dat 
examen  achter  de  rug  is.  —  Vgl.  op- 
luchting. 

opliichtiug,  znw.  vr.  Verlichting.  Zie 
opluchten.  II  't  Is  'en  heele  opluchting, 
dat  die  operatie  'beurd  is.  —  Evenzoo 
elders  in  Holl.  ||  Het  was  hem  een  groote 
opluchting  zoo  op  eenmaal  bevrijd  te  ge- 
raken van  de  schrikkelijkste  zelfverwij- 
ten, PiERSON,  Pastorij  in  den  vreemde  114. 

oplnieii,  zw,  ww.,  trans.  Zakken  door 
middel  eener  luierij  naar  hoven  hijschen. 
Vgl.  LUIERIJ.  —  Het  woord  is  ook  elders 
gebruikelijk. 

opmakkelgken,  zw.  ww.,  intr.  Gemak- 
kelijker worden.  ||  Dat  makkelijkt  heel 
wat  op.  Zie  zoo,  nou  de  schoonmaak  voor- 
bij is,  begint  'et  wat  op  te  makkelijken. 

opmazen,  zw.  ww.,  trans.  Bij  visschers. 
Het  afgehreide  net  aan  de  simmen  rijgen. 
Synon.  opsimmen;  zie  aldaar.  ||  As  'et 
net  of  is,  moet  'et  op'esimd  worre  {wor- 
den). 

opmepper ,  znw.  m.  Daarnaast  o  p  m  e  p- 
perd,  Opstopper,  stomp,  klap.  —  Vgl. 
OPLAZER.  II  Hij  heb  'en  goeie  opmepper 
van  me  'ehad.  —  Vgl.  Ned,  mep,  slag, 
en  meppen,  slaan. 

opmuizelen,  zw.  ww,,  trans.  Oppeuze- 
len, hij  kleine  stukjes  te  gelijk  opeten.  — 
Zie  MUIZELEN.  II  Muizelen  jullie  die  koek 
maar  op.  Ze  muizelt  'er  koekie  zoo  lek- 
ker op. 


opper  (I)(uitspr.  opp9r).  Zie  de  wdbb. — 
Opper  staat  in  verschillende  samenstel- 
lingen tegenover  uit  er,  tor  aanwijzing 
van  stukken  land,  die  aan  weerskanten 
op  zeker  water  liggen.  Zoo  noemt  men 
te  Assendelft  de  landerijen  aan  deze  zijde 
langs  Twisch  en  Delft  Opper twisch 
en  O  p  p  e  r  d  e  1  f  t,  en  die  aan  den  overkant 
van  het  water  Ui  ter  twisch  en  Uiter- 
delft.  Vgl.  HiNNEN-  en  buitendelft.  ||  De 
Oppertwisch  en  de  üytertwisch  (in  Bos- 
mans-weer),  /\ooy;ir/>/"(a"1769). Trijn  jongh 
Wulmen  oppertwis,  Wouter  jongh  Wul- 
men  suyder  (noorder)  oppertwis  (in  Dirck 
Jannen-weer),  Maath.  Assend.  (a"1634). 
Dat  opperdelftgen  in  Reiaelen-weer,  Pol- 
der!. Assend.  I.  /"«Sö  r»  (a^GOO).  —  F.ren- 
zoo:  Maerten  Geritsz,  dOppervlusken, 
dzelve  noch  dvuytervlusken  (in  Claes 
Louw  es-w  eer) ,  St  o  elh.  Assend.  fH6v''  (einde 
16de  e.l.  Die  oi^perylus,  Poldert.  Assend.  l. 
/•«BOO  r"  (a^ieOO).  Vgl.  vlus.  —  Anne 
Claes  d'oppermaedt,  ..  d' uyttermaedt, 
Maath.  Assend.  (a°1635).  Vgl.  maad.  — 
Die  halve  opperslubbing,  die  halve  vuy- 
terslubbing,  Stoelh.  Assend.  ƒ"!  r^  (einde 
16de  e.).  Dirck  Gerritsen  suyder  (noorder) 
opperslobbingh,  Maatb.  Assend.  (a"1634). 

Vgl.    SLOBBING. 

opper  (II),  znw.  m.;  zie  oppertje. 

opperdaii  (uitspr.  bppdrdan,  met  hoofd- 
toon op  an),  bijw.  Uit  opwerdan,  op- 
waard  aan.  Naar  hoven,  opivaarts.  \\ 
Trek  de  gordijnen  wat  opperdan.  't  Beslag 
{voor  het  gebak)  komt  opperdan  {rijst  naar 
hoven).  Breng  die  balk  wat  opperdan.  De 
turf  komt  slecht  opperdan  {slecht  op,  er 
ivordt  weinig  turf  aangevoerd).  Een  molen 
opperdan  kruien  {rechtsom  draaien,  naar 
den  wind  zetten).  Trek  je  peerd  wat  op- 
perdan [vooruit),  dat  ik  er  mit  me  wagen 
langes  ken.  Hij  komt  opperdan  {hij  komt 
aanloopen,  hierheen).  —  Opperdan  is 
ook  elders  in  N.-Holl.  algemeen  {Taal- 
gids 4,  201;  Taal-  en  Letterh.  2,  65;  Na- 
vorscher  7,  61;  bouman  77).  Op  waard 
aan  vindt  men  in  de  17de  eeuw  o.  a.  bij 
HUYGHENS,  Costel.  Mal,  VS.  317,  en  Snel- 
dichten, Boek  9,  n"38. 

Opperdell'je,  znw.   onz.;  zie  opper  I. 

opperdepop  (uitspr.  bppdrddpbp),  bijw. 
Schertsende  verlenging  van  op.  In  de 
uitdr.  't  is  opperdepop,  't  is  op,  er  is 
niet  meer.  —  Ook  elders  gebruikelijk. 

Oppermaad,  znw.  vr.;  zie  opper  I. 
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Opperslobbiiij^,  znw,  vr.;  zie  oimmok  I. 

opportje  (uitspr.  (>pp<>rtjr>),  znw.  onz. 
Luwe,  tegen  rukivinde^i  beschutte  plek  bij 
het  zeilen.  \\  Nou  hebben  we  'en  oppertje 
{een  (funstigen  zeilwind).  We  krijgen  an- 
stonds  'en  oppertje.  Niet  te  min,  sy  ble- 
ven dus  den  geheelen  Maendt  rontom  op 
de  Dorpen  leggen,  want  onder  een  op- 
pertje was  't  goed  zijn,  soeteboüm,  Ned. 
Schout.  333.  —  Overdr.  ook  een  buiten- 
kansje, voordeeltje.  \\  Dat's  'en  oppertje. 
Ik  heb  'en  oppertje  'ehad.  —  Bij  van  dale 
vindt  men  opper,  opperd,  schuilplaats, 
luwte  tegen  den  wind;  oppertje  komt 
o.  a.  ook  voor  bij  huygiiens,  IIofwijck2lll, 
alwaar  de  dichter  zich  vergelijkt  bij  den 
zeeman,  die,  uitgeput  door  het  tobben 
tegen  de  woedende  baren,  „het  oppertje 
bezeilt,  en  buyten  weer  en  wind"  verblijd 
wordt  door  effen,  kalm  water. 

Oppertwisch,  znw.  vr.;  zie  opper  I. 

OppervluSj  znw.  vr. ;  zie  opper  I. 

oppoesten,  zw.  ww.,  intr.  Opsteken, 
toenemen,  van  den  wind.  Zie  poesten.  || 
Hè,  wat  poest  die  wind  op,  dat  kon  wel 
eris  'en  stormpie  geven. 

oppotten,  zw.  ww.,  trans.  Met  den 
melkpot  grootbrengen,  opkiaeeken,  van  ach- 
terlijk jong  vee  (lammeren  en  biggen). 
Synon.  opk/veesten.  ||  Het  skeep  {schaap) 
wou  van  dat  iene  lam  niks  weten;  toe 
most  ik  'et  oppotten,  aars  waar  {was) 
'et  'esturven.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 

(bOUMAN    77).    —    Vgl.    POTBIG,    POTLAM. 

oprakkereii,  zw.  ww.,  trans.  Oprui- 
men, het  vuil  bij  elkaar  vegen  en  alles  op 
orde  brengen  (Assendelft).  Zie  rakker.  || 
Ik  zei  de  boel  maar  ers  oprakkeren.  Van- 
daag komt  de  werkvrouw  de  boel  oprak- 
keren. —  Elders,  doch  gewestelijk,  is  in 
denzelfden  zin  bekend  o  prakken. 

opredder,  znw.  m.  Bij  de  zeildoek- 
weverij. Een  roedje,  waarmee  liet  garen 
ivordt  opgeredder d.  Zie  opredderen. 

opredderen,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de 
wdbb.  —  Bij  de  zeildoekweverij.  De  onder 
het  sterken  vastgekleefde  draden  der  sche- 
ring met  een  vlak  stuk  hout  (de  op  red- 
der) losmaken  en  tveder  in  tweeën  ver- 
deelen. 

opreed  (met  den  klemt,  op  op),  znw. 
m.  Oprit,  de  helling  van  een  dijk  of  hooge 
brug.  II  Hij  gliste  uit  en  toe  viel-i  bij 
de  opreed  neer.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  II  Niemant  sal  hem  vervorderen  . . 


eenige  Afioopen  ofte  Opreden  aan  Dijeken 
te  maacken,  noch  de  Kruynen  van  de 
Dijeken  daer  mede  te  versmallen,  Keuren 
V.  d.  Beemster  2,  168. —  Zoo  ook  in  Friesl. 

oprij?  ^niet  den  klemt,  op  o;j),  znw.  m. 
In  een  kleedingstuk.  Opnaaisel;  breede 
zoom  die  met  losse  steken  ivordt  vastge- 
regen,  om  het  kleedingstuk  later  te  kunnen 
uitleggen.  Synon.  oprijgsel,  bessel.  ||  Ik 
zei  maar  'en  paar  oprijgen  in  die  rok 
zetten,  aars  is-i  te  lang.  —  Zie  oprljcen. 

oprijden,  st.  ww.,  trans.  Afet  losse  ste- 
ken een  zoom  vastrijgen.  —  Vgl-  oprijg, 

OPRIJGSEL. 

oprijgsel  (met  hoofdtoon  op  op  en  bij- 
toon  op  rijg),  znw.  onz.  Hetz.  als  oprijg; 
zie  aldaar,  jj  Torn  'et  oprijgsel  maar  los. 
—  Evenzoo  in  bet  Stad-Fri. 

oproden,  zw.  ww.  —  1)  Trans.  —  a)  Op- 
ruimen, opredderen.  \\  Rood  die  boel  op. 
Ik  moet  voor  de  eten  de  achterkamer 
nog  oproden.  Item  sullen  alle  degene, 
dewelke  by  de  kerk  eenige  koebeesten 
set  ofte  vastmaekt,  gehouden  wesen  naer 
verloop  van  een  uer  dat  de  beesten  van- 
daer  zijn  gehaelt  de  vuyligheyt  op  te 
rooden  en  de  straet  met  water  afschrob- 
ben en  schoon  maken,  lis.  keur  (a'^1732), 
archief  v.  Krommenie.  —  b)  Schoonmaken ; 
in  het  bijzonder  van  den  kleinen  schoon- 
maak tegen  den  winter,  die  vandaar  o  p- 
roderstijd  heet.  ||  We  gane  toekom- 
mende  week  oproden.  —  c)  In  orde 
brengen,  oprakelen,  van  het  vuur  (de  Wor- 
mer).  ||  Rood  'et  vuur  nag  ers  op;  de 
kachel  gaat  uit.  —  d)  Opruimen,  weg- 
doen. II  Die  ouwe  vodden  konnen  we  wel 
oproden.  Ik  zei  dat  kreupele  peerd  maar 
oproden. 

2)  Intr.  Weggaan.  \\  Rood  nou  maar 
gauw  op !  Oproden !  {maak  datje  wegkomt  !) 
As  je  nag  ers  zoo  brutaal  benne,  ken-je 
oproden  (tot  een  dienstbode:  dan  kunt  ge 
heengaan,  een  anderen  dienst  zoeken). 

Oproden  is  ook  elders  in  N.-Holl. 
bekend  (bouman  77).  In  W. -Friesl.  ge- 
bruikt men  roden  in  den  zin  van  sc/ioo>i- 
maken,  den  tweeden  schoonmaak  vóór  het 
kachel  zetten  {Navorscher  21,  532).  — 
Roden  is  wel  hetzelfde  woord  als  Ned. 
rooien,  Mnl.  roden,  uit  den  grond  ha- 
len, ruimen,  zuiveren;  vgl.  franck  808  op 
rooien. 

oproderstijd  (met  hoofdtoon  op  op  en 
bijtoon   op    tijd),  znw.    m.  Stoftijd,  kleine 


709 


OPRODERSTIJD. 


OPSNUKKEREN. 


710 


schoonmaak  tegen   den   winter.  Zie  opko- 
pen \b.  —  In  W.-Friesl.  noemt  men  het- 
zelfde rood  tijd  [Narursclier  21,  532). 
De   groote   of  voorjaarsscboonniaak  heet 
klaart  ij  d  of  s  c  h  a  a  k  t  ij  d. 

opscholon,  z\v.  ww.,  trans.  Bij  vis- 
schers.  Het  afgehreide  net  aan  de  simmen 
rijgen.  Synon.  opsiininen;  zie  aldaar.  ||  Je 
moete  'et  net  gelijkelijk  opscholen.  — 
Elders  in  N.-Holl.  ook  scholen.  ||  Voorts 
sullen  alle  Breyders  ofte  Breysters  ge- 
houden wesen,  het  \\'andt  datse  breyen 
wel  bequamelijck  te  scholen  van  gelijcke 
wijtte,  Ilandr.  v.  Ench.  232  b  (an624).  — 

Vgl.    SCHOOL    II. 

opschrodeii,  zw.  ww.,  trans.  Opsnor- 
ren,  opzoeken,  hij  elkaar  scharrelen.  \\  Kom- 
an,  ik  zei  ers  wat  werk  zien  op  te  schre- 
den {van  een  los  werkman).  Ik  zei  'et  wel 
voor  je  opschroden  {opsporen,  onderzoe- 
ken). Piet,  eer  je  na  huis  toe  gane  {gaat), 
moet  je  eerst  die  rommel  {krtdlen,  snip- 
pels,  enz.)  ers  opschroden  {hij  elkaar 
zoeken). 

opscliroeven  (I),  zw.  ww.,  trans.  Zie 
de  wdbb.  —  Ook  aanzetten, voortdrijven.  \\ 
Van  een  lui,  vadzig  persoon :  't  Ken  gien 
kwaad,  dat-i  'en  bietje  op'eschroefd  wordt. 
Van  een  jaagpaard  dat  niet  voort  wil:  We 
moeten  'et  wat  opschroeven,  't  Moet  wat 
op'eschroefd  worre. 

opschroeven  (II),  zw.  ww.,  trans,  en 
intr.  Opschuiven.  7Ae  schroeven  II.  || 
Pas  op,  je  schroeve  'et  tafelkleed  op  mit 
je  mouw.  As  er  veel  menschen  kommen, 
dan  nemen  we  "et  karpet  op,  aars  schroeft 
'et  zoo  op  {wordt  het  door  het  verzetten 
der  stoelen  geplooid).  —  Synon.  opschrof- 
felen. 

opscli roffelen  (uitspr.  öpskröff^l^),  zw. 
WW.,  trans.  —  1)  Opschuiven.  Vgl.  op- 
schroeven. II  Je  heb  'et  karpet  heelegaar 
op'eschroffeld. 

2)  Opschoffelen,  met  de  schroffel  uitwie- 
den.  II  Er  zit  toch  zooveel  onkruid  in 
'et  looppad,  ze  mochten  'et  noodig  es  op- 
schroffelen.  —  Zie  schroffelen. 

opschuilon  {school  op,  op'escholen),  st. 
WW.  —  1)  Trans.  Verschuilen,  verstop- 
pen. II  Schuil  die  pet  eris  op.  Mit  Sun- 
tereklaas  worre  de  pakkies  op'eskole. 

2)  Wederk.  Hem  opschuilen,  zich 
verstoppen.  \\  As  der  'en  vreemde  binnen- 
komt schuilt  ze  der  altijd  op  {van  een 
verlegen  klein  kind).  JoUie  moete  je  eerst 


opschuilen.  Waarzoo  had  je  je  op'escho- 
len?   —    Vgl.   Ol'SCHUILERTJE. 

Opschuilen  is  ook  verderop  in 
N.-Moll.  gebruikelijk  (de  iacer,  Taalk. 
Magaz.  4,  3(58). 

opschnilertje,  znw.  onz.  Ook  op- 
schuil  der  tj  e.  Zeker  kinderspel.  Ver- 
stoppertje. Zie  OPSCHUILEN  2.  ||  Laten  we 
opschnilertje  spelen.  Wie  doet  er  mee 
o[)Schuildertjes-ket  ? 

opsimnien,  zw.  ww.,  trans.  Bij  vis- 
scliers.  Het  af  gebreide  net  aan  de  simmen 
rijgen  en  gelijkmatig  tusschen  de  simmen 
uitspannen.  Zie  sim.  —  Synon.  op)mazen, 
opscholen.  \\  Is  'et  net  of'ebreid  en  wordt 
'et  verder  in  orde  'brocht,  den  [dan)  moet 
'et  zorgvuldig  op'esimd  worre,  dat  de 
wijdte  overal  'etzelfd  is. 

opslieren,  zw.  ww.,  trans.  Slierende 
ophalen.  Vgl.  slieren.  ||  't  Is  'en  heele 
toer  om  die  postelein  op  te  slieren  {met 
een  vork  en  lepel  uit  de  schaal  op  te  ha- 
len zonder  morsen). 

opslikken,  zw.  ww.,  trans.  Oplikken. 
Zie  SLIKKEN  I.  II  De  melk,  die  ik  'emorst 
had,  heb  de  poes  al  op'eslikt. 

opsmikkelen,  zw.  ww.,  trans.  Opsnoe- 
pen, smakelijk  opeten.  Zie  smikkelen.  Ij 
We  zeilen  strak  die  suikerdinkies  wel 
es  opsmikkelen.  —  Het  woord  is  ook 
elders  bekend,  hier  en  daar  zegt  men  in 
denzelfden  zin  ook  opsmiechelen. 

opsnabbelen,  zw.  ww.,  trans.  Opsnap- 
pen,  opsmullen.  \\  Ik  heb  de  taartjes  lek- 
ker op'esnabbeld.  —  Snabbelen  behoort 
bij  Ned.  snabben  en  snappen.  Elders 
schijnt  snabbelen  alleen  in  den  zin 
van  snappen,  babbelen,  voor  te  komen ; 
zie  DE  jager,  Freq.  1,  641.  Vgl.  echter 
Eng.  to  snabble,  gidzig  eten.  In  Over- 
ijsel  zegt  men  snap  per  en  voor  smidlen 
(de  jager,  Freq.  2,  582). 

opsnldderen,  zw.  ww.,  trans.  Daar- 
naast opsnudderen.  Opstoven,  opwar- 
men, van  overgebleven  eten  (Zaandam).  — 

Vgl.    SNUDDEREN   CU    zio    SynOU.   op    OPSUD- 

DEREN.   II   We  zelle  die  lest  maar  opsnid- 
deren. 
opsnuildercii,    zw.   ww. ;    zie   opsnid- 

DEREN. 

opsniikkeren,  zw.  ww.,  trans.  Snug- 
gerder worden,  in  beschaving  en  wat  daar- 
mee samenhangt  toenemen.  Zie  snukker.  || 
Toe  ze  {het  loopmeisje)  hier  kwam  was 
'et   'en   droel,   maar  nou   begint  ze  toch 
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wat    op   te    snukkeren.    —    Evenzoo    in 
W.-Friesl.  opsnokkeren. 

opspelen,  zw.  WW.,  intr.  Daarnaast 
opspeulen.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  uit- 
raren,  razen,  op  zijn  poot  spelen.  ||  't  Is 
'en  goeie  man,  maar  as-i  boos  wordt, 
ken-i  schrikkelijk  opspelen.  —  Zegsw, 
Opspeulen  as  de  rook,  er(j  driftig 
worden,  heftig  uitvaren.  ||  Bij  'et  minste 
speult-i  op  as  de  rook.  —  Volgens  van 
DALE  is  opspelen  in  dezen  zin  gewes- 
telijk. 

opspeulen,  zw.  ww. ;  zie  opspelen. 

opstal,  znw.  m. ;  vroeger  ook  onz.  Zie 
de  wdbb.  ||  Mits  dat  die  het  opstal  en 
de  plaats  daar  de  oude  sluys  nu  leyt 
sal  hebben  en  houden  in  eygendom,  Hs. 
(a"1731),  archief  v.  Wormerveer. 

opstander,  znw.  m.  Een  onderdeel  van 
het  weefgetouw.  Benaming  van  de  beide 
zijlatten  van  de  lade  of  slag.  Bovenlaad, 
euverlaad  en  laadblok,  die  horizontaal 
liggen,  worden  bijeengehouden  door  de 
verticale  opstanders.. 

opstek,  znw.  m.  In  de  bouwkunde.  Dat 
gedeelte  van  de  stijlen  van  een  gebouw, 
hetwelk  zich  bevindt  tusschen  bindbalk  en 
wurmt.  Elders  heet  hetzelfde  opste- 
king. (I  De  opstek  is  de  verhooging  van 
de  balklaag  tot  de  spanten. 

opstekerskomfoor,  znw.  onz.  Tabaks- 
komfoor, komfoor  dienende  om  de  pijp  aan 
op  te  stekeii.  Synon.  pokes. 

opstellen,  zw.  ww.,  trans.  —  1)  In 
orde  brengen  van  een  kamer,  na  den  schoon- 
maak (Krommenie).  II  Nou  moeten  we  de 
kamer  nog  opstellen  {kleed  leggen,  gor- 
dijnen en  schilderijen  ophangen,  enz.). 

2)  Bij  de  kuiperij.  Een  vat  opstel- 
len, een  vat,  dat  uit  elkaar  gegaan  is, 
herstellen  door  de  verschoven  duigen  weer 
in  hun  verband  te  zetten.  —  Het  plaatsen 
der  duigen  van  een  nieuw  vat  noemt  men 
opzetten. 

opsteuren,  zw.  ww.,  trans.  Opwarmen, 
stoven  (de  Wormer).  Zie  steuren.  ||  Ik 
moet  'et  eten  opsteuren.  —  Vgl.  synon. 
op  opsudderen. 

opstoepen,  zw.  ww.,  trans.  Opstoken, 
opzetten.  Zie  stoepen.  (|  Iemand  tegen 
een  ander  opstoepen.  Hij  zei  wel  deur  de 
ien  of  aar  op'estoept  wezen.  —  Vgl.  Gron. 
opstupen,  Oost-Fri.  upstöpen,  ophit- 
sen (molema  313;  koolman  3,  327). 

opstokeleu,  zw.  ww.,  trans.  Opstoken, 


ophitsen.  Zie  stokelen.  ||  Gaan  maar  na 
peet  Trijn,  die  zit  toch  altijd  de  ien  teu- 
gen de  aar  op  te  stokelen. 

opstooten,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 
—  Bij  de  papiermakerij.  Ken  bundel  pa- 
pier op  zijn  kant  zetten  en  op  een  tafel 
of  houten  bord  gelijkstooten.  ||  As  'et  pam- 
pier  van  de  lijnen  'etrokken  is  en  de 
werkman  zooveul  op  zen  arm  heb,  as-i 
dragen  ken,  dan  stoot -i  'et  oj)  en  zet 
'et  netjes. 

opstroopen,  zw.  ww.,  trans.  Iemand 
ergens  voor  laten  opstroopen,  er 
hem  voor  laten  opdraaien,  boeten.  —  Hetz. 
als  opstroppen;  zie  aldaar.  ||  Laat  je  dat 
kind  er  nou  voor  opstroopen  ? 

opstroppen,  zw.  ww.,  trans.  In  den- 
zelfden zin  gebruikt  als  opstroopen;  zie 
aldaar.  ||  Hij  laat  er  altijd  'en  ander  voor 
opstroppen.  Ik  ben  der  al  iens  voor  op- 
'estropt,  dat  beurt  niet  weer.  Hij  stropte 
er  lillijk  voor  op.  —  Ook  in  de  gewone 
bet.  van  in  de  hoogte  stroopen  vindt  men 
opstroopen  en  opstroppen  naast 
elkaar  in  gebruik;  vgl.  van  dale. 

opstrOTCn,  zw.  ww.,  intr.  Van  een 
rieten  dak.  Stuk  iv aaien,  gaten  krijgen 
door  den  wind.  Thans  verouderd,  —  Zie 
STRO  VEN.  II  Op  gister  door  dharde  windt 
vrij  wat  schade  geschiet  met  opstrofen 
van  daken  en  afwaeyen  van  pannen,  Jonrw. 
Gijsen,  14  Jan.  1682- 

opstutelen,  zw.  ww.,  trans.  Iemand  in 
de  hoogte  helpen  door  zijn  stuit  met  de 
handen  te  ondersteunen.  —  Vgl.  stuit  en 
stutelebollen.  II  Ik  ken  niet  op  die  muur 
kommen;  wil  jij  me  effies  opstutelen?  — 
Vgl.  opstuteltje. 

opstuteltje,  znw.  onz.  In  de  uitdr. 
iemand  een  opstuteltje  geven, 
hem  opstutelen.  \\  Wacht,  ik  zei  je  wel 
'en  opstuteltje  geven. 

opsudderen,  zw.  ww.,  trans.  Opstoven, 
opwarmen  (van  overgebleven  eten);  dit 
laten  koken  tot  het  suddert.  Vgl.  sudde- 
ren. II  Ik  moet  de  kool  nag  opsudderen.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  [Taalgids  1, 
290);  te  Dordrecht  in  denzelfden  zin  op- 
seuteren  {Taalgids  4,  40).  —  Synon. 
opbaggeren,  opbriegelen,  opsnidderen,  op- 
steuren; zie  aldaar. 

opteuven,  zw.  ww.,  trans.  Ophouden, 
tegenhouden,  terughouden.  Zie  teuven.  || 
Het  peerd  had  zoo'n  vaart,  niemand  kon 
'et  opteuven. 
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optiomiMi,  zw.  WW.,  trans.  Bij  de  boe- 
ren. Het  hooi  dat  op  weerzingen  ligt  door 
middel  van  den  tienipaal  aan  hoopen  halen. 
lletz.  als  tiemen ;  zie  aldaar. 

opYoIleii,  zw.  WW.;  zie  opvullen. 

opviilloii,  zw.  WW.,  trans.  Daarnaast 
opvollen.  Zie  de  wdbb.  —  In  molens 
en  pakhuizen.  Opzakken,  zand  of  meel  in 
zakke)i  doen.  Thans  in  dezen  zin  ver- 
ouderd. II  Voorts  sullen  de  knegts  . .  in 
geenen  deelen  mogen  .  .  al  rokende  (nl. 
tabak  rookende)  pelmeel  opvollen  en  af- 
wegen, Pelderscontract  (a"1723),  Zaanl. 
Oudhk. 

opwaardaau,  bijw.;  zie  opperdan. 

opneerziiigen,  zw.  ww.,  trans.  Bij  de 
boeren.  Het  gemaaide  gras  op  weerzingen 
leggen.  Zie  weerzing.  —  Synon.  opwie- 
ringen,  opzicaden.  \\  As  'et  hooi  op  zwa- 
den leit,  moet  'et  op'eweerzingd  worre 
{worden)  en  dan  wordt  'et  op  hoopers 
"ezet. 

opwiering'eu,  zw.  ww.,  trans.  In  de 
Wormer  gebruikt  in  denzelfden  zin  als 
elders  opweer zingen;   zie   aldaar.  — 

Vgl.    WIERING. 

opwiudeu,  st.  ww.,  trans.  Daarnaast 
opwinnen  {wo)i  op,  opiewonnen).  TAe  de 
wdbb.  II  De  klok  opwinnen.  De  schering 
opwinnen,  't  Garen  is  op'ewonnen.  Win 
'et  hout  op  {naar  hoven).  —  Evenzoo  in 
het  Stad-Fri.  opwinnen  {won  op,  op- 
ivonnen).  —   Vgl.  opwinder. 

opwiiider,  znw.  m.  In  een  houtzaag- 
molen. Opivindrad)  een  rad,  meteen  touw 
dat  naar  de  kraan  loopt,  en  waarmede 
het  hout  dat  gezaagd  moet  worden  in  den 
molen  en  op  de  slede  gewonden  ivordt.Ygi. 
Groot  Volk.  Moolenh.  I,  pi.  6.  II  Twee 
opwinders,  een  sleestouw,  Invent.  hout- 
zaagmolen (O.Zaandam,  a-'1809),  Zaanl. 
Oudhk.  —  De  touwen  waarmede  dit  op- 
winden geschiedt  heeten  opwinders- 
tou  wen. 

opwinnen,  st.  ww.;  zie  opwinden. 

opzakken,  zw.  ww.,  trans.  In  fabrie- 
ken en  pakhuizen.  Zaad  of  tneel  in  zak- 
ken doen.  II  Is  die  gort  al  op'ezakt?  Het 
werk  bestaat  in  meel  opzakken,  tarwe 
naar  de  fabriek  brengen,  het  goed,  dat 
de  schippers  hebben  moeten,  opzakken  en 
aan  boord  brengen  enz.,  Arbeids-enquête 
(an891),  4269. 

opzaniker,  znw.  m.  Ojjstojjper,  stomp), 
klapj.  II  Ik  zei  je  'en  opzaniker  geven.  — 


Evenzoo  elders  in  lloll.  —  Vgl.  synon.  op 

OPLAZER. 

opzetten,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 

—  Bij  het  schommelen.  Door  zetten  in  de 
hoogte  doen  gaan;  zetten  geven  aan  een 
kind,  dat  op  den  scliommel  zit.  —  Vgl. 
ZETTEN.  II  Wil  je  me  nog  ers  opzetten? 
Zet  me  eris  goed  hoog  op.  Ik  ken  me 
zelf  wel  opzetten  {in  beweging  brengen).  — 
Zoo  ook  elders  in  IIoll.  —  Vgl.  opzetter. 

opzetter,  znw.  m.  Bij  den  huisbouw. 
Een  opstaande  stijl,  door  middel  waarvan 
men  eene  verhooging  maakt.  Men  plaatst 
daartoe  op  een  legger  twee  opzetters  en 
legt  daarover  een  gording. 

In  den  verkl.  opzettertje.  —  a)  Bij  mo- 
lenmakers. In  de  haaien  en  stampers  van 
een  oliemolen.  Een  smal  boeken  blokje, 
dat  ter  verJiooging  onder  de  vuist  wordt 
geplaatst.  —  b)  Bij  het  ganzenbord  en 
dergelijke  spelen.  Een  klein  voorwerp,  dat 
op  de  nummers  gezet  wordt,  om  aan  te 
wijzen  hoever  de  spelers  zijn. 

opzitten,  st.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  opblijven  des  avonds.  ||  Een  kleine 
knaap  vraagt:  Moeder,  mag  ik  vanavond 
opzitten?  —  Vroeger  ook  opwachting  hou- 
den, van  huwbare  meisjes.  ||  De  oude 
vrouw  verhaalde  mij  toen,  dat  het  hier 
de  gewoonte  was,  dat  de  huwbare  meisjes 
des  zondags  avond  opzitten,  dat  is,  dat 
zij  vrijers  opwachten,  en  dat  de  moeders, 
wanneer  zoodanige  dochters  des  zondags 
ergens  uitgenoodigd  worden,  gemeenlijk 
laten  weten,  dat  hare  dochters  voor  de 
vriendelijke  uitnoodiging  bedanken,  de- 
wijl zij  dezen  avond  opzitten  ...  Ik  kon 
zulks  niet  gelooven,  doch  de  oude  vrouw 
verzekerde  mij,  dat  dit  overal  plaats  had, 
en  dat  hare  oudste  dochter  Mietje  des 
zondags  insgelijks  opzat,  Karaktersch. 
308  vlg. 

opzoeken,  onr.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 

—  Ook  oprapen,  iets  dat  gevallen  is  van  den 
grond  opnemen.  ||  Zoek  je  zakdoek  op. 
Laat  maar  leggen,  ik  zei  'et  anstonds 
wel  opzoeken.  Meester,  mag  ik  me  griffie 
opzoeken  ? 

opzoineren,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
opzeumeren.  Zomerscher  worden.  \\  As 
'et  wat  opzomert,  gane  we  eris  na  Kas- 
trikum.  —  Ook  elders  gebruikelijk,  vgl. 
Taal-  en  Letterb.  4,  19. 

opzninigen,  zw.  ww,,  trans.  Ops^iaren, 
besparen.  —  Vgl.  Ned.  uitzuinigen.  Ij 
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Zü  hiul  'en  aardig  sommetje  op'ezuinigd. 

opz waden,  zw.  ww.,  trans.  Ilct  gemaaide 
(/ras,  (/af  oi)  zioaden  lifjt,  aan  au'.crzinrjcn 
Jegffen.  Vgl.  zwad.  ||  We  bennen  klaar 
mit  opzwaden.  —  Synon.  opiveerzingen, 
opivicringen. 

orbertje,  znw.  onz.  Iemand  die  alles 
verorhert  ivat  hem  voorgezet  wordt  en  wien 
alles  wordt  toegestopt  wat  de  anderen  niet 
opkunnen.  \\  Geef  die  leste  boonen  maar 
an  orbertje,  die  zei  ze  wel  opeten. 

orreii,  zw.  ww.  intr.  Voortdurend  kla- 
gen over  kleinigheden,  murmureeren  (de 
Koog).  Vgl.  synon.  op  meutelen.  ||  Ze  ort 
de  heele  dag.  Zit  niet  zoo  te  orren. 

ors,  bnw.  en  bijw.  Ook  in  verkl.  ors- 
jes  (uitspr.  orsies).  Prettig,  heerlijk.  || 
'k  Heb  orse  ket  'ehad.  Hè,  dat's  ors, 
dat-i  ok  ers  schelden  krijgt.  Ik  raag  mor- 
gen na  de  komedie;  ors,  hé?  Ik  heb  toch 
zoo  ors  touwtje  'esprongen.  Orsies,  hoor ! 
—  Men  houdt  ors  voor  een  afkorting 
van  orseneel,  origineel,  welks  bet. 
dan  van  eigenaardig  zou  zijn  overgegaan 
in  die  van  aardig,  aangenaam,  pleizierig. 

ort  (I),  znw.  vr. ;  zie  erwt. 

ort  (II),  znw.  onz.  —  1)  Afval  van 
hooi  of  stroo,  hooi  dat  door  de  koeien 
weggeivorpen  en  met  de  pooten  vertreden 
is;  ook  het  mengsel  van  vuil  en  afval,  dat 
van  de  'staanplaats  der  koeien  ivordt  af- 
gespit  als  deze  weer  in  de  weide  zijn;  de 
zoogenaamde  stalplaggen  of  hooi- 
plaggen. 

2)  Afval  van  riet;  de  ruigte  en  vuilnis, 
waarmee  de  rietschoot  bedekt  is,  nadat  het 
riet  is  afgesneden.  Dit  ort  wordt  verza- 
meld, gedroogd  en  als  strooisel  gebruikt. 

Evenzoo  verderop  in  N.-Holl.  —  Ort 
komt  in  verschillende  bijvormen  ook  el- 
ders in  Ned.  en  Duitsche  dialecten  voor; 
zie  het  artikel  van  muller  in  Tijdschr. 
13,  219—233. 

ortiikker,  znw.  m.;  zie  erw^t. 

orten,  zw.  ww.,  trans.  —  1)  Het  ort 
afspitten,  den  stal  afplaggen,  de  hooiplag- 
gen  afsteken. 

2)  Het  ort  uit  den  rietschoot  halen,  het 
riet  uitJiarken  en  van  ort  zuiveren. 

Evenzoo  elders  in  N-Holl.  —  Zie  ort  II. 

Ossekabel,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft.  —  Een  afgekabeld 
stuk  land,  dalt  tot  osseweide  dient.  Zie 
KABEL.  II  De  Ossekabel.  —  Vgl.  osseland. 

Osselaudj  znw.  onz.  Naam  van  een  stuk 


land  te  A.ssendelft.  II  Het  Osseland  of  de 
smalle  Meed.  Dat  ossenlant  of  boechveech- 
gen,  hdderl.  Assend.  I  /"«Hi  ;-"(a"1000j.  — 
Het  Osseland  zal  eertijds  als  weide 
voor   een   os  hebben  gediend.  V^gl.  osse- 

KAllEL,    OSSEVEN. 

ossenmart,  znw.  vr.  Ossenmarkt.  — 
Zegsw.  Je  heb  'et  grootste  gelijk 
van  de  ossen  mart,  palen  tot  ge- 
tuigen; vgl.  bij  HARREBOMEE  2,  154:  „hij 
heeft  het  grootste  gelijk  van  de  ossen- 
markt; als  hij  er  alleen  op  is,  neemt  hij 
koeijenpooten  tot  getuigen." 

Osseven,  znw.  vr.  Naam  van  verschil- 
lende stukken  land.  —  Zie  ven  en  vgl. 
OSSELAND.  II  Te  Assendelft:  C\&es  Gerritsz. 
osseven  aen  dijck ;  Cornelis  Bastyacnsen 
osseven  aen  de  Langesloodt,  Maatb.  As- 
send. (a''1635).  Ossen-  ofte  Ouwel  Gabbes- 
ven,  Polderl.  Assend.  I  /""Ol  r'^  (anöOO). 
In  Oxenvenne  quinque  pascuas  (a'^1182  — 
1206),  Oorkb.  I,  n"  204.  —  In  den  Kalver- 
polder :  De  Osseven  (d.  i.  de  ven  bij  den 
molen  de  Os). 

ot,  znw,  In  verkl.  otje.  —  1)  Schatje, 
snoes,  lief,  van  kleine  kinderen  (West- 
zaan). II  O,  "t  is  zoo'n  ot.  Dag,  ot  {lekkere 
prul,  dot)\ 

2)  Een  Ie  el  ijk  otje,  een  persoon  die 
leelijk  is  (Wormerveer).  ||  Zen  vrouw  is 
ok  'en  leelijk  otje.  Wat  'en  lillik  otje. 

3)  Een  dikke  o  t,  een  dikkerd.  \\  Wat 
'en  dikke  ot. 

4)  Een  Otje  blaas-op,  iemand  met 
een  rond,  opgeblazen  gezicht.  ||  't  Is  'en 
Otje  blaas-op.  —  Elders  in  Holl.  zegt 
men  in  denzelfden  zin :  Bolle  blaas-op 
(de  jager,  Freq.  1,  28).  Vgl.  OtjeDick- 
muyl,  als  naam  van  een  der  personen 
in  BREDERo's  Spaenscheu  Brabander. 

5)  Dat  is  het  O tj e-Pietje,  dat  is 
je  ware,  dat  is  het  beste  wat  er  bestaat.  \\ 
Dat  is  nou  'et  Otje-Pietje.  Een  lekkere 
sigaar,    dat  is   toch  maar  je  Otje-Pietje. 

6)  Een  mooi  otje.  Bij  het  knikke- 
ren. Een  schoone  kans,  een  gunstig  scliot, 
als  de  knikkers  voor  den  schieter  gun- 
stig gelegen  zijn.  ||  Dorie,  Piet,  dat's 'en 
mooi  otje,  die  zei  je  wel  raken. 

Het  is  twijfelachtig  of  al  deze  uitdr° 
bij  elkaar  behonren.  Dergelijke  uitdr" 
vindt  men  ook  bij  koolman  2,  692;  schuer- 
MANS   441. 

Otje  blaas-op,  Otje-Pietje,  zie  ot. 

ottak  (met  klemt,  op  ot),  znw.  m.  Daar- 
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naast  o  t  tak  k  er.  Scheldnaam  voor  de 
inwoners  van  Assendellt.  ||  Assendelver 
ottakken.  Daar  kommen  drie  ottakkers 
an.  —  Omtrent  de  eigenlijke  bet.  van  het 
woord  is  niets  bekend. 

Otterbosc'h,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Oostzaan,  —  Vgl.  busch  1. 1| 
Het  Otterbosch. 

otteren,  zw.  ww.,  intr.  Bezig  zijn,  ((an 
den  gang  zijn,  meest  met  de  bijgedachte, 
dat  dit  op  een  vreemde  of  onbehoorlijke 
manier  geschiedt.  |1  Ze  otteren  raar  mit 
mekaar  {ran  een  vrijerij,  die  ivat  al  te 
rrij  is).  —  Iemand  (stil)  laten  otte- 
ren, hem  late)i  betijen,  laten  hegaan.  \\ 
Laat  die  kinderen  maar  otteren  [laat  ze 
maar  vrij  met  elkaar  spelen,  zonder  dat 
wij  er  ons  mee  henweien).  —  Het  woord 
is  ook  elders  in  N.-Holl.  bekend;  vgl.: 
„Daar  is  myne  lieve  vrinden  geen  lasti- 
ger otteren  dan  het  otteren  met  ziektens," 
uit  een  hrief  van  bet.je  wolff,  a"1779  {Na- 
vorsclter  16,  163).  —  Zie  oeteren. 

oud,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  als 
znw.  —  1)  Als  aanspraak  tot  menschen 
van  eiken  leeftijd,  in  bet.  gelijkstaande 
met  beste,  mijn  waarde.  Daarnaast  soms 
ook  ouwe.  II  Dag,  oud.  Hoor  es,  oud. 
Oud,  kom  ers  hier.  Wel,  oud,  waar  kom 
jij  vandaan?  Ja,  oud,  zeg  dat  wel!  Wat 
zeg  jij  der  van,  ouwe?  —  Ook  in  verkl. 
oudje,  in  het  bijzonder  tegen  kinderen.  || 
Ik  zei  je  wel  vinden,  oudje;  ik  heb  net 
'ezien,  dat  je  kattekwaad  daan  [deed). 
Wel,  oudje,  wet  kom  jij  hier  doen? 

2)  In  de  uitdr.  het  oud  in  het  nieuw 
zitten,  van  liet  oude  jaar  in  het  nieuwe 
zitten;  zie  op  nieuw. 

3)  Als  naam  van  een  stuk  land  te  Wor- 
merveer.  ||  Het  Oud. 

oudejaarsch  (uitspr.  ouwdjaars),  bnw. 
Ouder wetscJi.  ||  'k  Bin  maar  'en  ouwe- 
jaarsche  vrouw,  ik  weet  nag  niet  van  al 
die  complementen. 

Oudeineej^,  znw.  Naam  een  stuk  land 
te  O.Zaandam.  ||  (Een)  stuk  land  genaamd 
Oudemeeg  in  Jan  Lugtes-weer,  Custb. 
(a"1741). 

ouder wets(cli),  bnw.  en  bijw.  Gewoon- 
lijk in  den  vorm  o  u  w  e  r  w  i  s.  Zie  de 
wdbb.  II  't  Is  'en  ouwerwis  boelhuis. 

oudte,  znw.  vr.  Ouderdom.  \\  Ze  is  van 
mijn  oudte  {van  denzelfden  leeftijd  als  ik). 

onsijüT,  bnw.  Muf,  vuns.  II  W^at  ruikt 
dat  goed   ousig.   Je  moete  die  sukkelaad 


[chocolade]  niet  zoo  lank  bewaren,  afirs 
wordt  ze  ousig.  Ik  lust  die  ousige  sukke- 
laad niet.  Toe  ik  'en  paar  dagen  van  huis 
'ewee.st  was,  rook  'et  er,  toe  ik  weerom 
kwam.  toch  zoo  ousig;  ze  hadden  zeker 
heelegaar  niet  elucht.  —  Bij  uitbreiding 
ook  weerzinwekkend,  leelijk.  \\  Wat  'en 
ousige  vent.  Ba,  wat  'en  ousige  hoed  (niet 
een  oude  of  smerige,  maar  een  leelijke 
hoed). —  Misschien  staat  ousig  voor  ou  d- 
sig  en  hangt  het  samen  met  oud. 

ouwejaarsch,  bnw.;  zie  oudejaars(  ii. 

Ouwerwej?,  znw.  m.;  zie  euverweg. 

ouwerwis,  bnw.  en  bijw.;  zie  ouder- 
wet sch. 

oventje,  znw.  onz.  Zeker  soort  van 
komfoor  onder  den  trekpot,  in  de  eerste 
helft  dezer  eeuw  gebruikelijk.  Het  o  ve  n- 
t  j  e  was  een  rond  komfoor  van  blik  of 
koper,  waarin  van  boven  af  een  steonen 
test  met  vuur  werd  gezet. 

over,  voorz.  Daarnaast  soms  nog  e  u  v  e  r. 
Zie  de  wdbb.  —  Over  sloot,  over  de 
sloot,  aan  gene  zijde  der  wegsloot-  II  Hij 
woont  over  sloot.  Een  huis  en  erf  op 
't  noordeind  van  de  Zaandijk  over  sloot, 
Hs.  (Zaandijk,  einde  18de  e.),  Zaanl. 
Oudhk.  —  Over  iemand  gaan,  hem 
behandelen,  van  een  geneesheer,  ||  Welke 
dokter  gaat  er  over  'em?  Ook  elders 
gebruikelijk.  —  Ook  voor,  Lat.  ante.  Even- 
zoo elders  in  Holl.  ||  Over  vier  jaar  was 
ik  schippersknecht.  't  Is  kennelyk  dat 
wy  over  eenige  jaren  in  't  licht  hebben 
laten  komen  een  Boeksken  genaamt 
Bloem-tuintje,  schaap,  Bloemt,  (ed.  1724), 
Aan  den  Lezer  1.  —  Vgl.  de  samenst.  met 
over-,  en  zie  bij  de  hoofdwoorden  de  vol- 
gende uitdr":  over  de  been,  beentj'e- 
over,  over  koot,  over  oor, 

overbrenger,  znw,  m,  In  molens.  Be- 
naming van  verschillende  kleine  raderoi, 
die  de  beiveegkracht  van  het  eene  wiel  op 
het  andere  overbrengen. 

overbuizeii,  zw.  ww.,  intr.  Orerloopen, 
met  kracht  overstroomen,  van  het  water 
eener  goot.  ||  De  goten  kennen  'et  mit 
zoo'n  regen  niet  bezwelgen;  'et  water 
buist  over.  Voor  'et  overbuizen  van  "et 
water  ben  der  kattezijdjes  tusschen  de 
huizen.  —  Vgl.  het  thans  verouderde  Ned. 
buizen  (zie  oudemans  op  buisen,  3/n/. 
Wdb.  op  b  u  s  e  n),  dat  gewoonlijk  gebruikt 
wordt  in  den  zin  van  drinken,  pooien, 
maar  dat  ook  voorkomt  in  dien  van  naar 
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beneden  storten,  van  water.  ||  Waeter 
altijt  versch,  coel,  silver-claer,  en  reyno, 
't  welck  uyt  een  bronsen  beeld  constigh 
om  hooghe  pruyst,  en  van  daer  wederom 
in  een  wit  marmer  buyst,  iiakdüyn,  ^'e- 
dicJiten  (ed.  sciirant),  17. 

overdors  (uitspr.  óvordors,  met  hoofd- 
toon op  dors),  bijw.  Oüerdwars.  —  Zie 
DORS.  II  Nou  gane  we  overdors  {ah  men 
uit  een  sloot  een  dors  (dwarssloot)  invaart). 

overliard  (met  hoofdtoon  op  hard), 
bijw.  Orerlnid,  hardop.  \\  Zeg  'et  maar 
gerust  o  verhard.  —  Vgl.  overzaciit. 

overhouden,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Het  houdt  niet  over,  het  kon  beter, 
van  de  gezondheid.  II  „Hoe  gaat  'et  mit 
je?"  „Nou,  dat  houdt  niet  over."  —  Ook 
elders  gebruikelijk. 

overkomen,  st.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 
—  Het  WW.  is  ook  in  den  zin  van  gebeu- 
ren, overvallen  scheidbaar.  ||  Wel,  wel, 
wat  komt  ine  over:  jij  hier!  Ze  wist  niet 
wat  er  overkwam  {met  klemt,  op  over), 
toe  ze  'et  hoorde.  —  Evenzoo  in  de  vroe- 
gere taal  en  nog  hier  en  daar  in  dialecten. 

overlaad,  znw.  vr.  Gewoonlijk  in  den 
vorm  euverlaad  of  euvellaad.  Af- 
gekort uit  e u verlade.  Aan  een  weef- 
getouw. Het  bovenste  divarshout  van  de 
lade  of  slag,  met  van  hoven  een  handvat 
met  twee-langwerpige  gaten,  dat  de  wever 
vastgrijpt  als  hij  de  lade  heen  en  tveer 
schuift.  De  euverlaad  heeft  van  onder 
een  gleuf  (de  bos)  voor  het  ried,  dat 
tusschen  euverlaad  en  laadblok  in  wordt 
geplaatst.  Zie  kuyper,  Technol.  2,  57: 
ladedeksel. 

overleer,  znw.  onz.  Daarnaast  e u  ver- 
Ie  er.  Bij  schoenmakers.  Dat  deel  vaneen 
schoen,  hetwelk  den  bovenvoet  bedekt.  Ook 
elders  gebruikelijk. 

overloop,  znw.  m.  Op  een  schip.  De 
dwar.s  over  het  dek  loopende  en  aan  de 
boorden  vastgemaakte  gebogen  ijzeren  stang, 
ivaaraan  de  fok  vastzit.  De  overloop 
heet  ook  wel  voor-overloop  ter  onder- 
scheiding van  den  ach  ter- o  verloop, 
de  rechte  stang,  achter  op  het  schip  tusschen 
het  ruim  en  den  stuurbak,  loaaraan  de 
zeilschoot  wordt  vastgemaakt.  —  De  over- 
loop heet  in  Friesl.,  en  wellicht  ook 
elders,  luiwagen. 

overmast  (met  hoofdtoon  op  mas^,  bnw. 
In  de  uitdr.  er  overmast  uitzien,  er 
ontdaan    uitzien,   ten   gevolge    van  zwa- 


ren  arbeid  of  door  de  warmte.  ||  Wat 
zien  jij  der  overmast  uit!  —  Vgl.  het 
bij  de  17de-eeuwsche  llollandsche  schrij- 
vers herhaaldelijk  voorkomende  en  nog 
niet  geheel  onbekende  verl.  deehv.  ver- 
mast in  den  zin  van  overladen,  bezwaard, 
ontdaan  (oudemans  7,  466;  Uitlegk.  Wdb. 
op  Hooft  4,  221;  de  jager,  Taalk.  Ma- 
gaz.  4,  343). 

overmorgen,  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  Kom  overmorgen  hebben, 
drukte,  poeha  hebben.  \\  Wat  het  -  i  weer 
'en  kom  overmorgen.  Hou  je  bedaard,  heb 
toch  niet  zoo'n  kom  overmorgen. 

Overreefje,  znw.  onz.  Naam  van  ver- 
schillende stukken  land  onder  Assen- 
delft,  over  de  Reef  gelegen.  ||  Dirck  Han- 
nen  overreefgen,  Maath.  As-iend.  (a^l634). 

overrijden,  st.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 

—  Ook  scheidbaar.  II  Den  9  ditto  reet 
C.  de  Gorter  op  de  wegh  tot  Sardam  een 
vrou  over  met  zijn  paert,  dat  ze  het  be- 
sterf, Journ.  Caeskoper,  9  Febr.  1678. 

overring,  znw.  m.  Gewoonlijk  in  den 
vorm  eu  ver  ring.  In  een  molen.  De  ring 
van  balken  onder  aan  de  kap,  waarop  de 
kap  draait.  De  euverring  loopt  bij  het 
verkruien  van  den  molen  op  klossen,  die 
in  den  kruivloer  zijn  bevestigd.  A'^roeger 
draaide  de  kap  meestal  op  rollen,  die 
tusschen  euverring  en  kruivloer  inliepen. 

—  Bij  een  paltrok  bevindt  zich  de  euver- 
ring natuurlijk  niet  aan  de  kap,  maar 
onder  aan  den  molen.  Zie  Groot  Volk. 
Moolenb.  l,  pi.  4,  5,  10  en  II,  p)l.  8;  Groot 
Alg.  Moolenb.  I,  pi.  17.  Vgl.  ook  krook, 
Molenb.  93  vlg.  ||  Die  o  vering  sal  breet 
wesen  derthien  duijm,  dick  vier  duyni, 
daer  in  salmen  wercken  vijff-en-dertich 
rollen  van  goet  droogh  ypen-hout,  sullen 
lanck  ende  hoogh  wesen  acht  duym,  die 
rollen  wel  verdeelt  om  die  overing  aende 
eynden  niet  te  verswaren,  Hs.  bestek  wa- 
termolen (a°1634),  archief  v.  Assendelft. 

overspruitelijk,  bnw.  Besmettelijk,  van 
ziekten.  Zie  overspruiten.  ||  Roodvonk 
is  erg  overspruitelijk.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  (bouman  78),  in  Friesl.  en 
hier  en  daar  ook  in  Z.-Holl.,  b.v.  te 
's-Gravenzande. 

overspruiten,  st.  ww.,  intr.  Door  be- 
smetting op  een  ander  overgaan,  van  ziek- 
ten. II  Roodvonk  spruit  licht  over.  As  je 
bang  benne  {bent)  voor  'et  overspruiten, 
moet  je  maar  niet  ankommen.  —  Even- 
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zoo  elders  in  N.-Holl.  (XarorscJier  7,  Kil; 
HoiMAN  7S)  en  in  Friesl.  [Xarorscher  9, 
27).  —  In  de  17de  e.  vindt  men  het  woord 
ook  bij  HKKDKHO.  Zie  b.v.  Wcrh-cn  2,  141), 
35 :  flSoo  weynig  als  in  lijf  en  le'en  desucht 
of  sieckten  overspruyt.  wanneers'  een  doc- 
toor  ons  bediiyt.  soo  lettel  .."  Vgl.  ook 
Moortje  34(). 

overstil  (met  hoofdtoon  op  stil),  bijw. 
Tn  stilte,  onhoorbaar,  hij  zichzelf.  Het 
tegenovergestelde  van  orerluid.  —  Synon. 
over::acht.  ||  Overstil  bidden.  Zeg  'et  maar 
overstil. 

overvrijuen,  zw.  w\v.,  trans.  Bii  steen- 
houwers. Hardsteen  met  vrijnslagen  over- 
dekken, gehouwen  steen  afwerken  door  er 
smalle,  dicht  naast  elkaar  gelegen  rechte 
lijnen  in  te  hakken.  Zie  vrijnen.  i|  Al  het 
Hardsteen  moet  geschuurd  en  netjes  over- 
gevrijnt  worden,  en  niet  minder  als  9 
vrijnslagen  in  een  duim,  Bestek  steen- 
hoHwerswerk  (Krommenie,  a^l781),  Zaanl. 
Oudhk. 

overwerf,  znw.  vr.  Daarnaast  o  v  e  r- 
worf.  Een  werf  die  aan  de  overzijde  van 
den  weg  of  de  sloot  is  gelegen.  Zie  weef.  || 
De  overworf  (te  Krommenie,  in  de  Kerk- 
buurt), Polderl.  Kromm.  (an665),  fl'è. 
De  overwerff  off  tuyn,  ald.  (anöSO),  /"Hl 

o  ver  werkersgeld,  znw.  onz  Geld  dat 
aan  het  werkvolk  tvordt  uitbetaald  voor 
de  uren,  ivaarop  zij  overgewerkt  (boven 
de  gewone  taak  gearbeid)  hebben. 

overwinden,  st.  ww.,  trans.  Daarnaast 
overwinnen  {won  over,  over'ewonnen). 
Zie  de  wdbb.  ||  Vroeger  toe  je  te  Zaan- 
dam de  Overtoom  nog  hadde,  wonnen  ze 
deer  de  schepen  over,  die  in  de  Binnen- 
zaan  'ebouwd  waren.  Den  24  dito  laet 
Cornelis  Michielsz.  Kalf  zijn  schip  over 
den  Overtoom  winnen,  Journ.  Nomen 
(a'^1697).  Hier  is  noch  meerder  vreemds, . . 
(nl.)  dat  Scheepen  groot  van  Hout,  daer 
(aan  den  Zaandammer  Overtoom)  werden 
overwonnen,  Saenl.    Wassende  Roos  9. 

overzaclit  (met  hoofdtoon  op  zacht), 
bijw.  In  stilte,  bij  zichzelf.  Synon.  over- 
stil. II  Ik  zei  'et  wel  overzacht  zeggen 
{bij  mijzelven,  onJtuurbaar).  —  Vgl.  over- 

HARD. 

Overzeesven,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Westzaan.  Thans  waarschijn- 
lijk onbekend.  ||  Die  Overseesven,  Folderl. 
Westz.  II  (a"1629j,  III  /"36  (a"1644). 

overzet  (met  hoofdtoon  op  6),  znw.  m. 


Plaats  waar  men  ovrrhet  water  zet,  veer.  \\ 
Op  de  Koog  bennen  veul  overzetten.  Wacht 
maar,  we  kommen  zoo  anstonds  an  'en 
overzet. 

ovverdan  (met  hoofdtoon  op  an),  bijw. 
Voor  ofwerdan,  d.  i.  af  waard  aan. 
Henen,  weg.  \\  Toe  ik  ankwam  was  vader 
net  ovverdan  mit  'en  aar.  Neel  der  man 
is  . .  van  evend  ovverdan  {van  iiuis),  die 
most  nó  de  kustobood  (veiling)  op  de  Koog, 
Sch.  t.  W.  278.  Zie  zoo,  ik  zei  maar  weer 
ers  ovverdan  gaan ;  ik  heb  hier  lang 
genoeg  zitten   praten. 

ozendrop,  znw.  m.  Daarnaast  hozen- 
d  r  o  p  en  o  z  e  n  d  r  o  o  p.  Z)^  afwatering  van 
het  dak  van  een  huis.  \\  Het  recht  van 
ozendrop  {het  recht  om  zijn  dak  te  laten 
af  water  en  op  het  erf  van  den  buurman). 
Omdat  er  hozendrop  tusschen  de  huizen 
gelaten  worden  moest,  ben  de  kattezijdjes 
ontstaan.  tVoorschreven  vercochte  huys 
sal  genieten  des  voorschreven  huys  be- 
hoorlicken  osendrop  ten  beyden  zijden, 
Hs.  T.  246,  /•'^99  r"  (Jisp,  a''1649),  prov. 
archief.  Item.,  sullen  meede  alle  de  Nieuwe 
Huysen  .  .  voortaen  geset  ende  getimmert 
moeten  worden,  dat  elck  ten  minsten  een 
voet  voor  't  Oosendrop  tusschen  beyden 
sal  moeten  laten  leggen,  al  is  't  dat  het 
panne-dack  is.  doch  soo  ymant  een  stee- 
nen  Muur  tot  een  Weegh  maeckt,  die 
sal  dan  mogen  volstaen  met  elck  een 
half  voet  voor  Oosendrop  te  laten  leggen 
{keur  V.  Warmer,  a^l647),  lams  646.  In 
een  gelijkluidende  Hs.  keur  van  1739  in 
het  archief  van  Wormer  staat  ^voor  osen- 
droop."  —  Het  woord  is  in  geheel  N.-Holl., 
Friesl.  (o  o  s  d  r  u  p,  u  i  s  d  r  i  p),  Gron.,  Oost- 
Friesl.  (osedrüppe,  os  en  drup)  bekend 
in  denzelfden  zin.  Ook  kil.  vermeldt 
oosdrup,  hoosdrup,  huysdrup.  Het 
Ofri.  heeft  osedroptha.  —  Vgl.  Mnd. 
o  V  es  val  in  denzelfden  zin  (lubben).  — 
Zie  verder  ozing. 

ozie,  znw.  Alleen  in  de  uitdr.  een 
osie  omdoen,  een  kleine  ivandeling doen 
(Krommenie),  medegedeeld  in  Navorscher 
6,  232  ia''1856).  De  uitdrukking  schijnt 
thans  onbekend  te  zijn ;  het  blijkt  dus  niet 
of  osie  werd  uitgesproken  met  «  o( z.  Mis- 
schien is  het  woord  een  verkl.  van  o  os, 
dakrand  (zie  ozing)  en  was  een  osie 
omdoen  dus  eigenlijk  een  gang  om  het 
huis  doen,  en,  bij  uitbreiding,  een  kleine 
wandeling. 
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o/iiig',  znw.  vr.  Daarnaast  hozing  en 
eertijds  ook  ozem.  De  hmcdenrand  van 
het  (hik.  Bij  de  vroegere  rieten  daken 
drupte  het  regenwater  van  de  ozing  neer; 
bij  de  pannendaken  is  de  ozing  echter 
door  pannen  bedekt.  ||  Item,  dat  alle  de 
Huysen  die  sedert  de  laeste  harde  windt 
de  spanten  af  geweest  zijn,  ende  van 
nieuws  opgespant  zijn,  gehouden  sullen 
wesen  over  het  Riet  dat  zy  gemaeckt 
hebben  op  de  selve  spante  over  al  hee- 
nen  met  pannen  te  leggen,  ende  de  Oosem 
met  houdt  onder  tegen  de  pannen  aen  te 
maecken  [keur  v.   Wormer,  a"1647),  lams 


G46.  —  Vgl.  W.-Fri.  (15de  e.)  oysen 
{Wfri.  Htadr.  2,  20),  Stad-Fri.  euzen, 
uizen,  Wangeroogsch  ozing  (uai.heuts- 
MA  841)  in  denzelfden  zin.  Andere  vor- 
men van  het  woord  zijn  Oost-Fri.  óse, 
Mnd.  ovese,  Eng.  e  aves,  Ags.  efese, 
yfese,  Ohd.  obasa,  obisa,  Ono.  ups, 
Got.  ubizwa.  —  Vgl.  ozingplank,  ozen- 
DROP  en  oziE. 

oziiii!'|)laiik,  znw.  vr.  Daarnaast  ho- 
zingplank.  In  de  bouwkunde.  Z^g/j/aw/c 
Icuijis  de.  ozing,  die  de  afsluiting  vormt 
van  dak  en  muur.  Zie  ozing. 


F. 


paai,  znw.  vr.  Soms  ook  pei.  — 1)  Bij 
olieslagers.  In  de  uitdr.  de  paai  uit- 
rekenen, de  veertiendaagsche  rekening 
van  het  verschuldigde  arbeidsloon  opmaken . 
Vgl.  PAAiBRiEP.  —  Paai  is  betaling,  de 
som  die  men  uitbetaalt,  en  komt  in  dezen 
zin  in  oudere  stukken  voor.  II  Die  beloofde 
penningen  vande  bestedinghe  salraen  be- 
talen op  twee  paeyen,  namelijck  d'eerste 
paey  vandien  te  May  naestkomende,  de 
laeste  paey  twee  maenden  daernae,  als 
den  molen  lofï'baerlijck  ende  gangbaer 
opgelevert  sal  syn,  Hs.  bestek  watermolen 
(a"1634),  archief  v.  Assendelft.  —  Vgl. 
Ned.  paaien,  Fra.  payer. 

2)  Een  zakje  met  ƒ  60  aan  zilvergeld. 
Thans  verouderd.  Tot  voor  20  a  30  jaar 
lieten  sommige  Zaansche  kooplieden  (olie- 
slagers) aan  de  bank  het  opgevraagde 
geld  afpassen  aan  partijtjes  van  zestig 
guldens  in  plaats  van  honderd.  Zulk  een 
zakje  heette  dan  een  paai.  Daar  het 
veertiendaagsche  arbeidsloon  van  één  olie- 
molen  vroeger  ongeveer  ƒ  60. —  bedroeg, 
geschiedde  dit  afpassen  vsrellicht  om  de 
uitbetaling  daarvan  te  vereenvoudigen 
en  is  paai  dus  hetzelfde  woord  als  het 
onder  P  genoemde.  De  paaien  werden 
op  het  kantoor  opgeborgen  en  de  koop- 
man vroeg  b.  v. :  Hoeveel  paaien  staan 
er  nog?  Geef  eris  'en  paai  an. 

paaibrief,  znw.  m.  Bij  olieslagers.  Het 


briefje,  waarop  de  paai  staat  uitgerekend. 
Zie  PAAI  1.  —  Daar  het  loon  der  olie- 
slagers, dat  om  de  veertien  dagen  wordt 
uitbetaald,  berekend  wordt  naar  het  aan- 
tal lasten  zaad,  dat  door  den  molen  ver- 
werkt is,  en  het  aantal  lasten,  dat  ge- 
broken wordt,  afhangt  van  den  wind,  zoo 
is  het  loon  zeer  ongelijk  en  geeft  de  pa- 
troon als  er  weinig  wind  is  geweest  ge- 
woonlijk voorschotten,  die  later  worden 
verrekend.  Vandaardatde  paaibrief  dik- 
wijls een  vrij  ingewikkelde  rekening  wordt. 
paaien,  zw.  ww.,  intr.  Bij  visschers. 
Paren,  rijden,  van  visschen.  —  Vgl.  paai- 

TIJD    en    PAAIVISCH. 

paaitijd,  znw.  ra.  Paartijd,  rijtijd,  y^n 
visschen.  Zie  paaien. 

paaivisch,  znw.  m.  Bij  visschers.  Teel- 
visch,  visch  die  gespaard  wordt  om  voort 
te  telen.  Zie  paaien. 

paal,   znw.   m.,   vgl.   schurft-,  tiem-, 

VERLOSPAAL. 

Paalakker,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Krommenie,  in  het  Noord- 
end. Thans  onbekend.  ||  De  Paelacker, 
Folderl.  Kromm.  (an665),  f^ob.  —  Vgl. 
Barmpaal  op  berm. 

paaldijk,  znw.  m.  Een  dijk,  die  met 
palen  tegen  den  aandrang  van  het  water 
is  beschermd.  \\  Kaeldijck  ofte  paeldijck, 
Priv.  V.  Westz.  101  (a*^1549).  —  Het  woord 
is  ook  elders  gebruikelijk. 
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paandoreiK  zw,  ww.,  intr.  Hard  loo- 
pen.  rennen.  —  Zie  synon.  op  kiklenII.  II 
Toe  jongens,  paandeien!  —  Vgl.  baan- 
deren en  PANEN. 

paap,  znw.  ni.  Zegsw.  't  Zij  voor  u 
a  1 1  tMi ,  zei  de  paap,  en  h  ij  at  het 
zelf  op  (nl.  (ie  hostie).  —  Brand  op, 
zei  de  paap,  en  h ij  gooide  een  non 
op  het  vuur.  —  Vgl.  i'ai'eland. 

paard,  znw.  onz.  Daarnaast  peer  d.  Zie 
de  wdbb.  —  Zegsw.  Dat  doen  gien 
dooie  peer  den,  schertsend  van  iemand 
die  smakelijk  zit  te  eten,  hard  niest, 
enz.  —  Een  wijs  (of  dom)  peerd  be- 
rijd e  n,  teijs  (of  do)n)  Jiandelen.  —  Zie  nog 
een  zegsw.  op  buik  en  kind,  en  vgl.  de 
samenst.  kapstokkenpaard,  zaagpaakd. 

paardebloem,  znw.  m.  Zekere  plant 
met  gele  bloemen,  Lat.  Leontodon  autnni- 
nalis  (ouDEMANR,  Flora  2,  238).  —  Oüde- 
MANS  geeft  den  naam  van  paardebloem 
aan  een  andere  plant,  die  aan  de  Zaan 
varkensbloem  of  m eikblad  heet. 

])aarde-ijs,  znw.  onz.  Daarnaast  peer- 
de -ijs.  —  1)  IJs  zoo  sterk  dat  men  er 
wel  met  paard  en  ar  op  kan.  ||  Hij  wacht 
met  rijen  {schaatsenrijden)  tot  'et  peerde- 
ijs  is. 

2)  Ongelijk,  schotsig  ijs,  waarop  men  niet 
kan  schaatsenrijden  en  dat  dus  alleen  goed 
is  om  te  arren.  \\  Op  de  Zaan  daar  ken-je 
niet  rijen,  dat's  paarde-ijs. 

Paardekaiiip,  znw.  m.  Eoi  kamp  lands, 
die  gebruikt  wordt  tot  paardeweide.  Als 
naam  van  een  stuk  land  te  Assendelft.  || 
Jacob  Claes  Jan  Baerts  paardecamp, 
Maatb.  Assend.  (an634). 

paardepoot,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Bij  houtkoopers.  Zeker  gebrek  in  hout: 
een  zwarte  springkwast  met  vertakkingen. 

paardesleeds  (uitspr.  -slees),  znw.  vr. 
Daarnaast  peerdeslees.  Paardeslede, 
een  soort  van  ar.  Thans  ongebruikelijk.  || 
23  Dito  was  ick  voor  de  laaste  raeis  op 
de  pa(e)rdesle(e)s  van  Amsterdam  en  be- 
gon doe  seer  hard  te  doyen,  Joiirn.  Caes- 
kopm-,  23  Mrt.  1674.  Peerdesleesen,  Hs. 
(a"1728). 

Paardeven,  znw.  vr.  Daarnaast  Peer- 
de  ven.  Naam  van  verschillende  stuk- 
ken land,  die  eertijds  tot  paardeweide 
dienden.  —  Vgl.  ven.  ||  De  Paerdeven, 
anders  ghenaemt  Aem-landt  (te  W.Zaan- 
dam), Friv.  V.  Westz.  544  (an643).  De  Peer- 
deven  (op  de  Koog),  Koopbrief  (a^l724j. 


paardjesket,  znw.  vr.  Ook  p  e  er  dj  e  s- 
k  e  t.  Daarnaast  peordjeket.  Paardje 
)-ijden;  zeker  kinders])el,  waarbij  de  een 
voor  paard  speelt  en  de  ander  voor  voer- 
man, Vgl.  KET.  II  Willen  we  peerdjes- 
ket  doen? 

|>aarsc'Ii,  bnw.  Daarnaast  pocrsch. 
Zie  de  wdbb.  ||  P]en  i)eersche  jurk.  —  De 
vorm  peersch  wordt  ook  elders  gehoord. 

paart,  znw.  onz.  Fart,  gedeelte.  Thans 
weinig  gebruikelijk;  men  zegt  gewoonlijk 
part.  II  Hij  betaalt  bij  paartjes  {kleine  ge- 
deelie)i).  Elders  in  N.-Holl.  spreekt  men 
van  „een  boterham  in  paartjes  snijden" 
{Taalgids  2,  119).  —  Ook  in  den  naam 
van  stukken  land.  ||  Het  Groote  paart 
(te  Wormerveer).  Het  Kleine  paart  (te 
Zaandijk).  Door  verwarring  met  paard 
worden  deze  namen  tegenwoordig  (b.v. 
in  verkoopbiljetten)  te  onrechte  met  een 
d  geschreven.  Zie  ook:  tGerechte  derde- 
paert  vant  smalle  laycveentgen,  Hs  U.  19, 
f'11  r»  (Assendelft,  a'^1579),  prov.  ar- 
chief. tPaertgen  van  de  caech  van  Anna 
Ghysen,  Polderl.  Assend.  I  /■"329  v^ 
(a"1600).  Syn  paert  inde  meed  aende 
worff',  ald.,  f^^^l  r".  —  De  vorm  paart 
komt  in  de  16de  en  17de  e.  ook  elders 
in  Holl.  voor;  zie  b.v.  kil.  „paert,  pars, 
portio'\  en  oudemans,  Wdb.  op  Hooft  240. 

paartjes,  znw.;  zie  peertjes. 

Paaske,  znw.  onz.  Naam  van  een  stuk 
land  in  den  Kalveipolder.  ||  Het  Paaske. 

pad  (I),  znw.  onz.  Zegsw.  Pad  of- 
gaan  (met  hoofdtoon  op  of),  het  pad 
afgaan,  naar  huis  gaan,  van  de  knechts 
op  een  molen.  ||  Ik  gaan  pad  of.  Zie  zoo, 
de  zeilen  achter  de  klamp  en  pad  of.  — 
Vgl.  de  samenst.  katte-,  pante-,  planke-, 
poelek-,   relke-,   slim-,   sluis-,  weerpad. 

pad  (II),  znw.  vr.;  zie  pod. 

Padakker,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft;  waarschijnlijk  een 
akker,  waarover  een  pad  liep.  Thans  on- 
bekend. II  Floris  Pietersz.  padt-acker  (in 
Jan  Claes  Nielen-weer),  Maatb.  Assend. 
(a"1633). 

Padlaaii,  znw.  vr.  en  onz.  Benaming 
voor  het  Wormerveerder  pad,  den  weg  tus- 
schen  Krommenie  en  Wormerveer.  De 
Pad  laan,  die  thans  een  breede  rijweg  is, 
was  vroeger  een  onbeteekenend  pad,  aan- 
gelegd over  de  weilanden  en  nog  niet 
door  slooten  daarvan  gescheiden,  een  laan 
dus;   zie  laan  I.  Deze  laan  zal  Padlaan 
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zijn  genoemd,  omdat  zij  van  het  Wor-  ' 
merveerder  pad  te  Krommenie  voerde 
naar  het  Krommenieër  pad  te  Wormer- 
veer.  ||  Een  huis  op  de  Padlaan.  Me  doch- 
ter woont  op  i'adlaan.  Een  Huys  en  Erv 
staande  en  gelegen  te  Crommenie  op  het 
Padlaan,  lis'.  (Krommenie,  a"17(J6),  prov. 
archief.  —  Ook  als  naam  van  stukken 
land,  die  aan  het  Wormerveerder  pad 
zijn  gelegen.  ||  Padt-laan,  Folderl.  Kromui. 
(a"1665),/' 26. 't  Padtlaan,  rt/f/.  (a"1680), /"If). 

Fadland,  znw,  onz.  Naam  van  ver- 
schillende stukken  land,  die  aan  een  pad 
zijn  gelegen.  ||  Het  Padland  (te  Wormer 
aan  het  Zaandammer  pad;  idem  te  Zaan- 
dijk aan  het  üuitspad). 

padmeester,  znw.  m.  De  persoon,  wien 
het  toezicht  op  het  onderhoud  der  paden 
en  landhoofden  is  opgedragen  en  die  de 
daartoe  benoodigde  gelden  van  de  belang- 
hebbenden int  (Assendelft).  —  Zie  verder 

op    WEELMEESTER. 

paf,  znw.  vr.  Tabak  of  sigaren  van 
slechte  qualiteit.  ||  Ik  lust  die  paf  niet. 
As  ik  weinig  duiten  heb,  koop  ik  altijd 
paf,  want  dan  ken  ik  gien  dure  sigaren 
betalen.  —  Evenzoo  elders  in  Holl.  — 
Vgl.  Ned.,  Oost-Fri.,  Ndd.  paffen,  luid, 
hoorbaar  rooken;  sterk  smoken. 

paf'appel,  znw.  m.  In  de  asch  gebraden 
appel. —  Synon.piepappel, poffer, pogger.  \\ 
Ik  lust  erge  graag  pafappels. 

pais,  znw.  vr. ;  zie  peis. 

pak,  znw.  onz.;  vgl.  stadpak,  ver- 
kleederspak. 

pakker,  znw,  ra. ;  vgl.  boven-,  onder-, 

PAPIERFAKKER. 

pal,  znw.  m.  en  onz.  In  verkl.  paltje^ 
Een  klamp j  om  een  spil  of  een  rad  vast  te 
zetten  en  te  beletten  dat  dit  terugdraait. 
Bij  de  as  van  een  windmolen,  aan  een 
weeftouw,  enz.  Zie  de  wdbb.  ||  Zet 'et  pal 
der  op.  —  Zegsw.  Er  nog  een  paltje 
op  zetten,  iets  nog  sterker  maken, het  nog 
meer  voorzien.  Dikwijls  overdr.  gebruikt.  || 
Ik  vertrouw  'et  niet  recht,  ik  zet  er  nog 
'en  paltje  op  {als  men  de  door  den  partner 
gespeelde  kaart  niet  hoog  genoeg  acht  en 
er  dus  een  hoogere  op  legt).  — Een  paltje 
verder,  nog  ivat  verder.  Het  pal  in  de 
kap  van  een  molen,  waarmee  de  as  wordt 
vastgezet,  grijpt  in  het  kamrad.  Als  nu 
de  molen  bij  het  in  het  kruis  zetten  wat 
te  kort  staat,  laat  men  het  pal  nog  een 
kam  verder  vallen,  en  zegt:  hij  moet  nog 


een  paltje  verder.  Dit  „nog  een  paltje 
verder'"  wordt  ook  overdr.  gebruikt  en 
men  hoort  b.  v.  iemand,  die  in  een  door- 
loopenden  spoorwagen  komt,  zeggen :  't  Is 
hier  te  vol,  we  gane  nog  maar  'en  paltje 
verder.  —  Zie  paltoüw  en  vgl.  paltek. 

paljas,  znw.  m.;  zie  pias. 

palter,  znw.  m.  Bij  de  houtzagerij.  Een 
groote  haak  met  een  ring  om  balken  te 
kantelen.  De  palter  wordt  dan  om  den 
balk  geslagen  en  een  spaak  door  den 
ring  gestoken,  waarmee  dan  de  balk  wordt 
omgekanteld.  —  Het  woord  is  thans  wei- 
nig gebruikelijk.  ||  8  Rollen,  3  palters  en 
1  penter  met  zijn  touwen,  Invent.  hout- 
zaagmolen (an809),  Zaanl.  Oudhk.  —  Vgl. 
Oost-Friesl.  palier,  dat  naast  en  in  de- 
zelfde bet.  als  pal  wordt  gebruikt  (kool- 
man 2,  695). 

paltouw,  znw.  onz.  In  windmolens.  Het 
touw,  ivaarmede  het  pal  van  de  as  wordt 
IV  eg  getrokken. 

paltrok,  znw.  m.  Zeker  soort  van/?  om/- 
zaagmolen.  De  paltrok  heeft  een  hou- 
ten, meestal  zwartgeverfde  bekleeding, 
die  aan  een  wijden,  breeden  mantel  doet 
denken,  en  staat  op  rollen,  zoodat  bij  het 
naar  den  wind  zetten  de  geheele  molen 
wordt  rondgedraaid.  Ook  elders  in  ons 
land  en  in  Oost-Friesl.  vindt  men  palt- 
rok ken.  Zij  zijn  zoo  genoemd  naar  hun 
gelijkenis  met  een  paltrok,  tabbaard, 
een  thans  verouderd  manskleedingstuk, 
dat  onder  dezen  naam  reeds  in  de  latere 
middeleeuwen  voorkomt.  Vgl.  franck  715 
op  paltrok. 

pampeleii,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Slam- 
pampen, slempen.  ||  Ze  hebben  weer  de 
heele  avend  zitten  pampelen.  —  Vgl.  de 
JAGER,  Freq.  1,  438. 

2)  Met  de  beenen  zwaaien,  van  een  klein 
kind,  dat  op  een  te  hoogen  stoel  zit,  zoo- 
dat de  voeten  niet  op  den  grond  komen 
(de  Koog).  II  Hij  zit  mit  zen  beentjes  te 
pampelen.  —  Bij  wolff  en  deken  komt 
pampelen  voor  in  den  zin  van  drente- 
len, slenterend  loopen;  zie  de  jager,  Fr ^g. 

1,   455.    —    Vgl.    PAMPZAK. 

pampier,  znw.  onz.;  zie  papier. 

pampzak,  znw.  m.  Daarnaast  in  de 
Wormer  pampzakker.  Iemand  diesab- 
big,  zoutzakkig  loopt.  \\  't  Is  zoo'n  pamp- 
zak. —  In  de  17de  e.  ook  als  bijnaam.  || 
Jan  Claesz.  Pampsack  (te  W.Zaandam, 
a01617),  Hs.  T.  53,  /"«SIS  <  prov.  archief. 
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—  Het  woord  komt  ook  bij  de  17de  eeuw- 
sche  Amsterdammers  voor.  ||  Hoewel  hy 
een  lu3'e  ende  trage  pampsack  was,  soo 
hield  hy  hemselven  nochtans  voor  rasch 
ende  snel,  vondel  (ed.  van  lennep),  1,432. 

—  Vgl.    PAMPELEN. 

pinnp/akkor,  znw.  m.;  zie  pa:\iiv,ak. 

pjin,  znw.  vr.  Verkl.  pantje;  vroeger 
ook  pan  je.  Zie  de  wdbb.  —  In  een  pel- 
molen. De  ijzeren  hak,  iraarin  niet  vier 
iciggen  de  puf,  waar  het  steenspil  op  draait, 
is  bevestigd.  De  pan  rust  op  de  pars.  || 
De  pan  zit  vol  stof,  hij  mag  noodig  'eleegd 
worre  {ivorden).  —  Bij  de  broodbakkerij. 
Ee)i  langwerpig  vierkante  doos  of  trommel 
zonder  deksel,  waarin  brood  wordt  gebak- 
ken;  ook  trommel,  en  elders  blik  ge- 
naamd. Vgl.  PANNEBOL.  —  Zegsw.  De 
pannen  van  't  dak  gooien,  (van  een 
zieke)  zwak  worden,  achteruitgaan.  \\  Ze 
gooit  de  pannen  van  't  dak  [zij  verzwakt 
erg).  Na  zijn  laatste  ziekte  heb-i  pannen 
ofegooid  {is  hij  afgevallen).  —  Iemand 
de  pan  aanjagen,  hem  de  pest  aan- 
jagen, treiteren.  \\  Nou  ik  dat  weet,  zei 
ik  'em  de  pan  anjagen!  Evenzoo  in  het 
Stad-Fri.  —  Daar  is  kruit  op  de  pan- 
nen (waarschijnlijk  voor  daar  is  kruit 
op  de  pan,  nl.  van  het  geweer,  zoodat  er 
weinig  noodig  is  om  het  te  doen  ontplof- 
fen), hij  vat  licht  vuur,  Jieeft  zijn  ivoordje 
klaar,  is  bij  de  hand.  —  Vgl.  verder  de 
samenst.  pankoek,  pannebruilgeTjPanne- 

VISCH,    PANNEVLEESCH    611    LAADPAN. 

panen,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Hard  loo- 
pen,  rennen  (Krommenie).  —  Zie  synon. 
op  kielen  II.  II  Kom  nou  jongens,  panen! 

—  Vgl.  paanderen. 

2)  Heen  en  iveer  slenteren  langs  het 
dorp,  van  de  eene  brug  tot  de  andere 
(Krommenie).  —  Synon.  slierten.  \\  Wat 
benne  ze  weer  an  'et  panen;  je  ken  wel 
zien,  dat  'et  Zundag  is. 

pankoek,  znw.  m.  Pannekoek.  Zie  de 
wdbb.  —  Zegsw.  Ze  kennen  mekaar 
met  een  warme  pankoek  beloo- 
pen,  ze  ivonen  zoo  dicht  bij  elkaar,  dat 
ze  een  pannekoek  warm  van  het  eene  huis 
in  het  andere  kunnen  brengen.  —  Evenzoo 
in  samenst.  pankoekspan.  —  De  vorm 
pankoek  is  ook  in  Friesl.  gewoon. 

pannebol,  znw.  m.  Zeker  soort  van 
brood.  Een  langwerpige  bol,  die  in  een 
pan  (zie  aldaar)  rvordt  gebakken.  Synon. 
trommelbol.  —  Vgl.  bol. 


pannobrniloft,  znw.  vr.  Kliekjesdag; 
middag  iraarop  de  restjes  eten  der  voi-ige 
dagen  worden  opgewarmd  en  opgegeten. 
Synon.  proldag.  \\  't  Is  vanmiddag  panne- 
bruiloft. 

panneviscli,  znw.  m.  In  verkl.  pan ne- 
V  i  s  s  i  e.  Daarnaast  p  a  n  t  j  e  v  i  s  c  h.  .S7o/i:- 
viscli,  aardappelen  en  mosterdsaus  in  een 
schoteltje  door  elkaar  gestoofd.  Ook  wel 
gestoofde  kabeljauw  of  scJiehisch.  \\  We 
hebben  vanmiddag  'en  pannevisch.  Ik  vind 
zoo'n  pannevissie  nag  lekkerder  as  de 
schellevisch  varsch.  —  In  denzelfden  zin 
zegt  men  in  Gron.  panj  e  visch  (molema 
318),  in  Oost-Friesl.  pantjefisk  (kool- 
man 2,  701).  Elders  is  een  pan(ne)- 
visch  een  gebakken  vischje. 

pannevleescli,  znw.  onz.  Schertsende 
benaming  voor  zekere  alledaagsche  meel- 
spijs,  die  ook  pauwevleesch  wordt 
genoemd.  Meel  in  water  gekookt.  —  Zie 
synon.  op  troet. 

paus,  znw.  vr. ;  zie  pens. 

Pantepad,   znw.  onz.   Naam   van  een 
pad  te  O.Zaandam. 
*panteren,  zw.  ww.;  vgl.  verpanteren. 

pantjevisch,  znw.  m.;  zie  pannevisch. 

pap,  znw.  vr.;  vgl.  PAPPEN  en  papperig, 
en  zie  de  samenst.  appelepap  en  pap- 

SCHUITJE. 

papegaai,  znw.  m.;  vgl.  een  zegsw.  op 

KOP. 

Fapekamp,  znw.  m.;  zie  papeland. 

papeland,  znw.  onz.  Land  dat  toebe- 
hoort aan  de  pastorie  eener  kerk  en  waar- 
van de  opbrengst  bestemd  is  voor  den  paap. 
Vgl.  KAPPELLERiJ  en  KOSTERLAND.  —  Thans 
verouderd  en  alleen  nog  over  in  den  naam 
van  verschillende  landerijen.  Vele  dezer 
papelanden  zijn  in  later  tijd  van  de  kerk 
vervreemd.  ||  Wij  senden  hier  nevens 
volgens  üEd.  Groot  Mog:  begeerte  een 
perfecte  Lijste  vande  papelanden  ofte 
pastoryegoederen  onder  onse  bedrijve  ge- 
legen, Brief  v.  d.  Notaris  Pas  (a°1659), 
archief  v.  Assendelft.  (A»)1645,  den  3  May, 
is  Pieter  Jansz.  Egges  in  den  Here  ge- 
rust en  heeft  aan  de  kerk  van  Zaandijk 
besproken  en  gemaakt  2  stukken  pape- 
land, Notarieele  acte  (a''1647),  Zaanl.  Oudhk. 
Het  Papeland  (aan  het  Guitspad  te  Zaan- 
dijk), Koopbrief  (a°1774).  Het  Papelandt 
(te  Krommenie,  op  de  Vlus),  Polderl. 
Kromm.  (a"1680),  f'h.  —  Vgl.  verder:  Die 
Papencamp  (onder  Assendelft,  in  Buiten- 
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huizen),  Polderl.  Assend.  I  (a"1590).  De 
papestolp  (op  het  Kalf;  wel  een  stuk  land, 
waarop  zich  een  boerestolp  bevond), 
Polderl.  Oostz.  I  (17de  e.).  Papen-uiter- 
dijk  (rietland  onder  O.Zaandam),  Custb. 
(a"174(j).  De  Papeven  (te  Zaandijk).  tPape- 
weer  (te  W.Zaandarn),  IJs.  T.  49, /•"152 /•'' 
(a"1593),  prov.  archief.  Het  papenweer 
(idem),  Polderl  Westz.  I  /""lOO  (an628). 
Papestolp,    P.apeveii,    znw.    vr.;    zie 

PAPELAND. 

Papeweer,  znw.  onz.;  zie  papeland. 

papier,  znw.  onz.  Daarnaast  p  a  m  p  i  e  r. 
Zie  de  wdbb.  ||  Wit  pampier  en  blauw 
pampier.  Hendrick  Cornelisz.  Pampier  (te 
Krommenie,  a"1673),  Hs.  W.  24,  archief 
V.  Krommenie.  —  De  vorm  pampier 
is  ook  elders  gebruikelijk  en  komt  in  de 
17de  e.  ook  in  de  schrijftaal  voor;  vgl. 
van  helten,  VondeVs  Taal,  §  31;  nauta, 
Taalk.  Aant.  op  Bredero,  §  44  >/.  Even- 
zoo vindt  men  reeds  in  de  Middeleeuwen 
in  Oorl.  v.  Albr.  265  (a°1399):  „iii  boec 
panpiers." 

papieren,  bnw.;  vgl.  papieren  zol- 
der op  ZOLDER. 

papiermaker,  znw.  m.  Iemand  die  pa- 
pier maakt,  zoowel  de  fabrikant  als  de 
knecht.  —  In  verkl.  p  api er  m  akertje, 
een  horrei,  bestaande  liit  jenever  met  stroop. 
Thans  verouderd.  ||  Heb  je  ook  trek  in 
een  borreltje  ?  Ik  heb  anders  een  lekker 
papiermakertje  in  de  kast  staan,  Bloem 
van  Zaandijk  42. 

papiermakersinaand,  znw.  vr.  Een 
maand  van  4  weken,  waarvan  er  dus  13 
in  een  jaar  gaan.  Zoo  genoemd  omdat  de 
papierfabrikanten  bij  zulke  maanden 
rekenden.  ||  Ik  reken  bij  papiermakers- 
maanden. 

papierpakker,  znw.  m.  Een  knecht  op 
een  papiermolen,  belast  met  het  inpakken 
van  het  papier.  ||  Daar  zijn  twee  papier- 
packers,  deen  onderpacker  en  de  andre 
opperpacker,  Hs.  (18de  e.),  verz.  Honig. 

pappen,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 
Bij  glazenmakers.  De  ruiten  pappen, 
ze  aan  de  randen  met  weeke  stopverfi-pa.])) 
bestrijken,  voordat  ze  in  de  sponning  van 
het  raam  worden  gezet.  ||  Je  moete  de 
ruiten  eerst  goed  pappen  {of  in  de  pap 
leggen),  voor  je  ze  der  in  zet. 

papperig,  bnw.  Pappig,  week,  bol,  van 
den  grond.  ||  Dat  stuk  land  is  ok  niet 
veul   waard,   't  is   zoo  papperig.  't  Land 


is   nag  te  papperig,  "et  ken  'et  vee  niet 
dragen.  —  Evenzoo  in  de  iieemster  (bou- 

MAN    78). 

papschuitje,  znw.  onz.  Een  ondiep  tin- 
nen bakje,  met  een  mondje,  waarmee  aan 
kleine  kinderen  de  pap  ivordt  ingegoten.  — 
Het  heeft  eenigermate  den  vorm  van  een 
roeischuitje;  vandaar  de  naam. 

]»arel('n,  zw.  ww.,  trans.  Een  der  be- 
werkingen bij  het  gort  pellen.  De  garst 
tot  fijne  ronde  korreltjes  maken.  ||  Ze  ben 
an  't  parelen.  —  Vandaar  geparelde 
of  pareldegarst,  jyarelgarst,  en  pa- 
reldegarstebrij,  brij  van  parelgarst 
gekookt.  —  Ook  elders  gebruikelijk. 

paring*,  znw.  vr.  In  de  bouwkunde. 
Vitting;  de  schreef  die  over  een  aantal 
aaneensluitende  en  pasklaar  gemaakte 
delen  getrokken  wordt,  om  de  ivijze  ivaarop 
zij  aan  elkaar  sluiten  later  te  kunnen  terug- 
vinden. Gewoonlijk  geeft  mon  aan  de 
par  ing  den  vorm  van  een  driehoek,  soms 
ook  van  twee  driehoeken  om  elkaar.  || 
We  zeilen  der  voor  sekuriteit  maar  'en 
paring  op  zetten,  aars  mochten  we  'et 
niet  weer  an  mekaar  passen  kennen.  — 
Paring  is  ook  elders  gebruikelijk;  zie 
BERGHUIS,  Onze  Betimmeringen  106. 

park,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  de 
samenst.  woospaek.  —  Ook  1)  Een  park 
d  ij  k,  afgeperkt  stuk  of  vak  van  een  dijk,  dat 
door  één  persoon  gemaakt  en  onderhouden 
moet  worden.  Synon.  bon.  ||  Ik  wil  'et 
park  dijk,  dat  bij  die  molen  hoort,  niet 
verkoopen.  Wordt  verpacht  het  hooien 
van  twee  parken  dijk.  Voort  vande  Groote- 
Sluys  of  westwaerts  aen,  tot  dat  eerste 
Huys  daer  Heertgen  in  plach  te  woenen 
tot  den  Drempel  toe,  die  daer  tusschen 
dat  voirsz.  Parck  in-ghestoelt  wordt,  die 
sal  hebben  van  elcke  Madt  drie  voet, 
Priv.  V.  Westz.  116  (a"1569).  —  Te  Assen- 
delft  wordt  de  Nieuwendijk,  die  zich  over 
een  lengte  van  omstreeks  700  M.  in  rechte 
lijn  uitstrekt,  bij  de  dijkschouw  meestal 
als  „het  rechtuite  park"  aangeduid. 

2)Eenpark(je)  netten,  een  stelvisch- 
netten,  zes  stuks.  \\  Geef  ers  'en  parkie 
netten  an.  Een  parkje  zijden  baarsnetten. 

parlevinker  (met  hoofdtoon  op  rink), 
znw.  m.  Minachtende  benaming  voor  een 
kleinhandelaar  in  grutterswaren  en  vee- 
voeder. II  't  Is  maar 'en  parlevinker.  Zoo'n 
parlevinker  ken-je  ok  nooit  vertrouwen.  — 
Eertijds  ook  parlevink,  dat  in  de  17de 
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eeuw  als  bijnaam  voorkomt.  ||  1  Maitii 
Pieter  Jakopsz.  met  Parelevinks  Gu(e)rt 
gotiout  (d.  i.  met  Uuurt,  de  dochter  van 
l'arelevink),  Journ.  Caeskoper,  1  Mrt. 
1()71.  —  Het  woord  is  ook  elders  bekend. 
Gewoonlijk  verstaat  men  er  onder  ee)i 
kleinhandelaar  te  water,  die  in  allerlei 
naren  scliachert.  Ook  zijn  schuit  heet 
p  a  r  1  e  V  i  n  k  e  r,  in  N.-Holl.  p  a  r  1  e  v  i  n  k- 
bok,  en  hij  gaat  uit  parlevinken.  Vgl. 
Xarorsclier  3,  62  (N.-Holl.) ;  4,  28  en  41, 
497  (Haarlem);  42,  550  (Oud-Beierland); 
Noord  en  Zuid  3,  117  en  183  (Vlaardin- 
gen);  molema  318  (Gron.);  koolman  2, 
703  (Oost-Friesl.).  Het  woord  is  nog  niet 
bevredigend  verklaard. 

parlot  (met  klemt  op  lot),  znw.  onz. 
Daarnaast  perlot  of  pe'lot.  Aandeel, 
portie.  II  Dat  is  je  parlot,  meer  krijg-je 
niet.  Hij  heb  zen  perlot.  Zie  zoo,  ik  loof 
dat  ik  nou  me  parlotje  heb  {al  ivat  mij 
hoort  bijeenheb).  —  Ook  in  andere  dialec- 
ten is  parlot,  perlot  in  denzelfden  zin 
gebruikelijk.  In  het  Mnl.  komt  perlot 
voor  in  de  bet.  kapittel.  Zie  Tijdschr.  3, 
213,  en  vgl.  oudemans  op  perlot. 

Parmezaander,  znw.  ra.  Parmezaan- 
sche  kaas.  —  Overdr.  ook  een  hoofd,  dat 
er  uitziet  als  een  Parmezaander -,  klets- 
kop,  zeer  hoofd.  Ook  iemand  met  een 
kletskop.  II  Hij  heb  'en  Parmezaander.  — 
't  Is  'en  Parmezaander. 

pars,  znw.  vr. ;  zie  pers. 

parseleinmolen,  znw.  m.  De  betee- 
nis  blijkt  niet  met  zekerheid.  Misschien 
is  bedoeld  een  molen  die  de  grondstoffen 
voor  het  porselein  snaait,  een  schilpmo- 
len.  II  Jan  Popz.  dootgevallen  van  de  par- 
selijnmoolen,  die  dou  [doe,  toen"?)  afge- 
brooke  werd,  Journ.  Caeskoper,  22  Mei 
1669. 

part,  znw.  onz.;  vgl.  paart. 

parte  (uitspr.  partd),  znw.;  steeds  met 
het  onbep.  lidw.  Een  deel.  \\  Geef  me  nog 
maar  'en  parte.  —  Ook  als  telw.  Som- 
mige, eenige.  \\  Parte  menschen  trekken 
nooit  geen  zondagscbe  kleeren  an.  Parte 
appels  ben  heelegaar  verrot.  —  Op  dezelfde 
wijze  zegt  men  elders  partij,  partie; 
b.v.  in  Overijsel  „partie,  sommige;  par- 
tie weggens,  op  sommige  plaatsen.^' 
(te  winkel,  Xieuiv  Taalk.  Magaz.4,2dQ); 
in  het  Fri.:  partij  (pa^ty)  winsen  (Sch. 
t.  W.  2,  238);  in  Oost-Friesl.:  par  té 
minsken,    parté    feld,    parté    mal 


(koolman  2,  704);  in  de  Transvaal  partij 
woord  e,  men  se  [O.  Volkst.  8,  141).  — 
Parte  is  dus  vervloeid  uit  partij,  met 
het  accent  op  de  eerste  lettergreep;  zie 

I'AUTI.I. 

partij,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  In  den 
zin  van  hoeveelheid  koopwaren  heeft  het 
woord  vaak  den  klemt,  op  de  eerste  letter- 
greep. Vroeger  schijnt  deze  accentuee- 
ring ook  in  andere  bet"  van  het  woord 
gewoon  te  zijn  geweest,  zoodat  partij 
tot  parte  kon  vervloeien;  zie  parte.  || 
Een  partij  lijnzaad. 

pas,  bijw. ;  zie  een  zegsw.  op  meid  en 
vgl.  pasjes. 

pasjes  (uitspr.  passies),  bijw.  Verkl.  van 
pas.  Zooeven.  \\  Hij  heb  hier  passies 
nog  'eweest.  —  Evenzoo  elders  in  Holl. 
(bouman  79;  Taal-  en  Letterb.  5,  198). 

pastoor,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  volksnaam  voor  de  zeemeeuw:  pas- 
toor of  pastoor  van  Egmond. 

patoot  (met  klemt,  op  toot),  znw.  vr. 
Een  vrouwspersoon  dat  er  vreemd  of  lee- 
lijk  uitziet.  \\  Kijk  ars,  wat  'en  patoot. 
Zoo'n  malle  patoot!  Wat  doet  zoo'n  ouwe 
patoot  er  ok  bij.  Zukke  patoten  moeten 
niet  meer  mit  die  }0Vl\.\q^  {jonge  menschen) 
meedoen. 

Pauw,  mansnaam ;  verkorting  van  P  a  u- 
w^els,  Paulus.  —  Zegsw.  't  Is  een 
Pauwtje  Sekuur,  een  sekuur  broekje. 
—  Iets  'en  streek  van  Pauw  ge- 
ven, iets  met  den  Fi'anschen  slag  doen, 
iets  slordig  en  half  verrichten. 

paiiwevleesch,  znw.  onz.  Schertsende 
naam  van  zekere  meelspijs.  Meel  in  water 
gekookt.  Zie  synon.  op  troet.  —  Te  Oud- 
Beierland  zegt  men  in  dergelijken  zin 
p  au  wenbout. 

peekstok,  znw.  ra.  Als  bijnaam  van  een 
bewoner  van  het  dorp  Zaandijk.  Thans 
verouderd.  ||  Jan  Jansz.  Peeckstock  op 
de  Saendijck,  Hs.  (a''1615),  archief  v.  West- 
zaan. —  In  17de-eeuwsche  kluchten  wordt 
gesproken  van  den  pekstok  als  attri- 
buut van  Heintjeman  (Heintjepik,  den 
duivel).  Vgl.  b.v.:  De  kox,  die  katten 
en  honden  veur  haasen  en  konijnen  ver- 
koopen,  worden  er  (nl.  in  de  hel)  estroopt 
en  an  'et  spit  estoken,  en  mit  Heyntje- 
mans  peckstok  bedoopt,  van  vloten,  Ned. 
Kluchtsp.  -,  3,  68. 

peer,  znw.  vr.;  vgl.desaraenst.  foppe- 
peeu,  perejotter,  pekemesop. 
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peord,  znw.  onz.;  zie  paard. 

pecrscli,  biiw.;  zie  rAAUscii. 

peertjes  (mot  klemt.  op.yV's),  znw.  Daar- 
naast soms  paartjes.  Benaming  van 
zeker  jongensspel.  Ilaaye-over  npringen 
(Krommenie).  ||  Toe  jongens,  peertjes. — 
De  vorming  van  het  woord  is  niet  duide- 
lijk; misschien  schuilt  er  peerd,  paard 
in.  Vgl.  peerdeken  wel  bereydt  bij 
KIL.  als  een  der  benamingen  voor  bok- 
hok-st(waiAf. 

pees,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  In 
oliemolens.  Een  stuk  leer  dat  met  een  pen 
(de  peespen)  in  den  slagheitel  is  beves- 
tigd en  dient  om  dezen  naar  hoven  te 
trekken.  Hiertoe  zal  men  vroeger  een 
pees  gebruikt  hebben.  —  Zegsw.  aan 
de  pees  moeten,  aan  liet  werk  moe- 
ten. II  'k  Wou  dat  'k  van  ochend  nou 
maar  es  uitrozen  kon,  maar  ik  zei  wel 
weer  gauw  an  de  pees  moete,  Sch.  t.  W. 
280.  Vgl.  het  bij  de  17de-eeuwsche  Hol- 
landers voorkomende  ww.  pesen  in  den 
zin  van  werken  (oudemans  5,  577). 

peespen,  znw.  vr. ;  zie  pees. 

peet,  znw.  vr.  Verkl.  peetje.  Tante, 
meestal  bejaarde,  tante.  ||  Ik  gaan  na  peet 
Marij.  De  peten  worre  [worden)  oud  en 
stuntelig.  1659,  den  19  Desember  gestorve 
Sijtie  Arians  . .  moed(e)rs  peet;  1673,  16 
Juni  Peetie  van  Akersloot  gestorve,  Jowrw. 
Caeskoper.  —  Zegsw.  't  Is  ofje  mitje 
peetje  na  den  Haag  moete,  wat  hen- 
je  netjes,  wat  ben-je  mooi  aangekleed.  — 
Ook  oude  vrouw  in  't  algemeen.  ||  Dag, 
peet  (als  groet  onder  het  voorbijgaan).  — 
Peet  in  den  zin  van  tante  is  in  geheel 
N.-Holl.  gebruikelijk  {Navorscher  7,  161; 
BOUMAN  79)  en  ook  elders  bekend,  b.v.  in 
Groningen.  Evenzoo  vindt  men  het  in  de 
17de  e.  bij  vondel,  jj  De  moer  om  't  kint 
begaen,  de  zuster  om  den  broer,  de  peten 
om  hare  neven,  Leeuwendalers  641.  In 
de  algemeene  taal  is  peet  doopmoeder, 
peettante.  —  Vgl.  peet-marie-stik,  peet- 
ZEGGER  en  peetjesven. 

Peetjesven,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuk  nesland  in  Buitenhuizen,  onder  As- 
sendelft.  Thans  onbekend.  ||  Peetkens 
ven,  Polderl.  Assend.  I  f20  r^  (a«1599). 
Marij  Jacobs,  genaemt Peetges  ven,  Maath. 
Assend.  (a^l635).  —  Evenzoo  heet  een  ander 
stuk  land  „Petemoeytges  ven"  (in  het 
Vroonweer),  Maath.  Assend.  (a"1635).  — Vgl. 
meer  dergelijke  benamingen  op  ootje  II. 


peet-iiiarie-stik  fmet  klemt,  op  peet, 
ma  en  stik),  znw.  onz.  Ken  snede  brood 
met  een  beschuit  er  op  (Zaandam,  doch 
niet  algemeen).  Vgl.  stuk.  Zulke  stikken 
(hoterhatnmen)  zullen  eertijds  door  een 
peet  Marie  aan  haar  neven  en  nichten 
gegeven  zijn.  —  Hetzelfde  heet  ook  een 
domineesbroodje. 

peetzegger,  -zegster,  zn^f.  Neef,  nicht. 
Fra.  neêeu,  nièce.  Zie  peet.  ||  Och,  't  is 
'en  peetzegster  van  me.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  (bouman  75).  —  Vgl. 
oomzegger. 

peeuw,  znw.  Alleen  in  de  uitdr.  de 
peeuwen  zijn  dood  [of  zijn  er  uit), 
gezegd  van  iemand  die  doodaf  is  van  ver- 
moeidheid, of  zich  niet  kan  roeren  van 
den  slaap.  ||  De  peeuwen  ben  dood  bij 
Antje,  breng  'er  maar  te  bed.  We  heb- 
ben toch  zoo  'eloopen.  de  peeuwen  benne 
totaal  dood!  Nee,  hoor,  de  peeuwen  ben 
nag  niet  dood,  der  is  nag  geluid  uit  te 
krijgen  {als  een  slaperig  kind  gekrieuweld 
wordt  en  schreeuwt).  De  peeuwen  ben  der 
geheel  uit. 

peeuwen,  zw,  ww.,  intr.  Daarnaast 
pieuwen.  —  1)  Bij  visschers.  Smakken; 
zeker  vreemd  geluid,  dat  visschen  voort- 
brengen, als  zij  op  het  droge  liggen. 
Vooral  van  karper,  zeelt  en  aal.  ||  Wat 
leit  die  korper  te  peeuwen. 

2)  Klaaglijk  spreken  of  schreien,  zeu- 
ren. II  Bezeer  je  je  vingertje,  zoet;  nou 
peeuw  maar  niet  zoo  hoor,  't  zei  zoo'n 
pijn  niet  doen.  Och,  wat  'en  kruidje-roer- 
me-niet,  dadelijk  maar  pieuwen,  hé.  Hij 
leit  altijd  te  pieuwen.  —  Ook  elders  in 
Holl.  bekend.  —  Vgl.  peeuwer,  peeuwerig, 
peeuwig. 

peeuwer,  znw.  m.  Daarnaast  pieu- 
wer.  —  1)  Iemand  die  altoos  klaagt  en 
zeurt.  Zie  peeuwen.  ||  Och,  't  is  zoo'n 
pieuwer. 

2)  Iets  dat  tenger  en  klein  in  zijn  soort 
is.  II  Een  peeuwer  van  'en  kindje.  Wat 
'en  pieuwertje  {een  zwak  kind,  een  klein 
potloodje,  enz.l.  —  Evenzoo  spreekt  men 
in  Oost-Friesl.  van  'n  pêfke  (pêwke, 
péweke)  fan  'n  kind  (koolman  2,  708). 
Vgl.  peeuwerig. 

peeuwerig,  bnw.  Daarnaast  pie uw e- 
rig.  Klein,  min,  nietig,  tenger.  Zie  peeu- 
wer. II  Van  wie  is  dat  peeuwerige  kindje? 
wat  ziet  'et  er  naar  uit.  Kijk  ik  ers  'en 
pieuwerig  griffie  hebben?  —  Evenzoo  in 
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het  Ndil.  p  e  w  er  i  g,  ::irah-,  bleek,  ziekelijk 
(schützk). 

peeinvitr,  bnw.  en  bijw.  Gewoonlijk  in 
den  vorm  pieuwig.  Lief  en  klein.  Vgl. 
rEEi'WEuiG  en  ri:Er\vi:N.  ||  Ik  heb  toch  zoo'n 
pieuwig  niessie.  Wat  'en  pieuwig  kindje. 
Dat  jurkie  st-^at  pieuwig  (pittig,  lief).  — 
Soms  ook  in  verkl.  als  znw.  pieuwigje 
(uitspr.  pienK\>due),  een  kleiniijJieidje.  || 
Zoo'n  pieuwechie  is  de  moeite  niet  waard. 

peggopoeltje,  znw.  onz.  Raampje  van 
een  tuinhuisje  (Koog,  Zaandijk).  Weinig 
gebruikelijk ;  w^ellicht  een  woord  uit  de 
kindertaal. 

peghüut,  znw.  onz.  Een  onderdeel  eener 
schaaf.  De  houten  spaan,  waarmee  het 
schaafijzer  wordt  vastgezet.  Zie  synon.  op 

SCHEGHOUT. 

pei,  znw.  vr.;  zie  paai. 

peinzen,  zw.  ww.  Zegsw.  Hij  peinst 
waar  de  deur  (o/"  het  d  ak  venster, 
de  schoorsteen)  moet  komen  [van 
iemand  die  in  gedachten  verzonken  is). 

peis,  znw.  vr.  Ook  pais.  Alleen  in 
de  uitdr.  de  peis  teekenen  {of  de 
pais  maken),  vrede  sluiten.  \\  Geef  me- 
kaar 'en  zoen  en  teeken  de  peis  maar 
weer.  —  Pais,  peis,  uit  Ofra.  pais,  Fra. 
paix,  is  volgens  van  dale  verouderd;  in 
de  17de  e.  en  de  Middeleeuwen  was  het 
woord  zeer  gewoon. 

Peisschers,  znw.  Naam  van  een  stuk 
land  op  het  Kalf.  Thans  waarschijnlijk  on- 
bekend. II  De  peysschers,  FoZt^er/.  Oostz.1 
(17de  e.) 

pekel,   znw.   vr.;    vgl.   een   zegsw.  op 

KALFSVLEESCH. 

pellen,  zw.  ww.;  zie  de  wdbb.  en  vgl. 
NEUTJE-PEL.  —  De  doppen  en  wat  verder 
bij  het  pellen  van  de  verschillende  graan- 
soorten afvalt  onderscheidt  men  door  de 
volgende  benamingen.  Van  garst  ver- 
krijgt men  achtereen  volgends  doppen, 
relmeel,  pelmeel  en  parelmeel; 
van  rijst  doppen,  A-,  B-,  C-,  D-meel 
(of  andere  dergelijke  merken  meel)  en 
loodjesmeel,  van  boekweit  doppen, 
peper  en  breekmeel,  van  tarwe  ze- 
melen, van  rogge  grand. 

pels,  znw.  vr.  De  gezamenlijke  rokken 
die  een  vrouw  aanheeft  (de  Wormer).  || 
Me  pels  is  heelegaar  nat  'regend.  Die 
zeilen  ook  'en  smerige  pels  thuis  brengen. 
Kijk  me  pels  ers  vuil  wezen  [waarojj 
de  spreekster  haar  rokken  toont).  —  Zegsw. 


Het  gaat  op  het  rommelen  van 
de  pels  of,  op  goed  geluk,  op  de  bonne- 
fooi; gezegd  als  men  iets  doet  zonder 
nauwkeurig  te  passen  en  te  meten.  — 
Pels  voor  vrouwenrokken  hoort  men 
ook  elders  in  N.-Holl.  {lis.  Kool)  en  in 
Friesl.  (di.ikstra,  Uit  Friesl.  Volksleven 
321;  HüosJEN,  MerkwaardigJieden  v.  Ilinde- 
loopen  92).  In  Drente  kent  men  pels 
in  den  zin  van  vrouwenonderrok  en  is 
zich  noemen  naar  de  pels  den 
naam  zijner  moeder  voeren  (oe  jaüer's, 
Archief  1,  340).  —  Vgl.  ook  de  bij  de 
17de-eeuwsche  Hollandei  s,  b.  v.  bij  hooft, 
Warenar  730,  voorkomende  uitdr.  onder 
de  pels  moeten,  onder  de  pantoffel 
raken,  eigenlijk  de  vrouwenrokken  moe- 
ten aantrekken,  terwijl  de  vrouiv  „de  broek 
aanheeft."  De  „broek"  is  de  mansbroek 
(zooals  men  weet  droegen  de  vrouwen 
eertijds  zulk  een  kleedingstuk  niet),  die 
hier  de  macht  in  huis  vertegenwoordigt. 

peluw,  znw.  vr. ;  zie  peuluw. 

pen,  znw.  vr.  Verkl.  pentje.  Zie  de 
wdbb.  —  Zegsw.  Van  de  pen  {of  de 
pennen)  zijn,  in  de  war,  van  streek  zijn. 
Het  beeld  is  misschien  ontleend  aan  het 
breien.  ||  'Et  weer  is  van  de  pen  {het 
is  los,   buiig   weer).   —  Vgl.  de  samenst. 

BOLDER-,   KRUIS-,    MARREL-,   PEES-,   SIGARE-, 
SLAG-,  SPAT-,  STUUR-,  WALPEN. 

pen-en-iukig,  bnw.  In  de  uitdr.  pen- 
en-inkig  kijken,  donker,  zwart  kijken 
(van  droefheid,  pijn,  knorrigheid).  ||  Hè, 
wat  kijk-je  weer  pen-en-inkig. 

peuuemes,  znw.  onz.;  vgl.  een  zegsw 

op    KIJKEN. 

pennen,  zw.  ww.,  intr.  Van  vee  dat 
hoogzwanger  is.  Persen,  knijpen,  schui- 
ven, een  natuurlijk  pogen  om  zich  van 
de  vrucht  te  ontlasten.  ||  De  koe  pent. 
'Et  skeep  {schaap)  leit  te  pennen.  —  Even- 
zoo in  de  Beemster  (bouman  79)  en  in 
Gron.  (molema  320).  —  In  Oost-Friesl. 
verstaat  men  onder  ^^enneu  pijiilijken, 
stekenden  aandrang  tot  ontlasting  hebben 
zonder  dat  deze  volgt  (koolman  2,  713). 

pens,  znw.  vr.  Daarnaast  soms  nog 
pans.  Zie  de  wdbb.  ||  Een  dikke  pans. — 
De  vorm  pans  komt  ook eldersin  N.-Holl. 
voor  (Pansen,  Darmen  of  andere  vuilig- 
heid, Keuren  v.  Beverwijk  24,  n"  57) , 
alsmede  in  Friesl.,  Oost-Friesl.,  Neder- 
duitschl.,  enz.;  vgl.  koolman  2,  700  vlg. 
In  het  Mnl.  vindt  men  panse. 
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pent,  znw.  vr.;  zie  pint. 

I)eiitelentiu:  (uitspr.  pent^lmt^rh,  met 
hoofdtoon  op  leii),  bnw.  Gevoelig,  teer, 
zwak,  van  een  vrouwelijk  wezentje,  dat 
het  nu  eens  aan  de  gezondheid  en  dan 
weer  aan  de  kleeding  hapert  (Krom- 
menie). II  Ze  is  zoo  pentelentig.  —  Even- 
zoo zegt  men  in  Gron.  penterlendig 
voor  licht  ongesteld,  vensterziek  (molema 
3-20). 
*penten,  zw.  ww.;  vgl.  uitpenten. 

penter,  znw.  m.  Bij  houtzaagmolens. 
Een  toegespitst,  plat  ijzer  aan  een  ring, 
waarmee  halken  uit  het  tvater  ivorden  ge- 
licht. De  penter  is  omtrent  5  cM.  breed 
bij  2  cM.  dikte  en  wordt  met  de  punt 
van  het  mes  in  den  balk  geslagen.  Aan 
den  ring,  die  zich  dicht  bij  de  punt  be- 
vindt, zit  een  touw,  dat  over  een  katrol 
wordt  gelegd,  door  middel  waarvan  de 
balk  wordt  opgeheschen.  ||  3  Palters 
en  1  penter  met  zijn  touwen,  Invent. 
houtzaagmolen  (a"1809),  Zaanl.  Oudhk. — 

Zie    PENTEREN   I. 

penteren  (I),  zw.  ww.,  trans.  Bij  bal- 
kenvlotters  en  houtzagers.  Door  middel 
van  een  penter  ophijschen,  een  penter  in 
een  halk  slaan  en  dezen  daarna  uit  het 
ivater  lichten.  Zie  penter.  ||  Een  balk 
penteren.  —  Op  groote  schepen  is  pen- 
teren  of  punteren  het  verwerken  van 
het  anker  door  middel  van  een  penter- 
haak, die  den  ring  van  het  anker  vat, 
als  dit  hoven  water  komt',  vgl.  van  dale 
op  penterhaak  en  de  bij  de  jager, 
Freq.  2,  457  vlg.  aangehaalde  werken. 

penteren  (II),  zw.  ww.,  intr.  Sudderen, 
een  sissend  geluid  maken  hij  het  koken.  || 
Kokend  spek  pentert.  Wat  staat  die  gort 
lekker  te  pei. teren.  —  Overdr.  ook:  In 
de  zon  leggen  te  penteren  {languit  in  de 
zon  liggen  braden).  —  Vgl.  penterig  en 
uitpenten. 

penterig,  bnw.  —  1)  Week,  pappig, 
hol,  van  den  grond  (de  Wormer).  ||  't  Land 
bij  de  dijk  is  toch  zoo  penterig,  de  bees- 
ten zakken  er  deur.  —  Evenzoo  in  de 
Beemster  (bouman  79). 

2)  Bij  visschers.  Penterige  aal, 
dunne,  schrale  aal,  die  men  echter  nog 
verkoopt.  Bij  de  penterige  aal  vindt  men 
soms  nog  flinke  alen. 

pentje-groes,znw.In  de  uitdr.  pentje- 
groes  doen,  morsen,  saneren.  \\  Hè,  wat 
ben-je  weer  au  't  pentje-groes  doen.  — 


Sommigen  noemen  ook  iemand  die  smeert 
of  er  smerig  uitziet  een  pentjegroes.  — 
Pentje-groes  doen  is  op  dezelfde 
wijze  gevormd  als  neutje -pel  doen, 
noten  p>dlen,  d  eu  r  t  je -sch  el  doen,  ann 
de  deuren  scJtellen,  enz.  Misschien  is  pent 
hier  het  vooral  in  de  samenst.  appel- 
pent  bekende  znw.  pent,  brij,  moes, 
en  beteekent  pentje-groes  doen  dus 
eigenlijk  in  een  brijachtige  zelfstandigheid 
morsen,  knoeien.  Vgl.  groesje  en  groe- 
zelen.  Volgens  Hs.  Kool  zeide  men  in 
de  vorige  eeuw  elders  in  N.-Holl.  in 
denzelfden  zin  p ent j e-groot  spelen, 
vooral  van  kinderen  als  ze  zich  mor- 
sig maakten  met  modder.  Vgl.  groetje 
naast  groesje. 

Pentjes,  znw.  meorv.  Naam  van  land  op 
de  Koog.  Thans  onbekend.  ||  De  Pentjes, 
Polderl.  Westz.  V  ƒ «56  (18de  e.). 

peper,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
het  tweede  meel  dat  van  de  boekweit  uordt 
afgepeld.  De  peper  is  een  mengsel  van 
doppen  en  meel  en  dus  zoo  genoemd 
naar  de  kleur.  Het  is  een  uitmuntend  var- 
kensvoeder. 

perebroek,  znw.  m.  Een  wijde  broek, 
gelijk  die  door  de  perejofters  gedragen 
ivordt.  Hetz.  als  peremesop;  zie  aldaar.  || 
Wat  heb  jij  'en  perebroek  an. 

perejotter,  znw.  m.;  zie  jotter. 

peremesop  (uitspr.  pérdmdsop,  met 
hoofdtoon  op  sop),  znw.  m.  —  1)  Scheld- 
naam voor  de  Volendammer  perenschip- 
pers.  Vgl.  JOTTER.  Il  Lillike  peremesop! 

2)  Het  meest  kenmerkende  kleeding- 
stuk  dier  Volendammers:  de  tvijde,  niet 
verder  dan  tot  over  de  knie  reikende 
broek.  Ook  perebroek  genoemd.  ||  Kijk 
ers,  wat  'en  peremesop!  —  Overdr.  elke 
broek  die  te  ruim  en  te  ivijd  is.  ||  Hoe 
kom-jii  an  die  peremesop;  heb-je  om  'en 
broek  'ehuild?  Zoo'n  peremesop  wil  ik 
niet  an. 

De  oorsprong  van  peremesop  blijkt 
niet  met  zekerheid.  Misschien  ontstond 
het  uit  peren  met  sop,  d.i.  soprijke, 
sappige  peren  (vgl.  sopperdegroen- 
tjes  als  naam  eener  peersoort)  en  is  het 
dus  eigenlijk  de  uitroep,  waarmee  de 
venter  zijne  peren  te  koop  aanbood.  Bij 
peremesop  in  den  zin  van  wijde  broek 
denkt  men  ook  aan  het  ww.  sopperen, 
te  wijd  zijn  (van  kleedingstukken). 

peren»    zw.    ww.,    intr.    Een    stevigen 
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borrel  dritd-cn.  ||  Ui,  divar  staan  ze  weer 
te  peren.  Die  kennen  ook  peron  (zijn 
goed  ran  innemen).  —  Evenzoo  in  Gron. 
in  den  zin  van  veel  drinken,  soms  ook 
reel  eten  (molema  552);  in  Friesl.  zegt 
men:  die  peert  'om.  van  iemand  die 
drinkt. 

poi'ijkel,  znw.  onz.  Daarnaast  prijk  el. 
Gevaar.  Zie  de  wdbb.  ||  Hij  was  in  prij- 
kel  van  te  verdrinken.  Een  schipper  die 
met  prykel  heeft  |  lang  op  de  woeste  Zee 
gezweeft,  schaap,  Bloemt,  (ed.  1724),  212. 
Veel  prykel,  angst,  gevaar  en  noodt,  ald. 
213.  —  De  vorm  prijkel  was  vroeger 
ook  elders  in  N.-Holl.  gebruikelijk;  vgl. 
OUDEMANS,  IVdb.  op  Bredero  294:  prijk  e- 
1  oos,  periculeus. 

perkament,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Perkamenten  meteen  dwarsfluit, 
schertsende  benaming  voor  afval  van  var- 
kensvleesch,  met  zwoord  en  pijpbeenderen, 
dat  voor  12^;;  cent  het  tf  bij  den  slager 
verkrijgbaar  is  (Zaandam).  ||  Haal  wat 
perkamenten  mit  'en  dwarsfluit. 

perlot,  znw.  onz.;  zie  parlot. 

pers,  znw.  vr.  Daarnaast  pars.  Zie 
de  wdbb.  ||  Het  linnen  onder  de  pars 
zetten.  Een  papierpars.  —  In  een  pel- 
molen. De  zware  dwarsbalk,  tvaarop  het 
steenspil  rust  en  die  dus  den  pelsteen 
draagt.  De  pars  kan  met  al  wat  er  op 
rust  een  paar  cM.  gelicht  worden.  —  De 
vorm  pars  is  ook  elders  gebruikelijk. 

persen,  zw.  ww.,  trans.  Daarnaast  par- 
sen.  Zie  de  wdbb.  ||  De  kees  {kaas) 
parsen. 

persvloot,  znw.  vr.  Daarnaast  pars- 
vlootje.  Bij  de  kaasmakerij.  Het  bakje 
waariti  men  de  kazen  zet,  als  zij  onder 
de  pars  ivorden  gebracht.  Synon.  pers- 
zeunis.  —  Geschiedt  het  persen  met  de 
hand  en  niet  onder  de  pers,  dan  staat 
de  kaas  in  een  d  o  u  w  v  1  o  o  t ;  zie  aldaar.  — 

Vgl.    VLOOT. 

perszeunis,  znw.  vr.  Daarnaast  pars- 
ze  u  n  i  s.  Hetz.  als  persvloot-,  zie  aldaar.  — 
Evenzoo  in  W. -Friesl. 

pet,  znw.  m.  Fut.  In  verschillende  op- 
vattingen. —  1)  Ken  gegraven  vierkant 
gat  in  een  stuk  weiland,  met  een  daarin 
geboorde  wel  (Assendelft).  De  petten 
dienen  om  het  vee  drinkwater  te  ver- 
schaffen, als  in  den  zomer  de  slooten  droog 
zijn.  II  De  pet  is  zwavelig.  —  Ook  in 
sommige  stallen  vindt  men  petten  [wei- 


putten).  —  Vgl.  PETDEKSEL,  PETWATER 
en    PETTEN. 

2)  De  put  met  vijver  op  de  wet  f  van 

een  papiermolen,  waaruit  deze  van  het 
noodige  zoetwater  wordt  voorzien.  \\  Be- 
taald voor  't  boren  van  een  nieuwe  pet 
by  de  molen  de  Eendragt,  diep  76  voete, 
waarvan  de  zogenaamde  Cotfydik  gevon- 
den is  op  de  diepte  van  66  voet,  f  378, 
Hs.   (a"1765),   verz.    Honig.  —  Vgl.  pet- 

AKKER,  PETBOOR,  PETBOORDER,  PETHAAK, 
PETLAND,  PETMOLEN,  PETSLOOT. 

3)  In  verkl.  petje.  Kuiltje,  holtetje 
(Krommenie).  ||  Er  zitten  petjes  in.  Je 
moete  ze  fnl.  de  rijxt  in  ivater)  koken 
dat  er  petjes  in  kommen. 

Pet  is  de  Fri.-HoU.  vorm  van  put,  die 
ook  verderop  in  N.-Holl.  (bouman  79)  en 
in  Friesl.  (doch  daar  alleen  in  den  zin  van 
uitgegraven  veendobbe)  gebruikelijk  is.  Ook 
in  het  Ofri.  vindt  men  pet.  Eertijds  was 
de  vorm  ook  elders  in  Holl.  gewoon; 
vgl.  Inform.  843  (den  Haag,  a"1514)  en 
KIL.  „pet,  Hol.  j.  put,  puteus.'' 

Petakker,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Wormer.  Vgl.  pet  2.  |  |  De  Petakker. 

petboor,  znw.  vr.  Een  werktuig  om 
petten  te  boren.  Zie  pet.  ||  1  Petboor 
(verkocht  voor  /'  21),  Verkoopings-Catal. 
(W.Zaandam,  an770),  Zaanl.  Oudhk. 

petboorder,  znw.  m.  Arbeider  die  een 
pet  boort.  Zie  pet.  ||  Betaald  by  de  Een- 
dragt [een  papiermolen)  voor  pet  boren : . . 
(o.  a.)  aan  de  Petboorders  betaald  /"  11 :  14, 
Hs.  (midden  18de  e.),  verz.  Honig. 

petdeksel,  znw.  onz.  Het  houten  raam, 
waarmede  een  pet  wordt  gedekt,  opdat 
het  vee  er  niet  invalt  (Assendelft).  Zie 
PET  1.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  || 
Item,  alle  Petdexelen  te  houden  ende 
maken  buyten  perijckel  van  daer  door 
te  vallen  [keur  v.  Uitgeest,  a'^1635),  lams 
505. 

peterolie  (uitspr.  pétdrólie,  met  hoofd- 
toon op  pé),  znw.  vr.  Petroleum.  \\  Heb 
uwe  nag  peterolie  noodig?  —  Daarnaast 
is  ook  in  gebruik  petrum olie  en  pe- 
troleum (met  hoofdtoon  op  lé).  —  Sa- 
menst.  petroleumboer,  venter  met  pe- 
troleum.; vgl.  Ned.  Wdb.  III,  167.  —  De 
vorm  peter  olie,  die  ook  elders  bekend 
is,  wordt  reeds  door  kil.  opgegeven : 
„peter-olie,  naphtha,  bituminis  liquidi 
genus,  flos  tenuissimus  bituminis,  vulgo 
petroleum  &  petroleum." 
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pcthnak,  znw.  m.  Bij  papiermolens. 
Een  haak  om  den  pet  schoon  te  houden 
van  kroos.  7Ae  pet  2  en  vgl.  kroo/er.  || 
Een  ijzeren  pethaak,  Verkoopings-Catal. 
(Wormerveer,  a"1855),  Zaanl.  Oudhk.  — 
Pethaak  voor  puthaak  in  de  gewone 
bet.  is  ook  elders  in  Holl.  gebruikelijk 
(de  jager,  Freq.  2,  422).  Vgl.  ook  burg- 
hoorn, KlucJithoofdir/e  Snorre-pijpen  (ed. 
1644),  24:  „hij  is  noch  te  rekenen  van  ons 
geslacht:  ...  sen  Vaertjes  besem-stok,  en 
men  Moertjes  houte  steel  van  heur  pet- 
haeck  bennen  an  eene  boom  ewassen." 

Petland,  znw.  onz.  Naam  van  een  stuk 
land  op  de  Koog,  waarin  de  pet  voor 
een  papiermolen  is.  Zie  pet  2.  ||  Het  Pet- 
land  (bij  den  molen  het  Harderskind), 
Polderl   Wesiz.  V  f%l  (a"1738). 

petmolen,  znw.  m.  Vaak  in  verkl.  p  et- 
molen  tj  e.  Het  molentje  hij  een  papier- 
molen, dat  het  water  uit  den  pet  opmaalt. 
Vgl.  PET  2  en  zie  een  afbeelding  in  Groot 
Alg.  Moolenh.  I,  Tab.  I,  fig.  9. 

petroleum,  znw.  vr. ;  zie  peterolie. 

petroleumboer,  znw.  m.;  zie  peter- 
olie. 

Petsloot,  znw.  vr.  Naam  van  een  sloot 
te  W.Zaandam,  genoemd  naar  den  molen 
de  Pet,  die  aan  deze  sloot  staat. 

petten,  zw.  ww.,  trans.  Putten,  in  de 
uitdr.  water  petten,  met  schepemmers 
(emmers  aan  een  stok)  het  ivater  uit  den 
pet  scheppen  en  in  de  drinkhakken  van 
het  vee  doen  (Assendelft).  Zie  pet  1.  — 
In  West-Friesl.  bezigt  men  petten  en 
petteren  in  den  zin  van  drinken  en 
noemt  men  iemand  die  aan  den  drank 
is  petterig  {Navorscher  15,  177).  Even- 
zoo is  elders  putten  en  putteren  voor 
drinken  in  gebruik;  zie  de  jager,  Freq. 
2,  458. 

petwater,  znw.  onz.  Putwater, welwater. 
Vgl.  PET  1.  II  Ik  lust  gien  petwater.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bouman  79). 

peukje,  znw.  onz.;  zie  puk  I. 

peul,  znw.  vr. ;  vgl.  boonpeul,  erwte- 
peul. 

peuleter,  znw.  m.  In  de  uitdr.  Sint  e 
Pieter  peuleter,  schertsende  bena- 
ming voor  den  kerkelijken  feestdag  St. 
Pieter  in  den  zomer,  St.  Petrus  ad  Vin- 
cula,  2  Augustus.  Thans  ongebruikelijk.  || 
Ende  noch  daeghs  na  Sinte  Pieter  peul- 
eeter in  den  somer  te  beschouwen  die 
Kayck  wel  diep,  schoon    ende  klaer  te 


wesen  op  de  boete  van  twee  schellinge, 
op  gelijcke  als  op  Sinte  Pieter  ad  cathe- 
dram  opten  dijck,  Ih.  IfJde  e.j,  archief 
v.  Assendelft. 

pculuw,  znw.  vr.  Daarnaast  ook  peul u 
en  p  e  u  1  e.  Zie  de  wdbb.  ||  De  peule  van  't 
bed.  —  Vgl.  de  samenst.  windpeuluw. 

peuluwshoiitje,  znw.  onz.  Ook  peluw- 
houtje.  In  de  bouwkunde.  Het  houten 
blokje  dat  op  de  voetingspilaren  van  een 
h uis  ligt.  Op  de  peuluwshoutjes  rus- 
ten de  doorslagen  en  op  deze  de  vloer- 
richels. 

peuzel,  znw.  m.  In  de  uitdr.  een 
kleine  peuzel,  een  kleine  beuker,  klein 
kereltje;  meest  van  kinderen.  ||  Wat  zoo'n 
kleine  peuzel  zich  niet  verbeeldtl  Ik  heb 
ook  'en  paar  van  die  kleine  peuzels  thuis. 

—  Even  zoo  bij  wolff  en  deken,  Corn. 
Wildschut  4,  133:  „Zij  kan  zien  hoe  zij 
met  haar  lieven  peuzel  het  maakt.'"  — 
Het  woord  is  ook  elders  gebruikelijk.  — 
Vgl.  peuzelen. 

peuzelen,  zw.  ww.,  intr.  Bezig  zijn  met 
allerlei  onbeduidend  tverk,  beuzelen  om  den 
tijd  te  verdrijven,  kalmpjes  aan  werken.  \\ 
Och,  ik  voer  op  't  oogenblik  niet  veel  uit, 
ik  peuzel  maar  zoo  wat.  Zondagsmiddags 
gaat-i  altoos  zoo'n  beetje  peuzelen  op 
'et  kantoor.  Ik  ben  nou  weer  zoowet  beter, 
ik  zei  maar  weer  peuzelen  heengaan  [zoet- 
jes aan  weer  mijn  gewone  werk  ter  hand 
nemen).  —  Peuzelen  heeft  in  de  alge- 
meene  taal  wel  de  bet.  beuzelen,  maar 
bepaaldelijk  met  betrekking  tot  het  eten: 
bij  kleine  stukjes  eten,  plukken  en  pluizen. 
In  den  zin  van  onbeduidend  icerk  verrich- 
ten vindt  men  het  woord  echter  in  het 
Fri.  en  Oost-Fri.  en  in  vele  Ndd.  dialec- 
ten, alsmede  in  het  Noorsch;  zie  de  jager, 
Freq.  1, 443 ;  koolman  2, 747  en  fkanck  728. 

—  Vgl.  peuzelw^erkje. 
peuzelwerkje     (uitspr.    peuzBliverkie), 

znw.  onz.  Een  bezigheid  die  niet  veel  om 
het  lijf  heeft,  een  gezellig  werkje,  tijdver- 
drijf je.  Zie  peuzelen.  ||  Ik  zei  'et  wel  in 
mekaar  knutselen,  't  is  'en  goed  peuzel- 
werkie  voor  vanavend.  Neuten  pellen  is 
net  zoo'n  peuzelwerkie.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  en  in  Friesl. 

pias  (uitspr.  pi-jas,  met  klemt,  op^as), 
znw.  m.  Paljas-,  overdr.  ook  grappenma- 
ker. II  Wat  'en  rare  pias  ben-je  toch. — 
De  vorm  pias  is  ook  elders  in  gebruik. 

—  Vgl.   PIASSIG. 
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piassig:,  bnw.  en  bijw.  Paljasachtig, gek, 
kluchtig.  Zie  riAS.  ||  Doen  nou  niet  zoo 
piassig.  Wat  zet  je  'en  piassig  gezicht,  — 
Ook  elders  gebruikelijk. 

pit'  (uitspr.  picjc  I,  znw.  In  de  uitdr. 
piü  hebben,  pietluttig  ::ijn,  ürcrdrcrm 
kleingeestig  zijn,  uitdonuüng  {koude  drukte) 
hebhen.  \\   Heb  niet  zooveel  pië. 

]>ieder(le»ietsteek,  znw.  ni.  In  de 
uitdr.  niet  den  piederdewietsteek 
naaien,  tuct  groofe  steken  miaien,  slordig 
naaien  (Zaandam).  ||  't  Is  gien  wonder 
dat  je  gauw  klaar  benne,  jij  naaie  ok 
maar  mit  de  piederdewietsteek.  —  Het 
woord  zal  wel  samenhangen  met  Fra. 
pirouette  en  pirouette r.  In  Ned. 
straatdeunen  zingt  men  van  ^Jan  Piere- 
wiet"  en  ^hij  heeft  vannacht  gepierewiet." 
Pierewiet  voor  grappenmaker,  spring- 
in-H-veld  (van  kleine  kinderen),  is  o.  a.  te 
Amsterdam  in  gebruik, 

l)iegeleii,zw.ww.,intr.  Wateren;\ïiQQ%i- 
al  van  kinderen.  ||  Je  moete  eerst  effies 
piegelen.  —  Zoo  zegt  men  elders  in  Holl. 
en  in  het  Stad-Fri.  piemelen,  in  Over- 
ijsel  pingelen,  in  Oost-Friesl.  p  i  k  k  e  1  n , 
pinkeln;  vgl.  de  jager,  Freq.  1,  448. 

piek,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
punt,  spits,  van  alleswatpuntiguitsteekt.il 
De  pieken  ijs  [ijskegels)  hangen  an  de 
ramen.  Je  mag  die  piek  haar  wel  ers 
ofknippen.  —  Zoo  ook  in  het  Stad-Fri.  — 

Vgl.    PIEKEN,    PIEKERIG. 

pieken,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Puntig 
uitsteken,  pieken  hebben.  Vgl.  piek.  ||  Je 
haar  piekt,  je  mag  'et  wel  deres  opmaken. 

2)  Van  een  lamp.  Walmen,  te  hoog 
branden,  zoodat  de  vlam  boven  het  glas 
uitkomt.  Zie  synon.  op  loeven.  ||  Draai 
de  lamp  ers  neer,  hij  piekt. 

piekerig,  bnw.  Stekelig,  met  uitstekende 
punten.  Zie  piek.  ||  Wat  zit  je  haar  pie- 
kerig, strijk  'et  wat  gelijk. 

piel,  znw.  m.;  vgl.  pil  en  de  samenst. 

BOKKEPIEL,    HAKKEPIEL. 

pielen,  zw.  ww.,  trans.  Met  een  stomp 
mes  snijden,  met  een  stompe  bijl  hakken,  e)- 
ruw  en  onhandig  op  inhouwen.  ||  Wat  ben-je 
weer  an  't  pielen,  neem  toch  'en  ander 
mes.  Hij  pielt  er  maar  op  los.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-HoU.  {Navorscher  7,  161 ;  bou- 
MAN  79).  —  In  het  Fri.  is  piel  Ij  en,  zijn 
best  doen,  zich  toeleggen  op  (epkema  352).  — 

Vgl.    HAKKEPIELEN. 

piender,  znw.  m.  In  de  uitdr.  an  den 


p  i  e  n  d  e  r  z  ij  n,  liard  loepen,  en  a n  den 
piender  gaan,  liet  op  een  loopoi  zetten. 
Zie  piENDEHKN.  ||  ToG  ze  de  diender  an  zag- 
gen  kommen,  gongen  ze  an  de  piender. 
l)i(Muleren,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
pienteren.  Hard  loopen,  rennen.  Zie 
synon.  op  kielen  II.  ||  Hij  ken  piendeien. 
^Wat  ben  je  gauw  terug?"  „Nou,  ik  heb 
dan   ok    'epientert".   —    Vgl.  piender  en 

PIENEN. 

pienen,  zw.  ww.,  intr.  Hetz.  als  pien- 
der en  ;  zie  aldaar. 

pienteren,  zw.  ww. ;  zie  pienderen. 

piep,  znw.  vr.  Mannelijk  lid.  —  Evenzoo 
elders  in  Holl.  Ook  kil.  vermeldt  reeds 
„pijp  e,  piep  e,  Holl.  mentula.'^ 

piepappel,  znw.  m.  In  de  asch  gebra- 
den appel.  Vgl.  piepen  II.  —  Zie  synon. 
op  PAFAPPEL.  II  Ik  hou  veel  van  piep- 
appels.  Onze  aardappels  ben  van  de  win- 
ter ook  bevroren;  ze  wazzen  toch  zóó 
verschrompeld,  't  leken  wel  piepappeltjes. 

piepel,  znw.  m.  Jonge  eend.  Thans  ver- 
ouderd. —  Synon.  pul,  pulp.  \\  Een  Eend, 
die  op  'et  water  lach,  en  soo  vast  heen 
en  weder  swom,  en  had  veel  Piepels  om 
en  om  . . ,  schaap.  Bloemt.  80.  Gelijk  als 
dese  Piepelkens,  ald.  Het  woord  komt  op 
bl.  80  en  81  nog  tweemaal  voor  (de  Pie- 
pel, de  Piepels),  en  was  eertijds  ook  elders 
in  N.-Holl.  gebruikelijk.  ||  Een  Piepel 
word  een  Eynd,  Mag-gift  66.  —  Piepel 
duidt  iets  aan,  dat  zwak  of  klein  is.  Vgl. 
Oost-Fri.  pipelig,  zwak,  klaaglijk,  pi- 
pel  n,  weeklagen,  en  zie  pieper  2. 

piepen  (I),  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 

—  Ook  een  klagend  geluid  geven,  zuchten, 
stenen.  \\  Je  moete  ijiet  zoo  piepen,  zoo 
erg  is  'et  niet.  Ze  piept  gauw  {er  hoeft 
haar  niet  het  minste  te  schelen  of  ze  klaagt). 

—  Evenzoo  elders  in  ons  land  en  in 
Oost-Friesl.  (koolman  2,  719).  Vgl,  pieper 
en  piepgarnaal. 

piepen  (II),  zw.  ww.,  trans.  Braden, 
poffen  in  de  asch,  b.v.  van  appels,  die  op 
een  kool  vuur  worden  gelegd  en  zoo  gaar 
worden  gemaakt;  de  huid  kan  er  dan  ge- 
makkelijk worden  afgetrokken  en  de  appel 
is  week.  ||  Magge  (mogen)  we  vanmiddag 
'en  paar  appelen  piepen  ?  Gepiepte  aard- 
appelen. Kastanjes  piepen.  Jongens,  wat 
wordt  hier  gepiept  en  gebraden;  je  neus 
gaat  te  gast!  —  Vgl.  piepappel. 

pieper,  znw.  m.  Ook  in  verkl.  pie- 
peltje. —    1)  De  binnenste  opgerolde  kern 
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der  bladen  van  het  riet,  die  een  piepend 
f/eluid  geeft  (dn  men  er  op  hlaast.  De  pie- 
pers worden  door  de  kinderen  in  het  riet 
opgezainrld.  Vgl.  verder  op  fiuinkhollen.II 
Piepers  zoeken.  Een  bos  piepertjes.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 

2)  Iets  dat  klein  en  zirak  is.  Synon. 
pietcr.  II  Dat  kalf  is  toch  zoo'n  pieper; 
der  komt  niks  van  terecht.  Wat  is  'et 
kind  van  Trijn  'en  piepertje.  —  Evenzoo 
elders  in  Holl.  (bouman  79;  de  jager, 
Freq.  2,  424);  in  het  Stad-Fri.  ook  van 
vrij  groote  jongens.  Een  pieper  is  eigen- 
lijk een  dier  dat  pi  e^H  en  steent  van  z  ir  akte-, 
zie  PIEPEN  I.  Denzelfden  overgang  van 
beteekenis  vindt  men  bij  afleidingen  van 
pee  uwen  (zie  aldaar).  Vgl.  ook  piepel 
en  pieperig. 

3)  Tuinboonen,  zoogenaamde  groo^é'  boo- 
nen,  die  nog  jong  zijn,  in  tegenstelling 
met  zwartgatten  of  oud  geworden  tuin- 
boonen. P]en  bijzondere  toepassing  der 
bet.  2.  II  Ik  hou  wel  van  tuinboonen  as 
ze  nag  piepers  benne;  zwartgatten  lust 
ik  niet. 

pieperig",  bnw.  en  bijw.  Zivak,  tenger, 
ziekelijk.  Synon.  pieterig,  peemverig.  — 
Vgl.  pieper  en  piepen  I.  ||  't  Is  zoo'n 
pieperig  kind.  Wat  ziet  ze  der  pieperig 
uit.  —  Evenzoo  elders  in  Holl.,  Oost- 
Friesl.  en  Nederduitschl. :  vgl.  de  jager, 
B\eq.  2,  424 ;  koolman  2,  720. 

piepgarnaal,  znw.  Meestal  in  het 
meerv.  Jonge,  kleine  garnalen.  Vgl.  pie- 
per 2  en  3.  II  Heb-je  geen  grootere  gar- 
nalen? zokke  {zulke)  piepgarnalen  moet 
ik  niet  hebben. 

piepzak,  znw.  n?.  Koffie  met  melk  en 
suiker  door  elkaar  gekookt,  leut.  \\  We 
zeilen  maar  piepzak  maken  van  de  kofüe 
van  guster. 

pier,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  in 
de  uitdr.  h ij  is  pier  naast  h ij  i s  p i e r- 
dood,  morsdood,  zoo  dood  als  een  pier, 
voor  de  pieren. 

pierdood,  bnw.;  zie  pier. 

piereverschrikkertje,  znw.  onz. 
Schertsend  voor  borrel.  \\  Ik  zei  maar 
'en  piereverschrikkertje  nemen.  —  Het 
woord  is  ook  in  het  N.  van  ons  land,  in 
Overijsel  en  in  Utrecht  bekend. 

pierig",  bnw.  Van  kinderen.  Knorrig, 
zeiirig  (de  Koog).  Synon.  meutelig.  \\  Wat 
is  die  kleine  Ant  pierig.  —  Evenzoo  bij 
WOLFF   en   DEKEN,    IVUl.  Lecvcnd  4,  223: 


„de  kleine  krygt  tandje.s,  en  is  zo  pierig 
en  zo  onrustig." 

piesj(^  (uitspr.  piesie),  znw,  onz.  Klein 
stukje,  kleinigheid.  ||  (?eef  me  ook  'en 
piesie  van  dat  papier.  Zoo'n  klein  piesie 
ken-je  toch  wel  missen.  Ik  zou  geen 
piesie  meer  door  me  keel  krijgen  ken- 
nen. Wat  'en  piesie!  Bij  kleine  piesies 
tegelijk.  —  Het  woord  is,  althans  in  de 
uitdr.  in  piesjes  hakken,  in  geheel 
Holl.  en  ook  hier  en  daar  elders  bekend. 
Het  is  het  Fra  pièce.  —  Vgl.  piezel 
en  piest, 

piest,  znw.  m.  Alleen  in  de  uitdr. 
een  kleine  piest,  een  klein  kind.  1 1  Wat 
verbeeldt  zoo'n  kleine  piest  'em  wel. 
Denk  je,  dat  ik  bang  ben  voor  zoo'n 
kleine   piest?   —   Zoo   ook   in  Friesl.  — 

Vgl.    PIESJE    en    PIEZEL. 

Piet  (I)  mansnaam.  Verkorting  van 
Pieter.  —  Zegsw.  Dat 's  me  ook  een 
reis  van  Piet  Merkuur,  een  zon- 
derlinge reis.  —  Dat  zou  wel  malle 
Pietje's  werk  wezen,  dat  ware  gek- 
kenwerk. —  Een  dikke  Piet,  een  zeer 
groote  kalfskarbonade  van  een  half  pond. 
Evenzoo  elders  in  Holl.  —  Van  Piet, 
zeker  jongensspel ;  zie  koüwen  II.  — 
Vgl.   verder   O tj  e-Pietje  op  ot. 

piet  (II),  znw,  Hoofdluis.  —  Synon. 
pioter;  zie  aldaar.  ||  Moeder,  'et  kind 
naast  me  op  school  heb  pieten.  Wat  'en 
dikke  piet.  Der  loopt  'en  pietje  op  je 
mouw.  —  Zegsw.  Hij  heeft  pieten, 
hij  doet  zich  anders  voor  dan  hij  is,  hij 
is  niet  te  vertrouwen.  —  Vgl.  pietekam. 

pietekam,  znw.  ra.  Hoofdkammetje , 
fijne  kam  om  het  hoofd  van  pieten  te  zui- 
veren. Vgl.  piet  II. 

pieter,  znw.  m.  Meestal  in  verkl.  pie- 
tertje.  Iets  dat  klein  en  min  is  in  zijn 
soort.  Synon.  pieter.  ||  Die  vogels  komme 
allemaal  op  'et  brood  of,  maar  kijk  es, 
wat  heb-je  daar  'en  pietertje.  'k  Heb 
allegaar  gezonde  kinderen  'ehad,  alleenig 
'et  jongste  is  zoo'n  pietertje.  —  Bij  ver- 
schillende Holl.  schrijvers  vindt  men  ver- 
pieteren, en  daarnaast  verpieperen, 
in  den  zin  van  zwak,  krachteloos  worden. 
(de  jager,  Freq.  2, 424  vlg.).  In  W.- Vlaand. 
beteekent  het  zijn  waarde  verliezen,  van 
koopwaren;  zie  de  bo,  die  ook  pieter, 
uitschot,  vermeldt. 

pieterig,  bnw.  en  bijw.  Klein,  min, 
tenger.   Zie   synon.   op   pieperig.    ||    't  Is 
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zoo'n  pieterig  ventje.  Wat.  'en  pieterii; 
stukkio  koek.  Ken  pieterig  huisie.  W  at 
schrijf  je  pieterig.  —  Zie  pirter. 

pietorseliis  znw.  vr.  Zeg.sw.  Iemand 
in  de  pieterselio  schijten,  hem  iets 
unaangenaam^  aani/ocn.  \\  Wie  heb  jou 
in  de  pieterselie  'escheten?  wat  kijk-je 
aveluinig  {/x/iorn'(/  . 

piciiwen,  z\v.  ww. ;  zie  rEEUWEN, 

pieinver,  znw.  m. ;  zie  pkeuwer. 

pienwerigr,  piemvig,  bnw.;  zie  peeu- 

WERIG,   PEEÜWJG. 

piezel,  znw.  m.  Meestal  in  verkl.  pie- 
z eitje.  Klein  stukje.  —  Vgl.  piesje.  || 
Een  piezeltje  brood  Eet  dat  laatste  pie- 
zeltje  ook  nog  op.  —  Evenzoo  in  Friesl. 
piezeltsje.  In  Gron.  is  een  p leze  1  een 
mager  kind  (de  jager,  Taalk.  Magaz. 
4,  681).  —  Zie  piezelig. 

piezelig,  bnw.  Klein,  min.  Zie  piezel.  || 
Hè,  wat  heb  ik  'en  piezelig  stukkie  'ekre- 
gen.  An  zoo'n  piezelig  broodje  heb  ik 
niet  genoeg. 

pij,  znw.  vr. ;  vgl.  melkpij  en  pijekast. 

pijekast,  znw.  m  Kleerkast.  Weinig 
gebruikelijk.  Vgl.  Ned.  pij.  —  Ook  als 
naam  van  een  groep  huizen  te  Wormer- 
veer.   ||  Ze  wonen  in  de  Pijekast. 

pijger(t),  znw.  In  de  uitdr.  bij  de 
pijger(t)  of  loopen,  zoo  hard  loopen 
als  men  kan.  \\  Nou,  die  loopt  ook  bij 
de  pijger  of.  We  hebben  bij  de  pijgert 
of  'eloopen,  om  bijtijds  an  'et  spoor  te 
wezen.  —  In  Oost-Friesl.  is  peichern, 
peigern,  doodgaati  en  zich  wegpakken, 
b.v.  „hê  is  peichert  as  hê  murk  dat  de 
lucht  nêt  rein  was,"  eene  uitdr.  die  uit 
het  Joodsch-Duitsch  afkomstig  is;  vgl. 
Hebr.  peger,  ZyA;;  Nieuw- Hebr.  pigger, 
moede  zijn. 

pijl,  znw\  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  benaming  voor  de  eerste  uitspruitsels, 
de  jonge  spruiten  van  het  riet,  die  in  het 
voorjaar  boven  ivater  komen  uitsteken.  || 
De  kanten  (der  wateren)  moeten  vrij  van 
pijlen  van  riet  en  andere  waterplanten 
en  glad  worden  opgemaakt,  Keur  v.  d. 
polder  Assendelft  (an894).  —  In  Z.-Nederl. 
zegt  men  graspijl  in  den  zin  van  gras- 
sprietje {Ned.  Wdb.  V,  585 ;  üe  bo",  299).  — 
Vgl.  verder  de  samenst.  haalpijl. 

Fijuster,  znw.  vr.  Daarnaast  Pij  ster. 
Pinkster.  Bij  sommige  oude  lieden  nog 
gebruikelijk.  ||  Mit  Pijnster  moet  'et  huis 
schoon    wezen.   9    Dij(to)  pijster,   Journ. 


Caeskoper,  9  Juni  1609.  —  Evenzoo 
Pij(n)sterdag.  ||  iMit  de  Pijnsterdagen 
heb  ik  nag  bij  'em  'weest.  26  Ditto,  eerst 
pijst(e)rdag.  Journ.  Caeskoj>er,  26  Mei 
1697t  —  Evenzoo  elders  in  N.-lIoll.  De 
vorm  is  oud.  I|  Pijnster,  Paesschen,  Kars- 
tijt.  Jaersdach  ende  Ilemelvaertsdach  {keur 
r.  Westu'oude,  16de  e.),  ]Vfri.  Stadr.  2, 
355.  Des  sonnendaechs  voer  Pijnster  {keur 
r.  Ifoo)-n,  a"l-Vj!S),  ald.  i)5.  Viertien  daghc 
na  Pvnster(W. -Friesl.,  a"1819),  van  mieris 
2,  211  b. 

piJMsterbloeui,  znw.  m.;  zie  pinkster- 
bloem. 

pijusteniakel,  znw.  vr.  Weinig  ge- 
bruikelijke bijvorm  van  pinksternakel, 
pastinak.  Zeker  gewas,  Lat.  Pastinaca 
sativa  (van  hall,  Landh.  Flora  36).  Even- 
zoo in  W,-Friesl.  pijnsternakel. 

pijp,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Bij  de 
zeildoekweverij.  De  gevulde  klos,  zooals 
deze  in  de  iverersspoel  wordt  gedaan.  Tjulk 
een  klos  is  een  gedraaid  stokje,  dat  in  het 
midden  dunner  is  dan  aan  de  uiteinden 
om  meer  garen  te  kunnen  opnemen,  en 
waar  in  de  lengte  een  gat  door  is  geboord ; 
het  is  dus  werkelijk  een  pijpje.  Een  ledi- 
gen klos  noemt  men  leeg  (zie  aldaar); 
de  gevulden  heeten  pijpen. 

Zegsw.  Lange  pijpen  rooken,  bij 
visschers  en  schippers  schertsend  voor 
boonien,  het  schip  voortdu/ven  met  den 
vaarboom.  \\  't  Is  vandaag  lange  pijpen 
rooken  [bij  stil  weer).  —  Vgl.  nog  een 
zegsw.  op  boer.  —  Zie  verder  de  samenst. 
murfpi.jp  en  vgl.  piep. 

pijpekloker,  znw.  m.  Pijpuithaler, pijpe- 
wroeter.  Synon.  2)ijperoder,p{jpestoker. — 

Vgl.    KLOKEN. 

pijperoder,  znw.  m.  Hetz.  als  pijpe- 
kloker-, zie  aldaar.  —  Vgl.  roden. 

pijpestoker,  znw.  m.  Hetz.  als  pijpe- 
kloker; zie  aldaar.  —  Vgl.  Ned.  tan  den- 
stok  er. 

pyphoutsblad,  znw.  o.  In  den  hout- 
handel.  Een  deel  van  10  voet.  Zie  blad.  — 
P  ij  p  h  o  u  t  is  de  algemeene  benaming  voor 
hout  van  die  lengte. 

pijpjcsdrop  (uitspr.  pijpiesdrop),  znw. 
onz.  Anijsdrop  dat  aan  dunne  pijpjes  ver- 
kocht ivordt.  —  Ook  elders  gebruikelijk. 

pijpleider,  znw.  m.  Aan  de  brandspuit. 
De  persoon  die  de  pijp  leidt  en  den  water- 
straal richt.  Reeds  in  de  17de  e.  ||  Twee 
pijpleiders,  mitsgaeders  . .  pompers,  water- 
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scheppers  en  kringsliiyters,  /Is.  keur  v. 
Wciitzaanden  (a'lGÜH),  archief  v.  Wormer- 
veer.  —  Het  woord  ontbreekt  in  de  wdbb., 
doch  zal  ook   wel  elders  bekend  zijn. 

pik  (I),  znw.  m.  Verkl.  pik k ie.  — 
1)  Een  stoot  of  prik  met  een  scherp  voor- 
werp. Zie  PIKKEN  I.  II  Ze  gaf  'em  'en  pik 
mit  de  schaar.  Pas  op,  of  je  krijge  "en 
pik  mit  me  wandelstok.  —  Vgl.  de  Ned. 
uitdr.  een  (of  den)  pik  op  iemand 
hebben,  hem  niet  goed  mogen  lijden  en 
dit  laten  merken  door  kleine  hatelijkhe- 
den. —  Aan  de  Zaan  zegt  men  ook  „het 
is  daar:  pik  op  de  kleine  j  on  gen!", 
wanneer  iemand  een  stekelige  uitdruk- 
king over  iemand  loslaat. 

2)  Het  gevolg  van  een  pik,  deuk.  ||  Me  tol 
zit  vol  pikken.  —  Zoo  ook  elders  in  Holl. 

8)  Stip,  kleine  vlek.  \\  Dat  papier  zit 
vol  pikken.  Ze  had  'en  witte  jurk  an 
mit  rooie  pikkies.  —  Zoo  ook  elders.  — 

Vgl.    VLIEGEPIK,    VLOOIEPIK    eU    PIKKEL. 

4)  Een  kleinigheid.  \\  As  er  maar  'en 
pikkie  an  mankeert,  dan  koop  ik 'et  niet. 

pik  (II),  znw.  In  de  uitdr.  't  is  fijne 
pik,  H  is  iets  fijns,  iets  breekbaars,  iets 
fraais.  Vgl.  Ned.  piekfijn.  ||  Jongens, 
Jongens,  dat's  fijne  pik,  voorzichtig  hoor! 
Wat  is  dat  netjes  in'epakt;  't  is  zeker 
fijne  pik.  —  Ook  elders  in  Holl. 

pik  (UI),  znw.  Zeker  soort  van  vroege 
sla,  uit  kleine  afgesneden  blaadjes  bestaan- 
de. II  Der  is  nog  niks  geen  groente  te  krij- 
gen, alleenig  maar  wat  pik;  kropsla  is 
der  nog  niet.  —  Ook  elders  bekend. 

pik  (IV),  znw.  Benaming  van  een  schuur- 
tje tot  berging  van  brandstoffen,  doch  dat 
vroeger  ook  als  keukentje  of  kombof  is 
gebruikt,  op  zeker  erf  te  Jisp.  Het  ge- 
bouwtje heet  sinds  onheuglijke  tijden 
de  pik,  doch  de  oorsprong  der  benaming 
is  niet  bekend.  !l  Breng  'et  maar  in  de  pik. 

pik  (V),  znw.  onz.  tek.  Zie  de  wddb. 
en  vgl.  een  zegsw.  op  aarde.  —  Vanhier 
ook  het  bnw.  pik,  en  in  verkl.  pikkie^ 
naast  pikdonker.  ||  't  Was  pik  toe  we 
buiten  kwamme.  't  's  hier  pikkie  {pik- 
donker). —  Vgl-  PIKKEBIJS,  PIKKEBOEZE- 
LAAK,    GEPIKT    en    PIKKEN   H. 

pikkebijs  (met  hoofdtoon  op  bijs),  znw. 
onz.  Zekere  zwarte  wollen  stof,  waarvan 
werkhoezelaars  worden  gemaakt.  \\  Ze  heb 
'en  schorteldoek  van  pikkebijs  voor  mit 
'en  randje  schortebont  van  boven.  2'/2  El 
boesels,  6  el  pikkebeys,   7  PS.   diverse 


hippen,  lis.  invent.  (Krommenie,  a^lTOG), 
prov,  archief.  —  Dezelfde  stof  was  ook 
in  blauwe  kleur  verkrijgbaar  en  werd 
dan  blauw  bijs  gonoeind.  ||  Een  schort 
van  blauw  bijs.  —  Het  is  niet  zeker  of 
men  pikkebijs  of  pikkebeis  moet 
schrijven.  Het  Ofra.  kent  een  stof  bisse, 
bysse,  bissus  (zie  oodefkoy  en  lacur- 
ne),  Lat.  bysus,  bissum,  vanwaar  ook 
Mnl.  bis  {Mnl.  Wdb.  I,  1268),  doch  dit 
is  een  fijne  linnen  stof.  —  Vgl.  pikkeboe- 

ZELAAR. 

pikkeboezolaar,  znw.  onz.  Een  zwart 
vrouwenschort  gemaakt  van  pjikkebijs.  \\ 
Ik  zei  mit  dat  vuile  werk  me  pikkeboe- 
zelaar  maar  ontdoen.  —  Bij  pikkebijs 
en  pikkeboezelaar  denkt  men  aan 
pik  in  pikzwart. 

pikkel,  znw.  m.  Stip,  spikkel.  Vgl. 
PIK  I,  3.  II  Een  zwarte  das  mit  rooie  pik- 
keltjes.  Zooveul  witte  pikkels  as  je  op 
je  nagels  hebbe,  zooveul  kinderen  zei 
je  krijgen.  —  Zoo  ook  elders  in  Holl. 

pikken,  zw.  w^w.,  trans.  Zie  de  wdbb. 
—  1)  Steken,  prikken,  ||  Pik  je  niet  in  je 
vingers.  —  Stekelen  pikken,  distels 
steken,  ze  met  een  ijzeren  schopje  uit  deti 
grond  prikken.  Vgl.  stekelpikker.  —  Ook 
naaien,  pikken  met  de  naald  ||  Wat  zit 
je  weer  te  pikken,  'k  Heb  de  heele  avend 
zitten  pikken.  —  Zie  aanpikken,  uit- 
pikken, VERPIKKEN,  koolpikker,  LATTE- 
PIK,   PIKVIN,    PIKZEN    eU    PIK. 

2)  Met  een  tol  (of  knikker)  naar  een 
anderen  tol  (of  knikker)  werpen,  om  dien 
te  raken  en  uit  een  bepaalden  kring  te 
mikken.  \\  Ik  mag  pikken.  Ik  zei  'em 
wel  uit  'et  ootje  pikken.  —  Vgl.  eesje- 
PIK,  ootje-pik,  potje-pik. 

3)  Stooten,  door  een  plotselingen  stoot 
zoeken  te  breken.  In  het  bijzonder  een 
rond  koekje  chocolade  in  de  ééne  hand 
leggen  en  met  een  der  knokkels  van  de 
andere  daarop  een  slag  geven,  om  het 
koekje  in  een  vooraf  bepaald  aantal  stuk- 
jes te  breken.  \\  „Pikken."  „Ja."  „In  hoe- 
velen?"  „In  drieën."  —  Ook  eieren 
pikken,  eiertikken  op  Paschen,  d. i.  twee 
eieren  tegen  elkaar  stooten  om  te  zien 
welk  het  langst  heel  blijft. 

pikken  (II),  zw.  ww.,  intr.  Het  neer- 
loopen  van  roetwater  uit  een  schoorsteen. 
Vgl.  PIK  V.  II  Hè,  wat  pikt  die  schoor- 
stien  weer.  Mit  al  die  regen  heb  de 
keukenschoorsteen  weer  'epikt. 
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pikvorscli,  znw.  Snik-er  (Krommenie). 
Alleen  nog  bij  oudere  monschen  bekend.  || 
Haal  ers  'en  half  onsie  pikversch.  — 
Waarschijnlijk  is  het  woord  eigenlijk  een 
bnw.  en  is  pikversche  suiker  rer- 
si'he,  pas  geraspte  suiker.  Vgl.  voor  de 
vorming  Ned.  pikspl  intern  ieu  w. 

pikviu,  znw.  vr.  Km  stekel ii/  persoon; 
vooral  van  vrouwen  of  meisjes.  !|  't  is 
'en  pikvin.  Ik  wist  niet,  dat  ze  zoo'n 
pikvin  was.  —  Vgl.  pikvinniü. 

pikviiinisr^  bnw.  Stekelig,  vinnig,  bij  de 
hond.  YAe  pikvin.  ||  Ze  is  wel  wat  pik- 
vin nig,  maar  aars  mag  ik  'er  wel  lijden. 

pikzen,  znw.  vr.  Een  zen  (zeis)  met 
korte  kolf  of  steel.  Vgl.  zen  en  pikken  I.  — 
Elders  heet  een  dergelijke  zeis  pik  (van 
dale). 

pil,  znw.  m.  Brok,  dik  stuk,  in  het 
bijzonder  van  brood.  II  Hè  wat  krijg  ik 
'en  dikke  pil.  Zoo'n  pil  ken  ik  niet  op. 
't  Is  'en  heele  pil.  —  Zoo  ook  elders.  In 
Waterland  zegt  men  in  denzelfden  zin 
piel  {Navorscher  7,  161;  bouman  79). 
Vgl.  pielen,  hakken,  snijden  met  een 
stomp  nies. 

pilaar,  znw.  m.;  vgl.  achtkantpilaar. 

pingelen,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  peuteren  op  fijn  naaiwerk,  dat  bijna 
niet  te  bekijken  is.  Hetz.  als  priegelen-, 
zie  aldaar.  ||  Wat  zit  je  te  pingelen  op 
die  fijne  steken.  —  De  gewone  bet.  van 
het  woord  is  afdingen,  doch  in  het  O.  van 
ons  land  is  pingelen  ook  nauwkeurig 
meten,  de  maat  of  hoogte  nauwlettend 
bepalen  (de  jager,  Taalk.  Magaz.  1,  320). 

pink,  znw.  onz.  Eenjarig  kalf,  hok- 
keling.  ||  Breng  'et  pink  maar  in  'et  land.  — 
Ook  als  naam  van  een  oliemolen  op  de 
Koog:  het  Pink.  ||  A'^1663  in  April  werde 
lek  , .  besteet . .  op  't  Pinck  t'  olyslaen, 
Journ.  Caeskoper,  bl.  6.  —  Pink  is  ook 
elders  gebruikelijk,  doch  heeft  in  de  alge- 
meene  taal  een  ander  geslacht.  Het  komt 
ook  voor  in  de  samenst.  pink(e)bul, 
pinkos,  pinkvaars,  bul,  os,  vaars 
van  één  jaar.  —  Vgl.  verder  kuipink, 
scHOTPiNK  en  pinkeland. 

Pin  kei  and,  znw.  onz.  Naam  van  ver- 
schillende stukken  weiland.  —  a)  Land 
waarop pjinken  geweid  ivorden.  \\  't  Pincke- 
lant  (in  het  Oflaets-weer  te  Assendelft), 
Maatb.  Assend.  (a''1634).  —  b)  Land  bij 
den  molen  het  Pink  ojj  de  Koog.  \\  Het 
Pinkeland. 


pinken,  zw.  ww.,  intr.  De  pinken  in 
elkaar  slaan.  Twee  personen,  die  tegelijk 
hetzelfde  zeggen,  mogen  pinken,  d.  i.  de 
rechterpinken  in  elkaar  slaan  en  in  stilte 
een  wensch  doen,  die  zeker  in  vervul- 
ling komt. 

pinkio-steek  doen,  zie  op  iunk. 

Pinkster,  znw.  vr. ;  vgl.  pi.instkr. 

pinksterbloeni,  znw.  m.  Zelden  pijn- 
s  ter  blom.  —  1)  Zekere  plant.  Gemeene 
veldkers,  Lat.  Cardamine  praiensis  (van 
hall,  Landh.  Flora  14).  De  plant  draagt 
ook  in  Friesl.,  Gron.  en  N.-Brab.  dezen 
naam. 

2)  Klein  meisje  dat  met  Pinkster  eene 
nieuwe  jurk  aanheeft.  —  Eertijds  (gelijk 
nog  in  sommige  streken)  was  Pinkster- 
bloem  de  naam  van  het  met  bloemen 
en  zilver  getooide  meisje  dat  op  Pinkster 
plechtig  werd  rondgedragen;  vgl.  o.  a. 
TER  GOUW,   Volksvermaken,  224  rlgg. 

pint  (I),  znw.  vr.  Daarnaast  soms  pent. 
Verkl.  pintje,  pent]  e.  Zekere  maat 
voor  natte  waren.  Een  pintje  melk  is 
een  half  mengelen  en  staat  gelijk  met 
1  kan  of  Liter.  Te  Krommenie  is  een 
pintje  2  kan.  —  Als  maat  voor  brande- 
wijn en  jenever  houdt  een  pint  minder 
dan    een    kan.    —    Vgl.    een    zegsw.    op 

MENGELEN. 

pint  (II),  znw.  vr.  Ook  in  de  samenst. 
snoekpint,  zeeltpint.  Bij  visschers. 
Zeker  net  voor  het  vangen  van  zeelt  en 
snoek,  zeelt  fuik.  Synon.  rob,  tuit.  —  De 
pint  is  een  soort  van  fuik  met  hoepels, 
kelen  en  kubbe,  aan  een  paar  vleugels, 
en  meestal  van  touw  vervaardigd.  Goed- 
koope  pinten  zijn  ook  wel  van  teenen 
gevlochten.  ||  Vier  snoekpinten.  Verkon- 
pings-Catal.  (a"1884). 

pioter  (uitspr.  pi-jót^r,  met  klemt,  op 
jó),  znw.  Daarnaast  te  Assendelft  p  i  o  u  t  e  r. 
Hoofdluis.  —  Synon  piet;  zie  piet  II.  || 
Een  dikke  pioter.  Bijten  de  piouters  je?  — 
Evenzoo  in  Friesl.  pejootjes(di  pejoo- 
tjes  bite  it  bern,  halbertsma  356),  in 
Overijsel  pioten,  piouten  (te  winkel, 
Nieuw  Taalk.  Magaz.  4,  243). 

pip,  bnw.;  zie  pup. 

pippeledoortje,    znw.    onz.;    zie   pip- 

l'ELING. 

])ippeling,  znw.  m.  Zekere  appelsoort. 
Zie  de  wdbb.  —  Gouden  pip  pel  ing, 
ook  pippeledoortje  (=  pippeling  d'or, 
pepin  d^or?),  zekere  kleine  zure  appel. 

48 
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j)is,  ztivv.  vr. ;  vgl.  mijgokf-is. 

piHSobod,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  't  Is  pissebed  of  kakkebed, 
7  ?.s'  ('('n  pof  nat,  't  een  in  al  even  erf/  ah 
het  andere.  \\  't  Maakt  niet  veul  uit, 
't  is  toch  pissebed  of  kakkebed.  —  De 
uitdr.  is  in  de  17de  e.  zeer  gewoon; 
vgl.  b.v.  ASSELiJN,  Werken  1,  2.")9 :  „Ik 
zie  wel,  'k  heb  pissebed  laeten  gaan,  en 
kakkebed  weer  'ekreegen" 

yisseiij  zw.  ww.,  trans. ;  vgl.  een  zegsw. 

op    KIJKEN. 

pisser,  znw.  m.  Meestal  in  verkl.  pis- 
sertje.  Zie  de  wdbb.  —  Ook:  slechte 
zoetemelksche  kaas,  die  het  gebrek  heeft 
van  na  eenigeii  tijd  vocht  uit  te  zijpelen.  \\ 
't  Ts  'en  slechte  partij  kees,  der  bennen 
veul  pissertjes  onder.  —  Te  Zaandijk 
dient  pisser  tj  e  om  de  waarde  van  S', 
cent  (soms  ook  Vc  cent)  aan  te  duiden. 
Synon.  fiinsie,  munsie.  ||  Wedden  om  'en 
pissertje  ?  —  Vgl.  de  samenst.  vuurpisser. 

pit,  znw.  vr.;  vgl.  kersepit,  krakepit. 

pltti}^,  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  :  lief,  aardig,  vooral  van  iets  dat  klein 
is.  II  Wat  'en  pittig  kindje,  't  Is  toch 
zoo'n  pittig  diertje.  Jollie  kindermeisie 
is  zoo'n  pittig  dinkie.  Nee  maar,  kijk  es 
hoe  pittig.  Wat  wordt  zijn  haartje  pittig 
[van  een  kleinen  kriillehoï).  Kleine  Ant 
begint  al  puur  pittig  te  loopen.  —  Vgl. 

PITTIGHEIDJE. 

pittigheidje,  znw.  onz.  Een  lief,  par- 
mantig klein  kind.  Zie  pittig.  ||  't  Is 
zoo'n  pittigheidje. 

plaagnag'el,  znw.  m.  Iemand  die  plan  gt 
of  hinderlijk  is,  plaaggeest.  Soms  ook  van 
dieren.  ||  Wat  ben-je  toch  'en  plaagnagel, 
la,at  me  met  rust.  Daar  is  weer  zoo'n 
plaagnagel  {een  vlieg,  die  telkens  op  iemands 
lioofd  gaat  zitten). 

plaai,  znw.  vr. ;  zie  plei. 

plaaischijf,  znw.  vr. ;  zie  plei. 

plaaistok,  znw.  m.;  zie  plei. 

plaiiit,  znw.  vr    en  onz.;  zie  pleit. 

plaat,    znw.    vr. ;    zie    een    zegsw.    op 

PLATENDI.TK,  eU  Vgl.  POTPLAAT,  STAMPER- 
PLAATJE. 

plaatbo],  znw.  m.  Meestal  in  verkl. 
plaatboltje.  Een  soort  van  wittebrood, 
bestaande  uit  acltt  zeer  hard  gebakken 
kleine  ronde  broodjes  aan  elkaar  (4  en  4). 
De  plaatbol tj es  worden  op  eene  plaat 
gebakken.  Vgl.  bol  I,  1.  —  Evenzoo  heeft 
men  elders  plaatbrood. 


plaats,   znw.    vr. ;    zie    een    zegsw.  op 

AARD   en    LKEI'KKU. 

plag,    znw.    vr. ;    vgl.    H<)oii'LAf;,    stal- 

PLAO. 

plak,  znw.  vr.  Verkl.  plakkie.  Zie 
de  wdbb.  Een  plat,  vlak  stuk,  van  allerlei 
zaken.  ||  Ken  plak  vleesch.  Een  plakkie 
worst.  Een  dikke  plak  (snede)  koek. 
Vleesch,  worst,  appels  aan  plakken  snij- 
den. —  Evenzoo  van  wol  of  katoen,  een 
langwerpig-vierkant  vlak  stuk,  waarbij 
wol  of  breikatoen  in  den  winkel  verkrijg- 
baar is.  In  een  half  u.'  katoen  gaan  4  plak- 
ken en  deze  zijn  weer  onderverdeeld  in 
sluufjes,  elk  met  een  draad  er  om  heen. 
Een  plakje  wol  is  20  gram. 

Zegsw.  Il  ij  iseenmanmetdeplak, 
hij  is  rijk. 

plank,  znw.  vr.  Zegsw.  Ik  mag  hem 
op  een  plankie  met  zeep  (d.  w.  z.  ia>j 
mijn  part  glijdt  hij  er  af),  iJc  mag  hem 
niet,  ik  kan  hem  niet  lijden.  —  Schertsend 
antwoord  om  een  dankbetuiging  af  te 
weren:  ,Dankie."  „Leg 'et  op  'en  plankie." 
—   Vgl.   de  samenst.    bedsplank,  ozing- 

PLANK. 

plankepad,  znw.  onz.  Meestal  in  verkl. 
plankepadje.  Een  pad  van  planken, 
rustende  op  palen,  als  verkeersweg  over 
moerassigen  grond.  Zulk  een  pad  is  een 
paar  dM.  boven  den  grond  verheven  en 
eenige  planken  breed.  Op  bepaalde  afstan- 
den bevindt  zich  een  zijpadje  om  voet- 
gangers, die  elkaar  tegenkomen,  gelegen- 
heid te  geven  voor  elkaar  uit  te  wijken. 
Tot  in  deze  eeuw  lagen  er  in  N.-Holl. 
vele  zulke  plankepadjes,  die  thans  meeren- 
deels door  wegen  en  soms  door  rijwegen 
vervangen  zijn.  Aan  de  Zaan  vindt  men 
ze  nu  alleen  nog  als  toegangsweg  naar 
sommige  in  het  veld  staande   molens. 

plauteit,  bnw.  Daarnaast  plantei- 
tig.  Overvloedig.  Ij  De  peren  benne  plan- 
teit.  't  Is  'en  planteit  jaar,  alles  groeit 
welig.  De  grau  arte  [erwten)  planteyt  .  .  , 
boone  van  gelijke  mede  plantijt,  Journ. 
Caeskoper,  zomer  1699.  Ik  wil  je  turf 
niet  koopen;  ik  heb  er  nag  planteit  van 
{rijkelijk),  't  Hooi  is  planteitig.  —  Het 
woord  komt  ook  voor  als  geslachtsnaam 
PLANTEYDT.  —  Flautcit  is  iu  geheel 
N.-Holl,  gewoon  (de  jager,  Taalk.  Magaz. 
3,  514)  en  komt  ook  elders  voor,  b.  v.  in 
het  Stad-Fri.  en  Gron.  (jiolema  326).  Even- 
zoo   vermeldt    kil.:    „planteyt,    huber, 
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ahundanti,  lartfu^."  Als  znw.  in  don  zin 
van  orerrlocd  is  hot  woord  in  de  Middel- 
eeuwen en  later  zeer  bekend;  vgl.  oudü- 
MANs  en  KIL.,  en  voor  de  KUlo  e.  ook  vk 
HO.  Het  woord  is  uit  het  Homaansch  over- 
genomen en  behoort  bij  Lat.  plenitas, 
Ofra.  plantt',  Kng.  plenty. 

plauteiti^,  bnw.;  zie  planteit. 

plas  (I),  znw.  ni.  Zie  de  wdbb.  —  Het 
land  leit  plas,  het  ,^f<iat  eren  0)ider 
irafer.  ||  De  Heeren  seggen,  dat  hy  sijn 
voeten  soude  nat  maken,  want  dat  landt 
lagh  plas.  Joiirn.  Xotnen.  —  Evenzoo  in 
Oost-Friesl. :  „dat  land  is  plas,  't  steid  man 
efen  bafen  water"  (koolman  2,  725). 

Ook  in  den  naam  van  een  paar  stukken 
land  onder  Jisp.  ||  De  Voor-  en  Achter- 
plas  (bij  de  Plassloot).  Een  stucke  lants 
genoemt  't  plaske,  Hs.  (Jisp,  a"1642),  prov. 
archief.  —  Eertijds  ook  in  den  ban  van 
Westzaanden.  Thans  onbekend.  ||  Die 
plas  mit  die  twee  langhe  strepen,  fis.  T.  1 18, 
/•*^54  r«  (a"1564),  prov.  archief. 

plas  (II),  znw.  Meestal  in  verkl.  pi  as- 
si  e.  Ook  in  samenst.  krenteplassie. 
Een  soort  van  kleine,  platte,  ronde  krente- 
broodjes.  Zij  zijn  van  boven  een  weinig 
gewelfd  en  gelijken  in  vorm  op  puntsne- 
den  van  een  krentebol.  Plasjes  worden 
alleen  tegen  St.Nicolaas  en  tegen  Paschen 
ebakken.  ||  Neem  maar  'en  krentebol 
laat  'em  nog  'en  dubbeltje  plassies 
bezorgen.  Ik  lust  nag  wel  'en  plassie. 
Toe,  eet  jij  die  plas  maar  op.  —  In  Friesl. 
worden  de  uiteinden  van  een  brood  of 
koek  plasse  (Stad-Fri.  plaske)  ge- 
noemd; vgl.  DIJKSTRA,  Uit  Friesl.  Volks- 
leven 1,  224:  „Een  »stuk  koek  met  twee 
plassen»  geldt  altijd  voor  een  uitstekend 
kindergeschenk,  en  geen  wonder!  het  is 
een  geheele  koek  aan  beide  einden  (plas- 
sen) ongerept."  Ook  in  Gron.  (Hunsingoo) 
is  het  woord  nog  gebruikelijk  voor  het 
afgesneden  einde  van  iets  bols,  dus  een 
schijf  die  aan  de  eene  zijde  bol  is.  Bij 
MOLEMA  vindt  men  plas  vermeld  als  een 
soort  van  bolletjes,  die  bij  bijzondere  gele- 
genheden gebakken  ivorden.  Vgl.  verder 
Drentsch  plasse,  langwerpig  krentebrood , 
O  verijs.  plassies,  soort  van  krentebrood- 
jes.  Geld.  pleskes,  zeer  kleine,  ronde 
krentebroodjes,  Oost-Fri.  plaske,  een  plat, 
bordvormig  Paaschbrood  voor  kinderen. 
Vgl.  voorts  Teiith.-,  299:  plas  (eyn  koick 
of  plass   als   men   offert   off  eyne  vlade, 


en 


libi<ni  1 ;  plass  g  e  b  a  c  k  e  n,  /)l<tcenfa,  col- 
lirida,  laganuïn,  forfella;  plas  (ein  plass 
off  koick  van  water  end  van  mele,  Inga- 
nion).  —  Ook  kent  men  in  verschillende 
llgd.  dialecten  platz  voor  een  dunne, 
platte  koek;  zie  ürimm,  D.  Wtb.  1,  1916. 
Vgl.  ook  Lat.  placenta,  Poolsch  plac, 
pi  ace  k,  een  soort  van  koek. 

Plassloot,  znw.  vr.  Naam  van  een  sloot 
te  Jisp.  Wel  genoemd  naar  den  Plas» 
zeker  stuk  land,  waarbij  deze  sloot  gele- 
gen is.  Vgl.  PLAS  I.  II  De  Plassloot, 
LAMS  550  (a"1611). 

plat  (I),  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Die 
karrewei  is  alweer  plat,  die  karwei 
is  weer  afgeloopen,  dat  is  achter  den  rug. 

plat  (II),  znw.  m.  —  1)  Bij  de  zeildoek- 
weverij. Een  plek  in  het  weefsel,  waar  de 
inslagdraden  niet  gekruist  worden  door 
scheringdraden,  maar  plat  naast  elkaar 
liggen.  Zulk  een  plat  ontstaat,  als  een 
der  draden  van  de  schering  breekt  en 
de  wever,  zonder  daarop  te  letten,  blijft 
doorweven.  \\  Der  zitten  veul  platten  in  je 
geweef.  Der  is  toch  'en  platje  in'ekomraen. 

2j  Een  groote  platboomde  boereschuit 
met  platten  achtersteven,  platgat.  \\  Breng 
de  koeien  maar  mit  de  plat  in  'et  land.  — 

Vgl.    BOEREPLAT. 

platendijk,  znw.  m.  Dijk,  die  met  een 
plating  beschoeid  is.  Thans  weinig  ge- 
bruikelijk. Vgl.  ook  de  zegsw.  achter 
plaat  en  dijk  zitten,  volkomen  bevei- 
ligd zijn,  het  ergens  goed  en  gezellig  heb- 
ben. II  Kaledijck  ofte  Platedijck,  Priv. 
V.  Westz.  101  (a'^1549).  De  gordingh  van 
den  Platendijck,  rtW.  116  (a'n569).  — Even- 
zoo elders  in  Holl.;  zie  ook  Leid.  Keurb., 
Gloss.  op  plaat. 

platgilt,  znw.  OnZ.;  vgl.  BOEREPLATGAT. 

plathannik,  znw.  m.;  zie  iiannik. 

platje,  znw.  onz.  Drempel,  plankje, 
onder  de  kamerdeur.  \\  De  platjes  moeten 
ers  'eschilderd  worre ;  ze  benne  heelegaar 
of'eloopen    {alle  verf  is   er   af).   —    Vgl. 

PLATTING. 

platneiis,  znw.  m.  en  vr.  Een  platje, 
guit,  slimtnerd.  Synon.  platoor.  \\  't  Is 
'en  plalneus. 

platoor,  znw.  m.  en  vr.  Hetz.  als  plat- 
neus;  zie  aldaar. 

platter,  znw.  m.  Plaatkoek,  zekere 
platte  koek,  die  op  een  plaat  gebakken 
wordt  van  tarwemeel  (soms  van  rogge- 
meel)   en    melk.    \\    Moeder    het   platters 
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'ebiilsken.  —  In  liet  Stad-Fii.  platkoek. 
pliitliii^,  znw.  vr.  Dat  f/edeelte  van 
den  otnloop  van  een  molen,  hetwelk  zich 
horen  den  molen  zelf  hetu'ndt.  Hieraan 
wordt  de  stelling  gebouwd,  die  door  stijlen 
wordt  ondersteund.  De  platting  is  meestal 
met  geteerd  zeildoek  of  met  zink  bekleed 
voor  het  inlekken.  Vgl.  Ned.  plat,  onz., 
een  met  lood  of  zink  bekleed  plat  dakje 
bij   een  huis.   —   Vgl.    de   samenst.   kol- 

PLATTINO. 

pleglioiit,  znw.  onz.  Een  onderdeel 
eener  schaaf.  De  houten  spaan,  ivaarmee 
het  schaaf  ijzer  wordt  vastgezet  (Wormer- 
veer).  Zie  synon.  op  scheghout.  —  PI  eg 
in  pleghout  zal  wel  hetzelfde  woord 
zijn  als  Ned.  plug,  pin,  projj  om  iets 
vast  te  zetten  ;  zie  de  wdbb.  Vgl.  Fri.-Holl. 
breg,  reg,  naast  Ned.  brug,  rug. 

plei  (uitspr.  plaai),  znw.  vr.  Een  onder- 
deel van  het  weefgetouw.  Ee7i  gedraaide 
houten  stok  van  4  a  5  dM.  lengte  en  Q  a^ 
cM.  doorsnede,  met  een  schijf  {^p  1  a  a  i  s  c  h  ij  f ) 
onderaan.  Aan  ieder  getouw  zijn  twee 
plaaien,  hangende  aan  een  dwarslat  (de 
plaaistok)  en  dienende  om  den  kam 
zwevend  te  houden.  Over  de  plaaischijven 
loopt  een  touw,  waar  de  kam  aan  hangt.  — 
Evenzoo  in  Oost-Friesl.  pi  e  ie  (koolman 
2,  730).  In  het  Ned.  is  plei,  polei,  pa- 
lei  bekend  als  naam  van  zeker  folter- 
werktuig  (van  dale,  kil.,  oudemans).  Kil. 
vermeldt  het  woord  ook  in  den  zin  van 
katrol.  Vgl.  voor  de  verwante  woorden 
in  het  Romaansch  franck  745  op  polei, 
VERCOULLIE  199  op  pal  ei. 

pleischijf,  znw.  vr. ;  zie  plei. 

pleistok,  znw.  m.;  zie  plei. 

pleit  (I)  (uitspr.  plaait),  znw.  vr.  Zeker 
soort  van  visschersschuit,  een  platrond 
vaartuig.  \\  Nou  zien-je  niet  zooveulplaai- 
ten  meer  as  vroeger.  —  Ook  elders  be- 
kend; zie  van  dale  en  van  lennep, 
Zeemanswdb.  166.  Vgl.  bij  kil.  „pleyte, 
stlata,  navis  larga  et  plana."  Het  woord 
komt  ook  in  de  Middeleeuwen  voor.  || 
Claes  Heynrics  soen  van  Rotterdam,  die 
had  gheladen  in  sijn  playte  op  die  nuwe 
haven  van  Delf  clxii  vate  {bier),"  Oorl. 
V.  Albr.  118  (an398);  zie  ook  ald.  111, 
181,  enz. 

pleit  (II)  (uitspr.  plaait),  znw.  onz. 
Een  vlak,  breed  stuk,  b.  v.  van  rietland. 
Thans  verouderd.  ||  Willem  Clauys,  ge- 
naemt   t'piayt   riedtlant  op  bewessen  de 


Kayck  (te  Assendelft  in  de  Kerkbuurt), 
Maatb.A.Hsend.(aL"lfJlVt).  -  Evenzoo  spreekt 
men  in  Oost.-Friesl.  van  'n  pleite  is  of 
'n  i  sp  1  e  i  t  voor  ijsschol  (koolman  2,  730). 

Vgl.    ook    l'LEIT    I. 

plemp,  znw.  m.  —  1)  Visschcrsgereed- 
schap.  Ook  bleiplemp  genaamd.  Ee)i 
kaasvorm  aan  een  stok  met  handvat,  ge- 
bruikt hij  het  vangen  van  blei  en  baars. 
Synon.  plof.  Wanneer  de  blei-  of  baars- 
netten  zijn  uitgezet,  geeft  de  visscher 
met  den  plemp  een  slag  op  het  water, 
wat  onder  water  een  donderend  geluid 
veroorzaakt,  zoodat  de  visschen  verschrik- 
ken   en    in    de    netten   vliegen.   —   \'gl. 

PLEMPEN    en    PLEMPNET. 

2)  Ee)i  [groote]  hoeveelheid  vocht,  eigen- 
lijk zooveel  als  tegelijk  ivordt  neergeplempjt, 
met  een  plomj)  uitgegoten.  ||  Geef  me  niet 
zoo'n  plemp  melk  in  me  thee.  Daar  gooi 
je  me  'en  heele  plemp  over  me  goed! 
J*Jee,  ik  drink  niet  meer,  ik  heb  al  'en 
plemp  na  binnen.  —  Vgl.  plempen. 

Plempdijk,  znw.  m.  Naam  van  een 
dijk  onder  Wormer  bij  de  Enge-Wormer. 
Thans  naar  het  schijnt  onbekend.  II  De 
Plempdijck,  Hs.  (a01673),  Zaanl.  Oudhk.  — 
Vgl.  Ned.  plempen,  met  modder  en  slijk 
dichtgooien  of  ophoogen. 

plempen,  zw.  ww.,  intr.  Met  een  plons 
neergooien,  vooral  van  vloeistoffen.  || 
Plemp  niet  zoo  mit  dat  vuile  water,  de 
boel  wordt  evengoed  wel  smerig.  Zei  dat 
plempen  in  de  gang  nooit  opbouwden? 
{als  er  overdreven  ivordt  schoongemaakt 
met  veel  wate?').  —  Ook  wel  in  toepassing 
op  veel  drinken  bij  een  feest  enz.  ||  Er 
wier  'eplempt  met  rooie  wijn.  —  Ook: 
in  het  ivater  slaaii,  zoodat  het  een  ploffend 
geluid  maakt.  In  het  bijzonder  bij  het 
visschen  van  baars  en  blei:  met  den  plemp 
in  het  water  plonsen.  \\  Hij  plempt  mit 
'en  stok  in  'et  water.  —  We  gane  uit 
plempen.  —  In  denzelfden  zin  is  plem- 
pen ook  in  Oost-Friesl.  bekend  (kool- 
man 2,  730).  Elders  zegt  men  plompen 
(van  dale).  In  trans,  opvatting  is  plem- 
pen met  ïtiodder,  gruis  e)i  zand  dicht- 
gooien of  ophoogen;  zie  de  wdbb.  —  Vgl. 

PLEMP. 

plempnet,  znw.  onz.  Bij  visschers.  Een 
soort  van  scheernet,  dat  wordt  uitgespan- 
nen bij  het  plempen;  bleinet,  baarsnet. 
Vgl.  PLEMP  en  PLEMPEN.  ||  Egeue  vreemde 
persoenen  (sullen  hem)  vervorderen  . .  te 
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vissclien  mot  eenigh  Want,  't  zy  Kuylen, 
Segens,  Heven.  Plemp-netten, Worp-netton 
ofte  Schakel«  .  .  binnen  den  banne  van 
Wormer  ende  (Jisp  (hrur  v.  Wormer, 
17de  e.),  van  santen,  rn'v.  r.  KcnneniprJ. 
oUo ;  ook  bij  lams  203.  —  Evenzoo  in 
Waterland;  vgl.  een  plaats  op  siiiEEKNET. 

plet,  znvv,  m.  In  een  olieniolen.  De 
plctterij:  de  plet  rollen,  ivaartitsscJien  het 
zaad  gekneusd  wordt  eer  liet  onder  de 
steenen  icordt  qehracJit.  De  plet  wordt 
in  beweging  gebracht  door  een  as  (de 
weutelas  voor  den  plet)  en  bestaat 
uit  den  plet  bak  [de  hak  voor  het  zaad 
dat  geplet  wordt),  den  stoel  van  den 
plet  {de  opstal)  endegrnote  en  kleine 
rol  (wals).  —  Vgl.  pletjongen. 

pletbak,  znw.  m.;  zie  plet. 

pletjongen,  znw.  m.  Een  knecht  op 
een  olieniolen.  De  Jongen,  die  aan  den 
plet  staat.  Zie  plet. 

pletrol,  znw.  vr.;  zie  plet. 

Pletten  ven,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft.  ||  NeelJan  Daren- 
den,  genaemdt  pletten  ven  (in  het  Kerke- 
weer), Maath.  Assend.  (a"1635). 

plof  (uitspr.  plof),  znvv.  m.  Visschers- 
gereedschap.  Hetz.  oXs, plemp;  zie  aldaar.  (| 
9  Blei-netten,  1  plof,  1  zak  met  dobbers, 
Invent.  (a"1787),  Zaanl.  Oudhk. 

plotten  (uitspr.  plbffd),  zw.  ww.,  intr. 
Bij  het  visschen  van  baars  en  blei.  Met 
den  plof  op  het  water  slaan  om  de  visch 
te  verschrikken  en  in  de  netten  te  drijven. 
Hetz.  als  plempen.  —  Zie  plof. 

plok,  znw.  m.  Het  plokken,  plukken. 
Zie  de  wdbb.  —  Overdr.  't  Is  'en  heele 
plok,  H  is  een  heel  werk,  een  heele  deun.  |) 
't  Is  'en  heele  plok  voor  zoo'n  oud  mensch 
om  teugen  de  wind  op  te  komen.  —  Zie 

PLOKKEN. 

plokken,  zw.  ww.,  trans.  Plukken.  Zie 
de  wdbb.  De  vorm  plukken  is  bij  het 
volk  weinig  gebruikelijk.  (|  't  Ben  mooie 
bloempies  as  ze  'eplokt  bennen  {van  kin- 
deren, na  een  ztvare  bevalling),  't  Gras  is 
zoo  taai,  de  koeien  kennen  'et  haast  niet 
plokken.  (Hy)  kaeuwden  wederom  de  spijs 
(gelijk  't  de  koeyen  is  haer  wijs)  die  hy 
te  vooren  had  geplokt,  en  grof,  en  raeuw 
had  ingeschokt,  schaap,  Bloemt.  123  De 
jonge  kat  krijgt  melk  zadder  en  toch 
plokt  -i  zen  moeder  altijd  zoo  {toch  zuigt 
hij  noodeloos  bij  zijn  moeder,  zoodat  deze 
er  van  verzwakt). 


ploniperd  (uitspr.  plomport),  znw.  m. 
Schertsende  voor  het  water,  waarin  em 
drenkeling  valt.  Vgl.  Ned.  t^\  om  yaw, neer- 
ploffen. II  Hij  valt  in  do  ploniperd.  Heb-je 
in  de  ploniperd  'elegen.  (Jooi  'eni  maar 
in  de  ploniperd. 

plooi,  znvv.  vr.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
een  zegsw.  op  iiiomd.  —  Bij  de  molen- 
makerij.  Een  onderdeel  van  een  moleii- 
wiel.  Zware  stukken  hout  in  den  vorm 
van  cirkelsegmenten,  die  ten  getale  van  vier 
het  hoofdbestanddeel  van  het  wiel  vormen. 
Tusschen  de  plooien  zijn  vier  kruisarmen 
besloten;  op  de  plooien  is  de  velling  van 
het  wiel  bevestigd.  Zie  Groot  Volk.  Moo- 
lenb.  II  pi.  2. 

plooier,  znw.  m.  Zeker  soort  van 
schuier:  een  langharige,  zachte  kleerbor- 
stel,  doorgaans  oraal  van  vorm.  Thans 
weinig  gebruikelijk.  De  plooiers  waren 
dikwijls  zeer  kostbaar;  het  hout,  waarin 
de  haren  waren  bevestigd,  was  soms  met 
schildpad  of  zilver  bekleed.  Het  woord 
komt  ook  nog  als  geslachtsnaam  voor: 
PLOOYER.  —  Vgl.  Ned.  plooien,  schik- 
ken, in  orde  brengen. 

ploot^  znw.  vr.  Schapevacht,  tvaarvan 
de  wol  is  afgeschoren.  II  Wat  heb  dat 
skeep  {schaap)  'en  fijne  ploot  [ivat  men 
zien  kan  na  het  sclieren).  Stuur  die  ploten 
na  de  leerlooier.  —  Het  woord  is  ook 
elders  bekend;  pi  o  te  komt  reeds  in  het 
Mnl.  voor.  Vgl.  Ned.  ploten,  schape- 
vellen  scheren,  en  ploot  wol;  zie  de 
wdbb.  —  Vgl.  ook  hazebloot. 

plug,  znw.  vr. ;  vgl.  pleghout. 

pluim,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  In 
het  meerv.  pluimen  ook  de  bloemaren 
der  lischdodde.  Lat.  Tgpha.  Synon.  sigaar, 
Vgl.  DUüL.  II  We  gane  pluimen  plokken. 

pluiinzak,  znw.  m.  Veeren  bed,  een  zak 
gevuld  met  veeren  van  ganzen  of  eenden 
(de  Wormer).  ||  Hij  slaapt  op  'en  pluimzak. 

pluisteren,  zw.  ww.,  intr.  Pluizig,  vlok- 
kig  worden,  pluisjes  loslaten.  \\  Dat  goed 
pluistert  zoo,  je  rake  {raakt)  vol  pluisies. 
De  handdoeken  beginnen  te  pluisteren. — 
Evenzoo  in  het  Stad-Fri.;  Oost-Fri.  en 
Ndd.  plüsteren  beteekent  bovendien 
pluizig  maken,  pluizen  (koolman  2,  741). 
Dezen  laatsten  zin  heeft  pluisteren 
ook  in  het  Wvla.  (de  bo",  759).  Bij  kil. 
is  pluy  stèren  na/diiizen,  nazoekeji,  a\s- 
ook  plunderen,  en  deze  bet.  is  in  de  16de 
en   17de   e.  de  gewone  (de  jagek,  Freq. 
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2,  438  vlg.).  Vgl.  ook  tranck  741  op 
pluis.  —  Zie  i'luistimik;. 

pluislerii?,yjnw.  riHizif/,plufzerif/.  Vgl. 
PLUisTEKEN.  ||  Wat  is  je  jas  pluistorig. 
T^eg  die  doeken  niet  op  de  stoel,  aars 
wordt  -  i  zoo  pluisterig.  Wat  'en  pluisterig 
linnen.  —  Evenzoo  in  het  Stad-Fri.  en 
Oost-Fri.;  vgl.  koolman  2,  742. 

plukken,  zw.  WW.;  vgl.  plokken. 

pliiiiimell)lok,  znw.  onz  In  molens. 
Jlet  zware  ijzeren  blok,  waarin  de  niolenas 
draait.  Men  heeft  zelfsmerende  plummel- 
blokken  en  andere  die  men  dagelijks 
smeren  moet.  Het  plummelblok  rust 
op  de  windpeuluw.  —  Synon.  kussenhlo/c.  || 
Twee  plummelblokken  met  metalen,  Ver- 
koopings-Catal.  molenaf  braak  (a"1855), 
Zaanl.  Oudhk. 

pliiiizak,  znw.  m.  Kleerenzak,  zak 
waarin  de  plunje  bewaard  wordt,  b.  v.  de 
zak  waarin  de  olieslagers  des  Zaterdags 
hun  werkpak  mee  naar  huis  nemen  om 
te  wasschen.  Het  woord  wordt  inzonder- 
heid gebruikt  als  benaming  voor  den  nacht- 
zak,  waarin  nachtjak,  muts,  enz.  gebor- 
gen worden.  ||  Een  plunsak  met  slaap- 
goet,  lis.  invent.  (Jisp,  a^'1730),  prov. 
archief.  —  Elders  in  N.-Holl.  is  plun 
nog  gebruikelijk  in  den  zin  van  plunje, 
b.  V.  te  Benningbroek;  zie  winkler,  Dla- 
lecticon  2,  42:  „de  beste  plun."  Vgl.  ver- 
der Oost-Fri.,  Ndd.,  Mnd.  plünne  naast 
plünde,  Ned.  plunje;  zie  de  wdbb. 

plureu,  zw.  ww.,  intr.  Met  half  dicht- 
geknepen oogen  kijken;  soms  een  natuur- 
lijk gebrek,  soms  het  gevolg  van  te  fel 
licht  of  van  vermoeidheid.  ||  Trijn  heb 
wel  'en  aardig  bakkes,  maar  ze  pluurt. 
Je  magge  {moogt)  niet  zoopluren.  —  Ook 
turen,  strak  op  iets  kijken.  \\  Wat  zit  je 
daar  te  pluren.  —  Evenzoo  in  het  Stad- 
Fri.  pluren,  staroogen  (O.  Volkst.2, 179), 
Oost-Fri.,  Ndd.  pliren,  pluren,  met 
halfgesloten  oogen  zien  (koolman  2,  733), 
Deensch  plire,  blire,  Zweedsch  plira, 
blira.  —  Zie  pluukten  en  plurreken, 
en  vgl.  PLUUROOG. 

pliirie  (met  klemt  op  plu),  znw.  Alleen 
in  de  uitdr.  plurie  hebben,  pleizier, 
pret  hebben.  \  \  Ik  heb  toch  zoo'n  plurie  'ehad. 

plurreken,  zw.  WW.,  intr.  Op  eens  anders 
werk  turen  om  dit  af  te  schrijven,  op 
school.  II  Zit  je  weer  te  plurreken?  — 
Plurreken  is  een  freq.  van  pluren 
in  den  zin  van  turen,  strak  kijken. 


)>Iiiske1s,  znw.  onz.  Daarnaast  plus- 
kei, lietz.  als  pluHHel,  doch  thans  nage- 
noeg verouderd.  —  Ook  Ih.  Kool  ver- 
meldt: pluskei  es,  beslag. 

pluslepel,  znw.  m.  Houten  lepel  waar- 
mee deeg  beslagen  wordt,  j'ollepel.  7Ae  plus- 
sen. —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bou- 

MAN    81). 

plnspot,  znw.  m.  Aarden  beslagpjot,  pot 
waarin  men  plust.  Synon.  pAusselpot.  — 
Zie  PLUSSEN.  II  Daar  laat  ze  me  de  plus- 
pot  vallen.  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
{Taalgids  1,  291;  bouman  81).  —  Overdr. 
ook  een  kort,  dik  persoon.  \\  Zoo'n  plus- 
pot.  —  Ook  als  scheldnaam  van  een  hout- 
zaagmolen te  Zaandam  bij  het  Papepad, 
een  bovenkruier  met  een  zeer  dik  lijf. 
De  Pluspot  is  in  1891  gesloopt. 

plussel,  znw.  m.  Meelheslag;  meel,  melk 
en  eieren,  of  ivat  men  er  verder  aan  toe- 
voegen wil,  tot  een  dikke  pap  geplust.  Zie 
PLUSSEN.  II  Je  doene  veels  te  veel  plus- 
sel in  de  pan ;  de  pankoek  moet  zoo  dik 
niet   wezen.   Evenzoo   elders   in  N.-Holl. 

(bouman  81).  —  Vgl.  PLUSKELS,  PLUSSELIG 
en    PLUSSELPOT. 

plusselig,  bnw.  Van  gebak.  Niet  goed 
doorbakken,  zoodat  in  het  binnenste  ge- 
deelte de  plussel  nog  niet  gaar  is.  Zie 
PLUSSEL.  II  De  poffertjes  waren  plusselig. 

plusselpot,  znw.  m.  Aarden  pot  waarin 
plussel  tüordt  gereed  gemaakt,  pot  rvaarin 
beslagen  tvordt.  Zie  plussel.  Hetz.  als 
pluspot;  zie  aldaar. 

plussen,  zw.  ww.,  trans,  en  intr.  —  1) 
Slaan,  plassen  in  water  of  eenige  andere 
vloeistof,  zoodat  het  een  klotsend  geluid 
geeft;  plus-plus  doen.  ||  Plus  niet  zoo  mit 
je  riem  in  'et  water,  ik  wor  {word)  heele- 
gaar nat. 

2)  Deeg  beslaan,  meelbeslag  maken.  || 
Moeder  is  an  'et  plussen ;  we  eten  vanmid- 
dag pankoek.  Ze  plust  'et  meel  en  de 
melk  en  eieren  deur  mekaar,  't  Is  nou 
genoeg  'eplust. —  Vgl.  pluskels,  plussel, 
PLUSLEPEL  en  pluspot. 

Het  woord  is  ook  elders  in  N.-Holl.  ge- 
bruikelijk {Taalgids,  1,  291;  bouman  81). 
Vgl.  Ndd.  plutschen,  in  het  waterplas- 
sen (SCHAMBACH    157). 

pluuroog,  znw.  onz.  Een  oog,  dat  van 
nature  half  dichtgeknepen  is.  Zie  pluren. 
—  Daarnaast  op  de  Koog  ook  pluurt- 
oog,  van  pluurt  en;  zie  aldaar.  ||  Hy 
heb    pluuroogen    {oogen  ivaarvan  slechts 
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een  reet  opoi  is).  —  Kvenzoo  Oost-Fri. 
en  Ndd.  pi  ir  o  ge.  plüüröge  (koolman 
2,  734). 

plimrtoii,  zw.  WW.,  intr.  Op  de  Koog 
in  gobruik  voor  pi  uren;  zie  aldaar.  || 
Wat   zit   je    weer   te  pliuirten. 

plinirtoog,  znw.  onz.  Hetz.  als  pluur- 
oo(/:  zie  aldaar. 

pluut  (I).  znw.  vr.  Bij  visschers.  Eene 
benaming  voor:  visch  die  geen  handeh- 
icaarde  heeft  en  danrom  door  den  vissrJier 
wordt  tveggeworpen,  zooals  spiering,  voorn 
en  ruis,  nesteling,  enz.  ||  Doen  die  pluut 
maar  weg. 

pluut  (II),  znw.  Minachtende  benaming 
voor  eene  roeischuit  van  plomp  model.  \\ 
Stap  maar  in  de  pluut.  Ik  bedank  om  mit 
die  pluut  te  gaan  roeien,  lêten  we  liever 
jollie  schuitje  nemen.  —  Vgl.  de  samenst. 

MOLEXrLUUT. 

pluut  (III),  znw.  In  de  uitdr.  pluut 
hebben,  lol,  pleizier  hebhen.  \\  Ik  heb 
pluut  'ehad.  We  hadden  der  toch  zoo'n 
pluut.  —  Ook:  een  pluut  plezier,  een 
hult  pleizier,  groote  pret.  \\  We  hebben 
'en  pluut  plezier  'ehad. 

pod  (uitspr.  pot),  znw.  vr.  Verkorte  vorm 
van  p  o  d  d  e.  —  1)  Zeker  dier.  Pad,padde.\\ 
Jongens,  daarzoo  gaat  'en  pod.  Der  benne 
veul  podden  op  'et  erf.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-HolL,  in  Friesl.  en  in  Gron.  —  Het 
woord  is  ook  bij  de  17de-eeuwsche  Am- 
sterdammers gewoon.  II  'k  Verbeetmen 
noch,  maer  ick  swol  ommen  kop  als  een 
podd,  cosTER,  Rijcke-Man  563.  Die  om 
podden  te  marrickt  gaet,  is  wel  belust 
om  vleys,  bredero.  Klucht  v.  d.  Koe  462. 
Gy  Slackje,  gy  Spinnetje,  gy  Poddetje, 
gy  Kickertje,  Moortje  2068.  —  Zie  pod- 
DiK,  en  vgl.  de  samenst.  poddeblau,-haar, 

-HOK,    -KAMP,    -STOEL,    -VILLERTJE. 

2)  Neusvuil,  dat  met  den  vinger  uit  den 
neus  wordt  geplukt.  Vooral  in  de  uitdr. 
podden  vangen,  podden  zoeken, 
In  den  neus  plukken.  \\  Ben-je  weer  an  't 
podden  vangen'?  Hij  zit  podden  te  zoe- 
ken. Veeg  je  wang  of,  der  zit  pod  op.  — 
Evenzoo  te  Amsterdam.  —  Vgl.  Oost- 
Fri.  pure,  pad,  dat  eveneens  in  den  zin 
van  neusruil  gebruikt  wordt  (koolman 
2,  775).  —  Men  vat  pod  in  dezen  zin  op 
als  eene  bijzondere  toepassing  van  de 
bet.  1  ;  daar  echter  in  het  Sassische  deel 
van  ons  land  een  woord  pod  de,  vuil{d\s 
gevolg  van  onzindelijkheid),  voorkomt,  is 


het  twijfelachtig  of  beide  woorden  inder- 
daad identisch  zijn. 

3)  Bij  de  molenmakerij.  Zeker  soort  van 
klamp  aan  de  molenroeden.  Ken  naar  de 
uiteinden  rond  ajloopend  houten  blokje 
van  een  paar  dM.^  en  eenige  cM.  breed  en 
dik,  met  een  langwerpig-vierkant  gal  in 
het  midden  voor  Jiet  doorateken  van  tou- 
wen. De  podden  zitten  dicht  bij  de  as 
en  worden  gebruikt  bij  het  vastmaken 
der  zeilen.  -  Andere  klampen  en  wer- 
vels dragen  den  naam  van  kikkers 
en  kief  t  en. 

podde,  znw.  vr. ;  zie  pod. 

poddeblad  (uitspr.  podd^blaf),  znw.  onz. 
Meestal  in  het  meerv.  poddeblad  en. 
Zekere  plant.  Groote  tveegbree.  Lat.  Pian- 
tago  major  (oudemans,  Flora  2,  397).  De 
poddebladen  worden  tot  konijnenvoer 
gebruikt  en  daarom  ook  kn  ij  neb  la- 
den genoemd.  —  In  de  Worraer,  waar 
deze  bet.  van  poddeblad  niet  bekend 
is,  wordt  het  woord  echter  gebruikt  in 
denzelfden  zin  als  poddestoel;  zie 
aldaar.  —  Elders,  doch  niet  aan  de  Zaan, 
heet  ook  het  hoef  blad,  Lat.  Tussilago,  wel 
poddebladen  (van  hall,  Landh.  Flora 
133;  BERKHEY,  Nfit.  Hist.  9,96).  — Vgl.  POD. 

poddehaar  (uitspr.  pbdddhaar),  znw. 
onz.  Daarnaast  poddeheer.  Het  korte, 
vlossige  haar,  dat  op  de  ivang  of  in  den 
hals  groeit;  ook  (en  meer  gebruikelijk): 
kort,  raar,  smerig  hoofdhaar  (de  Wormer). 
Vgl.  POD.  II  Wat  zit  er  'en  poddehaar  in 
je  nek.  Hij  heb  poddeheer.  —  Het  woord 
was  vroeger  ook  elders  in  N.-Holl.  bekend. 
Vgl.  hadr.  :iv^ix!^,  Nomencl.4:\b :  „lanugo, 
B.  poddenhagr.'"  Evenzoo  Fri.  podde- 
hier,  kort,  vlassig  haar,  vlasbaard  (was- 
senbergh),  poddehijerstu wt,  podde- 
haarsmond  (gysbert  japicx  1,  34).  Bij 
WILLINK,  Amstellandsche  Arkadia  1,  397, 
vindt  men  poddehaar  ook  gebruikt 
van  het  eerste  dons  van  jonge  duiven : 
^(Zy  zyn)  uit  ons  hok  gehaald,  en  waren 
reeds  zo  verre,  dat  zy  begonnen  te  vlie- 
gen, als  wanneer  de  liefhebbers  de  zelve 
op  hun  best  houden,  mids  dat  zy  hunne 
poddehairen  nog  niet  kwyd  zijn."  Even- 
zoo vindt  men  poddebaard  en  podde- 
V eer  en.  ||  Hoor  hier  jy,  Ambassaad  van 
't  klossen!  of  Vryer  met  je  Poddebaard, 
FOCQUENBR0CH,  W c^'ken  (ed.  1723)  1,  13. 
Die  zich  noch  niet  bejaard  genoeg  acht 
om    te   schryven,   moet  te  huis  blyven; 
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nieniant  dwingt  ons  met  poddeveóren  uit 
hot  nost  te  vliegen,  nomsz,  AatU.  op  zijn 
looneelsiukken  (ed.  1784),  95.  Laat  ons  nu 
de  Ii\lel(lo)H  zelf,  van  haar  eerste  podde- 
veren  af,  ondertasten,  oudaan,  Af/rippa 
(ed.  1661),  335. 

|)Ort(lehok  (uitspr.  pochMiok),  znw.  onz. 
Bij  molens,  voor  aan  de  kap.  Een  soort 
van  overkapping  aan  het  stormschot,  om 
het  inregenen  voor  in  de  kap  van  den 
molen  te  beletten.  Het  po  dd  e  hok  sluit 
onder  aan  het  wolvedak  en  bedekt  het 
bovendeel  van  den  kraag.  Het  is  lang- 
werpig-vierkant  en  heeft  van  onder  een 
halvemaanvormige  insnijding  om  den  hals 
van  de  as.  —  Waarom  men  dit  onderdeel 
van  den  molen  zoo  heeft  genoemd,  blijkt 
niet.  Het  poddehok  is  niet  ver  van  de 
podden  achter  de  roeden,  maar  heeft  daar 
mede  niets  te  maken.  Vgl.  pod. 

Pod(lekam[)  (uitspr.  pbdddkamp),  znw. 
m.  Daarnaast  P  o  d  k  a  m  p.  Naam  van  ver- 
schillende stukken  land.  Vgl.  pod.  ü  Te 
Oostzaan :  't  Poddecampie,  Polderl.  Oostz. 
III  (an740).  De  Poddekamp,  «M.  (a°1756); 
nog  bekend.  —  Te  Westzaan,  aan  den 
Hoogendijk:  Anderhalf  mat  lants  ..  ghe- 
leghen  binnen  den  ban  van  Westzaenen 
ende  is  ghenoemt  podt  kamp,  Hs.  T.  118, 
f'lQ  r'  (a*'1562),  prov.  archief.  Een  stucke 
lants  ghenaemt  potcamp,  ald.,  f^ll  r" 
(a"1569).' 

poddereii,  zw.  ww.,  intr.  Een  der  manie- 
ren van  knikkeren.  De  knikkers  uit  een 
op  den  grond  getrokken  vie?'kant  vandaan 
schieten.  De  spelers  leggen  elk  een  aantal 
knikkers  binnen  dat  vierkant  en  schie- 
ten daar  dan  om  beurten  naar.  Alle  knik- 
kers, die  er  uit  geschoten  worden,  zijn  voor 
den  schieter;  blijft  zijn  eigen  knikker  bin- 
nen  het  vierkant,  dan  is  hij  dien  kwijt. 

poddestoel  (uitspr.  pddd<fstoel),  znw.  m. 
Paddestoel.  Vgl.  pod. 

poddeyillertje  (uitspr.  pbdd^vill^rtj^), 
znw.  onz.  Schertsende  benaming  voor  een 
kleiti  kort  mes,  een  dolkmes  dat  in  een 
scheede  op  zij  wordt  gedragen.  Eigenlijk 
een  mes  om  podden  (padden)  te  villen.  Yg\. 
POD.  II  Geef  me  je  poddevillertje  deres. 
Zoo'n  Zweedsch  mes  is  net  'en  podde- 
villertje. 

poddik  (uitspr.  podddk),  znw.;  het  meerv. 
ongebruikelijk.  Hetz.  als  pod,  pad  (Oost- 
zaan). —  Vgl.  Eng.  pad  doek  in  den- 
zelfden zin. 


poe  (zeer  gerekt  geroepen).  Visschers- 
roep  als  zij  elkaar  in  hun  schuit  passee- 
ren; zooveel  als:  ik  groet  je;  goeden  dag  ! 

poe  haan  9  znw.  m.  Zekere  risch,  gelij- 
kende op  den  pieterman.  De  poehanen 
worden  dikwijls  gerookt.  — Te  Volendam 
heet  de  visch  poejaan. 

Poel,  znw.  m.  Naam  van  een  diepen 
inham  der  Zaan  bij  het  Kalf.  Vgl.soETE- 
BooM,  .S'.  Are.  383.  ||  Een  molen,  staande 
aan  de  Poel.  Ze  ben  an  't  visschen  in 
de  Poel.  Voor-Zaen,  achter-Zaen,  Poel 
ofte  AVormer,  lams  322  (a^'1628).  Vgl.  de 
samenst.  poelweer.  —  Ook  een  meertje 
onder  Wormer,  aan  het  begin  van  het  Zwet 
en  door  een  sluis  in  verbinding  staande 
met  de  Zaan.  ||  Een  .stuk  land  op  de  Poel. 
Benoorden  het  Dorp  in  een  Meirken,  ge- 
naamt  de  Poel,  soeteboom,  S.  Are.  601.  De 
Poel,  LAMS  439  (a4608).  Vgl.de  samenst. 
POELVEN.  —  Onder  Assendelft  is  een 
voetpad  genaamd  het  Poelerpad,  loopende 
van  den  weg  naar  de  boerderij  de  Poel 
nabij  de  Poelerbraak,  een  oude  braak  ach- 
ter den  Assendelver  zeedijk. 

Poelerbraak,  znw.  vr.;  zie  poel. 

Poelerpad,  znw.  onz.;  zie  poel. 

Poel  ven,  znw.  vr.  Naam  van  een  .stuk 
land  te  Wormer,  gelegen  op  den  Poel.  || 
De  Poelven,  Hs.  (Wormer,  a'^1766),  prov. 
archief. 

Poelweer,  znw.  onz.  Naam  van  een 
weer  lands  onder  O.Zaandam,  gelegen  bij 
den  Poel.  ||  Het  Poel  weer,  Polderl.  Oostz.  I 
(17de  e.).  —  Ook  als  naam  van  stukken 
land  in  dat  weer.  ||  De  Poel  weer,  Hs. 
(a«1704). 

peentje,  znw.  onz.  Alleen  in  de  uitdr. 
een  peentje  geven,  een  zoen,  een  mok- 
kel geven.  ||  Geef  me  maar 'en  peentje. — 
Bij  het  haasje-over  springen  ook  schert- 
send voor:  een  sc/wp  geven;  de  beenen  van 
den  springer  zijn  onder  het  springen  na- 
tuurlijk omwijd  en  hij  geeft  dan  met  zijn 
rechtervoet  een  peentje  op  het  achterste 
van  den  bok.  —  In  N-Brab.  en  in  Limb. 
zijn  peentje,  kus,  -po  enh  and  je,  kus- 
handje, en  poenen,  peunen,  poenen, 
kussen,  zeer  gebruikelijk;  vgl, schuermans 

494,   HOEUFFT  470. 

poep,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
GRASPOEP  en  groene  poep. 

poepedoelen,  znw.  m.  Een  rare,  ivan- 
ordelijke  huishouding.  \\  't  Is  je  me  deer 
'en  poepedoelen! 
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poepedril,  znw.  m.  Alleen  in  de  uitdr. 
een  p  o  e  p  o  d  r  i  1  gooien,  (fricniddl  »u's- 
gooien,  bij  het  ballen  (Krommenie). 

]>()('peü:i  ondol,  znw.   m.;  zie  grondel. 

poopokanarie.  znw.  m.  Ba iiterd nacht e- 
gaaJ.  ||  Er  is  'en  poepekanarie  in  de  tuin. 

poepekloiiipen,  znw.  m..  meerv.  Een 
eigenaardige  soort  ran  hoJshlokken,  met 
leeren  bandjes  over  den  roet,  klompen  zoo- 
als  de  poepen  die  dragen. 

poepekool,  znw.  vr.  Boerckool.  \\  We 
eten  vanmiddag  poepekool.  —  Evenzoo 
in  Waterland  {Taalgids  G,  310). 

poeperlapa  (met  hoofdtoon  op  ^joc  en 
bijtoon  op  pa),  tusschenw.  Uitroep  tegen 
kinderen  die  ongehoorzaam  zijn,  om  hen 
aan  hun  plicht  te  herinneren.  ||  Wat  is 
dat.  poeperlapa!    —   Ook  elders  bekend. 

poepetoer,  znw.  m.  Mo  ff  et  oer,  iets  dat 
moeilijk  te  verrichten  is.  \\  Dat's  'en  heele 
poepetoer.  —  Ook  in  het  Stad-Fri. 

poepezak,  znw.  na.  Zekere  soort  van 
reiszak,   die  op  den  rug  gedragen  wordt. 

poer,  znw.  vr.  Peur,  een  tros  van  aan 
een  draad  geregen  ivormen,  die  aan  het 
eind  van  een  stok  tvo7'dt  vastgemaakt  en 
dient  om  aal  te  vangen.  \\  Een  poer  rijgen.  — 

Vgl.    POEREX,    POERLOOD,    POERWORM. 

poereken,  zw.  ww.;  zie  purreken. 

poeren,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Peuren, 
aal  vangen  met  de  poer,  de  poer  zachtjes 
in  het  water  op  en  neer  bewegen  om  de  aal 
te  lokken.  Zie  poer.  ||  We  gane  vannacht 
uit  poeren.  Tot  Saandam  in  het  Kerck- 
rack  ofte  Voorsaan,  alwaer  op  die  stondt 
met  zijn  schu}tie  lagh  en  poerde  om  ael 
te  vangen  eenen  Gerrit  \\\'&ï,Journ.  Nomen 
(a''1697).  —  Poeren  wordt  ook  door  van 
dale  vermeld.  Vgl.  verder  de  jager,  Freq. 
2,  449  op  pooijeren;  franck  728  op 
peuren. 

2)  Blokken,  hard  studeeren.  \\  Die  kerel 
zit  zeker  altijd  te  poeren,  je  zien  'em 
nergens.  Ik  heb  lang  voor  me  examen 
'epoerd. 

poerlekazie  (met  hoofdtoon  op  ka  en 
bijtoon  op  poer),  in  de  uitdr.  dat  is  poer- 
lekazie, dat  is  een  buitenkansje,  ee7i  ver- 
valletje.  (I  Dat  meevallertje  had  ik  niet 
verwacht,  dat  is  poerlekazie.  —  Poer- 
lekazie is  misschien  een  vervorming 
van  Fra.  pour  1' occasion  onder  in- 
vloed van  den  Ned.  vorm  occasie. 

poerleinassies  (met  hooftoon  op  mas 
en   bijtoon    op    poer),  in  de  uitdr.  poer- 


Ie  m  a  s  s  i  e  s  m  a  kon.  grappen  maken, 
kunsten  of  t/ekkc  bewegingen  maken.  \\ 
Hij  maakte  zoovoul  poerlemassies.  dat  -  i 
deur  'et  ijs  zakte.  —  Het  woord  zal  wel 
aan  een  vreemde  taal  ontleend  zijn,  doch 
de  oorsprong  is  niet  duidelijk. 

poerlood,  znw.  onz.  I'>ii  stukje  lood, 
dat  in  de  poer  hangt  om  deze  zwaar  te 
maken  en  te  doen  zinken.  Zie  poer.  — 
Het  poerlood  wordt  meestal  gegoten 
in  een  pijpekop. 

poerworni,  znw.  m.  Daarnaast  poer- 
wurm.  Peurworm,  dikke  regenworm  die 
geschikt  is  om  aan  een  poer  geregen  te 
worden.  Zie  poer.  II  Ik  gaan  nag  'en  paar 
poerwurmen  zoeken. 

poes,  znw.  vr.  Ook  in  verkl.  poesie. 
Uitslag  van  kalk,  vlokkige  scJiiinmel.  \\ 
't  Schimmelt  zoo  erg,  dat  de  poes  er  op 
staat.  De  poesen  zitten  in  de  gang.  De 
muur  slaat  uit,  de  poesies  zitten  der  op. 
—  Bij  van  dale  wordt  poes  vermeld 
met  het  onz.  geslacht  en  zonder  meerv., 
doch  ook  in  Vlaand.  spreekt  men  van 
de  poezen  (poeziës)  zitten  der  op, 
Loquela   1892  (Maart),  86. 

l)Oesje  (uitspr.  poesie),  znw.  onz.  Gras- 
aar, de  aar  van  de  muizengarst.  Lat.  Hor- 
deum  murinum  (oudemans,  Flora  3,  286; 
van  hall,  Landh.  Flora  244).  De  kinde- 
ren laten  de  poesies  in  hun  mouw  naar 
boven  kruipen,  terwijl  zij  ondeitusschen 
zeggen:  „Oesie-poesie,  kruip  in"  of  „poe- 
sie, poesie,  kruip  wat  in."  Als  een  poesie 
erg  hoog  gaat,  dan  blijft  het  vastzitten 
in  het  vleesch  en  dan  kan  het  er  nooit 
weer  uit,  zoo  gelooven  de  kinderen.  — 
De  benaming  poesje  is  ook  bekend  in 
de  Beemster  (bouman  84)  en  in  het  Stad- 
Fri.  Elders  in  N.-Holl.  hoort  men  „ko- 
rentje,  korentje,  kruip  in"  of  „Hansie, 
hansie,  kruip  in."  In  andere  streken  hee- 
ten  deze  aren  kruipertjes  of  kru- 
perkes. 

poesniooi,  bnw.  Zeer  mooi,  opgeschikt.]] 
Guurt  was  der  ook,  en  wat  was  ze  weer 
poesmooi.  Nou,  jij  hebbe  je  ok  weer 
poesniooi  'emaakt.  —  Het  woord  is  ook 
elders  gebruikelijk.  Poesmooi  is  eigen- 
lijk zoo  mooi  als  de  poes,  die  altijd  voor 
haar  toilet  zorgt.  Vgl.  ook  de  Oost-Fri. 
zegsw.  „hO  is  so  mói  as  pus"  (koolman 
2,  776). 

poest,  znw.  m,  Iemand  die  licht  o]j- 
stnift.   Vgl.    poESïiG.  11  't  Is  zoo'n  poest, 
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bij  'et  minst  wat  je  zegge  stuift  -  i  op. 
poosteii,  zw.  WW.,  intr.  IVaaioi,  bla- 
zen. II  Hoor  die  wind  ers  poesten.  Poest 
eres  in  't  vuur.  —  Po  es  ten  is  in  N.-Holl., 
Friesl.,  Gron.,  Drente,  Overijs.,  Gelderl. 
en  Oost- Friesl.  bekend,  en  verder  in  ver- 
schillende Ndd.  en  Hgd.  dialecten.  Vgl. 
KIL.;    Taalgids  5,  165;  O.  Vol/est.  1,  151; 

MOLEMA    330;    KOOLMAN    2,    777;    GRIMM,    D. 

Wth.  7,  2278.  —  Vgl.  de  samenst.  oppoes- 
TEN,  en  zie  poest,  poestio. 

poestig,  bnw.  Opvliegend,  driftig.  Vgl. 
poest  en  poesten.  ||  't  Is  wel  'en  goeie 
vent,  maar  -  i  is  wat  poestig.  't  Is  'en 
poestig  heer.  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  (bouman  81).  —  Ook  bij  wolff  en 
DEKEN.  II  Je  weet,  jen  oom  valt  wat  poes- 
tig, als  er  over  het  goede  gesproken 
wordt,  Will.  Leevend  2,  76.  Dan  gromt  en 
pruttelt  hij  .  .  of  gooit  al  den  horlement 
zo  ver  als  het  stuiven  wil,  en  dan  word 
ik  ook  wel  eens  wat  poestig;  maar  woor- 
den vervliegen,  Corn.    Wildschut  3,  44. 

poel,  znw.  m.  en  vr.  Meestal  in  verkl. 
poetje.  Vleiwoordje.  Lieveling,  snoes.  || 
Lekkere  poet,  ik  moet  je  nog  ers  anha- 
len.  —  Ook  van  personen  of  zaken,  die 
lief  en  klein  zijn.  Snoesje,  beeldje.  \\  't  Kind 
van  Aal  is  toch  zoo'n  poetje.  Kijk  ers 
wat  'en  poetje  van  'en  armbandje.  —  Poet 
is  ook  elders  in  Holl.  bekend.  Eveneens 
is  putje  in  Oost-Friesl.  een  vleiwoordje 
voor  een  kleine  kai  of  een  klein  kind;  vgl. 
koolman  2,  780  op  puthenne.  —  Het 
woord  poet  heeft  niet  altijd  een  gunstige 
bet.  gehad.  In  de  16de  e.  werd  het  gebe- 
zigd in  den  zin  van  hoer.  Waarschijnlijk 
is  het  ontleend  aan  Spa.  puta;  vgl.  van 
LUMMEL,  iV.  Geuzenliedboek,  n^  123,  waar 
„Spaensche  poet"  voorkomt  naast  „Spaen- 
sche  hoer."  —  Zié  ook  poeteloet  en  poe- 

TERIG. 

poetel,  znw.  m.  Voet,  van  kleine  kin- 
deren. II  Ze  leit  maar  al  te  schoppen  mit 
'er  kleine  poetels.  Steek  je  poetels  maar 
in  'et  water,  't  Benne  zukke  lekkere  poe- 
teltjes.  —  Evenzoo  elders  in  Holl. ;  vgl. 
VAN  effen,  Speet.  4,  750:  „De  handjes  en 
poeteltjes  moeten  eerst  wel  ter  deeg  ge- 
warmt  worden."  —  In  den  zin  van  handje 
schijnt  het  gebezigd  te  zijn  bij  wolff  en 
deken,  Corn.  Wildschut  3,  48:  „Wat  had 
het  kind  zelf  aan  die  diggelen  gehad,  dan 
het  gevaar  om  zijn  poeteltje  te  bezeeren  ?" 
Vgl.  verder  de  jager,  Freq.  1,  457.  —  Te 


Amsterdam  spreekt  men  van  een  poet  el- 
nestje  voor  de  ivollen  deken,  waarin  de 
voetjes  van  het  kleine  kind  hij  het  naar 
bed  gaan  toorden  gewikkeld. 

poeteloet,  znw.  m.  en  vr.  Vleiwoordje. 
Lieveling,  snoes.  Ook  van  volwassen  per- 
.sonen.  —  Vgl.  poet.  ||  Me  poeteloet, 
geef  me  nog  'en  zoen.  —  Evenzoo  te 
Amsterdam. 

poeteren,  zw.  vvw.,intr.  Feuteren.  Wei- 
nig gebruikelijk.  II  Zit  niet  zoo  in  je  ooren 
te  poeteren.  —  Zie  oorefoetek. 

poeterig,  bnw.  Snoezig,  lief.  Zie  poet.  || 
Och,hoepoeterig!  Wat 'en  poeterig  speldje 
{broche). 

poezelen,  zw.  ww.,  intr.  Met  water  klad- 
den, in  het  uHiter  si^elen  en  met  de  hand 
heen  en  iveer  gaan  (de  Wormer).  Zie  poe- 
zen. II  Zit  toch  niet  zoo  mit  je  hand  in 
die  tobbe  te  poezelen,  je  make  je  heele- 
gaar  nat.   —   Vgl.   BOZZELEN. 

poezen,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast  soms 
poesen.  Smeren,  morsen  met  nat,  met 
water  schrobben  en  plassen.  ||  Hij  poest 
in  'et  water  [gaat  ermet  zijn  hand  inheen 
en  weer).  Wat  leggen  jollie  [kleine  kinde- 
ren) weer  te  poesen,  je  make  [inaakt)  de 
heele  wal  nat.  Je  ken  wel  zien  dat  'et 
klaartijd  {schoon maaktijd)  is,  de  vrouwlui 
benne  an  't  poezen,  of  'et  zoo  hoort.  — 
Ook  van  nat,  regenachtig  weder.  ||  't  Weer 
begint  te  poezen,  alles  wordt  even  sme- 
rig en  nat.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(bouman  82)  en  in  Friesl.  (wassenbergh 
74).  In  het  Oost-Fri.  en  Ndd.  is  pusseln 
vuil  en  slordig  werken,  traag  bezig  zijn 
(KOOLMAN  2,  777).  —  Zie  poezelen  en  poe- 
ZERiG,  en  vgl.  peuzelen  en  bozzen. 

poezerig,  bnw.  Nat  en  smerig,  regen- 
achtig; van  het  weder.  Zie  poezen.  ||  Wat 
is  'et  poezerig  weer  vandaag. 

poffel  (uitspr.  poff^l),  znw.  In  uitdr"  als 
iemand  op  zijn  poffel  geven,  hem 
een  pak  slaag  toedienen,  op  zijn  poffel 
krijgen,  slaag  krijgen,  enz.  ||  Je  zei  op 
je  poffel  hebben.  As  je  'et  niet  overgeve 
[teruggeeft),  zei  ik  je  op  je  poffel  slaan.  — 
In  Utrecht  zegt  men  in  denzelfden  zin 
pochel. 

poffen  (uitspr.  poff^),  zw.  ww.,  trans, 
en  intr.  Zie  de  wdbb.  —  1)  Boffen,  bonzen  ; 

vgl.    HAKKEPOFFER. 

2)  Braden  in  deasch.Synon. piepen;  zie 
aldaar.  ||  Karstengen  {kastanjes)  poften. 
Gepofte  jodeneutjes.  —   Eveuzoo   elders 
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iü    lloll.,   in   Overijs.,  Utrecht,  alsook  in 
Z.-Nederl.    (  sciiuekmaks    496).    —   Vgl. 

POFFEK. 

3)  Op  krediet  hoopen.  \\  Ilij  poft  alles, 
maar  'et  zei  ankomme  as  -  i  eres  betalen 
moet.  Ik  {de  icinkelier)  heb  al  menig  ban- 
kroetje  'ehad  van  dat  pollen.  —  Fjvenzoo 
in  de  Beemster  ujouman  82)  en  elders  in 
Holl.  en  Friesl.  Vgl.  Ned.  op  den  pof 
k  00 pen. 

polier  (uitspr.  pofpr),  znw.  m.  —  1) 
Meestal  in  verkl.  poffertje.  Zeher rond 
gebak:  zie  de  wdbb.,  en  vgl.  poffertjes- 

BOEL. 

2)  Gepofte  appel.  Zie  synon.  op  paf. 
APPEL.  II  Ik  hou  veul  van  poffers. 

pofferlg  (uitspr.  pbjfdr^cJi^,  bnw.  Opge- 
zet, opgezwollen.  Synon.  pojfig.  \\  Ze  heb 
zoo'n  pofferig  gezicht.  Wat  zag  -  i  er  pof- 
ferig  uit.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
(bouman  82)  en  in  het  Stad-Fri.  —  Vgl. 
Ned.  pof,  gezwollen,  opgeblazen;  pof, 
bof,  bol  opnaaisel  op  een  kleedingstuk 
(van  dale;  Ned.   Wdh.  IIT,  247). 

poffertjesboel  (uitspr.  pbffartj^sboel), 
znw.  m.  In  de  uitdr.  't  is  een  poffer- 
tjesboel,  H  heeft  niets  te  beduiden,  't  is 
een  ding  van  niets. 

pofflg  (uitspr.  pbffdch),  bnw.  Hetz.  als 
pofferig;  zie  aldaar.  ||  Wat  heb  dat  kind 
'en  poffige  wangen.  —  Evenzoo  in  de 
Beemster  (bouman  82)  en  in  het  Stad-Fri. 

po{?  (uitspr.  2)bch;  meerv.  pbggd),  znw. 
vr.  Kalf  zak;  de  blaas  of  zak,  die  bij  het 
kalven  aan  de  komst  van  het  kalf  vooraf- 
gaat. In  den  regel  komt  als  de  koe  kalft 
eerst  een  gedeelte  van  het  eivlies,  dat 
met  water  gevuld  is,  de  waterpog,  te 
voorschijn;  dan  volgt  een  ander  gedeelte 
vol  slijmig  vocht,  waarin  de  voorpooten 
van  het  kalf  voor  een  deel  zichtbaar  zijn 
en  dat  daarom  voetpog  heet,  en  daarna 
het  kalf.  Zie  berkhey,  Nat.  Hist.  7, 151.  — 
Evenzoo  in  geheel  N.-Holl.  Vgl.  het  even- 
eens zak  beduidende  Fri.,  Gron.  pong, 
Oost-Fri.,  Ndd.  pung,  Ags.  pung,  Ono. 
pungr,  Noordsch  pung,  Got.  puggs, 
Mlat.  ponga. 

pogger  (uitspr.  pbgg^r),  znw.  m.  Een 
handapjpel  (b.  v.  een  belle-fleur)  die  gepoft 
is.  Zie  synon.  op  pafappel.  ||  Ik  hou  veul 
van  poggers.  Wil-je  nog  wat  van  die 
poggers?  --  Vgl.  HADH.  lUNius,  Nomencl. 
11a:  „Mala  pulmonea  Plinio,  stolide 
tumentia,  B.  potappels,  quasi  ollaria  dicas, 


boggers.''  En  in  navolging  daarvan  bij  kil. 
„boggher,  j.  pot-appel"  en  „pot- 
appel,  pomum  pulmoneum,  (|.  d.  olla- 
rium,  ab  ollae  similitudine." 

poken,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
het  schaatsenrijden.  Zeer  korte  steken 
nonen,  zooals  slechte  rijders  doen,  die 
anders  niet  vooruit  kunnen  komen.  || 
Kijk-i  ers  poken.  Hij  pookt  zoo  hard 
as-i   ken.   Je   moete   niet  zoo  poken.  — 

Vgl.    POKER    en    GEPOOK. 

poker,  znw.  m.  Een  schaatsenrijder  die 
pookt.  Zie  POKEN.  II  O  wat 'en  poker  komt 
deer  an.  't  Is  'en  poker,  mooi  rijje  ken  -  i 
niet. 

pokes  (uitspr.  pókds),  znw.  onz.  Verkl. 
pokessie.  Een  tabakskomfoor,  een  rond 
koperen  {of  ijzeren)  komfoor  of  vuurpotje 
met  gaten  in  het  deksel,  dat  gebruikt  wordt 
om  de  pijp  aan  op  te  steken.  De  pokessen 
raken  thans  in  onbruik.  —  Synon.  opste- 
kers-komfoor. II  Is  er  vier  in  't  pokes? 
Tak  voor  't  pokes  {ik  bespreek  na  u  het 
komfoor;  vgl.  takken),  van  geuns,  Zaan- 
dam 410.  —  Zegsw.  Die  gaat  na  de 
kerk  van  elven,  waar  ze  met  po- 
kessies  loop  en,  hij  gaat  naar  de  her- 
berg. —  Pokes  is  ook  elders  in  N.-Holl. 
bekend,  ook  in  de  samenst.  vuur  pokes 
{De  Ned.  Taal,  6,  212;  Hs.  Kool). 

pokkig,  bnw.;  vgl.  pukkig. 

pol  (I),  znw.  m.  Een  onderdeel  van  de 
vrouwenkap.  Het  ronde  kapje  van  kaart- 
papier  onder  de  ondermuts,  dat  onmiddel- 
lijk op  het  hoofd  gedragen  tvordt  en  dient 
om  het  haar  op  te  vullen  of  neer  te  druk- 
ken. In  den  pol  wordt  in  de  rondte  en 
tweemaal  overdwars  een  koperdraad  ge- 
naaid om  er  het  fatsoen  van  het  hoofd 
aan  te  geven. Vgl.  Karaktersch.  121 :  „Eeue 
zoo  genaamde  pol  wordt  onder  de  onder- 
muts en  boven  dezelve  de  kap  geplaatst, 
deze  wordt  vervolgens  rondom  het  boogje 
van  de  pol  met  kleine  spelden  vast  ge- 
hecht." Met  het  steeds  meer  in  onbruik 
raken  van  kap  en  oorijzer  als  hoofdtooisel 
verdwijnen  natuurlijk  ook  de  pollen.  — 
Het  woord  zal  wel  cón  zijn  met  het  door 
KIL.  vermelde  „poll e,  poll  eken,  Sax. 
Fris.  j.bol,  top,  vertex  capitis:  caput, 
capitellum.''^  —  Zie  poldroger. 

pol  (II),  znw.  m.  Bij  molenmakers  en 
timmerlieden.  Benaming  van  verschillende 
rechtop  geplaatste,  uitstekende  stukken 
hout,  die  dienen  om  iets  vast  te  klemmen 
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en  in  rerlxtiid  te  liondcn.  In  den  regel 
ge.scliiedt  dit  door  een  tweetal  pollen. — 
In  een  pelmolen.  Tiüec  houten  bij  de  kourn- 
hai'2>,  dienende  om  de  veeren  vast  te  hou- 
den. Men  neemt  de  pollen  weg  als  de 
harp  moet  schoongemaakt  worden.  —  In 
een  papiermolen.  Tivee  klampen  oj)  den 
licht  van  den  maalbalc,  tvaartussrhen  de 
as  van  de  rol  ligt.  —  In  een  houtzaag- 
molen. «)  De  houten  op  den  krukhalk, 
ivaartusscJien  de  molenkruk  ligt.  7A&  Groot 
Volk.  Moolenb.  I,  pi.  1,  2  en  5.  —  b)  De 
boven  de  slee  uitstekende  houten,  waardoor 
de  sleestukken  met  den  onderleider  van  de 
slee  zijn  verbonden.  In  deze  pollen  zijn 
gaten,  waardoor  kleniijzers  gestoken  en 
met  een  touw  aangerukt  worden,  om  het 
hout,  dat  men  zagen  wil,  op  de  slee  vast 
te  leggen.  Zie  Groot  Volk.  Moolenb.  I, 
pi.  1  en  III,  pi.  8;  krook,  Molenb.  126  en 
160.  —  c)  Bi]  paltrokken.  Twee  houten  02) 
het  einde  van  den  staartbalk,  door  welke 
het  windkoppel gestoken  is.  Zie  Groot  Volk. 
Moolenb.  I,  pi.  4;  Groot  Alg.  Moolenb.  I, 
pi.  27.  —  Aan  een  draaibank.  De  houten  die 
aangeschoven  worden  om  het  voorwerp),  dat 
men  ir  aaien  tvil,  vast  te  zetten.  —  Bij  den 
huisbouw  worden  pollen  ook  gebruikt 
als  opzetters  (opstaande  stijlen),  ten  einde 
een  verhooging  te  maken.  Alsdan  plaatst 
men  op  _  den  legger  twee  pollen  en  legt 
daar  een  gording  overheen. 

pol  (III),  znw.  m.  Een  gebakken  aar- 
den knikker,  stuiter  (Assendelft).  Men  heeft 
halve-cents,  cents  en  twee-cents  pollen.  || 
Dat  niemant  hem  vervordere  op  de  kerck 
ofte  om  de  kerck  ..  te  goyen,  schieten.., 
balslaen,  met  kooten,  pollen  ofte  dierge- 
lijcke  dingen  te  spoelen,  Hs.  keur  (a''1659j, 
archief  v.  Assendelft;  ook  Handv.  v.  As- 
send.  208.  —  Vgl.  Ned.  bol,  bal  {Ned.  Wdb. 
III,  283),  en  Oost-Fri.  ^oWe,  het  ronde 
dikke  vleesch  van  hand,  been  enz.,  en  pol, 
rond,  vleezig,  bol  (koolman  2,  744  vlg). 

pol  (IV),  znw.  m.  Verkl.  poltje.  Te- 
zamenhangende  klomp  van  planten,  ivier 
wortels  door  elkaar  zijn  gegroeid.  \\  Een 
pol  gras.  Breng  me  'en  paar  pollen  violen 
[bossen  van  violenplanten  met  wortels  en 
aarde).  Ik  trek  er  zoo  'en  heel  poltje  uit.  — 
Volgens  VAN  dale  is  het  woord,  dat  ook 
elders  voorkomt,  gewestelijk.  In  Friesl. 
zegt  men  in  denzelfden  zin  poll  e  (met 
gerekte  o),  in  Oost-Friesl.  pull  e. 

pol  (V),  znw.  m. ;  vroeger  ook  enz.  Laag- 


liggend,  door  aanslibhing  gevormd  land, 
dat  men  door  middel  van  een  kade  aan 
het  water  zoekt  te  ontrukken  en  tot  goed 
land  te  maken.  Thans  nagenoeg  verou- 
derd. II  Hij  zoekt  de  pol  bij  zijn  land  droog 
te  leggen.  Dat  pol  mittetende  (^'//?r/,  stidje) 
meedts  (hooiland)  in  .Schouten  weer,  tsa- 
men  1295  (roeden) ;  die  helft  vant  pol  ende 
het  paertgen  (part)  inde  Vlietsmeed  imeed 
op  den  Vliet)  in  Schouten  weer  647'  « (roedj, 
Polde7-l.  Assend.  I  /■"336  v"  (a"1600).  — 
Vgl. ook:  Den  polboer  op 't  veer;  dito  Pol- 
boer  op  Noorder  veer,  I*olderl.  Kromm. 
(a"1665j,  f"2b^.  D'polboer  op  noorder  veei-, 
ald.  (a"1680),  f  "162.  De  polboer  zal  iemand 
geweest  zijn,  die  een  pol  zocht  droog  te 
leggen.  —  Vgl.  ook  kapol.  —  Pol  komt 
ook  elders  in  N.-Holl.  voor.  ||  De  Pol 
{een  buurt  onder  Sparendam)  aen  't  voorsz. 
voetpadt  (naer  Haerlem)  ghelegen,  werdt 
meest  by  Scheep-makers  bewoont,  lams 
752.  Ook  in  Friesl.  is  poll  e  een  stukje 
laag  of  door  water  omgeven  land  (epkema 
558)  of,  volgens  wassenbergh  75,  een  rond 
of  rondachtig,  niet  groot  stuk  lands.  — 
Het  woord  is  verwant  met  polder  f  zie 
aldaar).  In  de  Middeleeuwen  schijnen  beide 
woorden  door  elkander  gebruikt  te  zijn. 
In  de  Rek.  d.  Graf.  r.  Holl.  2,  251,  253 
en  254  ^a*'1343j,  heet  althans  dezelfde  sloot 
bij  Vronen  nu  eens  „den  Polsloet",  dan 
weer  „den  Polresloet." 

polder,  znw.  m.  Ook  in  verkl.  pol- 
dert je.  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  pol  V.  —  1) 
Ingepolderd,  omdijkt  laaggelegen  land',  ge- 
woonlijk opgevat  als  collectief  van  al 
het  land  binnen  bepaalde  dijken,  dat  onder 
éénzelfde  dijkbestuur  staat.  \\  De  ingelan- 
den van  den  polder  Westzaan.  De  polder 
Krommenie.  De  polder  het  Woud.  De  Kal- 
verpolder.  De  Oude  polder  (te  Wormer). 
De  Noorder-  en  Zuiderpolder  (te  Assen- 
delft), enz.  —  Zegsw.  Hij  is  in  zijn  pol- 
der, hij  is  in  zijn  schik. 

2)  Een  geheel  door  water  omgeven  per- 
ceel tveiland,  gewoonlijk  bestaande  uit  twee 
of  meer  stukken  land,  die  aaneengedamd 
en  omkaaid  zijn  en  door  een  molentje  wor- 
den drooggemalen.  \\  Wordt  verkocht  een 
polder  weiland,  gelegen  onder  Zaandam. 
Ik  heb  er  nag  'en  poldertje  leggen.  De 
Polder  (stuk  land  te  W.Zaandam),  Custb. 
(a*'1741).  De  Martelaarspolder  (op  de  Koog 
bij   den  molen    „de  Martelaar").  —  Vgl. 
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3)  De  kring  van  smalle  sloof  jen  om  een 
papiermolen,  waaruit  het  voor  de  papier- 
tnakerij  henoodifjde  water  wordt  qehaald.  || 
Het  poldertje  is  weer  vol  kroos,  we  moe- 
ten 'et  iiag  ers  iiitkroozeii. 

poldorwater,  znw.  onz.  liet  trater  om 
een  stnk  wedand.  Zie  poldkk  2.  ||  Te  koop 
een  perceel  weiland  met  polderwater. 

poldrog'er,  znw.  m.  Een  van  boven  bol- 
vormig houten  ofsteenen  voorirerp,  waarop 
de  pol  gedroogd  n^ordt  als  de  kap  gewas- 
schen  is.  Ook  zetten  sommigen  bij  het 
naar  bed  gaan  de  geheele  kap  op  den 
poldroger.  Zie  roL  I. 

Polen,  eigennaam.  Zegsw.  Hij  is  van 
Polen,  liij  is  slitn,  men  heeft  geen  vat  op 
Jiem. 

polleka  (uitspr.  polUka,  met  hoofdtoon 
op  pol),  znw.  Witte  [niet  marmeren)  knik- 
ker met  blauwe  of  rood  e  strepen.  —  Vgl. 
ALiKAS  en  POL  III.  II  Kijk  ers  wat  'en  mooie 
polleka. 

pOlIeU,    ZW.    WW.;    Vgl.    AFPOLLEN. 

polstereu  (uitspr.  pblsti^rd),  zw,  ww., 
intr.  —  \)  Met  denschakelstokinhetivater 
roeren.,  om  de  viscli  in  de  netten  te  jagen.  \\ 
Polster  nou  maar  in  'et  water,  dat  de  vis- 
schen  opschrikken.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-HoU.  II  Niet  te  schakelen  of  te  pol- 
steren,  met  den  Schakel-stock,  of  eenighe 
andere  stocken,  voor  ende  al  eer  den 
Schuyt  aan  beyde  de  Stocken  wel  vast- 
gemaeckt  . .  sal  zijn,  tiandv.  v.  Ench.  344  b 
(17de  e.).  —  Vgl.  gepolster. 

2)  Met  handen  en  voeten  (of  met  pooten 
en  vleugels)  in  het  ivater  slaan,  sparteleii 
(de  Wormer).  ||  Kijk-i  ers  polsteren  (v«w 
een  drenkeling).  Zwummers  polsteren  mit 
handen  en  voeten.  Hij  polstert  in  'et 
water  [van  een  eend,  die  zich  in  het  water 
reinigt  en  daarbij  met  vlerken  en  pooten 
slaat).  —  Evenzoo  in  de  Beemster  (bou- 

MAN    82). 

Vgl.  Ned.  polsen,  met  een  stok  in  het 
water  roeren  (van  dale,  kil.),  Fri.  p  o  1  s  k  j  e, 
Oost-Fri.  pulsken  (koolman  2,  771),  en 
zie  FRANCK  746  op  pols  2. 

pomp  (I)  (uitspr.  pomp),  znw.  vr.  Zie 
de  wdbb.  —  Ook :  holle  houten  buis  tot 
doorlating  van  water  in  een  dijk.  Wordt 
b.  V.  een  stuk  sloot  afgedamd,  terwijl  er 
een  doorloop  blijven  moet  voor  het  water, 
dan  legt  men  een  pomp.  ||  Dat  niemant . . 
enige  pompe  oft  openinge  in  de  gemelde 
dijk   sal  moge   niake,   Hs.  keur  v.   West- 


zaanden  (a"1728),  archief  v.  Wormerveer. 
Ook  sullen  de  voorsz.  weelen  mitsgaeders 
de  pompen  tweemael  des  jaers  geteert 
en  geschilpt  moeten  weesen,  idem  (einde 
17de  e.),  aldaar.  —  Deze  bet.  wordt  niet 
door  VAN  dale  opgegeven,  doch  is  ook 
elders  bekend.  ||  De  Pompen,  leggende 
in  eenige  Polders  van  de /^«j'/Jf^,  ende  daar 
door  Schermeer-  W'ater  ingelaten  wert, 
Octr.  V.  d.  Oude  Zijpe,  Titel  11,  art.  2.  Item 
soo  sal  een  yegelijk  aan  zijn  Pomp  moe- 
ten houden  een  goet  ende  bec^uaam  Slot, 
ald.,  art.  4  (a"1710).  Ende  sullen  alle  de 
gene  . .  ghehouden  wesen  de  selve  Pom- 
pen t'allen  tijden  tot  vermaninghe  van 
Dijckgraef  ende  Heemraden  wederom  op 
te  nemen  ende  de  plaets  dicht  te  maken, 
ende  soo  lange  de  selve  ligghen  niet  ver- 
moghen  nae  S.Jacob  eenich  Water  in  te 
laten,  maar  hunne  Pompen  wel  dicht  toe 
te  houden  ende  te  stoppen,  Keuren  v.  d. 
Beemster,  art.  97  (a'^1616).  Evenzoo  in 
Friesl.  en  Gron.  pomp,  in  Oost-Friesl- 
p  u  m  p  e.  —  Vgl.  de  samenst.  hangpomp, 

TURFPOMP. 

pomp  (II)  (uitspr. ^9omjo),  znw.m.  Stomp, 
stoot  met  de  gebalde  vuist  of  met  den  elle- 
boog. Zie  pompen.  ||  Hou  op,  of  je  krijge 
'en  pomp.  Hij  gaf  me  toch  zoo'n  harde 
pomp.  —  Zoo  ook  in  Friesl. 

pompen  (uitspr.  pbmpd),  zw.  ww.,  trans. 

—  1)  Stompen,  stooten,  met  vuist  of  elle- 
boog. Zie  POMP.  II  Hè,  dat's  gemeen  om 
me  zoo  onverwachts  te  pompen.  Hij  pompt 
er  maar  op.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
(bouman  83)  en  elders. 

2)  Wijze  van  knikkeren,  waarbij  een  aan- 
tal knikkers  tegelijk  met  een  plons  tvordt 
neergegooid.  Synon.  opkluten.  Een  jongen 
neemt  eenige  knikkers  in  de  hand,  b.  v. 
vijf,  en  zegt  tot  een  ander:  „Pomp  me 
de  vijf."  Deze  legt  er  nu  vijf  knikkers 
bij.  De  eerste  werpt  daarop  al  die  knik- 
kers tegelijk  in  het  kuiltje.  Deze  hande- 
ling heet  pompen.  Blijft  er  nu  een  even 
getal  in  den  kuil  liggen,  dan  wint  de  pom- 
per;  is  het  aantal  oneven  dan  zijn  de 
knikkers  voor  den  ander.  Blijven  echter 
alle  knikkers  in  den  kuil  dan  roepen  de 
overige  jongens:  „Potje  garen?  bank!" 
en  gaan  om  het  hardst  aan  het  grabbelen. 

—  Op  dezelfde  wijze,  doch  minder  grof, 
gaat  knoeien;  zie  aldaar. 

poiiiphart,  znw.  onz.  Zeker  onderdeel 
eener  pomp.  Zie  hart  I. 
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pond  (I)  fuitspr.  pont),  znw.  onz.  Zie 
de  wdbb.  en  vgl.  de  samenst.  dcbbeltjes- 

J'ONDJE,    KILOPOND    en    STOOTEUSrONDJE.    — 

Ook  zekere  geldswaarde:  een  Vlaamsch 
2>on<l,  zes  gulden.  Nog  bij  veekoopers 
gebruikelijk.  ||  Ik  heb  15  pond  'egeven 
voor  de  bonte.  Hij  kost  me  15  pond  en 
4  gulden.  —  Vroeger  werd  ook  kool- 
zaad voor  ponden  verkocht.  —  Dat 
tegenwoordig  de  makelaars  jj  "/o  provisie 
berekenen  is  nog  een  gevolg  der  oude 
rekening  van  5  cents  voor  elk  pond 
Vlaamsch. 

pond  (II)  (uitspr.  pont),  znw.  vr.  Meerv. 
ponden.  Pont,  plathoomd  vaartuig  tot  het 
vervoer  van  hout,  enz.  TAe  de  wdbb.  ||  (Is) 
Ghekeurt  ende  Gheordonneert,  datmen 
gheen  Dam-Schuyten  noch  Hout-schuyten, 
Ponden,  Schouwen,  ende  dierghelijcke, 
nochte  Vlotten-Hout  inden  Dijck-sloot 
nochte  Veerslooten  leggen  . .  of  men  sal 
daer  een  Dam-Schuyt  mogen  verby  varen 
(keur  V.  W.Zaandam,  a°1644),  Priv.  v. 
Westz.  519.  Elck  Sluyswachter  . .  sal  ge- 
nieten . .  van  een  . .  Damschuyt,  Denschuy- 
ten  en  Ponden  een  halve  stuyver,  Handv. 
V.  Assend.  verv.  441  (a°1651).  —  Vandaar 
ook  de  geslachtsnaam  pondman.  —  Elders 
spreekt  men  niet  van  ponden,  maar  van 
ponten. 

ponder  (uitspr.  ponder),  znw.  m.  Daar- 
naast ook  ponderboom  en  hooipon- 
der.  Bij  de  boeren.  Een  lange  paal,  die 
over  het  op  den  wagen  gestapelde  hooi 
wordt  gelegd  en  voor  en  achter  met  sterke 
touwen  (het  wagen  bint)  wordt  aange- 
haald. —  Evenzoo  in  de  Beemster,  waar 
ponder  ook  in  den  zin  van  Zaansch 
bongel  gebruikelijk  is  (bouman  83),  en 
in  Friesl.  Vgl.  ook  bij  kil.  p  o  n  t  e  r  b  o  o  m, 
Bredaasch  pon  ter,  Gron.  pon  ter,  Fri. 
pontsjer,  Oost-Fri.,  Ndd.  punter  en 
punterboom.  Verder  zegt  men  te  Oud- 
Beierland  polderboom,  te  Goedereede 
pongelboom,  in  Zeel.  p  o  m  m  e  r  b  o  o  m. 

—    Zie    PONDEKEN. 

ponderboom,  znw.  m. ;  zie  ponder. 

ponderen  (uitspr.  pbnddrd),  zw.  ww., 
trans.  Het  hooi  op  den  wagen  vastleggen 
met  den  ponder.  Ook  wel  hooiponderen. 

Zie  PONDER. 

pont,  znw.  vr.;  vgl.  pond  II. 

pook,  znw.  onz.  Bij  de  boeren.  Een  kort 
hooiijzer  van  1  a  IV2  ^i-  lengte,  dienende 
om   den  warmtegraad  van  broeiend  hooi 


te   peilen.  Vgl.  HooiiJZER.  —  Evenzoo  in 
de  Beemster  (houman  83). 

poon,  znw.  vr.;  vgl.  aalpoon. 

l)00rt,  znw.  vr.  Ook  wel:  het  poort- 
stuk. In  molen.s.  Ken  stuk  hout,  in  de  kap, 
hij  den  middelhalk  waarin  het  spil  draait. 
Het  poortstuk  kan  weggenomen  wor- 
den, waardoor  men  bij  de  neuten  van  het 
spil  kan  komen  Om  het  poort  stuk 
aan  te  drukken,  loopen  twee  stokken  van 
daar  naar  den  penbalk;  deze  heeten 
poortstokken. 

poortstok,  znw.  m.;  zie  poort. 

poortstuk,  znw.  onz.;  zie  poort. 

poot  (I),  znw.  m..  en  onz.  Zie  de  wdbb.  || 
Hij  heb  'en  lam  poot  [een  verlamd  heen). 
Kijk,  die  hond  heb  'en  zeer  poot.  —  Zegsw. 
Ergens  poot  in  hebben,  ergens  de 
hand  in  hebben,  er  aan  deelnemen.  —  Poot 
aan,  de  hand  aan  't  werk.  \\  Ik  heb  'et 
de  leste  tijd  makkelijk  'ehad,  maar  nou 
moet  ik  weer  poot  an  [hard  aan  het  werk). 
't  Is  maar  de  heele  dag  deur  poot  an, 
ik  ben  dan  ok  's  aves  bek  of.  Evenzoo 
elders  in  Holl.,  Utr.  en  Gron.  Vgl. :  „Komt, 
koeljes,  wil  een  handtje  leenen,  en  helpt 
de  kist  en  't  kooigoed  in,  slaa  poot  aan !  . . 
kom  Piet,  sla  klaauwen  aen !"  van  vloten, 
Ned.  Kluchtspel'  3,  282.  —  Vgl.  de  samenst. 
blei-,  grimmel-,  paarde-,  schapepoot.  — 
Bijzondere  toepassingen  van  poot  zijn: 
—  a)  Bij  de  zeildoekweverij.  Een  der  heide 
deelen  van  den  tempel  (zie  aldaar),  de  jjunt 
die  bij  het  buigen  van  dit  iverktuig  naar 
buiten  tvijkt.  —  b)  Aan  een  oorijzer.  De  beide 
langwerpig-vierkante,  gegraveerde  of  met 
filigreinwerk  en  juweelen  versierde,  een  wei- 
nig gebogene  gouden  plaatjes  aan  de  uit- 
einden van  het  ijzer,  ter  zijde  van  de  kap. 
Evenzoo  verderop  in  N.-Holl.  Depoo  ten 
dragen  elders  den  naam  van  boeken  of 
t  o  k  e  n.  Vgl.  winkler,  Oud  Nederland  "273 
en  294.  —  e)  Als  benaming  van  stukken 
land,  die  in  een  of  meer  tongen  uitloo- 
pen.  Hetz.  als  heen;  zie  aldaar.  ||  Een 
stuk  land,  zijnde  een  pootje,  't  Is  'en  twee- 
poot. De  Vierpoot  (naam  van  een  stukje 
hooilaud  op  de  Koog).  Vgl.  ook  kakepoot. 

poot  (II),  znw.  vr.  Roode  biet  (Wor- 
raer).  ||  Haal  de  poten  uit  de  grond.  We 
hebben  vanmiddag  poot  'eten.  —  Poot 
is  in  Brab.,  de  Kempen  en  Vlaand.  be- 
kend in  den  zin  van  wortel,  pee  (schuer- 
MANS  501).  Vgl.  bij  kil.:  „po te,  poote, 
peé,  siser,  carota  subalbida,  radix  edulis" 
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(d.  i.  witte  peen),  en  iiadk.  junius,  No- 
menrl.  104  b:  „sis er,  Al.  (jfieel  nihen,  B. 
poten, peen.  wortelen,  Hoorn srhe  wortelen." 

poot  (111),  znw.  vr.  Voorhoofd.  Thans 
nagenoeg  verouderd.  ||  Ze  heb  'en  groote, 
gladde  poot  (een  kenmerk  van  schoon- 
heid :  vgl.  VAN  GEUNS,  Zaandam  378  en 
BEKKHEV,  Nat.  Hist.  3.  908).  Je  poot  is 
nioddig  [er  zit  vuil  aan  je  roorJioofd).  De 
neeld  (naald)  an  je  poot  is  los.  Vgl.  poot- 
HAARSTEKER.  —  Het  vvoord  is  hier  en  daar 
in  N.-Holl.  nog  bekend.  Deo  van  poot  is 
zacht  (lis.  Kool).  In  de  vorige  eeuw  was 
het  woord  zeer  gebruikelijk.  ||  Men  drie 
dogters.  .waren  ..gnap  in  de  noppen:  gou  we 
oorysders  op,  neelden  op  der  poot, . .  enz., 
De  Gri/zaard  1,  B15.  Bij  de  17de-eeuwsche 
Amsterdammers  vindt  men  het  woord  in 
den  zin  van  hoofd,  kop  (b.  v.  bij  hooft, 
yVarenar  201  en  610;  brfdero,  Sp.  Brah. 
467)  en  evenzoo  wordt  het  vermeld  in 
meyer's  Woordenschat.  Hooft  gebruikt 
ook  de  afleidingen  p  o  o  t  i  g  h,  koppig,  stijf- 
hoofdig.  en  pootigheit,  koppigheid. 
Verder  heeft  meyer's  Woordenschat  nog 
^p  00 ten,  hollen,  kuissen,''  d.  i.  [een  koe) 
den  kop  inslaan.  —  Het  woord  komt  ook 
in  Friesl.  voor.  In  de  vorige  eeuw  was  nl. 
poatte,  potte,  voorhoofd,  nog  te  Wor- 
kum  in  gebruik  (winkler,  Oud  Nederland 
289).  Op  Schiermonnikoog  zegt  men  peut. 
In  het  Ofri.  luidt  het  woord  po  te,  b.  v. 
„buppa  fon  there  pota  al  thore  litteca 
thane"  {boven  van  de  poot  tot  aan  den 
kleinen  teen),  aangehaald,  bij  richthofen 
246.  Vgl.  ook  Oeng.  the  potte  of  the 
h  e  d  e,  de  schedel  van  het  hoofd  (halliwell 
640),  en  dial.  Zweedsch  potta,  schedel, 
hoofd  (rietz  509).  Zie  verder  de  vries  in 
Tijdschr.  1,  42  vlgg. 

poothaarsteker,  znw.  m.  Daarnaast 
pootheer steker.  Voornaald,  de  gebo- 
gen gouden  naald,  die  dwars  over  het  voor- 
hoofd ligt  en  een  onderdeel  van  kap  en 
oorijzer  uitmaakt.  Thans  weinig  gebrui- 
kelijk. Elders  in  N.-Holl.  heet  deze  haar- 
naald  pootheerneeld  en  voorheer- 
neeld.  Vgl.  winkler.  Oud  Nederland 2^^ 
vlg.  —  Zie  poot  IIL 

poozen,  zw.  WW.,  intr.  Pauseeren,  rus- 
ten. II  We  zeilen  nou  eerst  'en  kertiertje 
{kwartiertje)  poozen  en  den  (dan)  gane 
we  over  tot  'et  verkoopen  van  'et  vee 
{bij  een  boereboelhiiis).  —  Evenzoo  vindt 
men  bij  kil.  :  „p  o  o  s  e  n,  quiescere,  pausam 


facere."  —  Ned.  poozen  beteekent  ver- 
wijlen, vertoeven,  zich  opJiouden. 

pop  (uitspr.  pop),  znw.  vr.  Verkl.  pop- 
p  i  e.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  kraamkind, 
hakerkind.  ||  We  hebben  'en  kleine  pop 
'ekregen.  Ze  moet  om  'en  poppie.  Ik  wil 
wel  wete,  hoeveul  poppies  ik  nag  {nog) 
hale  mot  {bij  een  waarzegster),  Sch.  t.  W. 
277.  Me  wijf  heb  'en  dood  poppie  'ehaald. 
1719,  July  5,  Trijnti  verlost  van  een  on- 
tidig,  doot  popie  (d.  i.  popje),  Journ.  Caes- 
koper,  bl.  4.  Is  gestorve  het  popie  van 
Pieter  Telle,  ald.,  23  Febr.  1681.  —  Uit 
poppies  roeien  g  a  a  n ,  &y  een  bevalling 
gaan  assisteeren,  van  een  verloskundige, 
die  voor  zijn  (haar)  beroep  uitgaat,  en 
van  de  twee  naaste  buurvrouwen,  die  zoo- 
als  vroeger  algemeen  gewoonte  was  bij 
de  geboorte  van  het  kind  tegenwoordig 
zijn.  De  kinderen  komen  hier  uit  het  riet- 
land of  uit  den  watermolen.  Vgl.  verder 

POPPEN,     POPJESMAAL     OH    POP.JESROEISTER. 

—  Pop  is  ook  gebruikelijk  in  den  zin 
van  lieveling,  schat,  vooral  van  een  meisje 
gezegd.  II  't  Is  toch  zoo'n  lieve  pop.  Je 
benne  me  beste  pop.  —  In  deze  bet°  is 
pop  ook  elders  in  N.-Holl.,  in  Friesl., 
Gron.  en  Oost-Friesl.  bekend. 

popjesmaal  (uitspr.  poppiesmaal),  znw. 
onz.  Daarnaast  pop  pi  esmeel.  Kinder- 
maal.  Thans  ongebruikelijk.  —  Vgl.  pop.  || 
Wanneer  de  kraamvrouw  zich  welvarende 
bevindt,  wordt  er  op  dien  dag  (nl.  de 
tiende  na  de  bevalling)  het  zoo  genaamde 
Popjes  meel  gegeven,  waar  op  de  Vroe- 
moer  . .  op  een  lekker  baarsje  vergast 
wordt,  tegelijk  met  alle  de  vrouwen,  die 
bij  de  verlossing  tegenwoordig  zijn  ge- 
weest, Karaktersch.  320. 

popjesroeister  (uitspr.  pöppiesroeist^r), 
znw.  vr.  Vroedvrouw.  Zie  verder  op  pop. 

poppelap,  znw.;  zie  Jan  Poppelap 

op   JAN. 

poppen  (uitspr.  pöpp^),  zw.  WW.,  intr. 
Kramen,  bevctllen.  Zie  pop.  ||  Je  vrouw 
moet  zeker  ook  binnenkort  poppen?  Me 
wijf  heb  'epopt.  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.   (de  jager,   Taalk.  Magaz.  3,  514). 

poppestront  (uitspr.  pbpp9strbnt),  znw. 
vr.  In  de  uitdr.  poppestront  maken, 
noodelooze  drukte  hebben,  uitdouwing  Jieb- 
ben.  1 1  Maak  maar  zooveul  poppestront  niet. 

—  Hij  is  zoo  fijn  as  gemalen  pop- 
pestront, hij  is  zeer  fijn,  ragfijn,  streng 
rechtzinnig  {in  het  geloof). 
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porriiif?  (uitspr.  porr^nf/),  znw.  vr.  Tn 
de  bouwkunde.  />(  ric/itinfj  waarin  een 
sfrcksdie  boof/  hoven  ramen  of  deuren  fje- 
iiotnen  iron/t.  Om  de  maat  van  zulk  een 
boog  te  bepalen  neemt  men  een  punt, 
gewoonlijk  op  een  afstand  van  l'/j  maal 
de  breedte  van  het  raam  midden  onder 
den  bovendrempel  gelegen,  en  trekt  van 
daar  uit  lijnen  door  de  bovenhoeken  van 
het  raam.  De  aldus  verkregen  schuine 
lijn  heet  de  por  ring  en  wijst  aan  hoe 
schuin  de  uiterste  steenen  van  den  strek- 
schen  boog  gemetseld  moeten  worden.  || 
De  porring  stellen  op  1'/^.  breedte.  We 
moeten  1' o  breedte  porring  nemen.  — 
Het  woord  is  ook  elders  bekend. 

porselein,  znw.  onz.;  vgl.  postelein 

en    PAKSELEINMOLEN. 

portel,  znw.  vr.  Bij  de  kaasbereiding. 
Het  melkachtige  vocht  dat  onder  het  krui- 
melen en  kneden  van  de  kaas  uit  de  kaas- 
stof  zijpelt.  De  portel  bestaat,  behalve 
uit  wat  wei,  uit  opgeloste  kaasstof,  eenige 
boterdeelen  en  melksuiker.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  (bouman  83),  waar  ook 
bekend  is  portellessie  voor  wat  het 
laatst  uit  de  kaas  gewrongen  wordt  {Taal- 
gids 2,  120).  Bij  WEILAND  en  van  dale 
wordt  vermeld  portelwei.  Het  woord 
behoort  bij  portelen,  persen,  kneden  van 
de  kaas;  zie  berkhey,  Nat.  Hist-  9,  434. 
Vgl.  verder  de  jager,  Freq.  1,  461  en 
FKANCK  749  op  portelen. 

portelwagen,  znw.  m.  Een  lage  boe- 
reivagen  met  dissel,  doch  zonder  veeren, 
waarmede  hooi  gereden  en  aarde  gekroden 
ivordt  (de  Wormer).  —  Misschien  hangt 
het  woord  samen  met  Ned.  portelen, 
pruttelen,  en  beteekent  het  dus  een  knar- 
sende wagen.  Vgl.  bredero,  Rodd'rick 
1149:  „Maar  ghy  Almijn  wat  staat  ghy 
dus  en  knarst  of  portelt,  en  preutelt 
binnens  monts?" 

post  (I),  znw.  m. ;  vroeger  ook  onz.  —  I) 
Vlonder,  een  stevige  pla)ik  die  als  voetbrug 
dienst  doet.  Ook:  de  planken,  waarmede 
een  voetbrug  gedekt  wordt  en  die  u^egge- 
nomen  kunnen  noorden,  als  er  een  hoog- 
geladen  schuit  passeeren  moet.  Op  de  pos- 
ten zijn  soms  richels  of  dwarshouten 
gespijkerd;  te  Assendelft  spreekt  men 
echter  in  dat  geval  niet  van  post,  maar 
van  vlonder.  i|  Leg  maar  'en  post  over 
de  sloot.  Meede  sullen  de  weelen,  die 
voortaan  nieuw   gemaekt  of  gerepareert 


werden,  moeten  gemaekt  werden  met  een 
gelykelyke  op  en  overgang  en  de  posten 
niet  hooger  als  4  voeten  uyt  gemeen 
soomerwaeter  mogen  leggen,  maar  wel 
laeger,  Jfs.  keur  v.  Westzaanden  (einde 
17de  e.),  archief  v.  Wormerveer.  Schout 
en  Schepenen  . .  Ordonneren  ende  Keuren 
midts  desen,  tot  gerief  van  de  I lovers,  .. 
van  den  eersten  Juny  af  tot  half  .July 
toe,  in  plaets  van  de  Posten,  over  de 
Dijcksloot  gelegen,  te  leggen  losse  planc- 
ken  {keur  v.  Oostziandea,  a"1629),  lams 
710.  En  sal  niemandt  posten  uyt-werpen, 
leenen  breecken,  by  dage  noch  by  nachte 
{idem,  a"1044),  lams  722.  Op  de  royingh 
van  het  schoeywerck  van  de  Plempdijck 
en  daer  het  post  leght,  daarmen  de  beesten 
als  anders  overscheept,  Koupbrief  (Wor- 
mer, a"1673),  Zaanl.  Oudhk.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  ||  Als  een  schaap  over 
de  post  is  zo  volghenze  al,  spieghel  (ed. 
VLAMING),  268.  Alle  die  sluyse  in  Westende 
sullen  altijt  vol  van  posten  wesen  {keur 
V.  Knkhuizen,  15de  e.),  IVfri.  Stadr.  2,220 
var.  Ende  so  sullen  alle  die  sluisen  in 
der  stede  elcx  twie  guede  leenen  heb- 
ben, ende  also  veel  posten  dat  die  sluisen 
binnen  die  iii  stylen  wel  gedect  sijn 
{keur  V.  Grootebroek,  15de  e.),  ald.  256. 
—  Verder  is  post,  vlo)ider,  ook  gebruike- 
lijk in  Friesl.,  Gron.  en  Oost-Friesl.;  reeds 
in  het  Ofri.  post.  —  Het  is  hetz.  woord 
als  Ned.  post,  deurstijl;  zie  de  wdbb. 

2)  De  plank  met  ricliels,  die  schuin  tegen 
een  der  bovenzijden  van  een  boereplat  ge- 
legd en  daaraan  met  haken  bevestigd  wordt, 
en  die  als  loopplank  dient  voor  het  vee,  dat 
uit  de  schuit  op  het  land  ivordt  gebracht 
of  van  het  land  in  de  schuit.  Men  zegt 
in  denzelfden  zin  ook  koepost;  zie 
aldaar.  —  Evenzoo  vindt  men  een  schuin- 
liggenden  post  in  eene  schouw,  voor  het 
op-  en  afrijden  der  rijtuigen. 

post  (11),  znw.  m.  Bij  de  papiermakerij. 
De  stapel  papier,  die  tegelijk  onder  de 
pers  gebracht  ivordt.  De  geschepte  vellen 
worden  op  vilden  gelegd  en  opgestapeld 
(zie  koetsen),  waarna  de  stapel  geperst 
wordt.  Het  hangt  van  de  dikte  van  het 
papier  af  uit  hoeveel  vilden  een  post  be- 
staat; gewoonlijk  echter  uit  120  of  130 
vilden.  Zoo  spreekt  men  ook  van  een 
post  vilden,  d.  i.  zooveel  vilden  als  er 
noodig  zijn  om  een  post  te  vormen.  \\  We 
hebben  nog  zes  posten  vilden  leggen. 
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postelein,  znw.  onz.  Porselein.  Thans 
weinig  gebruikelijk.  ||  Eune-meune-muk- 
ken,  postelein  au  stukken,  heer,  boer, 
knecht,  de  winti  waait  \\eg{k'in(ierrijm).  — 
Kvenzoo  elders  in  Holl.  ||  (Ik)  heb  kleê- 
ren  en  linnen  in  overvloed,  en  mooje ju- 
weelen  en  veel  postelein,  womf  en  pekkn, 
Corn.    inid'irJiuf  4.  40. 

postiiT,  bnw.  In  de  uitdr.  't  is  me  te 
postig,  het  is  me  te  ztcaar,  te  druk.  \\ 
Eerst  de  heele  dag  schoonmaken  en  dan 
's  avends  nê  Zaandam,  dat's  me  wel  wat 
postig.  Hij  zei  wel  dat-i  'et  doen  kon, 
maar  't  was  'em  toch  te  postig.  —  Vgl. 
Ned.  post  in  den   zin  van  ziraren  last. 

pot,  znw,  m.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
In  den  pot  groeien,  krl)n pen,  in  lengte 
afnemen,  van  oude  menschen.  ||  Ze  groeit 
in  de  pot.  Ja,  ja,  ouwe  menschen  groeien 
in  de  pot.  —  Een  raar  pot-eten,  een 
rare  snuiter.  \\  Jij  beu  ok  'en  raar  pot- 
eten,  je  hebbe  altijd  wat  aars  as  'en  aar.  — 
Zie  nog  een  zegsw,  op  hoofd.  -  Bijzon- 
dere toepassingen  van  pot  zijn:  a)  In 
een  oliemolen.  De  bolvormige,  in  het  blok 
uitgehouwen  bak  onder  de  stampers,  ivaar  in 
het  meel  wordt  fijngestampt.  Zie  Groot 
Volk.  Moolenb.  III,  pi.  3  en  5,  en  vgl.  pot- 

HAAK,  POTJüNGEN,  POTPLAAT,  POTTEBLOK. — 

b)  Bij  de  boeren.  Een  p  o  t  j  e  m  e  1  k,  zekere 
maat  voor  melk,  gelijkstaande  met  ^ Ukan 
of  liter  (Wormer).  |(  Geef  me  drie  pot- 
jes melk.  Zes  potjes  is  aarf  [anderhalf] 
mengelen.  —  Zie  verder  de  samenst.  brij-, 

KONKEL-,  LOLLE-,  MEESTERS-,  MIEG-,  PLUS-, 
PLUSSEL-,  PROL-,  ROM-,  STAMPERPOT,  eU  Vgl. 
ASCHPOTTEN,    OPPOTTEN. 

potbig,  znw.  vr.  Een  jonge  big,  die  moe- 
derloos is  of  door  de  moeder  verstouten 
wordt,  en  daarom  door  de  boeritt  met  den 
melkpot  (melk  uit  een  pot  of  fleschje)  ivordt 
groot  gebracht.  Vgl,  oppotten  en  potlam. 
—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bouman 
77  en  83j. 

potdeksel,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  als  benaming  voor  delen  met  schuine 
kanten.  Hetz.  als  kantdeel.  Zij  zijn  zoo  ge- 
noemd wegens  de  gelijkenis  der  doorsnede 
met  die  der  houten  deksels  op  ijzeren  pot- 
ten, welke  ook  zulk  eene  afschaving  ver- 
toonen,  ten  einde  goed  te  sluiten.  —  Van- 
daar het  WW.  potdekselen,  potdeksels 
om  en  om  op  elkaar  leggen  voor  dakbedek- 
king. II  Een  schuurtje  potdekselen. 

pothaak,   znw.   m.   Bij  molenmakers. 


Eene  soort  van  haak  met  een  oog  en  een 
hek,  die  gebruikt  ufordt  om  de  pof  platen 
in  een  oliemolen  uit  den  jwf  te  iKtlen.  De 
pot  haak  wordt  daartoe  met  den  l)ek 
onder  de  plaat  gestoken,  terwijl  men  een 
takel  door  het  oog  brengt.  Meestal  wordt 
bij  het  loshalen  van  die  zeer  vast  zittende 
potplaten  meer  dan  ('u'-n  pothaak  gebruikt. 

potje-knikkoreit,  potjo-pik,  potje- 
tolleu,  jongensspelen.  W^iz.  a\^  ootj e-pik; 
zie  aldaar.  De  pot  is  echter  niet  altijd 
een  kring,  maar  ook  wel  een  vierkant. 

potjongeii,  znw.  m.  —  1)  In  pelmolens. 
De  jongen,  wiens  werk  het  is  op  den  jJOt 
(het  eten)  te  passen  en  boodsc/tapjien  te 
doen.  Synon.  hutjongen. 

2)  In  oliemolens.  De  jongen  die  de  stam- 
perpotten leegmaakt.  Vgl.  pot. 

potkant,  znw.  vr.  Zeker  soort  van  kant. 
Zeer  fijne  kant,  met  bloempotten  daarin 
geweven,  ivaarmede  men  de  vrouwenkap 
van  voren  versierde. 

potlam,  znw.  onz.  Een  lam  dat  na  den 
dood  van  het  moederschaap  met  den  melk- 
pot wordt  groot  gebracht.  Vgl.  oppotten 
en  POTBIG.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(bouman  77  en  83). 

potlood,  znw.  onz.  Daarnaast  ook  po  t- 
telood.  Zie  de  wdbb.  ||  Een  blauw potte- 
lood.  —  Evenzoo  spreekt  men  ook  van 
de  kachel  pottelooden  voor  pot- 
lood en.  —  In  verkl.  potloodje  bij 
visschers  ook  schertsend  voor  kleine, 
jonge  snoek.  \\  Kijk  ers  wat 'en  potloodjes. 

potinos  (uitspr.  potmos,  met  klemt,  op 
pot),  znw.  Alleen  in  de  uitdr,  't  is  ^en 
rare  potmos,  't  is  een  rare  snuiter,  een 
oolijkerd.  \\  Je  benne  me  ook 'en  potmos. 
Zoo'u  potmos,  daar  wou-i  me  te  pakken 
nemen! 

potplaat,  znw,  vr.  In  een  oliemolen. 
De  ijzeren  schijf  die  onder  in  de  stamper- 
potten ligt;  zie  pot  en  vgl.  pothaak. 

pottebaaier,  znw,  m.  Een  soort  van 
gebakken  knikker  met  een  eigenaardige 
zwarte  kleur,  die  het  gevolg  is  van  het 
liggen  in  slijk  en  nat.  De  pottebaaiers 
zijn  gewoonlijk  niet  zeer  hard  en  daarom 
bij  de  jongens  niet  gezien,  —  Elders  heet 
een  uit  kleiaarde  gebakken  knikkersoort 
pottebakker;  zoo  b.  v.  in  Z,-Holl., 
Gelderl.  (de  jager,  Taalk.  Magaz.\,?>2Q) 
en  Ned.-Limb.  (schuermans  503);  zie  ook 
Ned.  Wdb.  II,  891  op  bakker(d).  Hoe 
echter  pottebaaiermetpottebakker 
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zou    kunnen  .samenhangen  is  niet  duide- 
lijk. 

poltehlok,  znvv.  onz.  In  een  oliemolen. 
Het  blok  onder  de  stampers,  uaarhi  zich 
de  potten  bevinden;  vroeger  van  hout, 
thans  gewoonlijk  van  ijzer,  Synon.  stam- 
perblol:  —  Zie  pot.  ||  1  IJzeren  potteblok 
voor  ()  stampers,  Verhoopinfjs-  Catdl.  (Zaan- 
dijk, a"1855),  Zaanl.  Oudhk. 

pottebocr,  znw.  m.  Iemand  die  ineen 
schuit  potten  en  pannen  langs  de  huizen 
vent.  II  As  de  potteboer  komt,  neem  dan 
maar  'en  paar  kompies  {kommetjes)  van  'em. 

pottekijker,  znw.  m.  Eigenlijk  iemand 
die  in  den  pot  kijkt,  thans  bij  uitbreiding 
gezegd  van  iemand  die  uit  nieuwsgierig- 
heid ergens  komt  kijken,  waar  anderen 
bezig  zijn.  Elders  p  ot  k  ij  k  e r,  Jan  Hen.  \\ 
Gaan  maar  weer  gauw  weg;  pottekijkers 
kennen  we  hier  niet  gebruiken. 

pottelood,  znw.  onz.;  zie  potlood. 

potzeel,  znw.  onz.  Pothengsel.  Eigenlijk 
het  touw,  waar  de  ijzeren  pot  aan  hangt, 
maar  tegenwoordig  ook  het  ijzeren  heng- 
sel. II  Een  potseel,  een  hogelhaak,  Hs. 
invent.  (Jisp,  a^l730),  prov,  archief.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  Vgl.  ook  Hs. 
V.  Egmond  D,  f  Hl  ï'*^  (a^'MSo) :  „een  roester, 
een  potzeel,   een  hangijser." 

prakeii,  zw.  ww.,  intr.  Tieren,  rumoer 
maken  {?').  Thans  onbekend.  ||  Niemandt 
(sal  hem)  vervorderen  . .  t'eenigen  tijden 
inde  kerck  oft  kerckhoff  te  lopen  rasen, 
. .  goyten,  praecken,  lachen  oft  andere  on- 
stuymicheyt  te  bedrijven,  Keur  v.  Assen- 
delft  (a^löSS),  naar  een  authentieke  copie 
V.  1646,  archief  v.  Assendelft. 

prakken,  zw.  ww.,  trans.  Eten  met  een 
vork  of  lepel  pjn  drukken.  \\  Prak  de  eerd- 
appelen,  die  over'bleven  benne,  den  (dan) 
zelle  we  der  koek  van  maken.  Je  moete 
{moet)  as  je  stokvisch  ete  {eet),  de  boel 
goed  deur  mekaar  prakken.  Ik  prak  me 
bessen,  dat's  veul  lekkerder.  Jongen,  je 
magge  {moogt)  niet  zoo  prakken  in  je 
eten.  Prak  'et  eerst  fijn.  Geprakte  aard- 
appelen. Geprakt  eten.  —  Zegsw.  We 
zeilen  'et  lessie  maar  prakken,  we 
zullen  daarover  tnaar  zwijgen.  —  Ook  elders 
in  N.-Holl.  (bouman  84;  O.  Volkst.2. 175), 
in  Friesl.  {Taalgids  3,  283),  Gron.  (molema 
335),  Oost-Friesl.  (koolman  2,  752),  en 
hier  en  daar  in  Z.-Holl.  {Taalgids  4,  41; 
Noord  en  Zuid  3,  117j.  Ook  in  de  Noord- 
sche    talen  komt  het  woord  in  verwante 


bet"  voor;  vgl.  i  kanck  751  op  pr  ach  en. 

—    Zie    PKAKMOES. 

prakkizeeren,  zw.  ww.  Praktizeeren. 
YAe  de  wddb.  —  Ook  intr.  Nadenken,  den- 
ken. II  ik  heb  'er  al  lang  over  'eprakki- 
zeerd,  maar  ik  weet  er  niks  op.  Ze  prak- 
kizeeren  niet  verder  as  er  neus  lank  is. 
Hij  zit  te  prakkizeeren. 

]>rakinocs,  znw.  onz.  Door  elkaar  ge- 
2)rakt  eten.  eten  door  elkander.  7Aq  prak- 
ken. II  Hij  maakt  prakmoes  ijjrakt  alles 
dooreen).  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
(bouman  84).  In  W. -Friesl.  zegt  men  in 
denzelfden  zin  prak.  i|  We  moeten  prak 
eten. 

praten,  zw.  ww.  Verl.  deelw.  dikwijls 
'e  prat  en.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  Het 
zoo  dra  te  zuivel  als  te  brood  pra- 
ten, er  maar  wat  van  maken.  Thans  onge- 
bruikelijk. Il  De  Jonge  Dochters  ..  pra- 
ten 't  soo  dra  te  suvel  als  te  broodt,  als 
men  segt,  soeteboom,  S.  Are.  412.  —  Zie 
nog  een  zegsw.  op  mond  en  vgl.  aan- 
praten. 

pranwelijzer,  znw.  onz.  Wafelijzer. 
Thans  in  onbruik.  ||  Vier  ijsere  plaaten, 
een  prau weiijzer,  een  driebeen,  Hs.  invent. 
(Wormer,  a'^1767),  prov.  archief.  Een  bier- 
kraan, een  prauwelijzer,  een  treevt,  idem 
(a'^1773).  —  Het  woord  komt  ook  hier  en 
daar  elders  voor.  Vgl.  weiland  7,  113: 
„prau  wel,  p  rouw  el,  zekere  dunne 
wafel:  wanneer  bakt  men  eens  prauwels? 
Zamenst.:  prauwelijzer."  Prouwel- 
tj  es  komen  ook  voor  bij  betje  wolff,  Nut 
der  Vooroordeelen  33. 

preekstoel,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  een  draagbare  katheder,  bestaande 
uit  een  vloer  met  twee  zijwanden  en  een 
voorwand,  die  door  middel  van  scharnie- 
ren toegeslagen  kunnen  worden  en  bij  het 
opzetten  met  haken  worden  vastgemaakt. 
—  Preekstoel  was  eertijds  in  N.-Holl. 
ook  gebruikelijk  in  den  zin  van  vouw- 
stoel en  komt  in  verschillende  17de-eeuw- 
sche  inventarissen  uit  W. -Friesl.  onder 
het  huisraad  voor.  Vgl.  bij  hadr.  junius 
Nomencl.  171  b:  „sella  plicatilis,  Al. 
ein  stul  den  man  zusamen  falten  kan,  B. 
Voustoel  oft  preeckstoel,  G.  selle  d  plier." 
Kil.  heeft  „prek-stoel,  voud-stoel, 
sella  lüicatilis.'"  In  Gron.  kent  men 
preekje,  preek,  prikje,  in  den  zin 
van  kinderstoel,  fafelstoel  (molema  555). 

premie,  znw.  vr.  Daarnaast  soms  p  r  i  e- 
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mie.    II    't  Gaat  om  prijs  en  priemio  (hij 
een  hardrijderij). 

preiitfeU  znw.  m.  Vlegel,  pummel,  lom- 
perd. II  Laat  die  prensel  maar  loopen. 
't  Is  'en  looie  {luie)  prengel.  —  Ook  in  de 
samenst.  boe  repr engel,  hoevelummel. 
—  Kvenzoo  verderop  in  N.-IIoll.  (uorMAN 
.84)  en  ook  e\'Aev^{Narofsdier  i),26;  schuer- 
MANs506);  OALLÉE  34  6;  draayer  316). 

pront,   znw.  vr.   Zie   de   wdbb.  —  In 
verkl.   prentje.    Een   standje,   berisping 
(de  Wormer).    ||    Je   zei    wel  'en  prentje 
krijgen,   as  je  thuis  komme.  Hij  heb  'en 
goed    prentje    van     zen     baas    'had.    — 
Prentje  zal  hier  wel  ironisch  gebruikt   i 
zijn;  prentjes  (met  heilige  voorstellingen)    | 
werden    nl.  vroeger  ter  belooning  uitge-   i 
reikt   (vgl.   heilig   I).  —  Zie   ook  de  sa- 
menst.  PRENTELIJF. 

prentelijf,  znw.  onz.  Een  lang,  prat 
japonlijf,  van  een  kind  zoowel  als  van 
eene  vrouw.  ||  Die  japon  zit  wel  goed, 
maar  wat  heb-je  'en  prentelijf.  Wat  staat 
'et  toch  lillik  'en  kind  mit  zoo'n  prente- 
lijf. —  Een  p  ren  te  lijf  je  heeft  ook 
iemand,  wier  corset  zeer  stijf  geregen  is. 
Wie  er  zoo  uitziet  wordt  nageroepen: 
^Een,  twee,  drie,  vier,  vijf,  prentelijf!''  — 
Een  prentelijf  is  een  lijfje  zooala  men 
dat  ziet  afgebeeld  op  een  prent;  de  uitdr. 
zal  wel  ontstaan  zijn  in  de  vorige  eeuw. 

preselliiig,  znw.  vr.  Reep  geteerd  zeil- 
doek, die  over  den  naad  van  twee  planken 
wordt  gespijkerd.  \\  Spijker  der  maar  'en 
preselling  op,  dan  ken  'et  niet  meer  in- 
regenen. Verder  rontom  te  riggelen  met 
4  a  4  duyms  riggels,  alsmeede  by  de  was- 
bank  [er  is  sprake  van  een  ivaschhok)  digt 
te  maken  met  Po  duyms  grenenhout,  en 
verder  een  presellingh  daerop  te  leggen 
van  nieuw  alderbest  seyldoek,  Hs.  bestek 
laeeshuis  (Oost-Zaandam,  a"1737),  Zaanl. 
Oudhk.  —  De  gewone  vorm  van  dezen 
scheepsterm  is  presenning.  In  Ant- 
werpen en  Z.Brab.  gebruikt  men  het  ww. 
presenten  voor  zeildoek  leggen  op  de 
naden  van  de  scheepsplecht  (schuermans 
506).  Vgl.  Fra.  préceinte,  bekleedsel,  be- 
schutting.  —   Zie  PRESELLTNGEN. 

presellingen,  zw.  ww.,  trans.  Geteerd 
zeildoek  spijkeren  over  de  naden  tusschen 
planken.  Elders  presenningen.  Zie 
PRESELLING.  ||  Die  planken  beginnen  wat 
van  mekaar  te  gaan,  we  mosten  ze  maar 
presellingen. 


priegel,  znw.  m.  Het  gepunte  houtje 
waarmede  men  priegelt.  Zie  priegelen  11. 

priegelen  (i),  zw.  ww.,  intr.  Met  inspan- 
ning peuteren  op  fijn  naaiu^erk.  \\  Zit  niet 
zoo  te  priegelen,  je  bederve  {bederft)  je 
oogen  nog.  —  Priegelen,  *prijgelen, 
zal  wel  behooren  bij  Mnl.  prigen,  los- 
gaan op,  strijden,  streven,  zijn  best  doen 
[Taal-  en  Letterb.  5,  221  vlgg.),  welk  woord 
in  den  zin  van  roortmaken  nog  te  llel- 
levoetsluis  gebruikelijk  is:  „kom  piieg 
noe  's  een  heitje;  als  je  priegt  kan  je  mak- 
kelijk klaer  kommen."  Priegelen  is 
dan  eigenlijk  zijn  best  doen,  met  alle  in- 
spanning aan  iets  bezig  zijn. 

priegelen  (II),  zw.  ww  intr.  Daarnaast 
op  de  Koog  ook  prugelen.  Zeker  jongens- 
spel,  dat  gespeeld  ivordt  met  een  stok  met 
handvat  (Eng.  bat)  van  ruim  ^'^  M.  lengte 
(priegelstok)  en  een  gepunt  houtje  van 
een  halven  voet  (priegelhoutje  of  prie- 
gel), en  tvaarbij  dit  houtje  op  verschillende 
wijzen  met  den  stok  omhoog  en  in  de  rich- 
ting der  tegenpartij  ivordt  geslagen.  Synon 
puntelen,  punteren.  —  Het  ingewikkelde 
spel  is  ook  elders  in  Holl.  en  Friesl.  be- 
kend onder  verschillende  benamingen; 
vgl.  eene  beschrijving  bij  dijkstra,  Uit 
Friesl.  Volksleven  1,  227  vlg.  (tip  el  en).  — 
Dit  priegelen  zal  wel  hetzelfde  woord 
zijn  als  Ned.  priegelen,  Hgd.  prü- 
geln,  slaan.  Vgl.  de  jager,  Freq.  1,  469 
en  FRANCK  754  op  priegelen. 

priegelen  (III),  zw.  ww-,  intr.  Platte 
steentjes  over  het  water  doen  scJieren,  zoo- 
dat ze  eenige  malen  opspringen  {ZR^ndijk). 
Zie  synon.  op  keilen.  —  Vandaar  prie- 
gelsteen,  steentje,  waarmee  men  priegelt. 

priegellioutjej  znw.  onz.;  zie  priege- 
len II. 

priegelsteen,  znw.  m.;  zie  priege- 
len III. 

priegelstok,  znw.  m. ;  zie  priegelen  II. 

-priem,  vgl.  morspriem. 

priester,  znw.  m.;  vgl.  muizepriester. 

prijs,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Prijs 
samen!  de  buit  samen  deelen f  [uiivoe]) 
waardoor  de  makkers  van  hem,  die  iets 
vindt,  aanspraak  maken  op  een  aandeel 
in  de  vondst).  —  Prijsie  halen,  zeker 
jongensspel  op  onsterk  ijs:  naar  den  over- 
kant sullen  of  loopen  en  dan  op  het  ijs 
een  trap  geven;  wie  daarbij  het  eerste 
gat  in  het  ijs  trapt  heeft  „'en  prijsie 
'ehaald"  (Assendelft). 
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prik  (Ij,  znw.  m.  Een  term  bij  de  ver- 
ponding. ICen  bepaald  aandeel  in  den  hoof- 
delijken  omsl<(<),  schotpond.  Sedert  het  be- 
gin dezer  oeuw,  met  de  wijziging  van 
het  belastingstelsel,  in  dezen  zin  ver- 
ouderd. Elke  prik  vertegenwoordigde 
een  bepaalde  som  gelds,  in  specie  of  in 
goederen.  Om  de  4  jaar  werden  uit  de 
vroedschappen  8  ponders  (prikkers) 
gecommitteerd,  die  bij  de  huizen  rond- 
gingen en  taxeerden  op  hoeveel  prik 
ieders  bezitting  gesteld  moest  worden. 
Armen  kwamen  allen  op  '  .,  prik.  Daarna 
werden  de  prikken  saamgeteld  en  hun 
aantal  gedeeld  op  het  bedrag,  dat,  aan 
belasting  moest  worden  opgebracht.  Daar- 
door werd  uitgemaakt,  hoeveel  schot  ieder 
prik  moest  betalen.  Een  prik  schots 
maakte  soms  4,  5,  6  Gld.  of  meer.  Aldus 
in  den  ban  van  Westzaanden.  ||  De  prik- 
ken .  .  betekenen  't  aandeel,  dat  ieder 
ingeseten  en  burger  in  de  gemenen  last 
te  dragen  heeft,  't  welck  op  andere  plaatse 
met  de  namen  van  steeken,  oogen,  wordt 
uitgedrukt,  wordende  ieder  prik  op  eene 
bepaalde  somme  gelds  gerekend,  Hs. 
(a"1776),  verz.  Honig.  —  Te  Assendelft 
heette  de  verpondingseenheid  steek.  Te 
Wormer  en  Jisp  rekende  men  bij  oogen 
eu  was  een  prik  '/<,  gedeelte  van  het 
oog,  terwijl  '/4  oog  hik  werd  genoemd. 
Al  deze  termen  dagteekenen  uit  de  Mid- 
deleeuwen, toen  de  omslag  nog  plaats 
had  door  middel  van  den  kerfstok,  waarop 
door  groote  en  kleine  kerven  en  andere 
teekens  werd  aangegeven,  hoeveel  schot- 
ponden de  inwoners  bezaten.  Die  kerf- 
stokken werden  dan  als  bewijsstukken  bij 
de  authoriteiten  ingeleverd.  De  benamin- 
gen kerf,  prik,  steek,  hik,  oog  (vgl. 
die  woorden)  duiden  de  verschillende 
daarbij  gebezigde  teekens  aan.  Vgl.  In- 
form.  663.  —  Zie  verder  prikken  I,  prjk- 

KER    en    PRIKSCHOT. 

De  oude  term  prik  leeft  echter  nog 
voort  in  de  bet.  toxe,  prijs  dien  men  voor 
iets  yeven  iviL  \\  Me  prik  is  vijf  gulden, 
meer  geef  ik  er  niet  voor.  Dat  gaat  boven 
me  prik  {het  is  mij  te  duur).  Je  prik  is 
veuls  te  laag.  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  (bouman  84).  Vgl.  ook  in  Hs.  Kool: 
„Wel  Aalbert,  watisde  prik  van  je  koe?" 
„Wel  Rokus  Krijne,  ik  heb  het  estoerd 
op  10  pond  (ƒ60.—)".  „Dat  is  te  veel, 
broertje."  „Ja  wel  buur,  het  moet  allijke- 


wel  onder  het  louw  van  die  prik  wezen." 
prik  (II),  znw.  m.  PJen  arrenlede  met 
kleinen  bak.  Arren  met  een  groeten,  log- 
gen bak  heeten  trog.  |)  We  kennen  best 
mit  de  prik  op  'et  ijs.  Gaan  maar  in  de 
prik,  dan  zei  ik  er  'et  peerd  voorspannen. 

—  Vgl  pKiKKKN  II.  —  Ook  prikslee  in 
den  gewonen  zin  is  in  gebruik. 

prik  (lil),  znw.  In  de  uitdr.  hoepels 
met  prikken,  als  schertsend  antwoord 
op  de  vraag:  „Wat  zullen  we  vanmiddag 
eten?"  Elders  zegt  men  in  dat  geval: 
Hussen  met  prikken,  daar  mag  je  eens 
aan  likken,  enz. ;  vgl.  harrebomee  1,  346  b. 

—  Prik  beteekent  hier  misschien  tak,  als 
in  het  Stad-Fri.  en  in  de  samenst.  prik- 
kebeen,   ooievaar-prikkedief,  enz. 

prikkelen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  met  een  speld  of  griffel  tusschen  de 
bladen  van  een  boek  prikken  om  daartus- 
sclien  liggende  prentjes  te  icinnen  (Zaan- 
dam). Synon.  stekelen.  —  Elders  iu  den- 
zelfden zin  prikken. 

prikken  (I),  zw.  ww ,  trans.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook:  in  de  belasting  aanslaan. 
Zie  PRIK  I.  II  Hij  is  voor  zooveel  'eprikt. 

—  Hoewel  het  oude  belastingstelsel  met 
prikken  werd  afgeschaft,  bleef  toch  de 
benaming  voortleven. 

prikken  (II),  zw.  ww.,  intr.  Arren,  met 
de  arreslede  rijden  (de  Wormer).  Zie  prik 
II.  II  Hij  is  mit  zen  vrouw  an 't  prikken. 
Der  wier  {werd)  drok  'eprikt  op  'et  ijs. 

prikker,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
ponder,  taxateur  bij  de  verponding.  Thans 
verouderd.  Zie  prik  I.  ||  Prima  vice  po- 
situs  sum  ego  in  het  schot  (eo  tempore 
erat  Floris  Cornelisz.  de  Lange  op  Saen- 
dijck  pricker):  sijnde  alsdoen  geset  op  2 
prick,  Hs.  (a^löSO),  Zaanl.  Oudhk.  —  Vgl. 
de  samenst.  stekelprikker,  zeileprikker. 

prikschot,  znw.  onz.  Daarnaast  prik- 
k e  schot.  Schotpond,  aandeel  in  het  schot 
(belasting).  Thans  verouderd.  Zie  prik 
I.  I!  Een  omslag  van  2  gulden  op  ieder 
prikschot,  ten  behoeve  van  den  zeedijk, 
Hs.  (a"i736),  archief  v.  Wormerveer.  — 
Prikkeschot  en  prikschot  komen 
ook  nog  voor  in  een  hs.  v.  1804,  aldaar. 

prins,  znw.  m.  Zegsw.  't  Is  ofje  de 
prins  te  gast  moet  krijgen,  tvatben 
je  keurig,  tvat  zie  je  er  deftig  uit.  —  Zie 
nog  een  zegsw.  op  kind. 

Prinsjesdag  (uitspr.  prinsiesdag),  znw. 
m.  Feestdag;  eigenlijk  de  verjaardag  van 
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den  rn')is.  Zie  ter  gouw,  l^olksrcrmakwii 
427.  —  Thans  alleen  als  historische  term.ll 
't  Lijkt  wel  Prinsiestlag.  Doen  maar  of 
'et  Prinsiesdag  is 

probbt'lij;:,  bnw.  FroDituclii/,  /)roppi</.\\ 
Wat  is  die  jurk  daar  probbelig  [op  die 
plek  kreiikclig  en  tot  een  dikle  rerfroni- 
tneld).  't  Staat  lillik,  't  is  nog  al  'en  erg 
probbelige  dikte,  maar  ik  weet  niet  hoe 
ik  'et  niit  'en  naadje  weg  moet  krijgen. 
—  Evenzoo  in  het  Stad-Fri.  Vgl.  Ned. 
p  rommel  en  (üe  jager,  Freq.  1,  125), 
Ndd.  prummeln,  frommelen,  en  prum- 
melig,  .-i/ordig   viui  de  kleeding  (scham- 

BACH  leo). 

proel',  znw.  vr.  Verkl.  p  roe  f  ie.  Zie 
de  wdbb.  —  Bij  de  olieslagerij.  Een  kleine 
hoeveelheid  lijnzaad,  een  monster  eener 
partij,  dat  opzettelijk  geproefd  wordt  om 
te  zie)i  hoeveel  olie  er  uit  geslagen  kan 
worden.  Dit  geschiedt  met  de  grootste 
nauwkeurigheid  en  alleen  in  bepaalde 
molens,  die  de  olieslagers  daartoe  onder- 
ling hebben  aangewezen.  ||  Ik  heb  nog 
'en  paar  proefles  uit  stad  mee'brocht.  Ik 
moet  elten  "en  proefie  na  de  molen  bren- 
gen. Dat  proefie  komt  slecht'op  [het  blijkt 
minder  olie  op  te  leveren,  dan  vermoed 
werd).  —  Vgl.  proefkas,  proefkuip,  proef- 

3I0LEN. 

proefkas,  znw.  vr.  In  een  oliemolen. 
Geheel  afgesloten  zaadkas,  met  een  deur 
er  voor,  waarin  het  zaad,  dat  geproefd 
moet  lüorden,  bewaard  wordt.  —  Zie  peoef. 

proefkuip,  znw.  vr.  Meestal  in  verkl. 
proefkuipie.  In  een  oliemolen. -E/ew  vier- 
kante bak  waarin  het  zaad,  dat  men  proe- 
ven wil,  ivordt  uitgestort.  —  Zie  proef. 

proefmolen,  znw.  m.  Oliemolen  die 
gebruikt  ivordt  om  zaad  te  proeven.  —  Zie 

PROEF. 

proest,  znw.  vr.  Smeerboel,  vuile  rom- 
mel. Ook  :  smerig iveder,  harderegen,  sneeuw 
en  hagel.  ||  't  Was  weer  'en  proest  op 
straat,  ik  zei  wel  vol  modder  zitten.  Maak 
me  niet  zoo"n  proest  op  de  grond.  De 
masselaar  maakte  'en  groote  proest.  Ik 
zei  de  proest  wel  opvegen.  —  We  krij- 
gen dik-op  proest,  de  lucht  is  zoo  vol.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  [Xavorsrher  7, 
258).  —  Zie  de  samenst.  smeerproest  en 
vgl.  proesten  en  proesterij. 

proesten,  zw.  ww.,  intr.  en  trans.  Zie 
de  wdbb.  —  1)  Fniezen,  sputteren.  \\  Proest 
toch  niet  zoo  over  tafel,  keer  je  om.  Hij 


proest   alles    in   me  gezicht.    -  Evenzoo 
elders.  Vgl.  ook  üoestkproesten. 

2)  Morsen,  smeren  (de  Wormer).  ||  Kom, 
schei  nou  maar  uit  mit  die  bezem,  je 
proeste  hier  alles  vol.  Laat  de  honden 
buiten,  ze  loopen  de  boel  maar  vol  te 
proesten.  Kind,  leg  niet  zoo  op  tafel  te 
proesten  {van  een  kind  dal  met  eten  kladt). 

—    Vgl.    PROEST    en    PROESTERIJ. 

proesterij,  znw.  vr.  V uile rommel , smeer- 
boel (de  Wormer).  Vgl.  proesten.  ||  Mijn 
hemel,  wat  is  'et  hier  'en  proesterij!  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  [Navor^cher  7, 
258). 

proeteleii,  zw.  ww.,  intr.  Morsen, mor- 
sig werken.  \\  Zit  toch  niet  zoo  te  proe- 
telen. 

proeven,  zw.  ww.;  vgl.  proef. 

prol,  znw.  vr.  —  1)  Dikke  brij,  gekookt 
van  meel  en  melk  of  wei.  —  Evenzoo  in 
de  Beemster  (bouman  84).  Vgl.  de  jager, 
Freq.  2,  1183,  en  zie  de  samenst.  prol- 
dag,  PROLPOT. 

2)  Appelen  en  brood  met  melk  door  el- 
kaar gestoofd  in  een  aarden  schotel  en 
daarna  in  den  oven  gezet  om  een  bruine 
korst  te  krijgen.  Ook  wel  appeleprol.  — 
Vgl.  Ned.  Wdb.  II,  565  op  appelprol. 
Een  dergelijk  gerecht  wordt  als  „prol 
van  room"  beschreven  bij  chomel  799  è. 

3)  De  asch  van  een  vergaan  kooltje.  || 
Wat  heb  je  'en  prol  in  je  test.  —  Zie  de 
samenst.  proltest. 

4)  Zijn  prol  beschutten,  zijn  voor- 
nemen ten  uitvoer  brengen,  zijn  doel  berei- 
ken. Iemand  denkt  b.  v.:  „Ja,  nu  moet  ik 
dat  en  dat  nog  doen,"  en  wanneer  het 
dan  gedaan  is  zegt  hij:  „Zie  zoo,  nu  heb 
ik  me  prol  beschut  [alles  in  orde  gebracht).'^ 

proldag,  znw.  m.  Kliekjesdag,  middag 
waarop  de  restjes  eten  der  vorige  dagen 
opgewarmd  en  opgegeten  worden.  Synon. 
pannebruiloft.  \\  't  Ia  proldag,  we  hebben 
niks  as  lessies.  —  Vgl.  prol. 

prollig,  bnw.;  zie  prulltg. 

prolpot,  znw.  m  Brijpot.  Zie  prol  1.  — 
Ook  als  naam  van  een  oliemolen  te  O.Zaan- 
dam :  de  Prolpot.  —  Het  woord  komt 
ook  voor  bij  de  17de-eeuwsche  Amster- 
dammers. II  Sy  knab'len  an  een  korst 
van  oudt  verschimmelt  broot,  of  nemen 
de  prol-pot  met  grutten  op  haer  schoot» 
BKEDERO,  Moortje  2784. 

proltest,  znw.  vr.  Een  test  vol  asch 
van  vergane  kolen.  Zie  prol  3.  ||  Laat  ik 
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wat  ascli  uit  je  test  doen,  wat  heb-je 
'en  proltest! 

|n*onk.je  (uitspr.  pronJcie),  znw,  onz. 
Zie  de  wdbb.  —  Ook:  tets  waarmee  men 
pronkt,  dat  men  te  pronk  zet  (beeldjes, 
vaasjes,  enz.).  II  Een  pronkie  op  de  schoor- 
stien  (d.  i.  schoorsteenmantel).  Ik  ken  nog 
wel  'en  paar  pronkies  gebruiken. 

Prooien.  Naam  van  een  buurt  te  Assen- 
delft,  ook  wel  het  Laantje  geheeten.  || 
Het  halve  huysgen  ende  werve  in  de 
Kerckbuyert  op  Proyen  in  onssen  banne, 
lis.  U.  20,  r221  /•"  (Assendelft,  a"1584), 
prov.  archief,  —  Een  stuk  land  daarbij 
heet  eveneens  Prooien.  —  In  de  17de 
eeuw  ook  als  geslachtsnaam.  ||  Thijs  Heyn- 
dericksz.  alias  Thijs  Prooyen  (te  West- 
zaan), Hs.  (a"1615),  archief  v.  Westzaan. 

prook,  znw.  —  1)  Een  rechthoekig  om- 
gebogen koperen  haakje  (duimpje)  of  op- 
waarts gebogen  ijzeren  pen,  die  in  een 
muur  lüordt  geslagen  om  er  iets  aan  te 
kunnen  ophangen.  \\  Slaan  effies  'en  pro- 
kie  in  de  weeg  voor  'et  schilderij.  Hang 
je  jas  maar  an  ien  van   de  proken. 

2)  De  versierde  haak  of  knop,  tvaaraan 
men  het  koord,  dat  een  staatsiegordijn  in 
het  midden  bijeenhoudt,  vastmaakt.  \\  Twee 
proken  met  bloemwerk,  Verkoopings- 
Catal.  Breet  (a01893),  75. 

3)  De  kromme  punt  aan  een  ijsboom.  \\ 
20  Prooken  tot  ijsboomen,  f  4. — ,  Hs 
invent.  ivalvischvaarder  (a°1742),  Zaanl. 
Oudhk. 

4)  De  groote  spijker,  waarmee  de  ijzeren 
plaat  en  ring  onder  aan  den  houten  stam- 
per van  een  oliemolen  bevestigd  ivorden. 
Aan  lederen  stamper  zijn  daartoe  drie 
proken  noodig.  Zie  Groot  Volk.  Moolenb. 
III,  pi.  4. 

Het  woord  prook  behoort  bij  Gron.^ 
Overijs.,  Oost-Fri.,  Ndd.  preukel,  spitse 
doorn, puntig  voorwerp  van  ijzer  of  been,  en 
preukelen,    herhaaldelijk   steken    (van 

DALE,  MOLEMA,  GALLEE,  KOOLMAN,  SCHAM- 

BACH,  enz.);  vgl.  Meng.  prokien,  prik- 
ken (STRATMANN). 

proost,  znw.  m.  Een  werktuig  bij  het 
heien  met  de  hand.  Een  houten  paal  van 
omtrent  een  vuist  dikte  en  een  meter  lengte, 
met  een  handvat  in  het  midden  en  aan 
de  beide  uiteinden  een  ijzeren  band.  Is  de 
heipaal  zoo  diep  in  den  grond  geslagen, 
dat  men  er  slechts  al  bukkende  op  heien 
kan,  dan  verlengt  men  dezen  door  er  den 


proost  op  te  zetten,  welke  met  den  uit- 
springenden  benederiband  om  den  paal 
heensluit,  en  slaat  dan  op  den  proost.  || 
1  Proost,  1  slaghaak,  1  koevoet,  Hs.  invent. 
(an787),  Zaanl.  Oudhk.  3  Kollen,  1  marie 
en  1  proost,  fnvent.  molenmakerij  iaPiSAf')), 
aldaar. 

prop,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Bij  de 
molenmakerij.  Ilct  van  boven  afgerondehou- 
ten  blok  aan  den  voet  der  stutteii  van  eene 
molenstelling.  Ook  wel  stellingprop. 

proppic-dik,  znw.  onz.  Een  dikke  prop, 
een  dik  persoon.  \\  Ik  wou  niet  graag  dat 
mijn  vrijer  zoo  dik  was;  een  dure  man 
in  den  pot.  Neen  als  Gerrit  zoo'n  proppie- 
dik  was,  dan  gaf  ik  hem  den  zak,  Bloem 
van  Zaandijk  27. 

propschiet,  znw.  m.  Propjpenschieter.  — 
Zegs w.  H ij  is  propschiet,  hij  is  n ijdig, 
boos. 

Provenstuk,  znw.  onz.  Daarnaast  ook 
Provenstek.  Naam  van  een  stuk  land 
te  Krommenie,  in  het  Zuidend.  ||  Proven- 
steek,  Maatb.  Kromm.  I  (a^löSO).  Proove- 
stuck,  Polderl.  Kromm.  (a"1665>,  ƒ099. 
t'Proevestuck,  ald.  (an680),  /■"56.  —  De 
naam  is  samengesteld  met  Ned.  prove, 
prebende,  en  duidt  dus  aan,  dat  eertijds 
uit  de  opbrengst  van  dit  stuk  een  prove 
werd  betaald.  —  Ditzelfde  was  ook  met 
sommige  andere  landerijen  het  geval; 
vgl.:  Een  kamp.,  daer  nu  ter  tijt  die 
naeste  lendens  ofsijn  Guurt  Willem  Claes 
weduwe  . .  an  die  suytzide  ende  die  pape- 
lycke  proven  an  die  noertzide,"  Hs.  T.  118, 
f"7  ï;0  (W.Zaandam,  an561),  prov.  archief. 

priigeleii,  zw.  ww. ;  zie  priegelen  II. 

prugellioutje,  prugelstok,  znw.;  zie 

PRIEGELEN    II. 

pruikebol,   znw.   m.   Zie  de  wdbb.  — 

Schertsend  ook  voor  een  hoofd  met  haar.  || 
Wat  heb-je  'en  mooie  pruikebol.  Je  pruike- 
bol zit  heelemaal  in  de  war. 

pruim,  znw.  vr.  Zegsw.  Ze  zegt  geen 
pruim  voor  een  mand  vol,  zij  zou 
het  ivoord  „pruim'''  niet  willen  zeggen,  al 
zou  ze  m'  een  heele  mand  vol  voor  krijgen, 
met  toepassing  op  een  vrouw,  die  trotsch, 
stijf,  uit  de  hoogte  is.  —  Op  dezelfde 
wijze  in  de  Neder-Betuwe:  „hij  zeg'  geen 
pruim  van  een  ben  vol." 

pruimen,  zw.  ww. ;  vgl.  droogpruimer. 

pruimesas,  znw.  Sas  van  een  pruim 
tabak,  uitgespogen  speeksel  van  een  tabaks- 
pruimer.  Vgl.  SAS. 


797 


PRULLEN. 


PRUTSER. 


798 


prullen,  zw.  ww.,  iniv.  Pndlen,  prutte- 
len (de  Wormer).  |l  Zit  nou  niet  zoo  te 
prullen,  dat  geeft  toch  niks.  —  Het  woord 
was  vroeger  ook  elders  bekend;  vgl.  de 
JAGER,  Frcij.  1,  47().  —  Zie  prullu;. 

])riillig,  bnw.  Daarnaastsoms  prol  lig. 
Knorrig,  prtiilig:  vooral  van  een  stout 
kind.  Zie  prullen.  ||  Wat  is  Antje  prul- 
lig  vandaag,  ze  is  vast  niet  goed. 

prut,  znw.  vr.  Een  dikke,  hrijachtige 
massa;  het  bezinksel  van  allerlei  vloeistof - 
f  en.  Zie  de  wdbb.  ||  Doen  de  prut  van 
de  koffie  maar  weg.  Wat  zit  er  'en  prut 
in  de  inkpot.  —  In  het  bijzonder:  a)  Be- 
zinksel van  olie  of  traan.  Hetz.  als  dik. 
Vgl.  de  samenst.  pruthuis,prutkoker(ij), 
PRUTKOOPER,  PRUTMOLEN.  —  h)  Gestremde 
melk.  II  „Daar  komt  de  boer  met  karne- 
melk an.  Kom  laat  den  boer  maar  loopen, 
dan  hebben  wij  geen  prut  of  karnemelk 
te  koopen"  {kinderrijm),  De  Gids  1893, 
IV,  1.  —  Evenzoo  hier  en  daar  elders 
in  N.-Holl.  {Navorsclier  1, 258 ;  Hs.  Kool).  \\ 
De  Stolmelk,  het  welk  melk  is,  die  door 
de  lebbe  gestolt,  dadelijk  verkocht,  en 
bijzonder  te  Amsterdam,  onder  den  naam 
van  Prut,  vertierd  wordt,  berkhey,  Nat. 
Hist.  9,  339.  So  aan  Vis,  so  aan  vlees; 
so  aan  Melk,  aan  Room,  aan  Prut  aan 
Gebak,  aan  Gestoof,  Groot  Hoorns  Lied- 
hoek  2,  170.  Vgl.  PRUTTER.  —  c)  Modder, 
slik.  II  Wat  zit  er  'en  prut  in  die  sloot. 
Ik  ben  in  de  prut  'ezakt.  —  Evenzoo 
elders   in    N.-Holl.    {Navorsclier    1,   258; 

BOUMAN   85).   Vgl.  PRUTTEN,  PRUTBOEL, 
PRUTSCHUIT,  PRUTSLOOT. 

Prut  wordt  ook  minachtend  gezegd 
van  alles  wat  slecht  of  leelijk  is  in  zijn 
soort.  II  't  Is  'en  hoed  om  ^prufvoorte 
zeggen.  Dat's  'en  dag,  daar  je  ^prut" 
voor  zeggen  magge  {een  miserabele  dag). 
Och  wat!  ^rntl  {larie!} —  Prut  zeggen 
wordt  ook  gebruikt  in  den  zin  van  zijn 
minderheid  erkennen,  onderdoen.  ||  Daar 
moet  je  prut  voor  zeggen  {daarin  moet 
je  voor  mij  onderdoen,  b.  v.  als  iemand 
door  meerderen  rijkdom  of  invloed  iets 
doen  kan,  dat  de  ander  moet  latenj.  Zeg 
maar  prut  {erken  maar,  dat  ik  je  den 
baas  hen ;  geef  maar  toe).  Evenzoo  ook  in 
W.-Friesl. ;  //s.  ^ooZ  zal  met  ^prut  zeg- 
gen, uitscheiden''^  (d.  i.  toegeven,  zich  niet 
meer  verzetten?)  wel  hetzelfde  bedoelen. 
—  Prut  dient  ook  om,  met  een  znw. 
samengesteld,   daaraan   een  minachtende 


bet.  te  geven.  ||  Ik  zet  zoo'n  pruthoed 
niet  op.  Trek  toch  zoo'n  prutbrock  niet 
an  {kies  toch  niet  zulk  leelijk  goed  uit  om 
je  broek  van  te  laten  maken),  't  Is  me  'et 
prutjassie  wel!  —  Vgl.  Vla.  pruts,  wat 
slecht  is  in  zijn  soort,  wat  weinig  ivaarde 

heeft   (SCIIUERMANS,    DE    BO). 

prut  boel  9  znw.  m.  Mod  derboel,  smeer- 
proest.  Zie  PRUT.  II  't  Is  toch  zoo'n  prut- 
boel  an  de  weg. 

pruthuis,  znw.  onz.  —  1)  Traankokerij, 
gebouw  ivaarin  de  prutvanivalvischtraan 
gekookt  ivordt  om  er  de  goede  traan  uit 
te  halen.  Thans  verouderd.  ||  Junij  5  ver- 
brande een  Pruthuys  van  Maerte  Seven- 
huyse,  Journ.  Caeskoper,  5  Juni  1695. 

2)  Oliedikkokerij,  inrichting  om  p>*w^(dik 
van  olie)  iiit  te  koken.  Syiïon.prutkokerij. 

prutkoker,  znw.  m.  Iemand  die  het 
bedrijf  uitoefent  van  prut  koken;  eigenaar 
van  een  pruthuis.  Synon.  p?'utter,  oliedik- 
koker.  —  Vgl.  prut. 

prutkokerij,  znw.  vr.  Hetz.  als  ^;;w(^ 
huis;  zie  aldaar,  ||  28  Ditto  verbrande 
op  Zaerdam  de  prutkokerij  van  Cornelis 
Arian  Losies,  Journ.  Caeskoper,  28  Aug. 
1703. 

prutkooper,  znw.  m.  Iemand  die  prut 
(dik  van  olie)  opkoopt.  In  de  17de  e.  ook 
als  bijnaam.  ||  Dirck  Dirckz.  Prutkooper 
(te  Jisp,  a"1688),  honig.  Studiën  2,  125. 

prutlip,  znw.  vr.  Neerhangende  onder- 
lip, pruillip,  bij  kinderen  die  huilen.  Vgl. 
Ned.  pruttelen.  ||  Je  hoeve  {behoeft) 
niet  zoo'n  prutlip  te  zetten,  zoo  erg  is  't 
niet. 

prutmolen,  znw.  m.  Minachtende  be- 
naming voor  een  oliemolen  die  knoeigoed 
maakt  en  uit  de  prut  (oliedik)  nog  olie 
perst. 

priitschuit,  znw.  vr.  Baggerschuit, 
schuit  waarin  de  uit  de  sloot  gebaggerde 
prut   ivordt  gestort  tn   vervoerd.   —  Zie 

PRUT    en   PRUTTEN. 

prutsen,  zw.  ww.,intr.  Beuzelen,  onhan- 
dig bezig  zijn.  ||  Hè,  wat  zit  je  deer  te 
prutsen.  Hij  prutst  maar  zoo  wat.  —  Waar- 
schijnlijk is  het  woord  van  elders  inge- 
voerd, daar  men  anders  prussen  zou 
zeggen.  Prutsen  kent  men  ook  bieren 
daar  in  Z.-Holl.,  terwijl  het  in  Vlaand. 
en  de  Kempen,  vooral  in  den  vorm  prut- 
selen,  zeer  gewoon  is  (schuermans,  de 

Bo).    Vgl.    PRUTSER. 

prutser,  znw.  m.  Knoeier,  beuzelaar; 
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Vüüial  iemand  die  zaleen  drijft  ivelice  niet 
veel  beduiden,  kleinhandelaar,  parlevinker. 
—  Zie  j'itUTSKN.  II  Och,  't  is  maar  zoo'n 
prutser. 

prutslool,  znw.  vr.  Moddersloot,  ver- 
puilde  shot.  —  Zie  i^rut.  ||  Ik  ben  in  'en 
prutslootje  'evallen.  Ze  mocliten  die  prut- 
slooten  wel  deris  uitbaggeren.  Ooievaar, 
lepelaar,  langpoot,  je  moer  is  dood,  je 
vaar  is  dood,  je  kinderen  leggen  in  de 
prutsloot  {kinderrijm).  —  Evenzoo  elders 
in  N.-lloll.  (iJüUMAN  85). 

prulteii,  zw.  WW.,  intr.  Baggeren,  mod- 
deren, de  prut  uit  de  sloot  halen.  Zie 
PRUT.  II  Ze  bennen  weer  an  't  prutten. 
De  sloot  wordt  'eprut.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  (bouman  84).  —  Vgl.  uitprut- 
TEN  en  puurTEK. 

l)rutter,  znw.  m.  —  \)  Melkverkooper; 
iemand  die  melk  uitvent,  doch  deze  van 
de  boeren  koopt,  daar  hij  zelf  geen  koeien 
bezit.  Ook  in  de  samenst.  melkp  rui- 
ter. —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  {Na- 
vorscher  1,  258).  Vgl.  prut. 

2)  Iemand  die  het  bedrijf  uitoefent  van 
prut  koken.  Hetz.  als  pruikoker;  zie  al- 
daar. II  Hij  is  prutter. 

3)  Baggerman,  iemand  die  met  een  beu- 
gel de  prut  uit  de  sloot  baggert.  Zie  prut- 
ten. II  De  prutters  ben  weer  an  de  gang. 

pruttig,  bnw.  Dik,  modderig,  vol  prut. 
Zie  PRUT.  II  Wat  is  die  koffie  pruttig. 
Met  zukke  pruttige  ink  ken  ik  niet  schrij- 
ven. De  sloot  is  weer  zoo  pruttig,  ze 
magge  [mogen)  noodig  ers  baggeren. 
*puimeiij  zw.  WW. ;  vgl.  doorpuimen. 

puin,  znw.  vr.;  vgl.  raappuin,  en  zie 
slorzige  puin  op  slorzig. 

puisje  (uitspr.  pbisie),  znw.  onz.  In  de 
uitdr.  eenpuisievangen,  deurtje-schel 
doen,  bij  iemand  aanschellen  en  dan  weg- 
loopen  om  de  meid  vergeefs  de  deur  te 
laten  opendoen.  \\  Dat  puisie  vangen  alle 
avenden  is  'en  last.  „Wie  schelde  er?" 
„O,  't  was  'en  puisie."  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  puisjesvangen  [Taalgids  2, 
120).  Puis  is  een  bijvorm  van  poes  en 
komt  in  dien  zin  bij  de  17de-eeuvvsche 
Hollanders  herhaaldelijk  voor ;  zie  oude- 
MANS,  Wdb.  op  Hooft  253.  Vgl.  verder  de 
synon.  uitdr".  een  muisje  vangen, 
muisjes  bellen  (Dordrecht^  een  rat 
jagen  (Breda),  bolkies  vangen  (Delft), 
Taalgids  4,  40.  Een  botje  vangen  is 
iemand  niet  thuis  treffen;  zie  op  bot  H. 


puitaal,  znw.  m.  Daarnaast  puiteel. 
Zekere  visch;  zie  de  wdbb.  Synon.  mag. 
—  Ook  als  naam  van  een  stuk  land  te 
Krommeniedijk.  ||  Puyt-eel,  Tolderl. 
Kromm.  (a"lfiG5),  ƒ "195.  Puyt  ael,  ald. 
(a^'1680},  /■'n20. 

puk,  znw.  m.  Verkl.  pukkie.  Een 
klein  kind;  een  mensch  of  dier  dat  klein 
is  in  zijn  soort.  —  Synon.  /;>«;•/(:,  punnek, 
beuker.  \\  Wou  zoo'n  kleine  puk  teugen 
me  vechten?  't  Is  'en  pukkie  van  'en 
kind.  'En  puk  van  'en  dier.  —  Daarnaast 
soms  ook  p  e  u  k  i  e  voor  een  klein  knaapje. 
Ook  wel  een  klein  eindje  sigaar,  in  wel- 
ken zin  het  woord  ook  elders  bekend 
is.  II  Ik  heb  nag  'en  peukie  bewaard,  dat 
zei  ik  maar  opsteken.  —  Op  Z.-Beveland 
is  peuk  e  iets  dat  iveinig  beteekent  (te 
WINKEL,  Nieuw  Taalk.  Magaz.  2,  230).  — 
Vgl.  verder  Eng.  puck,  kabouter,  Ono. 
püki,  knaap,  Ysl.  pokr,  kabouter,  Oost- 
Fri.  pökel,  dwerg  (koolman),  Overijs., 
Ndd.  pook,  klein  kind,  vergroeid  wezen 
[O.  Volkst.  1,  151;  gallée;  Brem.  Wtb.; 
schambach).  —  Vgl.  de  samenst.  ukkepuk. 

pukkelen,  zw.  ww.  Zeker  spel  in  den 
ivinter,  waarbij  men  een  kaatsbal  op  een 
stok  met  een  schep  legt  en  o  eer  het  ijs 
voortwerpt.  Naar  het  schijnt  thans  in  on- 
bruik. —  Vgl.  Ndd.  pukken,  pukkern, 
stooten,  slaan  (franck  op  p  o  c  h  e  n ;  kool- 
man op  puchen  en  pukkern). 

pukkig,  bnw.  Pokkig,  pokdalig.  \\  Wat 
'en  pukkige  eerdappelen  [aardappelen  met 
veel  putten).  Kijk  die  kaas  ers  pukkig 
wezen  [pokdalig  op  de  oppervlakte). 

pul,  znw.  onz.  Verkl.  pultje.  —  1) 
Het  jong  van  een  eend,  zwaan  of  kip. 
Synon.  pulp,  piepel.  \\  Een  eend  mit  tien 
pullen.  Kijk  ers  wat  'en  lieve  pultjes.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bouman  86; 
Taalgids  2,  120);  ook  kil.  vermeldt: 
,,pulle,  Holl.  j.  ^oe\\Q,  pullaster,  pul- 
lastra."  Vgl.  Fri.  einepyl,  onz.,  jong 
van  een  eend  (halbertsma  880),  Ned.  piel, 
jonge  eend  (van  dale).  Geld. -Overijs.  pi  1- 
ente,  pileke  (gallée  33  b),  Oost-Fri., 
Ndd.  pi  Ie,  pil-ante,  pilke  (koolman  2, 
717;  schambach  154).  —  Zie  de  samenst. 
eendepül,  hennepul. 

2)  Klein  kind,  maar  meestal  in  min- 
achtenden zin:  stumperd,  zwakkeling.  \\ 
Drie  maanden  'etrouwd,  en  nou  al  'en 
pultje!  —  Heb-je  'et  kindje  van  Guurtal 
'ezien?    och,  mensch,   't  is  zoo'n  pultje. 
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—  Vgl.    de    samenst.   hoeuei'ul  (Aanh.). 

8)  In  dezen  zin  inann.  Olieslager,  werk- 
man op  een  olic^hiiierij.  Meestal  in  de 
samenst.  o  1  i  e  p  u  1 ;  zie  aldaar.  De  bijnaam 
zal  wel  cegeven  zijn,  omdat  olieslagers 
in  hun  workpak  dezelfde  gele  kleur  heb- 
ben als  eemiepullen.   —  Vgl.  pullen. 

piillou,  zw.  WW.,  intr.  Pul  zijn,  wer- 
ken op  een  olieiiiolcn  ( Wormerveer).  Zie 
PUL  3.  II  Me  man  heb  'en  aare  stiek  (be- 
trekking), hij  puit  nou  op  de  Vrijheid. 

pulp  (I),  znw.  Jonge  eend.  Thans  ver- 
ouderd. —  Synon.  pul,  piepel.  ||  Op  't 
gesichte  van  een  Eend,  met  Pulpen, 
scuAAP,  Bloemt.  79. 

pulp  (II),  bnw.  Week,  niet  doorhak- 
ken, ongaar,  van  gebak  (Westzaan).  — 
Zie  synon.  op  kliemerig.  ||  Wat  ben  die 
poffertjes  (oliekoeken,  enz.)  pulp. 

pulveren,  zw.  ww.  intr.  Tot  stof  wor- 
den, verweeren,  uiteenvallen.  Van  pulver, 
stof.  II  Wat  begint  die  stien  te  pulveren. 

pnuuek  (uitspr.  punnik),  znw.  m.  Klein 
kind,  klein  kereltje.  Synon.  purk,  puk, 
urk.  II  Daar  komt  me  zoo'n  kleine  pun- 
nek  en  die  vraagt  me  om  op  te  steken 
[zijn  sigaar  aan  te  mogen  steken). 

puuiieken,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Peute- 
ren in  den  neus,  pulken.  Synon.  purreken.  \\ 
Punnek  niet  zoo  in  je  neus.  —  Evenzoo 
te  Oud- Beierland.  —  Vgl.  punnekneus. 

2)  Dik  ivolkoord  vlechten  op  een  kurk. 
Synon.  purreken.  Men  boort  daartoe  een 
gat  door  de  kurk,  steekt  vier  spelden 
daar  omheen,  trekt  den  draad  door  het 
gat  en  vlecht  op  de  vier  spelden.  Ook 
neemt  men  w^el  een  houten  klos  van  naai- 
garen,  waarin  men  vier  spijkers  slaat.  — 
Evenzoo  in  Waterland. 

3)  Hard  loopen,  rennen.  —  Zie  synon. 
op  KIELEN  II.  II  Kom  jongens,  punneken! 

punnekneus,  znw.  m.  Iemand  die  in 
zijn  neus  punnekt  (de  Koog).  Zie  punne- 
ken 1.  II  Wat  ben-je  toch 'en  punnekneus. 

punt,  znw.  vr. ;  vgl.  aanpunten. 

puntdook,  znw.  vr.  Een  gepunte  dook. 
7Ae  DOOK. 

puntel,  znw.  m.  Ook  in  verkl.  pun- 
t  e  1 1  j  e.  Het  houtje  ivaarmede  menpuntelt. 

Zie    PUNTELEN. 

puntelen,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
punteren.  Zeker  jongensspel,  gespeeld 
met  een  houten  plak  en  een  aan  heide  uit- 
einden gepunt  houtje  (puntel).  Hetz.  als 
priegelen.  Zie  pkiegelen  II. 


punteren,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Bij  het 
tollen.  Het  op  de  punt  heen  en  u^ eer  sprin- 
gen van  een  tol,  die  )iiet  goed  gezet  is  en 
dus  niet  htijft  draaien.  \\  „Piet  in  dol  {zijn 
tol  is  af).''  „Nietes,  hij  heb  nog  'epunterd. 

2)  Zekerjongensspel.  Uetz.  q,\s puntelen; 
zie  aldaar. 

pup,  bnw.  Loom,  niet  wel  (ViestzRan).  \\ 
Ik  ben  zoo  pup.  —  Pup  zal  wel  de  dia- 
lectische vorm  zijn  van  pip;  vgl.  Ned. 
pipsch,  flauw,  ongesteld,  en  de  pip, 
zekere  vogelziekte. 

purk,  znw.  m.  Verkl.  purk  ie.  Een 
klein,  niet  uitgegroeid  kind  of  dier;  dwerg, 
achterhlijver  (de  Wormer).  —  Synon.  ?;?m- 
nek,  puk,  urk.  \\  Dat  kind  is  toch  zoo'n 
purk,  't  wil  maar  niet  groeien,  't  Skeep 
[schaap)  heb  twee  goeie  lammeren,  maar 
'et  derde  is  'en  purkie.  't  Benne  purken.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bouman  86). 
Ook  in  het  O.  van  ons  land  is  pork  een 
klein  kind  (O.  Volkst.  1,  151).  In  Oost- 
Friesl.  beteekent  purks  dwerg  (kool- 
man 2,  776). 

purreken,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Peute- 
ren, pulken,  wroeten.  Daarnaast  soms 
poereken.  ||  Wat  purrek  je  weer  in  de 
kachel.  Zit  niet  zoo  in  je  neus  te  purre- 
ken. Purrek  niet  mit  de  schaar  in  de 
tafel.  —  Evenzoo  in  Waterland.  —  Vgl 
punneken. 

2)  Koord  vlechten  op  een  kurk  met  vier 
spelden.  Hetz.  als  punneken;  zie  aldaar. 

pus,  znw.  vf. ;  zie  puts. 

put,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In  molens. 
Het  ijzeren  hakje,  waarin  de  tap  van  het 
spil  draait.  In  pelmolens  is  de  put  met 
vier  wiggen  in  de  pan  vastgemaakt,  in 
oliemolens  rust  hij  op  een  legeringsbalk. 
—  Bij  het  bikkelen  met  kootjes  is  put 
of  putter  de  benaming  van  een  der 
zijden  van  de  koot.  Zie  kooten  2.  ||  Nee, 
eerst  putten  en  dan  ruggen.  —  Zie  ver- 
der op  PET  en  vgl.  de  samenst.  ierput. 

puts  (uitspr.  pus),  znw.  vr.  Verkl. 
pus  si  e.  —  1)  Leeren  emmer  om  tvater 
te  scheppen,  hrandemmer.  \\  Een  pus  vol 
water.  Wet  [wat)  lachte  ze,  as  een  turf- 
skipper  veurbai  voer,  die  een  pus  met 
water  skepte  en  derloi  een  mal  woordje 
toeriep,  Sch.  t.  W.  275.  Vroeger  kwamme 
[kwamen)  de  brandmeesters  nakijken  of 
ieder  wel  'en  dichte  pus  in  huis  had.  — 
Vgl.  de  samenst.  teerputs.  —  Puts  is 
ook    elders  gebruikelijk  (van  dale)  ;  kil 
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heeft  „puts e,  lloU.  Zeland.  situla  nan- 
ticd."  In  de  17de  e.  is  het  woord  zeer 
gewoon.  II  Een  pudse  met  een  henghsel 
van  louw  geinaeckt,  llandv.v.  I'Jnc/i.2'-¥)a 
(a"1661).  Dus  moesten  . .  twee  Mannen 
gestadigh  met  pudsen  het  overstortende 
water  uythoosen,  struys,  Reysen  212. 
Oock  waren  wij  wel  een  puds  van  doen 
om  water  te  putten,  van  riehkek,  Dag- 
verhaal 1,  384.  Twee  pudsen  om  uyt  te 
drincken,  ald.  1,  563.  —  Vgl.  verder 
Ndd.  puts  e,  Oost-Fri.  püsse,  Zweedsch 
pytts,  Noordsch,  Deensch  pös. 

2)  Bij  vergelijking.  Mans-  of  kinder- 
muts. II  Zet  je  pus  maar  op.  'k  Heb  'en 
nuwe  pus  van  me  moeder  'ekregen.  Wat 
'en  lekker  warm  pussie. 


putten,    ZW.    WW.;   vgl.    WATERTJE-FUT. 

putter,  znw.  m.;  zie  put. 

l)uur,  bijw.  Nogal,  tamelijk,  vrij  ivat.  \\ 
't  Is  puur  koud  vandaag,  't  Is  puur  mooi. 
Hij  is  puur  in  zen  schik,  't  Gaat  nogal 
puur  gauw.  Der  is  puur  handel  in  dat 
artikel.  Vader  is  ziek,  't  is  puur  erg.  Hij 
weet  er  puur  wat  van,  t  Lijkt  puur 
wat.  —  In  deze  eigenaardig  verruimde 
bet.  is  puur  in  geheel  N.-Holl.  gebruike- 
lijk (BOUiMAN  86;  Navorscher  7,  258). 

puat,  bnw.  In  de  uitdr.  hij  is  puut. 
hij  is  dood  (Assendelft).  —  Vgl.  Brab., 
Vla.  pietdood,  morsdood;  pietstil, 
doodstil ;  zich  piet  houden,  stil  zijn, 
zich  niet  verroeren ;  hij  was  zoo  piet 
als  een  muisken  (schuermans  476). 


Jr\;. 


raad,  znw.  m.  Daarnaast  soms  nog 
reed.  Zie  de  wdbb.  ||  Ik  zei  je  'en  goeie 
reed  geven.  —  Vgl.  de  samenst.  wan- 
raad. 

raag*,  znw.  onz.  Bag,  spinrag.  \\  Wat 
zit  er  'en  raag  an  'et  zolder.  Neem  dat 
raag  ers  weg.  — •  Ook  herfstdraden.  \\ 
't  Veld  is  mit  raag  bedekt.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  (bouman  86),  en  in  het 
Stad-Fri.  spinraag.  Vgl.  bij  kil.  raghe 
naast  ragh.  In  de  17de  e.  vindt  men 
raag  o.  a.  ook  bij  cats  en  de  brune 
(ouDEMANS  5,  758).  —  Vgl.  ragen. 

raai,  znw.  vr.;  zie  rei. 

raak,  znw.  vr. ;  vgl.  slaraak. 

raam,  znw,  onz.  Zie  de  wdbb.  —  a) 
Venster.  In  dezen  zin  meestal  vr.  ||  Ze 
zit  voor  de  raam.  Zet  de  raam  open.  — 
h)  In  een  koestal.  Een  soort  van  rooster 
van  latten,  waarop  de  beesten  staan  en 
dat  met  stroo  tvordt  overdekt  (de  Wor- 
mer).  Het  raam  dient  om  de  urine  ge- 
legenheid tot  wegvloeien  te  geven  en 
wordt  gewoonlijk  alleen  gebruikt  voor 
stieren.  —  c)  De  vierkante  hoiuv  van  een 
koe.  In  de  uitdr.  er  leit  'en  goed  raam 
in,  het  is  een  vlugge  vierkante  koe,  zwaar 
van  houw  en  welgemaakt  vati  leest.  Even- 
zoo in  de  Beemster  (bouman  86).  —  Vgl. 


verder  de  samenst.  schilpraam,  steen- 
raam. 

raaind,  bnw.  Voor  geraamd.  Van  een 
ijzeren  schop.  Geboeid,  van  een  opstaanden 
rand  voorzien,  omraamd  (Assendelft). 
Een  raamde  schop  wordt  gebruikt  om 
bagger  uit  de  sloot  te  scheppen  of  om 
mest  te  verschoppen. 

raainfuik,  znw.  vr.  Bij  visschers.  ZeA;erf! 
soort  van  fuik  met  een  groot  raam. 

raap,  znw.  vr.  Daarnaast  ook  reep. 
Zie  de  wdbb.  ||  Een  schuit  mit  repen. — 
Zegsw.  Op  zen  raap  zijn,  in  zijn  schik, 
in  zijn  nopjes  zijn.  —  De  rapen  benne 
gaar  (van  eene  vrouw  gezegd),  zij  moet 
spoedig  bevallen.  —  Vgl.  de  samenst.  rape- 

KELÜER,   RAPESTEEL. 

raappiiin  (met  klemt,  op  raap),  znw. 
vr.  Uitgezochte,  beste  puin.  Raappuin  be- 
staat alleen  uit  groote  stukken,  hoofd- 
zakelijk halve  klinkers.  —  Evenzoo  elders 
in  Holl. 

raar  (I),  bnw.  Zie  de  wdbb.  ||  Ik  voel 
me  raar  [ik  ben  onwel).  —  Ook:  aardig, 
grappig.  \\  't  Is  zoo'n  rare  jongen.  —  Vgl. 

RAAR    II    en    RARIG. 

raar  (II),  znw.  In  de  uitdr.  eris  geen 
raar  an,  er  is  geen  aardigheid  aan.  Vgl. 
RAAR  I.    II   Nou,  deer  {daar)  is  ok  niet 
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veul  raar  an.  —  Eveuzoo  bij  woli  f  en 
DEKEN,  Corn.  Wildschut  1,  S2:  ^Ik  hoor 
dat  het  hier  even  ridicid  is  in  de  Hol- 
landsche  Kerk.  als  in  de  llonandsche 
Coiiiedie  te  gaan.  Mama  wilde  er  ech- 
ter heen,  maar  er  waren  geen  dertig  men- 
schen,  en  allen  maar  biirger-liiidjens ; 
en  dan  is  er  geen  raar  aan." 

raasdondertjos,  znw.  Ook  ra  as  don- 
ders. Alleen  in  het  meerv.  Gekookt  o 
f/rauire  envten,  die  niet  uit  de  schil  ge- 
harsten  zijn  en  dus  goed  rollen  en  leven 
)naken  hij  het  uit  de  pan  gieten.  \\  ik  wil 
nog  wel  wat  van  die  raasdondertjes  heb- 
ben. —  De  uitdr.  is  ook  elders  bekend, 
inz.  bij  leger  en  vloot;  vgi.  O.  Volkst. 
2,  120. 

raband  (met  klemt,  op  ra),  znw.  ni. 
Steeds  in  het  meerv.  rabanden.  Opeen 
binnenvaartuig.  Zekere  tomcen  boven  aan 
het  zeil,  waarmede  dit  langs  den  mast  naar 
boven  ivordt  geheschen.  —  De  rabanden 
doen  denzelfden  dienst  aan  de  bezaan 
als  de  leuvers  aan  de  fok. 

rabat  (met  klemt,  op  bat),  znw.  onz. 
Een  oud,  bouwvallig  huis,  krot.  \\  Ze  wo- 
nen in  'en  rabat.  —  Evenzoo  te  Amster- 
dam (O.  Volkst.  1,  41).  —  Ook  van  oude, 
kapotte  meubelen.  ||  Kijk  ers,  wat  'en 
rabat  van  'en  stoel.  —  Vgl.  Fra.  g ra- 
bat, méchant  Ut,  tel  que  sont  ceux  des 
pauvres  gens  (littré  1,  1907),  Lat.  g ra- 
bat us,   Gri.   KQCc^axoq^  rustbed.    —    Zie 

RABATTIG. 

rabattig,  bnw.  Oud  en  armoedig.  Zie 
RABAT.  II  't  Is  er  'en  rabattige  boel. 

Rabbeling,  znw.  vr.  Als  naam  van 
land  te  Oostzaan,  dat  aan  kleine  stroo- 
ken  ligt.  Rabbeling  wil  zooveel  zeggen 
als  flarden,  rafels.  —  Vgl.  kabbig.  ||  Tien 
stukken  best  wei-  en  hooiland,  zijnde  de 
Rabbeling  met  hetgeen  er  aan  verbonden 
is,  in  de  Veen  bewesten  het  Twiske, 
groot  41  aren,  16  centiaren,  Verkoop- 
biljet  (an893). 

rabbi^,  bnw.  Slordig,  oud,  kapot,  zoo- 
dat er  de  flarden  bij  neerhangen.  ||  't  Is 
er  toch  zoo'n  rabbige  boel,  ik  zou  der 
niet  graag  in  zitten,  't  Behang  is  zoo 
rabbig,  't  mag  noodig  wat  op'eknapt 
worre.  Die  rabbige  japon  ken  wel  weg.  — 

Vgl.    RABBELING,    RAP    en    RAPPERIG, 

rachelbel,  znw.  vr.  Rachel,  slijm,  dikke 
fluim.  Evenzoo  bij  weiland;  van  dale 
vermeldt  het  woord  in  den  zin  van  mor- 


sig wijf.   —   Vgl.   vFRcouLLiE   210  en  de 
.ia(;er,  Freq.  1,  4'^4  op  rac helen. 
rad,  znw.  onz.;  vgl.  krabbelrad,  krui- 

HAD,    SCIIELKAD. 

ralVliiij;',  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  De  rafel  ing  komt  er  in,  hot 

begint  te  rafelen,  ra  ((kt  versleten,  van  lin- 
nengoed. II  In  de  boorden  begint  de  rafe- 
ling te  komme,  ik  moet  er  telkens  eentje 
ofschatten.  As  der  ienmaal  de  rafeling 
in  komt,  ben-je  gauw  van  de  heele  boel 

of.    —    Vgl.    RABBELING    eU    REVELING. 

rafelscheer,  znw.  vr.  In  de  uitdr. 
iemand  om  de  rafelscheer  sturen, 
hem  vergeefs  laten  loopen  (Zaandam).  Zie 
verder  op  dakscheer.  —  Ook  zegt  men : 
Ben  je  weer  met  de  rafelschaar 
an  de  gang?,  doe  je  weer  onjiuttig  werk  ? 

r  af  ter,  znw.  m.  —  1)  Een  van  boven 
toegespitste  smalle  plank,  palissade,  zooals 
men  voor  hekken  gebruikt.  \\  Zet  maar 
'en  hek  mit  rafters.  Der  is  'en  rafter  van 
'et  hek  los.  Ook  en  sal  niemant  hooger 
of  lager  in  't  toekoomende  moogen  heyne 
[schutten  zetten)  als  6  voete  uyt  de  gront 
dight  van  deele,  en  4  voete  rafters  daar- 
enboven, soo  imant  rafters  belieft  te  set- 
ten  . .  Soo  en  sal  niemant  van  de  eyge- 
naers  enige  timmeragie  hooger  moogen 
bouwen  op  sijn  erf,  uytgesondert  de  raf- 
ters op  't  schut,  als  ses  voeten  uyt  het 
mayvelt  te  meeten,  Hs.  {si^Ylli),  verz. 
Honig.  —  Vgl.  RAFTERHEK.  —  Vroeger  had 
rafter,  ook  in  de  samenst.  rafterdeel, 
de  ruimere  bet.  van  plank,  balk,  in  't  alge- 
meen. II  De  Hollesloot,  het  welcke  nu  is 
een  wijt  ende  by  hart  weder  een  onghe- 
stuymich  water,  tgeen  nochtans  voor 
desen,  meest  landt  is  gheweest,  soo  dat- 
men  met  een  Rafter-deel,  ofte  Balck  gaen 
mochte,  van  Zaanden  tot  over  Ye  toe, 
SOETEBOOM,  Out-Zaanden  22.  —  Evenzoo 
verderop  in  N.-Holl.  |]  Noch  wist  dese 
Vrouw^e  mede  te  verhalen,  dat  sy  . .  hadde 
hooren  seggen,  dat  het  landt  van  de  Ven- 
nep, en  het  land  van  Hillegom  aen  mal- 
kander quam,  ende  datmen  met  een  rafter 
ofte  planck  over  de  sloten  konde  gaen, 
van  d'eene  plaets  op  d'ander,  leeghwater, 
llaerlmb. '' ,  9,  §  8.  Een  plank,  rafter  of 
daly,  BRANDT,  Hist.  v.  Enchiujsen  5.  In  de 
Ordonnantie  van  de  Vracht-loonen  voor 
de  Schippers  (a^'1656)  staat  tusschen  delen, 
kerksparren,  kapravens  en  barkoenen: Van 
een  hondert  gemeene  Rafters,  O — 12 — O ; . . 
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van  een  hondert  dubbelde  Raf'ters,  0—14—0; 
van  een  hondert  enckelde  Ilafters,  0—10—0, 
Jlandv.  V.  Kurh.  ;V23a.  Item  soe  en  moet 
niomant  der  kercken  goet  nemen  van  dat 
kerckhof,  als  yser,  stien,  rachteren,  spar- 
ren ende  alle  ander  goet,  tensy  by  der 
kerkmeesters  wille [keurv. Barsinfjerhorn, 
a"1468),  Wfri.  Stadr.  1,  179.  Item  Kapurst 
van  enen  rafter  toet  {toot,  d.i.  tote)  eenre 
wintweer  iiii  sc(ellinc),  Rek.  v.  Egmond, 
f26  v^  (an388).  —  Ook  kil.  vermeldt 
„rafter,  materia  trabis,  lignum  riide,  & 
sudes,  &  tignus,  tignum."  Bij  pasteur, 
Bouwk.  Handivdh.  2,  347  leest  men:  „raf- 
ters,  (Fra.)  coupeaux,  (Hgd.)  boh- 
lenstücke  zijn  stukken  van  Noordsche 
deelen,  van  l'/4  tot  2  el  lengte,  welke 
bijna  tot  geen  gebruik  dienstig  zijn.  — 
Men  vindt  het  woord  ook  in  het  Ags. 
rsef  ter  (bosworth-toller  784),  Eng.  raf- 
ter, haJk.  —  Verwant  is  Gri.  qÓtcxqov, 
knots. 

2)  In  de  droogschuur  van  een  papier- 
fabriek. Zekere  van  scharnieren  voorziene 
klampjes,  waarmee  men  de  vellen  papier, 
die  te  drogen  gehangen  loor den,  vastklemt. 
Het  papier  hangt  deels  ov^er  de  lijnen, 
deels  tusschen  rafters. 

rafterdeelj  znw.  vr. ;  zie  rafter. 

rafterliek^  znw,  onz.  Palissadenhek, 
hek  waarbij  de  dwarslatten  met  verticale 
rafters  zijn  bekleed,  telkens  met  een  kleine 
ruimte  tusschen  elke  twee  rafters.  Zie  raf- 
ter. —  Tegenwoordig  zegt  men  hiervoor 
ook  rasterhek,  door  verwarring  met 
Ned.  raster.  ||  Maak  een  rafterhek  om 
'et  bleekveld. 

i'itg,  znw.  onz.;  zie  raag. 

ragen,  onpers.,  zw.  ww.  Het  raagt, 
er  zweven  herfstdraden  door  de  lucht.  Vgl. 
RAAG.  —  Evenzoo  in  de  Beemster  (bou- 

MAN    86). 

raggen,  zw.  ww.,  inir.  Met  het  lichaam 
tegen  iets  wrijven  en  schuiven,  hangen,  leu- 
nen. II  Zit  niet  zoo  te  raggen  op  je  stoel; 
je  broek  komt  toch  wel  door.  Wat  rag- 
je  weer  tegen  de  tafel.  Kinderen,  rag  toch 
niet  zoo.  Rag  je  weer  ders  op  moeders 
schoot?  Staan  niet  zoo  teugen  de  muur 
te  raggen.  —  Ook  gezegd  van  een  molen 
die  moeilijk  maalt,  doordat  de  wind  ongun- 
stig is  en  door  huizen  wordt  onderschept.  || 
De  molen  staat  te  raggen.  Hij  staat  te 
raggen  en  te  nijten.  —  Het  woord  is  in 
geheel   N.-Holl.  bekend   (bouman  ^6;  O. 


Volkst.  2,  175)  en  waarschijnlijk  ook 
elders.  ||  Behalve  deze  middelen  ter  be- 
teugeling der  stieren,  is  er  ook  nog  eene 
wijze  van  temmen  der  ossen  bekend,  ten 
einde  hun  het  raggen  en  stooten  te  belet- 
ten; bestaande  dit  middel  in  een  langen 
boom,  .  .  die  . .  met  de  touwen  aan  de 
halzen  der  ossen  en  tot  voor  hun  knieën 
hangt,  zoo  dat  zij  door  dit  middel  belet 
worden  wild  te  loopen,  te  springen  of 
op  elkander  te  raggen,  berkhey,  Nat.llist. 
9,  290  vlg.  —  Te  Breda  kent  men  rag- 
gen in  den  zin  van  ivild  heen  en  weer 
loopen  (hoeufft  481).  Evenzoo  zegt  men 
op  Z. -Beveland  raggen  en  vliegen 
voor  ginds  en  derwaarts  loopen  (te  avin- 
KEL,  Niemv  Taalk.  Magaz.  2,  231). 

rak,  znw.  onz.  Verkl.  rakkie.  Zie  de 
wdbb.  —  1)  Een  deel  van  een  weg  of  een 
vaart,  dat  zich  rechtuit  in  de  lengte  uit- 
strekt of  in  rechte  richting  voortloopt.  \\ 
Dat's  'en  heel  rak.  Nou  nog  'en  rakkie, 
dan  ben  we  der.  In  dit  rak  hebben  we 
de  wind  van  achteren,  maar  in 't  volgende 
krijgen  we  'eni  zijds.  Dat  was  'en  heel 
rak  in  de  wind.  —  Zegsw.  As  er  maar 
geen  in-de- winds-rakkie  komt, 
als  er  maar  geen  beletsel  komt.  —  Vgl. 
de  samenst.  delf-,  kerke-,  moordenaars-, 

VARKENS-,    WOLF-,     ZAAKRAK.     —     EveUZOO 

elders  bekend. 

2)  Uitgestrektheid  tijds,  lang  e  tijdsruimte, 
in  het  bijzonder  tusschen  twee  maaltij- 
den. In  dezen  zin  meestal  in  den  vorm 
rek.  II  't  Is  'en  heel  rek,  zoo  van  's  mor- 
gens zeven  tot  's  middags  twee  zonder 
eten.  Je  moete  onderwijl  maar  wat  eten; 
"t  is  aars  zoo'n  lang  rek.  —  Zoo  ook 
elders  in  Holl.  —  Vgl.  hiermee  j.  dul- 
LART,  Oratijn  en  Maskariljas  (a'^1732),  96: 
„Doch  eindelyk,  om  te  verkorten  't  lange 
rak,  van  al  't  verhaal,  enzJ^ 

3)  Rek;  toestel  om  iets  in  te  zetten,  op 
te  plaatsen,  aan  te  hangen.  \\  Hang  de 
kleeren  maar  over  'et  rak.  De  eieren 
staan  op  'et  rakkie.  Evenzoo  in  samenst. 
droograk,  kleererak,  enz.  —  Zoo  ook 
elders.  —  Vgl.  de  samenst.  klosse-,  lepel-, 

MESSE-,    THEERAK. 

raken,  zw.  ww. ;  vgl.  beraken. 

rakker,  znw.  m.  Bij  de  boeren.  Een 
houten  plank  met  een  langen  steel,  die  daar 
middenin  benestigd  is  (Assendelft).  Met 
den  rakker  wordt  de  opgebaggerde 
modder  over  het  land  voortgeschoven  en 
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verdeeld.  Syiion.  flosser.  Een  dergelijk 
weiktuig  0111  sneeuw  op  te  ruimon  heet 
zaterdaij.  —  Vgl.  ophakkeken. 

rakkertje,  znw.  onz.  Een  f/ftichciini 
(jJoasJe  of  een  (jlas  zonder  roet.  \\  Sjouwerlui 
hebben  vaak  'en  rakkertje  bij  erlui. 

ramen,  zw.  ww.,  intr.  Snel  en  in  boch- 
ten loopen,  zooals  b.v.  hazen  en  wezels 
doen.  II  De  haas  raamt  heen  en  weer  over 
'et  land.  Wat  loopt  die  wezeling  te  ramen. 

—  Vgl.  Ned.  ramen  (jagersterm),  van 
windhonden,  het  haas  telkens  omzetten  en 
er  naar  f/rijpen  (van  dale).  In  het  Oost- 
Fri.  is  ramen  in  onvaste  beweging  zijn, 
rennen,  zwaaien,  heen  en  iveer  gaan,  van 
een  haas,  een  slingerenden  wagen,  enz. 
(koolman).  Evenzoo  Eng.  to  x o  2km,  rond- 
zwerven, dootloopen.  —  In  de  Beemster 
zegt  men  ramen  voor  loepen  met  on- 
zekeren  gang,  waggelen,  van  zwakke  men- 
schen  of  dieren.  ||  De  man  is  zoo  zwak, 
hij  loopt  te  ramen.  Wat  raamt  die  koe 
(B0U3IAN  87).  —  Vgl.  stalkamig. 

Ramersveii,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuk  land  in  den  polder  Achtersluis  onder 
O. -Zaandam.  Thans  Rammersven  ge- 
heeten.  ||  Ramersven,  Ciistb.  (a°1741). 

rammel  assen  (met  hoofdtoon  op  las), 
zw.  WW.,  trans.  In  de  uitdr.  door  elkaar 
raramelassen.  dooreenwerpen,  overhoop 
gooien.  \\  Toe  wier  {wierd)  ze  zoo  kwaad, 
dat  ze  de  boel  deur  mekaar  rammeiaste. 

—  Gewestelijk  is  het  woord  ook  elders 
bekend  (vax  dale). 

rammelkoorts,  znw.  vr.  Hetz.  alsremel- 
koorts;  zie  aldaar. 

Rammersven,  znw.  vr. ;  zie  ramersven. 

rampii,  bnw.  Stuk,  gehavend,  slordig.  \\ 
Die  kist  is  heelegaar  rampu.  Wat  is  hier 
de  boel  rampu.  Dat  kleedje  is  veels  te 
rampu  om  weer  neer  te  leggen.  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  (bouman  87).  Ook 
in  de  18de-eeuwsche  kluchten.  JI  De  spa 
is  heel  rampu,  en  de  hark  is  zonder  steel, 
alewijn,  Bedrooge  Woekeraer  22.  — 
Rampu  is  het  Fra.  rompu,  gebroken. 

rap,  znw.  onz.  Afral  van  hout,  haksel, 
kleine  spaanders;  ook  afgevallen  takjes 
en  bladeren  die  bijeen  geJi  ar  kt  worden,  raap- 
sel.  !l  Een  mand  mit  rap.  Bakkers  stoken 
wel  met  rap.  Veeg  'et  rap  maar  bij  me- 
kaar. (Wordt  verboden)  in  eenige  schuy- 
ten  toeback  te  rooken,  waer  dat  in  ge- 
laeden  is  turff,  riet,  hooy,  stroo,  tacken 
ofte    rap,    lis.    keur   (a"1724),    archief  v. 


Wormer.  —  Evenzoo  verderop  in  N.-lioll. 
(houman  87).  —  Ook  :  Ideine  stukjes  afval 
uit  het  riet,  dat  gebruikt  wordt  als  strooi- 
sel  waar  de  varkens  oj)  liggen,  of  voor 
bloembollencultuur.  ||  Ze  hebben  'en  schuit 
mit  rap  'ehaald.  —  Ook  in  dezen  zin 
elders  in  N.-Holl.  ||  Soodat  meest  alle  die 
laghe  Landen  weynich  goede  vruchten 
konden  draghen,  anders  als  Riet,  Rap, 
Bobelen,  Biesen,  dompen  ende  ander  on- 
kruyt,  LEEGiiwATEK,  Ilaerlmb.  '^,  38,  §  158. 
—  Zie  de  samenst.  kapend,  kaphaak, 
kaphok,  rapmand,  rapzak,  en  vgl.  rap- 

PERIG. 

rapas,  znw.  In  de  zegsw.  van  rap  as 
op  rapas,  van  het  een  op  het  ander,  nu 
eens  dit,  dan  weer  dat,  nu  hier  en  dan 
daar  (de  Wormer).  ||  't  Gaat  maar  van 
rapas  op  rapas.  —  Evenzoo  in  de  Beem- 
ster (bouman  87).  —  In  de  16de  eeuw 
was  rapas  in  Vlaand.  bekend  in  denzin 
van  vlek,  gehucht.  \\  Inghelant  heeft  noch 
ter  tijt  preter  Londoniam  luttel  vaste 
steden:  maer  ligghen  onbesloten  als  ra- 
passen,  VAN  vaernewijck,  lüst.  V.  Belgis 
(ed.  1574),  f^QQb.  Veel  dorpen,  ende  rapas- 
sen,  ald.,  fniQc. 

rapekelder,  znw.  m. ;  vgl.  den  basterd- 
vloek groote  groen  in  de  rapekel- 
der op  vloeken. 

rap-end  (met  klemt,  op  rap),  znw.  onz. 
Dat  eind  van  het  dorp,  waar  de  arme- 
lijkste  huizen  staan;  in  het  bijzonder  het 
Zuideind  van  de  Koog.  ||  Hij  woont  an 
'et  rap-end. 

rapesteel,  znw.  m.  Daarnaast  rêpe- 
staal.  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  staal  II.  || 
Ik  hou  niet  van  rêpestalen. 

rapliaak,  znw.  m.  In  een  bakkerij.  Een 
ijzeren  stang  van  2 '/o  a  3  M.  lengte  met 
rechthoekig  omgebogen  punt,  dienende  om 
het  rap  onder  den  oven  om  te  roeren.  Thans 
spreekt  men  van  rosrijzer.  ||  In  't  raphok 
een  raphaak,  twee  emmers,  lis.  invent. 
bakkerij  (Wormer,  a"1767),  prov.  archief. 

rapliok,  znw.  onz.  Het  hok  in  een  bak- 
kerij,  waar  men   liet  rap   bewaart.   Vgl. 

RAPHAAK. 

rapmand,  znw.  vr.  Mand  waarin  hout- 
spaanders geborgen  ivorden.  Zie  rap.  || 
In  iedere  bakkerij  benne  ook  'en  stuk 
of  wat  rapmanden.  6  Rapmanden,  f  4, 
Hs.  invent.  bakkerij  (a"1723),  archief  v. 
Krommenie. 

rappellement,  znw.  onz.  Ook  rapple- 
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ment.  Beri^jfing,  standje.  —  Van  Fra, 
rappeler  in  den  zin  van  tot  de  orde 
roepen,  tot  zijn  2dicht  termjbrenfjen.  \\  Hij 
heb  'on  goed  rappellement  'ehad.  As  je 
thuis  komme  {komt),  zel-je  ok  wel  'en  rap- 
pleinentje  krijgen.  —  Ook  elders  in  Holl., 
Friesl.  en  Overijs.  bekend. 

rapperlg",  bnw.  Slordig,  oud,  zoodat 
de  stukken  er  bij  neerhangen.  Synon.  rah- 
big.  —  Vgl.  RAP.  (I  Het  end  van  de  hark 
is  zoo  rapperig  en  ruw;  we  mosten  der 
maar  'en  stuk  ofzagen;  aars  bezeer  je  je 
der  nog  an.  Wat  'en  rapperige  stoel,  de 
tienen  [teenen)  hangen  der  an  alle  kanten 
bij.  Dat  karpet  is  zoo  rapperig,  der  is  geen 
stoppen  meer  an. 

rapxak,  znw.  m.  Alleen  in  het  meerv. 
rapzakken.  Jan  Rap  en  zijn  maat.  ||  't 
Benne  maar  rapzakken.  Die  rapzakken 
hebben  me  hek  weer  om'ehaald. 

rarig,  bnw.  Raar,  vreemd.  \\  't  Zag  er 
wel  wat  rarig  uit,  maar  dat  kon  me  niet 
schelen.  Ik  wor  [word)  rarig  {gevoel  me 
onwel). 

ratelspauig,  bnw.  Gescheurd,  gebar- 
sten; van  hout,  dat  een  scheur  heeft 
rechthoekig  op  de  middelliin.  Thans  on- 
gebruikelijk. II  Item  alle  dit  werck  te 
maecken  van  goet  greenenhout..,  niet 
vierich  ofte  rodolff  ofte  ratelspanich,  ende 
sonder  onredelijck  spint  ofte  waenkant, 
Hs.  bestek  spinhuis  (a°1664),  archief  v. 
Assendelft.  —  Vgl.  bij  van  dale  rat  el- 
scheur  als  benaming  van  zoodanigen 
barst  in  hout,  en  Arnhemsch  ver  rate- 
len, loslaten  doorvocht,  van  kuiperswerk. 

rauw,  bnw.  Daarnaast  (te  Oostzaan) 
reeuw  (meest  in  den  zin  van  ongaar). 
Zie  de  wdbb.  ||  De  arte  binnen  nag  reeuw. 
—  'Et  peerd  van  de  baas  het  sen  borst 
reeuw  'etrokken. 

raveband,  znw.  m.;  zie  reefband. 

raveling,  znw.  vr.  In  den  naam  van 
een  stuk  land  onder  Wormer.  Thans  naar 
het  schijnt  onbekend.  ||  De  wijde  Rave- 
ling,  Hs.  (a"1755),  archief  v.  Wormer.  — 
Het  woord  zal  wel  niets  te  maken  heb- 
ben met  ra  veling,  draaikolk,  dat  inde 
17de  e.  gebruikelijk  was.  ||  De  ravelingen 
der  Stromen,  Droogten,  Driftlandt,  swem- 
mende  Eylandekens,  Vogelen,  Teilingen, 
Waterslangen,  Bomen  met  Tacken  en 
Wortelen,  sekere  teekeuen  van  't  Lant, 
ontmoeten  sy,  en  endelijk  't  Eylandt  En- 
gana,  Sumatra,  de  Strate  Sunda,  Regs  na 


de    Oo8t-Ind.   2ó   v'\   Ook    kil.  vermeldt: 
,,ra  vel  inghe,   vortex,  gurges.""  —  Vgl. 

KAliBELINO. 

ravehviel,  znw.  onz.  In  molens.  Zeker 
soort  van  molenwiel,  uaarvan  het  kenmer- 
kende is,  iat  het  aan  den  buitenrand  tan- 
den heeft,  die  in  het  verlengde  staan  van 
de  tvielschijf  (gelijk  de  horlogeraderenj. 
Andere  molenraderen  hebben  door  den 
rand  geslagen  kammen  en  dollen.  —  In 
het  bijzonder  noemt  men  ravelwiel 
het  groote  wiel  in  een  pelmolen,  dat  om 
het  groote  spil  loopt  en  het  steenspil  in 
beweging  brengt.  Ook  in  meel-  en  papier- 
molens spreekt  men  soms  nog  van  r  a  v  e  1- 
wielen  of  - w  i  e  1 1  j  e  s.  Gewoonlijk  heeten 
echter  dergelijke  kleine  raderen  var- 
kens of  stekelvarkens.  —  Rafel- 
wêl  is  ook  in  Oost-Friesl.  gebruikelijk; 
zie  koolman  3,  5. 

Ravensloot,  znw.  vr.  Naam  eener  sloot 
op  de  banscheiding  van  Wormer  en  Jisp, 
tusschen  de  Koksloot  en  de  Ringvaart 
van  de  Starmeer.  ||  Een  stuk  land  op 
de  Ravensloot.  —  De  Kaart  v.  d.  Ugtw. 
SI.  11  heeft  „Ravens  Sloot."'.  In  stukken 
uit  de  vorige  eeuw  vindt  men  soms  ook 
Ravelsloot.  ||  De  Ravelsloot,  Hs.  (Wor- 
mer, a"1765),  prov.  archief.  —  Zie  raven- 

SLUIS. 

Ravensluis,  znw.  vr.  Naam  eener  sluis 
aan  het  einde  der  Ravensloot;  zie  aldaar. 
Thans  niet  meer  aanwezig.  ||  De  Raven- 
sluys,  LA3IS  550  (a"1611).  Een  stucke 
lants  ..  gelegen  in  onse  banne  van  Jhisp 
tusschen  Ravensluys  ende  Smertcarn, 
Hs.  T.  243,  fZ  r'  (a4625),  prov.  archief. 

ravetouwtje,    znw.    onz.;    zie    reef- 

TOUWTJE. 

razeu,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast  soms 
nog  rezen.  Zie  de  wdbb.  ||  Hij  wier 
rêzend.  —  Ook:  het  raast,  het  gaat  de 
perken  te  buiten,  het  is  buitensporig.  \\ 
Die  hooge  rekeningen  van  de  schilder, 
dat  raast!  —  Vgl.  raasdondertje. 

razende,  znw.  (?)  De  beteekenis  blijkt 
niet.  II  Op  den  selven  dijto  int  optrecke 
verloor  Frans  Cees  Schoenes  en  razende 
van  sij(n)  vingers  door  syn  meschet  (/>n/s- 
ket);  tot  Oossaen  verloor  een  syn  hand, 
daar  hij  oock  aen  stierf,  Jonrn.  Caesko- 
per,  13  Apr.  1672. 

recht,  bnw.  Zegsw.  Recht  is  recht, 
en  de  kerk  in  'et  midden.  —  't  Is 
zoo    recht    as    'en    schele  jongen 
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zien  ken.  —  Vgl.  srATKEiiiren  hecutk- 

VOOKT. 

reclitbontje,  znw.  onz.  Een  aan  ih'n 
niKur  getinnnerd  kastje  oitder  een  raam, 
dat  naar  voren  uitspringt  en  dn!<  ran  boven 
een  richej  of  dekblad  heeft,  waarop  men 
iets  kan  plaatsen;  aanreclitbaiikje.  Men 
vindt  de  rechtbontjes  zoowel  in  ka- 
mers als  in  keukens.  —  Zie  hon  2b.  \\ 
Zet  de  blonipotton  maar  op  'et  recbt- 
bontje.  Wat  is  dat  rechtbontje  moddig 
{smerig\ 
*rocliten,  zw.  ww.  Bijvorm  van  rich- 
ten. In  verschillende  samenst.",  als  aan- 
rechten, oprechten,  uitrechten. 
Vgl.  Xed.  ^Vdb.  I,  276  op  aanrecht  en.  || 
Geen  kramen  op  te  regten,  Hs.  (a"1737), 
archief  v.  Wormerveer.  Maar  doort  doyen 
conde  sy  (nl.  de  Franschen)  niet  veel  meer 
uytreghte,  Journ.  Caeskoper,21  Dec.  1672. 
—  Vgl.  verder  kechtbontje. 

rechtevoort,  bijw.  Thans,  op  het  oogen- 
blik;  aanstonds,  terstond.  (|  Een  koop- 
vrouw  vraagt  aan  de  deur:  „Is  er  nog 
iets  noodig?"  „Nee,  rechtevoort  niet." 
Ik  zei  der  rechtevoort  henengaan,  Rechte- 
voort kom  ik  bij  je.  —  Het  woord  is 
gewestelijk  ook  elders  in  Holl.  en  in 
Gelderl.  nog  bekend.  Vroeger  was  het 
zeer  gewoon ;  vgl.  de  plaatsen  uit  den 
Staten- Bijbel,  uit  hooft,  hugo  de  groot, 
enz.  bij  oudemans  5,  808  vlgg,  en  uit 
VONDEL  in  Taalgids  1,  292.  Het  woord 
wordt  ook  door  PLA^'TIJN  en  kil.  vermeld 
en  komt  in  de  Middeleeuwen  o.  a.  voor 
in  de  Leid.  Keurb.  (Gloss.  585). 

reclituit,  bijw.  Zie  de  wdbb.  —  Soms 
ook  als  bnw.  ||  Het  rechtuite  park  {dijk- 
vak);   zie  op   PARK. 

redden,   zw.   ww. ;   vgl.  beredden   en 

ONTRED. 

redderen,   zw.  ww.;  vgl.  opredderen. 

reden,  znw.  vr. ;  vgl.  uit  een  open 
reden  op  open. 

redenatie  (uitspr.  rdddndsie,  met  klemt, 
op  na),  znw.  vr.  Eedeneering;  meest  in 
ongunstigen  zin.  ||  Wat  'en  redenatie; 
as  je  niks  beters  wete,  ken-je  ok  je  mond 
wel  houwen,  't  Is  'en  redenatie  van  Jan 
Kalebas.  Het  zal  wel  weer  een  redenatie 
van  koud  en  ongemak  wezen  [het  zal  wel 
niets  om  het  lijf  hebben),  Bloem  v.  Zaan- 
dijk 80.  —  Evenzoo  elders  in  de  volks- 
taal (O.  Volkst.  1,  178;  molema  341). 

ree  (Ij,  znw.  vr,  Meerv.  rees.  In  olie- 


molens. De  horizontaal  liggende  balken, 
voor  en  achter  langs  de  haaien  en  stam- 
pers, waartusschen  deze  zich  op  en  neer 
bewegen.  Men  onderscheidt  beide  deelen 
als  voorree  en  ach  ter  ree,  terwijl  de 
ree  op  den  wentelaszolder  l)ovenree 
heet  en  die  beneden  in  den  molen  ree 
of  onderree.  Zie  Groot  Volk.  Mnolenb.  1, 
pi.  22.  —  Evenzoo  vindt  men  onder-  en 
boven  rees  langs  de  stampers  van  een 
volmolen  {Groot  Volk.  Moolenb.  1,  pi.  24) 
en  een  hennepklopper  {ald.  II,  pi.  10).  — 
Zie  de  samenst.  keehout. 

ree  (II),  znw.  Bij  schippers.  In  enkele 
uitdr".  Over  ree  gaan,  soms  ook  ree 
gaan,  over  stag  gaan,  door  den  wind 
gaan,  bij  het  laveeren  of  wenden  van  een 
schip.  Men  roept  dan  „reel",  laat  de  fok 
los  en  gaat  om.  —  Over  ree  liggen, 
verward  door  elkaar  liggen,  in  de  war 
zijn.  Volgens  O.  Volkst.  1,  41  ook:  over 
de  ree  liggen.  ||  De  boel  leit  over  ree 
{als  men  te  hard  wil  zeilen  en  de  wind 
daardoor  het  tuig  in  de  war  brengt).  Ook : 
Je  zeile  {zeilt)  alles  over  ree.  —  Den 
boel  over  ree  halen,  alles  overhoop 
halen,  in  de  ivar  brengen.  \\  Hij  haalt  alles 
over  ree  {van  een  slordigen  knecht). 

ree  (III),  znw.  vr.  Zegsw.  Een  kouwe 
ree,  een  koud  iverkje,  reisje,  enz.  ||  't  Is 
'en  kouwe  ree,  deer  {daar)  de  hiele  dag 
te  staan  baanvegen.  Ik  heb  nag  'en  kouwe 
ree:  ik  moet  vanavond  nag  nê  Krom- 
menie. 

ree  (IV),  bnw. ;  zie  reed. 

reebout,  znw.  m.  In  oliemolens  en  hen- 
nepkloppers. Een  ijzeren  bout  of  pin,  waar- 
mee men  den  stamper  kan  vastzetten,  zoo- 
dat deze  niet  neerkomen  kan,  terwijl  men 
er  onder  aan  't  iverk  is.  De  bout  wordt 
daartoe,  door  een  gat  in  de  voorree  heen, 
in  den  stamper  gestoken.  Naast  iederen 
stamper  hangt  een  reebout.  —  Zie  ree  I. 

reed  (I),  znw.  m.;  zie  raad. 

reed  (II),  znw.  m.  Rit.  In  de  uitdr.  an 
de  reed  gaan,  op  rit  gaan.  Evenzoo 
in  W.-Friesl.  —  Vgl.  de  samenst  opreed. 

reed  (III),  bnw.  Compar.  reejer.  Ge- 
reed, bereid,  voor  de  hand,  vaardig.  —  In 
de  algemeene  taal  zegt  men  thans  ree, 
doch  vroeger  was  ook  reed  naast  ge- 
reed gebruikelijk;  vgl.  KIL.  „reed,  g he- 
reed, paralus,  promptus,  &  expeditus, 
celer.  \\  Zie  zoo,  de  boel  is  reed  {klaar). 
O  wat  leggen  je  tranen  reed  {van  iemand 
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die  telkens  schreit).  Onze  molen  leit  niet 
erge  reed  {niet  zeer  gelegen,  veraf);  't  is 
wol  'en  uur  weg.  Neem  die  weg,  die  is 
veul  reejer  {leidt  veel  gauiver  tot  het  doel). 
Dat  zit  'em  nag  zoo  reed  niet  {dat  zal 
nog  zoo  gemakkelijk  niet  gaan),  't  Is  'en 
reed  wijf  {een  flinke,  vaardige  vrouw).  Een 
los  massie  {mastje)  zeilt  reejer  {handiger) 
as  'en  vaste  mast.  —  Reed  zetten,  in 
een  ziedhuis;  zie  op  reedzetter.  —  Reed 
an,  dichtbij,  spoedig  te  bereiken.  \\  O, 
't  is  hier  reed  an.  —  Vgl.  verder  reeder, 

KEEDIGHEID,   ONREED    en    SCIIOUW^REED. 

reeder,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
de  zeildoekweverij.  De  fabrikant  die  hen- 
nep of  garen  aan  zijn  arbeiders  uitgeeft 
om  thuis  te  verwerken,  en  later  het  gereed- 
gemaakte garen  of  zeildoek  tegen  uitbeta- 
ling van  loon  terugneemt.  Thans  onge- 
bruikelijk. II  Eiken  reeder  die  heekelen, 
drijlen  ofte  scheeren  laet  in  sijn  eygerr 
huys  (sal)  gehouden  wesen  .  .  naer  't 
luyden  van  de  klok  het  werk  absoluyt 
te  staecken,  Hs.  keur  (a"1732),  archief  v. 
Krommenie.   —  Zie   de  samenst.  garen- 

REEDER,   ROLREEDER. 

reediglieid,  znw.  vr.  Gewoonlijk  in  den 
vorm  reejigheid.  Het  reed  zijn.  Zie 
REED  III.  II  Om  de  reejigheid  loop  ik  dit 
om  {omdat  het  reeder  is,  spoediger  tot  het 
doel  leidt,  ga  ik  dezen  iveg).  Dat  doen  je 
zeker  voor  de  reejigheid  {om  spoediger 
gereed  te  zijn),  dat  je  de  boel  die  schoon  was 
nag  eres  {nog  eens)  moddig  make  {maakt). 

reedzetter,  znw.  m.  Bij  het  toeberei- 
den van  het  garen  voor  de  zeildoekweverij. 
De  jongen  wiens  werk  het  is  het  garen 
reed  (gereed)  te  zetten.  Hij  gaat  daartoe 
zitten  op  een  laag  bankje,  het  reedzet- 
tersbankie,  en  vlecht  telkens  twee 
roven  {strengen)  ruw  garen  door  elkaar 
tot  een  soort  van  kloen,  die  hij  op  stapels 
gereed  zet.  Daarna  wordt  het  garen  in 
den  ketel  van  het  ziedhuis  gekookt. 

reedzettersbaiikje,  znw.  onz. ;  zie  reed- 
zetter. 

reef  (I),  znw.  onz. ;   vgl.  de  samenst. 

REEFBAND,    REEFGAATJE,    REEFTOUWTJE. 

Reef  (II),  znw.  vr.  Naam  van  een  paar 
wateren  onder  Westzaan  en  Oostzaan. 
De  Reef  bij  Westzaan  ligt  tusschen  den 
weg  en  de  Nauwernasche  vaart,  die  onder 
Oostzaan  nabij  de  Heul.  Ook  stukken  land 
aan  de  Reef  zijn  daarnaar  genoemd,  jj 
Jacob  Claes  Jan  Baerts  reefacker ;  Griete 


Gerrits  noorder  (suyder)  reefackertgen ; 
Claes  Huyberden  reefkamp;  Claes  Jan- 
tgens  suydor  fnoorder)  binnen  reefcamp 
(buiten  reefcarnp),  Maatb.  ^Is-y^^/Ki.  (a''1634). 
Die  reefkamp,  Folderl.  Westz.  III. /••'58»» 
(a'  1644).  Noch  dat  reefstuck,  ald.,  f  31  f;°. 
Die  reef.sven,   ald.,  ƒ  03  r"  (a  1644j.  Vgl. 

voorts      BINNENREEF,      BUITENKEEF,      OVER- 

REEF.JE.  —  Ook  een  stuk  land  in  het  Oost- 
zijderveld  aan  de  Weer  heet  de  Reven. 
—  Zie  verder  op  rif. 

reef  (III),  znw.  Zekere  plant.  Waar- 
schijnlijk raapzaad,  koolzaad,  en  dus  het- 
zelfde als  reuf;  zie  aldaar,  'i'hans  onbe- 
kend. II  Om  hetzelve  tweemaal  in  dit 
jaar  te  mogen  hooyen  en  alle  ruigten, 
mostaardzaad,  revenplanten,  heesterge- 
wassen  en  kruiden,  mede  af  te  maayen, 
Hs.  aangaande  de  grasverpachting  v.  d. 
zeedijk  (a"1832),  archief  v.  Assendelft.  — 
Het  woord  was  eertijds  ook  elders  in  N.- 
Holl.  gebruikelijk;  vgl.  het  Handvest 
van  Anthonis,  heer  van  Hoogwoude,  be- 
treffende de  tiende  van  klein  rond  zaad, 
„als  mostaart,  henp  ende  reven'"  in  Wfri. 
Stadr.  1,  90  (an490}.  —  Wel  kent  men 
tegenwoordig  hoogerop  in  N.-Holl.  reef 
in  den  zin  van  het  stroo  of  de  vezels  die 
overblijven  na  het  dorschen  van  mosterd, 
tarwe,  enz.  Men  spreekt  dan  van  tarwe- 
reven,  moster dreven,  —  In  Bel- 
gisch Limb.  en  in  het  Hageland  zijn 
reven  de  draden  of  ranken  aan  erwten 
en  boonen,  die  men  er  aftrekt,  eer  ze  ge- 
kookt worden  (zie  schuermans  en  rutten 
op  reef).  Dit  laatste  is  hetz.  woord  als 
Hgd.  rebe,  wijngaardrank,  Mnd.,  Ndd. 
rave,  rank. 

Reefakker,  znw.  m.;  zie  reef  II. 

reefbaud,  znw.  m.  Meestal  in  het 
meerv.  reefbanden.  Ook  wel  reve- 
banden  en  rifbanden  genoemd;  soms 
ook  ravebanden.  Op  een  schip.  De 
touwtjes,  die  op  een  rij  dwars  langs  het 
zeil  neerhangen  en  waarmede  men  het  deel 
van  het  zeil,  dat  bij  het  reven  wordt  op- 
gerold, vastbindt.  Er  zijn  drie  rijen  reef- 
banden in  het  zeil,  zoodat  men  drie  reven 
kan  insteken.  —  Synon.  reef  touwtjes, 
ravetouwtjes. 

reefgaatje,  znw.  onz.  Meestal  in  het 
meerv.  re  efg  aatjes.  Op  een  schip.  De 
gaten  langs  het  zeil,  waardoor  bij  het  op- 
rollen en  vastmaken  van  het  zeil  de  reef- 
banden gestoken  worden. 
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Ueefkiiiiip,  znw.  m.;  zie  meva-    11. 

Kct'lstuk,  znw.  oDZ.;  zie  rei:f  II. 

Heorsveii,  znw.  vr.;  zie  kki:f  II. 

reeft (>u\>  t je,  znw.  onz.  Meestal  in  het 
meerv.  reeftou  w  tj  es.  Soms  ook  r ave- 
touwtjes, lletz.  als  reef  handen;  zie 
aldaar. 

rcoliiiirs,  bijw.  Bij  schippers.  Jiake- 
linffs.  II  We  zeilen  er  reelings  voorbij, 
't  liaat  er  reelings  bij  langs. 

reeliiik,  znw.  vr.  V'erkl.  reelink  ie. 
Lambrisecring,  riclwl  aan  den  irand.  \\ 
De  reelink  is  'eschandeliseerd  {bescha- 
digd). Wat  wordt  'et  reelinkie  vorveloos 
(verreloos).  —  Zoo  ook  in  P^'riesland.  Ree- 
link is  samengetrokken  uit  regel  in  k, 
regeling.  Vgl.  bij  van  lennep,  Zeemans- 
wdb.  175:  , regelingen,  kromme  en  met 
snijwerk  voorziene  lijsten,  die  ..  de  wanden 
van  het  galjoen  helpen  vormen.^'  Oost-Fri. 
regeling,  reling,  relling,  de  ijzeren 
leuning  langu  het  boord  van  een  schip. 
Eng.  railing,  traliewerk,  leuning. 

reep  (I),  znw.  m.  Touw,  lijn,  in  ver- 
schillende opvattingen;  zie  de  wdbb.  — 
Bij  visschers  ook  een  touw  waaraan  een 
hoek  is  vastgemaakt  en  dat  als  vischtuig 
dient.  —  Vgl.  valreep,  warreep. 

reep  (II),  znw.  vr. ;  zie  raap. 

reeuw,  bnw.;  zie  rauw. 

re^,  znw.  m. ;  zie  rug. 

regel,  znw.  m.  Rij.  In  de  benaming 
regel  van  West  zaan  den,  voor  (de  rij 
huizen  van)  het  dorp  van  dien  naam  in 
tegenstelling  met  wat  verder  tot  den  ban 
van  Westzaanden  behoorde.  Thans  ver- 
ouderd. II  De  voorsz.  Schepenen  van  West- 
zaanden aen  den  Regel,  ende  Schepenen 
van  den  Lagendijk,  Priv.  v.  Wcstz.  305 
(a"1626).  —  Egbert  Huygensz.  als  Sche- 
pen in  den  Regel  van  Westzaanden,  ald. 
301  (a"1624j.  —  Evenzoo  vindt  men  bij 
HOOFT  gesproken  van  een  „regel  boomen" 
voor  een  rij  boomen  (üudemans,  Wdb.  op 
Hooft  259). 

regeltje,  znw.  onz.  Eene  soort  van  koek, 
die  in  dunne,  hoog  e  reepen  gesneden  is. 
Inzonderheid  te  koop  aangeboden  in  de 
tentjes  op  het  ijs;  vgl.  bl.  lxxiv. 

regenen,  zw.  ww.;  vgl.  een  zegsw.  op 

GOOT. 

regenig,  bnw.  Regenachtig.  \\  Reegenigh 
weer,  Journ.  Caeskoper,  1  Apr.  1669. 

regulier,  bnw.  Regelmatig.  ||  't  Is  'en 
regulier,   best   man.    —   Ook  bijw.  Regel- 


recht, zonder  omwegen.  \\  Ik  gaan  der 
regulier  heen,  want  ik  moet  er  meer  van 
weten.  Hij  keert  de  kaarten  maar  regu- 
lier om  [zoo  maar).  —  Met  wooid  is  uit 
het  Fra.  overgenomen  en  ook  elders  in 
lloll.  bekend. 

rei  (uitspr.  raai),  znw.  vr.  —  1)  Ken 
rechte  lat  van  eenige  cM.  breedte,  die  ge- 
bruikt wordt  om  te  meten  en  daartoe  in 
voeten  en  duimen  is  af  gedeeld.  In  pel- 
molens heeft  men  een  zesvoets-raai, 
een  raai  van  6  Alkmaarsche  voeten  (1  Alkm. 
voet  is  omtrent  28  cM.  en  wordt  onder- 
verdeeld in  12  duimen),  dienende  tot  het 
meten  der  molensteenen. 

2)  Bij  de  zeildoekweverij.  Het  uitge- 
spannen deel  van  de  schering  dat  tegelijk 
wordt  gesterkt.  Voor  het  sterken  wordt 
het  weeftouw  verlengd  met  een  paar 
evenwijdige  latten  op  een  poot  (de  uit- 
leggers), waarover  de  schering,  die  daar- 
toe van  den  garenboom  wordt  afgewen- 
den, wordt  uitgestrekt.  Dit  uitgelegde 
deel  van  de  schering  heet  een  raai  Al 
naar  gelang  van  de  lengte  der  schering, 
is  het  aantal  raaien  dus  grooter  of  kleiner. 
Ook  sterkt  de  eene  wever  bij  langere 
einden  tegelijk  dan  de  ander.  Gewoonlijk 
wordt  de  schering  van  zeildoek,  die  + 
43  M.  lang  is,  in  8  of  9  raaien  gesterkt. 
Bij  fijner  zeildoek  kan  het  aantal  echter 
tot  13  of  14  klimmen.  Om  de  gesterkte 
raai  sneller  te  drogen,  wordt  er  wel  vuur 
of  brandend  riet  bij  gehouden.  ||  Item 
dat  . .  sig  niemant  sal  vervorderen  des 
avonts  naar  sonnen  ondergangh  te  lug- 
teren  van  de  weevers  om  eenig  garen, 
reyen  of  anders  mede  te  drogen,  Hs.keur 
(a"1699),  archief  v.  Krommenie. 

In  den  zin  van  maatlat,  liniaal  om  de 
juiste  richting  van  muren  of  balken  te  be- 
palen, en  om  te  zien  of  het  geschaafde  hout 
recht  of  scheluw  is,  enz.  is  rei  of  r eitje 
bij  timmerlieden  en  metselaars  algemeen 
in  gebruik,  ook  in  Z.-Nederl.(scHUERMANs) 
en  Oost-Friesl.  (koolman  op  rê,  rêi). 
Vla.  re  ie  beteekent  dwarslat,  sluitboom 

(de   BO). 

Reiltje,  znw.  onz.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft.  Thans  onbekend.  || 
(Jacob  Willems)  daer  besuyden  genaemt 
Rayltgen  (in  Huurlandsweer),  iiYae/6.  ^s- 
send.  f  SI  v^  (einde  16de  e.). 

rein,  bnw.  Zie  de  wdbb.  Het  woord  is 
ongebruikelijk,   daar   men   steeds  schoon 
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zegt,  doch  komt  voor  in  den  naam  van 
een  stuk  land  op  Kuigoord;  thans  naar 
liet  schijnt  onbekend.  ||  Die  reyne  ven, 
Polderl.   Westz.  II   {a''1629). 

Reinout,  znw.  m.  Naam  van  een  olie- 
molen    te    W.Zaandam.    Zie    verder    op 

HEEMSKINDEREN. 

reis,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  1)  Tocht. 
Vgl.  de  uitdr.  een  Hontekoe's  reis 
op  BONTEKOE,  en  een  reis  van  Piet 
Merkuur  op  piet. 

2)  Keet'.  —  Van  de  reis,  dezen  keer.  \\ 
Van  de  reis  heb  ik  gien  groente  van  je 
noodig.  —  Een  verlegen  reis,  een  tijd- 
stip waarop  men  om  iets  verlegen  is.  \\  Ik 
heb  er  nou  wel  gien  behoefte  an,  maar 
ik  zei  'et  maar  bewaren  voor  'en  verle- 
gen reis.  Zoo  ook  elders  in  Holl.  —  Bij  de 
gortpellerij.  Derde-,  vierde-,  vijfde-, 
z  es  d  e-r  eis-gort,  garst  die  drie,  vier  of 
zes  maal  gepeld  is.  \\  Dat  is  derde-reis. 
Ik  heb  'en  paar  balen  zesde-reis-gort  ver- 
kocht. (Zij)  bevonden  ..  dat  van  of  uit  de 
Molen  waare  gestoolen  en  vervoerd  ge- 
worden 7  zakken  derde  rijs  relsel,  4  zak- 
ken 5de  rijs  middel  paarlgarst,  100  ponden 
3de  rijs  fijne  voorloop,  Hs.  T.  33  (aO1802), 
prov.  archief. 

reizen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  Het  verl. 
deelw.  luidt  dikwijls  gerezen,  door  ver- 
warring met  het  ww.  rijzen.  ||  Hij  heb 
veul  'erezen.  Ik  ben  na  Harelem  'erezen. 

reizenaar,  znw.  m.  Reiziger.  \\  't  Is 
*en  heele  reizenaar.  „Wie  gaat  daar  voor- 
bij?" „O,  't  is  zeker  'en  reizenaar."  Daar 
komme  de  reizenaars  weer  an.  —  Het 
woord  komt  ook  bij  vondel  en  andere 
17de-eeuwsche  schrijvers  voor;  zie  oude- 
MANS  5,  818,  en  vgl.  ook  vais[  hasselt 
op  KIL.  526  i.  V.  reysigher. 

rek  (I),  znw.  onz.;  zie  rak. 

rek  (II),  znw.  vr.  Hetz.  als  lang;  zie 
LANG  II.  Van  roggebrood,  dat  door  ouder- 
dom taai  en  dradig  is  geworden  en  daar- 
door oneetbaar  is  (Assendelft).  ||  De  rek 
zit  in  dat  roggebrood.  —  Evenzoo  in 
Friesl. 

rel  (I),  znw.  vr.  Loopgraaf,  onderaard- 
sche  gang  van  muizen  of  mollen.  Ook  in 
de  samenst.  molle-,  muizerel;  zie 
aldaar.  —  Synon.  rit.  ||  De  grond  zit  vol 
rellen,  't  Straatje  verzakt,  er  is  zeker 
'en  rel  onder.  De  mol  heb  weer  'en  rel 
deur  'et  perk  'emaakt.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  —  Vgl.  Ned.  ril,  groeve,  vore, 


Gron.  ril,  loopgraaf ,  Oost-Fri.  rille,  ril' 
sjAeet,  vore,  loopgraaf  waterloop,  Eng. 
rill,  beekje,  enz.;  zie  de  wdbb.  —  Vgl. 
verder  rellen. 

rel  (II),  znw.  m.  Bij  de  gortpellerij.  Het 
rellen.  Zie  rellen.  ||  De  molen  staat  an 
de  rel  [is  bezig  te  rellen). 

rel  (III),  znw.  Verkl.  relt  je.  —  Ij  De 
afgeronde  houten  klossen,  ivaar  de  wieg 
op  staat  en  heen  en  weer  beivogen  wordt.  \\ 
De  rellen  van  een  wieg.  He,  wat  stoot 
ik  me  an  de  rel  van  de  wieg.  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl. 

2)  De  houten  ivielen  aan  kinderspeelgoed, 
als  wagentjes,  paardjes,  enz.  Alleen  als 
deze  uit  een  houten  schijf  be.staan  heeten 
ze  rellen;  die  met  spijltjes  of  spaken 
noemt  men  wieltjes.  ||  Nou  is  't  reltje 
der  alweer  of. 

Vgl.  Teuthonista  210  „ryl  vur  eyn  vat" 
en  ^rylen"  zonder  aanwijzing  der  betee- 
kenis,  doch  welk  laatste  woord  ook  voor- 
komt in  Oorl.  v.  Albr.  214  (a"1399):  ,van 
scroden  [van  ivijn)  ii  nobel,  van  binden, 
verlaten  ende  rilen  i  nobel."  —  Verder 
Oost-Fri.  rel,  haspel;  Ags.  hreol,  reol. 
Eng.  reel,  haspel,  klos.  —  Indien  deze 
woorden  verwant  zijn  met  rel  is  de  ver- 
houding der  klanken  niet  helder. 

Rel  keiand,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  onder  Jisp.  Thans  onbekend.  || 
Mr.  Jacob  ganssloot  off  Rellekelandt,  Hs. 
invent.  Ploegh  (a4704),  Zaanl.  Oudhk.  — 
Het  land  heet  wellicht  naar  een  vroege- 
ren  bezitter.  Reik  is  een  bekende  ge- 
slachtsnaam aan  de  Zaan. 

Relkepad,  znw.  onz.  Naam  van  een  der 
paden  op  de  Koog.  ||  Hij  woont  op  'et 
Relkepad.  Relckepadt,  Hs.  (a°1661),  prov. 
archief.  —  Officieel  wordt  het  pad  echter 
genoemd  het  Reë  ele-pad;  evenzoo  vindt 
men  reeds  op  de  Kaart  v.  d.  Uijtw.  SI.  12: 
„Reële  Padt  Sloot."  De  oorsprong  van  den 
naam  is  onbekend,  —  Vgl.  relkelakd. 

rellen,  zw.  ww.,  trans.  Bij  het  gort- 
pellen.  De  eerste  bewerking,  die  de  garst 
ondergaat,  en  waarbij  deze  een  snee  krijgt, 
zoodat  de  bast  er  afvliegt.  Wat  bij  het 
rellen  van  de  gort  wordt  afgepeld,  is 
relmeel  (of  relsel)  en  doppen.  — 
Ook  KIL.  vermeldt:  „rellen,  legu7ni)ia 
sub  mola  decorticare  sive  pinsere.'^  Rel- 
len behoort  bij  rel  in  den  zin  yan  spleet, 
vore  (vgl.  rel  I)  en  is  eigenlijk  een  rel 
maken.  —  Zie  ook  rel  II. 
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relmeel,  znw.  onz.  Bij  de  gorlpellerij. 
Het  meel  dat  hij  het  rellen  van  de  gatyt 
irurdt  afgepeld.  Zie  ukllen.  —  Synon. 
vehel.   II  Een  zak  relmeel. 

rolsel,  znw.  onz.  Het/.,  als  relnwel,  maar 
thans  minder  gebruikelijk.  ||  Ten  eersten 
sullen  wy  geen  relsel,  pelgarst,  parelgarst 
of  pel  meel  .  .  mogen  verkopen  als  met 
de  sakken  daer  by  in  één  prijs,  Ih.  pel- 
derscontract  (a"1730),  Zaanl.  Oudhk.  Baet 
soekende  pelders,  die  de  stoutheyt  heb- 
ben van  water  onder  de  garst  of  relsel 
te  mengen  {a'^1729),  Catal.  Zaanl.  Ten- 
toonst.  (a'^1874),  n''124.  Deeze  Gort,  bene- 
vens de  zoo  genoemde  Alkmaarsche  Grut- 
ten, het  Relsel,  de  gebroken  of  gepelde 
Garst,  met  de  Parelgarst,  zyn  zoo  gebrui- 
kelijk . , ,  dat  men  deeze  spijze  wel  moge 
tellen  onder  de  voornaamsten,  berkhey, 
Nat.  Hist.  3,  1489. 

rt'Hi,  znw.  onz.  Ook  in  samenst.  kal- 
vererem,  varkensrem.  In  kalver- 
en varkenshokken.  Een  soort  van  hek  met 
gaten,  waardoor  de  dieren  hun  kop  kun- 
nen steken,  oyn  uit  den  bak  te  drinken  die 
daarvoor  staat.  Het  rem  staat  in  het  front 
van  het  hok  en  dient  tot  afsluiting.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bouman  88). 
In  Z.-Holl.  en  elders  staan  ook  de  koeien 
met  den  kop  door  het  rem ;  in  N.-Holl. 
zijn  deze  met  hun  kop  naar  den  muur 
geplaatst.  —  Vgl.  bij  kil.  „re  mm  e,  Sax. 
Sicamb.  tahula  sive  tegmen  costae  navis' ; 
Fri.  en  Gron.  rim,  boord  of  richel  aan 
het  beschot  in  ouderwetsche  huizen  (molema 
348  è);  Oost-Fri.  rim,  de  balk  aan  weers- 
kanten langs  den  dakstoel,  ivaarop  de  span- 
ten rusten  (koolman  3,  40);  Eng.  rim, 
rand,  enz. 

remelaar,  znw.  m.  Iemand  die  gekke- 
praat  uitslaat.  Zie  remelen.  ||  Laat  die 
remelaar  maar  praten, 

remeleu,  zw.  ww.,intr.  Gekkepraat  uit- 
slaan, ijlen,  onzin  praten,  doorpraten  zon- 
der eigenlijk  zelf  te  weten  tvat  men  zegt.  \\ 
Ze  is  erge  ziek,  ze  heb  de  heele  nacht  leg- 
gen te  remelen  (ijlen).  Wat  remel-je  toch, 
vertel  toch  niet  zukke  onzin.  Och  luister 
maar  niet  na  hum,  hij  remelt  maar  wat.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bouman  88; 
DE  JAGER,  Freq.  1,  507).  Ook  kil.  vermeldt: 
„remelen,  Holl.  j.  re  ven,  delirare,inep- 
tire."  Bij  hooft  en  bredero  vindt  men  in 
denzelfden  zin  rijm  el  en;  zie  de  jager, 
/.  a.^;.506.  —  Vgl.  rejielaar,  remelkoorts. 


reiiielkoorts,  znw.  vr.  IJlende  koorts.  — 
Meestal  overdr.  van  iemand  die  remelt, 
veel  praat  zonder  eigenlijk  te  weten  wat 
hij  zegt.  Synon.  rammelkoorts.  \\  Nou  hoor, 
ze  heb  de  remelkoorts.  — Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  (houman  88). 

Roiiikes,  znw.  Naam  van  een  stuk  land 
in  den  ban  van  Westzaanden.  Thans  onbe- 
kend. II  Die  remkes,  Polderl.  Westz.  II 
(a''1629).  —  Rem,  in  verkl.  Remke,  is 
een  zeer  bekende  mansnaam,  waaruit 
ook  de  Zaansche  geslachtsnamen  Rem, 
Remme  en  Remmen  ontstonden.  Het 
land  heet  dus  misschien  naar  een  voor- 
malig bezitter.  Vgl.  b.  v.  „Remkes  bleeck- 
velt",  Polderl.  Assend.  II  ^212  r"  (a"1600). 
—  Zie  rempke-akker. 

remp,  znw.  Bij  visschers.  Verval  voor 
de  knechts,  bestaande  uit  hun  aandeel  in 
den  afval  der  visch  ;  de  kleine,  ondermaat- 
sche  visch  is  nl.  voor  de  knechts  en  wordt 
onder  hen  verdeeld,  doch  daarvoor  moeten 
zij  een  kleine  vergoeding  betalen.  ||  Heb-je 
je  deel  van  de  remp  al  'ehad?  — Thans 
is  het  woord  weinig  gebruikelijk  en  spreekt 
men  in  denzelfden  zin  van  deel:  „vis- 
schen  op  deel  (d.  i.  onder  conditie  van  een 
aandeel  in  de  vangst).''^  —  Remp  is  ook 
elders  in  N.-Holl.  bekend.  ||  Omme  .. 
tegens  te  gaen  de  quade  practijcken  v.in 
eenighe  Stuerluyden,  in  't  havenen  van 
den  Haringh  . .  (is)  goet-gevonden  ende 
verstaen,  dat  de  Haringh-koopers  van  alle 
wangehavenden  Haringh  . .  sullen  korten 
soo  volght:  Voor  elcke  tonne  nacht-scha- 
mel 2—0—0;  wan-zouten  2—10—0.  ..  De 
remp  de  seventighste  penningh  (d.  i.  ter- 
wijl de  remp  de  loste  penning  zal  bedra- 
gen), Handv.  v.  Ench.  222  a  (17de  e.).  — 
Ook  het  WW.  remp  en  komt  voor.  ||  Alsoo 
groote  . ,  ongeregeltheyt  dagelijcks  ge- 
beurt, tusschen  de  gemeene  Buckingh- 
droogers  ende  Visschers,  in  't  ontvangen 
van  de  Haringh,  ende  daer  onder  loopende 
veele  kleyne  Kijf-haringh  ende  Bliek 
[jonge  haring),  daer  af  de  selve  Droogers, 
ofte  Visschers,  onderlinge  accordeeren 
ende  rempen,  alle  't  welcke  gheschapen 
is  tot  quade  consequentie;  ende  omme 
daer  inne  te  voorsien  . .  (soo  is)  gekeurt 
ende  geordonneert,  dat  van  nu  voortaen 
niemandt  hem  sal  mogen  vervorderen, 
selver  . .  eenige  Haringh  te  ontfangen, 
maar  sullen  schuldigh  wesen  de  Keurmees- 
teren ..  aen  te  spreken,  om  den  Haringh 
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te  ontfangen,  ende  do  Kijf-haringh,  ende 
de  Hlick  uyt  te  schieten,  soo  naer  rede- 
nen behooren  8.1I,  ald.  23ó  «  fa"1585}.  Is 
geresolveert  by  meerder  stemnnen,  dat 
men  van  yder  gheremte  tonne  vis  sal 
gheven  voor  het  Collegia  4  ende  voor 
yder  100  lenge  acht  penn(ingen),  «hl.  226  b 
(17de  e.).  —  Omtrent  de  eigenlijke  bet. 
van  het  woord  is  niets  naders  bekend. 
Bij  KIL.  wordt  vermeld:  „rempe,  Sax. 
modius  nauticus,  mensura  nauticay 

rempelig',  bnw.  Er  slecht  uitziende-,  van 
gewas  dat  achteruitgaat,  en  van  men- 
schen  die  er  naar,  akelig  uitzien.  ||  De 
eerdappelen  stane  toch  zoo  rempelig,  er 
moet  noodig  regen  komme.  Wat  wordt 
die  vrouw  rempelig,  ze  kon  'et  wel  deris 
niet  lang  meer  maken.  — Het  woord  was 
eertijds  ook  elders  in  N.-Holl.  bekend; 
vgl,  MAETiNET,  Het  Vaderland  (a"1791), 
372:  „het  gewasch  staat  rempelig,  wan- 
neer het  ie  vreezen  is,  dat  het  niet  goed 
zal  blijven  staan." 

Kempke-akker,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  onder  Assendelft.  Thans  onbe- 
kend. II  Rempke  acker,  Folderl.  Assend.l 
f28  r"  {a.nb9d).  Rempken  acker,  ald.U 
f21  r^  (a"1600).  —  Bij  Oost-Mijzen  vindt 
men  een  „Rempke  landts  Sloot",  Kaart 
V.  d.  Uytiv.  SI.  7.  —  Omtrent  den  oor- 
sprong van  den  naam  is  niets  bekend.  — 

Vgl.    REMKES    en    RENTKE-WEER. 

reimekcn,  zw.  ww.,  intr.  Hard  loopen. 
Zie  synon.  op  kielen  Iï.  ||  Hij  ken  lek- 
ker renneken.  Kom  jongens,  renneken!  — 
Ook  snel  vooruitgaan  met  een  prikslede.  \\ 
Kijk  -  i  deris  renneken  mit  zen  slésie.  — 
Soms  ook  trans.  Snel  voortduwen  op  een 
slede.  II  Gaan  er  maar  op  zitten,  den  zei 
ik  je  ers  renneken.  —  Renneken  is 
het  freq.  van  Ned.  rennen.  Zie  verder 

RUNNEKEN. 

reiitje,  znw.  onz.  Thans  onbekend.  II 
Tventgen  {de  kleine  ren)  achter  Griete 
Aerians  rentgen,  Polderl.  Assend.l  f  2^  v^ 
(a^l599).  —  Waarschijnlijk  beteekent 
rentje  hier  een  huis  waaruit  een  rente 
getrokken  iverd  door  een  kerk  of  klooster. 
In  dien  zin  komen  rentken  en  rent- 
huseken  althans  in  Vlaand.  voor.  |!  Van 
Jan  Mostaert,  die  in  hure  bezeten  heeft 
een  van  den  tweeen  bewoonde  Rentkins, 
staande  achter  in  de  plaatse  van  den 
huize  voren  verklaard  (a°1482).  Item  nog 
drie  rentkens,  staande  aan  de  noordzijde 


van  den  Zuiddijk,  het  een  nevens 't  ander 
(te  Sluis,  a"l.'/29).  Een  groot  eestere,  met- 
ten huusynghen  daarbinnen  ende  met  vijf 
steenen  renthuusekens  (te  Brugge,  a''1572). 
Een  viertal  huisjes  te  Sluis  heeten  nog 
de  Rentjes.  Zie  Taalgids  7,  303  vlgg.  — 
Griete  Aerians  rentje  kan  ook  een  stuk 
land  zijn  geweest,  waaruit  een  rente  ge- 
trokken werd.  —  Vgl.  rentke-wef.r. 

Jlciitke-weer,  znw.  onz.  Naam  van  een 
weer  lands  te  Assendelft.  Thans  onbe- 
kend. II  Jaep  Rooden,  over 't  rentke  weer 
[rii'tland,  buitendijks),  Mantb.  A^send, 
(an635).  —  Vgl.  rentje. 

lepestaal,  znw.  m.;  zie  rapesteel. 

repje  (uitspr.  reppie),  znw.  vr.  Zekere 
meelspijs.  Griittemeel  in  water  of  melk 
gekookt.  —  Zie  synon.  op  troet.  ||  We 
eten  reppie  mit  stroop.  Wat  is  de  reppie 
klonterig.  —  De  spijs  wordt  rep  -j  e  [haast 
n)  genoemd,  omdat  men  onder  het  strooien 
van  het  meel  in  het  kokende  water  voort- 
durend flink  en  snel  moet  roeren,  om  te 
voorkomen  dat  de  brij  klontert.  Voor  de 
uitspr.  van  rep -je  vergelijke  men  dan- 
kie  voor  dank  j  e,  enz.  —  In  de  Beemster 
heet  deze  spijs  rep-je-de-brui  (bou- 
MAN  88),  te  Hindeloopen  repje  (roosjen, 
Merkwaard igh.  v.  Hindel.  92),  in  Oost- 
Friesl.  rebdi  (koolman  3,  18).  In  Z.Holl. 
verstaat  men  er  een  andere  spijs  onder; 
vgl.  BERKHEY,  Nat.  Hist.  3,  1936  vlg.: 
„Voorts  heeft  ook  nog  dit  bijzondere  by 
onze  Zuidhollandsche  Landlieden  plaats, 
dat  ze,  nevens  de  andere  spyzen,  meest 
altoos  de  zoogenaamde  Repje  oï  Eipje  den 
Brui  op  de  Doodmaalen  gebruiken  ..  De 
bovengenoemde  Repje  . .  bestaat  in  ge- 
kookte Ryst  met  Krenten,  Wyn  en  Sui- 
ker, of  ook  in  gekookte  Rystënbry." 

rest,    znw.     vr. ;    vgl.    een    zegsw.    op 

NIEUWS. 

resten,   zw.    ww.;    vgl.  uttresten  en 

TOERESTING,    UITRESTING. 

Reiidehem,  znw.  m.  Naam  van  eenige 
bij  elkaar  gelegen  stukken  land  te  As- 
sendelft, tusschen  Bloksloot  en  Vliet. 
Thans  onbekend.  ||  Claes  Woutersz.  ge- 
naemt  reuden  hem ;  Jan  Claesen  Ryael^ 
genaemdt    reuden    hem,    Maatb.   Assend 

(a'^lÖSS).    —    Vgl,    REUDEMAD. 

Reudemad,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft.  Thans  onbekend.  || 
't  '  'o  reude  madt,  Folderl.  Assend.  IX  fHS7 
r°  (a°1657).  —  Vgl.  reudehem. 
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reuf,  znw,  vr.  Daarnaast  reu  f  zaad 
(-zeed).  Zwart  raapzaad,  winterkoolzaad, 
rithsen.  Lat.  Hrassica  uapiia  bietnüs.  || 
Een  paar  balen  reuf.  Ik  heb  nog  'en  par- 
tijtie  reufzeed  te  koop.  — Evenzoo  elders 
in  N.-lJoll  —  In  Drente  zijn  reu  ven 
herfstk-nollen,  rapen  (de  .tager,  Archief  1, 
842).  Evenzoo  Oost  Fri.,  Ndd.  röfe,  röve, 
raap.  röfsad,  raapzaad,  Hgd.  riibe, 
rübsamen,  enz.;  zie  de  wdbb.  —  Kil. 
vermeldt  ^roeve  j.  roef,  rapuni'^  en 
^rube,  rueve,  Germ.  Sax.  Sicamb.  j. 
rapé,  rapum."  —  Vgl.  ook  reef  III. 

reiifzaad,  znw.  onz.;  zie  reuf. 

reiireii,  zw.  ww.,  trans.  Roeren,  in  be- 
weging brengen.  In  enkele  uitdrukkingen.  || 
Daar  moet  je  maar  niet  an  reuren,  laat 
dat  maar  stil  betien  {praat  daar  nuniet 
over,  laat  dat  zijn  beloop  maar).  —  Bij 
het  knibbelen  (tepelspel),  als  de  speler  een 
der  ivoren  stokjes  doet  bewegen :  Je  reure 
{reurt).  Nee,  ik  reurde  niet!  —  Geeft  'et 
niet,  'et  reurt  toch  [al  baat  het  niet,  het 
geeft  toch  in  elk  geval  verandering;  ook 
van  een  winkel,  die  met  weinig  winst 
gedreven  wordt,  maar  waarin  toch  den 
heelen  dag  wat  te  doen  is).  Veul  drokte 
was  er  niet  {in  de  zaken),  maar 'et  reurde 
zoowat.  Het  begon  zoetjes  an  wat  te  reu- 
ren.  —  Soms  ook:  roerig,  ivoelig  zijn.  \\ 
Wat  jonk  is  reurt  graag.  — Zegsw. 't  Is 
reuren  of  treuren,  H  is  hollen  of  stil- 
staan, van  het  eene  uiterste  in  het  andere. 
—  Reuren  is  ook  elders  in  N.-Holl.  be- 
kend (Navorscher  7,  259;  bouman  89).  — 
Vgl.  Oost.-Fri.  rören,  Hgd.  rühren, 
Osaks.  hrorian,  naast  Ned.  roeren.  — 
Zie  verder  reurig,  reuring. 

reuriir,  bnw.  Levendig,  bedrijvig,  tvoe- 
lig,  vroolijk.  Ned.  roerig.  — Zie  reuren.  || 
't  Is  er  reurig  in  huis.  Wat  is  'et  hier 
'en  reurige  boel  {wat  is  het  hier  een  ge- 
zellige drukte),  't  Is  toch  zoo'n  reurig  huis- 
houwen.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 

reuring,  znw.  vr.  Leven,  bedrijvigheid, 
gezellige  drukte.  Zie  reuren.  |i  Hij  brengt 
altoos  reuring  in  huis.  Der  is  reuring 
hoor.  As  je  maar  in  de  reuring  benne, 
dan  vergeet  je  je  kiespijn  wel.  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  (bouman  88).  ||  Bij 
den  laatsten  koop  begint  er  al  wat  reu- 
ring te  komen,  beets,  Camera  Obs.^"', 
220. 

reutel,  znw.  m.  Zekere  ziekte  van  den- 
zelfden aard  als  mazelen,  doch  die  na  één 


dag  weer  orer  /s.  ||   Hij  heb  de  reutel.  — 
Vgl.  llgd.  röteln,  mazelen. 

reutoltje,  znw.  onz.  Jonge  hond.  \\  Der 
was  zoo'n  reuteltje  en  dat  wou  me  bijten. 
—  Vgl.  Ned.  reu,  rentje. 

reuzel,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  Daar- 
naast te  Assendeirt  rezel.  I!  (Joeie  var- 
kensrezel.  —  Ook  in  het  Mnl.  rosel. 

reveliiiy:,  znw.  vr.  Afval  van  huiden, 
koeien-  en  scliap^npooten,  enz.,  waaruit  in 
een  papierfabriek  lijm  wordt  gekookt.  De 
lijm  van  re  vel  ing  wordt  alleen  gebruikt 
om  grof  papier  te  lijmen.  ||  6U0  il*  reve- 
ling,  Invoit.  papiermolen  (a'  1830),  Zaanl. 
Oudhk.  —  Het  woord  is  wellicht  ver- 
want met  rafel.  Vgl.  in  Ndd.  en  Hgd. 
tongvallen  riffelen,  rijfelen,  rebeln 
en  reffeln  in  den  zin  van  rafelen. 

rezel,  znw.  vr.;  zie  reuzel. 

rezen,  zw.  ww, ;  zie  razen. 

ribbel,  znw.  m.  Nerf,  smalle  verhoogde 
streep;  ook  wel  rechte  groeve,  insnijding. 
Meestal  liggen  een  aantal  ribbels  even- 
wijdig naast  elkaar.  ||  't  Is  'en  lijst  mit 
'en  ribbel.  Op  dat  blad  {boomblad)  benne 
allegaar  ribbels.  Postpapier  met  ribbel- 
tjes. Glaswerk  met  ribbels.  —  Evenzoo 
in  het  Stad-Fri.  In  denzelfden  zin  zegt 
men  in  Oost-Friesl.  rif  f  el  (koolman  3, 
88).  Vgl.  Ned.  rib.  —  Zie  ook  bibbelig  en 
gekibbeld. 

ribbel ig,  bnw.  Voorzieti  van  ribbels  of 
evenwijdig  loopende  verhevenheden.  Zie  rib- 
bel. II  Ribhelig  papier.  Ribbelige  blaren. 
Die  appel  is  van  'et  lange  leggen  heele- 
gaar ribbelig  'eworre  {geworden). 

ribscliaal,  znw.  vr.  Bij  houtzagers.  De 
schuin  afloopende  enden  van  het  hout, 
waarvan  de  ribben  gezaagd  worden.  Vgl. 
SCHAAL.  II  19  Schaalen,  2  ribschaaltjes 
en  4  brandhoutsenden,  Hs.  T.  33  (W.Zaan- 
dam, a'^1773),  prov.  archief. 

ricliel,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  ||  Een 
knipbol  is  'en  bol  mit  richeltjes  an  de 
bovenkant.  —  In  een  koestal.  Dat  gedeelte 
van  den  vloer,  ivaarop  het  vee  met  de  ach- 
terpooten  staat.  Synon.  stalhout.  Vroeger 
was  dit  een  dikke  houten  plank;  thans 
is  de  richel  meestal  gemetseld.  —  Vgl^ 
verder  de  samenst.  veldrichel. 

Iticlielkooi,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuk  land  in  den  ban  van  Oostzaanden, 
buitendijks.  Thans  naar  het  schijnt  onbe- 
kend. —  Vgl.  KOOI.  II  De  '/o  richel  koy, 
Volderl.  Oostz.  I  (17de  e.). 
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riebel,  znw,  m.  In  de  uitdr.  an  de 
riebel  zijn,  er  van  door  zijn,  aan  den 
haal  zijn.  ||  Hij  is  an  de  riebel,  ze  weten 
niet  waar  hij  is.  —  An  de  riebel 
gaan,  hard  loopcn.  ||  Kom,  jongens,  gaan- 
je  mee  an  de  riebel  V  —  Vgl.  ruübkl. 

ried  (uitspr.  riet),  znw.  onz.  Meerv. 
rieden.  —  1)  Riet;  de  waterplant.  II  Op 
'et  end  van  de  zomer  zitten  de  rieden 
vol  pluimen.  Wijders  genoemde  slooten  .. 
ter  degen  op  te  klaren  en  te  zuiveren 
van  kroos,  rieden,  bobbelen  en  uitgewas- 
sen, Proclamatie  heiningschouw  (Krom- 
menie, a''1893).  —  Zie  verder  rieden,  rie- 
DiG,  KiEDELAAR  611  de  met  RIET  beginnende 
samenst". 

2)  Bij  de  zeildoekweverij.  Rietkam,  riet- 
blad; zie  KUYPER,  Techjiol.  2,  58.  Een 
onderdeel  van  de  lade  aan  een  weefge- 
touw. Een  ried  bestaat  uit  een  aantal 
korte  koperen  stiften,  die  dicht  naast 
elkaar  geplaatst  zijn  tusschen  twee  even- 
wijdige ronde  stokken  van  ruim  1  cM. 
dikte.  Aan  weerskanten  van  de  stiften 
bevindt  zich  een  hoornen  spaantje,  de 
schotspaan.  Het  ried  sluit  in  gleuven 
(de  bos)  van  het  laadblok  en  de  euver- 
laad.  Tusschen  de  stiften  worden  de 
scheringdraden  gestoken;  wordt  dus  de 
laad  bewogen  dan  vangt  het  ried  de  inslag- 
draden en  schuift  die  aan.  De  lengte  van 
het  ried  is  iets  grooter  dan  de  breedte 
der  schering;  het  aantal  der  stiften  hangt 
af  van  het  aantal  scheringdraden.  Vroe- 
ger waren  de  stiften  van  riet,  gelijk  nog 
in  Vlaand.  (zie  de  bo  op  riet,  en  kuyper, 
Technol.  2,  72);  vandaar  de  naam.  Elk 
weeftouw  heeft  maar  één  ried,  maar  de 
wevers  hebben  meestal  eenige  rieden  in 
voorraad.  ||  Dat  geene  rieden  met  het 
ingaan  van  dese  keure  sullen  mogen 
werden  gebruykt  als  die  geconstitueert 
sijn  nae  de  voorsz.  gangen,  . .  sonder 
dat  . .  iemandt  eenig  riet  minder  gekon- 
stitueert  synde  als  nae  de  voorsz.  45  gan- 
gen sullen  mogen  huysen  ofte  hooven, 
Hs.  keur  (einde  17de  e.),  archief  v.  Wor- 
merveer.  —  Evenzoo  elders  in  N.-HoU. 
Vgl.  Wfri.  Stadr.  2,  128  [keur  v.  Hoorn, 
a"1532):  „Tis  gestatueert  ende  gekeurt  .. 
dat  van  nu  voortan  gheen  wevers  en  sul- 
len moeten  weven  enige  Hoornse  lakenen 
opte  oude  rieden;  mer  zullen  gehouden 
wesen  int  weven  van  dezelve  lakenen  te 
hebben    ende  gebruycken  nieuwe  rieden, 


een  half  verndel  van  een  ellen  breder  of 
wyder  gecampt  dan  doude  rieden  zijn, 
daer  zy  tot  desen  dach  toe  op  geweeft 
hebben,  te  weten  op  vijftien  vierndeel 
breet."  —  Pt  iet,  ried  is  in  dezen  zin 
ook  in  Vlaand.  bekend  (de  ijo),  en  komt 
daar  reeds  in  de  Middeleeuwen  voor;  vgl. 
Rinclus  13G8  en  de  keuren  op  de  laken- 
weverij  van  Comene  (a"1450j  in  Annales 
de  la  Soc.  d' Ëmul.  de  Bruges  24,  436  f /^gr. 
—  Zoo  ook  Hgd.  riet  naast  r  i  e  t  k  a  m  m, 
Eng.  reed. 

Ried  is  een  oudere  vorm  van  het  woord, 
die  in  het  Ned.  door  het  weinig  voorkomen 
der  vormen,  waarin  de  d  gehoord  wordt, 
door  riet  verdrongen  is;  nieuwere  aflei- 
dingen, als  rieten,  van  riet,  hebben  dan 
ook  een  t.  De  d  is  echter,  behalve  in  N.- 
Holl.,  ook  bewaard  gebleven  in  Vla.  ried, 
Fri.  reid,  Ndd.  red.  Eng.  reed.  Vgl. 
FRANCK  op  riet  en  Taal-  en  Letterb.4:,S()ii 
vlg.  —  Enkele  eigennamen  schijnen  er  op  te 
wijzen,  dat  eertijds  in  N.-Holl.  naast  ried 
ook  reed  in  gebruik  is  geweest;  zie  rie- 

DIG    en    RIETWAARD. 

Riedelaar,  znw.  Naam  van  een  zeer 
„riedig"  stuk  land  te  Assendelft.  ||  De  Rie- 
delaar. —  In  de  oude  polderleggers  heet 
het  stuk  de  R  iel  aar.  ||  Noch  '-,5  vande 
Rielaer,  Folderl.  As^end.  I  p21  r«  en  r^ 
(a"1599).  Die  rielaer,  ald.  11  /■'26  r**  (a"1600j; 
Maatb.  Assend.  (a°i634).  —Wat  laar  in 
dezen  naam  beteekent,  is  onbekend.  Vgl. 
echter  bij  kil.  „la er,  locus  incultus  & 
vaciius:  soliun  incultum  &  pascuum  pu- 
blicuni',  welk  woord  in  vele  plaatsnamen 
voorkomt;  zie  förstemann,  Altd.  Namen- 
biich  2,  903;  van  den  bergh,  Mnl.  Geogr} 
262;  KOOLMAN  2,  473;  O.Volkst.  1,  126. 
Dit  woord  laar  is  echter  onzijdig  en  het 
blijkt  niet,  dat  het  woord  ook  inN.Holl. 
gebruikelijk  is  geweest.  —  Dat  Riede- 
laar echter  in  juisten  vorm  is  overgele- 
verd, wordt  waarschijnlijk  door  den  even- 
min duidelijken  naam  van  een  stuk  land 
onder  Heemskerk,  dat  thans  bekend  staat 
als  „de  Kroeselaar  van  Willem  Mies". 

rie«leu,  zw.  ww.,  intr.  Riet  maaien. 
Thans  naar  het  schijnt  ongebruikelijk.  — 
Zie  RIED.  II  Item,  noch  . .  Geordonneert 
ende  Gekeurt,  (dat)  van  Guyrt  Claes  Gra- 
venaers  Onder-dijck  af  tot  Dirck  Claesz. 
Gravenaers  Sloot  toe,  van  nu  voort  aen 
niet  beriet  magh  werden  voor  den  17 
Maert,  wesende  Sinte  Geert  ..  Item,  noch 
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van  Gerrit  Claesz.  de  Hackers  af,  tot  Kees 
Ouwe-jans  sloot  toe,  mede  niet  te  rieden 
voor  den  eersten  A})ril  [keur  r.  Oosfzacn- 
(len.  a"l(5o8).  lams  718.  Vgl.  nld.  720:  Geen 
Riet  te  niayen,  van  Dirck  Albertsz. 
Onwen-dijck  tot  Aert  Synionsz.  toe. 

riedig',  bnw.  IiietdcJiti)/,  vol  riet;  van 
weiland.  —  Zie  ried.  ||  Dat  land  is  erg 
riedig.    Voor    zoo'n    riedig   stik    moet  je 


niet   te   veul  geld  geven. 


Ook  in  den 


naam  van  landerijen  te  Assendelft.  ||  Die 
rydige  meed,  Polderl.  Assend.  l  /^'lOO  r» 
(a"1600).  Pieter  Coen,  genaemt  de  riedij- 
ghen  maedt,  Claes  Jacobsz.  mede  genaemt 
redigben  maedt,  Pieter  Coen  mede  rie- 
dijgben  maedt  (in  Koelen  weer),  Maath. 
Assend.  (a'^1635).  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  II  Een  vierendel  gers  in  riedigbe 
made  (te  Limmen,  ?i^\yi?>),  Hs.v.  Kgmond, 
ƒ'^6    r*^.  —  In  Friesl.  zegt  men  reidig. 

riem,  znw.  m.;  vgl.  daagkiem. 

riemes  (uitspr.  rimds),  alleen  in  deuitdr. 
dat  is  nogal  riemes,  dat  spreekt 
vanzelf  (Wormerveer).  —  Synon.  wiebes, 
wiedes,  ivudes. 

rieinescliaar,  znw.  vr.  Daarnaast  rie- 
meskeer.  In  een  pelmolen.  Een  langwer- 
pig-vierkant  ijzeren  toestel  niet  schroeven, 
waartusschen  te  slap  geworden  leeren  rie- 
men  worden  geklemd   en   aangehaald.  — 

Vgl.    SCHAAR   I. 

riemigr,  bnw.  Knorrig,  slecht  geluimd 
ten  gevolge  van  ziekte,  vooral  van  herstel- 
lende zieken  die  niets  goed  vinden  en  prut- 
telen over  het  hun  gegeven  eten,  enz.  || 
As  iemand  riemig  is,  wordt  hij  in  de 
regel  gauw  beter.  —  Het  woord  was  vroe- 
ger ook  elders  in  N.-Holl.  bekend.  In  Hs. 
Kool  wordt  althans  vermeld  „riemig, 
ziek:' 

riet,  znw^.  onz.;  zie  ried. 

rietbank,  znw.  vr.  In  den  naam  van 
stukken   land   te  Krommenie;  zie  bank. 

riet  bod  (uitspr.  riehot),  znw.  m.;  zie 
BOD  II. 

rietbos(ch)  (uitspr.  riebbs),  znw.  m.  en 
onz.  Daarnaast  rietbus(ch).  Laagllg- 
gend  rietland.  Zie  busch  I.  —  Het  woord 
wordt  ook  door  van  dale  opgegeven;  kil. 
vertaalt  het  door  arundinetum,  cannetum. 
—  Rietbosschen  hebben  in  den  regel 
eenbarden  ondergrond;  bij  het  aanleggen 
van  dijken  legt  men  deze  dus  vaak  over  het 
riet.  II  Beweste  de  Reeff'  anden  dijck  een 
rietbos,    Polderl.    Westz.   I   P%Z  (a"1628). 


Mijn  Soon  gehoorsaemlijck,  duyckt  in  het 
i\iet-bos  neer;  de  vijant  treet  hard'aen, 
soETKüooM,  Hat.  Kncas  G8  r".  Die  helft 
vande  riedtbus,  Polderl.  Assend.  I  f' Hl  r'' 
(a"160Ü).  tKiedtbusche  voorden  dam,  ald., 
/•''322  r^'  (a"lGO0). 

rietdelg,  znw.  Hetz.  als  rietderg. 

rietderg"  (uitspr.  riederr^ch),  znw.  vr. ; 

zie    DEKG. 

riet  hen,  znw.  vr.  Zekere  watervogel. 
Waterhoen,  riethoen.  Lat.  Gallinula  chlo- 
ropus  (scHLEGEL,  De   Vogels  187). 

Riethoru,  znw.  m.  Een  puntig  uitste- 
kend stuk  rietland',  zie  iiorn.  ||  Baert 
Dirrick  Baerten)  sijn  Riedt  horntgen,  Pol- 
derl. Assend.  I  /''78  r"  (a"lGOO).  d'Riet- 
horn  by  de  suyer  Kaechdam,  ald.  VII 
ƒ 0121  r«  (a°1657). 

Rietkainp,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  in  den  ban  van  Westzaanden.  — 
Vgl.  kamp.  II  De  Rietkamp,  Us.  (an7B0), 
verz.  Honig. 

rietkrag,  znw.  Een  wal  van  riet  om 
een  stuk  land,  de  strook  riet  langs  den 
slootkant.  Vgl.  krag.  —  Zie  synon.  op 
RIETSCHOOT.  II  Het  is  verboden  .  .  schui- 
ten en  andere  voorwerpen  in  of  aan  de 
rietk raggen  vast  te  leggen  of  over  de 
dijken  heen  te  trekken,  Keur  v.  d.])older 
Assendelft  (a"1894j.  Zorg  dragende  de  beste 
Spetie  aan  de  aanlegskanten  te  brengen 
en  dezelve  des  nodig  met  Gras-  of  Riet- 
zooden  op  te  zetten,  of  met  Rietkraggen 
tegen  afspoelinge  te  beveiligen,  Bestek  v. 
een  kade  (a°1805),  archief  v.  Assendelft. 

rietkroet,  znw.  Zekere  watervogel;  zie 

KROET. 

rietleger,  znw.  onz.  Een  stuk  rietland, 
ivaarhij  een  leger  voor  de  vischvangst  is 
aangelegd.  Zie  leger.  ||  Noch  trietleger 
3  (roeden),  bij  den  Hoogendijk,  Polderl. 
Westz.  II  (aoi'629). 

rietroet,  znw,  vr.  Daarnaast  naar  het 
schijnt  vroeger  ook  rietroed.  De  strook 
riet  langs  de)i  watei-kant  van  een  stuk  land. 
Zie  ROET  n.  — Vgl.  synon.  op  rietschoot.  || 
De  rietroet  ofspitten.  De  landen  ofte 
schors  rietroeden  buyten  den  dijck  (d.  i. 
de  roeten  der  landen  of  schorren  builen- 
dijks),  Hs.  (Wormer,  a^löBQ),  co/j/é»,  Zaanl. 
Oudhk. 

rietschok,  znw.  m.  Rietplag.  Zie  verder 

op    SCHOK. 

rietschol,  znw.  vr.  Ken  losdrijvend  stuk 
riet.  —  Vgl.   Ned.   schol,  drijvend  stuk 
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iJK.  II   Wat  drijven  der  'en  rietschollen  in 
die  sloot. 

rietscholver,  znw.  m.  D<;  strook  riet 
lanf/s  doi  kant  van  de  sloot  (Zaandam). — 
Zie  synon.  op  rietschoot.  ||  llietscholvers 
benne  goed  voor  de  anslag  van  't  water. 

rietschoot,  znw.  tn.  De  rand  van  riet, 
die  de  oevers  van  het  land  tegen  den  aan- 
slag van  het  water  beschermt.  —  Sjnon. 
rietder g,  rietkrag,  rietroet,  rietscholrer, 
rietschot,  rietziidde.  \\  We  moeten  de  riet- 
schoot weer  deris  uitharken,  om  'et  vuil 
der  uit  te  halen.  Om  de  landerijen,  van 
welke  soort  ook,  mag  geen  ander  ge- 
was geplaatst  worden  dan  vaste  riet- 
schoten, Publicatie  halmoerschouw  (polder 
Oostzaan, a"1895).  —  Zegsw.  As  de  riet- 
schoot staat  in  't  derde  blad,  dan 
vreet  de  koe  haar  zat  (o/"  dan  is  de 
koeweid  zat),  d.  i.  dan  kunnen  de 
koeien  in  de  welde.  —  Ook  als  naam  van 
een  stuk  land  te  Wormerveer.  ||  De  Riet- 
schoot op  het  Wijd.  —  In  geheel  N.-Holl. 
is  rietschoot  de  gewone  benaming  voor 
de  weer  van  riet  langs  slooten  en  vaar- 
ten. Te  Assendelft  zegt  men  rietschot, 
meerv.  rietschoten,  wat  misschien  de 
oudere  vorm  van  het  woord  is.  Riet- 
schoot behoeft  echter  niet  uit  het  meerv. 
rietschoten  gevormd  te  zijn,  daar  zeer 
goed  schoot,  m.,  naast  schot,  onz.,  kan 
hebben  gestaan.  In  elk  geval  beteekent 
het  woord  afschutting,  omheining  van  riet ; 
vgl.  Ned.  schot  en  kil.  „schot,  j. 
schut,  septum." 

rietschot  (uitspr.  rieskot),  znw.  onz. 
Meerv.  rietschoten.  Te  Assendelft  in 
gebruik  voor  rietschoot;  zie  aldaar.  ||  Het 
rietschot  ofmaaien.  Der  benne  geen  riet- 
schoten langes  dat  land. 

rietsomp,  znw.  vr.  Meestal  in  het  meerv. 
rietsompen.  Losse,  afgebrokkelde  stuk- 
ken van  rietkraggen  (Assendelft).  ||  De 
heining  {sloot)  is  vol  rietsompen.  Alle 
Eygenaaren  der  Huyzen  zullen  (gehouden) 
zijn  om  's  jaarlijks  tot  verbeeteringe  der 
Twisch-Dijk  aan  denzelve  te  brengen  en 
te  lossen  .  .  voor  ieder  Huys  een  goede 
Praam  met  goede  swaare  Aardspecie,  zon- 
der dat  iemand  sal  vermoogen  daar  aan 
te  brengen  slegte  Darrie,  Riedsompen  of 
dergelijke  ligte  stoffe,  Handr.  v.  Asi^end. 
verv.  515  (a"1772).  —  Evenzoo  in  Friesl. 
reidsompe.  —  Somp  is  hetzelfde 
woord   als   Ned.   somp,   Oost-Fri.,  Ndd. 


sumpe,  sump,  dial.  Eng.  suinp,  Hgd. 
SU  rn  p  f,  moeraa.  tnoeraxland ;  zie  de  wdbb. 
—  Vgl.  een  dergelijken  overgang  van  be- 
teekenis  op  iut;Tzi:i>i>E. 

rietspier,  znw.  vr.  De  lange,  uitloo- 
pende  wortels  van  het  riet,  die  als  men 
ze  uit  den  grond  trekt  meer  dan  een 
nieter  lang  kunnen  zijn.  Synon.  tump.  Zij 
worden  door  de  jongens  gezocht  en  als 
lekkernij  genuttigd  Zie  verder  op  spier 
II.  II  Gaan  je  mee  rietspieren  zoeken.  Ik 
lust  gien  rietspieren.  —  Soms  ook  inden 
zin  van  riethalm.  \\  De  Iiiet-speeren,  ofte 
Riet-halmen,  die  gemeenelijks  in  de  lage 
Landen  en  Veenen  veel  wossen,  soete- 
BOOM,  S.Arc.  381.  (de  uitgave  v.  1702  heeft 
op  bl,  319  „Riet-spieren").  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  ||  Palmeed-boomen,  die 
boven  in  de  top  soo  murwe  sijn  als  oft 
Rietspieren  waren,  bontekoe,  Iournael'21. 
(Wert  verboden)  sonder  consent  van  den 
Eygenaar  . .  enige  Duelen  en  Rietspie- 
ren te  plucken,  Keuren  v.  Beverwijk  12, 
n''28  (a"1700). 

rietspit,  znw.  onz.  Meerv.  rietspe- 
ten. Een  af  gespit  stuk  riet,  rietzode.  Zie 
SPIT.  II  Den  3den  May  aen  Albert  Claesz. 
tot  Crommeny  van  platen  [houten  pla- 
tingen) ende  riedtspeeten  te  planten  be- 
taelt  9 — 16 — O,  Hs.  rekening  dijk  werk 
(a°1641),  archief  v.  Assendelft. 

riettogel,  znw.  Daarnaast  riettokel. 
Meestal  in  het  meerv.  Loss".,  Jiarde  riet- 
stengels en  wortels,  die  naar  boven  komen 
drijven.  Zie  verder  op  togel.  De  riet- 
togels  versperren  de  sloot  en  wor- 
den er  daarom  uit  verwijderd.  ||  In  'et 
najaar  gane  de  riettogels  nê  de  hoogte. 
Me  net  is  'escheurd  van  de  riettokels.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  ||  Alle  de  sloo- 
ten . .  moeten  werden  Geklaart  en  Gehal- 
mert  . .  ter  weytte  van  ses  voeten  op 
het  Water  .  .  en  een  half  voet  klaar  wa- 
ter daar  in,  zonder  eenige  Riet-togels, 
Biese  ofte  Honing-bossen  daar  in  te 
laten  staan  {keur  v.  Landsmeer,  a'^1690), 
Keuren  v.    Waterl.  59. 

rietveeii,  znw.  vr.  Een  stuk  veenland, 
waarop  veel  riet  groeit.  Zie  veen.  ||  Jacob 
Wulmsz.  rietveen,  Jan  Peeten  rietveen  (in 
Jan  Peeten-weer),  Maatb.  Assend.  (a'^1634). 

Rietviuk,  znw.  Naam  van  een  buurt  (?) 
te  West-Zaandam  aan  de  Voorzaan,  be- 
oosten  den  Hoogendijkbij  den  Horn.  Thans 
naar  het  schijnt  onbekend.  ||  Eenen  Sloot 
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ende  Wtvaert  [de  Nieuwe  Haven),  begin- 
nende by  Pieter  Claesz.  Scheep-tinimer- 
man,  woonende  inde  Ried-vinck  tot  Zaar- 
dam,  west-waeits  aen  tot  Frerick  Claesz. 
toe.  woonende  op  den  Hoogendijck,  Priv. 
r.  irestz.  41)9  (a"lf)50).  (.Scheepen  met 
hout)  die  schieten  door  de  Riet-vincks- 
brug,  Saenl.    U^assende  Koos  6. 

Rietwaard,  znw.  ra.  en  onz.  Naam  van 
een  stuk  land  te  Assendelft.  Thans  on- 
bekend. II  In  dien  reedwaerde  vt  made, 
Hs.  r.  Egmond,  /'Il  ;•"  (13de  e.).  Yse- 
brant  van  Scoten,  den  rietwaert,  ald., 
f64  r'  (a^'1374).  —  Evenzoo  elders  in 
N-Holl.  (I  Item  van  tgrote  riedwaert,  dat 
Ludetien  had,  xvii  sc(ellinc);  Symon  Cla- 
ren  z.,  iii  se;  idem  i  stuc  lants  int  ried- 
waert, had  Claes  Yme,  xvi  se.  (te  Rin- 
negem,  a^'1372).  ald.,  /^54  v'\  Riederwaert 
(te  Hargen,  an371),  ald.,  /•"28  r".  —  In 
Z.-Holl.  vond  men  een  ambachtsheerlijk- 
heid  Riederwaert;  vgl.  van  mieris  3,  287 
(a'U374) .  —  Een  rietwaard  is  een  waard 
(zie  aldaar),  waarop  veel  riet  groeit. 

rietworin,  znw.  m.  Daarnaast  riet- 
wurm.  Bij  visschers.  Benaming  voor  de 
larve  der  libellen  (juffertjes),  die  in  de  knop- 
pen van  het  riet  verblijf  houdt,  en  die, 
wegens  de  schade  die  het  insect  toebrengt 
aan  de  zijden  vischnetten,  ook  z  ij  d  w  u  r  m 
wordt  genoemd. 

rietzadde,  znw.  vr.  De  strook  riet  die 
een  stuk  land  omgeeft.  Zie  synon.  op 
RIETSCHOOT.  ||  De  rietzuddo  uit  een  sloot 
oproden  (wegruimen).  De  kanten  der  Sloo- 
ten,  welke  door  de  Kade  worden  afge- 
damt.  (moeten)  op  de  aansluiting  ter  be- 
hoorlijke diepte  worden  afgestoken  en 
van  alle  Rietzudden  en  Ruigte  gezuiverd  .. 
worden.  Bestek  (a°1805),  archief  v.  Assen- 
delft.  Die  van  Winckel  en  van  Nye-dorp 
(vlodenj  uyt  den  strijdt  ..  soo  dat  sy  de 
andere  Vriesen  in  de  peeckel  steecken 
lieten,  en  de  selve  hunne  Vyandt  ghe- 
noeghsaem  over  gaven,  die  van  de  Ken- 
nemer-landers  in  een  riedt-zudde  ghe- 
dreven  omcinghelt  wierden,  soeteboom, 
Vronen  104.  —  Vgl.  bij  kil.  651:  „sudde, 
vetus  palus,  lacus;  sudde  van  riet,  j. 
riet-sudde."  Het  woord  komt  ook  el- 
ders voor;  zie  de  bij  oudemans  5,  841 
aangehaalde  plaatsen :  De  Vriesen,  die 
haer  verborghen  hadden  in  haer  laghen 
ende  riedsudden,  braken  uyt,  ende  ver- 
sloeghen  veel  van  dese  Hollanders,  scrive- 


Rius,  Out  Batarien  \11.  Ende  si  stonden 
int  middel  van  een  poel  en  rietsudden, 
KxceJl.  Cronike  (ed.  1530)  /""  (Ig,  c.  —  In 
de  venen  in  het  O.  van  ons  land  spreekt 
men  van  rietsodden;  van  üale  heeft 
„rietzoden,  eene  soort  van  drijvende 
eilandjes,  bestaande  uit  in  elkander  ge- 
groeide waterplanten.''  —  Sudde,  moeras, 
wordt  door  van  oale  als  Z.-Nederl.  opge- 
geven. Het  is  echter  ook  in  N.-Nederl.  be- 
kend en  komt  o.  a.  voor  bij  willink, 
Amstell.  Arkadia  2,  19:  „Onder  deze  ellen- 
dige was  de  bisschop  (van  Utrecht)  zelf 
dien  zy,  na  zyne  doodt,  den  kruin  van 
't  hoofdt  vilden,  door  slyk  en  drek  sleep- 
ten, en  eindelyk  in  een  zudde  wierpen." 
In  Overijsel  kent  men  ook  soddig, 
moerassig.  Op  Urk  is  zodde  bezinksel 
in  het  water  [Taal-  en  Letterb.Q),A^.)).\g\. 
verder  Ndd.,  Mnd.  sudde,  moeras,  dial. 
Hgd.,  Mhd.  SU  te,  Ohd.  suti,  hetzelfde, 
en  zie  zodze.  —  Een  dergelijken  over- 
gang van  beteekenis  als  bij  rietzudde 
vindt  men  bij  rietsom p  en  rietbod; 
Fri.  reidsudde  heeft  dezelfde  bet.  als 
Zaansch  rietsomp. 

rif,  znw.  onz.  en  vr.  Meerv.  reven. 
Naam  van  eenige  watertjes  onder  Wormer, 
tusschen  het  Zwet  en  de  Merke.  Deze 
reven  heeten  Gillis-rif  (of  Jillis-ri f), 
het  Merke-rif,  Pietjes-rif,  het 
Kromme  rif  (of  R  o  m  m  e  1  i  n  g  s  -  r  i  f ) 
en  hot  Kerke- rif.  Bovendien  heet  een 
watertje  dat  het  Noordooster-gat  van  de 
Merke  met  de  Koksloot  verbindt  het 
Rif;  op  de  Kaart  van  de  Uijtw.  SI.  11 
staat  „de  Riff".  i|  Een  stuk  land  op  Pietjes 
rif.  De  lande  aen  drummelings  rif  ge- 
legen, Hs.  keur  (a"1745),  archief  v.  Wor- 
mer. Een  takkebon  in  't  Riff  bij  de 
Rijpervaart,  Hs.  (a''1747),  archief  v.  Jisp. 
—  Op  de  volgende  plaats  noemt  soete- 
BooM  ook  de  eilandjes  tusschen  de  ver- 
schillende reven  rif,  waarschijnlijk  door- 
dat hij  verkeerd  was  ingelicht.  Tegen- 
woordig heet  alleen  het  water  zoo.  ||  Ter- 
wijlen  dat  het  Dorp  (Wormer)  van  oude 
tijden  Bossig  en  Moerassig  is  geweest, 
zijnde  al  te  malen  Broek-landen,  soo  vindt 
men  der  veel  Ritfen,  of  Landen  of  Eilan- 
dekens, daar  onder  de  Kerke  Rijf,  Gellis 
Riff,  Marke  Riff,  Bieties  Riff,  &c.  met 
goede  Visch-wateren  versien,  soeteboom, 
!S.  Are.  467.  —  Rif  was  in  Fri.  streken 
gebruikelijk    in    den    zin   van  beek;   vgl. 
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KIL.  piif,  t'ris.  rivus;  rifken ,  WwmZms." 
Blijkens  de  Keef  bij  Westzaan  en  Oost- 
zaan was  daarnaast  in  gebruik  reef.  — 
Vgl.  Vla.  reef,  reve,  kras,  groef',  in- 
snijding {ve  Bö),  Hgd.  riefe,  gleuf ,  groef, 
Ono.  rifa,  rijten,  splijten;  zie  franck  op 
reef  en  rijven.  De  eigenlijke  bet.  van 
rif,  reef,  heek,  zou  dan  zijn  gleuf, spleet, 
groef. 

rijden,  st.  ww.;  vgl.  rijdend,  over- 
rijden, RIJSLEI   en   GERIT. 

rijdend,  bnw.  Speelsch,  tochtig,  van 
koeien.  Vgl.  Ned.  rijden,  paren,  dekken.  \\ 
Wat  is  die  koe  rijjend  {de  koe  wil  rijden). 

rijg,  znw.  m.  Verkl.  rijchie.  Eenhand 
die  door  een  zoom  of  door  vetergaatjes 
geregen  wordt,  ten  einde  een  zak  of  een 
kleedingstuk  te  kunnen  toehalen.  \\  'En 
mus  {muts)  mit  'en  rijchie.  Maak  maar 
'en  rijchie  in  de  pijpen  {broekspijpen,  voor 
de  kousehanden).  As  je  bij  haarlui  eten 
gane  {gaat),  den  {dan)  mag-je  wel  'en 
maag  mit  'en  rijchie  hebben  {een  rek- 
bare maag,  zooveel  krijgt  men  er).  —  Zegsw. 
Den  rijg  (nl.  dien  van  de  beurs)  los- 
maken, zich  gereedmaken  om  in  den 
buidel  te  tasten.  \\  As  je  daar  henen  gane, 
maak  dan  de  rijg  maar  los  {dat  kost  zeker 
geld).  Ik  zei  de  rijg  maar  alvast  losmaken, 
want  dat  zei  wel  op  me  zak  ankomme 
{aankomen). 

rijgen,  st.  ww.;  vgl.  rijg  en  oprijgen. 

rijglijf,  znw.  onz.  Daarnaast  rij  lij  f. 
Ee?i  onder  kleedingstuk  voor  vrouwen,  van 
stevig  doek  en  baleinen  gemaakt  en  met 
sterk  koord  ivordende  toegeregen.  Thans 
ongebruikelijk  en  door  het  corset  ver- 
vangen. II  Dat  is  nag  'en  rijlijf  van  me 
bessie  {grootmoeder).  Een  kavelotte  rijg- 
lijff,  een  haecklijff,  Hs.  invent.  (O.Zaandam, 
a'^1669),  prov.  archief.  —  Het  woord  is 
ook  elders  bekend  en  wordt  nog  door 
VAN  DALE   opgegeven. 

rijgveter,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  naam  van  een  stuk  land  te  Jisp.  || 
De  Rijgveter. 

ryli,  bnw.  Zegsw.  Hij  is  rijk  op  'en 
blikken  dubbeltje  na,  schertsend  ge- 
zegd van  iemand  die  nog  lang  niet  rijk 
is.  —  Zie  nog  een  zegsw.  op  hond  en  man. 

Rijlie-deint,  znw.  onz.;  zie  deimt. 

rijlilamp,  znw.  vr.  In  een  molen.  Een 
groote  klamp  aan  de  vang,  die  belet  dat 
deze  bij  het  vangen  van  den  molen  te  ver 
omschrikt. 


rijn,  znw.  m.  In  pellerijen,  meelmolens 
en  grutterijen.  Molenijzer;  een  uit  een  ring 
met  vier  punten  (bekken)  bestaand  ijze- 
ren kruis,  dat  omtrent  4  dM.  lang  en 
breed  en  '/s  c?ilf.  hoog  is.  De  rijn  sluit 
in  een  daartoe  in  den  steen  uitgehouwen 
gat  en  wordt  door  het  kleeuwijzer  vast- 
geklemd en  zoodoende  door  het  spil  in 
de  rondte  gedraaid.  Zie  Groot  Volk.  Moo- 
lenb.  Il,  pi.  9.  Het  woord  is  ook  elders  in 
Holl.  bekend,  alsmede  in  het  Oost-Fri.  en 
Mnd.;  zie  de  wdbb.  op  r'in. 

rijp  (1),  znw.  vr.  Rups.  Ook  in  samenst. 
als  koolrijp,  ringrijp,  rijpenest, 
enz.  II  Trap  niet  op  die  rijp.  De  neute- 
boom zit  vol  rijpen.  (Zij)  wassen  weder 
aen  gelijk  de  rijpen  in  de  boomen  en  de 
kruydworm  in  't  gesaeyde,  N.-Holl.  Ont- 
rust. 71.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
Het  woord  wordt  ook  door  van  dale  op- 
gegeven, doch  schijnt  gewestelijk  te  zijn. 
Het  komt  ook  bij  vroegere  Holl.  schrij- 
vers voor.  II  Wat  binnen  hier  Rypen  in 
de  boom!  och  wod  het  toch  een  lutje  rege- 
nen, BREDERo,  Klucht  V.  Sguien  30.  Al  die 
u  dan  bekeek  zou  anders  niet  begrypen, 
of  zag  een  gouwe  tor,  met  twee  zeer 
vreemde  rypen,  langendijk.  Gedichten  ^, 
1,  338.  —  In  Friesl.  zegt  men  rüp.  — Zie 
verder  franck  793  op  rijp. 

rijp  (II),  bnw. ;  zie  een  zegsw.  op  druif. 

rijs,  bnw.  Bij  de  papiermakerij.  Geen 
water  houdende,  het  water  latende  vallen; 
van  de  breiachtige  massa  (de  s  t  o  f),  waar- 
van het  papier  gemaakt  wordt.  Als  de 
stof  te  rijs  is,  wordt  het  daarvan  ver- 
vaardigde papier  broos.  ||  Pas  op,  de  stof 
wordt  te  rijs.  Stof  allienig  van  blauwe  vod- 
den wordt  rijs;  je  moete  ze  deerom  [dus) 
moeleeren  mit  aare  vodden.  —  Lompen, 
die  de  stof  rijs  maken,  noemt  men  rijsig.  || 
Neem  niet  allien  zokke  (zulke)  rijsige  lom- 
pen, aars  houdt  'et  papier  gien  verband. 
—  Rijs  behoort  bij  het  ww.  rijzen  in 
den  aan  de  Zaan  niet  bekenden  zin  van 
(water)  laten  vallen.  Ygl.  het  in  de  ooste- 
lijke streken  van  ons  land  gebruikelijke 
rizen,  druipen,  Z.-Nederl.  rijzen,  ra/^ew, 
afvallen,  strooien  (schuermans;  vgl.  den 
boektitel  Rijzende  Blaren  van  van  beers), 
KIL.  „rijsen,  af-rijsen,  Ictbi,  delabi,  deci- 
dere,  defluere,  descendere'^  en  „rijsen,  j. 
pissen.''  Ned.  rijs  el  en,  uitvallen  van 
graankorrels  (van  dale),  Vlaamsch  r ij- 
zel en    (schuermans),  reuzen   (de  bo); 
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llgd.  1  ioseln,  nerrdruppdcn.  Zie  verder 
FUANi  K  op  rijzen  en  vercoüllie  op  rij- 
s  e  1  e  n . 

llijseiiven,  zmv.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendeltt.  Thans  onbekend.  II 
(ïenaemdt  Kijsenven  (in  het  Damweer), 
Maath.  Asscnd.  (a"l(>o-')).  Misschien  is  dit 
land  genoemd  naar  een  voormalig  bezit- 
ter; er  heeft  althans  een  geslacht  Kijs 
te  Assendeltt  gewoond. 

rijsgat,  zuw.  onz.  In  een  bakkerij.  De  \ 
onderoven,  de  ruimte  onder  den  oven  waarin  ' 
het  klaargemaakte  deeg  te  rijzen  wordt  ge- 
zet. II  Zet  'et  maar  in  't  rijsgat.  Een  ko- 
pere ovendeur,  een  ijzere  deur  voor  't 
reisgat,  Verkoopings-Catal.  (O.Zaandam, 
a"1809),  Zaanl.  Oudhk.  —  Zoo  ook  elders 
in  Holl.  en  Friesl. 

rijsig,  bnw. ;  zie  rijs. 

rijslei,  znw.  onz.  Bij  boeren.  Het  vocht 
dat  uit  de  scheede  loopt  van  een  koe  die 
uitgereden  is,  die  geen  vrucht  draagt.  Vgl. 
SLEi  II.   II  Dat's  rijslei. 

rijswariug,  znw.  vr.  Meerv.  rijswa- 
rings.  Op  een  schip.  De  balk  aan  weers- 
zijden hoven  langs  het  ruim.  Op  de  rijs- 
warings  liggen  de  luiken,  die  het  ruim 
bedekken.  — De  rijs  waring  steekt  een 
eind  boven  het  verdek  uit  en  heet  daarom 
de  rijzende  (oprijzende)  waring,  in  tegen- 
stelling met  de  daarnaast  liggende  1  eg- 
war  ing,  van  leggen,  liggen. 

rijswiep,  znw.  vr.  Een  wiep  van  r ijs- 
hout;  zie  WIEP. 

rijt,  znw  onz.  Geen  meerv.  Drek  van 
honden.  \\  Rijt  is  wat  de  hond  schijt.  — 
Het  woord  is  waarschijnlijk  verwant  met 
Ned.  rit  in  kikkerrit,  kikvorschen- 
schot,  dat  vroeger  ook  in  den  vorm  rijt 
voorkwam;  vgl.  Fassionael Somerstuck {ed. 
1489),  f"83a:  „ende  gaven  hem  al  hey- 
melic  een  vorschen  rijt  te  drincken." 
Oost-Fri.  rid,  poggenrith. 

rijzing,  znw.  vr.  Meerv.  rijzings. 
—  1)  In  een  watermolen.  De  ingehogen  ver- 
hooging op  de  ondersloven,  waarlangs  het 
water  door  het  scheprad  naar  hoven  wordt 
gevoerd  en  in  den  hooger  liggenden  voor- 
waterloop wordt  gebracht.  Zie  Groot  Volk. 
Moolenb.  I,  pi.  11  en  II,  pi.  11. 

2)  ïn  een  papiermolen.  Ken  dergelijke 
verhooging  in  den  maalbak,  waarlangs  de 
papierstof  door  de  rol  ivordt  opgedreven. 
Vgl.  Groot  Volk.  Moolenb.  I,  pi.  18.  || 
1   Ypen  rolhout,  2  oude  ryzings,  Verkoo- 


pings-Catal. (Koog,  a"1798).  Zaanl.  Oudhk. 

riksen,  zw,  ww.;  zie  hisken. 

rin,  znw.  vr.  Run.  Thans  nagenoeg  ver- 
ouderd, maar  vroeger  de  gewone  vorm 
van  het  woord,  blijkens  de  samenst.  r in- 
mol  en,  die  in  de  17de  en  18de  e.  gebrui- 
kelijk was  voor  run  mol  en.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-HoU.  ||  Twee  Rinmolens  met 
t  een  huys  verbrand  tot  asch,  schagiien, 
Alckm.  Beleg,  /■"B2  /".  —  Ook  kil.  heeft 
„rin,  ren,  smack,  rus  coriaria."  In  de 
Middeleeuwen  vindt  men  rin  de  (zie 
Leidsche  Keurhoeken,  Gloss.  585),  gelijk 
thans  nog  in  W.- Vlaand.  (de  bo).  Zie  verder 
FRA^H;lv  op  run. 

ring,  znw.  m.  Verkl.  rinkie.  Zie  de 
wdbb.   en  vgl.  de  samenst.  stamperring. 

Ringelweer,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Jisp.  Thans  onbekend.  || 
Ringehveer,  Hs.  (a"1664),  archief  van  Jisp. 

ringrijp,    znw.    vr.    Ringelrups.    Vgl. 

RIJP   I. 

rinkel,  znw.  m.  Een  vierkant  of  rond 
stukje  blik  met  een  gaatje  er  in,  waarmee 
bij  het  rinkelen  wordt  gespeeld. 

rinkelen,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Spelen 
met  rinkels  van  blik.  —  a)  Er  wordt  op 
den  grond  een  figuur  geteekend  als  een 
hinkelbaan,  bestaande  uit  8  vierkante  vak- 
ken naast  elkaar  op  2  rijen  van  4,  en 
nog  een  klein  vak  aan  een  der  smalle 
einden,  dat  door  een  schuin  kruis  in  4 
driehoeken  is  verdeeld.  De  spelers  moe- 
ten hun  rinkels  achtereenvolgends  van  het 
eene  vak  in  het  andere  stoeten.  Raken 
de  rinkels  daarbij  de  lijnen,  dan  is  men 
„tip"  en  mag  een  ander  spelen.  —  öj  Van 
twee  jongens  legt  de  een  eenige  rinkels 
tegen  den  muur.  De  ander  gooit  van  meet 
af  een  rinkel  daar  heen.  Komt  deze  nu 
zoo  dicht  bij  de  andere  rinkels  te  liggen,  dat 
men  den  afstand  met  de  hand  bespannen 
kan,  dan  zijn  alle  rinkels  zijn.  Is  de  af- 
stand grooter,  dan  verliest  hij  zijn  rin- 
kel.  Vgl.   SPANBOTTEN. 

2)  Schellen,  de  bel  overhalen.  \\  Hij  stak 
de  straat  over  en  rinkelde  bij  zen  over- 
buur an  de  deur.  Wat  rinkelen  die  kwaje 
jongens  vanavend  weer  an  de  bel ! 

rinmolen,  znw.  m.;  zie  rin. 

rippen,  zw.  ww.,  intr.  Van  zwanen. 
Een  nest  maken,  vóór  het  broeden.  ||  Kijk, 
die  zwanen  rippen  deer  (daar)  in  't  riet. 
Wij  {de  visschers)  ben  der  niks  op  'esteld 
as   de  zwanen  rippen,  want  dan  vernie- 
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len  ze  de  netten.  (De  scheidsman  heeft) 
gezeyt  . .  dat  alle  die  Swaenen  die  broe- 
den ende  ripten  binnen  Vuytgeester 
liagen-dijck,  al  wast  by  alsoo  dat  se  na- 
maols  daer  buyten  quamen,  zouden  toe- 
komen die  lieer  van  Sevenbergen,  ende 
alle  Swaenen  die  broeden  en  ripten  buy- 
ten den  voorsch.  Laegen  Dijck  van  Vuyt- 
geest  . .  zoude  behooren  die  Heer  van 
Assendelft,  Handv.  v.  Assend.  verv.  399 
(a"1563). 

rippie-rappie,  znw.  Alleen  in  de  uitdr. 
op  een  rippie-rappie,  inderhaast,  in 
aller  ijl.  ||  Tk  kleedde  me  op  'n  rippie- 
rappie  an  en  gong  {ging)  toe  na  de  brand, 
't  Gaat  op  'en  rippie-rappie.  —  Ook,  in 
een  kinderrijm:  „'k  Heb  de  heele  nacht 
'ewaakt,  drie  paar  schoentjes  heb  ik 
'emaakt  op  'en  rippie,  op  'en  rappie."  — 
Bij  DE  JAGER,  Verscheidenheden  164,  vindt 
men  vermeld  riprap,  in  aller  ijl,  en  het 
synon.  Ndd,  ripraps.  In  Zeeuwsch- Vlaand. 
kent  men  ripje-rapje  in  den  zin  van 
Jan  Rap  en  zijn  maat,  het  gemeene  volk 
(Navorscher  3,  174;  de  jager.  Archief  3, 
210).  Vgl.  bij  OUDEMANS  rippen  naast 
reppen,  alsmede  Ned.  rap,  vlug. 

risken,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast  ook 
riksen.  Schelden.  Weinig  gebruikelijk.  || 
Wat  ben-je  an  't  risken,  hou  je  bek. 

rit  (I),  m.  Loopgraaf,  onderaardsche 
gang  van  een  mol  of  een  muis.  Ook  wel 
mollerit,  muizerit.  —  Synon.  rel.  || 
Der  loopt  'en  rit  deur  'et  rozebed.  Wat 
ben  der  'en  ritten  in  'et  land ;  we  moeten 
weer  mollevangen  zetten.  —  Het  woord 
is  ook  elders  in  Holl.  bekend  en  is  van 
denzelfden  stam  als  het  ww.  rijten. 
Vroeger  luidde  het  meerv.  ook  reten.  || 
De  Muysen  (hadden)  het  Land  over  al .  . 
doorboort,  met  reten  en  hooien,  Chron. 
V.  Medembl.  337.  —  Zie  ook  ritten. 

rit  (II),  znw.  Alleen  met  het  onbep. 
lidw.  Rommel,  een  zoodje,  gemeene  boel 
(Zaandam).  ||  Dat  is  je  me  deer  'en  rit; 
de  varkens  loopen  er  deur  'et  koren. 

rit  (III),  znw.  Alleen  in  de  uitdr.  een 
rit  jongens,  een  rist,  een  sliert  jon- 
gens (de  Koog). 

ritten,  zw.  ww.,  intr.  Ritten  graven;  van 
een  mol.  Zie  rit  I.  ||  Wat  is  de  mol  weer 
an  't  ritten  'eweest.  Je  ken  'em  hooren 
ritten  (nl.  door  het  breken  en  losspringen 
der  wortels  van  het  gras).  —  Evenzoo  in 
de  Beemster  (bouman  89.) 


rob  (uitspr.  rhp),  znw.  Meerv.  robben. 
Ook  in  samenst.  zeelt  rob.  Bij  visschers. 
Een  soort  van  fuik  voor  het  vangen  van 
zeelt.  Zie  synon.  op  pint  II.  ||  We  zeilen 
maar  'en  paar  robben  uitzetten.  —  Het 
woord  zal  hetzelfde  zijn  als  rob,  rop, 
maag,  van  groote  visschen  en  van  gul- 
zige menschen  (vgl.  Uitlegk.  Wdb.  op 
Hooft  3,  222;  OUDEMANS  o,  896;  van  dale 
en  VERCOULLIE  op  rob).  Vgl.  ook  het bnw. 
ropziek. 

robbeslag,  znw.  m.  Robbenvangst,  het 
{dood)slaan  van  robben,  zeehonden.  Thans 
verouderd.  Zie  robbeslager.  —  Evenzoo 
Oost-Fri.  rubbenslag  (koolman  3,  58). 

robbeslager,  znw.  m.  Een  schip  dat  op 
de  robbenvangst  uitgaat.  Thans  met  het 
ter  robbenvangst  varen  verouderd.  ||  Den 
2  Juny  is  aent  Heyliglant  [Helgoland]  ge- 
arriveert  een  robbeslager,  zynde  omtrent 
vol,  , .  in  weynige  dagen  na  dezelve  zijn 
divers  robbeslagers  gearriveert  met  een 
goede  robbeslag  gedaen  te  hebben,  Jowrn. 
Jan  Honig,  2  Juni  1729. 

*roden,  zw.  ww. ;   vgl.    oproden,  uit- 
RODEN  en  pijperoder. 

roeboelje,  znw.  vr.  Wanorde,  tumult, 
oploop.  Thans  verouderd.  ||  Gaende  . .  ten 
huyse  van  Hes,  waerdt  op  de  Zuyd-dijck, 
daer  sy  bleven  tot  dat  de  roeboelgie  ghe- 
daen  was,  Priv.  v.  Westz.  361  (a*'1633).  — 
Evenzoo  in  de  17de  e.  elders  in  Holl.  || 
Wat  hoor  ik  voor  reboulje?,  van  paffen- 
rode, Filibert  of  oud-Mal  (ed.  1657),  18. 
In  Gron.  en  Oost-Friesl.  is  rebulie, 
rebulje  nog  bekend  (molema  341;  kool- 
man 3,  18) ;  ook  in  het  Stad-Fri.  hoort  men 
soms  reboelje  of  remoelje. 

roed,  znw.  vr.  Op  de  gewone  N.-Holl. 
wijze  afgekort  uit  roede;  zie  de  wdbb. — 
1)  Ronde  lat;  ook  dunne  koperen  staaf; 
voor  een  raam  om  kleine  schuifgordijnen 
aan  te  hangen,  op  een  trap  om  den  trap- 
looper  vast  te  leggen,  enz.  In  dezen  zin 
meestal  in  verkl.  roedje.  ||  Hang  'et 
roedje  voor  de  raam  weer  goed ;  'et  is 
van  de  prook  [haak]  'esuld.  Vier  dito 
(d.  i.  koperen)  glasroeden,  Hs.  T.  33 
(W.Zaandam,  a°1797),  prov.  archief.  Je 
moete  de  traproedjes  nog  schuren.  — 
Vgl.  gardijnroed,  vitsroed. 

2)  Stijl;    vgl.    BARGR0ED    On    ROEDEBARG. 

3)  Molenroede.  Elke  molen  heeft  twee 
roeden,  zware  balken  die  kruiselings 
door  de  as  gestoken  worden  en  met  deze 
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het  kruis  van  den  molen  vormen.  In  de 
molenroed  worden  de  hekkens  gestoken, 
die  met  de  achteizoomen  liet  latwerk 
der  wieken  vormen.  Aan  den  tegenover- 
gestelden kant  is  de  zoom  met  de  bor- 
den bevestigd.  Vroeger  was  een  roed 
steeds  van  grenenhout,  thans  heeft  men 
ook  Amerikaansche  ijzeren  roeden.  ||  We 
moeten  'en  nuwe  roed  insteken.  De  molen 
heb  'en  roed  wegegooid.  De  roed  is  wan- 
drachtig  {draagt  ongelijk).  —  Zegsw.  H  ij 
heeft  een  klap  van  de  roed  'ehad, 
Jiij  is  financieel  getroffen,  heeft  een  zicaar 
geldelijk  verlies  geleden.  Vgl.  Ned.  hij 
heeft  een  klap  van  den  molen 
gehad,  hij  is  {half)gek.  Zie  voorts  de 
met  ROED  beginnende  samenst". 

4)  De  landmaat;  zie  de  wdbb,  ||  Dat 
stukkie  is  nag  gien  honderd  roed  groot. 
Niet  nader  meeten  dan  op  een  roed  na 
aen  den  Hoogendijck,  ende  op  een  roed 
na  aen  't  Ye,  Priv.  v.  Westz.  247  (an588). 
—  Ook  in  den  naam  van  stukken  land.  || 
De  Duizend  roed  (weiland  te  O.Zaandam). 

roedband,  znw.  m.  Bij  molenmakers. 
IJzeren  hand  ter  versterking  van  de  molen- 
roede. 

roedbeugelj  znw.  m.  Bij  molenmakers. 
Een  ijzeren  handje  dat  om  de  molenroede 
wordt  gelegd,  om  te  heletten  dat  de  roed- 
wiggen  losgaan.  Synon.  wiggehandje. 

roedebarg,  znw.  m.  Een  hooiberg  met 
beweegbare  kap.  Zie  verder  op  barg. 

roedgat,  znw.  onz.  Bij  molenmakers. 
Een  der  beide  gaten  in  de  molenas,  ivaar- 
door  de  roeden  gestoken  worden.  ||  Die 
roedgaten  wijt  derthien  duym,  lang  vijf- 
thien  duym  een  halff,  het  hooft  {van 
de  as)  lanck  een-en-twintich  duym  van 
't  voorste  roedgat  off  behalven  die  walt- 
pen,  te  meten,  Hs.  bestek  watermolen 
(a"1634',  archief  v.  Assendelft. 

roedhnks,  znw.  vr.  Een  huks  met  langen 
steel,  die  bij  het  hakken  van  molenroeden 
wordt  gebruikt.  Zie  huks. 

roedjijn,  znw.  onz.;  zie  ji.jn. 

roedslei  (uitspr.  roetslaai),  znw.  vr. 
Zware  houten  hamer,  die  gebruikt  wordt 
bij  het  inslaan  der  houten  in  een  molen- 
roede. Zie  SLEi  L  II  2  Roedsleyen  en  2 
azijnen  Vuistwiggen,  Invent.  molenmakerij 
(a"i846),  Zaanl.  Oudhk. 

roedsnik,  znw.  vr.  Een  heitel  van  bijzon- 
deren vorm,  die  gebruikt  wordt  bij  het  af- 
werken van  molenroeden.  Zie  snik. 


roedstempel,  znw.  m-  Een  wigvormige 
ijzeren  hout  met  vierkanten  kop,  dienende 
om  de  wiggen  uit  een  molenroede  los  te 
slaan,  wanneer  deze  uit  de  as  genomen 
moet  worden.  \\  Een  spykerhamer  en  roed- 
stempel, Verkoopings-Catal.  (O. Zaandam, 
a"1809),  Zaanl.  üudhk. 

roedwig,  znw.  vr.  Een  houten  wig  voor 
een  tnolenroede.  De  roedwiggen  dienen 
om  de  roeden  aan  de  as  vast  te  wiggen, 
zoodat  zij  niet  kunnen  verschuiven. 

roei",  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  de 
samenst.  roefsgewi.js.  —  Bij  het  beklee- 
den  van  een  dak  met  zink.  Een  soort 
van  overkapping  over  de  naden  der  ver- 
schillende  zinken  platen,  om  het  inregenen 
te  beletten.  Men  kan  een  zinken  dak  op 
twee  wijzen  waterdicht  maken,  nl.  door 
te  soldeeren  of  door  te  roeven.  Bij  het 
roeven  worden  latten  (roeflatten) 
over  de  naden  gelegd;  over  die  latten 
komt  een  zinken  bekleeding  (de  klang) 
en  daarover  de  roef,  die  eveneens  van 
zink  is. 

roeflat,  znw.  vr. ;  zie  koef. 

roefsgewijs,  bijw.  Schuinafloopend  als 
een  roef  (schuin  neergaand,  hoog  deksel 
op  een  doodkist);  van  de  glooiing  van 
een  dijk.  Thans  ongebruikelijk.  ||  Item 
sal  de  voirsz.  Kaede  op  't  onderste  spit, 
op  de  swoord  ofte  marsche  van  't  landt, 
breedt  wesen  negen  Rhynlandsche  voeten. 
Ende  hoogh  boven  op  de  cruyn  een  elle, 
afgaende  aen  beyde  syden  roefsgewyse 
ofte  boogsgewyse,  Handv.  v.  Assend.  136 
(a^löö?).  Schout  en  Schepenen  • .  hebben 
gekeurt  . .  den  dijck  . .  een  voorvoet  buy- 
ten  beneden  aen  te  setten,  breet  wesende 
vijff'  voeten,  roeftsgewijs  opgaende  ende 
voor  die  selve  voet  geplaet  te  wesen, 
Hs.  keur  (a'^lÖSO),  archief  v.  Assendelft. 
De  voorsz. :  kaade  ..  (sal)  breet  wesen  .. 
7  voeten  en  hoog  boven  op  de  kruyn 
2  voeten,  afgaande  aan  beyde  zijden  roefs 
ofte  boogsgewijs,  Hs.  keur,  aldaar;  ook 
Handv.  v.  Assend.  146  (a''1588). 

roei,  znw.  m.  In  de  uitdr.  an  de 
roei,  aan  het  roeien,  uitroeien.  \\  Ik  moet 
vanmiddag  nag  an  de  roei. 

roeien,  zw.  ww.  Zie  de  wddb.  —  Pop- 
jes roeien,  kinderen  halen;  zie  rop.  Te 
Oostzaan  zeggen  enkele  oudjes  in  dezen 
zin  rooien.  ||  Hij  {de  vroedmeestcr)  het 
zes  kinderen  bij  me  wijf  'erooid.  —  Vgl. 

HARDROEIER. 
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roolHpaaiuIor,  znw.  in.  l{üeispaan,rieni. 

rock,  znw.  m.  Zwarte  kraai.  ||  De  roek 
blijft  'et  heele  jaar  hier,  maar  de  bonte 
kraai  zien-je  allienig  in  de  winter.  Wat 
zitten  der  'en  roeken  in  die  boom.  — 
K venzoo  elders  in  N.-lIoll.  (bouman  W))  en 
in  Friesl.  —  De  natuurkundigen  maken 
onderscheid  tusschen  den  roek  en  de 
kraai;  vgl.  sciilkgel,  De.  Vof/els  102.  De 
roek  is  ook  elders  in  N.-  en  Z.-Nederl. 
zeer  bekend;  zie  kil.  en  oudemans  5,  873. 
Voor  de  verwante  woorden  in  andere  talen 
zie  men  vercoullie  op  roek. 

roekaal,  znw.  m.  Daarnaast  roekeel. 
Zeker  soort  van  aal.  Zeer  donkerkleurige 
aal,  die  op  veengrond  gevangen  loordt. 
Deze  aal  heet  misschien  om  zijn  zwarte 
kleur  naar  den  roek.  —  De  benaming 
komt  reeds  in  de  Middeleeuwen  voor.  || 
Van  6V.J  tal  roecs  ails  . .  49  sc(e]linc), 
3'/2  d(enaer),  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.2,4:\l. 
Van  ere  tonne  ghesoutens  roec  ails  50 
sc(elling),  ald.  418  (an344). 

Boeland,  persoonsnaam.  Zegsw.  Je 
stane  deer  as  'en  stienen  Roe- 
land, ivat  staat  ge  daar  stokstijf.  —  El- 
ders zegt  men:  het  is  een  steenen 
Roeland,  een  houten  Klaas;  men  zal 
hem  een  brief  je  afgeven  op  stee- 
nen Roeland,  men  zal  hem  met  een 
kluitje  in  't  riet  sturen  (de  3  ag'&r,  Ar  cli  ie  f 
4,  343).  Eertijds  stond  er  een  steenen 
Roeland  te  Amsterdam  op  den  N.Z.- Voor- 
burgwal bij  de  Kolk  (wagenaar,  Beschr. 
V.  Amsterdam  4,  414;  berkhey,  Nat.  Hist. 
3,  489  vlgg,  en  pi.  II,  n03).  Dergelijke 
beelden  vindt  men  in  verschillende  ste- 
den. Zij  werden  eertijds  opgericht  als 
teeken  van  marktrecht. 

roem,  znw.  m.  Cichorei,  koffiestroop 
(Wormerveer).  I|  Haal  effen  'en  pakkie 
roem.  Ik  moet  nog  wat  roem  deur  de 
koffie  doen.  —  Roem  is  eigenlijk  lof  van 
cichorei  uit  de  fabri  ek  van  Frans  Roem 
te  Alkmaar,  in  de  eerste  helft  dezer  eeuw. 
De  echte  roem  is  tegenwoordig  niet 
meer  verkrijgbaar,  doch  de  naam  is  over- 
gedragen op  andere  soorten  koffiestroop. 

Koenier  sloot,  znw.  vr.  Naam  van  een 
sloot  onder  Oostzaanden  in  het  Oostzij- 
derveld.  In  de  17de  e.  Roemensloot.  || 
Roem'en  sloot,  lams  708  (a"1626).  Roemen 
Sloot,  Kaart  v.  d.  Uytiv.  SI.  12.  —  Op 
de  kaarten  der  18de  e.  en  later  vindt  men 
echter  Roemersloot.  —  Roem,  Roe- 


mer  in   deze   benaming   zal   wel   de  be- 
kende mansnaam  zijn. 

roeper,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
de  samenst.  thokthokpkh.  —  Ook  als  be- 
naming van  zekere  soort  van  eend,  krak- 
eend. Lat.  Anas  strepera  (s(hi,e(;el,  f)n 
Vogels  213).  Synon.  iarekke)-,  ivnchter.  De 
roepers  zijn  klein  en  kunnen  verba- 
zend snel  en  aanhoudend  kwaken;  van- 
daar hun  naam.  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  (bouman  89);  in  Gron.  roeper - 
eend. 

roerbalk,  znw.  m. ;  zie  roerwerk. 

roeren,  zw.  ww.:  vgl.  reuren. 

roerijzer,  znw.  onz.;  zie  koerwerk. 

roerom,  znw.  vr.  fn  de  uitdr.  't  is 
weer  roerom  vandaag,  ivat  is  het 
roezenioezig  (als  de  aanwezige  personen 
druk  en  woelig  zijn). 

roerstok,  znw.  m. ;  zie  roerwerk. 

roerwerk,  znw.  onz.  In  een  oliemolen. 
Dat  deel  van  het  gaande  iverk,  hetwelk 
dienst  doet  hij  het  roeren  van  het  op  het 
vuister  verwarmd  ivordende  meel.  Het 
roerwerk  bestaat  uit  het  roer  ijzer, 
dat  ronddraait  binnen  den  ring,  waarin 
het  meel  zich  bevindt.  Het  roerijzer  ligt 
horizontaal  en  hangt  aan  den  verticalen 
roerstok,  die  eveneens  van  ijzer  is,  en 
recht  gehouden  wordt  door  den  roer- 
balk,  waar  hij  recht  doorheen  loopt.  Het 
roerwerk  wordt  in  beweging  gebracht 
door  een  roer  wieltje  om  de  Aventelas 
en  geschort  door  een  schortstok,  die 
door  middel  van  het  roerwerkstouw- 
t  j  e  naar  beneden  getrokken  wordt. 

roerwieltje,  znw.  onz.;  zie  roerwerk. 

Roestenven,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuk  land  in  den  ban  van  Oostzaanden, 
buitendijks.  Thans  naar  het  schijnt  on- 
bekend. II  De  roesten  ven,  Polderl.  Oostz.  I 
(17de  e.). 

roesterig*,  bnw.  Roestig,  geroest.  II  Wat 
is  dat  strijkijzer  roesterig.  Een  roesterige 
naald. 

roet  (I),  znw.  onz.;  dikwijls  ook  m. 
Schoorsteenzwart.  Zie  de  wdbb.  ||  De  roet 
loopt  bij  de  schoorstien  neer.  —  Zegsw. 
Er  is  roet  in  't  eten,  de  zaak  is  niet 
in  orde,  er  zijn  moeilijkheden',  ook:  er  is 
ruzie,  er  wordt  gekibbeld. 

roet  (II),  znw.  vr.  Strook  riet  langs  den 
zoom  van  een  stuk  land.  Ook  rietroe t. 
Zie  synon.  op  rietschoot.  ||  Dat  oock  de 
Waterloosinge  . .  ende  de  Wateringen  by 
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Crommenier-dijck,  ende  den  ouden  Dam, 
soo  met  nenleggiiige  van  Erven,  Hofste- 
den ende  anders,  met  l\oeteu  van  Kiet, 
l*latingen.  ende  anders,  dagelijcx  ende 
soo  langer  soo  meerder  vernaut  ende  ver- 
mindert worden,  lams  344  (a'l()18);  zie 
ook  845  ilii.  Ende  dat  de  Visschers  geen 
rebelheyt  sullen  mogen  ghebruycken.  met 
Korven  ofte  ander  staende  Wandt  te  be- 
schadighen,  Faelen  op  ie  winden,  ofte 
h'oeten  los  te  maecken  (d.  i.  vati  den  wal 
los  tl'  steken,  zoodat  zij  gaan  drijven),  o^te 
hooghste  Boeten  (Oostzaanden,  a"1628)^ 
LA.MS  322.  En  sal  niemant  mogen  delven 
uyt  den  Onder-dijck,  ofte  uyt  de  roet, 
beuetfens  Aert  Oorvers  werf  (Oostzaan- 
den. a"1644),  LAMS  723.  Dijkgraaf  en  Heem- 
raden .  .  hebben  gekeurt  en  geordon- 
neert  .  .  de  roet  uyt  de  sloot  te  hale,  JIs. 
(a'^1746),  archief  v.  Zaandam.  Een  takke- 
bon  in  de  Coodijk  aan  de  noortsyde  aan 
Sinte  Pieters  roedt,  Hs.  (a*'1747),  archief 

V.  Jisp.  —  Vgl.  KOETESVEN  en  ROETVOORN. 

Roetesveu,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  in  den  ban  van  Oostzaanden.  Thans 
naar  het  schijnt  onbekend.  —  Vgl.  roet 
II.  II  Koettes  ven,  Polderl.  Oostz.  I  (mid- 
den 17de  e.).  —  Vgl.:  Een  stuck  landts 
gelegen  in  de  Wonder  polder  in  den  banne 
van  Uytgeest,  genaemt  Roetsweer,  Hs. 
veilboek  (a01687),  archief  v.  Krommenie. 

roetvoorii,  znw.  m.  Zekere  visch.  Een 
soort  van  room,  rietvoorn,  eenigszins 
verschillende  van  den  ruis-  en  meun  voorn. 
Lat.  Cyprinus  eri/throphtalnnts.  Daar  de 
roet  voorn  bij  voorkeur  in  het  riet  ver- 
blijft, hangt  de  naam  misschien  samen 
met  roet,  rietschoot;  zie  roet  II. 

roeven,  zw.  ww.;  zie  roef. 

roezen,  zw.  ww.,  intr.  Rumoer  maken, 
tieren,  woelen,  stoeien.  ||  Niet  zoo  roezen, 
ik  heb  pijn  in  me  boltje  {hoofdpijn).  Wat 
is  'et  weer  an  "et  roezen  {ivat  is  het  on- 
stuimig buiten).  Pas  'en  beetje  op ;  me 
hoed  ken  niet  tegen  dat  roezen  {mijn 
hoed  zou  stuk  gaan  in  dat  gestoei).  — 
Roezen  is  bij  17de-  en  18de-eeuwsche 
schrijvers  zeer  gebruikelijk  ;  zie  oudemans, 
IJVè.  oj)  Bredero  310.  en  de  ^AGVAl,  Freq. 
1,  543.  Daarnaast  komt  voor  ruizen, 
tieren,  zich  vermaken  (van  dale;  oude- 
mans, Wdh  op  Bredero  315).  Vgl.  ook 
roezemoezen  naast  ruizemuizen, 
bij  KIL.  ruysmuysen,  en  zie  franck 
820  op  ruzie.  —  Vgl.  roezig. 


roozijr,  bnw.  Rumoerig,  woelig,  druk. 
\'gl.  ROEZEN.  II  De  kinderen  benne  erg 
roezig  vandaag.  Zoo'n  verjaardag  is  al- 
toos 'en  roezige  dag.  Wat  'en  roezige 
week,  je  hoofd  loopt  om.  —  Roezig  is 
algemeen  gebruikelijk  in  de  uitdr.  roe- 
zig weer,  onstuimig  weder.  In  den  zin 
van  woelig  kent  men  het  o.  a.  ook  in 
Overijsel  {Taalgids  3,  130),  in  het  Stad- 
Fri.  en  elders. 

roffel  (uitspr.  rbffH),  znw.  m.  Oneffen- 
heid, rimpel,  bobbel.  \\  Hij  het  roffels  in 
zen  gezicht.  Zoo  pas  was  'et  ijs  mooi, 
maar  nou  moeten  we  "en  heel  end  over 
de  rotieitjes  rijje  {rijden).  —  Vgl.  Ned. 
roffel,  schaaf  om  het  ruigste  van  de 
planken  af  te  schaven,  roffelen,  het 
ruwe  afschaven,  Oost-Fri.  ruffeln,  ruw 
schaven  en  vouwen,  plooien.  Eng.  ruff, 
plooi,  ouder-Ned.  rw.yiie\,  rimpel  (kil). 
Vgl.  verder  franck  op  roffel.  —  Zie 
koffeliü. 

roffelig  (uitspr.  rbffHdch),  bnw.  Ruw, 
oneffen.  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  roffel.  || 
Wat  is  ze  roffelig  in  der  gezicht  {pok- 
dalig). Hij  heb  roffelig  {rimpelig,  ruw) 
vel.  't  IJs  is  erg  roffelig  {ruw,  ongelijk 
toegevroren).  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 

(bOUMAN    89).    —    Vgl.    ROFÏERIG. 

rofterig,  bnw.  Hetz.  als  roffelig;  zie 
aldaar.  ||  Die  lening  {leuning)  is  zoo  rof- 
terig,  je  krijge  der  splinters  van  in  je 
hand. 

roffgebroodig",  bnw.  Armelijk,  schraal, 
onroyaal.  H  't  Is  er  erg  roggebroodig  {ze 
geven  daar  weinig  geld  uit,  ze  behelpen 
zich,  het  ziet  er  armelijk  uit).  Ik  ben  der 
te  eten  'eweest,  maar  't  was  erg  rogge- 
broodig; je  krege  geen  eens  schoone  bor- 
den voor  'et  dessert. 

roggestaart,  znw.  vr.  Zegsw.  Een 
roggestaart  in  de  keel  hebben, 
heesch  zijn,  iets  in  de  keel  hehben,  dat  het 
spreken  belemmert.  —  Ook  elders  gebrui- 
kelijk  (zie  VAN   DALE   op  k  O  O  1). 

roggeteuii  (met  hoofdtoon  op  rog), 
znw.  m.  Daarnaast  roggeteunis.  Verkl. 
ro  ggeteuntj  e.  Roggebrood.  \\  Haal  ers 
'en  roggeteuntje  {een  kleintje  roggebrood). 
Nou  kom-je  me  mit  zoo'n  oubakken  rogge- 
teunis an.  —  Ook  op  Z. -Beveland  noemt 
men  een  klein  roggebrood  roggeteunis 
'  Navorscher  10,  319).  Te  Zwolle  is  rog- 
ge n  t  ö  n  n  i  s  meelsoep  met  roggebrood {Sch. 
t.    W.  1,  571j  en  evenzoo  in  Oost-Friesl. 
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r  o  g  g  e  t  ö  n  j  e  s ,  ungegohrener  Meh  Ikloss 
von  Rockenmehl,  in  Wasser  gekocht  {kool- 
man o,  49).  —  De  benaming  zal  wel  samen- 
hangen met  den  feestdag  van  Sint  Teunis, 
Antonius  (17  Jan.).  Het  blijkt  echter  niet 
met  zekerheid,  dat  men  op  dien  dag  bij 
ons  te  lande  roggebroodspap  at  of  rogge- 
brooden  uitdeelde. 

roggeteunis,  znw.  m.;  zie  roggeteun. 

rok,   znw.  m.;   vgl.  fliertrok,  hemds- 

ROK,    PALTROK. 

rokken,  zw.  ww. ;  zie  rukken. 

rokus  (met  klemt,  op  ró),  znw.  m.  In 
de  uitdr.  't  is  een  rokus,  't  is  eenrob- 
hedops,  een  rakker,  ondeugd;  van  kleine 
kinderen.  ||  't  Is  toch  zoo'n  rokus.  Wat 
ben  jij  'en  rokus.  Kijk  me  die  rokus  ers. 

—  Misschien  is  rokus  de  mansnaam 
Rokus,  een  ook  in  N.-Holl.  veel  voor- 
komende bijvorm  van  Rochus. 

rol,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  een 
zegsw  op  DOOD.  —  Ook  in  de  volgende 
toepassingen:  a)  Bij  de  hoeren.  Een  zivare 
rol,  die  gebruikt  ivordt  om  het  land  vlak 
te  maken  of  om  de  unjer  stuk  te  rollen. 
De  rol  wordt  door  een  paard  getrokken 
en  heeft  dikwijls  voorop  een  zitplaats 
voor  den  stuurman.  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl. ;  vgl.  BOUMAN  in  Tijdschr.v.  Nij- 
verheid V  (1839),  689  vlgg.  —  h)  Een  zeef 
met  zeer  ruime  gaten,  die  h.v.  gebruikt 
wordt  om  boonen  te  ziften.  De  boonen 
vallen  er  door,  terwijl  het  ruig  {stengels 
en  bladen)  achterblijft.  —  Vgl.  de  samenst. 

PLETROL. 

rolhout,  znw.  onz.  Bij  de  papiermakerij. 
Het  hout  van  de  rol  in  den  maalbak.  In 
het  rolhout  worden  de  ijzeren  schenen 
bevestigd,  die  daarmede  samen  de  rol 
vormen,  waardoor  de  lompen  worden  fijn- 
gemalen. Vgl.  Groot  Volk.  Moolenb.  I, 
pi.  18.  II  1  Ypen  rolhout,  2  oude  ryzings, 
Verkoopings-Catal.  (Koog,  a'^1793),  Zaanl. 
Oudhk. 

rollaag  (met  klemt,  op  rol),  znw.  vr. 
Een  laag  van  steenen  tot  afsluiting  van 
metselwerk  aangebracht  op  een  muur,  aan 
den  kant  van  een  bestralen  weg,  enz.  \\ 
Pas  op,  dat  je  niet  over  de  rollaag  van 
'et  straatje  [een  verhoogde  steenenrij)  strui- 
kele.  't  Water  loopt  weg  langes  de  rol- 
laag {de  afsluiting  der  goot  langs  de  straat). 

—  Het  woord  is  ook  elders  gebruikelijk; 

zie    VAN   DALE,    MOLEMA. 

rollebol,  znw.  m.  —  1)  Zeker  hasard- 


spel.  Een  spiraalvormig  houten  torentje 
met  een  kleine  opening  van  boven  en  een 
poortje  van  onder,  en  geplaatst  in  een 
metalen  bak.  De  spelers  zetten  centen  op 
genummerde  vakken  naast  dit  toestel. 
Daarna  laat  men  een  bolletje  met  afge- 
slepen  vlakken  (meestal  twaalfj,  die  deze 
zelfde  nummers  dragen,  door  den  rolle- 
bol naar  beneden  vallen.  Het  nummer 
dat  door  dit  bolletje  wordt  aangewezen 
wint  en  de  houder  van  den  rollebol  moet 
aan  hen,  die  daarop  centen  gezet  hebben, 
het  tiendubbele  bedrag  uitbetalen.  De 
overige  opzet  is  voor  hem.  De  rollebol 
staat  op  de  kermis,  voor  zoover  hij  daar 
thans  niet  verboden  is,  doch  wordt  ook 
wel  gebruikt  als  kinderspeelgoed.  — 
Synon.  ronzebons.  \\  Daar  heb-je  de  man 
mit  de  rollebol  ok.  Ik  moet  nag  eris  in 
de  rollebol  speulen.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  en  in  Friesl.;  vgl.  dijkstra. 
Uit  Friesl.   Volksleven  1,  280. 

2)  Een  langwerpig  vierkante  houten  bak 
met  een  ruitvormig  hokje  met  vier  poortjes 
in  het  midden,  ivaarbinnen  een  lolletje 
wordt  gezet,  dat  winst  of  verlies  uitwijst. 
Zulke  bakken  bestaan  nog,  maar  het  spel 
zelf  schijnt  in  onbruik  te  zijn. 

3)  Een  lat  waarin  naast  elkaar  tien 
uitsnijdingen  gemaakt  zijn.  Met  de  gaten 
naar  beneden  op  den  grond  gezet,  schiet 
men  er  van  uit  de  verte  met  knikkers 
heen.  Boven  de  poortjes  staan  de  cijfers 
1  tot  10;  hoe  hooger  cijfer,  hoe  kleiner 
gat.  Wie  zijn  knikker  door  een  poortje 
weet  te  schieten,  ontvangt  van  den  hou- 
der van  den  rollebol  zooveel  knikkers 
als  het  nummer  aanwijst.  Stuit  de  knik- 
ker echter  tegen  het  hout  of  vliegt  hij 
den  rollebol  voorbij,  dan  is  deze  verloren. 

Rollekooien,  znw.  vr.;  alleen  in  het 
meerv.  Naam  van  een  stuk  land  op  het 
Kalf.  Zie  kooi.  ||  Rolle  koye  in  tween, 
Polderl.  Oostz.  I  (17de  e.^. 

rollen,  zw.  ww.;  zie  de  wdbb.  In  het 
verl.  deelw.  dikwijls  ook  gerollen.  || 
Hij  is  gerollen  {gevallen).  —  Vgl.  ook 
brugje-rol. 

rolmeter,  znw.  m.  De  persoon,  die  van 
overheidsivege  belast  was  met  het  meten  der 
rollen  zeildoek.  Thans  verouderd.  ||  Pieter 
Engelsz.  Rolmeter  {weesmeester  te  Krom- 
menie, a^l635).  —  Vgl.  Gerrit  Jacobsz., 
oppermeter  der  rollen,  Hs.  (a°1691),  ar- 
chief V.  Krommenie. 
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rolplattiii^,  znw.  vr.  Bij  de  papierma-  i 
kerij.  Ken  onderdeel  von  den  niaalhak.  De 
benaming  schijnt  thans  onbekend  te  zijn. 
Waarschijnlijk  weid  er  onder  verstaan 
de  glooiing  bij  de  rol,  waarlangs  de  papier- 
stof  wordt  opgenialen  naar  de  rijzing.  II 
1  Holplatting,  Verkoopings-Catal.  (Koog, 
a''17i)3),  Zaanl.  Oudhk. 

rolreeder,  znw.  m.  Reeder  van  rol- 
len zeildoek,  zeildoek  maker.  Vgl.  reeder. 
Thans  ongebruikelijk.  —  Op  het  einde 
der  17de  e.  werden  ook  keuren  uitge- 
vaardigd op  de  r  oir  e  e  der  ij  en  vindt 
men  in  inventarissen  melding  gemaakt  van 
rolreedersge  reed  schap.  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  ||  Terwijl  thans 
een  groot  gedeelte  der  inwoners  {van 
Schermerhorn)  met  hennipspinnen  tot  de 
rolreederij  op  eene  zeer  sobere  wijze  den 
kost  winnen,   Karaktersch.  (a"1816),  106. 

rolscliaaf,  znw.  vr.  In  papiermolens. 
Eene  soort  van  schaaf  om  de  schenen  van 
de  rol  in  den  maalhak  U  scherpen.  \\  2 
Rolschaaven  en  1  Vijlschaaf,  Invent.  pa- 
piermolen (O.Zaandam,  a'^lSOö),  Zaanl. 
Oudhk. 

rolstok,  znw.  m.  In  eene  bakkerij.  Een 
stok  waarmede  men  de  kadetjes  opmaakt 
en  de  heschuitbolders  vormt,  door  den  stok 
heen  en  weer  te  rollen.  \\  1  Wittebrood- 
mesje,  3  rolstokken,  2  meelkoppen,  In- 
vent,  bakkerij  (O.Zaandam,  a*^1809),  Zaanl. 
Oudhk.  —  In  den  zin  van  stok  om  taarte- 
deeg plat  te  rollen  algemeen  Nederl. 

rommel  (uitspr.  rbmmdl),  znw.  m.  Zie 
de  wdbb.  —  Bij  visschers.  Als  benaming 
voor  sommige  vischsoorten  van  geringe 
waarde,  in  het  bijzonder  voorn  en  ruis.  \\ 
Heb-je  nog  wat  rommel  an'ebrocht? 

rommelarij,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  als  naam  van  stukken  land,  die  aan 
flarden  liggen.  ||  Vier  stukjes  aaneen,  ge- 
naamd de  Rommelarij  (te  Krommenie,  in 
het  Mad),  Polderl.  Kromm.  (a°1764),  /"nöS. 

—    Vgl.    ROMMELING. 

rommeling,  znw,  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  als  naam  van  kleine,  aan  flarden 
liggende  stukken  land.  Vgl.  rommelarij.  11 
Jan  Huyberden  zijn  rommelinge  aent 
Twisch,  Stoelh.  Assend.  f'31  r'^  (einde 
16de  e.).  —  Een  water  onder  Wormer  heet 
het  Ro  inmelings-rif;  zie  rif. 

rommelpot,  znw.  m.;  zie  rompot. 

romp  (uitspr.  romp),  znw.  m.  Meestal 
in  verkl.  r  om  pi  e.  Daarnaast  in  de  Wor- 


mor  r  o  o  m  p,  r  o  o  in  p  i  o.  Ee)i  irullen  onder- 
kleedingstuk  voor  vrouwen  en  kinderen; 
een  kort  jakje  zonder  mouioen,  dat  slechts 
tot  aan  de  heupen  reikt  en  dus  het  boven- 
lijf bedekt.  Synon.  boefje,  schietertje.  — 
Evenzoo  ook  elders  in  N.-Holl.  (hou man  90; 
Taal-  en  Letterb.  6,  41).  Bij  kil.  vindt 
men  „rompe,  thorax  &  indusium  sine 
collari";  bij  van  dale:  „romp,  //;/  (van 
een  kleedingstuk).  —  Vgl.  Ned.  lijfje, 
polsje  en  andere  dergelijke  benamin- 
gen. 

rompot  (uitspr.  rompot),  znw.  m.  Rotn- 
melpot;  een  aarden  pot  met  eene  blaas  be- 
spannen,  in  wier  midden  een  stokje  beves- 
tigd is,  dat  een  eind  boven  de  blaas  uitsteekt. 
Men  neemt  den  pot  in  den  linkerarm  en 
strijkt  met   de   natte   rechterhand   langs 
het  stokje,  waardoor  een  klagend  en  grom- 
mend geluid  ontstaat,  dat  tot  begeleiding 
van  het  Vastenavondgezang   dient.   Ook 
tusschen   Kersttijd  en  Nieuwejaar  wordt 
w^el  met  den  rommelpot  geloopen.  ||  Dat 
niemand    het   zy  jonck  ofte  oudt  binnen 
desen  dorpe  sal  vermogen  nieuwejaar  te 
singen  ofte  met  de  starre  te  loopen,  ende 
te   singen  aan  de  deuren,  nogte  oock  te 
Vastelavonden  langs  's  Hoeren  straten  met 
rompotten  ofte  andere  instrumenten  .  .  te 
loopen,  Hs.  keur  (a-'1687),  archief  v.  Jisp. 
—  Men  spreekt  thans  van  rommelpot. 
De  vorm  rompot  komt  echter  ook  elders 
in  N.-Holl.  voor.  I!  Item,  en  sal  niemant  , . 
op   ofte  by  (het  Kerckhofj  met  Rompot- 
ten, ofte  andersints  eenigh  rumoer  maken 
{keur  V.    Uitgeest,   a"1635),  lams  502.  Op 
Tessel  is  rompot  nog  bekend. 

rond  (uitspr.  vont),  znw.  vr.  Voor  rond- 
te (of  ronde),  kring  (vgl.  koelt,  koud 
enz.).  Thans  weinig  gebruikelijk.  ||  Ze 
lieten  de  kroes  de  heele  rond  omgaan.  — 

Vgl.    RONDJE. 

ronddrossen  (uitspr.  rbnddro6sd),  zw. 
WW.,  intr.  Rondloopen,  aanhoudend  van 
de  eene  plaats  naar  de  andere  gaan.  \\ 
'k  Ben  moe,  'k  heb  de  heele  stad  rond- 
'edrost.  Je  late  me  ook  maar  ronddros- 
sen; 'k  heb  niet  meer  zukke  jonge  bienen 
as  jij.  —  Evenzoo  elders  in  Holl.  en 
Utrecht.  —  Vgl,  opdrossen. 

rondje  (uitspr.  rbntj9),  znw.  onz.  Zie 
de  wdbb.  —  Ook:  een  gezelschap  dat  op 
geregelde  tijden  bij  elkaar  komt,  beurte- 
lings bij  ieder  der  deelnemers.  Synon. 
kransje.   Men    heeft   familierondjes, 
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s c  11  a  a  k  r  o  n  d  j  e  s,  tli  e  e  r  o  n  d  j  e  s,  li  a  1  f- 
elfi  esrondjes,  enz.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  (houman  90),  en  in  het  Stad- 
Fri.  ron  ts j  e. 

rondom,  bijvv.,voorz.  Daarnaast  ronds- 
oin  (nitspr.  ronmni).  Zie  de  vvdbb.  || 
Jlondsom  sting  (stond)  'et  land  blank. 

rondslieren,  zw.  ww.,  intr.  Steeds  met 
laten.  Ro)idzioerreu,  ronddingpven.  Vgl. 
SLIEREN.  II  Je  moete  de  boel  niet  zoo  rond- 
slieren  lêten. 

rondstruiiieii,  zw,  wsv.,  intr.  Rondsnuf- 
felen,  in  het  rond  zoeken.  Zie  struinen.  || 
Wat  loop-jij  daar  weer  rond  te  struinen  ? 
Ik  heb  wat  rond'estruind,  of  ik  nag  iets 
voor  je  vinden  kon,  maar  ik  heb  'et 
zeker  vroeger  al  op'erood  [iveggedaan).  — 
Evenzoo  in  het  Fri.   rondstriine. 

rondte,  znw.  vr. ;  vgl.  rond. 

rondtolveren,  zw.  ww.,  intr.  Rond- 
draaien, rondhiiitelen.  7Ae  tolveren.  || 
Kijk  dat  ei  deris  lekker  rondtolveren. 

ronsel  (uitspr.  rbnsH),  znw.  m.—  1)  Een 
klein  tandrad,  b.v.  in  molens.  —  In  dezen 
zin  algemeen;  vgl.  bij  van  dale:  rond- 
sel,  onz.,  horlogerad,  enz.  Evenzoo  bij 
oudere  schrijvers;  b.v.  huyghens,  Hofwijck 
VS.  1627. 

2)  Bij  de  papiermakerij.  Ook  wel  lompe- 
ronsel.  Een  groote  horizontaal  geplaatste 
cylinderj  die  met  gaas  hekleed  en  in  eenige 
vakken  verdeeld  is,  en  ligt  in  een  soort  van 
donkere  kamer.  Men  doet  in  den  ronsel 
lompen,  die  gezuiverd  moeten  worden. 
Bij  het  snel  ronddraaien  van  den  cylinder 
vliegt  het  stof  uit  de  lompen  door  het 
gaas  weg  in  de  dichte  kas,  waaruit  men 
het  later  verwijdert.  ||  Een  lompenronsel 
metleischijven,  blokken, stoel, kast  endrijf- 
wiel,  Invent.  papiermolen  (a^'1855),  Zaanl. 
Oudhk. 

3)  Een  schudglas  voor  olie  en  azijn. 
Een  glazen  flesch  met  stop,  van  bijzon- 
dere gedaante,  waarin  men  naar  een  be- 
paalde, door  ingedeukte  kringen  aange- 
geven verhouding  azijn  en  olie  giet.  De 
flesch  wordt  dan  goed  geschud  en  het 
mengsel  over  de  sla  gegoten.  ||  Je  moete 
de  ronsel  niet  lieelegaar  vol  doen,  zooveul 
sla  hebben  we  niet.  Twee  ronsels  (onder 
glaswerk),  Hs.  boedelscheiding  Louwe 
(a«1756),  Zaanl.  Oudiik. 

ronselen  (uitspr.  rbnsdU),  zw.  ww., 
trans.  Heen  en  weer  bewegen,  ronddraaien, 
schudden.  —  a)  Van  ronsel  in  de  bet. 


2.  II  Lompen  ronselen  {door  het  draaien 
van  den  ronsel  het  stof  uit  de  lompen  ver- 
wijderen). —  ^>)    Van   ronsel   in  de  bet. 

3,  II  Is  de  olie  en  azijn  al  goed  deur 
mekaar  'eronseldV  Je  moete  nag  ronse- 
len. —  Vgl.  Oost.-P'ri.  runselen,  heen 
en  iveer  slingeren,  weggooien.  Zie  verder 
koolman  3,  71  op  run  sein;  franck  806 
op  ronselen. 

ronzebons  (uitspr.  ronzebons),  znw.  vr. 
—  1)  Zeker  hasardspel,  ook  ro?/g6oZgehee- 
ten.  Zie  rollebol  1. 

2)  Jan  Klaasen-spd,  poppenkast  op  de 
kermis.  —  In  dezen  zin  ook  elders  be- 
kend;   zie  VAN    DALE. 

rood,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
't  Is  zoo  rood  as  een  sleutel  [van 
roestig  ijzerwerlc,  ook  van  rossig  geworden 
zwarte  kleedingstukken).  —  Zoo  rood  as 
bier.  ||  Die  schoenen  houdt  de  smeer 
niet  op,  ze  worre  [woi-den)  zoo  rood  as 
bier.  —  Zoo  rood  as  koek,  van  het 
haar  gezegd.  Ook  koekrood.  ||  Zen  heer 
is  zoo  rood  as  koek  [hij  heeft  koekrood 
haar).   —  Vgl.  verder  het  rooie  haar 

op    HAAR    I. 

De  vorm  roo,  die  thans  ongebruike- 
lijk is,  komt  voor  in  verschillende  eigen- 
namen. II  De  Roo-duit  (een  pakhuis  te 
Wormerveer).  —  De  Roo-molen  (op  de 
Koog).  —  De  Roo  Wachter  (oliemolen  te 
O.Zaandam).  —  't  Roo  Hart  (oliemolen 
te  Assendelft;  verbrand  in  1787).  —Het 
Roo-hek  (stuk  land  te  Jisp;  wel  zoo  ge- 
noemd naar  een  rood  hek,  dat  er  eertijds 
op  stond).  —  Roo-ven  (stuk  land  in  den  Kal- 
verpolder,  buitendijks),  Folderl.  Oostz.  I 
(17de  e);  Custb.  (a°1741).  Die  rooven-streep 
(in  den  ban  van  Westzaanden;  thans  on- 
bekend), Folderl.  Westz.  II  (a°1629).  Ook 
een  stuk  land  onder  Oostzaan  heet  de 
Roode  ven. 

roodblaar,  bnw.;  zie  blaar  II. 

roodhond  (uitspr.  roothbnt),  znw.  m. 
Ook  rooie  hond.  Zekere  ziekte.  Kwaad- 
aardige uitslag  in  Jiet  gezicht.  ||  Hij  heb 
de  rooie  hond.  Roodhond  is  niet  zoo  ge- 
vaarlijk as  roodvonk.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  [Taalgids  2,  120)  en  in  Oost- 
Friesl.  (koolman  3,  47  rodhund).  Bij 
KIL.  vindt  men:  „rood- ionck,  rood- 
hond, rood-ioock,  rood-vonck, 
papulae,  papulae  rubentes;  boa,  sudamina, 
fervidae  eruptiones,  rubidae  cutis  aspre- 
dines.'^  Vgl.  ook  Fri.  reahoun. 
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roodoliiid  (mot  klemt,  op  ohnd),  bnw. 
Daarnaast  r  o  o  d  o  1  m  ;  soms  vervormd 
tot  roodolf.  Beiuimint;  voor  zekor  ge- 
brek in  timmerhout.  Iets  dergelijks  als 
üin'ig.  II  Wat  is  die  plaat  roodolmd,  die 
ken-je  niet  voor  de  sohoeiing  bruikon. 
D'welck  men  van  ander  goet  eycken-hout 
sal  mogen  maken,  . .  sonder  roodolm,  vie- 
rich,  ratelspanich,  onredelyck  spint  ofte 
waenkant,  lis.  bestek  irdtertnolen  (a"l()o4), 
archief  van  Assendel  1't.  Item  alle  dit 
werck  te  maecken  van  goet  greenen- 
hout . .  niet  vierich  ofte  rodoltt"  ofte  ra- 
telspanich enz.,  Hs. bestek sjjinhuis {a!^l6Q4), 
archief  v.  Assendelft.  —  Het  woord  is 
ook  elders  gebruikelijk;  zie  berghuis, 
Handb.  v.d.  Meubelmaker  29.  ||  Wat  ton- 
nen quaet-spijnt,  roodt-olmt,  zadigh,  worm- 
steeckel  . .  zijn  :  sal  men  .  .  aen  stucken 
slaen,  Handv.  v.  Ench.  2blb.  —  Bij  van 
dale''.  939,  vindt  men  roode  olm  (ook 
molm  en  vuur  genoemd)  als  naam  dezer 
ziekte  van  timmerhout.  Kil.  vermeldt 
„olm,  j,  molm,  caries'^  en  „olm-worm, 
j.  molm- worm",  „olmachtich,  j. 
molraachtich".  Ook  in  het  Ndd.  en 
Hgd.  is  olm,  ulm  bekend. 

roodschier,  bnw.  Van  koeien.  Donker- 
rood van  kleur,  met  fijn  gestreept  of  ge- 
spikkeld rood  en  wit  haar.  Thans  weinig 
gebruikelijk.  ||  Een  rootschier  {onder  een 
aantal  verkochte  koeien),  Custb.  (a°1746). 
—  Roodschieris  ook  in  de  Beemster 
bekend  (bouman  90). —  Schier  i% grauw. 

lioo-tluit,  znw.  m.;  zie  eood. 

roodvaan,  bnw.  Bij  visschers.  Wrak', 
van  haring,  die  begint  te  bederven  en 
daardoor  roode  koppen  krijgt.  Thans  on- 
gebruikelijk. II  Die  haring  is  roodvaan. 
Dat's  roodvaan.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-HoU.;  vgl.  Handv.  v.  Ench.  222a 
(17de  e.):  „De  Haringh-koopers  (sullen) 
van  alle  wangehavenden  Haringh,  ende 
die  by  de  Keurmeesters  voor  quade  ofte 
wracken  Haringh  ghekeurt  sal  werden, 
korten  soo  volght:  Voor  elcke  tonne, 
nacht-schamel  [nachtgamel)  2 — ü — O,  . . 
root-vaen  2—0—0,  schal-back  3 — 0—0, 
slechte  wrack  die  boven  de  ton  per  last 
is  1—5—0."  —  Vgl.  op  KAP. 

roodvillemen,  bnw.  Van  koeien,  ter 
aanduiding  van  een  op  bepaalde  wijze  ge- 
kleurde of  geteekende  huid.  Thans  onbe- 
kend; de  juiste  bet.  blijkt  niet.  ||  Twe 
Koeyen,  d'een  bleek-rood  en  d'ander  ge- 


heel loüd,  nog  twee  rood-blere  Veerssen 
van  C/'ornelisz.  (sic)  Dircksz.  en  Catrina 
Moykes  een  Koe  wesende  rood  villemen, 
soETEHoo.M,  AV(/.   lier.  39. 

roof,  znw.  Ee)i  zekere  tot  een  krans 
opgcJiaspelde  hoeredhcid  garen,  wol,  enz.; 
streng.  ||  Een  roof  wol.  Haal  ers  'en  roof 
sajet.  72  Kooven  zeilemakersgaren,  15 
kloene  dito,  3  bos  bensel,  fneent.  {a,"[lHl), 
Zaanl.  Oudhk.  —  Een  roof  garen  {touw 
om  zeildoek  van  te  weven)  weegt  een  half 
u'  ('/^  KG.)  en  is  dus  kleiner  of  grooter 
naar  gelang  van  de  zwaarte  van  het 
garen.  ||  Geef  me  die  roof  effies  an.  De 
roven  garen  hangen  an  de  stokken  te 
drogen.  —  Zegsw.  De  roof  is  vertist, 
het  garen  is  in  de  war,  overdr.  de  boel 
loopt  in  de  war,  liet  gaat  verkeerd.  \\  Somma 
dit  garen  of  desen  roof  wiert  overal  ver- 
tist, soETEBooM,  Ned.  Schout.  200.  —  Het 
woord  komt  ook  bij  de  17de-eeuwsche 
Holl.  schrijvers  voor.  ||  Wie  verkoopt  de 
webben  {stukken  goed),  di'e  men  weeft  van 
de  rooven,  roemer  visscher,  Brabbelingh 
(ed.  1669),  94, 18.  Bij  kil.  vindt  men  „r  oof- 
gaerens,  spira  filacea".  Ook  in  Friesl., 
Gron.  en  Oost-Eriesl.  kent  men  roof  in 
den  zin  van  streng;  het  Noord-Fri.  heeft 
ruuf  in  dezelfde  beteekenis.  Vgl.  molema 
355;  koolman  3,  48. 

roofgoed,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  || 
Wees  toch  wat  zuiniger,  't  is  geen  roof- 
goed  {je  komt  er  zoo  gemakkelijk  niet  aan, 
je  hebt  het  maar  niet  voor  het  nemen). 

Kooflaiid,  znw.  onz.  Naam  van  een  stuk 
land  te  AsgendeJft.  ||  Het  Roofland. 

Roo-liek,  znw.  onz.;  zie  rood. 

rooi,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Om 
de  rooi  van,  ongeveer.  \\  Der  wazze 
[ivaren)  zoo  om  de  rooi  van  veertig  men- 
schen  in  de  kerk.  Hoeveul  suiker  moet 
er  in,  om  die  rooi  {ongeveer  zooveel)  ?  — 
Ergens  rooi  op  hebben,  er  slag  van 
hebben,  oog  hebben  op  iets.  \\  Jij  zei  'et 
wel  leeren;  je  heb  er  rooi  op.  —  Op  de 
rooi  of,  op  de  gis  af.  \\  Ik  heb  er  zoo 
maar  op  de  rooi  of  wat  zout  in'edaan. 
Och,  doen  'et  maar  op  de  domme  rooi 
of  {zonder  passen  en  melen).  —  Deze  uitdr" 
zijn  ook  elders  in  N.-Holl.  bekend.  —  Vgl. 
ook  rooien. 

rooien  (1),  zw.  ww.,  trans,  en  intr. 
Zie  de  wdbb.  In  verschillende  opvattin- 
gen. —  1)  Uit  de  bet.  op  een  regel  schik- 
ken, richten.  —  a)  Passen  en  meten.  \\  Ik 
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ken  'et  zoo  net  niet  rooien  {zoo  precies 
regelen,  zoo  nauw  nemen).  Rooi  'et  maar  zoo 
nauw  niet  {sla  er  maar  een  slag  naar). 
Ook  Stad-i^Vi.  —  h)  Mikken  (bij  liet  knik- 
keren). II  Je  moete  op  die  afire  knikker 
rooien.  Ik  rooide  niet  op  jouwes  {dien 
van  jou).  —  c)  ScJiatten,  berekenen.  \\  Heb 
ik  dat  niet  goed  'erooid;  der  benne  net 
glazen  genoeg.  Alle  eten  op  en  toch  nie- 
mand te  kort,  dat's  knap  'erooid!  Ik  rooi 
dat  -  i   nou  wel  gauw  thuis  kommen  zei. 

—  d)  Gissen,  raden.  \\  Ik  zei  er  maar  ers 
na  rooien  [raden). 

2)  Uit  de  bet.  m  orde  schikken.  —  a) 
In  orde  brengen,  klaarspelen,  redden.  \\ 
Zien  maar  hoe  dat  je  'et  rooit.  Heb-je 
nou  al  na  Zaandijk  'eweest,  hoe  heb-je 
'em  dat  'erooid?  Hij  zei  'et  'em  wel  rooien; 
't  is  'en  gauwe  vent.  Ik  ken  'et  mit  Piet 
allienig  niet  rooien,  ik  moet  er  'en  aare 
knecht  bij  nemen.  Ook  in  het  Stad-Fri. 
en  elders.  —  b)  Het  met  iemand  kunnen 
klaarspelen,  het'  goed  met  hem  kunnen  vin- 
dett.  II  Ze  kennen  'et  goed  mit  mekaar 
rooien.  Ik  ken  'et  mit  me  broer  niet  rooien. 

3)  Uit  de  bet.  op  een  regel  geschikt  zijn, 
zoodat  het  een  met  het  ander  overeenkomt. 

—  Gelijken.  \\  Hij  rooit  op  zen  vaar  {vader). 
Ze  rooien  wel  wat  op  mekaar,  maar  ze 
benne  toch  niet  krek  'etzelfd.  Waar  rooit 
dat  ok  op?  Nou  hoor,  dat  rooit  er  niet 
na,  of:  't  rooit  er  op  gien  enden  nê  {het 
lijkt  er  in  de  verste  verte  niet  op,  H  is  heel 
iets  anders). 

rooien  (II),  zw.  ww. ;  zie  roeien. 

rook  (I),  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
een  zegsw.  op  opspelen.  —  In  rook 
staan  (van  het  water  gezegd),  als  rook- 
wolken opstuiven.  \\  Wo(ejy  seer  heviment, 
dat  het  waat(e)r  somwijle  in  rook  stont, 
Journ.  Caeskoper,  21  Aug.  1705.  —  Vgl. 

EOOKJE. 

rook  (II),  znw.  vr.  Ook  hooirook. 
Hooistapel.  Het  gemaaide  gras  wordt  eerst 
op  kleine  stapels  {hoopers,  Ned.  oppers) 
geschoven;  deze  staan  over  het  geheele 
land  verspreid.  Daarna  brengt  men  de 
oppers  naar  den  slootkant  en  zet  ze  daar 
op  grootere  stapels  {rooken),  die  vervol- 
gens in  de  hooischuit  geladen  en  thuis 
gevoerd  worden.  ||  't  Hooi  is  an  de  rook 
[staat  op  rooken).  —  Evenzoo  in  geheel 
Holl.  en  waarschijnlijk  ook  elders;  vgl. 
VAN  DALE.  Het  woord  komt  reeds  in  de 
Middeleeuwen  voor.  ||  Item  van  143  roke 


hoys,  die  quamen  van  V^oerscoten,  die  * 
roec  om  10  d(enier),  dat  doet  9  ^  10 
sc(elling)  8  d(enier),  Rck.d.  Graf.  v.  Holl. 
1,  48  (a"1317j.  —  Vgl.  voor  de  verwante 
woorden  in  andere  talen  fbanck  808  op 
rook. 
rooken,   zw.    ww.;   zie   een  zegsw.  op 

BOER,    OOTJE   1    en    PIJP. 

ruokje  (uitspr.  rokte),  znw.  onz.  In  de 
uitdr.  op  een  rookjekomen,  ^s  avonds 
een  pijp  hij  iemand  kome?i  rooken.  \\  Op 
de  rondjes  .  .  zitten  de  mansen  (zoo  wor- 
den de  mannen  gemeenlijk  door  hunne 
vrouwen  genaamd)  . .  aan  eene  bijzondere 
tafel,  ook  wel  in  eene  bijzondere  kamer, . . 
doch  dezen  komen  eerst  te  half  zeven 
op  een  rookje,  Karaktersch.  '211. 

roomeii,  zw.  ww. ;  vgl.  uitroomen. 

roomer,  znw.  m.  Bij  de  stijfselmakerij. 
Een  ronde  roodkoperen  scJiepper,  waar- 
mede de  drank  van  de  stijfsel  wordt  afge- 
roomd. II  Twee  kooperen  roemers,  Hs. 
invent.  stijf selhuis  (a'^1767). 

roomp,  znw.  m.;  zie  romp. 

Roomsch,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
in  den  naam  van  een  stuk  land  te  Assen- 
delft.  II  Die  Roomsche  ven,  lis.  (a"1634), 
archief  v.  Assendelft. 

roop,  znw.  onz.  Een  soort  van  sterk, 
uit  stroo  vervaardigd  band,  ivaarmede  de 
rietdekkers  het  riet  aan  de  daklatten  vast- 
binden. II  De  rietdekker  moet  kommen, 
want  'et  roop  in  de  kap  (van  den  molen) 
is  stuk.  1806,  den  26  Juni,  dijkgraaf  en 
heemrade  van  Assendelft  debet  aan  Joost 
Klaas  van  dekke  aan  het  huys  aan  de 
dijk:  van  1  voer  en  16  schoove  riet 
5 — 14 — O,  . .  aan  roop  en  teerton  O — 16 — O, 
Hs  rekening,  archief  v.  Assendelft.  — 
Evenzoo  verderop  in  N.-Holl;  reeds  in 
de  Middeleeuwen.  ||  Item  nog  tEgmond 
om  5\/o  roepen,  den  stal  mede  te  decken, 
7  SC.  9'd.,  Kek.  v  Egmond,  ƒ0143  r''  (an398). 
—  Roop  is  ook  bekend  in  het  Stad-Fri. 
{Taalgids  3,  286),  Gron.  (molema  355), 
Oost-Fri.  (KOOLMAN  3,  31).  Bij  kil.  vindt 
men:  „reep,  roop.  Sax.  Fland.  Hol. 
Sicamb.  funis,  resfis,  futiisjunceus,  spira'^ 
en  „roop,  Hol.  Fris.  j.  reep,  fimis, 
spira.^'' 

rooSj  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Een 
kleur  als  een  roos,  ee^i  kleur  als  een 
boei.  II  Hij  kreeg  'en  kleur  as  'en  roos 
[hij  bloosde  sterk).  —  Ook  in  den  naam 
van  een  stuk  weiland  te  Oostzaan.  ||  De 
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Roosjes.  Zoo  genoemd  naar  een  voor- 
malig bezitter,  behooreiule  tot  het  Oost- 
zaner  geslacht  l\oos. 

Roo-von,  znw.  vr. ;  zie  rood. 

ropziek  (uitspr.  ropziek),  bnw.  Bij  vis- 
schers.  R  o  p  z  i  e  k  e  haring,  zieke  haring, 
haring  die  op  den  rug  ia  aangetast  door 
zeker  insect  en  daardoor  wormen  krijgt, 
die  aan  den  rug  zichtbaar  zijn.  —  Even- 
zoo  elders  in  N.-lIoll.  ||  De  voorsz.  pac- 
kers  [haringpakkers)  sullen  gheen  on- 
suyvere  nochte  schoten  Haringh,  rop- 
sieck,  homsieck,  wan-zouten,  kuytsieck, . . 
nochte  andere  cjuade  Haringh  in  brandt- 
packinge  en  tonnen  mogen  legghen,  maer 
alleenlijck  goede,  suyveren  Haringh, 
Handi:  r.  Ench.  221b  (a"1661).  —  Vgl. 
rob,  rop,  maag,  op  rob, 

roreii,  zw.  ww.,  intr.  Zeuren,  zaniken. 
Weinig  gebruikelijk.  ||  Lq^  niet  zoo  te 
reren.  —  Hs.  Kool  vermeldt:  ^een  goed 
roor  van  een  mensch,  iemand  waar 
men  liet  wel  mee  rooien  kan,^^  d.  i.  dus 
een  goedige  sul. 

Rosbeier  (uitspr.  rosbaai^r),  znw.  m. 
Het  ros  Begaart,  het  paard  der  vier 
Heemskinderen;  vgl.  op  heemskinderen. 
Naam  van  een  pelmolen  te  W.Zaandam  : 
de  Rosbeyert  (of  de  Rosbaaier).  — 
Men  vindt  het  woord  ook  bij  bredero, 
Werken,  3,  238:  „Praet  van  Rosbaijersoo 
ghij  wilt,  dees  hetien  ander  gangh."Ros- 
b  e  i  e  r  wordt  door  van  dale  vermeld  in  den 
zin  van  slecht  x)aard  en  van  pronkpaard. 

rottekamer,  znw.  vr.  In  de  zegsw. 
De  boel  is  an  de  rottekamer,  de 
zaak  is  failliet.  —  Zoo  ook  elders,  b.v.  te 
Utrecht. 

rotterel,  znw.  vr.  Rel,  onderaardsche 
loopgraaf  van  rotten.  Zie  rel  I. 

rottig,    vgl.    SCHAVEBOTTIG. 

rouw,  bnw.  Ruw.  Zie  de  wdbb.  —  Een 
rouwe  weid,  een  stuk  weiland  waar 
het  gras  zeer  ongelijk  staat,  waar  zich 
veel  hoogopgeschoten  „busken"  bevinden. 

rouwen  (l),  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Bij  sterfgevallen  in  de  familie  van  den 
patroon  worden  diens  molens  in  den  rouw 
gezet.  Dit  geschiedt  door  het  afslaan 
(wegnemen)  van  een  bepaald  aantal  bor- 
den op  de  molenwieken.  De  vier  end- 
borden tellen  daarbij  niet  mee;  de  borden, 
waardoor  de  rouw  kan  worden  aangege- 
ven, zijn  dus  16  in  getal.  Hierbij  neemt 
men  den  volgenden  regel  in  acht:  Voor 


den  patroon  worden  alle  borden  afgesla- 
gen, terwijl  do  molen  staat;  voor  diens 
vrouw  15,  terwijl  de  molen  staat;  voor 
zijn  kiud  13,  terwijl  de  molen  staat.  Hij 
do  overige  sterfgevallen  blijft  de  molen 
malen,  maar  men  slaat  af  voor  de  ouders 
van  den  patroon  11,  voor  zijn  broeder  of 
zuster  U,  voor  zijn  grootouders  7,  voor 
zijn  bom  of  tante  5,  voor  zijn  neef  of 
nicht  3,  voor  neef-  of  nichtskinderen  1 
bord.  —  Is  de  patroon  overleden  dan  zet 
men  de  roeden  in  het  kruis  (x) ;  bij  andere 
sterfgevallen  staan  de  wieken  gedurende 
den  rouw  in  schee ve  richting  en  wel  al 
meer  „te  kort"  (d.  i.  in  meer  schuine  rieh- 
ting\  naar  mate  de  graad  van  verwant- 
schap verder  is.  —  Na  de  begrafenis 
wordt  de  molen,  zoo  vaak  als  hij  staat, 
met  de  roed  voor  de  borst  ( + )  gezet  in 
plaats  van  in  het  kruis.  Dit  vindt  plaats 
gedurende  langer  of  korter  tijd,  naar  den 
aard  van  het  sterfgeval;  voorden  patroon 
soms  gedurende  1  jaar  en  6  weken.  — 
Tegenwoordig  wordt  het  rouwen  met  de 
molens  meestal  veronachtzaamd.  De  ge- 
woonte bestaat  ook  in  Friesland. 

rouwen  (II),  zw.  ww.,  intr.  Zeker  jon- 
gensspel,  ook  rouw-rouw  genoemd.  De 
spelers  verdeelen  zich  in  twee  gelijke 
partijen.  De  eene  partij  „schuilt  zich  op", 
de  andere  staat  op  honk.  Hebben  allen 
zich  verstopt,  dan  wordt  er  „schuil!"  ge- 
roepen en  de  anderen  gaan  zoeken.  Is 
iemand  gevonden,  dan  roept  de  vinder: 
„Rouw,  rouw,  (Klaas  de  Wit"  of  hoe  de 
gevondene  anders  heet).  Alle  zoekers  vlie- 
gen dan  naar  honk  en  moeten  dit  zien 
te  bereiken,  zonder  dat  een  van  hen  door 
den  gevondene  wordt  getakt  (getikt). 
Wordt  er  een  getakt,  dan  mag  de  tegen- 
partij zich  nogmaals  verstoppen.  —  Het 
spel  heet  ook  wel  Jionk-uit  (de  Wormer) 
en  van  Piet  (de  Koog). 

rouw-rouw,  zie  rouwen  II. 

royaal,  znw.  m.  Benaming  van  zekere 
oude  munt  ter  waarde  van  7'/2  ^^^^  (12 
duiten).  Synon.  driegroot.  Thans  nog 
slechts  bekend  als  waardebepaling.  || 
't  Kost  'en  royaal.  —  Een  bijvorm  van 
reaal,  die  ook  in  het  Mnl.  voorkomt; 
b.  V.  Cod.  Dipl.  Utr.  2',  60:  „Die  xij"» 
royale,  die  die  coeninx  van  Bohem  den 
hertoge  schuldich  is"  (huwelijksche  voor- 
waarden V.  Gerard  van  Gulik  en  Marga- 
reta  van  Gelder,  a"1342). 
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Kozciiditiil,  znw.  onz.  Naam  cener buurt 
Ic  Oost-Zaandam.  ||  Het  Roosendaal,  Custb. 
(a"1741).  Zoo  ook  op  de  Kaart  v.  d.  Uytw. 
SI.  12. 

ro'/Ag^  bnw.  Gloeierig,  van  iemand  die 
schaatsen  gereden  of  in  den  kouden  wind 
geloopen  heeft  en  dientengevolge  's  avonds 
begint  te  gloeien,  terwijl  hij  toch  van 
tijd  tot  tijd  huivert  en  rilt.  ||  Ik  ben  wat 
rozig;  ik  most  maar  vroeg  na  bed  gaan. 
Wat  ben-je  steenkoud;  je  zei  ok  wel 
rozig  worre  vanavend.  —  Evenzoo  in  Friesl. 
Vgl.  Ned.  rozig,  opgezet,  gezivollen  (van 
het  aangezicht)  en  roos,  koortsige  aan- 
doenhig  van  de  huid;  Drentsch  rozig, 
Iwortsig  {Drentsdie  VolksaJman.  1839, 199). 
—  Zie  ook  UITKOZEN. 

rozijn,  znw.  vr.;  vgl.  garzijn. 

rubbel,  znw.  m.  In  de  uitdr.  an  de 
rubbel  zijn,  in  de  loeer  zijn,  tohhen, 
wurmen,  moeite  hebben  met  (Wormer- 
veer).  ||  Voor  twintig  jaar  waren  ze  al 
an  de  rubbel  mit  die  vent  {had  het  arm- 
bestuur al  getob  met  dien  gealimenteerde).  — 

Vgl.    RIEBEL. 

rubben,  zw.  ww.,  trans.  Bij  visschers. 
Schrapen,  van  de  schubben  ontdoen,  van 
visch,  II  We  moeten  de  visch  rubben. 
Zie  zoo,  de  visch  is  'erubd.  —  Evenzoo 
Oost-Fri.  rubben,  wrijven,  krabben,  schra- 
pen. Eng.  to  rub,  tvrijven.  Vgl.  verder 
KOOLMAN  3,  58  op  rubben;  franck  797 
op  rob. 

rudze,  znw.  vr. ;  zie  rusch. 

rug,  znw.  m.  Daarnaast  reg.  Zie  de 
wdbb.  II  Hij  heb  'en  kromme  reg.  Ze  stin- 
gen  {stonden)  mit  'er  reggen  teugen  me- 
kaar. —  Bij  het  kooten  de  benaming  van 
een  der  kanten  van  het  kootje.  Synon. 
rugger.  Zie  kooten  2.  —  Bij  boeren.  Kaai, 
krag,  dijkje  langs  den  waterkant  van  een 
stuk  land.  \\  Ze  maken  'en  rug  om  'et 
land.  —  Reg  is  de  Fri.-Holl,  vorm  van 
rug,  die  ook  elders  in  N.-Holl.  de  ge- 
wone is;  evenzoo  in  de  Middeleeuwen 
regge.  ||  Doe  voer  her  Jan  Bertelmees 
met  sijn  . .  gesellen  bancketeren  drie  daghe 
lanc,  nacht  ende  dach,  daer  sy  groete 
scennys  of  hadden  after  haren  regghe, 
Cart.  V.  Egmond,  /"nOS  r"  (15de  e.). 

rugger,  znw.  m.  Term  bij  het  kooten; 
zie  op  KOOTEN  2,  en  vgl.  rug. 

ruig,  bnw.  Zie  de  wdbb.  Zegsw.  Nou, 
dat's  ruig,  dat  zal  nmar  zijn.  Vgl.  het 
synon.  dat  is  nog  al  glad. 


Ook  in  den  naam  van  stukken  land, 
waarop  veel  ruigte  {wild  gewas)  groeit.  || 
De  Ruige  winkel  (te  Jisp).  —  De  ruyge 
Willis  (te  Krommenie,  op  de  Vlus),  Pol- 
dert. Kromm.  (a"lf380),  f'\.  —  Jan  Allerts 
volck,  Ruychge  ven  aen  de  dijc,  Stoelb. 
Assend.,  /"17  r"  (einde  16de  e.).  Die  halve 
Ruytge  ven,  Poldert.  Assend.  I  /"43  r'^ 
(a  1599).  —  Voor  den  vorm  ruytge  ver- 
gelijke men  ruydigh  naast  ruygh  bij 
KIL.  en  „die  Kudighe  Nesse'",  Rek.  d.  Graf. 
v.  Holl.  2,  134  (an844).  —  Zie  verder  de 
samenst.  ruigbol,  ruigoord,  en  vgl.  ruit- 

VELD. 

liuigbol,  znw.  onz.  en  m.  (?).  Naam  van 
land  te  Wormerveer,  in  1792  spagesto- 
ken en  thans  onbekend.  ||  Dat  ruichbol, 
20  (roeden), .  .  dat  suyer  ruygebol  van 
Janitge,  80  (roeden),  Poldert.  Westz.  III, 
f'h^v"  (an644).  De  ruyg  bol,  ald.  V  f  hm 
(18de  e.).  —  De  oorsprong  van  den  naam 
is  niet  bekend,  doch  vgl.  kuig.  Dat  het 
stuk  zoo  is  geheeten,  omdat  het  begroeid 
was  met  ruigbol,  unjer,  Lat.  Equisetuin 
palustre  (van  hall,  Landh.  Flora  273) 
is  twijfelachtig,  daar  het  niet  blijkt,  dat 
de  plant  onder  deze  benaming  in  N.-Holl. 
bekend  is  geweest.  Wel  spreekt  men  vol- 
gens van  hall,  t.  a.p.  in  Gron.  van  rui- 
gebol, roobol  en  roebol;  volgens 
BERKHEY,  iV^a^  Hist.  9,  91,  is  roebol  ook 
in  Holl.  bekend. 

Kuigoortl,  znw.  Meestal  zonder  lidw. 
Naam  van  een  eiland  in  het  Y,  tegenover 
Nauwerna,  voor  de  eene  helft  onder  West- 
zaanden,  voor  de  andere  onder  Houtrijk 
behoorende.  Zie  Kaart  v.  d.  Utjtw.  SI.  12 
en  soETEBooM,  S.  Are.  154,  159  en  239.  — 
Vgl.  OORD  en  ruig.  ||  (Een  stuk  lands) 
gheleghen  up  ruyghen  oert  in  die  neghen 
maed,  Hs.  T.  118,  pl\  v'>  {aHbQl),  prov. 
archief.  Mitsgaders  den  Ruygenoord  mette 
Hoorn,  Priv.  v.  Westz.  127  (a4587).  In  de 
17de-eeuwsche  polderleggers  vindt  men 
herhaaldelijk  gesproken  van  land  op 
Ruychoort.  Thans  maakt  het  eiland  deel 
uit  van  den  Ypolder. 

ruigte,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
rap,  afval  van  hout,  inz.  van  Jiakhotit; 
ook  wel  takjes  en  rijs.  \\  Gooi  maar  wat 
ruigte  op  'et  vuur,  den  zei  'et  wel  weer 
branden.  —  Evenzoo  in  Friesl. 

ruiker,  znw.  m.  Zegsw.  Op  zijn  rui- 
ker wezen,  in  zijn  schik,  in  zijn  nop- 
jes zijn. 
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ruim  (I),  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Iets 
te  ruim  hebben,  Int  orcr  Jicbhcn,  hef 
kunnen  missen.  \\  Heb-je  ook 'en  paar  spij- 
kers te  ruim?  ik  ken  mijnes  niet  vinden. 

niini  (II),  znw.  ouz.;  vgl.  onktim. 

ruis,  znw.  m.  Daarnaast  reus.  Zekere 
visch:  eene  soort  van  voorn,  die  tot  '/o 
voet  lani?  wordt.  Bittere  voorn.  Lat.  Ci/- 
j)rini(S  aniariis  (siiilkgel,  De  l''isschen 
110).  Meestal  spreekt  men  wegens  den 
schrillen  kop  van  het  dier  van  schele 
ruizen  (reuzen),  ook  wel  van  schele 
jongens.  ||  Moeder  zei  vanavend  schele 
ruizen  bakken.  Ik  heb  allienig  'en  paar 
ruisies  'evoniien.  .Daar  ligt  (de  dobber) 
weer,  en  tukt  nogmaal;  gezwind  haal  op! 
Och,  't  is  een  scheele  ruys!  hoe  doods 
is  't  als  zijn  kop  maar  boven  water  komt; 
men  merkt  er  geen  gespartel,  hij  hangt 
geheel  recht  uyt:  maar  't  baarsje  dat 
springt  dartel  in  't  rond  en  kronkelt,  zo 
dat  lillen  tocht  en  roe",  Us.  visscherszang 
(Zaandam,  a'^1752),  Zaanl.  Oudhk.  — 
Schele  ruis  wordt  ook  gebruikt  als 
scheldnaam  voor  iemand  die  schele  oogen 
heeft. — Zegsw.  Haal  ruis,  haal  vorenl 
de  kerk  is  hooger  as  de  toren 
{schertsend  van  een  echtpaar,  ivaarvan  de 
vrouw  veel  langer  is  dan  de  man). 

ruischYOorn,  znw.  m.  Zekere  visch : 
eene  soort  van  voorn,  van  +  1  voet 
lengte,  en  met  gele  oogen.  Eenigszins 
verschillende  van  den  rietvoorn.  Volgens 
visschers  wordt  hij  aldus  genoemd  naar 
het  ruischend  geluid,  dat  hij  maakt  bij 
het  zwemmen  tusschen  het  riet. 

ruiter,  znw.  m.;  vgl.  splitruiter. 

ruitereii,  zw.  ww.,  intr.  In  de  zegsw. 
't  moet  ruiteren  of  soldaten,  het 
moet  onverbiddelijk  gebeuren;  gaat  het  op 
de  eene  wijze  niet,  dan  op  de  andere. 

ruiter ig,  bnw.  Schurftig,  van  vee  dat 
in  een  vochtigen  stal  staat  en  niet  be- 
hoorlijk gereinigd  en  gekamd  wordt.  Vgl. 
Ned.  ruit,  schurft.  \\  De  roodbonte  is 
ruiterig.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(boüman  90). 

Ruitveld,  znw.  onz.  Naam  van  een  stuk 
land  in  het  Oostzijderveld,  bij  het  Kalf.  || 
Het  Ruitveld.  —  't  Ruytvelt,  Polderl. 
Oostz.  I  (midden  17de  e.).  —  Misschien 
is  deze  naam  samengesteld  met  het  thans 
verouderde  bnw.  ruyt,  ruid,  ruw  (oude- 
MANS  5,  909  en  915  vlg.).  Vgl.  ruig. 

rukhaak,  znw.  m.  Meestal  in   verkl. 


ruk  hak  ie.  Bij  timmerlieden.  Een  kleine 
omgebogen  luiak  au)i  een  Iiouten  steel,  die- 
nende om  iets  op  te  tillen  of  naar  zich  toe 
te  rukken.  \\  2  Overtasters  en  5  Uukhaak- 
jos,  Verk()<>j>ing^-Cat(tl.  (Zaandijk,  a"lH5r)). 

rulikeii,  zw.  ww.,  trans.  Daarnaast  vroe- 
ger ook  rokken.  Zie  de  wdbb.  —  Vgl. 
in  Journ.  Caeskoper,  17  Febr.  1701  :  „roek- 
wint"  voor  rukwind.  —  Do  vorm  rocken 
komt  ook  bij  17de-eeuwsche  Holl.  schrij- 
vers voor  (ouj)KMANS  5,  888).  —  Vgl.  ook 
de  samenst.  aankukkp}n. 

rul  (I),  bnw.  Los,  murw,  weinig  samen- 
hangend. II  Je  moete  de  grond  goed  rul 
maken,  eer  je  zaaie  [zaait).  De  modder 
is  zoo  rul,  je  ken  ze  heelegaar  an  stof 
wrijven.  Ik  lust  graag  oubakken  brood: 
dat  is  rul  in  je  mond;  nuwbakken  is 
me  te  klef.  Ik  hou  van  rulle  rijst  {rijst 
uit  den  water,  die  goed  droog  gekookt  is 
en  dus  uit  elkaar  valt).  De  rijst  is  veuls 
te  nat;  as  je  der  bessenat  over  eten  wille, 
moet  ze  rul  wezen.  —  EiVenzoo  elders  in 
N.-Holl.  (bouman  90)  en  in  (Jelderl.  Bij 
VAN  DALE  wordt  rul  opgegeven  in  den 
zin  van  ongelijk,  hobbelig. 

rul  (II),  znw.  vr.  Bui,  vlaag.  ||  Hij  heb 
een  goeie  (kwaje)  rul  {bui,  luim).  Daar 
heb  'et  peerd  weer  'en  rul  [een  koppige 
bui).  Bij  de  rul  {of  bij  de  rullen)  is  -  i 
koppig.  —  Vgl.  RUL  III. 

rul  (III),  znw.  vr.  In  enkele  uitdr".: 
Het  weer  is  van  de  rul,  het  iveder  is 
van  streek.  —  An  de  rul  zijn,  aan  den 
rol,  aan  den  zivier  zijn.  ||  Hij  is  weer  es 
{eens)  an  de  rul.  —  Vgl.  bij  de  17de-eeuw- 
sche  Amsterdammers  op  de  rul  raken 
of  komen,  op  rullen  {of  rollen) 
raken,  aan  den  zwier  gaan-,  op  rullen 
zijn  o/"  helpen,  m  f?g  ivar  zijn,  op  den 
hol  helpen  (oudemans,  Wdb.  op  Hooft  268 
en  264,  Wdb.  op  Bredero  312;  bredero, 
Werken  3,  235,  16).  Bij  weiland  7,  261: 
„rul,  ongemeen  vertier  in  koopwaren:  er 
is  rul  in  den  tabak."  —  Vgl.  rul  II. 

rulsk,  bnw.  Daarnaast  rults.  In  den 
naam  van  een  stuk  land  te  Assendelft. 
Thans  onbekend.  ||  Een  stucke  landts 
genaempt  die  rulske  oft  Peetten  meed, 
Hs.  U.  20,  ƒ0264  r»  (an5S4),  prov.  archief. 
Die  rultsse  meed,  Folderl.  Assend.  I  f  330 
r"  (a"1600).  —  Omtrent  de  bet.  van  rulsk 
is  niets  met  zekerheid  bekend;  voor 
meed  zie  men  maad. 

run,  znw.  vr. ;  zie  rin. 
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riiiiiiokon,  zw.  ww.,  intr.  Te  Oostzaan 
voor  renneken  (zie  aldaar).  Zie  een  voor- 
beeld  op   bl.   LXXXII. 

ruscli,  znw.  vr.  Meestal  in  het  nieerv. 
russchen.  Rietzoden,  losd rijvende  stuk- 
ken riet.  8oms  ook  aangeslibd  ontuig  en 
vuilnis.  (|  De  sloot  zit  vol  russchen.  We 
moeten  die  russchen  opioden  {wer/ruimen). 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (iVayorscAgr  7, 
259).  Zie  ook  iiadr.  junius,  Nomencl.  210b: 
„cespes  vivus,  groene  soedse,  een  groene 
rusch,"  en  kil.  ^rusch,  cespes,  gleba."  — 
Bij  soETEBOOM  vindt  men  in  denzelfden  zin 
rudze.  ||  Zijnde  den  oorsprong  (van  het 
onbevaarbaar  worden  der  Zaan)  de  schors- 
singen,  de  rudsen  ofte  sooden,  en  de 
onvaarbare  opgebrookene  ruggen  door  op- 
hevinge  der  gronden,  soeteboom,  S.Arc. 
215  vlg.  Met  'et  uithalen  der  slibbe,  rud- 
sen en  riet,  en  in  't  suiveren  van  de  grondt, 
ald.  229.  —  Evenzoo  vindt  men  in  Handv. 
V.  Weesp  51  a:  „Item  niemandt  Rodsen 
te  graven,  noch  plaggen  te  weyden  opter 
ghemeenten  by  drie  pondt"  [keur  v.  Muiden, 
a^l442).  —  Hs.  Kool  vermeldt:  „rudzig, 
steengrond,  of  losse  steenen  onder  water^\ 

Ook  eenige  stukken  land  in  het  Oostzij- 
derveld,  bij  het  Kalf,  heeten  deRusch.  || 
De  halve  Rus  (verkocht  a°1879).  De  rusch, 
162,  7  (roeden),  Polderl.  Oos^^.  If  17de  e.). 
Noch  een  van  de  russchen,  109  (roeden), 
ald.  —  Vgl.  andere  stukken  land  die  de 
Bod  heeten,  op  bod.  Rusch  zou  hier 
echter  ook  kunnen  beteekenen  bies,  en 
de  naam  dus  aanduiden:  land  waarop  veel 
rusch  groeit.  Rusch  in  den  zin  van  bies 


is   echter   in   deze  streek  ongebruikelijk. 

rust,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Opeen 
schip.  Ken  ijzeren  haak  aan  liet  boord, 
waaraan  het  scheepszwaard  ivordt  vast- 
gemaakt, als  het  wordt  opgehaald.  \\  Haal 
het  zwaard  in  de  rust. 

rusten,  zw.  ww.  In  de  17de  e.  ook 
ruisten;  vgl.  bl.  Ixxvii  [Bijlage).  —  Zie 
verder  resten. 

rutteliicar,  znw.  m.  Kwanselaar,  par- 
levinker.  Minachtende  benaming  voor  een 
opkooper.  ||  't  Is  'en  ruttelaar.  —  In  de 
Beemster  is  een  ruttelaar  iemand  die 
aan  de  huizen  der  boeren  allerlei  groot 
en  klein  vee,  gezond,  ziek  of  dood,  opkoopt 
en  inruilt  en  dat  later  weer  verkwanselt 
[Navorscher  15,  77).  Ook  gebruikt  men 
daar  ruttelen  in  den  zin  van  kwanse- 
len,  ruilebuiten.  \\  Wie  geen  degelijken 
handel  kan  drijven  gaat  ruttelen.  Hij  rut- 
telt  in  oude  paarden  (bouman  91). 

ruttelen,  zw.  ww.,  intr.  Een 2)rut telend 
of  rommelend  geluid  maken.  ||  Wat  rut- 
telt  die  koffie  {van  koffie  die  hard  staat 
te  koken).  De  heeleboel  kwam  ruttelend 
na  benedene  {t.  w.  de  sneeuwlaag  op  een 
dak).  Evenzoo  van  steenen,  gruis,  mod- 
der en  andere  stoffen,  die  met  geraas  langs 
een  buis  naar  beneden  glijden.  —  Vgl. 
het  gaat  r uii er ^eixxi,  het  maakt  een 
ruttelend  geluid.  —  In  Vlaand.  zegt  men 
ruttelen  van  rammelende  geldstukken 
(schuermans,  de  bo).  Ook  door  Ned.  r  o  t  e- 
len  en  reutelen  worden  verschillende 
geluiden  weergegeven ;  vgl.  de  jager, 
Freq.  1,  540. 


8. 


s,  znw.  vr.  In  verkl.  es  si  e  als  bena- 
ming voor  een  der  standen  van  de  koot 
bij  het  bikkelen,  zie  kooten  2. 

Saardaui,  zie  zaandam. 

Saarweg',  znw   m.;  zie  sarenweg. 

sabbelen,  zw.  ww.,  intr.  Lurken,  aan 
iets  likken  en  zuigen,  zoodat  het  speeksel 
bij  den  mond  neerloopt  en  Jiet  voorwerp 
nat  en  vies  ivordt.  \\  Sabbel  toch  niet  zoo 
op  je  boezelaar.   Hij  sabbelt  an  'en  end 


koek.  Waar  'en  aar  eerst  an  'esabbeld 
heb,  dat  lust  ik  niet.  —  Ook  elders  ge- 
bruikelijk. De  wdbb.  vermelden  het  woord 
in  den  vorm  zabbelen,  zabberen;  zie 
VAN  dale  en  de  jager,  Freq.  1, 934;  2,  727. 
Vgl.  verder  koolman  3,  78  op  sabbeln. 
sabel,  znw.  m.  Wollen  of  katoenen  das, 
bouffante,  cache-nez,  die  bij  koud  weder 
om  den  hals  geslagen  wordt.  ||  Doen  je 
sabel  maar  om.  Je  benne  goed  in'estopt. 
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oud,  mit  'en  sabel  over  je  ooron.  Wat 
'en  mooie  sabel.  Gekleed  als  een  oude 
Wollenaaister.  met  een  muts  met  han- 
gende slippen  op  't  hooft  hebbende,  en 
een  sabel  om  den  hals,  De  mislukte  List 
64.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  {Taal- 
gids 6,  310;  Nai'orschey  7,  25!);  bouman 
91).  Do  sabel  was  vroeger  van  bont, 
oorspronkelijk  van  sabelbont ;  vandaar  de 
naam.  Vgl.  heets,  Camera  Obscura  '•'  151 : 
>  Een  degelijke,  ruige,  ouderwetsche,  dikke 
vette  mof,  van  een  fiksche  langharige 
vossenhuid,  waarbij  een  dito  halsbekleed- 
sel  behoorde,  waarmee  onze  grootmoeders 
over  haar  doek  naar  de  kerk  gingen, 
waarin  wij  daar  ter  plaatse  nu  nog  een 
enkele  oude  keukenmeid  zien  verschijnen 
en  dat  den  naam  van  sabel  draagt." 

sabelijzer,  znw.  onz.  In  molens.  Een 
groot  plat  ijzer  dat  schuin  door  den  vang- 
balk  is  heengestoken  en  met  het  andere 
einde  aan  de  vang  bevestigd  is,  en  hetwelk 
dient  om  de  vang  aan  te  trekken.  Het 
sabel  ijzer  heeft  in  vorm  eenige  gelij- 
kenis met  een  sabel.  Het  woord  is  ook 
elders  bij  molenmakers  in  gebruik;  zie 
Groot  Alg.  Moolenb.  I,  pi.  15;  krook,  Jfo- 
lenb.  104." 

saddeliug,  znw.  Een  thans  verouderd 
woord,  dat  schijnt  te  beteekenen  nitge- 
graveti  modder,  derrie.  \\  (Wy)  ordonne- 
ren . . ,  dat  van  nu  voortaen  hem  niemant 
sal  vervorderen  te  Modderen  voor  ander 
Luyden  landen,  uyt  de  Dijck-braeck  . . 
ende  Kock-sloot,  als  alleenlijck  om  sad- 
delingen  ende  anders,  tot  behoef  van  den 
Hoogendijck  te  gebruycken  {keur  v.  Oost- 
zaanden,  a°1633),  lams  713.  —  Het  woord 
zal  wel  samenhangen  met  Ofri.  s  fit  ha, 
sada,  uitgespitte  aarde,  dat  ook  in  s ad- 
dijk  schuilt:  vgl.  dat  woord. 

sadiigk  (met  klemt,  op  sad),  znw.  m.  (?). 
Daarnaast  sad  dik.  Een  kuil  of  del  in 
een  stuk  land,  die  ontstaan  is  door  het  uit- 
graven van  aarde,  ten  behoeve  van  den  er 
naast  gelegenen  dijk.  Thans  is  het  woord 
verouderd,  maar  het  leeft  nog  voort  als 
naam  van  land,  dat  vroeger  voor  het  op- 
hoogen  van  den  dijk  werd  afgespit.  || 
't  Gebruyck  is,  dat  soo  wanneer  der  eenig 
inbreuck  off  aftgespoelde  dijck,  als  oock 
mede  tot  verbeteringh  vanden  dijck,  de 
aerde  wort  gehaelt  recht  voor  den  dijck, 
twe  speten  van  binnen  ende  een  spit  van 
buyten,   daer  buytenlandt   voor   is,  ende 


wanneer  daer  geen  buytenlandt  voor  is, 
dan  int  geheel  van  binnen ;  ende  dat  be- 
ginnende recht  voor  de  gebreeckige  dijck 
olf  soo  breet  als  de  langhte  vant  gat  off 
gebreeckelijcke     dijck    is    . . ,   ende    dat 
royende  na  de  gelegentheyt  vanden  dijck 
uytwijst,   recht   aff,  achter  soo  breet  als 
vooren,  ende  dat  een  spit  diep  aff  te  ne- 
men tot  soo  ver  als  het  loopt,  sonder  de 
saddijck  ofte  dellen  dieper  te  delven  als 
de   spit  voorsz.,  Hs.   (a°1664),  archief  v. 
Assendelft.   Den  20  Desember   aen   Cor- 
nelis  Schoon  betaelt  van  een  saddeck  van 
41  roed  min  een  voet,  tot  12  stuvers  de 
roed,  somma  /'24— 11— O,  Dijkb.  Wormer 
(a'1661).  Den  20  October  aan  Cornelis  Dir- 
ricks  Staet  tot  Jisp  voor  twe  roeden  sad- 
dijck twee  spit  diep  betaelt  ƒ  2— O— O,  ald. 
(a"1662).   Betaelt  aen   de  Landmeter  tot 
Purremerrent   van  de  saddeke  te  meten 
ende   andersins  /'21— 1— O,  ald.  (a01668). 
Betaalt  aan  Symen  Pieters  voor  saddijcke 
f  7—0,  ald.  (a°1668).  —  Als  naam  van  stuk- 
ken land  onder  Assendelft.  ||  Die  saddijcken 
by  den  Dam,  Polderl.  Assend.  I  p21S  r" 
(a'^1600).  Genaemdt  de  Satdijck  (in  Tam- 
metges-weer),    Maatb.    Assend.   (a''1635). 
Twee   stukken  Land  aan   elkander,  ge- 
naamd de  Muulmeet  en  de  Zaddijke,  Hs. 
(a*^1792),   archief   v.   Assendelft.'—   Het 
woord  komt  ook  elders  in  N.-Holl.  voor.  || 
Item,  is  mede  Gewillekeurt  . .  ende  ver- 
booden,   dat  niemand  wie  hy  ook  zoude 
moge  wezen,  zal  mogen  Verkopen  eenige 
Zooden   uyt  eenige  Landen  in  den  Ring 
en  District  van  Waterland  gelegen  ende 
beslooten,  voor  en  al  eer  hy  Cautie  ende 
Borge  voor  den  Dyk  gestelt  zal  hebben  . . 
ter  tyt  toe  hy  Verkoper  dezelve  Sand- 
dykken  {l.  saddycken)  wederom  zal  heb- 
ben opgevult  (a''1673).  Keuren  v.  Waterl. 
32.  —   Sad  dijk  is  een  Friesch   woord, 
dat  ook  in  het  Ofri.  wordt  aangetroffen.  || 
Hvasa  satha  delt  inne  otheres  saddikum, 
sa   brekt  hi,  anda  thet  saddik  wither  to 
feilen,    sa    hit   er    was,    Landrecht   van 
Emsigoo,  210,  28.  Richthofen  1001a  ver- 
taalt het  woord   door  sodendeich,  rasen- 
damni,  terwijl  wiarda  310  het  verklaart 
als  sumpfigier  boden,  morast.  Waarschijn- 
lijk  zal   de  bet.  echter  dezelfde  zijn  als 
die    welke    het    woord    later   in   N.-Holl. 
heeft.  Sad  dijk  is  samengesteld  uit  Ofri. 
satha,  sada,  zode,  uit  het  land  gespitte 
aardkluit,   en   d  ij  k ,  in  den  zin  van  uit- 

5r. 


867 


SADDIJK. 


SARENWEG. 


868 


graving,  uitgegraven  land;  vgl.  Vla.  dijk, 
gracht,  Mnl.  dijc,  poel,  moeras,  Hgd. 
teich,  vijver,  enz.  —  In  Friesl.  kent  men 
thans  het  woord  sjeaddiik  in  den  zin 
van  uit  zoden  opgetasten  dijk  (een  lage 
waterkeering,  b.  v.  om  het  zomerwater 
uit  het  land  te  houden),  de  beteekenis 
die  RiCHTHOFEN  te  onrechte  ook  aan  Ofri. 
saddik  wil  toekennen.  Het  is  niet  dui- 
delijk, hoe  de  N.-Holl.  beteekenis  van  het 
woord  uit  die  van  dijkje  van  zoden  ont- 
staan zou  kunnen  zijn.  Halbertsma  656 
geeft  als  beteekenis  op:  met  zoden  be- 
groeide dijk,  d.  i.  dus  groene  dijk;  doch 
naar  het  schijnt  is  het  woord  in  Friesl. 
niet  in  dien  zin  gebruikelijk. 

saffie,  znw.  vr.  Zekere  spijs.  Melk  (soms 
karnemelk)  en  meel  tot  een  dunne  pap  ge- 
kookt, medhrij.  \\  Ik  hou  veul  van  saffie. 
We  eten  vanmiddag  saffie  mit  stroop. 
De  saffie  is  zangerig  [aangezet).  —  S  af  f  i  e 
is  een  verkleinwoord,  gemaakt  van  het 
bnw.  saft,  den  ouden  vorm  van  zacht 
(zie  aldaar).  Het  beteekent  dus  zachte  brij. 

Vgl.   KAKNEMELKSDIKJE. 

saffraan,  znw.  vr.  Dikwijls  in  den 
vorm  saff eraan,  die  reeds  in  de  17de 
eeuw  voorkomt.  ||  Haal  ders  'en  lood  saffe- 
raan.  Nardus  en  Alssem,  Safferaen  heel 
geel,  Riecken  seer  soet  en  eel,  soeteboom, 
Bloeme-xrans  73. 

saggeleu,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
zaggelen.  Slenteren,  langzaam  loopen ; 
ook  waggelend,  lamlendig  loopen,  sleep- 
voeten. 11  Zoo'n  heele  dag  loopen  sagge- 
len,  deer  wor-je  ziek  van.  Wat  heb-je 
weer  'ezaggeld:  ik  had  nag  'ezeid,  dat 
je  anmaken  [voortmaken)  moste.  —  Kijk 
die  ouwe  man  deer  es  an  komt  saggelen, 
hij  ken  temet  niet  meer.  Hè,  wat  saggelt 
dat  peerd.  —  Zaggelen  is  ook  in  de 
Beemster  gebruikelijk  (bouman  116).  Bij 
Hollandsche  schrijvers  uit "  de  17de  en 
18de  e.  komt  saggelen,  en  vooral  het 
znw.  saggelaar, lummel,  sukkelaar, her- 
haaldelijk voor  (de  jager,  Freq.  1,  551 ; 
ouDEMANs,  Wdh.  op  Brcdero  319).  Het 
Fri.  heeft  sjaggelje  in  denzelfden  zin 
f  HALBERTSMA  673).  Vgl.  ook  Eug.  to  sag, 
to  droop,  be  depressed  (skeat  522  &).  — 
Zie  voorts  bezaggelen,  gesaggel  en  sag- 

GELIG. 

saggelig,  bnw.  Daarnaast  zaggelig. 
Traag,  langzaam,  loom.  Zie  saggelen.  || 
Hè,  wat  loop-je  saggelig.  —  Ook  :  loom, 


moede,  als  gevolg  van  het  saggelen.  || 
„Zoo  oud,  ok  ers  an  de  kuier?"  „.Ia,  maar 
van  dat  slenteren  mit  die  kleine  kinde- 
ren wor-je  zoo  saggelig."  Ik  ben  er  zag- 
gelig van. 

saggerijn,  znw.  m.  en  vr.  Daarnaast 
s  a  c h  e  r  ij  n.  Een  chagrijnig  mensch,  iemand 
met  een  lastig  humeur,  kniesoor.  Ook  als 
scheldwoord.  ||  O,  't  is  zoo'n  saggerijn 
{zoo'n  akelig  mensch).  Jou  lillike  sacherijn ! 

—  Van  Fra.  chagrin.  Ook  elders  kent 
men  sag  rijn  in  dezen  zin. 

sajet,  znw.  vr.  Gewoonlijk  in  den  vorm 
sijet  (met  klemt,  o'p  jet).  Zekere  soort 
van  tvol.  Zie  de  wdbb.  ||  Een  kloen  sijet. 

—  Evenzoo  sijetten,  bnw.  Sajetten,van 
sajet.  II  Sijetten  sokken.  —  De  vorm  sijet 
wordt  ook  elders,  b.  v.  in  Friesl.  en  Oost- 
Friesl.  gehoord  (koolman  3,  80). 

sakkerjannetje,  zie  vloeken. 

saminelen,  zw.  ww.;  vgl.  semmelen. 

sampereii,  zw.  ww.,  onpers.  Gewijzigde 
vorm  van  Ned.  schamperen,  er  even 
van  terzijde  langs  gaan,  rakelings  langs 
strijken,  in  een  paar  bijzondere  toepas- 
singen gebruikelijk  in  de  Wormer.  ||  „Heb- 
je  nogal  schik  'had?"  „Dat  sampert  maar" 
[dat  houdt  niet  over,  maar  zoo-zoo).  — 
[Als  op  een  buiigen  dag  de  zon  van  tijd 
tot  tijd  door  de  wolken  breekt,  maar  tel- 
kens weer  door  regenbuien  ivordt  verjaagd, 
zegt  men:)  Het  sampert  er  maar  omheen 
[of  dat  sampert  er  maar  zoo  heen).  — 
In  de  Beemster  daarentegen  bezigt  men 
samperen  nog  in  meer  eigenlijken  zin 
van  een  schampschot;  b.  v. :  Het  kon  erg 
geweest  zijn,  maar  neen,  het  sampert  nog 
al  (bouman  91). 

sampioen,  znw.  m.  Vervorming  van  Fra. 
champignon.  Eetbare  paddestoel.  || 
Sampioens  zoeken. 

Sarenweg,  znw.  m.  Ook  Saarweg. 
Naam  van  een  weg  te  Krommenie;  thans 
niet  meer  bekend.  ||  Een  stuicke  lants  .. 
belent  aent  oestendt  die  zaerwech,  Hs. 
T.  49,  ƒ070  y°  (a"1586),  prov.  archief.  Die 
sarenwech,  ald.,  pllO  r^  (an594).  —  De 
sloot  er  langs  was  naar  den  weg  ge- 
noemd. II  Die  acker  ..  belent  ..  Claes 
Allertsz.  aent  zuyt,  ende  sarewechsloot 
aent  west,  Hs.  U.  137  (an597),  prov.  ar- 
chief. —  Later  heeten  verschillende  lan- 
derijen, aan  dien  weg  gelegen,  daarnaar.  || 
Op  den  Heiligenweg:  Aen  Saerewech, 
Maatb.   Kromm.  (a°1639),  an  Sare-wegh, 
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PoUerl.  Kromm.  (a"l()65),  THO,  aan  Saa- 
ren-wegh,  ald.  (a"1680),  /^81.  Van  Saren- 
wegh,  Fohlerl  Kromm.  (anG65),  ^134.  In 
het  Noordeind:  Op  Saar-wegh,  aW., /'"36, 
op  Sarewegh,  ald.  (1680).  /'"20.  —  Daar 
nadere  gegevens  ontbreken,  is  het  niet 
zeker  of  Sarenweg  verklaard  moet 
worden  als  s  har  en  weg,  des  heeren  ive</. 
De  in  de  Middeleeuwen  vaak  voorkomende 
vormen  haer  en  sharen,  voor  lieve, her 
en  sheren,  waren  ook  in  N.-Holl.  niet  onge- 
woon (vgl,  Mnl.  Wdb.  op  here).  De  lig- 
ging der  genoemde  landerijen  maakt  het 
echter  niet  waarschijnlijk,  dat  met  Saren- 
weg de  tegenwoordige  dorpsweg  werd 
bedoeld. 

sarries,  znw,  vr. ;  zie  boeresarries. 

sas  (1),  znw.  vr.  —  1)  Een  horrei,  een 
zoopje.  Vroeger  vooral  van  bier  gezegd, 
thans  ook  van  jenever.  || '  Ik  most  nag 
maar  'en  sas  nemen.  —  Zie  sassen. 

2)  Meestal  in  de  samenst.  pruime- 
sas.  Het  uitgespogen  speeksel  van  een 
tabaksjjriiimer.  \\  Ze  gooiden  me  pet  net 
in  de  sas.  De  vloer  leit  vol  pruimesas. 

3)  Vloeibare  vuiligheid  op  straat,  slik 
enz.  II  Trap  niet  mit  je  nuwe  schoenen 
in  die  sas. 

4)  In  de  uitdr.  leut  met  sas,  als  be- 
naming voor  zeker  mengsel  van  koffie; 
zie  leut  2. 

sas  (II),  bijw. ;  zie  zachts. 
sassen,  zw.  ww.,  intr.  Zuipen,  drinken.  \\ 
Hij  ken  sassen !  Der  {haar)  man  sast  erg. 

—  Vgl.  de  uitdr.  hij  is  besast,  hij  is 
dronken,  bij  harrebomee  1,  49  a,  en  zie 

SAS   I,    1,    en    SASSER. 

sasser,  znw.  m.  Iemand  die  drinkt,  zuip- 
lap. Zie   SASSEN.    II    't  Is  'en  eerste  sas- 

Ser.    —    Vgl.    BIERSASSER. 

saus,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
LAWAAisAus.  —  Ook :  regen.  \\  De  lucht 
wordt  zoo  dik,  we  krijgen  anstonds  saus. 

—  Ook  elders  in  Holl.  Zie  sausen. 
sausen,  zw.   ww.  Zie  de  wdbb.  —  1) 

Trans.  Met  water  natmaken,  ivater  over 
iets  gooien.  \\  Gort  sausen  en  zwavelen 
{zekere  bewerkingen  in  d^^n  pelmolen). 

2)  Onpers.  Stortregenen.  \\  Het  saust 
lekker  {het  regent  flink).  —  Zoo  ook  elders. 

Vgl.    SAUS. 

sauslok  je  (uitspr.  sauslbkkie),  znw.  onz. 
Een  vlak  aarden  bakje  voor  de  saus,  ivaarin 
men  zijn  aardappelen  of  visch  doopt.  Zie 

LOK.TE. 


schaad,  znw.  vr.  Afgekort  uit  s  c  h  a  d  e.  1 1 
Schaad  lijden.  —  Wij  comparanten  (ver- 
claren)  te  vreede  te  weesen  met  (Jlaes 
Jansz.  voornoemt,  dat  hy  met  sijn  kinder 
sal  sitten  mien  {gemeen)  boel,  met  scaed 
en  baet,  winst  en  verlies,  ter  tijt  toe  dat 
daer  aenders  in  versien  wort,  lis.  Wees- 
kamerbock  II,  ^10  r"  (a"1592),  archief  v. 
Westzaan.  Hier  mede  sy  een  yder  ghe- 
waerschoudt  ende  wacht  hem  voor  schaed, 
Priv.  V.  Westz.  488  (midden  17de  e.).  — 
Ned.  schade  begint  meer  en  meer  den 
gewestelijken  vorm  te  verdringen. 

schaaf,  znw,   vr. ;   vgl.  beuling-,  rol- 

en    VIJLSCHAAF. 

schaai,  znw.  vr.;  zie  schei. 

schaaid,  znw.  onz.;  zie  scheid. 

schaaisloot,  znw.  vr.;  zie  scheisloot. 

schaaktijd,  znw.  m.  Schoonmaaktijd, 
kamerdag.  Zie  schaken.  ||  't  Is  vandaag 
schaaktijd.  —  Aan  de  Zaan  weinig  ge- 
bruikelijk, doch  hoogerop  in  N.-Holl.  ge- 
woon. 

schaak  werk,  znw.  onz.  Bezigheid  met 
schoonmaken  of  Icamer  doen.  Zie  scha- 
ken. II  'k  Heb  nou  gien  tijd,  ik  heb  nag 
druk  schaakwerk.  —  Weinig  gebruikelijk. 

schaal,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  In 
den  bonthandel  onderscheidt  men  de 
schalen  der  balken  naar  de  houtsoor- 
ten en  spreekt  men  dus  van  grenen, 
vuren,  dennen  schalen.  Deze  laatste 
heeten  ook  densc halen.  ||  13  Denn- 
schalen  a  6  st.,  Hs.  T.  33  (W. Zaandam, 
a°1771),  prov.   archief.  Vgl.   verder  kop- 

SCHAAL    en    RIBSCHAAL. 

schaalder,  znw.  m.  Hetz.  als  koplooper; 
zie  aldaar. 

Schaalsmeer,  znw.  vr.  Naam  van  een 
meertje  nabij  O.Knollendam,  dat  in  ver- 
binding stond  met  de  Zaan,  en  door  bur- 
gemeesters en  regeerders  van  Wormer 
drooggemaakt  werd  krachtens  octrooi  van 
4  April  1631.  ||  Een  stuk  land,  gelegen 
in  de  Schaalsmeer.  —  De  Schals  Meer, 
Kaart  v.  d.  Uijtw.  SI.  11,  By  oosten  den 
Saendijck,  ande  hoeck  van  de  Scalsmaer, 
Hs.  T.  49,  ril9  ?'"  (an591),  prov.  archief. 

schaap,  znw.  onz.  Daarnaast  skeep. 
Zie  de  wdbb.  ||  De  skêpen  loopen  al  in  't 
land.  —  Ook  in  den  naam  van  stukken  land, 
die  als  schapen  weide  werden  gebruikt.  ||  't 
Schaepeveentgen,  Polderl.  Assend.  I/'*86r'' 
(a"1600).  Pieter  Joosten  schaepecampyen, 
Wulm   Woutersz.    schaepecamp,    Maatb. 
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Assend.  (a"1634).  —  Het  smalle  toepad 
van  Wormerveer  naar  West-Knollendam, 
langs  de  Zaan,  dat  korter  is  dan  de  rijweg, 
heet  het  Schapenpadje.  —  Vgl.  verder 
ooNscHAAP  en  de  samenst.  die  raetsciiAPE- 
beginnen. 

schaar  (I),  znw.  vr.  Daarnaast  skeer 
en  scheer.  Zie  de  wdbb.  —  1)  Hetwerk- 
tuiff  ivaarmede  men  kni2)t.  \\  De  skeer  is 

stomp.  —  Vgl.  DAK-,  HOOI-,  RAFELSCHAAll 
en    SCHARESLIEP. 

2)  Benaming  voor  verschillende  werk- 
tuigen die  dienen  om  iets  vast  te  klem- 
men of  vast  te  zetten.  Bij  timmerlieden 
is  de  scheer  een  werktuig,  waarmede 
men  latten,  raamposten  enz.,  die  bewerkt 
moeten  worden,  vastzet.  Het  bestaat  uit 
twee  evenwijdige  dikke  planken  aan  twee 
latten,  die  er  een  rechten  hoek  mee  vor- 
men en  waarlangs  de  eene  plank  heen 
en  weer  geschoven  kan  worden.  Het  stuk, 
dat  men  bewerken  wil,  wordt  tusschen 
beide  planken  vastgeklemd  door  de  losse 
plank  aan  te  schuiven  en  met  een  wig 
vast  te  zetten.  —  In  pelmolens  heeft  men 
eon  ijzeren  riemescheer  (zie  ald.), 
waartusschen  te  slap  geworden  leeren 
riemen  worden  vastgeklemd  en  aange- 
haald. —  Aan  een  weefgetouw  zijn  de 
voor-  en  achterscheer  zware  houten 
latten,  die  voor  en  achter  door  de  op- 
staande zijstukken  voor  het  getouw  ste- 
ken en  deze  met  elkaar  verbinden.  — 
De  scheer  op  een  binnenvaartuig  is  het 
ijzer,  waarmede  het  scheepszwaard  aan 
den  zijwand  van  het  schip  bevestigd  is. 

—   Vgl.    SCHAARSTOKKEN. 

3)  Bij  het  jongensspel  dat  scharen 
heet.  Degeen  die  de  anderen  naloopt  en 
met  zijn  saamgevouwen  handen  zoekt  te 
raken.  In  dezen  zin  steeds  schaar;  het 
spel  zal  wel  van  elders  zijn  ingevoerd. 

schaar  (II),  znw.  vr.  Daarnaast  skeer. 
Aandeel  in  eene  gemeenschappelijke  weide, 
de  verdeeling  of  splitsing  van  eene  mient 
naar  gelang  van  het  grondbezit  der  ver- 
schillende eigenaars,  ter  bepaling  van  het 
aantal  koeien,  dat  ieder  in  die  weide  mag 
brengen.  Thans  alleen  als  historische  term 
bekend.  Iemand,  die  schaar  heeft  in  eene 
mient,  mag  er  niet  meer  vee  in  weiden 
dan  waarop  zijne  schaar  recht  geeft.  Vgl. 
verder  koeschaar,  mienschaar,  scharen 
II  en  SCHARING.  —  Evenzoo  elders  in  N,- 
HoU.  II  Als  een  rechter  coemt  met  enen 


clagher  in  ene  ghemene  weyde,  so  en 
sal  gheen  man  boetscoudich  worden,  son- 
der  die  man  die  onrecht  schaer  hevet 
[landrecht  voor  Kennemerl.,  a"r:^92),  (Jorkb. 
II,  375  b.  Van  een  nuwe  Schere  in  Water- 
lant.  Voert  alsmen  scheert  een  gemeyne 
scheer  in  Waterlant,  datter  nyemant  syn 
goet  verliesen  en  mach,  alsoe  verre  als 
hi  coemt  voer  die  ghemeyne  scheer,  ende 
syn  goet  scheren  doet,  eer  si  gerekent 
ende  gekurven  hebben  alt  lant  omme: 
voert  wanneer  die  meere  hoep  van  enen 
dorpe,  die  daer  waren  dagende  om  eene 
gemeyne  schere,  die  mogen  si  winnen 
mit  recht  ende  mit  vonnisse;  dat  hem 
des  lants  niet  weren  en  mach,  die  sullen 
si  begeren  an  den  Baliu,  ende  die  Baliu 
in  hem  sculdich  een  dach  van  rechte  te 
leggen,  ende  die  Schepenen  daer  toe  te 
verdagen,  ende  dien  Dorpe  die  Schere 
te  wisen,  die  die  schere  begeert  {land- 
recht voor  Waterland,  a'^1347),  van  mieris 
2,  736.  Evenzoo  vindt  men  in  het  Ofri. 
-scheer  (meenscheer).  In  den  vorm 
schaar  is  het  woord  ook  elders  (b.  v. 
in  Gelderl.)  gebruikelijk.  —  Vgl.  Ags. 
(land)scearu,  Eng.  share,  deel,  aan- 
deel, afdeeling.  Zie  voorts  kern  in  Taai- 
en Letterb.  4,  143;  buitenrust  hettema, 
Bijdr.  t.  h.  Ofri.   Wdb.  35. 

schaarstokken,  znw.  m.,  alleen  in  het 
meerv.  Daarnaast  scheerstokken.  Op 
een  binnenvaartuig.  De  boven  het  dek  uit- 
stekende lijstjes  om  den  stuurbak,  tvaarop 
het  stuurbakluik  sluit.  —  Ook  op  groote 
schepen  heeten  de  planken,  die  de  luiken 
en  vissings omlijsten,  schaarstokken; 
vgl.  MOSSEL,  Het  Schip  203. 

Schaarsven,  znw.  vr.  Naam  van  een 
paar  stukken  weiland  onder  Assendelft, 
in  Buitenhuizen.  Vgl.  schaar  II.  ||  Schaers- 
ven,  1389  Uioeden),  Polderl.  Assend.lfHd 
r^  (a"1599).  Lijsge  Dircks,  over  schaers- 
ven;  Jan  Maersen,  over  schaersven  {bui- 
tendijksch  rietland,  liggende  tegenover 
Schaarsven),  Maatb.  Assend.  (a"1635).  De 
twee  Schaarsvenne  (2668  roeden),  Hs. 
(an770),  archief  v.  Assendelft. 

schaats  (uitspr.  skaas),  znw.  vr.  Daar- 
naast soms  nog  skees,  schee s.  Zie  de 
wdbb.  II  Me  skees  is  kapot.  Scheese  rijen, 
Hs.  (Koog,  9  Jan.  1726). 

schabel,  znw.  vr.;  zie  schamel. 

schabeljoen  (uitspr.  skdbdljoen,  met 
hoofdtoon  o-p  joen),  znw.  onz.  Meest  in  verkl. 
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schabel j oen tj e. Daarnaast  schapsel- 
joen.  Patroon,  voorbeeld,  ma/,  b.v.  voor 
een  kleedingstuk.  ||  Ik  zei  je  wel  'en 
skabeljoeutje  geven,  hoe  dat  je  ze  maken 
moete.  Dat's  'en  goed  schapseljoen. —  In 
den  vorm  schapseljoen,  sknapsel- 
j  o  e  n  ,  s  c  h  a  n  s  p  i  1  j  o  e  n  is  het  woord 
ook  elders  in  N.-Holl.  gewoon  (bouman 
91;  O.  Volk'st.  2,176;  XavorscJicr  48,695). 
Als  schampeljoen  vindt  men  het  in 
Zeel.,  te  Katwijk  en  in  Gron.  (molema  361), 
alsmede  bij  de  17de-eeuwsche  Hollanders, 

b.V.   BREDERO   On    OUDAAN  (vgl,    OUDEMANS). 

Kil.  vermeldt:  „schampelioen,  speci- 
men, exeniplum ,  exemplar,  tessera  praeci- 
danea,  exemplar  ad  formam.  Gal.  escan- 
tillon,"  en  wijst  door  dit  Fra.  woord  meteen 
den  oorsprong  aan.  Vgl.  Hgd.  schabion  e. 

De  visschers  noemen  soms  de  kurken 
aan  een  schakel,  die  een  anderen  vorm 
hebben  dan  de  gewone  kurken  aan  een 
vischnet,  scha  ft  e  ij  oenen.  Het  is  niet 
duidelijk  waarom  deze  zoo  heeten.  De  ge- 
wone naam  is  bollen. 

schacht,  znw.;  zie  schaft  I  en  II. 

schachteling',  znw.  m. ;  zie  schafteling. 

schad  (uitspr.  skat),  znw.  vr.  Alleen 
in  het  enkv.  Schaduw.  \\  Dat  peerd  is 
bang  voor  zen  schad  {of  hij  ken  zen  eigen 
schad  niet  zien).  Leet  {laat)  'et  peerd 
achter  zen  schad  loopen  ('s  avonds  in  den 
maneschijn,  om  het  voor  harddraver  af 
te  richten).  Der  wil  ons  iemand  voorbijrijje, 
ik  zien  'et  an  de  schad.  —  Ook  gezegd 
van  de  weerspiegeling  in  het  water  of 
op  het  ijs.  II  't  Is  zoo  stil,  je  zien  de 
schad  van  de  huizen  in  't  water.  De  schad 
op  'et  ijs  voorspelt  dooiweer.  —  Evenzoo 
Fri.  skaed,  Stad-Fri.  skad,  Oost-Fri. 
schadde,  Ags.  scaed. 

schadelijk,  bijw.  Zie  de  wdbb.  —  S  c  h  a- 
delijk  lachen,  hard,  luid  lachen.  \ \  Wat 
lach-je  schadelijk. 

schadeloos,  bnw. Daarnaast  schaloos. 
Beschadigd.  \\  Vergangen  jaar  is  die  deur 
nag  'eschilderd  en  kijk-i  nou  al  ers  scha- 
loos wezen.  Je  moete  de  blompotten  niet 
op  de  vensterbank  zetten,  aars  wordt  de 
verf  schaloos.  Wat  is  dat  bord  schaloos 
'eworre  {vol  Mutsen).  Alsoo  alle  Jaren  by 
Oosten  Kroegers-huys  ende  daer  omtrent, 
den  Dijck  uytgetreen  ende  schadeloos 
gemaeckt  werdt  van  de  Koe-beesten,  dat 
de  luyden  daerdoor  groote  schade  komen 
te    lijden,    enz.    {keur    v.    Oostzaanden, 


a"1640),  lams  716  (alwaar  nog  2  maal).  — 
In  donzelfden  zin  vindt  men  het  woord 
in  de  17de  e.  elders  in  Holl.;  vgl.  b.v. 
VAN  RiEBKEK,  Dagverhaal  1,  446  (a"16r)r)): 
„Item  (d.  i.  Jiarde  wind),  met  bysonder 
groote  drooghte,  waerdoor  veel  goets, 
insonderheydt  water-  ende  andere  meloe- 
nen, by  duysenden  schadeloos  raecken  ende 
bedorven  worden."  Hij  van  dale  en  wei- 
land vindt  men  scha(de)loos  in  deze 
beteekenis  alleen  gezegd  van  schepen, 
die  schadeloos  zijn  geschoten,  of  schade- 
loos binnenloopen.  Evenzoo  haalt  oude- 
MANS  een  paar  plaatsen  aan  uit  velius, 
Chron.  v.  Hoorn,  waar  sprake  is  van 
schepen  met  het  geschut  schadeloos  ma- 
ken, zwaar  beschadigen,  zoodat  zij  geen 
schade  meer  kunnen  doen.  Dit  zal  wel 
de  oorspronkelijke  opvatting  zijn,  waar- 
uit zich  later  de  bet.  van  beschadigd  in 
het  algemeen  ontwikkelde.  Verder  ver- 
melden weiland  en  van  dale  schaloos 
loopen,  werkeloos  zijn,  en  een  schad  e- 
looze  lap,  lap  dien  men  nog  van  een 
stuk  laken  overhoudt,  en  die  tot  weinig 
meer  dienstig  is.  In  Noord  en  Zuid  3,  117 
wordt  als  Vlaardingsch  opgegeven :  Loopt 
er  geen  eindje  hout  bij  je  schaloos?  {hebt 
ge  geen  stuk  hout,  dat  ge  toch  niet  ge- 
bruikt?) 

schaft  (I),  znw.  vr.  Daarnaast  schacht. 
Behalve  van  de  schacht  van  een  ganze- 
veer,  van  een  roer,  van  een  weverskam, 
van  een  kous  enz.,  in  welke  toepassingen 
het  woord  ook  elders  gewoon  is,  kent 
men  schaft  ook  in  de  volgende  opvat- 
tingen. —  a)  Bij  visschers.  De  dikke, 
langwerpig-ronde  houten  knop  met  ijzeren 
punt  aan  den  schakelstok.  \\  1  Paar  Schaa- 
kels  en  Schagt,  Verkoopings-Catal.  {Koog, 
a^lSM).  Ook  in  de  samenst.  schakel- 
schaft.  —  b)  Bij  de  lakenbereiding.  De 
stok  waarop  de  wol  wordt  te  drogen  ge- 
hangen en  gerouwd.  Thans  met  het  ver- 
dwijnen der  volmolens  verouderd.  ||  De 
wol  wordt  gewasschen,  op  de  „hordens 
uitgereegen,"  „vervolgens  sterk  geklopt, 
voorts  op  de  schagt  gedroogd,"  dan  in 
den  smeerbak  geolied,  enz.  —  O  stof, 
die,  van  de  hand  des  moolnaars  nau  be- 
vrijd, terstond  den  distelkop  met  scherpe 
haakjes  lijdt,  naa  dat  gy,  nat  gemaakt, 
wordt  op  een  schaft  gehangen,  waar  uw 
gevulde  huyd  de  rouwing  moet  ontvan- 
gen;   uw    wol    wordt     uitgehaald    door 
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's  rouwers  sterke  hand,  dio  zijne  kaarden 
drijft  van  d'eon  na  d'andre  kant,  lis.  laken- 
zaruj  (Zaandam,  a"17r);3),  Zaanl.  Oudhk. 

scliat'1  (II),  znw.  onz.  Zekere  maat  bij 
liet  delven  van  aarde.  Thans  ongebrui- 
kelijk. Men  rekende  het  schaft  op  één 
D  roede  gronds  bij  één  voet  hoogte.  Het 
woord  is  één  met  schaft,  roede  (zie 
SCHAFT  T)  en  ook  elders  gebruikelijk; 
VAN  DALE  noemt  schacht  ook  in  dezen 
zin  vr.  ||  (Betaelt)  aan  Pieter  Jansz. 
Vonck  van  schaftwerck,  is  37  schaft,  5  voet, 
4  duym,  tot  15  stuyvers  het  schaft,  is  de 
zom  /'SS— 1—0,  Dijkb.  Wormer  (a"1666). 
Dito  Pieter  Jansoon  van  17  schaft  uyt 
Aef  Schouts  lant  11—3 — O,  ald.  Betaelt . . 
voor  verhooge  van  de  dijc  . .  en  dat  voor 
848  schaft,  5  voet,  5  duym  ider  schaft 
13  stuyvers  ƒ551— 9— O,  ald.  (an668). 

schafteling',  znw.  m.  Zekere  visch. 
Eene  soort  van  aal  of  paling.  Thans  ver- 
ouderd. II  [Is  bepaald,)  dat  die  Buyren 
van  Crommen-ye  ende  Crommenyer-Dyck 
[daar)  nyet  visschen  en  souden  . .  dan 
met  wyde  Braessem-vuycken,  aldaer  geen 
palingen  noch  scachtelingen  in  blyven 
en  mochten,  Flandv.  v.  Assend.  65  (a"1471). 
—  Het  woord  komt  ook  voor  bij  hadr. 
JUNius,  Nomencl.  51a:  „Anguilla.  B. 
Ael,  scafteling,  nebbeling.  Ang.  Eele. 
apud  eosdem  praegrandis  fausen  eele, 
minima  grigge,  media  scafling  dicitur." 

schaf teljoen,  znw. ;  zie  schabeljoen. 

schaftwerk,  znw.  onz.  Werken  bij  het 
schaft,  bij  het  uitgraven  van  land  ten 
behoeve  van  een  dijk.  Thans  verouderd. 
Zie  schaft  II. 

schafwageii,  znw.  m.  In  eene  Hs.  in- 
ventaris van  een  stijfselhuis  te  Westzaan 
(a"1767)  wordt  genoemd:  „1  schafwagen." 
Daar  het  woord  thans  onbekend  schijnt 
te  zijn,  is  de  bet.  niet  met  zekerheid 
vast  te  stellen. 

schag,  znw.  In  de  uitdr.  een  groote 
s  c  h  a  g,  een  groote  voorraad,  een  heele par- 
tij, een  menigte.  Weinig  gebruikelijk.  ||  Een 
groote  schag  visch.  {Sprekende  van  het  hout 
dat  uit  Duitschland  herwaarts  wordt  ge- 
voerd:) Veel  Vlots  van  Bal  eken  komen  af, 
en  klap  Hout  {klaphout,  vathout)  mee  by 
groote  schach,  Saenl.  Wassende  Roos  12. 

schakel,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
de  horizontaal  aangespijkerde  planken,  die 
de  staanders  van  een  steiger  in  verband 
houden.  Synon.  scheerhout. 


schakelaar,  znw.  m.  Iemand  die  scha- 
kelt, met  het  schakelnet  vischt.  Vroeger 
ook  als  geslachtsnaam.  II  D'eersame  Heyn- 
drick  Cornelisz.  .Schaackelaer  (ie  Oost- 
zaanden,  a"1587),  Friv.  v.    Westz.  125. 

schakelen,  zw.  ww.,  intr.  Visschen  met 
het  schakelnet.  Daarbij  worden  drie  net- 
ten uitgezet,  nl.  de  schakel  (gelijk  het 
schakelnet  gewoonlijk  heetj,  die  als  boe- 
zemnet  dienst  doet,  en  de  beide  daarbij 
aansluitende  grovere  ladderings  of  bui- 
tennetten.  Binnen  den  door  deze  netten 
ge  vormden  driehoek  wordt  met  den  sch  a- 
kelstok  in  het  water  geslagen  en  ge- 
roerd om  de  visch  op  te  jagen.  Men  scha- 
kelt niet  alleen  in  den  zomer,  maar  vooral 
ook  bij  besloten  water  in  bijtjes.  ||  9  Dijto 
N.W.wint,  al  doyende.  lek  was  nogh  over 
Is  {ijs)  uyt  schaakele,  Joiirn.  Caeskoper, 
9  Febr.  1669.  —  Het  woord  schakelen 
is  algemeen  voor  deze  wijze  van  visschen 
gebruikelijk;  zie  de  wdbb. 

schakelschaft,  znw.  vr. ;  zie  schaft  I. 

schakelstok,  znw.  m.  Een  lange  stok, 
tvaaraan  een  schaft  met  ijzeren  jjunt,  waar- 
mede bij  het  schakelen  in  het  water  gepol- 
sterd  wordt.  \\  Een  taenvat,  een  schaeekel- 
stock,  enz.,  lis.  inventaris  (Jisp,  a^l687), 
prov.  archief. 

schaken,  zw.  ww.,  intr.  Schoonmaken; 
inz.  de  groote  schoonmaak,  doch  ook  ge- 
zegd van  het  wekelijksch  doen  van  de 
kamer,  II  We  benne  de  heele  dag  an  't 
schaken  'eweest.  Ik  moet  vandaag  scha- 
ken {kamer  doen).  —  Aan  de  Zaan  weinig 
gebruikelijk,  doch  in  W,-Friesl.  gewoon. 
De  benaming  is  ontleend  aan  het  verzet- 
ten en  van  zijn  plaats  halen  van  het  huis- 
raad, dat  bij  het  schoonmaken  plaats  vindt ; 
vgl.  andere  uitdrukkingen  voor  schoon- 
maken als  uithalen  en  opreden,  waar- 
aan een  dergelijk  begrip  ten  grondslag 
ligt.  In  het  Oost-Fri.  beteekent  scha- 
ken nog  stooten,  verplaatsen,  verzettoi 
(koolman  3,  89).  Het  woord,  waarvan  het 
grondbegrip  bewegen  is  (vgl.  b.  v.  Osaks. 
en  Ags.  scacan,  schudden,  zich  bewegen, 
weggaan  enz.,  Eng.  to  Bh.2ik  e,  schudden), 
leeft  bij  ons  ook  nog  voort  als  scheeps- 
term  in  den  zin  van  laten  schieten,  vieren^ 
van  een  touw  dat  door  een  blok  loopt.  — 

Vgl.    SCHAAKTIJD,    SCHAAKWEEK. 

schalbuik,  znw.  Eene  soort  van  wan- 
havende  haring.  Haring  waarvan  de  buik 
begint   te  bederven  en  uit  te  vallen.  Ook 
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schallige  haring  genoemd.  —  Even 
zoo  elders  in  N.-Holl.  !|  De  voorsz.  packers 
(harinffpakkers)  sullen  gheen  onsiiyvore 
noclite  schoten  llaringh,  .  .  kuytsieck, 
nachtschaniel,schalbuYck,rootvaen,noch- 
te  andere  (juade  Haringh  tot  brandt-pac- 
kinge  in  tonnen  mogen  leggheu.  niaer 
alleenlijck  goede,  suyveren  Haringh, 
Handr.  r.  Kuch.  227  b  (a"lGGl).  —  Daar- 
naast vindt  men  schalbak.  ||  De  Ha- 
ringh-koopers  (sullen)  van  alle  wange- 
havenden  Haringh,  ende  die  bij  de  Keur- 
meesters voor  quade  of  wracken  Haringh 
ghekeurt  sal  werden, . .  korten  soo  volght : 
Voor  elcke  tonne  . .  root-vaen  2 — O — O, 
schalback  3—0—0,  ald.  222  a  (17de  e.). 
—  Den  vorm  schalback,  schalbach 
vindt  men  ook  in  het  Mnd.  (lubben  4, 
39).  Bak  is  rug  (Fri.  bek,  Oost-Fri., 
Ndd.  bak.  Eng.  back  enz.).  Voor  het 
eerste  lid  der  samenst.  vergelijke  men 
Mnd.,  Mhd.  schal,  Ndd.  schall,  Hgd. 
schal,  flamv,  krachteloos  (van  bier  of 
wijn),  niet  helder,  dof  (van  de  oogen), 
waarbij  ook  Ned.  verschalen  behoort. 
schallig,  bnw.  Alleen  van  haring  ge- 
zegd;   zie   SCHALBUIK. 

schalooS;  bnw.;  zie  schadeloos. 

schamel)  znw.  vr.  —  1)  De  houten  drie- 
poot, ivaarop  de  boeren  bij  het  kazen  hun 
tobbe  zetten.  Op  een  der  hoeken  bevindt 
zich  een  plankje,  ten  einde  de  tobbe  scheef 
te  kunnen  plaatsen.  Ook  kaasschamel 
genoemd.  —  Eveneens  de  driepoot,waarop 
de  waschtobbe  staat.  Ook  waschscha- 
mel  en  -schabel  geheeten.  —  Men 
kent  het  woord  in  dezen  zin  ook  elders 
in  Holl.,  in  Friesl.  (skamm  el)  en  Gron. 
Vgl.  bij  KIL.:  „schaemel,  Holl.  j.  drij- 
voet,  trijjes.^' 

2)  Aan  een  weefgetouw.  Een  der  beide 
treeplanken  of  hefboomen,  die,  met  den  voet 
in  beweging  gebracht,  de  draden  der  sche- 
ring aanhalen  en  van  elkaar  doen  wijken, 
zoodat  de  spoel  er  tusschen  door  gewor- 
pen kan  worden.  —  Zoo  ook  elders,  b.  v. 
in  Vlaand.  en  Oost-Friesl.  Vgl.  bij  kil.: 
„schaemelen,  schemelen,  insilia : 
ligna  pedibus  textorum  subiecta,  quibus 
telae  alternis  contrahuntur  &  aperiuntur." 

3)  Een  blokje  hout  met  prikkers  {scher^^e 
punten),  dat  onder  de  voeten  wordt  ge- 
bonden om  vast  te  staan  op  het  ijs.  Deze 
schamels  worden  b.  v.  gebruikt  door 
vletters,    die    geladen   ijssleden    moeten 


voortduwen.  —  Schamel,  schabel,  van 
Lat.  scamellum,8cabellum,  is  eigenl. 
een  bankje  iraarop  iets  rust,  voetbankje; 
zie  verder  de  wdbb.,  b.  v.  fran(  k. 

schanif'cr,  znw.  jn.;  zie  schamper. 

schamper,  znw.  m.  Daarnaast  scham- 
fer.  Een  rakelingsche  houiv,  schram, 
schampschot.  Vgl.  Ned.  schamperen.il 
't  Loopt  met  'en  schamper  (schamfer)  of. 
—  Inzonderheid  van  meubelen,  balken, 
planken  enz.,  die  door  aanstooten  bescha- 
digd worden.  |i  Pas  op,  dat  er  gien  scham- 
fer an  komt. 

schamperen,  zw.  ww.;  vgl.  samperen. 

schamscheur,  znw.  Zeker  gebrek  van 
timmerhout.  Een  schuine  scheur  in  het 
hout,  gaande  van  het  midden  van  den 
boom  naar  den  kant.  Synou.  windscheur.  || 
Er  zit  'en  schamscheur  in  die  balk.  — 
Evenzoo  elders  in  Holl.  ||  Tonnen, ..  (r//é? 
met)  quade  quasten  ofte  schamscheuren, 
oft  doordeuvelt  zijn,  Handv.  v.  Ench.  257  b 
(a''1620). 

schandalizeereu  (uitspr.  skand9lizér3), 
zw.  WW.,  trans.  Beschadigen.  \\  Pas  op, 
dat  je  de  tafel  niet  schandelezeere.  Dat 
koppie  is  'eschandelizeerd  [er  zijn  blut- 
sen uit).  —  Evenzoo  soms  nog  in  het 
Stad-Fri. 

schande,  znw.  vr.;  vgl.  op  affie. 

schandek,  znw.  onz.  Een  houten  bedek- 
king of  bekleeding,  om  het  binnendringen 
van  water,  vuilnis  enz.  te  voo7'komen; 
aan  huizen  en  vaartuigen.  Ook  elders  ge- 
bruikelijk; zie  van  lennep,  Zeemanswdb. 
184,  en  vooral  koolman  3,  97.  ||  Voorts 
gemelte  voorschot  met  wintveerings  en 
schandekken  te  voorsien  zoo  als  behoort, 
Bestek  v.  een  huis  (a°1762),  archief  v. 
Assendelft.  Op  de  zetgang  tusschen  de 
stutte  een  dekstukje  of  schandek,  voor 
't  invalle  van  't  vulnis,  Bestek  modder- 
molen  (a"1736),  archief  v.  Zaandam. 

schans,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  benaming  van  verschillende  plaatsen, 
waar  in  den  Spaanschen  tijd  (1573/74) 
schansen  hebben  gelegen.  ||  De  Schans 
(naam  van  eene  boerderij  aan  het  begin 
van  Wormer) ;  alwaar  ook :  de  Schans- 
sloot,  Hs.  (a°1771),  prov.  archief.  De  Schans 
(een  pad  te  Zaandijk).  Aldert  Kuyper  te 
Wormerveer  op  de  Schans,  /ƒ.9.  (a"1756), 
archief  v.  Wormerveer.  Omtrent  200  roe- 
den lant,  genaamt  de  Schans,  gelegen 
bewesten  Zardam  buytendijck,  Koopbrief 
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(a"1674).  't  Schanslandt,  de  Schanscamp 
(op  het  Kalf;  genoemd  naar  de  beken- 
de Kalverschans  (vgl.  iioniu,  Gesch.  d. 
Zaanl.  1,  18G  vlf/.),  I'olderl.  Oostz.  I 
(I7de  e.),  de  Schans  (stuk  land  bij  den 
molen  de  Windhond  aldaar),  Hs.  (a"i704), 
thans:  de  Schansven. 
Schanskamp,    Schaiisland,   enz.,   zie 

SCHANS. 

-SChap^    vgl.    BOODSCHAP,   HEUGENSCHAP, 
LICHTENSCHAP,    VVrAARDSCHAP,    ZELSCHAP. 

schapepoot,  znw.  m.  Daarnaast  s  k  ê  p  e- 
poot.  Zie  de  wdbb.  —  Hij  loopt  op 
schapepootjes,  schertsend  gezegd  van 
iemand  die  witte  kousen  draagt  (Oost- 
zaan). 

schapeteek,  znw.  vr.  Daarnaast  skê- 
p  e  teek,  in  de  Wormer  skêpeteet. 
Schapeluis.  Zie  teek  I. 

schapevangers,  znw.  m.  Schertsende 
benaming  voor  kromme  beenen.  Hetz.  als 
knijnetakker ;  zie  aldaar.  In  Friesl.  spreekt 
men  van  hargefangers. 

schapseljoen,  znw.  onz.;  zie  schabel- 

JOEN. 

schar,  znw.  vr.  Schaard,  uitgehrokheld 
stuk  in  het  scherp  van  een  snijdend  iverk- 
tuig.  II  Er  is  'en  schar  uit  me  schaats. 
Dat  mes  zit  vol  scharren.  —  Het  woord 
heeft  ook  in  andere  Germ.  dialecten  den 
korten  klinker ;  vgl.  franck  op  schaard. 

scharen  (I),  zw.  ww.,  intr.  Zeker  jon- 
gensspel,  dat  ook  wel  herten  enherrie- 
herrie-prous  wordt  genoemd;  zie  her- 
rie en  vgl.  SCHAAR  I,  3. 

scharen  (H),  zw.  ww.,  trans.  Daarnaast 
scheren,  Verdeelen  {van  de  gemeenschap- 
pelijke iveide),  aan  ieder  rechthebbende  zijn 
schaar  toewijzen.  Thans  verouderd.  Zie 
de  op  SCHAAR  n  aangehaalde  plaats  uit 
VAN  MIERIS,  en  vgl. :  „  Van  scaren  in  een 
weyd  tsamen  gelandt.  Ende  oeck  so  wie 
dat  meestendeel  heeft  in  eenre  weiden, 
die  sal  des  grases  wouden  ende  scharen 
{var.  scheren)  by  den  ghemeenen  rechte 
{keur  V.  Grootebroek,  15de  e.),  Wfri. 
Stadr.  2,  262.  —  Vgl.  scharing. 

In  den  zin  van  weiden,  vee  laten  gra- 
zen, d.  i.  gebruik  maken  van  het  recht 
dat  een  schaar  geeft,  waarin  ook  Ofri. 
skera  voorkomt,  vindt  men  het  woord 
in  de  samenst.  bescharen;  zie  aldaar. 

scharesHep  (met  hoofdtoon  op  sliep), 
znw.  m.  Daarnaast  skêresliep.  Scha- 
renslijper.  \\  Er  is  'en  scharesliep,  of  uwe 


nog  scharen  of  messen  te  slijpen  heb.  — 
Het  woord  wordt  niet  bij  van  dale  ge- 
vonden, maar  is  ook  elders  in  de  volks- 
taal gewoon. 

schar  ing,  znw.  vr.  liet  iemand  toege- 
ivezen  aandeel  in  een  gemeenschappelijke 
iveide,  het  aantal  beesten  dat  hij  daar 
rechtens  mag  laten  weiden.  Zie  scharen  II 
en  schaar  H.  Thans  verouderd.  ||  Item, 
dat  mede  van  gelycken,  overmits  deselve 
Kaegh  is  veel  gemeen  landt  sonder  ruy- 
minge  ofte  slooten,  en  ongelegen  alles 
te  scheyden,  dat  daeromme  Dijckgraef 
ende  Heemraden  sullen  mogen  keuren 
opte  voirsz.  Kaegh  de  Beesten  te  mogen 
schutten,  die  yemant  boven  syn  behoor- 
lycke  schaeringe  in  deselve  Kaegh  brochte, 
op  alsulcke  boete  als  Hem  goetduncken 
sal,  Handv.  v.  Assend.  145  (a"1588). 

Scharmkampje,  znw.  onz.  Naam  van 
een  stuk  land  te  Oost-Zaandam,  in  Claas 
Hammen-weer.  ||  't  Scharmcampje,  Custb. 
(an735). 

scharn,  znw.  onz.  Mest.  Thans  ver- 
ouderd, maar  nog  bekend  in  den  geslachts- 
naam scharn.  II  En  sal  niemant  Oelten 
{l.  belten)  maken  van  scharn  opten  Hogen- 
dijck,  noch  scharn  schieten  van  den  Dijck 
opten  Onder-dijck,  of  zij  zullen  den  Eyge- 
naer  vanden  Dijck  eerst  vernoegen  {keur 
V.  Oostzaanden,  a*'1644),  lams  723.  — 
Vroeger  ook  elders  in  N.-Holl.  ||  Soe  en 
moeter  nieraant  enich  scorn,  noch  riet, 
noch  hoey  setten  op  die  Riede  wal,  of 
bysuyden  op  acht  voeten  naeby  {keur  v. 
Enkhuizen,  15de  e.),  Wfri.  Stadr.  2,220. — 
Vgl.  verder  Fri.  skern,  Oost-Fri.  en 
Ndd.  scharn, Eng.  dial.  scarn,  sharn, 
Zweedsch  en  Deensch  skarn,  Ono. 
scarn,  enz.  —  Zie  misscharn. 

Scharnenven,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Westzaan,  aan  den  Regel. 
Nu  misschien  onbekend.  ||  Noch  scharnen- 
ven,  Poldert.  Westz.  III  /■°22  v""  (an644). 

scharp,  bnw.;  zie  scherp. 

Schar  pakker,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  op  de  Koog.  Thans  onbekend.  || 
Die  scharpacker,  Polderl.  Westz.  IV/"414 
(a"1649). 

scharrelen,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 
—  Ook:  om  een  meisje  heendivalen,  ver- 
keering met  haar  zoeken,  zonder  dat  het 
nog  tot  eene  verloving  gekomen  is.  \\  „Heb 
hij  al  'en  meisie?"  „Nee,  maar -i  is  toch 
zoo'n  beetje  an  'et  scharrelen."  Ze  schar- 
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reien  zoowat  samen,  't  ken  wel  gauw  an 
wezen   {wellicht  zijn  ze  spoed it/  verloofd). 

—  Zoo  ook  elders  gebruikelijk;  volgens 
VAN  DALi:  gewestelijk. 

sc'harreniaaien,  zw.  ww.,  intr.  Daar- 
naast scharmaaien.  Kcne  zwaaiende 
beweging  maken,  met  armen  e)i  beenen, 
of  met  eenig  ander  voorwerp.  \\  Hijschar- 
remaait  mit  armen  en  bienen.  Kijk  dat 
peerd  ers  scharremaaien  [als  het  de  poo- 
ten  in  huiteniraartsclte  richting  beweegt). 
\Vat  loop-je  weer  te  scharmaaien,  hou  je 
armen  toch  stil.  Scharmaai  niet  zoo  mit 
die  wandelstok.  —  Evenzoo  verderop  in 
N.-lfoll.  (bouman  5'1)  en  elders.  Het  woord 
is  samengesteld  uit  het  verouderde  ww. 
scharren,  heen  en  weer  sch uiven  ( vgl.  ook 
scharrebeenen,DE  jager,  Freq.  1,  562), 
en  maaien,  in  den  zin  van  de  armen 
beivegen  als  een  maaier. 

schat  (I),  znw.  m.  Zegsw.  Je  benne 
'en  schat  van  duizend  daalders, 
gezegd  tegen  iemand  (of  iets)  die(n)  men 
heel  lief  vindt:  een  kind,  een  hondje  enz. 

—  Vgl.  de  samenst.  veerschat. 

schat  (II),  in  de  uitdr.  schat  boven 
al,  op  zijn  ergst,  alles  overtreffende  (de 
Wormer).  ||  Donderdag  was  'et  druk  in 
de  winkel,  Vrijdag  nag  drukker,  maar 
Zondag  was  't  schat  boven  al.  —  De  oor- 
sprong der  zegsw.  is  niet  meer  bekend. 

schaverottig  (met  hoofdtoon  op  rot), 
bnw.  en  bijw.  Oud  en  stuk,  wanhavenig, 
slordig.  \\  Een  schaverottige  tafel.  Wat 
is  'et  hier  'en  schaverottige  boel.  Die 
plank  is  schaverottig  (vermolmd),  der 
moet  'en  nuwe  in.  Wat  zien-je  der  schave- 
rottig uit.  Hij  heb  die  zaak  schaverottig 
behandeld  [verwaarloosd).  —  In  de  Beem- 
ster  zegt  men  in  denzelfden  zin  scham- 
merottig  (bouman  91).  Het  tweede  lid 
der  samenstelling  is  Ned.  rottig,  rot, 
verrot.  Het  eerste  behoort  wel  bij  het 
in  N.-Holl.  thans  onbekende  schab  big, 
schabberig,  armoedig,  kaal,  eertijds  ook 
schurftig,  en  schab(be),  versleten  klee- 
dingstuk  enz.  (van  dale,  kil.,  oudemans); 
vgl.  FRANCK  op  schabberig. 

Scliaversven,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuk  land  onder  Assendelft,  in  Buiten- 
huizen. Thans  onbekend.  ||  Schaversven, 
Polderl.  Assend.  I  f '22  r"  (a"1599). 

schavot,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  1) 
In  olie-  en  andere  molens.  De  nauwe  door- 
gang bij  de  trap  waardoor  men  op  stelling 


komt.  iMeestal  in  vorkl.hcL  schavotje. 
2)  In  houtzaagmolens  (bovenkruiers). 
Ken  houten  beun,  wa<trop  het  gezaagde 
hout  wordt  neergelegd  vóór  het  naar  de 
loodsen  wordt  gebracht. 

scheef  (I),  bnw.  Zegsw.  Zoo  scheef 
as  'en  jut  (d.  i.  jutlepeer),  zeer  sehetf. 
—  Een  beetje  scheef  dat  juffert 
wel,  gezegd  om  uit  te  drukken  dat  het 
niet  hindert  of  een  ding  wat  scheef  is, 
omdat  het  toch  wel  aan  zijn  doel  beant- 
woorden kan. 

scheef  (II),  znw.  vr. ;  zie  sciiekft. 
scheeft,  znw.  vr.  In  verkl.  schefie. 
De  splinters  van  den  vlas-  of  hennepstengel, 
die  bij  het  braken  en  hekelen  loslaten ; 
Ned.  scheef.  ||  De  spinsters  trekken  de 
schefies  van  'et  vlas  of  en  stoken  die. 
Indien  de  voorsz.  rolle,  tsy  hoe  veel  ofte 
weynig  het  (sy),  te  kort  komt,  soo  sal  sulks 
moeten  worden  gesuppleert;  dog  indien 
het  kort  maar  een  vinger  breet  of  twee 
scheeft  (is)  soo  sal  daar  aan  gedaan  moe- 
ten werden  op  't  minsten  'Ai  deel  van  een 
elle,  ris.  keur  op  de  rolreederij  [r  a"1700), 
archief  v.  Wormerveer.  —  Zoo  ook  elders 
in  N.-Holl.  II  Niemandt  by  de  kaers  eenig 
Vlas  ofte  Kennip  te  braecken,  zwingen 
ofte  heeckelen,  noch  geen  Scheeft  by 
avondt  ofte  by  nacht  in  't  vyer  te  steec- 
ken  ofte  branden,  opte  boete  . .  als  voren 
{keur  v.  Heemskerk,  a°1659j,  lams  465. 
Wert  mede  gekeurt,  dat  hem  niemant  en 
sal  vervorderen  zijn  as,  vlas,  hoy,  stroo, 
scheeft,  puyn,  steen  ende  andere  vuylten 
te  brengen  ende  storten  op  de  wegh  {idem), 
ald.  466.  —  Ook  de  Ned.  vorm  scheef, 
meerv.  scheven,  is  aan  de  Zaan  bekend. 
Vgl.  verder  Oost-Fri.  schefe,  scheve, 
Mnd.,Ndd.  scheve,  Hgd.  schebe.  Eng. 
shive,  enz.;  zie  de  wdbb. 

scheefte,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
het  biljarten.  Die  bal  heb  te  veul 
scheefte,  te  veel  effect. 

scheel  (1),  znw.  vr. ;  zie  schiel. 
scheel  (II),  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb. 
—  1)  Bnw. ;  zie  zegsw.  op  hannes,  jongen, 

RECHT,  RUIS,  en  vgl.  SCHELEKIEK. 

2)  Bijw.  Scheel  vouwen,  scheef  vou- 
iven;  van  linnen  en  katoen,  dat  in  de 
fabriek  dubbel  wordt  gevouwen,  doch  zóó 
dat  de  bovenkant  wat  breeder  is  dan  de 
onderkant.  Een  kooper,  die  niet  nauw- 
keurig toeziet,  zal  de  aldus  gevouwen 
stof  voor  breeder  houden  dan  ze  werke- 
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lijk  is.  II  Dat  linnen  is  zoo  breed  niet  as 
'et  lijkt;  kijk  maar,  't  is  scheel  'evouwen. 

sclieelfte,  znw.  vr.  liij  timmerlieden, 
enz.  Scheluwte,  het  scheel  {scheliiw,  niet 
haaksch)zijn  van  balken,  enz.  \\  De  scheelfte 
van  'en  molenroed  {de  tvinsching-,  zie  al- 
daar). 

Sclieelweer,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  in  den  ban  van  Westzaanden ; 
thans  onbekend.  Vgl.  scheel,  scheef, 
ivinsch,  niet  haaksch.  ||  Noch  in  scheel- 
weer, Folderl.    Westz.  II  (a'1629). 

scheen,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
in  de  volgende  opvattingen.  —  1)  Aan 
een  ouderwetsch  kabinet  of  ander  der- 
gelijk meubel.  Benaming  voor  de  smalle, 
vooruitspringende,  meestal  gebeeldhouwde 
en  gebogen  zijstukken  aan  weerskanten 
der  laden.  Men  heeft  ook  kabinetten 
(of  latafels)  met  open  schenen, 
waarbij  de  schenen  naar  buiten  gedraaid 
kunnen  worden,  terwijl  zich  daarachter 
verborgen  laadjes  bevinden. 

2)  Bij  de  papiermakerij.  In  de  rol  van 
den  maalbak.  Een  soort  van  ijzeren  mes- 
sen, die,  evenwijdig  aan  de  as,  in  de  rol 
zijn  gestoken  en  dienen  om  de  papier  stof 
fijn  te  maken.  ledere  scheen  heeft  twee 
scherpe  sneden  naast  elkaar,  die  de  stof 
snijden,  en  daarachter  een  stompe 
scheenof  achterkeep,  die  de  stof 
wrijft.  Een  gang  {volledig  stel)  sche- 
nen voor  de  rol  bestaat  uit  28  stuks. 
Zie  ook  Groot  Volk.  Mooletib.  I,  pi.  18; 
Groot  Alg.  Moolenb.  I,  Tab.  3,  fig.  H,  en 
vgl   KUYPER,   Technol.  2,  605.  —  Zie  ook 

KEERSCHEEN. 

3)  In  molens  met  stampers,  b.v.  in 
oliemolens.  De  schenen  van  de  wen- 
telas,  uitstekende  houten  blokken  in  den 
hals  van  de  wentelas,  die  dienst  doen  bij 
het  malen.  —  Ook  elders  gebruikelijk. 

scheep,  znw.  onz.;  zie  schaap. 

scheer,  znw.  vr.;  zie  schaar. 

scheerder,  znw.  m.  Iemand  die  garen 
scheert;  zie  scheren  3  &.  ||  Item,  dat  alle 
de  hennipcloppers-molenaers,  hekelaers, 
scheerders,  drijlders,  etc  . . ,  idem  ook 
eiken  reeder  die  heekelen,  drijlen  ofte 
scheeren  laet  in  sijn  eygen  huys,  gehou- 
den sullen  wesen  . .  naer  ^t  luyden  van 
de  klok  het  werk  absoluyt  te  staecken, 
Hs.  keur  (a''1732),  archief  v.  Krommenie. 

scheerhek,  znw.  onz.  Op  een  schip. 
Een  balein  of  lat  niet  drie  ringen  (of  een 


lat  met  gaatjes),  boven  op  den  mast,  waar- 
aan de  vleugel  (wimpel)  of  de  vlag  wordt 
geschoren,  d.  i.  uitgcsjtnnncn  en  vastge- 
naaid. —  Soms  ook  alleen  h  e  k  k  i  e  (hekje) 
genoemd.  ||  Twee  Vlaggen  en  eenige  Hek- 
jes tot  Vlaggen,  Verkoopings-Catal.  {West- 
zaan,    a"1787),    Zaanl.     Oudhk.    —    Vgl. 

SCHEREN    3  a. 

scheerhoek,  znw.m.  Barbierswinkel;  in 
de  zegsw,  hij  is  zeker  in  de  se  heer- 
hoek  'eweest,  van  iemand  die  veel 
nieuwtjes  weet. 

scheerhout,  znw.  onz.  In  de  bouwkunde. 
Benaming  voor  de  horizontaal  langs  de 
staanders  {juffers)  van  een  steiger  gescho- 
ren planken,  die  deze  met  elkaar  rerbiyi- 
den.  Synon.  schakel.  De  kruiszwiepingen 
dienen  verder  om  de  stellage  in  verband 
te  houden.  ||  Een  besteigering  van  vol- 
doende hoogte,  van  staanders  en  scheer- 
houten  van  de  beste  soort,  Bestek  (a"1888). 

—  Ook  in  het  Stad-Fri.  bekend.  —  Vgl. 
scheren  3  a. 

scheerling,  znw.  Het  touw  dat  aan  drie 
hoeken  van  een  vlieger  is  vastgemaakt  en 
waaraan  het  vliegertouw  bevestigd  ivordt. 

—  Vgl.  bij  VAN  dale:  scheerlijn,  lijyi 
die  zich  in  twee  of  meer  einden  verdeelt 
(als  scheepswoord).  —  Zie  scheren  3  a. 

scheernet,  znw.  onz.  Bij  de  visscherij. 
Een  net  dat  geschoren  of  uitgespannen 
u^ordt,  b.v.  over  de  geheele  breedte  eener 
sloot,  om  het  vischwater  af  te  sluiten  en 
de  visch  het  ontkomen  te  beletten.  S  che er- 
nette  n  zijn  b.v.  de  netten  die  bij  het 
plempen  worden  uitgezet.  —  Het  woord 
is  ook  elders  gebruikelijk.  ||  (Wordt  ver- 
boden), dat  van  nu  Voortaan  Niemand 
met  eenige  Scheer-netten  als  Baars-netten, 
Bly-netten,  Plemp-netten  nog  Flouwen 
ofte  Bat-netten  in  Waterland  zullen  mo- 
gen visschen.  Keuren  v.  Waterl.  23  (einde 
17de  e.).  —  Vgl.  scheren  3rt. 

scheerstokkeii,  znw.  m.;  zie  schaar- 
stokken. 

scheerwiel,  znw.  onz.  Bij  de  zeildoek- 
weverij. Scheerraam,  groote  liaspel  waarop 
het  garen  voor  de  schering  geschoren  wordt. 
Zie  scheren  3  b. 

schees,  znw.  vr. ;  zie  schaats. 

scheet,  znw.  m.;  vgl.  bleekscheet. 

scheg,  znw.  vr.  Verkl.  schecchie. 
Een  wigvormig  stuk  hout;  voor  verschil- 
lende doeleinden  (bij  timmerlieden,  in 
molens  enz.).  i|  Slaan  der  maar  'en  skeg 
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tusschen.  We  moeten  'et  mit  scheggen 
andi  ijven.  —  Ook  een  dikke  snee  of  homp 
brood.  II  (ieef  me  nag  maar 'eu  scheccliie. 
—  Zoo  ook  elders  in  N.-Iloll.  (houman  92). 
In  W.-Friesl.  is  een  skeg  uok  een  , scherpe 
kin,  bij  oude  menschen.  Ij  Hij  krijgt  al 
een  skeg  {De  Ned.  Taal  O,  212).  -  Ned. 
sclieg(ge)  is  het  (jetinunertv  dat  ah  ecu 
punt  roor  den  voorsteven  ran  het  schip 
uitsteekt  e)i  tot  steunpunt  dient  voor  den 
boeijspriet;  zie  verder  de  wdbb.  wat  be- 
treft de  verwante  woorden  in  andere 
talen.  —  Vgl.  sche(;hout. 

sc'heghoiil,  znw.  onz.  Bij  timmerlieden. 
De  houten  wig,  waarmee  de  heitel  in  een 
schaaf  wordt  vastgezet.  Vgl.  scheg.  — 
Synon.  kegJiout,  peghout  en  pleghout. 

schei  (uitspr.  skaai),  znw.  vr.  In  olie- 
molens. Ee)i  langwerpig,  winsch  blok  hout, 
dat  tusschen  losbeitel  en  slagbeitel,  en  tus- 
schen kussen  en  slagbeitel  tvordt  geplaatst 
en  deze  van  elkander  scheidt  om  de  slijtage 
te  verminderen.  Vgl.  laad  en  zie  Groot 
Volk.  Moolenb.  III, ^^Z.  3  en  5.  ||  54  Schayen, 
11  Kussens,  30  a  40  Wiggen,  Invent.  olie- 
molen  (an796),  Zaanl.  Oudhk.  13  Voor- 
slagsscbeyen  (d.  i.  scheien  voor  het  voor- 
slagsblok),  idem  (a°1855),  aldaar. 

scheiaal,  znw.  m.  Bij  visschers.  Z^/c^;t 
soort  van  aal,  die  door  de  kiezels  kruipt 
en  daardoor  strepen  of  striemen  op  den 
rug  heeft. 

scheiboter,  znw.  vr.  Boter,  gemaakt 
van  de  melk,  die  de  koe  geeft  in  de  eerste 
week  dat  zij  weder  in  het  land  loopt,  in 
welken  tijd  dikwijls  ook  nog  hooi  gevoerd 
wordt.  De  scheiboter  staat  dus  in  tus- 
schen hooi-  en  grasboter.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  [O.   Volkst.  2,  176). 

scheid  (uitspr.  skaait),  znw.  onz.  Grens- 
scheiding. Thans  schijnt  onder  dezen  naam 
alleen  nog  bekend  te  zijn  het  scheid  tus- 
schen Krommenie  en  Assendelft.  ||  Onder 
expresse  conditie,  dat  Breedweers-sloot 
het  scheyd  sal  wesen  tusschen  het  Vieren- 
deel van  Zaardam  ende  het  Kooger  Vie- 
rendeel, Friv.  V.  irestz.  313  (a'^1634).  De 
sloot  die  is  gelegen  langens  de  Clamdijk 
op  het  scheyt  tusschen  Crommenie  en 
Assendelft,  Hs.  (a^lTOO),  archief  v.  Krom- 
menie. (Een  grafstede)  leggende  op  't 
scheyt  van  de  ouwde  en  nieuwe  kerk, 
Hs.  boedelscheiding  Honig  (a"1755),  verz. 
Honig.  —  Evenzoo  elders  in  Holl.  ||  Op 
't  Scheyt  van  Schalckwijck  en  Haerlem- 


mer-liede,  (van  santknJ  l'rir.  v.  Kenne- 
merl.  204  (a"l()-l()).  -  \n  sommige  deelen 
van  Z.-lloll.  spreekt  men  nog  van  het 
scheid  van  een  stuk  land.  — \'gl.  han- 

S(  HEID. 

scheiden  (uitspr.  skaai-',  schaai'f;  inde 
Wormer  sch<iid'>),  st.  en  zw  ww.  {skee, 
isktkU  of  <)skrj'>,  en  skaaidd,  dskaaid'f). 
Zie  de  wdbb.  en  vgl.  schei,  scheid, 
SCHEIBOTER,  enz. 

Scheipenning,   znw.;   zie  schijntpen- 

NINC. 

scheisloot  (uitspr.  schaaisloot),  znw.  vr. 
(xrenssloot ;  ook  als  benaming  van  een 
be})aalde  sloot  onder  Jisp. 

scliel,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  van 
de  lucht  gezegd,  als  men  geluiden  op 
verren  afstand  kan  hooren.  ||  Wat  is  de 
lucht  schel;  der  kon  wel  ders  regen 
komme.  —  Evenzoo  in  de  Beemster  (bou- 

MAN    92). 

schelbag',  znw.  vr. ;  zie  bag. 

schelden  (I),  st.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 
—  Ook:  berispen,  knorren  geven,  kijven.  \\ 
De  juffrouw  scheldt  de  heele  dag  {zij 
heeft  op  alles  wat  de  meid  doet  iets  aan 
te  merken).  Staan  zoo  niet  te  skelden.  — 
Ook  in  het  Mnl.  en  in  de  17de  e.  (b.v.  in 
den  Staten-bijbel)  komt  het  woord  in  deze 
bet.  voor,  die  thans  in  de  aigem.  taal 
verouderd  is.  —  Vgl.  schelden  II. 

schelden  (II),  znw.  onz.  Berisping,  knor- 
ren. Zie  schelden  I.  ||  Ik  heb  schelden 
'ehad,  omdat  ik  in  'et  water  'elegen  heb. 
Wat  zei  jij  'en  schelden  krijgen.  —  Zoo 
ook  elders  in  N.-Holl.  [Taalgids  6,  310). 

schelekiek,  znw.  m.  en  vr.  Scheel- 
kijker; meest  als  scheldwoord.  ||  Lillike 
schelekiek. 

schelen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
't  Scheelt  me  niks  [of  't  scheelt 
mijn  wat),  het  kan  mij  niets  schelen,  ik 
stoor  er  mij  niet  aan.  Zie  een  zegsw.  op 

barend.    —    Vgl.    VERSCHELEN. 

schellen,  zw.  ww. ;  vgl.  deurtje- 
schel doen  op  deur  I. 

schellet je-t rek,  znw.;  in  de  uitdr. 
schelle tj  e-trek  doen,  aanschellen 
zonder  boodschap,  beldeurtje  doen.  Synon. 
deurtje-schel  doen,  kloppertje  maken. 

schelm,   znw.   m.;   zie   een   zegsw.  op 

MOND. 

schelp,  znw.  vr. ;  zie  .schilp. 
schelrad,  znw.  onz.  In  een  oliemolen. 
Een  rad  dat  na  elke  50  slagen  van  de  hei 
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vt'H  schel  in  hcivcfjiiKj  hrciif/f.  YAe  de  afb. 
in  CMfoot  Volk.  Moolenh.  I,  jd.  20,  en  vgl. 
verder  krab  2. 

schelinvto,  znw.  vr.;  zie  scheelfte. 

schenkel,  znw.  m.;  zie  schinkel. 

sche]),  znw.  m.  In  verkl.  schep  pi  e. 
Zie  de  wdbb.  —  In  pelmolens  noemt  men 
de  hoeveelheid  gort,  die  aan  arme  men- 
schen  wordt  weggegeven,  altijd  een 
scheppie,  of  het  een  groote  of  een 
kleine,  of  ook  wel  meer  dan  één  schep 
is.   !|   Geef  die  vrouw  maar  'en  scheppie. 

—  Ook  het  meel,  waarvan  depeldersmet 
goedvinden  van  den  patroon  in  de  hut 
knop  of  fut  bakken,  heet  het  scheppie. 

—  Zie  ook  scHUp. 

schepel,  znw.  onz.  Zekere  maat;  zie  de 
wdbb.  —  Zegsw.  Er  is  een  gat  in  't 
schepel,  bij  pelders  gezegd  voor:  er  is 
geen  zaad  meer,  de  garst  is  op. 

schepliout,  znw.  onz.  In  oliemolens. 
Een  stuk  hout  waarmede  het  gemalen  zaad, 
dat  men  hoven  den  vuister  warmen  wil, 
uit  den  meelhak  wordt  opgeschept. 

schepkuip,  znw.  vr.  In  papiermolens. 
De  kuip  waaruit  het  fijne  papier  geschept 
wordt;  in  tegenstelling  met  de  bord- 
kuip  voor  het  bordpapier.  ||  Waarop 
men  overging  tot  het  benoemen  van  die 
Commissie,  gaande  de  stemming  hy  de 
Schepkuipen,  die  ieder  raoolen  had,  zo 
dat  by  ieder  zo  veel  stemme  wierdt  aan- 
getekent  als  de  stemmer  Schepkuipen  by 
zijn  moolen  had,  Joum.  Jacob  Honig,  2b 
Nov.  1800.  —  Bij  dezelfde  stemming  gol- 
den twee  bordkuipen  samen  voor  één  stem. 

Scheppenmad,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft.  Thans  onbekend.  || 
Scheppen   madt,   Folderl.  Assend.  I  /"'llS 

(a*^1600).    —    Vgl.    SCHEPPENVEN. 

Scheppeuven,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft.  Thans  onbekend.  1 1 
Hillegont  Jans,  Scheppen  ven,  Maaih.  As- 
send. (an633). 

schepper,  znw.  m. ;  vgl.  water-,  woos- 

SCHEPPER. 

scheren,  st.  ww.,  trans,  en  intr.  Zie  de 
wdbb.  —  1)  Eene  oppervlakte  glad  of  kaal 
snijden.  In  verschillende,  ook  in  de  algem. 
taal  bekende  opvattingen.  —  a)  Vanhaar 
en  baard.  Baardschrappen ;  vgl.  scheer- 
HOEK.  —  Zoo  ook  zegt  men :  Hij  skoor 
de  gek  mit  me.  —  b)  Van  het  gras. 
Maaien.  \\  Het  gras  scheren.  —  c)  Van 
heggen,  boomen  enz.;  zie  de  wdbb.  —  d) 


Bij  visschers.  V&n  aal  en  paling.  De  vin- 
nen afsnijden,  nadat  de  huid  is  afgetrok- 
ken. II  De  paling  schoon  scheren.  Vgl. 
Oost-Fri.  al  schiren,  aal  reinigen  und 
aufmachen  ode)-  ausweiden  (kool.man  3, 
127  b). 

2)  Afdeelen,  afscheiden.  Synon.  schoren.  \\ 
Een  kamer  in  tweeën  scheren  door  een 
schot.  -  Evenzoo  in  Oost-Friesl.  (kool- 
man 3,  114  b).  —  Vgl.  AFSCHEREN.  SCHERING 

I  en  SCHAAR  IL 

3)  Spannen.  —  a)  Van  touwen;  vooral 
van  de  touwen  waarmede  een  schip  dwars 
over  het  water  aan  den  wal  wordt  vast- 
gemeerd.  ||  Langs  de  baan  (roor  fen //arc/- 
rijflerij)  worre  touwen  'eschoren  om  het 
volk  van  de  baan  te  houwe.  —  Scheer 
maar  'en  touw  van  de  boeg  nê  die  verste 
paal.  Meede  sullen  geen  groote  scheepen 
bewesten  de  Zuyderhaeven  mogen  leggen 
met  geschooren  touwen,  die  de  haeven 
soude    kunnen    versparren,    Hs.    keur   v. 

Westzaanden  (+  a"1730),  archief  v.  Wor- 
merveer.  —  Evenzoo  van  netten  die  uit- 
gespannen worden,  latten  die  langs  palen 
gespijkerd  worden  om  deze  te  verbinden, 

enz.  —  Vgl.  SCHEERHEK,  SCHEERHOUT, 
SCHEERNET,  SCHEERLING  en  SCHAAR  I.  —  h) 

Bij  de  weverij.  Het  garen  van  de  klossen 
op  het  scheerwiel  tvinden  en  zoodoende  de 
schering  gereed  maken.  Vgl.  ook  gang  2 
en  viTs.  il  Ik  heb  al  dertig  gangen 'esko- 
ren.  En  ^al  mede  van  nu  voort  aen  sich 
niemant  vervorderen  om  savonds  naer 
achten  te  mogen  dreylen  off  scheeren  . . 
off  sullen  moeten  hebben  een  behoorlijcke 
luchter  off  lantaren,  Hs.  keur  (a''1687), 
archief  v.  Krommenie.  —  Vgl.  scheerder, 

SCHEERWIEL,     SCHERING     II     en     OMSCHEREN 

(Aanh.).  —  c)  Bij  de  visscherij.  Een  net 
spannen  om  een  leger  van  takken.  \\  Is 
vastgestelt  . .  als  alleen,  dat  de  Beugel 
sal  mogen  werden  gebruyckt,  ten  tijde 
dat  imant  van  de  Ingeseetenen  by  den 
Herfst  of  Winter,  tenminsten  naar  primo 
October,  syne  tacken  vangende  en  opge- 
haalt  wesende,  in  de  daar  om  geschooren 
zeegen  de  beslooten  vis  daar  meede  uyt 
te  scheppen,  sonder  meer,  Hs.  keur  (a"1754), 
archief  v.  Assendelft. 

4)  Van  molenwieken.  Scheef  zijn,  niet 
recht  staan.  \\  De  wieken  scheren  effen 
[zij  staan  even  scJieef). 

schering  (I),  znw.  vr.  Eene  afscheiding 
tiisschen  twee  perceelen,  t.  w.  een  heg,  een 
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lick  of  een  schut.  Soms  ook  :  het  tomr  iriKir- 
mede  iets  affiehakend  ironit.  Synon.  scho- 
ritu/,  /ie  sciiKKKN  '2.  ||  Onze  ei  ven  bennen 
door  scheringen  of'epaald.  —  Zoo  ook 
elders  in  Keniiemeiland.  —  In  Oost-Fiiesl. 
zegt  men  in  denzeltden  zin  scliaiding; 
evenzoo    Ofri.    sk  ar  ding,  Mnd.  schar- 

ding.    —    Vgl.     sniKKlNGWEKK. 

scherinj?  {[[),  znw.  vr.  Bij  de  weverij. 
Ifet  garen  dat,  na  op  het  scheenviel  f/e- 
srhoren  (d.i.  uitgewonden  en  gesplitst)  te 
zijn,  op  beide  hoornen  van  het  weej getouio 
wordt  gespannen  en  aldus  de  lengtedraden 
van  het  weefsel  vormt.  Zie  scheken  3  b. 
Het  woord  is  algemeen  Nederl.;  elders 
spreekt  men  ook  van  ketting. 

seherin^werk,  znw.  ouz.  Bij  den  huis- 
bouw.  De  gezamenlijke  stijlen  en  regels, 
waardoor  het  gebouw  in  vertrekken  wordt 
afgeschoten,  en  die  daarna  met  delen  wor- 
de)! bekleed.  Vgl.  scheking  I.  ||  Het  ge- 
bouw geheel  en  al  in  te  deelen  volgens 
teekening  met  stijlen  en  regelwerk  .  .  ; 
dit  scheringwerk  te  beschieten  met  17- 
streeps  vurenhout,  geschaafd,  geploegd  en 
gemest,  Hs.  bestek  (Wormerveer,  19de  e.). 

scherm,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Vroe- 
ger ook  schermt,  blijkens  de  volgende 
plaatsen,  waar  sprake  is  van  de  schermen 
aan  weerskanten  van  den  waterloop  bij 
een  watermolen.  ||  Item  men  sal  twee 
schermten  van  goede  stijve  deelen  maken, 
soo  hoogh  alst  bov^eneynd  komt  vant 
scheprat,  wel  dicht  genaeyt  ende  gespijc- 
kert;  men  sal  die  schermten  wel  berib- 
ben  met  vieren  balckjes,  lis.  bestek  water- 
molen (a'^  1()34),  archief  v.  Assendelft.  Aen 
beyde  buytensyden  vande  groote  sloven 
hellingen  te  maken  van  carvielplanc- 
ken  .  .  ,  opdat  het  water  buyten  tersyden 
sonder  verhinderinge  wel  offschieten 
mach;  die  schermten  sullen  op  die  kan- 
ten vande  hellingen  staen,  mede  wel  dicht 
daer  op  gewrocht  omt  spillen  vant  water, 
idem.  —  Ook  een  dergelijke  at'schutting 
van  in  het  water  geslagen  delen  naast 
eene  sluis,  om  het  water  te  beletten  achter 
de  sluismuren  te  dringen,  heet  in  de  water- 
bouwkunde scherm. 

sch('r|),  bn w.  en  bnw.  Daarnaast  s  k  a  r  p. 
Zie  de  wdbb.  ||  Zoo'n  scharp  mes.  Hij 
hoort  niet  skarp.  Voorwaer,  "t  gingh  'er 
soo  scharp  af  dat  Vronen  ua  die  tijt  {t.  w. 
de  verwoesting)  noyt  weder  heeft  mogen 
opkomen,  soeteboom,  S.Arc.  76.  —  Even- 


zoo als  znw.  II  Hij  hadde  de  Paerden  met 
stharj)  beslagen,  en  .  .  nieuwe  Vs-sleden 
doen  maken,  soETKitooM.  a.  w.  b^',]. 

schessen,  zw.  ww.,  intr.  Uitscheiden, 
ophouden  (Assendelft).  ||  Nou  hoor,  ik 
sches.  Kom,  jongens  [kinderen),  schessen 
hoor.  en  te  koe(t)s  {naar  bed)\  —  Vgl. 
Mnl.  cessen  ch essen,  ophouden;  Fra. 
ces  s  er,  Lat.  ces-s  ar  e. 

schenr,  znw.  vr. ;  zie  eene  zegsw.  op 
iiuis,   en  vgl.  de  samenst.  schamscheur, 

WINDSCIIEUR. 

scheuren,  zw.  ww.;  zie  eene  zegsw. 
op  KLOMP  en  KOP,  en  vgl.  hescueuken. 

scheut,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  Ook: 
schoot,  pijnlijke  steek.  \\  Kiespijn  mit  scheu- 
ten is  'et  ergst.  Deer  krijg  ik  weer  zoo'n 
scheut  in  me  zij.  —  Ook  elders  in  Holl. 

scliichter,  bijw.  Daarnaast  s  kif  ter. 
Schichtig,  schrikachtig ;  van  paarden.  Alleen 
in  verbinding  met  kijken.  ||  Wat  kijkt 
dat  peerd  skifter.  —  In  denzelfden  zin 
zegt  men  ook  schichterig  (de  Wor- 
mer).  —  Vgl.  schichtig. 

schichterig,  bijw.  Hetz.  als  schichter; 
zie  aldaar. 

schichtig,  bnw.  en  bijw.  Daarnaast 
skiftig.  Zie  de  wdbb.  jj  Een  schiftig 
peerd.  —  Ook:  haastig,  beweeglijk.  \\  Die 
jongen  is  zoo  skiftig,  i  ken  gien  oogen- 
blik  stilzitten.  Je  hebbe  'et  deksel  vast 
wat  schichtig  op'emaakt  {opengedaan),  dat 
'et  scharnier  los'esprongen  is.  —  Ook  bij 
de  17de-eeuwsche  Hollanders  komt  het 
woord  herhaaldelijk  voor  in  den  zin  van 
haastig,  driftig,  plotseling;  zie  oudemans 

6,    163.    —    Vgl.    SCHICHTER. 

schiel,  znw.  vr.  Daarnaast  brei- 
s  c  h  i  e  1 .  Bij  visschers.  Een  kort,  rond 
staafje  van  palmhout  of  riet,  dat  gebruikt 
wordt  bij  het  breien  der  netten.  Men  breit 
met  een  schiel  en  een  naald,  waarbij  de 
mazen  met  de  naald  op  de  schiel  worden 
gelegd.  De  breischiel  doet  dus  den  dienst 
van  een  der  breipennen  bij  ander  brei- 
werk. II  Eene  partij  breischielen,  Verkoo- 
pings-Catul.  (a°1884).  —  Het  woord  be- 
hoort bij  het  Ned.  ww.  schoeien,  schei- 
den, en  zou  in  de  algem.  taal  scheel 
luiden,  doch  is  alleen  bekend  in  den  dial. 
vorm. 

schier  (l),  bijw.  Bijkans.  Zie  de  wdhh.  \\ 
Ik  ken  'et  skiër  niet  gelooven.  —  Zeer 
vaak  ook  in  vraagzinnen  in  de  bet,  '»««- 
schien,  soms.  Schier  heeft  dan  niet  den 
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nadruk.  ||  VVil-je  schier  alles  hebben  V  Heb 
ik  'et  schier  'edaanV  Heb-je  'et  schier 
al  'ehoord  ?  Is  dat  schier  voor  mijn  ?  Waar 
(was)  Jan  der  schier  bijV  —  Ook  zegt 
men:  „Ik  zou  'et  niet  dóen,  schier!"  als 
men  twijfelt  of  iemand  het  gegeven  bevel 
enz.  wel  zal  opvolgen,  en  hem  wil  raden 
niet  in  gebreke  te  blijven;  dus  zooveel 
als :  „  wil-je  het  niet  doen  schier."  —  K ven- 
zoo elders  in  N.-Holl.  {Taalgids  6,  310). 
schier  (II),  bnw.  Grauw.  Thans  ver- 
ouderd.   Vgl.   KOODSCHIER   eU    SCHIER  111. 

schier  (III),  znw.  vr.  Bij  visschers. 
Zekere  soort  van  aal:  het^te  paling  met 
zwarten  rug  en  helderwitten  buik;  zooge- 
naamde witte  palingen.  ||  We  hebben  veul 
schier  'evongen.  De  helft  is  schier.  —  In 
donzelfden  zin  in  Oost-Friesl.  schirTil 
(koolman  3,  127). 

Schiermonnikoog,  znw.  Naam  van 
zeker  pad  te  W.Zaandam,  naast  Ame- 
land. Het  volk  spreekt  meestal  van 
S  e  h  i  m  m  e  1  k  o  o  g. 

schietbotten  (uitspr.  skietböt(^),  zw. 
WW.,  intr.  Een  wijze  van  knikkeren.  Van 
de  beide  spelers  werpt  een  zijn  knikker 
tegen  een  muur.  De  ander  doet  evenzoo, 
maar  moet  zorgen,  dat  zijn  knikker,  na 
den  muur  te  hebben  geraakt,  den  eersten 
knikker  treft.  Gelukt  dit,  dan  is  hij  win- 
ner. Soms  wordt  er  om  knikkers,  soms 
ook  om  eenten  gespeeld.  Zie  spanbotten 

en    BOTTEN. 

schieten,  st.  ww.,  trans,  en  intr.  Zie 
de  wdbb.  Vermelding  verdienen  de  bet": 

—  a)  Een  sloot  schieten,  graven.  || 
Mits  dat  den  voorsz.  Ysbrant  Arentsz.  sijn 
stijfselwater  sal  laten  loopen  in  dat  nieuwe 
geschooten  slootgen,  lis.  T.  242,  f^Z  r^ 
(Jisp,  a'^1618),  prov.  archief.  —  Vgl.  schot. 

—  h)  Van  melk.  Hotten,  niet  gekookt  kan- 
nen worden  (Assendelft).  ||  De  melk  schiet. 
Geschoten  melk,  —  Evenzoo  spreekt  men 
in  het  Stad-Fri.  van  het  gaarschieten 
van  de  melk,  voor  schiften  [O.Volkst. 
2,  178).  —  c)  Als  benaming  eener  wijze 
van  knikkeren,  waarbij  twee  jongens  beur- 
telings naar  eikaars  knikker  mikken.  Wie 
raakt,  wint  een  knikker.  Vandaar  ook 
eesj e-schiet,  kloet j e-schiet  en 
schietbotten;  zie  die  woorden.  Vgl. 
verder  uitschieten,  verschieten. 

schieterije  (I),  znw.  onz.  Zeker  insect. 
Suikergast,  zilvervischje.  Lat.  Lepisma 
Saccharina  L.  (snellen  v.  vollenhove,  Ge- 


lei/e  Dieren  125).  ||  Die  kas  zit  vol  schie- 
tertjcs.  Er  komt  'en  schietertje  uit  'et 
boek.  —  Ook  v.  dale  vermeldt  schieter, 
mot.  Evenzoo  heeft  hai>h.  jünius,  Nomencl. 
58  6:  y^lilatta,  tinea,  B.  Motte,  schieter" 
en  KIL.:  „schieter,  schi  et-w  ormken, 
motte,  hlalta,  tinea.'' 

schietertje  (II),  znw.  onz.  —  1)  Kort, 
tot  de  heupen  reikend  /lancllen  liemdje. 
Synon.  hoefje. 

2)  Kort  jasje,  jekker.  Synon.  vrijschij- 
tertje. 

Misschien  moet  schietertje  ver- 
klaard worden  als  de  oude  uitspraak  van 
schijtertje;  dit  ware  een  begrijpeliike 
naam  voor  het  onderste  kleedingstuk.  Wel- 
licht ook  is  het  eene  afkorting  van  v  r  ij- 
sch  ij  tertj  e. 

schiethout,  znw.  onz.  In  eene  bakkerij. 
Benaming  voor  een  der  recJite  stukken  hout, 
die,  behoorlijk  natgemaakt,  aan  den  kant 
van  den  oven  worden  gelegd  om  hei  aan- 
branden van  het  brood  te  voorkomen.  De 
schiethouten  zijn  gewoonlijk  2  M. 
lang,  1  dM.  breed  en  6  cM.  dik. 

schietlast,  znw.  onz.  Term  bij  het  op- 
geven van  de  laadruimte  van  een  pakhuis. 
De  ruimte  benoodigd  voor  de  berging  van 
een  last  zaad.,  rijst  enz.,  als  me)i  gelegen- 
heid ivil  houden  om  het  opgeslagene  te  ver- 
schieten. Geeft  men  den  inhoud  van  het 
pakhuis  dus  op  in  lasten,  dan  is  het  aan- 
tal daarvan  grooter  dan  wanneer  men  het 
in  schietlasten  doet.  ||  Een  pakhuis  van 
300  schietlasten. 

schietschuit,  znw.  vr.  Zeker  soort  van 
vaartuig;  zie  de  wdbb.  —  Overdrachtelijk 
ook  van  een  persoon  die  lang  en  mager 
is.  II  't  Is  'en  lange  schietschuit. 

schitter,  bijw.;  zie  schichter. 

schiftig,  bnw.;  zie  schichtig. 

schijf,  znw.  vr. ;  vgl,  pleischijf. 

schijnen,  st.  ww.;  vgl.  verschijnen. 

Schijntpenning,  znw,  onz,  Naam  van 
een  stuk  land  onder  Assendelft.  ||  Tschijt- 
pennig  aen  de  wech ;  Tschijntpennig  daer 
ten  ende,  Polderl.  Assend.  I  fZZ  r^  (an599). 
Tschijntpeninck  aen  de  wech ;  Tschijnt- 
peninck  ten  enden  daer  aen,  ald.  II  /'''33 
r '  (a''1600).  In  de  latere  polderleggers  heet 
het  stuk  S  c  h  ij  t  p  e  n  n  i  n  g.  In  1770  wordt 
het  vermeld  als  de  Scheipenning. 
Tegenwoordig  staat  het  onder  dien  laat- 
sten  naam  bekend.  De  bet.  van  het  woord 
is  niet  duidelijk. 
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schijt,  term  bij  het  kooten ;  zie  koo- 
TEN   1. 

seliijleii,   st.    ww,;   zie  een  zegsw.  op 

riETERSKLIE,    611    Vgl.    WEIJSCIII.ITKN. 

schijter,  znw.  ni.;  zie  hancsciimter  en 

Sl'HIETERT.IE    H,    eil    Vgl.    VRT.ISCIUJTERT.IE. 

SchijtiKMiiiiiig,  znw.  onz.;  ziescHUNX- 

PENNINi:. 

schik^  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
fatsoen,  dat  trat  past,  in  enkele  uitdi". 
Met  schik,  gci^oeglijk,  met  fatsoen.  Meest- 
al met  eene  ontkenning.  ||  Dat  ken-je  mit 
schik  niet  doen  ['t  past  niet.  dat  ge  dat  doet). 
As  jij  'et  'em  vrage,  ken-i  met  schik  geen 
nee  zeggen.  Nou,  die  uitnoodiging  ken-je 
mit  schik  annemen.  —  Ook,  met  de  ont- 
kenning: kwalijk,  nauwelijks,  \\  Hij  ken 
mit  schik  niet  loopen.  Ik  ken  mit  schik 
niet  uit  me  oogen  kijken.  —  Zegsw.  Lang 
en  smal  staat  niemendal;  kort  en 
dik,  dat  heb  geen  schik  {dat  staat 
niet);   maar  middelmaat:  pronk  op 


straat!   Vgl.   koolman    3,    121a. 


Zie 


de  samenst.  goedschik,  kwaadschik. 

schikken,  zw.  ww. ;  vgl.  beschikken. 

schil,  znw. ;  zie  schilhennep. 

schilheiiiiep,  znw^  m.  Daarnaast  ook 
de  schil.  De  vrouwelijke  hennepplant, 
zaailing,    Hgd.  hüstling,  —  Vgl.  hennep. 

schilp,  znw.  vr.  Daarnaast  skulp, 
schulp.  Schelp,  \\  Breng  weer  nu  we 
schilpen  in  de  tuin.  Aan  7  hoed  {zekere 
maat)  schulpe  a  44  stuiv.,  met  de  vragt, 
ƒ20  :  5,  Hs.  (midden  18de  e.),  verz.  Honig. 
—  Evenzoo  in  samenst.,  b.  v.  schil p- 
molen,  molen  laaarin  schelpen  gemalen 
worden.  De  thans  gesloopte  schilpmolen 
te  Wormerveer  heette  de  Schil p. 

schilpblok,  znw.  onz-  Bij  timmerlieden. 
Het  zware  blok  ivaarop  het  hout  wordt 
geschilpt.  Het  schilpblok  heeft  twee 
naar  boven  uitstekende  zijstukken  (wan- 
gen), waartusschen  het  zaaghout  gelegd 
en  met  een  wig  vastgezet  wordt.  ||  1 
Schilpblok  met  zware  ijzeren  BB.i\d,  Invent. 
molenmakerij   (a'1846j,  Zaanl.  Oudhk.  — 

Vgl.    SCHILPEN. 

schilpeboer,  znw.  m.  Man  die  schilpen 
verkoopt  (voor  tuinen  enz.).  Vgl.  sciiilp. 

schilpen,  zw.  ww.,  trans.  Bij  timmer- 
lieden en  houtzagers.  Het  hout  overlangs 
in  stukken  snijden  met  de  schilpzaag,l>led. 
schulpjen.  Men  schilpt  gewoonlijk  bij  fijner 
werk,  b.  v.  om  de  kleinere  stukken  voor 
de    molenmakerij   (vuisten    enz.)  uit  een 


blok  hout  te  snijden.  Naar  gelang  van 
zaken  doet  men  slechts  eene  snede  of'  wol 
meerdore  sneden.  — Kvenzoo  in  het  Oost- 
Fri.  en  Ndd.  schulpen,  schulpen;  zie 
koolman    3,    156  b,   —  Vgl.    se  iiilpblok, 

-RAAM,    -ZAAG    eU    AFSCHILPSEL. 

SchllpcrooiMl,  znw.  onz.  Naam  van  een 
hoek  land  te  Zaandam,  waar  in  de  IGde 
eeuw  een  nieuwe  houthaven  gegraven 
werd  (soETERooM,  S.Arc.  650).  Vgl.  katte- 
GAT.  —  Elders  is  Schilperoort  als  ge- 
slachtsnaam bekend. 

schilpmolen,  znw.  m.;   zie  sghilp. 

schilpraain,  znw.  onz.  Het  kleinste  der 
drie  zaagramen  in  een  houtzaagmolen,  ^eA. 
schulpraam.  Zie  Groot  Alg.  Moolenb.  I, 
pi.  53.  Voor  het  groote  raam  worden  de 
grove  balken  gebracht;  in  het  schilpraam 
worden  de  fijnere  stukken  op  hun  plat 
gezaagd  {geschilpt), 

schilpzaag,  znw.  vr.  Bij  timmerlieden 
en  houtzagers.  Een  liggende  zaag,  in  een 
raam,  ivaarmede  hout  in  de  lengte  tvordt 
doorgezaagd,  Ned.  schulpzaag.  Zie  schil- 
pen. II  1  Schilpzaag  en  raam;  ..  2  Schilp- 
zagenblaadjes  [getande  bladen  voor  de 
schilpzaag),  Invent.  molenmakerij  {q^H^^lQ), 
Zaanl.  Oudhk. 

schinkel,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In 
verkl.  schinkeitje.  Bij  molenmakers. 
Een  plat  ijzeren  plaatje  met  gaten,  om  iets 
vast  te  leggen,  Vgl.  schinkelband.  —  Ook 
als  naam  van  stukken  land  te  Assendelft, 
tusschen  Vliet  en  Bloksloot.  ||  Die  schinc- 
kelen,  Folderl.  Assend,  I  /""OS  r"  (a°1600). 
De  groote  (cleyne)  schinckel;  Mary 
Engels,  genaemdt  de  Schinckel,  Maatb. 
Assend.  (a"1635).  Vgl.  schinkeldijk.  Ook 
elders  in  N.-Holl.  is  het  woord  eigen- 
naam ;  vgl.  b.  V.  het  water  de  Schinkel 
bij  Amsterdam,  en  twee  dijken  bij  den 
Jewelpolder  nabij  de Zijpe,  die  de  Noord- 
en de  Zuid-Schinkel  heeten.  Zie  ver- 
der soortgelijke  benamingen  op  knie, 
been  en  tong. 

schinkelband,  znw.  m.  Ook  schen- 
kelband. Bij  molenmakers.  Platte  of 
vierkante  ijzers,  die  ten  getale  van  vier 
om  een  stijl  of  eenig  ander  stuk  hout,  dat 
men  versterken  wil,  ivorden  gelegd  en  die 
door  middel  van  schroeven  of  spijlen  aan 
elkaar  noorden  bevestigd,  Vgl.  schinkel.  || 
Schinkelbanden  met  schroeven  heeten 
ook  wel  schroefbanden,  die  met  spijlen 
spijlbanden. 
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SchiiikeMijk,  znw.  m.  Naam  van  den 
dijk  langs  den  oostelijken  oever  van  de 
Zaan,  van  Zaandam  tot  het  Kalf.  De  oudste 
vermelding  is  van  a"1414 :  Schinckeldijck, 
v.  MIERIS  4,  318.  —  Ook  elders  in  Holl. 
komen  schinkeld  ijken  voor;  het  zijn 
meestal  binnendijken  die  aan  een  zwaar- 
deren zeedijk  aansluiten  en  daarmee  een 
hoek  vormen,  die  dus  als  een  schenkel 
zijn  aangehecht;  zie  fn'orm.  ()54.  Vgl. 
verder  schinkel. 

schiükeleu,  zw.  ww.,  intr.  Hard  loop^n, 
rennen.  Zie  synon.  op  kielen  IL  II  Hij 
ken  lekker  schenkelen.  —  Het  woord  is 
afgeleid  van  schinkel,  schenkel,  dij- 
heen, en  is  dus  letterlijk :  zijn  schinkels 
{snel)  bewegen,  heenen  m'tken;  vgl.  de  .ta- 
GKR,  Freq.  1,  577. 

scliinster,  znw.  m.  Schijn,  glinstering, 
vleug.  Alleen  in  de  uitdr.  ergens  een 
schinster  van  zien.  ||  Ik  heb  er  'en 
schinster  van  'ezien  {iets,  een  vleugje,  een 
schemer),  't  Was  al  haast  voorbij,  maar  ik 
zag  der  nag   'en  schinster   van.    —  Zie 

SCHINSTEREN. 

schiiisteren,  zw.  ww.,  intr.  Glinsteren, 
schitteren.  \\  Wat  schinstert  dat  bevroren 
raam,  nou  er  de  zon  op  schijnt.  Ik  zien 
in  de  verte  licht  schinsteren.  Dat  ver- 
guld schinstert  voor  je  oogen.  —  Zoo 
ook  elders  in  N.-Holl.  (bouman  92;  de 
JAGER,  Freq.  2,  495).  Het  woord  is  ver- 
want met  schijnen.  —  Vgl.  geschin- 
ster. 

schinsteri^,  bnw.  Glinster ig,  schinste- 
rend.  Zie  schinsteren.  I1  Zoo'n  schinste- 
rig  kleed  mit  gouddraad  zou  ik  niet  op 
me  tafel  hebben  willen. 

SChinstering,  znw.  vr.  Glinstering,  flik- 
kering. Zie  SCHINSTEREN.  ||  De  ZOU  schijnt 
zoo  fel  op  de  snouw  {sneeuio):  de  schin- 
stering  doet  je  zeer  an  je  oogen.  Ze  benne 
nag  niet  te  bed,  ik  zien  nag  'en  schin- 
stering  van  licht,  't  Keersie  gaf  maar 
'en  flauwe  schinstering.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  (bouman  92;  de  jager,  Freq. 
2,  495). 

schip,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  Te  Oost- 
zaan in  verkl.  soms  ski  p pi  e.  —  Zegsw. 
Het  is  een  schip  van  bijleg,  er  moet 
bijgepast  worden,  er  moet  geld  bij.  Het 
beeld  is  waarschijnlijk  ontleend  aan  een 
koopvaardijschip  (of  walvischvaarder),  dat 
met  verlies  voor  de  reederij  voer;  men 
kan  echter  ook  denken  aan  het  bouwen 


van  een  schip,  waarvan  het  bestek  niet 
uitkomt.  —  't  Is  het  schip  van  Sinte 
Karn  ui  te,  schertsend  geze;^(l  van  iets 
dat  niet  gereed  komt,  aan  welks  voltooi- 
ing men  twijfelt.  Ongetwijfeld  eene  ver- 
vorming van  het  uit  de  vroegere  littera- 
tuur welbekende  schip  van  Sint  Kei- 
nuit  (of  .Sint  Annuyt),  waarop  alle 
geldeloozen  en  verkwisters  eene  plaats 
vinden.  Zie  jiakkebomee  8,  y^O;  kalff, 
Lied  in  de  ME.  464  vlgg. ;  verwijs.  Van 
Vrouwen  ende  van  Minne,  xxiii  vlgg.  — 
Zie  nog  eene  zegsw.  op  uitresting. 

schipper,  znw.  m.  Zegsw.  Alle  vracht 
licht,  zei  de  schipper,  en  hij  gooi- 
de z  ij  n  w  ij  f  overboord.  Vgl.  meyek, 
O.  Nederl.  Spreuken  28  en  harrebomee 
3,  252. 

Schipperslaan,  znw.  vr.  Naam  van  een 
pad  op  de  Koog.  Vgl.  laan  I. 

schit,  znw.  vr.  Kool  van  lange  of  losse 
turf,  die  spoedig  tot  asch  vergaat.  Te 
Assendelft  spreekt  men  ook  van  schit- 
kolen.  II  Je  hoeve  die  schitten  niet  uit 
te  dooven,  dat's  toch  niks  waard.  Ik  heb 
geen  kooltje,  maar  er  leit  nag  wel  wat 
schit  in ;  zei  ik  dat  maar  in  je  test  doen  ? 
{hl  een  schommelrijm:)  As  de  bruid  van 
Laaie  of  komt,  dan  leggen  ze  groote 
vuren  an,  van  hitten  en  van  schitten, 
daar  gaat  de  bruid  bij  zitten  (vgl.  verder 
op  hitte).  —  Onder  schit  als  brandstof 
verstond  men  oorspronkelijk  niet  losse 
turf,  maar  gedroogde  koemest,  die  evenals 
turf  aan  rechthoekige  stukken  werd  af- 
gespit  en  gebrand.  In  dezen  zin  komt 
het  woord  bij  kil.  voor:  „se  hit  te, //o//. 
Fris.  Flandr.  foria,  stercus  liquidum :  & 
stercus  bovinum  sive  bovillum,  fimus 
vaccinus,  quo  siccato  cespitum  loco  in 
focis  passim  utuntur."  Zie  over  dit  bran- 
den van  koemest  eertijds  in  N.-Holl.  op 
SCHOK.  —  In  den  eigenlijken  zin  van 
koedrek  is  schit  nog  in  Z. -Nederl.  ge- 
bruikelijk (schüermans  590).  Ook  in  het 
Ags.  is  scitta  drek.  Het  woord  behoort 
bij  het  WW.  schijten.  Vgl.  schitterig 
en  schitteljacht. 

schitkool,  znw.  vr. ;  zie  schit. 

schitteljacht,  znw.  vr.  Klein  grut, 
kriel  (de  Wormer).  ||  Dat  is  schitteljacht 
{b.  V.  van  zeer  kleine  aardappels  gezegd). 

—    Vgl.    SCHITTERIG. 

schitterig,  bnw.  Bescheten;  van  koeien 
of   schapen,    die    zich    bevuilen.  —  Vgl. 
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siniT.   II   Wat  is  die  koe  schitteiig.  SkO- 


pen 


henne    vaak   schitteris:. 


Evenzoo 


in  de  13eemster  (iuiiman  1)'2).  In  het 
Oost-Fr.  keut  men  het  ww.  schittern, 
dun  en  snel  schijten,  met  drek  bespatten 
en  bevuilen  (koolman  3,  1-5)). 

schobbeleii  (uitspr.  ^k-obh'>l<f),  zw.  wvv., 
trans.  Schommelen,  in  beweging  brengen, 
inz.  van  water.  ||  Je  moete  schobbelen, 
of  de  bot  gaat  dood  {het  water  in  de 
rischschuit  in  beweging  houden).  Gelijck 
als  een  modderighe  grondt  van  een  wey- 
nigh  schobbelens  des  waters  ontroert 
wort:  Alsoo  wort  oock  een  veranderlick 
mensch  om  een  weynigh  aenspreeckens 
verstoort,  schaap,  Bloemt.  154. 

schobbig,  bnw.;  zie  schubbig. 

schodder,  znw.  m.  en  vr.  Iemand  die 
schoddert  of  scliuddend  loopt.  Zie  schou- 
deren. II  Kijk  ers,  wat  'en  schodder  deer 
ankomt.  Zoo'n  dikke  schodder  (een  sc/^ow- 
melende  vrouw). 

schodderaar,  znw.  m.  Hetz.  alssc/^orf- 
der.  II  't  Is  'en  rare  schodderaar  (/««//oo/;^ 
raar). 

sclioddereii,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Schud- 
dend loopen;  van  dikke  menschen  en  kin- 
deren. II  Ze  schoddert  as  'en  gans.  Loop 
toch  niet  zoo  te  schodderen. 

2)  Hard  loopen,  maar  met  het  bijdenk- 
beeld dat  dit  schuddend  en  schokkend 
gaat.  Vgl.  AFSCHODDEREN  (Aanh.).  Het 
woord  is  een  freq.  van  schudden. 

Sclioegors,  znw,  onz.;  zie  koegoks. 

schoeu;  znw.  m.  Zegsw.  Hij  zoekt 
lang  na  z ij n  schoenen,  hij  is  lui.  — 
Zie  nog  een  zegsw.  op  appel  en  loopen, 
en  vgl.  de  samenst.  draaischoen,  weer- 
schoen. 

sclioene muiltjes  (met  hoofdtoon  op 
muil),  znw.  onz.,  meerv.  Zekere  soort  van 
kleine  viooltjes.  \\  Der  benne  al  schoene- 
muiltjes. Een  ruikertje  van  schoene- 
muiltjes. —  Elders  heet  eene  soort  van 
klaver  schoentjes-en-laarsjes  (v. 
HALL,  Landh.  Flora  47). 

schoeulappertje,  znw.  onz.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook  zekere  visch.  Een  zwart 
stekelbaarsje. 

schoenuiaker,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Bij  timmerlieden.  Een  liouten  passer  om 
groote  cirkels  te  trekken.  De  schoen- 
maker bestaat  uit  een  stok  met  twee 
van  een  punt  voorziene  blokjes.  Het  eene 
blokje  is  bevestigd  aan  het  eene  uiteinde, 


het  andere  kan  langs  den  stok  heen  en 
weer  geschoven  worden,  naarmate  men 
den  cirkel  grooter  of  kleiner  wil  maken, 
en  wordt  met  een  wig  vastgezet. 
Schoenvorst,  znw.;  zie  koegors. 
st'hoer,  znw.  m.  Schouder.  \\  Hij  heb 
breeje  schoeren.  Het  Molen-padt  alsoo 
te  houden  ende  doen  onderhouden,  dat 
een  lluys-man  met  een  sacke,  't  zy  Tar- 
ruw,  Kogge  ofte  Garst,  op  zijn  Schoer 
dragende,  alsoo  wel  by  de  Winter  als  by 
de  Somer,  bequamelijcken  aan  de  Molen 
sal  mogen  gaan  (Wormer,  a"1598),  lams 
575.  —  Zegsw.  Zijn  schoer  ergens 
onder  zetten,  iets  krachtdadig  steunen, 
vooruithelpen.  \\  As  hij  der  zen  schoer  onder 
zet,  dan  zei  'et  er  wel  kommen.  'En  aar 
moet  er  zen  schoer  onder  zetten  {als 
iemand  iets  slecht  gedaan  Jieeft).  De  vorm 
schoer  is  ook  in  vele  andere  dialecten 
bekend. 

schotteleii  (uitspr.  skbIpU),  zw.  ww., 
trans.  Zie  de  wdbb.  —  Ook:  schuivende 
voortbewegen,  b.  v.  van  knikkers,  die  men, 
met  den  rug  van  den  vinger  over  den 
grond  schuivende,  in  het  kuiltje  schiet.  || 
Je  moete  de  knikkers  ien  voor  ien  in  de 
kloet  schoffelen.  Ik  heb  "er  al  drie  in 
'eschoffeld.  —  Zie  verder  de  jager,  F7'eq. 
1,  579  vlgg.,  en  vgl.  franck  op  schoffel. 
schoft,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Dat's  'en  dag  van  vijf  schoft,  ge- 
zegd als  men  het  zeer  druk  gehad  heeft 
(een  gewone  werkdag  heeft  nl.  vier  schoft). 
Evenzoo  zegt  men :  V  ij  f  schoften  n  a  g 
gien  vroege rtj  e,  hard  gewerkt  en  toch 
niet  eerder  vrijaf. 

schoftbommel,  znw.  m.  Daarnaast 
schotbommel.  Bij  de  boeren.  Een  ronde 
paal,  die  vóór  de  schoftoi  der  koeien  aan 
de  stalschutten  bevestigd  wordt,  indien  de 
stal  te  lang  is  en  de  koeien  derhalve  anders 
haar  belioefte  niet  in  de  groep  zouden  doen 
(de  Wormer).  Vgl.  bommel. 

schok,  znw.  m.  Meestal  in  de  samenst. 
rietschok.  Rietplag,  afgestoken  stuk  riet. 
De  rietschokken  worden  gedroogd 
en  voor  brandstof  gebruikt.  —  Het  woord 
is  eveneens  in  W.-Friesl.  bekend.  Vroe- 
ger was  schok  daar  ook  de  benaming 
der  rechthoekig  afgespitte  stukken  ge- 
droogde koemest,  die  men  bij  wijze  van 
turf  gebruikte.  Vgl.  het  volgende  aan 
hadr.  junius  ontleende  artikel  van  kil.  : 
„ s  c  h  o  c  k  e.  Fri.  IJoll.  j .  s  c  h  i  1 1  e.  Cespes 
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Hterrorarius'.  cespitis  genus  in  teaaellas  ron- 
formatum  fimo  hibulo  constans,  intemper- 
sis  sfraniinis,  anindinum,  foeiii  (jaistjiiiliis, 
ad  solcm  acHtirum  excoctor  Thans  is,  naar 
het  schijnt,  het  branden  van  koemest  ver- 
ouderd, doch  in  de  vorige  eeuw  gold  deze 
beteekenis  van  schok  nog  hier  endaar. 
Vg].:  ^Koemest  word  op  sommige  Dorpen 
in  Noordholland  als  Hauwert,  Oost-  en 
Midwoud  enz.  voor  of  in  plaats  van  Turf 
gebruykt.  Men  noemt  ze  Scliokke.n,  ook 
wel  Dompen.  Dezelve  worden  des  Win- 
ters op  een  Beid  by  laagen,  ongevaar  3 
of  4  vingerbreet  dik,  met  stroo  tusschen 
beyden  gelegt,  ter  hoogte  van  een  Mans 
lengte,  en  vervolgens  met  een  bovenlast 
van  mest  .  .  gedekt.  Deze  Schokkehelten 
zijn  langwerpig  vierkant.  (Men  spit  ze  als 
turf  en  legt  ze  aan  torentjes  om  te  drogen,) 
Schokkelooden  genaamt,"'  Advers.  Oost. 
ivoiid,  f2U  (einde  18de  e.). 

scliokel,  znw.  m.  en  vr.  Lummel,  liji^. 
Meestal  in  verbinding  met  groot.  !l 
Groote  schokel,  ken-jij  dat  nag  niet  iens 
vasthouwe? 

schol;  znw.  vr. ;  vgl.  rietschol. 

scholen  (I),  zw.  ww.;  zie  gpscholen. 

scholen  (II),  verl.  deelw.  zonder  ge-, 
van  schuilen.  Uitroep  bij  het  verstop- 
pertje spelen  (opschuilertje  doen), 
om  aan  te  duiden  dat  het  zoeken  begin- 
nen kan.  II  Scholen!  {ivij  zijn  vert^topt). 
—  Scholen  ...  kiekeboe,  spelletje 
met  kleine  kinderen,  waarbij  men  het  ge- 
zicht beurtelings  bedekt  en  te  voorschijn 
brengt  onder  het  uitspreken  van  een  dezer 
woorden. 

scholfer  (uitspr.  skblfer),  znw.  m.  —  1) 
Ook  in  den  vorm  schol ferd  en  schol f- 
ter.  Een  ei  zonder  kiem,  dat  dus  niet  uit- 
komt en  onder  het  broeden  bederft.  Ook 
vuil  ei,  stinkei,  in  't  algemeen,  —  Synon. 
schulper(d),  schulpei.  ||  We  lieten 
tien  eieren  uitbroeden,  maar  der  wazze 
twee  scholfters  onder:  we  hebben  maar 
acht  kuikens  'ekregen.  Hoor  maar,  dat's 
'en  scholfer;  gooi  die  maar  vort.  —  Zegsw. 
Met  een  scholferd  van  tafel  ge- 
stuurd worden,  er  slecht  afkomen 
(eigenlijk :  voor  zijn  middagmaal  met  een 
vuil  ei  ivorden  afgescheept).  —  Schol- 
perd,  schulperd  en  scholferd  zijn 
ook  elders  in  N.-Holl.  gebruikelijk  {Na- 
vorscher  1,  149;  bouman  95);  schulpei^ 
scholpei,  ook  elders  in  ons  land  en  in 


het  Ndd.  Vgl.  ook  kil.  „schol  p-e y, 
Holl.  j.  klots-ey,  ovum  requietum.'"  Het 
woord  komt  van  het  ww.  se  hol  pen, 
klotsen,  kabbelen,  het  geluid  dat  vloeistof- 
fen maken,  die  heen  en  weer  worden  be- 
wogen of  geschud.  Werkelijk  klopt  de 
inhoud  van  een  scholpei  hoorbaar  tegen 
de  schaal,  vooral  wanneer  men  het  sterk 
schudt.  Naast  schol  pen  komt  schol- 
ven voor  (ouDE.MANS  6,  192);  evenzoo 
staat  naast  het  freq.  scholperen  de 
vorm  scholfer  en.  Zie  verder  de  iager, 
Freq.  2,  503  vlg.-,  franck  en  vercoullie 
op  scholpei  en  scholpen;  koolman 
op  schulpei  en  schulpen. 

2)  Ook  in  den  vorm  schol  ver.  Ge- 
meen, laag  sujet.  \\  Zoo'n  schol  ver,  — 
S  c  h  o  1  V  e  r,  lomperd,  komt  ook  bij  bredero 
voor  (zie  oudemans);  weiland  vermeldt 
schelf  ert. 

scholfter,  znw.  m.;  zie  scholfer  1. 

scholver  (I),  znw.  m.;  zie  scholfer  2. 

scholver  (II),  znw.  m. ;  vgl.  riet- 
scholver. 

sclioofje,  znw.  onz.  In  de  uitdr.  op 
de  achoofies  loopen,  klaploopen.  Zie 

SCHUIFJE. 

Schoogkoolen,  znw.  vr.;  alleen  in  het 
meerv.  Naam  van  land  te  W.Zaandam, 
buitendijks,  in  de  Kooien;  zie  kooi. 
Thans  onbekend.  ||  't  Oost-eynde  vander 
Schoogh-Koeye,  Priv.v.  WestzA21  (aö]412>. 
Noch  j  in  schoechkoeyen,  Polderl.  Westz. 
IV  f'  528  (a«1649). 

school  (I),  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  ||  Het 
groote  en  het  kleine  school  {de  school 
voor  de  grootere  en  die  voor  de  klfine 
kinderen).  Hij  gaat  al  op  'et  Frausche 
school.  Het  heele  school  begon  te  lachen. 
Soo  het  [nl.  het  kind)  niet  na  't  school 
en  gaet,  soo  heeft  het  nach  meest  al  den 
dagh  seer  veel  bedrijf,  al  heeft  sijn  doen 
weynigh  om  't  lijf,  Saender  BJoeme-stralen 
177.  —  Het  onz.  geslacht  van  school, 
dat  ook  elders  in  de  spreektaal  voorkomt, 
was  vroeger  in  Holl.  ook  in  de  schrijf- 
taal gewoon.  Vgl.  b.  v.  ||  (Sy  sullen) 
zedigh  by  paren  nae  't  School  gaen  sonder 
kijven.  Dan  in  't  School  comende  sal  die 
Meester  sonder  verbeyt  hen  afvragen  wat 
den  Pi-edicaut  heeft  gheseyt,  valcoogh, 
Regel  d.  Schoolm.  15.  (Sy)  deden  de  kin- 
deren uyt  het  school  comen,  v.  zuylen 
V.  NiETjVELT,  Plutarckus  1176.  Moet  hy, 
die   andren  leert,  noch  eerst  de  wijsheit 
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zoecken,  zoo  dwaelt  het  heele  school, 
terwijl  de  moester  dwaelt.  vondel,  Salo- 
iNon  117.  Ter  woèrzyden  van  deze  kamer 
vindt  men  het  linnen-naai-  en  het  braai- 
school,    WILLINK.  Anisfell.  Arkailia   1,  41. 

school  (II),  znw.;  het  i?eslacht  blijkt 
niet.  Bij  visschers.  liet  gedeelte  van  liet 
sim  r((ti  etn  rischnet  dat  tusschen  t/ree 
kurken  ligt,  de  ruimte  tusschen  elk  paar 
kurken.  ||  Een  net  van  zes  scholen  lang 
{waaraan  dufi  zeren  kurken  zitten). 
Evonzoo  elders  in  N.-Holl. ;  vroeger  schijnt 
het  woord  ook  den  afstand  tiiasclien  elk 
paar  kuuopen  van  Jiet  net  te  hebben  aan- 
geduid. II  Ende  sullen  alle  Netten  moe- 
ten breedt  zijn  seven  hondert  vijftigh  Mas- 
ken  ofte  Scholen,  Ilandv.  v.  Ench.  232  h 
(a"1624).  —  Vgl,  opsciioLEN. 

schoou,  bnw.;  vgl,  handschoon,  kraak- 

SCHOON    en    SCHOONDER. 

schoonder,  bnw.  ScJioon,  flink,  welge- 
daan; inz.  van  kinderen  gezegd.  ||  't  Is 
'en  schoondere  jongen  {een  jongen  ah 
een  tvolk).  —  Evenzoo  hier  en  daar  elders 
in  Holl.  en  in  Gron.  (molema  370a) ;  zoo 
ook  in  het  Stad-Fri.,  b.  v. :  dat  skoon- 
dere  eten  {Sch.  t.  W.  2,  232).  Vgl.  ook 
de  bij  HARREBOMEE  1,  305a  aangehaalde 
zegsw. :  Dat  is  een  schoonder  snoek,  zei 
Pau  de  hengelaar,  en  hij  haalde  een  posje 
op.  —  Schoonder  behoort  bij  schoon, 
evenals  helder  bij  hel,  zadder  bij 
zat,  enz. 

schoouliaiidsch,  bnw.  Lui,  traag.  Hetz. 
als  handscJioon;  zie  aldaar.  ||  't  Is  wel 'en 
goeie  meid,  maar  ze  is  wat  schoonhandsch. 

schoonmaakstelliiig',  znw.  vr.  Hetz. 
als  klaarstelling;  zie  aldaar. 

schoor,  znw.  ra.  Zie  de  wdbb.  —  Aan 
een  molen  noemt  men  schoren  de  twee 
aan  twee  van  onderen  naar  elkaar  toe 
loopende  schuine  balken  van  den  staart. 
Zij  worden  onderscheiden  als  korte  en 
lange  schoren;  de  beide  eerste  ver- 
binden den  staartbalk  met  den  achter- 
balk,  de  laatste  met  den  middelbalk.  Zie 
Groot  Volk.  Moolenb.  I,  pi.  10.  ||  Die 
uytleggers  vande  kap,  daer  de  twee  lange 
schoren  vande  steert  aen  komen,  sullen 
swaer  syn  negen  duym  vierkant,  sullen 
leggen  daer  de  vierde  spruyt  van  achte- 
ren komt,  lis.  bestek  watermolen  (a"1634), 
archief  v.  Assendelft.  —  Ook  de  opstaande 
verbindingsplanken  van  de  kraan  bij  een 
molen  heeten  schoren. 


.schoorsteen,  znw.  m.  Daarnaast  s  k  o  o  r- 
stien.  Eertijds  ook  zonder  ,s  tusschen  r 
en  /.;  zie  i^  124,  bl.  lui. 

schoorstoeiibordje,  znw.  onz.  Hetz.  als 
hoek.-^t eentje;  zie  aldaar. 

schoorsvel,  znw.  onz.  Lederen  voor- 
schoot, schootsvel.  II  Doen  'en  schoorsvel 
voor.  —  Ook  KIL.  heeft:  „schors-vel. 
succinctorium  pelliceuni."  Daarnaast  staat 
schors-kleed,  schorsse,  schorte, 
praecinctorium,  sinus,  castula".  Het  woord 
behoort  bij  „schorssen,  schorten, 
suspendere,  suhducere,  attollere,  succin- 
gere,  enz.  Ger.  schurtzen'\  waarvan  ook 
„schors-haeck,  uncus  adstriclorius, 
uncinulus  qua  vest  is  adstringitiir,  et  suc- 
cingitur:  flbula."  Vgl.  verder  franck  op 
schorten  en  de  jager,  Freq.  1,  587. 

schoot  (I),  znw.  m. Meerv.  schooten. 
Zie  de  wdbb.  en  vgl.  voorschoot  en 
SCHOOTIG.  —  Ook :  a)  Bij  zeilemakers.  De 
uiterste  hoek  van  het  zeil,  de  punt  die  het 
verst  van  den  mast  af  is.  ||  Het  zeil  is 
te  hoog  in  de  schoot.  —  b)  Bij  molenma- 
kers. De  zeeg  of  bocht  die  in  de  hekkens 
en  zoomen  der  roeden  wordt  aangebracht 
om  den  windvang  der  uneken  te  vergroo- 
ten.  II  De  schoot  in  de  hekkens.  Men  sal 
maken  goede  stercke  taeye  greenen  roe- 
den . .  geboort  met  een  bequame  schoot, 
dat  den  timmerman  daer  eer  en  prijs 
van  hebben  mach,  Hs.  bestek  watermolen 
(a''1634),  archief  v.  Assendelft.  Evenzoo 
elders  in  Holl. ;  zie  b.  v.  kkook,  Molenb.  99. 

schoot  (II),  znw.  m.  Meerv.  schoten. 
Bij  de  bakkerij.  Eertijds  de  eenheid  voor 
het  broodgewicht,  een  gewicht  van  Vo  pond 
of  2'^o  HG.  II  De  deuvekaeters  sullen  ge- 
backen  moeten  werden  op  de  ordre  van 
Amsterdam  . .  met  uytdruckinge  van  de 
ponden  op  elk  van  dien  ende  schootbroo- 
den  heele  ende  halve  op  de  oude  gewigte, 
op  de  boete  van  42  st.  Dog  bijaldien  tot 
Amsterdam  geen  setting  van  de  deuve- 
kaeters werd  gedaen,  sullen  de  hackers 
deselve  moeten  bakken  bij  de  schooten 
en  daarop  zetten  hoeveel  schooten  swaar 
die  sijn,  lis.  keur  (a"1701),  archief  v.  Wor- 
merveer.  Dat  ook  alle  duyvekaters  sul- 
len moeten  soo  swaer  sijn  als  de  schoot 
wittebroot,  hetsij  van  één,  2,  3  of  meer- 
der schooten,  na  dat  de  duyvekaters  groot 
sullen  wesen,  Hs.  keur  (a"1727),  archief 
V.  Krommenie.  —  Hoewel  tegenwoordig 
een  schoot  niet  meer  als  gewichtseen- 
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heid  geldt,  spreekt  men  toch  bij  deuve- 
kc'iters  nog  van  twee-schoots,  drie- 
se  h  o  o  t  s,  V  i  e  r  -s  c  h  o  o  t  H  enz.  d  e  u  v  e  - 
katers,  waarbij  dan  het  gewicht  door 
het  aantal  krakelingetjes  daarop  wordt 
aangegeven.  Verder  spreekt  men  nog 
van:  een  schoot  flippies,  in  de  bak- 
kerij 4  kadetjes,  doch  in  den  handel  op 
5  stuks  gerekend.  Bij  de  vroegere  zet- 
ting werd  een  schoot  nl.  altijd  voor  een 
dubbeltje  verkocht  en  kostte  een  flippie 
4  duiten  (2'/2  et.) ;  toen  later  de  prijzen  ver- 
minderden, bleef  de  oude  naam  in  ge- 
bruik. —  Een  schootje  grof  (of  een 
schootje  grove  bollen)  bestaat  uit 
8  ronde  boltjes  aan  elkaar  (2  X  4)  en 
heette  eertijds  ook  a  c  h  t  e  1  i  n  g;  zie  aldaar. 

—  Een  schootje  stroopbrood  heeft 
dezen  zelfden  vorm.  Men  bakt  verschei- 
dene schootjes  aan  elkaar,  die  dan  met 
de   hand  van  elkaar  worden  afgebroken. 

—  Een  schootje  wittebrood,  of  bij 
verkorting  gewoonlijk  een  schootje, 
is  een  bepaald  soort  van  week  brood,  dat 
uit  acht  aan  elkaar  gebakken  laagjes  (die 
ook  boltjes  heeten)  bestaat  en  geen 
harde  korst  heeft;  het  is  los  en  kan  zon- 
der mes  in  8  stukken  verdeeld  worden.  || 
Haal  effen  'en  schootje  van  de  bakker. 
Ik  hou  veul  van  schootjes.  Vgl.  schoot- 
jesbrood. —  Ook  elders  in  N.-Holi.  en 
in  Friesl.  zijn  schootjes  wittebrooden 
uit  acht  laagjes  bestaande.  Blijkens  de 
uitspraak  te  Andijk  heeft  het  woord  een 
zachtlange  o  {Navorscher21,b^^}.  Schoot 
behoort  bij  het  ww.  schieten  (het  brood 
in  den  oven  schieten). 

schoot  (III),  znw.  m. ;  vgl.  rietschoot 
en  SCHOT  II. 

schootbrood,  znw.  onz.  Brood  van  een 
schoot;  zie  schoot  II. 

schootig,  bnw.  Gaarne  op  schoot  zit- 
tende; van  kleine  kinderen.  ||  Mijn  kin- 
deren ben  niet  erge  schootig. 

schootjesbrood,  znw.  onz.  Het  brood 
van  een  schootje;  zie  schoot  II.  ||  Schoot- 
jesbrood is  mijn  te  week;  ik  hou  meer 
van  vast  brood. 

schooven,  zw.  ww.,  trans.  Bij  visschers. 
{De  visch)  tellen;  van  alle  visch  die  niet 
gewogen  wordt.  ||  Hij  schooft  de  visch. — 
Misschien  vindt  men  ditzelfde  woord  ook 
in  het  volgend  artikel  eener  ordonnantie 
voor  schuite voerders,  waarvan  de  juiste 
zin   niet  blijkt;   het  zou   dan   doelen  op 


oneerlijk  tellen  bij  het  afleveren  van  de 
lading.  ||  ^'maridt  in  't  schoven  ofte  ander- 
sins  ontrouw  bevonden  wordende,  sal  son- 
der  conniventie  van  sijn  dienst  worden 
gecasseert,  Handv.  v.  Knch.  'j30  h  (a"102G). 

schop,  znw.  vr.;  vgl.  de  samenst.  stof- 
scHOi',  en  zie  scnup. 

schoppel  (uitspr.  skhppel),  znw.  m. 
Schommel,  schop;  eene  plank  of  hak  die 
aan  touwen  heen  en  weer  kan  zweven.  Zie 
scHOPPELEN.  II  Gaan  maar  op  de  schop- 
pel  zitten.  Hou  je  goed  vast,  dat  je  niet 
van  de  schoppel  valle.  —  Ook  als  werk- 
tuig bij  het  verven  van  molens.  Een 
dwarsliggende  stok  aan  een  touw  met  haak, 
welke  haak  om  de  hekkens  van  een  der 
molenwieken  wordt  geslagen.  De  schilder 
{verver)  gaat  op  den  stok  zitten  en  neemt  het 
touw  tusschen  de  beenen.  ||  Je  kenne  der 
zoo  met  schilderen  niet  bij,  hang  de  schop- 
pel maar  op.  —  Een  langere  stok  aan  twee 
touwen,  die  aan  een  horizontaal  geplaatste 
molenroede  wordt  gehangen,  heet  vlie- 
gende schoppel. 

schoppeleii  (uitspr.  skbppH^),  zw.  ww., 
intr.  Schommelen,  op  een  schommel  heen 
en  weer  zweven;  als  kindervermaak.  ||  Ik 
heb  toch  zoo  kettig  'eschoppeld.  —  Ook 
KIL.  vermeldt:  „schoppen  ,  schop  pe- 
len, j.  touteren,  ludere  oscillis.''  Zie 
verder  franck  op  schop  (1ste  art.)  en 
vgl.  DE  JAGER,  Freq.  1,  586. 

schor,  znw.  vr.  Voorland,  aanwas  langs 
den  kant  van  het  ivater.  Ook  elders  ge- 
woon;  zie  de  wdbb.  ||  Item  sullen  de 
groote  slooten  die  wijder  sijn  als  ses  voe- 
ten moeten  worden  geklaart  en  opgemod- 
dert,  mits  latende  twee  voeten  schor  aan 
ieder  zijde,  Hs.  keur  (Oostzaanden,  a"1741), 
archief  v.  Zaandam.  —  Een  dijk  waarlangs 
zich  schor  bevindt  heet  schordijk,  b.v. 
in  het  Hs.  Kaar  tb.  v.  Oostzaanden  door 
LBUPENius  (a"1693),  Zaanl.  Oudhk.  —  Het 
woord  komt  ook  voor  in  den  naam  van 
een  stuk  land  te  Krommenie,  in  het  Noord- 
end. II  Schorrenbusch,  Poldert.  Kromm. 
(an665),  ƒ  M8.  Schoorenbusch,  ald.  (an680), 
/"°27.  Vgl.  ook  bij  v.  dale  schoor  naast 
schor;  eveneens  heeft  kil.  schorre, 
schoore  en  schor  e.  —  Zie  ook  schor- 
sing. 

schordijk,  znw.  m.;  zie  schor. 

schoren,  zw.  ww.  —  1)  Intr.  Scheuren, 
openspUjten,  vaneenwijken.  \\  't  Is  wel  te 
zien  dat  'et  'en  goeie  harddraver  is;  as-i 
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draaft,  schoren  zen  achterbillon  zoo  wijd. 

2)  Trans.  Srlifnr<'n,  verdeden.  \'erou- 
derd.  ||  Tio-enne  vertoonde  sicli  ol"  hy  de 
Keysersche  slai^h  wilde  leveren,  doch  't 
was  om  hem  te  schooren  en  het  over- 
koomen  van  de  Mevn  te  beletten,  soete- 
HooM,  XeiL  Selioiit.  371. 

3)  Traas.  Afdeelen,  scheiden.  Synon. 
scheren   2.    ||    We   hebben    in    de  schuur 

en  hokkie  'eskoord  voor  de  geit.  —  \'gl. 

SCHORING. 

sehoriiis:.  znw.  vr.  Hetz.  als  8r/?(?;'/m/  I; 
zie  aldaar. 

S(*hoi'(r)eiibuscli,  znw.  m.;  zie  schok. 

sehorsiiiu:,  znw.  vr.  Hetz.  als  schor; 
zie  aldaar.  Thans  onbekend.  ||  (Dit)  is 
geweest  den  aanvang  ofte  beginsel  van 
haar  eerste  verdrooging  j'r  is  sprake  van 
de  aanslibbini)  der  Zaan),  zijnde  den  oor- 
sprong de  schorssingen,  de  rudsen  ofte 
sooden,  en  de  onvaarbare  opgebrookene 
ruggen,  door  ophevinge  der  gronden,  soe- 
TEBooM,  S.Arc.  215. 

schort  (uitspr.  skhrt),  znw.  vr.  en  onz. 
Boezelaar.  Zoo  ook  elders;  volgens  v.  üale 
alleen  vr.  ||  Dat  schort  is  maar  één  keer 
'ewasschen  en  nou  al  heelegaar  verkleurd. 
—  In  de  Wormer  heeft  schort  ook  de 
bet.  van  blauw-ivollen  rrouwenrok,  wagd, 
zoowel  onder-  als  bovenkleedingstuk, 
doch  is  dan  steeds  vr.  ||  De  boeresarries- 
schort  [rok,  doch  ook  boezelaar,  van  boere- 
darries).  —  Vgl.  schortebont  en  schortel. 

schortebout  (uitspr.  skort^bbnt),  znw. 
onz.  Eene  blauw  en  wit  r/eruite  katoenen 
stof,  waarvan  een  rand  boven  langs  de 
schortel  doeken  wordt  gezet.  Vgl.  Ned.  Wdb. 
III,  368  en  372  op  bont. 

schortel  (uitspr.  skbrtH),  znw.  onz. 
Schorteldoek,  boezelaar;  inzonderheid  een 
van  zware  wollen  stof  (pikkebijs,  boere- 
sarries),  met  een  rand  van  schortebont 
van  boven.  ||  Doen  je  schortel  om,  aars 
maak-je  je  zoo  vuil.  Dat  schortel  is  me 
veuls  te  groot.  Aan  stoffen  tot  een  broeck, 
2  schortels  en  verstellen  /  7  :  7  :  O,  lis. 
(Oostzaanden,   a"1673),   prov.   archief.   — 

Vgl.    TERLINGSCHORTEL. 

schorten  (uitspr.  skbrt^),  zw.  ww.  Zie 
de  wdbb  —  1)  Trans.  Ophouden,  buiten 
werking  stellen.  Van  een  molen,  dien  me« 
gedeeltelijk  uit  het  werk  haalt,  wanneer 
er  te  weinig  wind  is  om  het  heele  werk 
te  trekken.  In  een  oliemolen  b.  v.  wor- 
den in  dat  geval  de  steenen  of  de  stam- 


pers buiten  werking  gesteld.  ||  Kr  is  zoo 
weinig  wind,  wc  mosten  de  molen  maar 
schorten.  Om  de  stamperpotten  te  kennen 
leogen  worre  de  stampers  'eschort.  —  Vgl. 

SCnOUTERI.I,  SCnORTKNKPrEL,  SCHORTSTOK. 

—  Eertijds  ook  in  ruimeren  zin.  ||  Ge- 
bieden (wy)  de  Soldaets  datse  schorten 
'tverwoesten,  soeteboom.  Bat.  EneasGv'K 
Vgl.  Ned.  schorten,  opschuiven,  uil- 
stellen. 

2)  Trans.  Weigeren,  van  de  hand  wij- 
zen. II  As  je  die  hond  brood  geve,  dan 
schort-i  'et  {begeert  het  niet). 

3)  Met  3den  nv.  van  den  pers.  Vgl. 
Ned.  wat  schort  er  aan,  het  schort 
hem  aan  geld.  —  a)  Hinderen,  de)-e}i.  \\ 
Kind,  wat  schort  je,  dat  je  zoo  stane  te 
grienen  ?  Wat  schort  'et  mijn  {wat  kan 
het  wij  schelen).  Nou,  dat  schort  me  ok 
wat,  dat  ik  schelden  krijgen  zei!  — b) 
Zich  aan  iets  gelegen  laten  liggen.  \\  Je 
schort  je  werk  niet.  —  c)  Behoefte  hebben 
aan.  \\  Ze  schort  'en  koopman  {zij  wil 
stoeien ;  vgl.  koopman).  —  Zie  sciiorting. 

schor terij  (uitspr.  skbrtdrai),  znw.  vr. 
In  een  molen.  De  geheele  toestel  waardoor 
een  deel  van  Jiet  gaande  werk  geschort 
wordt;  zie  schorten  1.  In  een  oliemolen 
heeft  men  b.  v.  de  schorterij  van  de 
steenen  en  de  schorterij  van  het  roerwerk. 

schorting  (uitspr.  skört^ng),  znw.  vr. 
Dat  ivaaraan  het  schort,  hapering.  Zie 
SCHORTEN  3.  II  Om  op  die  West-dijck  het 
te  besichtigen,  offer  oockschortinge  moch- 
ten wesen  (of  ergens  iets  aan  mocht 
schorten),  Friv.  v.  Westz.  264.  (Nu  de  obli- 
gatien  van  intrest  verminderden)  moest 
hy  wel  een  Tonne  Gouts  Suppluze-gelt 
hebben,  en  daar  zag  hy  nu  geen  raat  toe. 
ScJiipper:  Was  dat  de  schorting,  myn 
Heer,  dan  kan  ik  het  begrijpen,  Vlugtende 
banqueroetier  112. 

scliortkneppel  (uitspr.  skbrtkneppH), 
znw.  m.  In  oliemolens.  Een  stok  om-  de 
haaien  en  stampers  te  schorten.  7Ae  svhob.- 
TEN  1.  De  schortkneppel  zit  meteen 
bout  (de  sch o rtknep  pelsbout)  in  het 
hangeniersblok.  Wordt  nu  de  schortknep- 
pel door  een  over  een  schijf  loopend  touw 
naar  boven  getrokken,  dan  licht  hij  (door 
middel  van  een  neut)  haai  of  stamper  op, 
die  daardoor  uit  het  werk  worden  ge- 
haald. —  Ook  in  snuif-  en  volmolens 
vindt  men  schortkneppels;  zie  Groot  Alg. 
'   Moolenb.  1,  2^1-  18. 
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schortslok  (uitspr.  skorstok),  znw.  in. 
In  üliemolens.  AVn  stok  die,  naar  bi^ne- 
den  (lotrokken,  een  ded  van  het  (/(lande 
irerk  uit  het  werk  kan  lichten;  zie  schor- 
ten 1.  Men  vindt  een  schortstok  aan 
liet  roerwerk  en  een  bij  de  steenen. 

Mchossen,  zw.  ww.,  intr.  Vei^  opkoojx'n, 
om,  het  terstond  weder  te  verhandelen.  7Ae 
sciiossEH.  II  Hij  verdient  alle  jaren  'en 
mooi  duitje  niit  schossen.  —  Evenzoo 
elders    in    N.-Holl.    [Navorscher   7,    289; 

BOUMAN    94). 

scliosser,  znw.  m.  Veekooper ,  doch  een 
die  slechts  tijdelijk  in  vee  handelt.  Ook 
wel  veeschosser.  —  Schossers  zijn 
zij,  die  tegen  de  jaarmarkt  bij  de  boeren 
vee  opkoopen  om  dit  dan  op  de  markt 
te  verkoopen.  Zie  schossen.  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  [Navorscher  7,  289;  15, 
77;  EOUMAN  94).  —  Het  woord  hangt 
misschien  samen  met  schots,  dat  op  de 
volgende  plaats  vooikomt  als  synon.  van 
het  in  de  17de  e.  zeer  gewone  woord 
legger  voor  vreemdeling  die  zich  ergens 
ontiioudt  om  handel  te  drijven  (zie  b.  v. 
ouDEMANS,  Wdh.  op  Hooft  168).  II  Die 
van  het  Zuidt-einde  (van  Oostzaanden) 
doen  sware  vertieringe  op  Oosten,  en  is 
hunne  handelinge  met  die  Volkeren  al 
van  oudts;  daar  leggense  Leggers,  die 
men  sus  anders  Schotsen  noemt,  maken 
alle  Jaren  nieuwe  Queekelingen,  en  heb- 
bender . .  wel  by  gevaren,  soeteboom, 
S.  Are.  655. 

schot  (I),  znw.  onz. ;  vgl.  endelschot, 
HOOFDESCHOT,  RIETSCHOT,  VOORSCHOT;  als- 
mede  PRIKSCHOT   en   UITSCHOT. 

schot  (II),  znw.  onz.  In  den  naam  van 
stukken  land;  vooral  in  samenst.  en  wis- 
selende met  schoot.  De  bet.  blijkt  niet 
met  zekerheid.  Wellicht  hebben  wij  te 
denken  aan  stukken  land,  waardoor  een 
sloot  geschoten  werd;  vgl.  de  doorscho- 
ten Ley  op  LEI  II,  en  het  Schot,  zeker 
water  onder  Schardam  en  Grosthuizen 
{Kaart  v.  d.  Uijtiv.  SI.  7).  In  het  Oost-Fri. 
en  Ndd.  is  schot  echter  ook  de  uit  de  sloot 
gegraven  natte  aarde,  die  op  den  kant 
van  het  land  geivorpen  wordt  (koolman  3, 
138  &);  zie  scHOTWAL.  ||  tSchodt  (land  te 
Wormer,  Hs.  (a'^1626),  archief  v.  Wormer; 
in  de  18de  e.:  het  Schotje.  —  Noch  die 
schotten  (in  den  ban  v.  Westzaanden), 
Polderl.  Westz.  III  f%l  v""  (an644).  —  De 
schoote  (te  Krommenie,  op  de  Vlus),  Fol- 


derl.  Kromm.  fa''1680),  /"l.  —  Schote  laen 
(onder  Westzaanden),  Polderl.  SVestz.  II 
(a"1629);  die  schotte  laen,  ald.  \\\  /'92 
r"  (a"1044'.  —  Die  suyder  schotte  streep, 
noch  die  noorder  daer  by,  noch  die  schotte 
streep  besyden  die  ven  fop  de  Koog),  l'ol- 
di'rl.  \V,-Htz.  III  /•"21  r"(a"lG44);dieschot- 
sche  streep,  ald.  IV  /^SS  (a4649);  de  schot- 
strepen,  aUl.  V.  p?>l  (an775).  —  Halve 
schoote  ven  over  den  Indijck  (te  Krom- 
menie, in  het  Noordend),  Folderl.  Kromm. 
(a'*1665),  /"44;  t'schoote  ventje,  ald. 
(a"1680),  ƒ '25.  —  Vgl.  verder  schotakker. 

schot  (III),  znw.  onz.  Een  jonge  koe, 
die  één  jaar  overgeloopen  heeft;  hetz.  als 
schotvaars  en  scliotter.  \\  Ik  heb  'en  paar 
schotten  die  ik  wel  verkoopen  wil. —  Als 
handelsterm  ook  elders  bekend. 

Schot  akker,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Westzaan.  Thans  onbekend. 
Zie  SCHOT  IL  II  Die  schotacker,  Folderl. 
IVestz.  UI  f90  r'^  (a"1644).  —  Zoo  ook 
elders  in  N.-Holl.  ||  Brechtghaer  Dirix  z. 
den  scotacker  (te  Rinnegem,  a"1372),  i/s. 
v.  Egmond,  /■°54  r'\ 

schotbommel,  znw.  m.;  zie  schoft- 
bommel. 

schotel  (I),  znw.  m.  Daarnaast  soms 
nog  skottel  en  schutte  1.  Schaal.  Zie 
de  wdbb.  —  Zegsw.  Op  een  aar  zijn 
schotel  is  't  altijd  het  vetst,  men 
houdt  altijd  eens  anders  deel  voor  heter 
dan  het  zijne.  —  't  Zei  nog  wel  in 
zijn  schoteltje  kommen  te  drui- 
pen, het  zal  ten  slotte  hem  wel  ten  voor- 
deele  komen.  —  De  vormen  schottel  en 
schuttel  zijn  ook  elders  in  N.-Holl.  be- 
kend; zij  komen  ook  bij  de  17de-eeuwsche 
Amsterdammers  voor  (zie  de  wdbb.),  als- 
mede in  middeleeuwsche  stukken.  ||  ii 
Iseren  scuttelen,  Eek.  v.  Egmond,  p2Q  r^ 
(a"1388).  Tynnen  scuttelen,  ald.,  fm  v''. 
—  Vgl.  schutteldoek  en  -water. 

schotel  (II),  znw.  m.  Houten  of  ijzeren 
pin,  die  voor  iets  geschoten  wordt.  —  1) 
Grendel,  schoot.  Ook  elders  gebruikelijk.  || 
Doen  de  schotels  op  de  luiken.  Een  kas 
(kast)  . .  met  vierkante  schotels  en  sleu- 
tels, en  3  knipsloten  en  3  grendelsloten, 
Hs.  bestek  weeshuis  (O.Zaandam,  a"1737), 
Zaanl.  Oudhk.  't  Een  of  ander  instru- 
ment . .  waarmeede  soodanige  force  op 
de  deur  en  't  slot  is  gedaan,  dat  een 
gansch  stuk  hout  van  de  binnenkant  van 
de  deur  is  afgebroken  en  de  schotel  van 
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't  slot  (sluytemle  door  middel  vau  een 
gat.  oinsot  met  een  ijzere  plaat  iii  do 
deurpost)  kromgebooi^en  on  nvt  gemolde 
jiost  geweeken  is,  on  dus  vooisz.  dour 
opgemaakt,  lis.  7'.33(\V. Zaandam, a"1769), 
prov.  archief.  Van  buyten  wierdt  "er  soo 
fel  op  (de  deur)  gearbeydt  .  .  .  dat  slot 
en  schootels  op  sprongen,  X.-Holl.  Ont- 
rust. 58. 

2)  Meest  in  verkl.  schotel  tj  e.  A7f'/^/(' 
houten  pin  of  ivig,  die  dirars  door  een  door 
een  stuk  iiout  gestoken  plank,  lat,  staaf,  enz. 
of  een  daarin  geslagen  kram  geschoten 
uwrdf,  om  het  losscJiidren  te  beletten  \\ 
De  schoteltjes  van  een  wiel  (de  lenzen). 
De  achterscheer  van  een  weeftouw  steekt 
an  beie  kanten  deur  de  zijstukken  en 
is  mit  schotels  vast'ezet.  In  'en  molen 
zitten  'en  hoop  schoteltjes. 

schotel  (IIT),  znw.  m.  In  de  bakkerij. 
Orenpaal,  een  platte  schop  aan  een  langen 
steel  (2V/o  a  3  M.)  om  het  brood  enz.  uit 
den  oven  te  halen.  Er  zijn  verschillende 
soorten  van  schotels  in  gebruik.  —  a)  De 
zaagselschotel,  met  een  breed  houten 
blad  om  een  groote  hoeveelheid  te  gelijk 
te  kunnen  opscheppen  en  in  don  oven 
brengen.  —  b)  Een  schotel  om  gloed 
{verkoold  zaagsel)  uit  den  oven  te  halen, 
met  een  ijzeren  blad,  dat  soms  opstaande 
Fanden  heeft.  Een  kleinere  dergelijke  scho- 
tel wordt  ook  wel  gebruikt  om  kadetjes 
uit  den  oven  te  halen.  —  c)  De  platen- 
schotel, die  geheel  van  hout  is  en  waar- 
mede de  ijzeren  platen  uit  den  oven  wor- 
den gehaald.  —  Het  woord  is  ook  in  ver- 
schillende andere  streken  gebruikelijk. 
Schotelaan,  znw.  vr.;  zie  schot  IL 
SchotcYen,  znw.  vr.;  zie  schot  IL 
schotig",  bnw.  In  de  bouwkunde.  S  ch  o- 
tige  lasken,  lasschen  die  schotig  zijn, 
d.  i.  eeyi  lang  verloop  hebben,  zeer  pun- 
tig toeloopen.  Ygl.  Ned.  scheutig,  rijzig, 
slank  (van  een  boom),  en  Oost-Fri.  scho- 
tig, slank,  van  lang  en  dun  toegespitsten 
vorm,  van  het  eene  naar  het  andere  eind 
langzaam  dunner  wordende  en  spits  toe- 
loopende,  b.  v. :  'n  schot igen  bom,  'n  schö- 
tigen  spiker,  'n  schötig  stuk  holt  (kool- 
man o,  140  a).  Zie  verder  op  lasch. 

schotkalf,  znw.  onz.  Een  kalf  dat  aan- 
gehouden wordt  om  gemest  of  tot  een  koe 
opgebracht  te  worden.  —  Evenzoo  elders 
in  Holl.  II  Wanneer  dan  nu  een  nuchter 
Stierkalf  word  aangehouden,  dan  bekomt 


het  do  naam  van  Mestkalf,  Vetkalj;  en  als 
dan  wordt  zulk  een  Kalf  in  een  iiok  of 
afschutscl  gezet,  en  ook  wel  Schotkalf 
genaamd;  doch  dit  wordt  meer  toepas- 
selijk op  een  Kuis  kal  f,  't  welk  men 
aanhoudt,  en  naderhand  hier  van  de  naam 
van  ScJiotpink  of  ScJiotvaars,  bekomt, 
HKHKHEY,  Nat.  Ilist.  4'-,  167.  Welk  bijvoog- 
sel  van  Schot,  niet  anders  is  als  dat  deze 
jonge  Koeijen  als  nog  niet  op  de  gemeene 
reepstal  of  koes  [er  is  sprake  van  een  Z.- 
IIoll.  stal),  maar  los  en  vrij  onder  een,  in 
eene  schuur  of  stal  afgeschoten,  tusschen 
schotten  gehouden  worden,  ald.  169. 

schotlaiiip,  znw.  vr.  In  molens  enz.  Een 
lamp  die  aan  het  schot  wordt  geliangen; 
in  tegenst.  van  lantarens  die  b.  v.  aan 
den  zolder  hangen. 

schoti)iiik,  znw.  onz.  Een  pink  die  nog 
in  het  schot  gehouden  wordt;  vgl.  schot- 
kalf. 

schots  (I)  (uitspr.  sA:os),  znw.  vr.  Verkl. 
skossie.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  overdr.  || 
Wat  heb-je  'en  schossen  in  je  keel  {van 
tem.  die  iets  in  de  keel  heeft  dat  hem  heesch 
maakt).  Zie  zoo,  de  schossies  kommen 
los  {als  men  door  brenimen  of  hoesten  de 
keel  vrij  van  slijmen  maakt). 

schots  (II),  znw.  m. ;  zie  schossfr. 

schotsig,  bnw.  Term  bij  de  stijfselma- 
kerij ;  zie  op  hoppig. 

schotspaaii,  znw.  vr.  Bij  de  zeildoek- 
weverij.  Een  hoornen  spaantje  of  schotje 
aan  de  beide  uiteinden  van  een  ried.  Zie 
RIED   2. 

Schottelaan,  znw.  vr.;  zie  schot. 

schotter,  znw.  vr.  Eene  koe  die  op  haar 
derde  jaar  nog  maar  één  maal  gekalfd 
heeft.  Synon.  schotvaars,  schot.  —  Ook: 
een  scliaap  dat  niet  voor  zijn  tweede  jaar 
oont.  —  Het  woord  is  ook  elders  in  N.- 
Holl.  bekend;  volgens  bouman  94  is  de 
koe  die  tot  haar  tweede  jaar  geld  blijft 
een  schotter  en  wordt  zij,  als  ze  dan 
gereden  is,  een  kal  f  schot.  Blijft  zij  tot 
aan  haar  derde  jaar  ongereden  dan  heet 
ze  dubbelde  schotter.  ||  Een  bruyn 
rood  schottert,  Custb.  (a^l746). 

Schotstreep,  znw.  vr. ;  zie  schot. 

schotvaars,  znw.  vr.  Hetz.  a\s  scJiotter 
(zie  aldaar),  en  vgl.  schotkalf.  —  Het 
woord  is  ook  elders  gebruikelijk. 

schotwal,  znw.  m.  De  ival  van  aarde 
{meestal  bagger  uit  de  sloot)  of  mest,  die 
op    den    kant   van    een  stuk  land  ivordt 
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opgeworpen.  Men  laat  den  .schot  wal 
den  winter  over  liggen  om  door  te  vrie- 
zen en  brengt  dan  de  aarde  over  het 
land  ter  bemesting.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-lIoll.  (bouman  91).  ||  De  Gemene- 
Lands  Wegen  ende  Kayen,  als  ook  par- 
ticuliere Schot- Wallen  in  de  Zype,  Ortr. 
V.  d.  Oude  Zijpe,  Titel  34(a"1710).  —  Vgl. 
Ofri.  scote  (wiarda  318),  Oost-Eri.  en 
Ndd.  schot,  uit  de  sloot  gebaggerde  natte 
aarde  (koolman  3,  138  6).  —  Zie  schot- 
wallen. 

schotwalleii,  zw.  ww.;  alleen  in  inf. 
en  verl.  deelw.  Een  schotwal  maken,  de 
bagger  uit  de  schuit  op  den  kant  van  het 
land  werpen.  —  Ook:  In  het  voorjaar  de 
aarde  van  den  schotwal  over  het  land 
brengen.  TAe  schotwal.  ||  De  boer  is  an 't 
schotwallen.  We  hebben  nag  net  bijtijds 
'eschotwald. 

scliotzeug,  znw.  vr.  Schotvarken,  zeug 
die  in  het  schot  wordt  gehouden;  zie  de 
wdbb.  —  Overdrachtelijk  ook :  dikke 
vrouw. 

schout,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  De 
schout  van  Aimond  zijn  vogels,  de 
zeemeeuwen  (Krommenie).  Vgl.  pastoor.  || 
De  schout  van  Aimond  laat  zen  vogels 
vliegen  {als  er  zich  meeuwen  vertoonen).  — 
Zie  nog  een  zegsw.  op  drok  en  geven.  — 
Ook  in  den  naam  van  stukken  land,  die 
eertijds  aan  den  schout  toekwamen.  ||  Het 
Schoutsland  (te  Oostzaan).  't  Schouts 
breedje  (te  Wormer?),  H.s.  invent.  Appel 
(a''1740),  Zaanl.  Oudhk.  —  Schoudts  maedt 
(te  Assendelft),  Maatb.  Assend.  (a"1635). 
—  Schouten-weer  (naam  van  een  weer 
lands  aldaar),  ald.  (a''1634). 

schout-bij -iicaclit,  znw.  ra.  —  Ook 
schertsend  voor  vroedvrouw. 

schouw  (I),  bnw.  en  bijw.  Schuw.  Weinig 
gebruikelijk.  ||'  Wat  kijkt  die  jongen 
schouw.  —  't  Is  schouw  vervelend.  —  De 
vorm  schouw  is  ook  elders  bekend  (zie 
V.  dale).  —  Vgl.  schouwen  II. 

schouw  (II),  znw.  onz.  Platboomd  vaar- 
tuig om  rijtuigen  over  te  zetten,  veerpont. 
In  de  algem,  taal  is  het  woord  vr.  ||  Gaan 
maar  bij  'et  schouw  over. 

schouw  (III),  znw.  vr.;  vgl.  halmer-, 
heining-,  toeter-,  weerschouw. 

schouwen  (I),  zw.  ww.,  trans.  Zie  de 
wdbb.  en  vgl.  over  het  schouwen  der 
landerijen  bl.  lxxvi  vlgg.  —  Bij  visschers. 
De  fuiken   schouwen,   deze  ophalen. 


lichten,  om  de  vangst  machtig  te  worden.  \\ 
We  gane  te  schouwen. 

schouwen  (il),  zw.  ww.,  trans.  Schuwen, 
vermijden.  Thans  weinig  gebruikelijk. 
Vgl.  sciroL'w  I.  II  Om  ghelijcke  Inconve- 
nienten,  inbreucken  ende  anders  te  schou- 
wen, (soude)  die  voorsz.  Dijck  ofte  Zee- 
burgh  op  verscheyden  plaetsen  .  .  moeten 
verswaert  worden,  Priv.  r.  Westz.  168 
(a"1602). 

schouwreed,  bnw.  Gereed  om  geschouwd 
te  worden,  van  slooten  die  geruimd  moe- 
ten worden,  van  dijken  enz.  ||  We  moe- 
ten zorgen  dat  'et  land  teugen  de  heining- 
schouw  schouwreed  is.  —  E  v^enzoo  elders 
in  N.-Holl.  II  Niemant  en  sal  vermogen 
op  de  Schouw-Dach  aen  sijn  aan-geno- 
men  Pareken  te  wercken,  maar  de  selve 
voor  den  Schouw-Dach  moeten  voltrocken 
ende  Schouw-reet  hebben,  Keuren  v.  d. 
Beemster  2,  188. 

schoveling,  znw.  m.  Schaats.  Thans 
verouderd.  ||  Eenige  Saardammers  .  .  re- 
den op  de  Reviere  [bij  Londen)  met 
Schoovelingen,   soeteboom,   S.   Are.   638. 

—  Het  woord  is  op  ürk  nog  bekend 
{Taal-  en  Letterb.  6,  42).  Eertijds  luidde 
het  schoverling;  vgl.  hadr.  junius, 
Nomencl.  130  &:  „Calopodium  f  erratum. 
B(elgicè)  Schrickschoen  Flandris,  scha- 
verdijnen  Brab.,  schaetze,  oft  schover- 
linghe  Hollandis."  Ook  mellema  heeft 
schoverlinc  als  synon.  van  schaver- 
dijn e.  In  de  17de  e.  was  het  woord  in 
Holl.  nog  gewoon.  ||  Dit  deden  sy  s win- 
ters over  t'ijs  op  haer  schoverlinghen, 
VELius,    Chron.  v.  Hoorn  (ed.  1617),  193. 

—  In  de  18de  e.  werd  het  door  le  francq 
V.  berkhey  wederom  in  gebruik  genomen 
(b.  V.  Eerb.  Proefkusjes  183  en  264);  vgl. 
ook  Nat.  Hist.  3,  1367:  „Men  noemt  het 
thans  Schaatsryden,  en  in  vroeger  dagen 
heette  het  niet  onaartig  glyden  op  Scho- 
verlingen."  —  In  het  O.  van  ons  land 
heeten  de  schaatsen  scheuvels  (molema, 
gallée,  koolman;  Taalgids  3,  142  vlg-, 
DE  jager,  Freq.  1,  572),  en  is  schaatsen- 
rijden scheuvelen  of  scheu vel  loe- 
pen. De  woorden  zijn  verwant  met  s  c  h  u  i 
ven. 

schraag,  znw.  vr. ;  vgl.  klaarschraag. 

schraapkorstje  (uitspr.  skraapkorsie), 
znw.  onz.  Een  tenger,  schraal,  schriebelig 
kind.  II  't  Is  'en  schraapkorsie.  —  Vgl. 
schrapelkoekje. 
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schrabber,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
In  het  raeerv.  schrab  b  e  rs  ook  als  be- 
naming voor  cciiten. 

schrans,  znw.  vr.  Kras,  schrab.  7Ae 
sniRANZEN.  II  Er  is  'en  schrans  op  de 
tafel.  Wie  heb  die  schranzen  op  de  nuwe 
kast  'emaakt. 

seli rauzen,  zw.  ww.,  intr.  Krassen 
/i-r!J!/('n,  niet  een  scJierp  vooncerp  hescha- 
(h'ijfd  irorden;  van  gladde  oppervlakten.  || 
Wat  is  die  kast  bij  "et  verhuizen  'e- 
sciiransd.  Leg  'en  kleedje  onder  die  bloem- 
pot, aars  schranst  de  verf  zoo.  —  Soms 
ook  trans.  Bekrassen.  ||  Pas  op  mit  dat 
scherpe  ding,  dat  je  de  tafel  niet  schranze 
{schranst).  —  In  Gron.  kent  men  schran- 
sen in  den  zin  van  schrapen,  woekeren 
(molema  372  a),  enookOost-Fri.  schrant- 
sen,  schransen,  beteekent  schrapen, 
naar  zich  toehalen  (koolman  3,  144  &). 
Kil.  vermeldt  het  woord  in  de  bet.  breken, 
verscheuren,  en  brengt  deze  in  verband 
met  die  van  gretig  eten,  zich  te  goed  doen, 
smullen,  waarin  schranzen  (schran- 
sen) thans  algem.  gebruikelijk  is;  ook 
heeft  hij:  „schrantse,  vetus  fractie, 
comminutio,  ruptura,  scissura.''^  Vgl.  ver- 
der Mhd.  schranz,  spleet,  breuk.  —  Zie 

SCHRANS    en    SCHRANZERIG. 

schranzerig,  bnw.  Vol  schranzen,  ge- 
schransd.  Zie  schranzen.  ||  Wat  is  die 
deur  van  de  kast  schranzerig. 

schrap,  bijw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
schrap  komen,  eig.  een  steunpunt  inn- 
den,  houvast  krijgen,  en  vandaar  klaar 
komen.  ||  Hij  wil  zoo  graag  'en  stiek 
{betrekking)  hebben,  maar-i  ken  maar 
niet  schrap  komme.  —  Vgl.  schrap 
raken  in  denzelfden  zin  bij  struys, 
Reijsen  297 :  „Hy  was  . .  van  sijn  slavernye 
. .  gelost,  om  mede  door  Ispahan  na  Gam- 
meron  te  gaan;  doch  hij  kon  met  onse 
Caravane  niet  schrap  raken."  Bij  hooft 
vindt  men  te  schrap  raken  (oudemans 
6,  221).  Vgl.  ook  Ned.  zich  schrap 
zetten   enz. 

schrapelkoekje,  znw.  onz.  Als  bena- 
ming voor  een  laatste  kind,  dat  schraal  is 
en  niet  groeien  tvil,  een  „schrookje."  Synon. 
schraapkorstje.  \\  Trijn  der  jonkste  kind  is 
'en  schrapelkoekie.  —  Waarschijnlijk  een 
samenst.  met  het  niet  gebruikelijke  s  ch  r  a- 
pelen,  herliaaldelijk  scJirapen,  en  dus 
eigenlijk  een  mislukte pannekoek  (?),  die  uit 
de  pan  geschraapt  moet  toerden,  een  „schro- 


kerig''^  (schrompelig)  gebak.  Vgl.  Ned.  mis- 
baksel. Eertijds  was  echter  ook  een  bnw. 
schrapel,  mager,  schaal  (van  personen 
en  lichaamsdeelen)  zeer  gebruikelijk;  vgl. 
b.  v.  KIL.  en  oudemans  (ook  op  s  c  h  r  e  p  e  1). 
schrapen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Tong  schrapen,  praten,  mz. praten  dat 
niets  geeft,  nuttelooze  praat.  \\  Och,  dat 
is  maar  tong  schrapen  {b.  v.  ah  iemand 
monsters  te  zien  vraagt  en  ten  slotte  toch 
niets  koopt).  —  Vgl.  bij  bredero,  Jiod- 
d'rick  394:  „lek  haalt  (t.  w.  wat  ik  heb) 
en  betaalt  soo  wel  as  de  beste  vande 
stadt.  Wat  Duyvel  gaanse  dan  met  my 
haar  tong  schrapen?"  —  Zie  de  afl.  vel- 

SCHRAPER. 

schreef,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Eer- 
tijds ook  als  term  bij  de  verponding.  Eigen- 
lijk eene  schreef  op  den  verpondings-kerf- 
stok,  vertegenwoordigende  een  bepaalde 
geldswaarde,  en  dienende  om  ieders  aan- 
deel in  de  schotponden  vast  te  stellen. 
Thans  verouderd.  ||  Hondert  guldens 
krijght  achtien  Schreven,  de  beste  Huysen 
hondert  en  acht  Schreven  , . .  Het  beste 
Madt  Lants  . .  krijght  vijftigh  Schreven ; . . 
een  twee-en-dertighste  part  Scheeps  ter 
Coopvaerdy  twaelf  Schreven  ,..  een  Vare- 
koe drie  Schreven,  een  Kalf-vaers  een 
Schreef;  ende  twee  hondert  sestien  schre- 
ven maken  een  Oogh  Schots  van  1200 
gulden  (Wormer  en  Jisp,  a"1660),  lams 
150.  —  Zie  verder  oog  en  hik. 

schrid,  znw.  onz.  Het  kruis  van  een 
mansbroek  (Krommenie).  Vooral  wordt 
thans  nog  aldus  genoemd  het  overmatig 
ruime  middelstuk  van  de  broek  der  zied- 
huisknechts  of  spoelders,  waardoor  zij 
ongehinderd  kunnen  bukken.  i|  Wat  is 
dat  schrid  van  je  broek  raar  'emaakt.  — 
Vgl.  Oost-Fri.  schrid,  de  plaats  van  het 
lichaam  waar  de  beenen  uiteengaan,  en  de 
afstand  tusschen  de  beide  voeten  vaniemand 
die  ivijdbeens  staat  (koolman  3,  147).  Het 
woord  behoort  bij  schrijden,  de  voeten 
voorivaarts  bewegen. 

schriebel,  znw.  Daarvoor  te  Assendelft 
schrieuwel.  Een  klein,  schraal,  nietig 
niensch  of  kind.  ||  Een  skriebel  van  'en 
kind.  Wat  'en  skriebeltje.  „Ja,  't  is  puur 
koud,''  valt  mijne  buurvrouw  in,  „en  zoo'n 
schriebel  als  jij  voelt  gauw  alles,"  teere- 
BOOM,  Kleine  Garve  113.  —  Te  Westzaan 
ook  in  den  zin  van  spitsmuis,  veldmuis.  — 
In   de  Beemster  kent  men  het  woord  in 
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den  vorm  schrieuwel  (bouman  94).  — 

Vgl.    SCimiEBELIO, 

schriebelil?,  bnw.  Klein,  min,  ver- 
schrumpeld,  imjedrooqd.  Zie  sciiriebel.  || 
Een  schriebelig  mantje  [mannetje).  Wat 
'en  schriebelig  tuilebandje. 

schriel,  bnw.  Zie  de  wdbb.  Behalve  in 
den  zin  van  zuinig,  gierig,  deun,  ook  in 
dien  van  schraal,  mager.  ||  Het  kind  zag 
er  schriel  uit.  —  Zoo  ook  elders  in  N.- 
Holl.:  Die  zaak  staat  er  schriel  voor,  ^«^ 
is  bedenkelijk  (bouman  94;  Navorscher  1, 
289).  —  Soms  ook  als  znw.  femand  die 
schriel  is.  \\  't  Is  'en  schriel. 

schrieuwel,  znw.;  zie  sciiriebel. 

schrijnzen,  zw.  ww.  Schrijnen.  \\  Wat 
schrijnst  me  vinger. 

schrik  (I),  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook :  sprong,  plotselinge  verplaatsing.  Zie 
SCHRIKKEN.  ||  Wat  heb  de  barometer  van- 
nacht 'en  schrik  'edaan  (als  hij  een  heel 
eind  voor-  of  achteruit  is  gegaan). 

schrik  (II),  znw.  vr.  Anker  van  een 
houtvlot,  dat  men  laat  zakken  om  de  vaart 
te  minderen  of  om  het  vlot  te  doen  stillig- 
gen. Zie  SCHRIKKEN.  ||  Wy  tussen  Aken  en 
Rietsmick  (?)  leggende,  quam  tvlot  van 
Walwitsberg,  doordat  de  schrikken  niet 
vatten  wilden,  van  agteren  op  onsen  riem, 
welcken  stucken  brak,  Hs.  (a"1727),  Zaanl. 
Oudhk.   . 

schrikken,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  In 
sommige  samenst.    ook:  verspringen;  zie 

OMSCHRIKKEN,  VERSCHRIKKEN  en  Vgl.  SCHRIK. 

schril,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook :  a>igst- 
wekkend,  griezelig.  Synon.  gril.  ||  Dat  is 
'en  schril  gezicht.  Wat  'en  schrille  trap. 
Hij  is  schril  over  tafel  [van  een  naar, 
mager  ventje,  dat  men  niet  graag  tegen- 
over zich  ziet  zitten).  —  Een  schrille 
schutter,  benaming  voor  een  gevild 
konijn.  —  Zie  schrillen. 

schrillen,  zw.  ww.  Huiveren,  griezelen. 
Thans  weinig  gebruikelijk.  ||  (Een  zwem- 
mer die)  zyn  voet  in  't  water  zet.  En 
gaat  wat  verder  in  te  met,  En  zo  al 
schrillend'  zich  verstout.  Die  dunkt  het 
water  wonder  kout,  schaap,  Bloemt,  (ed. 
1724),  121.  Dat  ik  nooit  schroom  noch 
schril  voor  't  licht,  ald.  198.  Ik  schril 
wel  [nl.  hij  het  eten  van  zaan  of  dikke 
melk"),  doch  het  doet  dat  ik  maar  smaak 
(d.  i.  proef)  te  bet,  soeteboom,  S.Arc.  263. 
—  Het  woord  komt  o.  a.  ook  bij  vondel 
voor.  —  Vgl.  SCHRIL  en  schrilling. 


schrilling',  znw.  vr.  Huivering,  rilling 
Nu  ongebruikelijk.  Zie  schrillen.  ||  Wat 
voor  een  glansch  en  zang  koomt  my  op 
nieuw  beroeren  het  herszen-vat,  en  brengt 
een  schrilling  door  mijn  lijf?,  soeteboom, 
Beemsters  Dank-offers,  f'^H  r'\ 

schrimmeljeüs,  bnw.  en  bijw.  Schroom- 
vallig. II  Wees  nou  niet  zoo  schrimmel- 
jeus,  maar  zeg  'et  'em  ronduit.  Hij  gong 
er  schrimmeljeus  op  of.  -  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.;  ook  in  den  vorm  schrim- 
peljeus  {Navorscher  7,  289;  bouman95). 
Het  woord  is  eene  vervorming  van  scru- 
puleus. 

schrimpen,  st.  ww.,  intr.  Rimpelig  wor- 
den, samentrekken;  b.  v.  van  verf.  ||  Pas 
op,  dat  'et  niet  schrimpt  [ivaarschuwing 
als  een  schilder  (verver)  te  vet  schildert). 

—  Evenzoo  Mnl.  scrimpen  (vgl.  Mnl. 
Wdh.  op  bescrompen).  In  de  17de  e. 
komt  het  woord  voor  in  den  zin  van 
verschrompelen  en  van  schroeien,  gezengd 
ivorden;  zie  de  jager,  Freq.  1,  601.  Thans 
is  het  nog  in  dialecten  bekend;  b.  v. 
Drentsch  schrempen,  uitbraden,  op- 
krimpen  [ Drentsche  Volksalman,  1847,192), 
Gron.  schrimpen,  smelten,  van  vet  (mo- 
lema  373),  Geld. -O verijs.  schrimpelen, 
schroeien  (gallée  39). 

schripsen,  zw.  ww.  Waarschijnlijk  de 
benaming  van  zeker  spel,  doch  het  woord 
is  thans  onbekend.  Moet  men  denken  aan 
strip sen,  dat  zou  kunnen  beteekenen 
geldstukken  met  een  leeren  riem  voort- 
slaan'?  \\  Niemandt  sal  hem  vervorderen, 
het  sy  wie  het  sy,  te  schieten,  te  kooten, 
kolven,  dobbelen,  schripsen, steenen,kluy- 
ten,  sneeuwballen  of  andersints  te  gooyen 
op  's  heeren  weegen,  Hs.  keur  v.  West- 
zaanden  (einde  17de  e.),  archief  v.  Wor- 
merveer. 

schrohben  (uitspr.  skröbb»),  zw.  ww., 
trans,  en  intr.  Behalve  in  den  gewonen 
zin  van  boenen,  met  den  schrobbe)-  schoon- 
maken ook   in  de  volgende  opvattingen. 

—  1)  Schrabben,  krabbelen.  ||  Jongen,  zit 
niet  zoo  (op  je  kop)  te  schrobben.  —  Ook 
elders  in  N.-Holl.  ||  Komende  op  het  eynde 
van  een  omgeploegde  akker,  daar  schrob- 
ben zijn  honden  een  gat,  en  halen  daar 
een  zakje  met  200  Rykxdaalders  boven, 
Chron.  v.  Medemhl.  243.  —  Zie  verder  kil. 
en  de  jager,  Freq.  1,  604. 

2)  Met  het  schrobnet  visschen;  waarbij 
met   dit  net,   dat  aan  twee  stokken  be- 
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vestigd  is,  langs  den  grond  geschrobd, 
d.  i.  geschuurd,  wordt.  Evenals  scbrob- 
net  ook  elders  bekend.  ||  l'it  schrobben 
gaan.  Mitsgaders  van  het  schrobben,  dat 
hem  nieniant  sal  vervorderen  met  eenige 
schrobnetten  te  varen  int  velt,  //.s'.  Jicso- 
hitieboek  (a"1625),  archief  v.  Jisp. 

:>)  liet  bed  afhalen  en  opmaken.  Weinig 
gebruikelijk.  ||  Moeder  schrobt  'et  bed. 
—  In  W.-Friesl.  meer  bekend.  Ook  lis. 
Kool   vermeldt    het    woord   in  dezen  zin. 

sclirobnet,  znw.  onz.;  zie  schrobben  2. 

schroei,  znw.  m.  Groote  honger.  \\  'k 
Heb  zoo'n  schroei.  Ik  krijg  schroei  van 
dat  harde  weiken.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  (bouman  95).  —  Bij  harrebomee2, 
LI  wordt  vermeld:  „Hij  heeft  schroei  in 
de  maag  ",  terwijl  in  de  Beemster  ook  ge- 
zegd wordt:  „De  maag  begint  te  schroei- 
en" (bouman,  t.  a.  p.). 

schroeven  (I),  zw.  ww.;  vgl.  opschroe- 
ven I. 

schroeven  (II),zw.ww.,intr. —  \)  Schui- 
ven, schuifelen.  \\  Niet  zoo  schroeven  met 
je  stoel,  'et  kleed  slijt  toch  wel.  —  Even- 
zoo in  Limb.  schroevelen,  b.  v. :  het 
kind  schroevelt  de  stoelen  van  hier  en 
daar,  trekt  ze  over  den  grond  heen  en 
weer  (schuermans  603).  —  Vgl.  afsghroe- 

VEN    en    OPSCHROEVEN    II. 

2)  Bij  schippers.  Al  hooger  tegen  den 
wind  opzeilen.  \\  Kijk  die  schuit,  die  schroeft 
maar  raak  {of  maar  toe). 

schroffel,  znw.  vr.  Schoffel;  zeker  tuin- 
gereedschap.  Zie  schroffelen. 

schroffelen  (uitspr.  skrbff^U),  zw.  ww., 
intr.  Schrabben,  schoffelen,  in  verschil- 
lende opvattingen.  ||  In  het  zand  schrof- 
felen {met  eenig  werktuig  heen  en  weer 
schuiven).  Met  de  voeten  schroffelen  (oy^r 
den  grond  heen  en  weer  gaan).  De  tuin- 
man is  an  't  schroffelen  {schoffelen,  met 
de  schoffel  het  gras  afsteken  en  onkruid 
uit  de  paden  wieden).  —  Het  woord  komt 
ook  elders  in  Holl.  voor  (zie  de  .jager, 
Freq.  1,  608),  en  is  verwant  met  schrob- 
ben. —  Vgl.  SCHROFFEL  On  OPSCHROF- 
FELEN. 

schroken,  zw.  ww.,  intr.  Zengen,  door 
het  vuur  verschroeien,  verschrompelen.  Ook 
elders  bekend;  zie  de  wdbb.  II  Wat  is 
die  rijst  'eschrookt;  je  hebbe  der  zeker 
'et  water  of  koken  laten.  As  je  niet  op- 
passe,  schrookt  'et.  —  Bij  uitbreiding  ook 
van  koudkleumen  die  dicht  bij  het  vuur 


kruipen.  ||  Ilè,  wat  zitten  jullie  bij  de 
kachel  te  schroken.  —  In  de  Wormer 
ook  trans,  voor  het  drogen  van  kleeding- 
stukken  bij  het  vuur.  Synon.  blakeren.  \\ 
De    wasch    schroken    bij    de    kachel.    — 

Zie     AANSCHUOKEN,     VEKSCllUOKEN,    OU    Vgl. 

scHROOK  en  schrokerig. 

schrokerig,  bnw.  —  1)  Geschroeid,  ge- 
zengd, door  liet  vuur  vcrschrotnpeld,  inge- 
krompen, van  gebak  enz.  Zie  schroken.  || 
Een  schrokerig  tullebandje.  Wat  'en 
schrokerige  bol  {brood).  —  Vandaar  ook: 
klein,  min,  nietig.  ||  Wat  ziet  die  jongen 
er  schrokerig  uit.  —  Ook :  onooglijk, 
armoedig.  \\  Wat  'en  schrokerig  jassie. 
Moet  ik  op  dat  schrokerige  stukkie  papier 
schrijven  ? 

schrol,  znw.;  meestal  in  het  meerv. 
schrollen.  Kleine,  schrompelige  vruch- 
ten; van  peren,  appelen,  augurken,  wor- 
telen. II  't  Ben  allegaar  schrollen. 

schrollen,  zw.  ww.;  vgl.  beschrollen. 

schrood,  znw.  m.  —  1)  In  den  hout- 
handel.  Benaming  voor  ongelijke  smalle 
strooken  hekantrecht  grenen-  of  vurenhout, 
eene  soort  van  smalle  planken.  In  het 
meerv.  zegt  men  gewoonlijk  schreden, 
doch  schrijft,  in  overeenstemming  met 
den  elders  gebruikelijken  vorm  van  het 
woord,  schroten.  Zijn  de  stukken  hout 
niet  bekantrecht  {vierkant  bezaagd),  maar 
„bles",  dan  spreekt  men  van  wan  e 
schreden.  ||  Latten  en  schreden.  Ik  heb 
nog  'en  partijtje  wane  schreden  te  koop. 
Er  is  'en  naad  in  de  vloer;  ik  zei  er  wel 
effen  'en  schroodje  opzetten,  om  'et  gat 
te  bedekken.  —  In  dezen  zin  ook  elders 
gebruikelijk;  vgl.  b.  v.  opprelSI  b.  Ook  in 
Friesl.  zegt  men  sk roden. 

2)  Meestal  in  verkl.  schroodje.  Het 
rond  uitgesneden  strookje  gaas  of  tulle, 
dat  vóór  aan  de  ^w/  (vrouwenmuts)  wordt 
gezet  om  deze  te  verlengen,  en  waarlangs 
ter  versiering  een  echt  {of  nagemaakt)  Bra- 
bantsch  kantje  ivordt  aangebracht.  Alleen 
nog  bij  draagsters  van  de  kap.  ||  'Et 
schroodje  wordt  slecht;  er  kommen  ga- 
ten in.  14  Kappen  met  schroodjes,  9  dito 
met  kant;  ..  2  paar  manchetten,  eenige 
schroodjes,  drie  stukjes  Brabandsche  kant, 
Hs.  invent.  (a"1796).  —  Zoo  ook  elders  in 
N.-Holl.  (bouman  95).  —  Vgl.  schrood-jes- 

GAAS. 

schroodbeitel,  znw.  m.;  zie  schrooden. 
schroodblok,  znw.  onz.;  zie  schrooden. 
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scliroodoii,  zw.  WW.,  trans.  Bij  molen- 
makers. MH  een  heitel  afwerken^  zuiver 
maken;  van  ronde  stukken  hout,  b.  v. 
een  molenwiel,  eene  rol,  eene  vang.  Dit 
schrooden  geschiedt  meestal  nadat  het 
werk  reeds  in  den  molen  gesteld  is.  Men 
bedient  zich  daartoe  van  ruwe  schrood- 
beitels,  die  in  een  blok  (het  schrood- 
blok)  zijn  gestoken,  dat  dan  met  ketting 
en  dommekracht  op  den  een  of  anderen 
balk  wordt  bevestigd,  waarna  het  hout 
dat  men  schrooden  wil  langs  den  beitel 
wordt  voortbewogen.  —  In  de  algem. 
taal  kent  men  het  woord  alleen  in  den 
jongeren  vorm  schrooien  (schroeien), 
en  in  andere  opvattingen;  zie  de  wdbb.  || 
Een  rol  schrooden.  Dat  wiel  moet  nag 
'eschrood.  De  kammen  van  beydewiels(nl. 
hoven-  en  onderwiel)  geschroodt  als  die 
wiels  eerst  wel  recht  gehangen  ende  gestelt 
sijn,  Hs.  hestek  watermolen  (a'*1634),  ar- 
chief V.  Assendelft.  —  Vgl.  de  samenst. 
opscHRooDEN,  en   zie   schrood,  schrood- 

SEL    en   SCHROT. 

schroodjesgaaSj  znw.  onz.  Gaas  om 
schroodjes  van  te  maken  (zie  schrood  2), 
in  tegenst.  van  kappegaas. 

scliroodsel^  znw.  onz.  De  hij  het  schroo- 
den ontstaande  afval  [krullen  enz.)  van 
het  hout.  Zie  schrooden. 

schrook,  znw.  Iets  dat  er  geschrookt 
of  verschrompeld  uitziet,  dat  klein  is  in 
zijn  soort.  Vooral  van  een  zwak  en  nietig 
kind  of  dier,  of  een  mager,  uitgedroogd 
persoon.  |1  Wat  kom -je  me  mit  schro- 
ken  van  worsten  an;  je  hadde  om  groote 
vragen  moeten.  Wat  'en  schrook  van  'en 
jongen!  is  die  al  tien  jaar?  'En  leste 
kind  is  wel  ers  'en  schrokie  {schrookje). 
Die  schrook  [een  zwak,  mager  dier)  zei 
wel  gauw  doodgaan.  Je  kenne  me  wel 
uitlachen  omdat  ik  dik  ben,  maar  ik  wou 
niet  graag  zoo'n  schrook  as  jij  wezen.  — 

Vgl.    SCHROKERIG. 

schrot,  znw.  onz. ;  zonder  meerv.  Klein, 
slecht  goed;  afval,  uitschot;  vooral  van 
vruchten  die  niet  volgroeid  zijn  (de  Wor- 
mer).  ||  Wat  loopt  'er  'en  schrot  onder 
die  peren.  Schift  'et  schrot  er  maar  uit. 
—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (boüman 
95;  O.  Volkst.  2,  176),  in  Gron.,  Oost- 
Friesl.,  Overijs.  enz.  Het  woord  behoort 
bij  schrooden.  Vgl.  Ned.  schroot. 

sclmbbig,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Eer- 
tijds ook  schob  big.  ||  't  Schobbige  Ge- 


diert'  dat  onder  't  water  leeft,  soeteboom. 
Beemsters  Dank-offerH,  f%  r". 

schudden,  zw.  ww.  Zegsw.  [lij  is  erg 
geschud,  (gezegd  van  een  ziekej  hij  is 
erg  afgevallen,  vermagerd,  al  het  vleesch 
is  er  af.  —  Vgl.  ook  mandschudding. 

schuif,  znw.  vr. ;  vgl.  stofschuif. 

scliuifje  (uitspr.  skoifie),  znw.  onz.  In 
de  uitdr.  op  de  schuitjes  loop  en; 
daarnaast  op  de  schootjes  loopen. 
Klajdoopen.  ||  Die  vent  loopt  altijd  op 
de  schoofies.  —  Ook  van  werkvolk  dat 
los  werk  zoekt :  nemen  ivat  men  krijgen 
kan,  onverschillig  irat.  ||  Me  man  heb  gien 
werk;  hij  loopt  nou  zoowet  op  de  schui- 
fies.  —  Een  schuitje  is  dat  tvat  van  de 
tafel  geschoven  ivordt,  ivat  van  [des  rijken 
mans)  tafel  afvalt,  heetje,  restje;  wie  op 
de  schuitjes  loopt  is  dus  een  panlikker, 
kla2)loo2)er.  Het  woord  komt  bij  de  vroe- 
gere Holl.  schrijvers  meermalen  voor  (zie 
ouDEMANS  6,  235;  harrebomee  2,  262).  Ook 
vindt  men  de  samenst.  schuifjeslooper 
(b.  V.  ALEWiJN,  Besl.  Sicaantje  (ed.  1715), 
89).  Vgl.  verder  de  Ned.  uitdr.  iets  voor 
een  schuifje  koopen,  voor  een  prikje, 
bijna  voor  niets.  —  Ook  schuifelen 
(Vla.  schoefelen,  Brab.  se  hu  f  f  el  en) 
wordt  gezegd  voor  kla2>loopen,  tafelschui- 
men  (zie  de  jager,  Fr  eg.  1,  613).  Daar- 
naast hoort  men  in  Zuid-Nederl.  op  den 
schoefgaan,  komen,  loopen  (de  bo), 
en  op  schuffel  gaan,  loopen  (schler- 

MANS). 

schuilen,    st.    ww. ;    vgl.    scholen   en 

OPSCHUILEN. 

schuit,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Hij  komt  altijd  met  de  nacht- 
schuit: hij  schreeuw^ t  luid,  maar 
vaart  niet  voor  elven,  gezegd  van 
iemand  die  (met  ophef)  oud  nieuws  vertelt. 
Ook  elders  bekend.  —  Zij  heeft  de 
schuitjes  omgezeild,  heeft  een  mis- 
kraam gehad.  Vgl.  het  drinken  „op  het 
wel  afloopen  van  het  scheepje"  als  er 
eene  vrouw  in  gezegende  omstandigheden 
in  het  gezelschap  is  (o.  a.  berkhey,  Nat. 
Hist.  'i,  1201  vlg.},  alsmede  een  dergelijke 
zegsw.  op  OMGOOIEN.  —  Bij  molenmakers 
is  het  schuitje  zeker  werktuig  dat  bij 
het  verroeden  van  een  molen  wordt  ge- 
bezigd en  dat  ook  slof  wordt  geheeten. 
Het  is  een  stuk  hout,  in  den  vorm  van 
een  schuitje,  met  vier  latjes  waartusschen 
de  neergelaten  molenroede  met  haar  be- 
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nedeneinde  rust;  door  een  oog  aan  het 
einde  van  het  schuitje  wordt  een  touw 
geslagen,  waarmee  men  schuitje  en  roede 
langs  de  strijkplank  voorttrekt,  om  zoo- 
doende de  roede  verder  uit  de  molenas 
te  trekken  en  geheel  neer  te  laten.  — 
Vgl.  verder  de  samenst.  bun-,  dam-,  dende-, 

DHI.IF-,  nor.HEL-,  IJS-,  JAAG-,  PAP-,  PRUT-, 
SCHIET-,    SLIK-,    ZELSCIIUIt(je). 

scllill|)<  znw.  vr.;  zie  siiiilp.  —  Ook: 
rcrtcerd  lood  in  ren  looduu'tntakerij. 

scliulpci,  znw.  onz.;  zie  scholfer. 

schiilpor,  znw.  m.;  zie  scholfer. 

schuil,  bnw.  Armelijk,  ((vmoedig,  have- 
loos. II  Wat  is-i  skun  in  de  kleeren.  't  Is 
'en  schun  zoodje.  —  Ook:  scliraal, zuinig, 
min.  II  Wat  geef-je  me  'en  schun  beetje. 

—  Zie    SCHUNNIG. 

sclmmiig,  bnw.  Hetz.  als  sditin.  \\  Hij 
zag  er  wat  schunnig  uit.  Een  schun- 
nige jas.  't  Is  er  schunnig  {als  alles  er 
armelijk  uitziet;  het  tegendeel  van  royaal). 

—  Soms  ook:  schriel,  deun,  gierig.  \\  Ze  is 
wat  schunnig.  —  Het  woord  is  ook  elders 
bekend;  zie  b.  v.  gallée  39  &  en  stoett 
in  Feestbundel  v.  de  vries  133. 

scbup,  znw.  vr.  Schop,  gereedschap  om 
op  te  scheppen',  vooral  in  de  samenst. 
zoutschupje,  zoutlepeltje.  \\  Geef  me 
'et  zoutskuppie  ers  an.  —  Ook:  een  schop- 
vol.  II  Gooi  der  maar  'en  skuppie  zand  op. 

scliurfteu,  zw.  ww.,  intr.  Zich  wrijven 
tegen  iets,  als  middel  tegen  den  jeuk',  inz. 
van  vee.  Synon.  schurken.  \\  Wat  staat  die 
koe  te  schurften.  —  Van  Ned.  schurft. 
Vgl.  schürftpaal. 

sclmrftpaal  (uitspr.  schurfpaal),  znw. 
m.  Wrijfpaal  in  het  land,  ivaartegen  het 
vee  kan  schurften.  Overdr.  ook  iemand 
wien  men  alles  aanwrijft,  zondebok. 

schurken,  zw.  ww.,  intr.  Een  tvrieme- 
lende  beiveging  met  het  bovenlijf  maken, 
waardoor  men  met  de  kleederen  langs  het 
lijf  schuurt;  vooral  om  den  jeuk  te  doen 
ophouden,  doch  ook  wel  om  warm  te  wor- 
den. Ook :  zich  tegen  iets  wrijven,  als  men 
jeuk  heeft;  vooral  van  vee.  ||  Schurken 
van  de  koud.  Bijten  ze  je,  dat  je  zoo  zit 
te  schurken  V  —  Ook  elders  gebruikelijk ; 
VAN  DALE  vermeldt :  zich  schurken.  Bij 
de  ITde-eeuwsche  Hollanders  vindt  men 
het  woord  in  den  zin  van  huiveren,  grie- 
zelen. II  {Een  vrijster  tot  haar  geliefde  die 
over  zee  moet:)  Maer,  och!  sy  staet  my 
tegen   de   Straet,   ik  beef  en  schurk,  als 


ik  gaen  overwegen  't  I'erijkkel  van  de 
Turk,  e.  RiiuNENnuiuiii's  Vreugde-berg/i 
1,  140.  Zie  ook  uuedero  3,  61.  —  Vgl. 
verder  vkrioullie  en  franck  op  schurk. 

schutnct,  znw.  onz.  Bij  visschers. /'>/< 
net  waarmede  eene  sloot  van  den  eenen 
oever  tot  dm  anderen  wordt  afgezet,  om 
de  visch  te  beletten  te  ontsnappen.  Synon. 
si'Jiutwant. 

SChiittel,  znw.  m.  Bijvorm  van  scho- 
tel; zie  ald.  en  vgl.  de  volgende  woorden. 

schutteldock,  znw.  m.  Vaatdoek;  bij 
V.  DALE  schoteldoek.  Zie  schuttel. 

SChuttelwater,  znw.  onz.  Water ivaarin 
de  schotels  of  vaten  gewasschen  zijn;  bij 
V.  DALE  schotel  water.  —  Overdr.  ook 
\2iU  slappe  thee.  \\  Van  zuk  schuttel  water 
hou  ik  niet.  —  Zoo  ook  elders. 

schutten,  zw.  ww.  Zie  de  Avdbb.  — 
Dat  schut  ik,  ik  spreek  het  tegen, kom 
er  tegen  op.  Ook  bij  17de-  en  18de- eeuw- 
sche  schrijvers  zeer  gewoon;  vgl.  oude- 
MANS  6,  244. 

schutter,  znw.  m.;  vgl.  schrille 
schutter  op  schril. 

schutting,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  1) 
Geen  meerv.  Het  schutten  door  eene  sluis.  \\ 
Ende  oock  mede  van  Vlot-hout  elcke 
Schuttingh  een  Oortjen  {verordening  sluis- 
wachter,  17de  e.),  Priv.  v.  Westz.  488.  — 
Overdr.  in  de  uitdr.  iemand  een  schut- 
ting op  voor  zijn.  i|  We  benne  je  al 
'en  schutting  op  voor  {bij  het  eten,  wan- 
neer iem.  later  komt,  zoodat  de  anderen 
de  eerste  portie  reeds  op  hebben). 

2)  Meerv.  schutting s.  Behalve  in  den 
gewonen  zin  van  schut,  tuinhek,  bij  vis- 
schers  als  heuammg  voor:  het  want  tvaar- 
mede  hef  vischwater  ivordt  afgezet.  ||  De 
schuttings  uitzetten.  Twee  stel  zijden  stel- 
fuiken  met  instekers  en  schuttings,  groot 
100  mazen,  Verkoopings-Catal.  (a'^1884). 
—  Eertijds  ook  schut.  ||  En  sal  niemant 
eenige  Sluysen  . .  bevisschen  met  Korven, 
Fuycken,  of  Schutten  als  't  water  uyt- 
loopt,  lams  719.  —  Vgl.  kamersciiutting 
(Aanh.)  en  walschutting. 

schnttingkalf,  znw.  onz.  Bij  visschers. 
Een  stuk  vischwant  bij  de  opening  van 
een  stelfuik,  waaraan  een  zwaar  sim.  Zie 
schutting.  II  Een  bleistel  met  schutting- 
kalven,   Verkoopings-Catal.  (a"1884). 

schuttingstok,  znw.  m.  Bij  visschers. 
Een  stok  die  rechtop  in  den  grond  gesto- 
ken wordt  en  dient  om  de  schuttings  van 
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een  vischnct  rast  te  zf.tten.  Synon.  vlea- 
(jelstok. 

schutwaiit,  znw.  onz.  Geen  meerv.  Bij 
vis8chers.  Vischwant  om  het  visch water 
af  te  schutten.  Vgl.  s(jjfutnet  en  schut- 
ting. II  An  vischstellen  gebruikt  men 
schutwant. 

schniir,  znw.  vr.  Zegsw.  Het  zijn  on- 
gedekte schuren,  ongehuwde  of  on- 
mondiffe  kinderen  (v.  gbuns,  Zaandam  408). 
Thans  weinig  bekend.  —  Het  wal  tj  e 
{of  het  huisje)  bij  het  schuurtje 
houden,  overleggen,  zuinig  zijn,  de  tering 
naar  de  nering  zetten.  \\  Ik  ken  geen 
tien  pop  op  ien  avend  verteren:  ik  moet 
'et  waltje  bij  'et  schuurtje  houwe.  —  Ook 
elders  bekend;  zie  harrebomee  1,  344  6. 

—  Vgl.  de  samenst.  mientesciiuur. 

schuw,  bnw. ;  vgl.  schouw. 

scrnpuleus,  bnw.;  zie  scnRiMMELJEUs. 

seezen,  zw.  ww.,  intr.  Zeer  snel  voort- 
bewegen. II  Dat  seest  lekker  {b.  v.  van  een 
rijtuig  dat  snel  rijdt,  een  stuk  hout  dat 
over  het  ijs  wordt  voortgesUngerd,  een  stuk 
karton    dat  men  in  de  lucht  werpt  enz.). 

—  Inzonderheid:  hard  loopen.  YAe  synon. 
op  KIELEN  II.  II  Kijk-i  ers  seezen!  —  Het 
woord  is  wel  afgeleid  van  sjees  (het 
tweewielig  rijtuig),  Fra.  chaise;  vgl.  bl. 
XLVII,  §   111. 

Segglis  (uitspr.  seggdlds),  znw.  onz. 
Naam  van  het  noordelijk  gedeelte  van 
Zaandijk.  ||  Hij  woont  op  'et  Segglis.  — 
Ook  een  water  buiten  Alkmaar  heet 
aldus.  II  't  Zaglis,  plattegrond  V.  Alkmaar, 
in  BLAEU,  Tooneel  der  Steden.  Seggelis, 
Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  11.  Reeds  in  de 
Middeleeuwen  komt  de  naam  voor,  doch 
in  de  afwijkende  vormen:  Sec(g)leghe, 
Oorkb.  I,  n«541  (an251),  en  II,  n'1-20 
(a*'1264);  Zeggelich,  Lib.  IV,  Albrecht, 
cas  E,  ƒ0148  ?'0  (an379),  Rijksarchief. 

seiken,  zw.  ww.,  intr.  Wateren,  pissen. 
Niet  meer  algem.  gebruikelijk;  te  Assen- 
delft  vooral  van  dieren  gezegd.  ||  Deer 
heb  me  die  kat  weer  in  de  kamer  'eseikt. 

—  Het  woord  is  ook  elders  bekend;  zie 
V.  DALE  en  FRANCK  op  zoikon. 

sekreet,  znw.  onz.  Daarnaast  s  i  k  r  e  e  t. 
Zie  de  wdbb.  ||  Op  'et  sikreet  gaan. 

seküur,  bnw.  en  bijw.  Daarnaast 
sikuur.  Zie  de  wdbb.  ||  't  Gaat  sikuur 
regenen.  —  Vgl.  Pauwtje  Sekuur  op 

PAUW. 

sela  (met  klemt,  op   se),  in  de  uitdr. 


hij  is  sela,  is  dronken.  —  8ela  is  een 
Hebr.  teeken,  dat  in  de  psalmen  enz.  ataat 
bij  pauzes.  Men  zal  hij  is  sela  dus  wel 
moeten  verklaren  als  hij  is  zat,  hij  is 
aan  het  eind  (eïg.  aan  ep.n  rustpunt)  van 
zijn  drinken  gekomen. 

selskip,  znw.  onz.;  zie  zelschap. 

semmel,  znw.  m.  en  vr.  Iemand  die 
semmelt,  teut.  Zie  semmelen.  ||  't  Is  toch 
zoo'n  semmel. 

seinmelaar,  znw.  m.  Hetz.  als  semmel. 

semmelen,  zw.  ww.,  intr.  Sdmmelen, 
teuten,  dralen  (Krommenie).  ||  Semmel 
niet  zoo,  maar  maak  wat  an  {voort).  Wat 
staan  je  deer  te  semmelen'?  —  De  vorm 
semmelen  komt  ook  voor  bij  de  17de- 
eeuwsche  Hollanders  (oudemans  6,  72); 
zie  verder  de  jager,  Freq.  1,  553.  —  Vgl. 
semmel,  semmelaar  en  gesemmel  (Aanh.). 

sermen,  zw.  ww.,  intr.  Kreunen,  kla- 
gend stenen  van  ^^yn;  van  kinderen.  ||  'Et 
kind  heb  'er  erg  bezeerd ;  ze  leit  de  heele 
tijd  te  sermen.  —  Evenzoo  in  W.-Friesl. 
Vgl.  Gron.  sjarmen,  klagen  (molema 
378),  Oost-Fri.  sj  arren,  weeklagen,  ver- 
drietig en  knorrig  zijn  (koolman  3,  178). 

sester,  znw.  m.  Ook  z  est  er.  Een  ijze- 
ren maat  voor  olie,  Jioudende  '4  HL.  Vroe- 
ger, toen  men  nog  bij  het  mengelen 
rekende,  was  „een  sester  oly  . .  40  men- 
gelen," Advers.  Oostwoud,  /■°284.  —  Het 
woord  is  van  Rom.  oorsprong  en  ook 
elders  bekend;  vgl.  kil.:  „sester,  sis- 
ter, sextarius  &  modius.''^  —  Samenst. 
druipsester. 

sibberen,  zw.  ww.,  intr.  —  Hard  loo- 
pen (Koog,  Westzaan).  Zie  synon.  op  kie- 
len II. 

2)  Platte  steentjes  over  het  water  doen  sche- 
ren (Wormerveer).  Zie  synon.  op  keilen. 

sib-sib-selie,  benaming  van  zeker  kin- 
derspel, in  het  midden  dezer  eeuw  nog 
te  Wormerveer  in  zwang,  waarbij  met 
gevouwen  stukjes  papier  werd  geworpen 
onder  het  roepen  van  sib-sib-sélie! 
Thans  verouderd. 

siebel,  znw.  vr.  Ui.  Weinig  gebruike- 
lijk. Het  gewone  woord  is  ui.  ||  Haal  ers 
wat  siebels  [of  siebelen).  —  Elders  zegt 
men  si  e  pel,  b.  v,  in  Friesl.  en  de  Sak- 
sische deelen  van  ons  land ;  zie  franck, 
molema,  gallée  enz. 

siek,  znw.  vr.  Te  Assendelft  zeer  ge- 
bruikelijke  benaming  voor   een   geit.   — 

Vgl.    SIK. 
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sipraar,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
de  bloemaar  ran  de  lischdodde,  die  door 
kleur  en  vorm  op  eene  siü;aar  gelijkt  en 
voor  de  grap  door  jongens  wel  wordt  aan- 
gestoken en  zoogenaamd  gerookt  wordt. 
Vgl.  verder  i»ri  l. 

sigarekistje,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  als  schertsende  naam  voor  lompe 
■'^rJioenen  tnet  pluitc  neuzen,  vooral  van 
het  schoeisel  der  infanterie.  ||  Trek  je 
sigarekissies  maar  an. 

sigareknoeier,  znw.  m.  Minachtende 
benaming  voor  een  >>:i(j(trenmaker.  \\  Wat 
denkt  zoo'n  sigareknoeier  wel! 

sigarepeii,  znw.  vr.  Verkl.  -pent je. 
Sigarenpijpje. 

•Siggeleil,    vgl.    BESIGGELEN. 

signet,  znw.  onz.;  zie  singenet. 

sijet,  znw.  vr. ;  zie  sajet. 

sijl,  znw.  vr.;  zie  zijl. 

Sijinen,  mansnaam.  Zegsw.  Zeg  maar 
S  ij  men,  dan  vloek-je  niet,  ocli  u-at ! 
larie!  —  Na  oom  e  Sijmen  gaan,  «aar 
het  sekreet  gaan. 

sik  (I),  znw.  vr.  Verkl.  sikkie.  Geit- 
Daarnaast  sikkebok,  geitebok.  Zoo  ook 
elders;    zie    de    wdbb.   —  Vgl.   siek,   en 

WITSIK. 

sik  (II),  zie  hortsik. 

sikkebok,  znw.  m.;  zie  sik. 

sikkerig,  bnw.  Een  ireinig  aangescho- 
ten, draaierig,  half  dronken.  ||  As  je  in 
die  armstoel  zitte,  hindert  'et  niet  of  je 
'en  beetje  sikkerig  worre:  jeken  der  toch 
niet  uitvallen.  —  Elders  hoort  men  ook 
sikker  (vgl.  Schoolnuester  200).  —  Het 
woord  zal  wel  verwant  zijn  met  Ned. 
zijgen. 

sikreet,  znw.  onz.;  zie  sekeeet. 

sikuür,  bnw.;  zie  sekuur. 

sim,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Bij  vis- 
schers.  De  reep  {van  dik  touw  of  zijden 
koord)  waaraan  het  vischnet  ivordt  gere- 
gen en  ivaarmede  dit  wordt  dichtgetrok- 
ken. Het  net  wordt  gelijkelijk  uitgespan- 
nen tusschen  twee  evenwijdige  simmen, 
die  onderscheiden  worden  als  b o  ven- 
en ondersim.  —  Ook  als  stofnaam.  || 
Een  partijtje  touwsim,  . .  eene  partij  zijden 
sim,  . .  '/o  Kilogram  zijden  sim,  Verkoo- 
pings-Catal.  (a"1884). —  Zegsw.  Iemand 
onder  het  sim  hebben,  hem  onder 
den  duim,  in  zijn  macht  Jiehben.  —  Het 
woord  is  ook  elders  bekend  (zie  b.  v. 
KOOLMAN  B,  18B);  in  de  algem.  taal  is  het 


vr.  en  is  de  gewone  beteekenis  hengel- 
snoer. Ygl.Ohi.  sim,  naast  sima,  snoer; 
zie  verder  fIianck  op  sim.  —  Vgl.  op- 
si. mm  en. 

ISiminers,  znw..  meerv.  (?).  Waarschijn- 
lijk eene  benaming  voor  Jiet  land  der  dui- 
sternis, het  ]Vesten,  naar  de  zon  ondergaat. 
Thans  onbekend.  ||  Aurora  sal  wel  haest 
uyt  't  Ooster-lluys  aenbreecken,  en  nacht 
schaduw  nade  Simmers  sijn  gheweecken, 
SOETEBOOM,  Bat.  Knean,  C??".  —  Vgl.  bij 
I5EETS,  Ged.  (ed.  1878)  3,  130:  ,'tCimme- 
risch  Schim menland",  waarmede  het  verre 
W^esten,  het  land  der  Kymriërs  langs  de 
Noordzee,  wordt  bedoeld. 

Ook  een  stuk  land  in  den  Kalverpolder 
heet:  de  Simmers.  Hetzelfde  land  zal 
wel  bedoeld  zijn  met:  Braecklandt:  twee 
simmes,  275  [roeden),  Volderl.  Oostz.  I  (mid 
den  17de  e.). 

singel,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  en  vgl, 
GoRDSiNGEL  (Aanh.).  —  Ook  als  naam  van 
stukken  land  onder  Assendelft.  Thans 
onbekend.  ||  De  helft  van  de  {sic}  sin- 
geltgen  in  de  Kaech,  Folderl.  Assend.  I 
/■"97  r^'  (a^ieOO).  De  cingel  (buitendijks), 
ald.  II  fim  ro  (a"1600).  De  Singel  (tus- 
schen Vlietsloot  en  Laansloot),  Maatb. 
Assend.  (a"1635). 

singenet,  znw.  onz.  Ook  sin  ken  et. 
Signet,  zileeren  versiersel  aan  ouderwel- 
sche  horlogekettingen.  \\  Een  ketting  met 
sinkenetten.  —  Evenzoo  elders  in  Holl. 
en  in  Friesl. 

sint,  znw.  m.  Daarnaast  sunt.  Zie  de 
wdbb.  —  Sin  te  Koe,  benaming  voor  den 
naamdag  van  Si )d- Maarten  (11  Nov.), 
omdat  die  valt  in  den  slachttijd ;  vandaar 
ook:  slachttijd.  ||  't  Is  Sinte-Koe.  Mit 
Sinte-Koe  kregen  we  vroeger  van  de 
patroon  'en  varken  in  de  kuip. —  Sin  te- 
Karn  uit  e,  zie  op  SCHIP. 

Sinterklaas,  znw.  m.  Daarnaast  Sun- 
tereklaas.  Zie  de  wddb. 

Sintermaarten,  znw.  m.  Daarnaast 
Sunteremaarten.  —  1)  De  naamdag 
van  St.-Maarten  (11  Nov.).  Alsdan  loopen 
de  kinderen  des  avonds  met  kaarsjes  in 
koolbladen,  uitgeholde  rapen,  lantarens 
en  lampions,  en  zingen  voor  ieder  huis 
om  geld  of  koek  op  te  halen.  Vroeger 
werden  ook  vuren  ontstoken.  Hetzelfde 
gebruik  is  nog  in  vele  streken  in  zwang. 

2)  De  lampion  enz.  uaarmede  op  St.- 
Maarten  lüordt  rondgeloopen.    \\  Pas  op, 
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dat  je  sunteremaarten  niet  uitwaait.  Me 
sunteremaurten  is  in  de  brand   'evlogen. 

Hisink  (met  hoofdtoon  op  .sv'  en  bijtoon 
op  sink),  bijw.  Bijkans,  op  het  kantje,  af.  || 
We  waren  zoo  sisink  te  laat  {kwampu 
iiiist  „o/>  den  nip2>er'').  't  Was  sisink,  of 
hij  had  onder  't  rijtuig  'elegen.  —  De 
uitdr.  is  ook  elders  in  HoH.  bekend.  Onge- 
twijfeld moeten  wij  hier  denken  aan  six- 
cincj  (5  on  6)  uit  het  dobbelspel,  d.  i. 
bijkans  de  hoogste  worp  (twee  zessen). 
Vgl.  het  bekende  rijmpje  uit  den  Bijbel 
van  Deus-aes  (a"1562),  waarin  van  den 
worp  deus  aes,  six  cinq  en  quater  dry 
wordt  melding  gemaakt  [Ned.  Wdb.  I,  598; 
Koddige  Opschr.,  ed.  1698,  1,  133).  Van- 
daar ook  het  WW.  sisinken.  ||  Thuis 
zeggen  ze  tegens  de  vrouwen,  dat  ze  op 
een  comparitie  moeten  zyn,  maar  ze  com- 
paritzen  malkaar  daar  niet  kwaalyk,  met 
zizinken  in  de  hoek  te  speelen,  krook, 
De  Theezieke  Juffers  6. 

sits,  znw.  onz.;  vgl.  besitsel. 

sjanteren,  zw.  ww.,  intr.  Dwingerig 
schreien,  grienen.  \\  Leg  niet  zoo  te  sjan- 
teren! —  Evenzoo  elders  in  Holl.,  Gron., 
enz.  Vgl.  Fra.  chanter. 

sjer,  znw.  m.  Gang,  vaart.  Zie  sjer- 
REN.  II  Hij  nam  'en  fiksche  sjer  bij  'et 
ofrijje  [van  een  schaatsenrijder  die  met  een 
paar  krachtige  steken  afrijdt).  —  Ook  in 
het  Stad-Fri. 

sjerren,  zw.  ww,,  trans.  Werpen,  snel 
vooruit  doen  vliegen.  Vgl.  sjer.  ||  We  sjer- 
den  de  stien  de  raam  uit.  —  Eertijds  ook 
elders  in  Holl.  ||  Zou  ik  dat  lyden,  en 
die  smaad  verdragen,  ik  sjer  ze  al  t'zaam 
liever,  als  dien  and'ren,  uit  de  schuit  in 
't  water.  De  Weergadeloze  Bedrieger  ont- 
maskerd (begin  18de  e.),  42.  —  Vgl.  sjir- 
relen  in  den  zin  van  in  de  rondte  zwie- 
ren (van  eene  zwaluw)  bij  six  v.  chan- 
DELiER  (de  jager,  Frcq.  1,  624),  en  Gron. 
sirreln,  snel  ronddt'aaien  (molema  377). 

sjoekerig,  bnw.  Ook  sjoekig.  Hetz. 
als  sjokkerig.  \\  Me  schoenen  zitten  sjoe- 
kig {zijn  te  groot). 

sjokkerig,  bnw.  Sokkerig,  te  ruim;  inz. 
van  kleederen  die  te  groot  zijn  en  daarom 
niet  glad  zitten.  Vgl.  Ned.  sjokken.  || 
Je  kleeren  zitten  zoo  sjokkerig;  trek  ze 
wat   gelijk.   —  Evenzoo  in  het  Stad-Fri. 

—    Vgl.    SJOEKERIG. 

sjouwer,   znw.   m.;  vgl.  turf-,  zaad- 

SJOUWER. 


sliiJii,  znw.;  zie  slei. 

sliiiiien,  zw.  ww.;  zie  sleiex. 

slaan,  onr.  ww.  Vervoeging:  Tegenw. 
tijd,  ik  slaan,  je  si  ane  (en  slaan-j  e). 
hij  slaat,  we  si  ane,  enz.  Verl.  tijd,  ik 
sloeg,  je  sloege  enz.;  vroeger  slog 
(zie  J50Hi>  II,  en  vgl.  bl.  xxxj.  Gebied, 
wijs,  slaan.  Verl.  deelw.  'esloege;  te 
Assendelft  soms  ook  'e  si  «''ge,  dat  eer- 
tijds ook  elders  voorkwam  [h.  v.  sciiaai', 
Bloemt,  (ed.  1724),  57:  .na  een  korten 
stondt  heb  ik  hem  doodt  gesleegen"). 
Evenzoo  in  samenst.  —  Zie  eene  zegsw. 
op    swiET    en   WATER,   en    vgl.   afslaan 

VERSLAAN    eU    KOEKSLAAN    (Aauh.). 

slaankoek,  znw.  m.  De  lange,  taaie 
koek,  die  voor  het  koekslaan  (zie  Aan- 
hangsel i.  V.)  wordt  gebruikt.  De  stukge- 
slagen koek  wordt  aan  de  omstanders 
verkocht.  ||  Ik  heb  vaak  voor  'en  cent 
'en  stuk  slaankoek  'ekocht. 

slaap,  znw.  m.  Daaraaast  sleep.  Zie 
de  wdbb.  ||  'k  Heb  zoo'n  sleep. 

slab  (uitspr.  slap),  znw.  vr.  Verkl. 
slap  pi  e.  Daarnaast  slabber  debab. 
Morsdoekje,  bnb.  Zie  de  wdbb.  ||  Wat  is 
je  slappie  vuil.  —  Wil  ik  je  slabberdebab 
omdoen  ?  —  Elders  zegt  men  slabbetje; 
in  het  Stad-Fri.  slab  doek. 

sladood,  znw.  onz.  Ook  slaatdood. 
Het  geslacht,  de  belasting  op  het  geslaclite 
vee.  Thans  verouderd.  ||  (N.  N.  aangesla- 
gen) voort  gemaal  /'IS,  zout  en  zeep  ƒ4, 
voort  slaatdood  ƒ3,  turff  /4,  5  beesten 
hoorn-  en  zoutgeld  ƒ20,  Hs,  Quohierboek 
(an748),  archief  v.  Assendelft. 

sladooi,  znw.  m.  Daarnaast  si  e  dooi. 
Iemand  die  zich  kinderachtig  gedraagt, 
lummel.  ||  Och,  leet  die  sufferd  loopen; 
zoo'n  sladooi  deer  bemoeien  we  ons  niet 
mee.  —  Vgl.  Ned.  lange  sladood,  lange 
slungel,  dat  ook  aan  de  Zaan  bekend  is. 

slag,  znw.  m.  en  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Op  slag,  terstond,  zoo  dadelijk.  \\  Ik  ben 
op  slag  klaar.  Op  slag  kom  ik  bij  je. 
Evenzoo  elders  in  Holl.,  Overijs.,  Friesl., 
en  Gron.  —  Ook  als  benaming  voor  ^Zan- 
ken  borden  die  neergeslagen  kunnen  wor- 
den; b.  V.  de  neerhangende  bladen  vaneene 
vierkante  tafel,  die  opgezet  kunnen  wor- 
den om  de  tafel  te  vergrooten.  Vgl  slag- 
TAFEL.  II  Een  tafel  met  slagen.  —  Zoo 
ook  de  van  boven  aan  scharnieren  han- 
gende borden  van  twee  planken,  die  deel 
uitmaken   van  den  muur  van  pakhuizen 


920 


SLAG. 


SLAPEN. 


930 


of  schuren,  eu  die  bij  goed  weer  worden 
opengezet,  doch  bij  regen  gesloten  zijn. 
Vgl.  KRATsroK.  II  Zet  etl'en  'en  shig  op ;  't  is 
hier  zoo  donker  dat  we  niks  zien  ken- 
nen. Shigen  en  klampen  tot  de  droog- 
schuur,  Ifs.  invent.  pixpiermolen  (a"1774), 
verz.  IJonig.  —  Vgl.  de  sanienst.  aanslag, 

HAMERSLAG,  HAVERSLAG,  NASLAG,  ROlUiK- 
SLAG.    VOORSLAG,    VRIJNSLAG. 

slagbeitel,  znw.  m.  In  een  oliemolen. 
Een  zware  houten  ivig  in  het  blok,  die. 
met  den  hreeden  kant  boren,  onder  de 
haai  is  geplaatst.  Vgl.  laad  en  zie  Groot 
Volk.  Moolenb.  UI,  pi.  3  en  5.  -  De 
slagbeitel  wordt  door  de  slagen  van 
de  haai  neergedreven,  waardoor  het  meel 
in  de  buien  tusschen  de  ijzers  wordt 
samengeperst,  zoodat  de  olie  er  uit  loopt. 

slagbord,  znw.  onz.  Bij  de  zeildoek- 
weverij.  Een  plank  met  handvat,  die  iets 
langer  is  dan  de  breedte  van  het  geweven 
doek,  en  die  na  het  sterken  van  het  garen 
tusschen  de  gedeelten,  iv  aar  in  dit  gesplitst 
is,  op  zijn  kant  wordt  gezet,  ten  einde  het 
spoediger  te  doen  drogen. 

slager,  znw.  m.;  vgl.  krengeslager  en 
robbeslager. 

slagbaak,  znw.  m.  In  verkl.  slagha- 
kie.  Bij  timmerlieden  en  houtzagers,  Ee}i 
houten  steel  van  1  M.  lengte  met  aan  het 
eene  einde  een  ijzeren  ^jww^  van  omstreeks 
6  duim,  die  een  rechten  hoek  maakt  met 
den  steel.  Het  slaghaakj  e  wordt  met  de 
punt  in  een  balk  of  ander  zwaar  hout 
geslagen  om  dit  voort  te  trekken.  —  Bij 
vergelijking  wordt  ook  een  kort  steenen 
p>i}p)je  met  rechten  steel  wel  een  slag- 
haakj e  genoemd. 

slaglieiigsel,  znw.  onz.  Zeker  soort  van 
hengsel,  dienende  om  er  de  slagen  in  pak- 
huizen en  schuren  aan  te  hangen.  Vgl. 
slag.  II  Eenige  slaghengzels,  30  ö.';  eenige 
duimen  en  hengzeis,  67  ïi',  Verkoopingx- 
Catal.  (O.Zaandam,  a"1806),  Zaanl.  Oudhk. 

slaghont,  znw.  onz.  In  pakhuizen.  Een 
gebogen  hout  dat  puntig  toeloopt  en  dient 
om  de  slagen  te  sluiten  (zie  slag).  Het 
draait  om  een  spijker  in  den  wand  en 
kan  met  de  punt  halverwegen  tusschen 
den  klamp  van  den  slag  ingeschoven  wor- 
den. Synon.  komkommer. 

slagkoord,  znw.  onz.  Hetzelfde  als  wat 
thans  slaglijn  heet.  Zie  aldaar.  ||  Die 
seylen  vande  molen  sullen  gemaect  wor- 
den  van   hot  beste  hollandsche  kanefas. 


aen  beyde  S3'den  mot  ludsen,  met  noch 
daerby  die  slachkoorden  met  het  kruy- 
touw,  het  toytouw  enz.,  Ifs.  bestek  iratcr- 
molen  (a"lG;^l),  archief  v.  Assendelft. 

slaglijn,  znw.  vr.  Aan  molens.  Touw 
om  de  opgerolde  zeilen  vast  te  leggen,  en 
dat  daartoe  beurtelings  om  een  hekken  en 
een  kikkerd  wordt  geslagen,  de  geheele  lengte 
der  molenroede  langs.  P]ertijds  slag- 
koord;  zie  aldaar.  ||  We  moeten  nu  we 
slaglijnen  hebben. 

slagpen,  znw.  vr.  Op  schepen.  Hetz.  als 
stuurpen;  zie  aldaar. 

slagtafcl,  znw.  vr.  Eene  tafel  met  sla- 
gen, klaptafel.  Zie  slag. 

slak  (I),  znw.  vr.  Daarnaast  slek,  doch 
slak  is  thans  de  gewone  vorm.  Het  be- 
kende dier;  zie  de  wdbb.  ||  Vuyl  gebroet  van 
slekken  ofte  padden,  schaap,  Bloemt,  (ed. 
1724),  235.  Hoornkens,  Schil  pen  en  Slek- 
huiskens,  soetehoom,  S.  Are.  202.  —  De 
vorm  slek  is  ook  elders  gewoon. 

slak  (II),  znw.  Bij  de  boeren.  Een  on- 
tijdig geboren  kalf  (de  Wormer).  ||  Slak- 
ken hebben  kort  heer  [haar).  — Evenzoo 
in  de  Beemster  (bouman  96).  —  Vgl. 
slakkevel. 

slakkeyel,  znw.  onz.  De  huid  van  een 
slak.  Zie  slak  II.  —  Slakkevellen 
worden  o.  a.  gebruikt  om  koffers,  hoofd- 
stellen enz.  te  bekleeden.  —  Ook  in  de 
Beemster  (bouman  96). 

slamier  (met  klemt,  op  mier),  znw.  m. 
en  vr.  Een  leep,  listig  persoon ;  slimmerd. 
Zonder  ongunstige  bijbeteekenis.  ||  Je 
benne  'en  slamier;  deer  was  je  me  te 
gauw  of.  —  Het  woord  is  ook  elders  be- 
kend. Zoo  b.  V.  te  Antwerpen  voor  een 
vlug,  handig  meisje  (schüermans  616  b). 
Op  Overüakkee  is  sla  mie  re  een  slet 
{Sch.  t.  W.  1,  168),  in  de  Neder-Betuwe 
slemiere  evenzoo  een  vadsig,  slordig 
vrouwmenscli  {().  Volkst.  2,  106).  In  Gron., 
FriesL,  Deventer  en  elders  is  een  (lange) 
slemier  (slamiere)  een  lange,  slun- 
gelachtige persoon  (vgl.  molejia  380; 
draayer  36). 

slamierig,  bnw.  Leep,  slim.  Zie  sla- 
mier. II  Een  slamierige  streek. 

slaniierigheid,  znw.  vv.  Leepheid,  han- 
digheid. Zie  slamierig.  ||  Pas  op,  ze  zoekt 
je  mit  'en  slamierigheid  weg  te  krijgen. 

slap,  bnw.;  zie  op  dirk  (II)  en  jan. 

slapen,  st.  en  zw.  ww.  Daarnaast  s le- 
pe n.Verl.  tijd  soms  sliepte  en  si  aapt  e. 
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Zie  de  wdbb.  ||  Was-i  wakker?  Nee,  hij 
sliepte.   —  Vgl.    een   zegsw.  op  eten  en 

MUTS. 

slaperig',  bnw.  Daarnaast  slêperig. 
Zie  de  wdbb. 

Hlurank  (met  hooftoon  op  sla)  znw.  vr. 
Bij  de  boeren.  Eene  soort  van  hark  met 
vier  tanden,  wier  punten  door  een  ijzeren 
mes  verbonden  zijn.  De  tanden  vormen 
een  hoek  van  60"^  met  den  steel.  De 
si  ar  aak  wordt  gebruikt  bij  het  opma- 
ken der  kanten  van  het  land.  Men  haalt 
er  de  afgestoken  zoden  mee  op  den  wal 
en  snijdt  er  zoo  noodig  het  riet  mee  door. 
Soms  ook  haalt  men  er  de  mest  mee  van 
de  kar.  ||  Te  koop  een  slaraak  en  een 
heinhaak.  —  Vgl.  Ned.  raak,  hark.  De 
slaraak  is  eene  raak,  waarmede  men 
slaat  (b.  v.  om  het  riet  door  te  hakken). 

slauter,  znw.  m.  Slijm,  fluim.Ygï.  slau- 
TERiNG.  II  Er  is  'en  slauter  in  de  azijn 
{als  er  schimmeligheid  in  drijft). 

slautering,  znw.  vr.  Slappe,  iveeke, 
dunne  spijs.  \\  's  Avends  eten  we  slaute- 
ring  {pap,  brij  enz.).  Slautering  mit  uien 
{hachée,  snert  enz.)  —  Ook:  slobbering  van 
gekookte  visch  (inz.  de  kop).  ||  Eet  de 
slautering  maar  niet  op. 

slebbereu,  zw.  ww.,  trans.  In  de  uitdr. 
hij  slebbert  ze  maar,  (bij  het  kaart- 
spel, enz.)  hij  wint  voortdurend,  slokt  alles 
op.  —  Zie  SLiBBERONSJE,  en  vgl.  lebberen 
en  Ned.  slabberen  (de  jager,  Freq.  2, 
513  vlgg.). 

slechtje  (uitspr.  slecchie),  znw.  onz.  De 
kleine  steentjes,  het  ge'éffende  deel  van  den 
weg,  looppad.  Thans,  nu  bijna  overal  de 
geheele  weg  gelijkelijk  bestraat  is,  ver- 
ouderende. II  Op  'et  slechtje  loopen.  —  Ook 
Hs.  Kool  vermeldt  het  woord  in  deze  bet. 
In  Friesl.  is  het  nog  algemeen  gebrui- 
kelijk ('t  s  1  e  c  h  t).  Het  behoort  bij  slecht 
in  den  ouden  zin  van  effen. 

slede,  slee,  znw.  vr. ;  zie  sleeds. 

sleeds  (uitspr.  slees),  znw.  vr.  Verkl. 
s les  ie.  Slede.  —  1)  Voertuig  op  loopers, 
inzonderheid  om  over  ijs  en  sneeuw  te 
tvorden  voortgeschoven  of  getrokken.  —  a) 
Handslede.  \\  Kisten  en  balen  mit  slezen 
nê  'et  spoor  brengen.  'En  slees  mit  lijn- 
koeken.  Schaatsen  leeren  rijje  achter  'en 
slesie.  —  h)  Paardeslede.  \\  Men  liep  al 
met  paa(r)t  en  sleeds  al  wederom  op  de 
Saan,  Journ.  Caeskoper,  8  Febr.  1677.  (Ik) 
hadde   moeder  en   peet  Neeltie  . .  mede 


nogh  op  de  sleeds,  ald.,  28  Febr.  1681. 
Doe  reede  de  sleesen  met  vragt  {over 
het  ijs),  lis.  (6  Jan.  1729).  —  E  ven  zoo 
elders  in  N.-Ifoll.  ||  Gheen  waghenen  noch 
sleedssen  sullen  moeten  staen  opter  stede- 
plaetse  in  hoir  omganck,  dan  om  te  los- 
sen of  te  laden  (keur  v.  Hoorn,  a''ló28;, 
Wfri.  Stadr.  2,  113.  Gheen  waghenaers 
noch  slepers  sullen  mit  waghenen  noch 
sleedssen  mit  twie  paerden  moeten  gaen 
of  ryden  enz.,  ald.  114.  Wyl  Pietje  met 
zyn  sleesje  rydt,  of  op  den  trommel  slaat, 
ben  ik  met  myne  Pop  verblyd,  wolff 
en  deken,  Econ.  Liedjes  (ed.  1781),  1,  8. 
Zie  ook  ouDEMANS  6,  310.  —  Vgl.  drok-, 

HAND-,  PAARDE-,  VKACHTSLEEDS,  alsook 
SLEZEN. 

2)  De  slee  in  een  houtzaagmolen ,  waarop 
de  balken  die  gezaagd  worden  liggen  en 
die  door  het  krabbelrad  wordt  voortgewon- 
den.  Deze  slees  is  een  soort  van  houten 
raam,  bestaande  uit  2  of  4  evenwijdige 
balken  (de  sleesstukken),  die  aan 
weerszijden  door  een  dwarsbalk  (de  hoof- 
den van  de  slees)  verbonden  zijn.  Dit 
raam  ligt  op  een  vaste  sleesstelling, 
gevormd  door  twee  aan  de  sleesstukken 
evenwijdige  balken  (de  si  eesstelling- 
stukken),  die  door  een  aantal  tri  e  men 
worden  verbonden;  evenwijdig  aan  de 
triemen  zijn  hiértusschen  rollen  aange- 
bracht. De  slees  wordt  door  middel  van 
krabbelrad  en  heugel  voortgewonden  over 
de  rollen  van  de  sleesstelling,  waardoor 
het  zaaghout  voor  de  zagen  wordt  ge- 
bracht. Zie  Groot  Alg.  Moolenb.  I.  pi.  32, 
36,  51—53;  Groot  Volk.  Moolenb.  l,  pi.  4 
en  5.  —  Ook  de  vorm  slee  is  aan  de 
Zaan  zeer  gebruikelijk. 

sleedsband  (uitspr.  sleeshant),  znw.  m. 
Het  ijzeren  beslag  onder  een  slede;  zie 
SLEEDS  1.  —  Synon.  spijkerband. 

sleedsblok  (uitspr.  sleesblok),  znw.  onz. 
In  een  houtzaagmolen.  Blok  of  katrol 
ivaarover  het  touw  ran  de  slee  loopt;  zie 
SLEEDS  2  en  sleedstouw. 

sleedsstelling  (uitspr.  sleestelUng),  znw. 
vr.;  zie  sleeds  2. 

sleedsstuk  (uitspr.  sleestuk;  daarnaast 
sleestik),  znw.  onz.;  zie  sleeds  2. 

sleedstouw  (uitspr.  sleestouw],  znw.  onz. 
In  een  houtzaagmolen.  Het  touw  waar- 
mede de  slee  teruggewonden  wordt.  — 
Elders  sleetouw;  zie  Groot  Alg.  Moo- 
lenb.  I,  pi.   51.    II    Twee   opwinders,  een 
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sleestouw,  . .  een  sleesblok  met  ijzerbe- 
slag en  nietaleschyf,  Jnrent.  houtzaaii' 
mohn  (O.ZaiUuhiin,  a'USOO),  Zaanl.  Oudhk. 

sleep,  znw.  m.;  zie  slaat. 

sloepdekeii,  znw.  vr.  Een  Jdeedimjstuk 
u'iKtraan  niets  meer  te  bederven  valt  en 
dat  men  dus  niet  ontziet.  ||  Die  ouwe  japon 
gebruik  ik  voor  sleepdeken  {trek  ik  aan 
bij  smeri</  tverk).  Och,  't  hindert  niet  of 
me  jas  natregent;  't  is  toch  maar  'en 
sleepdeken.  —  Elders  is  het  woord  be- 
kend als  benaming  voor  een  traag  vrouiv- 
mensch  (weiland;  v.  dale;  vgl.  ook  de 
JAGER,  Freq.  2,  520). 

sleeper,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Op 
een  binnenvaartuig.  De  smalle  lat  dwars 
over  het  paviljoen,  ivaarlangs  de  helmstok 
heen-  en  weder  glijdt. 

sleepje,  znw.  onz.  Zekere  maat  voor 
melk,  houdende  '/o  kan  of  L.  Thans  wei- 
nig gebruikelijk.  ||  Haal  ers  'en  sleepie 
melk.  In  'en  mengelen  gaan  vier  sleepies 
of  twee  pintjes.  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  (berkhey,  Nat.  Hist.  8,  4).  Ook  kil. 
vermeldt:  „sleepken,  Holl.  Sicamb. 
Zeland.  j.  uperken,  minoris  jjoculi  aut 
mensurae  genus,  cgathus.''  —  Eertijds 
noemde  men  in  N.-Holl.  ook  de  lage  stee- 
nen  bakken  waarin  de  melk  wordt  ge- 
daan om  er  room  op  te  doen  komen 
r  o  omsleep.  ||  De  steenen  melktesten, 
ook  roomtesten,  genaamd,  zijn  groote  ver- 
glaasde aardewerksche  kommen,  bijzon- 
der tot  dit  gebruik  gebakken  wordende: 
in  Noord-Holland  worden  dezelve  wel 
roomsleepen  genaamd,  berkhey,  Nat.  Ilist. 
9,  338. 

slees,  enz.,  znw.;  zie  sleeds,  enz. 

sleetje,  znw.  onz.  Slijtgat.  Vgl.  v.  dale 
op  sleet.  II  Wat  wordt  die  rok  oud,  er 
benne  allemaal  sleetjes  in.  'En  enkeld 
sleetje  hindert  niet.  —  Zoo  ook  elders. 

sieetsch  (uitspr.  slees),  bnw.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook  zegt  men  :  Wat  is  die  naald 
{van  een  naaimachine)  sieetsch  in  zijn 
oog  {als  er  vele  draden  breken  doordat 
het  oog  te  scherp  is). 

sleeuw,  bnw.  Loom,  moede,  zich  onplei- 
zierig  voelende,  niet  fiksch  (Assendelft).  || 
Wat  ben  ik  sleeuw.  —  Evenzoo  is  Fri. 
si  e  au  soezerig,  niet  bij  de  hand.  Eldeis 
beteekent  sleeuw  stomp,  stroef  {iuz.  wan 
de  tanden);  zie  de  wdbb.  Het  woord  is 
in  verschillende  talen  bekend;  vgl.  b.  v. 

FRANCK. 


slei  (I)  (uitspr.  slaai),  znw.  vr.  Zware 
houten  hamer,  moker.  Vgl.  fkanck  op 
si  egge.  II  Slaan  der  muar  mit  de  slaai 
op.  —  Evenzoo  elders  in  Holl.,  Friesl.  en 
(Jron.  II  3  Slayen  {in  eene  scheepsinven- 
taris),  V.  mautens,  Vojagie  naer  Groent., 
Voorwerk  4.  —  Vgl.  de  sainenst.  roedslei. 

slei  (II)  (uitspr.  meestal  slaai),  znw. 
onz.  liet  slijmige  vocht  dat  uit  de  scJieede 
der  koe  vloeit  vóór  het  kalven.  —  Ook  in 
Gron.  bekend  (de  vries,  Tongval  v.  Noord- 
hom,  §  164),  Onzeker  is  of  het  woord 
verwant  is  met  Ned.  si  ij  als  benaming 
van   zekere   slijmige  visch:  de  zeelt;  zie 

FRANCK    i.    V.    —    Vgl.    RIJSLEI    en    SLEIEN. 

sleieii  (uitspr.  meestal  slaai^),  zw.  ww. 
Slei  laten  vloeien,  vóór  het  kalven;  zie 
SLEI  n.  II  De  koe  sleit  al  {of:  staat  te 
slaaien).  —  Ook  in  Gron. 

slek,  znw.  vr. ;  zie  slak. 

slemmeu,  zw.  ww.,  intr.  Stroef  schui- 
ven, tegengehouden  worden  door  den  grond 
waarover  de  beweging  plaats  heeft.  \\ 
Haer  over-stoutheyt  bleeck  in  't  over- 
rompelen een  onser  Oorlogh-Schepen,  die 
sy  daer  na  door  't  gat,  by  Westzaan  wil- 
den slepen :  daer  het  geraeckte  vast,  in 
't  sleramen  aende  gront,  soeteboom.  Bat. 
Eneas,  Gr°.  —  Thans  inzonderheid  gezegd 
van  deuren  of  ramen  die  lastig  opengaan, 
omdat  ze  verzakt  zijn  of  te  nauw  in  de 
sponning  sluiten:  klemmen.  \\  Wat  slemt 
die  deur;  de  timmerman  mag  er  wel  ers 
bij  komme.  —  Elders  in  N.-Holl.  is  een 
bnw.  slem  gebruikelijk  in  den  zin  van 
taai,  stijf,  moeilijk  te  bewerken,  van  den 
grond.  II  De  grond  is  slem  (bouman  96). 
—  Vgl.  ook  Oost- Fri.  slem  men,  Hgd. 
schlemmen,  schlammen,  van  het 
znw.  schlam,  slijk. 

slep,  znw.  m.  en  vr.  De  persoon  met 
wien  {of  wie)  men  in  één  bed  slaapt,  bij- 
slaap. II  Me  broer  Jan  is  me  slep.  UE. 
hoeft  niet  ongerust  te  weese  wat  slep  ik 
heb;  die  is  soo  na  mijn  sin,  dat  ik  het 
UE.  niet  kan  schrijve  {uit  den  brief  van 
een  Groenlandsvaarder  aan  zijne  ouders), 
Hs.  (18de  e.),  Zaanl.  Oudhk. 

slepen,  ww.;  zie  slapen. 

slerp,  znw.  vr.  Hetz.  als  lerp;  zie  ald. 
en  vgl.  SLORP. 

Sleuf |e,  znw.  onz.  Als  naam  van  stuk- 
ken land  op  het  Kalf.  Oorsprong  onzeker; 
doch  vgl.  Ned.  sleuf,  alsmede  sluüf  H, 
2.    II    Braecklandt  opt  Calil':  de  sleufjes 
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150  (roedon),  noch  een  sleuf  je  100  (r.), 
rohlerl.  Oostz.  I.  (midden  17de  e.j.  Stuk 
land  genaamd  „.Sleufkes"  op  het  Kalf, 
Ctistb.  (a"1740). 

sicuving',  znw.  vr.;  zie  sloving. 

slezeii,  zw.  WW.,  trans,  en  intr.  Voor 
sleed  zen,  van  slee  ds;  zie  aldaar.  In 
{of  met)  de  slede  rij  (/en,  sleden.  ||  (j!aan 
der  maar  op  zitten,  dan  zei  ik  je  wel 
slezen.  De  kinderen  benne  an 't  slezen. — 
Zoo  ook  elders  in  N.-Holl.  (de.tagek,  Taallc. 
Mngaz.  3,  514). 

slibberoiisje  (uitpr.  slihhdrbnsie),  znw. 
onz.  Een  buitenkansje,  binnenvetje.  Vgl. 
SLEBBEREN.  ||  Dat's  'eu  slibberonsic. 

Slieakker,  znw.  m.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Krommenie,  in  de  Vlus  [Polderl. 
Kromm.  (a01764),  /«IS  r'^  en  28  «;"). 

siiereken,  zw.  ww.,  intr.  Hetz.  als 
slieren.  —  a)  Slingeren, slepen.  ||  Je  rok- 
ken siiereken  langes  de  straat  deur  de 
modder.  —  Evenzoo  Fri.  sljürkje. 

b)  Slenteren,  langs  het  dorp  heen  en 
iveer  ivandelen.  Synon.  slierten.  \\  Watloo- 
pen  die  meiden  weer  te  siiereken.  —  Even- 
zoo in  Oost-Friesl.  slirken,  slïrken. 
(koolman  3,  205). 

slieren,  zw.  ww.,  intr.  Een  slingerende 
beweging  maken,  slepen  enz. ;  zie  de  wdbb. 
Algemeen  gebruikelijk. Vgl.  sliert.  (|  Slier 
niet  zoo  mit  je  boezel  over  de  straat.  Ze 
slierde  met  de  natte  vaatdoek  net  in  me 

gezicht.    —  Vgl.   SLIEREKEN  Qïi  OPSLIEREN, 

rondslieren. 

slierie-aaii-(den)-stok.  Zeker  jongens- 
spel,  gewoonlijk  slingeren  genoemd,  waar- 
bij een  lange  rij  jongens  in  allerlei  boch- 
ten loopt  om  aan  het  eene  uiteinde  een 
groeten  zwaai  te  geven  (Koog).  —  Vgl. 
slieren. 

sliert,  znw.  m.  Alles  wat  sliert;  in 
verschillende  opvattingen.  Zie  slieren.  — 
a)  Een  lange  rij,  een  sleep  van  kinderen 
of  menschen.  ||  Een  lange  sliert.  Wat 
komt  deer  'en  sliert  schaatsenrijders  an. 
—  b)  Lang,  dun,  slap  neerhangend  iets.  \\ 
De  slierten  van  gekookte  postelein.  Wat 
benne  der  'en  lange  slierten  in  de  soep 
{van  niet-fljngemaakte  vermicelli).  De  slier- 
ten hangen  er  bij  neer  {rafelige  einden 
van  een  versleten  kleedingstuk).  —  Zoo  ook 
spreekt  men  van:  een  sliert  drop  {een 
lajiffe  pijp  drop)  en :  een  sliert  koek.  Te 
Krommenie  is  sliert  zelfs  de  benaming 
van  een  bepaalde  soort  van  koek,  die  aan 


lange  reepen  verkocht  wordt.  —  c)  Van 
taaie,  kleverige  vloeistofïen.  Dikke  straal.W 
Een  slieit  stroop  (zooals  die  van  den 
strooplepel  af  loopt).  —  Ook  het  spoor  van 
zulk  een  straal,  als  iemand  zich  bemorst 
heeft.  II  Je  hebbe  'en  heele  sliert  op  je 
overhemd.  —  d)  Zegsw.  Een  sliert  an- 
h  ebben,  aangeschoten  zijn.  Bij  v.  dale 
evenzoo:  een  slier.  ||  Ze  zelle  vanévend 
ook  wel  een  bietje  een  sliert  an  hewwe, 
Sch.  t.  W.  21'.).  —  Het  woord  is  in  de 
bet.  a)  ook  elders  gewoon  (vgl.  b.v.  (;al- 
leé  en  oppbel).  De  bet.  c)  kent  men  ook 
in  Gron.  (molema). 

slierten,  zw.  vf^w.,  intr.  Langs  de  straat 
slenteren.  Synon.  siiereken.  \\  Ze  slierten 
maar  zoo'n  heele  dag  langes  'et  dorp.  — 
Zoo  ook  te  Utrecht. 

sliet,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
tak  of  loot  van  een  ivUgeboom,  die  geschikt 
is  om  gepoot  te  ivorden;  ook  wel  jyoot  ge- 
noemd (Assendelft).  ||  Ik  heb  me  wilge- 
boomen  eris  nê'ekeken,  maar  er  zit  gien 
ien  sliet  in,  die  goed  genoeg  is  om  te 
planten;  ik  zei  dus  maar  wat  slieten 
koopen.  —  Vgl.  slieterig. 

slieterig,  bnw.  Lang  en  dun;  van  per- 
sonen. Van  sliet,  dunne  paal.  \\  Hoe 
ken-i  nou  verliefd  Avorre  op  zoo'n  sliete- 
rige  meid! 

slij,  bnw.  Begeer ig,  gretig,  belust  op. 
Bijna  verouderd.  ||  Hij  is  zoo  slij;  hij  zou 
alles  wel  hebben  willen.  —  Evenzoo  bij 
de  17de-eeuwsche  Hollanders-  II  De  hon- 
gerige die  is  sly,  laet  hem  met  grove 
kost  en  swart  broodt  haest  vernoegen, 
R.  visscHER,  Sinnepoppen,  Voorr.  5.  Vgl. 
verder  oudemans  6,  321.  Ook  in  Friesland 
is  het  woord  nog  bekend  [Taalgids  9,  303); 
in  Oost-Friesl.  zegt  men  slit  (koolman  3, 
205).  Te  Oud-Beierland  heeft  slij  de  bet. 
gierig  (opprel  82). 

slijpen,  st.  ww.,  trans.  Een  der  bewer- 
kingen bij  het  gort  pellen.  Het  maken 
van  lange  gortkorrels.  Gewoonlijk  is  de 
gort  rond.  ||  We  moesten  die  gort  maar 
slijpen. 

slik  (I),  znw.  m.  Lik,  zooveel  als  men 
tegelijk  met  de  tong  van  den  vinger  of 
lepel  kan  aflikken.  Zie  slikken  I.  ||  Een 
slik  honing.  Wil-je  ook  'en  slikkie?  — 
Zoo  ook:  Er  zit  'en  slikkie  vorf  {verf) 
op  je  jas.  —  Evenzoo  in  Friesl.,  Gron. 
en  Oost-Friesl. 

slik    (II),   znw.  onz.  en  vr.  Slijk.  \\  Je 
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schoenen  zitten  vol  slik.  Hij  viel  in  de 
slik.  —  Soms  ook  :  modder,  aarde.  \\  Nuwe 
slik  in  de  tuin  brengen.  —  Ook  elders 
gebruikelijk  ;  zie  de  wdbb.  —  Ygl.  slik- 
ken II. 

slikkcbikkeii,  zw.  ww.  ^7//.•/>r//.  In  de 
uitdr.  dat  ken-je  slikkebikken,  „Je 
zoudt  slikken",  dat  mocht  Je  tvillen! 

slikken  (I),  zw.  ww. ;  zie  de  wdbb.  — 
Bij  het  domineeren.  Steenen  koopoi  (de 
Wormer).  ||  Ik  moet  alweer  slikken. 
Hoeveel  heb-je  'eslikt?  —  Ook:  likken, 
oplikken,  aflikken.  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.,  Friesl.,  Gron.  en  Oost-Friesl.  || 
Stroop  slikken  {een  vinger  in  de  stroop 
dompelen  en  dan  aflikken).  Je  bord  is  zoo 
schoon  of  de  poes  'et  schoon  ^eslikt  had. 
Vgl.  de  samenst.  af-,  op-,  uitslikken.  — 
Zegsw.  Je  zoudt  slikken  {of  dat 
mocht  je  slikken),  dat  zoii-Je  wel 
willen.  Ook  wel  als  rijmpje,  als  iemand 
naar  iets  hunkert:  „Wou-je?  Slikken 
zou-je"  [Je  krijgt  er  niets  van).  —  Vgl. 

SLIK   L 

sUkkeu  (H),  zw.  ww.,  intr.  Baggeren, 
slik  uit  de  sloot  trekken.  Zie  slik  H. 

slikschuit,  znw.  vr.  Modderpraam.Ygl. 
SLIK  n.  II  Een  koeschuyt,  slikschuyt, 
boejer  en  alle  andere  vaartuygen  boven 
de  20  voeten  8  st.  {schiitgeld,  O. Knollen- 
dam),  Hs.  (a''1756),  prov.  archief. 

sHkwortel,  znw.  m.  Benaming  voor 
de  zeer  groote,  zoogenaamde  Hoornsche 
wortelen,  die  meestal  vol  slik  of  klei  zit- 
ten. Vgl.  SLIK  n. 

sHm,  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  scheef.  Inzonderheid  van  een  molen 
gezegd,  welks  wieken  een  weinig  scheef 
zijn  geplaatst,  tusschen  schuin  en  recht 
in;  zie  op  kruis.  ||  De  molen  slim  zet- 
ten. —  Vroeger  in  ruimer  gebruik.  || 
lek  (hebbe)  gesien,  dat  die  dicke  ijseren 
leuningh  op  de  Halve-maensbrugh,  wel 
een  houdt-voet  of  meer,  de  boovenkant 
slim  was  overgeboogen,  door  den  stere- 
ken drangh  der  meenichte  des  volcks, 
Journ.  Nomen.  Wanneer  men  op  een  spij- 
ker slaet,  . .  de  spijker  sachjes  inne  glijt, 
soo  lang  men  recht  op  't  hoofje  smijt; 
maer  geeft  men  eens  een  slimme  klop, 
en  juyst  niet  recht  daer  boven  op,  soo 
word  hy  datelijk  soo  krom  dat  hy  seer 
qualik  wil  weerom,  schaap.  Bloemt.  128. 
—  In  dezen  zin  ook  nog  elders  bekend, 
b.  V.  te  Dordrecht  en  in  Zeeland  {Taalgids 


4,  48).  Bij  oudere  schrijvers  zeer  gewoon; 

vgl.    OUDKMANS. 

sHiiikarbiel,  znw.  m.  In  molens. S'c///«/j?- 
gt'plaatste  steunbalk,  hondsoor;  zie  aldaar 
en  vgl.  SLIM.  II  Die  slimkarbiels.  die  onder 
die  bovenste  tafelmenten  sullen  komen, 
sullen  lang  wesen  vyff  voet,  behalven 
die  pen,  dick  seven  duym  vierkant,  lis. 
bestek  watermolen  (a"lC34),  archief  v.As- 
sendelft. 

slimpad,  znw.  onz.  Toepad,  pad  dat 
den  gewonen  weg  schuin  afsnijdt  en  dus 
bekort  (Assendelft).  —  Evenzoo  elders  in 
Kennemerland.  ||  Insgelijcks  sal  hem  oock 
niemant  vervorderen  eenige  slim-  ofte 
by-paden  te  lopen,  ofte  te  maken  over 
yemants  Ackerlandt  {keur  v.  Akersloot, 
a"1661),  LAMS  483.  —  Vgl.  slimtocht. 

slimtoclit,  znw.  m.  Een  tocht  of  sloot 
die  een  Jcorteren  weg  aanbiedt  (Assendelft). 

Vgl.    SLIMPAD. 

slingerklamp,  znw.  m.  Naam  der  klam- 
pen achter  de  molenroeden,  waarachter  de 
opgerolde  zeilen  geslingerd  loor den.  Synon. 
zeilklamp.  \\  24  Korte  Slingerklampen,  19 
Hanekammen,  7  Keerklampen,  Invent. 
molenmakerij  (a''1846). 

slinger-om-cle-trap,  znw.  Zekere  meel- 
spijs,  die  met  stroop  gegeten  wordt.  Grut- 
temeel  in  water  gekookt.   Zie  synon.   op 

TROET. 

slip,  znw.  vr. ;  zie  een  zegsw.  op  laken. 

slob  (uitspr.  slop),  znw.  vr.  Werkboe- 
zel  van  grauw  linnen  of  Jcatoen,  dat  men 
omdoet  bij  het  schuren  en  schrobben  of 
ander  vuil  werk.  Vgl.  slobben.  —  Even- 
zoo in  Waterland  (bouman  96). 

slobband  (uitspr.  slöbbant),  znw.  m. 
Spijlband,  ijzeren  band  om  het  spil  van 
een  pelmolen  en  dienende  om  dit  voor  splij- 
ten te  behoeden. 

slobben  (uitspr.  slobbe),  zw.  ww.,  intr. 
en  trans.  Door  modder  en  vuil  ivaden,  en 
vandaar  inzonderheid  iets  dat  schoon  is 
met  morsige  voeten  vuil  77taken.  Zie  ^jnou. 
op  BEERZEN.  ||  Loop  niet  zoo  te  slobben, 
me  vloer  is  net  schoon.  Hij  slobt  alles 
onder  mit  zen  smerige  pooten  {van  een 
hond  gezegd).  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  (zie  BOUMAN  96);  ook  bij  oudere 
schrijvers  (zie  de  jagek,  Freq.  2, 551).  — 

Vgl.    BESLOBD. 

slobber  (uitspr.  slijbb^r),  znw.  onz.  Dat 
wat  men  opslobbert,  weelce  spijs,  b.  v.  het 
slappe,    geleiachtige    gedeelte   van    een 
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kabeljauwskoj),  van  een  ossentong  en  der- 
gelijke. —  Ook:  drinken,  inz.  Icoffu'..  \\ 
(jleef  me  nag  'en  bakkie  {k<)]>j'')  slobber. 

slobbei'hiel  (uitspr.  slobhfrhiel),  znw. 
vr.  Een  slordig,  vuil  vrouivmensch,  eig. 
iemand  die  maar  overal  door  slobbert  of 
slobt.  II  't  Is  zoo'n  slobberliiel, 

slobberig  (uitspr.  sl<jbb^r<)ch),  bnw. 
Sineriff,  morsig,  vuil.  \\  't  Was  zoo'n  slob- 
berige weg:  je  schoenen  gongen  onder. 
Ze  ziet  er  altijd  even  slobberig  uit. 

slobbig  (uitspr.  slhbb^ch),  bnw.  Zie  de 
wdbb.  Hetz.  als  slobberig.  —  Ook  in  den 
naam  van  stukken  land.  ||  't  Opperent 
vande  slobbige  ven;  Symon  Claesen  Wil- 
deboer,  mede  de  slobbige  ven  (in  't  Kerke- 
weer),  Maatb.   Assend.   (a"1635).   —  Vgl. 

SLOBBING. 

slobbing  (uitspr.  slöbb^ng),  znw.  vr. 
Daarnaast  eertijds  slubbing.  Benaming 
van  verschillende  stukken  laaggelegen, 
en  dus  slobbig,  drassig  land,  te  Assen- 
delft.  II  Jong  Aernden  slubbing,  Jan  Dircx 
in  de  slubbing  (in  Tamissen-weer),  Stoelb. 
Assend.  f"b  ?'"  (einde  16de  e.).  Die  halve 
opperslubbing,  die  halve  vuyterslubbing, 
ald.,  ƒ"!  r^,  2r".  Die  slubbing  (in  Bosch- 
mans-weer),  Polderl.  Assend.  I  /""IB  r° 
(a"1599).  Die  groote  slubbing  (in  Reaelen- 
weer),  ald.,  /""Sö  r«  (a^ieOO).  Dirck  Kan- 
nen cleyn  slobbingh,  Claes  Pieters  noor- 
der (middel,  suyder)  groot  slobbingh 
(in  Dirck  Hannen-weer),  Maatb.  Assend. 
(a"1634).  Wouter  Jongh  Wulmen  slobbin- 
tgen;  Trijn  Jongh  Wulmen  slobbingh  (in 
Dirck  Jannen- weer),  ald.  Dirck  Gerritsen 
suyder  (noorder)  uytterslobbingh  (opper- 
slobbingh)  (in  Dirck-de-Boets-weer),  ald. 
Claes  Cornelissen,  de  slobbingh  (in  Jon- 
gelinxweer),  ald.  —  Vgl.  slommering. 

slochter  (I),  znw.  m.  (en  onz.?)  Daar- 
naast si  of  ter.  Slop,  doorgang  inhetijs.\\ 
We  moeten  'en  slofter  in  't  ijs  maken. 
Op  Woensdagh  is  Dirck  Wesel  weder 
gevaren,  maer  door  een  slochter,  want 
de  Saan  lagh  noch  met  ijs  beset,  Hs.  Jour- 
naal (a^l687),  Zaanl.  Oudhk.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl. ;  in  de  Beemster  spreekt 
men  ook  van :  een  slofter  in  het  hooi 
graven,  om  het  broeien  te  doen  bedaren 
(büuman  97).  —  Ook  een  water  onder 
Landsmeer,  tusschen  de  Broeker-  en  de 
Buikslootermeer  heet  vanouds  d  e  S 1  o  c  fa- 
ter  (vgl.  Kaart  v.  d.  Ugtiv.  SI.  8);  zoo 
ook  een  ander  nabij  Sloterdijk,  tusschen 


de  llaarlemmer-trekvaart  en  Slotermeer 
((tld.  12).  In  eene  oorkonde  van  1479  bij 
GONNKT,  Zijl/cl.  22,  wordt  vermeld  „een 
wech  geheten  die  Sluchter",  onder  Hei- 
loo.  —  Kil.  heeft  slochter,  vetus.  Fris. 
fossa."  Vgl.  Hgd.  sch  lucht,  kloof  tus- 
schen twee  rotsen,  en  zie  ook  slop. 

slochter  (II),  znw.  m.  Slijm,  fluim.  \\ 
Een  slochter  ophoesten.  —  Bij  Zwolle  is 
sluchter  gebruikelijk  als  benaming  voor 
het  bitterzoet  (v.  hall,  Landh.  Flora  153). 
Vgl.  N.-Holl.  kwalster  als  naam  voor 
diezelfde  plant,  naast  Ned.  kwalster, 
slijm.  Zie  voorts  Oost-Fri.  sluchter n, 
slap  en  week  zijn,  slap  neerhangen,  zooals 
een  natte  doek  (koolman  3,  209). 

sloeg  (I),  znw.  m.  Slag;  alleen  in  het 
kaartspel.  ||  Kijk  es,  wat  'en  sloeg!  Dat's 
'en  mooi  sloechie.  —  Ook  in  Amstelland 
en  Utrecht. 

sloeg  (II),  bnw.  Slaperig,  mat.  \\  Ben-je 
niet  lekker?"  „Och,  ik  ben  'en  beetje 
sloeg."  Kleine  Trijntje  wordt  wat  sloeg. 

—  Evenzoo  in  Friesl.  (wassenbergh  94; 
O.  Volkst.  2,  179);  in  Gron.  meer  neer- 
slachtig, stil,  lusteloos  (M0LEM.A  382). 

sloeren,  zw.  ww.,  intr.  Slepend,  lang- 
zaam voortgaan,  sleepvoeten.  \\  Loop  niet 
zoo  te  sloeren;  til  je  bienen  op.  —  Ook 
bij  oudere  Holl.  schrijvers  gebruikelijk; 
zie  DE  JAGER,  Freq-  2,  564.  Evenzoo  in 
het  Oost-Fri.    (koolman  3,  218).  —  Vgl. 

SLOERT. 

sloerie,  znw.  vr.  Slordig,  haveloos  wijf, 
slons,  slet.  ||  't  Is  'en  oppassend  man; 
maar  zen  wijf  is  'en  sloerie,  die  alles 
verslonst.  Deer  gaat  die  sloerie  ook  weer. 

—  Ook  elders  bekend  (vgl.  bouman  97; 
DE  jager,  Freq.  2,  564). 

sloert,  znw.  m.  Een  lange  rij,  sleep, 
stoet  van  menschen.  Synon.  sliert.  \\  Kijk 
ers  wat  'en  sloert  menschen!  't  Was  'en 
heele  sloert.  Toe  gong  de  heele  sloert 
'et  dorp  langs. 

slof  (I)  (uitspr.  slof),  znw.  vr.  Groote, 
ruime  pantoffel.  Zie  de  wdbb.  —  Sloffie- 
onder,  zeker  spel  waarbij  een  slof  onder 
de  knieën  van  de  in  een  kring  op  den 
grond  gezeten  spelers  door  wordt  voort- 
geschoven.  Ook  elders  zeer  bekend.  — 
Bij  vergelijking  ook  als  benaming  voor 
een  langwerpig  klein  tarwebroodje,  alsmede 
van  het  eerste  en  laatste  stuk  van  een 
schootje  of  ander  tarwebrood,  de  puntsnede. 
Synon.  tumpie;  zie  timp.  ||  Geef  mijn  'et 
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sloftie  maar.  Evenzoo  in  W.-Fiiesl.  —  Bij 
molenmakers  zeker  werktuig  dat  ook 
schuitje  heet  (zie  ald.);  in  dezen  zin 
bij  de  vakmannen  ook  elders  gebruikelijk 
(zie  b.  V.  HARTE,  Molenb.  306).  —  Te 
Assendelft  draagt  zeker  huis  den  naam 
van:  de  Slof.  Het  blijkt  niet,  of  het  vroe- 
ger eene  publieke  bestemming  had,  noch 
waarom  het  zoo  heet.  Bij  de  plaats  waar 
het  staat  had  vroeger  de  voltrekking  der 
vonnissen  plaats.  ||  V^an  de  o  verdijk  ing 
tot  de  Slof  bij  het  Dampad  . .  Van  de  Slof 
tot  de  Klamdijk,  Hs.  aanbesteding  (a''1815), 
archief  v.  Assendelft. 

slof  (II),  bnw.  Slordig;  zie  de  wdbb.  || 
Hij  is  erg  slof  op  zen  goed.  Wat  zitten 
je  kleeren  slof.  't  Is  'en  sloffe  boel  in 
die  winkel.  Wat  is  die  drempel  slof  (d.  i. 
afgesleten).  As  de  schaaien  {in  een  olie- 
molen)  slof  worre,  moeten  ze  vernieuwd 
worre.  —  Zoo  ook  elders. 

slofkoker,  znw.  m.  en  vr.  Iemand  die 
slof  is,  die  den  boel  verwaarloost;  slod- 
dervos. II  Wat  ben-je  toch  "en  slof  koker. 

slofter,  znw.  m.;  zie  slochter. 

*sloikeu,  zw.  ww.,  trans.  De  bet.  en 
juiste  vorm  van  het  woord  blijken  niet 
met  zekerheid.  Thans  onbekend,  ||  Item 
sdaeghs  na  sinte  Odolphi-dagh  een  keur 
dat  de  wegh  wel  dick  gesloyckt  moet 
wesen,  ende  dat  elck  eygendom  op  de 
boete  van  twee  schellinge;  ende  als  daer 
een  seventuygh  op  kompt,  twee  en  veer- 
tigh  schellingen,  lis.  (einde  16de  e.),  ar- 
chief V.  Assendelft. 

slokken,  zw.  ww.,  trans.  Slikken;  zie 
de  wdbb.  ||  'k  Had  zoo'n  last  bij  'et  slok- 
ken   [van  iem.  wiens  keel  ontstoken  waï<). 

slommeriDg  (uitspr.  slbmmBr^ng),  znw. 
vr.  Laaggelegen,  drassig  en  week  land. 
Synon.  slobbing.  \\  In  den  eersten  (ligt) 
voor  d'Oostzaner  overtoom  eenich  riedt 
ende  slommeringh  aenden  dijck  ende  het 
't  Ye  . .  Welck  landt  ende  slommeringh 
gevouwen  ende  gerekent  is  in  manieren 
als  volcht,  enz.,  Folderl.  Oostz.  I  (midden 
17de  e.).  Jan  Ypers  weduwe,  in  de  Slom- 
meringh, Jan  Jansz.  Graetf  slommeringh, 
Jaep  Martsz.  slommeringh,  enz.,  ald.  — 
Ook  te  Westzaan,  Wormer  en  Assendelft 
heeft  men  land  dat  aldus  heet.  —  Daar- 
naast vindt  men  ook  andere  vormen.  || 
Claes  Jaep  slommer-ven,  Folderl.  Oostz.  I 
(17de  e.).  Van  Bouwe  slommer  in  Jacob 
Coninghs  weer,  Folderl.  Oostz.  II  (a"1729). 


Sloinni(irvt'ii,  znw.  vr. ;  zie  slommeuing. 

slons  (uitspr.  slons),  znw.Verkl.  slon- 
sie.  Kleine  lantaren  met  glas,  die  men  in 
de  hand  draagt.  Ook  het  lantarentje  aan 
een  stok,  waarmede  vroeger  de  straatlan- 
tarens werden  aangestoken.  Thans  weinig 
gebruikelijk.  —  Te  Amsterdam  heette 
aldus  ook  het  op  een  stok  bevestigde,  met 
vloeipapier  beschutte  kaar>tje,  dat  bij  liet 
Driekoningenfeest  dienst  deed.  —  S 1  o  n  s j  e 
in  den  zin  van  dievenlantaren  wordt  nog 
door  V.  DALR  opgegeven,  doch  is  alleen 
gewestelijk  bekend.  In  vroegere  N.-Holl. 
geschriften  is  het  zeer  gewoon;  eene  af- 
beelding vindt  men  bij  w.  visscheu,  Sinne- 
poppen  23.  ||  (W'y)  keuren  mits  desen, 
dat  van  nu  voortan  nyemant  . .  hen  ver- 
vorderen .  .  by  avont  nae  thien  uuren 
opte  strate  te  come,  tenzy  dat  dezelve 
een  lantaern  ofte  slonsgen  in  zijn  hant 
hebbe  {keur  v.  Hoorn,  a"1584),  Wfri.  Stadr. 
2,  127.  By  tijde  van  brandt  sai  een  yeder 
ghehouden  wesen  Licht  ofte  Lanteerne 
uyt  te  hangen:  behoudelijck,  dat  de  Scha- 
mel luyden  sullen  mogen  volstaen,  mits 
stellende  een  Keersse  voor  een  glas,  ofte 
een  Slonsken  uytsettende,  tiandv.  v.  Ench. 
171  a  (a"1617).  Slonssen,  Vuyr-pannen, 
Turcken  ofte  Teertouwen  met  eenighe 
Teer-tonnen,  enz.,  Keuren  r.  d.  Beemster 
art.  133  (a"1616).  Zie  ook  strüys,  Regsen 
319,  en  six  v,  chandeliek,  Poësg  102. 

sloof,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  1)  Voor- 
schoof,  linnen  of  katoenen  lap  dien  men 
voorbindt  om  het  boezel  of  de  kleederen 
te  beschutten;  ook  door  mannen  gedra- 
gen. II  Zen  boodschappen  onder 'en  sloofie 
houwen  as  'et  regent.  —  In  dezen  zin 
algem.  Nederl. 

2)  Kleine  lantaren;  hetz.  als  slons  (zie 
aldaar).  Oorspronkelijk  wel  eenvoudig  een 
omhulsel  van  de  kaars;  vgl.  franck  op 
sloven.  Thans  weinig  gebruikelijk. 

3)  In  de  bouwkunde.  —  a)  Dekbalk  eener 
schoeiing.  Synon.  sloving.  ||  'En  nuwe  sloof 
op  de  schoeiing  leggen.  —  Ook  elders  ge- 
bruikelijk; zie  b.  v.  PASTEUR-MOOT,  Bouwk. 
Handwdb.  1,  92.  Vgl.  sloven.  —  b)  Be- 
naming voor  de  dekbalken  aan  weers- 
kanten van  den  waterloop  in  een  ivater- 
molen.  ||  Die  diepte  vanden  waterloop 
onder  het  scheprat  sal  wesen  acht  voet, 
vande  binnenste  bodem  off  [af]  tot  aende 
bovenkant  vande  sloven,  lis.  bestek  water- 
molen (a"i634),  archief  v.  Assendelft.  — 
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Zoo  ook  elders.  Zie  Groot  Alg.  Moolenh. 
I,  /;/.  20;  Groot  Volk.  Moolenh-  I,  p^-  H 
en  vgl.  pi.  10. 

Hlooicii,  zw.  WW.,  'inir .  Sleepvoetend  en 
onvast  loopen  (de  Wormer).  ||  Luie  kerels! 
ze  slooien  zoo'n  halve  dag  langs  de  straat. 
Ho,  wat  is-i  weer  dronken;  hij  loopt  te 
slooien  langs  de  weg.  De  peerden  waren 
op  [dood  af),  ze  liepen  te  slooien.  —  Even- 
zoo in  de  Beemster  (zie  bouman  97). 
Vgl.  Mnl.  sloien,  slepen  en  sleepen.  Ala 
scheepsterra  is  het  woord  bekend  in  de 
samenst.  slooiknieën,  knieën  die  de 
scheg  aan  weerskanten  steunen  om  het 
slooien  of  zijdelings  van  het  schip  afivij- 
ken  te  beletten  (v.  lennep,  Zeemanswdh. 
201).  Vgl.  verder  franck  op  slooien  en 
sluier,  en  de  jager,  Freq.  2,  5G2  rhj. 

sloot,  znw.  vr.;  vgl.  de  samenst.  blei-, 

BLOK-,  BRUILOFT-,  DEUKEL-,  DOB-,  DORS-, 
DURK-,  GANG-,  GORE-,  GOUW-,  HEID-,  HEIN-, 
HEIISING-,  HOORN-,  HORN-,  HUIK-,  KABEL-, 
KAPEL-,  KIK-,  KNIP-,  KOEKUIT-, KOK-, KOKER-, 
KOLK-,  LEI-,  MAD-,  NOT-,  PLAS-,  PRUT-, 
RAVEN-,  ROEMER-,  SCHANS-,  SMAAL-,  TIL-, 
TOCHT-,  VAAR-,  VALDEUR-,  VEER-,  VELUW-, 
WEEL-,  WEER-,  WEG-,  WOLVE-,  ZAK-,  ZWET- 
SLOOT. 

Slootweer,  znw.  onz.  Naam  van  zeker 
weer  lands  onder  Krommenie.  ||  Sloot- 
weer,  Polderl.  Kromm.  (an665),  ƒ082.  't 
Slootweèr,  ald.  (a"1680),  ^46. 

slop  (Ij,  znw.  onz.  Open  ruimte,  door- 
gang, glop.  Zie  de  wdbb.  ||  Een  open  slop 
tusschen  twee  huizen  {een  onhehouivde 
ruimte).  —  Inzonderheid  de  opening  die 
in  het  ijs  gemaakt  ivordt  voor  de  scheep- 
vaart. Synon.  slochter.  \\  Het  slop  van 
de  boot.  Pas  op,  dat  je  niet  in  'en  slop 
rijje  {rijdt). 

slop  (II),  znw.  Bij  olieslagers.  Op  slop, 
in  voorschot.  Het  arbeidsloon  wordt  be- 
rekend naar  het  aantal  lasten  zaad  dat 
verwerkt  is,  en  dit  aantal  hangt  af  van 
den  wind.  Is  het  nu  stil  geweest,  zoodat 
er  weinig  verdiend  is,  dan  vraagt  het 
volk  geld  op  slop.  Er  wordt  dan,  al  zijn 
er  b.  V.  maar  5  lasten  gemalen,  voor  7 
last  uitbetaald,  welk  verschil  de  volgende 
maal  wordt  verrekend,  zoodat  dan  b.  v. 
van  10  last  maar  8  wordt  uitbetaald.  || 
Het  volk  heeft  3  lasten  op  slop.  Hoeveul 
wil-je  op  slop  vangen  {ontvangen)'}  We 
malen  op  slop  {om  het  voorschot  in  te 
halen,  dus  zonder  vooruitzicht  op  geld). 


slor<l  (uitspr.  slort),  znw,  vr.  Meestal 
in  het  meerv.  si  orden.  Gescheurde  tap, 
aan  flarden  gesleten  goed.  \\  De  slorden 
hangen  er  bij  {de  flarden,  de  rafels).  — 
Ook:  Ik  moet  de  .sierden  nag  nakijken 
{de  gesleten  kleedingstukkcn  die  hersteld 
moeten  worden).  —  Het  woord  komt  ook  bij 
HOOFT  en  BREDERO  voor  (vgl.  (Jillcgk.  Wdh. 
op  I looit  4,  50;  OUDEMANS  G,  o42).  —  Vgl. 

de  volgende  artt. 

slordblad  (uitspr.  slordUat),  znw.  onz. 
in  den  houthandel.  Miszaagd  icagenscJiof. 
Vgl.  SLORD  en  zie  verder  op  blad.  il  Een 
partijtje  slordbladen. 

slordebak  (uitspr.  slord^hak),  znw.  m. 
Houten  hak  waarop  de  slorden  hijeenlig- 
gen  om  nagezien  te  worden.  Zie  slord. 

slordevod  (uitspr.  slbrd3vbt),  znw.  m. 
en  vr.  Iemand  die  zeer  slordig  is,  slodder- 
vos. Zie  slord.  II  Zoo'n  slordevod!  altijd 
laat  ze  de  boel  slingeren.  —  Elders  zegt 
men  slordevos  (zie  v.  dale). 

slordig  (uitspr,  slbrd^ch),  bnw.  en  bijw. 
Zie  de  wdbb.  —  Ook  van  het  weder. 
Vuil,  regenachtig.  \\  28  Dij(to)  S.W.storm, 
slordigh  weer,  Journ.  Caeskoper,  28  Ajyr. 
1670.  10  Ditto  hadde  men  een  seer  slor- 
dige dagh  met  sterke  regen,  ald.,  10  Sept. 
1691.  —  Ook  in  den  naam  van  stukken 
land.  II  De  slordige  ven  (te  Wormer),  i/s. 
(18de  e.),  archief  v.  Wormer.  't  Slordige 
ventje  (te  Krommenie,  in  de  Kerkbuurt), 
Polderl.  Kromm.  (a^ieöö),  /'o  60.  —  Vgl. 

SLORZIG. 

Als  bijw,  soms  ter  versterking,  doch 
alleen  van  eten  en  drinken.  ||  Van  koffie 
hou  ik  slordig  {erg  veel).  Geef  me  maar 
'en  groot  stuk,  want  ik  hou  er  slordig 
veel  van.  't  Is  slordig  lekker.  Ik  heb  er 
slordig  van  "eëten. 

slorp,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook:  iets 
dat  slorpt,  b.  v.  de  snuit  van  een  olifant.  || 
Mit  zen  slorp  neemt  de  olifant  centen 
an.  —  Inzonderheid  als  benaming  voor 
eene  wind-  of  waterhoos.  \\  Kijk  ers  wat 
'en  slorp.  Daar  hangt  'en  slorp.  In  dezen 
zin  ook  in  Hs.  Kool  vermeld.  —  Ook  de 
nieuwerwetsche  lostoestellen  bij  de  groote 
fabrieken,  waardoor  het  zaad  of  de  rijst 
onmiddellijk  uit  het  schip  door  een  buis 
naar  boven  wordt  gevoerd,  zonder  hulp 
van  sjouwers,  worden  door  het  volk  slorp 
genoemd.  —  Vgl.   slurf. 

slorzig"  (uitspr.  slorzdch),  bnw.  Slordig. 
Vooral  in  de  verbinding  slorzige  puin, 
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onnitgezochte  puin,  groote  en  kleine  brok- 
ken door  elkaar  (in  tegenst.  met  raap- 
puin). Ov>erigen8  weinig  gebruikelijk.  || 
Hierna  zal  ..  over  de  geheele  lengte  en 
breedte  worden  gestort  eene  laag  ge- 
mengde of  slorzige  puin.  ter  dikte  van 
10  duim.  en  het  grove  deel  stuk  slaan, 
Bestek  Zaanl.  connnunicatieiceg  (a"1850). 
' —  Ook  elders  bekend;  vgl.  de  jager, 
Freq.  2,  554. 

slot,  znw,  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Op 
slot  en  end,  ten  slotte,  per  slot  van 
rekening.  \\  Ik  docht  dat  de  zaak  in  orde 
was,  maar  op  slot  en  end  pakt  'et  nag 
heel  aars  uit. 

slotteloos,  bnw.  Niet  goed  sluitende, 
niet  gesloten  kunnende  worden,  omdat  de 
veer  van  het  slot  lam  is.  (|  Een  slottelooze 
naaidoos.  Me  knippie  {beurs)  is  slotteloos. 

sloven,  zw,  ww.,  trans.  Van  sloven 
(dekbalken)  voorzien.  Zie  sloof  3.  ||  Schout 
en  Schepenen  . .  hebben  gekeurt  . .  mits 
desen  den  dijck  . .  een  voorvoet  buyten 
beneden  aen  te  setten  breet  wesende  vijff 
voeten,  reeffsgewijs  opgaende,  ende  voor 
die  selve  voet  geplaet  te  wesen,  welver- 
staende  met  balcken  geslooft  ende  ge- 
anckert  te  wesen,  ende  die  krebben  met 
goede  nieuwe  sparren  wel  diep  ende  goet 
gemaeckt  te  worden,  Hs.  Keur  (Assen- 
delft,  anöSO),  archief  v.  Assendelft. 

sloving,  znw.  vr.  Daarnaast  s  1  e  u  v  i  n  g. 
In  de  waterbouwkunde.  De  balk  met  gaten 
van  onder,  waarmede  eene  schoeiing  wordt 
gedekt.  Ook  wel  slo  ving  balk  genoemd. 
Synon.  sloof.  \\  De  sleuving  wordt  mit 
pen  en  gat  op  de  palen  van  de  schoeiing 
gelegd.  De  schoeijng  beoosten  de  sluis  . . 
ter  lengte  van  60  voeten  te  vernieuwen, 
moetende  insgelijks  een  der  drie  slovings 
vernieuwd  worden,  Hs.  verbaal  (West- 
zaanden,  a'^lSOS),  Zaanl.  Oudhk.  Een  oude 
Slovingh  {bij  zeker  erf,  in  de  Zaan),  Prir. 
V.  Wtstz.  494  (a°1648).  —  Het  woord  is 
ook  elders  in  Holl.  gebruikelijk. 

slubbing,  znw.  vr. ;  zie  slobbing. 

slnik  (I),  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
Sluik  uitloopen,  op  niets  uitloopen 
(Krommenie).  Synon.  sluuf. 

slnik  (II),  znw.  Meestal  in  het  meerv. 
sluik  en.  Dunne  schoofjes  stroo,  veel 
voor  bedstroo  gebruikt  (de  Wormer).  Ook 
sluikstroo  genoemd.  Elders  aan  de 
Zaan  spreekt  men  van  si  uk  ken,  en  zijn 
dit  inzonderheid  de  schoofjes  van  rogge- 


of  tarwehalmen,  die  na  het  maaien  wor- 
den saamgelezen  en  dus  gedeeltelijk  ver- 
trapt zijn;  ze  zijn  daarom  gewoonlijk 
van  minder  gehalte  dan  de  eigenlijke 
schooven.  —  Ook  in  een  oude  lijst  van 
N.-Holl.  woorden  {lis.  r.  d.  Mij.  d.  Ned. 
Lett.,  n"124)  wordt  vermeldt:  „si  uk  ken 
is  als  stroo  in  't  lang  gebonden  is  aan 
dunne  schoofjes."  P]venzoo  zijn  in  Gron. 
sloeken  of  sloegschooven,  sloek- 
schooven,  schooven  of  bossen  van  het 
langste  Jiaverstroo  (molema  383).  —  Vgl. 

SLUIK   I. 

sluikstroo,  znw.  onz. ;  zie  sluik  II. 

slnipen,  st.  ww. ;  vgl.  druipsluipend. 

slnis,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  De 
groote  sluis  (nl.  die  in  den  Dam  te 
Zaandam)  in  enkele  schertsende  toepas- 
singen. Zoo  zegt  men  te  Zaandam  b.v. 
als  een  binnentredende  de  deur  van  een 
verwarmde  kamer  open  laat,  zoodat  het 
gaat  tochten:  't  Is  of  de  groote  sluis 
openstaat.  —  Ook  wel  in  den  zin  van 
mond.  II  Hou  je  groote  sluis  dicht  {zet 
niet  zoo^n  grooten  mond  op).  —  Vgl.  de 
samenst.  blaf-,  goor-,  hucht-,  knip-, 
koprommels-,  nes-,  raven-,  vroonsluis. 

sluisfuik,  znw.  vr.  Bij  visschers.  Een 
fuik  met  schuttings  om  in  sluizen  uit  te 
zetten. 

Slnisoord,  znw.  onz.  Eertijds  de  naam 
van  een  hoek  lands  nabij  O.Zaandam  (zie 
SOETEBOOM,  S.  Arc.  283  en  366),  ter  plaatse 
waar  thans  de  polder  Achtersluis  is.  Vgl. 

OORD. 

Sluispad,  znw.  onz.  Naam  van  een  pad 
te  Wormerveer  langs  de  Sluissloot, 
die  de  sluizen  op  de  Zaan  en  de  Nauwer- 
nasche  vaart  verbindt.  Het  volk  spreekt 
echter  van  „de  Bok  zen  {zijn)  pad" 
en  de  Bokzen-pad-sloot,  naar  den 
thans  gesloopten  molen  De  Bok.  De  offi- 
cieele  naam  Sluissloot  staat  echter  reeds 
op  de  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  12. 

sluistoclit,  znw.  m.  Een  sloot  die  op 
eene  sluis  uitkomt  en  dus  een  vaarsloot 
is.  Zie  TOCHT.  ||  Sluisen  en  Sluis-tochten, 
SOETEBOOM,  S.  Arc.  662. 

slniten,  st.  ww.;  vgl.  kringsluiter. 

slnitnagel,  znw.  m.  Bij  timmerlieden. 
Toognagel.  Ook  elders  bekend. 

slnk,  znw. ;  zie  sluik  II. 

slurf,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
SLORP.  —  Ook:  ïvind  of  waterhoos.  \\  Daar 
hangt  'en  slurf.   -     Te  Westzaan  als  be- 
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naming  voor  een  cent.  \\  Ik  heb  geen 
.slurven  bij  me.     -  Vgl.  slurven. 

slurven,  zw.  ww.,  intr.  Met  de  roeten 
Jnnf/H  den  f/rond  schuiven,  ftloffen.  \\  Slurf 
niet  zoo  met  je  voeten.  As  je  zooslurve, 
zei  je  nag  struikelen.  —  Evenzoo  in  de 
Beemster  (uour<iAN  97).  In  dergelijke  op- 
vattingen is  het  woord  ook  elders  bekend ; 
vgl.  DE  .lAGER,  Freq.  2,  534. 

Hluiif  (I),  bnw.  en  bijw.  —  1)  Sluik,  van 
kleedingstukken  enz.  die  rechtaf,  vlak 
neerhangen.  ||  Je  rokken  hangen  wat 
sluuf  neer  [al  te  y^reclt (vaardig'^).  Die  japon 
staat  zoo  sluuf  {al  te  eenvoudig).  Wat  zit  je 
haar  sluuf  [vlak  op  het  voorhoofd).  Ze  heb 
zuk  sluuf  haar  {sluik  haar).  —  Bij  uit- 
breiding zegt  men  ook:  't  Is  er  sluuf  («'m 
zuinige  boel).  Dat  loopt  sluuf  of  (^é'/^oo^^ 
zuinig  af,  b.  v.  gezegd  als  er  van  een 
voorgenomen  pretje  ten  slotte  niets  komt), 
't  is  sluuf  met  'em  ofeloopen  {treurig, 
slechter  dan  men  had  verwacht). 

2)  Van  een  persoon.  Dun,  smal,  slank.  \\ 
Ze  is  toch  zoo  sluuf  {van  iemand  die  recht 
en  slecht  van  postuur  is).  Deer  gaat  ze 
weer;  ze  is  zoo  sluuf  of  ze  gien  kleeren 
an  heb.  —  In  dezen  zin  ook  sluw.  —  Vgl. 

SLUUFKONT. 

3)  Van  hout.  Dim  (de  Wormer).  ||  Sluve 
plankies.  —  Elders  in  de  Zaanstreek 
spreekt  men  van  sluw  hout  voor  dun 
hout,  brokken  en  enden,  afval  van  hout.  || 
Haal  ers  voor  'en  dubbeltje  sluw  hout 
{me)i  krijgt  dan  een  Iteele  mand  vol).  — 
Ook  in  het  N.  van  Kennemerland  kent 
men  sluw  hout  (de .tager,  Taalk.  Magaz. 
3,  514). 

sluuf  (II),  znw.  vr.  Meestal  in  verkl. 
slufie.  —  1)  Eenige  draden  umi  of  katoen 
met  een  draad  tot  een  dun  strengetje  bij 
eengebonden;  een  onderdeel  van  een  plak. 
In  een  plak  katoen  zitten  4  sluufjes,  in 
een  plak  wol  soms  8.  Daar  de  verdeeling 
naar  het  gewicht  gaat,  is  het  eene  sluufje 
veel  dikker  dan  het  andere ;  zoo  bevat 
een  sluufje  wol  soms  maar  4  of  5  draden, 
katoen  echter  veel  meer.  ||  Een  sluuf 
zwarte  wol.  Ik  moet  nog  'en  paar  sliifies 
sijet  {sajet)  koopen.  Ik  heb  an  'en  slufie 
van  die  kleur  wel  genoeg.  —  Het  woord 
is  hetzelfde  als  sluuf  I;  vgl.  sluik  II 
naast  sluik  I. 

2)  Als  naam  van  een  stuk  land  te  As- 
sendelft:  Sluufjes,  dat  bestaat  uit  vele 
kleine  smalle   reepen  land,  die  door  af- 


damming  en  demping  der  slooten  tot  óón 
geheel  vereenigd  zijn. 

sluufkont,  znw.  vr.  Een  />*?r.^oo>j  die 
lang  en  dun  of  schraal  is.  YAe  sll'L'f  1,  2.  || 
Ze  is  'en  rechte  sluufkont. 

sluw,  bnw.;   zie  sluuf  2  en  3. 

smaal,  bnw.;  zie  smal. 

Smaalsloot,  znw.  vr.  Naam  van  een 
sloot  bij  Zaandam  in  het  Oostzijderveld. 

Vgl.    SMAL. 

Sinaalvenning,  znw.  vr. ;  zie  vensing. 

Smaalweer,  znw.  onz. ;  zie  smal. 

smakavend,  znw.  m.  Daarnaast  sraak- 
6  v  e n  d.  De  avond  van  St.-Ntcolaas,  waarop 
de  geschenken  ivordcn  binnengegooid.  Ook 
wel:  de  avond  daarop  volgende,  waarop 
de  winkeliers  de  overgebleven  koek  enz. 
versmakken,  d.  i.  er  met  dobbelsteenen  om 
laten  gooien.  Zie  smakken.  —  Evenzoo 
elders' in  N.-Holl.  {N.  en  Z.  4,  180;  Na- 
rorscher  21,  56). 

smakbord,  znw.  onz.  De  houten  bak, 
waarin  met  dobbelsteenen  gegooid  wordt 
om  koek  of  krentebrood.  Zie  smakken  en 
vgl.  bl.  Lxxiv.  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  II  Onder  dit  alles  roepen  de  man- 
nen en  vrouwen  en  kinderen,  die  met 
drank,  moppen  en  smakborden  den  trein  .. 
volgen  en  overal  hnnne  draagbare  ten- 
ten nederslaan,  uit  alle  macht,  beets,  Cam. 
Obscura  '\  220. 

smakken,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 
—  a)  Dobbelen  om  koek  of  ander  gebak, 
om  drank,  enz.  Daarbij  smakt  {gooit), 
men  drie  dobbelsteenen  in  een  houten 
bak  (het  smakbord)  en  raadt  of  men 
onder  de  6  (ook  wel:  9)  of  boven  de  12 
zal  werpen.  Is  het  aantal  oogen  werke- 
lijk daarmee  in  overeenstemming,  dan  wint 
men.  Dit  dobbelspel  is  ook  elders  be- 
kend (zie  Ned.  Wdb.  III,  820),  maar  wordt 
alleen  in  N.-Holl.  smakken  geheeten. 
Gelegenheid  tot  smakken  heeft  men  in 
de  stalletjes  op  de  kermis  en  het  ijs,  en 
des  Zondags  op  bepaalde  punten  van  het 
dorp.  II  Moet  je  niet  ers  smakken?  — 
Kleine  jongens  . .  met  wit  haar  en  witte 
tanden,  bezig  met  „koek  te  smakken," 
en  hun  winst  in  broekzak,  buiszak,  en 
tot  in  de  pet  wegstoppende,  beets,  Cam. 
Obscura  '^,  100,  -  -  b)  Het  binnengooien 
der  Sinterklaasgeschenken.  \\  't  Zei  me 
benuwen  wat  de  Sunt  voor  me  smakken 
zei.  „Maandag  bakken,  Dinsdag  smakken. 
Woensdag  eten,  Donderdag  is  Sinterklaas 
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vergeten"   {rijmpje).   —   Zie   smakavend, 

SMAKHOUÜ,  en  Vgl,  SMAKKER,  SMAKKERD 
en  VKKSMAKKEN. 

smakker,  znw.  m.  In  de  uitdr.  op  zijn 
smakker  vallen,  roororer  op  de  i^traat 
vallen.  Het  is  niet  zeker  of  smakker  bij 
smakken.  )net  de  totig  of  lippen  klappen, 
behoort  en  dus  een  schertsende  benaming 
is  voor  niond.  dan  wel  of  de  uitdr.  ver- 
klaard moet  worden  uit  smakken  in 
den  zin  van  niet  een  smak  neerkomen. 

smakkerd,  znw.  m.  Gemeene  rent,  fielt 
(scheldwoord).  ||  't  Is  'en  smakkerd.  — 
Ook  elders  bekend,  b.  v.  in  Overijs.  [Taal- 
gids 3,    154;    DRAAYER   87). 

smal,  bnw.  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  de 
uitdr.  smalle  G  er  rit  op  geruit.  —  Ook 
in  den  naam  van  vele  smalle  stukken 
land ;  in  eenige  daarvan  is  nog  de  oude 
verbogen  vorm  smaal  bewaard  geble- 
ven. II  Het  Smal  (stuk  weiland  op  de 
Koog);  in  Custb.  (an741)  ^het  Smaal"  ge- 
noemd, 't  Smael  int  Galcamp-weir  400 
(roeden)  (onder  Oostzaanden),  Polderl. 
Oostz.  (midden  17de  e.).  Tammes-ven; 
tsmal  van  Tammsven  [onder  Assendelft), 
Polderl  Assend.  I  /■"28  r"  (an599).  —  Piet 
Joosten  smalacker  (in  Neel  Baerts-weer) ; 
Floris  Pietersz.  smalacker,  Dirck  Tamisz. 
smalacker  (in  Flooren-weer),  Maatb.  As- 
send. (a''1634).  —  't  Smal  weer  (te  Krom- 
menie, in  deKerkebuurt),  Polderl.  Kronim. 
(aneSO),  PZI.  't  Smalle  weer  (te  Assen- 
delft),  Maatb.  Assend.  (a°1634);  reeds  in 
de  Middeleeuwen:  In  Smalewere  quatuor 
falcationes,  Oorkb.  I,  n'^  204  (a'^1182- 
1206).  Vgl.  verder  „Smalle  meet"  opmaad, 
„Smal  tich"  op  tich,  „Smal  timp"  op  timp, 
enz.,  en   zie  smaalsloot  en  smaling. 

Smalakker,  znw.  m.;  zie  smal. 

Smaling,  znw.  onz.  Naam  van  een  stuk 
land  in  den  ban  van  Westzaanden.  Thans 
onbekend.  Vgl.  smal.  ||  Dat  smaelingh, 
Polderl.   Westz.  II  (a"1629). 

smart,  znw.  Het  taaie,  kleverige  vuil 
in  het  oor  (de  Wormer).  ||  Wat  benne 
je  ooren  vuil;  ze  zitten  vol  smart.  Geef 
ers  'en  bakerspeld,  dan  zei  ik  de  smart 
uit  me  oor  doen.  —  Het  woord  is  van 
denzelfden  stam  als  smeer;  vgl.  Got. 
s  m  a  i  r  /^  r,  vettigheid. 

Smartkarn,  znw.  Daarnaast  Smert- 
karn.  Naam  van  een  stuk  land,  en  eer- 
tijds ook  van  een  daarbij  liggend  sluisje, 
benoorden  Knollendara   in   den   ban  van 


Jisp.  De  naam  is  in  de  ons  overgeleverde 
stukken  vaak  verschrevon.  ||  TweeSluys- 
kens,  ghenaemt  de  h'aven-sluys  ende 
Smart-kam  (a"1611),  lams  550  en  (van 
SANTEN,)  Priv.  V.  Ke)inemerl.  114  (waar 
de  naam  onder  de  drukfouten  verbeterd 
wordt  in:  Smart-karn).  Een  stucke  lants  .. 
leggende  bijnoorden  Snertkern  in  de  banne 
van  Jhisp,  lis.  T.  242,  /'"öS  r"  (a"I617), 
prov.  archief.  Een  stuck  lants  . .  gelegen 
bij  Smertkarn,  idem,  /""HG  ?'"  (a"ir)22), 
aldaar.  Een  stucke  lants  .  .  gelegen  in 
onse  banne  van  Jhisp  tusschen  Raven- 
sluys  ende  Smertcarn,  lis.  T.  243,  /■"3  r" 
(a"1625),  aldaar.  De  helft  in  een  stuk  land, 
gelegen  in  deze  banne  benoorden  Cnol- 
lendam,  genaamd  de  Smatkarn,  lis.  (Wor- 
mer, a"1769),  aldaar.  —  Omtrent  den  oor- 
sprong der  benaming  is  niets  bekend. 
Wel  heet  zekere  op  vochtige  gronden 
groeiende  plant,  t.  w.  de  waterpeper  (Lat. 
Polygonum  hydropiper)  in  Oost-Friesl. 
smartkarn,  naar  hare  scherpe,  bran- 
dende pitten  of  kernen  (koolman  3,  225  b), 
doch  het  blijkt  niet  of  deze  naam  ook 
in  N.-Holl.  bekend  is  geweest.  Ken  ander 
Fri.  woord  smertkaerne  (in  de  uitdr. 
smertkserne  komt  e  ft  er  oan,  de  on- 
aangename gevolgen  komen  later),  verklaard 
bij  HALBERTSMA,  Naoogst,  1,  298,  heldert 
evenmin  den  landnaam  op.  Vgl.  ook  karn. 

Smeekeven,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft.  Thans  meestal 
zonder  lidwoord.  Oude  vervorming  van 
Smee  koeven  (Smeekkoeven?),  wel 
eene  samenst.  met  koe  ven,  zie  aldaar. 
De  bet.  van  het  eerste  lid  van  het  woord 
is  onbekend.  Vgl.  smeekveld.  ||  Die  Schou- 
ten tsmeekoeven;  Tamis  Dircxz.  tsmee- 
koeven  aen  de  wech,  Stoelb  Assend.  /"S 
>•"  (einde  Kide  e.).  Henrick  Maerten  Hey- 
nen  smeeckoeven;  die  Schouten  smee- 
koeven,  ald.  (Twischdijk,  n*^50).  Tsmee- 
koeven aen  de  wech,  Polderl.  Assend.  I 
ri50  r*»  (a"1600).  Datsmeecke  venmettet 
ventgen  van  Aerent  Jonckers,  ald.  II  pibd 
v^  (a"1600).  Trijn  Engels  smeeke  ven, 
Trijn  Pieters  smeeke  ven,  Maatb.  Assend. 
(an633).  —  Alle  dezelfde  stukken  land  in 
Jan  Claes  Nielen-weer. 

Smeekoeveii,  znw.  onz. ;  zie  smeekeven. 

Smeekveld,  znw.  onz.  Ook  Smeeks- 
veld.  Naam  van  een  paar  stukken  braak- 
land  op  het  Kalf.  Thans  onbekend.  || 
Smeeckvelt  87,  7  (roeden);  't  Smeecxvelt 
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162,   7,   Polderl.    Oostz.  (midden   17de  e). 

smeer,  znw.  m.  Volgens  de  wdbb.  is  het 

woord   onz.   —  Zie  verloopen  smeer 

op  VERLOOPEN,  en  Vgl.  OLADSMEER. 

snicerhoorn,  znw.  m.  fcniand  die  met 
den  strooppot  rondijaat,  vleier.  Synon. 
smeermoes.  \\  't  Is  'en  smeerhoorn,  je 
kenne  'em  niet  vertrouwen. 

^\l\Q^v]/i2Lmii>^7.x\\i  .va. Smeerlap , oneerlijke 
vent  (scheldwoord).  ||  Zoo'n  smeerkanis! 

smeermoes,  znw.  m.  en  vr.  Vleier,  vlei- 
ster;  ook  wel  van  kinderen  gezegd,  zon- 
der ongunstige  bijbeteekenis.  ||  't  Is  'en 
smeermoes,  hoor.  —  Je  benne  me  zoo'n 
smeermoesie. 

smeer  proest,  znw.  vr.  Smeerboel.  Zie 
PROEST.  II  Wat  hebben  die  metselaars 'en 
smeerproest  'emaakt.  't  Was  'en  smeer- 
proest  op  straat. 

smeertiet,  znw.  vr.  Smeerpoets;  vuile, 
onzindelijke  vrouw  {of  meisje).  Yg\.  tiet.  || 
Zoo'n  smeertiet. 

smeli^,  bnw.  Zacht,  lijmig,  van  ge- 
kookte spijzen  (Wormerveer).  Synon. 
snieu.  II  Die  appeltjes  benne  lekker  smelig. 
—  Ook  elders  bekend. 

smeren,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Van 
de  lucht  gezegd.  Dik  ivorden,  betrekken, 
naar  regen  gaan  staan.  \\  De  lucht  smeert 
{of  begint  te  smeren).  —  In  denzelfden 
zin  zegt  men  ook  elders:  de  lucht  is 
smerig.   —  Vgl.  de   samenst.  uitsmeren. 

smerig,  bnw.  Daarnaast  eertijds  smie- 
rig  (vgl.  bl.  XLi).  Zie  de  wdbb.  —  Bij  de 
papiermakerij  ook  van  de  papierstof.  Dik, 
pappig,  lijmig.  \\  Wat  is  die  stof  smerig; 
ze  is  te  veul  'ewreven. 

Smertkarn,  znw.;  zie  smartkarn. 

smetten,  zw.  ww. ;  vgl.  besmettelijk. 

smeu,  bnw.  Daarnaast  smeuig.  Zacht, 
week,  smerig,  van  spijzen  die  goed  gaar 
gekookt  zijn.  ||  Ik  hou  'et  meest  van 
zukke  smeue  gort.  Wat  benne  die  appel- 
tjes lekker  smeu.  De  haverdegortebrij  is 
smeuig.  —  Het  woord  is  ook  elders  be- 
kend; vgl.  MOLEMA  op  Sm  ui,  KOOLMAN  op 

smöje,  oppREL  op  smoeg. 

smeuig,  bnw.;  zie  smeu. 

smid  (I),  znw.  m.  Zegsw.  Ik  zei  je 
helpen,  zei  de  smid,  en  hij  had 
ijzer  noch  kolen,  schertsend  gezegd 
als  iemand  hulp  wil  verleenen,  die  van 
geen  dienst  kan  zijn;  ook  elders  bekend 

(zie    HARREBOMEE     1,    361  «).    —    Vgl.    DOg 

een  zegsw.  op  druif. 


smid  (II),  znw.  Smederij,  smidse.  \\  Me 
man  is  in  de  smid.  Hij  (Tsaar  Peter)  ver- 
neemt aldaar,  dat  Gerrit  Kist  . .  daar 
schuyns  tegen  over  in  de  smit  voor  knecht 
werkt,  Joiirn.  Nomen.  Hij  hem  na,  vat 
denselven  bij  de  mouw,  treckt  hem  (uyt 
kortswijl)  in  de  smit,  geeft  hem  een  braeve 
smitshamer  in  handen,  daermede  most  hy 
op  een  heet  ijzer  eenige  slagen  .slaan.  ald. 

Smldslaan,  znw.  vr.  Naam  van  een  pad 
te  Zaandijk.  Vgl.  laan  I.  ||  Hij  woont  op 
de  Smidslaan. 

smiecht,  znw.  m.  Gemeene  vent,  smeer- 
lap (scheldwoord).  ||  (ïooi  die  smiecht  de 
deur  uit.  —  Ook  elders  gewoon  (molema 
386;  gallée  41;  opprel  83). 

smiechten,  zw.  ww.,  onpers.  Alleen  in 
de  uitdr.  het  smiecht  hem  niet,  hij 
heeft  er  geen  zin  aan,  het  lust  hem  niet. 

—  In  dezelfde  bet.  zegt  men  in  Gron. 
hij  het  'r  gijn  smicht  an  (molema 
386).  —  In  de  Beemster  noemt  men  een 
mager,  lusteloos  dier  een  smiechter 
of  smiechtlap  (bouman  97). 

smierig,  bnw.;  zie  smerig. 

Smiesje,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  in  den  polder  Wormer.  ||  Het 
Smiesje. 

smiezen,  zw.  ww.,  intr.  Eten,  schran- 
zen,  smullen.  \\  Hij  zit  lekker  te  smiezen. 

—  Evenzoo  in  de  Beemster  (boujian  98). 
smijt,  znw.  vr.  Een  groote  hoeveelheid. 

Van  smijten,  gooien.  \\  Hij  heb  'en  smijt 
geld.  Er  waren  'en  smijt  menschen.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (O.  Volkst.  2, 
176),  waar  men  ook  spreekt  van:  een 
smak  menschen,  enz. 

smikkelen,  zw.  ww.  —  1)  Intr.  Smake- 
lijk eten.,  schranzen,  snoepen.  \\  Zit  je  lek- 
ker te  smikkelen?  —  Zoo  ook  in  andere 
dialecten  (de  jager,  Freq.  1,  631 ;  draayer 

37).    —    Vgl.    OPSMIKKELEN. 

2)  Trans.  Zoenen,  aanhalen,  pakken ;  van 
een  klein  kind  of  een  meisje.  ||  Laat  ik 
je  ers  smikkelen.  —  Ook  elders  bekend. 

smodderen  (uitspr.  smödd^r^),  zw.  ww., 
trans.  Daarnaast  s mudderen.  Aard- 
appels poffen  (Zaandam).  —  Elders  komt 
het  woord  voor  in  den  zin  van  smullen 
en  van  morsen  ;  zie  de  jager,  Freq.  2,  576. 
In  Friesl.  zegt  men  ook  smodderig  voor 
lekker. 

smoes,  znw.  m.  en  vr.  Iemand  die 
smoest,  valschaard.  Zie  smoezen.  ||  't  Is 
'en   smoes.    —   In   den   zin  van  praatje, 
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uitvlucht,  bedriffjelijk  voorwendsel,  is  het 
woord  (vooral  in  verkl.)  algemeen  be- 
kend. II  Wat  'en  smoea  {ge: er/d  ah  iemand 
met  een  klaarblijkelijk  verzonnen  veront- 
schuldiging voor  den  dag  komt).  Dat  benne 
allegaar  smoesies  {er  is  niets  van  gemeend). 
siuoezelen,  zw.  ww.,  intr.  Groezelig 
worden,  een  vuilen  tint  krijgen,  vlekken.  || 
Wit  satijn  snioezelt  licht  {krijgt  gemak- 
kelijk een  smet).  —  Ook  elders  bekend 
(de  jager,  Freq.  1,  633).  Vgl.  smoezelig 

en    BESMOEZELEN. 

smoezelig;  bnw.  Groezelig,  ruil,  mor- 
sig. II  Zit  niet  zoo  mit  je  handen  an  die 
witte  jurk,  aars  wordt -i  smoezelig.  Dat 
papier  ziet  smoezelig.  —  Ook  elders  be- 
kend. 

smoezen,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 

—  a)  Konkelen,  flikflooien,  mooie  praatjes 
in  den  mond  hebben,  in  ongunstigen  zin.  || 
Je  moete  mit  hum  oppassen:  hij  smoest. 

—  Vgl.    SMOES. 

b)  Zacht  praten,  geheimpjes  verhande- 
len, keuvelen;  van  twee  minnenden.  ||  Kijk 
die  twee  daar  weer  zitten  te  smoezen. 

smoks  (uitspr.  smbks),  bijw.  In  het  ge- 
heim, in  stilte  (de  Worraer).  ||  Ze  hebben 
dat  zoo  maar  smoks  'edaan,  —  Evenzoo 
zegt  men  in  de  Beemster  zich  smok 
houden  voor  zichjakes  houden,  zich  schuil 
houden  (bouman  98). 

smousje,  znw.  onz.  Bij  timmerlieden. 
Een  zeer  kleine  schaaf,  die  men  in  den 
zak  kan  bergen,  en  die  dient  om  plaatsen 
bij  te  schaven  waar  men  met  een  geivone 
schaaf  niet  bij  komen  kan. 

smont,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
fijne  dichte  regen,  in  het  rijmpje :  Oosten- 
wind met  smout  Wordt  geen  drie 
dagen  oud. 

smuddereii,  zw,  ww.;  zie  smodderen. 

smuiger,  znw.  m.  —  a)  Een  soort  van 
toestel  dat  onder  en  in  den  ouderwetschen 
open  schoorsteen  wordt  aangebracht,  om 
het  trekken  te  bevorderen-,  het  is  een 
schoorsteen  in  't  klein  met  zijstukken 
en  klep  of  schuif,  en  voor  het  brandge- 
vaar van  binnen  met  blik  bekleed.  ||  De 
smuiger  staat  zeker  open;  'et  trekt  zoo 
[als  de  klep,  die  den  schoorsteen  afsluit, 
geopend  is).  Ook  sullen  niemandt . .  mogen 
maeken  of  gebruyken  eenige  smuygers 
van  hout,  seyldoek  of  papier,  waerdoor 
groote  ongelukken  van  brandt  souden 
konnen  ontstaan,  Hs.  keur  v.   Westzaan- 


den  (einde  17de  e.),  archief  v.  Wormer- 
veer.  Item  sal  niemant  . .  sig  vervor- 
deren ommo  te  maken  ofte  stellen  en 
houden  eenige  houte  smuygers  in  de 
schoorsteenen,  Hs.  keur  (a"1732),  archief 
V.  Krommenie.  Vgl.  ook  Priv.  v.  Westz. 
486  (a"l()44),  waar  van  „Smuygers"  in 
tegenstelling  met  „Schoorstenen"  sprake 
is.  —  P]  venzoo  in  de  Beemster  (bouman  98). 
b)  Gewoonlijk  verstaat  men  echter  door 
den  smuiger  den  geheelen  schoorsteen 
voor  zoover  die  zich  binnen  bevindt,  d.  i. 
dus  den  boezem,  soms  ook  den  sclioorsteen- 
niantel.  \\  Een  ouwerwisse  smuiger  mit 
tegeltjes.  Me  pijp  leit  op  'et  hoochie  van  de 
smuiger.  Zes  lijsten  om  de  smuiger,  16  voet 
lang,  zwaar  1  bij  4  duim,  lis  bestek  v.  zes 
arbeiderswoningen  (19de  e.).  —  Hoogerop 
in  N.-Holl.  noemt  men  een  kleinen  schoor- 
steen, die  buiten  aan  het  huis  is  aange- 
bouwd of  die  zich  in  een  klein  uitbouwsel 
of  kombofje  bevindt  een  smuiger  {N. 
en  Z.  4,  180);  evenzoo  heet  te  Hindeloo- 
pen  de  stookplaats  bij  de  zomerwoning 
s  m  o  e  g  e  r  (roosjen.  Merkwaard igh.  v.  tl. 
98).  Vgl.  Gron.  smoegen,  rooken,  van 
turf   (molema    387).   —  Zie  de  samenst. 

SMÜIGERHOUT,    -LJZER,    -RAND. 

smuigerhout,  znw.  onz.  De  balk  onder 
om  den  smuiger  (zie  aldaar,  b),  die  het 
metselwerk  draagt  en  die  bekleed  wordt 
met  een  mantel  of  dekstukje,  ivaaronder 
dan  nog  een  lijstje  wordt  aangebracht.  Ook 
boezemhout  geheeten.  ||  Het  smuiger- 
hout  van  den  schoorsteen  te  maken  van 
vuren  7-  bij  10-dms  hout  en  met  een 
lijstje  en  dekstuk  . .  voorzien,  Bestek  v. 
een  woning  (Wormerveer,  19de  e.). 

smuiger  ijzer,  znw.  onz.  Haardplaat. 
Synon.  smul;  zie  aldaar  1. 

smuigerrand,  znw.  m.  De  houten  rand 
of  lijst  onder  langs  den  smuiger.  Zie  smui- 
GERHOUT.  II  Zes  smuigerranden,  16  voet 
lang,  zwaar  3  bij  3  duim,  Hs.  bestek  v. 
zes  arbeidersiüoningen  (19de  e.). 

smul,  znw,  vr.  —  1)  Haardplaat,  de 
staande  plaat  onder  den  schoorsteen  waar- 
tegen het  hek  voor  het  turfvuur  is  geplaatst. 
Thans  met  de  veranderde  wijze  van  sto- 
ken verouderd. 

2)  Meestal  in  verkl.  s  m  u  1 1  j  e.  Een  kort, 
berookt  stompje  pijp.  ||  Hij  loopt  altijd 
mit  'en  smultje  tusschen  zen  tanden.  — 
Ook  als  bijnaam  van  een  boer  te  Assen- 
delft:   Jaap  Smul  (of  Jaap  Pijp).  —  Ook 
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in  de  lieemster  bekend,  in  den  vorm 
smul  je  (houman  98). 

Beide  beteekenissen  behooren  bij  Ned. 
smul  lig,  üini'rig,  vuil,  en  besmullen, 
vuil  maken;  zie  de  jaoek,  Freq.  2,  577. 

snaaien,  zw.  ww.,  intr.  Snoepen,  inz. 
in  het  geheim  iets  zoeken  te  kapen-,  b.  v. 
van  iemand  die  in  den  tuin  gaat  kijken 
of  de  vruchten  al  rijp  zijn  om  er  dan 
van  te  snoepen,  of  die  in  de  provisiekast 
snuffelt  of  er  iets  van  zijn  gading  te  vin- 
den is.  II  Ben-je  weer  in  den  tuin  an  't 
snaaien  'eweest?  Hij  loopt  weer  te  snaai- 
en {ah  een  jongen  een  stuk  koek  loopt 
te  eten).  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(bouman  98),  waar  ook  het  znw.  snaai 
gebruikelijk  is.  ||  Die  den  moed  niet  heeft 
om  een  tuindief  te  zijn,  moet  door  het 
hek  kruipen  om  aan  den  snaai  te  komen, 
woLPF  en  DEKEN,  Com.  Wildschut  3,  353. 
—  Ook  in  den  zin  van  voordeel,  buiten- 
kansje. II  Om  daar  . .  weer  een  snaai  uit 
te  halen,  Vlugtende  Banqueroetier  12.  — 
Snaaien,  gappen,  is  ook  in  Utrecht  be- 
kend. Op  Z.-Beveland  kent  men  snaai- 
zen   voor  eten  van  fruit.  —  Vgl.  verder 

SNAAIEK,  SNAAIERIG,  SNAAIERIJ,  SNAAIMOND. 

saaaier,  znw.  m.  Iemand  die  snaait, 
snoeper.  ||  Je  benne  'en  snaaier! 

snaaierig,  bnw.  Inhalig,  begeerig.  \\  Ze 
is  zoo  snaaieng. 

snaaierij,  znw.  vr.  Snoeperij,  versna- 
pering. II  Die  gele  pruimpies  is  net  zoo'n 
snaaierij. 

snaaimond^  znw.  m.  Mond  die  gaarne 
snaait  of  snoept.  \\  Je  hebbe  'en  snaai- 
mond. 

snaar  (I),  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  In 
molens  ook  een  soort  van  stevig  tou/v, 
dat  dient  om  sommige  raderen  te  drijven, 
b.  V.  de  waaierij  in  pelmolens.  ||  Desnaar 
van  de  waaierij  is  'esprongeu.  1  Krui- 
touw,  25  pond;  1  keertouw,  18  dito;  3 
bossen  snaar,  13  dito,  Verkoopings-Catal. 
(Koog,  a01793),  Zaanl.  Oudhk. 

snaar  (II),  znw.  vr.  Schoonzuster.  \\  Me 
snaar  is  bevallen.  Dat  is  me  snaartje.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bouman  98; 
Taalgids  6,  310;  Taal-  en  Letterb.Q,A2). 
Ook  in  Friesl.,  Gron.,  Overijsel  en  Drente 
is  het  woord  in  dezen  zin  bekend,  doch 
alleen  in  verkl.;  vgl.  molema  391,  Taalgids 
3, 157:  snoarske,  galleé41:  snaarske. 
Eertijds  beteekende  het  ook  schoondoch- 
ter en  schoonmoeder',  zie  de  wdbb. 


snaardcrij,  znw.  vr.  —  1)  Snoejjerij, 
lekkers.  \\   Koek  en  andere  snaarderii. 

2)  Kleitiigheid  die  men  te  pronk  zet, 
snuisterij,  snor.  \\  Wat  moet  je  mit  al  die 
snaarderijen  doen.  —  Vgl.  snarepljpebij. 

Het  woord  behoort  bij  sn arren  (zie 
ald.);  vgl.  de  synon.  snaaierij,  snuis- 
terij, snor,  die  van  ww.  met  een  der- 
gelijke bet.  zijn  afgeleid. 

snabbelcn,   zw.  ww.  vgl.  ofsnabbelen. 

snaffel,  znw.  m.  Een  onderdeel  van 
het  paardentuig.  Een  metalen  toom  met 
ringen,  die  aan  het  bit  wordt  bevestigd.  \\ 
Een  span  geelkoperen  bitten  met  snaf- 
fels.  —  Het  woord  is  waarschijnlijk  alge- 
meen gebruikelijk.  ||  Op  het  ledren  hoofd- 
stel prijken  starren  van  gedreven  goud; 
zilver  is  de  zware  snaöel  die  het  ros  in 
demoed  houdf,  van  der  hoop,  Willem  Teil 
79.  —  Evenzoo  Eng.  snaffle. 

snakker,  bnw.  en  bijw.  —  1)  Bnw.  Een 
weinig  zuur  van  smaak;  van  zure  room, 
karnemelk  enz.  ||  Snakkere  waai  {wei). 
De  room  is  goed  snakker.  Ik  doe  er  nag 
wet  stroop  in:  de  brij  {karnenielksdikje) 
is  nagal  snakker.  —  Zoo  ook  elders  in 
N.-Holl.  {Navorscher  21,  534).  Volgens 
BOUMAN  heeft  het  woord  in  de  Beemster 
de  bet.  van  hartig,  zout.  ||  De  visch  was 
snakker. 

2)  Bijw.;  alleen  in  de  uitdr.  snakker 
vriezen,  pittig,  fijntjes  vriezen.  Thans 
weinig  gebruikelijk.  ||  Het  vriest  snakker. 
Jan(uari)  18  begost  het  uyten  N.0.  seer 
hard  op  te  koele  en  vroor  snacker;  19 
dito  had  men  binne  al  veel  ijs,  Journ. 
Caeskoper,  Jan.  1676.  20  en  21  ditto  vroor 
het  wederom  vry  snacker,  maer  doyden 
haest  weer,  ald.,  Febr.  1677.  Vroor  seer 
snacker,  ald.,  1  Febr.  1681  (in  hetz.  jour- 
naal nog  verscheidene  malen). 

In  Vlaand.  is  snakker  en  snak  ge- 
bruikelijk voor  vlug,  levendig,  van  per- 
sonen  (scHUERMANS  637;  Loquela  7,  95). 

snapje,  znw.  onz.  Praatje,  smoesje.  Van 
snappen,  babbelen.  \\  't  Benne  snap- 
pies  ('^  is  maar  een  uitvlucht,  hij  praat 
er  om  heen). 

snappen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Ook : 
smakken,  hoorbaar  eten  (de  Wormer).  || 
Zit  niet  zoo  te  snappen.  —  Vgl.  snapje 
en  hapsnap. 

snarepijperij,  znw.  vr.  Snorrepijperij 
(de  Koog).  II  Een  kas  vol  met  alderlei 
snarepijperij.  —  Vgl.  snaarderij. 
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Suariii:,  bijw.  Daniq,  <h<c/ifi;/:  als  vci- 
sterkingSNvooid.  ||  't  Was  snarig  koud. 
Dat  gaat  er  snarig  deur.  —  Kvenzoo  in  de 
Beemster  (houman  98);  v.  dale  geeft  het 
woord  op  in  den  zin  van  aardig,  geestig. 
Vgl.  Mul.  snare,  ingespannen,  ijverig, 
degelijk.  Klders  kent  men  snaar  nog  in 
den  zin  van  ring,  levetidig  \7,\eovv\iv.h'Sö). 
Bij  de  ITde-eeuwsche  Hollanders  is  snar 
zeer  gewoon  voor  fel,  hits,  b.  v.  van  per- 
sonen en  van  gekijf  (vgl.  oudemans  6, 
378  vlg.;  de  jager,  1,  658;  vissciier, 
Brahbelingh  59,  145  en  159;  bredero, 
Werken  3,  227  en  274) ;  ook  bij  v.  dale 
wordt  het  nog  in  dezen  zin  vermeld.  In 
Gron.  beduidt  snar  vlug,  levendig  (molema 
387).  Vgl.  voorts  franck  op  snaar  I. 

snarrel,  znw.  m.  Alleen  in  de  uitdr. 
an  de  snarrel,  aan  den  zwier.  ||  Hij 
is  vannacht  an  de  snarrel  'eweest. 

snarreii,  zw.  ww.,  trans.  Afstelen,  aflian- 
dig  maken,  met  een  gauwigheid  ivegkapen. 
Weinig  gebruikelijk.  Synon.  snorren.  \\  Hij 
zoekt  altijd  wat  te  snarren.  —Vgl.  besnar- 

RELEN,    snarrel,    SNAARDERI.T    BD    SNARIG. 

snarsig,  bnw.  Vuil,  smerig,  vies.  \\  Wat 
'en  snarsig  kind  [b.  v.  met  een  viezen  neus). 
't  Is  'en  snarsig  wijf  {dat  er  onooglijk  en 
vuil  uitziet).  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
waar  men  ook  spreekt  van:  snarsig  (d.  i. 
nat  en  vies)  weer  (bouman  99). 

snede,  znw.  vr. ;  zie  sneed 

snee,  znw.  vr.  en  onz.;  zie  sneeuw. 

sneed,  znw.  vr.  Snede.  Tegenwoordig 
bijna  verdrongen  door  den  Holl.  vorm 
snee.  ||  Een  sneed  in  iets  maken.  — 
Sneed  is  in  het  Stad-Fri  nog  de  ge- 
wone vorm. 

sneedeel,  znw.  vr.  In  den  houthandel. 
Dunne  deel  die  van  dikkere  planken  is 
gezaagd.  ||  8  Greene  Sneedeelen,  lang  12 
voet,  Verkoopings-Catal.  (W.-Zaandam, 
aTTTO),  Zaanl.  Oudhk.  —  Ook  in  de 
samenst.  sneedelen-zag  er  ij,  zaagmo- 
len  die  dikke  jplanken  in  dunnere  zaagt. 

snees,  znw.  vr.  (?)  Zekere  landmaat, 
in  grootte  gelijkstaande  met  20  n  roeden. 
Thans  alleen  als  historische  term.  ||  Na 
de  ghedaen  Stoelingh  (is)  bevonden,  dat 
die  van  Crommenie  ..  in  't  Vlits-end  ses- 
en-dertigh  Morghen  ende  een  half  Madt 
ende  twee  snees  overschieten,  die  geen 
Dijck  ontfangen  hebben,  Friv.  v.  Westz. 
176  (a"1604).  -  Ook  hoogerop  in  N.-Holl. 
is  snees  nog  bekend.  Een  Schagensche 


morgen  werd  gerekend  op  3  geers,  een 
goers  op  12  snees.  Ixeeds  in  de  Middel- 
eeuwen komt  snese  in  N.-Holl.  als  land- 
maat voor  (vgl.  b.  v.  Rek.  d.  Graf.  r.  Jloll. 
2,  246  vlgg);  de  grootte  was  steeds  2U 
roeden.  Zie  verder  over  het  woord,  dat 
ook  elders  in  den  zin  van  tunntigtal  voor- 
komt, het  Gloss.  op  den  Seghelijn  v.Jherus. 
(uitg.  verdam)  op  snese,  en  fkanck  915 
op  snees. 

sneemv,  znw.  vr.  en  onz.  Daarnaast 
snee  en  zelden  nog  snie.  Zie  de  wdbb. 
Gebruikelijker  is  het  synon.  snouw;  zie 
aldaar.  ||  De  sneeuw  jaagt,  't  Snee  op 
veel  plaatse  3,  4  voet  hoog,  lis.  (10  Deo. 
1774).  —  Het  woord  is  ook  elders  in  N.- 
Holl.  onz.  II  Ghelijcken  het  snee  soo  wit 
is  jou  hals,  hendr.  albertsz.  (van  de 
Rijp)  in  Saender  Blo  e  me- stralen  63.  Zyt 
ghy  dan  als  de  stenen,  of  is  uw'  hert 
soo  kil  als  ysigh  Snee,  N.  Hoorns  Speel- 
iverck  (ed.  1732),  113.  Ook  bij  helmers  (b.  v. 
Ged.  2,  156)  vindt  men  nog:  het  sneeuw. 
In  de  fig.  (dichterlijke)  bet.  van  wit  haar 
is  het  onz.  geslacht  het  gewone.  —  Vgl. 
de  samenst.  flapsneeuw. 

sneeuwen,  zw.  ww.  Daarnaast  snieu- 
wen.  Zie  de  wdbb.  Synon.  snouwen.  \\ 
't  Begint  te  snieuwen.  In  het  begin  heeft 
het  eenige  tyt  gevrooren  zonder  te  snieu- 
wen, Journ.  Jan  Honig,  Mrf.-Apr.  1748. 

sneenwjagen,  zw.  ww.,  onpers.  Daar- 
naast sneejagen.  Dicht  sneeuwen  (As- 
sendelft).  Vgl.  Ned.  sneeuwjacht.  || 
'Et  sneejaagde.  —  In  Friesl.  is  snee- 
jagen  zeer  gewoon. 

Sneevis  (uitspr.  snévds),  znw.  Naam  van 
een  stuk  weiland  langs  den  Braakdijk 
bij  het  Kalf.  ||  De  Sneevis,  Verkoopbiljet 
(a'^1879).  In  den  Polderl.  Oostz.  I  (midden 
17de  e.)  heet  het  stuk:  de  snieves. 

snel,  znw.  Het  bnw.  snel  zelfstandig 
gebezigd.  Bij  visschers  als  benaming  van 
zeker  klein  schaaldier,  dat  zich  zeer  snel 
in  het  water  voortbeweegt.  Vlookreeft, 
Lat.  Gammarus  (snellen  v.  vollenhoven. 
Gelede  Dieren  25).  De  snel  vernielt  de 
vischnetten,  voor  zoover  die  van  hennep 
of  katoen  vervaardigd  zijn,  en  voedt  zich 
verder  o.  a.  met  doode  visch. 

Als  eigennaam,  in  verkl.,  in  de  zegsw. 
als  Gauwtje  er  niet  meer  is,  dan 
wor-jij  Sn  eitje,  ironisch  gezegd  tegen 
iemand  die  niet  vlug  is,  of  die  zich  niet 
haast.    Ook    elders    in   N.-Holl.   bekend 
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(harrebomee  2,  Lxx).  Vgl.  een  dergelijke 
zegsw.  op  LEEPEKD.  —  OvoF  doktei  Snel 
zie  men  op  dokter. 

Snelvoet,  verdichte  eigennaam  in  de 
uitdr.  te  jonker  Snelvoet  reizen, 
te  voet  (/((■! n. 

snepel,  znw.  vr.  Als  benaming  van  ver- 
schillende stukken  land.  Daar  het  woord 
wel  een  bijvorm  is  van  snip  pel,  waar- 
schijnlijk ter  aanduiding  van  lange,  smalle, 
geheel  door  water  omgeven  strooken  land, 
en  dus  hetz.  als  fiard  (zie  aldaar).  Thans 
onbekend.  ||  Die  tweebiende  snepel,  195 
(roeden);  noch  Jan  Pietersz.  snepel,  12B; 
die  grote  snepel  262,  die  cleyne  snepel 
112  (roeden),  Poldert.  Westz.  II  (a"1629).De 
snepel  (te  Krommenie,  in  de  Kerkbuurt), 
Polderl.  Kromm.  (a°1665),  f%\.  Het  sne- 
peitje (op  het  Kalf),  Polderl.  Oostz.  (17de  e.). 
—  Zie  snepeling,  en  vgl.  snippbrveen. 

snepeling,  znw.  vr.  Als  naam  van  land 
in  den  ban  van  Westzaanden.  Thans  onbe- 
kend. Vgl.  het  o.  a.  bij  vondel  voorko- 
mende snipperlingen  voor  snippels, 
smalle  reepen  (ed.  v.  lennep  10,  494),  en 
zie  verder  snepel.  ||  Die  snepelingh,  434 
(roeden),  Polderl.  Westz.  IV  ƒ0354  (an649). 

snerk,  znw.  vr.  Een  vrouw  die  goed 
van  zich  afpraat,  een  bazig,  vinnig  wijf; 
ook  een  praatziek  kind.  ||  Je  benne  'en 
snerk.  —  Het  woord  behoort  bij  het  eer- 
tijds gebruikelijke  snerken,  pochen, 
praats  hebben,  snauwen.  ||  Haer  smetsen, 
haer  roemen  en  snerken,  coornhert, 
Odyssea  2,  68.  (De  vrouwen)  die  van  daer 
met  groot  getier  de  arme  dienst-boden  ver- 
snauwen  en  versnercken,  (hooft,)  Schijn- 
heyligh  (ed.  1644),  25.  —  Vandaar  ook 
snerk,  bitse  toespraak,  hard  tvoord.  \\ 
Een  yder  porren  aen,  die  sacht,  dees  met 
een  snerck,  den  bloode  met  een  graeu, 
den  will'gen  met  beloften,  den  stouten 
met  een  wenck,  enz.,  westerbaen,  Ged. 
1,  315.  —  Snerken  is  thans  nog  bekend 
in  den  zin  van  pruttelen,  een  sissend  ge- 
luid maken  (van  gebraad,  kokende  brij 
enz,).  Vgl.  voorts Ned.  snorken  en  Hgd. 
schnarchen.  Zie  ook  franck  op  sner- 
ken en  snar,  molema  op  snarren, 
pochen,  koolman  op  snir(r)en,  sissen  en 
bits  spreken.  —  Vgl.  snerkerig. 

snerkerig,  bnw.  Bazig,  vinnig,  veel  en 
luid  pratende-,  van  vrouwen.  Zie  snerk.  || 
Ze  is  wel  wat  snerkerig,  maar  aars  mag 
ik  'er  wel. 


snert,  znw.  vr.  Daarnaast  snirt.  Erw- 
tensopp.  Schertsend  ook  wel  genoemd 
snert,  hou  je  broek  vast!  Evenzoo 
elders  in  de  volkstaal ;  ook  in  de  uitdr. 
dat  is  maar  snert,  voor  liet  Jieeft  niet 
veel  te  beteekenen,  inz.  gezegd  van  wat 
een  ander  gesproken  of  geschreven  heeft 
(vgl.  soep  als  benaming  voor  iets  dat 
flauw  en  onbeduidend  isj.  —  Ook  Oost- 
Eri.  snirt  heeft  dezelfde  beteekenissen. 
—  Zie  snerten. 

snerten,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast  s  n  i  r- 
ten.  Goed  koken,  door  het  koken  zacht 
en  (f aar  {„smeii''')  ivorden-,  van  groene 
erwten,  waarvan  men  soep  kookt.  Zie 
SNERT.  II  Die  orten  {erwten)  snerten  niet. 
Ortesoep  moet  snirten.  —  Vgl.  Oost-Fri. 
snirt  jen,  naast  snirren,  sissen  of  j)  rut- 
telen  in  de  pan. 

snetel,  znw.  Sleutel.  De  vorm  is  thans 
onbekend,  doch  vgl.  Ofri.  si  et  el  (v.  hel- 
TEN,  Aofri.  Gramm.  §  36).  ||  1667,  den 
12  Desember,  betaelt  aen  Davit  van  een 
nieuwe  sneetel  ende  van  verstellen  van 
het  slot,  8—0,  Dijkb.   Wormer. 

snidderen,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
snudderen  en  soms  sniederen.  Sis- 
sen of  pruttelen,  van  spijs  die  te  braden 
of  te  koken  staat.  Zie  synon.  op  sudde- 
ren. II  't  Spek  vet  staat  lekker  te  snid- 
deren. Toe  de  hemel  van  koper  was,  toe 
snudderde  de  pan  {zegt  in  zeker  ook  elders 
bekend  verhaal  de  papegaai  om  de  keu- 
kenmeid te  verklappen,  die  bij  afwezigheid 
har  er  meesters  een  koperen  ketel  over  den 
papegaai  zet  om  ongemerkt  voor  zich  te 
kunnen  koken  en  braden).  —  Vgl.  opsnid- 
deren. 

snie,  znw.  vr.  en  onz.;  zie  sneeuw. 

sniel,  znw.  onz.  Zekere  grassoort  met 
harde,  gegroefde,  smalle  bladen,  die  aan 
bossen  groeit  en  ongaarne  door  het  vee 
gegeten  wordt  (Assendelft).  Waarschijnlijk 
de  Deschampsia  caespitosa,  elders  hon  ds- 
b ossen  geheeten  (zie  aldaar).  ||  Elr  groeit 
veul  sniel  op  dat  land,  —  In  Friesl.  wor- 
den de  zegge  [Typha  minor)  en  andere 
dergelijke  waterplanten  met  lange,  smalle 
bladen  (gewoon  riet  enz.)  sniel  en  ge- 
noemd, terwijl  deze  in  de  Gron.  Omme- 
landen (Haren,  Paters wolde)  snêlings 
heeten  (halbertsma  692).  In  de  Rek.  d. 
Graf.  V.  Holl.  2, 134  (a01344),  worden  stuk- 
ken land  genoemd,  liggende  tusschen  de 
Schie  en  de  Goude,  die  Zeccamp,  Bieze- 
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camp  eu  Snelcamp  heelen.  Waarschijn- 
lijk steekt  dus  ook  in  dezen  laatsten  naam 
hetzelfde  woord, 

snicrzel,  znw,  vr.  Meestal  in  verkl. 
snierzeltje.  Kleiniijheid,  ziertje.  Synon. 
snirs.  \\  Je  krijge  der  gien  snierzeltje  van 
{geen  stukje,  niets).  —  Ook  elders  bekend, 
b.  V.  te  Utrecht.  Vgl.  besnierzelen. 

sniesteren,  zw.  ww;  zie  snisteren. 

suiesterig^,  bnw.  Vies,  smerig,  nat;xsLn 
het  weder.  Synon.  miezerig.  ||  't  Is  snies- 
terig  weer  vandaag  {als  het  voortdurend 
motregent).  In  de  Beemster  (en  evenzoo 
te  Zwolle)  zegt  men  smiesterig  (bou- 

MAN   97). 

suiemveu,  zw,  ww.;  zie  sneeuwen, 
snijblet,  znw.  vr.  Zekere  plant  die  in 
moestuinen  gekweekt  wordt,  en  ivier  bla- 
deren in  het  voorjaar  worden  afgesneden 
en  als  groente  genuttigd.  Lat.  Bèta  vulga- 
ris,  cicla  K.  (v.  hall,  Landh.  Flora  182). 

—  Ook  elders  bekend. 

suyden,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  ||  De 
wind  snijdt  zoo  lekker  langs  de  glazen 
{strijkt  er  snerpend  langs;  vgl.:  de  wind 
snijdt  me  in  het  gezicht).  Ook  elders.  — 
Zie   ook  koppie  snijden  op  kop  3. 

snij  koek,  znw.  m.  Zoetekoek;  koek  die 
aan  plakjes  gesneden  ivordt. 

snik,  znw.  Bij  molenmakers.  Zeker 
soort  van  heitel,  met  breede  eg  (snede), 
en  een  handvat  tvaarin  het  ijzer  recht- 
hoekig bevestigd  is.  De  snik  wordt  ge- 
hanteerd op  de  manier  van  een  bijl  en 
dient  vooral  om  molenroeden  of  andere 
zware  stukken  hout  af  te  steken,  wat 
met  de  bijl  te  ruw  zou  gaan.  Het  werk- 
tuig heet  daarom  ook  roedsnik.  — 
Het  woord  is  ook  elders  bekend  (halma, 
weiland). 

snikken,   zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 

—  Ook  van  een  molen  gezegd  die  uiterst 
langzaam  maalt,  bijna  stilstaat.  ||  De  mo- 
len snikt. 

snip  (I),  znw.  vr.  Zeker  soort  van  vaar- 
tuig, jaagschuit,  kleine  vrachtschuit.  \\  Er 
is  'en  snip  overzeild.  (Zij  verklaren  dat 
zij)  hebben  gesien,  dat  't  genoemde 
schuytje  of  snipje  vooruyt  was,  . .  (en) 
dat  datzelve  snipje  of  schuytje  heen  en 
weer  gierde  en  telkens  dwars  afhield, 
Hs.  T.  31,  /•"82  v"^  (\V,Zaandara,  a«1741), 
prov,  archief.  —  Elders  in  N.-Holl.  vindt 
men  ook  snipschuit.  ||  Van  yder  Schip 
dat  van  buyten  alhier  eyghen  Waren  komt 


laden  . .  sal  ten  behoeve  van  't  Binne- 
Sciiippers  (Hlde  betaelt  worden  yder  reys 
vier  stuy vers,  ende  van  yder  Snip-schuyt 
twee  golijcke  stuyvers,  Jlandv.  v.  Knch. 
otib  (anü()4).  —  Het  vaartuig  zal  wel 
genoemd  zijn  naar  zijn  spitsen  voorste- 
ven; vgl.  FRANCK  op  snip  {vog el  met  Spit- 
sen bek). 

snip  (II),  in  de  uitdr.  op  snip  malen 
(van  molens),  malen  met  de  zeilen  op  '/s 
na  in  top.  In  dat  geval  is  dus  slechts  een 
klein  hoekje  van  het  zeil  weggeslagen. 
Snip  zal  dus  ook  hier  wel  hetzelfde 
woord  zijn  als  snip  I,  doch  in  den  zin 
van  afgesneden  hoek,  slip,  punt,  A\Qi\m.Qj\ 
o.  a.  ook  in  het  Oost-Fri.  vindt;  vgl.  kool- 
man 3,  245. 

snippel,  znw.  vr. ;  vgl.  snepel. 

Snipperveen,  znw.  vr.  Naam  van  land 
te  Westzaan.  ||  Twee  stukken  weiland, 
genaamd  Snipperveen. ' 

Suirs,  znw.  m.  Een  kleinigheid,  beetje, 
ziertje,  snars.  Vgl.  snierzel.  ||  Hij  weet 
er  gien  snirs  van  of  {ook:  je  wete  der 
'en  snirsie  van,  heel  weinig).  „Mag  ik  dat 
hebben  (b.  v.  van  overgeschoten  eten)"?'' 
„Och  kind,  'i  is  de  moeite  niet:  't  is 
maar  'en  snirsie."  —  Evenzoo  in  Water- 
land {Taalgids  6,  310). 

snirt,  znw.  vr. ;  zie  snert. 

snirten  (I),  zw.  ww.;  zie  snerten. 

snirten  (II),  zw.  ww.,  intr.  Doelloos  en 
hinderlijk  heen  en  iveer  loopen  (de  Wor- 
mer).  Zie  synon.  op  staarten.  ||  Wat 
loop-je  weer  te  snirten;  gaan  toch  zitten. 

—    Vgl.    SNIRTGAT. 

snirtgat,  znw.  onz.  Iemand  die  snirt 
(de  Wormer);  zie  snirten  II.  i|  Wat  ben- 
je  toch  'en  snirtgat. 

snisteren,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
sniesteren.  Sissen,  van  iets  dat  te  bra- 
den staat.  Zie  synon.  op  sudderen.  ||  Hoor 
dat  vleesch  ers  snisteren.  Het  vet  snies- 
tert  in  de  pan.  —  Ook  elders  is  snis- 
teren bekend  (harrebomee  3,  lxxxviii 
en  cLxviii). 

snobbelen  (uitspr.  snobb^i^),  onpers., 
zw.  WW.  Een  gevoel  van  afgunst  of  spijt 
bij  iemand  opwekken.  \\  't  Ken  me  snob- 
belen,  dat  ik  er  niet  bij  ben.  't  Snobbelt 
'em,  dat  hij  dat  buitenkansie  niet  'ehad 
heb.  Dat  mooie  hoedje  van  jou  heb  me 
altijd  'esnobbeld. 

snoek,  znw.  m.  Zegsw.  Hij  is  daar 
as  'en  snoek  op  zolder,  hij  is  er  niet 
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op  zijn  plaats.  Ook  :  h ij  k ij k  t  as  'en 
snoek  op  zolder,  hij  kijkt  zeer  ver- 
baasd. —  Vgl.  verder  jager  (I)  en  pot- 
lood. 

snoekpint,  znw.   v^r.;  zie  pint  II. 

snoeptafeltje,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb. 
—  Ook  als  schertsende  benaming  voor 
zeker  soort  van  pet  met  recht  vooruitste- 
kende klep. 

snoer,  znw.  onz.;  vgl.  klinksnoertje. 

snof  (uitspr.  snbf),  znw.  vr.  Thans  on- 
bekende bijvorm,  van  snuif,  doch  die 
blijkens  de  samenst.  snofniolen  vroe- 
ger in  gebruik  moet  zijn  geweest.  ||  Den 
4  dito  smorgens  tusse  half  3  en  5  uuren 
is  de  snofmoolen  van  Dirk  Duyn  „de 
Swart"  verbrand,  Journ.  Hoogehoom,  4 
Jan.  1729. 

snofifen  (uitspr.  snöffd),  zw.  ww.,  intr. 
Snuffen,  door  den  neus  ophalen  (gelijk 
verkouden  menschen  doen).  In  dezen  zin 
algemeen.  II  Snof  zoo  niet,  maar  snuit  je 
neus.  —  Ook:  ingehouden  weenen,  snik- 
ken, snotteren.  \\  Loop  niet  zoo  te  snof- 
fen.  Zoo'n  groote  meid  zit  me  deer  nag 
te  snoffen.  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(bouman  99;   O.Volkst.  2,  176). 

snofmolen,  znw.  m.;  zie  snof. 

snokker,  bnw.;  zie  snukker. 

snollebo],  znw.  m.  en  vr.  Vleiwoordje 
voor  een  lief  kind.  \\  Me  snollebol.  — 
Evenzoo  elders  in  Holl.  Het  v^oord  be- 
hoort bij  snol;  vgl.  poet. 

snor  (I)  (uitspr.  snor),  znw.  —  1)  Zeker 
speeltuig  van  jongens,  dat  een  snorrend 
geluid  geeft;  snorrebot,  gonzer. 

2)  Snorwagen,  rijtuig  dat  met  kermis 
of  op  andere  feesttijden  heen  en  weer  rijdt 
om  pleiziergangers  voor  een  kleinigheid  te 
vervoeren.  \\  We  gane  mit  de  snor  nê 
huis.  —  Te  Oostzaan  heeten  de  honde- 
karren hondesnortjes.  —  Vgl,  snor- 
ren I. 

3)  Linnen  vrouwenmuts  met  breede  naar 
boven  omgevouwen  tippen  (wuken).  Zij 
worden  bij  het  werk  gedragen,  ter  ver- 
vanging van  de  kap,  doch  raken  thans 
uit  de  mode.  ||  De  meeste  vrouwen  {er 
is  hier  sprake  van  de  dames)  . .  staan 
vroegtijdig  op,  en  komen,  niet  met  hare 
kostbare  hoofdhulsels  {de  kap),  maar  met 
hare  zoogenaamde  Snorren  (eene  soort 
van  morgenrautsen)  te  voorschijn,  Karak- 
tersch.  269  (a°l816).  —  Ook  de  nacht- 
muts heette  vroeger  snor.  Vandaar  dat 


men  met  eene  woordspeling  zeide:  De 
vrouwen  gaan  met  een  snor  naar  bed 
(v.  OEUNs,  Zaandam  409).  Ook  kleine  kin- 
deren hadden  altijd  een  snor  op,  met  plooi- 
tjes, die  er  met  een  mes  in  werden  ge- 
maakt. 

snor  (II)  (uitspr.  snbr),  znw.  onz.  Verkl. 
s n  o  r  t j  e.  Beuzeling,  snorrepijperij,  prul.  \\ 
Wat  'en  snor  is  dat!  (van  iets  dat  voor 
niets  te  gebruiken  is.)  De  kamer  staat  vol 
snorren.  Snortjes  voor  de  schoorsteen- 
mantel [vaasjes,  beeldjes  enz.).  Wat  heb 
ik  an  dat  snor  iof:  zoo'n  snor).  —  Het 
woord  behoort  bij  snorren,  kapen;  vgl. 

SNAARDERIJ. 

snorlie  (uitspr.  snorlie),  znw.  Koffie, 
met  melk  en  suiker  opgewarmd  (Zaandijk). 
Soms  ook:  verschgezette  koffie.  \\  Hè,  zoo'n 
koppie  snorlie  kroelt  in  de  buik. 

snorren  (I)  (uitspr.  snbrrd),  zw.  ww., 
intr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook :  rijden  met  den 
snor.  Zie  snor  I,  2.  ||  Op  Pinkster  snor- 
ren ze  van  de  Dam  nê  'et  Mallegat  (te 
Zaandam).  —  Ook  elders  bekend. 

snorren  (II)  (uitspr.  snbrrd),  zw.  ww., 
trans.  Wegkapen,  gappen.  \\  Er  valt  hier 
niets  te  snorren.  —  Met  een  schertsende 
toespeling  op  snor,  knevel,  zegt  men 
tegen  iemand  die  vroeg  een  snor  draagt : 
Stelen  mag  niet  meer,  wel  snorren.  — 
Het  woord  is  ook  in  de  Beemster  bekend 
(bouman  99).  Vgl.  Ned.  iets  (of  iem.) 
opsnorren,  opzoeken,  opsporen. 

snot,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb,  —  In 
verkl.  snotje  in  den  zin  van  neus,  in 
een  paar  uitdr°.  Iets  in  't  snotje  heb- 
ben, er  de  lucht  van  hebben,  het  in  de 
gaten  hebben.  \\  Wacht  maar,  ik  heb  'et 
wel  in  't  snotje,  dat  je  me  verniggelen 
[beetnemen)  wille.  We  hebben  je  in  't  snotje, 
hoor!  Ook  elders  bekend,  wellicht  alge- 
meen. —  Iem  and  voor  't  snotje  hou- 
den, hem  bij  den  neus  nemen,  voor  den 
gek  houden. 

snotbiebel,  znw,  m.  Ook  snotbrie- 
bel.  —  a)  Snotneus,  vieze  neus.  \\  Veeg 
je  snotbriebel  of.  —  b)  Als  scheldwoord.  || 
Lillike  snotbiebel. 

snotdorrel,  znw,  m.  Neusvu il, snot.  Zie 

D0RREL. 

snotend,  znw.  onz.  Bij  timmerlieden. 
Benaming  voor  de  puntig  toegehakte  uit- 
einden van  een  balk  enz.,  meestal  met  gaten 
er  in  voor  de  koppeling  der  balken  bij 
het  vervoer  uit  Duitschland.  Deze  snot- 
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enden  worden  afgezaagd,  of,  gelijk  de 
term  luidt,  de  balk  wordt  „gesnoten"; 
vgl.  de  wdbb.  op  snuiten.  I|  Zaag  do 
snotenden  er  maar  of.  De  snotenden  zitten 
der  nag  an. 

snotkiokel,  znw.  m.  Scheldwoord.  Snot- 
neus, sHotjongen  (de  Wormer).  Vgl.  kie- 
KEL.  II  Zoo'n  snotkiekel. 

snot  koker,  znw.  m.  Snotneus.  Vooral 
als  scheldwoord.  I|  Lillike  snotkoker! 
Snotkoker  van  'en  jongen  !  —  Ook  elders 
in  gebruik. 

snotlap,  znw.  m.  Benaming  voor  de 
lappen  die  de  knechts  in  de  molens  des 
winters  om  hun  handen  en  polsen  wikke- 
len, voor  de  koude,  en  ivaarmee  zij  ook 
langs  hun  verkouden  neuzen  strijken. 

snonw,  znw.  vr.  Daarnaast  snuw. 
Sneeuw.  \\  Deur  de  snouw  loopen.  De 
wint  N.W.,  snouw  en  een  zeer  starke 
wint,  Journ.  Caeskoper,  30  Dec.  1684. 
Geen  tijdt,  dan  alleen  de  Hoy  en  Oogst- 
maanden .  .  en  laat  (toe)  . .  op  (den  berg) 
te  klimmen,  mits  een  eeuwige  dicke 
snuw  die  'er  op  onthout,  Regs  na  de  Oost- 
Ind.  1  v^.  —  Zie  snouwen. 

snoüwen,  onpers.,  zw.  ww.  Daarnaast 
snuw  en.  Sneeuwen.  ||  't  Heb  vannacht 
'en  voet  dik  'esnouwd.  't  Begint  'en  bietje 
te  snuwen.  Snaght  snoudet  vrij  veel, 
Journ.  Caeskoper,  27  Dec.  1672.  Doen 
wy  (t.  w.  schaatsenrijders)  doen  van 
Alcmaer  af  waare,  begoste  snouwen,  ald., 
19  Dec.  1676.  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  II  Daar  woei  een  Ooste  wind,  die 
bragt  een  groote  koude,  de  waters  vroo- 
ren  digt,  hoe  wel  het  niet  en  snoude, 
Chron.  v.  Schagen  52.  Vgl.  bij  brepero, 
Werken  3,  204:  b  e  s  n  u  w  t  voor  besneeuwd. 
Ook  in  het  Mnl.  vindt  men  snouwen.  — 

Vgl.    SNOUW. 

snudderen,  zw.  ww. ;  zie  snidderen. 

Snnif,  znw.  vr. ;  vgl.  snof. 

Snuiversloot,  znw.  vr.  Naam  van  eene 
sloot  onder  Krommenie,  achter  de  R.  K. 
kerk.  Zoo  genoemd  naar  den  voor  eenige 
jaren  verbranden  snuifmolen  de  Vrijheid, 
die  steeds  de  Snuiver  werd  genoemd 
en  die  aan  deze  sloot  stond. 

snnivitig,  znw.  vr.  Tocht,  trekking. 
Van  Ned.  snuiven.  ||  Die  heester  staat 
altijd  op  de  snuiving  van  de  wiad  {op 
een  tochthoek  in  den  ttiin). 

snukker,  bnw.  Daarnaast  snokker. 
Snugger,   vaardig.  Vaak    ironisch.    ||   Je 


benne  'en  snukkere  ziel  {gezegd  tot  iemand 
die  onhandig  of  dom  handelt).  Dat's  ok 
snokker:  deer  gaan  ik  uit  om  'en  reke- 
ning te  betalen,  en  ik  leet  'et  geld  thuis 
leggen.  —  Snokker  is  ook  elders  in 
N.- Holland  bekend  {lis.  Kool)  en  komt 
ook   bij   oudere  schrijvers   voor.   —  Vgl. 

OPSNUKKEREN. 

snuw,  znw.  vr. ;  zie  snouw. 

snuwen,  zw.  ww.;  zie  snouwen. 

soep,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  't  Is 
niet  veul  soeps,  niet  veel  zaaks,  het 
heeft  niet  veel  te  beduiden.  Ook  elders  in 
gebruik. 

soepoog,  znw.  onz.  Leepoog.  \\  Hij  heb 
soepoogen. 

soezelig,  bnw.  Soezerig,  duizelig,  suf. 
Vgl.  Ned,  soezelen.  ||  Ik  wor  er  soeze- 
lig  van  {b.  v.  van  groote  drukte).  Ik  ben 
zoo  soezelig  in  me  hoofd  van  die  kinine. 

—  Vgl.  gesoezel. 

sok,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Hij  zet  de  sokken  er  in,  hij  maakt 
beenen,  zet  het  op  een  loopen.  Elders  zegt 
men  ook  hij  zet  hem  de  sokken  voor 
hij  geeft  hem  katoen,  hij  is  een  en  al 
ijver  voor  die  zaak  (harrebomee  2,  281  a). 

—  Vgl.    LULSOK,    ZEURSOK. 

soldaat,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  de  benaming  voor  een  ouderwetsche, 
lange  en  smalle  staanlamp  van  porselein. 
Zoo  genoemd  omdat  de  stijve  houding 
aan  een  soldaat  doet  denken.  ||  Zet  de 
soldaat  op  tafel.  —  Evenzoo  voor  een 
ouderwetsche  kolomkachel.  \\  Maak  de  sol- 
daat maar  an.  —  In  verkl.  sold aatje, 
koffie  en  melk  door  elkaar  gekookt,  leut.  \\ 
We  zeilen  'er  maar  'en  soldaatje  van 
maken.  —  Vgl.  verder  wiptem  sol- 
daatje op  WIPTEM,  en  't  moet  ruite- 
ren  of  soldaten  op  ruiteren. 

somnierzager  (uitspr.  sbmmdrzag3r), 
znw.  m.  Thans  ongebruikelijke  benaming 
voor  een  zaagmolen  die  halken  zaagt.  Van 
Ned.  som m er,  balk;  zie  de  wdbb.  ||  Een 
. .  houtzagers  Moolen,  genaemt  de  Valk, 
zynde  een  Dommekragt  of  Sommer  Sae- 
ger  (te  Zaandam,  a'^1749),  Advert.  Am- 
sterd.  Cour.  —  Eertijds  ook  elders.  || 
Beschryving  van  een  zeskant  Sommer 
of  Balk-Zaag-Moolen,  . .  staande  buyten 
Amsterdam,  Groot   Volk.  Moolenb.  I,  1  a. 

sonip,  znw.  vr.;  vgl.  rietsomp. 

sond  (uitspr.  sönt),  bijw.  en  voegw.  —  1) 
Sinds,   sedert.    \\    Hij   heb    eerguster  'en 
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boek  'ehaald;  afirs  het  -  i  hier  sond  niet 
'eweest.  Ze  is  hard  ofetakeld,  sond  dak 
'or  voor  't  laatst  zag.  Ik  heb  'em  niet 
'esproken,  sond  ■  i  te  Amsterdam  weunt. 
Sond  eergiisteren  is  -  i  ziek. 

2)  Middelenvijl,  intusschen.  ||  Ik  gaan 
effen  'en  boodschap  halen,  zet  jij  dan 
sond  koffie  {of:  Zet  jij  sond  koffie,  dat 
ik  uit  ben).  —  Elders  (b.  v.  op  Schou- 
wen) wordt  ook  sedert  in  dezen  zin 
gebruikt. 

De  vorm  sond  is  ook  elders  in  N.- 
Holl.  bekend  (O.  Volkst.  2,  176);  alsook 
in  Friesl.  (epkema  438;  Sch.  t.  W.%  237). 
In  Oost-Friesl.  hoort  men  sünd  (sünt) 
naast  sind  (koolman  3,  184).  Ook  in  het 
Mnd.   staan  sunt  en  sint  naast  elkaar. 

—  Vgl.    SWENS. 

sop,    znw.    onz.    en   vr.   Zie   de  wdbb. 

—  a)  Onz.  Sap,  vocht,  nat.  Vgl.  knokkel- 
TJESsop,  PEREMESOP,  alsmede  soppelorum 
en  soppen.  —  h)  Vr.  Vaak  in  samenst. 
broodsop.  Broodpap,  in  water  of  melh 
geweekt  en  gekookt  brood.  In  vele  ge- 
zinnen werd  vroeger  op  tweeden  Kerst- 
dag sop  gegeten,  die  dan  wat  smake- 
lijker werd  toebereid,  o.  a.  door  toevoe- 
ging van  appelen.  —  Zegsw.  't  Is  er 
sop  in  een  bedspan  en  boter  in 
een  test,  gezegd  van  een  huishouden 
waar  het  zeer  slordig  toegaat. 

soppelorum,  znw.  Sop,  sap,  vloeibare 
spijs.  II  Ik  wil  nog  wel  wat  soppelorum 
{b.  V.  nat  van  gestoofde  peren).  —  Reeds 
KIL.  vermeldt  „soppelore,  sorbile,  cibus 
sorbilis".  —  Ook  bij  andere  in  scherts 
gevormde  woorden  vindt  men  den  uit- 
gang -(l)orum.  Zoo  bij  Zaansch  kas  te- 
lor  um  voor  kastelein.  Elders  hoort  men 
(kwibus)  kwastelorum  als  scheld- 
naam van  een  mailen  kwast.  Bij  langen- 
DiJK,  Ged.  2,  243  komt  knuppelorum 
voor  in  den  zin  van  ransel,  slaag.  Vgl.  ver- 
der de  geslachtsnamen  Stikkelorum, 
Stekelorum,  Springorum  enOcu- 
lorum,  wier  oorsprong  onzeker  is.  Even- 
zoo hoort  men  in  de  Hoogd.  volkstaal 
buckelorum,  naast  buckel,  bochel. 

SOpperen,  zw.  ww.,  intr.  Te  ruim  zijn  ; 
van  kleedingstukken  die  niet  passen.  || 
Die  broek  soppert.  't  Staat  zoo  raar,  as 
je  kleeren  sopperen.  Ik  ben  zoo  mager 
'eworre,  dat  al  me  goed  me  soppert.  — 

Vgl.    SOPPEKIG    T. 

sopperig-  (I),  bnw.  en  bijw.  Ruim,  niet 


sluitend;  van  kleederen.  Synon.  ajokke- 
rig.  II  Zoo'n  .'popperige  broek  wil  ik  niet 
an.         Wat  zit  je  goed  sopperig. 

sopporiju:  (II),  bnw.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  van  den  grond.  Dras,  nat,  week, 
zoo'lat  men  e)-  in  wegzinkt.  \\  Wat  is  dat 
land  sopi)erig  'eworre  deur  al  die  regen.  — 
Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  100)  en 
in  Friesland. 

souwen,  zw.  ww.  In  de  Wormer  ge- 
bruikelijke vorm  voor  sjouwen.  Zoo 
ook  zegt  men  daar  souwerman,  op  de 
souwtjes  loopen  {los  werk  zien  te  krij- 
gen), enz.  —  Vgl.  Taal  en  Lett.  1, 247  rlgg. 

spaad,  znw.  vr.  Thans  verouderde  vorm 
voor  spade,  spa.  —  Vandaar  spa  ad- 
gestoken,  voor  spagestoken,  d.  i. 
geabandonneerd,  van  land  waarin  door 
den  eigenaar  een  spade  gestoken  werd, 
ten  teeken  dat  hij  er  afstand  van  wilde 
doen  aan  ieder  die  door  de  spade  er  uit 
te  trekken  toonde  het  land  met  de  daarop 
rustende  dijkslasten  te  willen  aanvaar- 
den. Zulk  waardeloos  land  werd  dan 
meestal  door  den  dijkgraaf  voor  de  ge- 
meenschap aanvaard.  Vgl.  de  vries, 
Dijks-  en  Molenbest.  334.  ||  Publique  ver- 
huuringe  vande  spaetgestoken  landen, 
gelegen  in  den  Banne  van  Wormer,  Hs. 
(a'^1755),  archief  v.  Wormer.  —  Zulk  spa- 
gestoken land  heet  spaadland,  zoo 
b.  V.  in  genoemd  Hs.  van  1755  (Spaet- 
land).  Vgl.  ook  Spa- ven,  als  naam  van 
een  stuk  land  te  Wormerveer,  in  Pol- 
dert.  Westz.  V  /•'^638  (begin  18de  e.). 

spaadland,  znw.  onz.;  zie  spaad. 

spaak,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
hetzelfde  als  bolspaak;  zie  aldaar  en  vgl. 

SPAAKWIG,      SPAAKWOUTER.      ||     2     BoekoU 

Stuitnooten,  10  Spaakwiggen,  1  Esken 
spaak,  Invent.  papiermolen  (Koog,  a°1793), 
Zaanl.  Oudhk. 

spaakwig,  znw.  vr.  In  molens  met 
stampers.  Wigvormig  stuk  hout  waar- 
mede de  spaken  van  de  wentelas  ivorden 
bevestigd. 

spaakwouter,  znw.  ra.  Bij  molenma- 
kers. Woutermannetje  dat  de  spaakwiggen 
belet  los  te  gaan.  Vgl.  wouter.  ||  5  Boeken 
spaakwouters,  Invent.  molenmakerij {Zaan- 
dijk, a01846),  Zaanl.  Oudhk. 

spaan,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
een  borrel.  \\  Kom,  lêten  we  nag  ers  'en 
spaan  nemen.  Hij  ken  heel  wat  spaantjes 
op.   In   dezen   zin  ook  elders  bekend.  — 
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Zie  de  samenst.  boterspaan,  schotspaan. 

en  Vgl.    RATELSPANIG. 

!spa:UHlei\  znw.vr. :  vgl.ROKisPAANDKu. 

Spanuseh,  bnw.  \'gl.  de  Spaanse h e 
tweemaad  op  mad  2.  —  Zegsw,  't  Gaat 
er  S  p  a  a  n  s  c  11  -  P  o  o  1  s  c  h  b  ij  langs, 
't  is  een  S  p  a  a  n  s c  h  - 1^  o  o  1  s  c  h  e  boel 
enz  ,  gezegd  als  het  ergens  zeer  onorde- 
lijk toegaat.  —  Dat  is  Spaan  sch- 
Poolsch  en  m  alk  wie  ris,  schertsend 
gezegd  als  iemand  bij  het  dammen  recht 
slaat. 

Spaltgers,  znw.  Naam  van  land  in  den 
ban  van  Oostzaanden  op  het  Kalf.  Thans 
onbekend.  \]  De  Spaltgers  (Spalgarts,  in 
de  spalgars),  Polderl.  Oostz.  I  (midden 
17de  e.). 

span,  znw.  onz.  Het  touw  waarmee  de 
pooien  van  de  koe  bij  het  melken  worden 
vastgebonden.  Synon.  spantouw.  Zie  span- 
nen. 

spaubotten  (uitspr.  spanbbttd),  zw.  ww., 
intr.  Een  wijze  van  knikkeren,  waarbij 
de  twee  spelers  na  elkaar  een  knikker 
tegen  den  muur  werpen,  en  de  tweede 
moet  trachten  zijn  knikker  zóó  dicht  bij 
dien  van  den  eerste  te  doen  rollen,  dat 
hij  beide  met  de  uitgestrekte  hand  kan 
bespannen.  In  dat  geval  is  hij  winner. 
Soms  ook  wordt  met  centen  of  rinkels 
in  plaats  van  met  knikkers  gegooid.  Het 
spel  wordt  ook  wel  spanbot  (znw.)  ge- 
noemd.  —  Vgl.    SCHIETBOTTEN   en   BOTTEN, 

alsmede  spanklap. 

spauhont,  znw.  onz.  In  houtzaagmolens. 
Hout,  dat  men  tusschen  de  zagen  plaatst, 
tvanneer  deze  in  het  zaagraam  gespannen 
worden,  om  daardoor  de  zagen  op  een 
bepaalden  afstand  te  houden  en  de  balken 
enz.  op  de  verlangde  dikte  te  kunnen  zagen. 

Spanjaard,  znw.  m.  Evenals  Span- 
jool een  der  scheldnamen  voor  de  in- 
woners van  Assendelft;  eene  herinnering 
aan  het  feit  dat  dit  dorp  in  den  vrijheids- 
oorlog de  zijde  van  Spanje  hield,  terwijl 
de  andere  dorpen  op  de  hand  van  Sonoy 
waren.  ||  Geef  die  Spanjaard  op  zen  kop! 
Lillike  Assendelver  Spanjool!  —  De 
Spanjool  is  ook  de  naam  van  een  zeker 
stuk  land  te  Zaandijk.  —  Vgl.  span.je. 

Spanje,  eigennaam.  Ook  als  scheld- 
naam voor  het  dorp  Assendelft.  Zie  Span- 
jaard. II  Ik  gaan  nê  Spanje. 

Spanjool,  znw.  m.;  zie  Spanjaard. 

spankeren,  zw.  ww.,  intr.  Hard  loopen. 


Zie  synon.  op  kielen  11.  ||  Kijk  die  ers 
spankeren.  —  Vgl.  Mnd.,  Nnd.  sp en  ke- 
ren, o.  a.  rrooHjk  heen  en  wer  loopen, 
rennen,  springen  (lübhen  4,  317;  Brem. 
Wfb.  4, 944),  Oost-Fri.  spenkern,spen- 
kelen,  in  het  rond  spatten,  rondvliegen, 
beweeglijk  en  rumoerig  zijn,  wild  loopen 
en  springen  (van  kinderen),  enz.  (kool- 
man 3,  272),  Saterlandsch  spankerje, 
in  het  rond  doen  spatten  (eiihentraut, 
Fri.  Arch.  2,  221),  Noord-Fri.  span  ken, 
met  trotschheid  de  heenen  ze/ten  onder  H 
gaan  (outzen),  enz.  Vgl.  ook  verdam  in 
Versl.  en  Meded.  K.  A.,  afd.  Letterk., 
3de  R.  XII,  137  vlgg.  (over  Mnl.  sp  in- 
ken ,  springen). 

spanklap,  znw.  Zeker  kinderspel  dat 
gespeeld  wordt  met  rinkels  {stukjes  blik 
met  een  gaatje).  Zie  de  beschrijving  op 
rinkelen  1,  b  en  spanbotten.  —  Span 
in  spanklap  zal  wel  de  stam  van 
spannen  zijn,  evenals  in  spanbotten. 
Eertijds  komt  span  echter  ook  voor  in 
den  zin  van  rinkel;  vgl.  hadr.  junius, 
Nomencl.  186  a:  „Bractea,  tenuislamina, 
et  dum  plicatur  crepitans,  Al(amannis) 
blach,  B(elgice)  bleek,  spanneken. 

spannen,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
de  voorgaande  woorden.  —  Ook  van  het 
vastbinden  der  pooten  eener  koe  vóór  het 
melken.  ||  Je  moete  de  koe  eerst  spannen. 
Vgl.  SPAN  en  spantouw.  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  (bouman  100)  en  in  Friesl. 

spantouw,  znw.  onz.  Het  touw  waar- 
mee de  koe  gespannen  ivordt.  Synon.  span. 
Zie  spannen.  ||  Eenen  Egge  Hantjes  was 
met  zen  Meidt  in  't  Veldt  te  melken  . . 
Egge  seide,  Maak  het  spantouw  los  en 
laat  de  Melk  staan,  enz.,  soeteboom, 
S.  Are.  600.  —  Ook  elders  in  Holl.,  Friesl. 
en  Oost-Friesl. 

Sparen,  zw.  ww.;  zie  eene  zegsw.  op 
beurs. 

spat  (I),  znw.  vr.  Daarnaast  soms  spet. 
Opgespatte  drup)pel  vocht,  modder  enz. 
Zie  de  wdbb.  ||  Pas  op,  dat  je  gien  spet- 
ten verf  op  je  goed  krijge  (krijgt).  — 
Ook:  een  spatje  voor  een  borrel.  Yi\en- 
zoo  elders.  ||  Hij  houdt  wel  van  'en 
spatje. 

spat  (II),  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
De  spat  opnemen,  snel  gaan  loopen, 
aan  den  haal  gaan.  \\  Toe  'et  begon  te 
regenen,  nam  -  i  de  spat  op;  ik  kon  'em 
temet  niet  bijhouwe. 
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Hpatpen,  znw.  vr.  In  den  huis-  en 
molenbouw.  De  uitstekende  pen  onder  aan 
een  stijl  of  stut,  die  in  den  vloer  enz. 
wordt  ingelaten  en  die  dient  om  het  uit- 
spatten  van  den  stijl  te  voorkomen.  —  Ook 
elders  bekend;  vgl.  v.  lennep,  Zeemans- 
wdb.  206. 

spatpeng'at,  znw.  onz.  Het  gat  in  een 
zolderdeel  enz.,  waar  de  spatpen  in  komt 
te  rusten.  Zie  spatpen.  ||  Gaan  eerst  maar 
de  spatpengaten  hakken. 

spatrecbt,  bnw.  en  bijw.  Lijnrecht.  || 
Die  lijn  is  spatrecht.  De  weg  loopt  spat- 
recht. 

spatten,  zw.  ww.;  vgl.  uitspatten. 

spattert,  znw.  m.  —  1)  Een  veeren  pen 
die  slecht  versneden  is.  Thans  verouderd. 

2)  Als  naam  van  een  oliemolen  te  Wor- 
mer,  die  vroeger  waarschijnlijk  als  water- 
molen dienst  deed  en  dus  genoemd  kan 
zijn  naar  het  spatten  van  het  uitgemalen 
water.  ||  De  Spattert. 

3)  Een  erwt,  die  niet  gaar  wil  koken, 
en  die  wanneer  men  hem  tusschen  de  vin- 
gers knijpt  in  tivee  helften  uiteenspat.  \\ 
Er  loopt  'en  spattert  onder  de  groene 
{er  is  een  enkele  verkeerde  erwt  bij). 

Spa-ven,  znw.  vr. ;  zie  spaad. 

speelman,  znw.  m.  Daarnaast  speul- 
man.  Zegsw.  De  speulman  zit  (nog) 
op  het  dak,  soms  met  de  toevoeging: 
en  boter tj  e  tot  den  boom,  gezegd 
van  jonggetrouwden,  die  het  huwelijk 
alleen  nog  maar  van  den  aangenaraen 
kant  kennen.  —  Ook  elders  bekend;  vgl. 
hareebomee  1,  118. 

speelsch,  bnw.  en  bijw.  Daarnaast 
speulsch.  Zie  de  wdbb.  ||  Eenspeulsche 
jonge  hond.  —  Ook  elders  in  dezen  vorm. 

Speelven,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  in  den  polder  Wormer.  Vgl.  ven.  || 
De  Speelven. 

speen,  znw.  vr.  en  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  Hij  leit  an  't  voorste  speen, 
gezegd  van  een  kind  dat  hoven  de  andere 
ivordt  voorgetrokken. 

speer,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
de  scherpe,  met  gif  gevulde,  uitstekende 
punt  op  den  rug  van  een  pieterman,  en 
een  kleinere  dergelijke  op  den  kop.  \\  De 
visschers  passen  op,  dat  ze  gien  steek 
krijgen  mit  de  speer  van  'en  pieterman. 
—  Zoo  ook  elders  in  N.-Holl.  ||  De  Visch- 
moeyen  zullen  hier  ter  Stede  geen  Pie- 
terman-visch  ter  Markt  mogen  brengen, 


ten  sy  deselven  het  Hoofd  en  de  Speer 
eerst  afgesneden  zijn,  Keuren  v.  Beverwijk 
44,  n"118  (a'aVOO). 

speetland,  znw.  onz. ;  zie  spitland. 

spek,  znw.  onz.  Zegaw.  Zoo  loof  as 
gespogen  spek,  uiterst  vermoeid.  Yg\. 
TUINMAN,  SpreekuK  1,  10^. 

spekkebijter,  znw.  m.  Ook  spek  mof 
en  spekvaar.  Benaming  voor  zeker  fZ/e- 
gend  insect.  Lat.  Tipula  (snellln  v.  vol- 
LENHOVEN,  Gelede  Dieren  493).  —  Elders 
(in  Gelderland?)  spekdief  genaamd 
[Noord  en  Zuid  8,  31G). 

Spekkoek,  znw.  m.  Spekpamiekoek.  — 
Zegsw.  Dat  moet  je  bewaren  as 
spekkoek,  bewaar  het  zorgvuldig 
(meestal  ironisch). 

spekkooper,  znw.  m.  Zegsw.  Dat's 
een  spekkooper,  hij  heeft  geluk  in  zijn 
zaken.  —  Ook:  hij  is  een  behouden 
spekkooper,  hij  is  er  weer  bovenop, 
boven  Jan.  —  In  Gron.  is  e  e  n  h  ij  1  e  (heele) 
spekkooper  iemand  die  voornaam  voor 
den  dag  komt,  die  goed  gekleed  is  (molema 
394  b;  ook  harrebomee  1,  435  i). 

spekmof  (uitspr.  spekmbf),  znw.  m.;  zie 
spekkebijter. 

spekvaar,  znw,  m.;  zie  spekkebijter. 

spel^zoodje,  znw.  onz.  Ook  wel  alleen 
zoodje.  Afval  van  varkensvleesch,  met 
zwoord  en  beenderen  (Zaandam).  ||  Haal 
ers  'en  spekzoodje. 

spel,  znw.  onz.  Daarnaast  spul;  mv. 
spullen.  Zie  de  wdbb.  ||  't  Is  of  'et 
spul  spreekt  [gezegd  als  alles  tegenloopt). 
Een  goed  spul  [b.  v.  bij  het  kaartspelen). 
Er  stane  drie  spullen  op  de  kerremis.  — 
Ook :  gerei,  dat  wat  men  gebruikt;  in  versch. 
opvattingen.  In  dezen  zin  nooit  spel.  || 
Berg  je  spullen  maar  op  [gereedschap, 
naaiwerk  enz.).  Ze  heeft  'er  beste  spullen 
an  {haar  schoonste  kleederen  en  sieraden). 
Een  mooi  spuitje  [een  fraai  paard  en  rij- 
tuig; of  een  goede  boereplaats).  —  Ook: 
moeite,  overlast  enz.  \\  Spul  met  iemand 
hebben.  Pas  maar  op,  aars  krijg-je  der 
nag  spul  mee.  Spul  maken  [ruzie  zoeken). 

Evenzoo  in  samenst.:  peerdespul 
{paardenspeï),  spullebreker  [spelbre- 
ker), spullebaas,  spullekerel  {ker- 
misman),  spullekiekie  {kijkkast,  kijk- 
spelletje),  enz.  —  Vgl.  bijspul  (Aanh.)  en 
DOPJESSPEL.  —  De  vorm  spul  is  ook 
elders  bekend  (v.  dale;  molema  565  &; 
GALLÉE  42  b ;  OPPREL  84  b,  enz.). 
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speldje,   znw.   onz.   Zie   do   wdbb. 
Ook:  broche.  ||  Een  juweelen  speldje.  Je 
speldje  is  los,  anstonds  strooi  [rrrlics)  je 
'et.  —  Evenzoo  in  het  Stad-Fri.  spel  ts je. 

spelen,  zw.  ww.  Daarnaast  spenlen. 
Zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  Op  zien  komen 
spelen  (met  klemtoon  op  komoi),  een 
afwachtende  houding  aannemen.  Ook  elders 
bekend.  —  Vgl.  de  samenst.  opspelen. 

spet,  znw.  vr. ;  zie  spat  I. 

spenlen,  zw.  ww.;  zie  spelen. 

speiilseli,  bnw.;  zie  speelsch. 

speuren,  zw.  ww.,  intr.  In  het  oog  val- 
len, helder  afsteken;  van  kleuren.  Synon. 
spinken.  \\  Ik  wil  geen  rood  lint  op  me 
hoed  hebben ;  dat  speurt  zoo.  —  Ook  elders 
in  N.-Holl.  (bouman  101).  —  Vgl.  afspeu- 
ren,  SPEÜRIG   en    SPEURTJE. 

spenrigf,  bnw.  en  bijw.  Opzichtig  van 
kleur.  Zie  speuren.  II  Speurig  lint.  Een 
speurige  japon.  Wat  is  die  vorf  speurig. 
—  Ze  is  altijd  zoo  speurig  'ekleed.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bouman  101).  || 
Over  deeze  slippen  hebben  zy,  boven  op 
de  Borst,  wanneer  ze  zig  opschikken,  ook 
nog  wel  een  speurig  Strikje,  of  Lintje, 
dat  de  vermogenden  somtyds  met  een 
Goud  Gespje  versieren,  berkhey,  Nat. 
Hist.  3,  986. 

spenrtje,  znw.  onz.  Iets  dat  speurt.  Zie 
speuren.  II  Ik  hou  wel  van  'en  speurtje 
{ik  mag  heldere  kleuren  wel).  Met  'en  brui- 
loft moet  je  toch  'en  speurtje  hebben  {iets 
kleurigs  in  de  kleeding).  Ik  kon  er  {nl. 
in  een  modewinkel)  niks  as  speurtjes  krij- 
gen {dingen  die  wat  toonen,  maar  die  niets 
zijn  en  spoedig  leelijk  ivorden). 

spichteren,  zw.  ww.,  intr.  Een  stevigen 
borrel  drinken  (Westzaan).  ||  Hij  ken  be- 
hoorlijk spichteren.  De  vent  spichtert  wel 
genoeg.  We  hebben  goed  'espichterd. 

spie,  znw.  Geld.  ||  'k  Moet  van  de  week 
wat  zuinig  an,  want  ik  heb  niet  veul  spie. 

spiechtig,  bnw.  Spichtig,  lang  en  smaJ. 
Synon.  slieterig,  spierelig,  spirrelig,  sprie- 
lig,  spieterig,  sprietig.  \\  Spiechtige  vin- 
gers. Ze  is  wel  groot,  maar  spiechtig. 

spiegel,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In 
molens.  De  balk  waarin  het  steenspil  van 
boven  is  bevestigd  en  draait.  —  Vgl.  de 
samenst.  damspiegel. 

spiegelklanip,  znw.  m.  Bij  timmerlie- 
den. De  klamp  die,  evenwijdig  aan  de 
dwarsklampen,  dwars  over  het  midden 
eener  deur  wordt  aangebracht,  tusschen  de 


beide  langsklampen.  ||  De  deuren  voor  de 
bedsteden  en  kasten  ..  zullen  met  dwars- 
en  spiegelklampen  opgeklampt  worden, 
Ifs.  bestek  (Worinerveer,  a"1801). 

spier  (I),  znw.  In  de  uitdr.  in  spier 
zijn.  druk  bezig  zijn,  aan  het  werk  zijn.  \\ 
Ik  ben  de  heele  dag  in  spier  'eweest  (6.  v. 
bij  een  brand).  —  Soms  ook:  Hij  is  met 
dat  meisje  in  't  spier  {met  haar  aan  H 
y,scJiarrelen'\  aan  't  vrijen).  —  Spier  zal 
hier  wel  opgevat  moeten  worden  in  den 
gewonen  zin  van  musculus;  vgl.  de  synon. 
uitdr.  aan  de  pees  moeten. 

spier  (II),  znw.  vr.  De  lange,  taaie,  in 
knoopen  verdeelde  wortel  van  het  riet,  die 
uit  den  grond  getrokken  wordt,  en,  als  hij 
rijp  en  wit  van  kleur  is,  door  kinderen  als 
lekkernij  loordt  gegeten.  Vgl.  spieren.  || 
Spieren  trekken.  —  Gewoonlijk  in  de  sa- 
menst. rietspier  (zie  ald.).  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.;  reeds  bij  hadr.  junius, 
Nomencl.  90  b:  y^Arundinum  oculivel  bulbi, 
B(elgice)  Rietspieren,  spieren  Hollandis'\ 
en  vandaar  bij  kil.:  rietspier  e,  bulbus 
arundinis. 

spier  (III),  znw.  vr.  In  den  houthandel. 
Een  lange,  dikke  spar;  van  glad  hout  met 
weinig  kwasten.  Zoowel  in  den  huisbouw, 
als  op  schepen  gebruikt.  ||  Aan  Dirk  Pie- 
tersz.  voor  36  spieren,  die  onder  de  toorn 
steken,  en  29  stokke  [heistokken],  ƒ83  :  13, 
Hs.  kerkbouw  (Zaandijk,  a"1685),  Zaanl. 
Oudhk.  —  Zoo  ook  elders  in  Holl.,  Friesl. 
(halbertsma  971)  en  Gron.  (molema  395  a). 

—  Vgl.  spierglad,  -goot,  -nakend. 
spierelig,  bnw.  Daarnaast  spirrelig, 

en  (door  volksetymologie)  spieringig. 
Lang  en  dun,  smal.  Zie  synon.  op  spiech- 
tig. II  Wat  'en  spierelig  ventje. 

spieren,  zw.  ww.,  intr.  De  rietspieren 
uittrekken.  Zie  spier  II.  Iets  dat  herhaal- 
delijk bij  keur  verboden  werd,  omdat 
daardoor  het  riet  om  de  landerijen  ver- 
nield wordt.  II  De  jongens  benne  an 
't  spieren.  En  sal  daer  niemant  in  anders 
landt  mogen  spieren,  buyten  noch  binnen 
{keur  V.  Oostzaanden,  a"1644),  lams  723. 

—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  ||  Noch  sal 
niemant  hem  vervorderen  te  spieren,  't 
zy  jonck  ofte  oudt,  achter  ofte  voor 
yemants  lants,  op  de  boete  van  6  stuy- 
vers  {keur  v.  Akersloot,  a"1661).  lams  485. 
Item,  niemand  zal  mogen  Spieren  aan 
eenige  Oevers  die  uitwassen  ofte  nieuwe 
Aanwassinge    ofte    Aanmakinge   binnen 
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Waterland,  op  do  boete  van  twee  pond, 
Knirci  V.    Waterl.  27  (a"lG7:',). 

spier^hld,  bnw.  Zoo  glad  als  een  spier. 
Zie  spiEii  III.  II  Die  plank  is  spierglad. 
Een  spiergladde  deel. 

spiergoot,  znw.  vr,  BiJ  timmerlieden. 
Een  goot,  gemaakt  van  een  doorgezaagde 
spier;  gelijk  b.  v.  dakgoten,  die  van  glad 
hout  moeten  zijn  om  niet  te  lekken.  || 
Een  spiergoot  maken. 

spieringig",  bnw. ;  zie  spierelig. 

spiernakeiid,  bnw.  Spiernaakt,  geheel 
naakt.  Zie  nakend.  ||  Hij  was  spiernakend. 

—  Ook  elders  bekend. 

spieS;  znw.  Olielampje,  waarvanhet  olie- 
potje  in  een  glas  hangt.  Aldus  volgens 
O.Volkst.  3,  45;  het  woord  schijnt  thans 
echter  onbekend  te  zijn. 

spieterig,  bnw.  Hetz.  als  spiech tig ;  zie 
aldaar. 

spiezen,  znw.  mv.;  in  de  uitdr.  inde 
spiezen,  in  de  gaten,  in  den  kijkerd,  in 
het  oog.  \\  Ik  had  'et  al  lang  in  de  spie- 
zen. Toe-i  dat  in  de  spiezen  kreeg,  was 
er  gien  houwe  an.  —  Ook  elders  in  de 
volkstaal  gewoon. 

spijeii  {spoog,  'espoge),  st.  ww.,  intr. 
Daarnaast  te  Oostzaan  en  in  de  Wormer 
s  pij  gen.  Spuwen.  Ziedewdbb.  —  Zegsw. 
Spijers  zijn  dijers,  spuwende  kinderen, 
groeiende  kinderen.  Ook  elders  bekend 
(weiland;  harrebomee  1,  132).  —  Soms 
ook:  braken,  overgeven.  \\  Ze  hebben  'em 
wat  'egeven  om  te  spijen  (spijgen). 

spijgen,  st.  ww.;  zie  spijen. 

spU§"J^9  znw.  onz.  Bij  timmerlieden, 
zadelmakers  en  leerbewerkers.  Soort  van 
schaafbeitel  met  twee  handvatten;  ook 
horletoet    genaamd    (zie    verder   aldaar). 

—  Elders  heet  een  dergelijk  werktuig 
speekschaaf,  in  het  Hgd.  speichen- 
hoben;  zie  kuyper,  Technol.  1,  739. 

spijker,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Men 
onderscheidt  de  spijkers  in  taaie  (met 
groeten  platten  kop)  en  brosse  (met 
kleinen  stompen  kop).  Naar  de  zwaarte 
worden  deze  in  soorten  verdeeld.  De  klei- 
nere heeten  bij  de  taaie  schotspijkers 
en  nagels,  bij  de  brosse  duikers,  en 
worden  bij  het  gewicht  verkocht.  De  groo- 
tere soorten  gaan  per  stuk  en  zijn  zoo- 
wel taai  als  bros  verkrijgbaar.  Opklim- 
mend naar  de  grootte  dragen  zij  den  naam 
van  lasch ijzers,  drielingen,  enkel- 
den,  basterden,  dubbelden,  band- 


nagels, vijfduimers,  zes-,  zeven- 
tot  t  waal  fd  ui  m  ers.  Voorts  heeft  men 
nog  taaie  zweden.  —  Zegsw.  Zij  heeft 
in  een  spijker  getrapt,  zij  ligt  in  het 
kraambed.  Ook  elders  bekend. 

spijkerbaiid,  znw.  m.  Dunne  ijzeren 
reep,  die  onder  de  loopers  eener  slede  wordt 
gespijkerd  om  het  glijden  te  bevorderen. 
Synon.  sleesband.  \\  De  iene  spijkerband 
van  me  sleesie  is  los. 

Spijkerboor,  znw.  vr.  Naam  van  een 
water  en  een  daarbij  gelegen  gehucht  aan 
het  noordelijkste  punt  van  den  ban  van 
Jisp,  tusschen  de  Beemster  en  de  Starre- 
meer.  ||  We  benne  op  schaatsen  na  Spij- 
kerboor 'eweest.  —  Spyckerboor,  Kaart 
V.  d.  Uytw.  SI.  11.  Van  Alkmaar  langs 
de  Schermer  tot  Knollendam,  en  deur  't 
Spykerboorts-gat ;  van  't  Spykerboorts-gat 
langs  de  Beemster  tot  Purmerendt,  soe- 
TEBOOM,  S.Arc.  607.  —  Ook  elders  zijn 
wateren  die  Spijkerboor  of  Boor  hee- 
ten. Zij  zijn  zoo  genoemd  naar  hun  vorm, 
die  aan  eene  boor  doet  denken;  vgl.  b.  v. 
Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  6,  vvaar  men  tus- 
schen Medemblik  en  Hauwert  eenige  zig- 
zagloopende  wateren  vindt  die  Boor  hee- 
ten, en  een  ander,  in  den  vorm  van  een 
omslagboor,  Spijkerboor  genaamd.  — 
Ook  in  straatnamen  vindt  men  het  woord ; 
vgl.  b.  V.  de  Spijkerboors  teeg  te 
Leiden. 

Spijkerkamp,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft,  in 't  Hornweer.  || 
Die  Spijckercamp,  Folderl.  Assend.  I  /"lOO 
r"  (a'^1600).  Jan  Engelsz.,  Spijckercamp 
aenden  dijck,  Maatb.  Assend.  (a''1635). 

spijn,  znw.  onz.  Spinde,  kastje  tot  ber- 
ging van  het  ontbijtgoed.  Weinig  gebrui- 
kelijk. II  Zet  'et  brood  maar  in  'et  spijn. 

—  Bij  visschers  wordt  ook  een  lade  tot 
berging  van  kleine  benoodigdhedenvoor  de 
visscherij,  in   de  botters,  aldus  genoemd. 

—  De  vorm  spijn  is  ook  elders  in  N.- 
Holl.  bekend  (bouman  100),  alsmede  in 
FriesL 

spikkel,  znw.  Alleen  in  de  uitdr.  spik- 
kel op  iets  hebben,  iets  met  tvelge- 
vallen  zien,  er  zijn  vermaak  in  scheppen; 
ook  wel:  zin  in  iets  hebben.  \\  Ik  heb  er 
spikkel  op,  zoo  glunder  as  dat  bruidje 
zit  te  kijken.  —  De  kinderen  hebben  toch 
zoo'n  spikkel  op  Suntereklaas.  — De  uitdr. 
is  ook  elders  in  N.-Holl.  bekend  (vgl. 
bij  HARREBOMEE  2,  289:  ik  heb  mijn  spik- 
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kei  in  hem)  en  komt  bij  wolff  en  deken 
herhaaldelijk  voor.  ||  Dikwyls  had  ik  er 
myn  spikkel  in,  als  ik  zag,  hoe  die  tro- 
nietjes  er  half  fyn  en  half  waerels  uit- 
zien, Blanckaart  '1,  198.  Het  heugt  mij 
nog  wel  dat  in  mijn  ouwers  huis  in  den 
schoorsteen,  op  de  steeutjens  de  heele 
historie  van  den  Bijbel  stond,  en  daar 
had  ik  dan  grooten  spikkel  aan,  Corn. 
Wildschut  3,  26G.  Een  Bijbel  . .  van 
Deuxaas,  daar  de  mijne  [mijn  man)  veel 
spikkel  in  heeft:  nu  dat  is  mij  wat  ligt- 
vaardig,  spikkel  te  hebben  met  een'  bijbel 
4,  237  (zie  ook  5,  107  en  6,  68).—  Spik- 
kel zal  wel  eene  verkorting  zijn  van 
spikkelatie,  speculatie,  dat  b.  v, 
voorkomt  bij  Corn.  Wildschut  Z,  2^:  „Ja  als 
hij  (myn  man)  eens  een  glaasjen  extra 
drinkt  . .  dan  kan  hij  met  Juffrouw 
Hoffman  . .  nog  wel  eens  zo  wat  stoejen 
en  meesmuilen;  en  daar  heb  ik  altoos 
mijn  spikkelatie  in:  want  wij  bij  [heiden) 
bennen  niet  jalours." 

spil,  znw.  onz.  Staande  as  in  molens. 
Zie  de  wdbb.;  elders  is  het  woord  (be- 
halve als  scheepsterm)  vrouwelijk.  — 
Ook  de  samenst.  zijn  natuurlijk  onz.,  b.  v. 
het  b  o  venspi  1,  dat  zich  boven  in  den 
molen  bevindt,  het  steenspil  (in  olie- 
en  pelmolens),  waardoor  de  steenen  in  wen- 
teling worden  gebracht,  enz. 

spillen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Ook : 
verliezen,   storten.    \\   Bij    'et   overstorten 
{van  zaad  enz.)  wordt   er  altijd  wat  'e- 
spild  {gemorst).   'Et  spilt   altijd    wat.  Ze 
hadden    'en   zak   lijnzeed   'estolen,  maar 
der   was   'en   gat  in  de  zak,  en  zoo  had 
'et  'espild  en   vonden  ze   'et  spoor  van 
de  dief.  —  Vgl.  oudemans  6,  501,  en  k. 
visscHER,  Sinne-poppen  26:  „'tWertniet 
gemist,  of  schoon  in  't  veen  een  turref 
spilt  {verloren  gaat).^'  Zie  ook  koolman  3, 
276  a. 
spin,  znw.  vr. ;  vgl.  spinbol  en  spintje. 
spiubol,  znw.   m.    (vroeger  ook  onz.). 
Benaming   van   eene   soort   van   molens. 
Een  vierkante  standaardmolen,  geplaatst 
op  een  „toren"  die  zich  hoven  het  dak  der 
molenschuur  verheft,  en  waarvan  het  lijf 
draait  op  een  koker  (kuip  geheeten),  die 
de    molenspil    omgeeft.   Synon.   wipmolen. 
Dit  schijnt  de  oudste  vorm  van  molen  te 
wezen;  men  meent,  dat  er  den  naam  van 
spinbol  aan  gegeven  is  wegens  de  ge- 
lijkenis  met   een   dikke   spin.  Of  echter 


spinbol  vroeger  in  den  zin  van  spin- 
nekop  in  gebruik  is  geweest,  blijkt 
niet.  H  De  molen  „de  Tas"  te  Westzaan 
is  'en  spinbol.  —  Ook  heetten  sommige 
wipmolens  de  Spinbol,  zoo  b.  v.  een  in 
1855  verbrande  verfmolen  te  Krommenie 
en  een  reeds  langer  verdwenen  houtzaag- 
molen op  het  Kattegat  te  Oost-Zaandam.  || 
Het  Spinbol,  Ih.  (a"174<J),  archief  v.  As- 
sendelft.  De  Spinnebol,  Hs.  Kaartb.  door 
LEUPENius  (a"1693),  Zaanl.  Oudhk. 

spinken,  zw.  ww.,  intr.  Van  kleuren 
en  kleurige  stoffen.  Sterk  in  't  oog  val- 
len, het  oog  tot  zich  trekken,  afsteken.  \\ 
Wat  spinkt  die  rooie  strik.  Een  spin- 
kende  japon.  Je  moete  niet  zuk  helder 
lint  op  die  hoed  zetten :  dat  spinkt  te 
veel.  —  Soms  ook :  hlinken,  pronken  (met 
iets).  II  We  weten  wel  dat  je  'en  gouwe 
horloge  heb,  je  hoeve  er  zoo  niet  mee 
te  spinken.  — Vgl.  Oost-Fri.  spinkeln, 
witte  of  kleurige  stipjes  of  vlekken  hebhen 
die  tegen  den  ondergrond  afsteken,  een  veel- 
kleurigen  iveerschijn  hebben,  b.  v.:datgod 
(goed)  spinkeld  wen  man  't  in  de  sünne 
(of  in  't  lecht)  hold."  (koolman  3,  276). 
Hierbij  behoort  ook  Mnd.  spin  kei,  vlek, 
zomersproet,  en  Eng.  spink,  vonk,  en 
spinked,  gevlekt,  bont.  Zie  over  verdere 
verwanten  van  het  woord:  verdam  in 
Versl.  en  Aleded.  K.A.,  afd.  Letterk.,  3de 
R.   XII,   137  vlgg.  —  Vgl.  afspinken  en 

SPINKERIG. 

spinkerig,  bnw.  Sterk  in  H  oog  val- 
lend, het  oog  tot  zich  trekkende  door  hel- 
dere, schelle  kleuren,  speurig.  Zie  spin- 
ken. II  Wat  'en  spinkerige  japon. 

spinlor  (uitspr.  spinlbr),  znw.  vr.  Scheld- 
naam voor  de  meisjes  die  werkzaam  zijn 
op  de  machinale  garenspinnerij  te  Krom- 
menie. II  Deer  komme  'en  paar  spinlor- 
ren  an. 

spintje,  znw.  onz.  Een  klein  staartmo- 
lentje  op  de  schuur  van  molens,  dat  om 
een  spil  kan  draaien  en  als  windwijzer 
dient.  \\  Het  spintje  loopt  puur  los  om 
{maalt  vlug);  er  is  dusnagal  wat  wind.  — 
Spintje  is  de  verkl.  van  spin,  en  het 
molentje  heet  zoo  bij  vergelijking  met  het 
dier.  —  Vgl.  spinbol. 

spinvoeten,  zw.  ww.,  intr.  Spartelen, 
stuiptrekken,  met  beenen  en  armen  in  de 
lucht  zwaaien.  \\  Hij  leit  te  spinvoeten 
{van  een  jongen  die  bij  een  vechtpartij 
onder  ligt,  van  iemand  die  ligt  te  krimpen 
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van  pijn,  enz.).  —  Men  vindt  spinne- 
voeten  ook  bij  oudere  Holl.  schrijvers 
(vgl.  i)K  JAOKR,  Frcq.  2,  615)  en  het  wordt 
nog  vermeld  door  halma  en  weiland. 
Thans  is  het  woord  ook  nog  gebruikelijk 
in  Gron.  (sp  i  nn  e  voutj  en)  en  Oost- 
Friesl.  (spinnefoten  of  spinnebê- 
nen);  zie  molkma  en  koolman.  Evenzoo 
in  Friesl.  sp  info  etsje.  Daarnaast  vindt 
men  spil  Ie  voeten  fb.  v.  bij  bredero, 
Stommen  Ridder  59'>),  welke  vorm  volgens 
V.  dale  nog  in  Z.-Nederl.  bekend  is. 

spirrelig,  bnw. ;  zie  spiereltg. 

spit   (I),   znw.   onz. ;   zie   haakspit  en 

KOFFIESPIT. 

spit  (II),  znw.  onz.  Dat  wat  uit  den 
grond  gespit  ivordt,  een  klomp  modder, 
klei,  gras,  riet  enz.  die  met  de  spade  tvordt 
afgestoken.  Zie  de  wdbb.  (|  Tot  verbete- 
ringh  van  den  dijck  (wort)  de  aerde  . . 
gehaelt  recht  voor  den  dijck,  twe  speten 
van  binnen  ende  een  spit  van  buyten, 
daer  buytenlandt  voor  is,  Hs.  (a°1664), 
archief  v.  Assendelft.  (De  aennemers)  sul- 
len het  spit  slaan  8  duym  diep  oft  meer- 
der, so  de  grond  goed  is,  ten  genoegen 
vande  besteeders;  wijders  van  onderen 
op  de  speeten  wel  net  te  voegen  en  sluy- 
ten,  ende  den  kruyn  en  gloyengen  weder- 
sijds  met  heele,  groene  speeten  {t.  w.  gras- 
zoden) op  te  maken,  wel  net  int  verband 
geslooten,  Us.  bestek  dijkwerk  (a°1718), 
aldaar.  —  Vgl.  de  samenst.  rietspit. 

spitland,  znw.  onz.  Daarnaast  spe  et- 
land.  Land  dat  af  gespit  is  ten  behoeve 
van  den  dijk.  Thans  ongebruikelijk,  maar 
nog  bekend  als  naam  van  zulk  land.  Vgl. 
SPIT  II.  II  HetSpitland  (te  Jisp);  thans  ge- 
woonlijk Spilland  genoemd.  —  Speetlant, 
I'olderl.  Assend.  I  ƒ  "60  r*^  (an600).  t'Speet- 
lant  in  Jan  Ootgersweer,  ald.  VII  ƒ  °69  r^ 
(a"1657).  —  Evenzoo  in  Oost-Friesl.  (kool- 
man 3,  280  b). 

spleetje,  znw.  onz.;  zie  split. 

split,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  als 
benaming  van  stukken  land,  die  in  twee 
evenwijdige  tongen  of  strooken  uitloo- 
pen  en  dus  gespleten  zijn.  Vaak  in  verkl. 
splitje  of  spleetje.  Thans  ongebrui- 
kelijk. II  Een  stuckgen  landts,  genaempt 
het  spleetgen,  Hs.  U.  20,  /ni6/' (Assen- 
delft,  a"1583),  prov.  archief.  Die  drie  hont 
lants  met  een  splitge  ende  dijck, tsaemen 
650  (roeden),  I'olderl.  Assend.  I  f' 15  «'" 
(a"1599).    Dat   tspleetgen   in    Claes   van 


Zanen  halve  weer,  ald.  f^'?>0  v^.  Dirck 
Mayen  split;  Wouter  jongh  Wulmen  split 
(in  Dirck  Jannen-weer),  .Jan  Ryael  de  corte 
split,  een  omloop ;  Jan  Claesen  Kyael  noor- 
der (suyder)  lange  split;  Dirck  Cornelis- 
sen  May  suyder  (noorder)  uyttersplitge 
(inRyaelen-weer),  Maatb.  Assend.  (a"1634j. 
Een  stuck  Lant,  genaamt  de  Delftkamp 
met  het  Splitje  daar  aan,  lis.  {a''1758), 
archief  v.  Assendelft.  —  Zie  ook  split- 

KAMP,    -VEEN,    -WEER. 

Splitkamp,  znw.  m.  Naam  van  ver- 
schillende stukken  land.  Vgl.  split  en 
KAMP.  II  De  splitkamp  van  deselfden 
(t.  w.  Griete  Gerritsj  (in  't  Smalle  weer) ; 
Kees  Moeyduyven  splitcamp  (in  't  Laan- 
tgens-weer);  Jacob  Smitten  splitcampyen 
(in  't  Kerkweer) ;  Jaep  Tijsz.  splitcamp 
(in  Janke  Maerts-weer),  Maatb.  Assend. 
(a"1634).  —  Daarnaast  vindt  men  Sple- 
tenkamp,  welke  vorm  wel  verklaard 
moet  worden  als  (ge)spleten  kamp.  || 
Genaemt  Spleetencamp  (in  de  Buiten- 
kaag), Maatb.  Assend.  (a^4635). 

splitrniter,  znw.  Platte  benaming  voor 
een  vrouw  oi meisje.  —  Bij  bredero,  Klucht 
11.  d.  Koe  18,  wordt  het  woord  van  snol- 
len gezegd.  In  Gron.  is  een  splitruter 
een  manwijf,  alsook  een  vrouwspersoon 
dat  als  een  tnan  te  paard  zit',  in  dezen 
laatsten  zin  vermeldt  v.  dale  splits- 
ruiter. 

Splitveen,  znw.  vr.  Naam  van  ver- 
schillende stukken  land.  Vgl.  split  en 
VEEN.  II  Flooiis  Jansz.  noorder  (suyder) 
splitveen  (in  Dirck  Hanneu-weer) ;  Diewer 
Wouters,  genaemdt  splitveentje  (in  Dirck 
Maertes-weer),  Maatb.  Asse)id.  (a'^16B4). 
Jan  Maerten  Keeses,  de  splitveen  (in 
Dirck  jong  Clasen-weer),  idem  (a'^1635). 

Spliiweer,  znw.  onz.  Naam  van  een 
weer  lands  te  A^ssendelft;  vgl.  split.  || 
Schoutenweer  of  Splitweer,  Maatb.  Assend. 
(a01634). 

spoelbalk,  znw.  m.  Een  balk  van  de 
buitenste  balkenrij  in  de  hotithaven  bij  ee7i 
houtzaagmolen,  ivaartegen  dus  het  water 
aan  spoelt. 

spoelder,  znw.  m.  Bij  de  weverij.  Spoe- 
ler, de  werkman  die  het  garen  spoelt  (op 
de  weversspoelen  windt).  ||  De  ziedhuis- 
knechts  bieten  ok  wel  spoelders,  omdat 
ze  ok  spoelen.  —  Ook  in  den  naam  van 
stukken  land,  te  Assendelft,  die  wel  ge- 
noemd zijn  naar  iemand  die  Spoelder  was 
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geheeteu.  ||  Spoeldeisven,  Spoeldersacker, 
Maatb.  Assend.  (a^'1683). 

spoeldoek,  znw.  m.  Vaatdoek.  \\  Cleef 
me  de  spoeldoek  ers,  dan  zei  ik  de  tafel 
üfdoen. 

spoken,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. — 
Ook:  h'ren  maken,  rumoerig  zijn.  \\  Spook 
uiet  zoo;  moeder  beb  boofdpijn.  —  In 
dezen  zin  ook  elders  bekend  (vgl.  b.  v. 
KOOLMAN  3,  283  a).  —  Ygl.  gespook,  als- 
mede  LAATSPOOK    en    VKOEGSPOOK. 

spoudiug,  znw.  vr. ;  zie  sponning. 

spouniug'  (uitspr.  spbnndng),  znw.  vr. 
Zie  de  wdbb.  —  Eertijds  sp onding, 
welke  vorm  thans  verouderd  is.  ||  Die 
plancken  vande  voorwaterloop  sullen  met 
een  sponding  in  de  groote  stijlen  vaut 
kosijn  gewrocht  worden,  Hs.  bestek  water- 
molen (a''1634),  archief  v.  Assendelft.  Die 
stijlen  vant  kosijn  salmen  met  spondin- 
gen  maken,  daer  die  plancken  in  ge- 
spijckert  sullen  werden,  idem.  Noch  sal 
men  maecken  {aan  de  ramen)  . .  2  drem- 
pels . .  in  de  stijlen  met  verlooren  lippen 
gemaeckt,  met  weechspondinge  ende  glaes- 
spondinge  (d.  i.  met  sponningen  voor  de 
delen  der  weeg  (wand)  en  voor  het  raam), 
Hs.  bestek  spinhuis  (a^lööé),  aldaar. 

spoog",  znw.  vr.  Zooveel  als  men  tege- 
lijk uitspuwt.  Alleen  in:  een  spoog 
w^ater.  ||  Hij  gunt  'en  aar  gien  spoog 
water. —  Ook  elders  bekend,  doch  alleen 
gewestelijk  (zie  v.  dale). 

spoor,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Op 
schepen.  Het  spoor  van  den  mast, 
dat  deel  van  den  mastkoker ,  waar  de  mast 
bij  het  opzetten  of  neerlaten  met  het  ge- 
wicht langs  loopt.  Evenzoo  in  het  Stad- 
Fri.  —  Vgl.  de  samenst.  lantaarnspoor. 

spoormak,   bnw.  Van  een  paard.  Niet 
schriksch  voor  een  spoortrein.  \\  De  bles   i 
is  spoormak. 

spoorstok,  znw.  m.  Aan  een  rijtuig,  liet 
draaibare  met  een  hout  aan  den  dissel  be- 
vestigde dwarshout,  waaraan  de  strengen 
worden  vastgemaakt;  zwengelhout.  — Ook 
elders  in  N.-Holl.,  Gron.  en  Oost-Friesl. 
bekend  (zie  bouman,  molema,  koolman). 

spor  (uitspr.  spör),  znw.  Bij  de  papier- 
makerij.  Twee  of  meer  vellen  papier,  die 
over  elkaar  op  dezelfde  lijn  in  de  schuur 
te  drogen  worden  gehangen.  \\  Dit  papier 
wordt  bij   'en  spor  te  gelijk  op'ehongen. 

sporen,  zw.  ww.,  intr.  Bij  molenmakers. 
In  het  spoor  zijn,  op  het  juiste  punt  uit- 


komen; van  een  molenroede  die  ingesto- 
ken woidt.  Men  maakt  een  krijtschrap 
op  de  stelling  in  het  verlengde  van  de 
ingestoken  roede,  laat  dan  de  roede 
draaien  en  ziet  of  het  andere  einde  juist 
in  dezelfde  richting  wijst.  Als  dat  zoo  is, 
dan  spoort  de  roed. 

Spouw,  znw.  onz.  Daarnaast  Spou  wt. 
Naam  van  dat  deel  van  de  Watering  bij 
Oost-Zaandam,  waar  deze  samenkomt  met 
de  Weer.  Do  Watering  splitst  zich  daar 
dus  in  tweeën  ;  de  naam  behoort  derhalve 
bij  spou  w  e  n,  splijten.  \\  Een  stukje  liooi- 
land,  gelegen  te  Zaandam  in  het  Oost- 
zijderveld  aan  het  Spouw,  Verkoopings- 
biljet  (a'^lSTD).  Eenige  perceelen  uitmun- 
tend weiland . . ,  gelegen  te  Oostzaan,  aan 
en  bij  het  Spouw,  idem  (a''1882).  Jan  Boot 
zegt :  om  de  Noord  bij  't  Spout  is  vis,  daar 
moet  gij  weezen,  Hs.  visscherszang  (Zaan- 
dam, a01752),  Zaanl.  Oudhk.  't  Spouwt, 
Kaart  v.  d.   Uytw.  SI.  12. 

spouwer,  znw.  m.  Ookinverkl.  sp  ou- 
we r  tj  e.  Kleine  beschuitbolder  die  midden- 
door gesneden  wordt;  vaak  met  anijszaad 
er  in  gebakken.  Men  eet  de  spouwers  met 
boter,  suiker  en  kaneel.  Van  spouwen, 
splijten.  —  Ook  elders  bekend. 

spreed,  znw.  onz.(?)  Sprei.  Thans  on- 
gebruikelijk. II  Een  spreed,  Hs.  boedel- 
scheiding Ploegh  (a°1704),  Zaanl.  Oudhk. 
Drie  beddespreede, . .  een  cits  spreed,  idem 
Louwe  (a°1756),  aldaar.  Twee  roode  mat- 
tighe  {mottige)  spreeties,  Hs.  (O.Zaandam, 
a°1670),  prov.  archief.  —  Het  woord  komt 
ook  elders  voor;  vgl.  oudemans  6,  516  en 

KOOLMAN    3,   287. 

spreek,  znw.  Spraak,  taal,  ivoord.  In 
de  uitdr.  geen  spreek  van  iemand 
k  r  ij  g  e n,  geen  antwoord  krijgen,  niet  door 
hem  worden  toegesproken  of  gegroet,  enz.  l| 
Ik  vroeg  {aan  eene  stervende) :  zei  ik  uwe 
nag  ers  makkelijk  leggen,  maar  toe  heb 
ik  gien  spreek  meer  van  'er  'ehad.  — 
Spreek  kan  de  oude  N.-Holl.  vorm  van 
Ned.  spraak  zijn  en  is  dan  identisch 
met  Ofri.  spreke.  Waarschijnlijk  moet 
men  het  echter  opvatten  als  een  jongere 
afleiding  van  spreken;  vgl.  het  bij  mo- 
lema 397  vermelde  Gron.  „hij  sprekt  gien 
sprek",  en  N.-Brab.  „hij  spreekt  geen 
spreek"  {hij  zegt  geen  woord). 

spreeuw,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  schertsende  benaming  voor  de  sneden 
brood,  die  schooljongens,  welke  op  andere 
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plaatsen  schoolgaan,  voor  hun  twaalf- 
uurtje medenemen.  ||  'k  Heb  me  spreeu- 
wen vergeten. 

spreidsel  (uitspr.  spraisBl),  znw.  onz.  In 
den  houthandel.  Zeer  dun  fjezacif/d  hout,  ter 
(likte  van  Vj  Amsterdamaclien  duim.  Ook 
in  de  sarnenst.  spreidselblad.  Zie 
voorbeelden  op  blad.  ||  Een  partijtje 
spreidsels.  —  Het  woord  is  ook  elders 
gebruikelijk.  ||  Zy  [zekere  Schager  hout- 
zagers) . .  waren  (de  eerste  Vinders),  die 
de  spreitzels  ofte  voederinge  in  de  Zol- 
ders, en  veeren  dienstig  om  de  ongevoerde 
Zolders  met  deelen  aan  malkanderen  te 
hegten,  digt  en  vast  te  maken,  Chron.  v. 
Schagen  48. 

spreken,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
groetetif  goedendagzeggen.  \\  Ze  bekon  [her- 
kende) me  zeker,  want  ze  sprak  toe  me 
[van  tem.  die  voorbijgaande  goedendag  zegt 
of  knikt).  De  socialen  houwen  niet  van 
spreken.  Hij  spreekt  nooit,  as  je  'em  teuge- 
komme. 

sprenkeM,  bnw.;  zie  gesprenkeld. 

spreukje,  znw.  onz.;  zie  sprookje. 

spriel,  znw.  m.  en  vr.  Min,  schraal, 
mager  persoon  of  dier;  achterblijver.  Wei- 
nig gebruikelijk.  Synon.  schriebel,  schrieu- 
wel,  schrook,  spriengel,  springel.  \\  't  Is 
zoo'n  spriel.  Wat  'en  sprieltjes  van  kip- 
pen benne  dat.  —  Ook  elders  in  N.-Holl. 
bekend  {Navorscher  7, 290).  Vgl.  sprielig. 

sprielig,  bnw.  Lang  en  dun,  spichtig. 
Weinig  gebruikelijk.  Zie  synon.  op  spiech- 
TiG,  en  vgl.  spriel.  ||  Wat  ziet  ze  er 
sprielig  uit.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 

(zie  BOUMAN  101). 

spriengel,  znw.;  zie  springel. 

sprietig,  bnw.  Spichtig,  dun  als  een 
spriet.  Zie  synon.  op  spiechtig.  ||  Wat 
'en  sprietige  meid. 

sprietloopen,  znw.  onz.  Benaming  voor 
zekere   straf  bij  jongensspelen.    Zie    op 

KORDON. 

springel,  znw.  m.  en  vr.  Daarnaast 
spriengel.  Een  persoon  die  klein  en  ten- 
ger is  voor  zijn  leeftijd  (de  Wormer).  || 
Hè  wat  een  springel.  't  Is  zoo'n  kleine 
spriengel. 

springen,  st.  ww. ;  vgl.  een  zegsw.  op 

BLAZEN. 

springer,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
visschers  als  benaming  van  zeker  klein 
schaaldier,  dat  springt  als  een  vloo.  Zee- 
vloo,  Lat.    Talitrus  saltator  (snellen  v. 


vollenhoven,   Gelede  Dieren  25).  Synon. 
varken,  stekelvarken. 

springschamel,  znw.  vr.  Aan  een  weef- 
getouw. Een  der  beide  latten  die  aan  den 
weverskam  hangen  en  dienen  om  dezen 
naar  beneden  te  trekken;  dit  geschiedt 
door    middel    van    de    voetschamels. 

Zie    SCHAMEL. 

sprookje  (uitspr.  sprókie),  znw.  onz. 
Daarnaast  spreuk  ie.  Zie  de  wdbb.  || 
Spreukies  vertellen.  —  In  dezen  vorm  ook 
elders  bekend. 

sprooseli,  bnw.  Ruw,  geber sten  door  de 
koude;  van  handen  en  lippen.  Synon. 
stripsch.  II  Sproosche  handen.  Me  lippen 
benne  sproosch.  —  Men  hoort  het  woord 
in  denzelfden  zin  ook  in  Vlaand.,  waar 
tevens  s prooi  in  gebruik  is,  beide  ook 
in  den  ruimeren  zin  van  broos,  licht  breek- 
baar, van  hout,  glas,  stroo  enz.  (zie  de  bo). 
In  het  Oosten  van  ons  land  zegt  men  daar- 
voor spreu  (zie  gallée  en  draayer  op 
sprö).  Vgl.  ook  spru,  èros  (van  ijzer),  bij 
oudaan,  Poëzjj  4,  193.  Voor  de  verdere  ge- 
schiedenis van  het  woord  zie  men  franck 
op  sproeien. 

sprouw  (I),  znw.  vr.  Spruw.  Zie  de 
wdbb.  II  Kleine  Jan  heb  last  van  sprouw. 
(Een  kindje  gestorven)  an  de  sprou,  Jowr«. 
Caeskoper,  11  Dec.  1682.  —  Zoo  ook  elders 
in  Holl.  en  Gron. 

sprouw  (H),  znw.  Te  Jisp  als  benaming 
van  het  spel  dat  elders  herrie-herrie- 
prous  heet;  zie  op  herrie  2.  Men  roept 
daarbij:  „Anneke  Janneke  jou!  wie  roept 
er  sprouw?" 

spruiten,  st.  ww.;  vgl.  overspruiten. 

spui,  bnw.  Daarnaast  spuiig.  Zeer 
onstuimig,  slecht;  van  het  weder  (West- 
zaan, de  Wormer).  ||  't  Is  spui  weer  [als 
het  regent  en  ivaait).  't  Is  erg  spuiig  van- 
daag. —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bou- 
MAN  101;   Hs.  Kool). 

Te  Krommenie  bezigt  men  spui  ook 
als  een  sterke  bevestiging:  zeer,  slim, 
boos.  II  't  Is  spui  erg.  Er  was  spui  veel 
volk. 

spuiig,  bnw.;  zie  spui. 

spuit,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
het  spuitprobeeren  tarten  de  jongens  de 
spuitgasten  door  te  roepen:  „Spuit  het 
[heeft)  niet"  [t.  w.  geen  lüatei'),  oi  [te  Wor- 
merveer)  „de  droge  spuit  van  Wormer- 
veer,  die  ken  geen  water  geven."  —  Vgl. 

SPÜITLOOD,   -MAAL,    -STUK. 
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spiiitloody  znw.  onz.  Looden  spuitstuk 
(zie  aldaar).  —  Ook  als  schertsende  bena- 
ming voor  een  rijk-sdaahicr  (Zaandam),  (| 
Ik  heb  nag  twee  pop  en  'en  spuitlood  in 
me  zak. 

spuit  maal,  znw.  onz.  Daarnaast  spuit- 
meel.  De  maaltijd  {bestaande  uit  rund- 
rleesch.  met  grauwe  erwten  en  hier)  waarop 
in  sommige  gemeenten  (b.  v,  de  Koog)  de 
spuitgasten  worden  ontJiaald.  \\  't  Is  toe- 
kommende  week  spuitmeel;  zei  jij  der 
ook  van  hebben  ? 

spuitstuk,  znw.  onz.  De  genummerde 
[koperen]  penning  die  de  spuitgasten  bij 
den  brand  aan  hunnen  brandmeester  moe- 
ten afgeven  ten  teeken  hunner  aanwezig- 
heid. Synon.  spuitlood. 

spuk,  znw.  onz.  Alleen  in  de  verbin- 
ding lekker  spuk,  iets  zeer  lekkers.  \\ 
't  Is  zonde  van  't  lekkere  spuk  [h.  v.  ge- 
zegd als  de  een  of  andere  snoeperij  in  H 
zand  valt  of  op  een  andere  ivijze  verloren 
gaat). 

spul,  znw.  onz.;  zie  spel. 

spullebreker,  -kerel,  -kiekje,  znw.; 
zie  SPEL. 

sputteren,  zw.  ww.,  intr.  Spatteren, 
kleine  druppels  in  het  rond  doen  spatten) 
inzonderheid  van  speeksel.  ||  Bij  'et  pra- 
ten sputtert -i  je  altijd  in  je  gezicht.  'Et 
kindje  leit  te  sputteren.  —  Het  woord  is 
ook  elders  gebruikelijk  (zie  molema  397  a; 
KOOLMAN  3,  293  a;  de  jager,  i^reg'.  2,  618; 
Taalgids  3,  164).  —  Vgl.  gesputter. 

staaf,  znw,  vr.;  vgl.  steenstaaf. 

staal  (I),  znw,  onz.  Het  bekende  metaal. 
Zie  de  wdbb.  —  In  verkl,  het  staaltje, 
in  pelmolens  als  benaming  voor  het  platte 
ijzeren  schijfje  van  enkele  cM.  in  middel- 
lijn, dat  los  in  den  put  van  het  steenspil 
ligt  en  waarop  dit  draait.  Het  dient  om 
het  slijten  van  den  put  te  voorkomen. 

staal  (II),  znw.  m.  Steel,  in  verschil- 
lende opvattingen.  ||  De  staal  van  een 
haak,  van  een  bezem.  Ik  . .  nam  mee  den 
Elger  by  de  stael,  en  smeet  hem  vaerdig 
na  den  Ael  {een  visscher  spreekt),  schaap, 
Bloemt.  92.  Bloemen  mit  lange  stalen.  — 
Zoo  ook  in  samenst.,  als  beuzem-, 
gr  ave-,  haak-,  pijp  e-,  rapé-,  tabaks- 
staal.  —  De  vorm  is  ook  elders  bekend; 
vgl.  reeds  in  het  Mnl.  anijsstalen, 
venkel  stal  en  (b.  v.  Nat.  BI.  II,  1626 
vlg),  en  bij  kil.:  „stael,  vetus  Fland.  j. 
steel." 


staal  (lil),  znw.  onz.  Ondergrond,  van 
een  dijk  enz.  ||  De  dijk  staat  op  slecht 
staal.  D'voornoemde  impetranten  (en  kon- 
den), met  het  uytwateren  vande  Sluys- 
kens,  hen  Gedaeghdens  niet  . .  bescha- 
dighen,  ten  regarde  hen  Gedaeghdens 
Landen  met  Buyten-water  ghemeen  leg- 
gende, hooger  van  stael  waren,  dan  der 
Impetranten  Landen,  Priv.  v.  Westz.  202 
(a"1632).  —  Ook  elders  gebruikelijk.  — 
Vgl.  staling. 

staan,  onr.  ww.  Vervoeging:  Tegenw. 
tijd,  ik  staan,  je  stane(en  staan-je), 
hij  staat,  we,  jollie,  ze  stane.  Verl. 
tijd,  ik,  je,  hij  stóng  (en  sting),  we, 
jollie,  ze  stónge  (en  stinge).  Gebie- 
dende wijs,  staan.  Verl.  deel w. 'e staan. 
Zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  Die  staat  op 
3  en  4,  hij  is  in  twijfel  tvat  te  doen  (aan 
een  dobbelspel  ontleend).  —  Van  een  mo- 
len: stilstaan.  \\  De  molen  staat  {maalt 
niet;  inzonderheid  gezegd  van  het  stil- 
staan in  den  staantijd;  zie  aldaar).  —  De 
molen  staat  op  zijn  zaad  {van  een  pelmo- 
len die  niet  kan  doormalen  omdat  te  groote 
toevloed  van  gerst  den  steen  tegenhoudt; 
de  maalsteen  wordt  dan  gelicht).  —  Ook: 
an  iets  staan,  bezig  zijn  met  dat  te 
malen.  ||  De  molen  staat  nou  an  'et  raap- 
zaad, maar  zet  'em  morgen  an  dat  par- 
tijtje Petersburger  (t.  w.  lijnzaad).  —  Van 
koeien.  Droogstaan,  geen  melk  meer  geven, 
vóór  het  kalven.  \\  Die  koe  staat  al  sond 
Vrijdag,  maar  je  moete  'em  toch  nag  eris 
melen  {uithalen).  Al  me  koeien  stane  al. 

—  Vgl.  het  znw.  bestaan. 
staander,  znw.  m.  Ook  staande rd. 

—  1)  In  een  oliemolen.  Zeker  ijzer  dat 
rechtop  in  de  laad  van  het  blok  is  aan- 
gebracht. Zie  verder  op  jaagijzer. 

2)  Term  bij  het  kooten.  Zie  kooten  2. 

staantijd,  znw.  m.  De  tijd  gedurende 
welken  de  molen  of  fabriek  stilstaat,  ten 
einde  het  iverk  te  kunnen  nazien  en  her- 
stellen, en  alles  schoon  te  maken.  \\  We 
houwe  iens  in  't  jaar  staantijd.  De  molen 
heb  staantijd.  Mit  staantijd  zeilen  we  dat 
wel  nakijken. 

staart,  znw.  m.  Daarnaast  s teert. 
Zie  de  wdbb.  —  De  Staart  van  den 
duvel;  zie  duivel.  —  Zegsw.  Je  moete 
den  wind  van  den  staart  (t.  w.  dien 
van  den  molen)  houden,  men  moet  den 
molen  steeds  naar  den  ivind  zetten,  fig. 
men   moet   zich   voor   schade  hoeden.   — 
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Bij  boeren:  Hij  heeft  een  steert  om, 
hij  is  boos;  een  koe  toont  nl.  aldus  haar 
kwaadheid.  —  Vgl.  staakten. 

staartbalk,  znw.  m.  Aan  molens.  De 
voornaamste  balk  van  den  staart  (het  ach- 
terstel  waarmee  men  den  molen  verkruitj, 
waaraan  de  korte  en  lange  schoren  zitten 
en  die  van  boven  aan  den  achterbalk  be- 
vestigd is.  —  Vgl.  Groot  Volk.  Moolenb.  I, 

pi.  io. 

staartebak,  znw.  m.  In  een  verfmo- 
len.  De  bak  achter  aan  de  buulkist,  waari)i 
datgene,  wat  het  gaas  van  den  buul  niet 
doorlaat,  wordt  opgevangen ;  zie  buul  3.  — 
Vgl.  Ned.  staartje,  restje. 

staarten,  zw.  ww.,  intr.  Gewoonlijk  in 
den  vorm  steerten.  Zie  staart.  —  1) 
Den  staart  heen  en  weer  bewegen-,  van  een 
koe  die  op  kalven  staat.  ||  Hij  begint  te 
steerten.  —  Vgl.  wimpelstaarten. 

2)  Achter  iemand  aan  loopen ;  ook  :  doel- 
loos heen  en  weer  drentelen.  Synon.  ben- 
telen, flenteren,  florten,  garten,  gnarten, 
jirten,  sliereken,  slierten,  snirten.  \\  O,  poes 
die  steert  weer;  hij  wil  zeker  wat  melk 
hebben.  Hij  loopt  weer  te  steerten.  Loop 
toch  niet  zoo  om  me  heen  te  steerten.  — 
Vgl.  achteraansteerten. 

staartkieft,  znw.  m.;  zie  staartklamp 
en  vgl.  kieft  3. 

staartklamp,  znw.  m.  Bij  molenma- 
kers. De  klamp  onder  aan  den  staart  van 
een  molen,  naast  het  ivindkoppel,  waaraan 
de  kruitouwen  ivorden  vastgemaakt.  Ook 
groote  staartkieft  genoemd. 

staartlijn,  znw.  vr.  Meestal  in  verkl. 
st  e  e  r  1 1  ij  n  t j  e.  In  een  koestal.  Het  lijntje 
(touwtje)  waarmede  de  staart  der  koeien 
omhoog  gehouden  tvordt.  Hetz.  als  hengel- 
tomv;  zie  aldaar.  —  Evenzoo  in  Friesl. 
stee'tlijntsje. 

staartmolen,  znw.  m.  —  1)  Kleine  water- 
molen die  door  een  vleug elvonnig en  staart 
op  den  wind  wordt  gehouden  en  dient  om 
lage,  omkaaide  stukken  land  droog  te  hou- 
den. II  Er  stane  veul  staartmolens  in  'et 
veld.  Het  klyne  suy ver  overschot,  welke 
alle  de  Landeryen  . .  van  huur  opbrag- 
ten  .. ,  waer  van  noch  de  Huysen,  Staert- 
Molens,  Schoeijingen  als  anders,  moesten 
onderhouden  worden,  Handv.  v.  Assend. 
351  (an764). 

2)  Het  molentje  op  den  schuur  van  wind- 
molens dat  als  ivindwijzer  dient.  Synon. 
spintje;  zie  aldaar.  —  Zegsw.  Hij  is  zoo 


dronken  as  een  steert  mol  en,  hij  is 
smoordronken. 

staat,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Goed 
(slecht  enz.)  in  staat,  in  goeden  {slech- 
ten enz.)  toestand.  ||  Me  land  is  goed  in 
staat.  Zen  kooien  benne  miserabel  in  staat. 
Zoo  ook  elders  in  N.-Holl.,  Gron.,  Oost- 
Friesl.  —  De  Acht  Staten,  naam  van 
een  huizengroep  te  Wormerveer. 

stad,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Door 
stad  zonder  nadere  aanwijzing  wordt 
aangeduid  de  stad  waarheen  men  ter 
markt  gaat;  voor  de  kooplieden  aan  de 
Zaan  dus  Amsterdam,  voor  de  Oostzaner 
en  Jisper  boeren  daarentegen  Purraer- 
end.  II  Na  stad  gaan.  Uit  stad  komme. 
Ik  heb  in  lang  niet  in  stad  'eweest.  — 
Zoo   ook  elders.  —  Vgl.  stadboer,  -dag, 

-HEER,   -PAK,   -REIS. 

De  Stad  is  ook  eene  oude  benaming 
voor  het  gehucht  Nauwerna,  die  ook  thans 
nog  gebruikt  wordt.  Vandaar  de  geslachts- 
naam van  de  Stadt,  van  der  Stad.  || 
Me  zeun  woont  op  de  Stad.  Ik  gaan  nê 
de  Stad.  —  Claes  Dircksz.  wonende  op  de 
Stadt  in  de  banne  van  Assendelft  (a'^1618). 
Pieter  Heyndricksz.  van  die  Stat  (a''1629). 
Jan  Heynricksz.  alias  Jan  Heyn  van  de 
Stadt  (an633).  Dirck  Heyndricksz.  van 
der  Stadt,  wonende  op  Stadt  (a°1655),  allen 
genoemd  in  de  Weeskamerboeken  van  West- 
zaanden. 

stadboer,  znw.  m.  Steeds  in  het  meer  v., 
als  benaming  voor  de  boeren  die  zicli  naar 
de  Purmerender   markt  begeven.  Vgl.  bl. 

LXXXII. 

staddag,  znw.  m.  Dag  waarop  de  koop- 
lieden en  schippers  zich  naar  stad  (Am- 
sterdam) begeven  voor  de  korenmarkt.  \\ 
Op  staddag  is  er  an  de  Zaan  haast  geen 
een  van  de  heeren  thuis.  Maandag,  Woe- 
nesdag  en  Vrijdag  benne  staddagen.  't  Is 
morgen  staddag. 

stadheer,  znw.  m.  Steeds  in  het  meerv., 
als  benaming  voor  de  kooplieden  die  naar 
stad  (Amsterdam)  gaan  om  de  beurs  te 
bezoeken.  \\  Ik  ben  de  stadheeren  tegen- 
'ekomme.  't  Is  nog  geen  4  uur,  want  de 
stadheeren  benne  nog  niet  voorbij  {nog 
niet  van  den  trein  hier  voorbij  gekomen). 

stadpak,  znw.  onz.  De  kleeding  die  men 
aandoet  als  men  naar  stad,  naar  de  markt 
gaat.  Vgl.  steevaardersgoed.  ||  Is  me 
stadpak  al  ofeschuierd? 

stadreis,  znw.   vr.  Reis  naar  Amster- 
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(lam.  II  De  stadreizen  benne  nou  heel  wat 
makkelijker  as  voor  r>0  jaar,  toe  je  mit 
de  schuit  over  't  IJ  nê  *et  tolhuis  'ebiocht 
wier  {werd).  Die  boodschap  is  me  geen 
stadreis  waard. 

stafferd,  znw.  m.  Bij  visschers.  Stoffel, 
domoor,  stumperd.  ||  Je  benne  'en  staf- 
ferd. —  Vgl.  Oost-Fri.  sta  f  f  el  in  den- 
zelfden zin  (koolman  3,  295).  Elders  kent 
men  staf,  moe  in  de  hersens,  suf,  onhe- 
vattelijk  (vgl.   Taal  en  Letteren  1,  244). 

stasT,  znw.  onz.  en  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Over  stag  (o/"  staag)  gaan,  door  den 
wind  gaan,  omgaan;  aldus  algemeen  bij 
schippers.  Daarbij  laat  men  op  grootere 
schepen  de  bakstaggen  vast;  op  kleine 
vaartuigen  echter  heeft  men  soms  aan 
het  stag  nog  wat  touw  over,  dat  men  in 
een  bosje  in  de  hand  houdt,  ten  einde 
wat  te  kunnen  vieren  en  den  mast  meer 
ruimte  te  geven.  Vandaar  de  uitdr.  met 
een  bosje  over  staag,  gezegd  als  niet 
alles  in  de  puntjes  is,  of  als  men  er  zich 
maar  zoovvat  doorheen  slaat.  ||  Ja  kind, 
dat  moet  maar  mit  'en  bossie  over  staag : 
ik  heb  nou  gien  tijd  om  'et  in  orde  te 
brengen.  Vroeger  gong  'et  nag  mit  'en 
bossie  over  stag  [toen  zag  men  zoo  nauw 
niet),  maar  nou  ken-je  deer  niet  mee  an- 
komme.  —  Den  vorm  over  staag  vindt 
men  ook  bij  bredero,  Moortje  530:  „Nu 
lech  ick  over  staach,  en  dapper  inde  ly." 
Zoo  ook  nog  bij  marin,  e.  e.  — Vgl.  bakstag. 

stasrg'eu,  zw.  ww.,  intr.  Van  koeien, 
die  tochtig  zijn.  Steigeren,  op  den  rug  van 
een  andere  koe  springen.  \\  De  koe  stagt. 
Wat  benne  die  beesten  weer  an  't  stag- 
gen.  —  Evenzoo  in  de  Beemster  (bou- 
man  102).  Vgl.  bij  HALMA  ^staggelen, 
stampvoeten,"  van  paarden,  en  bij  kil. 
„staggeren,  titubare:  vacillare  pedihus, 
Ger.  stagglen,  Ang.  stagger." 

stagjuffer,  znw.  vr.  Op  een  binnen- 
vaartuig.  Juffer  (met  ijzer  beslagen  blok) 
aan  de  stagtalie.  Vgl.  pilaar-mossel,  Het 
Tuig  91  en  163  vlg. 

stakkouwer,  bnw.  In  de  uitdr.  een 
stakkouwer  sneeuwjacht,  zeer 
hevige  wind  met  sneeuw.  \\  S(uyder)  stijve 
koelt,  allom  met  ijs  beleyt;  sa(v)ons  een 
stackouwer  sneejag(t),  Journ.  Caeskoper 
27  Jan.  1701.  —  Wat  stakkouwer  hier 
beteekent  is  niet  bekend.  Is  de  Friesche 
geslachtsnaam  Stachouwer  te  verge- 
lijken ? 


stal  (I),  znw.  onz.  Stalling  voor  koeien, 
paarden  enz.  Elders  is  het  woord  vr.  || 
Is  'et  stal  'esloten?  Hij  heb  'en  nuw  stal 
'ebouwd.  —  Zoo  ook  in  samenst. :  het 
koestal,  peerdestal,  enz.  ||  14  Dito 
(t.  w.  Mei)  is  't  koestal  van  Pieter  Hoede 
in  de  Middel  verbrand,  lis.  (a"1807). 

stal  (II),  znw.  m.  V ischr ij ke plaats,  hetzij 
door  de  natuur  gevormd,  hetzij  door  mid- 
del van  takken  of  vlechtwerk  gemaakt.  Vgl. 
aalstal,  alsmede  dljkstal.  Thans  bui- 
ten samenstelling  weinig  gebruikelijk.  || 
Van  den  stalen  in  die  Crommenee  11  se. 
{voor  huur),  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  272 
(a"1343).  —  Zoo  ook  elders;  vgl. aldaar 359, 
388  e.  e.  ||  {Alzoo  eenigen)  hem  vervor- 
deren te  visschen,  soo  wel  met  Ael-fuyc- 
ken  als  mit  Staelen,  in  onze  Visscherye 
van  Enchuysen,  enz.,  Handv.  v.  Ench.  86  h. 
De  Pachters  van  onse  voorsz.  Visscherye 
ende  Stalen,  ald.  87  h  (a°1569). 

stalgrim,  znw.  vr. ;  zie  grim  2. 

stalhout,  znw.  onz.  In  een  koestal.  De 
richel  waarop  het  vee  met  de  achterpooten 
staat;  zie  verder  richel.  — E  venzoo  elders 
in  N.-Holl.  (bouman  102). 

staling,  znw.  vr.  Onderlaag,  voeting 
van  riet  of  takkebossen,  waarop  de  hooi- 
klamp  komt  te  staan.  Vgl.  staal  III.  || 
Maak  'en  goeie  staling,  aars  wordt  'et 
hooi  vochtig.  —  Evenzoo  in  de  Beeraster 
(boüman  102).  Op  de  Z.-Holl.  eilanden 
spreekt  men  van  staal  (opprel  84 è). 

stalplag,  znw.  vr.  Hetz.  als  hooiplag; 
zie  aldaar. 

stalramig,  bnw.  Stijf,  tvag gelend  loo- 
pende,  eigenlijk  van  een  koe  die  pas  van 
stal  komt  en  dus  het  loepen  ontwend  is, 
doch  thans  gewoonlijk  van  een  pas  her- 
stelden zieke,  die  nog  niet  geheel  op 
krachten  is  gekomen  :  zwak.  \\  Ik  ben  nou 
weer  goed ;  alleen  nog  wat  stalramig,  — 
Vgl.  ramen. 

staltijd,  znw.  m.  De  tijd  waarop  het 
vee  gestald  wordt.  ||  Staltijd  hou  we  {het 
vee  op  stal  brengen  tegen  den  winter). 

stamperblok,  znw.  onz.  Hetz.  als  pot- 
teblok;  zie  aldaar. 

stamperplaatje,  znw.  onz.  In  verschil- 
lende molens.  De  ronde  ijzeren  plaat,  die 
door  middel  van  proken  onder  den  stam- 
per ivordt  bevestigd.  Met  den  stamperring 
vormt  deze  de  metalen  bekleeding  van 
het  ondereind  van  den  stamper.  Zie  Groot 
Volk.  Moolenb.  III,  pi.  4. 
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siiiiiiperpot,  znw.  in.  Hetz.  als  pot,  in 
(Ie  bet.  «);  zie  aldaar. 

slaiiiperring^,  znw.  m.  In  molens  met 
stampers.  De  ijzeren  ring  die  het  onder- 
eind van  den  stamper  en  het  stamper- 
plaatje  omgeeft. 

Htaiid,  znw.  m.;  vgl.  melkstand,  als- 
mede   OMSTAND. 

stander,  znw.  m.;  vgl.  zwaardstander, 
alsmede  opstandek. 

staiidviuk  (met  klemt,  op  stand),  znw. 
vr.  In  den  huisbouw.  Een  hangstijl  of 
schoor  in  de  kap  van  een  huis,  de  schuin- 
geplaatste  stijl  tusschen  de  stijlen  en  span- 
ten van  het  gebouw.  Ook  kromme  stijl  ge- 
heeten.  ||  Ze  benne  bezig  de  standvinken 
te  zetten.  —  Het  woord  is  ook  elders 
gebruikelijk  in  den  zin  van  moerstijl;  vgl. 
piJTAK,  Bouwk.  Wdh.  563  vlg.  Zie  ook  bij 
KIL.:  stand-vincke,  stand-vliet  der 
schouden,  antes  camini,  mutilus  infu- 
mibili  angularis:  eminens  lamina,  regiila, 
sive  planca  in  camini  latere."  In  W.- 
Vlaand.  is  standfijke,  staffijke, 
stand fl ikke  enz.  nog  gewoon  als  naam 
van  de  zijnmurtjes  die  den  mantel  eener 
schouw  ondersteunen  en  de  hoeken  van  den 
haard  uitmaken,  alsmede  van  de  stijlen 
van  een  bed,  en  den  hoofdpijler  van  een 
trapleuning;  zie  verder  de  bo. 

stappen,  zw.  ww.;  vgl.  Jantje  Stap- 
allemaclitig  op  jan. 

star,  znw.  vr. ;  zie  ster. 

stark,  bnw.;  zie  sterk. 

starreling,  znw.  m.  Zekere  vogel. 
Stern,  vischdiefje.  Synon.  stikstar.  \\  Wat 
vliegen  er  'en  starrelings  (Jisp). 

starting,  znw.  onz.  Een  terrein  [meestal 
langs  het  water),  waarop  men  tijdelijk  goed 
kan  stapelen  of  bergen;  legplaats  voor 
schelpen,  grind,  zand  enz.  Thans  weinig 
gebruikelijk.  Te  Akersloot  draagt  een 
buurt  nog  den  naam  van  Starting  (vgl. 
de  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  11).  —  De  aflei- 
ding van  het  woord  is  onbbkend.  Indien 
echter  in  starting  de  a  vóór  r  beant- 
woorden mocht  aan  eene  o,  gelijk  in  ver- 
schillende andere  woorden  (zie  bl.  xvii, 
§  22),  dan  zou  het  woord  behooren  bij 
het  WW.  storten.  Zie  stort  II.  —  Vgl. 

ook    STET. 

stede,  znw.  vr.  Daarnaast  stee,  en 
vroeger  steed.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
plek  aan  een  vrucht.  \\  Die  peer  zit  vol 
steden.  Vgl.  valstede  en  stediü.  Evenzoo 


eldeiH  gebruikelijk.  —  Ook:  put,  oog  in 
een  aardappel.  ||  Steek  er  (bij  'et  schil- 
len) de  steden  maar  uit.  Zoo  ook  in  het 
Stad-Fri.  —  Vgl.  verder  de  samenst.  aal- 
stee, steekind  en  steevaakdersgoed,  als- 
mede besteden. 

stedig,  bnw.  Daarnaast  steeïg.  Vol 
steden  of  ptlekken;  van  een  vrucht.  Zie 
stede.  II  Die  appels  benne  erg  steeïg; 
ze  moeten  dus  op.  —  Stedig  is  ook  in 
het  Stad-Fri.  bekend. 

stee  (1),  znw.  vr. ;  zie  stede. 

stee  (II),  znw.  Daarnaast  steeg.  In 
de  uitdr.  elke  stee  (opsteeg),  telkens, 
iedere  keer,  elke  reis.  Weinig  gebruike- 
lijk. II  Elke  stee(g)  gong-i  er  heen. 

steeg,  znw.;  zie  stee  (II)  en  steig. 

steek,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
het  schaatsenrijden.  Streek.  ||  Hij  maakt 
'en  goeie  steek.  Vandaar:  Een  steek 
Ie  er  en,  op  het  ijs  vallen.  Schertsend  ge- 
zegd omdat  eerstbeginnenden  vallen  bij 
eiken  behoorlijken  steek  dien  zij  trach- 
ten te  doen.  ||  Hoeveul  steken  heb-je 
vanmiddag  'eleerd?  Ik  heb  geen  enkelde 
steek  'eleerd  [ben  in  H  geheel  niet  geval- 
len). —  Te  Assendelft  eertijds  ook  als 
term  bij  de  verponding,  waarvoor  elders 
prik  in  gebruik  was;  zie  aldaar.  In  de 
vorige  eeuw  stond  de  bezitter  van  /600 
op  één  steek.  Het  bedrag,  dat  van 
ieder  steek  schots  werd  geheven,  va- 
rieerde; in  1743  werd  het  bepaald  op  fb, 
andere  jaren  was  het  hooger  of  lager. 
Een  schotpond  bestond  uit  16  steken.  De 
term  was  ook  elders  in  HoU.  bekend, 
b.  V.  in  Rijnland  (vgl.  Inform.  292  en 
306).  Zie  ook  steken.  ||  lek  . .  statuere 
ende  consentere  by  desen,  dat  van  nu 
voortaen,  alle  die  geene,  die  gegoet  syn 
ende  opte  stock  staen  met  anderhalf  vie- 
rendeel ponts,  't  welck  is  ses  steecken, 
Schepenen,  Schotgaerders,  ende  Ponders 
sullen  mogen  wesen,  Handv.  v.  Assend.  125 
(a''1564).  (Met  den  oorlog  zijn)  de  goede 
Ingesetenen  . .  soodanig  van  capitalen 
komen  te  verminderen,  en  te  verarmen, 
dat  'er  weynig  meerder  soo  hoog  op  den 
stok,  of  op  ses  en  vier  steeken  Schot 
gegoet  staen,  . .  weshalven  . .  UEdht  . . 
gelieven  te  vergunnen  .  .  dat  nu  voort- 
aen Schepenen,  Schotgaerders  en  Pon- 
ders mogen  wesen,  die  met  vier  steeken 
Schot  syn  gegoet,  als  mede  dat  nu  voort- 
aen mogen  werden  gestelt  tot  Weesmee- 


993 


STEEK. 


STEENTJE-BEKEUR. 


994 


stèren  . .  die  op  het  Schot  staen  bekent 
met  twee  steeken,  ald.  285  (a^^l69C).  — 
Vgl.  de  samenst.  piedekdewietsteek. 

steekind,  znw.  onz.  In  de  uitdr. 
iemand  steekind  maken,  hem  onder 
curoteele  stellen.  ||  Als  ik  (t.  w.  de  meester- 
knecht op  eene  fabriek)  er  een  (nl.  een 
knecht)  heb  die  drinkt,  dan  maak  ik  hem 
steekind,  dat  wil  zeggen,  ik  geef  hem 
een  gulden  in  de  weektroor  zakgeld)  en 
zijne  vrouw  moet  de  rest  {van  het  looti) 
komen  halen,  Arheids-enquête  (a^'1891), 
n'^4583.  —  Ook  elders  gebruikelijk  (zie 
MAKiN  en  daaruit  bij  weiland  en  v.  dale), 
ook  in  den  vorm  stadskind  (bij  kil. 
stadkind);  vgl.  harrebomee  1,  405a. 

steel,  znw.  m.;  vgl.  staal  II. 

Steelkanip,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  in  den  ban  van  Westzaanden, 
op  Ruigoord.  Thans  waarschijnlijk  onbe- 
kend. II  Een  4de  paert  {part)  in  Steel- 
kamp,  Polderl.  Westz.  II  (an629).  —  Van- 
daar    ook     Steelkamps-oever;     zie 

OEVER. 

steen,  znw.  m.  Daarnaast  stien.  Zie 
de  wdbb.  ||  De  jongens  gooiden  mit  stie- 
nen.  —  Steentjes  tellen,  zeer  lang- 
zaam langs  de  straat  loopen,  slenteren.  \\ 
Ben-je  nou  eerst  weerom?  je  hebbe  zeker 
stientjes  'eteld.  Kom,  stap  wat  an;  ik 
hou  niet  van  dat  steentjes  tellen.  Ook 
wel  in  eigenlijken  zin :  Je  loope  zoo  zacht : 
we  kennen  wel  stientjes  tellen!  —  In 
olie-,  verf-  en  raeelmolens  meent  men,  als 
er  van  de  steen  en  gesproken  wordt,  de 
rondwentelende  blokken  steen  die  het 
zaad,  verfhout  of  graan  fijnmalen  (vgl, 
BINNEN-  en  buitensteen);  in  pellerijen  en 
grutterijen  daarentegen  de  horizontaal  ge- 
plaatste steenen  die  het  pellen  en  grutten 
verrichten  (vgl.  een  zegsw.  op  blik).  — 
Ook  als  naam  van  een  gewicht  (voor 
zeep,  kaarsen  enz.),  voor  verschillende 
stoffen  niet  van  dezelfde  zwaarte;  vgl. 
b.  V.  KIL.  op  steen.  Thans  verouderd. 
Men  spreekt  echter  nog  van  een  steen 
kaarsen,  d.  i.  10  pond.  — Vgl.  verder 
de  samenst.  blik-,  donder-,  doppe-,  hoek-, 

KIEGEL-,  KIETEL-,   KOEGEL-,  TEGEL-,  WERVEL- 
STEEN. 

steeiiasje,  znw.  onz.  Ook  stienassie. 
In  een  oliemolen.  Een  der  heide  kleine 
assen  waar  de  steenen  om  wentelen,  en 
die  bevestigd  zijn  in  het  steenspil  en  een 
der  steenooren. 


steenbord,  znw.  onz.  Ook  stienbord. 
Aan  molens.  De  roodgeschilderde  stevige 
plank  voor  aan  de  kap,  die  aan  de  keerstij- 
len is  vastgemaakt  en  dient  om  den  boven- 
halssteen  vast  te  honden,  zoodat  deze  niet 
naar  voren  kan  wijken. 

steenegooier,  znw.  m.  Ook  stiene- 
gooier.  Scheldnaam  voor  de  inwoners 
van  Wormer ;  hun  gegeven  omdat  er  door 
Wormers  bij  zekeren  brand  met  steenen 
gegooid  werd.  ||  Wormer  stienegooier! 

steenjijii,  znw.  onz.;  zie  jijn. 

Steenkamp,  znw.  m.  Ook  Stien- 
kamp.  Naam  van  zeker  stuk  land  te 
Westzaan;  thans  onbekend.  Wel  genoemd 
naar  de  steenen  die  er  in  den  grond 
zaten.  ||  De  Stienkamp,  Polderl.  Westz 
III  /"Sö  r"  {a,mU). 

steenknecht,  znw.  m.  Ook  stien- 
knecht.  Op  een  oliemolen.  De  knecht 
die  voornamelijk  aan  de  steenen  werkt,  op 
het  malen  van  het  zaad  toeziet.  \\  Jan 
Gersz.  (6rerr<ÏS2;.),stienknechtvandenUyl, 
Hs.  rekeningboek  d.  kerk  te  IV. Zaandam 
(an664),  f9  r',  Zaanl.  Oudhk. 

steenkraau,  znw.  vr.  Ook  stien- 
kraan.  In  pelmolens.  De  kraan  door 
viiddel  waarvan  de  rijn  (molenijzer)  7'echt 
in  den  steen  wordt  gelegd.  Vgl.  Groot  Volk. 
Moolenb.  II,  pi.  9. 

steenoor,  'znw.  onz.  Ook  stienoor. 
In  een  oliemolen.  Een  der  beide  verticaal 
door  het  steenraam  gestoken  stukken  hout, 
dat  tot  steunpunt  dient  voor  het  eene  einde 
van  een  der  steenasjes.  Zie  Groot  Alg 
Moolenb.  I,  pi.  11. 

steenpeu,  znw.  vr.  Ook  stien  pen.  In 
een  oliemolen.  De  bout  waarop  de  steen- 
we^'vel  draait. 

steenraaui,  znw.  onz.  Ook  stien- 
raam.  In  een  oMQmolen.  Het  houten  raam 
waartusschen  de  steenen  loopen  en  dat 
door  het  steenspil  in  beweging  wordt  ge- 
bracht. Zie  Groot  Alg.  Moolenb  .1,  pi.  11, 
en  Groot  Volk.  Moolenb.  I,  pi.  21,  en  III 
pi.  1. 

steenschijfloop,  znw.  m.  Ook  stien- 
schijfloop.  In  een  oliemolen.  De  schijf- 
loop  die  de  steenen  in  beweging  brengt. 

steenspil,  znw.  onz.;  zie  spil. 

steenstaaf,  znw.  vr.  Ook  stienstaaf. 
In  een  oliemolen.  Een  der  staven  in  den 
steenschijfloop. 

steentje-bekeur,  znw.  Zeker  kinder- 
spel,ook  steentje-betip  en  straatje- 
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bekeur  of-betip  geheeten ;  zie  op  iii:- 

KEÜllEN. 

steentje-betip,  znw.;  zie  steentje- 
bekeur. 

sleentje-vort  (uitapr.  steentj^-vört,  met 
hoofdtoon  op  vort),  znw.  Ook  stientje- 
vort.  Eene  wijze  van  haaye-over  sprin- 
gen, waarbij  één  der  jongens  voor  bok 
staat,  terwijl  naast  hem  een  steen  ligt, 
die  tot  uitgangspunt  dient  van  den 
sprong.  Zijn  alle  medespelers  over  den 
bok  gesprongen,  dan  gaat  deze  een  voet 
verder  van  den  steen  staan.  Is  de  af- 
stand drie  voet  geworden,  dan  mogen  de 
springers  bij  den  aanloop  één  stap  nemen 
in  de  ruimte  tusschen  steen  en  bok,  en 
zoo  vervolgens  voor  elke  drie  voet  nog 
een  stap.  Wie  misspringt  moet  den  bok 
vervangen  en  het  spel  begint  op  nieuw. 
Aldus  te  Wormerveer ;  te  Krommenie  heet 
het  spel  loopstien-vort.  Dat  het 
in  de  17de  eeuw  ook  elders  in  Holl.  be- 
kend was,  blijkt  uit  de  lijst  van  kinder- 
spelen in  de  vertaling  van  rabelais  door 
GALLiTALO  (Amsterd.  1682),  bl.  80,  waar 
ook  steentje  veerder  wordt  vermeld. 

steeiitocht,  znw.  m.  Ook  sti  en  tocht. 
Bij  visschers.  Het  touw  met  een  steen  of 
stuk  lood,  dat  aan  den  dobber  (zie  ald.) 
bevestigd  wordt  om  het  ivegdrijven  daar- 
van te  verhinderen.  Vgl.  tocht  III. 

steenwervel,  znw.  m.  Ook  stienwer- 
vel.  In  een  oliemolen.  Een  wervel  die 
door  middel  van  den  schortstok  op  zijde 
wordt  getrokken,  zoodat  de  kammen  van 
het  steenwiel  niet  meer  grijpen  en  de  stee- 
nen  dus  uit  het  iverk  ivor den  gehaald .  Vgl. 

STEENPEN. 

steeuwiel,  znw.  onz.  Ook  sti  en  wiel. 
In  een  oliemolen.  Het  verticale  wiel  dat 
de  beweging  van  de  wentelas  op  den  steen- 
schijfloop  overbrengt.  Vandaar  ook :  de 
steenwielskammen,  de  kammen  die 
door  het  steenwiel  gestoken  zijn. 

steeii,  znw.  m.;  zie  staart. 

steerten,  zw.  ww.;  zie  staarten. 

steevaardersgoed,  znw.  onz.  De  klee- 
ding met  loelke  men  tiaar  stad  (Amster- 
dam), naar  de  markt  gaat  (van  geuns, 
Zaandam  410).  De  benaming  is  thans, 
dewijl  de  kooplieden  niet  meer  naar 
Amsterdam  varen,  ongebruikelijk;  men 
spreekt  nu  van  zijn  stad  goed  of  stad- 
pak. 

Steig,   znw.  onz.  —   1)  Zeker  gewicht 


van  brood.  Thans  onbekend.  |1  AUed'Bac- 
kers  tot  Wormer  . .  sullen  gehouden  we- 
sen  .  .  het  steygh  wittebrood  op  de  Am- 
sterdamse gewigte  te  verknopen,  //s-.  keur 
(a"1724),  archief  v,  Wormer. 

2)  In  verkl.  steigje.  E^^n  khin  roggo- 
brood  van  8  pond;  klein  f  je  (zie  aldaar). 
Thans  verouderd.  Enkele  personen  in  de 
Wijde- Wormer  kennen  echter  steigje 
(uitspr.  steichie)  en  daarnaast  steegje 
(uitspr.  stéchie)  nog  in  dezen  zin;  vol- 
gens anderen  was  het  aldaar  ook  gebrui- 
kelijk als  naam  voor  de  eerste  en  laati<te 
snede  van  een  roggebrood,  het  kruintje.  \\ 
Item  het  groff  brood  dat  men  hier  (te 
Wormer)  ook  steygjes  noemt,  twelk  hier 
daegelyckx  by  de  huysen  verkocht  werd, 
sal  men  hier  altijt  moeten  backen  op  de 
gewigte  en  swaerte  van  de  grove  bollen 
tot  Amsterdam,  bovenaangehaalde  keur 
van  1724. 

steil,  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  rechtovereind,  strak  en  stijf,  van 
personen.  ||  Hij  loopt  altijd  maar  steil 
voorbij  ons  huis;  waarom  komt  i  nieters 
effen  binnen? 

stek  (I),  znw.  onz.;  zie  stuk. 

stek  (II),  znw.  onz.  Uitschot,  afval  van 
vruchten  (de  Wormer).  II  Dat  is  stek,  dat 
zelle  we  zelf  maar  opeten.  —  Het  woord 
is  ook  bekend  op  de  Z.-HoU.  eilanden 
(oppREL  85)  en  in  de  N.-Betuwe  (O.  Volkst. 
2,  107).  In  W.-Vlaand.  zegt  men  in  den- 
zelfden zin  uitstek,  m.  (de  bo*.  1058). 

stekel,  znw.  m.  Zekere  plant.  Daar- 
naast stikkel  (zie  aldaar).  D/s/f'Z.  Inzon- 
heid  de  Cirsium  ai'vense  (van  hall,  Landh. 
Flora  118;  oudemans,  Flora  2,  226),  doch 
ook  wel  ter  aanduiding  van  andere  distel- 
soorten ;  vgl.  distel  en  doorn.  ||  Wat 
stane  der  hier  'en  stekels  an  de  dijk.  — 
Stekels  {of  stek  el  en)  pikken,  hH 
onkruid  wieden  op  landerijen,  de  distels 
en  a)ider  ontuig  uitsteken.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-  en  Z.-Holl.  In  de  Beemster 
kent  men  het  rijmpje:  „Stekelen  maaien 
is  stekelen  zaaien;  stekelen  plokken  is 
stekelen  lokken;  maar  stekelen  steken 
is  ze  den  nek  breken."  (bouman,  bij  v.  hall, 
a.  tv.  119).  In  Friesl.  en  Gron.  zegt  men 
stiekel  (halbertsma  865;  molema403«). 
—  Vgl.  verder  de  samenst". 

Stekelakker,  znw.  m.  Naam  van  ver- 
schillende stukken  land,  waar  distels 
groeien.  Vgl.  stekel.  ||  Die  Steeckelakker, 
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Polderl.  A^^send.  I  f^2S2  f°  (a4600).  De  Ste- 
kelacker  (in  de  Wouden),  Polderl.  Kro)n»i. 
(a"U)()5),  /■*^2r)4.  —  Daarnaast  vindt  men 
Stekelenakker.  ||  Die  steeckelen- 
acker,  Polderl.  Assend.  l  fn2b  7'^&n600). 

—  Vgl.    STEKELIJK. 

Stekelbos(ch),  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  op  de  Koog.  Vgl.  busch  I  en 
STEKEL.  II  Dat  stekelbos,  Polderl.  U'estz. 
IV  fH09  (an649). 

stekelen»  zw.  ww.  Zeker  kinderspel, 
waarbij  met  een  grift,  speld  of  pen  tus- 
schen  de  bladen  van  een  boek  gestoken 
wordt  om  daartusschen  liggende  plaatjes 
te  winnen.  Synon.  prikkelen.  \\  Wie  wil 
er  bij  me  stekelen  [voor  een  stukje  grift 
een  paar  ma(d  prikken).  Kijk  ik  ers  'en 
mooi  plaatje  'estekeld  heb. 

stekelig,  bnw.;  vgl.  y^^ormstekelig. 

stekelijk,  bnw.  Vol  stekels  of  distels. 
Thans  verouderd.  Zie  stekel.  ||  Eenstucke 
lants,  genaemt  steeckelijken  acker  (te 
Assendelft),  Hs.  U.  19,  ^23  r'  (a01579), 
prov.  archief. 

Stekelkamp,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft.  Synon.  Stikkel- 
kamp.  Vgl.  STEKEL.  !|  Trijn  Jan  Roeloffs 
steekelcampgen,  Stoelb.  Assend.  f^l4  v'^ 
(einde  16de  e).  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.,  b.  V.  te  Heemskerk  (steeckel- 
kamp,  LAMS  459). 

stekelpikker,  znw.  m.  Ook  stekel- 
prikker.  Bij  de  boeren.  Een  ijzeren 
SC  Ji  op  je  aan  een  stok,  waarmede  men  vroeg 
in  het  voorjaar  de  distels  uit  het  land 
steekt.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  en 
in  Gron.;  in  de  Beemster  ook  stekele- 
steker, gelijk  in  Friesl.  stiekelste- 
ker  (-stekker).  Vgl.  v.  hall,  Landh. 
Flora  119. 

stekeltje,  znw.  onz.  Zekere  kleine 
visch.  Stekelbaars.  \\  Hoeveul  stekeltjes 
heb-jij  al  'evongen.  —  De  naam  is  ook 
elders  gebruikelijk.  Een  andere  benaming 
is  stekeling  (b.  v.  bij  gallée  43a; 
reeds  bij  kil.). 

stekelvarken,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb. 

—  Bij  vergelijking  ook:  a)  Bij  visschers. 
Als  naam  van  zeker  schaaldier:  zeevloo. 
Ook  varken  genoemd.  Synon.  springer 
(zie  aldaar). 

b)  Bij  molenmakers.  Als  benaming  voor 
ren  klein  rad  met  tanden,  in  tegenstel- 
ling van  die  met  kammen  en  dollen.  Ook 
bij  verkorting  varken  geheeten.  Synon. 


ravelwiel  (zie  aldaar).  In  een  oliemolen 
b.  v.  vindt  men  eenige  stekelvarkens. 
steken,  st.  ww.  Vgl.  over  den  vorm 
stekt,  naast  steekt,  bl.  lxix,  §  168. — 
Opmerking  verdienen  de  bet":  a)  Afzet- 
ten, bij  het  schaatsenrijden.  ||  Hij  steekt 
mooi  {maakt  schoone  streken).  —  b)  In 
de  belasting  aanslaan,  den  hoofdeUjken 
omslag  vaststellen  (Assendelft).  Synon. 
prikken.  Thans  verouderd.  Vroeger  ge- 
schiedde het  steken  om  de  4  jaar.  Zie 

STEEK.     —     Vgl.     AAN-,     DOOR-,     OMSTEKEN, 

alsmede  pinkie-steek  doen  op  bink, 
spaadgestoken     op     spaad,     verder 

STEEK,  STEK   (en  OPSTEK),    STEKER,    en  STE- 
KENBIJL,    STEKENHEM. 

Stekenbyl,  znw.  vr.  Naam  van  een 
stuk  land  in  den  ban  van  Westzaanden. 
Thans  onbekend.  Zie  bijl  en  vgl.  steken- 
HEM.  II  Die  steeckebijl,  Polderl.  Westz.W 
f'll  (a"1649). 

Stekenhem,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Krommeniedijk.  Zie  hem.  || 
Halve  steecken  hem,  Maatb.  Kromm. 
(a''1646).  Halve  steekenhem  (711  roeden), 
Polderl.  Kromm.  (an665),  fHl^.  De  half 
steke  hem,  idem  (an680),  f^W.  —  De 
oorsprong  van  den  naam  is  niet  bekend. 
Misschien  is  steken  op  te  vatten  als 
het  oude  verl.  deelw.  van  steken  (nl. 
gesteken  zonder  ge-)  en  is  de  steken 
hem  dus  een  spagestoken  stuk  land.  Vgl. 
ook  stekenbi.jl. 

steker,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
bruggen.  Een  der  in  den  grond  geslagen 
palen  tvaarop  de  kalven  der  brug  komen 
te  rusten.  \\  Item,  dat  alle  de  Weelen  in 
de  respective  weg  gelegen,  sullen  syn 
voorsien  met  goede  sterke  steekers,  .  . 
en  met  goede  sterke  vlonders,  . .  vlak 
in  de  kalven  ingelaten,  welke  kalven, 
daer  de  vlonders  op  leggen  rusten,  in  de 
steekers  sullen  moeten  syn  ingelaten,  ten 
minsten  vier  duym  . . .  Item,  dat  van  nu 
voortaen  . .  onder  yder  kalf  noch  een 
derde  steeker  wel  vast  in  de  gront  sal 
worden  geset,  met  een  lip  by  't  kalf  op 
[keur  V.  1659),  Handv.  v.  Assend.  20Q.  Meede 
sullen  de  weelen  . .  moeten  gemaekt  wer- 
den met  een  gelykelyke  op-  en  overgang, 
en  de  posten  {vlonders)  niet  hooger  als  4 
voeten  uyt  gemeen  soomerwaeter  mogen 
leggen, . .  en  de  steekers  moeten  wijt  staen 
in  de  overgang  4  voeten  op  zijn  minste, 
niet  nauwer,  maar  wel  wijder,  Hs.  keur 
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V.    Westzaanden   (einde    17de  e.),  archief 

V.  Wormerveer.  —  Vgl.  verder  ukkisteker 

(Aanh.)  en  iiooisteker,  alsmede  insteker. 

stekkebakje,  -bordje,   znw.  onz.;  zie 

STüKKEBAKJE    enZ. 

stel  (I),  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Op 
stel  zijn,  in  orde  zijn.  \\  Zie  zoo,  de  boel 
is  op  stel  {alles  staat  weer  op  zijn  plaats, 
b.  V.  na  het  kamer  doen).  Ik  ben  nog  niet 
heelemaal  op  stel  (op  streek,  op  dreef).  — 
Ook  elders  in  Holl.  (vgl.  b.  v.  winschoo- 
ten,  Seeman  289)  en  in  het  Stad-Fri. 

stel  (II),  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
visschers  is  een  stel  of  vischstel  een 
bijeenbehoorend  stel  van  netten,  dat  te  ge- 
lijk wordt  uitgezet.  Vgl.  stelfüik  en  de 
samenst.  bleistel  en  BASTERDSTEL(Aanh.), 
—  In  verkl,  stelt  je.  ||  'En  steltje  op 
de  schoorstien  {stel  vazen,  pendule  met 
coupes  enz.).  'En  aardig  steltje  (b.  v.  een 
bokkewagen  met  bokken).  Evenzoo  in  het 
Stad-Fri.  steltsje. 

stelen,  st.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb.  — 
In  het  meerv.  van  den  verl.  tijd  soms 
stolen.  II  't  Is  in  het  land  van  belofte, 
Daar  stolen  ze  de  druiven  En  ze  dach- 
ten dat  zij  ze  kochten  {onderschrift  onder 
eene  afbeelding  van  het  bekende  verhaal 
in  Numeri  13,  vs.  23  vlg.). 

stelfuik,  znw.  vr.  Bij  visschers.  Zeker 
vischwant.  Een  tweetal  fuiken  met  daar- 
tusschen  uitgezet  schutwant,  dat  een  zoo- 
genaamde kamer  vormt  en  daarom  kamer- 
want  heet.  Inzonderheid  voor  het  vangen 
van  aal.  Vgl.  schutting  2  en  schutting- 
kalf  en  zie  puik  (Aanh.).  ||  Drie  stel 
zijden  stelfuiken,  groot  80  mazen,  Ver- 
koopings-Catal.  (a°1884). 

stellen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Ook : 
sturen,  zich  moeien.  \\  Hij  stelt  graag  in 
'en  andermans  huishouwen  {bemoeit  er 
zich  mee,  dringt  zijn  raad  op,  enz.).  Je 
moete  niet  zoo  stellen  {voortdurend  op- 
en aanmerkingen  maken).  —  Zie  ook  stel- 
LERiG  en  STELSTOK.  —  Vgl.  vorder  de  sa- 
menst. opstellen,  alsmede  stel,  stelling 
en  besteltje. 

stellerig,  bnw.  Bemoeiziek.  Zie  stel- 
len. II  Peet  Grietje  is  toch  'en  stellerig 
mensch  {ze  bemoeit  zich  altijd  met  ander- 
mans zaken,  wil  in  alles  sturen). 

stelling,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
een  molen.  Dat  deel  van  den  omloop  van 
den  molen,  hetwelk  door  stutten  wordt 
ondersteund;   ook  zwichtstelling  ge- 


noemd. Vgl.  platting.  II  Er  is  'en  gat 
in  de  stelling.  —  Op  stelling  zijn,  op 
de  stelling  zijn  om  zeilen  in  te  nemen,  den 
molen  te  verkruien  enz.  Synon.  stellingen,  jj 
Do  jongen  en  de  stienknecht  benne  op 
stelling.    —    Vgl.    de    samenst.    klaar-, 

SCHOONMAAK-,    SLEEDSSTELLING. 

stellingen,  zw.  ww.,  intr.  Bij  molen- 
knechts.  Op  stelling  zijn.  Zie  stelling.  || 
't  Heb  wel  'ewaaid,  maar  erg  ongelijk 
en  'et  beschoot  dus  niet  veul ;  ik  ver- 
zeker je  dat  we  wat  'estellingd  hewwe 
{veel  op  stelling  geweest  zijn  om  zeilen  bij 
te  leggen). 

stellinglening,  znw.  vr.  Aan  molens. 
De  leuning  der  zwichtstelling.  Vgl.  stel- 
ling en  lening. 

stellingmik,  znw.  vr.  Aan  molens.  Het 
schuin  tegen  elk  der  stutten  van  een  zwicht- 
stelling aangebrachte  balkje  dat  het  over- 
stekende deel  der  stelling  ondersteunt.  Tot 
meerdere  stevigheid  soms  van  ijzer.  || 
{Ijzerwerk:)  29  Stellingmikken  170  lï,  In- 
vent,  papiermolen  (a'^1806),  Zaanl.  Oudhk. 

stelliügprop,  znw.  vr.;  zie  prop. 

stelstok,  znw.  m.  en  vr.  Iemand  die 
altijd  stelt,  die  in  alles  wil  te  zeggen  heb- 
ben, albedril.  Zie  stellen.  ||  't  Is  zoo'n 
stelstok.     . 

stempel,  znw.  m. ;  vgl.  nokstempel, 
roedstempel. 

sten,  znw.  m.  Zucht.  Zie  stennen.  Thans 
verouderd.  II  De  Dood  ..  hakt  al  meenig- 
maal  de  mensch  zijn  leven  af,jadikmael 
eer  de  mensch  een  sten,  of  suchjen  gaf, 
SCHAAP,  Bloemt.  62.  De  uitgave  van  1724 
(bl.  63)  heeft  op  deze  plaats:   „steen." 

stennen  (uitspr.  stènn»,  met  de  ^-klank 
van  Fra.  grève),  zw.  ww.,  intr.  De  verl. 
tijd  wordt  zelden,  het  verl.  deelw.  nooit 
gehoord.  Stenen,  zuchten;  ook  van  vee.  || 
Wat  leit  die  koe  te  stennen.  Jongen,  sten 
zoo  niet.  'En  vervelend  mensch,  ze  stende 
maar.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (vgl. 
BOUMAN  102).  II  T'is  quaet  een  vlieghende 
kiecken  te  speteren,  t'is  quaet  teghen  die 
Waghenaers  te  mennen,  t'is  quaet  teghens 
die  siecke  Hen  te  stennen,  valcoogh. 
Regel  d.  Schoolm.  126.  Maer  't  staet  my 
waerlijck  niet  wel  aen,  met  ziecke  luy 
veel  om  te  gaen,  die  stennen,  grennen 
[vgl.  Ned.  Wdb.  op  grenen  l)  al  den  dach, 
so  datmer  nau  by  dueren  mach,  hendr. 
albertsz.  hoe-je-wilt,  DooZAo/T" (als  prent 
uitgegeven  bij  Cl.  Braau  te  Haarlem).  — 
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Verder  is  stennen  ook  gebruikelijk  in 
Gron.  (molema  402  a) en  Oost-Friesl.  (kool- 
man 3.  310  è).  In  het  Stad-Fri.  zegt  men 
at  innen  (O.Volk-sf.  2,  182).  —  Vgl.  sten. 

ster,  znw.  vr.  Daarnaast  star.  Zie  do 
wdbb.  —  Met  de  ster  loopen,  tus- 
schen  Kersttijd  en  Driekonimjen  rondgaan 
met  eene  groote,  van  binnen  verlichte, 
papieren  ster  aan  een  stok,  en  daarbij  aan 
de  huizen  een  lied  zingen.  7Ae  een  dezer 
sterreliederen  in  Navorscher  44,  125  en 
het  begin  van  een  ander  in  Gids  1893, 
IV,  25,  en  vgl.  de  op  rompot  aangehaalde 
keur.  Het  gebruik  is  ook  hier  en  daar 
elders  nog  in  zwang;  zie  verder  ter  gouw, 
VolhsvermaTcen  178  vlgg.  — Als  benaming 
van  een  der  standen  derkoot(zieKOOTEN2) 
is  ster  ontleend  aan  de  stervormige 
kras  die  op  een  der  vlakken  van  het  (loo- 
den)  kootje  is  aangebracht.  —  In  verf- 
molens  vond  men  vroeger  een  star  aan 
de  as  van  den  tuimelbuil:  een  stervormig 
stukje  ijzer  met  vijf  gebogen  punten,  dat 
aan  een  der  einden  van  de  as  tvas  bevestigd, 
en  welks  punten  bij  het  ro7idwentelen  van 
den  buil  telkens  op  een  er  onder  liggend 
ijzeren  blokje  stootten,  waardoor  de  buil 
schokken  kreeg,  wat  het  gebuilde  gemak- 
kelijker door  het  gaas  deed  heenvallen. 

—  Zegsw.  Het  voor  zijn  star  heb- 
ben, zeer  verkouden  zijn,  ongesteld  zijn. 
Elders  is  hij  heeft  het  voor  zijn 
ster,  hij  is  dronken  (v.  dale,  harrebomee 
2,  805  a).  Synon.  hij  heeft  het  voor 
zijn  kriek;  zie  kriek  I.  Wellicht  is 
star,  ster  hier  hetzelfde  woord  als  het 
o.  a.  bij  vondel  voorkomende  star  (re), 
sterre,  stern,  voorhoofd;  zie  ovbbi^ans 
en  vgl.  Hgd.  stirn. 

sterfheer,  znw.  m.  De  persoon  die  voor 
de  als  heeren  eener  heerlijkheid  optredende 
regenten  van  den  banne  met  de  heerlijk- 
heid beleend  werd  en  die  bij  zijn  dood 
door  een  ander  eveneens  door  de  regenten 
aangewezen  persoon  werd  opgevolgd.  Aldus 
in  de  A°1729  door  de  Staten  van  Hol- 
land aan  de  eigen  regenten  verkochte 
Zaansche  heerlijkheden ,  ten  einde  bij  het 
versterven  en  opnieuw  verheffen  der 
leenen  de  gebruikelijke  belastingen  te 
kunnen  heffen.  De  regenten  kozen  der- 
halve tot  sterfheer  bij  voorkeur  een 
jong  en  krachtig  persoon,  ten  eind©  het 
leen  zoo  zelden  mogelijk  te  laten  ver- 
sterven. Het  woord  is  met  de  veranderde 


toestanden  verouderd.  Vgl.  in  de  Koop- 
condities  van  den  banne  van  Westzaan- 
den  [Resül.  d.  Stat.  v.  Ifoll.  2  Juni  1729): 
„Ten  18de  dat  by  de  Regenten  van  don 
Banne  sal  worden  gestelt  een  Sterfinan, 
op  gelijken  voet,  en  onder  gelijke  pwnali- 
teit  van  verval,  als  ten  aansien  van  Leen- 
goed is  geordonneert :  En  dat,  by  des  selfs 
overlijden  van  de  voorschreeve  Kooppen- 
ningen t'elkens,  in  plaats  van  de  twin- 
tigste, de  veertigste  penning,  met  de 
tiende  verhooging  van  dien,  sal  worden 
betaalt,  te  neemen  na  de  voorschreeve 
prys  van  driemaal  honderd  duisend  gul- 
dens, boven  en  behalven  het  geen  voor 
het  verheffen  van  het  Leen  t'elkens  moet 
werden  betaalt."  —  Evenzoo  vindt  men 
bij  stallaert  2,  185:  ster fe lij ck  man 
en  sterfman. 

sterk,  bnw.  en bijw. Daarnaast  stark. 
Zie  de  wdbb.  ||  Stark  touw.  Een  starke 
wind.  —  Vgl.  duivelssterk. 

sterkbartel,  znw.  m.;  zie  bartel  2. 

sterken,  zw.  ww.,  trans.  Bij  de  zeil- 
doekweverij. Pappen,  slichten,  van  de  sche- 
ringdraden; {de  schering)  met  een  soort 
van  pap  (het  sterksel)  bestrijken  om 
de  draden  steviger  en  beter  tegen  de  schu- 
ring bestand  te  maken.  Vgl.  bartel  2  en 
SLAGBORD.  I!  Het  garen  sterken.  —  Zoo 
ook  in  de  Twentsche  weverijen.  Zie  over 
de  bewerking:  kuyper,  Technol.  2, 33, en 
vgl.  Hgd.  starke,  Eng.  starch,  stijfsel. 

sterksel,  znw.  onz.  Bij  de  zeildoek- 
weverij. De  pap  van  aardappelmeel,  rogge- 
meel enz.  en  vet,  waarmede  het  garen  ge- 
sterkt ivordt.  Zie  sterken.  —  Evenzoo  in 
Twente. 

sterretjeskroos,  znw.  onz.  Zekere 
plant.  Een  bepaald  soort  van  kroos,  Lat. 
Lemna  minor  (oudemans,  Flora  3,  124 
vlgg.). 

sterven  {störf,  sturf  of  stierf,  bestur- 
ven), st.  WW.,  intr.  Zie  de  wdbb.  (|  Me 
peerd  is  'esturreve.  —  Deze  vormen  zijn 
ook  verderop  in  N.-HoU.  gebruikelijk.  Vgl. 
ook  NAUTA,  Aant.  op  Bredero,  §  104. 

stet,  znw.  onz.  Aanlegplaats,  laad-  en 
losplaats  aan  het  water.  Het  woord  is 
nog  in  dezen  zin  gebruikelijk  te  Aker- 
sloot en  omstreken,  en  vandaar  ook  bij 
Zaansche  visschers  en  schippers  bekend; 
men  schijnt  aan  de  Zaan  geen  stet  ten 
te  hebben  gehad.  In  de  17de  e.  vindt  men 
te  Akersloot  7  stetten,  die  ten  algemeenen 
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nutte   van  gemeentewege  werden  onder- 
houden;   bovendien    waren  er  nog  parti- 
culieie   stetten.    Thans   zijn  er  nog  2  in 
gebruik.    Evenzoo   wordt  er  melding  ge- 
maakt van  stetten  to  Uitgeest,  liet  stet 
te    Bakkum    (onder    Kastrikum)    diende 
vroeger,  toen   de  schelpenvaart  bloeide, 
om    de  schelpen  in  kleine  vaartuigen  te 
laden,    die    dan    op   de    Alkmaardermeer 
te  Akersloot  in  grootere  vaartuigen  wer- 
den overgeladen.  De  stetten  waren  soms 
door   een   laan  (pad)  met  den  publieken 
weg  verbonden.  ||  Het  stedt  opten  Dam 
is  lang  XI   roeden   ende  xi  voeten  ende 
is  breet  up  noordteyndtxviii  voeten  ende 
een  half  roedt,  ende  dat  suydt  is  breet 
xxxvi  voeten  ende  een  half,  met  waeter 
ende  lant,  Hs.  (a"1586),  archief  v.  Aker- 
sloot. Item,  dat  niemant  hem  sal  vervor- 
deren eenige  van  onse  Stetten  ofte  vrije 
aenvaerden  langer  te  mogen  gebruycken 
ofte  besetten,  dat  streckende  is  tot  hin- 
dernisse   van   andere,   dan  twee  ofte  ten 
langsten  drie   dagen,  op  de  boete  van  5 
stuyvers.  Dat  ook  niemant  op  onse  Stet- 
ten ofte  vrye  aenvaerden  eenig  vullis  ofte 
onreynheyt   sal   mogen  gieten  ofte  wor- 
pen,  op   de  boete  van  5  stuyvers.  Noch 
dat    niemant   in    onse    vrye    aenvaerden 
eenige  Schuyten  sal  mogen  sluyten,  ver- 
sparren  ofte  behecken,  op  de  boete  van 
42  schelling.  Noch  oock  eenige  vrye  Stet- 
ten   niet   langer    te    mogen    gebruycken 
dan  de  tijt  van  lossen  en  laden,  dat  ge- 
daen  zijnde  sullen  haer  Schuyten  en  Vlot- 
ten terstont  daer  uyt  moeten  leggen,  son- 
der    alleen    die    aen    de    Stetten    wonen 
sullen    haer    Roey-schuyten   mogen   blij- 
ven leggen  als  zy  niemant  hinderlijck  zijn 
{keur  V.  Akersloot,  a"1661),  lams  483.  Item, 
geen   goet  te   mogen  leggen  ofte  zetten 
opte  Stetten  binnen  desen  Dorpe,  als  ses 
dagen  {keur  v.   Uitgeest,  a^lÖSö),  ald.  506. 
Schout   en  Schepenen  . .  accordeeren  by 
dezen  den  Supplianten  hunlieder  verzoek 
om  hunne  steyger  of  zoogenaemde  Mark- 
velds-stet    te    moogen    vernieuwen,    Hs. 
(a"1772),   archief  v.  Akersloot.  —  Even- 
zoo in  samenstellingen.  ||  Een  vrij  huys 
en    ertf   . .   leggende    inden    Hooren    tot 
Aeckersloot,  belent  met  die  stedtlaen  ten 
suyden,  ten  westen  die  Schoudijck,  enz., 
Hs.   (a''1641),  aldaar.  (Schout  en  Schepe- 
nen) hebben  geweest  op  het  stedt  inden 
Hooren,    omme    die   vuytgang    ende    in- 


ganck  ofte  stedtslaen  te  weeten  ende  de 
breeten  van  dien,  gaende  by  norden 
Maerytgen  Wouters  huys  heene  volgen - 
des  die  stedtbrieff  daer  van  sijnde  van 
date  den  sesten  Junij  1'81.  fKnde  heb- 
ben) geordelt  vuyt  die  stedtbiieven,  dat 
het  voorsz.  stedt  met  sijn  vuytganck  ofte 
laen  een  gemeen  vrij  stedt  is  omme 
tzelfï'de  te  gebruycken  een  ygelicken  met 
cars  {karren)  ende  wagens,  Hs.  (a^U644), 
aldaar. 

steunder,  znw.  m.  In  molens.  De  balk 
voor  in  de  kap  die  de  tvindpeuluw  onder- 
steunt.  Vgl.  STEUNDERBALK.  —  Ook  elders 
bij  molenmakers  bekend;  zie  Groot  AUj. 
Moolenh.  I,  pi.  26,  en  Groot  Volk.  Moo- 
lenb.  Il,  pi.  3. 

steunderbalk,  znw.  m.  In  molens.  De 
horizontale  balk  die  dient  om  den  steunder 
te  bevestigen  en  die  met  pen  en  gat  in  de 
voeghouten  is  opgesloten.  Zie  de  op  steun- 
der genoemde  werken. 

steuren  (I),  zw.  ww.,  trans.  Storen.  De 
vorm  is  thans  verouderd,  en  komt  ook 
bij  de  17de-eeuwsche  Amsterdammers 
voor  (zie  b.  v.  Uitlegk.  Wdb.  op  Hooft  4, 
93).  II  Gaat  slechts  . .  voort,  sei  van  de 
Sed,  wy  en  sullen  u  niet  steuren,  soete- 
BooM,  S.  Are.  530  (ook  455).  —  Evenzoo 
nog  in  het  Stad-Fri. 

steuren  (II),  zw.  ww.,  trans,  en  intr. 
Koken,  eten  gereedmaken;  inzonderheid 
van  groente:  stoven.  Synon.  studderen.  \\ 
Ik  steur  'et  eten  zelf.  Je  steure  lekker, 
hoor  {je  kunt  lekker  koken).  Hang  jij  de 
aardappelen  maar  over;  ik  zei  de  groente 
wel  steuren.  —  Het  eten  staat  te  steu- 
ren. —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bou- 
MAN  103;  Hs.  Kool).  —  Vgl.  ofsteuren. 
steyen,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  benaming  van  een  bepaald  soort  van 
vaartuig:  een  zeilschip  van  middelmatige 
grootte.  Zoo  ook  elders  in  N,-Holl.  Vooral 
de  Langendijker  groenteschippers  varen 
veel  met  stevens.  ||  Te  koop  aangeboden 
twee  stevens,  lang  22  voet,  breed  6  voet, 
Advertentie.  —  Vgl.  droksteven. 

stiechten,  zw.  ww.;  alleen  in  de  uitdr. 
het  stiecht  me  ni&i,  het  staat  mij  niet 
aan,  ik  heb  er  geen  zin  in  (Westzaan,  Wor- 
merveer).  Synon.  smiechten.  ||  't  Stiecht 
'em  niks,  dat-i  thuis  blijven  moet.  —  Vgl. 
Ned.  ik  ben  er  niets  over  gesticht. 

stiek,  znw.  m.  Betrekking,  dienst,  als 
knecht.    ||   Een  stiek  zoeken.  Hij  is  zen 
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stiek  kwijt.  Zen  stiek  bevalt  'em  niet. 
'En  vaste  stiek  is  vrij  wat  beter  as  los 
werk.  We  moeten  'ein  an  'en  stiekie  hel- 
pen. Die  joni^en  heb  'en  voordeelig  stic- 
kie. Der  benne  'en  paar  mooie  stieken 
te  kriji^en  op  de  nuwe  fabriek.  —  Soms 
ook:  ircrk-.  ||  't  Is  'en  koiul  stiekie,  zoo 
's  winters  op  'et  veld  werken  te  moeten. 
— ■  Evenzoo  in  geheel  N.-[Ioll.  (bouman 
103).  Vgl.  ook  VALCooGH,  C/iron.  v.  de  Sijpe 
66:  {Er  werd  veel  r/.sr//  in  de  Zijpe  (je- 
vangen)  ^Maer  doen  die  visschers  om  die 
stiecken  keven  En  haet  en  nijt  tegen 
malcander  gingen  suycken  {zuigen),  Doen 
benam  God  haer  den  zegen  in  corten  tijt." 
stiekem,  bijw.  Stil,  rustig.  \\  Hou  je  maar 
stiekem  {doe  maar,  of  ge  nergens  van 
iveet).  —  Ook:  stilletjes, zonder  dat  iemand 
er  iets  van  merJct  (of  zonder  zicJi  aan 
iemand  te  storen).  \\  Ze  gong  er  stiekem 
heen.  Hij  gaat  maar  stiekem  zen  gang. 
—  Het  woord  komt  uit  het  Bargoensch 
(O.  Volkst.  3,  198)  en  is  ook  elders  in  de 
volkstaal     gewoon      (bouman,     molema, 

OPPREl).    —    Vgl.    STIEKEMERD. 

stiekemerd,  znw.  m.  Iemand  die  zich 
„stiekem''  houdt,  die  stil  zijn  gang  gaaf. 
Zie  STIEKEM.  II  Zoo'n  stiekemerd!  daar 
is-i  an  't  vrijen  'eraakt  en-i  heb  er  me 
niks  van  'ezeid.  —  Ook  elders  bekend. 

>tien«,  znw.  m.  Walm,  kolendamp.  Zie 
STiEMEN  1.  II  Wat  staat  er  'en  stiem  in 
de  kamer;  zet  gauw  de  deur  op.  De  stiem 
{ran  het  kolenvuur)  is  in  de  snijboonen 
'esloegen. 

stiemeu,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Walmen, 
van  vuur  dat  niet  goed  is  doorgebrand, 
zoodat  het  rookt  en  een  scherpen  reuk 
verspreidt.  ||  Het  vuur  stiemt.  De  kool 
is  niet  door'eglommen:  hij  stiemt.  Er 
is  'en  stiemend  kooltje  onder  de  thee- 
ketel {of  in  'et  komfoor).  —  Door  begrips- 
verwisseling zegt  men  ook:  Wat  stiemt 
die  stoof  [of  de  ketel  stiemt),  als  men  de 
kool  bedoelt.  —  Volgens  Taalgids  2,  121 
zou  het  woord  in  N.-Holl.  ook  gebruike- 
lijk zijn  in  den  zin  van  stoomen,  damp  geven, 
b.  V.  ,het  water  stiemt,"  doch  dit  wordt 
niet  bevestigd,  zoodat  de  mededeeling 
wellicht  op  eene  vergissing  berust. 

2)  Naar  roet  rieken ;  van  een  schoor- 
steen (Zaandam).  Eene  verruiming  van 
de  onder  Ij  genoemde  beteekenis.  ||  De 
schoorstien  stiemt;  we  zeilen  gauw  regen 
krijgen. 


3)  Warmte  idtstrtden, hitte geven{Jisp).\\ 
Hè,  wat  stiemt  die  kachel!  Dat  kooltje 
stiemt  gued  {ge(  ff  veelhitfr).  —  Ook  van  een 
stork  verwarmd  vertrek.  ||  [Iemand  komt 
V'in  bidfen  en  zet/f:)  \\i\  wat  stiemt  'et 
hier.  't  Begint  hier  erg  te  stiemen,  we 
mosten  de  kachel  maar  uitgaan  lêten.  — 
Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  103). 

Vgl.    AFSTIEMEN,    STIEM    en    STIEMEKIG. 

sliemerig,  bnw.  —  Ij  Van  vuur  of 
kolen.  Walmend,  rookerig.  Zie  stiemen  1.  || 
De  kool  onder  'et  theewater  is  stiemerig; 
Iaat  'em  eerst  goed  doorbranden. 

2)  Van  spijzen  enz.  Naar  stiem  riekende 
of  smakende.  Zie  stiemen  1.  ||  Wat  is  hier 
'en  stiemerig  luchtje.  —  De  rooie  kool 
is  stiemerig. 

3)  Van  sterk  verwarmde  vertrekken. 
Heet,  stoverig  (Jisp).  Zie  stiemen  3.  ||  't  Is 
stiemerig  in  de  kamer. 

stieii,  enz  ,  znw.;  zie  steen,  enz. 

Stierop,  znw.  m.  Daarnaast  de 
Stier p.  Naam  van  eene  buurtschap 
onder  Akersloot,  in  de  W^ouden,  aan  een 
water  van  denzelfden  naam  (thans  het 
Stierper  gat  genoemd),  tusschen  de 
Marker- vaart  en  de  Langemeer.  Vgl. 
Kaart  v.  d.  Uytiv.  SI.  11.  ||  Van  den 
Styerop  {het  water)  totten  Nyeuwendam 
toe,  Hs.  (a*^1471),  archief  van  Assendelft 
(ook  Handi).  v.  Assend.  65).  Die  Stierp, 
Handv.  v.  Assend.  verv.  399  (a^l563).  Ac- 
kerslooter  en  Stierper-woude,  soeteboom, 
S'.  Are.  385.  —  Aan  de  Zaan  eertijds  ook 
als  geslachtsnaam.  ||  Dirck  Jacobsz.  van 
de  Stierop  (te  Westzaan  in  de  Krabbel- 
buurt,  a"i617),  archief  V.  Westzaan.  Jacob 
Dircksz.  Stierop  (a"l654),  aldaar.  —  Ook 
in  den  naam  van  stukken  land  op  de 
Koog.  II  Stierop-acker,  Poldert.  Westz.  IV 
/•«436  (an649).  De  2  stierp-ackers,  ald. 
V  r35  (a"1727). 

Stieropakker,  zdw.  m.;  zie  stierop 

stijfsel  (uitspr.  staisH),  znw.  vr.  Zie  de 
wdbb.  Daarnaast  soms  stijvels;  zie 
aldaar.  ||  Een  pakkie  stijssel.  —  Zoo  ook 
in  samenst.  en  afleidingen.  —  Vgl.  stijf- 
selhuis,  -knoeier. 

stijfselhuis  (uitspr.  slais3lhois),  znw. 
onz.  Gebouw  ivaar  stijfsel  wordt  gemaakt, 
fabriek  van  den  stijfselmaker. 

stijfselknoeier  (uitspr.  staisHknoei<fr), 
znw.  m.  Minachtende  benaming  voor  een 
stijfselmaker.  \\  Wat  scheelt  'et  jou,  wat 
zoo'n  stijsselknoeier  zeit? 
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Htijg*;  znw.  rn.  Z weertje  op  het  ooglid, 
gerstekorrel,  strontje.  ||  Hij  heb  'en  stijg 
op  zen  oog.  Trek  'en  haartje  uit  'et  [oog- 
lid, dan  gaat  de  stijg  weg.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  (houman  103),  en  in  het 
Stad-Fri.  in  den  vorm  stieg  {Taalgidii\), 
299;  O.  Volkst.  2,  179).  Reeds  kil.  ver- 
meldt: stijghe,  Holl.  j.  weerooghe. 
hordeulum.  In  Oost-Friesl.  zegt  men  sti- 
ger  (koolman  3,  313/;). 

styg'ereii,  zw.  ww.;  zie  stijveren. 

stijl,  znw.  m.;  vgl.  achtkant-,  beelt-, 

KEEK-,   KEUNINGS-,    VIERKANTSTLJL. 

stijlobijter,  znw.  m.  Stuursch,  norsch 
mensch.Ygl.  Ned.  pilaarbijter.  ||  Zoo'n 
stijlebijter. 

stijvels,  znw.  onz.  Daarnaast  vroeger 
s tij  vel  es.  Thans  nagenoeg  verouderde 
bijvorm  van  stijfsel.  ||  Stijvels  koken. 
Een  Pakhuys  en  ErfF  genaamd  'T  stijvels, 
met  het  woonhuys  {vroeger  misschien  een 
stijfselhuis),  lis.  (Zaandijk,  a°1775),  Zaanl. 
Oudhk.  —  Evenzoo  in  samenst.  ||  Pieter 
Jan  Stijvelis-makers,  Priv.  v.  Westz.  283 
(an605). 

stijvere»,  zw.  ww.,  intr.  Stijf  worden, 
stollen  ;  inzonderheid  van  gesmolten  vet.  || 
De  zju  begint  te  stijveren.  —  Hiervoor 
zegt  men  in  de  Wormer  s  tij  ge  ren,  ter- 
wijl stijveren  er  onbekend  is.  Daaren- 
tegen kent  men  wel  stijven  (zw.  ww.) 
in  dezen  zin.  ||  Het  vet  is  'stijgerd.  — 
Blijkens  bouman  102  is  st  ij  geren  ook 
in  de  Beemster  gebruikelijk.  —  Vgl.  de 
samenst.  aanstijveren. 

stik  (I),  znw.  onz.;  zie  stuk  I. 

stik  (II),  bnw. ;  zie  stuk  II. 

stik  (III),  bijw.  In  de  uitdr.  stik  in 
den  wind,  viet  den  wind  vlak  tegen.  \\ 
Stik  in  den  wind  ken-je  niet  zeilen.  We 
hebben  'et  stik  in  de  wind.  —  Evenzoo 
elders  in  Holl.,  in  Gron.  en  Oost-Friesl. 
(vgl.  molema  404  6  en  566  6;  koolman  3, 
313  6). 

stikkebakje,  -bordje,  -buul,  -dief, 
znw.;  zie  stukkebakje,  enz. 

stikkel  (I),  znw.  m.  Distel.  Bijvorm  van 
stekel;  zie  aldaar.  ||  Ieder  ey genaar  .. 
(sal)  gehouden  wesen  hare  parken  (van 
den  ringdijk)  twemaal  des  jnars  te  laten 
afraajen,  ..  ofte  na  de  ee;..iü  afmajing 
met  schapen  te  laten  lopen,  en  zullen 
dog  de  stikkels  en  bossen  afgemaayt  moe- 
ten worden,  lis.  keur  (Wormer,  a°1790), 
archief  v.  Wormer.  —  Ook  als  naam  van 


verscheidene  stukken  land,  waarop  distels 
groeien.  ||  Die  helft  vande  stickel,  Fol- 
derl.  Assend.  I  f%'y  r'^a'-lGOOj.  Jan  Enge- 
len Scheepmaecker,  de  stickelen  op  de 
Haygraft;  Claes  CJaesen  Wijffes,  mede 
de  stickelen;  Claes  Jacobsz.  Steynnen, 
de  stickel;  Jan  Claesen  Ryael,  de  stickel 
over  de  Layck,  Maatb.  Assend.  (a'*1635). 
Vgl.  verder  stikkelkamp  en  stikkeloord. 
—  Het  woord  komt  ook  als  geslachtsnaam 
voor;  vgl.  b.  v.  Gerrit  Jansz.  Stickel 
(schepen  v.  Westzaanden,  a'^1534),  Friv. 
V.  Westz.  83  (ook  bl.  100,  an548).  Jan 
Cornelis  Gerietsz.  Stickel,  buierman  tot 
Westzanen,  Hs.  T.  49,  /^^24  v*^  (an583), 
prov.  archief.  Naar  een  lid  van  dit  ge- 
slacht heet  ook  het  Stikkelpad  te 
Zaandijk.  —  De  vorm  stikkel  is  ook 
elders  in  N.-Holl.  gebruikelijk.  ||  Alle 
Huurders  ende  Gebruyckers  .  .  sullen 
gehouden  wesen  deselve  Dijeken  ende 
Wegen  tweemaal  's  Jaars  . .  perfect  te 
moeten  mayen,  van  alle  't  Gras,  Sticke- 
len, Brande-Netelen,  Kladde-Bosschen, 
Mostert  off  Raap-Saat,  ende  alle  andere 
Onkruyt  en  Ruygte,  Keuren  v.  d.  Beem- 
ster 2,  196.  Vgl.  ook  den  „ Stick eldijk'\ 
tusschen  Kwadijk  en  Purmerend  op  de 
Kaart  v.  d.  Uytiv.  SI.  7.  —  In  Friesl., 
Gron.  en  Oost-Friesl.  zegt  men  stik  el. 
(halbertsma  853;  molema  403;  koolman 
3,  314). 

stikkel  (II),  bnw.  Van  een  zaag.  Met 
de  punten  rechtop  gevijld.  In  tegenstel- 
ling van  op  stoot.  ||  De  zaag  is  stikkel. 

Stikkelkamp,  znw.  m.  Naam  van  land 
te  Oostzaan.  Zie  stikkel  I.  ||  De  stikkel- 
kamp, Polderl.  Oostz.  II  (a''1747).  Stikkels- 
kampje,  Verkoopingsbiljet  (a°1880). 

Stikkeloord,  znw.  onz.  Naam  van  een 
uitspringenden  hoek  land  op  het  Kalf.  Zie 
stikkel  I  en  vgl.  oord.  ||  Twee  Stickel- 
oorts  buyten  dijck ;  stickeloort  binnen; 
Pieter  Gerritsz.,  stickeloort  buyten,  Pol- 
derl. Oostz.  I  (midden  17de  e.). 

stikkezak,  znw.  m.;  zie  stukkezak. 

stikkend,  bnw.;  zie  stukkend. 

stikstar,  znw.  vr.  Daarnaast  soms 
stikstarn,  en  te  Jisp  stiksteert. 
Zekere  vogel.  Stern,  meeuwtje,vischdiefje, 
Lat.  Sterna  hirundo  en  S.  cantiaca  (schle- 
GEL,  De  Vogels  238  vlgg.).  Synon.  starre- 
ling. II  Kijk  ers  wat  'en  stikstars.  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  Te  Groot-Schermer 
roept  men  den  vogel  toe:  „Stikstar,  je 
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gat  is  in  de  war ;  je  kenne  gien  vissie 
{v'schje)  meer  vangen."  —  In  liron.  heet 
het  dier  ikstern  (zie  schlegel,  t.  a.  p)- 

—  Vgl.    STIKSTAR-EI. 

stikstar-ei,  znw.  onz.  Ei  van  de  stik- 
star;  zie  aldaar.  ||  26  dito  ((/.  /.Mei  1743) 
(vond  ik)  14  eyeren:  2  koet-  en  12  stik- 
stareyeren.  1744,  23  April,  19  eyeren:  9 
stikstarens  en  10  koet,  Hs.  (18de  e.),  ar- 
chief V.  Wormer. 

stiksteert,  znw.;  zie  stikstar. 

stil,  bnw.  en  bijw. ;  vgl.  overstil. 

stillen,  zw.ww. ;  zie  een  zegsw.  op  vak. 

stilte,  znw.  vr.;  vgl.  varkensstilte. 

stlnkbast,  znw.  m.  Hetz.  als  hastjes- 
hout;  zie  aldaar. 

stinken,  st,  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb.  — 
Te  Assendelft  ook:  tochten,  trekken  (van 
een  onaangenamen  luchtstroom).  ||  Hè, 
wat  stinkt  'et  [gezegd  als  men  op  den 
tocht  zit).  Doen  de  deur  dicht:  hij  stinkt. 

—  Ook  elders  komt  stinken  voor  als 
ww.  van  beweging;  vgl.  Ono.  stökkva, 
springen,  rondspatten,  zich  snel  bewegen, 
Ags.  stincan,  opstuiven,  Qf oi.  stigqan, 
stooten.  Vgl.  Hgd.  windstoss. 

stiukerd,  znw.  m.;  zie  eene  zegsw.  op 

KRIMPERD. 

stip  (I),  znw.  m.  Ook  in  verkl.  stip- 
pie.  De  zachte  stoot  met  den  wijsvinger 
die  onder  het  opzeggen  van  het  aftelrijmpje 
beurtelings  op  elk  der  in  een  kring  staande 
kinderen  wordt  gegeven;  zie  omtellen.  || 
Hij  die  'et  laatste  stippie  heeft,  behoeft 
hem  niet  te  wezen;  v — r — ij,  vrij,  dat 
ben-jij  {uit  een  omtelrijmpje,  te  Zaandijk). 

—  Zie  STIPPEN. 

stip  (II),  bijw.  Stipt',  in  een  paar  uit- 
drukkingen. —  a)  Stip  k  ij  ken,  strak 
kijken.  \\  Wat  zit  je  stip  te  kijken. 

b)  Van  een  tol.  Stip  staan,  zoo  snel 
ronddraaien  dat  men  geen  beweging  kan 
zien,  dat  het  is  alsof  de  tol  stilstaat.  || 
Me  tol  staat  stip. 

Ook  bij  HOOFT  vindt  men  den  vorm 
stip,  doch  in  den  eigenlijken  zin  van 
nauwkeurig,  nauwgezet',  zie  Uitlegk.  Wdb. 
op  Hooft  4,  95. 

stippen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
het  omtellen.  Een  stip  geven,  beurtelings 
op  de  spelers  wijzen;  zie  stip  I.  ||  Oegel 
de  koegel,  al  op  die  man  'estipt,  enz.  [uit 
een  omtelrijmpje,  te  Westzaan). 

Als  uitroep  wordt  stip!  bij  eene  pla- 
gerij gebezigd.  Men  houdt  nl.  ongemerkt 


een  vinger  bij  iemands  wang  en  roept 
hem  dan  bij  den  naam,  zoodat  hij  omkijkt 
en  tegen  den  vinger  aanstoot,  waarop 
men  stip!  zegt.  Ook  wel  legt  de  roeper, 
als  hij  zich  op  eenigen  afstand  bevindt, 
den  wijsvinger  tegen  den  neus  en  zegt 
dan  stip!  om  den  omkjiker  te  ergeren. 
—  Ook  in  het  Stad-Fri. " 

stod,  znw.  Bijna  altijd  in  het  meerv. 
s  t  o  d  d  e  n.  Bij  boeren.  Klonters  in  de  melk 
(daarin  voorkomende  als  de  koe  een  „ver- 
keerd jaar"  {zieke  uier)  heeft).  Alle  melk 
wordt  door  de  teems  gegooid;  de  stod- 
den  blijven  dan  in  de  teems  achter.  || 
Der  zitten  stodden  in  de  melk:  welke 
koe  heb  de  droop? 

stoeisch,  bnw.  Stoeiziek.  —  Ook  van 
vee.  Tochtig,  bulsch.  \\  Wat  is  die  koe 
stoeisch.  —  Evenzoo  in  de  Beemster  (bou- 

MAN    103). 

stoei  varken,  znw.  m.  en  vr.  Schert- 
sende benaming  voor  een  kind  dat  gaarne 
stoeit.  II  O,  't  is  zoo'n  stoei  varkentje.  — 
Zoo  ook  elders  in  Holland. 

stoel,  znw.  m. ;  zie  op  plet,  en  vgl. 
de    samenst.    hand-,   hef-,   leen-,  lul-, 

PODDE-,  PREEK-,   TONNB-,  VERHEFSTOEL,  als- 

mede  aanstoelen. 

stoelband,  znw.  m.  Bij  de  kuiperij. 
Zeker  soort  van  band,  om  de  vaten  te  bin- 
den. —  De  verschillende  soorten  van  band 
naar  de  lengte  der  hoepels  onderschei- 
dende, heeft  men  van  de  kleinste  soort 
tot  de  grootere  opklimmende  achtereen- 
volgens: stoelband  met  hoepels  van 
2  a  2V2  voet  lengte,  kitband  van  3 
voet,  karband  van  4  voet,  verrels- 
band  van  5  voet,  half-vaats  band 
van  5  a  6  voet,  waaronder  ook  het 
haringband  gerekend  wordt  dat  5  voet 
lang  is,  t  o  n  b an  d  van  7  a  8  voet,  en  ver- 
der negen-voets,  twaalf- voets , 
zestien-voets  band,  enz.,  die  naar 
de  maat  worden  aangeduid. 

stoel-hoornblazer,  znw.  m.  Schert- 
sende benaming  voor  iemand  die  last  van 
winden  heeft. 

stoep,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook : 
een  uitstekend  hoofd  in  het  water,  ofwel 
twee  hoofden  tegenover  elkaar  aan  weers- 
kanten van  een  water,  waarover  een  post 
(losse  brug)  gelegd  wordt,  ten  einde  over 
het  water  te  kunnen  gaan  of  rijden.  On- 
eigenlijk wordt  ook  de  op  de  stoep  lig- 
gende   post    wel    eens    stoep   genoemd 
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Tegenwoordig  wordt  de  naam  ook  gege- 
ven aan  de  vaste  hooge  bruggetjes  over 
de  slooten,  waar  een  hooischuit  onderdoor 
kan  varen.  Het  woord  is  in  dezen  zin 
vooral  nog  te  Assendelft  gebruikelijk.  De 
stoepen  hebben  eene  van  overheids- 
wege voorgeschreven  wijdte;  vgl.  de  aan- 
halingen op  KOESTOEP.  II  Vordera  soo  ver- 
claerde  Jacob  Roeloft'sz,  besonderen,  datter 
van  ouden  tijde  inde  voornoemde  sloot 
gelegen  heeft  een  stoepje,  waerover  Jan 
Cornelisz.  Molenaer  (die  aen  beyde  syden 
gelant  was)  uyt  melcken  ginck,  door  welck 
stoepje  geen  grooter  schuyt  door  en 
mochte  als  een  koepraem,  Hs.  (a°1663), 
archief  v.  Assendelft.  Alle  die  geene,  die 
eenige  bruggen  of  stoepen  afvaeren,  sul- 
len gehouden  weesen  terstont  wederom 
op  te  leggen,  Hs.  keur  v.  Westzaanden 
(a°1700),  archief  v.  Wormerveer.  Dat 
Bergman  met  een  lijst  zal  rondgaan  by 
de  eigenaren  der  bruggen  over  de  weg- 
sloot,  teneinde  de  toestemming  te  ver- 
zoeken de  wester  stoepen  tot  op  één  el 
afstand  der  schoeijing  in  te  halen  {ver- 
der staat:  het  intrekken  der  wester  af- 
gangen der  bruggen  gelegen  over  de  weg- 
sloot),  Hs.  (a°1849),  archief  v.  Assendelft. 
—  Men  vindt  het  woord  ook  in  den  naam 
van  stukken  land,  waarop  zich  zulk  eene 
stoep  bevond  en  waarover  dus  de  toe- 
gangsweg tot  de  daarachter  liggende  lan- 
derijen ging.  II  Copjescamp  opte  stoep, 
Poldert.  Assend.  I  /"«go  r^  (an600).  Dat 
uyterste  stoeplant,  a?d.,/"°58r°.Diestoeps- 
ven,  ald.,  p86  r»  (a«1600).  Maerten  Maert- 
sen,  de  stoepsven;  ..  Claes  Woutersz., 
genaemt  Stoepslant,  Maatb.  Assend. 
(a°1635).  Twee  stukken  land,  genaamd  de 
lange  Stoepen,  aaneengemaakt  (in  den 
Kal  verpolder),  Custb.  (a°1741).  —Stoep 
is  ook  elders  in  N.-Holl.  aldus  gebruike- 
lijk. II  Sullen  meede  op  de  legers  {voor 
de  vischvangst)  ofte  stoepen  inden  Heek- 
sloot,  setten  hooge  palen  ofte  baeckens, 
daer  by  hoogh  water  merck  op  magh 
nemen,  hoe  naer  dat  de  schuyten  aende 
wallen  zijn,  omme  alsoo  op  de  stoepen 
ofte  legers  niet  vast  te  varen  {keur  v. 
Heemskerk,  a°1659),  lams  457.  Wertmede 
gekeurt  die  sloot  . .  boven  tien  voeten 
wijt,  ende  de  stoepen  acht  voeten  wijdt, 
ende  wat  dammen  en  ondiepte  dat  inde 
voorsz.  stoepen  leyt,  tegens  den  naest- 
komende  schouwe  daer  uyt  te  halen  (ic^em), 


ald.  459.  Ook  in  lis.  Kool  worden  de 
stoepen  beschreven  als  houten  brugge- 
hoofden, terwijl  daaraan  wordt  toege- 
voegd: „Omdat  dezelve  alle  op  een  vaste 
maat  moeten  gemaakt  worden,  heeten  zij 
in  oude  papieren  eenvormen,  dat  ver- 
basterd is  in  ieveringen  onder  Hoorn, 
ook  onder  Westwoud;  onder  Midwoud  en 
daaromtrent  heeten  zij  warren."  In  de 
16de-eeuwsche  keurboeken  van  Hoorn 
en  Westwoud  worden  de  eenvormen 
(informen,  yefformen)  werkelijk  ver- 
meldt; zie  Wfri.  Stadr.  2,  157  en  Mnl. 
Wdb.  2,  550.  War  komt  elders  in  een 
andere  beteekenis  voor;  zie  war.  — Vgl. 
verder  de  samenst.  boen-,  dood-,  koe-, 
WAL-  en  WATERSTOEP,  alsmede  stoephout, 
en  zie  stup. 

stoepen,  zw.  ww.,  trans.  Sterken,  stij- 
ven, aanmoedigen,  in  het  kwade,  ||  Hij 
stoept  'em  in  zen  verkeerde  neigingen. 
(De  rechters)  die  moeten,  dunkt  men, 
zelfs  dat  vonnis  weer  herroepen,  of  anders 
gong  men  't  kwaat  in  zulke  schelmen  stoe- 
pen, SLOOFF,  Suzanna  52.  —  Het  woord  be- 
teekende  vroeger  ook  stooten,  steken;  vgl.  bij 
KIL.  stoepen,  fodere,  fodicare, pungere; 
stoepen,  stuypen,  quatere,  concutere, 
enz.  II  Die  zijn  rijcker  stoept,  en  zijn  wijser 
leert,  is  dickmaels  van  den  wegh  ghekeert, 
VALCOOGH,  Regel  d.  Schoolm.  89  (vgl.  bij 
MEYEK,  Spreuken  61:  Weel  syn  wyser 
leert,  syn  rycker  gheeft,  ende  syn  stercker 
stoept,  die  bolleerst  geern).  —  Ook  Oost- 
Fri.  stopen  yereemgtdeloet^.stooten, ste- 
ken en  aansporen,  aanhitsen  (koolman  3, 
327);  zie  verdere  verwanten  bij  franck  op 
stop.  Vgl.  echter  Ofri.  stepa,  Fri. 
stype,  steunen,  helpen  {Tijdschr.  10,253), 
alsmede  Ags.  stêpan  (uit  stopjan?), 
oprichten,  verhoogen,  steunen.  —  Zie  ook 
de  samenst.  instoepen  (-stoppen)  en  op- 
stoepen. 

stoephout,  znw  onz.  Een  der  planken 
die  over  een  stoep  (bruggehoofd)  worden 
gelegd  om  als  brug  te  dienen.  Zie  stoep.  || 
Voort  wort  verbooden  dat  hier  niemant 
en  zal  vervorderen,  hij  zij  jonck  ofte  out, 
eenige  weelhouten  ofte  stouphouten  vuyt 
te  smaecken  {smakken),  ofte  stoovers  te 
brecken  by  daege  of  by  nachte,  Hs.  keur 
V.  Westzaanden  (a^l596),  archief  v.  West- 
zaan. 

Stoepland,  Stoepsven,  znw.;  zie  stoep. 

stoer,  bnw.   Groot,  forsch,  stevig,  van 
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personen.  (|  't  Is  'en  stoere  vent.  Zoo'n 
stoere  jongen.  —  Ook:  zwaar,  ver- 
tHoeiend.  \\  Dat  was  'en  stoere  dag  [een 
waarop   men   het  zeer  druk  gehad  heeft). 

—  Even  zoo  elders  in  N.-Holl.  {Taalgids 
4,  202:  Taal-  en  Lr^/^-W;.  2, 65).  Het  woord 
is  ook  bekend  in  Friesl.,  Gron.  (molkma 
406),  Oost-Friesl.  (koolman  3,  355)  en 
Gelderl. -O verijs.  (g allee  44).  Vgl.  Ofri. 
8  tor,  groot,  veel  (v.  helten,  Aofri. 
Gramm.  §  20  n).  Zie  voorts  franck  op 
stuursch. 

stoet,  znw.  vr.  Een  hardgebakken  grof 
broodje,  half  van  tarwe,  half  van  rogge 
(Zaandam).  Te  Wormer  ook:  een  lange 
hol  wittebrood.  \\  Haal  ers  'en  paar  stoeten. 

—  Het  woord  is  elders  in  het  N.  en  O. 
van  ons  land  zeer  gebruikelijk  als  bena- 
ming voor  tarwebrood,  ter  onderscheiding 
van  grof  brood  (zie  molema  407;  gallée 
44;  KOOLMAN  3,  357,  enz.)-  Op  Urk  zijn 
stuutjes  tvittebroodjes  van  1  cent  per 
stuk  [Taal  en  Letterb.  9,  43).  In  het  Stad- 
Fri.  spreekt  men  van  s tuten.  —  Vgl. 

STUIT. 

stoetel,  znw.  m.  en  vr.;  zie  stoeter. 

stoetelig,  bnw. ;  zie  stoeterig. 

stoeter,  znw.  m.  en  vr.  Stoethaspel, 
domkop,  dreutel.  \\  't  Is  'en  stoeter;  hij 
begrijpt  niks.  Stoeter  die  je  benne,  breek 
je  daar  weer  wat?  —  In  de  Wijde- Wormer 
zegt  men  stoet  el,  welke  vorm  ook  in 
de  Beemster  gebruikelijk  is  (bouman  103). 

—  Vgl.  stoeterig. 

stoeterig,  bnw.  en  bijw.  Daarvoor  in 
de  Wormer  s  t  o  e  t  e  1  i  g.  Dom,  onredzaam, 
handelende  als  een  stoeter.  ||  Wees  toch 
niet  zoo  stoeterig.  —  't  Gaat  erstoetelig 
bij  langs. 

stofbak,  znw.  m.  Bij  de  papiermakerij. 
Bak  om  de  papierstof  in  te  doen.  ||  1  Aan- 
haalder,  1  stovbak,  Invent.  papiermolen 
(Koog,  a''1793),  Zaanl.  Oudhk. 

stof  beker,  znw.  m.  Bij  de  papierma- 
kerij. Beker  om  de  papierstof  uit  de  kas 
te  scheppen. 

stofezel,  znw.  m.  Bij  de  papiermakerij. 
Groote  emmer  aan  een  langen  stok,  waar- 
mede de  papierstof  wordt  opgeschept,  als 
bij  het  leegen  van  de  {stof)kas  deze  reeds 
zoover  leeg  is,  dat  men  er  met  de  hand 
niet  bij  kan-,  ook  wel  gebruikt  om  de 
stof  om  te  roeren,  opdat  het  eene  ge- 
deelte niet  droger  zij  dan  het  andere.  || 
1  Kuip,  1  hefstoel,  1  stofezel,  Verkoopings- 


Catal.  (W.Zaandam,  begin  19de  e.),  Zaanl* 
Oudhk. 

stoftel  (uitspr.  sf<)fj'^l),  znw.  m.  en  vr. 
Zie  de  wdbb.  —  Een  stoffel  «toot- 
garen,  een  domoor,  een  onhandige  meid, 

stofgoot,  znw.  vr.  In  een  papiermolen. 
Een  der  goten  tusschen  de  maalbakken  en 
stof  kassen,  waardoor  de  papierstof  loopt. 
Zie  Groot  Volk.  Moolenh.  1,  pi.  16. 

stofkas,  znw.  vr.  In  een  papiermolen. 
Diepe  bak,  waarin  de  papierstof  zich  be- 
vindt.  Vgl.  Groot  Volk.  Moolenb.  I  pi.  16. 

stofschop  (uitspr.  stofsköp),  znw.  vr. 
Bij  de  papiermakerij.  Schop  waarmee  de 
papierstof  uit  de  kassen  wordt  geschept. 

stofscliuif,  znw.  vr,  In  een  papiermo- 
len. Een  schuif  aan  den  maalbak,  die 
weggenomen  wordt  als  men  de  papierstof 
uit  den  bak  wil  doen  loopen.  Zie  Groot 
Volk.  Moolenb.  l.  pi.  18;  Groot  Alg.  Moo- 
lenb. I,  pi.  4  (bij  de  afb.  staat  foutief 
„storschuyv"  en  „Stopschuyf"). 

stofvat,  znw.  onz.  Bij  de  papiermakerij. 
Vat  om  de  papierstof  in  te  doen. 

stofwagen,  znw.  m.  Bij  de  papierma- 
kerij. Wagen  om  de  papierstof  naar  de 
schepkuip  te  vervoeren. 

stok,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Ik  ken  wel  een  stok  in  me  keel 
steken,  ik  heb  niets  te  eten,  ben  broode- 
loos.  Evenzoo  in  Friesl.:  wy  meije  de 
stok  wol  yn  'e  hals  stekke,  dijkstra,  Uit 
Friesl.  Volksleven  2,  326.  —  Op  stok 
z  ij  n,  roerig,  druk,  lastig  zijn.  \\  Wat  benne 
die  kinderen  weer  op  stok.  —  Zie  nog 
een  zegsw.  op  barbiersjongen.  —  In  het 
meerv.  stokken  ook  als  benaming  voor 
in  langwerpige  stukken  gesneden  koolrapen 
(naar  den  vorm,  en  niet  omdat  ze  stok- 
kerig  zijn,  want  ook  goede  rapen  heeten 
zoo).  II  We  eten  vanmiddag  stokken.  — 
Vgl.  verder  de  samenst.  afloop-,  atsker- 
(Aanh.),  deun-,  fuik-  (Aanh.),  hei-,  jon- 
gens-, KAMER-  (Aanh.),  kerf-,  keunings-, 
krabbel-,  krap-,  KUB-  (Aanh.),  kuier-, 
licht-,  peek-,  plei-,  poort-,  priegel-, 
prügel-,  roer-,  rol-,  schaar-,  schakel-, 
schort-,  schutting-,  spoor-,  stel-, 
verneem-,  vleugel-,  wuifelstok. 

stokboender,  znw.  m.  Boender  aan  een 
stok,  lange  boender.  \\  1  Tweetrap,  1  stok- 
boender,  Invent.  oliemolen  (O.Zaandam, 
an809),  Zaanl.  Oudhk. 

stokelen,  zw,  ww.,  intr.  —  1)  Met  een 
ijzer  in  het  kolenvuur  steken  of  stoeten 
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om  het  heter  te  doen  branden.  \\  Zit  je 
alweer  in  'et  vuur  te  stokelen!  —  Even- 
zoo elders  in  N.-lioll.  {lis.  Kool).  Vroe- 
ger ook  van  het  stoken  der  tanden.  (|  Ghy 
sult  niet  stoockelen  in  neus,  in  tanden, 
U  hooft  niet  dauwen  met  uwen  handen 
(t.  w.  onder  het  eten),  valcoogh,  Regel  d. 
Schoolm.  40. 

2)  Twist  stoken ;  iemand  opzetten,  aan- 
hitsen, tot  twist,  wraak,  enz.  Vgl.  op- 
STOKELEN.  (|  Dat  stokolen  van  die  schoon- 
moeders heb  al  heel  wat  ruzie  in  huis- 
houwens  'ebrocht.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  {Hs.  Kool). 

Het  woord  is  in  beide  bet"  ook  in  andere 
dialecten  bekend  (zie  de  jager,  Freq.  1, 
701;  MOLEMA  402:  steukeln;  koolman 
3,  825:  stökeln,  stökern). 

stokelhaak,  znw.  m. ;  zie  tokelhaak. 

stoken^    zw.   ww.;    vgl.   stokelen   en 

PIJPESTOKER. 

stokerd)  znw.  m.  Daarnaast  stoker. 
Harde  wind.  \\  'En  stokerd  uit  de  Noord- 
oosten, 't  Is  'en  goed  stokertje  {het  waait 
fel).  Den  16  dito  kregen  wy  recht  voor 
windt,  en  een  stijven  stookert,  waar  door 
onsen  voortgang  ook  seer  snel,  en  hard 
was,  STRUYS,  Beitsen  213.  —  Stoker  is 
ook  elders  bekend  en  wordt  door  wei- 
land en  v.  DALE  vermeld.  Vooral  in  17de- 
eeuwsche  reisverhalen  komt  het  woord 
tal'looze  malen  voor  (vgl.  b.  v.  O.-I.  en 
W.-I.  Voyagien  1,  68  c;  c.  de  bruyn,  Rei- 
zen 1,  18  6;  j.  van  riebeek,  Dagverhaal 
1,  154;  Chron.  v.  Medemhl.  243,  enz.). 

stokken,  zw.  ww.,  trans.  Bij  de  zeil- 
doekmakerij.  {Het  gekookte  garen)  buiten 
aan  de  droogstokken  hangen.  Onder  het 
stokken  worden  de  kreukels  uit  het  garen 
gehaald.  Daarna  wordt  het  met  stok  en 
al  op  het  veld  uitgespreid  om  te  bleeken. 

stokkeriff,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
van  het  weder:  droog,  regenloos.  ||  't  Is 
stokkerig  weer  {als  de  lucht  lang  ach- 
tereen droog  blijft),  't  Is  alle  dagen  even 
stokkerig. 

stokverf,  znw.  vr.  Daarnaast  stok- 
vorf.  Stopverf.  \\  Ik  heb  'en  stuk  stok- 
vorf  'ekregen  van  de  schilder.  —  Evenzoo 
zegt  men  in  het  Stad-Fri.  stokferf^ 
in  Gron.  stokvarf  (molema  407),  in 
Oost-Friesl.  stokfarfe  (koolman  3,  325)^ 
te     Oud-Keierland     stokvurref     (op- 

PREL   86). 

stollen,  zw.  WW.;  vgl.  stolten. 


stolp,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
eeti  boerewoning,  waarbij  woonhuis,  schuur 
en  stal  zich  onder  één  dak  bevinden.  Vaak 
in  de  samenst.  boerestolp.  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.;  vgl.  bouman  in  Tijd- 
schr.  V.  Nijverheid  5  (18o9),  657  :  „De  bouw- 
orde der  boerenwoningen  is  schier  overal 
dezelfde:  namelijk,  die  op  de  wijze  eener 
vierkante  stolp;  vandaar  noemt  men  hier 
ook  doorgaans  een  zoodanig  huis,  eene 
boerenstolp."  In  Friesl.  heet  zulk  een 
woning  stelp,  stjelp,  stjel  p-h  u  sing. 

—  Eertijds  heetten  ook  andere  woonhui- 
zen stolp.  Vgl.  Ned.  stulp.  ||  De  stolp 
ofte  wooninge  van  Cornelis  (een  Pach- 
tersdienaer)  op  den  afganck  van  Rusten- 
burgh,  (soETEBOOM,)  N.-Holl.  Ont7-ust.  12d. 

Ook  worden  stukken  land,  waarop  eene 
stolp  staat,  daarnaar  genoemd.Vgl.  hoef- 
akker.  II  Zyn  bleeckvelden,  genaemt  die 
stolp,  mit  vier  ackers  dairafter  (onder 
Oostzaanden),  Hs.  (a°1559),  prov.  archief. 
Twee  corte  stolpjes,  125,0;  noch  de  corte 
stolp,  137,7  (roeden)  (op  het  Kalf),  Polderl. 
Oostz.  I  (midden  17de  e.).  Een  stuk  wei- 
land, genaamd  de  Stolp-erven,  gelegen 
aan  de  Stolpsloot  (in  het  Oostzijderveld), 
Verkoopingsbiljet  (a^l879).  De  twee  stolp- 
ackers,  Polderl.  Assend.  1  ƒ  "72  r»  (a°1600j. 
Die  stolpacker  (bij  den  Hoogendijk),  Pol- 
derl. Westz.  II  (a°1629).  —  Vgl.  papestolp. 

Stolpakker,  znw.  m.;  zie  stolp. 

Stolpsloot,  znw.  vr. ;  zie  stolp. 

stolten,  zw.  ww.,  intr.  Stollen,  van  ge- 
smolten vet.   II  't  Vet  begint  te  stolten. 

—  Evenzoo  in  Oost-Friesl.  stuiten, 
stuiten  (koolman  3,352),  en  te  Deventer 
stolten  (draayer  39). 

stombedunsd  (uitspr.  stömb^duust,  met 
hoofdtoon    op    duust),    bijw.    Daarnaast 
stombeduusterd.   Hetz.  als  beduusd 
zie  aldaar,  en  vgl.  ook  Geldersch  stik- 
beduusd  {Noord  en  Zuid  4,  266). 

stommeknecht  (uitspr.  stommeknecht, 
met  hoofdtoon  op  stom),  znw.  m.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook  een  soort  van  bloemen- 
tafel,  bestaande  uit  drie  ronde  houten  bla- 
den van  verschillende  grootte,  boven  elkaar 
aan  een  door  hun  middelpunt  gaanden 
standaard  bevestigd.  Zulk  een  stomme- 
knecht dient  b.  v.  om  een  aantal  potten 
met  hyacinten  op  te  plaatsen. 

stommel  (uitspr.  stömmH),  znw.  m. 
Stoppel,  stronk,  stomp,  afgesneden  eind 
of  rest  van  iets.   Meestal   in  samenst. 
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thans  nagenoeg  verouderd.  ||  De  schoor- 
steen . .  (moet)  gemaackt  werden  . .  ten 
minsten  seven  voet  vant  hooy,  strooy, 
turft',  riet,  hennip,vlas9tommelen,scheefen 
ofte  andere  diergelijcke  ruyge  waren,  lis. 
keur  (a''lG87),  archief  v.  Krommenie.  Item, 
dat  niemant  . .  sal  vermogen  te  stoocken 
met  eenige  specie  of  ruyge  waeren  ende 
die  te  branden,  als  tabakstalen,  boonen- 
stommelen,  mostert-.  kool-  ofte  raepstom- 
melen,  idetn  (a'1732),  aldaar.  —  Het  woord 
was  ook  elders  in  N.-Holl.  gebruikelijk.  || 
Item,  van  nu  voirtan  en  sal  men  geen 
stroo,  stommel,  hoy,  oudt  dackriet,  lichte 
rietsoeden  , .  noch  scelpen  upten  dijck 
brengen  {keur  v.  de  Vier  Noorderkoggen, 
anSlO),  O.  Vad.  R.,  Versl.  en  Meded.  2, 
234.  —  Thans  is  in  dezen  zin  stummel 
nog  bekend  in  Oost-Friesl.  (koolman  3, 
353).  In  Gron.  kentmen  stommel  alleen 
nog  als  naam  voor  een  stompje  pijp  (mo- 
LEMA  407);  elders  beteekent  het  een  blok 
brandhout  (v.  dale). 

stommelen  (uitspr.  stommdl9),  zw,  ww., 
intr.   en  trans.  —  1)  Intr.  Zie  de  wdbb. 

—  Ook:  stooten.  ||  As  je  ook  zoo  an  de 
tafel  stommele,  valt  je  blokkehuis  om. 

2)  Trans.  — a)  Eerdappelen  stom- 
melen, ze  in  een  emmer  met  water  met 
de  hand  heen  en  weer  hutselen  om  het 
vuil  er  af  te  wasschen.  De  aardappelen 
worden  dan  in  de  schil  gekookt.  In  W.- 
Friesl.  spreekt  men  van  de  eerdappels 
o fs tommeien.  —  è)  Uit  peren  stom- 
melen gaan,  met  een  stok  of  lat  de 
peren  uit  den  boom  stooten.  —  c)  Riet 
stommelen,  vuurtjes  branden  van  riet 
of  stroo.  Het  oude,  met  den  schoonmaak 
vernieuwde  bedstroo,  werd  bij  bossen  in 
de  Zaan  gesmeten  en  dan  door  de  jongens 
in  brand  gestoken,  wat  riet  stomme- 
len heette.  Thans  met  het  verminderde 
gebruik  van  bedstroo  verouderd. 

stomp  (uitspr.  stomp),  bnw.  Zie  de  wdbb. 

—  Een  stompen  nacht  hebben,  een 
slechten,  onrustigen  nacht  hebben.  Synon. 
een  stroeve  nacht.  \\  De  zieke  heb  'en  stompe 
nacht  'ehad. 

stond  (uitspr.  stbnt),  znw.  m.  Zie  de 
wdbb.  —  Op  stond,  terstond,  dadelijk.  \\ 
Op  stond  kom  ik  bij  je.  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  {Taalgids  2,  121).  —  Vgl.  de 
samenst.  melkstond. 

stoof  (Ij,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
HANGELSTOOF.   —  Ook  in  den  naam  van 


stukken  land  te  Assendelft,  welken  naam 
men  verklaart  uit  den  langwerpig-vier- 
kanten  vorm  dezer  landerijen.  ||  Achter 
Jan  Louwen  uyt  opte  braeck :  het  stoefl- 
gen,  Polderl.  Assend.  I  /""ÖO  r"  (anOOO 
Die  halve  stoeff,  ald.,  f''56  r".  Die  sto 
in  Roeien  weer,  ald.,  /*''153  r"  (a"1600). 
Willem  Janses  stoofge  ..;  Anna  Gerrits, 
de  stoof  aen  den  hoogendijck ;  Mary  Ger- 
rits, de  stoof  hier  noortaen,  Maatb.  Assend. 
(a^l635).  De  stoof  van  Floor  in  Roelen- 
weer;  de  stove  {meerv.)  aan  de  Braak, 
Hs.  (an754),  archief  v.  Assendelft. 

stoof  (II),  term  bij  het  kooten ;  zie  koo- 
TEN  1.  II  Het  (kindt)  raest  en  holt,  Het 
hoept  en  tolt,  En  't  gooyt  de  koot,  Ist 
raeck  of  stoof  dan  ist  gheen  noodt,  Saen- 
der  Bloeme-stralen  177. 

stoofwilg,  znw.  m.  Wilg,  die  laag  bij 
den  grond  wordt  afgesneden,  om  opnieuw 
loten  te  laten  uitschieten.  —  Elders  in  N.- 
Holl.  is  stoof  voor  tronk,  worteleind  van 
een  boom  nog  gebruikelijk;  zie  Taalgids 
2,  121,  waar  ook  de  samenst"  eiken- 
stoof,  esschenstoof,  wilgenstoof, 
knootstoof  (van  den  knotwilg)  worden 
genoemd.  Vgl.  voorts  Taal  en  Letteren  3, 
142. 

stook,  znw.  Alleen  in  de  uitdr.  een 
stook  hout,  een  bos  hout,  een  hoeveel- 
heid brandhout.  ||  Haal  ders  'en  stook 
hout.  Foei,  wat  leg-je  der  'en  stook  hout 
te  gelijk  op!  —  Het  woord  is  ook  elders 
in  N.-Holl.  bekend;  vgl.  de  jager,  Taalk. 
Magaz.  Ai,  369:  een  stook  hout  een 
takkebos.  Waarschijnlijk  is  stook  eene 
afleiding  van  het  ww.  stoken,  en  heeft 
het  dus  niets  te  maken  met  Ned.  stuik, 
Fri.,  Oost-Fri.  stuk  (e),  opgetaste  hoop 
(van  schoven,  turf  enz.). 

stoop  (I),  znw. ;  in  de  uitdr.  hoop  over 
stoop,  zie  op  HOOP. 

stoop  (II),  bijw.  In  de  uitdr.  stoop 
kijken,  stuursch,  zuur  kijken.  Evenzoo 
in  W.-Friesl.  —  Daarvoor  zegt  men  in 
de    Wormer    stoopsch     kijken;     zie 

STOOPSCH. 

stoopsch,  bnw.  en  bijw.  Stuursch,  on- 
vriendelijk (de  Wormer).  Vgl.  stoop  II.  ||  Hij 
heb  zoo'n  stoopsch  gezicht.  Die  vent  is 
altijd  even  stoopsch  en  stroef.  —  Evenzoo 
in  de  Beemster  (bouman  104). 

stoot,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Op 
(den)  stoot  vijlen  (van  de  tanden  eener 
zaag),   zóó   dat   de   tanden   ongelijkbeenig 
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zijn  en  de  kortste,  bijna  loodrechte,  zijde 
naar  den  voorkant  van  de  zaag  is  gericht. 
Vgl.  8TIKKEL  II.  II  Vijl  de  zaag  op  stoot. 
Om  lang  hout  te  zagen  {hout  overlangs  te 
zagen)  moet  de  zaag  op  stoot  staan.  Voor 
hard  hout  worre  de  punten  minder  op 
de  stoot  'evijld.  —  Ook  elders  bij  tim- 
merlieden gewoon. 

stooten,  zw.  ww.;  vgl.  opstooten. 

stooter,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
de  papiermakerij.  Stok  met  een  blok  hout 
aan  het  eind,  waarmede  de  vilden  in  een 
kuip  met  water  gestooten  worden.  Synon. 
stoothout.  Zie  vildestooterskuip. 

stooterspondje  (uitspr.  stótdrspbntja, 
met  hoofdtoon  oppów),  znw.  onz.  Een  koek 
van   een  pond,   die  een  stooter  kost.  Vgl. 

DUBBELTJESPONDJE. 

stootgaren,  znw.  onz.;  zie  stoffel 
stootgaren  op  stoffel,  en  vgl. stoots- 

GAVE. 

stoothout,  znw.  onz.  Bij  de  papierma- 
kerij. Hetz.  als  stooter-,  zie  aldaar,  en  vgl. 

STOOTKUIP. 

stootklamp,  znw.  m.  Op  een  binnen- 
vaartuig.  Een  losse  houten  klamp,  die  op 
zij  langs  het  boord  van  het  schip  is  aan- 
gebracht voor  het  aanstooten. 

stootknip,  znw.  vr.  Bij  de  papierma- 
kerij. Houten  kuip  ivaarin  de  vilden  ge- 
stooten worden  om  gereinigd  te  worden. 
Synon.  vildestooterskuip.  \\  1  Stootkuip 
met  twee  stoothouten,  Invent.  papiermo- 
len (Koog,  a°179B),  Zaanl.  Oadhk. 

stoots^ave,  znw.  In  de  uitdr.  op 
stootsgave  staan,  gereed  zijn  om  te 
beginnen,  klaar  staan.  ||  Ze  stond  op  stoots- 
gave {om  dit  of  dat  te  doen).  —  De  uitdr. 
is  misschien  door  volksetymologie  ver- 
basterd uit  Ned.  op  stootgaren;  zie 
de  wdbb.  en  vgl.  harrebomee  1,  202  a. 

stop  (I),  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook : 
kurk  tot  sluiting  van  een  opengetrokken 
flesch.  Vgl.  Ned.  glazen  stop.  ||  Een 
kurken  stop.  Een  paar  zilveren  stoppen 
{kurken  met  zilver  gemonteerd).  Zes 
flessestoppen,  Hs.  invent.  (a°1813).  — 
Zegsw.  Van  onder  't  stop  je,  een 
likeurtje  (Krommenie).  II  Wil-je  ook  wat 
(van)  onder  't  stoppie  ?  —  Vgl.  de  samenst. 
KUBSTOP  (Aanh.). 

Stop  (II),  znw.  onz.  Naam  van  een  stuk 
land  onder  Oostzaanden.  ||  In  Snoeken- 
weer:  braakveen  en  't  stop,  375  (roeden), 
Poldert.  Oostz.  III  (a«1765). 


stopgaren,   znw.  onz.;  zie  een  zegsw. 

op    GAREN    en    VERTISSEN. 

stoppen,   zw,    ww.;    vgl.    INSTOPPEN. 

stopper,  znw.  m.  Daarnaast  stop- 
perd.  Zekere  soort  van  koek  van  sh-chte 
kwaliteit.  Vooral  te  Krommenie  gebrui- 
kelijk. De  stoppers  hebben  het  meest 
van   „kleidikkers"  en  zijn  lang  en  smal. 

stopverf,  znw.  vr.;  vgl.  stokverf. 

storen,  zw.  ww. ;  zie  steuren. 

stormlat,  znw.  vr.  Een  der  ah  een  net- 
werk  over  het  dak  gelegde  latten,  die  het 
afwaaien  der  pannen  bij  stormweer  voor- 
komen. II  Er  moeten  'en  paar  stormlat- 
ten  vernuwd  worre. 

stormlijn,  znw.  vr.  Aan  molens.  Een 
sterk  touw  waarmede  de  opgerolde  zeilen 
langs  de  roeden  gebonden  worden. 

stort  (I)  (uitspr.  stort),  znw.  vr.  Stoot- 
kant  van  een  vrouwerok;  de  binnen  langs 
den  geheelen  onderrand  aangebrachte  strook 
van  stevige  stof,  om  den  rok  van  onderen 
te  versterken  en  beter  te  doen  vallen  (Krom- 
menie). II  Ik  moet  er  de  stort  nog  op- 
naaien, dan  is-i  {de  rok)  klaar.  —  In 
denzelfden  zin  in  het  Stad-Fri.  stu(')t- 
k  a  n  t.  Vgl.  Hgd.  s  t  u  r  z  ,  afgesneden  stuk, 
stomp,  gewest,  ook  een  vrouwekleeding- 
stuk,  sluier,  rok,  en  als  technische  term 
platgeslagen  metaal,  blik,  plaatijzer  enz. 
(zie  HEYNE,  D.  Wtb.  3,  902  vlg.).  In  den 
laatsten  zin  vermeldt  ook  v.  dale  stort, 
onz.,  en  zegt  men  in  Oost-Friesl.  stort 
(koolman  3,  330),  in  W.- Vlaand.  sturte, 
vr.  (de  bo^  974).  Vgl.  ook  Gron.  stört- 
voUen  (stortvouwen),  eene  soort  van 
plooien  (molema  409). 

stort  (II)  (uitspr.  stort),  znw.  onz.  Stuk 
land  dat  gebruikt  wordt  om  bagger  of 
modder  op  te  storten.  Synon.  stortgrond. 

—  Bij  V.  dale  is  het  woord  in  denzelfden 
zin  vr. ;  in  Brabant  en  Antwerpen  wordt 
het  m.  gebruikt  (schuermans  686). 

stortdeel  (uitspr.  stbrtdeeï),  znw.  vr. 
Bij  oliemolens.  Een  plank  waarlangs  de 
{lijn)koeken  bij  het  laden  naar  beneden 
storten,  glijden.  Tegenwoordig  maakt  men 
hiervoor  meestal  gebruik  van  een  goot 
(de  koek  en  goot).  Vgl.  de  aanhaling  op 

DRAAGDEEL. 

stortebol  (uitspr.  stbrtdbol,  met  hoofd- 
toon op  stort),  znw.  Misdracht,  mis- 
kraam. II  Me  wijf  heb  'en  stortebol  'ehad. 

—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  —  Vgl. 
stoktebollen. 
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stortebolleii  (uitspr.  sthrtiholU),  zw. 
WW.,  intr.  Oi^er  het  hoofd  buitelen  (de 
Woimer).  Weinig  gebruikelijk.  —  Vgl.de 
synon.  stuteleboUcn  en  koppelt jctuimelen.  \\ 
Wat  ken  die  jongen  toch  lekker  storte- 
bollen.  —  Evenzoo  in  W.-Friesl.  —  Vgl. 

STORTEBOL. 

stort^roud  (uitspr.  stbrtgrbnt),  znw. 
m.  Meestal  in  het  meerv.  Stukken  land 
waarop  modder   tvordt  gestort.  Hetz.  als 

STORT    II. 

storting  (uitspr.  storting),  znw.  vr.  Zie 
de  wdbb.  —  Ook;  Het  vloeien  van  bloed 
na  afloop  der  bevalling,  bij  zwakke 
kraamvrouwen;  vooral  na  het  uitwerpen 
der  nageboorte.  ||  Ze  heb  'en  storting 
'ehad  en  is  nou  heel  zwak.  —  Het  woord 
wordt  niet  gebruikt  in  den  zin  van  stor- 
tebol,  miskraam.  Bij  de  17de-eeuwsche 
Amsterdammers  schijnt  het  echter  die 
bet.  te  hebben;  zie  de  bij  oudemans  6, 
613  aangehaalde  plaatsen. 

stortpan  (uitspr.  störtpan),  znw.  vr. 
In  een  oliemolen.  De  ijzeren  pan  waarin 
het  gemalen  zaad  boven  het  vuister  ge- 
warmd wordt  en  die  omgekeerd  tvordt  om 
het  meel  door  het  kaar  in  de  buien  te  stor- 
ten. Zoo  genoemd  in  tegenstelling  met 
de  trekpan,  die  tegenwoordig  meer  in 
gebruik  is  en  die  bestaat  uit  een  ijzeren 
ring,  welke  over  de  gladde  ijzeren  plaat, 
waarmee  het  vuister  is  bedekt,  naar  voren 
getrokken  wordt  en  zoo  het  meel  in  het 
kaar  doet  loopgn. 

stout,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Nog  meer- 
malen in  den  zin  van  vermetel,  driest.  || 
't  Is  'en  stoute  zeiler.  Stoute  schippers 
varen  bij  storm  toch  met  hoog  zeil.  Hij 
is  'en  stoute  zegger  {iemand  die  alles 
durft  zeggen). 

stonwmes,  znw.  onz.  In  een  oliemolen. 
Een  houten  wig  met  handvat,  die  tusschen 
de  in  een  kas  gezette  {lijn)koeken  wordt  ge- 
stoken, om  deze  vaster  te  stouwen,  zoodat 
er  ruimte  komt  om  nog  een  of  meer  koeken 
op  de  rij  te  zetten. 

stoven,  zw.  WW. ;  vgl.  afstoven. 

stover,  znw.  m.  Zeker  onderdeel  van 
bruggen.  Het  woord  is  thans  onbekend, 
doch  was  waarschijnlijk  eene  benaming 
voor  de  opstaande  palen  der  brugleuninm 
gen.  \\  Voort  wort  verbooden  . .  eenige 
weelhouten  ofte  stouphouten  vuyt  te 
smaecken  {smakken),  ofte  stoovers  tebrec- 
ken,  by   daege  of  by  nachte,  Hs.  keur 


(a°1596),  archief  v.  Westzaan  (vgl.  in  een 
Oostzaander  keur  bij  lams  722  hetzelfde 
verbod,  luidende:  „En  sal  niemandt  pos- 
ten uyt-werpen,  leenen  breecken,  by  dage 
noch  by  nachte").  De  weelen  {bruggen) 
sullen  alle  tijdt  met  stoovers  ende  zy- 
plancken  aan  weedersijde  moeten  wezen 
verzien,  Hs.  keur  (a"lG80),  aldaar. 

straal,  bijw,  In  de  uitdr.  straal  in 
den  wind,  met  den  wind  bijna  recht 
tegen.  Synon.  krap  in  den  loind.  ||  We 
zeilen  straal  in  de  wind.  Nu  Zaandijk 
heb-je  straal  in  de  wind. 

straat,  znw.  vr.  Daarnaast  soms 
street.  Zie  de  wdbb.  ||  Die  kinderen 
loopen  aldeur  op  street. 

straatje-bekeur,    -betip,    znw.;    zie 

STEENTJE-BEKEUR. 

straatmadelief,  znw.  vr.  Meisje  dat 
veel  langs  den  weg  loopt.  —  Ook  elders 
bekend. 

straffen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Soms  in  scherts  voor  opeten.  \\  Ik  zei  die 
boontjes  wel  ers  straffen. 

strak,  bijw.  In  verkl.  strakkies.  De 
vorm  straks  is,  gelijk  in  de  meeste 
tongvallen,  ongebruikelijk.  —  a)  Aan- 
stonds, zoo  meteen.  \\  Ze  komt  strak  terug. 
Ik  zei  'et  strak  wel  doen.  Wacht  maar 
tot  strakkies.  —  b)  Zooeven.  \\  Ik  heb 
er  strak  ook  al  'eweest.  Hij  was  strak- 
kies niet  thuis. 

strakjes,  bijw.;  zie  strak. 

strand,  znw,  onz.  Hetz.  als  strandhout; 
zie  aldaar. 

strander,  znw.  m.  Benaming  voor  arme 
lieden  die  aan  de  molens  komen  vragen 
om  brandhout  of  eetbare  waar.  Aan  hout- 
zaagmolens laat  men  hen  wat  afval  van 
hout  bijeensprokkelen  (vgl.  strandhout), 
aan  pelmolens  krijgen  ze  een  „scheppie"' 
meel  of  gort  (vgl.  strandersgort).  || 
Geef  die  strander  maar  'en  kippie  hout. 
—  Het  woord  is  ongetwijfeld  afgeleid  van 
stranden  (Gron., Oost-Fri.  strandjen; 
zie  M0LEMA  en  koolman),  zich  door  de 
zee  aangespoelde  zaken  toeëigenen,  en  van- 
daar: heimelijk  kleinigheden  wegnemen. 

strandersgort,  znw.  vr.  In  pelmolens. 
Gort  van  mindere  hoedanigheid  die  men 
aan  arme  menscheniveggeeft.  Zie  strander. 

strandhout,  zn  w.  onz.  Ook  wel  strand 
genoemd.  Bij  houtzagerijen.  Afval  van 
hout,  dat  gewoonlijk  voor  brandhout  wordt 
weggegeven.    Zie    strander.    II    O,   dat's 
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strandhout.   Geef  'em   maar  wat  strand. 

straiig,  bnw.;  zie  streng  II. 

streek,  znw.  m.  Strijkhout,  om  maten 
af  te  strijken.  Synon.  strekel. 

streekt,  bnw.  In  de  uitdr.  streekte 
maat,  maat  die  van  boven  met  den  streek 
is  afgestreken;  zie  verder  op  kopt.  — 
Streekt  is  eigenlijk  het  verl.  deelw. 
gestreekt,  zonder  ge-. 

streeii,  znw.  vr.  Verkl.  streentje. 
Streng.  Thans  alleen  aan  enkele  oude 
menschen  bekend.  ||  Haal  ers  'en  paar 
strenen  geren.  Wat  is  dat  streentje  in 
de  tis  {verward).  28  El  band,  2  volle 
stukjes  dito,  150  streene  stopgaren,  3 
ponds,  . .  8  pond  stopgaren,  200  streenen 
dito,  1  doosje  veters,  Hs.  invent.  (Krom- 
menie, a.Hl%),  prov.  archief.  —  Evenzoo 
bij  de  17de-eeuwsche  Hollanders.  ||  't  Is 
een  garentje  als  een  sijt,  wel  trouwen 
sy  spint  wel  ras.  Waar  haalje  de  streen- 
tjes,  op  de  Nieuwendijck  of  in  de  Hal- 
steegh?  BREDEKO,  Spa.  Brah.  1306.  Vgl. 
ook  V.  VLOTEN,  Ned.  Kluchtsp.^  3,  74.  — 
Het  woord  is  ook  elders  in  dialecten  nog 
bekend ;  zie  b.  v.  van  dale  en  opprel.  Zoo 
reeds  in  het  Mnl.  strene.  Vgl.  Hgd. 
strahne,  strahn. 

streep,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Streep 
houden,  rechtuit  loopen;  meestal  in  toe- 
passing op  een  dronkaard.  ||  Hij  ken  gien 
streep  houwe.  Hou  streep! 

Ook  als  benaming  voor  stukken  land, 
die  lang  en  zeer  smal  zijn.  ||  Van  custinge 
van  coep  van  landt,  groet  omtrent  twie 
maden  off  weynich  myn,  gelegen  aen  vier 
strepen,  Hs.  T.  49,  f^A:  r"  (Krommenie, 
a°1582),  prov.  archief.  Twee  streepen 
landts  leggende  inden  ban  van  Westzae- 
nen,  Hs.  T.  50,  /•«13  «;"  (a01598),  aldaar. 
Die  plas  mit  die  twee  langhe  strepen  (in 
den';  ban  v.  Westzaanden),  Hs.  T.  118, 
ƒ054  i;0  (an564),  aldaar.  Engel  Allerden, 
genaemt  de  Streepen ;  Engel  Kees  Heyn- 
nen,  de  noorder-(suyder-)  streep,  Maath. 
Assend.  (a°1635).  De  Lange  Streep  (stuk 
weiland  op  de  Koog).  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  II  Aelbrecht  Gillis  zone  i  strepe 
doir  siin  hofstede  (onder  Beverwijk,  13de 
e.),  Hs.  V.  Egmond,  ƒ  *^35  t'°.  —  In  Friesl.  in 
denzelfden  zin  strip  e  (vgl.  halbertsma 
476  op  bouwstripe).  —  Zie  verder  de 
samenst.  bijl-,  hoep-,  koggers-,  nelke-, 

NOL-,   SCH0TE-,   TIMPSTREEP. 

street,  znw.  vr. ;  zie  straat. 


strek,  znw.  Hetz.  als  strekel  3. 

strekel,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  1) 
Strijkhout,  stok  waarmede  hij  het  meten 
van  graan,  zaad  enz.  de  maat  van  boven 
wordt  gelijkgestreken.  Synon.  streek.  \\  1 
Schepel,  1  Halvschepel  en  Strekel,  Invent. 
pelmolen  (Koog,  a"'179Bj,  Zaanl.  Oudhk. 
—  Evenzoo  reeds  bij  hadr.  junius,  No- 
mencl.  241  a:  y,Hostoriiim,  radius,  Vignum 
teres,  quo  mensurae  aequantur,  Al(aman- 
nis)  Streichholz,  streiche,  BeKgis)  Strijck- 
stock,  streeckel.'^  Ook  elders  bekend. 

2)  Scherper,  aanzetter  eener  zeis.  Zoo 
ook  elders  (v.  dale). 

3)  Mal,  model,  waarnaar  iets  ivordt  ge- 
maakt', vooral  bij  metselaars,  molenma- 
kers en  timmerlieden.  Synon.  strek.  \\  De 
molen  sal  onder  wijt  wesen  drie  en  der- 
tich  voeten,  na  de  strekel  te  meten,  Hs. 
bestek  watermolen  (a'^1634),  archief  v.  As- 
sendelft.  Dat  bovenwiel  sal  groot  wesen 
thien  voet  na  de  strekel  te  meten,  idem. 
Men  sal  de  Mr.  Timmerluyden  leveren 
diameters  ofte  strekels  tot  die  wiels,  met 
patroonen  vande  kammen  ende  staven, 
welcke  patronen  ende  mallen  gemaect 
sullen  werden  by  Jan  Adriaensz.  Leech- 
water  inde  Ryp,  idem.  —  Zoo  ook  elders 
in  N.-Holl.  II  Dat  niemant  binnen  deser 
stede  voortan  zall  moeten  deckpannen 
backen  noch  maicken,  dan  alleen  nae 
den  yseren  pan  die  an  tstadthuys  . .  int 
openbair  ghehangen  zall  worden,  wair- 
nae  . .  die  panbackers  een  vorm  zullen 
laeteu  maicken,  opten  canten  met  yser 
beslagen.  Ende  zullen  die  panbackers 
laeten  maicken  eenen  yseren  streeckel, 
ten  eynde  de  pannen  duer  tslyten  van 
den  streeckell  niet  te  dunn  vallen  {keur 
V.  Hoorn,  an550),   Wfri.  Stadr.  2,  145. 

stremmeling,  znw.  vr. ;  zie  stremmels. 

stremmels,  znw.  onz.  De  thans  nog 
slechts  aan  enkele  bejaarde  lieden  be- 
kende oude  N.-Holl.  vorm  van  strem - 
s  el.  Eertijds  als  benaming  voor  gestremde 
melk,  klontermelk ;  ook  stremmeling 
geheeten.  ||  Klonter-melk,  anders  Strem- 
meling . . ;  wat  ter  zijden  geset  zijnde, 
klontert  de  Melk,  makende  Stremmels  tot 
Kase  . .  en  goet  Boere-way,  soeteboom, 
S.  Are.  264.  —  Evenzoo  bij  andere  17de- 
eeuwsche  N.-Holl.  schrijvers.  ||  De  wijn 
dat's  een  zo  nobelen  sap,  'T  smaaktme 
als  stremmelis  uit  een  nap,  j.  barentsz, 
Klucht  V.  Buchelioen  (ed.  1655),  4. 
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stremiiion,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Tn  den  zin  van  stollen  is  het  veil.  deehv. 
'estroninie  of  'stro  mm  e  (de  Wor- 
mer).    ||    't   Vet    is    'estromme.    —    Vgl. 

STREMMEI.S. 

streiiü:  (I),  znw,  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  als  naam  van  verscheidene  stukken 
land.  In  dezen  zin  eertijds  manlijk  en  on- 
zijdig. II  Item  enen  streng  bi  Armeghart 
Dedden  hofstede  (onder  Assendelft,  13de 
e.),  Hs.  r.  Egniond,  /'*'11  r".  Item  een 
streng  dat  leghet  bi  Luddolfs,  ald.  /■^r2 
r".  Jan  Claesen  Ryael,  . .  genaemt  de 
strengt,  Maatb.  Asspnd.  (a"1635).  De 
Streng;  het  Strengetje  (landerijen  onder 
Oostzaan).  —  Ook  elders  in  Kennemer- 
land.  II  P]en  ende  strenghes  after  dien 
krocht  . .  Twee  deel  strenghes  after  dien 
krochte,  Hs.  v.  Egmond,  /'°13  r°.  Zoo  ook 
heet  een  weg  onder  Heemskerk  de  Streng 
en  een  andere  Oosterstreng;  vgl.  Kaart 
ü.  d.   Uytiv.  SI.   16. 

streng  (II),  bnvv.  en  bijvv.  Daarnaast 
strang.  Zie  de  wdbb.  ||  'Enstrange  winter. 
Valt  u  het  lyden  hier  somtyds  wat  strang 
en  bang,  schaap.  Bloemt,  (ed.  1724),  255. 
—  In  dezen  vorm  ook  elders  bekend. 

strengelen,  zw.  ww.;  vgl.  beentje- 
strengel  DOEN. 

stribbeling,  znw.  vr. ;  vgl.  stkubbe- 

LING. 

strgden,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
van  het  onaangename,  weeë  gevoel  in  het 
lichaam,  dat  aan  onpasselijkheid  vooraf- 
gaat. II  'Et  streed  in  me.  Je  kenne  je 
niet  zieker  voelen  as  wanneer  'et  zoo 
strijdt. 

Strijfje  (uitspr.  straifie),  znw.  onz. 
Strengetje.  \\  'En  strijfie  garen.  'En  paar 
strijfies  zijd. 

strijkbank,  znw.  m.  Bij  de  kuiperij. 
Een  soort  van  bank  met  een  schaaf  in  den 
schuinyeplaatsten  balk  die  het  bovenvlak 
vormt,  en  waarover  met  de  gekloofde  vat- 
duigen  wordt  gestreken  om  de  kanten  dier 
duigen  gelijk  te  schaven. 

strijken,  st.  ww.;  vgl.  verstrijken, en 
zie  de  volgende  woorden. 

strijker,  znw.  m.  In  molens  met  loo- 
pende  steenen.  Een  gebogen  hout,  dienende 
om  liet  zaad  dat  gemalen  ivordt  telkens 
weer  onder  de  steenen  te  strijken.  In  olie- 
molens onderscheidt  men  den  grooten 
strijker,  die  het  meel  onder  den  bin- 
nensteen   strijkt,    den   keuningsstr ij- 


ker, die  het  onder  den  buitensteen 
schuift,  en  den  jongen,  die  het  zaad 
onder  het  bereik  der  andere  strijkers 
brengt.  Een  vierde  strijker  is  de  afloo- 
per  (zie  ald.).  —  Elders  spreekt  men  van 
aanstr  ijker  {Groot  Alg.  Moolenb.  1,  bl.  2 
en  pi.  11). 

strijklioiit,  znw.  onz.  Bij  de  papier- 
makerij.  Een  der  houten  waarmede  de  stof, 
die  onder  de  maalsteenen  wordt  fijngema- 
len, zoo  noodig  meer  onder  de  steenen  wordt 
gebracht. 

strijklap,  znw.  m.  Bij  het  „zetten"  van 
de  vrouwekap.  De  zijden  lap  waaronder 
het  haar  verborgen  wordt,  vóór  het  opzet- 
ten van  de  ondermuts. 

strijklint,znw.  onz.  Bij  het  „zetten"  van 
de  vrouwekap.  De  ivollen  band  om  het 
haar  weg  te  strijken,  die  bevestigd  wordt 
vóór  het  aandoen  van  den  strijklap. 

strijkvijl,  znw.  vr.  In  een  houtzaag- 
molen. Een  soort  van  groote  vijl  {soms  in 
een  blok  bevestigd),  om  de  punten  van  de 
zaag  gelijk  te  maken.  \\  2  Strijkvijlen  met 
zetters,  Invent.  houtzaagmolen  (O.Zaan- 
dam, a'^lSOg),  Zaanl.  Oudhk.  —  De  zet- 
ters dienen  om  de  punten  om  en  om  te 
zetten,  rechts  en  links  te  buigen. 

strip,  bnw.  Hetz.  ais  stripsch;  zie 
aldaar.  ||  Wat  benne  me  lippen  strip.  Hij 
heb  strippe  lippen. 

stripsch,  bnw.  Ruw,  gebersten,  gespron- 
gen (van  de  huid);  meestal  ten  gevolge 
van  koude.  Ook  strip.  Synon.  sproo.<ich.\\ 
Van  dat  loopen  in  de  oostenwind  krijg- 
je  stripsche  lippen.  —  In  de  Beemster 
gebruikt  men  het  woord  in  den  zin  van 
stijf,  stram,  kreupel,  van  een  paard  dat 
moeilijk  gaat  (bouman  104).  —  Vgl.  strip- 

SCHIGHEID. 

stripschigheid,  znw.  vr.  Het  ruw  zijn 
van  de  huid.  Zie  stripsch.  ||  Eerst  was 
'et  wat  stripsigheid  in  zen  gezichtje  {van 
een  kind),  maar  'et  is  uitslag  'eworre. 

stroef,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Een 
stroeve  nacht,  een  onrustige  nacht 
(van  een  zieke).  Synon.  een  stompe  nacht; 
zie  STOMP. 

stroetel,  znw.  m.  en  vr.  Hetz.  als 
stee  tel.  Dreutel,  dom  en  onhandig  per- 
soon. II  Zoo'n  stroetel ! 

strofïelen  (uitspr.  stroffH^),  zw.  ww., 
intr.  Struikelen  (de  Wormer).  ||  Ze  strof- 
felde  over  'en  stien,  'Et  peerd  stroffelt. 
—  Evenzoo  in  de  Beemster  (bouman  104) 

66 
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en    in    het   Stad-Fri.    {O.Volkst.   2,   182;   | 
wassknhkkoh).     —     Elders     vindt    men 
strubbelen,  strubbelen  in  dezen  zin  ; 
zie  DE  JAGER,  Freg.  1,  721. 

stront,  znw.  vr. ;  vgl.  poppestront. 

stronthoop  (uitspr.  stontoop),  znw.  m. 
Zegsw.  't  Waait  stronthoopen  van 
den  dijk,  het  waait  zeer  Itard. 

slroo,   znw.   onz.;    zie   een   zegsw.   op   j 

VARKEN,    en   vgl.    SLUIKSTROO. 

stroobos,  znw.  onz.  Zegsw.  Hij  is  op 
een    stroobos    komen    aandrijven, 
gezegd   van  iemand   die   uit  de  lucht  is   | 
komen   vallen,   die   onbekend    en  zonder  j 
fortuin   zich   ergens   is   komen  vestigen, 
gelukzoeker.  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  || 
Het  past  hem  althans  niet,  daar  het  ieder 
een   te  Edam   bekend    is,  dat  hy  aldaar 
op  een  Stroobos  is  komen  aandrijven,  en 
dat   Gerbrand   Lolkes   hem   het  geld  tot 
het  koopen  van  zyn  Apoteecq  heeft  op- 
geschoten, Schuytpraatji*-  12.  —  Bij  oudere 
Holl.  schrijvers  vindt  men  stroowisch 
in  plaats  van  stroobos.  ||  Jy  bint  van 
Twent  en  Drent  op  een  stroowis  komen 
dryven,    bredero,   Spa.    Brah.    1014.   Zo 
menige  Poep  en  Knoet,  die  hier  op  stro- 
wisschen   zijn  komen  gedreeven,  hebben 
'er   zelf  weytse   naamen   en   wapens  ge- 
geeven,   bernagie   in  Ned.  Kluehtsp.'^,  3, 
232.   Nu  geeft   mijn    man   stuursche   ge- 
zichten aan  die  vrienden,  die  van  haver 
tot  gort  Hollanders  zijn,  en  niet  op  een 
stroowisch  kwamen  aandrijven,  wtolff  en 
DEKEN,    Corn.     Wildschut    3,    25.    —    De 
zegsw.   is   stellig  zeer  oud  en  komt  dan 
ook   reeds  in  oudere  verzamelingen  van 
spreekwijzen  voor.  Vgl.  b.  v.  sartorius, 
Chiliadis  sec.   I,  92:  „Hy  is  hier  op  een 
stroo-wisch   komen    drijven''    (ook    Chil. 
prim.  VIII,  46  en  Chil.  tert.  II,  45) ;  even- 
zoo  bij  wiNSCHooTEN,  Seemau  300,  tuin- 
man, Spreekw.  1,  152,  enz.  Men  vergelijke 
de    bekende    Angelsaksische    sage   van 
koning  Scéaf,  die  als  kind  komt  aandrij- 
ven in  een  schip  zonder  riemen,  terwijl 
zijn  hoofd  rustte  op  een  schoof  van  koren- 
aren (grimm,  D.  Mythol.  3,  391;  Beowulf 
VS.    4),    een   teeken   dat   de   knaap    uit 
het  doodenrijk  kwam.  Zoo  bestaat  in  ver- 
schillende streken  ook  nog  het  geloof  dat 
de   heksen  bosjes  stroo  als  vaartuig  ge- 
bruiken (v.  D.  BERGH,  Wdb.  d.  Ned.  Mythol. 
288;   dijkstra,   Uit  Friesl.   Volksleven  2, 
234).    Vgl.    voorts   het   gebruik  om  den 


doode  op  een  schoof  stroo  te  leggen  (b.  v. 
in  Westfalen;  vgl,  wop:ste  57  en  simkock, 
Mythol.',  21J2)  of  met  een  stroobaiid  te 
omwikkelen  (vgl.  Gid.t  1893,  IV,  13j,  en 
dat  van  een  bos  stroo  naast  de  deur  van 
het  sterfhuis  te  plaatsen  (b.  v.  op  Zuid- 
lieveland;  vgl.  Naooracher  2,  371). 

strooien,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 
—  Ook:  verliezen.  \\  Ik  heb  me  zakdoek 
'estrooid.  Pas  op  dat  je  niks  uitje  mandje 
strooie.  Je  het  je  knippie  (beursje)  toch 
niet  'estrooid?  Sch.  t.  W.  275.  —  Het 
woord  is  in  dezen  zin  in  geheel  N.-Holl. 
zeer  gebruikelijk;  vgl.  Taal'jiih  2,  122 
en  6,  310. 

strooken,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Ook : 
aan  paren  wandelen,  bij  een  bruiloft.  Vroe- 
ger maakte  na  den  maaltijd  de  geheele 
bruidsstoet  eene  wandeling  door  het  dorp. 
Voorop  gingen  de  strooistertjes,  dan  kwa- 
men de  ouders  van  weerszijden,  daarna 
het  bruidspaar,  en  daarachter  de  verdere 
genoodigden,  allen  twee  aan  twee,  de  man- 
nen met  lange  pijpen,  de  bruid  (en  soms 
ook  de  andere  vrouwen)  met  een  bouquet. 
Soms  had  deze  wandeling  niet  alleen  op 
den  trouwdag  plaats,  maar  ook  op  den 
eersten  en  tweeden  Zondag  der  geboden. 
Thans  is  het  strooken  in  onbruik.  Het 
was  ook  elders  in  N.-Holl.  (althans  in 
Waterland)  gebruikelijk.  Vgl,  scheltema, 
Mengelw.  IV-',  282,  en  schotel.  Zeden  47. 
—  Volgens  Navorscher  7,  321  verstaat 
men  onder  strooken  ook  de  gemeen- 
zame wandeling  van  een  vrijend  paar; 
indien  deze  opgave  juist  is  (bouman  nam 
haar  niet  over  in  zijne  Volkstaal),  moet 
men  daarin  de  oudere  opvatting  van  het 
woord  zien.  Bij  de  17de-eeuwsche  Hol- 
landers is  strooken  zeer  gewoon  in  den 
zin  van  streelen,  liefkoozen. 

stroopbol,  znw.  m.  Bol  brood,  met 
stroop  doorbakken  (Zaandam). Vgl.  stroop- 
BROOD.  —  Evenzoo  kent  men  in  Friesl. 
stroopbol  tsj  es. 

stroopbrood,  znw.  onz.  Een  soort  van 
week  brood,  tvaarvan  het  deeg  met  stroop 
vermengd  is,  en  dat  aan  schootjes  (zie 
ald.)  van  8  stukken  verkocht  wordt.  Het 
wordt  alleen  tegen  feestdagen  gebakken.  || 
Mit  Sintereklaas  verkoopen  de  bakkers 
krenteplassies  en  stroopbrood. 

stroopen,  zw.  ww. ;  vgl.  opstroopen. 

strooplikkers,  znw.  m.;  steeds  in  het 
meerv.  Benaming  van  zekere  plant.  Tasch- 
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jfskruid.  Lat.  Capsella  hiirsa  pasforalis. 
Zie  syiion.  op  lepelklad. 

strooptaiii,  znw.  vr.  Balletje  van  ge- 
kookte stroop.  Zie  verder  taai. 

strooptoot,  znw.  vr.  Ken  wond  waar 
stroop  aan  ::if.  Zie  toet  I.  ||  Foei  wat 
heb-je  'en  strooptoet,  gaan  je  ers  gauw 
wasschen. 

strop,  znw.  ni.;  vgl.  tooistrop. 

stroppen,  zw.  ww. ;  vgl.  opstkoppen. 

stroven,  zw.  ww.,  intr.  en  trans.  — 1) 
Intr.  —  a)  Van  het  water  Stuiven,  als 
stof  opwaaien,  bij  harden  wind.  Synon. 
in  rook  staan,  melen.  \\  'Et  water  strooft. 
Kijk  de  Zaan  ers  stroven.  Voere  met  onsz 
veerschuyt  op  Amst(e)rdam,  hadde  op 
onsz  weroinreys  seer  harde  wint  uyten 
S.Weste,  soodat  water  stroofde,  Journ. 
Caeskoper,  10  Febr.  1694,  Buydig  (weder), 
woey  dat  twaat(e)r  strofde,  ald.,  28  Juli 
1706.  —  In  ruimer  opvatting  vindt  men 
het  woord  in  de  volgende  regels  van  een 
W.-Frieschen  dichter  uit  de  17de  eeuw, 
n.  1.  voor  wegstuiven,  van  personen.  |I  {Er 
is  oprake  van  de  wakers  bij  Jezus'  graf:) 
Wat  was  u,  dat  ghy  vreesend'  vloot  Van 
Christi  graf,  ghy  God-verachters?  Velt- 
vluchtigh  wierd'je  weghgejaeght,  Men 
sagh  u  van  malkander  strooven:  O  ange 
{bange)  Wacht!  rhijnenburgh's  Vreughde- 
bergh  2,  74. 

b)  Van  rieten  daken.  Stukwaaien,  door- 
dat de  wind  er  onder  komt  en  het  riet 
uit  elkaar  doet  gaan.  In  dezen  zin  thans 
verouderd.  I|  Aen  de  Westzijde  {te  Zaan- 
dam) wierden  wel  acht  Saegmolens  door 
de  wind  geheel  omgeworpen,  en  de  meeste 
verbroken  . .  . ,  meuichte  van  Schoorstee- 
nen  storten  ter  neder  en  de  Daken  wor- 
den gestrooft,  Huysen  en  Schuuren  waren 
verset,  doen  men  des  morgens  op  sach, 
X.-Holl.  Ontrust.  89.  17  Ditto  een  zeer 
harde  storm  uyten  8.W,,  zoodat  de  daken 
strofde;  dogh  op  den  avont  doodtstil, 
Journ.  Caeskoper,  17  Febr.  1681.  In 
deese  storm  op  den  18  wayde  veel  scoor- 
teene  {schoorsteenen)  af  en  veel  dacke 
stroofde,  ald.,  13  Jan.  168/.  —  Zie  op- 
stroven.  —  Volgens  Taal-  en  Letferb.  2, 
65,  kent  men  op  Marken  struiven  in 
den  zin  van  storynen  ;  deze  omschrijving 
is  waarschijnlijk  niet  juist,  daar  het 
woord  wel  synon.  zal  zijn  met  Zaansch 
stroven  (a  of  6).  Te  Ilindeloopen  ver- 
staat men  onder  streeuwe  hei  afwaaien 


van  de  pannen  van  het  dak  (roosjen,  Merk- 
waardiqh.  v.  Hindel.  93).  —  Vgl.  ook  Vla. 
str  ui  velen,  Oost-Fri.  striifen,  Hgd. 
striiuben.  te  berge  rijzen,  overeind  gaan 
staan  (van  haren),  enz. ;  zie  de  wdbb.  en 
DE  JAGER,  Freq  1,  729. 

2)  Trans.  Rooven.  Thans  verouderd.  || 
Gelijk  een  Weeuw'  die  haar  Gemaal  moet 
missen,  Soo  sucht  het  Landt,  wiens  boe- 
sem  scheen  te  splissen  Door  't  wreed  ge- 
bied van  der  Maranen  {Spanjaarden) 
hooft.  Diens  trots  ontsagh  haars  Vryheidts 
luister  strooft:  Sijn  qua  inborst  die  doet 
hem  wreetheidt  plegen,  uit  het  bijschrift 
der  prent  van  den  in  1649  ^é»  Wormer  gehou- 
den optocht  ter  eere  van  den  Munster sch en 
Vrede  (vgl.  honig,  Studiën  1,  120).  —  Zoo 
eertijds  ook  elders  in  N.-Holl.,  blijkens 
het  znw.  sir o  w  er ,  roover,  vrijbuiter.  \\ 
{Aan  Mich.  de  Ruyter  op  zijn  tocht  naar 
de  Middellondsche  Zee:)  U  kielen  ver- 
nielen De  Roovers  en  Stroovers  Van  dat 
gewest,  c.  rhijnenburgh's  Vreughde-bergh 
2,  108.  — Vgl.  bij  MOLEMA  3a:  afstr ui- 
ver,  iemand  die  een  ander  meer  afneemt 
dan  billijk  is,  en  in  een  brief  van  de 
Staten  v.  Friesland  (einde  16de  e.),  aan- 
gehaald bij  FRüiN,  Tien  jaren^,  116:  „van 
het  stadig  rooven  en  struyffen  bevrijd.'' 

strubbeling,  znw.  vr.  Geharrewar, 
oneenigheid,  ongenoegen.  Bijvorm  van 
stribbeling;  zie  de  wdbb.  ||  't  Is  niet 
heelegaar  zonder  strubbeling  ofeloopen. 
Dat  kon  nag  wel  wat  strubbeling  geven. 

—  De  vorm  strubbeling  is  ook  hier 
en  daar  elders  bekend,  b.  v.  in  de  Neder- 
Betuwe  en  te  Deventer  (O.  Fo/A:.*^.  l,  178; 
DRAAYER  40  b),  Bu  komt  ook  bij  oudere 
schrijvers  voor  (de  jager,  Freq.  1,118). 

struif,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  naam  voor  allerlei  slap  toebereide 
spijs.  II  Struif  moet  je  met 'en  lepel  eten. 

—  Ook  in  samenst.,  b.  v.  bessestruif, 
bessensap  met  meel  of  sago  tot  een  brij  ge- 
kookt. 

struinen,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast  zel- 
den strunen.  Rond  snuffelen,  zoeken  of 
men  iets  van  zijn  gading  kan  vinden,  en 
vandaar  ook:  kleinigheden  kapen.  \\  Ze 
loopt  altijd  te  struinen.  Zit  niet  zoo  in 
die  laad  {lade)  te  struinen.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  (zie  bouman  104:  stru- 
nen), alsook,  in  den  vorm  strunen,  in 
Friesl.,  Gron.  en  Oost-Friesl.;  vooral  in 
Friesl.  ook  in  den  zin  van  ter  sluik  rond- 
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dwalen,  om  iets  te  beloeren  (zie  scheltema, 
Mengelw.  lY^,  57  vlg.  en  193;  dijkstra,  Uit 
Friesl.  Volksleven  1,  198;  molema  411  è; 
KOOLMAN  3,  347  a).  Struinen  komt  ook 
in  oudere  Holl.  jifeschriften  voor,  b.  v.  bij 
V.  VLOTEN,  Ned.  Gfiüchiedz.  2,  1  (uit  het 
Geuseliedtboek):  „Al  loopt  de  vos  veel 
struynen,  sijn  hol  wort  nu  te  leech,  met 
hem  ist  daerom  gheen  deech."  —  Het 
woord  is  één  met  Mhd.  striunen,  s«u/- 
felend  rondloopen.  —  Vgl.  gestruin  en 
de  samenst.  na-,  om-,  rondstruinen. 

strnuneken,  zw.  ww.,  intr.  Te  Assen- 
delft  gebruikelijk  naast  stunneken  (zie 
aldaar).  Druk  bezig  zijn.  ||  Ze  is  altoos 
an  'et  strunneken. 

studderen,  zw.  ww.,  intr.  Koken  en 
braden,  eten  klaarmaken.  Hetz.  als  steu- 
ren; zie  aldaar.  ||  De  dag  voor  'et  feest 
was  ze  druk  an  't  studderen. 

stug,  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  lusteloos,  zich  ongesteld  voelende.  \\ 
Ik  was  guster  de  heele  dag  stug,  maar 
ik  ben  nou  weer  beter.  „Is  'et  thuis 
goed?"  „Ja,  maar  Piet  is  'en  beetje  stug." 
Ik  voel  me  zoo  stug.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  (de  jager,  Taalk.  Magaz.  3, 
515).  —  Vgl.  stuggigheid. 

stuggigheid,  znw.  vr.  Lusteloosheid, 
ongesteldheid.  Zie  stug.  ||  Hij  is  van  stug- 
gigheid te  bed  'ekropen. 

stuiken,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 
—  Bij  timmerlieden.  Van  balken,  plan- 
ken enz.  Met  de  uiteinden  tegen  elkander 
plaatsen,  vast  aaneen  doen  sluiten.  \\  De 
delen  van  'en  vloer  worre  om  de  andere 
op  dezelfde  onderlegger  'estuikt  [d.  i.  ver- 
scherft,  opdat  de  naden  niet  naast  elkaar 
zullen  komen).  Het  stuycken  van  de 
vloerstucken  (die  op  het  bovenste  tafel- 
ment  sullen  leggen)  sal  altoos  drie  voet 
over  die  blockeels  komen,  Hs.  bestek  iva- 
termolen  (a°1634),  archief  v.  Assendelft. 
Item  de  wech  in  de  Crommenier  heyt  met 
goede  vaste  aerde  op  te  maecken  ..ende 
deselve  wech  te  beleggen  met  goede 
stercke  houten,  breet  ten  minsten  14 
duym,  wel  vaste  ende  sterck  gespijckert, 
ende  dicht  tegen  den  andere  aen  te  stuyc- 
ken, met  goede  vaste  onderleggers,  Hs. 
keur  (a*'1659),  aldaar.  —  Vgl.  stuiking, 
stuiknaad. 

stuiking,  znw.  vr.  Bij  timmerlieden 
enz.  Het  stuiken,  de  plaats  waar  twee  stuk- 
ken van  een  houtverband  enz,  tegen  elkaar 


stooten.  Zie  stuiken.  ||  Een  Spoorwiel 
met  .  .  Arme  van  goet  eyken  hout,  dik 
O  il  9  duym,  de  Vellinge  {velgen)  van  ypen 
hout,  dik  5', o  duym  en  breet  7' ^  duym; 
op  de  Stuykinge  van  de  Vellinge  te 
maaken  plaatjes,  die  daar  ingelaaten  en 
met  spykers  en  boutjes  wol  vast  te  spijle, 
Gedr.  bestek  moddermolen  (a^HSG),  archief 
V.  Zaandam. 

stuiknaad,  znw.  m.  In  de  bouwkunde. 
De  naad  die  gevormd  ivordt  door  twee  in 
verband  gelegde  planken,  balken,  sieenen 
dekstukken  enz.  Zie  stuiken.  ||  De  tim- 
merman moet  zorgen  dat  de  stuiknaden 
van  'en  vloer  verspringen.  —  Ook  elders 
bekend. 

stuip,  znw.;  vgl.  stuup. 

stuipekop,  znw.  m.  Bubbekop;  nurks, 
onaangenaam,  niet  meegaand  mensch.  \\ 
't  Is  zoo'n  stuipekop.  —  Vgl.  stoopsch. 

stuipen,  st.  ww.,  intr.  (alleen  in  den 
tegenw.  tijd  gebruikelijk).  Bij  molenma- 
kers. Buigen,  een  hellenden  stand  aanne- 
men; van  de  molenas,  die  steeds  schuin 
geplaatst  wordt.  ||  De  as  stuipt  niet  ge- 
noeg. Die  wintpeulu  sal  een  weynich 
inkanten  {naar  den  binnenkant  schuin 
afloopen)  voort  stuypen  vande  as,  Hs.  be- 
stek ivatermolen  (a^l634),  archief  v.  As- 
sendelft. —  Bij  oudere  schrijvers  is  stui- 
pen zeer  gewoon  in  den  zin  van  buigen 
van  personen  (meestal  in  de  uitdr.  stui- 
pen en  nijgen  of  stuipen  en  bui- 
gen), vgl.  b.  V.  bij  R.  YisscHER, Sinnepoppen 
17:  „Hulpe  van  buyten  komt  te  spade  of 
te  vroegh,  en  oock  moet  men  daer  veel 
om  verdragen,  veynsen  en  dancken,  met 
stuypen  en  nijgen."  Zie  verder  oudemans 
6,  647  vlg.  en  Tijdschr.  9,  88.  In  Vla.  is 
stuipen  (stupen)  nog  gewoon  (de  bo, 
scHUERMANs).  —  Zie  verder  stüpelen. 

stais,  bnw.;  zie  stuitsch. 

stuit  (I),  znw.  vr.  Daarnaast  (in  de 
bet.  1  en  2)  stuut.  —  1)  Het  onderste 
deel  van  de  ruggegraat.  \\  Hij  is  op  zen 
stuutje  'evallen.  —  Vgl.  stutelebollen 
en  opstutelen. 

2)  Bochel,  hooge  rug.  \\  Hij  heb  'en  stuit. 
—  Ook:  iemand  die  een  bult  heeft,  ge- 
bochelde. II  't  Is  'en  stuut. 

3)  Homp,  afgesneden  of  overschietend 
stuk  van  iets.  —  a)  Van  brood.  In  den 
verkl.  stuit  je  inzonderheid  het  eerste 
of  laatste  stuk,  het  korstige  einde  van  een 
bol.    11    Wat  heb-je   me   'en   dikke   stuit 
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'egeven.  —  Een  stuitje  brood.  Geef  mijn 
'et  stuitje  maar.  —  Een  ouwebakken 
stuit,  overdrachtelijk  ook  gezegd  van 
iets  dat  onaangenaam  is,  een  akeliy  werk.  \\ 
Jasses,  dat's  ok  'en  ouwebakken  stuit.  — 
Ook  elders  in  N.-lloll.  is  een  stuitje 
een  ^endelkorstje"  [Taalgids  1,  296).  Vgl. 
ook  sTuiTKANTJE  on  STOET.  —  Evenzoo 
spreekt  men  van  een  stuitje  kaas, 
een  homp  met  een  stuk  korst  er  aan,  het 
laatste  overschot  van  de  kaas.  \\  Ik  heb 
liever  'en  stuk  uit  de  midden,  as  zoo'n 
stuitje. 

b)  Van  hooi.  Het  afgestoken  gedeelte  van 
een  klamp  of  berg  hooi.  (|  Je  moete  die 
stuit  an  de  kanten  wat  toedekken,  aars 
bederft  je  hooi.  Zoo,  je  hooi  is  al  ver 
heen;  er  staat  nag  maar  'en  klein  stuitje. 

—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bouman  104). 
Ook  spreekt  men  in  W.-Friesl.  van  een 
stuit  mis  voor  een  hoop  mest. 

4)  Een  hoop,  een  groote  hoeveelheid.  || 
Hij  heb  'en  stuit  geld.  Ik  heb  guster  'en 
goeie  stuit  hooi  'ekocht.  —  Vgl.  bult. 

stuit  (II),  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  De 
plaats  waar  iets  stuit.  \\  Vier  akkers  wei- 
land, liggende  op  de  Stuit  van  de  Wate- 
ring te  Wornierveer,  Verkoopbiljet{2iP\'èb4). 
Vgl.:  „de  navolgende  akkers  op  't  stui- 
ten van  de  Watering",  idem.  —  Zie  ook 

STUITING. 

stnitblok,  znw.  onz.  Bij  oliemolens.  Een 
der  gemetselde  blokken  of  teerlingen  onder 
den  grond,  waarop  de  voor-  en  naslags- 
blokken  komen  te  rusten.  Zie  Groot  Volk. 
Moolenb.  I  pi.  20  en  22.  —  Ook  in  vol- 
molens vond  men  stuitblokken  onder 
de  komblokken  {de  blokken  waarin  de 
volkommen  zijn  aangebracht);  vgl.  ald.l, 
pi.  23  en  24. 

stuiten,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Van 
de  hei  in  een  oliemolen.  Dreunend  op  het 
blok  neerkomen  en  opspringen.  \\  De  haai 
stuit  niet;  der  is  zeker  'en  bart  (èars^)  in. 

—  Van  personen.  ||  Hij  wil  niet  stuiten 
{zijn  slechte  levenswijze  niet  veranderen ; 
van  een  dronkaard  enz.).  —  Van  spijzen. 
Tegenstaan.  \\  Bot  is  'en  lekker  eten, 
maar  'et  stuit  je  zoo  gauw.  —  Zegsvv. 
Hij  stuit  niet  veul,  hij  heeft  niet  veel 
te  beduiden,  er  valt  niet  op  hem  te  roemen. 
Evenzoo  bij  wolff  en  deken,  Will.  Leevend 
7,  361:  „Ik  had  ..  altoos  een  hoop  ryke 
lui's  kinders  meê,  die  niet  veel  stuitten." 
Elders    in    N.-Holl.    zegt   men   ook:    er 


valt  niet  veel  op  te  stuiten,  op  te 
roemen    {'J'aulgids    1,    290).    Zie    kil.,    en 

OLDEMANS  O,  648.  —  Vgl.  STUTTEN  I,  eU 
zie  STUIT  II,  STÜITBLOK,  STUITING,  STUIT- 
NEUT    en    STUITSCH. 

stuiting,  znw.  vr.  Meerv.  stuitings. 
Bij  visschers.  Een  strook  afgespoeld  land, 
waar  het  water  overheen  vloeit,  en  dus  een 
soort  van  klip;  soms  ook  kunstmatig  ge- 
vormd. De  paling  houdt  zich  bij  voorkeur 
bij  zulke  stuitings  op;  zij  zijn  dus  ge- 
zochte plekken  om  palingfuiken  uit  te 
zetten.  —  In  een  dergelijke  beteekenis 
vindt  men  in  Enkhuizer  keuren  stuit.  || 
Niemandt  sal  vermogen  des  Winters  by 
besloten  Water  over  't  Ys  te  visschen, 
dan  aen  de  gepermitteerde  Warren  ende 
Stuyten,  op  poene  van  veertigh  Water- 
ponden, Handv.  v.  Ench.  344  6  (17de  e.). 
Op  bl.  345  ö  is  ook  sprake  van  „Stuyt-fuyc- 
keu"  waarmede  waarschijnlijk  netten  als 
de  Zaansche  gluur  (zie  aldaar)  bedoeld 
worden. 

stuitkantje,  znw.  onz.  De  eerste  of 
laatste  snede  van  een  brood;  punt.  Zie 
STUIT  I,  3  a.  II  Ik  zei  dat  stuitkantje  wel 
opeten. 

Stuitneut,  znw.  vr. ;  zie  neut  2. 

stuitsch  (uitspr.  stbis),  bnw.  en  bijw. 
Onbesuisd,  voortvarend,  ruw  in  zijn  be- 
ivegingen.  \\  Wees  nou  niet  zoo  stuis, 
aars  breek-je  de  koppies  nag.  't  Is  'en 
erge  handige  meid,  maar  ze  is  wel  'en 
bietje  stuis.  —  Vgl.  stuitschigheid. 

stuitschigheid,  znw.  vr.  Daarnaast 
stuizigheid.  Onbesuisdheid,  voortva- 
rendheid. Zie  stuitsch.  ||  Jij  ook,  mit  je 
stuisigheid,  je  zelle  nag  alles  breken.  Ik 
wou,  dat  ik  je  die  stuizigheid  ofleeren 
kon.  —  Voor  dezen  vorm  stuizigheid 
vergelijke  men  groozigheid  van 
grootse h,  N.-Holl.  groos. 

stuiven,  st.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. — 
Wat  stuift  het,  gezegd  als  iemand  zit 
te  bluffen  of  veel  drukte  heeft.  |!  Nou, 
nou,  wat  stuift  'et!  —  Ook  wel  (met  de 
woorden  van  een  bekend  drinkliedje): 
Wel  foei,  wat  stuift  dat  meel,  en  dat 
gaat  deur  je  keelgat  heen  en  dat  gaat 
deur  je  keel  {men  krijgt  het  benauwd  van 
dat  gebluf). 

stuiversdoosje,  znw.  onz.  In  de  uitdr. 
Hij  ken  wel  in  'en  stuiversdoosie, 
gezegd  van  iemand  die  in  grooten  angst 
%\i,  die  zich  zoo  klein  maakt  dat  hij  wel 
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kruipen  kan  in  een  doosje,  bestemd  om 
stuivertjes   in    te    bewaren.   Vgl.   duits- 

DOüSJE. 

stüizigheid)  znw.  vr.;  zie  stuitschig- 

IIEII). 

stuk  (I),  znw,  onz.  Daarnaast  stik  en 
soms  STEK  (vooral  in  de  bet.  c).  Zie  de 
wdbb.  —  a)  In  't  algemeen.  (|  Mag  ik 
'en  stik  koek?  Een  stick  ongesneden 
linnen,  Hs.  (Wormer,a''1722),prov,  archief. 
Vermits  gy  wel  de  sterkste  bent,  soo  sal 
'et  heel  wel  met  u  gaen,  blijft  maer  vast 
op   u  stikken  staen,  schaap,  Bloemt.  84. 

—  Elders  in  N.-Holl.  spreekt  men  van 
een  stikke  weegs,  een  eind  weegs 
{Taalgids  1,  295).  ||  So  vong  {vond)  ick 
tuysent,  een  stickweegs  uys  huys  een 
knoppeldoeck,  bredero,  Griane,  vs.  30.  — 

Vgl.  BEELT-,  BROEK-,  DOMINEE-,  KOETS-, 
MAAN-,  POORT-,  SLEES-,  SPUIT-,  TOON-, 
VIERDUIT-,   WANG-,    ZETELSTUK. 

b)  Van  land.  ||  Het  stuk  van  den 
oliemolen  de  Kaver;  het  voorstuk  {en 
het  achterstuk)  van  den  pelmolen  de 
Abram  (weiland  in  het  Oostzijder-veld), 
Verkoopingshiljet  (a''1891).  Het  Losse 
stukje  (zeker  stuk  weiland  onder  Oost- 
Zaandam).  —  Willem  Knaep,  een  hofstede 
ende  eene  sticke  onder  Willaem  Aven 
huse  (Assendelft,  13de  e.),  Hs.  v.  Egmond, 
/■°11  r°.  Item  een  sticke  bi  Heynetiaens 
bloke.  Item  een  sticke  landes  bi  Gheyen 
Warbouts  hofstede,  ald.,  fni  r^  Twe 
stexckens  lants,  gelegen  inden  banne  van 
Westzanen,  Hs.  T.  49,  ^8  «^'  (a°1582), 
prov.  archief.  —  Vgl.  bulle-,  flab-,  hooi-, 
HUIS-,  keizers-,  kerf-,  klamp-,  leger-, 
middel-,  mosterd-,  nonnetjes-,  proven-, 
veetestuk. 

c)  Van  brood.  Een  snee  brood,  boter- 
ham. II  Geef  me  nou  me  stikken  maar, 
dan  gaan  ik  vlakken  {slapen).  Hè  wijf, 
wat  'en  dik  stek.  —  Een  dubbeld  stik, 
een  flinke  snee  brood  met  kaas  en  rogge- 
brood er  op,  in  tegenstelling  met  een 
stik  ofenkeld  stik,  d.  i.  alleen  witte- 
brood of  alleen  roggebrood  {met  boter  en 
kaas).  Zie  ook  peetmarie-  en  suikerstik. 

—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  ||  Soo  haest 
als  Joris  uyt  den  bedt  is  opgestaen,  En 
sijn  kleederen  properlijck  heeft  aenge- 
daen,  . .  Spoedt  hem  tot  het  schappra 
en  snijdt  een  stick.  Al  te  met  wel  drie 
of  vier  vinger  dick,  r.  visscher,  Brabbe- 
Ungh  35,  1.   Ick  en   kon  niet  eten  Had 


hy  niet  me  egeten,  Sneed'  ick  ien  stick, 
en  smierdet  dick,  Wy  beten  beet  aen 
beten,  Dan  hy,  en  dan  weer  ick,  ükicdeko, 
Werken  3,  240.  Het  lykt  nog  wel  met 
u:  zoo  een  stuk  in  de  Vuist,  zoo  lang 
gy  dat  nog  zo  doet,  komt  het  my  voor, 
dat  gy  den  Doctor  nog  niet  van  noden 
hebt,  Vlugtende  Bunquernetie)-  64.  —  Stuk 
en  stik  in  dezen  zin  zijn  ook  hier  en 
daar  elders  in  Holl.,  Zeel.,  Overijs.,  Drente 
en  Friesl.  bekend  (zie  opprel  85  6;  Taal- 
gids 3,  169;  4,  45;  Taal-  en  Letterh.  3, 
51;  halbertsma  478).  — Vgl.  ook  de  vol- 
gende woorden. 

stuk  (II),  bnw.  Daarnaast  stik.  Stuk- 
kend,  kapot.  \\  De  klap  van  me  pet  is  stik. 

stukkebakje,  znw.  onz.  Daarnaast 
stikkebakkie  en  stekkebakkie. 
Hetz.  als  stikkebordje;  zie  aldaar  en  vgl. 

BAK. 

stukkebordje,  znw.  onz.  Daarnaast 
stikkebordje  en  stekkebordj  e. 
Klein  bord,  ontbijtbordje.  Zie  stuk  \,c. 

stnkkebuul,  znw.  m.  Daarnaast  stik- 
kebuul  en  stekkebuul.  Zakje  waarin 
men  zijn  boterham  bergt  (van  werkvolk, 
boeren  en  schoolkinderen).  Synon.  stukke- 
zak.  Zie  stuk  I,  c  en  vgl.  buul  1. 

stukkedief,  znw.  m.  Daarnaast  stik- 
kedief  en  stekkedief.  Bij  molen- 
knechts.  Brooddief,  iemand  die  anderer 
boterhammen  ivegneemt.  \\  As-i  gienstikke- 
dief  is,  leet  ik  me  hoesten. 

stukkend,  bnw.  Daarnaast  stikkend. 
Zie  de  wdbb.  ||  Ik  heb  'en  stikkende 
broek. 

stukkezak,  znw.  m.  Daarnaast  stikke 
zak   en  stekkezak.  Hetz.  als  stukke- 
buul;   zie  aldaar.   ||   Ik   zei  me  stukke- 
zak  maar  meenemen;  ik  kom  niet  thuis 
eten. 

stulp,  znw.  vr. ;  vgl.  stolp. 

stunnek,  znw.  ra.  en  vr.  Iemand  die 
stunnekt,  onhandig  bezig  is,  sul.  Zie  stun- 
neken.  II  Kijk  zoo'n  stunnek  eris! 

stuiineken,  zw.  ww.,  intr.  Bezig  zijn, 
redderen,  in  de  weer  zijn.  Synon.  strun- 
neken.  \\  Wat  ben-je  weer  an  't  stunne- 
ken.  Deer  is  heel  wet  [ivat)  an  te  stun- 
neken,  eer  'et  zoo  veer  {ver)  is.  —  Ook : 
op  onhandige  wijze  bezig  zijn,  dreutelen.  \\ 
Kijk  die  meid  weer  es  stunneken:  je 
doene  net  verkeerd  om!  —  In  W.-Friesl. 
beteekent  stunneken  in  het  geheim 
bezig  zijn,  zoeken,  struinen.  \\  Wat  stunnek 
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jij   daar   toch  {O.Volkst.  2.  ITO).  —  Vgl. 

STUNNEK    en    BESTUNNEKEN. 

stunt eloii,    zw.   ww.,  intr,   —   a)  Met 

onrasten  tred  gaan,  gebrekkig  loopeu.  \\ 
Kijk  die  ouwe  man  eris  loopen  te  stun- 
telen. Een  ander  (kindt)  komt  op  stelten 
an,  die  stuntelt  als  een  droncke  man,  en 
deese  singht  en  d'iinder  springht,  Suen- 
(ier  Bloeme-stralen  177.  — Kvenzoo  elders 
in  N.-Holl.  [Navorscherl,Z2\).  In  Overijs. 
kende  men  eertijds  stunteren  in  den 
zin  van  sloven,  heensukkelen  (volgens 
iiALBEKTsMA  iu  Overijs.  Alman.  v.  1835; 
zie  DE  JAGER,  Freq.  2,  684). 

h)  Onhandig  bezig  zijn,  dreutelen.  || 
Wat   ken-je  toch  stuntelen!  —  Vgl.  be- 

STÜNTELEN    CU    GESTUNTEL. 

stuntel igr,  bnw.  en  bijw.  Gebrekkig. 
Zie  STUNTELEN.  ||  Ja,  dat  gaat  zoo:  ouwe 
menschen  worre  stuntelig.  Een  stunte- 
lige ouwe  vrouw  {die  in  alles  geholpen 
moet  worden).  Hij  loopt  tegensvvoordig 
zoo  stuntelig.  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  li  Om  ons  onze  stuntelige  diensten 
ook  nog  af  te  trogelen,  worden  zy  onze 
vrienden,  wolff  en  ueken,  Will.  Leevend 
5,  13^.  Als  de  derde  klerk  eens  uitviel, 
—  wat  gebeuren  kan,  daar  hij  oud  en 
stuntelig  wordt,  multatuli,  Max  Have- 
laar- 1,  35. 

Stup,  znw.  vr.  Walstoep  (nooit  van  de 
stoep  van  een  huis).  Weinig  gebruike- 
lijk. II  De  meid  is  in  de  stup  an  't  vaten 
doen. 

htupel,  znw.  m.  Stapeltje  turf,  in  de 
veenderijen.  Ook  turfstupel.  il  Nadat 
de  turf  'estoken  is,  wordt  ze  halfdroog  op 
stupels  'eleit  om  verder  te  drogen.  — 
Zie  stupelen  U,  en  vgl.  stuup. 

stnpelen  (I),  zw.  ww.,  intr.  Struikelen 
en  te  gelijk  vallen.  \\  Hij  stupelde  over 
'en  stien.  Pas  maar  op,  dat  je  niet  stu- 
pele.  —  Ook  overdrachtelijk.  ||  Hij  is 
'estupeld  (b.  v.  van  iemand  die  voor  een 
examen  is  gezakt).  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.,  ook  in  den  vorm  stuipelen. 
Ih.  Kool  vermeldt  het  woord  ook  in  den 
zin  van  omkomen  in  den  oorlog,  sneuve- 
len, sneven.  \\  Indien  de  Bout-lust  {lust 
om  te  schieten)  yemandt  quelt,  Hy  sy 
niet  langh  een  dreygher  {talmer),  Treek 
met  het  Vogel-Roer  te  Veldt,  Daer  stuy- 
pelen  Snip  en  Reygher,  corn.  maertsz.. 
Stichtelijke  Gesangen  (ed.  1661),  358  {Hoog- 
karspels    Lofzang).    —    Op    Urk    wordt 


stupelen  gezegd  van  oude  menschen 
die  niet  goed  en  Hink  meer  kunnen  loo- 
pen. of  van  kleine  kinderen  die  dit  pas 
beginnen  te  leeren;  vandaar  ook  stu- 
p  e  1  a  a  r,  iemand  die  gebrekkig  loopt  {Taai- 
en Letterb.  6,  44).  —  Zie  stuipen. 

stupelen  (II),  zw.  ww.,  trans.  In  veen- 
derijen. De  halfdroge  turf  op  stapeltjes 
zetten.  Zie  stupel.  ||  Ze  benne  an  de  turf 
te  stupelen. 

sturen,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 
en  vgl.  een  zegsw.  op  kind.  — Ook:  zich 
met  alles  bemoeien,  zijn  raad  opdringen, 
de  zaken  in  de  door  zichzelf  gewenschte 
richting  drijven.  \\  Ze  wil  altijd  in 'en  anders 
huishouwe  sturen.  Je  moete  niet  zoo  stu- 
ren; ik  heb  zelf  ook  me  verstand. 

stut,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
van  de  breede  bundels  zonnestralen,  die 
zich  soms  onder  de  zon  vertoonen  en 
waarop  deze  schijnt  te  rusten.  ||  De  zon 
staat  op  stutten:  we  krijgen  dus  Noor- 
denwind. —  Op  stut,  op  stelten,  in  beroe- 
ring, in  verwarring.  Synon.  op  stok.  \\  De 
heele  boel  is  op  stut.  Je  make  alles  op 
stut.  —  Vgl.  stutten  II. 

stutblok,  znw,  onz.  Bij  de  houtzagerij. 
Een  stuk  hout,  dat  bij  het  spannen  der 
zagen  tusschen  de  zaag  en  de  stijlen  wordt 
geplaatst,  om  ongelukken  te  voorkomen.  || 
De  man,  dien  wij  bezig  vonden  met  het 
spannen  van  zagen,  gebruikte  het  slut- 
blok  niet;  dat  deed  hij  eerst,  zeide  hij, 
wanneer  hij  merkte,  dat  er  wat  zou  ge- 
beuren, Arbeids-enquête  (a°1891),  749. 

stutelebollen,  zw.  ww.,  intr.  Over  het 
hoofd  buitelen,  kopjebuitelen.  Synon.  kop- 
peltjetuimelen.  Vgl.  stuit  (I),  1,  en  Ned. 
bol,  hoofd.  II  Hij  ken  zoo  lekker  stutele- 
bollen. Die  kerel  doet  deer  stutelebolle, 
Sch.  t.   W.  276. 

stutten  (I),  zw.  ww,,  trans,  en  intr. 
Stuiten,  tegenhouden  (Assendelft),  ||  Ik 
kon  me  gank  [vaart)  niet  stutten.  De 
dokter  ken  'et  bloed  niet  stutten  {stelpen). 
Pas  op  de  graaf  {spade),  je  stutte  op  'en 
stien.  —  Vroeger  ook  elders  in  de  Zaan- 
streek. II  Verklaringe  ..  nopende  't  stut- 
ten van  de  Approbatie  van  't  Accoort 
van  Separatie  (nl.  tusschen  Westzaanden 
en  West-Zaandam),  Priv.  v.  Westz.  478. 
Die  welcke  . .  tot  hem  seyde,  loopt  ghy 
heen  aen  de  Ed:  Groot-Mog:  Heeren 
Staten,  ende  keert  of  stut  de  Separatie... 
Waer  op  de  voorsz.  Jan  Jansz,  met  dito 
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Dirck  Dircksz.  is  ghegaen  ende  't  selve 
hebben  ghesocht  te  stutten,  ald.  479 
(}i"lG44).  liet  Wormer  Veer  dat  stut  geen 
keer  {weet  van  geen  ophouden,  <jaat  steeds 
vooruit),  en  doet  hoe  langer  noch  hoe 
meer,  Saenl.  Wassende  Roos  27.  —  Zoo 
ook  elders  in  N.-Holl.  ||  Den  wint  dan  .. 
gaf  zulkken  geweldigen  vlucht,  dat  'er 
geen  houwen  noch  stellen  aan  was,  noch 
geen  middel  om  de  omlopende  Molen 
wieken  te  stutten,  zulks  dat  ontrent  ten 
half  elf  uuren  des  avonts  den  brant  daer 
in  quam,  lekgh water,  KI.  Chron.  17. 

stutten  (II),  zw.  WW.,  intr.  Steunen  op 
iets.  Zie  de  wdbb.  ||  Voor  'en  heipaal  is 
18  voet  lang  'enog,  den  [dan]  stutten  ze 
in  'et  zand.  —  Ook  van  de  zon;  hetzelfde 
als:  de  zon  staat  op  stutten  (zie  stut).  || 
De  zon  stut. 

stiinp,  znw.  vr.  Bochel,  hult  (Wijde- 
Wormer).  ||  Kijk,  die  man  heb  'en  stuup. 

—    Vgl.    STUPEL. 

stuurbak,  znw.  ra.  Op  een  binnenvaar- 
tuig.  De  vierkante  ^^koker"  op  het  achter- 
schip, waarin  de  stuurman  staat.  De  stuur- 
bak kan  met  een  luik  gesloten  worden. 

stiiurbalk,  znw.  m.  Op  een  binnen- 
vaartuig.  De  balk  met  gaten  tvaarin  het 
roer  wordt  vastgezet.  Vgl.  stuurpen. 

stuurpen,  znw.  vr.  Op  een  binnenvaar- 
tuig.  De  pen  in  den  helmstok  van  het  roer, 
ivaarmede  dit  vastgezet  kan  worden  als 
de  schuit  een  tijdlang  in  dezelfde  richting 
kan  voortzeilen.  Men  zet  dan  het  roer  op  de 
pen.  Evenzoo  in  Friesl.  —  Sy nou.  slagpen. 

stuut,  znw.  m.;  zie  stuit  I,  1  en  2. 

sndde,  znw.  vr. ;  vgl.  rietzudde. 

sudderen,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
zudderen.  Sissen,  pruttelen,  snerken; 
van  spijs  die  te  braden  of  te  koken  staat. 
Synon.  snidderen,  sniederen,  sniesteren, 
snudderen.  \\  De  koffie  suddert.  De  brij 
begint  al  te  zudderen.  —  Ook  overdrach- 
telijk. II  We  zeilen  die  zaak  nag  maar 
wat  sudderen  lêten.  Het  suddert  nog  al 
zoo  heen  {dat  loopt  nogal  rond).  —  Aldus 
in  geheel  N.-Holl.  (bouman  104;  Taal- 
gids 1,  290),  alsook  elders;  zie  de  jager, 
Freq.  2,  634  vlg.  —  Vgl.  opsudderen. 

suiker,  znw.  vr.  Daarnaast  zuiker. 
Zie  de  wdbb.  —  Vgl.  suikerde  (d.  i. 
gesuikerde)  bollen  op  bol  I,  1. 

suikerding,  znw.  onz.  Zeker  gebak. 
Een  stuk  sinterklaasgoed,  speculatie,  sui- 
kergoed.   II    Mag  ik  nag  'en  suikerding? 


—  In  verkl.  suikerdinkie,  klein  sui- 
kerwerk,  bruidsuikers,  lekkers.  \\  Haal  ers 
'en  ons  suikerdinkies.  —  Vgl.  voor  de 
vorming  taaiding. 

suikerstnk,  znw.  onz.  Daarnaast  sui- 
ker stik.  Een  bescJniit  met  boter  en  sui- 
ker. Vgl.  stuk  \,c.  De  beide  buurvrouwen, 
die  bij  de  bevalling  tegenwoordig  zijn 
en  verdere  bezoekers  eener  kraamvrouw 
worden  getrakteerd  op  een  broodje  met 
muisjes  en  op  suikerstukken.  Het  woord 
is  thans  weinig  gebruikelijk. 

sulder,  znw.  m.  Benaming  van  zekere 
touwen   in   een  pelmolen;  zie  op  bijter. 

sulleken,  zw.  ww.,  intr.  Sullen ,  glijden 
op  een  ijsbaantje  of  op  de  platgetreden 
sneeuw.  \\  Kom  jongens,  sulleken! 

Sullen,  znw.,  meerv.  Naam  van  een 
paar  stukken  land  onder  Assendelft.  Ook: 
de  Sulles,  en  tegenwoordig  de  S ui- 
len sen  genaamd.  Het  is  laag,  week  land, 
dat  lilt  als  men  er  op  danst.  Omtrent 
den  oorsprong  van  den  naam  is  niets 
met  zekerheid  bekend.  ||  Die  cullen,  Pol- 
derl.  Assend.  I  /"nOS  r^  (a"1600).  Die  halve 
zullen,  307  roe,  nld.  II  rill  r^  (op  dezelfde 
bladz.  nog  eens:  „die  halve  cullen",  even- 
eens 307  roeden;  de  c  werd  dus  als  r  uit- 
gesproken) (a°1600).  D'sulles  van  Floris- 
ven;  d'2  sulles  op  de  Blocksloot  in  de 
Hemme,  ald.  IX  ƒ0444  ^0  (aOl657).  De 
Sullensen,   Verkoopingsbiljet  (a°1885i. 

sum,  znw.  m.  Vrijer.  Alleen  bij  de 
lagere  standen.  ||  „Hoe  gaat  'et  mit  je 
sum,  Geert?"  „Lekker,  hoor!"  Trijn  heb 
nag  gien  sum.  Lekkere  sum,  geef  me  nag 
'en  zoen. 

summel,  znw.  m.  en  vr.  Iemand  die 
langzaam  is,  sukkel,  teut.  Zie  summelen.  || 
Wat  ben -je  toch  'en  summel;  is  je  werk 
nou  nag  niet  of? 

summelaar,  znw.  m.  Hetz.  als  SMmmeZ; 
zie  aldaar. 

summelen,  zw.  ww.,  intr.  Sammelen, 
teuten,  langzaam  bezig  zijn.  Synon.  sem- 
melen.  \\  Summel  niet  zoo  mit  je  eten. 
As  je  weer  zoo  summele  mit  je  goed 
{kleederen)  te  zoeken,  mag-je  niet  mee.  — 
Vgl.  summel,  summelaar,  summelig  en  ge- 
summel. 

summelig,  bnw.  en  bijw.  Teutig,  lang- 
zaam, traag.  Zie  summelen.  ||  Zoo'n  sum- 
melig kind  neem  ik  niet  weer  mee  uit 
wandelen. 

Suren,  znw.;  zie  zuring. 


1041 


SWAN. 


TAAI. 


1042 


swan,  znw.  m.;  zie  zwan. 

s>vaiinot,  znw.  m.  Naaste  gebuur.  Een 
thans  sedert  lang  verouderde  rechtstenn.  || 
Swanits-wet.  Als  eenigh  geschil  valt, 
dattet  genoth  van  't  land  roert,  't  selve 
werdt  bv  drie  de  naeste  Swaennots.  dat 
is  te  seggen,  de  naeste  (liebruykers  weder- 
zyds,  't  sy  die  Eygenaers  syn  ofte  niet, 
atgedaen,  ende  by  Schepenen  vonnis  ge- 
contirmeert,  Handv.  v.  Assend.  250  (16de  e.). 
—  Het  woord  is  één  met  Ofri.  s  wet  nat, 
buurman;  van  s  we  the,  grens,  en  nat, 
Ned.  noot  (in  speel  noot  enz.),  genoot. 

Vgl.    ZWET. 

Swansbod,  znw.  vr.  (?)  Naam  van  een 
stuk  land  onder  Westzaan.  Thans  onbe- 
kend, doch  zonder  twijfel  een  stuk  riet- 
land waarin  zwanen  nestelden.  Vgl.  zwan 
en  BOD  II.  II  Noch  die  Swansbodt,  leggende 
in  Piet  Meyen  braeck,  Hs.  (an643). 

swens,  bijw.  Sinds.  Synon.  sond.  Het 
woord  is  thans  bijna  verouderd.  (|  Swens 
me  broer  in  Alkmaar  weunt,  zien  ik  'em 
niet  veul.  Swens  tien  jaar  'eleden  heb  ik 
'em  niet  'esproken. 

swiet  (I),  bijw.  Flink,  voordeeiig,  voor- 
spoedig. II  Dat  gaat  swiet  [het  loopt  vlot 
af,  gaat  als  van  een  leien  dakje).  'Et  staat 
er  niet  swiet  om  {het  ziet  er  niet  roos- 
kleurig uit).  Zijn  zaken  gaan  niet  erg 
swiet  [niet  voorspoedig).  —  In  andere  ver- 
wante beteekenissen  {buitengewoon,  zeer, 
veel  enz.)  is  het  woord  ook  in  het  N.  en 
NO.  van  ons  land  en  aangrenzende  stre- 


ken bekend  (zie  molema414  b;  «allee  44  6; 
KOOLMAN  3,  384  i;  enz.).  Swiet  is  waar- 
schijnlijk identisch  met  Ofri.  swithe, 
Osaks.  swi^/e,  hevig, sterk  ;\g\.  Tijdsein- . 
8,   118  en   franck  op  gezwind.  —  Zie 

ook    SWIJDIO. 

swiet  (11),  znw.  In  de  uitdr.  swiet 
slaan  ,  bluffen,  pralen, pronken,  groot  ver- 
toon maken.  \\  Kijk  i  nou  ers  'en  swiet 
slaan  en  i  heb  gien  rooie  duit!  —  Evenzoo 
in  Friesland,  en  in  Overijsel  en  Gelder- 
land IGALLÉE  44  6;  Noord  en  Zuid  3,384). 

swgdig,  bnw.  Veel,  talrijk,  sterk  in 
aantal.  Thans  verouderd.  ||  Soo  heeft  men 
geoordeeldt  dat  al  het  swijdige  gewapent 
volk  en  (sic)  op  dese  gelegentheyt  niet 
van  noode  was  tot  groote  kosten  aldaer 
te  verbly  ven,  soeteboom,  Ned.  Schout.  349. 
—  Evenzoo  bij  andere  17de-eeuwscheHoll. 
schrijvers.  ||  Daer  na  volgt  een  zwijdige 
nasleep  van  Koopvaerdy-schepen,  be- 
staende  in  duisenden  van  Vaertuygen,  die 
alles  na  voeren,  wat  tot  het  Leger  ver- 
eischt  wort,  v.  d.  heiden,  Schip-breuk  63 
(evenzoo  64 :  het  swijdig  gesleep  van  hoe- 
ren; bij  den  legertros).  Je  moet  weten 
daer  hanght  een  swijdigh  geld  aen,  al 
ist  dat  jyder  weynig  naer  vraegt,  v.  paf- 
fenrode. Hopman  C/^r«W?  (ed.  1661),  26. — 
In  Friesl.  is  swidig,  veel,  sterk,  gewel- 
dig, nog  bekend.  Vgl.  verder  bij  kil.  s  wi  n- 
digh,  vetus,  multus,  magnus;  Bvt in diigh. 
volck,  populus  frequens,   copiosus.  Zie 

voorts   SWIET    I. 


T. 


taai  (I),  bnw.;  zie  taaie  spijkers 
op  SPLJKER,  en  taaie  pop  op  taai-taai. 

taai  (II),  znw.  vr.  Vierkant  suikerbal- 
letje, babbelaar,  kokinje;  soms  plat  en 
soms  in  den  vorm  van  een  kussentje. 
Vooral  noemt  men  zoo  de  zwarte 
taaien,  die  van  gebrande  stroop  worden 
gemaakt  en  daarom  ook  strooptaaien 
heeten.  De  taai  en  bakster  trekt  van 
de  gekookte  stroop  lange  reepen  en  knipt 
die  dan  in  kleine  stukjes.  ||  Haal  ers  'en 
dubbeltje  taaien.  Ik  hou  meer  van  zwarte 


taaien  as  van  witte.  —  Taaien  trek- 
ken, overdrachtelijk:  zeer  langzaam,  te- 
mend spreken;  ook  van  iemand  dien  men 
de  woorden  uit  de  keel  moet  halen.  || 
Wat  is  tante  Uut  weer  an  'et  taaien  trek- 
ken. Kind,  zit  toch  niet  zoo  taaien  te 
trekken;  praat  wat  gauwer.  —  Ook:  dra- 
len, talmen,  in  't  algemeen;  b.  v.  als  een 
meisje  bij  het  touwtje-springen  lang  talmt 
met  inspringen.  ||  Ik  schei  er  uit  mit 
jou:  jij  trekke  zukke  taaien.  —  Ook  elders 
in  N.-Holl.  heeten  zulke  balletjes  taaien^ 

66 
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Te  Zwolle  spreekt  men  van:  een  taaie 
[Taalgids  3,  170).  —  Vgl.  taaiebakstek, 

-TREKKER,    -ZAK. 

taai  (lil),  znw.  onz.;  zie  taai-taai. 

taaibakker,  znw.  m.  Koekbakker,  die 
taai-taai  bakt;  zie  taai-taai. 

taaiding*,  znw.  onz.  Verkl.  taaidin- 
k  i  e.  Kleine  koek  van  taai-taai  (zie  aldaar).  || 
Koop  maar  'en  taaiding  van  'en  cent. 
Met  Sunteremaarten  krijgen  de  kinderen, 
die  an  de  huizen  zingen,  centen  of  taai- 
dinkies.  —  Evenzoo  in  Friesland. 

taaiebakster,  znw.  vr.  Vrouw  die  taaien 
bakt  en  verkoopt.  Zie  taai  II. 

taaietrekker,  znw.  m.  Ook  taai- 
trekker.  Daarnaast  taaietrekster, 
vr.  Iemand  die  langzaam  en  temend 
spreekt.  Zie  taai  II, 

taaiezak,  znw.  m.  Dubbele  zak,  die 
over  den  schouder  gehangen  tvordt,  zoodat 
voor  en  achter  een  eind  naar  beneden 
hangt,  en  tvaarin  de  taaienbakster  hare 
taaien  heeft,  als  ze  hare  waar  langs  de 
huizen  gaat  venten.  Zie  taai  II.  —  Bij  ver- 
gelijking wordt  ook  een  vrouwebroek  wel 
taaiezak  geheeten.  ||  Wat  hangen  deer 
'en  taaiezakken. 

taaigoed,  znw.  onz.;  zonder  meerv. 
Hetz.  als  taai-taai  (zie  aldaar). 

taai-taai,  znw.  onz.  Bij  verkorting  ook 
wel  taai  genoemd.  Zekere  soort  van 
bruine,  zeer  taaie  koek,  die  van  roggemeel 
en  stroop  gebakken  wordt  in  den  vorm 
van  het  sinterklaasgoed  [speculatie).  Tegen 
St.-Nicolaas  worden  ook  groote  poppen 
van  dit  deeg  gebakken,  die  dan  als  vrij- 
sters en  vrijers  aan  de  kinderen  worden 
gegeven.  Deze  poppen  van  taai-taai  hee- 
ten  ook  taaie  poppen  of  taaie  vrij- 
sters, ter  onderscheiding  van  de  sui- 
kerde poppen,  die  van  suikergoed 
[speculatie)  zijn  gebakken.  —  Taai-taai 
is  ook  elders  in  N.-Holl.,  en  te  Zwolle 
bekend;  vgl.  Taalgids  3,  172, 

taaitrekker,  znw.  m.;  zie  taaietrek- 
ker. 

taak  (I),  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
de  papiermakerij.  De  hoeveelheid  papier 
die  per  dagtaak  kan  worden  gemaakt  en 
die  dus  verschilt  naar  de  soort,  de  grootte 
en  de  zwaarte  van  het  papier.  \\  Een  Taack 
[van  wit  schrijfpapier)  heefft  negen  Riemen 
en  yder  Riem  vierhonderd  en  taghtigh  Blaa- 
den,  zijnde  bij  gevolg  een  taack  vierduyzend 
driehonderd   en    twintigh   blaaden;   dogh 


werd  een  taak  gereeckend  op  vierduyzend 
en  vierhonderd  blaaden,  zijn  alzo  taghtig 
blaaden  voor  't  verscheuren,  IIh.  (18de  e.l, 
verz.  Honig.  Ken  taak  van  grauw  papier 
heeft  960  vellen,  idc7n.  Ter  Comparitie  .. 
van  witte  Papiermakers  , ,  fis)  bepaald, 
dat  door  ieder  Kuyp  niet  meer  mag  ge- 
maakt worden  dan  7  Taak  per  week, 
Journ.  Jacob  Honig,  23  Juni  1801.  Mits 
dat  de  schepper  zooveel  papier  inde  schuur 
brengt  als  de  taaken  groot  zijn,  Hs.  (einde 
17de  e.). 

taak  (II),  znw.  Zeker  vischgerei  (?). 
Thans  onbekend.  ||  Schuyt,  Net,  Tou, 
Taeck,  ende  het  Gereetschap  van  dien, 
mitsgaders  het  Kaer  met  die  gevangen 
Visch  [Oostzaanden,  a°1614),  lams  315 
(ook  316). 

taat,  znw.  m.  Vader.  Thans  weinig 
gebruikelijk.  S3'-non.  ate.  \\  Is  je  taat  thuis? 
't  Is  an  mit  taat  en  mem:  ze  zoenen 
mekaar  op  'et  matje  [gezegd  als  tweeper- 
sonen bijzonder  lief  tegen  elkaar  zijn).  — 
Soms  ook  wordt  een  kleine  jongen  met 
taat  aangesproken;  vgl.  Ned.  baasje, 
vent,  kerel,  enz.  1 1  Wel,  taat,  wat  heb-je 
je  moddig  'emaakt.  —  Het  woord  is  ook 
elders  in  N.-Holl.  bekend  {Taalgids  1, 
296;  Navorscher  7,  321;  bouman  105).  || 
Loop  jij  ten  eersten,  maid,  om  nae  jouw 
taet  te  kaiken,  en  zeg,  dat  hij  terstond 
moet  komen,  bartelink,  Beemsterkermisb. 
Thans  wordt  het  vooral  in  de  visschers- 
dorpen  nog  gehoord;  vgl.  winkler.  Dia- 
lecticon 2,  13.  Te  Egmond  zegt  men  taat, 
op  Schokland  en  Urk  tate  (taote),  op 
Marken  en  Terschelling  t  a.  —  Vgl.  lurke- 
taat. 

tach,  bijw.  en  voegw. ;  zie  toch. 

tad,  znw.  vr.  —  1)  Todde,  vod,  lap.  \\ 
Wat  is  dat  'en  tadje.  Gooi  die  tadden 
maar  weg.  —  Eertijds  ook:  iemand  bij 
de  tadden  vatten,  hem  bij  de  kladden 
krijgen,  beetpakken.  \\  [Het  bleek  dat  deze 
vrouw  kleederen  gestolen  had),  daerom  by 
de  tadden  gevat,  wierdt  geleydt  op  'thooft 
van  't  Amsterdamsche  Veer,  N.-Holl.  Ont- 
rust. 158.  —  Het  woord  komt  ook  bij  ver- 
schillende 17de-eeuwsche  Holl.  schrijvers 
voor;  zie  oudemans  7, 1  en  de  jager,  Freq. 
2,  652  vlg.  —  Vgl.  taddertg. 

2)  Smerig  wijf.  ||  Zoo'n  tad:  je  zouwe 
der  mit  gien  tang  an  raken.  —  Ook  in 
dezen  zin  in  oude  Holl.  kluchten;  zie 
t.  a  p.  —  Vgl.  tod. 
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taddorig,  bnw.  Ook  tatteiig.  Vuil, 
smerig.  Zie  tad.  ||  't  Is  zoo'n  taddeiig 
wijf.  —  Vooral  ook  van  boofdliaar  gezegd, 
dat  er  raar,  verward,  smerig  uitziet;  vgl. 
PODDEHAAB  SU  Eng.  toad,  pad.  \\  Wat 
heb  die  boer  tadderig  haar. 

tafel)    znw.    vr,;    vgl.    borg-,   drank-, 

GARSTEL-,    SLAG-,    UITSNIJ-,  VERLEESTAFEL. 

tafelet  (uitspr.  tdf9let,  met  hoofdtoon 
op  let),  znw.  onz.  Meestal  in  verkl.  tafe- 
let j  e.  Snoeptafeltje,  stalletje,  vooral  op 
de  kermis.  (|  „Hoe  groot  was  de  kerre- 
mis?"  pZooveul  spullen,  zooveul  draai- 
molens, zooveul  kramen  en  zooveul  tafe- 
letjes."  Er  was  ok  'en  tafeletje  mit  loert 
{leverworst).  —  In  den  zin  van  plank  die 
aan  draagbanden  vóór  het  lichaam  hangt 
(om  koopwaren  op  te  zetten)  vindt  men 
het  woord  reeds  in  een  keur  van  Hoorn 
uit  het  jaar  1538.  ||  Diegheen  die  hem  . . 
generen  wil  (met  brandewijn  te  tappen), 
sal  mitten  brandewijn  int  openbaer  staen 
voor  zijn  deur  mit  een  tafel  . . ,  of  mit 
een  tafelet  by  der  strate  omdragen  ende 
anders  nyet,  Wfri.  Stadr.  2,  128.  —  Bij 
de  17de-eeuwsche  Hollanders  vindt  men 
tafelet  in  den  zin  van  notitiehoekje;  zie 
DE  VRIES,  Warenar  217,  en  oudemans  7, 4. 
Ook  KIL.  vermeldt  het  woord. 

tafelkoek,  znw.  m.;  zonder  meerv.-E'ewg 
soort  van  platte,  brosse  koek,  die  in  recht- 
hoekige stukken  (bladen)  gesneden  wordt, 
en  het  meest  gelijkt  op  janhagel.  ||  Haal 
even  'en  paar  blaadjes  tafelkoek. 

tak,  tusschenw.  Uitroep  bij  verschil- 
lende kinderspelen,  als  de  „man"  eender 
spelers  takt  of  vangt;  zie  takken.  ||  Tak! 
zie  zoo,  nou  ben  jij  de  man.  Een,  twee, 
drie,  tak !  (bij  het  krijgertje  spelen  krijgt 
de  gepakte  drie  tikken  voor  hij  „er  bij" 
is).  —  Vandaar  ook  als  bnw.  Getakt,  er 
bij,  bekeurd.  Synon.  tip.  ||  Je  benne  tak. 
Wie  bij  'et  touwtje-springen  tak  is,  moet 
draaien.  —  Vgl.  tak  voor  't  pokes  op 

P0KES. 

takel,  znw.  m.;  vgl.  borgtakel  en 
bokketakel  (Aanh.). 

taken,  zw.  ww.,  trans.  Krabben  (Oost- 
zaan). II  „Hoe  kom-je  an  die  krabben  in 
je  gezicht?"  „De  kat  het  me  'etaakt." 
Moeder,  hij  taakt  me.  —  Vgl.  takken. 

takkebon  (uitspr.  takkdbbn,  met  hoofd- 
toon op  tak),  znw.  onz.  ^en  vr. ?)  Bij  vis- 
schers.  Vlechtwerk  van  takken  of  takke- 
bos,    dat   dicht   bij  een   stuk  land  in  het 


ivater  wordt  gelegd,   om  viscli  te  vangen. 
Vgl.  BON  4  en  leger.  ||  Met  geenderhande 
visgereedschap,  nogt  met  sinckschuyten, 
tackebonnen,    dobbers    ofte    iets    dierge- 
lyckx,  Us.  A:^wr  (Wormer,a"1729),  archief 
V.  Woriner.  Dat  . .  niemant  sich  sal  heb- 
ben te  vervorderen  omme  .  .  in  den  Delft, 
Sluys-slooten,   Sluys-tochten,  Slooten    of 
eenige  Wateren,  te  leggen  ofte  laten  leg- 
gen  eenige   Takkebonnen,  hoe  genaemt, 
als  alleen  die  . .  Ingelanden  syn  tot  tien 
morgen  Lands  (sonder  minder),  welke  een 
Takkebon  sullen  mogen  leggen,  die  twin- 
tig morgen  Lands  heeft,  twee  Takkebon- 
nen, en  soo  vervolgens  . .  ,  als  mede  dat 
niemant   . .   eenige  Takkebon  sal  mogen 
leggen    en    ophalen,    als  aen   en  op  syn 
eygen   land,   .  .   op   poene   dat  die  . .  be- 
vonden   sal   worden   . .   Takkebonnen   te 
hebben  leggen  ..  strydende  met  dese  Keur 
sal  verbeuren  een  boete  van  xlii  's  Hoe- 
ren   schellingen,    en   daer   en  boven  het 
Takkebon  met  het  Vischwand,  waer  mede 
het  selve  gevangen  wordt :  wordende  mede 
wel    expresselyk    verboden  dat  niemant, 
behalven  den  Eygenaer,  by  of  in  de  ge- 
melde Takkebon  sal  mogen  visschen  met 
eenige  Schakels  of  ander  Vischwand,  veel 
minder  in  gemelde  Takkebon  te  stooten, 
of  de  Visch   daer  uyt   te  vangen,  mede 
op  deselve  boete,  Handv.  v.  Assend.  356 
(a°1766).  —  In  denzelfden  zin  vindt  men 
bij  LAMS  65 1  takkebed  (zie  op  vischbon). 
takken,  zw.  ww.,  trans.  Grijpen,  beet- 
pakken,  vangen.    \\   De  dief  is  'etakt.  Ik 
zei  zien,  of  ik  die  musk  takken  ken.  Der 
benne   zooveul   vliegen   in  de  kamer:  je 
magge  wel  ers  an  'et  takken  gaan.  —  Zoo 
ook  in  de  afjacht  op  de  vraag:  „(Moeder,) 
wat  doet  uwe  deer  {daar)T'  „Apevlooien 
takken;  zei  jij  'et  steertje  vasthouwe?" 
—  Inzonderheid  bij  het  krijgertje  spelen.  || 
De  man  moet  de  anderen  zien  te  takken. 
Ik  heb  je  'etakt  {gegrepen  en  de  noodige 
tikken  gegeven,  zoodat  je  er  bij  bent).  — 
Ook   overdrachtelijk.    ||   Wacht  maar,  ik 
zei  je  w^el  takken  {ivel  krijgen,  ivel  vinden, 
het  verdiende  loon  geven).  —  Ook  bij  kil. 
vindt  men  tacken  in  den  zin  van  tan- 
gere, deprehendere  en  van  arripere,  appre- 
hendere,  captare  etc.  Het  woord  behoort 
bij  het  in  de  Middeleeuwen  en  de  17de  e. 
gebruikelijke  ww.  t&k en,  grijpen,  wegne- 
men (vgl.  Taalk.  Bijdr.  1,  265;  oudemans 
7,  5 ;  de  vries,  Warenar  95),  dat  in  Friesl. 


1047 


TAKKEN. 


TANDVLEESCH. 


1048 


en  Oost-Friesl.  nog  algemeen  bekend  is,  en 
dat  identisch  is  met  Eng.  tak  e,  Onoorsch 
taka,   (iot.  té  kan,  grijpen,  nemen  enz. 

—  Zie    ook    TAK,    TAKKER,    TAKKIE-DE-MAN 

en    HONKiE-TAKKiE    (op    iionk),    en    vgl. 

TAKEN. 

takker,  znw.  m.  Iemand  die  takt,  inzon- 
derheid bij  verschillende  vangspelen.  Zie 
TAKKEN.    II   Hoeveul  takkers  benne  der? 

—  Vgl.    KNIJNETAKKBR. 

takkie-de-inan,  znw.  Zeker  kinderspel. 
Krijgertje.  Zie  takken.  ||  Willen  we  tak- 
kie-de-man  doen?  —  Te  Noord  wijk  aan 
Zee  heet  dit  spel  takkelessie  {Sch.  t. 
W.  1,  260). 

tal,  znw.  onz.;  vgl.  deimtstal. 

talie,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
in  de  uitdr.  't  is  een  talie  van  een 
wijf,  een  stevige,  groote  vrouw.  —  Zoo  ook 
elders  in  Holl.  ||  Hierom  zegt  men  wel: 
het  is  eene  vierkante  Koe,  een  drailje  van 
eene  Koe,  gelyk  men  van  een  breed  en 
forsch  geschouderd  en  fier  geheupt  Mans- 
persoon, ook  wel  Vrouwspersoon,  zegt: 
het  is  eene  vierkante  kaerel,  het  is  een 
drailje,  een  talie  van  een  wijf,  berkhey. 
Nat.  Hist.  5,  105.  —  Talie  is  hier  waar- 
schijnlijk het  woord  talie,  taille-,  vgl. 
BERKHEY,  a.  w.  8,  989:  „Een  welgeschaa- 
pen  Lichaam , . .  fier  van  gelaat,  wakker 
van  tred,  welgevoed  van  Boezem,  vast 
van  Middel,  mitsgaders  sterk  en  rond  van 
Heup.  Dit  is  het  weezenlyke  schoone  van 
een  fiksche  Talie;  en  dit  bezitten  onze 
Noord-  en  Zuid-hollandsche  Vrouwen  van 
natuure,  maar  zy  bederven  't  dikwils  door 
kunst." 

taling,  znw.  ra.  Daarnaast  soms  tee- 
ling. Zekere  bekende  ivater vogel.  Lat.  Anas 
crecca.  Ook  als  geslachtsnaam  Teeling. 

—  Vgl.  bij  HADR.  JUNius,  Nomencl.  43  è: 
y^Querquedula,  Teeling  Holland(is)."  De 
vorm  komt  ook  elders  voor.  Zie  verder 
FRANCK  op  taling. 

talmen,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  zeuren,  zaniken,  lamenteer  en.  \\  Leg 
niet  zoo  an  me  hoofd  te  talmen.  Die 
jongen  talmt  net  zoo  lang  totdat -i  zen 
zin  krijgt.  Ze  zit  maar  aldeur  te  talmen 
over  de  dood  van  der  man.  —  Evenzoo 
verderop  in  N.-Holl.  en  in  Oost-Friesl. 
(koolman  3,  390).  Bij  vroegere  Holl.  schrij- 
vers is  het  woord  in  dezen  zin  zeer  ge- 
woon. II  Mijn  vrouw  . .  talmt  mij  nooit 
aan  't  hoofd,  wolff  en  deken,  Corn.  Wild- 


schut 1,  880.  Zie  verdere  plaatsen  bij 
ouDEMANs  7,  7,  en  vgl.  Teuthon'^.  —  Vgl. 

Ai'TALMEN. 

tampteien,  zw.  ww.,  trans.  Plagen,  lastig 

vallen,  kwellen.  Weinig  gebruikelijk.  ||  Hij 
zit  altijd  zen  zusters  te  tampteien.  Den 
Geheymschrijver,  die  't  gerucht  van  dit 
voorneem,  om  hem  over  de  turftonnen  te 
tanteyen,  wel  vernomen  had,  N.-Holl.  Ont- 
rust. 01.  —  Evenzoo  is  in  Gron.  tam- 
t  ij  e  r  n,  t  e  m  t  ij  e  r  n,  plagen,  mishandelen. 
Vgl.  Ned.  tempteeren  (-tieren). 

tan,  znw.  vr.  Meestal  in  verkl.  tantje; 
in  jongeren  vorm  tannetje.  Ook  in 
samenst.  boter-,  buttertan(nejtje. 
Botervlootje,  waarin  de  boter  op  tafel  wordt 
voorgediend  (de  Koog).  ||  Doen  wat  butter 
in  'et  tantje.  —  In  de  17de  e.  komt  Tan 
voor  als  geslachtsnaam  te  Jisp,  doch  dit 
kan  ook  een  patronymicum  zijn.  ||  Jan 
Jansz.  Tan,  Hs.  (a"16t7),  prov.  archief.  — 
Tan  is  synoniem  met  tijn,  tijntje  (zie 
aldaar),  doch  of  deze  woorden  verwant 
kunnen  zijn,  is  niet  duidelijk. 

tand,  znw.  m.;  vgl.  beretand  (Aanh.) 
en  botertand  (Aanh.). 

tandekloker,  znw.  m.  Tandestoker.  Zie 

KLOKEN   1. 

tandtrekken,  zw.  ww.,  intr.  Leuteren, 
zaniken,  zeuren.  Vanwaar  het  znw.  t and- 
trekker, iemand  die  leutert,  beuzelpraat 
verkoopt.  Thans  verouderd.  ||  Indien  (de 
Heeren  Staten)  de  hulp  van  haer  eygen 
Lantsaten  niet  meerder  geacht  hadden, 
als  de  lieden  die  sulks  verre  wegh  wer- 
pen, sy  en  souden  desen  als  nootwende- 
lijk  niet  hebben  versocht,  soo  dat  men 
daer  uyt  wel  verstaen  kan,  dat  dese  tan- 
trekkers  te  onrecht  seggen,  dat  het  wijt 
van  daer  is,  dat  de  verstandigen  in  den 
tijt  van  noot  hen  op  dese  . .  Burgers  sou- 
den hebben  vertrouwt,  soeteboom,  Ned. 
Schout.  109.  —  Tandtrekken  komt  ook 
voor  bij  w^OLFF  en  deken.  ||  Zy  gonzen 
(zeuren)  en  tandtrekken,  en  teemen  zo 
lang,  tot  zy  het  waarom  van  het  daarom 
weeten,  Will.  Leevend  5,  132.  Vgl.  ook 
Ned.  Wdb.op  getand  trek.  —  Misschien 
is  taaien  trekken,  zeuren,  temen  (zie 
TAAI  II)  onder  invloed  van  het  niet  meer 
verstane  tan (d) trekken  ontstaan. 

tandtrekker,  znw.  m.;  zie  tandtrek- 
ken. 

tandyleesch,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Bij  timmerlieden.  De  ruigte  die  aati  ruw- 
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bewerkt  hout  blijft  zitten  en  die  later  af- 
(]estüken  en  bijgewerkt  moet  worden.  \\  Je 
moete  dat  tandvleesch  wat  uit  de  spon- 
ning steken.  Er  zit  nog  tandvleesch  an 
dat  wiel.  —  Ook  elders  in  een  dergelij- 
ken  zin.  II  Deze  karbeels  worden  ook  met 
pennen  en  schuine  borsten  bewerkt,  welke 
borsten  gewoonlijk  aan  de  buitenzijde  5 
strepen  buiten  het  werk  uitkomen,  het- 
welk men  dan  tandvleesch  noemt,  harte, 
Molenb.  16  a. 

tauuik,  znw.  m.  en  vr.  Vuilik,  smerig 
wijf)  ook  gemeene  jongen  of  meid.  Synon. 
tady  tiet.  \\  't  Is  'en  tannik.  Vieze  tannik, 
zit  je  weer  in  je  neus  te  pulken! 

tap,  znw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  als 
naam  van  een  stuk  land  te  Assendelft.  || 
Die    Tap,    Polderl.    Assend.    I    /^'249    r^ 

(aoieoo). 

tarf,  znw.  vr.  Daarnaast  te  Assendelft 
terf.  Tarwe.  \\  Een  handje  tarf.  Kinde- 
ren houwe  er  van  om  tarf  te  kauwen. 
6V4  Last  tarff  leggende  in  't  gem(elde) 
pakhuis,  Hs.  (Zaandijk,  a^l775),  Zaanl. 
Oudhk.  —  Zoo  ook  in  samenst.  ||  Een 
stuk  land  . .  genaamd  de  tarv-akker,  Hs. 
(Wormer,  a°1765),  prov.  archief. 

tarwe,  znw.  vr.;  zie  tarf. 

tast,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Bij  boe- 
ren en  veekoopers.  De  greep  in  een  be- 
paald lichaamsdeel  van  een  koe,  inzon- 
derheid in  de  vang  (de  plaats  tusschen 
achterpoot  en  buik,  de  holte  aan  beide 
zijden  van  het  „jaar"),  om  de  vetheid  van 
het  beest  te  beoordeelen.  \\  De  volle  tast 
is  in  de  vang.  Ze  voelt  dik  in  de  tast.  — 
Zoo  ook  elders  in  N.-Holl.  ||  Men  voelt, 
men  tast,  men  vaêmt  het  welgegroeide 
beest,  men  prijst  het  fijn  gebeent',  de 
fraeiheid  van  de  leest,  de  diepte  van  de 
borst,  de  zagte  en  losse  haren,  de  volheid 
van  de  tast,  men  onderzoekt  de  jaren, 
en  hoe  veel  kalveren  de  koe  heeft  voort- 
gebracht, BARTELiNK,  Beemsterkermis  21. 

tatterig,  bnw. ;  zie  tadderig. 

teef,  znw.  vr.  Daarnaast  teeft,  meerv. 
teef  ten.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  gemeen- 
zaam voor  vrouw  of  meisje,  maar  inzon- 
derheid :  gemeen  ivijf  of  helleveeg. 

teeft,  znw.  vr. ;  zie  teef. 

teek  (I),  znw.  vr.  Ook  schapeteek. 
Daarnaast  teekt,  en  in  de  Wormer  teet. 
Schapeluis  (vgl.  berkhey.  Nat.  Hist.  8, 
120).  II  De  skêpen  zitten  vol  teekten 
(teten).  —  Zie  verder  franck  op  teek. 


teek  (11),  znw.  vr,  en  onz.  Daarnaast 
teekt.  Eertijds  ook  tiek.  lieddHijk,  het 
bekleedsel  van  bed  en  kussens.  \\  'Et  teek(t) 
moet  'ewasschen.  Een  tiek  tot  een  bed 
en  peuluw,  lis.  invent.  (Wormer,  a"17G2), 
prov.  archief.  —  Teek  is  ook  elders  in 
N.-Holl.  de  gewone  vorm  van  het  woord.  II 
lied-teeck  ende  Servetten ;  . .  Tafel-laec- 
ken  ofte  Bed-teeck,  Ilandv.  v.  Ench.  292 
(linnenweversgildebrief,  a"1614).  Item 
Gertruit,  van  iii  beddenteecken  te  nayen, 
Rek.  V.  Egmond  /""Sö  r"  (a"1889).  —  Zoo 
ook  in  Friesl.  — Vgl.  franck  op  tijk. 

teeken,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  Daar- 
naast te  Assendelft  soms  nog  te  ik  en 
(uitspr.  taikd).  Deze  vorm  was  vroeger 
zeer  gebruikelijk,  ook  in  afleidingen;  vgl. 
b.  V.  „geteyckent"  {Priv.  v.  Westz.  501; 
a"1650)  en  „antaykeningh"  {Journ.  Caes- 
koper,  1  Jan.  1669),  —  Evenzoo  bij  de 
17de-eeuwsche  Hollanders;  zie  nader  van 
HELTEN,  VondeVs  Taal,  §  19.  In  het  O.  van 
ons  land  is  de  vorm  nog  gewoon. 

teekje  (uitspr,  tékie),  znw.  onz.  Een  kort 
draadje  gekleurde  wol  dat  door  breiende 
kinderen  in  de  kous  wordt  gebreid  als 
merkteeken.  Wanneer  het  kind  de  kous 
weer  ter  hand  neemt,  dan  begint  het,  met 
er  een  teekje  in  te  maken,  om  te  kun- 
nen zien  hoeveel  het  dien  dag  gevorderd 
is.  Soms  laat  men  al  die  teekjes  er  in 
zitten,  tot  de  kous  af  is.  II  {Als  men  een 
eindje  wol  overhoudt,  zegt  men:)  Dat  is 
nog  net  goed  voor  'en  tékie.  —  Vandaar 
ook  teekjeswol  (uitspr.  tékieswöl),  wol 
die  men  gebruikt  om  teekjes  te  maken.  || 
Hier  heb-je  'en  doddeltje  tékieswöl.  — 
Men  zou  het  woord  licht  houden  voor 
eene  verkorting  van  teeken,  maar  dit 
wordt  onwaarschijnlijk  doordat  in  Twente 
(te  Enschede)  zulk  een  kort  eindje  wol 
eene  taak  (in  verkl.  tèkske)  wordt  ge- 
noemd. De  kinderen  verzamelen  mooie 
tèkskes,  pluizen  die  met  een  speld  of 
naald  uit  en  bewaren  ze  zoo  tusschen  de 
bladen  van  een  boek. 

teekjeswol,  znw.  vr.;  zie  teekje. 

teeling,  znw.  m.;  zie  taling. 

teelt,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
de  tijd,  het  seizoen,  gedurende  welke  een 
bedrijf  wordt  uitgeoefend,  de  geheele  duur 
van  het  bedrijf.  Het  woord  schijnt  thans 
in  dezen  zin  alleen  nog  gebruikt  te  wor- 
den door  visschers  als  zij,  wanneer  de 
visscherij    is    afgeloopen,   spreken    van : 
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„een  slechte  teelt"  of:  „de  teelt  is  goed 
'eweest",  daarmee  doelende  op  hunne 
vangst,  niet  op  de  vermeerdering  of  voort- 
teling  der  visschen.  Vroeger  was  het 
echter  meer  gebruikelijk.  ||  Item  en  sal 
gheenen  Mr.  Bleecker  ofte  synen  gemach- 
tichden,  geduyrende  de  teelte,  eenigh 
dienstbooden,  nyet  ghelycentieert  zijnde 
als  vooren,  mogen  aennemen  tegens  de 
teelte  vant  naevolghende  Jaer  (als  cau- 
seerende  tzelfde  een  quade  emulatie),  op 
ghelijcke  pene  . . ,  maer  wel  de  huyre  ofte 
teelte  ten  vollen  gheëxpireert  zynde,  Hs. 
keur  op  de  hleekerij  in  Kennemerland 
(a°1592),  afkomstig  uit  het  archief  van 
Oostzaan,  thans  in  het  prov.  archief.  — 
Eveneens  elders  in  N.-Holl.  ||  Dat  yeghe- 
lijck  Packthuyn-man  [eigenaar  eener 
haringpakkerij)  ten  eynde  of  uytgangh 
van  de  Teelt,  voor  dat  de  nieuwe  Ouder- 
luyden  gekooren  sullen  werden,  sal  be- 
talen voor  elcke  Schip  Haringh  . .  ses 
Stuyvers,  Handv.  v.  Enoh.  221  b  (an613). 

teems,  znw.  vr.  Bij  de  boeren.  Groote 
haren  zeef  om  de  melk  te  ziften.  Het 
woord  is  ook  elders  gebruikelijk;  zie  de 
wdbb. 

teen  (I),  znw,  m. ;  vgl.  toon. 

teen  (II),  znw.  vr.  Daarnaast  tien. 
Twijg,  rijs;  zie  de  wdbb.  ||  Een  bos  tien. 
Hetzelve  (voertuig)  was  eene  armoedige 
kar,  zynde  de  bak  van  tienen  of  mand- 
werk, en  een  bos  stroo  strekte  ray  tot 
een  zitbankje,  g.  bol,  Dagiierhaal  v.  e, 
driejarig  verUijf  te  Napels  (W.Zaandam, 
a4798),  85.  —  In  verkl.  tientje.  Bij  de 
zeildoekweverij.  Een  dun  stokje  (eertijds 
een  teen)  liggende  in  de  gleuf  van  den 
borstboom  en  dienende  om  de  schering  vast 
te  leggen;  bij  kuyper,  Technol.  2,  46, 
roede  genoemd.  —  Tien  is  ook  elders 
in  N.-Holl.  de  gewone  vorm  van  het 
woord.  II  Die  geene  die  eenige  Tienen 
gekocht  ..  heeft  {korvenmakers-gildebrief, 
an573),  Handv.  v.  Ench.  296  a.De  Gilde- 
knecht  aensegginge  ghedaen  hebbende 
van  dat  alhier  Tien  te  koop  gekomen  is 
sal  ghenieten  acht  stuyvers  (a°1649),  ald. 
297  b.  —  Vgl.  TEENEN  en  tienebosch. 

teenen,  bnw.  Daarnaast  tienen.  Van 
teen  gemaakt.  Zie  teen  11.  ||  Vijf  tienen 
aalkubben,  Verkoopings-Catal.  (a"1884). 

teer,  znw.  Zie  de  wdbb.,  waar  het 
woord  als  onzijdig  wordt  opgegeven;  ook 
elders  spreekt  men  echter  van  de  teer.  || 


Al  de  teer  is  op.  Waar  is  de  teer 'ebleven. 
teerdeel,  znw.  vr.  In  molens.  De  ste- 
vige 2^l(i>^f<^   die  door  het  gat  van  de  teer- 
deur   wordt    naar    buiten    gestoken;    zie 

TEEKDEUU. 

teerdenr,  znw.  vr.  In  molens.  Een  los 
luik  op  den  kapzolder  (bovenste  zolder), 
ivaardoor  bij  het  verven  van  den  molen 
een  plank  wordt  uitgestoken  als  steunpunt 
voor  de  ladder  der  schilders,  die  het  uit- 
einde van  den  middelbalk  en  de  lange  scho- 
ren moeten  schilderen  of  teren.  Ooli  teer- 
uit  (of  teerruit?)  genoemd. 

teerputs  (uitspr.  teerpus),  znw.  vr.  De 
leeren  emmer  met  hengsel  voor  het  teer, 
ivaarmede  men  gaat  teren.  Zie  puts.  || 
Eenige  beytels,  eenige  breeuwijsers,  3  teer- 
pussen,  Hs.  invent.  (Krommenie,  a"1797), 
prov.  archief.  —  Ook  in  Friesland. 

teernit,  znw.  Hetz.  als  teerdeur;  zie 
aldaar. 

teet,  znw.  vr.;  zie  teek  I. 

teezen,  zw.  ww.,  intr.  Talmen,  teuten, 
langzaam  bezig  zijn;  vooral  gezegd  van 
kinderen  die  kieskauwen,  y,met  lange  tan- 
den'^ (of  ^tnet  den  lepel  omgekeerd'')  eten.  || 
Gaan  nou  weer  an  je  werk,  je  hebbe  al 
zoo  lang  zitten  teezen.  —  Kind,  wat 
tees-je  weer!  Zit  niet  zoo  te  teezen  met 
je  eten.  Die  kinderen  eten  niks  lekker 
{ze  toonen  geen  eetlust):  ze  teezen  zoo.  — 
Zoo  ook  in  de  Beemster  (bouman  105). 
Volgens  eene  aanteekening  uit  de  18de  e. 
noemde  men  toen  te  Deventer  iemand 
die  vies  is  in  't  eten,  die  geen  trek  tot 
eten  heeft,  tieuws.  —  In  de  oudere 
taal,  en  thans  nog  in  dialecten, is  teezen 
bekend  in  den  zin  van  trekken,  scheuren 
(reeds  in  het  Mnl.),  en  plagen,  kwellen: 
zie  FRANCK  1005;  kil.  666;  de  jager, 
Freq.  2,  641  vlg.;  molema  4216  (tiezen); 
GALLÉE  45  a. 

tegelsteen,  znw.  m.  Daarnaast  tegel- 
stien. In  molens.  Het  achter  de  as  in 
den  penbalk  aangebrachte  stuk  steen,  ijzer 
of  staal,  waardoor  de  as  van  achter  wordt 
tegengehouden.  Thans  is  de  tegelsteen 
meestal  van  metaal. 

tegen,  voorz.  Daarnaast  teug  e.  Zie  de 
wdbb.  II  Hij  liep  teuge  'en  boom  an.  Ik 
ben  er  teuge,  —  Evenzoo  in  alle  samenst. 
en  afl.;  b.  v.  teuge-over,  teugehou- 
we(n),  teugeloope(n)  enz.  De  vorm  is 
ook  in  andere  dialecten  gewoon. 

tegenfoeteren,   zw.    ww.,  intr.  Daar- 
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naast  teugefoeteren.  Tegenstribbelen 
niet  ivoorden.  Zie  foeteren  1.  ||  Foeter 
nou  maar  niet  langer  teuge ;  'et  geeft  je 
toch  niet.  —  Ook  elders  bekend. 

tegenswoordiir,  bijw.  Daarnaast  teu- 
ge(n)swoordig.  T/ia>is.  Zie  de  wdbb.  || 
Ze  is  teugeswoordig  alan  (telkens)  ziek. 
—  Ook:  op  dit  moment,  voor  het  oogen- 
blik  f  nu.  II  ^\Ve  gane  nou  een  boltje  (boter- 
ham) niit  garreneel  klaar  make  en  den 
an  de  schaft,  zait  Griet.  Bidde  zelle  we 
morge  wel  doen."  ^.Ta  bidde,  zait  Train, 
ken  ik  teugenswoordig  niet,"  Sch.  t.  W. 
279. 

teil,  znw.  Lange,  uitstekende  grashalm 
(de  Wormer).  ||  Wat  stane  er  'en  teilen 
in  'et  land.  —  Evenzoo  in  de  Beeraster 
(bouman  105).  In  Gron.  kent  men  het 
woord  in  den  zin  wan  pluim  van  den  haver, 
met  de  korrels  (de  hoaver  stait  in  tail, 
staat  in  de  aar;  meestal  gebruikt  in  het 
meerv.  tails,  hoavertails,  molema 
415  a).  —  Vgl.  Fri.  teil,  staart  (hal- 
BERTSMA  862),  Eng.  tail,  Ohd.  zag  al, 
idem,  Got.  tagl,  haar.  —  Zie  teilen. 

teilen,  zw.  ww.,  intr.  De  lange  dorre 
grashalmen  op  het  iveiland  met  de  zeis 
afmaaien  (de  Wormer).  Zie  teil.  |I  We 
moeten  weer  an  'et  teilen. 

tekken,  zw.  ww.,  intr.  Van  koeien. 
Minderen  met  melk  geven  (de  Wormer).  || 
De  zwarte  is  al  drie  maanden  voor  'et 
kalven  beginnen  te  tekken.  De  koe  is 
in  ienen  [op  eens)  hard  'etekt.  —  Evenzoo 
in  de  Beemster  (bouman  105). 

teleurgaan,  onr.  ww.,  intr.  Teloorgaan, 
verloren  gaan  (Wormer).  ||  't  Is  toch  zoo 
nooslijk  mit  zoo'n  natte  zomer:  kool,  eerd- 
appels,  't  gaat  al  te  leur. 

tellen,  zw.  ww.;  zie  steentjes  tel- 
len  op   STEEN,  en  vgl.   OMTELLEN. 

temen,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  zich  voortdurend  beklagen.  \\  Zit  nou 
niet  zoo  te  temen;  daar  krijg-je  je  geld 
toch  niet  mee  weerom. 

teniet  (uitspr.  t^met), bijw.  Bijna, haast.  \\ 
Jan  is  temet  even  groot  as  zen  vader. 
Deer  was  me  hoed  temet  te  water  'eraakt. 
Ik  had  'et  temet  vergeten.  —  Zegsw. 
Temet  is  pas  half,  haast  is  nog  niet 
half.  —  Aldus  in  geheel  N.-HoU.  {Navor- 
scher  7,  321;  de  jager,  Taalk.  Magaz. 
4,  369).  Elders  wordt  temet  in  anderen 
zin  gebruikt;  zie  de  wdbb. 

tempel,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Bij  de 


zeildoekweverij.  Een  werktuig,  bestaande 
uit  twee  door  scharnieren  verbonden  hou- 
ten, waarvan  het  eene  (de  poot)  in  een 
tong  uitloopt,  die  past  in  het  andere  deel 
(de  broek),  terwijl  beide,  dichtgeslagen,  een 
plankje  vormen  van  omtrent  3  dM.  lengte 
6  cM.  breedte  en  1  cM.  dikte.  Aan  weers- 
kanten langs  de  breedte  van  den  tempel 
bevindt  zich  een  hoornen  randje  (het 
hoorntje),  waarin  korte,  scherpe  meta- 
len stiften  (de  tinnen)  zijn  aangebracht. 
De  tempel  dient  om  het  doek  gelijk- 
matig te  spannen  en  te  voorkomen  dat 
het  te  veel  inweeft.  Daartoe  wordt  hij 
dwars  op  het  doek  gelegd  en  met  de 
tinnen  in  de  kanten  van  het  weefsel  ge- 
prikt. Het  woord  is  ook  elders  bij  de 
wevers  gebruikelijk  (zie  b.  v.  kuyper, 
Technol.  2,  63;  de  bo^  989;  koolman  3, 
404).  —  Vgl.  tempelgat. 

tenipelgat,  znw.  onz.  Meestal  in  het 
mv.  tempelgat  en.  Bij  de  zeildoek  we- 
verij. De  gaten  langs  den  rand  van  het 
zeildoek,  die  daarin  gemaakt  zijn  door  de 
tinnen  van  den  tempel.  Zie  tempel. 

temperen  (I),  zw.  ww.,  trans.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook:  dooreenmengen  [van  de 
bestanddeelen  voor  gebak),  beslaan  (de 
Wormer).  ||  Ik  moet  'et  meel  nag  tempe- 
ren, —  Ook  in  Vlaanderen  heet  het  be- 
slaan van  gebak  temperen  en  het  be- 
slag temper  (de  bo,  schuermans);  in 
Zeeland  is  een  timper tj e  een  mengsel 
van  aardappelmeel  of  sago  met  water,  om 
iets  [bessenvla  enz.)  te  binden.  In  de  algem. 
taal  kent  men  temperen  in  den  zin 
van  kleuren  mengen  (de  jager,  Schijnb. 
Freq.  116). 

temperen  (II),  zw.  ww.,  intr.  Tintelen, 
van  koude.  ||  Me  handen  temperen. 

tentjachtje,  znw.  onz.;  zie  jachtje. 

tepelen,  zw.  ww.  Benaming  van  zeker 
spel,  waarbij  de  spelers  een  aantal  door 
en  over  elkaar  liggende,  lichte  beenen 
staafjes  stuk  voor  stuk  met  een  haakje 
trachten  te  verwijderen,  zonder  daarbij 
een  der  andere  staafjes  aan  te  raken  of 
te  doen  bewegen.  Knibbelen.  Vgl.  tepel- 
spel.  II  De  kinderen  benne  an  't  tepe- 
len. —  Het  woord  beteekent  eigenlijk 
even  aanraken  en  is  ook  elders  in  den 
zin  van  beuzelen,  knutselen,  en  als  naam 
van  kinderspelen  bekend;  zie  de  jager, 
Frecj.  1,  766  en  dijkstra,  Uit  Frtesl.  Volks- 
leven 2, 227  vlg.  —  Vgl.  tippen  en  tippelen* 
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tepelspel,  znw.  onz.  Knibbeli<ppl;  de 
gezamenlijke  beene.n  staafjes  waarmede  men 
tepelt,  en  die  gewoonlijk  in  een  kokertje 
zijn  vervat.  Zie  tkfelkn. 

terl',  znw.  vr. ;  zie  tarwe. 
,  tcrlingschortol  (uitspr.  terl9nkskortH), 
znw.    onz.    Boezelaar   van    Friesch    bont 
(Westzaan).  Zoo  genoemd  naar  de  teer- 
lingen of  blokjes  van  dit  bontgoed. 

Tessel,  znw.  onz.  Naam  van  een  ge- 
deelte van  West-Zaandam.  Thans  onbe- 
kend. II  De  Platinghe  nu  onlanghs  ghe- 
maeckt  tot  Zaardam,  op  de  plaotse  ghe- 
naemt  het  Tessel,  . .  tot  gerief  voor  de 
Ingesetenen  vande  geheele  Banne  van 
Westzaanden,  ende  tot  preservatie  van 
den  Zeeburgh  of  Hooghendijck,  Friv.  v. 
Westz.  510  (a"1636).  —  Vgl.  ameland  en 

SCHIERMONNIKOOG. 

test,  znw.  vr.  Zie  eene  zegsw.  op  sop 
en  vgl.  PROLTEST.  —  Ook  in  platte  taal 
voor:  hoofd,  kop.  Vgl.  Fra.  tête.  ||  Hij 
kreeg  'en  stien  teuge  zen  test.  Ik  gaf  'em 
'en  klap  op  zen  test.  Evenzoo  te  Amsterdam. 

teugen  (I),  voorz.;  zie  tegen. 

teugen  (II),  zw.  ww. ;  zie  teuven  2. 

teuntje,  znw.  onz.  Af  korting  van  rog- 
geteun;  zie  aldaar.  Kleintje  roggebrood.  \\ 
Wat  'en  verbakken  teuntje! 

teut,    znw.   m.   en  vr. ;  vgl.  beteutig, 

HEMMETEUTJE  Cn  HEUTEMETEUT. 

teutoór,  znw.  m.  en  vr.  Teut,  teutkous, 
zeuroor.  \\  Wat  ben-je  toch  'en  teutoor. 
—  Elders  in  N.-Holl.  iemand  die  temerig 
spreekt  {Navorscher  7,  .321). 

teuven,  zw.  ww.  —  1)  Intr.  Toeven, 
umchten,  talmen.  \\  Wat  staan  je  deer  te 
teuven:  maak  dat  je  vort  komme!  Och 
Piet,  teuf  es  even  {houd  even  op  met  loo- 
pen);  ik  heb  je  wat  mee  te  geven.  Ik 
wor  zoo  loof  {moe),  ik  moet  effies  teuven 
{ophouden  met  werken).  —  Evenzoo  bij 
HOOFT.  II  Mijn  tangden  wat'ren  zoo,  ik 
kan  nauw  teuven  laeter  {nauwelijks  lan- 
ger ivachten),   Wnrenar,  vs.  1313. 

2)  Trans.  Tegenhouden,  stuiten.  In  de 
Wormer  ook  in  den  vorm  teugen.  || 
'Et  had  zoo'n  vaart,  ik  kon  'et  niet  teu- 
ven. Er  is  gien  teuven  an.  —  Evenzoo 
in   de   Beemster   (bouman   105).  —  Vgl. 

OPTEUVEN    en    TEUVING. 

teuving,  znw.  vr.  Vertoef,  oponthoud, 
hindernis.  Zie  teuven.  ||  Ik  heb  'en  teu- 
vinkie  'ehad  {ben  opgehouden);  daarvan 
ben  ik  zoo  laat. 


theerakje  (uitspr.  térakkie,  met  hoofd- 
toon op  té),  znw.  onz.  Theerekje,  houten 
rekje  waarover  de  theedoeken  hangen.  \\ 
Twee  lange  besems,  twee  teerakjes,  lis. 
invent.  I/loegh  (a'^1704),  Zaanl.  Oudhk. 

theestoof,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
In  verkl.  eertijds  ook :  een  vierkant  hou- 
ten komfoortje  onder  den  trekpot  in  den 
vorm  eener  stoof,  van  boven  gedekt  door 
een  steenen  of  marmeren  plaatje  mei  een 
rond  gat,  en  met  een  deurtje  van  voren 
waardoor  er  een  test  in  gezet  kan  worden. 

thuisliaaldertje,  znw.  onz.  Een  wees 
dien  men  als  kind  in  huis  neemt  (Assen- 
delft).  II  Ik  heb  drie  kinderen  en  dan  nog 
'en  paar  thuishaaldertjes.  —  Zoo  ook  in 
de  Beemster  (bouman  109). 

tich,  znw.  Daarnaast  tuch  en  tjuch. 
In  den  naam  van  een  stuk  land  onder 
Krommenie.  Thans  naar  het  schijnt  onbe- 
kend. II  Smal  tjugh,  Polderl.  Kromm. 
(a"1665),  r296;  smal  tuck,  idem  (a°1680), 
f'ilO  (het  stuk  was  672  roeden).  —  Inde 
Middeleeuwen  wordt  de  benaming  in  Ken- 
nemerland  herhaaldelijk  aangetrofifen.  || 
Item  een  streng  in  die  tich  {onder  Velzen), 
Hs.  V.  Egmond,  ^13  «;"  (13de  e.).  Gher- 
brants  tuch  {onder  Hargen),  ald.  /■^28  >•" 
(a°1371).  Willaem  Aernts  soen,  veren  Yden 
zoen,  in  Rinninghem  xii  tichen  met  horen 
volghen,  Hs.  v.  Egmond  B,  f^O  y^  (an358); 
elders  wordt  ook  vermeld :  vii  tichen  lants 
(14de  e.).  — Verder  wordt  het  woord  ook 
gevonden  in  Gron.  en  Oost-Friesl.  ||  Een 
half  gras  „in  den  tuichen''  {l.  tiuchen) 
{onder  Harsens  in  Hunzingoo),  Cartul.  v. 
Selwerd  f'19  (an428),  aangeh.  in  Navor- 
scher 41,  337.  Vgl.  ook  Tjuchem,  ge- 
hucht onder  Siddeburen.  Volgens  koolman 
3,  417  heeten  ih  Oost-Friesl.  nog  ver- 
scheidene hoeven  en  gehuchten  Tjüche, 
Tjüch,  Tjücht,  en  zijn  of  waren  dit 
landerijen  die  gebruikt  werden  om  vee 
te  fokken. 

ticht,  znw.  vr. ;  vgl.  tuch  II. 

tlemen,  zw.  ww.,  trans.  —  1)  Van  het 
hooi,  dat  op  lange  rijen  of  wallen  (weer- 
zingen, zie  aldaar)  ligt.  Door  middel 
van  een  paal,  die  door  een  paard  getrok- 
ken wordt,  bijeenschiiiven,  om  er  hoopers 
(oppers)  van  te  maken.  \\  Ze  benne  nou 
op  'et  land  an  'et  hooi  tiemen.  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  (bouman  105);  in 
het  Stad-Fri.  tiemje  (wassenbergh  105: 
tiemen),    in    Gron.   teimen,   tij  men 
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(MOLEMA  417).  In  Z.-lloll.  is  tiemen  ook 
het  over  het  land  voortsleepen  van  een 
hooirook,  waaromheen  men  van  onderen 
een  touw  geshigen  heeft,  waarvoor  dan 
een  paard  gespannen  wordt  (zie  kekkhey, 
Nat.   Ilist.  9.   214).  —  Vgl.  tiempaal  en 

OPTIEMEN. 

2)  Met  een  haak-  hooi  uit  de  hooirook 
of  uit  de  hooiscJtuit  halen  (Westzaan). — 

Vgl.    TIEMHAAK. 

tiemliaak,  znw.  m.  Bij  boeren.  Een 
haak  met  ticee  (thans  ook  met  drie)  tan- 
den, waarmee  men  hooi  uit  een  rook  enz. 
en  uit  de  schuit  haalt  of  trekt  (Wesiza,a.n). 

Zie   TIEMEN   2. 

tiempaal,  znw.  m.  Bij  boeren.  Ronde 
stok  ivaarmee  het  hooi  getiemd  ivordt. 
Aan  beide  uiteinden  is  een  sterk  touw 
bevestigd,  waaraan  het  paard  trekt.  Zie 
TIEMEN  1.  Evenzoo  in  Friesl.  tiemstok 

(WASSENBERGH    105). 

tien  (I),  znw.  vr.;  zie  teen  II. 

tien  (II),  znw.  vr. ;  zie  tieng. 

tien  (III),  telw.  Zie  de  wdbb.  —  In 
verkl.  tientje,  als  znw.,  bij  olieslagers. 
Tien  hectoliters.  ||  Een  tientje  lijnolie 
ofleveren,  verkoopen,  enz.  —  Vgl.  vijf. 

Tienebosch,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  weiland  onder  Zaandam  in  het  Oost- 
zijder-veld.  Vgl.  busch  I  en  teen  II.  || 
Het  Tienebosch. 

tienen,  bnw.;  zie  teenen. 

tieng,  znw.  vr.  Daarnaast  tien  en  in 
verkl.  tientje.  Tijding,  bericht.  Thans 
weinig  gebruikelijk.  Tien  wordt  reeds 
opgegeven  in  Karaktersch.  334;  tientje 
bij  VAN  GEUNs,  Zaandam  410.  ||  'k  Heb 
guster  'en  tientje  'ehad  van  me  zeun. 
Wie  heb  'em  dat  nuwe  tientje  an'ebrocht 
{die  zaak  aan  hem  verklapt)'^  —  Zegsw. 
Gien  tieng,  goeie  tieng,  geen  berich t, 
goed  bericht  (Assendelft).  —  Elders  in 
N.-Holl.  zegt  men,  volgens  Taalgids  2, 
122,  ting.  Bij  oudere  Holl.  schrijvers  is 
tieng,  tijng,  ting  zeer  gewoon.  ||  Een 
droeve  tieng  een  groote  scha:  maernoch 
een  grooter  quammer  na,  c.  rhijnen- 
burgh's  Vreughde-bergh  2,  8.  —  Vgl.  ver- 
der ouDEMANS  7,  60 ;  Wdb.  op  Bredero  392. 

tientje,    znw.    onz.;   zie   tien   III   en 

TIENG. 

tiet  (I),  znw.  vr.;  zie  tit. 

tiet  (II),  znw.  vr.  Smerige  vrouw  (of 
meisje).  Ook :  vuil,  onooglijk  voorwerp. 
Synon.  tad,  tod.  \\  Je  benne  'en  tiet:  altoos 


zien   je    der    evon    moddig   uit!    —  Vgl. 

SMEERTIET    en    TIETERIG. 

tieteren,  zw.  ww.,  intr.  Bij  boeren. 
OnJuuidig,  slap  melken,  niet  goed  door- 
melken  (Worraerveer).  ||  Wat  zit  je  te 
tieteren,  melk  door.  As  je  zoo  tietere, 
schuimt  de  melk  niet.  —  Vgl.  tutteren. 

tielerig,  bnw.  Smerig,  morsig,  vuil. 
Zie  tiet  II.  II  Wat  ziet  dat  wijf  er  tie- 
terig  uit. 

Ti,),  vrouwennaam.  Verkorting  voor 
T  rij  n,  T  r  ij  n  t  j  e,  C  a  t  h  a  r  i  n  a.  Niet  alge- 
meen gebruikelijk. 

tijd,  znw.  m.  Zie  een  zegsw.  op  boer 
en  vgl.  HOOG-,  hooi-,  klaar-,  melkers-, 
oproders-,  paai-,  schaak-,  staan-,  stal- 
tijd. 

tyding",  znw.  vr. ;  vgl.  tieng. 

tijen  [leeg,  togen,  'etogen),  st.  ww.,  intr. 
Gaan.  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  nauta,  Aant. 
op  Bredero,  §  102.  ||  We  togen  op  weg. 
Des  avons  teeg  het  weer  aen  het  vriesen 
met  een  heldere  lugt,  ^.s.  (a'U728).  —  Zoo 
ook  elders.  —  Vgl.  aantij  en  betien. 

tijgerd,  bnw.  Voor  getijgerd.  Met 
zwarte  stippels,  gespikkeld.  Synon.  ge- 
sprenkeld. II  Een  tijgerde  koe.  —  Evenzoo 
in  Oost-Friesl.  tig  er  d,  ^^t^^A-^  (koolman 
3,  409). 

tijk,  znw.;  zie  teek  II. 

tijloos,  znw.  vr.  Eertijds  t  ie  loos.  De 
bekende  plant.  \\  In  dese  ma(e)nt  wast 
gewas  al  zeer  voorlijk ;  de  tieloos  stont 
met  knoppen  en  de  bloem  in  de  mont, 
alsmede  de  dragon  was  soodanige  uyt- 
geloopen  dat  ickse  heb  afgesneede 
en  geeten,  Journ.  Caeskoper,  31  Jan. 
1682. 

tijn,  znw.  vr.  —  1)  Een  lage  tobbe, 
b.  V.  van  V/o  M.  middeUijn  en  2  of  B  dM. 
hoogte,  met  twee  ooren  en  een  los  deksel. 
In  de  tijn  wordt  de  boter  opgemaakt  en 
ter  markt  gebracht.  il  259  Huysluy  (heb- 
ben) ter  waag  (te  Purmerend)  gedragen 
2914  koppe  boter  in  tijn  en  mand,  Hs. 
(a'1794),  Zaanl.  Oudhk.  —  In  denzelfden 
zin  is  het  woord  in  geheel  N.-Holl.  ge- 
bruikelijk {O.Volkst.  2,  176;  Noord  en 
Zuid  4,  180).  II  2  Tinne  lepels,  1  groote 
thijn  van  8  ti.'  boter,  20  n'  suycker,  j.  van 
R1EBEEK,  Dagverhaal  1,  563  (a^l655). 

2)  In  verkl.  t  ij  n  t  j  e.  Ook  in  de  samenst. 
boter-,  buttertijntje.  Botervlootje,  een 
laag  tobbetje  van  porselein  of  aardewerk, 
waarin   de  boter   op    tafel  ivordt  voorge- 
el 
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diend.  II  Krijg  ers  'en  tijntje  uit  de  kas. 
Is  er  nag  butter  in  'et  tijntje? 

3)  Vroeger  ook  van  andere  kuipen  of 
bakken;  zie  meeltijn. 

Gewestelijk  is  het  woord  ook  elders  be- 
kend in  soortgelijke  opvattingen.  Vgl. 
Vv'i.  tin  e,  groot  melkvat;  Gron.  tien, 
t i e n e ,  r/root  imt,  karn-,  melktiene 
(molema  420);  Oost-Fri.  tine,  tintje, 
vat,  kuip,  melk-,  karmelks-,  wask- 
tine,  mcltintje  (koolman  3,  412); 
Limb.  tijn,  tien,  ting,  kuip  met  twee 
ooren,  waarin  tvater  gedragen  of  waarin 
gewasschen  ivordt,  waschtijn,  bakt  ij  n 
(scHUERMANS  723;  J0NGENEEL  2,  63;  Taalk. 
Bijdragen  1,  319);  Brab.  tin,  ivatervat 
(scHUERMANS,  t.  ü.  p)',  bij  KIL.  671  tljne, 
water-tij ne,  water-tonne,  tina  aqua- 
ria,  en  672  tinne,  j.  tijn  e,  tina,  —  Het 
woord  is  waarschijnlijk  aan  het  Romaansch 
ontleend;  vgl.  Fra.  tine,  ton.  Lat.  tina 
(zie  KORTING  n*^  8199).  —  Vgl.  tan. 

tik,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In  een 
tik,  in  een  oogwenk.  \\  't  Was  nou  van 
„wupt-em  Keessie!"  en  in  een  tik  was  't 
glaassie  leeg,  Sch.  t.  W.  279.  —  Een 
tikkie,  een  kleinigheid.  \\  Die  rok  is  'en 
tikkie  te  lang.  —  Ook:  een  borrel.  \\  Geef 
me  nag  'en  tikkie. 

tikken,   zw.   ww.;   zie   een  zegsw.  op 

BLAAR   I. 

til,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Te  Jisp 
en  Wormer  ook:  ophaalbrug.  ||  Hij  woont 
bij  de  til.  Weegens  de  groote  onorden- 
telijckheeden,  dewelcke  dagelijcs  ge- 
pleegt  werden  aan  de  gemeene  dorps 
tillen  ofte  wipbreggen,  Hs.  keur  (a''1687), 
archief  v.  Jisp.  —  Ook  elders  in  N.- 
Holl.  bekend.  Hs.  Kool  vermeldt:  tille, 
bruggetje,  overgang  over  een  smal  tvater. 
Volgens  BOUMAN  105  is  til  in  de 
Beemster  een  draagbare  brug,  een  beun 
of  plank  om  over  een  sloot  te  leggen.  Ook 
in  andere  streken,  ook  buiten  ons  land, 
is  het  woord  in  gebruik ;  zie  b.  v.  molema 
422  en  koolman  3,  411.  —  Vgl.  middel- 
til  en  tilsloot. 

tillen,  zw.  WW.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
van  de  dichtbewolkte  lucht.  Lichter  tvor- 
den,  beginnen  te  breken.  \\  De  lucht  tilt, 
er  zei  anstonds  wel  'en  uitschieter  komme 
{de  ivind  zal  uitschieten). 

Tilsloot,  znw.  vr.  Naam  van  eenige 
slooten  te  Wormer  en  Jisp,  geheeten 
naar  de   til  die   er  over  ligt;  zie  Kaart 


V.   d.    Ugtw.  SI.  12  en  lams  550  (an611). 

timmeren,  zw.  ww.  Daarnaast  tu  m- 
meren.  Zie  de  wdbb.  ||  Ze  benne  an  't 
tummeren.  —  Evenzoo  zegt  men:  tum- 
merman,  tummerwerf  enz. 

timp,  znw.  m.  Meestal  in  den  vorm 
tump.  In  verkl.  tumpie.  —  a)  Spits  toe- 
loopend uiteinde  van  iets.  \\  Ik  heb  mit 
'et  tumpie  van  me  vinger  tusschen  de 
deur  'ezeten.  Daar  verwed  ik  'et  tumpie 
van  me  neus  onder.  Bijt  er  'et  tumpie 
maar  of  {van  eenige  lekkernij).  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  ||  De  Muysen  waren 
op  verscheyde  plaatsen  veel  grooter,  dan 
andere  Muysen,  hebbende  scherpe  tum- 
pen  ofte  muylkens,  Chron.  v.  Medenbl. 
337.  —  In  den  zin  van  uitstekende  punt, 
inzonderheid  van  een  kap  (keuvel)  en 
andere  kleedingstukken,  was  timp  e  ook 
in  het  Mnl.  en  later  gewoon.  Evenzoo 
in  het  Mnd. 

Ook:  de  punt  van  een  bol  (brood),  het 
stuitje,  de  eindsnede.  \\  Krijg  ik  'et  tum- 
pie? —  Vgl.  bij  KIL.:  ptimp,  Holl.  Fri.j. 
kant  broods,  oft  wegghe". 

Ook  in  den  naam  van  stukken  land; 
thans  onbekend,  doch  waarschijnlijk  in 
den  zin  van  hoek.  \\  Smal  timp  achter  de 
Vlus,  tolderl.  Kromm.  (a01665),  ^56.  — 
Vgl.  bij  KIL. :  „timp,  Holl.  cornu,angulus'\ 
Evenzoo  in  Overijsel:  timp  e,  hoek  (van 
land),  GALLÉE  45  b.  —  Vgl.  timpstreep. 

b)  Een  langwerpig,  naar  beide  zijden 
puntig  toeloopend  broodje.  Synon.  slof  je.  \\ 
Bij  alle  bakkers  ken-je  tegenswoordig  gien 
tumpies  meer  krijgen.  —  Aldus  ook  elders 
in  Holl.  (vgl.  WEILAND  op  timpje),  en  in 
Overijs.  (gallée  en  draayer  op  timp  e; 
Taalgids  3,  174).  Vgl.  bij  kil.:  „timp, 
Holl.  panis  minor  triticeus  eminentibus 
angulis;  timp,  timpt.  Sax.  Sicamb.  j. 
aen-bijt,  joaw/s  matutinus,  jentaculum.''^  \\ 
Sluyten  tot  een  punt,  gelijck  de  Backers 
timpen,  huyghens,  Hofwijck  vs.  1172. 
Daer  {bij  den  bakker)  lag  maer  een  bol- 
letje of  twee  op  de  plancke  Mit  ien  entje 
dronckemanstimpjes,  dat's  ummers  te 
schraal,  v.  vloten,  Ned.  Kluchtsp.-  3,  50. 

c)  De  rijpe  ivortel  van  het  riet,  die  bij 
de  knoopen  in  stukjes  wordt  gebroken  en 
daarna  opgegeten  (Westzaan).  Hetz.  als 
rietspier;  zie  aldaar.  ||  We  gane  tumpen 
trekken.  Ik  hou  niet  van  tumpen. 

Timpstreep,  znw.  vr.  Daarnaast 
Tumpstreep.  Naam  van  een  stuk  land 
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in  den  ban  van  Westzaanden.  Thans  onbe- 
kend. Zie  TIMP,  rt  en  vgl.  streep.  ||  Die 
tumpstreep,  PoldcrL   Wcsf-.  Il  (a"1629). 

tin,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  In  het 
meerv.  tinnen.  Bij  de  zeildoekweverij. 
De  scherpe  tn  et  alen  stiften  aan  iveerskan- 
ten  langs  den  tenipel.  waarmede  deze  in 
het  geweef  wordt  vastgeprikt.  Zie  tempel. 
tinteli^,  bnw.  Gaande  prikkelen  (van 
koude).  Van  Ned.  tintelen.  ||  As  je 
snieballen  gooie,  worre  je  handen  tinte- 
lig  {beginnen  zij   te  tintelen). 

tip  (I),  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  ||  De 
bruid  op  'et  tippie  [die  op  het  punt  staat 
de  bruid  te  ivorden).  —  Zoo  ook  elders. 

Als  naam  van  een  stuk  land  op  het 
Kalf.  Thans  waarschijnlijk  onbekend.  || 
De  tippes  . .;  de  tipjes  opt  Kalff,  Folderl. 
Oostz.  1  (midden  17de  e.). 
tip  (II),  bnw.;  zie  tippen  I,  2. 
tiphaak,  znw.  m.  Haak  om  de  rokken 
op  te  nemen  of  een  slip  van  het  boezelaar 
op  te  houden,  ook  wel  gebruikt  om  het 
tuigje  (naaigarnituur),  dat  de  vrouwen 
eertijds  op  zijde  droegen,  aan  de  ceintuur 
te  hangen.  Thans  weinig  in  gebruik.  || 
Ik  gaan  vanmiddag  rijje  {schaatsenrijden), 
maar  ik  zei  die  tiphaak  van  me  groot- 
moeder vragen,  den  {dan)  ken  'k  me  rokke 
van  vorene  wet  {wat)  ophalen.  Een  sil- 
vere  tiphaak,  Hs.  (Wormer,  a'^1762),  prov. 
archief.  Ontvangen  . .  voor  een  tiphaak  8 
stuivers,  Cassaboek  tveeshuis  Zaandijk 
(an784),  Zaanl.  Oudhk.  Een  zilveren  tip- 
haak met  naaigarnituur,  Catal.  Zaanl. 
Tentoonst.  (an874),  n"623. 

tippel,  znw.  m.  Wandeling.  Zie  tip- 
pelen. (I  Zoo,  zoo,  je  hebbe  'en  goeie 
tippel  'emaakt!  We  kenne  voor  de  eten 
nag  wel  'en  tippeltje  maken.  —  An  de 
tippel  gaan,  gaan  wandelen. 

tippelen,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb.  — 
Met  kleine  pasjes  gaan;  ook  vlag  loopen.  \\ 
't  Is  zoo  aardig  zooas  die  kinderen  tip- 
pelen. Die  tippelt  er  nogal  zoo  op  los.  — 
Vandaar  ook:  wandelen.  \\  Ik  heb  van- 
daag heel  wat  'etippeld.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  (zie  bouman  106);  in  Friesl. 
tip  pel  je.  Zie  ook  de  jager,  i^ré;^/.  1,  765. 
—  Vgl.  AFTiPPELEN,  alsmcde  tepelen  en 
tippen. 

tippen  (I),  zw.  WW.,  trans,  en  intr. 
Even  aanraken.  Zie  de  wdbb.  —  1)  Intr. 
Inzonderheid  van  kleedingstukken  die 
iets    te  lang  zijn  en  dus  onder  het  gaan 


telkens  den  grond  even  aanraken.  ||  Die 
rok  zei  tippen,  je  hewwe  'em  skeef  'eknipt. 
Die  japon  (mantel  enz.)  tipt  net  op  de 
grond.  —  Vgl.  tippelen. 

2)  Trans.  Vgl.  neusje-tip.  —  Koek 
tippen,  zeker  spel  op  de  kermis,  waarbij 
een  stuk  koek  op  het  eind  van  een  uit- 
stekende, buigzame  lat  (veer)  wordt  ge- 
legd, terwijl  de  speleis  daar  om  beurten 
met  een  stok  tegen  slaan  om  den  koek 
zoover  mogelijk  te  doen  wegvliegen.  || 
Dat  hem  oock  niemant  . .  en  sal  vervor- 
deren . .  met  Koeck  te  slingeren,  te  hac- 
ken, houwen,  kerven,  wuppen  ofte  tippen 
in  eeniger  maniere  {keur  v.  Wormer, 
a"1653),  LAMS  644.  —  Ook  in  Friesl.  zijn 
dergelijke  spelen  onder  den  naam  van 
tippen  bekend ;  vgl.  dijkstra.  Uit  Friesl. 
Volksleven  1,   171. 

Als  uitroep  wordt  tip!  gebezigd  om 
iemand  te  bekeuren,  bij  allerlei  kinder- 
spelen; vgl.  BETIPPEN.  Vandaar  ook  als 
bnw.  II  Wie  bij  'et  rinkelen  met  'en  rin- 
kel op  ien  van  de  strepen  komt,  is  tip 
{is  bekeurd,  er  bij).  Vgl.  evenzoo  tak 
van  takken. 

tippen  (II),  zw.  WW.,  intr.  Met  een  tip 
opwippen,  naar  boven  gaan,  van  kleeding- 
stukken. II  Je  lijf  zit  niks  mooi;  'et  tipt 
lillik  {het  trekt,  wipt  op,  zit  niet  glad).  — 

Vgl.    TIPHAAK. 

tis,  znw.  Daarnaast  tist.  In  de  uitdr. 
in  de  tis  (of  tist),  m  rf^ ^^?a>•,  van  garen, 
touw,  enz.  ||  'Et  garen  is  in  de  tis.  Me 
haar  zit  heelegaar  in  de  tist.  —  Evenzoo 
in  geheel  N.-Holl.  (bouman  106;  Taalgids 
1,  297  en  9,  ?,07).  Vgl.  Stad-Fri.  in  'e  tiis 
(wassenbergh  106;  Taalgids  9,  307; 
ROOS  JEN,  Merkw.  v.  Hindeloopen  93).  —  Zie 
tissen. 

tisboel,  znw.  m.  Daarnaast  tis  tb  o  el. 
Warboel.  Zie  tissen.  ||  Zijn  zaken  benne 
in  de  war;  't  is  'en  tisboel  {de  zaken  zijn 
haast  niet  te  ontwarren). 

tiskam,  znw.  m.  Daarnaast  tis tkam. 
Grove  haarkam,  kam  waarmede  men  het 
haar  uittist.  Zie  tissen. 

tisroof,  znw.  Daarnaast  ti  stro  of. 
Roof  (streng)  garen  die  in  de  war  is  ge- 
raakt. Zie  tissen.  ||  'Et  garen  is  'en  tis- 
roof 'e worre;  er  valt  heel  wat  an  te  ont- 
warren. 

tissen,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast  tis- 
ten.  Warren.  \\  Me  haar  tist  zoo  {zit 
voortdurend   in  de  war).  Ik  ken  dat  bos 
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touw  niet  uit  de  war  halen:  't  zitheele- 
maal  in  mekaar  'etist.  —  Kvenzoo  elders 
in  N.-lloll.  (bouman  106).  In  Frieal.  t  ii.sen, 
tiisjen  (vvahsenhehoh  106;  epkema  486). 
Bij  oudere  Holl.  schrijvers  is  het  woord 
zeer  gewoon  (de  jager,  Freq.  2,  69;  oude- 
MANS  7,  66).  —  Zie  tis,  tisboel,  tiskam, 
TiSRooF  en  vgl.  uittissen,  vertissen. 

tist,  tisteii,  (iiiz.;  zie  tis,  tissen  enz. 

tit,  znw.  vr.  Daarnaast  tiet.  Tepel, 
speen-,  ook  de  vromvehorst  zelf.  ||  Ze  heb  'en 
zeere  tiet.  Wat  'en  dikke  titten.  'Et  kind 
'en  titje  geven  {het  de  horst  geven).  — 
Evenzoo  in  geheel  N.-Holl.,  in  Friesl., 
Gron.,  Overijs.  en  ook  elders;  zie  kil. 
(titte),  halbertsma  (diedje),  molema, 
koolman  en  gallée  (titte),  hoeufft  en 

0PPREL     (tiet),    SCHUERMANS    (tot),    DE    BO 

(tette),  enz.,  en  vgl.  voor  de  verwanten 
in  andere  talen  kluge  op  zitze.  — Vgl. 

LURKETIT    en    TITTEN. 

titten,  zw.  ww.,  intr.  Zuigen  aan  tepel 
of  speen.  Zie  tit.  ||  Wel  zoo,  Jantje,  wil- 
je  nag  ers  titten?  'En  kalf  staat  as  'et 
tit,  maar  biggen  leggen  te  titten.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bouman  106); 
in  Oost-Friesl.  tittjen  (koolman  3,417). 

tjad,  bnw.  en  bijw.  Vlug  en  vrooUjk, 
levenslustig,  vlug  ter  heen.  \\  Ze  heb  lang 
ziek  'elegen,  maar  ze  is  nou  weer  tjad. 
Ik  ben  vrij  wat  tjadder  ylustiger)  as  gus- 
ter  {een  zieke  spreekt).  Me  vader  is  75 
jaar,  maar-i  loopt  er  nag  tjad  overheen. 
—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  ||  Zij  {een 
bejaarde  vroiiiv)  is  nag  rad  en  tjad,  bou- 
man 106.  „Wel  Kees,  hoe  vaart  je  wijf?" 
„Wel  Haindrik,  die  is  nou  zo  tjat  as  een 
veugeltje  in  de  May,  Hs.  Kool.  Nu  {de 
zomer  is  gekomen)  is  't  {vliegje)  weer  rat. 
Nu  is  't  weer  tjat,  Nu  zingt  en  snert 
{snort)  het  vrolijk,  May-gift  32.  Schier 
al  mijn  patiënten  storven,  . .  Maar  wiert 
'er  een  gesont  en  tjat,  . .  Zo  zat  ik  by 
my  zelf  en  morden,  v.  rusting,  Volgeest. 
Werken  2,  52.  Een  worstelaar,  die  in  't 
begin,  noch  flux,  en  tjat  is,  Is  starker, 
als  een,  die  door  't  worstlen,  afgemat  is, 
V.  rusting,  Ovidii  Klaag-Gedichten  78.  — 
Bij  oudere  schrijvers  ook  wel  in  den  vorm 
tjats.  II  Wel  desen  heeft  al  mee  van  't 
selfste  sop  ghesopen  {is  ook  verliefd)  . . 
O  desen  is  soo  tiats,  bredero.  Moortje 
VS.  906.  Mijn  aderen  die  swellen,  lek  wordt 
schier  tjats  en  broets,  bredero,  Werken 
3,  251.   Adieu   moy  meysgen  quicx,  en 


tjats,  ..  Ohy  mint,  u  liever  (wwmm/jaar)' 
om  wat  schats,  ald.  3,  274.  lek  weet  een 
Dochter  t'jats  en  broets  En  sy  heeft  een 
hoope  goets,    Venus  Minnegifjens  34  t;". 

tjent,  bnw.;  zie  jent. 

tjoeiiipen,  zw.  ww.,  intr.  Met  een  plomp 
vallen.  \\  Hij  tjoempte  in  'et  water.  —  In 
W. -Vlaand.  zegt  men  in  denzelfden  zin 
paldjompen,  poldjompen  enz.  (zie 
DE  B0-'  712  6j.  Vgl.  ook  Eng.  to  jump. 

tjoeptem  (uitspr.  fjoept^m),  tusschenw. 
Hetz.  als  joep ;  zie  aldaar.  Vgl.  wiptem, 
dat  eveneens  met  'em  {hem)  is  samenge- 
steld. II  {Bij  h'it  wegwerpen  van  een  hal 
enz.:)  Tjoeptem!  daar  gaat-i.  —  Vgl.  in 
een  in  Holland  bekend  volksliedje:  De 
graaf  van  Luxemburg  Heeft  al  zijn  geld 
vertjoept  {door gehr acht,  verkwist). 

tjach,  znw.;  zie  tich. 

tjuinderen,  zw.  ww.,  intr.  .Joelen,  woe- 
lig, luidruchtig  zijn.  \\  Kinderen,  jullie 
moeten  niet  zoo  tjuinderen :  moeder  heb 
hoofdpijn.  —  Vgl.  juiteren  en  tj  uite- 
ren, dat  bij  17de-eeuwsche  schrijvers 
gebruikelijk  is  in  den  zin  van  jubelen, 
van  vreugde  schreeuwen,  vooral  van 
vogels :  zingen,  kwinkeleeren  (zie  de  jager, 
Freq.  2,  205  vlg.).  —  Vgl.  tjutnderig  en 

GETJUINDER. 

tjuinderig,  bnw.  Luidruchtig,  druk. 
Zie  tjuinderen.  ||  Wat  benne  die  meiden 
vandaag  weer  tjuinderig. 

toch,  bijw.  en  voegw.  Daarnaast  zel- 
den nog  tach.  Zie  de  wdbb.  II  Ik  heb 
er  je  verleden  week  tach  over  'espro- 
ken.  —  De  vorm  tach  is  in  AV.-Friesl. 
meer  gebruikelijk  en  komt  bij  oudere  N.- 
Holl.  schrijvers  herhaaldelijk  voor.  II  Goede 
Meester  eerbaer,  . .  Wilt  my  goeden  raet 
gheven,  Op  dat  ick  immers  tach.  Hier 
na  verkrijghen  mach.  Het  eeuwich  due- 
rend'  leven,  N.  Medenbl.  Liedtb.  30.  Wel 
ja  men  Heer,  wy  binne  Boeren,  maar  we 
wille  evel  zoo  niet  'escholde  worde,  tag 
niet,  De  Gryzaard  1,  316.  Wel  neen  ze 
tag  niet,   ald.  2,  98. 

tocht  (I),  znw.  ra.  Zie  de  wdbb.  —  Op 
tocht  gaan  enz.,  op  weg  gaan,  een 
tochtje  ondernemen.  \\  Gaan  je  vanmiddag 
mee  op  tocht  {een  wandeltocht  of  een 
tochtje  op  schaatsen  doen)'}  Piet  is  niet 
thuis;  die  is  al  op  tocht  {op  rit). 

tocht  (II),  znw.  m.  Ook  tochtsloot. 
Treksloot,  sloot  die  het  ivater  naar  een 
breeder  vaarwater  afvoert.  \\  De  Kil  strec- 
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kende  vanden  Nieiiwendam  atV  tot  de 
tocht  ofte  colck  daer  .lan  dalen  sluys 
gelegen  heeft  toe,  lis.  keur  ia"l()61),  ar- 
chief V.  Assendelft.  De  Kygenaren  ..  sul- 
len (gehouden)  wesen  haer  Landen,  leg- 
gende by  de  Tocht  van  de  ^Nlolen,  be- 
hoorlyk  op  te  bodden,  llandr.  r.  Asficnd. 
33-i  (an751).  —  Evenzoo  in  geheel  N.-Holl., 
reeds  in  de  Middeleeuwen.  '1  Item  soo 
moet  men  geen  aelvuycken  noch  korven 
setten  noch  leggen  in  tochten  noch  in 
mijns  heeren  wateringen  {keur  r.  Hoog- 
iroud,  a*'145o),  U'fri'.  Stach:  1,  86.  —  Ge- 
westelijk is  het  woord  ook  elders  gebrui- 
kelijk, b.  V.  in  Amstelland,  en  in  Friesl. 
en  Gron.  (molema  425) ;  tochtsloot  kent 
men  bovendien  in  Oost-Friesl.  (koolman  3, 
418  b],  Overijsel  [TaalfjidsS,  174)  en  waar- 
schijnlijk ook  in  andere  streken.  —  Vgl. 

SLI3IT0CHT,    SLUISTOCHT. 

tocht  (III),  znw.  m.  Snoer  van  een 
vischtuig.  (|  Ik  zei  'en  nuwe  tocht  an  me 
hengel  maken.  Gezwind,  haal  op!  ..'t 
baarsje  dat  springt  dartel  in  't  rond  en 
kronkelt,  zo  dat  lillen  tocht  en  roe,  Hs. 
visscherszang   (Zaandam,    a"1752),    Zaanl. 

Oudhk.    —    Vgl.    STEENTOCHT. 

tochtgat,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  een  duor  den  icind  opengehouden 
plaats  in  het  ij.^,  wak;  trekgat.  ||  Er  benne 
veul  tochtgaten  in  'et  ijs;  je  magge  dus 
wel  goed  uitkijken. 

tochtlat,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  als  schertsende  benaming  voor  korte 
smalle  bakkebaard j es.  \\  Hij  heb  tocht- 
latten. 

tochtsloot,  znw.  vr.  Hetz.  als  tocht  II; 
zie  aldaar. 

tod  (uitspr.  tot),  znw.  vr.  en  onz.  —  1) 
Vod,  vuil  of  nietswaardig  ding.  ||  Gooi 
dat  tod  maar  weg.  't  Benne  todden.  — 
In  dezen  zin  algemeen  Ned. ;  zie  de  jager, 
Freq.  2,  652.  —  Vgl.  toddig. 

2)  Smerig  ivijf.  \\  Die  tod!  ze  is  te  vies 
om  an  te  raken.  —  Evenzoo  bij  vroegere 
Holl.  schrijvers;  zie  de  jager,  t.a.p.Qh^. 

Vgl.    TAD. 

8)  In  de  Wormer.  Dot,  lapje  met  sui- 
ker gevuld,  waarop  men  kleine  kinderen 
laat  zuigen.  ||  Doen  die  tod  uit  zen 
mond.  —  Evenzoo  in  de  Beemster  (boü- 

MAxV    106). 

toddig  (uitspr.  todddch),  bnw.  Lorrig, 
prullig,  nietswaardig.  Zie  tod  1.  ||  An 
zuk  toddig  goed   {b.v.  japonstof)  ben-je 


altijd  bekocht,  al  krijg-je  'et  ok  goeiekoop. 
—  Zoo  ook  elders. 

toe  (I),  bijw.  en  voorz.  —  1)  Bijw.  Zie 
de  wdbb.  en  vgl.  an  ..  toe  op  aan  en 
tot  daar  an  toe  op  daar. 

2)  Voorz.  in  verschillende  gevallen  waar 
in  de  algem.  taal  (e,  tot,  tegen  wordt  ge- 
bezigd. Vgl.  Mnl.  toe,  Fri.  to,  Hgd.  zu 
enz.  —  n)  7V.  Thans  weinig  gebruike- 
lijk. II  Toe  uizent,  ten  onzent,  v.  geuns, 
Zaandam  410.  Hij  woont  toe  Haarlem, 
de  jager,  Nieuiv  Archief  1,  477.  —  b)  Tot, 
naar  (inzonderheid  met  gaan).  ||  ik  gong 
toe  Neeltje-buur  en  vroeg  hoe  'et  mit 
buurman  was.  —  Sommigen  spreken  ook 
van:  Vleesch  toe  vleesch  eten  {maar 
aldoor  vleesch  eten  en  niets  anders).  YiWQn- 
zoo:  Je  moete  gien  bier  toe  bier  {onop- 
houdelijk bier)  drinken,  kaas  toe  kaas  eten, 
enz.  —  c)  Tot,  tegen  (met spreken  enz.).  || 
Hij  zee  toe  me:  ik  zou  'et  maar  niet  doen. 
Ik  kwam  'em  teugen,  maar-i  sprak  niet 
toe  me  [zeide  me  niet  goedendag).  Zoek 
een  goeie  plaas  {plaats)\  roept  moeder 
Ma  toe  de  knecht,  Sch.  t.  W.  21b.  — 
Met  kijken.  ||  Hij  keek  toe  'et  raam 
uit  {uit  het  venster).  —  d)  Tegen,  tegen 
aan.  Vgl.  de  zegsw.  toe  blik  an  op 
BLIK  I.  II  Hij  zit  toe  de  tafel  (an).  Ik 
viel  net  mit  me  kop  toe  'et  hek  an.  — 
Ook  met  op.  ||  'Et  mag  niet  toe  mekaar 
op  komme  {elkaar  niet  raken).  Roei  niet 
toe  de  wal  op  {er  tegen  aan).  Hij  klom 
as  'en  kat  toe  de  muur  op.  —  e)  Tot, 
voor.  II  Je  hebbe  er  toe  'estreden  {er  alle 
moeite  voor  gedaan).  Ik  heb  er  toe  'edaan 
wat  ik  kon,  maar  'et  heb  me  niks  'eholpen. 

toe  (II),  bijw.;  zie  toen. 

toebeerzeu,  zw.  ww.,  intr.  Zijn  gang 
gaan  met  beerzen,  zonder  opletten  door 
slijk  en  vuil  loopen  (op  een  smerigen 
weg).  Zie  beerzen.  ||  Je  moete  maar  niet 
zoo  toebeerzen ;  kijk  toch  uit  waar  je 
loope ! 

toedeuneu,  zw.  ww.;  zie  deunen. 

toedoen,  onr.  ww.,  intr.  Zijn  gang  gaan, 
iets  doen  zonder  zich  aan  iets  te  storen.  \\ 
Je  doene  ok  maar  toe,  zonder  uit  je  oogen 
te  kijken  {als  iem.  door  zijn  onoplettend- 
heid of  onbesuisdheid  zichzelf  of  een  ander 
bezeert,  iets  breekt  enz.).  Doen  niet  zoo 
toe,  aars  breekt  de  boel  {doe  ivat  voor- 
zichtiger), 't  Is  heerlijk  zoo  maar  toe  te 
kennen  doen  {van  kinderen  op  eene  speel- 
plaats waar  ze  niets  hebben  te  ontzien). 


1067 


TOEFJ.APPEN. 


Y)EVALLEN. 


1068 


toofl<af>|>en,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  intr.  Met  geweld  dichtslaan.  \\  De 
deur  ilapte  net  achter  me  toe.  —  Zoo  ook 
elders. 

toeklappen,  zw.  ww.,  trans.  Met  klap- 
pend geluid  toeslaan.  Zie  klappen.  ||  Je 
moete  de  deur  niet  zoo  hard  toeklappen. 

toekomen,  onr.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 
—  Ook  van  vruchten  enz.  Tot  hun  vollen 
wasdom  komen,  geheel  rijp  worden.  \\  Onze 
peren  benne  van  't  jaar  niet  toe'ekomrae. 
Jk  zei  maar  gien  groote  boonen  zetten; 
ze  komme  toch  niet  toe. 

toemaken,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook:  vuilmaken.  \\  Wat  heb-je 
je  boezel  toe'emaakt.  Maak  je  jurk  niet 
zoo  toe.  Jullie  maken  ook  altijd  de  boel 
maar  toe;  ik  moet  'et  opruimen!  —  Ook 
wederkeerig  gebruikt.  i|  Foei,  foei,  kin- 
deren, je  moet  je  niet  zoo  toemaken.  — 
Evenzoo  in  geheel  N.-Holl.  {Taalgids  1, 
297),  in  het  Stad-Fri.,  alsook  hier  en 
daar  elders. 

toen,  bijw.  en  voegw.  Doorgaans  in 
den  vorm  toe;  ook  wel  met  verbindings-e 
toen  e.  Daarnaast  doe;  zie  aldaar.  || 
De  vorige  keer  toe  heb  ik  'et  net  zoo 
'edeen  {gedaan).  En  toe  gong  -i  vort  [weg). 
Toene-me  {toen  ive)  thuis  kwamme  was 
'et  al  over  twaalven. 

toer,  znw.  m.;  vgl.  poepetoer. 

toeresting",  znw.  vr.  Voorbereidende 
drukte.  Ned.  toerusting.  ||  't  Is  'en 
heele  toeresting  {er  is  heel  wat  drukte 
aa?i  verbonden). 

toet  (I),  znw.  vr.  Motid;  van  menschen 
en  dieren.  ||  Kind,  wat  heb-je  'en  vuile 
toet.  Steek  je  toet  niet  zoo  vooruit.  Geef 
me  maar  'en  zoen  met  je  toetje.  —  Een 
lekkere  toet  hebben,  een  lekkerbek 
zijn.  II  Wat  heb  dat  kind  'en  lekker 
toetje.  —  Zoo  ook  in  tal  van  samenst. 
als  kindertoet,  kindermond,  diktoet 
en  vuiltoet,  iemand  met  een  dikken  of 
vuilen  mond,  enz.;  zie  verder  gkijne-, 
STROOP-  en  vijGETOET.  —  Toet  is  in  ge- 
heel N.-Holl.  gewoon  (bouman  106;  Taal- 
gids 6,  310).  Kij  oudere  Holl.  schrijvers 
komt  het  voor  in  den  zin  van  kus  (oude- 
MANS  7,  80),  gelijk  men  nog  in  Friesl. 
spreekt  van:  tuutsjes  geven.  Vgl.  ook 
Oost-Fri.  tut  e  (koolman  3,  453  a).  Het 
woord  is  één  met  Ned.  tuit.  Vgl.  tuut. 

toet  (II),  znw.  vr.  Varken,  zeug.  Ook 
als  lokwoord  (toet!  toet!)  om  de  zeug 


te  roepen  als  de  voederbak  gevuld  wordt.  || 
Wat  en  vette  toet.  De  toet  mit  'er  biggen. 

—  Ook:  big.  \\  P^en  koppel  toeten,  't  Benne 
mooie  toetjes  die  ik  te  koop  heb.  —  Bij 
overdracht  als  scheldnaam  voor  leerlin- 
gen der  Fransche  school,  ook  wel  Fransche 
biggen  genoemd.  —  I^venzoo  in  geheel 
N.-Holl.  (houman  106). 

toetasten,  zw.  ww.;  vgl.  de  uitdr.  't  is 
maar  een  toetast  werk,  iets  dat  als 
men  maar  toetast  {het  iverk  aanvat)  in 
een  oogenblik  is  gedaan.  Evenzoo  zegt 
men  in  Gron.:  „'t  is  maar  'n  toutast  om 
'n  knoop  an  de  boksen  te  zetten"  (zie 
MOLEMA  480  a,  alsook  koolman  3,  427  op 
totast). 

toeter,  znw.  m.  —  1)  Iemand  die  toet, 
op  den  hoorn  blaast.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 

BLAASTOETER. 

2)  Instrument  waarop  men  blaast,  toet- 
hoorn.  \\  Kleine  Jan  heb  met  kerremis 
'en  toeter  'ekregen.  Zou  er  brand  wezen? 
ik  docht  dat  ik  de  toeter  hoorde.  —  Even- 
zoo elders  in  Holl.  en  in  het  Stad-Fri.; 
vgl.  ook  Gron.  toetert  in  dezen  zin 
(molema  426).  II  Die  toeters  schel  van 
klank,  oudaan,  Roomsche  Mog entheid  ?>1?>. 

3)  Als  benaming  van  zekere  scherm- 
bloemige  plant  met  witte  bloemen.  Pijp- 
kruid,  fluitekruid,  Lat.  Chaerophyllum 
sylvestre  (v.  hall,  Landh.  Flora  99).  Zoo 
geheeten  omdat  kinderen  van  de  holle 
stelen  een  blaasinstrument  maken.  ||  We 
hewwe  toeters  'ezocht.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl. ;  vgl.  hildebrand,  Cam.  Obsc.  ^^ 
310 :  „  Veldin  {de  hond)  . .  sprong  uit  het 
hooge  toeterloof  . .  te  voorschijn",  en  Na 
50  Jaar  207.  In  W.-Friesl.  zegt  men  ook 
van  iemand,  die  uit  vrijen  gaat,  schert- 
send:  „Hij  gaat  an  'et  toeters  zoeken,'' 
omdat  vrijende  paren  gaarne  eenzame 
wegen  opzoeken.  —  Vgl.  toeterschouw. 

toeteren,    zw.    ww.;    vgl.    toeter    en 

BET0ETERD. 

toeterschouw,  znw.  vr.  Dejaarlijksche 
schouw  over  dijken  en  wegen,  om  te  zien 
of  deze  schoon  gehouden  zijn  van  toeters 
en  ander  hoog  opschietend  onkruid  (de 
Wormer).  Evenzoo  in  de  Beemster  (bou- 
man in  van  hall,  Landh.  Flora  99).  Zie 

TOETER    3. 

toevallen,  st.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 

—  Ook:  meevallen.  \\  Dat  valt  (me)  toe; 
ik  had  'et  niet  'edocht.  Die  rekening  is 
me   niks   toe'evallen.   Ik  had   niet  veul 
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verwachting  van  'em,  niaar-i  valt  toe. — 
Ook  elders  in  HoU.,  Gron.  en  Oost-Friesl., 
en  in  het  Stad-Fri.  bekend;  evenzoo  Fri. 
tafall  e  (halheutsma  JKh). 

toflfel  (uitspr.  töfpl),  znw.  Slafj,  Hap. 
Zie  TOFFELEN.  ||  Ik  zei  je  'en  flinke  toffel 
geven. 

toffelen  (uitspr.  tüfpU),  zw.  ww.,  trans. 
Slaan,  ranselen.  ||  Je  moete  niet  zoo 
tottelen.  Hij  totl'elt  er  maar  op  los.  — 
Ook  elders  in  Holl.  bekend :  zie  de 
JAGER,   Freq.   1,    776.  —  Vgl.  toffel  en 

AFTOFFELEN. 

togel,  znw.  Daarnaast  tok  el.  Ook  in 
de  samenst.  riettogel  (zie  aldaar). 
Meestal  in  het  meerv.  Harde,  oude  sten- 
gels en  ivortels  van  het  riet,  die  in  het 
najaar  naar  boven  komen  drijven  en  alzoo 
de  sloot  versperren.  \\  Wat  drijven  er  'en 
togels  in  die  sloot.  —  Evenzoo  in  Fries! . 
toegel,  dat  halbertsjia  595  omschrijft 
door:  „radicum  veterum  arundineti  com- 
pacta  textura."  —  Vgl.  togelen. 

togelen,  zw.  ww.,  intr.  De  riettogels 
uit  de  sloot  halen;  hetwelk  geschiedt 
met   den   heinhaak   en    de   slaraak.    Zie 

TOGEL. 

togen,  zw.  WW.,  trans.  Een  toog  (slede) 
voortduwen.  Zie  toog.  ||  Mag  ik  die 
toog?  deer  ken  ik  Piet  zoo  lekker  in 
togen. 

tok  (I),  znw.  m.  Tuk,  in  den  zin  van: 
ruk,  dien  de  visch  aan  het  vischsnoer 
geeft.  II  Ik  heb  tok  {heh  heet,  bij  het 
visschen).  —  Zegsw.  Er  is  tok  an  de 
h angel  [hengel),  fig.  er  is  volk  aan  de 
deur.    —    Vgl.    golfjes-tuk   (Aanh.)    en 

TUKKELEN. 

tok  (II),  znw.  Bij  visschers.  Leng 
(zekere  visch)  die  onder  de  maat  is.  \\ 
"VVe  verkoopen  de  tokken  te  gelijk  mit 
de  leng.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  || 
Dat  nu  voortaen  gheene  Stuerluyden  van 
Doggers  ofte  andere  . .  hem  sullen  ver- 
vorderen eenige  Toeken  üyt  de  Lenge, 
ofte  groot  Visch  uyt  den  Cabbeljau  oft 
Stapel-visch  te  nemen  ende  uyt  te  schie- 
ten, Handv.  v.  Ench.  349  a  (an607). 

tokel,  znw.;  zie  togel. 

tokelen,  zw.  ww.,  intr.  Bij  visschers. 
Op  en  neer  gaan,  van  dobbers.  Hetz.  als 
tukkeUn,  vgl.  aldaar.  ||  Kijk  die  kurken 
ers  tokelen;  der  is  zeker  al  heel  wat 
visch  in  'et  net. 

tokelhaak,  znw.  m.  Ook  stokelhaak 


genoemd.  Bij  de  boeren  in  de  Wormer. 
Een  haak  waarmede  onder  het  ploegen 
de  modder  van  de  ploegschaar  wordt  afge- 
st reken.  De  tokelhaak  zit  los  aan  den 
ploeg  en  wordt  b.  v.  gebruikt  als  er  een 
vore  is  afgeploegd.  —  Vgl.  ouder-Ned. 
token,  tokken,  aanraken,  stooten,  en 
tokkelen  (van  snaren). 

tok  je  (uitspr.  tokkie),  znw.  onz.  Tukje. 
Zie  de  wdbb.  ||  "En  tokkie  doen.  „Zet 
nou  maar  van  wal,  den  gaan  we  [vrou- 
tven  die  met  een  jacJitje  te  kermis  geweest 
zijn)  maar  weer  op  onze  lieverts  of.  Ze 
zelle  meucheluk  al  een  tokkie  oit  (uit) 
hewwe,  asse  we  komme,"  Sch.  t.  \V.  279. 

—  Ook  in  samenst.  als  hazetokkie, 
middagtokkie.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  (bouman  107).  —  Vgl.  tokken. 

tokken,  zw.  ww.,  intr.  Tukken,  een 
slaapje  doen.  \\  Jantje  leit  nog  lekker  te 
tokken.  Hij  tokt  te  lang.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.,  ook  in  de  afleiding 
zich  vertokken,  zich  verslapen  (bou- 
man 107).  —  Zie  TOKJE. 

tolj  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In  den 
verkl.  tolt  je,  grap,  aardigheid  ten  koste 
van  een  ander.  ||  Hij  maakt  graag  'en 
toltje.  Die  heb  ook  'en  toltje  uit'ehaald 
[als  b.  V.  een  schipper  met  stukkenden 
boegspriet   of  andere   averij  thuis  komt). 

—  Ook  in  de  tooneeltaal  te  Amsterdam 
is  een  tolletje  maken  bekend  [O. 
Volkst.  3,  255). 

tolderen,  zw.  ww. ;  zie  tolteken. 

tolfen,  tolfereu,  zw.  ww.;  zieTOLVEN, 
tolveren. 

tollen,  zw.  WW.;  zie  potje-tollen  en 
UITT0LLEN,  en  vgl.  ook  handje-haal  en 
watertje-put. 

tolteren,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
t  o  ld  eren.  Ronddraaieti  als  een  tol,  ook: 
zich  waggelend  bewegen.  \\  Kijk  dat  vat 
ers  tolteren  [van  een  vat  dat  in  het  ivater 
gevallen  is  en  daar  rondwentelt).  Ik  was 
zoo  duizelig,  dat  ik  in  de  rondte  tol- 
terde.  —  Vgl.  tolterig. 

tolterig,  bnw.  Neiging  hebbende  om  te 
draaien,  waggelend.  Zie  tolteren.  ||  Ik 
ben  zoo  tolterig,  ik  ken  haast  niet  op 
me  bienen  staan  blijven. 

tolven,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast  t el- 
fen. Wentelen,  rollen.  Thans  weinig  ge- 
bruikelijk. II  De  pekelzoute  golven,  die 
met  een  stil  geruis,  fluks  door  malkander 
tolven,  K.  BUTTER,  iVe^Wanrfs/ï«i7(a'^1748). 
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—  Eertijds  ook  elders  in  lloll.  \\  Laat  het 
woelen,  wentlen,  tolvon,  in  dien  Afgrond 
aller  golven,  ouDAAN,  (Ji/tbreid.d.  Psalmen 
194.  Fortuyn  slaat  wankel,  op  een  bol 
en  in  de  golven;  en  laat  sig  voeren, 
waar  de  wint  haar  heen  wil  tolven,  van 
«USTINU,    Oridii  Klaag- Gedichten  110.  — 

Vgl.    OMTOLVEN    en    TOLVEREN. 

tolveren,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
tolferen.  In  de  rondte  of  heen  en  weer 
draaien,  wankelen,  ivaggelen.  Zie  tolven.  || 
De  koning  tolverde,  maar-i  bleef  toch 
staan  [na  een  kegel iroij)).  De  kraï  {karaf) 
stond   te   tolferen:  hij  viel  temet  [bijna) 

om.  —  Vgl.  OMTOLVEKEN,  KONDTOLVEREN 
en    TOLVERIG. 

tolverig",  bnw,  en  bijw.  Daarnaast  tol- 
ferig.  Wankel.  Zie  tolveren.  ||  Wat 
staat  die  koffiepot  tolferig;  hij  gaat  de 
heele  tijd  heen  en  weer. 

tommet  (uitspr.  tbmmdt),  znw.  Meerv. 
t  om  mets  (uitspr.  ^ómm^s).  Verkl.  t  om- 
metje. Tobbe  (de  Wormer).  ||  Spoel  de 
tommet  ers  om.  Me  tommet  is  lek.  Benne 
de  tommes  al  in  huis?  —  Ook  in  de 
samenst.  keestommet,  kaastobbe,  en 
waschtomm  et(j  e).  —  In  W.-Friesl. 
zegt  men  in  denzelfden  zin  tomment 
(O.  Volkst.  2,  176).  II  Ze  is  veuls  te  goed 
om  an  de  keestomment  te  staan  en  melk 
te  roomen,  Sch.  t.   W.  1,  305. 

ton  (uitspr.  ton),  znw.  vr.  Verkl. 
tontje.  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  hegton.  — 
Ook  in  den  zin  van  kinderstoel.  Zie  ton- 
nestoel.  II  Guurtje  zit  in  de  ton.  Zet  'er 
maar  in  de  ton.  Evenzoo  in  geheel  N.- 
Holl.  (de  jager,  Taalk.  Magaz.  3,  515 ; 
BouMAN  107).  —  In  den  ouden  verkl. 
ton  je  (soms  ook  tontje)  te  Zaandam 
bij  enkelen  nog  bekend  voor  maatje 
(jenever).  ||  'En  tonje  drinken. 

touband,  znw.  m.  Bij  de  kuiperij.  Zeker 
soort  van  band  om  de  vaten  te  binden, 
hoepels  van  1  a  8  voet  lengte.  Vgl.  stoel- 

BAND. 

tong  (uitspr.  tötig),  znw.  vr.  Verkl. 
tonkie.  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  eene  uitdr. 
op  schrapen.  —  In  de  zeildoekweverij 
is  de  tong  van  de  voorscheer  het  stuk 
hout  dat  aan  het  midden  der  voorscheer 
van  het  getouw  naar  beneden  uitsteekt 
en  waarin  het  eene  uiteinde  der  voet- 
schamels is  vastgemaakt.  —  Eertijds  ook 
voor  den  klepel  eener  klok.  ||  Betaelt  an 
Cornelis  Jansz.  schoenmaecker  . .  van  leer 


tot  de  tongh  in  de  kloek  te  hangen.  Ha.  reke- 
ningboek  d.  kerk  te  W.Zaandam,  /""Bo  r° 
(a'lGGö),  Zaanl.  Oudhk. 

Ook  als  naam  voor  stukken  land  die 
in  een  smalle  strook  uitloopen.  ||  Roelif 
Symonsz.  tongh  (in  't  Smalle  weer); 
Gerrit  Jan  Peeten  noorder-(middel-,  suy- 
der-)tongh  (in  Gerrit  Duy ven- weer);  Claes 
Wyves  tongh  (in  Claes  Maers-weerj, 
Maatb.  Assend.  (a4634j.  —  Vgl.  Ned. 
landtong. 

tonnestoel  (uitspr.  tbnndstoel),  znw.  m. 
Kinderstoel,  tafeUtoel  in  den  vorm  van 
eene  ton  (zie  eene  afbeelding  in  schotel, 
Zeden).  De  tonnestoelen  raken  thans  bui- 
ten gebruik.  ||  Was  de  luiermand  een 
geschenk  van  de  moeder  der  huisvrouw, 
ook  zij  gaf  den  tonnestoel,  waarin  de 
kleine  met  de  klompjes  aan  de  voeten 
werd  gezet,  schotel,  a.  tv.  58.  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  Vgl.  reeds  bij  hadk. 
junius,  Nomencl.  171  è:  ^Sellafamiliaris, 
B(elgice)  Kinderstoelken,  kackstoel, 
tonnestoel".  —  Zie  ook  ton. 

tontel  (uitspr.  tbntH),  znw.  onz.;  vgl. 
ootje  Tontel  op  ootje  II,  2. 

tontelbos  (uitspr.  tbntHbbs),  znw.  vr. 
Tonteldoos.  Vgl.  bos  II,  1. 

toogj  znw.  IJsslede  in  den  vorm  vati 
een  bak,  waarin  men  plaats  ?ieemt,  en  die 
geduwd  of  met  een  touw  getrokken  kan 
worden.  \\  Antieke  met  snijwerk  voorziene 
ijsslede  of  toog,  Catal.  Zaanl.  Tentoonst. 
(a«]874),  n^  902.  Ik  heb,  mit  me  vrouw 
in  de  toog,  op  skêse  {schaatsen)  nê  Pur- 
merend  'eweest.  Kleine  Jan  leert  rijje 
achter  'en  tócliie.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  (de  jager,  Taalk.  Magaz.  4,371). 

—    Vgl.    TOGEN. 

tooij  znw.  vr.  en  onz.  Touw,  takel  om 
iets  vast  te  zetten.  Ned.  tui.  In  den  inven- 
taris eener  molenmakerij  (Zaandijk, 
a°1846j  vindt  men  vermeld:  „1  zijtooi, 
1  voortooi,  1  achtertooi,  1  watertooi 
(vijgetouw,  d.^i.  van  vijgetouw  gemaakt), 
1  dubbeld  tooi,  3  tooistropjes,"  ||  'En 
heistelling  en  'en  rechtmast  staan  mit 
vier  of  meer  tooien  vast.  —  Vgl.  tooien 
en  TooiSTROP. 

tooien,  zw.  ww.,  trans.  Met  touwen 
vastzetten.  Ned.  tuien.  Zie  tooi.  ||  Van 
Moolens  te  toyen,  etc^.  (Nog  hebben  wy 
gekeurt)  alle  moolens  . .  des  saturdags 
's  avondts  als  die  uyt  maelen  scheyden  . . 
met  een  goedt,  sterck,  suffisant,  en  alle 
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jaeren  te  verniomven  '1'oovtouw  wel  vast 
aan  weedeisijde  vande  roeden,  rogt  op  eii 
neer,  ot'  in  't  kruys  staande,  vast  te 
maeken.  op  de  boete  . .  van  42  st.,  lis. 
keur  r.  Wcstzaandcn  (einde  17de  e.), 
archief  v.  Wornierveer.  In  de  stijlen  van 
den  molen  bij  de  stelling  (moeten  zijn) 
goede,  sterke  krambouten  om  de  roeden, 
stilstaande,  daaraan  vast  te  maken  en  te 
tooyen,  lis.  hrandcontract  (19de  e.).  — 
Vgl.  TooisTKOP  en  tooitouw. 

tooistrop,  znw.  m.  Bij  molenmakers. 
Een  zeer  sterk,  met  zeildoek  omwonden 
stuk  touw  in  den  vorm  va)i  een  lis  of 
strop.  Bij  het  „insteken"  van  nieuwe 
molenroeden  b.  v.  wordt  een  tooistrop 
om  den  kop  van  de  molenas  bevestigd, 
terwijl  daarna  de  haken  der  jijnblokken 
(waarmee  de  roeden  naar  boven  worden 
gewonden)  in  dien  strop  worden  gepikt. 

tooitouw,  znw.  onz.  Touiv  om  te 
tooien,  inzonderheid  een  der  beide  touwen 
waarmede  de  molenroeden  worden  vast- 
gezet als  de  molen  wordt  gezwicht.  De 
tooitouw  en  zitten  aan  krammen  in  de 
stijlen  van  den  molen,  boven  de  stelling, 
en  worden  geslagen  om  den  tornklamp 
aan  de  roeden.  ||  Ter  voorkoming  van 
brand  zal  ieder  pelmolen  voorzien  zijn 
van  2  goede  toytouwen  . .  en  een  vang- 
touw,  Hs.  hrandcontract  (a'^HSS),  Zaanl. 
Oudhk. 

toom,  znw,  onz.  Bij  visschers.  Plek 
ivaarheen  de  insch  trekt,  vischrijke  plaats 
die  met  de  zegen  wordt  afgevischf.  Synon. 
leg.  II  Er  leit  verderop  nag 'en  goed  toom. 
We  zeilen  dat  toom  nog  effies  halen. 
Visschen  op  de  toornen  {achtereenvolgens 
de  verschillende  toornen  opzoeken  en  af  vis- 
schen).  —   Vgl.   TOOMEN. 

toornen,  zw.  ww.,  intr.  Bij  visschers. 
De  toornen  af  visschen.  Zie  toom.  ||  We 
gane  toornen. 

toon,  znw.  m.  Teen.  Zie  de  wdbb.  De 
vorm  teen  is  niet  in  gebruik.  —  Hij 
heeft  koperen  toonen,  gezegd  van 
iemand  die  moeilijk  loopt,  maar  toch  niet 
kreupel  is. 

toonstuk,  znw.  onz.  In  molens.  Een 
vooruitstekend  stuk  hout  aan  de  vang, 
waaraan  de  stut  en  de  rijklamp  bevestigd 
zijn,  die  beletten  dat  de  vang  te  verwordt 
doorgehaald. 

toot,  znw.  vr.  Aan  eene  schaaf  {voor- 
looper).    Benaming    voor    het    zich    van 


boven  bevindend  uitstekend  liandvafsel; 
vroeger  heette  ook  do  greep  voorop  wel 
aldus.  —  Zie  verder  de  wdbb.  over  elders 
gebruikelijke  bet"  van  het  met  tuit  en 
toot  verwante  woord. 

top,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook:  In 
top  malen,  (van  molens)  malen  met  alle 
::cile)i  bij.  Vgl.  zkil.  —  Overdr.  zegt  men 
van  iemand  die  in  vuur  of  in  gramschap 
is:  „Wat  is  die  man  in  top"  of  „hij  raakt 
in  top"  (vgl.  Ned.  „het  zeil  (i>r//Cé'/9s^^/7)  in 
top  halen").  —  Vgl.  topsch  en  topskoelt. 

topsch,  bnw.  In  den  houthandel.  Van 
hoornen  of  palen.  Naar  boven  smaller 
toeloopende.  Vgl.  kopsciiaal.  ||  Een  top- 
sche  juffer. 

topskoelt,  znw.  vr.  Een  ivind  {koelte) 
waarbij  de  molens  in  top  malen.  Zie 
top.  II  ï]r  waait  'en  fiksche  topskoelt. 

tor  (uitspr.  tbr),  znw.  vr.  Kever.  7aq 
de  wdbb.  Het  woord  kever  is  in  N.- 
Holl.  niet  in  gebruik.  —  Gouwen  tor 
(of  tortje),  Lievenheersbeestje,  Lat.  Cocci- 
neUa.  \\  Er  loopt  'en  gouwen  tortje  op 
je  mouw.  —  In  de  algemeene  taal  heet 
een  andere  soort  van  kever  aldus,  t.  w. 
de  Cetonia  aurata;  zie  Ned.  Wdb.Y,4.1b. 

torenen,  zw.  ww.,  intr.  Benaming  van 
zeker  dobbelspel,  waarbij  duiten  (peperno- 
ten, enz.)  op  rijen  van  1  tot  6  stuks  worden 
gelegd  in  den  vorm  van  twee  met  den 
voet  tegen  elkaar  geplaatste  piramiden. 
De  spelers  werpen  beurtelings  met  een 
dobbelsteen  en  mogen  een  rij  uit  hun- 
nen toren  wegnemen,  die  met  het  aantal 
oogen  op  den  steen  overeenkomt.  Is  zulk 
een  rij  niet  meer  aanwezig,  dan  begint 
de  volgende  te  werpen.  Wie  zoo  zijn  ge- 
heelen  toren  heeft  weggehaald,  mag  daarna 
gooien  naar  dien  van  een  ander.  —  Het 
spel  is  onder  andere  namen  (b.  v.  har- 
ten) ook  elders  bekend.  In  Friesl.  spreekt 
men  van  torentsje  spe  ui  en  (of  ook 
bouwen). 

torf,  znw.  m.  en  vr.;  zie  turf. 

torkje,  znw.  onz.  Een  aantal  dunne 
geteerde  touwtjes  met  houtspaanders  en 
andere  brandbare  stof  tot  een  bosje  ge- 
bonden. II  Torkies  worren  'ebruikt  om 
gauw  vuur  te  maken.  —  In  denzelfden  zin 
vermeldt  lis.  Kool  turkje.  Het  woord 
tork  of  turk  is  bij  oudere  schrijvers 
zeer  gewoon.  Vgl.  kil.:  torck,  j.  tortse, 
spira  funalis,  funale;  fax  ex  contortis 
funibus,  cera  aut  pice  oblitis.''  ||  Voorsien 
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van  een  Vuyr-panne,  ende  eene  partije 
Turcken  ofte  Teertouwen,  twee  ofte  drie 
Teer-Tonnen  tot  Vuyr-baken,  enz.,  Keu- 
ren V.  d.  Beemster,  a.  \?>h  (zie  ook  «.  133). 
De  Turcken  verdrijven  de  duisternis  by 
nacht,  VONDEL  (ed.  v.  lennep),  5,  157.  — 
lieeds  in  het  Mnl.  ||  Van  vierpannen, 
van  torken  ende  anders,  Oorl.  v.  Aal- 
hrecJit  23  (a"1396).  Van  Dirc  Boyden  lij™ 
vj'^  drogher  torken,  thondert  ix  gr.,  ald. 
331  (a"1400).  —  Het  woord  is  óén  met 
Ned.  toorts,  Fra.  torche;  zie  de  wdbb. 

tornklamp,  znw.  m.  Bij  molens.  Ee)i 
klamp  onder  aan  de  molenroede,  ivaarom 
hij  het  zwichten  van  den  molen  hethruis- 
touiv  wordt  geslagen  ten  einde  de  roeden 
vast  te  zetten. 

touw,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
An  'et  lange  touw  loopen,  gezegd 
van  knechts  die  tijdelijk  afgedankt  zijn; 
vgl.  Ned.  op  sleeptouw  gehouden 
worden.    —    Zie    de    samenst.    hake-, 

HENGEL-,      HOGEL-,     KAM-,      KEER-      (Aanh.), 

KLiNKs-   (Aanh.),  krale-   (Aanh.),   krui-, 
KRUIS-,    KUB-   (Aanh.),  loodjes-   (Aanh.), 

MANNE-,  MARREL-,  PAL-,  RECHT-  (Aanh.), 
REEF-,    SLEEDS-,    SPAN-,    TOOITOUW. 

touwkloender,  znw.  m.  Hetz.  als  kloen- 
molen;  zie  aldaar.  (1  1  Touw-kloender,  In- 
vent.  (an787),  Zaanl.  Oudhk. 

tralie,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Wel  met  de  konijnen  door  de  tra- 
lies kunnen,  zeer  mager  zijn.  \\  We 
hewwe  'en  nuwe  boekhouwer  'ekregen, 
maar-i  heb  zeker  nag  niet  'eten,  went-i 
ken  wel  mit  de  knijnen  deur  de  tralies. 

trammelant  (uitspr.  trammelant,  met 
hoofdtoon  op  lant),  znw.  onz.  Lawaai,  \\ 
Die  jongens  maken  'en  trammelant,  dat 
hooren  en  zien  je  vergaat.  —  Het  woord 
is  eene  vervorming  van  Fra.  tremblant. 
Elders  is  het  voor  een  triller  in  gebruik, 
gelijk  ook  de  Dictionn.  portatifvan  marin 
( 18de  e.)  trammelant  heeft  voor  trem- 
blant of  tremulant  van  een  orgel,  en 
tram  meieer  en  voor  trembleeren 
bij  't  zingen  of  muziek  maken. 

trap,  znw.  vr.  Zie  een  zegsw.  op  .taap, 
en  vgl.  zoNNETRAP  en  getrapt. 

trapgat,  znw.  onz.  Ook  trappegat. 
Het  gat  bij  de  trap,  dat  toegang  geeft  tof 
den  zolder. 

trappen,  zw.  ww.  Zie  zegsw.  op  spijker, 

en  vgl.  ONDERTRAPPEN  en  BETRAPEN. 

trapper,  znw.  m.;  vgl.  kluitetrapper. 


'I'rapperskooien,  znw.  vr.;  alleen  in 
het  nieerv.  Naam  van  een  stuk  land  te 
W.Zaandam,  buitendijks,  in  de  Kooien; 
zie  KOOI.  Thans  onbekend.  ||  Die  trap- 
perskoye,  Polderl.  WeHz.  I  /'Ti  (a"lG28j. 
—  Vg].:  Noch  't  oostend  van  trappers 
ven,  Folderl.    IVestz.  II  (a"1629). 

travalje,  vgl.  halje-travalje. 

trawaff'el  (met  klemt,  op  waf),  znw. 
Slag  om  de  oor  en,  klap.  ||  Hou  je  stil, 
of  je  krijge  'en  trawaffel ! 

treddeur,  znw.  vr.  Ook  treedeur. 
Eene  soort  van  kleine  sluis.  Synon.  leideur. 
Thans  verouderd.  ||  Sekere  Sluysen,Duyc- 
keren,  ende  Tredt-deuren,  leggende  in 
hare  Achter-dijcken,  Priv.  v.  IVestz.  200 
(a''1632).  Dat  sy  ghewoon  waren  door 
hare  Sluyskens  ende  Tredt-deuren,  haer 
Water  te  loosen  op  de  Zaane,  Ald.  De 
openinghe  van  hare  Sluyskens  ofte  Tre- 
deuren op  de  Zaane,  niet  anders  toege- 
staen.  als  tot  comnioditeyt  van  hare 
Navigatie,  Ald. 

treebord,  znw.  onz.  Plank  waarop  men 
treedt,  die  me)i  onder  de  voeten  bindt. 
Vgl.  BORD  I.  Thans  ongebruikelijk.  ||  Item, 
sal  hem  niemandt  vervorderen  op  be- 
zayde  Landen  te  gaan  trecken  {met  een 
vischnet  de  sloot  af  te  trekken),  sonder 
Treborden  onder  hare  voeten,  nochte  oock 
haer  Wand  op  de  selve  op  te  halen,  Priv, 
V.  Westz.  245  (a4658). 

treedeur,  znw.  vr. ;  zie  treddeur. 

treeft,  znw.  vr. ;  zie  een  zegsw.  op 
druif. 

trekgat,  znw.  onz.  Door  den  wind  open- 
gehouden wak  in  het  ijs.  Syuou.  tochtgat.  || 
'Et  ijs  is  gevaarlijk;  er  benne  veul  trek- 
gaten  in. 

trekken,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Trekken,  bakker!  als  uitroep,  in  den 
zin  van:  trek  toe,  trek  op!  \\  Trekken, 
bakker!  Toe  jongens!  {trekken,  jongens!) 
Ook  elders  bekend.  —  Vgl.  verder  een 
goed  mad  trekken  op  mad  1,  en 
taaien  trekken  op  taai  II. 

trekkerblok,  znw.  onz.  In  pelmolens, 
grutterijen  enz.  Een  blok  dat  door  middel 
van  snaren  langs  twee  leiribben  heen  en 
iveer  getrokken  ivordt.  Het  dient  om  de 
harpen  of  ziften  en  builen  in  beweging 
te  brengen. 

trekkig  (I),  bnw.  Tochtig,  tvinderig, 
trekkerig.  \\  't  Is  erg  trekkig  in  onze  tuin. 

trekkig   (II),  bnw.    Trek,  eetlust  heb- 
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bende;  meestal  met  ontkenning.  ||  Ik  ben 
vandaag  niks  trekkig. 

trekking,  znw.  vr.  Tocht,  trekw'nuL 
Zie  de  wdbb.  Synon.  zifting).  \\  Ik  zit 
hier  net  op  de  trekking.  iMe  vader  zei 
altijd:  Trekking  is  de  vijfde  wind.  — 
Evenzoo  elders. 

trekiuolentje,  znw.  onz.  Uetz.  als //v7»;- 
.  zager]  zie  aldaar. 

trekpan,  znw.  vr. ;  zie  stoktpan. 

trekzager,  znw.  m.  Een  molentje  met 
een  krukas,  hij  sommige  houtzaagmolens, 
dienende  om  in  het  water  liggende  zware 
balken  of  dennen  dwars  door  te  zagen. 
Thans  wel  niet  meer  voorkomende.  —  Eer- 
tijds waren  de  meeste  bovenkruiers  van 
een  trekzagerij  voorzien.  Deze  bestond 
uit  een  evenaar  op  een  stander,  buiten 
den  molen.  Aan  het  eene  uiteinde  was 
de  evenaar  voorzien  van  een  stok  met 
een  zaag  onderaan,  het  andere  eind  stak 
door  de  weeg  {wand)  in  den  molen  en 
was  aan  een  der  zaagramen  bevestigd. 
Ging  nu  het  zaagraam  op  en  neer,  dan 
volgde  de  evenaar  deze  beweging,  zoodat 
ook  de  zaag  op  en  neer  werd  bewogen. 
Vandaar  werden  ook  afzonderlijke  molen- 
tjes, die  hetzelfde  werk  verrichtten,  trek- 
zagers  genoemd. 

trens,  znw.  Slag  om  de  oor  en,  klap.  \\ 
Zoo  meteen  krijg-je  'en  trens  om  je  ooren. 

—  Ook  elders  bekend. 

treuren,  zw.  ww. ;  zie  een  zegsw.  op 

KEUREN. 

treuzelen,  zw.  ww. ;  vgl.  aftreuzelen. 

triebel,  znw.  vr.  Een  persoon  die  er 
ouderwetsch  en  belachelijk  uitziet  (Zaan- 
dijk). II  Zoo'n  ouwebakken  triebel  [uude 
patoot).  —  Misschien  behoort  het  woord 
bij  het  ww.  triebelen,  dribbelen,  trip- 
pelen, gaan  (zie  de  jager,  Freq.   1,  800). 

—  Vgl.  triebelig. 

triebelig,  bnw.  en  bijw.  Er  uit  ziende 
als  een  triebel,  ouderwetsch  in  de  kleeren 
(Zaandijk).  Zie  triebel.  ||  Hè,  wat  is  dat 
kind  triebelig  'ekleed. 

triem,  znw.  vr.  Sport,  dwarscat,  inzon- 
derheid van  een  stoel.  |1  De  triemen  van 
de  stoel  benne  los'egaan.  We  moeten  der 
en  nuvve  triem  inzetten.  —  In  houtzaag- 
molens ook  als  naam  van  de  evenwijdige 
balkjes  of  leggers  die  de  beide  sleedsstel- 
lingstukken  verbinden.  Evenwijdig  aan 
deze  triemen  zijn  de  rollen,  waaroj)  de 
slede  voortschuift,  aangebracht.  Zie  Groot 


Volk.  Moolenb.  I,  pi.  4,  en  Groot  Alg. 
Moolcnb.  1,  /;/•  28  en  80.  Vgl.  tkiemneut. 

—  Ook  in  Waterland  kent  men  triem 
in  den  zin  van  stoelsport  {Taalgids  6, 
310);  in  de  Bcemster  zegt  men  trom 
(KouMAN  108).  Het  woord  komt  in  vele 
Ned.  en  Ndd.  dialecten  voor  in  verschil- 
lende bijvormen  en  met  de  bet.  van  sport 
van  een  stoel,  van  een  ladder,  boom  van 
een  wagen  enz.;  zie  kil.  en  lubben  (tram  e), 

IIALBERTSMA    597    (  t  r  i  m  6  )  ,    MOLEMA    430 

(treem),  w.  de  vries.  Tongval  v.  Noord- 
hom,  ij  96  (triem),  koolman  8,  429  (tra- 
me,  trime),  orrREL  87  (treem,  triem), 
schuermans  742  (treem),  de  bc-  1019 
(traam),  enz. 

trieinneut,  znw.  vr.  Ook  in  verkl. 
triemneutje.  In  houtzaagmolens.  Een 
der  op  de  triemen  der  sleedsstelling  aan- 
gebrachte neuten,  die  in  de  sponning  van 
de  slede  sluiten  en  deze  onder  het  voort- 
schuiven    recht   houden.  Vgl.  neut  2   en 

TRIEM. 

Trintven,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  onder  Assendelft.  Thans  onbekend.  || 
De  Trintven,  Hs.  (a'^1654),  archief  v.  As- 
sendelft. —  Vgl.  Trintgeest  als  naam 
eener  buurt  op  Tessel  {Chron.  v.  Medenbl. 
357). 

tripje  (uitspr.  trippie),  znw.  onz.  Een 
kleinigheid,  een  kleine  hoeveelheid  (Wor- 
merveer).  Daarvoor  ook  trip p eitje  (de 
Koog).  II  Wat  heb  ik  'en  trippie  suiker 
van  je  'ekregen.  Er  is  nag  'en  trippie  over. 

—  Zoo'n  trippeltje  is  de  moeite  niet. 
troclielen,    zw.   ww.,  intr.   Hand  aan 

hand  dribbelend  over  onsterk  ijs  loopen, 
ten  einde  dit  in  een  golvende  beweging  te 
brengen  (Westzaan).  Synon.  golfje-lidder, 
ijsje-{k)lidder  doen,  kleuteren. 

troet,  znw.  vr.  Zekere  meelsp ijs.  Grutte- 
meel  in  ivater  gekookt.  Men  neemt  grut- 
temeel  met  wat  zout,  giet  er  kokend 
water  op,  en  roert  snel  met  den  steel 
van  een  pollepel ;  of  wel  men  strooit  het 
meel  in  kokend  water.  De  troet  wordt 
gegeten  met  stroop  en  boter,  vet  of  ge- 
bakken spek.  Synon. pannevleesch, pauwe- 
vleesch,  rep-je,  slinger-om-de-trap.  In  melk 
gekookt  heet  de  spijs  meestal  rep-je.  || 
Ik  heb  gien  tijd  om  aar  eten  te  koken, 
ik  zei  maar  gauw  wet  [wat)  troet  draaien. 

—  Boekende  troet,  te  Assendelft  als 
benaming  voor  boekiveitegort.  —  Bij  uit- 
breiding wordt  troet  ook  gebezigd  voor 
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elke  weeke  en  slappe  massa.  (|  Wat  'en 
dikke  troet  is  dat.  J'as  op ,  trap  niet  in  die 
troet.  —  Vandaar  ook  als  naam  van  week 
land.  II  De  Troet  (stuk  weiland  te  Wor- 
merveer).  —  Het  woord  is  in  geheel  N.- 
Holl.    gewoon    {TaaUjids  2,   123;  6,  310; 

150UMAN  108).  —  Vgl.  TROETERIG  CH  TROKT- 
MOLENTJE. 

trooterig",  bnw.  Pa^yperig,  brijachtig. 
Zie  TROET.  II  Ho,  wat  is  die  ink  troeterig. 

troetmolentje,  znw.  onz.  Klein  water- 
molentje  om  laag,  vochtig  land  droog  te 
malen;  vgl.  troet.  Synon.  staartmolen. 

troeti'oeper,  znw.  m.  Bij  het  haasje- 
over  springen  ( voe  tspringen).  De 
laatste  springer,  die  „troef  roept  om  den 
hok  te  waarschuwen  dat  hij  een  voet  verder 
moet  gaan  staan  (Koog). 

trogr,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook:  eene 
soort  van  vierkante  arreslede.  ||  Je  ziene 
nog  vaak  troggen  op  'et  ijs.  —  Bij  boeren. 
De  hak  waarmede  aarde  over  het  land 
wordt  gebracht  (Assendelft).  Synon.  eerd- 
hod.  —  Bij  visschers.  De  vierkante  ope- 
ning in  de  deken  der  bun  van  een  visch- 
schuit;  zie  deek  II. 

troggen,  zw.  ww.,  trans,  en  intr.  Bij 
boeren.  Met  een  trog  aarde  over  het  land 
voeren.  Zie  trog.  ||  De  boer  is  an  'et 
modder  troggen. 

trommel,  znw.  vr. ;  vgl.  turftrommel. 

troimnelbol,  znw.  m.  Hetz.  als  pan- 
nebol; zie  aldaar. 

trompetter,  znw.  m,;  vgl.  ezelstrom- 
petter. 

troost,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Een 
koppie  (kommetje  enz.)  troost,  een 
kopje  koffie.  ||  Wel  ja,  geef  me  nag  maar 
'en  koppie  troost.  —  A  r  m  e  1  u  i's  troost, 
schertsende  benaming  voor  bokking,  om- 
dat dit  een  goedkoop  voedsel  is. 

troosten,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
De  bruid  troosten  ofbruidstroos- 
ting,  eertijds  als  benaming  van  een  der 
feestelijkheden  bij  een  huwelijk.  Thans 
verouderd.  ||  Alsoo  bevonden  wert  datter 
veel  misbruycken  werden  gedaen,  soo 
in  't  troosten  van  Bruyt  en  Bruydegoms, 
die  daer  ongenoodight  komen,  ende  veel 
overdaet  bedrijven,  als  mede  van  eenige 
Bruyts  te  schatten,  ende  den  Bruydegom 
alsoo  geit  af  dringen  ende  knevelen,  met 
groote  ongeregeltheden,  en  op  Bruyloffcen 
ongenoot  komen,  't  welck  niet  en  be- 
hoort . .  Soo  hebbpn  Schout  ende  Schepe- 


nen . .  geordonneert  . .  Dat  van  nu  voort" 

aen  hem  niemant  sal  vervordere  op  eenige 
Bruyts-troostinge,  of  troost-malen  onge- 
noot te  komen,  op  peene  van  de  hoogh- 
ste  boeten  (keur  v.  Oostzanen,  a'^1637), 
LAMS  727. 

troostinaal,  znw.  onz.;  zie  troosten. 

trui,  znw.  vr.  Bij  schippers  en  arbei- 
ders. Gebreide  manshorstroh  zonder  knoo- 
pen,  die  bij  toijze  van  hemdrok  gedragen 
wordt.  Evenzoo  elders  in  IIoll.,  Friesl., 
Gron.,  Oost-Friesl.  enz.  Het  woord  komt 
ook  in  andere  Germ.  talen  voor;  zie  b.  v. 
FRANCK  1036  en  koolman  3,  436. 

trut,  znw.  m.  en  vr.  Dreutel,  teut; 
iemand  die  niet  opschiet  met  zijn  loerk; 
inzonderheid  van  vrouwen.  ||  Wat  ben-je 
toch  'en  trut:  je  komme  niet  vooruit, 
't  Is  'en  trutje  {een  goedig,  maar  weinig 
begaafd  menschje,  een  sukkeltje).  —  Even- 
zoo in  geheel  N.-Holl.  (bou.man  108).  Ook 
in  Gron.,  Oost-Friesl.  en  W. -Vlaand.  is 
het  woord  als  minachtende  benaming  voor 
een  vrouw  in  gebruik  (zie  molejia  432; 
koolman  3,  440;  de  bo^  1032).  —  Vgl. 
trutten,  truttig,  alsmede  memmetrut. 

trutten,  zw.  ww.,  intr.  Treuzelen,  lang- 
zaam en  ongeregeld  werken.  Zie  trut.  || 
Wat  trut  je  weer.  Toe  dan,  trut  zoo 
niet.  Ze  dane  [deden)  niet  as  trutten.  — 
Evenzoo  in  W.-Friesl.  —  In  Gron.  zegt 
men  in  denzelfden  zin  drutten  (molema 
91&). 

truttig,  bnw.  en  bijw.  Treuzelig,  teutig, 
langzaam.  Zie  trut.  ||  Ik  ken  'et  niet 
anzien  as  die  meid  zoo  truttig  bezig  is. 

tsestig,  telw. ;  zie  zestig. 

tuch  (I),  znw.;  zie  tich. 

tuch  (II),  znw.  vr.  Eertijds  gebruike- 
lijke bijvorm  van  het  verouderde  ticht, 
beticJiting,  aanklacht.  ||  Die  mont  de 
waerheyt  spaert,  en  liecht  met  groot 
verlangen,  op  datme  my  een  tuch  sou 
smijten  op  den  hals,  soeteboom,  Bat. 
Kneas  Hv". 

tuigen,  zw.  ww.;  vgl.  aantuigex,  uit- 
tuigen. 

tuik,  bnw.  Net,  zorgvuldig;  van  per- 
sonen die  zorg  dragen  voor  hun  kleeding 
en  eigendom,  enz.  ||  Een  tuik  wijf.  Hij 
is  heel  tuik  op  zen  kleeren.  Ze  is  tuik 
op  'er  haar.  't  Is  'en  tuike  boer  (die 
tuik  is  op  zijn  stal,  zijn  vee  enz.).  Ze  is 
erg  tuik  op  de  wasch  {netjes  op  het 
waschgoed).  —  Vandaar  ook  van  zaken.  || 
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Do  boel  is  er  tuik  {zindelijk  en  goed 
o)id('rIioii(/t'ii).  't  Is  'en  tuik  huishoiiwen. 
Een  tuik  spuitje.  —  Soms  ook :  rlug, 
vaardig,  hij  de  hand,  van  personen.  || 
Ken  tuik  meisie.  —  Ook  elders  in  N.- 
llolj.  kent  men  tuik  in  den  zin  van 
net  {lis.  Kool;  houman  108).  In  Friesl.  is 
toek  eveneens  net,  nanirkeurif/  (op  iets) 
(i-PKEMA  502;  \VASSENBERGH  107),  alsook, 
gelijk  in  Gron.,  leep,  schrander  (molema 
4'25).  Vgl.  verder  Ned.  tuk  (op  iets),  ge- 
slepen, afgericht  (op),  en  begeer ig  {naar), 
heet  {op). 

tuimelaar,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
In  oliemolens.  Een  stuk  hout  aan  het 
schelrad,  dat  hij  den  öOsten  slag  van  de 
haai  (hei)  omtuimelt  en  de  schel  in  hewe- 
ging  hrengt;  vgl.  krab  2.  —  Bij  visschers. 
Zekere  soort  van  vischhuuder,  in  den  vorm 
van  een  schuitje;  zoo  geheeten  omdat  hij 
telkens  tuimelt.  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  II  Niemant  sal  . .  eenige  Houwers, 
Karen  oft  Tu3mielaars,  leggende  in  de 
voorseyde  Wateringhe,  mogen  op-lichten, 
nochte  berooven,  Handv.  v.  Ench.  346  a 
(17de  e.). 

tuimelbuil,  znw.  m.  In  verfmolens. 
Een  schuingeplaatste  huil,  die  hij  het 
omdraaien  telkens  met  een  schok  neerkomt ; 
vgl.  verder  op  ster. 

tuimeldijk,  znw.  m.  Naam  van  eene 
verhooging  of  kade  langs  de  Zuidzijde  van 
den  Hoogendam  te  Zaandam ;  in  1884  weg- 
genomen. In  deze  kade  waren  een  paar 
openingen  gelaten,  die  bij  hoog  water  met 
houten  schotten  konden  worden  afgeslo- 
ten en  die  's  winters  dienden  als  door- 
gang voor  vrachtsleden  om  op  het  ijs  te 
komen  en  vandaar  slezengat  werden 
genoemd.  —  De  tuimeldijk  was  onge- 
veer 0,75  M.  hooger  dan  de  Dam  en  had 
dus  aan  den  Damkant  een  veel  kortere 
glooiing,  dan  aan  de  naar  het  Y  gerichte 
zijde.  —  Vgl.  Mnl.  duyckeldam,  dam 
tusschen  twee  polders  van  ongelijke  diepte, 
voorzien  van  een  duiker  waardoor  ivater 
geloosd  kan  worden. 

tuin,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  in 
den  naam  van  verschillende  stukken  land, 
die  als  tuin  worden  gebruikt  of  bij  een 
tuin  zijn  gelegen.  ||  Die  thuyncamp  (te 
Assendelft),  Hs.  U.  20,  fH2  r"  (a"1581), 
prov.  archief.  De  Tuin  ven  (op  de  Koog), 
Hs.  (a"1778).  De  Tuin  werf  (weiland  te 
Oostzaan),  Verkoopiiigshiljet  (a''1880). 


Tuinkani]»,  Tuiuveii,  Tninwerf, znw.; 

zie  Tuix. 

tuit  (1),  znw.  m.  Daarnaast  tuut.  In 
de  uitdr.  iemand  oen  tuut  in  't  oor 
geven,  hem  een  wenk  geven,  waarseliu- 
wen  om  iets  te  doen.  Vgl.  tuiten. 

tuit  (II),  znw.  vr.  Daarnaast  (in  do 
bet.  pijp,  monding  van  een  kan  enz.)  tu  u  t. 
Zie  de  wdbb.  i|  De  tuut  van  de  koftiekan 
is  stukkend.  —  Ook  als  benaming  voor 
een  drank,  die  uit  een  voorwerp  met  een 
tuut  geschonken  wordt,  t.  w.  slemp.  InW.- 
Friesl.  voluit  tuut  melk  genoemd.  ||  Ik 
wil  nag  wel  'en  koppie  tuut.  —  Bij  vis- 
schers. Een  soort  van  fuik  om  zeelt  te 
vangen.  Zie  synon.  op  pint.  ||  Dat  niemant 
hem  vervordere  daer  inne  te  visschen 
met  eenige  korven,  tuyten,  vuycken,  ofte 
eenige  andere  diergelyke  instrumenten, 
Handv.  v.  Assend.  220  (an659).  —  Eertijds 
vlochten  de  vrouwen  geld  in  haar  tuiten 
[haarvlechten).  ||  Een  vrouws-persoon, 
onderwegen  hebbende  haar  geit  in  'er  tui- 
ten gevlochten,  wierdt  geit  en  tuiten  met 
een  slach  achter  van  't  hooft  afgehakt, 
soETEBooM,  S.  Avc.  543. 

tuiten,  zw.  ww.,  intr.  Gewoonlijk  in 
den  vorm  tuten.  Suizen,  ruischen,  van 
de  ooren.  Zie  de  wdbb.  ||  Me  ooren  tuten. 
Zen  ooren  zeilen  tuten  (gezegd  als  er 
goed  (of  kwaad)  van  iemand  gesproken 
wordt;  vgl.  scheltema,  Mengelw.  IV-,  146). 

—   Vgl.   TUIT   I. 

tuitlamp,  znw.  vr.  Daarnaast  tuut- 
lamp. Ouderwetsche  koperen  olielamp 
met  een  lange  tuit,  ivaarin  de  pit  hrandt. 
Vgl.  TUIT  II.  —  Evenzoo  in  het  Stad-Fri. 

Tuitven,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft  in  het  Noordend.  Thans 
onbekend.  ||  Een  stucke  landts  genaempt 
tuytven,  groot  omtrent  zeven  hondt 
landts,  Hs.  U.  19,  fn62  v"  (a"1580),  prov. 
archief. 

tuk,  znw.  m.;  zie  tok  I. 

tuke-ei,  znw.  onz.;  zie  tuuk. 

tnkkel,  znw.  Meestal  in  het  meerv. 
tukkels.  De  pluimen  {„kattestaarten'') 
van  het  riet  in  den  zomer;  eertijds  veel 
gebruikt  om  bedden  op  te  vullen.  — 
Evenzoo  te  Edam.  Vroeger  in  Waterland 
turk  el.  II  De  Boomen  met  haar  Bloeyzel 
staan.  De  Jonge-luy  weer  buyten  gaan, 
en  plukken  Turkel  van  den  Dijk,  of  Henne- 
bollen uyt  het  Slijk,  May-gift  46.  Te  Volen- 
dam   heeten    de   rietpluimen    suzebol- 
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Jen.  'J'e  Erikhuizen  verstaat  men  daar- 
entegen door  tuk  el  en  de  rietlluitjes 
(de  opgerolde  kern  van  het  riet),  die  aun 
de  Zaan  piepers  of  hanehuinebol- 
len,  te  Edam  se  harrebozen  heeten. 

tiikkclen,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Bij  zeker 
jongensspel  {herri e-her rie-prous  of  nchn- 
ren).  Als  de  rij  van  vangers  op  honk 
staat  en  de  nog  niet  gepakten  aan  het 
einde  dat  het  verst  van  de  schaar  ver- 
wijderd is  trekken  om  een  of  meer  der 
jongens  los  te  rukken,  waarbij  zij  gevaar 
loopen  bij  een  plotselinge  zwenking  van 
de  schaar  omsingeld  en  „getakt"  te  wor- 
den, noemt  men  dat  trekken  en  rukken 
tukkelen.  Vgl.  Ned.  tokkelen  (franck 
1018;  DE  JAGER,  F7'eq.  1,  777  vlgg.)  en 
tuk. 

2)  Als  benaming  van  zeker  spel  op  het 
ijs.  Met  een  ronden  keizelsteen  tverpen  naar 
een  blokje  hout  waarop  centen  liggen  (Jisp, 
Krommenie).  De  spelers  leggen  ieder  een 
cent  op  het  stuk  hout  en  gooien  om 
beurten.  Wie  een  cent  afwerpt,  zoodat 
hij  kruis  ligt,  mag  dezen  houden;  valt 
hij  munt,  dan  wordt  hij  weer  op  het  hout 
gelegd.  Wie  den  keizel  van  een  ander 
raakt,  krijgt  van  hem  een  cent  en  mag 
nog  eens  werpen.  Door  van  den  eenen 
keizel  naar  den  ander  te  gooien,  t uk- 
kelt  men  telkens  dichterbij.  De  gladde 
ronde  steenen  die  men  bij  dit  spel  ge- 
bruikt heeten  tukkelkeizels. 

tukkelkeizel,  znw.  m.;  zie  tukkelen  2. 

tuiup;  znw.  m.;  zie  timp. 

tup,  znw.  Benaming  voor  de  knobbel- 
tjes onder  aan  het  riet,  waaruit  de  bla- 
deren spruiten,  en  die  gegeten  worden  (As- 
sendelft).  Vgl.  huinebollen.  II  Tuppen 
zoeken.  Deer  hej-je  'en  tup  van  me. 

turf,  znw.  m.  en  vr.  Daarnaast  soms 
tor  f.  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  de  volgende 
woorden. 

turfboer,  znw.  m.  De  man  die  turven 
per  schuit  aanvoert  en  verkoopt.  Vgl.  de 
andere  samenst.  op  boer. 

turfbureau,  znw.  onz.  Een  meubel  tot 
berging  van  turf  en  hout  in  den  vorm 
van  een  cylinder-schrijfbureau. 

turfpomp  (uitspr.  turrdfpomp),  znw. 
vr.  Een  aan  den  muur  getimmerd  kastje, 
waarin  een  houten  koker  uitmondt  die 
naar  den  turfzolder  voert,  zoodat  men  de 
turf  voor  dagelijksch  gebruik  daardoor 
naar  beneden  laat  vallen. 


turfsjoiiwer,  znw.  m.  Tur  f  drager. \^\. 

ZAAI>S.I()t;WEIi. 

turfslupel,  znw.  m.;  zie  stlpel. 

lurftrommel  luitspr.  turrsftrhmm9l], 
znw.  vr.  IJzeren  of  blikken  bak  met  dek.vl, 
tot  berging  van  turf. 

Turk  (1),  znw.  m.  Volksnaam;  zie  de 
wdbb.  —  Tegen  de  Turken  vech- 
ten, schertsend  voor:  Turksche  boonen 
[witte  boonen)  eten. 

turk  (II),  znw.  vr. ;  zie  torkte. 

turven,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaa.st  tor- 
ven. Turf  trekken;  ook  slagturven  en 
k  1  i  e  n  e  n  genoemd  (zie  kltexen  1 1).  Thans 
verouderd.  ||  En  sal  niemant  mogen  tor- 
ven ofte  modderen  uyt  ander  Luyden 
water  of  neffens  anders  landt,  dan  met 
konsent  vande  Eygenaers  [keur  v.  Oost- 
zaanden,  begin  17de  e.),  lams  721  (zie 
aldaar  nog  eenige  voorbeelden). 

tusschen  (uitspr.  tuss^),  voorz.  Daar- 
naast tusken.  i|  Tuske  Paasch  en  Pink- 
ster gane  ze  trouwen.  Tusken  Knollen- 
dam  ende  den  Dam  tSaerdam,  Hs.  (a''1596), 
archief  v.  Westzaan.  —  De  oude  vorm 
twisken  leeft,  behalve  in  den  eigennaam 
Twisch  (zie  aldaar),  thans  nog  slechts 
bij  enkele  ouden  van  dagen.  ||  Twisken  die 
Schepenen  van  Westzaanden  ter  eenre, 
ende  Symon  Jonghe-Jans  ende  Claes 
Claesz.  Aerts  voorsz.  ter  andere  zijde,  Priv. 
V.  Westz.  112  (a4588).  —  Eertijds  in  geheel 
N.-Holl.  (vgl.  b.  V,:  Enen  wech  ..  twis- 
ken Limmen  ende  Outgotskoech,  Oorkb. 
II,  n0641;  a4288),  en  in  Friesl.  (epkema 
506).  Vgl.  ook  Mnd.,  Nnd.  twisken, 
twischen,  Hgd.  zwischen. 

tusschendag,  znw.  m.  Dag  die  tusschen 
de  „staddagen'^  in  ligt  en  ivaarop  de 
kooplieden  dus  niet  naar  de  markt  gaan ; 
t.  w.  Dinsdag,  Donderdag  en  Zaterdag.  |I 
Kom  maar  op  een  van  de  tusschendagen; 
aars  ben  ik  vanhuis.  Een  marktschuyt, 
ten  eynde  van  hier  na  Amsterdam  ..  op 
Maandag,  Woensdag  en  Vrydag  te  veren, 
en  ten  dien  dagen  ook  pakgoederen,  mis- 
gaders  op  andere  vrije  of  tusscbendage, 
geen  marktdag  zijnde,  ook  alle  voorko- 
mende vragten  . .  te  laten  voeren,  Hs- 
request  (a^l740),  archief  v.  Wormerveer. 

tnten,  zw.  ww. ;  zie  tuiten. 

tuttelen,  zw.  ww.,  intr.  Teuteren, 
onhandig  bezig  zijn.  Zie  tutteren.  (|  Wat 
zit  je  te  tuttelen;  ken-je  'et  weer  niet 
redden   {klaar  spelen)"?  —  Vgl.  Stad-Fri- 
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tutte,  suL-h'dtJc,  van  vrouwen  gezegd 
{().  Volk-üt.  2,  180).  —  Ook  teu  telen, 
tot  tel  en  enz.  komen  elders  iu  soort- 
gelijke opvattingen  voor;  zie  b.  v.  de 
JAHEK,  Freq.  1,  752,  TGS  en  785. 

tuttereii,  zw.  vvw.,  intr.  Tenteren,  treu- 
zehni,  beuzelen.  Synon.  futtelen.  ||  Tutter 
nou  maar  niet  langer  an  dat  touw;  je 
krijge  'et  toch  niet  uit  de  tis.  —  Even- 
zoo in  Ndd.  dialecten  tiitern,  tüttern, 
tuttern,  töttern  ^(koülman  8,  453; 
scnAMBACii    237).    —    Vgl.    tutteuig    en 

TUTTERWERKJE. 

tutterig,  bnw.  en  bijw.  BeuzeJachtig. 
Zie  TUTTEREN.  ||  't  Is  'en  tutterig  werkie 
(peutenoerTcje).  —  Wat  ben -je  weer  tut- 
terig an  de  gang. 

tiitterwerkje,  znw.  onz.  Een  peuterige 
bezigheid,  beuzeUverkje.  Zie  tutteren.  || 
Dat  is  me  ook  'en  tutterwerkie  {b.  v.  van 
pjn  borduurwerk  y  waarop  gepeuterd  moet 
ivorden  en  dat  veel  tijd  en  geduld  eischt). 

tniik,  znw.  m.  Zekere  vogel.  Tureluur, 
Lat.  Tot  anus  calidris  (sohlegel,  Vogels 
180).  (I  Der  benne  veul  tuken  in  de  buurt. 
—  Vandaar  tuk  e- ei,  ei  van  een  tuuk; 
bij  verkorting  ook  tuukje  genoemd,  || 
Ik  heb  toch  liever  'en  kiefte-ei  as  'en 
tukie. 

tuur,  znw.  m.  In  de  uitdr.  tuur  heb- 
ben [of  krijgen)  in  {of  op)  iets,  er 
lust,  trek  in  hebben  (Jisp,  de  Wormer). 
Van  turen,  stipt  kijken.  Synon.  spikkel 
hebben.  \\  Ik  heb  tuur  in  die  appel.  Toe- 
kommende  week  is  'et  kerremis;  ik  krijg 
er  al  tuur  op.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
(bouman  109), 

tuut,  znw.;  zie  tuit  I  en  II. 

twaalf,  telw.  Gewoonlijk  uitgesproken 
twoaldf,  behalve  te  Assendel  ft,  waar  de  a 
helder  klinkt  als  in  andere  woorden. 

Twaalfguldens-akker,  znw.  m.  Naam 
van  een  stuk  weiland  te  Wormerveer, 
om  de  Noord. 

twee,  telw.  Daarnaast  te  Oostzaan  soms 
nog  twie,  welke  vorm  vroeger  in  geheel 
N.-Holl.  de  gewone  was,  ||  Van  custinge 
van  coep  van  landt,  groet  omtrent  twie 
maden  off  weynich  myn  (te  Krommenie), 
Hs.  T.  49,  ƒ04  r^  (a"1582),  prov.  archief. 
Opten  xxiij  April  163G  compareerden 
alhier  voor  weesmeesteren  Cornelis  Wou- 
teisz.,  vader  van  sijne  twie  kinderen  met 
namen  Wouter  Cornelisz,  ende  Gerrit 
Cornelisz.,   lis.   \V.   I,  /■"4Ü  >•'*,  archief  v. 


Krommenie.  —  In  verbogen  vorm  ook 
tweenen.  ||  Kom,  jongos,  gaan  nr  skool; 
't  is  al  kertier  voor  tweone.  Ach  laat 
ze  [de  beide  aanranders  van  Su.'ia>tna) 
door  een  buy  van  harde  koegelsteenen 
bedompelt  zyn,  vol  schant,  op  dat  zy 
met  hun  tweenen  daar  onder  voor  het  volk 
verstrekken  een  Calom  [kolom),  slooff, 
Suzanna  52.  —  Ook  in  het  Stad-Fri.  is 
de  vorm  twie  gewoon. 

tweebeeii,  znw.  m.  Daarnaast  twee- 
bien.  —  a)  Bij  houtzagerijen.  Mik;  een 
paar  palen,  van  boven  met  een  bout  aan 
elkaar  verbonden,  van  onderen  wijd.  uit- 
eengezet en  voorzien  van  een  ijzeren  punt, 
en  gebruikt  wordende  om  zware  gebinten 
overeind   te  zetten.  Elders  bok  geheeten, 

b)  Als  benaming  van  vele  stukken  land, 
die  in  twee  evenwijdige  tongen  {beenen) 
uitloopen.  Zie  been  3.  ||  Een  stuk  land, 
zijnde  een  tweebeen,  benoorden  de  Veen- 
boer  {molen  op  het  Guitspad),  Hs.  boedel- 
scheiding Honig  (a°1755),  verz.  Honig; 
hetzelfde  stuk  wordt  in  een  koopbrief 
van  1738  genoemd:  „een  tweebien  landt 
benoorde  dito  molen."  Niel  Wennen  twee- 
bien opter  Delft;  Wulm  Aeryensz.  twee- 
bien ;  Dirck  May,  genaemt  Stoffes  twee- 
been,  Maatb.Assend.{si^l6M).T)eTweehien 
(onder  Westzaanden),  Hs.  (a"17l6).  De 
lange  Tweebeen,  de  breede  Tweebeen 
(stukken  land  te  Wormerveer,  om  de 
Noord),  De  Zuider  Tweebeen  (weiland  te 
Oostzaan),  —  Vandaar  ook  tweebien d, 
in  twee  beenen  uitloopende.  ||  Die  twee- 
biende  half  maede  (bij  den  Hoogendijk), 
Poldert.  IVestz.  II  (a''1629).  —  Vgl.  kake- 
tweebeentje. 

tweebeend,  bnw,;  zie  tweebeen,  b. 

tweede,  bnw,  (ranggetal).  Daarnaast 
eertijds  twie  de.  Zie  de  wdbb.  ||  Opten 
twieden  dach  Mey  xvj°  vijff  en  dertich, 
Hs.   W.  I  /'"33  r^,  archief  v.  Krommenie. 

tweehauds  stuk,  zie  hand. 

Tweehond,  znw.;  zie  hond  II. 

Tweekap,  znw.  vr,  Naam  van  een  bak- 
huis (zie  aldaar)  te  Zaandam  (Oostzijde), 
aan  de  Gouw;  wel  zoo  geheeten  omdat 
het  gebouw  met  twee  kappen  is  gedekt. 
—  Ook  een  stuk  weiland  in  het  Oost- 
zijderveld  (bij  dat  perceel?),  verkocht  in 
1883,  heet  de  Tweekap. 

tweelicht,  znw.  onz.  In  de  bouwkunde. 
Een  raam  met  twee  lichten  of  vensters  die 
van  elkaar  gescheiden  zijn  door  een  kozijn. 
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Zijn  er  drie  zulke  ramen  naast  elkaar, 
dan  spreekt  men  van  een  drielicht;  een 
enkeld  raam  is  een  een  licht.  ||  Noch 
sal  men  maecken  int  suytwest  4  twee- 
lichten,  hooch  binnenswercks  8'/^'  voet, 
wijt  binnenswercks  1  voet,  Hs.  bestek 
spinhuis  {a"lG64),  archief  v.  Assendelft. — 
Ook  elders  bekend. 

tweeling,  znw.  Daarnaast  eertijds 
tw  iel  ing.  Zie  de  wdbb.  — Ook  als  naam 
van  een  stuk  land  te  Westzaan,  tusschen 
Gouw  en  weg,  ||  De  twielingh  aiide  Gouw, 
Polderl.   Westz.  I  /""ÖO  (a"1628). 

Tweemad,  znw.;  zie  mad  2. 

tweewicld,  bnw.  Twee  wielen  hebbende, 
van  voertuigen.  Evenzoo  driewield  en 
eenwield.  Vierwield  is  ongebruike- 
lijk omdat  de  meeste  wagens  vier  wielen 
hebben.  ||  Een  tweewielde  wagen.  —  Ook 
elders  gebruikelijk. 

tweewouts  touw,  zie  wout. 

twijfelaar,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  een  ledikant  dat  het  midden  houdt 
tusschen  een  een-  en  een  tweepersoons. 

twijfelnummer,  znw.  onz.  Bij  de  loting 
voor  de  militie.  Ee^i  nummer  icaarbijhet 
twijfelachtig  is  of  de  trekker  voor  den 
dienst  zal  ivorden  aangewezen  of  niet.  || 
Ik  loot  maar  liever  raak,  as  dat  ik 
zoo'n  twijfelnummer  trek.  —  Evenzoo  in 
Vlaand.  t  wij  feil  o  t  [Loquela  10,  95). 

twinter,  znw.  Eigenlijk  tweejarig  dier, 
maar  thans  gebruikelijk  als  benaming 
voor  een  koe  die  voor  de  tweede  maal 
heeft  gekcdfd  en  dus  drie  jaar  oud  is. 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.,  ook  in  den 
vorm  twen  ter  (bouman  109).  In  Friesl., 
Gron.,  Oost-Friesl.,  Nederduitschl.  (reeds 
in  de  middeleeuwen)  kent  men  het  woord 
in  den  zin  van  tweejarig  rund  {of paard) 
(halbertsma  230,  915;  molema  435;  kool- 
man 3,  454;  LUBBEN  3,  641).  Vgl.  bij  kil.: 
„tweenter-dier,  twinter-dier,  Fris. 
animal  bimum".  Het  woord  is  oorspron- 
kelijk een  bnw.  en  samengetrokken  uit 
tweewinter,    twiewinter.    —    Vgl. 

ENTEK. 

Twiscli  (uitspr.  twis),  znw.  m.  of  vr., 
en  onz.  Daarnaast  Twisk  en  Twiske. 
Naam  van  twee  wateren  die  de  grens- 
scheiding vormen  tusschen  verschillende 
bannen.  —  a)  Het  water  dat  zich  uit- 
strekt van  Oostzaner  Overtoom  tot  de 
Wijde- Wormer  en  dat  den  ban  van  Oost- 
zaanden  scheidde  van  die  van  Landsmeer 


en  van  Purmerland.  Zie  Kaart  v.  d.  Ugtw. 
SI.  8  (De  'i'wisckj.  ||  Een  stuk  land  ge- 
legen op  het  Twiske.  —  8oo  sullen  die 
van  Oüst-zanen  hebben  in  beuren  Ban 
hondert  acht-en-veertigh  roeden  Dijcks, 
van  dier  Inlage  des  Dijcks  totten  Twisken 
toe.  . .  Die  Dijck  buyten  den  Ban  van 
Oost-zanen  van  der  Twisken  totten  ouden 
Dijck  toe,  die  opten  Ye  \ey<\t  (oorkonde, 
a'1410),  LAMS  665.  De  Wateringh,  Twiske, 
de  Kock-sloot  ende  de  Braecken,  in  den 
Banne  van  Oost-zanen,  ald.  077  (a''1624). 
L^eur  Symon  Grooten  Syl,  van  't  Wis- 
schen  af,  tot  de  Meer  {in  den  ban  van 
Landsmeer),  Keuren  v.  Waterl.  55  (a'^lGBo). 
b)  Het  water  dat  de  bannen  van  West- 
zaanden  en  Assendelft  van  elkander 
scheidde;  ter  plaatse  waar  thans  de  Nau- 
wernasche  vaart  is.  Sedert  het  graven 
dezer  vaart  (a"1632)  heeft  de  T  w  i  s  c  h  zijn 
naam  verloren.  Zie  Kaart  v.  d.  U>/tw.  SI.  12 
(Den  Twisck).  ||  Een  Weteringe  genoemt 
den  Twisch,  scheydende  die  Heerlijkheden 
van  Assendelft  ende  van  Westzaanden, 
Friv.  V.  Westz.  98  (a^l547;  ook  Handv. 
V.  Assend.  118).  Inden  Dijck  jegens  die 
selve  Twisch,  ald.  99.  Drie  hont  lants  .. 
gheleghen  binnen  den  ban  van  West- 
zaenen  . .  up  Twisck,  Hs.  T.  118,  ƒ "44  y» 
(a*^1561),  prov.  archief.  Die  voorsz.  Ge- 
committeerdens  vande  Schermeer  . .  sullen 
moghen  maecken  den  Vaerdt  door  den 
Twisch,  beginnende  van  het  Thije  af, 
gaende  Noord  dan  {l.  aan)  ten  eynde 
vande  Jurisdictie  van  Westzaanden,  Priv. 
V.  Westz.  206  (a4632).  —  Ook  in  den 
naam  van  vele  stukken  land  die  op  dit 
water  gelegen  zijn.  ||  Claes  Jacobsz.  noor- 
der twis  (in  Roelof  Symonsz.-weer);  Wulm 
Symons  twis,  Aef  Roelifen  twis  (in  Janke 
Maerts-weer);  Tnoordelijckste  Twisck 
aenden  dijck,  Tmiddel  Twisckgen  aenden 
dijck,  Tsuyder  Twisken  (in  Jan  Jacob 
Coppen-weer),  Maatb.  Assend.  (a'^1634). 
'/ü;  Part  in  de  2  Twischkens  in  Dirk 
Hanne-weer  (te  Assendelft),  Koopbrief 
(a"1769).  —  Jan  vant  Veers  twisacker 
(in  Steffes-weer) ;  Claes  Steffes  twisacker, 
Claes  Steffes  suyder  Twisacker  (in  Ly- 
clasen-weer),  Maatb.  Assend.  (a''1634).  — 
Claes  Maertsz.  noorder  twiskamp,  Claes 
Jacobsz.  noorder  twis,  Claes  Jacobsz. 
suyder  twiskamp  (in  Roelof  Symonsz.- 
weer);  Jan  Ysbrandes  noorder  (middelste, 
suyder)    twiskamp    (in    Wilcke   Ballen- 
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weer);  Jan  Trijn  Heynen  tvviskamp  (in 
Lyclasen-weer),  ahf.  —  Ken  morgen  lands 
gelogen  inden  Twiscliveen  (te  Assendelft), 
Hs.  U.  20,  /•''2.V2  r"  (a'4^64),  prov.  archief. 
Griet  Ileynderick  Gerrit9twisveen,Synien 
Claesz.  Wildeboers  twisveen  (in  Floren- 
weer).  Maatb.  Assend.  (a"*1634).  —  Zie 
ook  opPERTWiscH,  uiTERTWiscH,  alsmede 

TWISCH  DIJK. 

De  naam  Twisch  duidt  eene  grens- 
scheiding aan  ;  het  woord  behoort  bij  t  wis- 
ken,  Ned.  tusschen.  Vgl.  ook  den  naam 
van  het  dorp  Twisk  bij  Medemblik. 

Twischakker,  znw.  m.;  zie  twisch,  6. 

Twischdijk,    znw.    m.    De    dijk    aan 


weerskanten  langs  de  Nauwernasche  vaart 
of  Twisch;  thans  meestal  Vaartdijk 
genoemd,  /ie  twisch,  b.  ||  Sullen  de 
voorn.  Hooft  Ingelanden  enDyckgraef  van 
de  Schermer,  gehouden  syn  den  'J'vvisch- 
dijck  te  verhoogen,  een  voet  hooger  als 
deselve  jegenwoordig  is,  omtrent  Nau- 
werna,  llandv.  v.  Afisend.  111  (a"1638).  De 
sluys  gelegen  in  de  Vaart-  of  Twisdijk 
after  de  kerk  tot  Westsane.  Hs.  (a"1722) 
archief  v.  Wormorveer. 

Twischkaiiip,  Twisch  veen,  znw.;  zie 
twisch,  b. 

'J'wisk,  Twiski',  znw.;  zie  twisch. 

twiskeii,  voorz.;  zie  tusschen. 


XJ. 


nieboel,  znw.  m.  Rommel,  wanorde  (de 
Wormer).   ||  Wat  is  'et  hier  'en  uieboel. 

uil,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  als 
scheldnaam  dien  de  bewoners  van  Wor- 
mer en  Jisp  elkaar  wederkeerig  geven.  || 
Wormer  uilen!  Lillike  Jisper  uil! 

üilebord,  znw.  onz.  —  1)  Zeker  spel 
dat  met  3  dobbelsteenen  gespeeld  wordt ; 
op  de  plaat  staan  uilen  afgebeeld.  Ook 
elders  bekend.  Vgl.  ganzebord. 

2)  Domoor,  uil.  \\  Wat  'en  uilebord  van 
'en  jongen.  Die  Piet  is  'en  uilebord. 

uileveerig,  bnw.  Daarnaast  uilvee- 
rig.  Van  timmerhout.  Vol  uileveeren,  don- 
kere op  vederen  gelijkende  aangestoken 
plekken,  waar  het  hout  verteerd  en  verpul- 
verd is.  II  Wat  is  die  plank  uileveerig. 
De  deuren  {te  maken)  van  droogh  wagen- 
schot,  sonder  spint,  quasten,  vierigheyt, 
uylverigh,  wurmgate  of  kantscheure,  Hs. 
bestek  weeshuis  (O.Zaandam,  aPllSl),  Zaanl. 
Oudhk.  —  De  benaming  uil  e  veeren  is 
ook  elders  bij  timmerlieden  en  houtkoo- 
pers  gebruikelijk;  vgl.b.  v.  pasteur-noot 
Bouwk.   Wdb.  8,  174. 

uis,  pers.  en  bezitt.  vnw.;  zie  ons. 

uit,  voorz.  en  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
In  verschillende  uitdrukkingen  wordt  u  it 
den  ...  uitgesproken  als  uiten,  dus 
met  slot-».  II  Ik  ben  heelemaal  uiten 
werken,    —    uiten    eten    {ik   heb    sedert 


eenigen  tijd  niet  kunnen  werken,  ~  vol- 
strekt geen  eetlust',  b.  v.  ten  gevolge  van 
ongesteldheid).  —  Uiten  water,  in 
water  gekookt.  \\  We  eten  vanmiddag  rijst 
uiten  water.  Gort  uiten  water.  Meel  op 
de  klis,  Moeder  zei  betalen  As  de  maand 
om  is  {scheldrijmpje  op  iemand  die  veel 
schuld  heeft).  —  Iets  niet  uiten  zoete 
opeten  kennen,  het  niet  goedschiks 
opkumien  (b.  v.  van  kinderen,  die  hun 
eten  niet  lusten),  ook  overdrachtelijk: 
zich  een  onaangename  bejegening  niet  stil- 
zwijgend laten  ti- elgev allen ;  hetz.  als  iets 
voor  ruw  hooi  opeten  (zie  hooi). 
Evenzoo  hoort  men  elders:  iets  niet 
uiten  goeie  kunnen  opeten.  —  Het 
land  uit,  in  de  Wormer  gebruikelijk 
voor  naar  het  land,  in  het  veld.  \\  ,.Is  de 
baas  thuis?"  „Nee,  hij  is  'et  land  uit" 
(eigenlijk :  den  kant  van  het  land  uit. 
Vgl.:  Ik  gaan  Noord  uit;  dat  stuk  land 
ligt  Oost  uit ;  zie  achteruit  en  zuiduit). 
—  't  Is  'et  end  uit,  zie  op  end.  — 
Uit-ende-na,  ook  wel  uitent  erna 
(met  klemt,  op  uit  en  wa),  aldoor,  bij 
voortduring.  ||  Dat  koppie  blijft  maar  uit- 
ende-na leven:  ik  heb  'et  nou  al  wel  tien 
jaar  in  gebruik.  Zoo  ook  elders  in  Holl. 
en  Utrecht.  —  Vgl.  verder  h  o  n  k  -  u  i  t 
op  HONK,  alsmede  uitje  ,  uitig  en  de 
samenst.  ki.jkuit  en  teerüit. 

69 
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iiitbaiiiicn,  zw.  ww.,  intr.  Bannen, 
wef/jagen.  \\  As  die  jongen  weer  mit  ons 
meespeulen  wil,  zeilen  we  'ein  mit  snee- 
ballen  uitbannen.  —  Volgens  v.  dalk  is 
uitbannen,  verbannen,  verouderd. 

uilblatereii,  zw.  ww.,  trans,  en  intr. 
—  1)  Trans.  Door  babbelen  bekendmaken, 
(tan  iedereen  vertellen,  rondbazuinen,  van 
iets  dat  liever  gezwegen  moest  worden.  || 
As  ik  je  ers  wat  vertel,  dan  hoef-je  'et 
nag  niet  in  ienen  [terstond)  uit  te  bla- 
teren. 

2)  Intr.  Met  woorden  uitvaren,  losbar- 
sten. II  As  'et  al  te  erg  wordt,  dan  ken 't 
wezen  dat  vader  ers  uitblatert  en  'er  es 
flink  de  waarheid  zeit. 

Vgl.  Ned.  blateren,  babbelen,  snap- 
pen (kil.;  de  jager,  Freq.  2,  39),  Fri. 
bletterje  (halbertsma  389),  enz 

nitdag,  znw.  m.  Uitgaansdag ,  vrije 
dag,  van  dienstboden.  l|  Me  meid  heb 
om  de  veertien  dagen  'en  uitdag.  't  Is 
morgen  me  uitdag. 

uitdelver,  znw.  m.  Diepe  greppel  in 
bouwland  (niet  in  ander  land). 

uitdorsten,  zw.  ww.,  intr.  Door  dorst 
verteerd  worden,  zeer  dorstig  zijn.  Ge- 
vormd naar  het  voorbeeld  van  uithon- 
geren. II  Ik  ben  uit'edorst.  —  Zoo  ook 
elders. 

iiitdouwiug",  znw.  vr.  Overdreven  drukte 
in  woorden  en  gebaren.  \\  Heb  toch  niet 
zoo'n  uitdouwing  (6.  v.  van  iemand  die 
licht  ongesteld  is  en  zich  aanstelt  als 
doodziek).  Wat  heb  dat  ventje  'en  uit- 
douwing, deer  wor-je  koud  van!  —  Ook 
spreekt  men  van:  Een  uitdouwing 
an  zijn  woorden  geven,  iets  met  veel 
omslag  vertellen,  waarin  de  eigenlijke  be- 
teekenis  nog  uitkomt.  —  In  de  Beemster 
is  het  woord  aynoniem  met  uitdrukking.  \\ 
Dat  is  eene  rare  uitduwing,  hij  doet  uit- 
duwingen die  leelijk  zijn,  bouman  109. 

uit-ende-iia,  bijw.  uitdr.;  zie  uit. 

uiter,  in  samenst",  in  tegenstelling  met 
opper,  van  land  dat  het  verst  af  ligt, 
dat  aan  de  overzijde,  aan  gene  zijde  van 
het  water  is  gelegen.  Zie  opper  I.  ||  Dat 
vuyterdelftgen  (in  Reaelen-weer),  Folderl. 
Assend.  I  f'ób  r»  (anöOO).  Jan  Peeten 
uyter-langhelaen  (in  Jan  Peeten-weer), 
Maatb.  Assend.  (a'^1634).  Jan  Peeten  uyter- 
ornloop,  ald.  't  üyterweer  (op  den  Heili- 
geweg), Poldert.  Kromm.  (a'^lööö),  /""MO. 
— Vgl.  voorts  U  i  t  e  r  h  e  m  op  hem  ;  ü  i  t  e  r- 


maad  en  U  ite  r  lege  m  aad  op  maad; 
Ij  i  terslo  b  b  i  n  g  op  si.oiiuiNf;;  L'iter- 
twisch  opT\vis(ii;  Uitervlus  op  vll's. 

Uiterdelflje,  znw.  oriz.;  zie  uiteb. 

lliterdijk,  znw.  m.  De  buitenkant  van 
den  zeedijk,  het  buiten  langs  den  dijk  ge- 
legen land.  Zie  euterdijk.  ||  Men  sal 
schutten  (vreemd  ree  gerechtflijk  in  he- 
waring  houden)  opten  Uytterdycken,  op 
gelycke  boeten  als  opten  Hoogendycken, 
ten  waer  dat  de  Uytterdycken  geheyndt 
waeren  van  den  Hoogen-dyck,  llandv.  r. 
Assend.  62  (a"1465).  Ende  sullen  alle 
Beesten  schutbaar  wesen,  die  niet  en  syn 
voortdryvende,  soo  wel  op  de  uyterdyken, 
die  niet  afgeschut  noch  afgescheyden  syn, 
als  op  den  Hoogen-dyk,  ald.  219  (a"16.")9). 

—  Ook  als  naam  van  stukken  land.  II  Me 
üyterdijk  by  Beerten-sluis  (onder  Assen- 
delft),  lis.  (a4770),  archief  v.  Assendelft. 
Vgl.  Papen-ui  ter  dijk  op  papeland.  — 
Ook  elders  in  N.-Holl.,  Friesl.,  Gron.  en 
Oost-Friesl.  bekend ;  zie  b.  v.  molema437  b. 

Uiterheni,  znw.  m.;  vgl.  uiter. 
uiterlijk,  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb. 

—  Ook  in  den  zin  van  uiterst.  \\  Nou, 
hij  heb  dat  land  ok  niet  zoo  uiterlijk 
goekoop.  14  Ditto  hadde  een  seer  harde 
storm  uyten  uyt(e)rlijk  Weste  en  maeckte 
hoogh  water,  Journ.  Caeskoper.  —  Even- 
zoo Mnl.  uterlike. 

Uiterniaiid,  üiteroinloop,  Uiterslob- 
bing,  üitertwisch,  Uitervlus,  üiter- 
weer,  znw.;  vgl.  uiter. 

uitflikkeren,  zw.  ww.,  trans.  Uitblik- 
semen,  met  geiveld  ergens  uit  gooien.  \\ 
Flikker  'em  de  deur  uit.  —  Zoo  ook 
elders  in  de  gemeenzame  taal. 

uitgasten,  zw.  ww. ;  zie  ingasten. 

uithaalder,  znw.  m.  Op  olieraolens. 
De  jongen  die  de  stamperpotten  met  een 
schilp  uithaalt  of  ledigt;  potjongen.  I|  As 
jongen  van  tien  jaar  ben  ik  op  de  molen 
'ekomme,  as  uithaalder.  —  Vandaar  de 
uithaaldersbak  en  het  uithaal- 
der sb  o  r  dj  e,  die  bij  dit  werk  worden 
gebruikt. 

nitlialeu,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  als  benaming  van  een  kleine  schoon- 
maak, tusschen  den  „klaartijd"  en  den 
„oproders-"  of  „stoftijd",  waarbij  alleen 
de  kasten  worden  uitgehaald.  ||  We  zelle 
toekommende  week  uithalen.  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  en  Amstelland,  en  in 
het  Stad-Fri.  —  Vgl.  uithaalder. 
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iiitliiirpols,  znw.  onz. ;  zie  iitiiarpsel. 

nitliarpseU  znw.  onz.  haarnaast  eer- 
tijds uit  11  ar  pels.  In  pelleiijen.  De 
afval  die  hij  het  harpen  wordt  verkrefjtn, 
dat  wat  uit  de  gepelde  gerst  ofrijst  wordt 
(f^harpt.  Vgl.  HAHP.  II  Ten  vierden  sullen 
wy  onse  afval,  te  weeten  uytliarpels,  uyt- 
weytsel  [tiitir(taisel),  en  't  stof,  niet  mogen 
verkopen  als  met  afgestreekcn  maet,  lis. 
pelderscontract  (a"1780),  Zaanl.  Oudhk. 
(in  het  gedrukte  contract  van  hetzelfde 
jaar  staat:  ^uytharpsel,  uitwytsel"). 

uitlietlcn,  zw.  ww.,  trans.  Bij  de  papier- 
makerij.   2\'>i  einde  toe  heffen.  Zie  heffen. 

uit  korrelen,  zw.  ww.,  trans.  Bij  tim- 
merlieden. Door  horrelen  uithollen.  Zie 
MORRELEN.  ||  Je  moete  die  sponning  wat 
uithorrelen. 

uitig,  bnw.  Uithuizig,  dikwijls  uit 
zijnde.  ||  Wat  ben-je  teugeswoordig  uitig. 
'En  uitige  vrouw  houdt  duur  huis.  —  Even- 
zoo in  de  Beemster  (bouman  109). 

uitje,  znw.  onz.  Pretje,  uitstapje;  in 
het  algemeen  iedere  gelegenheid  waarbij 
men  voor  zijn  pleizier  uitgaat.  \\  Ik  heb 
'en  heeleboel  uitjes  in  't  zicht;  ik  gaan 
morgen  uit  rijje  [rijden),  overmorgen  moet 
ik  op  visite  en  Vrijdag  is  er  komedie. 
Trijn  gaat  van  de  zomer  alweer  op  reis; 
'k  wou  dat  ik  ok  ers  zoo'n  uitje  had.  — 
Het  mooi  is  van  't  uitje,  de  pret  is 
uit.  II  We  mosten  nou  maar  van  tafel 
gaan:  't  mooi  is  toch  van  't  uitje  [als 
h.v.  alles  op  is).  —  Uitje  is  ook  elders 
in  Hoil.  bekend.  Evenzoo  in  Friesl. 
uutsje. 

uitkalveu,  zw.  ww.,  trans.  Uitbazuinen, 
van  iets  dat  liever  niet  verteld  moest 
worden.  Synon.  uitblateren;  zie  aldaar  1, 
en  vgl.  KALVEN.  II  Wat  doen  je  dat  nou 
weer  uit  te  kalven  {waarom  vertelt  ge 
dat  nu  terstond  over). 

uitkloken,  zw.  ww.,  trans.  —  1)  Met 
een  puntig  voorwerp  uitwroeten;  inzon- 
derheid van  een  pijp  waar  men  de  asch 
uit  doet  of  van  tanden  die  men  schoon 
maakt.  ||  Wacht,  ik  zei  eerst  effies  me 
pijp  uitkloken.  —  Eertijds  ook  van  het 
stukpikken  der  landerijen  door  eenden ;  zie 
de  aanhaling  uit  Handv.  v.  Assend.  verv. 

op    KLOKEN    1.    —  Vgl.    UITKLOKER. 

2)  Iemand  uithooren,  hem  bedektelijk 
ontlokken  wat  men  weten  wil.  Zie  klo- 
KEN  2.  II  Piet  zei  der  wel  meer  van  weten ; 
ik  zei  'em  ers  uitkloken. 


nitklokor,  znw.  m.  Pijpewroeter;  zie 
syno'i.  O])  i'i.ii'ekl<>ki:k.  ||  Een  uit  palm- 
hout lijn  gesneden  uitkloker,  Catal.  Zaanl. 
Tentoonst.  (1874).  n"1490. 
uil  knijper,  znw.  m.;  zie  uitnmper. 
uil  komen,  st.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 
—  Ook:  bij  iemand  uitkomen,  bij 
hem  op  visite  qaan.  \\  Ik  moet  bij  'em 
uitkomme. 

uitkroozen,  zw.  ww.,  trans.  Met  den 
kroozer  uit  de  sloot  halen.  Zie  kroozen.  || 
De  riettogels  worre  in  'et  najaar  uit'e- 
kroosd. 

uitleereii,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Uitgeleerd  zijn,  aan  het  eind  zijn, 
uitgepraat  zijn.  \\  Nou  ben  ik  uit'eleerd 
[ik  weet  geen  nieuws  meer  te  vertellen). 

uitlegger,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  1) 
Bij  de  zeildoekweverij.  Benaming  van 
een  paar  lange  latten  tot  verlenging  van 
het  weefgetouw',  zij  worden  aan  den  kant 
van  den  garenboom  in  gaten  in  de  zijstuk- 
ken gestoken,  terwijl  het  andere  uiteinde 
rust  op  een  poot.  De  uitleggers  vor- 
men alsdan  een  soort  van  schraag,  waar- 
over men  het  garen  uitspant  als  het  ge- 
sterkt moet  worden.  Zie  verder  rei  2. 

2)  Aan  een  kraan  om  lasten  op  te 
winden.  De  uitstekende  horizontale  hoven- 
balk,  waarover  op  katrollen  het  hijschtouw 
loopt;  kraanhalk.  Inzonderheid  bij  de  kraan 
waarmede  men  aan  houtzaagmolens  de 
balken  op  de  slee  windt  steekt  de  uit- 
legger zeer  ver  uit  en  is  de  benaming 
dus  duidelijk;  zie  Groot  Volk.  Moolenb.  I, 
pi.  6. 

uitloeren,  zw.  ww.,  intr.  Uitslapen. 
7Ae  loeren.  ||  Hij  heb  wat  te  veul  op; 
leet  [laat)  'em  maar  uitloeren,  den  [dan) 
is  't  morgen  weer  in  orde. 

uitmenken,  zw.  ww.,  intr.  Uitbroeien, 
uitzweeten.  Zie  meuken.  ||  Ik  ben  zoo 
verkouwen;  ik  blijf  vandaag  te  bed  om 
ers  goed  uit  te  meuken. 

uitnessen,  zw.  ww.,  intr.  Door  aan- 
slibbing aangroeien.  Zie  nes.  Thans  weinig 
gebruikelijk.  ||  Deur  'et  aldeur  uitnessen 
worre  neslanden  hoe  langer  hoe  grooter. 
uitnijper,  znw.  m.  Ook  uit  knijp  er. 
Bij  de  papiermakerij.  De  man  die  met 
den  nijpvorm  het  overtollige  water  uit  het 
ge.ichepte  vel  papier  perst.  Nadat  de  schep- 
per op  zijn  vorm  de  papierpap  door  hut- 
selen  gelijkelijk  heeft  verdeeld,  legt  de 
naast     hem    staande   uitnijper   er   een 
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anderen  vorm  (den  nijp  vorm)  bovenop, 
neemt  dan  den  vorm  van  den  schepper 
over  en  perst  het  water  uit  de  pap.  — 
Somtijds  wordt  ook  de  nijpvorm  uit- 
n  ij  per  genoemd.  ||  1  Paar  Olyphants- 
Vormen  en  1  Uitnyper,  fnvent.  papier- 
molen  (O. -Zaandam,  a"1806). 

iiitpenteo,  zw.  ww.,  trans.  Uitkoken; 
van  olie,  om  er  het  overtollige  vet  uit 
te  halen.  Men  legt  er  dan  een  stuk 
brood  in,  waar  het  v^et  in  trekt.  Vgl.  pen- 
teren.  II  Je  moete  de  olie  eerst  uitpen- 
ten,  voordat  je  der  mee  bakken  gane. 

uitpikken,  zw.  ww.,  intr.  Bij  molen- 
makers. Losschieten  van  den  haak  waar- 
mede een  hijschblok  in  een  oog  is  vastge- 
pikt  (ingehaakt).  Vgl.  vbrpikken  en  pik- 
ken.   II  Pas  op  dat  'et  blok  niet  uitpikt. 

uitpissen,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 
—  Nou  pis  ik  'et  vuur  uit!  gezegde 
om  groote  verwondering  te  laten  blijken. 

uitprutten,  zw.  ww.,  trans.  Uitbagge- 
ren, uitmodderen,  een  sloot  van  prut  zui- 
veren. Zie  PRUTTEN.  II  De  sloot  is  zoo 
pruttig,  i  moet  noodig  ers  uit'eprut  worre. 

üitresten,  zw.  ww.,  trans.  Bijvorm  van 
uitrusten,  van  het  noodige  voorzien,  in 
orde  brengen.  \\  Drommels,  wat  ben  ik 
vandaag  goed  uit'erest!  [ironisch  gezegd, 
b.  V.  als  men  bij  het  thee  schenken  geen 
suiker  in  den  pot  vindt,  geen  kopjes  ge- 
noeg heeft  enz.)  Maar  wie  zou  'et  jachie 
[tentjachtje  waarmede  men  uit  wilde  gaan) 
oitreste?  Sch.  t.  W.  274.  —  Van  [door) 
den  zielverkooper  uitgerest  zijn, 
slecht  voorzien  zijn.  \\  Nou,  die  benne  ok 
van  de  zielverkooper  uit'erest  [als  men 
in  een  winkel  niet  krijgen  kan  wat  men 
verlangt).  —  Vgl.  uitresting. 

uitresting,  znw.  vr.  Uitrusting-,  zie 
ÜITRESTEN.  In  de  zegsw.  Groote  sche- 
pen behoeven  een  lange  uitres- 
ting, in  toepassing  op  iemand  die  veel 
tijd  noodig  heeft  om  zich  aan  te  klee- 
den  enz. 

uitroden,  zw,  ww.,  trans.  Met  een  spa, 
houweel  enz.  leeg-  of  schoonmaken,  ruimen. 
Vgl.  OPRODEN,  en  zie  de  wdbb.,  waar 
uitreden  als  verouderd  wordt  opge- 
geven. II  [Ordonnantie  aangaande  het  gra- 
ven maken  in  de  kerk)  Voor  't  opneemen 
der  steenen  ƒ2  : 0;  . .  voor  't  uytrooden 
(van)  1  kist  14  st.,  2  kiste  18  st.,  3  kiste 
/"l:  4  st.,  Hs.  (an733),  archief  v.  Wor- 
merveer. 


nitroonien,  zw.  ww.,  trans.  Alle  room 
van  de  melk  afnetnen.  \\  Uie  nielk  is  uit- 
'eroomd  {er  komt  geen  room  meer  op).  — 
Van  uitgeroomde  melk  komt  een  slecht 
soort  van  kaas;  vandaar  zegt  men  ook 
van  zulke   kaas:   't  Is  uit'eroomde  kees. 

uitrozeii,  zw.  ww.,  intr.  In  bed  uit- 
rusten, „uitnieuken^\  ||  .Ie  moete  morgen 
maar  te  bed  blijven,  om  ers  goed  uit  te 
rozen  [tot  iemand  die  koude  heeft  gerat). 
'k  Wou  dat  'k  van  ochtend  nou  maar  es 
uitrezen  kon  [zegt  een  huismoeder  die 
'.s-  avonds   uit  is  geweest),  Sch.  t.    W.  280. 

—  Vandaar  zegt  men  b.  v.  ook:  Neel  heb 
de  bof;  ik  heb  'er  maar  in  bed  'estopt, 
dan   roost  'et  er  wel  weer  uit.  —  Vgl. 

ROZIG. 

uitrusten,  zw.   ww. ;  vgl.  uitresten. 
uitschieten,  st.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 

—  Van  den  wind.  Door  het  N.  naar  liet 
O.  gaan.  Zie  verder  op  krimpen.  ||  As 
de  wind  uitschiet,  zei  'et  weer  wel  beter 
worre.  — Vgl. :  ü'wint  Suye,  savons  ontrent 
4  a  vijf  ure  hadde  een  donderbuy;  wat 
laater  scoot  d'wint  No(ort)  West,  Journ. 
Caeskoper,  2  Febr.  1701.  Een  sware  storm 
uyten  Weste,  scoot  savons  N.W.,  ald., 
15  Oct.  1701.  —     Zie  uitschieter. 

uitschieter,  znw.  m.  Een  uitschietende 
wind,  het  plotseling  omloopen  van  den 
wind.  Zie  uitschieten.  ||  Er  is  breking 
in  de  lucht;  pas  maar  op,  er  komt  gauw 
'en  uitschieter.  —  Vgl.  verloop. 

uitschot,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  het  tijdelijk  afdanken  van  overtol- 
lige knechts  (b.  v.  in  het  schilders-  en 
bouwvak).  Die  knechts  worden  dus  „uit- 
geschoten". II  'k  Heb  uitschot  'ekregen. 
De  schilders  geven  er  knechts  's  winters 
maar  uitschot. 

uitslaan,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  In 
den  veehandel.  Schatten,  berekenen  (van 
het  aantal  ponden  vleesch  dat  het  stuk 
vee  zal  opleveren).  ||  Ik  slaan  die  koe 
uit  op  300  pond. 

uitslag,  znw.  onz.  Ontsteking  van  de 
huid.  Zie  de  wdbb.;  in  de  algemeene  taal 
is  het  woord  manlijk.  ||  Gelukkig  wordt 
'et  uitslag  van  kleine  Trijn  wat  beter.  — 
Evenzoo  in  het  Stad-Fri.  onzijdig. 

uitslikken,  zw,  ww.,  trans.  Uittikken. 
Ook  elders  bekend;  zie  slikken  I.  ||  Ik 
heb  de  pan  mit  me  vinger  uit'eslikt. 

uitsmeren,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 

—  Ook:    rekken,  lang   doen  duren,  ver- 
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tragen.  \\  Nou.  nou.  hij  smeert  'et  ook 
goed  uit! 

uitsnij-tiifel,  znw.  vr.  Bij  de  stijfsel- 
makerij.  Een  tafel  op  schragen,  waarop 
(ie  nog  weeke,  groote  klompen  stijfsel  met 
den  vinger  in  kleinere  stukken  worden  ge- 
sneden. 

nitspatteii,  zw.  ww.,  intr.  Uiteen- 
spatten, verscJiuiren,  uitwijken,  b.  v.  van 
een  samenstel  van  balken.  ||  We  moesten 
ze  maar  met  spatpennen  vastzetten,  aars 
mochten  de  stijlen  eris  uitspatten.  — 
Ook  elders  bekend;  vgl.  v.  lennep,  Zee- 
manswdh.  73  op  gespat. 

iiittisseu,  zw.  WW.,  trans.  Ook  uit- 
tisten.  Uit  de  tis  zoeken,  uit  de  ivar 
halen.  Zie  tis  en  tissen.  ||  'Kt  haar  uit- 
tissen  (met  een  kam).  As  ze  de  boel  in 
de  war  'eschopt  hewwe ,  is  'et  'en  heele 
toer  om  'et  weer  uit  te  tisten. 

iiittisteii,  zw.  ww ;  zie  uittissen. 

uittollen,  zw.  ww.,  intr.  In  de  uitdr. 
iemand  uittellen  laten,  hem  laten 
uittuilen,  betijen,  heg  aan  (Zaandam).  || 
Leet  'em  maar  stil  uittellen,  den  [dan) 
zel-i  vanzelf  wel  weer  goed  worre. 

iiittuigen,  zw.  ww.  In  de  uitdr.  het 
uittuigen,  het  erg  bont  maken.  \\  .Ion- 
ges,  jonges,  wat  heb-i  'et  uit'etuigd! 

uitverdau  (uitspr.  oitvdrdan,  met  hoofd- 
toon op  an),  bijw.  Uit  uitwerdan,  uit- 
waard-an,  uitwaard-aan.  Naar  bui- 
ten, nitwaarts.  \\  Dat  kozijn  is  uitverdan 
'ozet  {uitgeweken).  Ze  mosten  die  hoornen 
wat  meer  uitverdan  brengen,  den  {dan) 
wier  de  weg  wat  breejer.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  (bouman  109).  In  W.- 
Friesl.  zegt  men  ook  uiterdan.  ||  Hij  gaat 
uiterdan  {uit,  van  huis). — Vgl.  inverdan. 

iiitvlosseii,  zw.  WW.,  trans.  Van  flab 
en  ruigte  zuiveren,  van  slooten.  ZieFLOR- 
SEN.  II  Die  sloot  moet  noodig  uit'evlost 
worre. 

uitvhichten,  zw.  ww.,  trans.  Uitkam- 
men, van  het  haar.  Zie  vlucht.  Aan  de 
Zaan  slechts  aan  enkelen  bekend;  in 
W.-Friesl.  echter  gewoon.  ||  Ik  gaan  me 
heer  {haar)  uitvluchten. 

uitwaaisel,  znw.  onz.  In  pellerijen. 
Het  afval  dat  door  de  ivaaierij  uit  het 
gepelde  fabrikaat  wordt  verwijderd.  Vgl. 
WAAiERiJ  en  WAAiDOP,  eu  zie  de  aanha- 
ling  op   UITHARPSEL. 

uitweg,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  naam   van   verschillende   wegen  aan 


het  uiterste  einde  van  het  dorp,  buiten 
de  kom;  zoo  b.  v.  te  Krommenie  de  weg 
die  van  de  Vlus  naar  Krominenieürhorn 
loopt,  en  te  Assendelft  de  weg  door 
Buitenhuizen,  beginnende  bij  den  Nieu- 
wendijk.  Zie  Kaart  v.  d.   Ugtir.  SI.  12. 

uitwoozcii,  zw.  WW.,  trans.  Door  hoozen 
leegmaken.  Zie  woüzen.  ||  Ik  moet  de 
skuit  nag  uitwoozen. 

uitzijgen,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  uiteengaan,  uitwijken,  uitzakken.  \\ 
Dat  goed  {b.  v.  een  tvollen  japonstof)  zijgt 
uit.  't  Lijf  van  me  japon  is  heelendal 
uit'ezegen.  Noch  oock  de  Wal  verder 
uj^tplaten  als  de  Royinge  vande  Middel- 
sloot  mede  brenght;  . .  maer  alle  in- 
vallende saecken,  te  weten  het  sincken 
van  de  Straet,  het  uytsijghen  vande  Wal, 
ende  dierghelijcke  meer  sal  uyte  gemeene 
Buyrte  vermaeckt  worden,  Priv.v.  [f^estz. 
538  (an637). 

üizent  (tóe  — ),  bijw.  uitdr.;  zie  ons. 

uk,  znw.  m.  Ook  in  verkl.  ukkie* 
Iemand  die  klein  van  gestalte  is,  dreumes. 
Hetz.  als  hurk  (zie  ald.)  en  zeker  wel 
een  bijvorm  van  dit  woord.  II  Je  benne 
nag  maar  'en  kleine  uk.  Wou  zoo'n 
ukkie   ook  'en   duit  in  't  zakkie  doen? 

—  Uk  is  ook  elders  (b.  v.  in  Amster- 
dam, den  Haag  en  Utrecht)  bekend.  Elders 
zegt  men  ook  urk,  urkje  {Navorscher 
b,  94).  Vgl.  BTLDERDiJK,  GeslachtsUjst  op 
hurk;  van  den  bergh,  Nederl.  Mythol. 
op  ork,  alsmede  bij  kil.:  ^orck,orca: 
bellua  marina  crudelis,  dentihus  trucu- 
lenta,  balenae  infesta,"  en  tuinman,  Fakkel 
267  op  ork.  —  Zie  verder  urkedop. 

nkkedop,  znw.  m.;  zie  urkedop. 

ukkepuk,  znw.  m.  Hetz.  als  ukke- 
dop,  urkedop,  dreumes.  Zie  uk  en 
PUK.  II  Zoo'n  ukkepuk !  wou  die  me  slaan  ? 

—  Ook  elders  in  Holl.  bekend;  b.  v.  in 
het  rijmpje:  O  me  lieve  ukkepuk,  wat 
ben-je  toch  'en  ongeluk! 

unjer,  znw.  m.  Eertijds  onjer,  onger. 
Zekere  plant;  een  lastig  onkruid  op  wei- 
landen. Moeras-paardestaart,  hermoes.  Lat- 
Equisetum  palustre  (v.  hall,  Landh.  Flora 
273).  II  Unjer  ken-je  haast  niet  dood- 
krijgen.  Van  unjer  wordt  'et  vee  ziek  [de 
plant  werkt  nl.  op  de  ontlasting).  —  Ook 
in  den  naam  van  stukken  land,  waarop 
unjer  groeit.  ||  Dat  oyngersteck,  Pol- 
dert Assend.  I.  r317  r"  (a"1600).  Dat 
oyenger    stuckgen,    ald.,   f^Sid    v^.   Die 
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kleyne  ongersijd,  543  (roeden),  I'olderl. 
Westz.  III  /"«l  r"  (a"lG14).  —  Kvenzoo 
verderop  in  N.-Holl.  ||  Een  stucke  weyd- 
lants,  ghenoeriit  die  Honghercarnp  bij 
Castricommersluys  binnen  die  ban  van 
Lymmen,  oonnet,  Zijl/cl.  826  (a"1531). 

In  geheel  N.-Holl.  (houman  110;  berk- 
iiEY,  Nat.  llist.  9,  91)  en  ook  in  Overijsel 
(v.  HALL,  t.  a.  p.)  is  de  plant  onder  den 
naam  van  unj  er  bekend.  Of  deze  samen- 
hangt met  het  bij  de  17de-eeuwsche  Hol- 
landers gewone  zw^.  eviï\]QY,booze geest, 
en  het  bnw.  e  unj  er,  doortrapt,  geslepen, 
op  kwaad  afgericht^  duivelsch  (oudemans, 
Wdb.  op  Bredero  107),  bij  kil.  „un- 
ghers,  Hol.  maleficus,  veneficus,  diaholi- 
cus'\  is  bij  gebrek  aan  nadere  gegevens 
niet  met  zekerheid  uit  te  maken.  De  plant 
zou  dan  zoo  geüeeten  zijn  om  haar  boozen 
aard,  waarom  zij  ook  elders  kwaden- 
aard  (naast  kwadernaat)  heet.  Kil. 
vermeldt verdernog :  „ungheren,  Holl. 
j.  tooveren;  ungher-hoere,  Hol.  male- 
fica,  incantatrix,  muiier  diaholica" ,  als- 
mede unghers-eyeren  als  naam  van 
eene  soort  van  paddestoelen;  vgl.  dodo- 
NAEUS  786:  „den  ghemeynen  man  heet 
het  {gewas,  de  „Zee  Campernoeli'é''')  in  Hol- 
landt  Vngers  eyeren,  oft  Oniers  eyeren, 
dat  is  Duyvels  eyeren,  oft  Toovenaers 
eyeren,  als  sommige  dat  woordt  uytleg- 
ghen",  en  zie  ook  hadr.  junius,  Batavia 
(ed.  1588),  217.  Zooals  bekend  is,  zijn  ook 
vele  andere  planten  naar  den  duivel  of 
naar  heksen  genoemd.  Vgl.  voor  de  aflei- 
ding van  het  woord  franck  244  op 
eunjer. 

iinser,  znw.;  zie  onster. 

np,  voorz. ;  zie  op. 

nppedoj),  znw.  m.;  zie  urkedop. 

upper,  znw.  m.  Een  klein  kind,  dreu- 
mes. Zie  synon.  op  urkedop,  en  vgl. 
EPPER.  II  Wou  zoo'n  upper,  die  nog  niet 
boven  de  tafel  uit  kijken  ken,  ook  al 
koffie  hebben? 

uren  (1),  zw.  ww.,  intr.  Zeker  kinder- 
spel, waarbij  een  kind  het  door  de  ande- 
ren bepaalde  uur  of  halfuur  raden  moet, 
terwijl  zij  hem  om  de  beurt  vragen: 
heelslag  (of:  halfslag),  hoe  laat  is 
het?  Als  hij  het  raadt,  moet  hij  den  vrager 
zien  te  „takken",  die  dan  in  zijn  plaats 
raden  moet.  Elders  heet  het  spel:  uur- 
slag, hoe  laat  is  het. 

ureu    (II),  zw.   WW.,   intr.  Van  koeien 


of  ander  vee  in  het  laatst  van  hare 
dracht.  Een  zwellenden  uier  krijgen.  Zie 
uuK  II.  II  Me  koe  uurt  al.  As  'en  koe 
begint  te  uren,  zel-i  binnenkort  kalven. 
—  Ook  elders  in  N.-Holl.  en  hier  en 
daar  in  Z.-Holl.  (oppkel  87  h),  in  Gronin- 
gen (molema  437j  en  Oost-Friesl.  (kool- 
man 3,  484 «)  is  uren  gebruikelijk;  in 
Gelderl.  en  Overijsel  luidt  het  woord 
nuren  (gallée  31  a);  in  advertenties 
(b.  V.  in  Holl.  en  Twente)  vindt  men 
neurend  voor  rfracA^ï.^  van  vee  (koeien, 
schapen,  geiten);  berkhey,  Nat.  Hist. 
7,  146  heeft  ui  eren.  Elders  in  Holl. 
zegt  men  ook,  dat  de  koeien  in  de 
uring  staan.  Vgl.  diezelfde  uitdr.  in 
ruimere  toepassing  bij  berkhey,  Nat. 
Hist.  9,  274:  „Wat  niï  den  tijd  betreft, 
dat  de  koeijen  melkbaar  worden,  of  zoo 
als  men  zegt,  aan  den  uring  geraken, 
dit  geschiedt  na  het  kalven,  terwijl  zij 
uit  de  melk,  of  uit  de  uring  geraken,  of 
eigenlijk  beginnen  droog  te  staan,  eeni- 
gen  tijd  voor  dat  zij  kalven  moeten." 
Zoo  ook  ald.  4  2,  174:  „Wanneer  de  Koe 
gekalft  heeft,  en  zij  is  aan  'tmelkgeven, 
dan  is  de  Koe  aan  den  uring,  aan  den 
elder;  elders  zegt  men:  aan  den  jadder, 
de  Koe  jaddert.^^ 

urkedop,  znw.  m.  Daarnaast  ukke- 
dop,  (h)uppedop  en  utterdop. /gma«(/ 
die  klein  is  in  zijn  soort,  dwerg,  dreu- 
mes; inzonderheid  van  kinderen.  Zie  uk 
en  vgl.  UPPER  en  uttertje.  Verdere 
synon.  zijn  vermeld  op  puk.  ||  Denk  je 
dat  ik  bang  ben  voor  zoo'n  ukkedop? 
Kijk  me  zoo'n  urkedoppie  ers  an!  Wat 
wou  zoo'n  huppedop  beweren?  —  Ook 
van  zaken,  die  klein  zijn.  ||  Bedank-je 
voor  thee?  kom,  neem  nog  maar  'en  kop- 
pie:  't  benne  zukke  ukkedoppies. 

ut-re-mi-fji-sol,  znw.  In  de  uitdr.  uit 
zijn  ut-r  e-m  i-fa-sol  (o/"  ut-r  e-sol)  zijn, 
geheel  uit  zijn  gewone  doen,  van  streek  zijn. 

utterdop,  znw.  m.;  zie  urkedop. 

uttertje,  znw.  Iemand  die  klein  is  in 
zijn  soort,  dreumes,  klein  kind.  Zie  synon. 
op  urkedop. 

Uuls,  eigennaam.  Alleen  in  het  kinder- 
spel Uulsje  gezien,  dat  omstreeks  het 
midden  dezer  eeuw. te  Wormerveer  in 
zwang  was,  maar  dat  men  thans  onder 
dien  naam  niet  meer  kent.  Het  werd 
gespeeld  gelijk  honkie  takkie  (zie  op 
honk).   De    „man",   die  de  anderen  moet 
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zoeken,  heette  Uu  Is.  en  de  kinderen, 
wier  schuilplaats  hij  voorbijliep  of  die 
hij  vond,  riepen  onder  het  naar  honk 
loopen  :  „Uulsie  "ezien,  Uulsie 'ezien!"  - 
In  Munsterland  noemt  men  de  kabouter- 
mannetjes  ^  L'  e  1 1  k  e  n  "  of  ^  l'  11  k  e  n  " 
(STRACKERJAN,  Abert//(i nbfH  in  Oldenbarg 
1,  3i)7),  doch  er  is  geen  grond  om  aan 
te  nemen  dat  Uu  Is  met  deze  benaming 
samenhangt. 

uur  (I),  znw.  onz.;  zie  een  zegsw.  op 

KWARTIER. 

uur  (II),  znw.  onz.  Speen  van  de  uier 
eener  koe.  \\  Een  jaar  [uier)  heb  vier 
uren.  —  Evenzoo  elders  in  Holl.  (bouman 
110;  BERKHEY,  'S  at.  Hist.  5,  125  vlg.\ 
oppREL  87),  Friesl.  en  Gron,  (molema438). 


Vgl.  bij  iiADn.  .ii'Nirs,  Nnnienrl.  "2,']  b: 
„Mnnnna,  mdtnniilla,  uber,  i)(elgice) 
Mainme  oft  borst  in  femina,  wre  in  ar- 
nie)it(>,  elder  in  orillo  pecore\  en  bij  kil.  : 
^uder,  uyder,  huyder,  wder,  wr,  ore, 
uber  pecundunr  —  Zie  voorts  ürieuukd, 

UUKBHEED    OH    UREN. 

uiirbreeü  (met  klemt,  op  uur),  znw. 
onz.  Hetz.  als  j  aar  breed;  zie  aldaar,  en 
vgl,  UUR.  —  Evenzoo  vindt  men  bij  kil. 
„uder-bret,  uder-braedt,  samen  (d.  i. 
uier  eener  zeug),  bij  hadr.  .iunius,  Nomcncl. 
68/>:  „sumen,  B.  euderbret."  Door  van 
üALE  wordt  vermeld  uierboord,  en  hier 
en  daar  is  ook  uurboord  bekend. 

Uut,  vrouwennaam.  Verkorting  voor 
G uurtje.  ||  Ik  kom  van  tante    Uut. 


V. 


vaalbiiiiir,  bnw.;  zie  blaar  II. 
-vaan,  vgl.  roodvaan. 

yaandel,  znw.  onz.  Bij  visschers.  Zekere 
maat  bij  het  verkoopen  van  visch  (haring). 
Tal,  een  aantal  van  minstens  200  stuks. 

vaanden,  zw.  ww.,  trans.;  zie  vanden. 

vaar,  znw.  m.;  vgl.  spekvaar. 

vaar,  bnw.  Van  vrouwelijk  vee.  Onbe- 
vrucht, f/usf;  hetz.  als  geld  (II).  il  Een 
vare  koe.  Ik  heb  me  koeien  vaar  'ehouwe 
{niet  laten  rijden).  —  Ook  elders  gebrui- 
kelijk. 

vaars,  znw.  vr.  Daarnaast  veers.  Koe 
van  twee  j'iar,  die  nog  niet  gekalfd  heeft 
(vgl.  pink  vaars  op  pink,  en  schot- 
vaars), of  die  voor  de  eerste  maal  drach- 
tig is  of  kalft  (alsdan  ook  in  samenst. 
kalfvaars,  melkvaars).  Zoo  ook 
elders;  zie  de  wdbb.  ||  Veerzen  en  hok- 
kelingen.  —  Ook  in  den  naam  van  stuk- 
ken land,waarop  vaarzen  werden  geweid.  || 
De  V^eerzenven  {weiland  te  Wormerveer). 
De  Veerseven  {in  den  Achtersluis-polder 
onder  Oost-Zaandam),  Custb.  (a"1740). 
Veerske-ven  {onder  Westzaan,  tusschen 
Twisch  en  Reef),  Poldert.  Westz.  I  /■•'29 
(a"1628).  Veersjesven  {te  Zaandam,  bui- 
tendijks), Koophrief  (a''1674).  —  De  Veer- 
zenweid  (onder  Jisp;  reeds  in  een  testa- 


ment van  1585,  Zaanl.  Oudhk.).  De  veerse- 
weyd,  Polderl.  Westz.  IV  f'-MQ  (a"1649). 
vaarsloot,  znw.  vr.  Daarnaast  ve er- 
sloot.  Sloot  die  bevaarbaar  is,  die  be- 
stemd is  voor  het  verkeer  te  water.  \\  De 
slooten,  welke  als  gewone  vaarslooten 
bekend  staan,  zoowel  beoosten  als  be- 
westen  den  Dorpsweg,  moeten  gehouden 
worden  op  eene  wijdte  van  2  Meter  4 
decimeter  en  eene  diepte  van  vier  deci- 
meter, Keur  r.  d.  polder  Assendelft{3i^^l89A). 
De  l)innelanden  te  vooren  met  goede 
wateren  versien,  en  vaar-slooten  afge- 
sondert,  (waren)  soo  verwassen  . . ,  dat 
de  eigenaren  van  de  voornoemde  landen, 
wateren  en  vaar-slooten,  niet  recht  en 
wisten  hare  goederen  van  andere  hunne 
naburen  te  onderkennen,  soeteboom,  S. 
Are.  224.  Datmen  de  vier  Veerslooten 
sal  Diepen,  . .  soo  datmen  die  bequa- 
melijck  mach  gebruycken  (W.Zaandam, 
a01642),  Priv.  v.  Westz.  518.  {Een  stuk 
land)  belent  . .  aent  west  den  gemeenen 
vaersloot  {te  Krommenieër-horn),  Hs.  U. 
137  (a"1603),  prov.  archief.  Datmen  gheen 
Dam-Schuyten  noch  Hout-schuyten,  . . 
nochte  Vlotten  Hout  inden  Dijck-sloot 
nochte  Veerslooten  leggen,  by  nacht  noch 
by   dage,  ofmen   sal  daer  met  een  Dam- 


1 1  o:i 


YAARSLOOT. 


VALÜEUR. 


1104 


Schuyt  mogen  verby  varen  (keur  v.  W.- 
Znandnm,  a"1044),  rrir.  v.   We.ntz.  510.  [n 
don    lieefl",   Gouw,  Waetering,   Overweg- 
sloot    (zie     euvruweg),    veerslooten     of 
andere  dwarse  slooten,  //.<?.  (18de  e.),  ar- 
chief V,    VVormerveer.  —  De  oude  vorm 
veersloot  is  vooral  bewaard  gebleven 
als  eigennaam  van  bepaalde  slooten;  zoo 
vindt   men   b.  v.    een  Veersloot  nabij  de 
Kooger  kerk  en  een  andere  onder  Zaan- 
dam in  het  Oostzijder-veld.  Vgl.  verder: 
Van  de  Watering  af  tot  Maarten  Cornelis 
Nomes  veersloot,  Hs.  (a"1712),  archief  v. 
VVormerveer.    „Middel    veer    Sloot"    en 
„Wester  veer  Sloot"  (te  Wormer),  Kaart 
V.  d.   Uytw.  SI.  12.    -  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.;    reeds  in   de   Middeleeuwen.    || 
„Wester   Veer   Sloot"  en   „Ooster  Veer 
Sloot"  (te  Purmerland),  Kaart  v.  d.  Uytw. 
SI.  8.  Veer  Sloot  (te  Dirkshorn),  ald'.  10. 
Assummer  veersloot  (bij  Assum),  ald.  16. 
An  die  zuytzijde  dieVeersloet  (te  Alkmaar, 
an473),  GONNET,  Zijlkl.  183.  —  In  West- 
Friesland    vindt    men   in   15de-eeuwsche 
keuren    de    vormen    vardingsloot   en 
verdingsloot;  zie  b.  v.   Wfri.  Stadr.2, 
261    tüg.   [keur  v.  Grootebroek).  In  latere 
keurboeken  heeten  deze  slooten :  veeren, 
veereslooten,    verden    en    verder- 
slooten;  zie   Wfri.  Stadr.,  t.  a.  p.,  als- 
mede   Handv.    v.    Ench.    396  a    en    397 
(an620). 

vaart,  znw.  vr.  Daarnaast  veert.  Zie 
de  wdbb.  ||  Me  man  is  op  de  vaart  {met 
(fp  schuit  voor  eeniqe  dagen  of  iveken  uit 
risschen).  Dat  zei  zoo'n  veert  niet  loopen 
{Jtet  zal  wel  losloopen,  daar  zal  zooveel 
kumad  niet  uit  voortkomen).  So  neemt  het 
[een  schip  dat  van  stapel  loopt)  selfs  een 
stercke  veert,  en  schiet  alleskens  self 
voor  uyt,  Saenl.  Wassende  Roos  10.  — 
An  de  veert  zijn,  op  gang  zijn  (de 
Wormer).  ||  Hij  is  al  an  de  veert  (is  al 
begonnen).  As  ik  ienmaal  an  de  veert  ben, 
ken  ik  niet  uitscheije.  —  De  vorm  veert 
is  eveneens  elders  in  N.-Holl.  gebruike- 
lijk, ook  in  den  zin  van  gegraven  vaar- 
water; vgl.  LAMS  520  („de  ouwe  Veert", 
onder  Uitgeest)  en  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI. 
11  („de  Veert"  en  „de  Veert  Sloot",  be- 
noorden Alkmaar). 

Vaartdijk,  znw.  m.  De  dijk  langs  de 
Nauwernasche  vaart;  eertijds  Twisch- 
dijk  geheeten.  De  naam  komt  het  eerst 
voor  in  Priv.  v.  IVestz.  201:  „Die  Landen 
die  sy  tot  makinge  vande  Vaert-dijck  ende 


Binnen-sloot  van  nooden  sullen  hebben" 
fa"  1632).  Vgl.  verder  kol.  659. 

vaan,  bnw.;  zie  vaatscm. 

vaat,  znw.  (?)  In  de  uitdr.  iets  vaat 
hebben  (of  krijgen),  het  vatten,  be- 
grijpen, te  pakken  hebben.  \\  Ik  heb  'et 
vaat  {ik  begrijp  de  bedoeling).  Hij  heb  'et 
wielrijje  gauw  vaat  'ekregen  (er  spoedig 
den  slag  van  beet).  —  In  de  Beemster 
zegt  men  in  denzelfden  zin:  Hij  heeft 
er  de  vaat  van  weg  (zie  bouman  110). 
Evenzoo  is  in  Oost-Friesl.  de  vorm  faat 
naast  fat  in  gebruik,  doch  alleen  in  den 
eigenlijken  zin  (b.  v.:  hê  kan  d'r  g&n 
fat  an   krigen;   zie  koolman    1,  427).  — 

Vgl.    VATEN    en    HANDSVATEL. 

vaatsch  (uitspr.  vaas),  bnw.  Ledig. 
Wellicht  alleen  bij  visschers  nog  gebrui- 
kelijk, bij  het  lichten  hunner  netten  enz.  II 
De  vuk  {fuik)  is  vaas.  —  Het  woord  was 
in  de  17de  en  18de  eeuw  zeer  gewoon, 
ook  in  den  eigenlijken  zin  van  naar  het 
vat  smakende;  zie  nader  oudemans  7, 184 
vlg.  en  195. 

vader,  znw.  m.;  zie  een  zegsw.  op  meid. 

vak,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Zegw. 
Dat  stilt  een  vak  in  't  huis,  gezegd 
als  er  na  een  groot  rumoer  plotseling  stilte 
komt.  —  Vgl.  de  saraenst.  bedsvak. 

val  (I),  znw.  Zie  de  wdbb.  —  Bij  de 
visscherij;  voornamelijk  voor  de  paling- 
vangst. Een  net,  aan  een  touw  (de  val- 
reep) geregen,  dat  tusschen  de  beide  oevers 
van  een  kanaal  of  vaart  wordt  uitge- 
spannen en  eenige  voeten  boven  het  water 
uitsteekt,  opdat  de  paling  er  niet  overheen 
klimmen  zal.  Het  vaarwater  is  dus  afge- 
sloten. Komt  er  nu  een  schip  aan,  dan 
laat  men  den  valreep  zakken;  is  dit 
voorbij,  dan  „zet  men  de  val  weerdicht", 
d.  i.  trekt  totdat  de  reep  weer  gespan- 
nen staat. 

val  (II),  znw.  onz.;  vgl.  fokkeval 
(Aanh.),  nokkeval,  zeileval. 

valdenr,  znw.  vr.  Sluis;  eigenlijk  eene 
sluis  die  gesloten  wordt  door  middel  van 
een  planken  schut  dat  met  touwen  tvordt 
opgetrokken.  Oorspronkelijk  duidde  het 
woord  val  deur  alleen  die  schotdeur  aan; 
later  is  de  benaming  overgedragen  op 
de  geheele  sluis  en  zelfs  op  de  ophaal- 
brug die  het  verkeer  over  de  (den  publie- 
ken  weg  snijdende)  sluis  mogelijk  maakt. 
Valdeur  voor  sluis  is  te  Zaandam  nog 
gebruikelijk.  ||  Dat  die  van  Westzaanden 
boven   memorien   van   Menschen,  in  den 
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Laghendijck  hadden  ,jj;eliadt  hare  Valdeii- 
ren  ende  Schutsliiysen.  lesponderoude 
op  de  Zaane,  Prir.  r.  Wt-stz.  202  (a"1632). 
—  Vandaar  V  a  1  d  e  u  r  s  1  o  o  t  als  naam 
van  verschillende  slooten.  die  op  een  val- 
deur  uitkomen.  Vgl.  Priv.  r.  Westz.  hl8  („de 
Valdeiirsloot",  te  W.Zaandam;  a"l(U2)  en 
Kaart  r.  d.  Vytiv.  Si.  12  (meermalen  onder 
O.Zaandam  en  Oostzaanden).  —  lletwoord 
val  deur  is  ook  elders  bekend. 

Valdenrsloot,   znw.  vr. ;  zie  valdeuu. 

vallen,  st.  awv.;  intr.  Zie  de  wdbb.  — 
Van  den  wind  gezegd.  Stillen,  beginnen 
af  te  nemen.  \\  De  wind  valt.  —  Vgl. 
verder  vlak  vallen  op  vlak,  alsmede 
BKOEKJE-VAL  (Aanh.)  en  aanvallen,  toe- 
vallen. 

valreep,  znw.  m.;  zie  val  I. 

valstede,  znw.  vr.  Daarnaast  valstee. 
Plek  aan  een  boonivriiclit,  ontstaan  door 
een  val.  Zie  stede.  —  Vandaar  ook  val- 
ste dig,  twl  valsteden.  \\  Wat  benne  die 
appelen  valstedig.  —  Ook  elders  bekend. 

valstedig-,  bnw.;  zie  valstede. 

van,   voorz.;    zie   op  bang  en  iiooren. 

vandaau,  bijw.  Daarnaast  van  de  en. 
Zie  de  wdbb.  ||  Die  kraigt  een  errefenis 
over  de  zee  van  deen,  Sch.  t.    W.  211. 

vanden,  zw.  ww.,  trans.  Daarnaast 
vaanden  en  vanen.  —  1)  Ziekebezoek 
doen ;  ook  een  kraamvromv  bezoeken .  Thans 
aan  het  verouderen.  (|  Ik  gaan  de  kraam- 
vrouw vanden.  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  {Taalgids  1,  297).  ||  „Dag  Mari 
Klaas,  weer  keum  jij  vandeen V"  „Wel 
Üiewer,  ik  heb  uize  zieke  moer  wezen 
vaanden",  Hs.  Kool.  —  Het  woord  wordt 
bij  middeleeuwsche  en  ITde-eeuwsche 
schrijvers  dikwijls  aangetroffen,  ook  in 
den  ruimeren  zin  van  bezoeken,  onder- 
zoeken, .'Streven  naar  enz.,  en  het  was 
eertijds  ook  in  andere  dialecten  gewoon; 
zie  verder  de  wdbb.  op  bredero  en  hooft, 
alsmede  de  jager,  Freq.  1,  835  op  van- 
delen, en  franck  1083  op  vinden. 

2)  Bij  visschers.  Opzoeken,  ophalen  en 
nazien,  van  de  netten  en  ander  vischtuig. 
In  dezen  zin  noe:  zeer  gebruikelijk.  |i 
We  gane  vaanden  {of  vanen).  Sêves 
('.S'  avonds)  worre  de  dobbers  'eskote,  en 
's  morreges  'evaand.  Zie  zoo,  we  hewwe 
de  beug  'evaand  {alle  uitgezette  netten 
nagezien  en  geledigd).  1  >at  mede  niemant  .. 
den  boosem  [boezem)  ofte  kuyl  vande 
netten  op   eenige  landen  ofte  ackers  (sal 


mogen)  ophaelen  ende  vanden  . .  ,  maer 
dat  (sy)  des  winters  d'netten  wel  op  het 
ijs  sullen  mogen  vanden,  lis.  keur  op  de 
visscherij  (Wormer.  a"1788),  archief  v. 
Wormer.  Dat  ook  niemant  aende  binnen 
ofte  buytenkant  van  de  ringhdijck  sal 
mogen  gaen  vissen  .  .  ofte  int  riet  gaen 
trecken  ofte  vanden,  maer  sulcx  in  de 
schuyt  te  doen,  ald.  Zal  niemandt  zich 
mogen  vervorderen  .  .  eenige  schuyten 
tacken,  backen,  of  korven,  uyt  legers  te 
vaenden,  lis.  Ar^Mr  (Westzaanden,  a"1680), 
archief  v.  Westzaan.  Dat  hem  niemandt 
en  sal  vervorderen,  een  ander  sijn  Kuppen, 
Korven,  Fuycken  ofte  ander  Vis-gereet- 
schap,  te  vanden,  ofte  op  te  halen,  te 
reppen,  ofte  te  roeren.  .  .  Item,  dat  oock 
niemant  een  ander  sijn  Tackebomen  {lees  : 
-bonnen)  (in  't  water  geleyt)  sal  mogen 
vanden,  als  de  Eygenaers  van  dien  {keur 
V.  Wormer,  aPUQ!),  lams  639.  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.;  vgl.  ook  Hs.  Kool: 
„De  visschers  van  het  eiland  Marken 
vanten   hunne  netten,  die  in  zee  staan." 

vanen,  zw.  ww. ;  zie  vanden. 

vang*,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
De  molen  loopt  door  de  vang,  het 
gaat  verkeerd  (b.  v.  van  zaken  die  in  de 
war  zijn,  of  van  iemand  wien  het  in  het 
hoofd  scheelt,  die  malende  is).  Ook  elders 
in  Holl.  bekend.  —  Hij  heeft  de  vang 
weer  opgehaald,  gezegd  als  iemand 
van  een  ziekte  hersteld  is.  Ook  zegt  men, 
als  op  een  feestje  de  vroolijkheid  wat  aan 
het  kwijnen  is:  „Kom  lêten  we  de  vang 
nag  ers  ophalen"  en  begint  dan  b.  v.  een 
liedje  te  zingen,  om  den  boel  weer  aan 
den  gang  te  brengen. 

vangen  {vang,  {'ejvöngen),  st.  ww.,  trans. 
Zie  de  wdbb.  ||  Ik  heb  al  vijf  beersies 
'evongen.  —  Van  geld  steeds  gezegd  voor 
ontvangen.  ||  Ik  moet  me  loon  nag  van- 
gen. Me  broer  vong  guster  'en  valsche 
gulden.  Hoeveul  moet  je  van  me  vangen  ? 
—  Zegsw.  Er  is  nietveul  an  'evonge 
{of  vonge),  men  heeft  er  niet  veel  aan, 
het  is  niet  veel  tvaard.  \\  Er  is  niet  veul 
an  'eni  'evonge  [men  heeft  iveinig  aan  hem 
in  den  omgang).  Deer  is  ook  niet  veul 
an  vonge  {niet  veel  mee  te  verdienen).  — 
Vgl.  verder  puisie  vangen  op  pujsje, 
alsmede  invangen. 

vanger,   znw.  m.;  vgl.  sciiapevanger. 

vantel,  znw. ;  zie  fantel. 

vanzelf,  bijw.;  zie  zelf. 
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var,   vjirdor,   bnw.   en  bijw.;  zie  vi:k, 

vi;hi)i;i;. 

varen,  wt.  wvv.,  intr.  en  trans.  Daarnaast 
eertijds  véren.  Zie  de  wdbb.  ||  Met  schuy- 
ten  verenende  vletten,  //.s-.  {a!'l-') ■)'■'>),  archief 
V.  Assendeirt.  —  Op  de  volgende  plaats 
is  misschien  bedoeld  Ned.  veren  inden 
zin  van  een  beurtvaart  ond(^rhouden,  een 
beiirtschip  in  de  vaart  brengen.  ||  Dat 
verscheyde  kooplieden  .  .  hebben  onder- 
nomen omme  met  den  anderen  aan  te 
leggen  in  Compagnie  een  marktschuyt, 
ten  eynde  van  haar  contentemente  van- 
hier na  Amsterdam,  en  vandaar  terug 
tot  iiier,  op  Maandag,  Woensdag  en 
Vrijdag  te  veren,  Hs.  request  v.  heurt- 
sc/iipper^  (a"1740),  archief'  v.  Wormer- 
veer.  Op  pene  dat  soo  op  Maandag  en 
Vrijdag  op  de  voorschreeve  uuren  de 
supplianten  ten  gerij ve  der  Cooplieden 
geen  schuyt  om  te  veren  in  klaarheyd 
hebben  . .  dan  bij  ider  sodanig  geval  sul- 
len verbeuren  tien  gulden,  idem.  — Vgl. 

VAAR8LOOT. 

varing,  znw.  m.;  zie  vering. 

varken,  znw  onz.  Daarnaast  eertijds 
verken.  Zie  de  wdbb.  —  1)  Zioijn.  — 
Zegsw.  De  varkens  loopen  mit 
(lang)  stroo  in  der  bek:  we  krij- 
gen storm,  gezegd  als  iemand  buitens- 
huis uit  een  lange  pijp  loopt  te  rooken. 
—  Hoe  dieper  zeunie  {trog),  hoe 
vetter  varkens,  gezegd  van  welge- 
dane menschen  die  het  er  goed  van 
nemen.  —  't  Is  te  heet  om  varkens 
te  broeien,  het  is  gloeiend  heet.  ||  Wat 
is  dat  eten  heet!  't  is  te  heet  om  varkens 
te  broeien.  —  Het  ijzeren  varken, 
een  wezen  waarmede  kleine  kinderen 
worden  gedreigd.  ||  Zei -je  gauw  zoet 
wezen,  of  ik  roep  'et  ijzeren  varken  van  't 
zolder.  —  Ook  als  naam  van  een  stuk 
weiland  te  Westzaan.  ||  Het  IJzeren 
Varken  (verkocht  in  1883).  —  Vgl.  bij 
woLFF  en  DEKEN,  iViU.  Leevend  1,  208: 
„Freryk  is  een  yzervarken  van  een  mensch, 
(dat  ik  nog  zo  een  zondig  woord  spreek,) 
en  hy  wou  met  geweld  den  jongen  op 
een    Schip   doen."    —  Vgl.    de    samenst. 

KNOEIVARKEN,    STOEIVARKEN. 

2)  Stoffer,  bezem  met  zachte  Jiaren,stof- 
en  aschbezem.  ||  lu  oliemolens  hebben  ze 
'en  varken  om  de  vuister  bij  te  vegen. 
—  In  dezen  zin  is  het  woord  ook  elders 
in    N.-    en    Z. -Holland    bekend;    zie    ook 


Bou.HAN  op  asch varken.  Kvenzoo  heet 
op  Walcheren  een  platte  boender  z  e  u  g  e , 
in  Vlaanderen  een  handborstel  z  w  ij  n  t  j  e. 

—    Vgl.    VLOKRVARKKN',    VLISTERVARKKN. 

3)  Bij  visschers.  Zeker  klein  schaal- 
dier.  Hetz.  als  springer  (zie  ald.),  en  vgl. 

STEKELVARKK.V,  <l. 

4)  Bij  molenmakers.  Klein  tandrad.  7Ae 
STEKELVARKEN,  b.  ||  In  'cn  pelmolen  wordt 
de  schepperij  deur  'en  varken  in  bewe- 
ging 'ebrocht. 

5)  Bij  timmerlieden.  Sponningschaaf 
waarmede  men  diepe  lüoegen  maakt.  Ook 
elders  bekend;  zie  kuypkr,  Technol.  1,734. 

varkensblocMii,  znw.  vr.  Zekere  plant, 
gelijkende  op  de  paardebloem.  Hetz.  als 
melkblad;  zio  aldaar.  —  In  Friesl.  even- 
eens bar  ge  blom  geheeten. 

varkensbors,  znw.;  zie  bors. 

varkensmist,  znw.  m.  Benaming  voor 
mist  in  de  maand  November,  de  slacht- 
maand. Vgl.  varkensstilte.  II  't  Is  'en 
varkensmist. 

Varkensrak,  znw.  onz.  Naam  van  een 
gedeelte  der  Zaan  te  Zaandam  bij  den 
(gesloopten)  molen  de  Groeneboer. 

varkensstilte,  znw.  vr.  De  stille  dagen 
in  het  begin  van  November,  ivaarin  weinig 
handel  gedreven  wordt.  Vgl.  varkens- 
mist, alsmede  Ned.  komkommertijd.  || 
„Der  is  niet  veel  te  doen."  „Ja,  't  is  de 
varkensstilte."  —  In  een  anderen  zin  ge- 
bruikt men  in  Friesl.  ba  rg  es  tilt  e,  nl. 
plotselinge,  voorbijgaande  windstilte,  vooral 
in  den  zomer  [Fri.    Wdb.  85  a). 

Varkensveen,  znw.  vr.  Daarnaast  eer- 
tijds Verkensveen.  Naam  van  stuk- 
ken veenland,  waarop  varkens  gehouden 
worden.  ||  Dirck  Mayen  verckensveen  (te 
Assendelft,  in  Tamesen-weer),  Maatb. 
Assen'/.  (a'^16o4).  Die  varckensveen  (in 
Goeten-weer),  idem. 

varning,  znw.  m.  Stier;  hetzelfde  als 
vering  (zie  ald.).  Verouderd.  ||  Die  thuyn- 
camp  mettet  varningscampgen,  groot  stijff 
een  hont  landts  (te  Assendelft,  a"1581), 
Hs.  U.  20,  fH2  r",  prov.  archief.  Vgl. 
benamingen  als  Bullestuk,  Osseland 
enz.  —  Eertijds  in  N.-Holl.  een  gewone 
benaming  voor  stier.  Vgl.  hadr.  junius, 
Nomencl.  40  « :  „Taiirus,  B(elgice)  Stier, 
varning,  varre,  bulle",  en  daaruit  bij  kil.: 
„Varninck,  j.  varre,  tauriis.^^ 
varscli,  bnw. ;  zie  versch. 
vastkinken,    zw.    ww.,    trans.    Bij    de 


1109 


VASTKINKEN. 


VEEMBAAS. 


UIU 


smederij.  Door  k'infcen  rast  slaan.  Zie 
KINKEN.  II  Je  moete  die  karliolpijpen  vast- 
kiuken. 

vastsclirokeii,  zw.  ww..  intr.  Aanhak- 
ken,  aan  de  pan  blijren  rastzitten,  van 
spijzen.  Zie  si  iikoken.  ||  De  appeltjes  benne 
heelemaal  an  de  pan  vast'eschrookt. 

vat,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Uit  een  verzuurd  vat  komt  zelden 
wat  zoets  (bij  soeteboom,  Ned.  Ber.lG). 
—  Als  maat  kende  men  eertijds  een 
vaatje  aardappelen,  gelijkstaande 
met  10  kop  of  2  metjes.  —  Zie  verder 
half-vaats  band  op  stoelband,  en  vgl. 
de    samenst.    bestvat,   boksvat,  dikvat, 

nOOSVAT,    STOFVAT. 

vatel,  znw.  onz.;  alleen  in  de  samenst. 
handsvatel,  zie  aldaar. 

vaten,  zw.  ww.,  trans.  Vatten.  Thans 
verouderd,  doch  vgl.  de  afleidingen  vaat 
en  handsvatel.  —  Eertijds  ook  in  de 
samenst.  aanvaten  en  vervaten.  || 
Ik  wil  met  't  oudejaer  de  oude  mensch 
verlaten,  en  met  'et  nieuwe  weer  de 
nieuwe  mensch  aenvaten,  schaap,  Bloemt. 
189.  Alles  wat  inden  voor-geroerden 
Accoorde  vervatet  ende  begrepen  is,  Friv. 
V.  Westz.  507  (a01656).  In  het  selfde  ver- 
vaet  hy  {Tacitus)  al  'et  geen  ick  voor 
dees  tijt  van  de  Batavieren  meen  te  seg- 
gen,  SOETEBOOM,  S.  Are.  9.  Wat  'er  noch 
meer  van  't  Eilandt  {t.  tv.  het  ScJiernier- 
eiland)  en  zijne  Dorpen  te  seggen  valt, 
sal  ik  in  een  groot  werk  . .  vervaten, 
ald.  505.  —  In  de  Middeleeuwen  en  bij 
16de-  en  ITde-eeuwsche  schrijvers  is  de 
vorm  vaten  zeer  gewoon;  vgl.  oude- 
MANS  7,  222,  en  van  helten,  Vondel's 
Taal  §  37. 

vathoutsblad,  znw.  onz.  In  den  hout- 
handel.  Een  deel  van  8  voet.  Zie  blad.  — 
Vat  hout  is  de  algemeene  benaming 
voor  hout  van  die  lengte;  halfvat- 
hout  is  6  voet  lang. 

vazeleii,  zw.  ww.;  zie  fazelen. 

vee,  znw.  onz.;  vgl.  vieland. 

veeg,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  ge- 
zegd van  iemand  die  iets  doet,  dat  men 
niet  van  hem  verwacht.  ||  Maar  mensch, 
ben -je  veeg  {be}i-Je  diaaas,  hoe  kom-je 
er  toe)'^  —  Evenzoo  zegt  men  in  dat 
geval  op  Urk:  „ij  [of  zie)  is  vieg"  (  ^a«^ 
en  Letterb.  6,  45).  Vgl.  bij  tuinman, 
Spreekw.  1,  317:  „/ƒ?/  is  veeg.  Dit  zegt 
men,  wanneer  ymand  iets  zeldzaams,  en 


buiten  zyn  gewoonte  bedrijft,  of  ontmoet, 
als  ware  dat  een  voorbode  van  zyn  aan- 
staande dood,"'  alsmede  bij  i;ekkiiey,  AV//, 
///.sf.  4-,  '287:  „Zoo  zegt  men  bijzonder 
van  een  vrek,  als  hij  in  zijn  ouderdom 
mild  wordt:  Jtij  is  veeg.''  Heeds  in  een 
dor  kluchten  van  corn.  EVERAERT(a"152()), 
bij  V.  VLOTEN,  Ned.  Kluchtsp.  -  1,  100, 
zegt  een  knecht,  die  van  zijn  bazin  zijn 
dagloon  heeft  ontvangen  zonder  dat  hij 
er  voor  behoeft  te  werken,  ten  hoogste 
verwonderd:  „Niet  te  werckone  ende 
ghelt  in  den  poot!  Me  vrouwe  is  veeghe 
of  haer  jaecht  de  doot."  Nog  dichter  bij 
de  oorspronkelijke  opvatting  van  het 
woord  staat  de  volgende  plaats  uit  wolff 
en  DEKEN,  Corn.  Wildschut  1,290:  „Maar", 
zei  ik  zo,  „je  bent  immers,  hoop  ik,  niet 
veeg,  dat  je  opblijft  om  mij  iet  te  zeggen 
dat  ik  morgen  even  goed  zou  geweten 
hebben?  dit  is  nog  nooit  gebeurd." 

Veegering,  znw.  Als  naam  van  land 
in  den  ban  van  Jisp,  bij  het  Klein  Kok- 
siootje.  Thans  onbekend.  ||  Een  stuck 
lants  leggende  inde  veegeringe  inden 
banne  deses  dorps,  lis.  T.  246,  /■"79  r" 
(a-1649),  prov.  archief.  —  Het  woord  zal 
wel  samenhangen  met  de  benaming  van 
andere   stukken   land    in   de    buurt;   zie 

MEERSVERING,    VELINGSAKKER    eU    VELUW. 

veegtebalio  (met  hoofdtoon  op  bd), 
znw.  vr.  Een  groote,  pootige  vrouw,  een 
driedekker  ran  een  wijf.  \\  Zoo'n  veegte- 
balie.  —  Is  het  woord  ontstaan  uit: 
veeg  de  balie? 

veel,  alg.  telw.  en  bijw.  Daarnaast 
veul.  2ie  de  wdbb.  ||  Hij  heb  veul  geld. 
—  Evenals  in  sommige  andere  dialecten 
zegt  men  voor  veel  te  veel,  veel  te 
groot  enz.  meestal  veels  te  veel, 
veels  te  groot  enz.  ||  Dat  huis  is  veels 
te  groot,  't  Is  veuls  te  duur.  —  Deze 
vorm  komt  ook  in  de  schrijftaal  voor; 
vgl.  WOLFF  en  DEKEN,  WUl.  Lecvend  8, 
809  e.  e.  (veels  te  veel),  m.  schagen,  God- 
gel. Vermakelijkheden  8,  386  (veels  te 
dier),  enz. 

veembaas,  znw.  m.  De  tussclienpersoon 
die  sjouwerlieden  huurt  voor  het  laden  en 
lossen  van  schepen  enz.  en  het  toezicht 
op  hen  houdt,  factor.  Evenzoo  te  Amster- 
dam, Vgl.  veem  (Blauwhoedenveem, 
Withoeden  veem  enz.)  als  naam  van 
vennootschappen  die  bootwerkers  of  waag- 
drageis  in  dienst  hebben  of  nemen. 
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veoiiioii,  zw.  WW.,  intr.  Zich  vere.eni- 
(/<ui,  ren  hond  duiten.  'l'haiiH  veroudeid 
of  althans  weinig  gebruikolijk.  Vgl.  het 
vorige  artikel.  ||  Zullen  geen  aannemers 
met  elkander  mogen  complotteeren  of 
veemen  om  in  een  gemeen  contract  het 
werk  aan  te  nemen,  Ha.  aanbestedinr/ 
(a^lSOS),  archief  v.  Assendel  ft. 

veen,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
in  den  naam  van  vele  stukken  land  die 
uit  veengrond  bestaan.  ||  De  eerste  Veen, 
de  tweede  Veen  (weiland  te  Assendelft). 
Die  moye  veentjes  (onder  Westzaanden), 
Polderl.    Westz.    11   (an629).   Zie   verder 

BOBEL-,  DIJK-,  ÜOBBEN-,  ET-,  HOGEL-,  KAS- 
SEN-, KOLKE-,  KOLLE-,  KRUIS-,  LAAIK-,  MAD-, 
RIET-,  SNIPPER-,  SPLIT-,  TWISCH-,  VAKKENS- 

en  ZAKVEEN.  —   Vgl.  ook  ZOETEVEENTJE. 

veenderg,  znw.  vr.;  zie  derg. 

yeeiikamp,  znw.  m.  Een  stuk  veenland. 
Zie  KAMP.  II  Noch  een  veencarap  int  zelve 
weer  over  den  Delft,  groot  omtrent  twee 
honderd  roeden  {onder  Assendelft),  lis. 
U.  20,  /'Ö209  r»  (a"1584),  prov.  archief. 

veenzon,  znw.  vr.  In  de  uitdr.  de 
V  e  e  n  z  o  n  s  c  h  ij  n  t,  gezegd  als  een  turf- 
vuur  helder  brandt.  —  Evenzoo  vindt 
men  bij  berkhey,  'Nat.  Rist.  2,  589  ver- 
meld: „de  Veenzon  brandt",  „de  straalen 
der  Veenzon",  „de  tintelende  Veenster- 
ren"  [vonken]  en  „Veen wolken"  {rook). 

veer  (I),  znw.  vr. ;  zie  een  zegsw.  op 
BLAZEN  en  vgl.  uileveerig. 

Teer  (II),  znw.  vr.  Buigzame,  dunne 
houten  laf  of  platte  metalen  strook,  die- 
nende om  iets  vast  te  klemmen  enz.  Zie 
de  wdbb.  ||  De  veeren  van  de  koornharp 
in  een  pelmolen.  —  Als  houtverbinding, 
b.  V.  in  planken  vloeren.  Een  klein  blokje 
hout,  dat  gelegd  wordt  in  een  daartoe 
dtvars  over  den  stuiknaad  der  vloerdelen 
gemaakte  gleuf,  om  het  verschuiven  der 
planken  te  voorkomen.  Ook  elders  bekend. 
—  Vgl.  ook  windveer. 

veer  (lil),  znw.  onz.  Overzet.  Zie  de 
wdbb.  Vgl.  WORMERVEER,  alsmedc  den 
geslachtsnaam  van  't  Veer  te  Assen- 
delft,  afkomstig  van  het  veer  van  Buiten- 
huizen op  Spaarndam. 

veer  (IV),  bijw.;  zie  ver  I. 

Veerakker,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Krommenie  in  het  Noordend 
(o.  a.  Polderl.  Kromm.  (a4665),  f'^56).  Wel 
een  akker,  liggende  bij  het  veer  {overzet). 

veerder,  bijw.;  zie  verder. 


vcers,  znw.  vr. ;  zie  vaaus. 

veerHChat,  znw.  m.  Veergeld.  \'er- 
ouderd.  ||  Dat  den  veerman  .  .  van  een 
per.soon  off  passagier  in  becjuaam  en 
schoon  weder  niet  meer  tot  veerschat 
zal  mogen  nemen  als  een  halve  .stuiver, 
lis.  (a"1038),  archief  van  den  polder 
VVormer.  —  Eertijds  ook  elders  in  Holl. 
gebruikelijk;  reeds  in  de  middeleeuwen 
(b.  v.  Rek.  d.  Graf.  v.  IIoll.  2,  557).  Bij 
kil.  vindt  men  vaerschat. 

veerslüot,  znw.  vr.;  zie  vaaksloot. 

veert,  znw.  vr. ;  zie  vaart. 

Veerzenven,    Veerzenweid,  znw.;  zie 

VAARS. 

veeschosser,  znw.  vr.  Veekoo/jer.  Hetz. 
als  schosser;  zie  aldaar. 

veetestuk,  znw.  onz.  Een  stuk  land, 
I  vaar  over  oneenigheid  is  geweest  in  de 
familie  van  den  bezitter.  Vgl.  kijf  akker.  || 
't  Land  zei  niet  veul  opbrengen,  of  er 
most  nag  'en  veetestukkie  bij  wezen. 

veinster,  znw.  onz. ;  zie  venster. 

vel,  znw.  onz. ;  vgl.  schoorsvel,  slakke- 
vel. 

veld,  znw.  onz.  Stuk  land;  zie  de 
wdbb.  en  vgl.  galge-,  imkb-,  lange-,  ruit- 
en  sMEEKVELD.  —  Inzonderheid  als  col- 
lectieve benaming  van  de  landen  binnen- 
dijks.  Men  spreekt  derhalve  van  het 
veld,  in  tegenstelling  met  de  dijken 
langs  Zaan  en  Y  en  de  daarlangs  ge- 
bouwde dorpen  en  molens.  I|  Een  van 
onze  molens  staat  an  de  Zaan,  maar  de 
andere  staan  in  'et  veld.  Een  molen 
achter  de  huizen  doet  minder  as  'en 
molen  in  'et  veld  {omdat  de  laatste  beter 
ivind  heeft).  Twee  kampen  [stukken  land) 
int  velt,  daer  nu  ter  tijt  die  naeste  len- 
dens  of  sijn  Griet  Ouwejans  . .  ende 
IJsbrant  Cornelisz.  [te  W.Zaandam),  Hs. 
T.   118,  fm   t;°   (a"  1564),  prov.  archief. 

—  Vandaar  ook  in  toepassing  op  de  zich 
tusschen  de  landen  bevindende  slooten.  || 
Ik  gaan  in  'et  veld  rijje  {t.  w.  scliaatsen- 
rijden).  'Et  veld  is  eerder  betrouwd  as 
de  Zaan  {het  ijs  is  er  spoediger  sterk).  — 
Het  veld  onder  West-Zaandam  heet  hei 
West  zijd  er-,  dat  onder  Oost-Zaandam 
het  Oostzij  der  veld.  ||  De  oliemolen 
de  Woudaap   staat  in  'et  Oostzijderveld. 

—  Zie  verder  kalverveld  en  oostervelü, 
alsmede  binnenveld. 

veldbloem,  znw.  vr.  Meestal  in  verkl. 
Madelief,  Lat.  Bcllis  perennis.  \\  'Et  gras 
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staat  vol  boterbloemen  en  velclb.oom})ies. 

veldrichel,  znw.  vr.  lu  molens,  lü-n 
der  horizontale  balken  waardoor  de  acht- 
kantslijlen  met  elkaar  verbonden  worden 
en  die  dus  aangobracht  worden  in  de 
acht  door  de  stijlen  en  tafehnenten  ge- 
vormde „velden''  van  den  niolen.  Elders 
heeteu  deze  balken  regels;  zie  Groot 
Volk.  Moolenb.  1  pi.  10  en  kuoük,  Mo- 
lenb.  91. 

Yelinursakker,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  land  onder  Jisp.  Vgl.  veluw,  meers- 

VKRING,     VEEGERING,    alsmede    VENNING.    — 

De  benaming,  waarvan  de  eigenlijke  be- 
teekenis  (blijkens  de  verschillende  ver- 
vormingen van  het  woord)  sedert  lang 
vergeten  is,  hangt  ongetwijfeld  samen 
met  Fri.  feil  ing,  eertijds  faling, 
falige.  als  benaming  van  aan  de  ge- 
meenschap toebehoorend  bouwland  in 
Oost-  en  West-Dongeradeel  en  Ferwer- 
deradeel  (halbertsma  979).  Vgl.  Ofri. 
f  algi  a,  omploegen,  Gron.,  Drentsch,Oost- 
Fri.,  Ndd.  valgen ,  f  algen,  het  land 
ploegen  en  eggen,  en  braken.  Eng.  to 
fallow,  Hgd.  fel  gen,  enz.;  bij  kil. 
„velghen,  vetus  rgrsaré'."  Evenzoo  heet 
in  Gron.  braakliggend  land  valg  of 
val  ge,  terwijl  het  woord  daar  ook  als 
eigennaam  in  gebruik  is,  b.  v.  in  de 
Ooster-  en  Westervalg  onder  War- 
fum  (molema  439  a).  Vgl.  ook:  een  juk 
„op  inaldinger  fallich  by  meyama  swynen- 
brugge"  (in  Hunsingoo,  a^l460),  Cartula- 
rium  V.  Seltverd,  aangeh.  in  Navorscher 
41,  338. 

veiling,  znw.  vr.  Meerv.  veiling s. 
—  1)  Velg  van  een  wiel.  —  Bij  molen- 
wielen.  De  uit  verschillende  stukken  be- 
staande, op  het  wiel  gelegde  ring,  die 
dient  om  dit  te  versterken  en  waar  de 
kammen  doorheen  gestoken  zijn.  Sommige 
wielen  hebben  twee  vellings;  vgl.  voor- 
en  ACHTERVELLiNG.  Zie  de  afb.  in  Groot 
Volk.  Moolenb.  Il,  pi.  2.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  II  Geëxamineert  hebbende  de 
keure  .  .  van  't  rijden  met  de  Molenaers 
Wagens  door  de  Stadt,  waer  b}^  . .  werdt 
gelast  met  dubbelde  Vellingen  te  rijden, 
sonder  nochtans  eenige  breette  te  expri- 
meren  . .  hebben  (wy)  . .  aengaende  de 
breette  van  de  Vellingen  geordonneert  .. 
de  Molenaers  met  dubbelde  Vellinghen 
te  rijden,  ten  minsten  van  acht  duymen 
breet,    ende    verboden    by    slijtagie    met 


Yserwerck  de  selve  Veilingen  te  moghen 
Vdorsien,  llandv.  v.  Kuch.  394  (a'Ki^S).  — 
Ook  in  (iron.  is  de  vorm  velling  ge- 
bruikelijk (molkma  442). 

*2)  Bij  timmerlieden.  De  vlakke  afschui- 
ning  langs  een  balk  of  plank,  verkregen 
door  het  afscJtaven  van  den  scherpen 
kant.  II  Aan  beide  alloopen  [van  de  brug) 
aan  ider  zy  een  leuning,  zwaar  5  a  6 
dm.,  op  zijn  kant  met  een  platte  velling 
van  boven  geschaaft  en  lang  na  vereisch, 
lis.  bestek  (Zaandijk,  a'lc>Ü7),Zaanl.  Oudhk. 

—    Vgl.    AEVELLEN    en    VELLINGEN. 

veilingen,  zw.  ww.,  trans.  Van  eene 
velling  voorzien,  „afvellen.''  Zie  velling  2.  || 
Noem-je  die  balk  klaar  V  je  hebbe  'em 
niet  iens  'evellingd. 

velschraper,  zuw.  m.  Schertsende  be- 
naming voor  een  kouden,  scherpen  wind, 
die  het  vel  ruw  maakt. 

Veliiw,  znw.  vr.  Ook  wel  geschreven 
Vel  uw  e.  Naam  van  een  stuk  land  in 
den  ban  van  Jisp,  benoorden  Knollen- 
dam.  Vgl.  VELiNGSAKKER.  ||  Een  stuk 
weiland  genaamd  de  Veluwe,  gelegen 
langs  de  Veluwesloot  en  de  Kleine  Kok- 
sloot,  Verkoopingsbiljet  (a"1884).  Dye 
Veellu,  Hs.  (a"1585),'  Zaanl.  Oudhk.  — 
Ook  in  Friesl.  vindt  men  stukken  land 
met  dezen  naam.  I|  Berber  Gerbrens 
weduwe  op  die  Felwe,  Reg.  v.  Aanbreng 
2,  427  (Wymbritseradeel,'  a"1511).  Vgl. 
die  Baetwe  op  baat  II,  alsmede  de 
Veluwe  in  Gelderland. 

Veinwsloot,  znw.  vr.  Ook  geschreven 
Veluwesloot.  Een  sloot  onder  Jisp.  Zie 
VELUW.  II  Een  stuk  land,  gelegen  ir\  de 
Jisper  ban  op  de  Velusloot,  Hs.  (Wormer, 
a"1769),  prov.  archief. 

ven,  znw.  vr.  In  verkl.  ventje.  Weide, 
stuk  land  dat  bestemd  is  om  beweid  te 
ivorden.  Vandaar  als  naam  van  vele 
stukken  weiland.  ||  De  Ven  of  Schermers- 
land  (^é?  If'ormeryeer).  De  NieuweVen  (ont^^r 
Oostzaan).  De  Groote  Ven  {te  Oost-Zaan- 
dam). Oom  Japen  ventje  {op  de  Koog), 
Hs.  (a°1735).  Petemoeytges  ven  {te  As- 
sendel ft,  in  het  Vroonweer),  Maatb.  As- 
send.   (a*'lG35).  Vgl.  verder  blokeventje 

(op  blok),  BOBEL-,  BOFFERS-,  BUL-,  JH.TK-» 
GOUW-,  HAMMEN-,  HOEF-,  IIOOI-,  IIORN-, 
HUIS-,  KAMER-,  KANES-,  KASSEN-,  KATS-, 
KEISEN-,  KERKS-,  KEUKEL-,  KIBBE-,  KIEFTE-, 
KLIF-,  KLOOSTER-,  KNOPS-,  KOE-,  KOOG-, 
KRUIS-,  KRULLEN-,  KWEEK(ö)-,  LARPEN-,LEI- 
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LEMME-,  LILLE-,  LUTKE-,  MAAD-,  MARLINGS-, 
MKIEN-,  MINTJEH-,  MIS-,  MOLEN-,  MOUWEN-, 
MUIZE-,  NES-,  NEU  VELIGE  — ,  OSSE-,  OVERZEES-, 
PAPE-,  PEETJES-,  PLETTEN-,  POEL-,  RAMERS-, 
RIJSEN-,  ROESTEN-,  ROETES-,  SCHAARS-, 
SCHANS-,  SCIIARNEN-,  SCHAVERS-,  SCHEPPEN-, 
SCHOTE-,  SLOMMER-,  SPA-,  SPEEL-,  ST0EP8-, 
TRINT-,  TUIT-,  VEERZEN-,  VLIETS-,  VOGEL-, 
VOOR-,   VROUW-,    ZAAD-,    ZIJD-,    ZINKVEN.    — 

Evenzoo  in  geheel  N.-Holl.,  Friesl. 
(f erin  e,  finne),  Gron.,  Oost-Friesl.> 
enz.  (vgl.  HOUMAN,  M0LE3IA,  koolman).  In 
Vlaand.  is  een  venne  een  lage,  voch- 
tige iveide  (de  eo;  zie  ook  kil.).  In  andere 
Germ.  talen  beduidt  het  woord  moeras 
(b.  V.  Ags.  f  en,  Ohd.  fenna).  Zie  verder 
FRANCK  op  veen.  —  Vgl.  ook  de  afi.  en 
samenst.  vennen,  venland  en  venmad. 

vendeloos  (uitspr.  vendHous,  met  hoofd- 
toon op  ven),  znw.  Zekere  soort  van  kuek, 
gebakken  van  honig  en  roggemeel.  De 
vendeloozen  hebben  een  langwerpigen 
vorm  en  zijn  plat,  doch  hebben  langs 
de  lengtezijden  een  opstaanden  rand.  Ze 
zijn  verkrijgbaar  op  het  ijs  en  op  de 
kermis.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  || 
Theerantjes,  vendeloos  en  koekjens  met 
saffraan,  bartelink,  Beem  ster -kermis  26. 
Volgens  Taal-  en  Letterh.  2,  65  is  ven- 
deloos ook  op  Marken  bekend. 

veiigster,  znw.  onz.;  zie  venster. 

Yenhmd,  znw.  onz.  Land  dat  beweid 
ivordt,  maar  niet  gehooid;  in  tegenstel- 
ling met  hooiland,  maadland.  Zie  ven.  || 
Ik  heb  me  beesten  uit  'et  venland  in  de 
etgroen  'ebrocht.  Een  stuck  venlant  . . 
gelegen  in  de  Groeneboers-weer  {onder 
O.Zaandam),  Koopbrief  (a^l684).  Nogh  de 
helft  in  een  venland  . .  genaemt  de  halve 
Gousven  {onder  IV. Zaandam),  Hs.  T.  80, 
/0352  v''  (a"1718),  prov.  archief.  —  Even- 
zoo in  geheel  N.-Holl.  (bouman  111)  en 
ook  elders. 

Venmad,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  onder  Assendelft  (in  Willem 
Mathijsen-weer).  Thans  onbekend.  Zie  ven 
en  vgl.  mad  2.  ||  Cornelis  Jan  Trijnnen, 
tvenmadt,  Maatb.  Assend.  (a^l635). 

vennen,  zw.  ww.,  trans.  Van  lande- 
rijen. Beweiden,  als  tveiland  gebruiken. 
Zie  ven.  II  Een  stuk  land  verhuren  onder 
conditie  van  om  het  andere  jaar  te  hooien 
en  te  vennen.  De  halve  Tammisven,  groot 
1886  roe  (zal  worden  verhuurd)  om  te 
vennen;   die   hooyd   {die  wil  hooien)  (be- 


taalt) 10  st.  de  100  roe  meer,  Hs.  ver- 
huring r.  landerijen  (a"1781),  arcliief  v. 
Assendelft.  —  Evenzoo  elders  in  N.-lioll. 
(üouMAN  11  Ij  en  ook  daarbuiten  (zie  b.  v. 
KOOLMAN  op  fennen). 

venninj^,  znw.  vr.  Eertijds  als  bena- 
ming van  land.  Misschien  hangt  het 
woord  samen  met  ven.  Vgl.  echter  ook 
velings-akkkr.  II  Dat  entgen  venningts, 
Folderl  Assend.  I  /"311  r"  (a"1600).  — 
Ook  in  de  samenst.  Smaal-venning.  || 
Anderhalff  madt  landts,  genaemt  dwter 
{d.  i.  d'uter,  de  uiter-)  smael  venning 
{onder  Westzaanden),  Hs.  T.  118,  /"82  r" 
(a"1571),  prov.  archief.  Een  stucke  lants  . . 
genaemt  smael venninge,  ende  leytupdie 
Watering  {idem),  Hs.  T.  49,  f'l^S  v"^ 
(a°lö92j,  aldaar.  — Vgl.  op  de  Kaart  v.d. 
JJgtw.  SI.  10  een  buurt  onder  Haring- 
huizen,  die  „De  Vennick"  heet.  Evenzoo 
vermeldt  een  Hs.  van  1412  in  het  Rijks- 
archief een  stuk  land,  toebehoorende  aan 
de  abdij  van  Egmond,  genaamd  „die 
Venicke." 

Venses,  znw.  (meerv.  ?).  Naam  van  een 
eilandje  in  het  Y,  bij  West-Zaandam; 
reeds  in  de  17de  eeuw  door  den  aanslag 
van  de  Hollesloot  weggespoeld  (zie  soete- 
BOOM,  S.  Are.  ISQ  vlg.).  ||  't  Eylant  vanden 
Hoorn,  de  Waert  en  de  Venses,  a.  w.  180. 

venster,  znw.  onz.  Soms  uitgesproken 
vengster  (b.  v.  te  Assendelft).  Daar- 
naast veinster  (uitspr.  vainst^r  en 
fainstdr).  Beide  vormen  worden  alleen 
nog  van  oude  menschen  gehoord,  maar 
waren  vroeger  algemeen.  ||  1  Couzijn, 
Raam,  Vengster  en  boven-Luiken,  Ver- 
kooping  s-Catal.  (Oost-Zaandam,  a'^1806), 
Zaanl.  Oudhk.  1  Drietrap,  1  Bord,  1  Veng- 
ster en  eenige  Stokken,  idem  (Westzaan, 
a*^1787),  aldaar.  —  De  vorm  veinster 
is  bij  16de  en  17de-eeuwsche  Holl.  schrij- 
vers gewoon  en  komt  reeds  in  het  Mnl. 

voor.    —     Vgl.    BLINDVEINSTER. 

*venten,  vgl.  kieleventen. 

ventje,  znw.  onz.;  zie  ven. 

Ter  (I),  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb. 
Daarnaast  veer.  ||  't  Is  niet  veer  hier 
vandaan.  Je  hoeve  'et  zoo  veer  niet  los 
te  maken.  Eer  het  zoo  veer  is,  Sch.  t.  W. 
275.  Maar  de  regier-sucht  bracht  het  ook 
soo  veer,  dat  se  macht  wilden  hebben 
over  enz.,  soeteboom,  S.  Are.  365.  — 
Zegsw.  't  Is  een  mantje  van  veerne 
{d.   i.   een   mannetje   van  verre(ne);  vgl. 
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bl.  Lxxi,  §  168),  gezegd  van  iemand  die 
zich  dapper  toont  zoolang  het  gevaar 
nog  verre  is.  —  Eertijds  was  ook  de 
vorm  var  in  gebruik  (vgl.  b.  v.  soete- 
BooM,  .^.  Are.  (ed.  170_'),  50:  te  varre), 
die  thans  misschien  alleen  nog  gehoord 
wordt  in  het  sterrelied:  „Hier  komme 
wij  herren  met  uize  starre,  l'it  vreemde 
landen:  'et  was  er  zoo  varre."  Ook  in 
het  Stad-Fri.  is  feer  nog  in  gebruik 
{TaaJf/ids  }),  800).  Bij  de  ITde-eeuwsche 
Holl.  schrijvers  was  veer  zeer  gewoon; 
zie  b.  V.  NAüTA,  Taalk.  Aant.  op  Bredero, 

§    3  «.    —  Vgl.    VERDER. 

ver  (II),  znw.  Alleen  in  uit  de  mid- 
deleeuwen dagteekenende  namen  van 
stukken  land.  die  genaamd  zijn  naar  voor- 
malige bezitsters.  Ver  is  het  in  hetMnl. 
als  titel  gebruikelijke  woord  voor  vro?<?6^p.  || 
Ver  Baarte  [Beerte):  In  ver  Baerten 
venne  {onder  Assendelft),  Hs.  v.  Egmond, 
tn\  ro  (13de  e.)  en  f%4:  r^  (a"137'4).  Een 
stucke  lants  genaempt  voor  Beerten 
meede  [onder  Assendelft),  lis.  U.  19,  f^B 
«'■  (a''1579),  prov.  archief.  Genaemt  Ver- 
baersmaedt,  Maath.  Assend.  (a°1635).  Vgl. 
ook  aldaar :  Vrou  Beerten  weer,  Folderl.  As- 
send. I  (a'^löOO).  —  Ver  Lise:  Die  Verlies- 
camp  in  Claes  Maerts-weer  {te  Assendelft), 
Folderl.  Assend.  I  ƒ0328  r^  (a^öOO).  Ver- 
liesen  camp  aen  den  dijck,  Maath.  Assend. 
(an635).  —  Ver  Alle  {Ale'>):  Een  oude 
vernallen  [d.  i.  veren  Allen)  worff,  leg- 
gende inde  Kerckbuyert  binnen  den  ban 
van  Assendelft,  Hs.  U.  19,  ^BS  i;"  (a«1579), 
prov.  archief.  —  Ver  Swanelt  {Sivanhilde) : 
Ver  Swaendelen  weer  {in  den  ban  van 
Westzaanden),  Priv.  v.  Westz.  40  (a01399). 
En  Ver  Zivaneke  {Zivaantje) :  Ver  Zwane- 
ken  horne  {bij  W.Zaandam),  Oorl.  v.  Albr. 

313  {Q.n^m). 

yeraren,  zw.  ww.,  intr.  Veranderen. 
Zie  AHR.  II  As  'et  weer  niet  veraart,  den 
{dan)  rijje  we  overmorrege  skêse  {schaat- 
sen). 

verarmen,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 
—  Ook  van  de  lucht  gezegd  als  die,  na 
eerst  helder  geweest  te  zijn,  begint  te 
betrekken.  ||  .longes!  wat  begint  de  lucht 
te  verarmen!  zouwe  we  regen  krijgen? 

verazen,  zw.  ww, ;  zie  verezen. 

Verbaartsmaad,  znw.  vr.;  zie  ver  II. 

verbaasd,  bijw.  Verbazend,  bijzonder, 
zeer.  \\  Hij  liep  verbaasd  hard.  .fe  moete 
niet    zoo    verbaasd   knijpen;   dat  ken  ik 


niet  uithouwe.  —  Vgl.  voor  het  ontstaan 
van  dit  gebruik  uit  de  eigenlijke  bet. 
van  het  woord  (t.  w.  versrhri/ii,  in  rer- 
warring  gebracht):  Hier  komt  ons  wel 
te  pas  een  Bode  aengeloopen.  Die  zal 
my  recht  bescheyt  verhalen  . . .  Wat 
drijft  u  dus  verbaest  en  maeckt  u  ras 
te  voet,  soETEHooM,  Bat.  Kneas,  C3  v^\ 
Wat  's  dit  te  seggen,  dat  soo  ty  als 
{zoodra  als)  ick  hier  quam,  u  Volck  ghe- 
heel  verbaest,  t'onpas  de  vlucht  aennam, 
ald.,  04  r*^.  —  In  denzelfden  zin  vindt 
men  verbaasd  ook  bij  wolkf  en  deken, 
b.  V.  Corn.  Wildschut  1,  10:  Het  is  zo 
verbaasd  lang  geleden  dat  ik  geen  een 
regel  aan  u  schreef. 

verbandhuis,  znw.  onz.  Het  Ver- 
bandhuis  is  de  naam  van  een  erf  in 
het  Oosteind  van  Jisp,  waarop  vroeger 
het  verbandhuis  of  hospitaal  voor  de 
door  de  beroemde  ledezetters  Ploegh  be- 
handelde zieken  heeft  gestaan.  Zie  iiontg. 
Studiën  1,  18,  en  vgl.  de  aW.  1,52  aange- 
haalde sterfte-opgaven  van  „Pieter  Jonck, 
in  't  verbinthuys"  (a"1670)  en  „Trynke, 
uyt  het  verbandhuys"  (a'löOO). 

verbarrelen,  zw.  ww.,  trans.  Verbras- 
sen, verzuipen,  aan  drank  uitgeven.  Zie 
BARREL.     Synon.    verpampelen,   verpante- 


ren. 


Il  Hij  het  al  zen  goed  verbarreld. 


verbeelding,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
In  de  bet.  inbeelding,  verwaandheid,  ook 
in  het  meerv.  ||  .Ie  moete  niet  zukke 
verbeeldings  hebben  {zooveel  verbeelding 
van  je-zelf).  —  Geen  verbeelding 
van  iets  hebben,  er  geen  gevoel  voor 
hebben.  \\  Daar  lijk  ik  gien  verbeelding 
van  te  hewwe. 

verbeurten,  zw.  ww.,  trans.  Alleen  in: 
elkander  verbeurten,  elkaar  beurte- 
lings vervangen,  iets  om  beurten  doen.  \\ 
Ik  wil  wel  voorlezen,  maar  dan  moeten 
we  mekaar  verbeurten.  —  Zoo  ook  elders. 
{Taalgids  2,  123). 

verblikken,  zw.  ww.,  intr.  Van  perso- 
nen. Er  slechter  uit  gaan  zien.  \\  Hè,  wat 
is-i  verblikt  {ivat  ziet  hij  er  slecht  uit, 
wat  is  hij  veranderd,  na  een  ziekte  b.v.). 
—  Bij  V.  DALE  vindt  men  het  woord  nog 
in  den  eigenlijken  zin  van  verbleeken. 

verbreeuwen,  zw.  ww.,  intr.  Van  per- 
sonen. Zijn  gelaat  vertrekken ,  van  kleur 
veranderen  (de  Wormer).  ||  Hij  verbreeuwt 
er  niet  van  {b.  v.  als  men  hem  kras  aan- 
spreekt enz.).  —  Evenzoo  in  W.-Friesl.  — 
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Vgl.  bij  KTL. :  „ver-b re uwt,  consterna- 
tus,  percuUua  animo,  perturhatus  animo'' 
en  Mnl.  verbrauwen,  verroeren. 

verbüisd,  bnw.  Ontdaan.  \\  Wat  zien- 
je  der  verbüisd  uit.  —  Ook  elders  in  N.- 
Iloll.  bekend,  volgens  Navorscher  7,  321 
in  den  zin  van  afgemat,  half  ziek  van 
een  pretje.  Bij  oudere  IIoll.  schrijvers  vindt 
men  het  woord  in  de  eigenlijke  betee- 
kenis  dronken  (zie  oudemans,  Wdh.  op 
Breder  o  419). 

verdaasd,  bnw.  Onbenullig.  Yg\.  daas.  || 
Wat  kijk-je  verdaasd. 

verdanken,  tusschenw. ;  zie  vloeken- 

verdeelen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Dat  zal  hem  (zich)  wel  verdeelen, 
die  zaak  zal  ivel  weer  terecht  komen,  het 
zal  ivel  losloojyen. 

verder,  bnw.  en  bij w.  Daarnaast  veer- 
de r.  II  Praat  deer  nou  maar  niet  veerder 
over.  Zoo  ook  elders  in  N.-Holl. ;  ook  bij 
de  17de-eeuwsche  schrijvers  (zie  b.  v. 
BKEDEKO,  Werken  3,  17).  —  Als  bijw.  ook 
veerdors,  naast  verders,  vooral  in 
de  uitdr.  en  zoo  veerder s,  en  zoo 
voorts.  —  Evenzoo  spreekt  men  ook  van 
veerderop.  ||  We  gane  veerderop. 

Somtijds  in  den  vorm  var  der.  Vgl. 
VER  I.  II  Van  Warder  ken-je  harder  (hen- 
der) noch  varder  (zie  hen  II,  Compar.). 

Eertijds  ook  vorder  en  voorder. 
Het  byw.  voerders  wordt  nog  gehoord 
te  Oostzaan  (zie  een  voorbeeld  op  bl. 
Lxxxii).  II  Metten  vorderen  gevolge  van 
dien,  Friv.  v.  Westz.  481  (a«1646).  Ik 
hadde  my  daar  toe  gestelt,  en  ook  be- 
reidt omme  uwe  verdere  vertellingen  aan 
te  hooren,  soeteboom,  5'.  Are.  528.  —  Hier 
suldy  komen,  ende  niet  voorder,  ald.  202. 
Nu  Lezer  treed  vorder,  en  spiegelt  u 
zelve,  SCHAAP,  Bloemt-  357.  Zo  zorgd'  ik 
vorder  niet  wat  andren  zouden  eien,ald. 
358,  —  En  is  voerders  aan  alle  wijken 
in  Kennemerlandt  . .  groote  vervolginge, 
slachtinge  en  doeden  geweest,  soeteboom, 
a.  10.  533.  —  Evenzoo  bij  andere  oudere 
schrijvers,  reeds  in  het  Mnl.  (oudemans  7, 
729  en  747). 

yerdoddelen,  zw.  ww.,  trans.  Daar- 
naast verdottelen.  Verkreukelen,  kreu- 
kelig  maken.  Zie  doddelen.  ||  't  Was  er 
bartvol  {zeer  vol):  me  jurk  is  heelemaal 
verdoddeld.  Wat  heb-je  je  zakdoek  ver- 
dotteld. 

verdoen,  onr.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 


—  Overdoen,  herhalen,  inzonderheid  van 
een  bezoek.  ||  Verdoen  'et  eris  [kom 
gauw  eens  iveer).  Je  moet  'et  maar  ers 
verdoen. 

Als  znw.  in  de  uitdr.  iets  tot  zijn 
verdoen  hebben,  enz.,  het  te  zijner  he-' 
schikking  hebben,  er  gebruik  van  kunnen 
maken.  ||  Ik  heb  geen  paard  tot  me  ver- 
doen. Ik  zei  dat  alvast  maar  tot  me  ver- 
doen nemen.  —  Evenzoo  bij  hooft  (zie 
Uitlegk.  Wdb.  4,  199)  en  in  het  Mnl.  (b.  v. 
MAERLANT,  Ovcrsce  128:  te  uwen  verdoene). 

verdottelen,  zw.  ww.;  zie  verdodde- 

LEN. 

verdriet,    znw.    onz.;    vgl.    vrouwe- 

VERDRIET. 

veren,  zw.  ww. ;  zie  varen. 

verezen,  wederk.,  zw.  ww.  Te  veel  eten, 
zijn  maag  overladen.  \\  An  zoo'n  bietje 
gort  zei  ik  me  ok  niet  verêzen !  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  {Xavo)-scher  1  ,'f^2l). 
Het  woord  luidt  in  Ned.  vorm  ver- 
azen en  komt  bij  vroegere  schrijvers 
dikwijls  voor  (zie  b.v.  Tijdschr.  2,  208  vlg.; 
HOOFT,  Ged.  1,  74;  j.  dullaert,  Oratyn 
en  Maskariljas  62 ;  oudemans  7,  240). 
Evenzoo  Fri.  him  oerieze  (halbertsma 
838),  bij  KIL.  o  ver-a  es  en,  in  denzelfden 
zin.  Vgl.  verdere  verwanten  op  aas. 

verf,  znw.  vr.  Daarnaast  vorf.  Zie  de 
wdbb.  II  Me  handen  zitten  vol  groene 
vorf.  —  Vgl.  STOKVERF  eu  verven. 

verf  balie,  znw.  vr.  Daarnaast  verf- 
hal ie.  Bij  ververs.  Verfpot  met  duigen; 
gemaakt  van  doorgezaagde  zwartsel- 
tonnetjes. 

verfrooien,  zw.  ww.,  trans.  Verkwik- 
ken. II  Mit  zuk  warm  weer  is  'en  glas 
bessenat  mit  water  verfrooiend.  Godt  helpt 
den  vroomen  in  haer  druck,  Sijn  gheest 
sal  haer  verfroyen,  Saender  Bloeme-stra- 
len  87.  —  Zie  over  het  woord,  dat  eer- 
tijds in  de  schrijftaal  in  soortgelijke  be- 
teekenissen  zeer  gewoon  was  (ook  in  den 
vorm  verfraaien)  Tijdschr.  4,  232.  — 

Vgl.    VERFR00IING. 

verfrooiing',  znw.  vr.  Dat  wat  ver- 
kivikt.  Zie  verfrooien.  ||  Zoo'n  schoteltje 
gestoofde  peertjes  is  net  'en  verfrooi- 
inkie  [een  frisch  hapje). 

vergangen,  bnw.  Verleden.  \\  Vergan- 
gen week  heb  ik  er  nag  'eweest.  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  [Taalgids  1,  300; 
O.  Volkst.  2,  176);  ook:  vergane  week. 
De   oude  vorm  van  het  verl.  deelw.  van 
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vergaan  is  bij  vroegere  schrijvers 
natuurlijk  zeer  gewoon;  vgl.  b.  v.  van 
KiEHKEK,  Ditgrerliaal:  dezen  vergangen 
nagt  (1,  81),  vergangen  jaer  U,2()5enz.), 
vergangen  saysoen  (1,  2(57  enz.),  vergan- 
gen Sondagh  (1,  374),  vergangen  weecke 
(1,  376),  enz. 
vergaren,  zw.  ww,;  zie  een  zegsw.  op 

BEUKS. 

vergaring,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  catechisatie,  leering.  \\  Ik  moet  na 
de  vergaring.  —  Vgl.  ook:  te  kamer 
gaan  op  kamer  1. 

vergerven,  zw.  ww.,  intr.  Ruien,  van 
vogels.  Zie  gervex.  ||  As  de  kippen  ver- 
gerven leggen  ze  niet.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  (bouman  111). 

vergetel,  bnw.  Vergeetachtig.  II  Je 
beune  ook  altijd  zoo  vergetel.  —  Ook 
in  het  Mnl.  en  bij  hooft  en  bredero 
voorkomende ;  zie  Uitlegk.  Wdb.  op  Hooft 
en  OUD EM aks  7,  317. 

vergloeid,  tusschenw.;  zie  vloeken. 

vergooien,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook :  verwerpen,  iveggooien ; 
zoowel  in  eigenl.  als  in  oneigenl.  zin.  || 
Mit  dat  warrige  bout  ken-je  toch  niks 
beginnen :  dat  vergooien  we  maar.  Rood 
dat  hout,  dat  we  vergooid  hewwe,  wet 
op  [zoek  het  wat  lij  elkaar}.  Rollen  onder 
de  kap  {ran  een  molen)  worre  teuges- 
woordig  vergooid  {tnen  wil  er  niet  meer 
van  weten) ;  ze  lête  [laten)  die  nou  altijd 
op  klossen  kruien.  —  Ook  in  een  anderen 
zin:  De  koffie  \  ei  gooien,  ze  bederven 
door  er  te  veel  water  o]?  te  gieten. 

vergriezelen,  wederk.,  zw.  ww.  Ook 
verkriezelen.  Zich  ergeren,  zich  ver- 
bijten van  ergernis.  Synon.  verkruimelen. 
Het  woord  is  een  afleiding  van  grie- 
zel (kriezel),  kruimel;  vgl.  kriesje.  jj 
Toe-i  dat  allegaar  vertelde,  zat  ik  me 
te  vergriezelen;  maar  ik  kon  'em  niet 
waarskouwen.  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  [Navorscher  7,  39). 

verhalen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  a)  Intr.  Op  zijn  verhaal  komen,  bij- 
komen. II  Toe  ik  in  de  open  lucht  kwam, 
verhaalde  ik  weer  'en  beetje.  —  b)  Trans. 
Verroeren,  trekkende  van  plaats  doen  ver- 
anderen. II  Ik  ken  me  bien  haast  niet 
verhalen,  zoo  stijf  is  'et. 

verhapscheren,  zw.  ww.  Alleen  in  de 
uitdr.  te  verhapscheren  hebben,  te 
maken,   te  verhandelen   hebben.   7aq   hap- 


sciiEER.  II  Wat  heb -j  ij  hier  te  verhap- 
scheren [wat  kom-je  hier  zoekenY^ 

verheelen,  zw.  ww. ;  zie  aaneen  ver- 
heel en  op  aaneen. 

verlielbord,  znw.  onz.  Bij  de  papier- 
makerij.  De  schuin  op  den  verhefstoel  ge- 
plaatste breede  plank,  waarop  de  ver- 
heffer  de  vellen  papier  legt.  Zie  verheffen 

en    HEFBORD. 

verheffen,  zw.  ww.,  trans.  Bij  de 
papiermakerij.  Het  voor  de  tweede  maal 
geperste  papier  vel  voor  vel  opnemen  en 
op  den  ver  Jt  e  f  stoel  opstapelen.  7Ae  hef- 
fen. II  Aan  een  kuyp  is  noodig  . .  een 
jongen  .  .  die  't  papier  verhefft,  dat  is 
droog  zijnde  of  eerst  geparst,  Hs.  ( 1 8de  e.), 
verz.  Honig.  —  Vgl.  verheffew,  verhef- 
BouD  en  verhefstoel. 

verheffer,  znw.  m.  Bij  de  papierma- 
kerij.  De  werkman,  die  het  papier  ver- 
heft. Zie  verheffen. 

verhefstoel,  znw.  m.  Bij  de  papier- 
makerij.  De  tafel  waarop  het  verhef  bord 
wordt  geplaatst.  Ook  hef  taf  el  geheeten. 
Zie  hefstoel. 

verhekken,  zw.  ww.,  trans.  Van  vee. 
Verweiden,  in  een  andere  weide  brengen 
(Jisp).  II  We  gane  de  koeien  verhekken. 

verhikken,  zw.  ww.,  trans,  en  intr. 
Van  zijne  plaats  brengen,  bewegen.  Alleen 
in  de  uitdr":  Daar  is  geen  verhik- 
ken noch  verwrikken  an,  en  het 
verhikt  noch  verschrikt. 

verhippen,  zw.  ww.,  intr.  Als  scheld- 
woord ;  meestal  in  de  gebiedende  wijs : 
ver  hip!  loop  rond,  verrek!  ||  Verhip 
jij  van  mijn  part!  Verhip,  malle  jongen, 
je  krijge  niks.  —  Soms  ook  trans.  Iets 
verdraaien,  er  voor  bedanken,  het  opge- 
ven. II  Ik  verhip  'et  wel,  hoor;  dat  lap 
ik  'em  toch  niet  [ik  krijg  het  toch  niet 
gedaan). 

vering  (I),  znw.  m.  Bul,  springstier. 
Thans  verouderd.  ||  Niemandt  sal  ver- 
mogen met  een  veering  te  loopen  langs 
den  Regel  van  Westsaenen,  Hs.  keur 
(Westzaanden,  begin  18de  e.),  archief  v. 
Wormerveer.  —  Ook  als  naam  van  een 
pelmolen  aan  de  Koogersluissloot  (ver- 
brand in  1883)  en  van  een  oliemolen  in  het 
Oostzijderveld  (gesloopt  in  1890).  —  Het 
woord  was  eertijds  ook  elders  in  N.-Holl. 
gewoon;  ook  in  den  vorm  var  ing.  ||  De 
Huyrlieden  van  eenige  Dijeken  ofte  We- 
ghen sullen  niet  vermogen  daer  op  eenighe 
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overjarige  Veeringen  los  te  laten  loopen, 
maar  geseelt  {aan  een  zeel  gebonden)  moe- 
ten houden,  datmen  de  Dijeken  veylich 
mach  ghebruycken,  Keuren  v.  d.  lieemster, 
art.  122.  Nienwint  en  sal  vermogen  eenige 
Varingen  op  de  Zijpse  wegen  ofte  elders 
los  te  laten  loopen,  Octr.  v.d.  Oiiffe  Zijpf, 
Titel  4,  art.  13  (zie  ook  12).  Bailjuw  en 
Schepenen  van  de  Zijpe,  in  ervaringe 
komende,  dat  door  het  houden  en  lopen 
met  oude  Veeringen  dikwils  groote  onge- 
lucken  komen  te  gebeuren,  hebben  . . 
Gekeurt  . . ,  dat  by  geen  Veering-looper 
met  Veeringe  boven  de  vijf  jaren  out  sal 
mogen  werden  geloopen,  of  by  de  selve 
gehouden,  ald.,  Naschrift  (a4710).  Men 
Vaar  was  een  Meullenaar,  en  mijn  Moer 
liep  met  de  veering,  bredero,  Spa  Brab. 
VS.  73.  Zie  nog  meerdere  voorbeelden  bij 
ouDEMANS  7,  216  en  Wdb.  op  Bredero  412, 
en  zie  ook  de  samenst.  veringland  en 
VERiNGMAN.  Ook  in  het  Ofri.  vindt  men 
f  er  ing.  Vgl.  voor  verwante  woorden 
FRAïfCK    1049   op   vaars,   alsmede   var- 

NINO. 

*veriüg  (II),  znw^,•  vgl.  windvering. 

Veringlaiid,  znw.  onz.  Naam  van  een 

stuk  land  onder  Oostzaanden.  Thans  onbe 

kend.  Zie  vering  T.  II  Noch  't  veeringh- 

landt,  Polderl.  Oosiz.  1  (midden  17de  e.j. 

—  Vgl.  verder  varning. 
Yeringman,  znw.  m.  Kigenaar  van  een 

springstier,  boer  die  een  bul  houdt  ten 
dienste  van  anderen.  Synon.  buUeman. 
Thans  verouderd.  Zie  vering  I.  ||  Gestorve 
Dirk  de  Boer,  veringman,  Journ.  Caes- 
koper,  12  Jan.  1714.  —  Elders  in  N.-Holl. 
eertijds  evenzoo;  ook  als  bijnaam.  ||  Pieter 
Gerritsz.  Veringman  (in  de  Uitgeester- 
wouden) Hs.  (a°1665),  archief  v.  Krom- 
menie. —  Ook  wel  varinghouder;  vgl. 
Ned.  stierhouder.  ||  Ende  en  zal  ook 
geen  Varinghouder  vermogen  Jongens  be- 
neden de  twaalf  jaren  met  de  Varingen 
te  laten  loopen,  nog  ook  Vrouwen  ofte 
meysjes,  Octr.  v.  d.  Oude  Zype,  Titel  4, 
art.  15. 

verkeerd,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Een 
verkeerd  jaar  (van  koeien),  een  on- 
klare, zieke  uier.  Synon.  een  wrak  jaar. 
TAe  JAAR  II. 

verkeereu,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 

—  Ook:  Verkeer  en  na  (naar)  iemand, 
verkeering  zoeken  met  een  meisje,  naar 
haar  vrijen.  Naast  verkeeren  met.  || 


Me  broer  verkeert  né   Trijn    Hemmerts. 

verken,  znw.  onz.;  zie  varken. 

verkenrdheid,  znw.  vr.  Verkiezing, 
voorkeur.  \\  Ze  heb  erg  'er  verkenrd- 
heid. .Je  moete  niet  zooveul  verkenrdheid 
hebben. 

verkleederspak,  znw.  onz.  Evenzoo 
verkleedersgoed,  verkleedersjas, 
-broek  enz.,  en  bij  verkorting  verklee- 
ders.  Fak  {jas,  broek  enz.)  dat  tusschen 
het  zondagspak  en  het  werkpak  in  staat, 
en  waarmee  men  's  avonds  als  het  werk 
af  geloopen  is  ergens  heen  gaat.  ||  Ik  zei 
me  verkleederspak  maar  andoen.  „Trek- 
jij  je  beste  pak  anV'  „Nee,  me  verklee- 
ders." 

verklikker,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  als  naam  voor  een  ster  vlak  bij  de 
maan,  die,  naar  het  volksgeloof,  regen 
voorspelt.  ||  We  krijgen  regen;  kijk  maar: 
er  staat  'en  verklikker  bij  de  maan. 

verkloekeilj  zw.  ww.,  trans.  Verschal- 
ken. II  Ik  heb  'em  verkloekt.  Je  zei  me 
niet  verkloeken.  —  Ook  elders  bekend 
(vgl.  V.  DALE,  die  het  woord  waarschijnlijk 
uit  oudere  wdbb.  heeft  overgenomen). 

verknoeiCD,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook:  verkreukelen.  Zie  knoeien, 
3.  II  Stoute  meid!  heb-je  nou  je  schoone 
jurk  heelegaar  verknoeid?  \Vat  is  dat 
boezel  verknoeid! 

verknoeteren,  zw.  ww.,  trans.  Ver- 
knoeien, verdraaien  door  gebrekkig  spre- 
ken. Zie  knoeteren.  ||  Dus  heb  jij  je  ziel 
bezondigd,  om  een  psalm  van  David  . . 
te  verknoeteren,  Bloem  v.  Zaandijk  28. 

verknoffeld,  bnw.  Verknuffeld,  knuffe- 
lig,  verkleumd  van  de  koude.  Synon.  be- 
knuffeld,  dom,  dommelijk.  Vgl.  knuffel.  II 
Met  zukke  verknoffelde  handen  ken-je 
niks  doen.  —  Vgl.  in  een  soortgelijke  op- 
vatting verknuffeld  bij  oudaan,  aan- 
gehaald bij  de  jager,  Freq.  1,  292. 

yerknollen,  zw.  ww.,  trans.  Verknoeien, 
verbrodden.  \\  Geef  'et  'em  maar  niet: 
hij  verknolt  alles.  —  Zoo  ook  elders  in 
N.-Holl.  {Taalgids  1,  301).  Bij  oudere 
Holl.  schrijvers  is  het  woord  gewoon, 
vooral  in:  het  verknold  hebben,  het 
hebben  verbruid  {verkorven).  ||  Waer  mee 
heb  ick  het  nou  weer  verknolt,  w.  d.  hooft, 
Jan  Salg  A2  (evenzoo  Venus  Minnegifjens 
10  v^).  Zie  verder  Taalgids,  t.  a.  p.  Ook 
V.  DALE  geeft  het  woord  nog  op,  doch 
waarschijnlijk   in   navolging   van   oudere 
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wdbb.  Het  is  echter  ook  nog  bekend  in 
Utrecht .  Oost-Fri.  ferknullen,  fer- 
kn  ül  Ie  n  beteekent  refkuoeloi,  maar  ook: 
roorllegen,  iemand  iets  trijsmaken  (kool- 
man 1,  451);  deze  laatste  bet.  heeft  ver- 
knollen ook  in  Gron.  (molema  446;. 

verkoopen,  onr.  ww.,  trans.  Zie  de 
wdbb.  —  Oük  van  geld,  in  den  zin  van 
idtfjeven  om  er  iets  voor  te  koopen;  ver- 
snoepen.  ||  Hij  heb  al  zen  centen  ver- 
kocht. —  Evenzoo  in  Gron.  (.molema 447  «). 
verkomveiiis,  znw.  vr.  Verkoudheid.  \\ 
Me  verkou wenis  is  nog  niet  over.  — 
P]venzoo  elders  in  N.-Holl.;  ook  op  Mar- 
ken (Taalgids  4,  203).  ||  Myn  Freryk  is 
ziek  van  verkouwnis  en  zo  knorrig  als 
een  oud  stekelvarken,  wolff  en  deken, 
]Vill.  Leevend  4,  238.  —  Desgelijks  in  Gron. 
verkollens,  voor  *verkoldnis  (mo- 
lema 446  h). 

Terkraaieu,  zw.  ww.,  trans.  Verklap- 
pen, uitbrengen.  \\  Je  moete  'et  niet  ver- 
kraaien.  Die  gemiene  Klaas  heb  me 
zeker  verkraaid  [verraden  dat  ik  het  heb 
gedaan). 

yerkrappen,  zw.  ww.,  trans.  Krapper 
maken,  vernawven.  Zie  krap  H.  ||  As 'en 
drijfriem  slippen  gaat,  moet-i  verkrapt 
worre  [er  ivordt  dan  een  stukje  leder  uit 
gesneden  om  den  riem  korter  te  maken). 
De  stienen  [molensteenen)  benne  verkrapt: 
ze  zelle  nou  wel  wat  gauwer  loopen  [als 
men  het  aantal  kammen  in  het  steenwiel 
heeft  vergroot,  om  de  steenen  sneller  te 
doen  wentelen;  evenzoo  zegt  de  molen- 
maker :  de  iene  molen  gaat  veul  krapper 
as  de  ailre,  en  ken  daarom  gauwer  zen 
volle  werk  trekken). 

verkriezelen,  wederk.,  zw.  ww. ;  zie 
vergriezelen. 

verkruimelen,  wederk.,  zw.  ww.  Zich 
verknijpen  van  ergernis.  Synon.  vergrie- 
zelen. II  De  knecht  wa^svaooihlsai  {blijde), 
toe  ie  ze  zag  komme,  want  ie  zat  em 
al  te  verkroimele,  dat  ze  zoo  lang  weg 
bleve,  Sch.  t.    W.  279. 

Terleesbank,  znw.  vr.  Bij  de  papier- 
makerij.  De  bank  langs  de  verleestafel 
waarop  de  verlezers  zitten.  Zie  yerlezen  1, 
en  vgl.  de  bij  verleestafel  aangehaalde 
werken. 

verleesster,   znw.   vr.   Bij  de  papier- 

makerij.    Vrouw  of  meisje  wier  werk  het 

is  het  papier  te  verlezen.  Zie  verlezen  1. 

verleestafel,  znw.  vr.  Bij  de  papier- 


makerij.  De  tafel  waarop  het  papier  ver- 
lezen wordt.  Zie  verlezen  1,  en  vgl.  öroo< 
Volk.  MooJenb.  I,  pi.  16  en  (rroot  Alg. 
Moolenh.  1,  pi.   1. 

verlejr,  znw.  onz.  Alleen  in:  een 
goed  verleg,  een  goed  beletsel,  een  ge- 
schikt voorgeven  om  zich  te  verontschul- 
digen (Krommenie).  ||  Ik  had  er  eigen- 
lijk ook  heen  'enioeten,  maar  ik  heb  'en 
goed  verleg  dat  me  vrouw  jarig  is.  —  In 
den  zin  van  beletsel,  verlet  vindt  men  het 
woord  ook  bij  oudere  Holl.  schrijvers; 
zie  ouDEMANS  7,  382. 

verlegen,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ver- 
legen werk,  iets  waarmee  men  verlegen 
is,  waarvan  niets  terecht  komt.  ||  't  Wordt 
verlegen  werk  [het  loopt  mis,  het  gaat 
verkeerd;  b.  v.  van  iemand  die  in  zaken 
achteruitgaat,  van  een  dijk  die  gevaar 
loopt  door  te  breken,  enz.).  As  je  'et 
hum  doen  lête  {laat),  is  'et  verlegen 
werk  [het  gaat  boven  zijn  krachten,  hij 
kan  het  toch  niet  goed  verrichten).  Even- 
zoo een  verlegen  boel;  zie  een  voor- 
beeld op  bl.  Lxxxi.  —  Verlegen  weer, 
onstuimig  iveer,  ivaardoor  men  in  ver- 
legenheid komt.  II  Bij  besloten  water  ofte 
verlegen  weer,  wanneer  niet  gevaren  kan 
worden,  Hs.  (Wormer,  a^l771),  prov.  ar- 
chief. Evenzoo  door  v.  dale  als  zeemans- 
term opgegeven  en  wel  ontleend  aan  van 
LENNEP,  Zeemans-wdb.,  die  de  uitdr.  ver- 
ouderd noemt.  —  Vgl.  verder  een  ver- 
legen reis  op  reis. 

verletten,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 

—  Ook:  Tijd  kosten,  ophouden.  \\  Dat 
verlet  veel,  as  je  zoo'n  groote  sprei  hake 
[haakt). 

verlezen,  st.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 

—  1)  Bij  de  papiermakerij.  Van  de  vel- 
len papier,  vóór  het  persen.  Nazien  of 
er  nopjes  en  andere  oneffenheden  in  zijn 
en  die  verwijderen,  letten  op  de  gaten  in 
het  papier  enz.,  en  de  vellen  dan  soort 
bij  soort  leggen,  naar  de  uitkomsten  van 
dat  onderzoek.  Dit  verlezen  geschiedt 
meestal  door  meisjes  van  12  tot  18  jaar.  || 
Yeder  perzoon  heeft  van  yeder  riem  die 
zy  koomen  te  verleezen  twee  stuyvers, .. 
en  een  perzoon  kan  op  een  dagh  zo  drie 
il  vier  riem  verleezen,  Hs.  (18de  e.),  verz. 

Honig.  —  Vgl.  VERLEZER,  VERLEESSTER, 
VEKLEESBANK  eu  VERLEESTAFEL. 

2)  Bij  molenmakers.  Op  de  juiste  maat 
afwerken.  \\  Als  die  wiels  {in  den  molen) . . 


1127 


VERLEZEN. 


VERNIGGELEN. 


1128 


wel  recht  gehangen  ende  gestelt  sijn 
(ende  die  karnmon  geschioodt)  ..,  alsdan 
Halmen  die  kammen  wel  perfect  op  haren 
steeck  verlesen  {een  voor  een  naar  Jiet 
model  afwerken)  tot  welstant  vant  gaende 
werck,  Hs.  beste/c  watermolen  (a"1084), 
archief  v.  Assendelft. 

verlezer,  znw.  m.  Ook  wel  papier- 
verlezer.  Bij  de  papiermakerij.  De  jier- 
soon  die  de  vellen  papier  verleent;  meestal 
meisjes  en  daarom  gewoonlijk  verlees- 
sters  genoemd.  Zie  verlezen  1.  ||  Papier 
verleezers,  ..  vrouwsperzoonen  zo  van  12 
tot  18  jaar,  dewelcke  arbeyden  by  de 
riem  van  vierhonderd  en  taghtigh  vellen 
off  blaaden,  Hs.  (18de  e.),  verz.  Honig. 

verlichtin^schap,  znw.  vr.  Hetz.  als 
lichten  schap;  zie  aldaar. 

Verlieskamp,  znw.  m.;  zie  ver  II. 

verliezen,  st.  ww.;  zie  verloren. 

verloop,  znw.  onz.  Een  bui  ivind,  een 
plotselinge  windvlaag.  Synon.  uitschieter.  \\ 
As  de  wind  hoog-Zuiden  is  en  de  lucht 
tilt  in  *t  N.W.,  dan  komt  er  gauw  'en 
verloop  {de  wind  loopt  plotseling  om  naar 
het  N.W.).  Hou  je  vast:  daar  komt  'en 
verloop  wind  an!  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl.  {Hs.  Kool). 

yerloopen,  st.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 

—  In  molens,  enz.  Ver  loop  en  smeer, 
reuzel  die  al  eens  gebruikt  is  tot  smering 
van  de  as,  en  die  daardoor  zwart  gewor- 
den, met  vuile  strepen  doorloopen  is. 

verloren,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ver- 
loren brood,  brood  dat  overgeschoten 
en  oudbakken  geworden  is,  en  dat  daarom 
in  melk  geweekt  en  in  boter  (en  eieren) 
opgebakken  wordt;  wentelteefjes.  \\  Ik  heb 
nog  'en  heele  bol  {brood)  over:  ik  zei 
er   maar   verloren   broodjes  van  bakken. 

—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  {Hs.  Kool). 
Te  Hoorn  noemt  men  evenzoo  broodpap 
verloren  brood.  —  Zie  verder:  met 
verloren  lippen  op  lip. 

verlos,  znw.  onz.  Ook  verlos-an-de 
paal  geheeten.  Zeker  vangspel,  waarbij 
de  door  de  vangers  „getakte"  kinderen 
hand  aan  hand  bij  een  paal  (boom,  enz.) 
gaan  staan,  terwijl  de  eerste  van  de  rij 
den  paal  moet  vasthouden.  De  nog  niet 
gevangenen  kunnen  de  anderen  bevrij- 
den door  een  van  de  rij  aan  te  raken 
onder  het  roepen  van:  verlos!  —  Het 
spel  is  ook  elders  in  Holl.  en  in  Friesl. 
bekend. 


verlospaal,  znw.  m.  De  paal  die  dienst 

doet  hij  het  ^verlos"  spelen. 

vermaanhuis,  znw.  onz.  Hetz.  als  ver- 
maning; zie  aldaar.  Thans  ongebruike- 
lijk. II  't  Vermaan huys  worf  ihef  erf 
waarop  de  vermaning  staat,  in  het  Xoord- 
end  te  Krommenie),  Polderl.  Kromm. 
(aM665),  TöO. 

vernianer,  znw.  m.  Leeraar  bij  de 
Doopsgezinden.  Thans  ongebruikelijk.  — 
Zoo   ook   elders  in  N.-Holl.  en  in  Friesl. 

vermaning,  znw.  vr.  Het  kerkgebouw 
tier  Doopgezinden.  ||  „Wat  is  dat  voor 
'en  gebouw?"  „Dat  is  de  vermaning." 
Een  pakhuis  genaamt  d'Oude  Vermaning 
in  de  Noort  (te  Oost-Zaandam),  Custb. 
(an741).  —  Evenzoo  elders  in  X.-Holl., 
Friesl.  en  Gron.  —  Vgl.  vermaanhuis  en 

VERMANER. 

vermast,  bnw.  In  de  uitdr.  er  ver- 
mast uitzien,  er  ontdaan,  vermoeid 
uitzien.  Daarnaast  ook  wel  overmast; 
zie   nader   aldaar. 

vermengen,  zw.  ww. ;  zie  vermogen. 

vermoegen,  zw.  ww. ;  zie  vermogen. 

vermogen,  zw.  ww.,  intr.  Meestal  in 
het  verl.  deelw.  vermoogd.  Daarnaast 
vermoken,  vermoegen,  en  te  As- 
sendelft vermeugen.  Vergaan,  verwee- 
ren, verbroeien,  inzonderheid  van  linnen 
dat  stil  ligt,  alsook  van  hout.  ||  De  katoen 
is  vermoogd  deur  "et  bleekwater.  Pas  op 
dat  'et  linnen  in  de  kas  niet  vermoegen 
gaat.  Zoek  die  zak  deer  vandaan:  hij  leit 
er  te  vermeugen.  'Et  hout  langes  de  kant 
was  heelemaal  vermookt.  —  Ook  elders 
in  N.-Holl.  is  vermoogd  bekend  {Na- 
vorscher  7,  321).  Evenzoo  in  Friesl.  ver- 
moogd (en  vermogen)  hout.  In  Gron. 
zegt  men  vermeukt,  naar  het  schijnt 
ook  alleen  van  hout  (molema  447).  — 
Vgl.  Oost-Fri.  mugge,  moede,  krachte- 
loos, slap  (koolman  2,  612  en  623),  en  Ned. 
meuk,  meuken.  —  Zie  ook  muggen. 

vermoken,  zw.  ww. ;  zie  vermogen. 

Yernallenwerf,  znw.  vr. ;  zie  ver  II. 

verneemstok,  znw.  m.  In  de  uitdr. 
met  den  verneemstok  gaan  (opuit- 
gaan), er  op  uitgaan  om  iets  te  verne- 
men, inlichtingen  inwinnen,  poolshoogte 
nemen. 

verniggelen,  zw.  ww.,  trans.  Bedotten, 
foppen.  II  Ik  laat  me  niet  verniggelen. 
Je  verniggele  me  ommers  niet?  Ze  is 
er  altijd  op  uit  om  je  te  verniggelen. 
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yeniipt,  bijw.  In  de  iiitdr.  't  is  ver- 
nipte    koud,    nijpend,    vinnig   k-oud.  — 

Vgl.    NIPl'EN. 

veroniiutten,  zw.  ww..  intr.  OnnHl,on- 
hruikhaa)'  irori/efr,  hedcrren.  \\  'Kn  paar 
schuiten  met  aardappels  benne  in'evro- 
ren  in  'et  kanaal:  die  aardappels  benne 
natuurlijk  heel  e  maal  veronnut. 

verpampeleii,  zw.  ww.,  trans.  Verslam- 
pampen,  verzuipen.  Vgl.  pampelen  1.  Zie 
synou.  op  verbarrelen.  ||  Hij  heb  alles 
verpampeld. 

Terpanteren,  zw.  ww.,  trans.  In  de 
Worraer   voor  verbrassen.  Zie  synon.  op 

VERBARRELEN. 

verpeuteren,  zw.  ww.,  trans.  In  de 
uitdr.  het  verpeuteren,  liet  ver- 
bruien. II  Hij  heb  'et  lillik  verpeuterd.  — 
Gewestelijk  ook  elders  gewoon  (v.  dale; 
Navorscher  7,  321  en  9,  26). 

verpikken,  zw,  ww.,  trans.  Bij  molen- 
makers. De  haak  van  een  hijschblok  ver- 
plaatsen, van  het  eene  oog  (in  de  molen- 
stelling b.  V.)  naar  het  andere  brengen, 
wanneer  de  leischijf  gedraaid  moet  wor- 
den. Dit  geschiedt  b.  v.  bij  het  inbrengen 
van  een  nieuwe  roede,  as  of  steen  in 
den  molen.  ||  We  moeten  'et  blok  ver- 
pikken.   —   Vgl.   PIKKEN   en   UITPIKKEN. 

verraad,  znw.  onz. ;  vgl.  geuzenver- 
raad. 

verrejager,  znw.  m.  Polsstok.  ||  Ik 
zei  maar  'en  verrejager  meenemen.  — 
Hunne  vry-buiters  waren  rechte  waag- 
halsen,  onversaagde  mannen,  die,  neffens 
hunne  verre-jagers,  daar  se  alle  Slooten 
mede  oversprongen,  in  't  gemeen  noch 
een  lang  Roer  over  hunne  schouderen 
hadden,  soeteboom,  S.  Are.  554.  —  Zie 
verder  oudemans  7,  449. 

verrel  (uitspr.  verrdl),  znw,  onz.  Daar- 
naast vorrel.  Vierendeel.  Zie  de  wdbb.  || 
Een  verrel  boter  {een  vaatje  van  80  H.'). 
Haal  ers  'en  vorrel  koek,  'en  verreltje 
alderhand  enz.  ('/4  »X').  —  Soms  noemt 
men  ook  de  vier  afdeelingen  of  kwar- 
tieren van  het  jaar  {uier)  eener  koe  ver- 
reis. Evenzoo  in  de  Beemster  vu r rel 
(boüman  113).  —  In  de  Wormer  spreekt 
men  soms  nog  van  een  vern,  als  land- 
maat, zijnde  2U0  Rijnlandsche  roeden,  d.  i. 
"4  Hondsbossche  morgen  of  '/:,  Water- 
landsche  morgen.  —  Vgl.  verrelsband, 
verrelsvat. 

verrelsband,  znw.  m.  Daarnaast  vor- 


rel s  band.  B|j  de  kuiperij.  Zeker  soort 
van  band  om  de  vaten  te  binden,  hoepels 
van  omtrent  5  voet  lengte.        Vgl.  stoel- 

HAND. 

verrelsvat,  znw.  onz.  Daarnaast  ver- 
reis vat  en  -vaatje.  f>n  klein  rat,  dat 
een  verrel  boter  kan  inhouden;  kinnetje. 
Zie  VERREL.  II  Wat  was  'et  toe  'en  zwêre 
winter :  'et  ijs  was  wel  'en  vorrelsvaatje 
dik.  Wat  heb  die  vent  'en  hooge  hoed 
op:  't  lijkt  wel  'en  verrelsvat. 

verreppen,  wederk.,  zw.  ww.  Verroe- 
ren. Alleen  in  de  uitdr.:  ik  kan  me 
verreppen  noch  verroeren,  mij 
niet  bewegen.  —  Vroeger  eek  trans.  || 
{Als  ik  niet  wil,  dat  de  slaap  mij  over- 
mant,) ze  moet  ik  my  wat  gaan  vertreên, 
en  staag  verreppen  myne  Leen,  schaap, 
Bloemt,  (ed.  1724)  159.  —  Bij  oudere  Heil. 
schrijvers  is  het  woerd  gewoon;  vgl.  oude- 
mans 7,  449  vlg. 

versch  (uitspr.  vers),  bnw.  Daarnaast 
vars.  Zie  de  wdbb.  ||  Varse  lijnkoeken 
{die  pas  gemaakt  zijn).  —  Ook:  wat 
versch,  iets  nieuws,  iets  vreemds.  \\  't  Is 
altijd  wat  versch  bij  hullie  {zij  hebben 
altijd  wat  anders  dan  een  ander).  —  De 
vorm  vars  is  ook  elders  gebruikelijk 
(vgl.  b.  V.  NAUTA,  Aant.  op  Bredero,  §  8). 

—  Vgl.  piKVERSCH  en  waterversch. 
verscliaaie,  bnw.,  telw.   Verscheidene. 

Vgl.  bl.  XIV.  II  Verschaaie  boompies  benne 
dood'egaan. 

verschelen,  zw.  ww.,  intr.  Verschillen.  \\ 
Dat  verskeelt  nagal  wet  {wat).  —  Ook 
elders  gebruikelijk,  en  ook  bij  vroegere 
schrijvers;  zie  de  wdbb. 

verschen,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 

—  Ook :  Ingezouten  visch  ofvleesch  vóór  het 
gebruik  in  water  leggen  om  het  overtol- 
lige zout  er  uit  te  trekken.  \\  Zoute  visch 
verschen,  'Et  pekelvleesch  is  niet  genoeg 
'everscht:  't  is  brijnzout! 

verschieten,  st.  ww.,  trans,  en  intr. 
Zie  de  wdbb.  Ook  in  de  volgende  opvat- 
tingen, die  meest  ook  elders  bekend  zijn. 

—  1)  Trans.  Van  zaad  enz.  Met  een  schop 
van  plaats  doen  veranderen,  verleggen, 
om  het  broeien  of  duf  werden  te  voor- 
komen. II  Die  kas  met  lijnzeed  moet  ver- 
skoten  worre,  „Wanneer  er  geen  wind 
is,  wat  doet  gij  dan  {in  een  pelmolen)  ?" 
„Goed  klaarmaken,  verschepen  en  ver- 
schieten", Arbeids- enquête  (a°1891),  860. 

2)   Trans.   Verspringen,  losschieten,  uit- 
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schieten.  \\  Die  kap  eal  men  maken  van 
goede  boomse  kapravenH  ..,  met  syn  be- 
hüorlijcke  nock  ende  gordingen,  dat  die  kap 
niet  verHchieten  mach,  daer  in  te  wercken 
twee  eycken  spanten  ter  be({uamer  plaet- 
sen  .,  met  twee  hanebalcken,  //.s.  'oeMeh 
watermolen  (a"1634),  archief  v.  Assendelft. 

3)  Trans.  Doen  schrikken.  (|  Je  moete 
me  niet  verskieten,  hoor!  Wei  zoo!  is 
het  nou  zoo  aardig  om  een  arm  meisie, 
dat  an  d'r  werk  is,  te  verschieten,  Bloem 
V.  ZaandijJc  28. 

verschijnen,  st.  ww.,  intr.  Verkleuren, 
door  de  inwerking  van  de  zon  of  het 
licht.  II  Onze  rooie  gordijnen  benne  heele- 
gaar verschenen.  Je  moete  'et  niet  in 
de  zon  leggen  lêten,  aars  verschijnt  'et. 
—  Evenzoo  bij  cats  (vgl.  oudemans  7,470). 

verschoppen  (uitspr.  v^rskbpp<)),  zw. 
WW.,  trans.  Met  de  zand  schop  verschieten.  \\ 
Betaelt  aen  Trijn  Jans  voor  verschoppen 
en  harpen  van  de  rogge  /'5. — ,  Hs.  reken- 
hoek V.  h.  weeshuis  (Zaandijk,  a''1697), 
Zaanl.  Oudhk, 

verschrikken,  st.  ww.,  trans,  en  intr. 
Zie  de  wdbb.  en  vgl.  piereverschrik- 
KERTJE.  —  Ook:  1)  Intr.  Verspringen, 
plotseling  van  zijn  plaats  wijken.  \\  'En 
houvast  dient  om  de  balken  vast  te  leg- 
gen, dat  ze  niet  verschrikken  kennen. 
Gebraden  vleesch  verschrikt  [springt  pof- 
fend op),  as  je  er  wat  water  op  giete.  — 
Vgl.  verhikken  noch  verschrik- 
ken  op  VERHIKKEN. 

2)  Trans.  Doen  verspringen.  \\  As  je 
karstengen  [kastanjes)  braden  wille,  doen- 
je  ze  droog  in  de  pan;  alleen  doen-je  er 
later  'en  bietje  water  op  om  ze  te  ver- 
schrikken. 

verschroken,  zw.  ww.,  trans.  Ver- 
schrompelen,  verschroeien,  door  vuur.  Ook 
elders  bekend  en  bij  de  17de-eeuwsche 
Hollanders  zeer  gewoon;  zie  de  wdbb. 
Vgl.  scHROKEN.  II  Die  pannekoek  is  heele- 
maal  verschrookt.  As  je  er  niet  genoeg 
water  op  doene  [op  doet)  zelle  de  appel- 
tjes natuurlijk  verschroken. 

verslaan,  st.  ww.,  trans,  en  intr.  Zie 
de  wdbb.  —  Ook:  1)  Trans.  Bij  de  olie- 
slagerij. Nog  eens  slaan ;  van  (liin)koe- 
ken  die  men  weer  vermalen  wil  om  ze 
over  te  maken.  ||  We  mosten  dat  par- 
tijtje murwe  koeken  maar  verslaan.  i600 
verslagen  lijnkoeken,  Verkoopt ngs-Catal. 
(Zaandijk,  3^11%),  Zaanl.  Oudhk. 


2)  Intr.  Bedaren,  afnemen.  In  het 
spreukje  van  de  koorts:  Die  vervroegt, 
die  vertoeft;  die  verlaat,  die  verslaat. 

versniJikken,  zw.  ww.,  trans.  —  1) 
Van  geld.  Verteren  met  om  koek  te  dob- 
belen. Zie  SMAKKEN.  II  Ik  heb  al  me  cen- 
ten versmakt.  —  Ook  van  de  in  den 
winkel  overgeblevene  sinterklaaskoek. 
Verdobbelen;  zie  op  smakavend.  —  Zoo 
ook  elders  in  N.-Holl.  (A^avorsc/jer  21,  56). 

2)  Van  kalveren.  Ontijdig  afwerpen,  dood 
ter  ivereld  brengen.  ||  Onze  bonte  heb  'er 
kalf  versmakt.  —  Ook  elders  in  N  -HoU. 
[NdrorscJter  7,  321).  Vgl.  den  boel  om- 
gooien  op   OMGOOIEN. 

versuijding,  znw.  vr.  In  de  bouw- 
kunde, liet  bovenste,  smallere  deel  der 
steenen  voetingspilaren  van  een  huis.  Is  de 
aanlegpilaar  [het  onderste  deel)  b.  v.  2 
steenen  dik,  dan  is  de  versnijding  1'  o 
steen.  Op  de  versnijding  rust  het  peuluws- 
hüutje  en  daarop  steunen  de  doorslagen 
en  vloerrichels. 

verstand,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  verstandhouding,  geheime  betrek- 
king; alleen  in  de  uitdr.  verstand 
maken  voor  het  elkaar  strak  aankijken 
van  twee  kinderen  bij  het  spel  „de  vin- 
ger wijst".  Twee  ingewijden  ^maken  ver- 
stand," terwijl  het  overige  gezelschap 
blijft  doorpraten  Plotseling  zegt  een  van 
beiden  plechtig:  „de  vinger  wijst!"  waarop 
de  andere  moet  opletten  wie  het  laatst 
gesproken  heeft.  De  eerste  verlaat  dan 
de  kamer,  waarna  zijn  medeplichtige  wijst 
op  dengeen,  die  het  laatst  gesproken 
heeft.  De  ander  kan  dan,  na  teruggeroe- 
pen te  zijn,  natuurlijk  zonder  missen  raden 
op  wien  gewezen  is.  —  In  de  bet.  van 
verstandhouding  is  het  woord  bij  oudere 
schrijvers  gewoon;  vgl.  ook  oudemans  7, 
521.  II  Eenen  Jan  Symonsz.,  Schout  tot 
Eemskerck,  hebbende  verstant  met  den 
voorn.  Bailliuw  (van  Assendelft),  Handr. 
V.  Assend.  128  (a'-1568).  Niettegenstaande 
de  Regenten  (van  Haarlem)  groote  naer- 
stigheidt  deden  om  hun  [t.  w.  het  Kaas- 
en-Broodvolk)  buiten  te  houden,  soo  wier- 
den se  nochtans  ingelaten,  door  eenige 
persoenen  daar  se  heimelijk  verstandt 
mede  hadden,  soeteboom,  S.  Are.  489. 

verstrijken,  st.  ww.,  trans,  en  intr. 
Zie  de  wdbb.  —  Ook:  1)  Trans.  Bij  tim- 
merlieden. Van  de  met  hechtspijkers 
voorloopig  bevestigde  schotten  in  een  in 
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aanbouw  zijnd  huis.  Overspijkeren  en  in 
zijn  verband  zetten.  ||  De  aannemer  zal 
tevens  voor  zijn  werk  moeten  instaan, 
totdat  de  tijd,  hierbov^i  bepaald,  voor 
het  verstrijken  der  schotten  gebeurd  is, 
liestek  (Wormerveer,  a"18(>l). 

2»  Intr.  In  oliemolens.  Van  lijnolie  die 
troebel  is.  doordat  er  in  geroerd  is.  Vev- 
konie»,  bezinken,  weer  Jielder  worden.  || 
De  olie  moet  verstrijken,  eer  ze  of'eleverd 
Avorre  ken. 

vertisseu,  zw.  ww.,  trans,  en  intr. 
Daarnaast  vertisten.  Verwarren.  Zie 
TissEN.  II  Die  wol  is  heelegaar  vertist. 
Ik  raakte  in  de  draden  vertist  en  kon 
er  temet  (haast)  niet  uit  loskomme.  — 
Zegsw.  (als  een  oud  mensch  na  een  ern- 
stige ziekte  toch  nog  geneest:)  Hij  het 
stopgaren  'evreten :  'et  leven  is  in  'em 
vertist.  —  Zie  nog  eene  zegsw.  op  roof. 
—  Ook  bij  oudere  Holl.  schrijvers  is  het 
woord  gewoon  (zie  b.  v.  spieghel,  Hert- 
spieghel  (ed.  vlaming),  811;  Hoorns  Speel- 
werck  126). 

verven,  zw.  ww.,  trans.  Daarnaast  vor- 
ven.  Zie  de  wdbb.  ||  Pas  op,  dat  hek  is 
pas  'evorfd.  Noch  aen  Harmen  de  schil- 
der van  vorven  ƒ10 — 2 — 8,  Hs.  rekening- 
boek  kerk  W.-Zaandam,  p8  r"  (an664), 
Zaanl.  Oudhk.  —  Vgl.  verver  en  verf. 

verver,  znw.  m.  Daarnaast  vorver; 
eertijds  ook  vurver.  Huisschilder;  zie 
de  wdbb.  ||  De  vorver  heb  'en  kwast 
leggen  lêten.  Jan  Allertsz.  alias  Jan 
V^erver  (te  Knollendam,  a'^1582),  Hs.  wees- 
kamerboek,  archief  v.  Westzaan.  Antie 
Jacops  d'vurwers,  Journ.  Caeskoper,  24 
Juni  1681. 

verweerd,  bnw.  In  de  uitdr.  ergens 
verweerd  liggen,  door  slecht  weer  ver- 
hinderd worden  zijn  reis  te  vervolgen;  wel 
oorspronkelijk  van  schepen  gezegd. 

verwenning',  znw.  vr.  Ongewoonte,  iets 
minder  aangenaams  waaraan  men  niet 
gewend  is.  \\  't  Zei  'em  'en  heele  verwen- 
ning wezen,  zoo  an  al  die  weelde  'ewend 
en  'em  nou  zoo  te  moeten  behelpen. 

verwijt,    znw.    onz.;    zie   eene  zegsw. 

op    KIBBELING. 

verwinnen,  st.  ww.,  trans.  Bij  de  stijf- 
selmakerij.  Van  de  pas  gemaakte,  nog 
natte  stijfsel.  Drogen,  schraapklaar  maken. 
Het  tweede  drogen  heet  afstoken.  || 
De  stijssel  wordt  verwonnen  in  de  droog- 
kamer ;  vroeger  gebeurde  dat  in  de  zon. 


—  Daar  men  in  het  verl.  deelw.  steeds 
zegt  verwonnen,  en  niet  verwin  d. 
is  het  twijfelachtig  of  men  v  e  r  w  i  n  n  e  n 
op  mag  vatten  als  een  bijvorm  van  ver- 
winden (vgl.  bl.  XLix,  J)),  aan  den  wind 
blootstellen,  in  wind  en  zon  drogen;  dan 
zouden  de  sterke  vormen,  nadat  men  het 
woord  niet  meer  begreep,  overgenomen 
moeten  zijn  van  het  gelijkluidende  ww. 
winnen.  Aan  winden,  Zaansch  win- 
nen (won,  gewonnen)  valt  hier  wel  niet 
te  denken. 

verwrekken,  zw.  ww.,  trans.  Verwek- 
ken, opwekken,  aansporen.  YAe  wrekken. 
Thans  verouderd.  ||  Omme  daerinne  .  . 
te  voorsien  ende  die  Luyden  te  trecken 
ende  verwrecken  totten  Armen  soo  ist.. 
dat  van  nu  voort  an  .  .  gekoosen  . .  sul- 
len worden  twee  goede  notabele  mannen  . 
ende  sullen  wesen  Weesmeesters  ende 
Heiliggeestraeesters,  Handv.  v.  Assend. 
verv.  394  (a°1539).  —  Vgl.  ook  oudemans 
7,  608. 

verzinken,  st.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 

—  Bij  timmerlieden.  Een  deel  van  het 
hout  wegnemen  om  iets  anders  in  de  zoo 
gemaakte  gleuf  of  put  te  kunnen  laten 
sluiten.  \\  We  moeten  'et  'en  beetje  ver- 
zinken.   —   Ook   elders   gebruikelijk.   — 

Vgl.    VERZINKING. 

verzinking,  znw.  vr.  Bij  timmerlieden. 

De  uitholling  [gleuf,  ronding,  put),  die  bij 
het  verzinken  in  het  hout  wordt  gemaakt; 
uitbossing.  Zie  verzinken. 

vest,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
De  dokters  genezen  je  met  een  gestreept 
vest,  zes  voet  in  den  grond  {d.  i.  ze  hel- 
pen iemand  in  H  graf). 

vet    (I),    bnw.;    zie    eene    zegsw.    op 

SCHOTEL. 

vet   (II),   znw.   onz.;  vgl.   de  samenst. 

BEREVET,  KANARIETJESVET  en  KRUIDVET. 

vetlokje  (uitspr.  vetldkkie)  znw.  onz. 
Schaaltje  met  vet,  dat  midden  in  den  scho- 
tel met  heete  aardappelen  wordt  gezet  en 
waarin  ieder  instipt.  Zie  nader  op  lokje. 

veugel,  znw,  m. ;  zie  vogel. 

vengelen,  zw.  ww.,  intr.  Aaniets peu- 
teren, morrelen,  het  voortdurend,  betasten.  \\ 
Zit  toch  niet  zoo  an  me  te  veugelen: 
hou  je  handen  thuis.  Er  zat  'en  stien  los 
en  toe  veugelden  de  jongens  net  zoo  lang 
tot  ze  'em  eruit  hadden.  —  In  dezen  zin 
ook  elders,  wellicht  algemeen.  Voor  de  oor- 
spronkelijke  bet.   van  het  woord  verge- 
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lijke  men  kii-.:  ^voghelen,  inire,  coire, 
rem  vc.ncredtn  exprare:  ab  avium  salaci- 
tate  metaphora  sumpta".  Zie  verder  Taai- 
en Letterb.  2,  314 ;  oudemans  7,  697 ;  Journ. 
V.  Const.  lliiygens,  den  zoon,  I  (  Werken 
Ilist.  Genootsch.  23)  152  e.  e.;  Koddige 
Opschriften  (ed.  1698),  1,  47  en  110,  enz. 
veiil,  telw.  en  bijw. ;  zie  veel. 
?eur  (J),  znw.  vr. ;  zie  vook  i. 
veur  (II),  voorz.  en  bijw.;  zie  voor  II. 
Vlddeland,  znw.  onz.  Naam  van  eenige 
stukken  land  in  den  ban  van  Westzaan- 
den.  Thans  onbekend.  ||  Dat  viddelani, 
135  (roeden),  Polderl.  Westz.  III  /"89  r'^ 
(a4644).  Noch  dat  viddelant,  112  (roeden), 
ald.,  ƒ "^93  v^.  —  Misschien  hetzelfde  stuk 
dat  in  Polderl.  Westz.  1  „dat  vielant"  heet; 
zie  VIELAND.  —  Omtrent  den  naamsoor- 
sprong is  niets  bekend.  Of  Noord-Fri. 
fit,  kuil  met  water,  waaruit  het  vee  zich 
drenkt,  vanwaar  fitkamp,  stuk  land 
waar  zich  zulke  „petten"  bevinden  (zie 
KOOLMAN,  1,  492)  vergeleken  mag  worden, 
is  twijfelachtig. 

vieder,  znw.  Emmer.  Thans  verou- 
derd. II  Niemandt  sal  sijn  melck,  om  kaas 
te  maaken  of  anders  te  gebruycken,  ofte 
water,  om  zijn  werck  te  doen,  mogen 
warmen,  nog  oock  sijn  moude  {melkmou- 
den),  vieders  blaeckeren  [bij  het  vuur  dro- 
gen) dan  binnenshuys,  in  steene  schoor- 
steenen  of  op  bequame  vuurplaatsen,  Hs. 
keur  V.  Westzaanden  (a^l680),  archief  v. 
Westzaan  (in  afschrift  ook  in  de  archie- 
ven van  Wormerveer  en  Krommenie). — 
Vieder  is  op  Marken  nog  in  gebruik 
{Taal-  en  Letterb.  2,  65).  Ook  door  kil. 
vs^ordt  opgegeven:  „vieder,  Holl.  j. 
eemer,  situla,'"  dus  als  een  Hollandsch 
woord.  In  den  ouderen  vorm  vierder 
vinden  wij  het  woord  reeds  in  de  middel- 
eeuwen in  Holl.  gebezigd  als  benaming 
voor  zeker  houten  vaatwerk,  hetzij  dan  een 
emmer  of  een  kuip,  en  misschien  ook  vat.  \\ 
Waert  dat  een  rof  van  brande  {brand- 
gerucht)  gheschiede,  soe  sal  een  yghe- 
lijck  hoemanscip  te  brande  comen  myt 
hoer  seylen  ende  vierders,  ende  waert 
datter  enich  scaede  schiede  an  zeylen 
of  an  vierders,  dat  sal  die  stede  betalen 
{keur  V.  Edam,  einde  15de  e.),  O.  Vaderl. 
Rechtsbr.,  Versl.  en  Meded.  3,  151.  Bi 
meister  Enghebrecht  van  6  tonnen  dair 
men  water  mede  droich  ..,  10  sc(ellinc). 
Item  bi  den  zelven  van  enen  vierder  ende 


van  2  berien,  4  se,  Reken.  d.  Graf.  v.  IIoll. 
2,  510  (a"1845j.  Van  ere  moude,  1  wanne 
ende  2  scoppen,  16  d.  Item  bi  den  zelven 
van  3  vierderen,  9  se.  «W.  2,  439  (a"1344). 
Bi    Claes   Lompen    1   stic  wijns,  hout  19 
vierder,   die   ame  om    16   se.   grote,   dat 
comt   30  SC    5  d.  grote  . . .  Item  bi  den 
rentemeester  3   stic   vijns  ghecoft  ende 
ghesent   in   die    Haghe,   hilden   11  amen 
ende   3  vierder,  ala.  1,  152  Hg.  (a''1331). 
Vor   10   virder  botre,  9  n'  15  se,  ald.  1, 
68  (a'^1317).  Vgl.  verder  vierder  mate, 
dat  voorkomt  onder  de  verpachte  rechten 
in    de   Reken.  d.  Graf.  r.   Holl.  (a"l342): 
„Item   van   der  vierdermate  in  Aemstel- 
redam   3  ganse,   elc  S'/s   d.,  maect  10' /« 
d."  (1,  289)  en  „Oemtgin  van  der  vierder- 
mate,  12   ti"'   (1,   263),    waarmee  dan  de 
pacht  op   het  ijken  bedoeld  kan  zijn.  — 
Vgl.    ook   Mnl.  fiertre  (nog  in  Vlaand. 
in   den   vorm   fierter,   naast   fietel), 
Ofra.    fertere,    Mlat.    feretrum,    al 
schijnt   dit  alleen   voor  te   komen  in  de 
geheel  afwijkende  beteekenis  van  lijkkist, 
reliquiënkast;  de  oorspronkelijke  beteeke- 
nis is  wat  gedragen  ivordt  en  deze  is  ook 
toepasselijk  op  een  emmer. 

Vieland,  znw.  onz.  Naam  van  verschil- 
lende stukken  land.  Daarnaast  Vi er- 
land.  —  a)  In  den  ban  van  Westzaan- 
den. Thans  onbekend.  Vgl.  viddeland.  || 
Noch  dat  vielant,  een  ven,  Polderl.  Westz. 
I  (a°1628).  —  b)  Te  Krommenie,  bij  het 
Mad  en  het  Noordend.  ||  Een  stukje  wei- 
land, gelegen  te  Krommenie  aan  het 
Vieland,  Verkoopingsbiljet  (a*'1876).  't 
Ventgen  opt  vierlant,  Maatb.  Kromm.  I 
(a'1639);  evenzoo  in  Polderl.  Kromm. 
(a«1665),  ƒ047,  en  (a4680),  ƒ027:  't  ventje 
op  't  vierland.  —  c)  Onder  Oostzaan,  bui- 
tendijks. Thans  onbekend.  ||  Het  vierlant, 
Polderl.  Oostz.  I  (midden  17de  e.).  —  Het 
blijkt  niet,  of  viel  and  dan  wel  vier- 
land de  oorspronkelijke  naam  is,  en  of 
de  andere  vorm  daaruit  verbasterd  is. 
Vieland  zou  kunnen  zijn  land  ivaarin 
men  het  vee  drijft-,  van  het  sedert  lang 
in  onbruik  geraakte  vie  voor  vee.  Vgl. 
Reken.  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  422  (a"1344): 
„Item  van  den  lande,  datter  moneken 
was  (dat  van  de  monniken  tvas),  daert 
vie  nu  in  gaet  ende  dat  verhuert  was." 
Vierland  ware  wellicht  een  stuk  land 
waarop  een  vuurbaak  bra ndde , 2i\\sheiy3Ln 
het  Vierland  te  Krommenie  niet  duidelijk, 
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waartoe  deze  baken  zou  hebben  gediend. 
Vgl.  echter  ook  vikruod. 

vier  (I).  znw.  enz.;  zie  vuur. 

vier    (II),    telw.;    zie    eene    zegsw.  op 

STAAN. 

vierbeeii,  znw.  m.;  soms  onz.  Daar- 
naast vierbien.  Als  naam  van  ver- 
schillende stukken  land,  die  aan  een  of 
meer  zijden  uitloopen  in  smalle  tongen 
{beenen)  ten  getale  van  vier.  Zie  heen  3.  || 
De  Vierbeen  (te  Wormer  aan  de  Merke), 
Hs.  (a'^'1772),  archief  v.  Wormer.  Het  vier- 
Been  (te  O. -Zaandam),  Koophrief{aP\61b); 
hetzelfde  stuk  heet  in  een  koopbrief  van 
1704:  het  Vierbien  van  Cornelis  Kegh. 
Flooris  Woutersz.  vierbien  (te  Assendelft), 
Maatb.  Assend.  (an634). 

Vierbod,  znw.  Daarnaast  Vier  boot. 
Naam  van  een  stuk  land  in  het  Noord- 
end te  Krommenie.  Thans  waarschijnlijk 
onbekend.  ||  De  vierbod,  Maatb.  Kromm. 
(an639).  De  Vierboodt,  Polderl.  Kromm. 
(a"1665),  /''^22.  De  Vierbodt,  idemioPimOi), 
PVè.  —  Eertijds  was  vierboot,  v uur- 
boet,  in  Holl.  bekend  als  benaming  voor 
een  bakenvuur  (zie  b.  v.  fruin,  Enqueste 
upt  stuch  V.  d.  Schiltaelen  (a"1494),  332  è; 
DE  RiEMER,  BescJiv.  V.'' s-Gvavenhage  \,A^). 
Te  Noord  wijk  aan  Zee  heet  de  vuurtoren 
nog  de  vier  bot  {Sch.  t.  W.  1,  260).  — 
Heeft  dus  op  het  stuk  land  te  Krom- 
menie eertijds  een  baken  gestaan?  Zie 
ook  Vierland  op  vieland;  doch  vgl. 
tevens  bod  II. 

vierde-cömniies,  znw.  Volksetymolo- 
gische  vervorming  van  fid  eï-commis. 

Tierdnitsstuk,  znw.  onz.  Twee-en-een- 
halve-cent-stuk,  groot.  Synon.  vullisblik.  \\ 
Heb-je  ook  twee  vierduitsstukken  voor 
'en  stuiver  ?  —  Zoo  ook  hier  en  daar  elders. 

vieren,  zw.  ww. ;  zie  vuren. 

Viergeers,  znw.  Naam  van  een  stuk 
land   onder  Assendelft,  in  Buitenhuizen. 

Zie    GEERD. 

vierkantj  znw.  en  bnw.  Zie  de  wdbb. 
en  vgl.  eene  zegsw.  op  boor.  —  Ook  in 
den  naam  van  stukken  land  die  dezen 
vorm  hebben.  ||  Pieter  .Toosten  viercant 
(in  Keysers-weer);  Jan  Peeten  noorder 
(suyder)  viercante  campgen  (in  Jan  Pee- 
ten-weer); Aeryen  Jansz.  vierkanttgen  (in 
Bosmans-weer),   Maatb.  Assend.  (a"16B4). 

Tierkantstijl,  znw.  m.  In  paltrokken. 
Een  van  het  viertal  houten  stijlen,  die  het 
lijf  van  den  molen  vormen. 


Vierland,  znw.  onz.;  zie  virland. 

vierling,  znw.  m.  Als  naam  van  maten 
voor  droge  waren.  Iletz.  als  vierendeel 
of  rerrel.  'i'hans  alleen  nog  bij  visschers 
gebruikelijk.  ||  Een  vierling  spiering  is 
50  u',  Advers.  Oostwoud,  /■"283  (tegen- 
woordig rekent  men  een  v  i  e  r  1  i  n  g  op  (SQ 
n').  Halve  vaten,  achten-deelen,  vierlincx, 
halve  vierlincx,  merritgens,  ende  alle 
andere  maten,  Jlandv.  v..  Assend.  155 
(a"160l)).  —   Vgl.  verder  aciiel. 

Vierinad,  znw.;  zie  mad  2. 

Vierpoot,  znw.  m.  Als  naam  van  stuk- 
ken land.  Hetz.  als  vierbeen.  Zie  i>oot  I,  c. 

y ierwinden,  znw.  m.;  meerv.  Naam 
van  verschillende  vrij  staande  huizen  of 
groepen  van  huizen.  Te  Wormerveer  een 
buurt  aan  het  Zaandijker  wegje.  ||  Hij 
woont  op  de  Vierwinden.  —  Te  Oost- 
Zaandam,  op  het  Kalf.  ||  Een  Huis  en 
Erv,  met  vier  Wooningen,  genaamd  De 
Vier- Winden,  Verkoopings-Catal.  (a"1809), 
Zaanl.  Oudhk.  —  Aldaar,  op  den  Zuid- 
dijk.  II  Een  huys  en  erf  genaamt  de  vier 
Winden  op  de  Z(uid)dijk,  Custb.  (a*^1736).  In 
de  17de  e.  als  herberg  in  gebruik;  vgl. 
haringh,  Hist.  Verhaal  der  Kerk  tot  Oost- 
Zaandam  213.  —  Ook  elders  dragen  ver- 
scheidene buurten  dezen  naam. 

vierwouts  touw,  zie  wout. 

Viewinter,  znw,;  zie  vliewinter. 

viezik,  znw.  m.  en  vr.  Vuilik,  iemand 
die  vies  doet.  ||  Wat  ben-je  toch  'en 
viezik.  —  Zoo  ook  hier  en  daar  elders, 
naast  viezerik. 

vijf,  telw.  Zie  de  wdbb.  —  In  verkl. 
vijf  ie,  als  znw.,  bij  olieslagers.  Vijf' 
hectoliters.  ||  Een  vijfie  raapolie  ofleveren, 
enz.  —  Vgl.  tien. 

Vijfbroers,  znw.  m.,  meerv.  De  oude 
naam  van  het  dorp  Zaandijk;  zoo  gehee- 
ten  naar  vijf  broeders,  zonen  van  Hendrik 
Pietersz.  alias  Oudt-Hein,  die  zich  in 
1494  aan  den  Zaandijk  vestigde,  en  dus  de 
eerste  bewoners  van  de  plaats.  Zie  soete- 
BOOM,  S.  Are.  405,  die  ook  vermeldt  dat 
het  dorp  in  zijn  tijd  door  oude  lieden 
nog  zoo  werd  genoemd.  ||  Zeker  stuck 
landts  . .  gelegen  tot  Vijff  broeders  in 
onssen  banne  van  Wessanen,  lis.  (a'^1560), 
prov.  archief.  Opte  Koogh  ende  Vijf- 
Broers,  Priv.  V.  Westz.  429  (a'^1599).  In  't 
Noorteynde  van  Saerdam  by  de  vijfT 
broers,  Hs.  octrooi  (den  Haag,  a'^16B2), 
Zaanl.  Oudhk. 
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Vijfgeers,  znw.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft.  Zie  okkrd. 

ViJi'hoiKl,    znw.    Naam   van   land.    Zie 

JIONl)   II. 

Vijrkiiiii|>,  znw.  m.  Naam  van  ver- 
schillende stukken  land.  Vgl.  kamp.  || 
Jacob  Claes  Jan  Baerts  9uyder5camp; 
Piet  .Toosten  nooider  (suyder)  vijl'camp; 
Griete  Gerrits  uyter5cam|);  Gerrit  Heyn- 
dericksz.  noorder  (suyder)  opper  5camp; 
Claes  Roelif  Symons  noorder  (middel, 
suyder)  5camp  (alles  te  Assendelft  in  het 
Breeweer),  Maatb.  Assend.  (a^l634).  Een 
stucke  lants,  ghenaemt  die  suyertuyf- 
kamp  {d.  i.  suyer(t)  vijf  kamp)  ,.  binnen 
den  ban  van  Westzaenen,  inde  Middel, 
lis.  T.  118,  /026  ^;"  (a"1563j,  prov.  archief. 

Vgi'inaiid,  znw.  Naam    van  land.   Zie 

MAD  2. 

vijgetoet,  znw.  vr.  Mond  die  door 
zweertjes  (rozijnen)  ontsierd  is;  rozijnen- 
baard. Synon.  grijnetoet.  Vgl.  toet  I.  II 
Wat  heb-je  'en  lillike  vijgetoet. 

vJjë'jti  (uitspr.  vaichie),  znw.  onz.  Een 
klein  roggebrood  van  drie  pond.  Synon. 
kleintje,  steigje.  Thans  weinig  gebruike- 
lijk. II  Een  vijgie  brood  {d.  i.  roggebrood). 
Haal  ers  gauw  'en  vijgie.  —  Ook  elders 
in  N.-Holl.  is  het  woord  hier  en  daar  be- 
kend, naar  het  schijnt  ook  in  den  vorm 
vijfje  (den  oorspronkelijkeu?). 

vijl^  znw.  vr.;  vgl.  puntvijltje  (Aanh.) 

en    STRIJKVIJL. 

vijischaaf,  znw,   vr.  In  papiermolens. 

Zekere  schaaf  met  een  soort  van  vijl,  om 
■ijzer  te  vijlen.  Vgl.  op  rolschaaf. 

vijiieii,  st.  WW.;  zie  vinden. 

vijver,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
in  den  naam  van  verschillende  stukken 
land,  waarin  zich  eertijds  een  vijver  be- 
vond. Deze  zal  soms  gediend  hebben  voor 
het  bewaren  van  visch;  vgl.  soeteboom, 
S.  Are.  637:  „De  Visch  kochten  ze  [de 
reeders  ter  palingvaart  op  Londen)  door 
gansch  Noordt-Hollandt,  dat,  vol  Meiren 
zijnde,  veel  Visschers  en  Visch  uit- 
leverde, . .  en  planten  se  dan  in  Vy  vers, 
die  se  in  menigten  hielden,  daar  van  ik 
^er  noch  veel  in  mijn  jonkheidt  gesien 
heb,  en  was  om  datse  niet  dan  tegens 
den  winter  uitvoeren."  In  andere  geval- 
len kan  de  vijver  drinkwater  voor  het 
vee  of  zoet  water  voor  de  papierfabricage 
hebben  opgeleverd,  of  tot  het  houden  van 
vogels  hebben  gediend.  ||  De  Vyver  (stuk 


land  bij  Zaanden),  soeteboom,  S.  Are.  283 
De  vyver  (in  Baert  Jan  Dirck  P]verts- 
weer  te  Assendelft  j,  Maatb.  As.scnd. 
(a"16.35).  De  volde  (gevulde,  gedempte) 
vijver  (te  Krommenie,  in  het  Noordend), 
l'olderl.  Kromm.  (a"166>),  /■"21j.  —  Wulm 
Clousen  vijvercamp  (in  Keysers-weer  te 
Assendelft);  Kees  Claes  Pieters  vijver- 
campgen  (in  Claes  Heynen-weer),  Manth. 
Assend.  (a''1034).  Tuyuer  ('t  vijver-)  camp- 
ghen  (in  Huurlands-weerj,  /c?gm  (a"1035). — 
Een  witte  papiermoolen  . .  genaamd  d'Een- 
dragt,  met  het  erv  of  land  waarop  deselve 
staat,  alsmeede  het  vijverland  daar  annex, 
lïs.  inventaris  (a"1774),  verz.  Honig  (hier 
dus  synon.  met  pet  land;  zie  aldaar). — 
Jan  Baerten,  de  vijverlay  (te  Assendelft), 
Maatb.  Assend.  (a"1635);  in  Poldert.  As- 
send. I  f  18  ro  (a'^ieOO),  staat:  Die  wyver- 
ley.  Vgl.  LEI  II. 

Vijverkamp,  Vijverland,  Vijyerlei, 
znw.;  zie  vijver. 

vijzel,  znw.  vr.  Soort  van  windas.  Zie 
de  wdbb.  —  Ook  aan  een  drijl-  en  een 
spoelwiel  bij  de  zeildoekreederij.  Een 
groote  gedraaide  knop  voor  aan  het  wiel 
met  een  moer,  dien  men  ronddraait  om 
het  touw  van  het  rad  te  spannen,  strak- 
ker aan  te  schroeven. 

vijzelberg,  znw.  m.;  zie  barg. 

vild  (uitspr.  vilt),  znw.  vr.  Meerv.  vil- 
den. Bij  de  papiermakerij.  Een  der  stuk- 
ken wollen  laken  waartusschen  de  ge- 
schepte vellen  papier  worden  geperst  om  van 
het  overtollige  water  te  worden  ontdaan. 
Naar  de  soort  van  papier,  waarvoor  men 
ze  gebruikt,  worden  de  vilden  onder- 
scheiden. De  Ned.  vorm  vilten  is  onge- 
bruikelijk. II  Wolle  lappen  die  men  vilden 
noemt,  Hs.  (18de  e.),  verz.  Honig.  Elf 
posten  vilden,  Invent. papiermolen  (a°1774), 
aldaar.  143  Cardoesvilden,  . .  341  oude 
bordvilden,  Verkoopings-Catal.  (West- 
zaan, a'^1787),  Zaanl.  Oudhk.  150  Karsaye 
Bponds  of  Oliephands  Vilden,  56  grauwe 
Sponds  Vilden,  163  dito  6ponds  dito, 
247  dito  2ponds  dito,  idem  (W.Zaandam, 
begin  19de  e.),  aldaar.  —  Vgl.  boet-,  bord- 
en  LEGviLD,  alsmede  vildestootersketel, 

-KUIP. 

vildestootersketel,  znw.  m.  Koperen 

ketel  waarin  de  vilden  gestootefi  worden', 
zie  het  volgend  artikel.  ||  1  Vildestoo- 
tersKetel  157  pond,  Verkoopings-Catal. 
(O.Zaandam,  anSOö),  Zaanl.  Oudhk. 
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vildestooterskiiip,  znw.  vr.  Ronde  hou- 
ten knip,  waarin  wekelijks  de  rilden  wor 
den  scJioonf/eniaakt.  Synon.  stootkuip.  De 
kuip  wordt  dan  met  warm  water  gevuld 
en  de  vilden  worden  door  middel  van 
stooters  (zie  aldaar)  heen  en  weer  ge- 
stooten  en  zoodoende  uitgespoeld  en  ge- 
reinigd. Soms  wordt  hiertoe  ook  een 
koperen  ketel  gebruikt.  Zie  vild.  ||  1 
Vildenstooterskuip  met  2  stoters,  Verkoo- 
pin(/s-CataL  (Koog,  a^l832),  Zaanl.  Oudhk. 
*viIIeinon,  bnw.;  zie  roodvillemen. 

viller,  znw.  m.;  vgl.  poddevillertje. 

vin,  znw.  vr. ;  vgl.  pikvin. 

vindeu,  st.  ww.,  trans.  Daarnaast  vin- 
nen en  bij  enkelen  ( Assendelft,  Oostzaan) 
soms  nog  vijnen  (uitspr.  vain^).  Zie  de 
wdbb.  II  Dat  vin  ik  ook.  Ze  vinne  'et 
goed.  Ik  heb  'en  knikker  'evonne.  —  Ik 
ken  'et  niet  vijne.  —  Vijnen  wordt  ook 
bij  BREDERO  en  andere  ITde-eeuwsche 
Hollanders  gevonden.  In  het  Stad-Fri.  zegt 
men  fine. 

viuger,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Eer- 
tijds ook  grenspaaltjp;  sedert  lang  ver- 
ouderd. II  Een  acker  zaetlants  gelegen 
binnen  den  ban  van  Uytgeest,  groot 
wesende  twalef  snees  lants  of  alsoe 
groot  ende  cleyn,  als  sij  der  binnen  haer 
palen  ofte  vingeren  gelegen  is  [uit  een 
verkoophrief  van  een  Uitgeester  en  een 
Krommenieër,  a'^lÖSl),  gonnet,  Zijlkl.  322. 

Vingerling,  znw.  onz.  Naam  van  een 
buurt  te  Zaandam  achter  de  Oostzijder- 
kerk.  Oorspronkelijk  een  afdamming  ten 
behoeve  van  de  duikersluis  op  den  Dam.  || 
Ilooft-Ingelanden,  Dijkgraaf  ende  Heem- 
raden van  de  Beemster  in  off  omtrent 
den  jare  1612  doende  legge  tot  Oostsaan- 
dam  in  den  Hogendam  een  l'uyckersluys, 
benificeerden  off  gaven  uyt  een  puure 
Liberaliteyt  . .  aan  dese  kerke,  en  tot 
haren  behoeve  alleen,  alle  de  aarde  die 
tot  opmaking  van  't  vingerling  voor  der- 
zelven  nieuwen  duycker  was  geleyd  . . , 
uyt  welcke  . .  aarde  het  vingerling,  leg- 
gende ten  Westen  en  Suyden  van  de 
voorsz.:  kerk  is  opgemaeckt  geworden, 
HARiNGH,  Hist.  Verhaal  der  Kerk  te  Oost- 
Zaandam  189  vlg.  De  respective  Kerck- 
meesteren  geauthoriseert  hebbende  omme 
hetselve  opgemaakte  vingerling  te  mogen 
verkopen  ten  profijte  van  de  kapel  van 
Zaandam  en  kerke  van  Oostzanen,  aUL, 
194.  Blijkens  bl.  201  behoorden  erven  aan 


het  Vingerling  toe  aan  Cornelis  Teeuwisz. 
Vingerling,  die  dus  waarschijnlijk  ge- 
noemd is  naar  zijne  woonplaats;  vgl.  ook 
232:  het  huys  van  Cornelis  Vingerling, 
sijnde  het  zuyderste  huys  op  't  vinger- 
ling. —  Ook  elders  in  Holl.  kent  men 
vingerling  als  benaming  voor  eene 
afdamming  van  geringe  afmetingen,  tot 
herstel  van  metselwerk  onder  water  (zie 
piJTAK,  Bouwk.  Wdb.  614). 

vink,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  de 
samenst.  rietvink,  standvink. 

Ook  in  den  zin  van  kaan,  uitgehraden 
retklompje  (de  Wormer).  Zie  synon.  op 
KAANDEK.  ||  Ik  hou  veul  van  de  vinken 
van  varkensvet  (gebakken  spek).  —  Even- 
zoo in  de  Beemster  (bouman  111)  en  in 
Friesl.  (volgens  Navorscher  9, 27).  Geweste- 
lijk verstaat  men  elders  onder  vinken: 
kliekjes  van  vleesch,  klein  gesneden  en  met 
uien,  peper  en  azijn  opgestoofd,  hachée 
(v.  dale). 

vint,  znw.;  zie  fint. 

vis,  znw.,  zie  vits. 

viscli,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Een  klein  vischje,  een  zoet 
vischje,  gezegd  van  een  klein,  maar 
lekker  hapje,  en  bij  uitbreiding  in  't  alge- 
meen als  men  iets  krijgt  dat  klein  of 
van  weinig  beteekenis  is.  Ook  elders  be- 
kend. Evenzoo  bij  spieghel  (ed.  vlaming) 
291 :  Kleen  vischjen,  ghoed  vischje.  — 
Zie  nog  eene  zegsw.  op  doop,  en  vgl.  de 
samenst.  paai-,  panne-,  witvisch. 

visclibon  (uitspr.  vishon),  znw.  onz.  Bij 
visschers.  Hetz.  als  takkebon;  zie  aldaar.  i| 
Dat  oock  niemant . .  sal  vermogen  eenighe 
Sinckers  of  Vis-schuyten,  of  Tacke-bed- 
den  of  Vis-bonnen  op  te  halen,  te  vanden 
of  uyt  het  Water  te  lichten  {keur  v. 
Wormer,  a"1662),  lams  651. 

vischkros,  znw.  vr. ;  zie  kros. 

vischknil,  znw,  m.;  zie  kuil  II. 

vischstel,  znw.  olz.;  zie  stel  II. 

vissclier,  znw.  m.;  vgl.  plabvisscher. 

Visschershop,  znw.  onz.;  zie  hop  I. 

vischzegen,  znw.  vr.  Bij  visschers. 
Zeker  vischnet.  Hetz.  als  de  gewone 
zegen. 

visroed,  znw.  vr. ;  zie  vitsroed. 

vit,  znw.  Daarnaast  fit.  Bij  molen- 
makers. Modelhout,  mal.  Inzonderheid  een 
mal  voor  het  maken  der  kammen  van 
molenwielen,  bestaande  uit  een  gebogen 
schrood  {lat)  met  in  het  midden  een  aan- 
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gezet  blokje  met  ingebogen  zijden  die 
de  ronding  van  de  zijkanten  der  kam- 
men aanwijzen.  De  kammen,  die  men 
pasklaar  wil  maken,  worden  tegen  de 
vit  gelegd  om  te  zien  hoe  zij  moeten 
worden  afgesneden  en  gerond.  Ook  het 
zoogenaamde  molentje  (zie  molkn,  6), 
dat  als  mal  dient  voor  de  afsnijding  van 
den  anderen  kant  der  kammen,  is  een 
vit.  II  1  Blaauw  tafeltje,  4  vitten,  3 
stokken  en  10  stoelen,  Verkoopinga- Catal. 
V.  allerlei  houtwerk  (a"1751),  Zaanl.  Oudhk. 
—  In  dezelfde  of  een  soortgelijke  bet. 
was  het  woord  ook  reeds  in  de  middel- 
eeuwen in  N.-Holl.  gebruikelijk.  ||  Item 
40  spaerhoute,  1  <T.  Item  300  latten,  10 
sc(ellinc).  Item  6  vitten,  18  se,  Rek.  d. 
Graf.  V.  Holl.  2,  556  {uit  een  lijst  van 
uitgaven  voor  timmerwerk,  a"1345).  — 
Vit  behoort  bij  het  door  kil.  vermelde 
WW.  vitten,  Fland.  j.  passen,  conve- 
nire,  quadrare,  &  accommodare,  vanwaar 
ook  Ned.  vitting,  als  bouwkundige 
term:  merkteeken  om  een  rechte  lijn,  een 
waterpas,  eeti  hoogte  enz.  aan  te  wijzen 
of  te  hervinden;  hetz.  als  paring  (zie 
aldaar).  Vgl.  ook  Eng.  fit  en  to  fit. 

vits  (uitspr.  vis),  znw.  vr.  Bij  de  zeil- 
doekweverij. Elk  der  met  een  draad,  bind- 
garen  onderbonden  bundeltjes  scheringdra- 
den  waarin  de  schering  bij  het  kruisen 
wordt  afgedeeld.  Nadat  er  een  gang  garen 
op  het  scheerwiel  geschoren  [opgewonden] 
is,  worden  door  den  werkman  de  draden 
met  de  vingers  gescheiden  en  beurte- 
lings een  draad  aan  de  eene  en  de  andere 
zijde  van  de  kruispen  gelegd.  De  beide 
helften  der  schering  (waartusschen  later 
de  spoel  moet  doorschieten)  worden  zoo 
gekruist  en  van  elkaar  gescheiden,  terwijl, 
om  te  voorkomen  dat  ze  later  in  de  war 
raken,  alsook  om  ze  bij  het  insteken 
op  het  getouw  gemakkelijk  volgens  de 
rij  te  kunnen  afnemen,  om  elk  tiental 
gescheiden  draden  een  dunne  draad  bind- 
garen  wordt  geslagen;  deze  bundeltjes 
heeten  vissen.  Om  te  beletten  dat  de 
vissen  door  elkaar  gaan,  legt  men  ze 
tusschen  de  stiften  van  den  effenaar: 
tusschen  elk  paar  stiften  één  vis.  Vgl. 
KUYPEK,  Technol.  2,  59,  waar  de  vits 
wordt  geheeten  kruis.  Het  woord  is  ook 
in  Z.-Nederl.  bekend;  zie  op  vitsroed, 
en  vgl.  bij  kil.:  „vitse,  vitsel,  vits- 
roede,  band-roede,  vimen  maius"  en 


„vitsel  en,  contexere  vimina.'"  De  ww. 
vitsen  en  vitselen  in  den  zin  van 
binden,  vlechten,  zijn  in  Brab.  en  Vlaand. 
nog  gebruikelijk  (zie  hokuift,  Bredaasch 
Taalei(jen  655;  schueumans  816;  de  bo'* 
1145) ;  voorbeelden  uit  vroegeren  tijd  vindt 
men  bij  de  jagek,  Freq.  1,  84'j.  —  (Jok 
buiten  ons  land  is  het  woord  bekend. 
Vgl.  Ndd.  fitze  (düiinert  \2\a),  Hgd. 
fitz,  fitze  (Mhd.  vitze,  Ohd.  fizza), 
aantal  samengebonden  draden  (bij  het  has- 
pelen) en  fit  zen,  in  vitsen  afdeelen  (zie 
üRiMM,   D.   Wth.  3,  1695  en  kluge  i.  v.). 

—    Zie    VITSROED. 

vitsroed  (uitspr.  visroH),  znw.  vr.  Ook 
in  verkl.  visroedje.  Bij  de  zeildoek- 
weverij. De  vierkante  lat  of  roede,  die  bij 
het  boomen  van  het  garen  aan  het  uit- 
einde van  de  schering  door  de  vissen  wordt 
geschoven  en  dan  in  de  gleuf  van  den 
garenboom  gelegd  en  daarop  vastgebonden 
wordt.  Zie  vits.  De  visroed  dient  dus 
om  het  garen  vast  te  leggen.  Vgl.  kuyper, 
Technol.  2,  32,  waar  deze  lat  roede 
wordt  genoemd.  —  Ook  in  Vlaand.  spreekt 
men  van  vits  er  o  e  (de)  (zie  Volken  Taal 
5,  68). 

vlaag,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
de  vlaag,  bij  vlagen,  bij  buien,  som- 
tijds. II  Ze  is  bij  de  vlaag  erg  lastig  van 
humeur. 

vlaai  (I),  znw.  Door  de  natuur  gevormde 
del  of  geul  in  weiland  (de  Wormer).  || 
Vlaaien  in  je  land  benne  kwaad,  want 
'et  water  blijft  er  in  staan.  —  Evenzoo 
in  de  Beemster  (bouman  112).  Misschien 
is  in  vlaai,  vlei  een  onduidelijke  vocaal 
gesyncopeerd  en  is  het  woord  ontstaan 
uit  vallei;  vgl.  bl.  xxxvi,  §  83.  —  On- 
zeker is  ook  of  het  bij  Groenlandsvaarders 
gebruikelijke  vleie,  vlaai,  in  den  zin 
van  ijsveld,  ijsschots{'?),  hetzelfde  woord 
is.  Indien  de  eigenlijke  bet.  daarvan  is 
veld,  dan  ware  dit  mogelijk ;  is  deze  ech- 
ter schots,  dan  zou  men  eerder  denken 
aan  vlade,  platte  koek  (Mnl.,  kil.,  Sta- 
ten-Bijbel  enz.),  waaruit  ons  vla,  slappe 
toespijs  {zie  verder  franck  op  vlade).  || 
De  Schepen  leggen  aen  de  ys-velden  als 
aen  haer  Anckers,  door  de  haecken  wel 
vast  gemaakt.  En  dikwils  leggen  ver- 
scheyde  Schepen  aen  eene  Vleye,  maer 
liefst  zynze  'er  alleenig  aen,  f.  martens, 
Vojagie  n.  Groenland  18.  Aan  de  groot- 
ste ys-vlayen   leggen   de   Scheepen  niet 


1145 


VLAAI. 


VLAKKEN. 


1146 


altijd  het  veyligst,  om  dat  door  de  kragt 
des  strooiiis  en  rondte  der  zee,  dikniaals 
komen  te  scheuren  en  te  breeken,  tot 
groot  gevaar  der  Sclieepen,  ald.  19. 

vlaai  (II),  bnw.  \"an  water.  Bedorven, 
stinkrnii,  trocbil.  Synon.  /lauic,  ontzet.  || 
't  Water  is  vlaai  {het  stinkt).  Die  sloot 
is  vlaai  {de  visschen  sterven  er  in).  De 
Kaddegats  aen  d'Ooster-sy  {het  Kattegat 
te  Oost-Zaandam,  dat  als  houthaven  dienst 
deed)  Daer  zijn  de  schoone  Water  Vlay, 
Daer  lost  men  't  Hout  wel  op  de  Kay, 
Saenl.  Wassende  Roos  5.  —  Vgl.  Stad- 
Fri.  f  lei  en  Gron.  vlei,  vlies  dat  op 
gekookte  melk  of  koffie  komt,  en  dmme 
laag  op  eenige  vloeistof,  b.  v.  onzuiver 
water  (molema  455),  Oost-Fri.  flêje, 
flêi,  flê,  dun  vliesje  of  vel  dat  iets  be- 
dekt, ook  van  de  graiiive  staar  op  het  oog 
(koolman  1,  505);  evenzoo  Mnd.  vlï, 
vlig,  staar,  en  onzuivere  laag  op  olie 
(lubben  5,  273). 

vlaardebei,  znw.  vr.  Vlierbes,  lijsterbes. 
Zie  VLAARDEBOOM.  I|  Ik  nam  wat  Vlaeide- 
beyen  schoon,  en  hingse  in  de  Fuyk 
{die  als  spreeuwennet  dienst  deed)  ten  toon, 
SCHAAP,  Bloemt.  85.  —  Evenzoo  in  de 
middeleeuwen  vlederbei;  als  eigen- 
naam: Louweiaen  Vlederbeys  s(one), 
Reken.  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  236  (onder 
Haarlem,  an343).  —  Vgl.  ook  Stad-Fri. 
fleerbei. 

vlaardebooni,  zn  w.  m.  Daarnaast  v  1  a  r  e- 
b  o  o  m  en  eertijds  vleerdeboom,  vlier- 
boom, vlier.  II  We  hebben  'en  vlaarde- 
boom  achter  ons  huis.  Het  vleerdeboomtje, 
staende  buytendijck  aen  de  noortsy  van 
de  dijck,  .  .  (is)  soo  langh  haer  heugen 
mach  altijt  het  scheyt  van  den  selven 
dijck  . .  geweest,  Hs.  (a°1666),  archief  v. 
Assendelft.  —  Evenzoo  elders  in  N  -Holl. 
—  Vgl.  bij  KIL.:  „Vla  er-b  o  om,  Holl.  j. 
vlier-boom.''  Waarschijnlijk  is  vlaar- 
d  e b  o  o  m  ontstaan  uit  een  ouder  v  1  a  d  e  r- 
boom,  vlederboom.  Vgl.  Mnl.  vled- 
derboom,  bij  kil.  flederboom  en 
vledder,  alsmede  bij  berkhey  v leder- 
hout (ouDEMANS  7,650);  Stad-Fri.  fleer, 
naast  flier,  Oost-Fri.,  Ndd.  fledder, 
f  Ie  der  (koolman  1,  503),  Mnd.  v  led  er, 
enz.  (zie  franck  op  vlier).  —  Vgl.  ook 

VLAARDEBEI    Cn    -TAK. 

vlaardemuis,  znw.  vr.  Daarnaast 
vlaremuisenvleremuis.  Vleermuis.  \ \ 
De   vlaremuis,  die  veegde   'et  huis  {uit 


een  kinderrijm).  Piep,  zei  de  vlaardemuis; 
morregen  komt  de  ooievaar  thuis  {idem). 
Kvenzoo  elders  in  N.-lloll.  —  liet  woord 
zal  wel  ontstaan  zijn  uit  vhidermui.s, 
een     bijvorm     van     v  leder  muis.    Vgl. 

VLAAKÜEBOOM. 

vlaardetak, znw.  m.  Daarnaast  vlare- 
tak.  Vlicrtitk,  tak  ran  een  vlierboom. 
Vgl.  VLAARDKHOOM.  ||  Snij  uiaar  'en  vlare- 
tak  of,  den  zei  ik  'en  liuitje  voor  je  maken. 
—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 

ylab;  znw.  onz. ;  zie  flab. 

vlag  (I),  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
De  vlag  hangt  uit,  gezegd  van  eene 
vrouw  die  de  maandstonden,  de  regels, 
heeft.  II  „Ia  je  dochter  ziek?"  „Och  nee, 
ze  moet  'en  paar  dagen  in  bed  blijven: 
de  vlag  hangt  uit." 

vlag  (II),  bnw.  Van  de  luchtsgesteld- 
heid,  in  lente  of  winter.  Zacht,  zoel.  \\ 
't  Is  vlag  weer.  Eerguster  was  'et  nog 
koud,  maar  'et  weer  is  nou  vlag  'eworre. 
Heb-je  'en  mantel  an  met  zoo'n  vlaggen 
dag?  In  dese  maent  wast  dicwils  soo 
vlagh,  dat  het  sceen  geen  winter  te  weese, 
Journ.  Caeskoper,  Jan.  1680.  Scoon  dat- 
men  meest  alle  dage  storm  en  onweer 
{slecht  weer)  hadde,  soo  was  dagelijcx 
vlagh  weer,  ald.,  31  Jan.  1682.  Stil,  vlagh 
weer,  ald.,  6  Mrt.  1695.  Was  seer  vlagh 
weer,  ald.,  14  Jan.  1696. 

vlaggeknop,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  zeker  gebak:  Een  dikke  koek  met 
zeer  harde  bovenkorst,  die  van  gruttemeel 
met  krenten  in  een  gewonen  ijzeren  pot 
gebakken  wordt.  Synon.  balvecht,  dikke 
koek,  fudder,  knop,  sUjpsteen. 

vlak,  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
Vlak  gaan,  naar  bed  gaan.  Synon. 
vlakken  en  neergaan.  —  Vlak  vallen, 
(overdrachtelijk)  schuld  bekennen;  ook 
zich  gewonnen  geven,  zich  laten  overre- 
den. II  Eerst  deed  ze,  of  ze  der  niks  van 
wist,  maar  eindelijk  is  ze  toch  vlak  'eval- 
len.  As  we  maar  volhouwe,  dan  zei -i  wel 
vlak  vallen  {toestemmen,  met  ons  plan 
meegaan  enz.).  Vgl.  bij  hooft  op  zijn 
plat  vallen,  zich  onderwerpen  (oude- 
mans,   Wdb.  op  Hooft  245  vlg.). 

vlakken,  zw.  ww.,  intr.  —  1)  Te  bed 
gaan,  slapen  gaan.  Vgl.  vlak  gaan  op 
VLAK.  II  Geef  me  nou  me  stikken  [boter- 
hammen) maar,  den  {dan)  gaan  ik  vlakken. 

2)  Met  een  half  geopend  mes  enz.  naar 
een  muur  gooien;  om  uit  te  maken  wie 
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beginnen  mag  (Krommenie).  Synon.  hot- 
ten;   zie   IJOTTEN    I. 

vlam,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
damp,  mist,  die  tef/en  den  avond  {uit  zee) 
komt  opzetten;  inzonderheid  in  de  ver- 
binding: een  koude  vlam.  Zie  verder 
ZEKVLAM.  II  Er  hangt  'en  dikke  vlam. 
Wat  komt  'er  'en  kouwe  vlam  0})zetten. 
—  Evenzoo  hoogerop  in  N.-Uoll. 

vlareboom,  vlarenmis,  enz.,  znw.;  zie 

VLAARDEIJOOM,    VLAAKDEMUIS    OnZ. 

vlasstoinmel,  znw.  m.;  zie  stommel. 
vlecht,  znw.  vr.;  zie  vlucht. 
vleek,  znw.  vr. ;  zie  fleek. 
vleerdeboom,  znw.  m.;  zie  vlaaede- 

BOOM. 

vleesch  (uitspr.  vlees),  znw.  onz.  Zie 
de  wdbb.  Daarnaast  (vooral  te  Assendelft 
en  in  de  Wormer)  vleis  (uitspr.  vlais, 
soms  nog  vlaais).  Vgl.  het  rijmpje:  Ais 
kost  mensevlais  [ijs  kost  menschen- 
levens).  —  Vgl.  verder  de  samenst.  kalfs-, 

PANNE-,     PAUWEVLEESCH.     —     GeWOStelljk 

is  de  vorm  vleis,  die  bij  17de-eeuwsche 
schrijvers  zeer  gewoon  is,  ook  elders  nog 
bekend. 

vleeschketel,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook :  Spijzen  die  samen  met  het  pekel- 
vleesch  in  den  ketel  worden  gekookt.  Thans 
met  het  pekelvleesch  nagenoeg  verouderd. 
Boonen,  erwten,  gort,  peren,  gruttemeel, 
alles  in  afzonderlijke  zakken  gebonden, 
werden  bij  het  vleesch  in  den  ketel  ge- 
daan, of  wel  in  het  nat  van  het  afge- 
kookte vleesch  gekookt.  Vooral  werd  de 
vleeschketel  gekookt  op  Kerstmis;  de 
spijzen,  die  dan  in  den  ketel  gingen, 
waren  (behalve  het  vleesch)  groene  erw- 
ten,  broeder  (ketelkoek)  en  pondsperen. 

Vgl.    KETELKOEK. 

vleet,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
visschers.  Kurk  op  de  zegen.  Synon. 
vloot.  II  We  hewwe  vleten  voor  dezegen 
noodig. 

Yleezig,  bnw.  Daarnaast  soms  vleizig 
(uitspr.  vlaizdch).  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
VLEESCH.  II  Die  koe  is  vleizig  [heeft  veel 
vleesch).  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 

vlei,  znw.  en  bnw.;  zie  vlaai  I  en  II. 

vleis,  znw.  onz.;  zie  vleesch. 

vleizig,  bnw.;  zie  vleezig. 

vlet  (ï),  znw.  yr.  Platboomde  schuit;  zie 
de  wdbb.  ||  We  benne  verhuisd  met  'en 
vlet  {met  den  inboedel  op  een  vlet).  Be- 
taelt   an   Dirck    Veen   voor  3  vlet  santd 


ff). — ,  ƒ/«.  rekeningboek  kerk  W.Zaandam, 
/•"48  r"  (an069),  Zaanl.  Oudhk.  —  Zoo 
ook  elders.  —  Zie  vletten. 

vlet  (II),  znw.  m.  In  de  uitdr.  an  de 
vlet  zijn,  op  den  tril  zijn,  Jieen  en  weer 
slenteren.  Zie  vletten. 

vletten,  zw.  ww.,  trans,  en  intr. —  1) 
Trans.  Met  een  vlet  heen  en  weer  varen 
om  goederen  te  vervoeren.  TAe  vlet  I.  Even- 
zoo elders;  zie  v.  dale  en  oüdemanö. 

2)  Trans.  Met  een  slede  goed  over  het 
ijs  vervoeren;  b.  v.  lijnkoeken,  balen  rijst, 
gort,  enz.  Synon.  slezen.  \\  In  de  winter 
helpen  de  schippersknechts  bij  'et  rijst 
of  koeken  vletten.  Ze  benne  drok  an  't 
vletten  op  de  Zaan.  Dat  openhouwe  van 
'et  slop  in  de  Zaan  deur  de  booten  maakt 
dat  aare  menschen  niet  vletten  kennen. 

—  Vgl.    VLETTER. 

3)  Intr.  Doelloos  heen  en  weer  slenteren, 
te  veel  aan  den  weg  gezien  worden.  Synon. 
an  de  vlet  zijn.  \\  Ze  vletten  altoos  lan- 
ges  de  weg.  Wat  loop-je  weer  heen  en 
weer  te  vletten. 

vletter,  znw.  m.  Iemand  die  vlet;  in- 
zonderheid van  VLETTEN  in  de  bet.  2.  II 
Der  is    'en  vletter  deur  'et  ijs  'ezakt. 

vleug,  znw.  vr.  Ook  in  verkl.  vleugje 
(uitspr.  vleuchie).  Flikkering.  Zie  de 
wdbb.  II  Toe  ik  opkeek,  was  ze  al  temet 
[haast)  voorbij,  maar  ik  zag  nog  'en 
vleug  van  'er  (vgl.  het  synon.  schin- 
stek).  —  Voor  zen  sterven  had-i  nag 
'en  helder  vleuchie  [een  opflikkering  van 
bewustzijn).  —  Zoo  ook  elders. 

vleugel,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  De  vleugel  piept:  we  krij- 
gen regenwater,  bij  schippers,  als  de 
wimpel  op  den  mast  een  knarsend  geluid 
maakt. 

vleugelstok,  znw.  m.  Bij  visschers. 
Hetz.  als  schuttingstok;  zie  aldaar.  Van 
vleugel,  zijstuk  van  het  vischnet. 

vleugen,  zw.  ww.,  intr.  In  de  uitdr. 
't  Wil  niet  vleugen,  het  wil  niet  but- 
teren,  het  vordert  niet,  schiet  niet  op 
(Zaandam).  Vgl.  vleug. 

vliegen,  st.  ww.;  zie  een  zegsw.  op 
haastig  I,  en  vgl.  vlienen. 

vliegepik,  znw.  m.  Stip,  vuil  vlekje 
door  een  vlieg  gemaakt.  Zie  pik  I,  8.  ||  De 
raampost  zit  vol  vliegepikken. 

vlienen,  st.  ww.,  intr.  Vliegen.  Het 
verl.  deelw.  en  praes.  enkelv.  schijnen 
niet  in  gebruik  te  zijn.  ||  De  vogels  vlie- 
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nen  deur  de  lucht.  Kijk  deer  es  'en  hoop 
sj)reeuwen  an  kommen  vlionen.  Ik  wou 
de  eenden  grijpen  en  net  vlonen  ze  weg. 

—  Kvenzüo  elders  in  N.-lIoll.  ||  Juist 
toe  ie  weer  op  (t uurtje  miende  an  te 
vlienen  .  .  stond  Piet  Bras  voor  hem, 
Sch.  t.  \V.  1,  80l'  (W.-Friesl.l  —  Het  ww. 
is  door  misverstand  ontstaan  uit  den  inf. 
vlien.  II  Het  Swaluwken  komt  vlien  op 
der  kist,  vauoogh,  Regel  cL  ScJioobn.  36. 
Vandaar  luidt  in  W.-Friesl.  de  3  pers. 
enkel V.  praes.  nog  vliet.  ||  Wup!  deer 
vliedt  het  mes  een  gezicht  veer  over  't 
ais  (ys),  ScJi.  f.  IT.,  t.  a.  p. 

Vliet,  znw.  m.  Naam  van  een  water 
onder  Assendelft,  eertijds  een  meertje, 
door  een  smal  water  in  verbinding  staande 
met  de  Wijker-meer,  en  onderscheiden 
als  Wijde  en  Nauwe  Vliet.  Het 
meertje  is  in  de  17de  eeuw  ingepolderd 
en  vormt  thans  den  polder  de  Vliet.  De 
Nauwe  Vliet  is  nog  onder  dien  naam 
bekend.  Vgl.  Kaa7't  v.  d.  Uijtw.  SI.  12.  || 
Een  stucke  lants,  genaempt  voor  Beerten 
meede  ( V erhaartenmaad),  . .  leggende 
over  die  wijge  {wijde)  vliet  binnen  den 
ban  van  Assendelft,  .  .  streckende  voorts 
van  Claes  Pieter  Louwen  land  off  totten 
nouwen  vliet  toe,  Hs.  ü.  19,  f%  v° 
(a'^1579),  prov.  archief.  —  Reeds  in  de 
middeleeuwen  bekend.  ||  Ab  occidentali 
parte  Flet  quartum  decimum  hem  a  via 
usque  in  Hi,  Oorkb.  I,  n'^204  (a"^1182— 
1206).  —  Zoo  ook  in  namen  van  stuk- 
ken land  die  op  den  Vliet  liggen.  || 
Symen  Kees  Flooren  Vlitsmeet,  Trijn 
Engels  Vlietsmeet  (in  Schouten-weer); 
Jan  Jansz.  Peet,  de  Vlietsmeet  (in  Jan 
Peeten-weer),  Maatb.  Assend.  (a"1633). — 
Die  zuytzyde  van  Willem  Jacobsz.  vliets- 
ven.  Poldert.  Assend.  I  (a°1599).  Jan  Jansz. 
Coomans,  vlietsven  (in  Gooten  weer); 
Claes  Pietersz.  de  opper  Vlietsven  (in 
Dirk  Hannen-weer);  de  Vliesven  op  den 
indam  (bij  den  Vliet),  Maatb.  Assend. 
(a"1633).  —  Ook  onder  Krommenie  schijnt 
men  een  Vliet  te  hebben  gehad;  vgl. 
VLiETSEND,  en  Hs.  V.  Egmond  B,  /'°9  v° : 
Item  achtendeel  van  den  Vlietwerve,  dat 
Wendeke  besprac   (Krommenie,   a°1355). 

—  Vgl,  de  samenst.  watervliet. 
Vlietsentl,  znw.  onz.  Naam  het  zuide- 
lijkst gedeelte  van  het  dorp  Krommenie 
Vgl.   end   en   vliet,    ||    Hij  woont  op  'et 
Vlietsend.  —  't  Vlits-end,  Polderl.  Kromm. 


(a"ir)6r)  enz),  't  Vlits-end,  Priv.  v.  Westz 
17()  (a"l()04). 

Vliotsniced,  znw,  vr. ;  zie  vliet, 

VIioisv(Mi,  znw,  vr,;  zie  vliet. 

Vnowiiitor,  znw.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Assendelft.  Thans  naar  het  schijnt 
onbekend.  ||  Die  Vliewinter,  Polderl.  As- 
send. II  /""^l  r^  (a^UiOO) ;  evenzoo  in  Maatb. 
Assend.  (a"1634),  In  Polderl.  Assend.  I 
P52  r"  leest  men  daarentegen  (met  schrijf- 
fout?): „Die  viewinter".  —  Vgl,  lis.  v. 
Egmond,  /•"28  y'>  (a4371):  Vliewint  [stuk 
land  onder  Hargen  bij  Petten).  Over  den 
oorsprong  van  den  naam  is  niets  be- 
kend; vgl.  echter  ook  de  heerlijkheid 
Vlieland  (Schoter-Vlieland)  nabij 
Haarlem,  alsmede  zijuwind. 

vlijen,  zw,  WW,,  trans.  Zie  de  wdbb, — 
Dat  vlijt  wel,  dat  dient  wel  te  gebeu- 
ren. II  „Moet  ik  nag  ers  weerom  komme?" 
„Nou,  dat  vlijt  wel,"  —  „Wanneer  zal 
ik  uw  antwoord  vernemen?"  „Ja,  dat 
vlijt  wel  over  een  week  te  wezen".  Bloem 
V.  Zaandijk  33.  —  Evenzoo  elders  in 
N,-Holl,  {Taalgids  1,  302),  Vgl,  Ned,:  Het 
vlijt  me  vandaag  niet  {het  schikt  mij  heden 
niet).  —  Vgl.  de  samenst.  invlijen. 

Tlijin,  znw.  Daarnaast  soms  f  lijm. 
Slijm,  fluim.  \\  Hij  spouwt  allegaar  bloe- 
dige vlijmen  uit.  —  Inzonderheid  van 
visch  en  versch  vleesch.  De  kleverige 
slijm  ivaarmede  de  buitenzijde  bedekt  is.  \\ 
Op  visch  moet  de  vlijm  nag  zitten,  aars 
is  ze  zoo  lekker  niet.  De  Karper,  Braa- 
zem  en  de  vlymgehuyde  Aal  {de  aal 
met  zijn  slijmerige  huid),  butter.  De  Zaan 
16.  —  Evenzoo  vermeldt  hadr.  junius, 
Nomencl.  16  b:  „Pituita,  phlegma,B{e]gice) 
vlijme,  fluymen."  Vgl.  verder  Oost-Fri. 
flêm,  flim,  het  dunne  vlies  over  ge- 
kookte melk,  en  het  wollige  huidje  van 
perziken  (zie  koolman  1,  507).  —  Vgl. 
vlijmerig. 

vlijmerig,  bnw.  Van  vleesch  en  visch. 
Slijmerig.  Zie  vlijm.  ||  Dat  stuk  vleesch 
is  zoo  vlijmerig:  wasch  'et  vooral  goed  of, 
—  Evenzoo  vindt  men  bij  coornhert  :  „de 
vlimericheden  zijns  monts"  voor  de  slijmen. 

vlinder,  znw.  m.  Daarnaast  eertijds 
V 1  i  n  t  e r.  Zie  de  wdbb,  ||  De  Witte  Vlinter 
{naam  van  den  meelmolen  te  Wormerveer), 
Hs.  (a"172l),  archief  v.  Wormerveer,  — 
Ook  in  het  Stad-Fri.  zegt  men  flinter. 

Vlitsend,  Vütsiueed,  znw.;  zie  vliets- 
end, -meed. 
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vloeken,  zw.  ww.  Zie  eene  zegsw.  op 
si.iMKN.  —  Behalve  de  gewone  vloeken 
en  bastaardvloeken  (vgl.  Nc.d.  Wdh.  V, 
2'28  vlgg.)  worden  vooral  de  volgende  ge- 
hoord, die  deels  ook  elders  bekend  zijn: 
Gut  (en  chut;  voor  God),  gunst,  go, 
gort  (mijn  gort!  och  gort!  wel  gort! 
gort,  nee!).  —  Mijn  goster!  och  got- 
tik!  gorrik!  gorrie!  gorsiemijne! 
gommie!  gommeniekie!  begom- 
pel!  —  Groote  grut!  (goeie  grut!), 
grootegriet!  grietjemie!  —  Groote 
groen  in  't  huisie!  (voor  groote  God 
in  den  hetnelf),  groote  Griet  in  de 
rapekelder!  (te  Zaandam),  Heer  in  't 
huisie!  (te  Krommenie). 

Naast  heerejé!  jemig!  enz.  ook: 
Je  mie!  jemigkremig!  heeremie- 
ter! heerewénich t!  harrejennig! 
—  Harrejasses  (en  arrejasses,  ge- 
bezigd in  den  zin  van  ajakkes. 

Naast  g  o  d  d  o  m  m  e,  (g  o  d)  d  o  r  i  e,  (p  o  t)- 
verdikke(me),  godver  enz.  ook:  ver- 
dangen!  vergloeid!  —  (God)ver- 
geven  (voor  God  vergeef  me;  als  ver- 
sterkingswoord: 't  Is  vergeven  koud). 

Naast  wat  donder!  bliksems!  de 
weerlicht!  enz.  ook:  te  blikstien! 
(de  blakstien!),  de  blikskater! 
watblikslager!juksem8!teweer- 
schoen!watweernik!  dieweerlem! 

Verder:  Zoete  ziel!  kristian- 
ziele!  zelleweke!  sakker  jannetje! 
slonsladerwie  (met  klemtoon  op  slbn 
en  sla,  en  hoofdtoon  op  ivie-,  in  den  uitroep: 
Slonsladerwie!  moeder  de  lamp  lekt!). 

Vgl.  verder  honderd  wonder  (voor 
Godswonder;   zie  Ned.  Wdb.  V,  232)  op 

HONDERD. 

vloer,  znw.  m.,  zie  kruivloer. 

vloervarkeii,  znw.  onz.  Handstoffer 
om  den  vloer  aan  te  vegen.  Zie  varken  2.  || 
We  moeten  'en  nuw  vloervarken  hebben. 
Twee  kamerbesems,  vloervarckens  ende 
stoffers  f '2.  —  ,  Hs.  (Wormer,  a"1678),  prov. 
archief.   —   Ook   elders  gebruikelijk  (zie 

b.   V.   OPPREL  88). 

vlooi,  znw.  vr.;  zie  een  zegsw.  op  jaap, 
en  vgl.  VLOON. 

vlooiepik,  znw.  m.  Steek  op  de  huid, 
veroorzaakt  door  een  vloo;  ook  bloed- 
vlekje  van  een  vlooieheet.  Vgl.  pik  I.  Zoo 
ook  elders.  ||  Kleine  Jan  heb  'en  vlooiepik 
op  zen  wang,  —  Zen  hempie  zit  vol 
vlooiepikken.  —  Bij  het  door  de  kordons 


loopen   figuurlijk   voor  fijne  kneepjes;  zie 

KORDON. 

vlook,  bnw.  Daarnaast  soms  f  look. 
Fjen  weinig  gewelfd,  ingehogen,  uitgehold, 
zooals  b.  V.  lage  schalen  en  schotels.  || 
Ken  vlook  soepbord.  Ze  hebben  teuges- 
woordig  zukke  vlooke  pijjtedoppies,  die 
springen  van  de  pijp  of.  —  Vandaar 
vooral  in  de  bet.  ondiep.  \\  Een  vlooke 
pan.  Een  vlooke  schuit,  't  Is  hier  zoo 
vlook  (in  een  sloot),  dat  je  temet  (haast) 
niet  varen  kenne.  Ik  heb  toch  zukke 
vlooke  zakken  in  me  broek.  Die  krozing 
(gergel  van  een  vat)  is  te  vlook;  we  moe- 
ten 'em  ophalen  (dieper  maken).  —  Ook 
in  ruimer  toepassing,  en  bijwoordelijk 
gebruikt.  ||  (Bij  het  gort-  en  rijstpellen:) 
Een  vlooke  snee  (in  tegenstelling  met: 
een  diepe  snee).  Vlooke  gort  (gort  die 
niet  afgemalen  is).  De  ien  pelt  veul  vlooker 
as  de  aar.  (Bij  timmerlieden  van  gereed- 
schappen waarmede  men  sponningen  en 
andere  uithollingen  maakt:)  Mit  de  vlooke 
schaaf,  de  vlooke  beitel  schaven  (als  de 
beitel  zoo  gezet  is.,  dat  hij  niet  diep  in  het 
hout  kan  dringen).  Jongen,  je  beitel  staat 
veuls  te  vlook;  zoo  heb-je  veuls  te  lang 
werk  {omdat  de  beitel  te  weinig  afneemt). 
Je  moete  dat  kruintje  (van  een  brood) 
niet  zoo  vlook  ofsnijje  {niet  zoo  dun);  ik 
lust  wel  'en  dik  stuk.  Schep  niet  zoo 
vlook  {wat  dieper,  niet  zoo  van  boven), 
aars  blijft  al  'et  dik  {van  de  snert,  brij 
enz.)  in  de  soepketel.  —  Bij  uitbreiding 
ook  van  geestelijke  hoedanigheden.  Niet 
diep  gaande,  oppervlakkig,  eenvoudig,  on- 
beteekenend.  \\  Hij  is  vlook  van  verstand. 
Een  vlooke  jongen  {waar  niet  veel  bij  zit). 
Een  vlook  man.  Die  redeneering  is  vrij 
vlook.  Die  zaak  zit  vlook  in  mekaar 
{eenvoudig).  —  Het  woord  is  ook  elders 
in  N.-Holl.  in  deze  bet°  bekend  ( Taalgids 
1,  303  en  6,  310;  bouman  112;  Noord  en 
Zuid  7,  363)  .  Ook  bij  de  17de-eeuwsche 
Amsterdamsche  dichters  (vondel,  hooft, 
bredero,  anslo)  komt  vlook  meermalen 
voor,  doch  alleen  in  de  bet.  een  weinig 
gewelfd  of  gebogen  (van  een  schelp,  een 
schild,  een  wan,  het  uitspansel  enz.);  zie 
Taalgids  6,  10  en  Noord  en  Zuid  8,  162 
vlgg.  —  Vgl.  VLOOKTE. 

vlookte,  znw.  vr.  Het  vlook  of  ondiep 
zijn.  Zie  vlook.  ||  Onze  ouwe  borden  benne 
erg  diep,  maar  de  nuwerwisse  van  'et 
servies  benne  van  de  gewone  vlookte. 
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vloou,  znw.  vr.  Vloo.  ||  't  Jeukt  zoo: 
ik  heb  zeker  'en  vloon.  IJijten  do  vloonen 
je?  -  Misschien  is  het  woord  ontstaan 
uit  vloon  als  meervoudsvorm  van  vloo. 

—     V^gl.    Vl.OONKlMK. 

vloonepik^  znw.  m.  11  etz.  als  r/oo/V/^/A-; 
zie  aldaar. 

vloot  (l),  znw.  vr.  Bij  boeren.  De  lage 
hak  waarin  men  de  kaas  bij  het  persen 
zet,  om  het  uitzijpelende  vocht  (de  por- 
tel) op  te  rangen.  Ook  kaasvloot  en 
portelvloot  genoemd.  Zie  verder 
DOüwvLOOT,  PERsvLOOT.  —  Het  woord  is 
ook  elders  bekend,  vooral  in  samenst. 
als  botervlootj  e,  melk  vloo  tj  e  enz.; 
zie  de  wdbb.  —  Vgl.  ook  hakvloot 
(Aanh.). 

vloot  (II),  znw.  vr.  Bij  visschers.  Kurk 
op  de  zegen.  Synon.  vleet.  \\  Bind  de  vlo- 
ten an  de  zegen.  —  Ook  elders  in  N.- 
Holl.  gebruikelijk.  Evenzoo  bij  v.  dale 
vlotter,  houten  of  kurken  klosje  om  een 
sleepnet  hoven  water  te  houden.  Het  voor- 
werp heet  naar  het  op  het  water  drijven; 

vgl.    VLOTEN. 

vloot  (Hl),  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Vloot  houden,  bijhouden,  op  kunnen 
tegen.  ||  Hij  ken  niet  vloot  houwe  (^-«n  «/e^ 
mee,  raakt  achter).  —  Ook :  niet  verflau- 
wen, doorzetten  met  denzelfden  ijver  als 
te  voren.  \\  Je  moete  vloot  houwe,  jongen! 
—  De  uitdr.  is  ontleend  aan  (koopvaardij)- 
schepen  die  de  vloot  (het  konvooi)  bij 
konden  houden,  op  zijde  konden  blijven 
(vgl.  VAN  LENNEP,  Zeemons-wdb.  248  op 
vloot  houd  e  r).  en  is  ook  elders  bekend. 
Vgl.  alsnog  woLFF  en  deken,  Corn.  Wild- 
schut 1,  340:  „Zij  is  mij  zo  verre  voor 
uit,  dat  ik  met  haar  geen  vloot  houden 
kan",  en  3,  80:  „al  had  mij  iemand  ge- 
zworen, dat  ik  zo  wèl  vloot  zou  kunnen 
houden,  ik  had  het  niet  kunnen  gelooven," 
alsook  1,  246  e.  e. 

ylootscher,  bnw.  (?)  Alleen  in  den  naam 
van  een  stuk  land  op  het  Kalf.  Thans 
onbekend.  ||  De  vlootscher  ven,  Polderl. 
Oostz.  I  (midden  17de  e.),  meermalen; 
daarnaast  eens:  de  vlotscher  ven.  — 
Omtrent  den  oorsprong  van  den  naam  is 
niets  bekend. 

vlos,  znw.  m.;  zie  flos. 

vlossen,  zw.  ww.;  zie  florsen. 

vlosser,  znw.  m.;  zie  flosser. 

vlot,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Een 
vlotbalken,  schertsende  benaming  voor 


een    doosje    lucifers    (Zaandam).     —    Vgl. 

VI.OTIKN. 

vlot£'n,  zw.  WW.,  intr.  l'lot  blijrcn,  vlot- 
ien, drijven,  van  vaartuigen.  ||  (Een  schip- 
per, die,  uit  een  sluis  komende,  goed 
drijvende  kan  passeeren  en  niet  met  den 
kop  zijner  schuit  in  de  modder  komt, 
zegt:)  Ik  ken  vloten.  (Rivieren)  door 
welke  klein  vaartuig  naauwlijks  moch- 
ten vlooten,  soeteboom,  S.  Are.  '206.  Soo  . . 
dat  .  .  de  Zaan  .  .  nu  in  diepte  en  vaar- 
baarheidt  andere  Hollandtsche  Rivieren 
of  wateren  niet  seer  veel  te  wijken  heeft, 
en  soodanige  groote  Schepen  als  voor 
gesegt  is,  sonder  eenig  letsel  over  sich 
vlooten  laat,  ald.,  233.  —  Evenzoo  bij 
andere  17de-eeuwsche  N.-Holl.  schrij- 
vers. II  Bevonden,  dat  den  Door-vaert 
ofte  Haven  van  Purmerent  alsoo  ver- 
droocht  was,  dat  daer  nauwelijcks  een 
ongeladen  Schuyt  mocht  vloten,  leegh- 
water,  Haerlb.  ^,  28,  §  101.  Vgl.  ook  bre- 
DERO,  Moortje,  vs.  3124.  —  Het  woord 
was  in  het  Mnl.  zeer  gewoon;  vgl.  be- 
halve oudemans  7,  666  en  669,  b.  v.  Oorl. 
V.  Alhr.  215  (a''1399):  „Iteni  enen  anderen 
scipman  gegeven,  die  sijn  scip  lichtede, 
wanttet  over  Wat  niet  vloeten  en  mocht 
IX  scilde.''  —  Vgl.  bevloten. 

vlotten,  zw,  ww.,  trans.  Losse,  met  de 
houtschepen  aangevoerde  balken  tot  een 
vlot  maken  en  naar  de  houthavens  der 
verschillende  molens  vervoeren.  \\  Mijn 
werk  is  balken  vlotten.  Vroeger  mocht 
alleen  op  het  Kalf  gevlot  worden,  Arbeids- 
enguête  (a°1891),  3136.  —  Ook  elders  ge- 
bruikelijk.  Vgl.   VLOTTER  en  VLOTTERIJ. 

vlotter^  znw.  m.  Iemand  die  hout  vlot. 
Ook  houtvlotter.  Zoo  ook  elders ;  zie  de 
wdbb.  —  Vgl.  VLOTTEN  en  de  samenst. 
balkevlotter  en  vlottersbaas. 

vlotterij,  znw.  vr.  Het  vlotten  van  bal- 
ken. Zie  vlotten.  ||  Toe  ik  me  stiek  {be- 
trekking) kwijt  raakte,  ben  ik  an  de  vlot- 
terij  'egaan. 

vlottersbaas,  znw.  m.  De  persoon  die 
het  maken  der  houtvlotten  voor  de  hout- 
zagers aanneemt  en  dit  weer  uitbesteedt 
aan  de  vlotters.  Zie  vlotten. 

vloiiv>',  znw.  vr. ;  vgl.  flouw. 

vliiclit,  znw.  vr.  Uaarvlecht.  Aan  de 
Zaan  ongebruikelijk,  maar  in  W.-Friesl. 
nog  gewoon.  Vgl.  in  Us.  Kool:  „Een  vlucht 
(of  „vlecht"  bij  ons)  uitkammen  gaan,  uit- 
vluchten gaan;  in  mijn  jeugd  wierd  het 
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liair  van  de  vrouwen  gevlochten  en  dan 
in  een  tuit  van  bordpapier  gedaan  om 
de  zinlijkheid  voor  de  kuif,  daarvan  de 
naam  van  vlucht  of  vlecht."  —  Vgl.  uit- 
vluchten, 

vlug,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw,  Ze 
is  vlug:  als  een  ander  valt,  dan 
leit  ze  al,  van  iemand  die  voortvarend 
is.  —  Hij  loopt  'en  vlugge  schoen, 
hij  loopt  snel.  Vgl.  het  ook  elders  ge- 
bruikelijke :  h  ij  r  ij  d  t  een  vlugge 
schaats. 

Vlus,  znw.  vr.  Ook  geschreven  V 1  u  s  c  h 
en  eertijds  Flus.  Naam  van  een  buurt 
van  Krommenie,  gelegen  tusschen  het 
Noordend  en  den  Uitweg.  Zie  Kaart  v. 
d.  Uytiv.  SI.  12  (De  Vlust).  ||  Hij  woont 
in  de  Vlus.  De  sloot  voor  de  Vlus,  Hs. 
(a°1723),  archief  v.  Wormerveer.  (De 
vyand)  quam  wel  haest  aan  de  Vlus, 
soETEBooM,  Ned.  Ber.  36.  (Een)  worf  leg- 
gende inde  Vlus,  Hs.  U.  138,  fll  r'' 
(a"*1614),  prov.  archief.  Eenen  vryen  stucke 
lants  geleegen  inden  ban  van  Crommenie 
voor  die  Flus,  Hs.  U.  137  (an596),  aldaar. 
—  Ook  te  Assendelft  vond  men  lande- 
rijen die  zoo  heetten.  ||  't  Vlusgen  (in 
Hammen-weer),  Stoelb.  Assend.  f^lh  v^ 
(einde  16de  e.).  Griete  Gerrits  flus  opte 
Keyck  {Kaaik;  in  Maert  Jans-weer);  Jan 
Sijmen  de  Boers  flus  in  twee  weeren  land, 
Maatb.  Assend.  (a°1634).  Zoo  ook  in  de 
samenst.  Opper-  en  Uitervlus  (vgl. 
OPPER  I  en  uiter)  :  Maerten  Geritsz.  dop- 
pervlusken,  dzelve  noch  dvuytervlusken 
(in  Claes  Louwes-weer),  Stoelb.  Assend. 
p4&  v^  (einde  16de  e.).  Die  vuytervlus- 
sen;  die  oppervlus,  Poldert.  Assend.  I 
ƒ0300  r^  (aneOO).  —  Vgl.  in  Friesland 
de  Fliüssen  (Fljuessen),  meer  in 
Hemelummer-Oldeferd,  en  it  Fliüske, 
(Fljueske),  meertje  bij  Haskerdijken, 
en  zie  ook  vluus. 

vluus,  znw.  vr.  Ook  fluus.  Meerv. 
vluzen.  Vlies,  vel  op  gekookte  melk,  brij 
enz.  of  op  andere  vloeistoffen.  \\  As  gekookte 
melk  bekoelt  komt  er  'en  vluus  op.  Er 
leit  'en  dikke  vluus  over  'et  water  [als 
het  gevroren  heeft  en  de  sloot  „belemmerd'^ 
is).  —  De  vorm  vluus  is  ook  in  andere 
dialecten  gewoon,  ook  in  den  zin  van 
schapevacht,  b.  v.    in  Friesl.  (fljüs,  vgl, 

EPKEMA    120    Vlg.;     WASSENBERGH     112),    in 

Gron.  (molema  456),  in  de  Graafschap  en 
Twente  (gallée  49  en  63),  te  Deventer 


(draavek  46),  op  de  Veluwe  (fluus, 
f  luis,  geschoren  schaperacht,  en  moeras; 
te  Uddel,  Taal  en  Letterh.  5,  69).  Soms 
vindt  men  het  woord  ook  in  de  schrijf- 
taal (b,  v.  bij  .j.  VAN  dek  veen  uit  Deventer 
(17de  e.j;  zie  epkema  en  wassenbergh, 
t.  a.  p.),  reeds  in  het  Mnl.  (Reinaert  II, 
VS.  5576,  Hs.  b.:  twitte  vluys,  de  staar). 

—  Vgl.    VLUS. 

vocht  (uitspr.  vbcht),  znw.  Vochtigheid.  \\ 
Die  spiegel  is  bedorven  van  de  vocht. 
We  hebben  hier  (in  huis)  's  Avinters  altijd 
last  van  de  vocht.  —  Zoo  ook  hier  en 
daar  elders  in  Holl.  (opprel  88). 

vod  (uitspr.  vut),  znw.  vr. ;  vgl.  slorde- 

VOD    en    VODDEBOER. 

voddeboer  (uitspr.  vddd^boer),  znw.  m. 
Handelaar  in  oude  vodden.  Vgl.  andere 
dergelijke  samenst.  op  boer.  II  Verkoop 
dat   ouwe  papier  maar  an  de  voddeboer. 

voeghout,  znw.  onz.  In  molens.  Zekere 
balk  in  de  kap  van  een  molen.  De  beide 
voeghouten,  die  evenwijdig  zijn  geplaatst, 
doch  naar  buiten  een  zeeg  hebben  (d.  i. 
een  weinig  gebogen  zijn),  rusten  op  den 
middelbalk  en  dienen  om  deandere  onder- 
deelen  van  de  kap  (windpeluw,  steunder- 
balk,  penbalk)  samen  te  voegen  en  vast 
te  leggen.  Zoo  ook  elders  bij  molenmakers ; 
vgl.  b,  V,  Groot  Volk.  Moolenb.  l\,  pi.  3 
en  KROOK,  Molenb.  93,  ||  De  Reus  {een 
molen)  maelde  . .  de  Gap  af  met  bijde  [beide) 
roede  en  d'as  stucken  [stukkend),  alsmede 
d'wintpuelu  en  een  voeghout  stuck,  Journ. 
Caeskoper,  30  Jan.  1693. 

voelen,  zw,  ww,;  vgl,  gatje-voel  doen, 

voer  (I),  znw.  onz.  Voeder;  zie  de  wdbb. 

—  Zich  op  voer  zetten,  f,ink  eten.  \\ 
Zet  je  maar  goed  op  voer;  je  hebbe  'en 
lange  reis.  —  Vgl.  kortvoer,  langvoer. 

voer  (lij,  znw.  Voering.  \\  De  voer  van 
me  jas  is  versleten.  Er  moet  'en  nuwe 
voer  in.  —  Evenzoo  bij  oudere  schrijvers 
voeder,  onz.  (b.  v.  huyghens,  Hofwijck 
VS.  1063). 

voester,  znw,  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  : 
Wijfjeskonijn.  Zoo  ook  elders  in  Holl. 

voet,  znw,  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Een 
voetje  doen,  bij  het  haasje-over  sprin- 
gen; zie  V0ETSPRINGEN.  —  Eeu  voet 
vlees ch,  een  kwart  koe.  Zoo  ook  elders. 

—  Zegsw,  't  Is  nog  zeuve  voet  van 
je  elleboog  of,  't  is  er  nog  ver  van 
af  dat  ge  het  krijgt,  't  is  onbereikbaar 
voor  je.  —  Vgl.  vorevoet. 
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Toeteii,  zw.  WW.,  intr.  lletz.  als  voet- 
springen;    zie   aldaar.  —  Vgl.    ook   si'in- 

VOETEN. 

voeteveea:,  znw.  m.  Vloermat  enz.  om 
de  voeten  te  vegen,  voetveeg.  ||  Leg  maar 
'en  ouwe  zak  neer  voor  voeteveeg. 

voetkuil,  znw.  m.  Bij  de  zeildoek- 
weverij. De  Si'JiuinaflüOpende  kuil  in  den 
vloer  onder  Jiet  treefgetoiiw,  waarin  de 
voetscJianiels  naar  beneden  getrapt  worden. 

voetpog,  znw.  vr.;  zie  pog. 

voetsclianiel,  znw.  vr.  Aan  een  weef- 
getouw. Uetz.  als  schamel;  zie  schamel  2. 

voetspriiigon,  st.  ww.,  ook  als  znw. 
onz.  gebruikt.  Zekere  wijze  van  luiasje- 
over  springen,  ook  voeten  en  een 
voetje  doen  genoemd.  De  „bok",  waar- 
over de  anderen  springen  moeten,  staat  dan 
naast  het  „met"  (b.  v.  een  stoep)  en  gaat 
telkens  als  allen  gesprongen  hebben  een 
voet  verder  van  met  afstaan,  totdat  een 
der  springers  er  niet  meer  over  kan  en 
den  bok  moet  vervangen.  —  Zoo  ook 
elders  in  N.-Holl. 

vogel,  znw.  m.  Daarnaast  veugel.  Zie 
de  wdbb.  —  Zegsw.  Er  onder  krui- 
pen als  een  vogeltje  dat  een  kat 
hoort  krollen,  diep  onder  de  dekens 
kruipen.  \\  We  wenschten  mekaar  ge- 
nacht  en  toe  kropen  we  der  onder  as  'en 
vogeltje  dat  'en  kat  hoort  krollen.  — 
Vgl.  VEUGELEN,  MATVOGEL  eu  de  volgende 
artikels. 

Vogeldel,  znw.  vr.  Daarnaast  Vogel- 
dille.  Naam  van  eenige  stukken  land 
op  de  Koog,  misschien  zoo  genoemd 
omdat  men  er  vogels  (eenden,  ganzen) 
op  hield.  Thans  onbekend.  Vgl.  del  IL  || 
Noch  vogeldille,  Polderl.  Westz.  IV  f422 
(an649).  Noch  3  vogeldellen,  ald.,  f^m. 

vogelen,  zw.  ww.;  vgl.  veugelen. 

vogelkooi,  znw.  vr.  Daarnaast  v  o  gele- 
kooi.  Zie  de  wdbb.  —  In  het  meerv. 
Vogelkooien  vroeger  ook  als  naam 
van  land  bij  W. -Zaandam,  buitendijks;  zie 
KOOI  en  vgl.  verder  nog  soeteboom,  S.  Are. 
283  en  296. 
,  vogelt,  zie  klienvogelt. 

vogeltjeszaad,  znw.  onz.  Daarnaast 
veugeltjeszeed.  Zaad  om  vogels  te 
voeren.  Men  onderscheidt  zwart  veu- 
geltjeszeed, koolzaad,  en  wit  veu- 
geltjeszeed, kanariezaad.  —  Zoo  ook 
elders. 

Vogelveu,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 


land  in  den  ban  van  Westzaanden.  Thans 
onbekend.  Ook  in  de  samenst.  Vogel- 
ven  streep;  vgl.  streep.  ||  Dat  vogel- 
ven  streepie,  l'oldcrl.  Westz.  111  /-"lO  r° 
(a"1644). 

vol  (uitspr.  rol),  bnw.;  zie  eene  zegsw. 
op    ZAK    en    vgl.    iJAinvoL,    bouendevol, 

IIAKDSTIKKEVOL. 

vold  (uitypr.  volt),  bnw.;  eigenlijk  verl. 
deelw.  van  vollen,  vullen.  Dichtgegooid, 
gedempt.  In  den  naam  van  vele  stukken 
land.  II  Die  volde  sloot  {te  Assendelft), 
Polderl.  Assend.  I  /•^345  r»  (an600). 
't  Volde  stuk  {te  Kronnneniedijk),  Polderl. 
Kromm.  (a4665),  /^Oö.  Het  volde  land 
{te  Krommenie),  ald.,  /■°266.  De  volde 
vijver;  zie  vijver.  —  Ook  als  znw.  het 
Vold  {stuk  iveiland  onder  Oostzaan).  — 
Vgl.  Vulling  en  vulkamp. 

volder,  znw.  m.  Vlonder.  Verouderd.  II 
Soo  vergingt  hem  dan  gelijk  Esopus 
llondt,  die,  met  een  goet  stuk  vleesch 
in  den  mont,  over  een  volder  ging,  daar 
hy  de  schaduwo  in  't  water  sag,  soete- 
boom, S.  Are.  358. 

volger  (I),  znw.  m.  Bij  de  boeren.  Het 
deksel  van  den  kaaskop,  waarop  de  pers 
werkt  en  dat  de  portel  uit  de  kaas  drukt. 
Vroeger  bestond  de  volger  uit  een 
platte  houten  schijf  met  klamp,  nu  is 
het  een  op  de  draaibank  rondgemaakt 
stuk  hout  met  eene  uitholling  van  onde- 
ren en  vlak  van  boven.  —  Evenzoo  elders 
in  Holl.  II  Men  (wikkelt)  de  kaas  in  een 
linnendoek,  doet  haar  dus  omkleed  in  den 
vorm,  legt  er  den  volger  op,  en  plaatst 
het  geheel  onder  de  pers,  bouman  in 
Tijdschr.  v.  Nijverheid  5  (1839),  671.  In 
den  kaasvorm,  of  het  kaasvat,  sluit  een 
deksel,  het  welk  rond  is,  en  uit  zwaar 
IV^duims  eikenhout  bestaat:  het  wordt 
volgert  genaamd,  om  dat  het  op  de  lagen 
kaas  volgt,  en  niet  op  den  rand  van  den 
kaasvorm,  als  een  deksel,  sluit,  maar  bin- 
nenskants  in  den  vorm  zakt  of  inzinkt 
als  de  kaas  geperst  wordt,  berkhey,  Nat. 
Rist.  9,  435.  —  Voorts  kent  men  het 
woord  ook  in  Oost-Friesl.  (koolman  1,533). 

volger  (II),  znw.  m.  Als  naam  van  ver- 
schillende stukken  land  te  Assendelft.  || 
Die  volgher,  Polderl.  Assend.  II  f&è  r^^ 
(a"1600).  In  de  volgher  600  {roeden),  noch 
in  de  volgher  15  (roeden),  ald.,  flO  r'^. 
Die  kaech  in  de  volger  {buitendijks),  ald., 
plQl  7-0  j^en  stucke  landts  genaempt  die 
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volger  buyten  dijcx  inde  kaecli,  Ih.  U. 
V.),  r\?>2  r"  (a"1580j,  piov.  aichief.  Item 
Dirx  Pieteis  zone  ende  Jan  Dirx  zone 
V  made  lants  inden  volger,  dat  Claea 
Pieters  lest  had,  lis.  (Assendelft,  löde  e.), 
llijksarchief.  In  Deddeswere  uaum  vol- 
chere  ..  In  Nesse  in  orienti  quin(|ue  vol- 
chere  ...  In  Keynwardeswere  unum  vol- 
cher.  In  Wilbrandi  Maginwere  duo  vol- 
ghere.  In  Franewere  quatuor  volghere, 
Oorkb.  I,  n"204  (a4182— 1206),  aldaar  nog 
meermalen.  —  Evenzoo  elders  in  HoU. 
{Keuren  v.  Waterl.  61;  Kaart  v.  d.  Uytw. 
SI.  7  €7%^',  Oorkb.  I,  nn05)  en  in  Friesl. 
(wiNKLER,  Lijst  V.  Fri.  eigennamen  107  b). 
Door  de  benaming  volger  schijnt  te 
zi]n  aangewezen  land  dat  volgde  op,  dat 
gelegen  was  achter  de  stukken  land 
die  onmiddellijk  grensden  aan  den  dijk, 
aan  het  vaarwater,  aan  den  weg  enz. 
Vgl.  v.  MIERIS  2,  600  è  (an337):  „Voirt 
sullen  die  Dijegraven,  ende  die  Hyem- 
raders  van  Zwindrecht  verclairsen  in  scob- 
lands  achtendel,  dat  land,  dat  si  te  grote 
meten  sien,  hoe  veil  des  hoeftslands  (vgl. 
HOOFDAKKER,  hoofdbreed)  es,  jof  volgher- 
lands  es",  en  Hs.  v.  Egmond  B,  /""lO  v^ 
(a^l358):  „in  Rinninghem  xu  tichen  (zie 
tich)  met  horen  volghen."  —  Vgl.  ook 
„Kennemerland  en  Kennemer-gevolg" 
(met  de  „Kennemervolgers"  als  opgeze- 
tenen)  ter  aanduiding  van  dat  gedeelte 
van  N.-Holl.,  hetwelk  onder  Kennemer- 
land  ressorteerde,  zonder  er  eigenlijk  toe 
te  behooren  (de  Zaanstreek,  Graft,  de  Rijp 
enz.);  zie  Mnl.    Wdb.  2,  1832. 

Yolk,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  ||  We 
wiere  in'ekwartierd  bij  'en  oud  span  volk 
[paar  menschen)  van  hennebij  {omtrent) 
de  tsestig.  —  Zegsw.  Weinig  volk, 
lekker  teren,  gezegd  als  er  bij  een 
feestje  enz.  minder  menschen  komen  dan 
waarop  men  had  gerekend,  zoodat  er  ruim- 
schoots te  eten  en  te  drinken  is. —  Ook: 
Bezoek,  menschen.  \\  Krijg-je  vauavend  nog 
volk?  Vgl.  NACHT  VOLK  (Aauh.).  —  Ook: 
familie,  inzonderheid  huisgenooten,  huis- 
gezin. II  Hij  is  nog  van  me  volk.  —  Ja, 
ik  ben  allienig  thuis:  me  volk  is  alle- 
maal uit.  Hoe  gaat  'et  mit  je  volk  {of 
volkie)?  Ze  hewwe  'evochten  op  de  kerre- 
mis,  maar  mijn  volk  heb  er  niet  bij 
'eweest.  Had  maar  u  Volk  {uto  man  en 
kinderen)  wat  deegs,  daar  voor  scheen 
al  u  vreezen,  schaap,  Bloemt,  (ed.  1724), 


3l*.J.  A"iCM  Den  3  Juny  is  hier  begra- 
ven Gei  rit  Jacobs,  out  sijnde  63  jaren, 
6  m.,  15  dagen.  Met  sijn  volck,  graf- 
schrift in  de  Kooger  kerk.  lek  was  {met 
dooiweer  op  schaatsen)  in  compaghnij  . . 
naae  Waaterlant,  aoodat  mij(n)  volck  al 
vor  mij  sorghde  {bezorgd  over  mij  was), 
Journ.Caeskoper,  7  Febr.  1669.  Een  stucke 
landts  . .  belendt  . .  Jan  Gaelen  volck 
ende  Cornelis  Pieters  volk  aent  zuytoost 
endt,  Hs.  Cl.  19,  ^115  r"  (Assendelft, 
a"1580),  prov.  archief.  —  Evenzoo  in  ge- 
heel N.-Holl.  {Taalgids  1,  303)  en  hier 
en  daar  elders,  b.  v.  te  Noordwijk  aan 
Zee  {Sch.  t.   W.  1,  258). 

vollen,  zw.  WW. ;  zie  vullen. 
vollln*?  (uitspr.  vblUng),  znw.  vr.  Naam 
van  land  onder  Wormer;  wel  zoo  ge- 
noemd omdat  het  indertijd  werd  opge- 
vuld of  aangeplempt.  Zie  vold.  ||  De  stuk- 
jes van  de  Volling.  —  Een  stuck  lants 
genarat  de  vollinge,  Hs.  ivf^eskamerboek 
(Wormer,  a4624),  flöS,  archief  v.  Wor- 
mer. —  Evenzoo  ligt  te  Jisp  een  stuk 
land,  genaamd  de  Vollingweere.  De 
Weere  is  een  water  aldaar. 

vooi,  znw.  vr.  Soms  ook  fooi.  Als  be- 
naming voor  den  uitstekenden  rand  van 
verschillende  zaken.  —  a)  Omgang,  trans 
van  een  toren.  \\  Om  de  vooi  van  de  toren 
is  'en  balustrade.  Insgelijcx  sal  de  voor- 
noemde Lambert  Fendricksz.  gehouden 
wesen  de  kerck  besemschoon  te  houden 
ende  alle  jaeren  van  binnen  eens  te 
swarten  en  te  witten  tot  de  foy  toe,  Hs. 
ordonnantie  voor  den  koster  (a°1660),  ar- 
chief V.  Assendelft.  —  b)  De  rand  van 
een  schoorsteenmaïitel.  \\  Pas  op,  dat  je  je 
niet  stoote  au  de  vooi.  —  c)  De  zware 
lat  boven  langs  een  loeefgetouw,  die  van 
voren  tusschen  de  zijstukken  verband 
brengt.  —  Het  woord  komt  in  deze  en 
dergelijke  beteekenissen  ook  elders  voor. 
In  de  Rekenboeken  der  St.  Bavokerk  te 
Haarlem  vindt  men  het  herhaaldelijk  in 
den  zin  van  bekroning,  kroonlijst,  van 
het  eene  of  andere  bouwstuk.  ||  Die  foey 
van  die  tralye,  Bijdr.  v.  h.  Bisdom  Haar- 
lem 4,  64  (a''1513).  Dïq  foyen  van  die 
latrynen,  ald.,  4,  69  (a'^1535).  Die  foyen 
ende  gesneen  werck  van  die  preeckstoel, 
ald.  4,  100  (a'^1538).  —  Vgl.  verder  hadr. 
jUNius,  Nomencl.  156  &:  ^Acroteria,  emi- 
neutia  fastigii  aedificiorum  pinnacula  et 
signa     quae    vel    collumellae    sunt,    vel 
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stylobatae,  in  quibiis  sigilla  vel  arulae, 
B(elgice)  canteelen,  foeyen,"  en  bij 
KIL.:  „Voye,  t'rise,  blooin- w  erck  , 
zophorus,  pictus  baltheus  in  ^110  nietopa 
et  ligiirae  exsculpuntur;  voye  oft  frise 
van  de  koetse,  frons  lecti,  pars  ante- 
rior  superiorque  fiilcri:  ora  sive  extre- 
luitas  operis  intestini ;  voye  van  de 
kercke,  ambitus.  circuitus  teinpli  supe- 
rior; voyen,  kanteelen,  acroteria." 
Ook  in  het  Mnl.  is  het  woord  zeer  ge- 
bruikelijk; zie  Mnl.  ]Vdb.  2,  831  op  foye 
2.  —  Tegenwoordig  is  vooi  (vooie) 
nog  gewoon  in  Zeeland  in  den  zin  van 
rand  van  den  schoorsteenmantel  {de  jager, 
Archief  2,  195;  Taalk.  Magaz.  5,  41  en 
53;  Sch.  t.  W.  1,  141),  en  in  Vlaanderen 
voor  klep  van  een  pet,  rand  van  een  hoed 
enz.  (de  bc'-  1157  vlg.;  schuermans  827). 

VüOl,  znw.  onz.  Veulen.  ||  Kijk,  deer 
loopt  'en  vool  in  't  land.  —  Ook  als  naam 
van  verscheidene  molens.  ||  Het  Vool 
(pelmolen  te  Wormerveer  op  het  Zaan- 
dijker wegje).  Het  Jonge  Vool  (oliemolen 
te  Wormerveer,  18de  e.;  houtzaagmolen 
te  W. -Zaandam,  gesloopt  in  1898).  Het 
Hinkende  Vool  (pelmolen  te  Wormerveer, 
gesloopt  in  1790  of  '91).  Het  Vooltje  (snuif- 
molen  te  Zaandam,  verbrand  in  1765). — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.,  op  Wieringen 
(foelke;  winkler.  Dialecticon  2,  29),  in 
Friesl.  (fole,  foolke,  f  ooi  tsj  e),  Gron. 
(molema  459),  Oost-Friesl.  (fooi,  faal; 
KOOLMAN  1,  413  b),  Drente,  Nederduitschl. 
enz.  Vgl.  Got.  fula,  Ags.  fola  (Eng. 
foal),  Ohd.  folo  (Hgd.  fohlen),  Mnd. 
vole,  vale,  enz.  Ook  in  het  Mnl.  komt 
de  vorm  voor  (Taalk.  Bijdr.  1,  28;  oude- 
MANS  7,  705).  In  de  17de  e.  vindt  men 
vool  o.  a.  ook  bij  westerbaen,  Ged.  3, 
139  ('t  versch-geworpen  vool). 

voor  (I),  znw.  vr.  Daarnaast  te  Assen- 
delft  veur.  Vore,  in  het  land.  Synon. 
vurg.  II  Veuren  trekken  in  'et  land. 

TOOI*  (II),  voorz.  en  bijw.  Daarnaast 
soms  veur.  Zie  de  wdbb.  ||  Wet  geef-je 
der  veur?  —  Je  neus  krulde  ook  maar 
niet,  dat  je  nag  veur  een  vraister  an- 
ekeke  wiere,  hè?  [er  wordt  gesproken  tot 
een  getrouwde  vrouw),  Sch.  t.  W.  278.  — 
Zoo  ook  in  samenst.  veurdoen,  veur- 
gaan  enz.  naast  voordoen,  voor- 
gaan. 

voorbint,  znw.  onz.  Bij  de  boeren.  Een 
der  touwen   die  over  den  ponder  van  een 


volgeladen  hooiwagen  worden  geslagen.  7Aq 

WAGENBINT. 

voordor,  voorcicrs,  bijw.;  zie  vkrdeu. 

voordoiizc,  bijw.  Vroeger  (Oostzaan). 
Alloen  bij  het  volk  gebruikelijk.  Elders 
is  voordezen  een  woord  uit  de  deftige 
taal.  II  Voordeuze  kon-je  niet  oveialrijje, 
zooas  nou. 

voorond,  znw.  onz.  Het  voorste  ge- 
deelte van  iets.  \\  Zet  de  emmers  maar 
in  't  voorend  van  'et  schuitje.  —  Ook 
in  verkl.  voorendje.  Het  voorste  ver- 
trek van  een  huis.  Zie  end  3.  —  Evenzoo 
in  het  Stad-Fri.,  vooral  van  schuren;  in 
Gron.  veurende  (molema  452). 

vooretten,  zw.  ww.,  trans.  Een  of 
meer  stukken  hooiland  tijdelijk  gebruiken 
om  te  etten  (zie  aldaar),  wanneer  in  het 
voorjaar  het  gewas  op  het  venland  te 
schraal  is.  Hooiland  vooretten  is  dus 
het  land  eerst  een  poos  door  het  vee 
laten  afgrazen,  voor  het  als  hooiland 
wordt  gebruikt.  Evenzoo  in  Waterland 
(bouman  26). 

voorhaal,  znw.  m.  In  de  uitdr.  in  den 
voorhaal  zijn,  vooruit,  op  voor  zijn.  \\ 
Ik  ben  in  de  voorhaal  {als  men  b.  v.  drie 
zakdoeken  per  dag  moet  zoomen  en  men 
heeft  er  na  twee  dagen  reeds  acht  af).  — 
Evenzoo  bij  de  17de-eeuwsche  Hollanders 
(hooft,  vondel);  zie  oudemans  7,  730. 

voorhaarnaald,  znw.  vr. ;  zie  voor- 
naald. 

voorhals,  znw.  m.  In  molens.  Het 
dunnere  deel  van  de  molenas,  vooraan  bij 
den  kop  (het  hoofd  van  de  as),  waarom 
de  as  draait.  Ook  wel  alleen  hals  ge- 
heeten. 

voorhang'er,  znw.  m.;  zie  hanger. 

Voorhoef,  znw.  vr.  Naam  van  land  te 
Krommenie,  in  het  Noordend.  Thans 
waarschijnlijk  onbekend.  Vgl.  hoef.  ||  Inde 
voorhoeff,  Folderl.  /fromm.  (an665),  r33; 
(a«1680),  rnS. 

voorhoofd,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Bij  de  boeren,  lidend  akker;  het  niet  door- 
greppeld  gedeelte  van  het  land  dat  door- 
loopt langs  het  hoofd  der  verschillende 
akkers.  Vgl.  hoofdakkek.  —  Evenzoo 
verderop  in  N.-Holl.  en  hier  en  daar 
elders,  b.  v.  op  Zuid-Beveland  (vu root, 
te  winkel.  Nieuw  Taalk.  Magaz.  2,  237). 
In  Friesl.  voorakker. 

voorjaar,  znw.  onz.  Het  voorste  ge- 
deelte  van  de  uier  eener  koe.  Zie  jaar 
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II.    —    Kvenzoo    elders   in    N.-Iloll.   (zie 

15ÜUMAN    H2j. 

voorkamer,  znw.  vr.;  zie  kamer  3. 

voorkeuvelens,  znw.;  zie  keuvelens. 

voorkomen,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Dikwijls  nog  als  scheidbaar  werkwoord, 
gelijk  in  de  oudere  taal  en  ook  elders  in 
dialecten.  ||  Om  dat  voor  te  komme,  zei 
ik  wel  me  maatregelen  nemen.  Omme  alle 
dispuyt  ende  questie  voor  te  komen.  Priv. 
V.   Westz.  394  (an658). 

voorkret,  znw.  onz.;  zie  kret. 

voorlijf,  znw.  onz.  Bij  visschers.  De 
voorste  afdeeling  van  een  fuik.  Vgl.  middel- 
lijf. —  Synon.  voorkamer. 

voorlijk  (uitspr.  voorl^k),  bnw.  en  bijw. 
Zie  de  wdbb.  —  1)  Vooraan,  naar  voren.  \\ 
Je  zoeke  zoo  achter  in  'et  boek : 'et  staat 
voorliker. 

2)  Van  tijd.  Vroeg.  \\  Tien  jaar  en  nou 
al  rooken ;  dat  is  wel  wat  voorlik.  We 
benne  van  't  jaar  niet  voorlik  {als  de 
lente  laat  begint).  —  In  't  voorlikst  van 
dit  jaer  maekt'  hy  zijn  veldt  bereydt, 
en  heeft  'er  doen  ter  tijdt  Ar  weten  in 
gesaeydt,  schaap,  Bloemt.  12.  —  Zoo  ook 
in  het  Stad-Fri.  en  in  Gron.  (molema  459), 
en  eertijds  bij  starter  (zie  oudemans  7, 
731). 

3)  Vroeg  ontwikkeld,  niet  achterlijk.  \\ 
Wat  'en  voorlik  kind.  Het  gras  is  voorlik. 
—  Zoo  ook  elders ;  zie  v.  dale,  molema, 
koolman. 

Yoorloef,  znw.  Daarnaast  eertijds 
voorloeg.  Bij  timmerlieden.  Eene  soort 
van  hotitverbinding  waarbij  de  over  elkaar 
bevestigde  balken  enz.  tot  halverwege  vier- 
kant tvorden  uitgekeept.  Ook  elders  ge- 
bruikelijk ;  vgl.  b.  V.  PIJTAK,  Bouwk.  Wdb. 
222.  II  De  Arme  {van  het  wentelwieï)  met 
tande  wel  in  malkander  te  maken,  de 
plooyen  met  keepen  en  voorloegen  daar 
op,  en  voorder  de  Vellinge  daar  op.  Bestek 
moddermolen  (a'*1786),  archief  v.  Zaandam. 

voorloop,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
In  pellerijen.  a)  Van  parelgarst.  De  kleine 
korrels  van  mindere  qualiteit,  die  uit  de 
goede  parelgort  gezeefd  zijn.  \\  2600  Pond 
Paarlgerst,  2600  Pond  Voorloop  3  R. 
{d.  i.  3de  reis),  Verkoopings-Catal.  (Koog, 
a°1798).  7  Zakken  derde  rijs  {reis)  relsel,  . . 
100  ponden  3de  rijs  fijne  voorloop,  Hs. 
T.  33  (an802),  prov.  archief.  —  h)  Van 
rijst.  De  grove  korrels,  waar  de  brokjes 
(middel,   zie  ald.)  uit  gezeefd  zijn;  dus 


de  beste,  grofste  rijst.  Soms  wordt  tegen- 
woordig ook  maar  matig  grof  gesorteerde 
rijst  voorloop  genoemd.  Ojmierkelijk  is 
dat  voorloop  dus  bij  parelgarst  de  min- 
dere, bij  rijst  daarentegen  de  beste  quali- 
teit vertegenwoordigt. 

voorn,  znw.  m.;  zie  een  zegsw.  op 
RUIS,   en   vgl.   de  samenst.  jieun-,  roet-, 

RUISCHVOORN. 

voorn<inl<],  znw.  vr.  Ook  voorhaar- 
naald.  Bij  draagsters  van  de  vrouwe- 
kap.  De  met  edelgesteenten  versierde  vlakke 
gouden  reep,  die  schuin  langs  het  voor- 
hoofd wordt  gelegd  en  gedeeltelijk  aan  de 
kap  wordt  bevestigd.  Vgl.  naald  en  zie 
Karaktersch.,  pi.  4  en  2. 

voornemen,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
In  de  uitdr.  voornemens  zijn,  va)i 
plan  zijn,  heeft  het  woord  dikwijls  den 
klemtoon  op  de  middelste  lettergreep. 

vooroverloop,  znw.  m.;  zie  overloop. 

voorree,  znw.  vr. ;  zie  ree  I. 

voorscheer,  znw.  vr.  Aan  een  weef- 
getouw. De  zware  lat,  die  de  zijstukken 
van  het  getouw  van  voren  met  elkaar  ver- 
bindt. Zie  SCHAAR  I,  2. 

voorschot,  znw.  onz.  Voorgevel  van  een 
huis.  Oorspronkelijk  van  een  houten  gevel, 
doch  later  ook  van  steenen  gebouwen.  || 
Veel  huizen  hebben  'en  spits  toeloopend 
voorschot,  soms  met  allerlei  snijwerk  en 
krullen.  Voorts  gemelte  voorschot  met 
wintveerings  en  schandekken  te  voorsien 
zoo  als  behoort,  Hs.  bestek  v.  een  huis 
(a°1762),  archief  V.  Assendelft.  De  muuren, 
glaes-posten  {raamposten),  ofte  een  geheel 
voorschot  of  balken,  soeteboom,  N.Holl. 
Ontrust.  52.  Over  de  brug,  in  dat  Huys 
met  het  steene  voor-schot,  N.Holl.  Rusten- 
burg  12.  —  Door  volksetymologie  spreekt 
men  tegenwoordig  ook  van  voorschoot 
en  zegt  men  b.v.:  Dat  huis  heb  'en  nuw 
voorschoot  'ekregen. 

voorslag,  znw.  onz.  In  oliemolens.  Het 
eerste  of  voorloopige  slaan  van  het  zaad 
(in  tegenstelling  met  het  naslag).  Dit 
geschiedt  in  het  voorslagsblok,  dat 
ook  wel  alleen  voorslag  heet.  ||  In  't 
voorslag:  2  jaagijzers,  2  staanders  enz. 
Invent.  oliemolen  (Oost-Zaandam,  a°1809), 
Zaanl.  Oudhk.  —  De  in  het  voorslag 
gemaakte  koeken  bevatten  nog  te  veel 
olie,  en  worden  om  die  er  uit  te  halen 
nog  eens  geslagen.  Zie  verder  op  naslag 
en  vgl.  de  volgende  woorden.  Afbeeldin- 
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gen  vindt  men  in  Groot  Volk.  Moolenh. 
I,  pi.  20  en  2l';  \\\,  pi.  ö. 

Yoorslagpsblok,  znw.  onz.  In  olieniolons. 
Het  ijzeren  blok  ran  het  voorslag,  waarin 
(Ie  koeken  ivorden  geslagen.  Vgl.  voorslag 
en  LAAD. 

voorslagsbuul,  znw.  m.  In  oliemolens. 
De  zak  van  buuUnken,  waarin  het  zaad 
in  het  voorslag  wordt  uitgeperst.  Vgl.  buul 

en   NASLAGSBUUL. 

voorslagskoek,  znw,  m.  In  oliemolens. 
Een  lijn-  of  raapkoek,  die  in  het  voorslag 
gemaakt  is,  en  die  bestemd  is  om  weder 
fijngemalen  en  in  het  naslag  nogmaals  ge- 
slagen te  worden.  Vgl.  voorslag. 

voorslagslakeu,  znw.  onz.  Ook  v oor- 
si  agsbu  uil  aken.  Bij  de  olieslagerij. 
Buullaken  om  voorslagsbulen  van  te  maken. 
Zie  buullaken  en  vgl.  naslag. 

voorslagsvuister,  znw.  onz.  In  oliemo- 
lens. Het  vuister  waarop  het  meel  voor 
het  voorslag  wordt  gewarmd.  Zie  vuister. 

voort,  bijw.  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  rechte- 
vooRT.  —  In  de  bet.  weg,  heen,  zegt  men 
steeds  vort  (uitspr.  vort).  \\  Hij  is  vort; 
ik  weet  niet  waarhenen.  Me  hoed  is  vort 
[iveg,  zoek).\ovi\  lillike  hond!  —  Even- 
zoo in  samenst.  vortblazen,  vort- 
brengen,  vortdouwen,  vortgaan, 
vortgooien,  vortraken,  enz.,  UH>g- 
blazen,  ivegbrengen  enz.  In  andere  bet" 
zegt  men  voort.  ||  Gaan  maar  vort:  ik 
wil  je  niet  langer  zien.  Douw  me  niet 
vort.  —  Evenzoo  in  Friesl.  fu^'t,  fu^'t- 
gaan  enz.  —  Vgl.  ook  steentje- vort. 

Yoortdreutelen,  zw.  ww.,  intr.  Voort- 
gaan, volhouden  met  drentelen,  teuten.  Zie 
dreutelen.  II  Laat  ze  maar  voortdreu- 
telen. 

voortooi,  znw.;  zie  tooi. 

vooruit,  bijw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  in 
den  naam  van  stukken  land,  die  voor 
het  huis  van  den  eigenaar  liggen.  Vgl. 
achteruit.  II  Aef  Bouwens  voor  uyts  ven 
aen  den  wegh,  Maatb.  Assend.  (a°1635). 
Vgl.  aldaar  ook:  Jan  Coenen  weer,  voor 
Maerten  Huygen  uyt  {het  weer  lag  dus 
voor   de   woning  van   Maarten).  —  Vgl. 

V00RVEX. 

voorvelliug,  znw.  vr.  Aanmolenwielen. 
De  velliyig,  die  boven  op  de  plooien  is  aan- 
gebracht, ter  versterking  van  het  wiel.  7Ae 
Groot  Volk.  Moolenb.  Il,  pi.  2,  waar  deze 
bovenvelling  wordt  genaamd,  en  vgl. 
velling  ].  —  Bij  wielen,  die  slechts  één 


velling  hebben,  is  dit  steeds  een  voor- 
velling. 

voorveil,  znw.  vr.  Ken  vooraan  gelegen 
ven;  dat  stuk  land  van  een  weer,  hetwelk 
bij  den  weg,  bij  de  Jiuizen  ligt.  Vgl.  ven 
en  vooruitsven  op  vooruit.  ||  Jan 
Jacobsz.  Coppen,  de  voorven  aendehuysen 
{in  Jan  Jacob  Coppe^-weer);  Neel  Dircksz. 
voorven  by  de  huysen  {in  Tammetges- 
weer);  Jan  Jonges  voorven  [in  't  Dam- 
weer),  Maatb.  Assend.  (a^löB")). 

voorwiiischiug,    znw.    vr. ;    zie   win- 

SCIIING. 

voorwolf  (uitspr.  voorwblldf,  met  klemt, 
op  voor),  znw.  Aan  molens.  Het  van  boven 
schuin  toeloopende  houten  voorschot  van 
de  molenkap  boven  de  as;  ook  wolvedak 
genoemd.  De  voorwolf  is  meestal  een 
„getrapte'  weeg,  voor  het  inregenen; 
bovenop  rust  de  nok.  —  Evenzoo  is  elders 
een  wolvedak  een  dak  dat  van  voren 
den  vorm  van  een  trapezium  heeft ;  het 
uiteinde  van  den  g<^vel  heet  dan  wolfs- 
einde  ofwolfdak-end  (vgl.  weiland 
op  wolvedak  en  berkhey,  Nat.  Hist. 
9,  34).  Eertijds  heette  zulk  een  dak  enkel 
wolf  (b.  v.  Leidsche  Keurb.  276(a«1529): 
„nedergaende  ende  hangende  daecken,  ge- 
naemt  wolven"),  en  van  dat  woord  is 
voorwolf  eene  samenstelling.  Wolf  be- 
hoort wel  bij  gewelf  en  verwulf. 

Voorzaau,  znw.  vr.  Naam  van  het  ge- 
deelte der  Zaan  dat  zich  buiten  den  Dam 
te  Zaandam  bevindt;  zoo  geheeten  in 
tegenstelling  met  de  Achter-  of  Bin- 
nenzaan.  Vgl.  zaan. 

voorzoom,  znw.  m.  Bij  een  molen.  De 
lat  langs  den  zoom  der  molenwieken,  die 
dient  om  dezen  te  versterken.  Vgl.  zoom.  || 
Drie  gemaakte  Voorzoomen,  1.  11  el,  br. 
190  str(eep),  Invenf.  molenmakerij  (Zaan- 
dijk, a'^1846),  Zaanl.  Oudhk.  —Vgl.  ach- 
terzoom. 

vorder,  bnw.  en  bijw.;  zie  verder. 

vorevoet  (met  hoofdtoon  op  voor),  in 
de  uitdr.  van  vorevoet  of  an  (waar- 
naast van  voren  goed  of  an)  begin- 
nen, van  voren  af  aan,  opnieuw  begin- 
nen. II  't  Is  heelegaar  verkeerd;  begin 
maar  weer  van  vorevoet  of  an.  Kom 
jongens,  lête  we  van  voren  goed  of  an 
beginnen,  den  {dan)  doet  me  broer  ok 
mee.  —  De  oorsprong  der  uitdr.  is  niet 
bekend;  vgl.  echter  Mnl.  voorvoets,  op 
staanden  voet,  terstond. 
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vorl',  znw.  vr. ;  zio  verf. 

vork-eii-Iopelljes,  znw,,  meerv.  Zekere 
plant.  Taschjeskruid.  7Ae  verder  op  lepel- 
blad. —  Ook  in  de  .sarnenst.  vork-en- 
lepel(tjes)dief,  waarmede  iemand  wordt 
nageroepen  die  deze  plant  aanraakt  of  er 
mee  wordt  aangeraakt;  zoo  ook  elders 
lepeltjesdie  f  (zie  Gids  1893,  IV,  282). 

Yorin,  znw.  m.  Daarnaast  vurm.  Zie 
de  wdbb.  ||  Doen  de  griesmeelpudding 
maar  in  de  groote  vurm.  Vurmpies  om 
taartjes  van  zand  te  bakken.  —  Vgl.  nijp- 
voRM  (Aanh.)  en  vormemaker. 

vorineiiiiiker,  znw.  m.  Daarnaast  vu r- 
m  e  mak  er.  De  man  die  vormen  (vlecht- 
werk van  koperdraad,  waarop  het  papier 
wordt  geschept)  maakt  voor  de  papier- 
makerij.  Thans  als  vak  verouderd.  ||  Me 
man  was  vroeger  vurmemaker.  —  Ook 
in  afleidingen  en  samenstellingen.  ||  (Een 
huis,  zijnde)  vroeger  een  vormemakerij,  Hs. 
(Zaandijk,  a"1833),  Zaanl.  Oudhk.  Huis  en 
erf  op  het  Ezelspad,  2  woningen,  en  ge- 
schikt voor  vormemakersafferre,  Hs.  (idem, 
anSlO),  aldaar. 

vorrel,  znw.  onz.;  zie  verrel,  enz. 

vorst  (I),  znw.  m.;  vgl.  grootvorst. 

vorst  (II),  znw.  vr.  Vriezend  tvedev;  zie 
de  wdbb.  —  Daarnaast  vroeger  vort; 
zie  bl.  LUI,  §  124. 

Vorsteiiburg,  znw.;  zie  krimpenburg. 

vort,  bijw. ;  zie  voort. 

vortblazen,  vortgaan,  enz. ;  zie  voort. 

vorven,  zw.  ww. ;  zie  verven. 

vorver,  znw.  m.;  zie  verver. 

vos,  znw.  m.;  vgl.  olievos. 

vracht,  znw.  vr. ;  zie  eene  zegsw.  op 
schipper. 

vrachtsleeds  (uitspr.  vrachslees),  znw. 
vr.  Slede  om  goederen  ie  vervoeren,  vracht- 
slede. TAe  sleeds  1.  ||  Dien  dag  liepe  wel 
100  peerde  met  narre  en  met  vragtslesen 
langs  de  Saen,  Journ.  Caeskoper,  9  Jan. 
1729. 

vrede,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Te 
vrede,  te  Assendelft  als  nachtgroet.  || 
Nou  hoor,  te  vrede!  en  slaap  maar  goed. 
—  Vgl.  bij  VONDEL  (ed.  v.  lennep)  8,  381 : 
Eneas  . .  lagh  stil,  en  wel  te  vrede  op 
zijn  kampanje  en  sliep. 

vrekken,  zw.  ww. ;  zie  wrekken. 

vreter,  znw.  m.;  vgl.  mierevreter. 

vreugd,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Daar- 
naast eertijds  vrugd,  b.  v.  Journ.  Caes- 
koper, 14  Apr.  1672  (vrught;  tweemaal). 


Ook  in  sarnenst.  fvrughdeviere  aengestoo- 
ken,  ald.,  21  Apr.  1689).  —  Kvenzoo  eer- 
tijds elders  in  N.-HoU.  ||  Ohy  goede 
knecht  ende  getrou,  Gaet  in  uws  Heeren 
vruchde  nou,  N.  Medenhl.  Lietb.  3. 

vriend,  znw.  m.  Daarnaast  vrind  en 
vrund.  Zie  de  wdbb.  —  Soms  ook  nog 
nog  in  den  zin  van  bloedverwant,  b.  v.  te 
Assendelft  in  de  uitdr.  de  vrienden 
halen,  de  verder  af  wonende  familif. 
tvaar schuiven,  als  iemand  op  het  uiterste 
ligt.  —  Vroeger  was  deze  bet.  zeer  ge- 
bruikelijk; ook  de  samenst.  bloed  vriend 
komt  voor.  ||  Ten  overstaen  van  de  naeste 
Vrienden,  den  Wees-kinderen  van  des 
overledens  zijde  bestaende  [ordonnantie 
iveeskamer  te  Wormer,  17de  e.),  lams  604. 
Soo  sullen  in  sulcken  gevalle  d'oudtste 
ende  naeste  Vrienden  van  's  Vaders  en 
Moeders  zijde  de  nagelaten  kinderen  ter 
Weeskamere  brengen  [idem],  ald.,  606. 
Als  yemant,  't  sy  Bloet-vrient  of  Vreemde, 
by  Weesmeesteren  tot  Vooghdye  van 
eenige  Weeskinderen  wert  gekoren  {idem), 
ald.  621  (zie  ook  43,  499,  688,  715  e.  e.). 
—  In  de  middeleeuwen  en  later,  tot  in 
de  18de  eeuw,  is  de  bet.  maag,  verwant, 
in  de  algemeene  taal  zeer  gewoon.  Vgl., 
behalve  de  in  Tijdschr.  11,  293  aange- 
haalde bewijsplaatsen  voor  het  Mnl.,  b.  v. 
Invent.  v.  h.  Archief  v.  Campen  3,  196, 
n«2428  (an573);  bredero.  Moortje  v^.  327 
(vgl.  ook  313)  en  Wdb.  op  Bredero  470; 
Landregt  v.  Overysel  92  (a*^1630) ;  v.  vloten, 
Kluchtsp.'\  2,  238  (a01641)  en  3,  154 
(a"1691);  brandt.  Leven  v.  Vondel  36; 
Gids  1893,  IV,  28  [kinderrijm  uit  de 
18c?e  eeuw);  alsmede  bloedvriend  bij 
eekhof,  Beschr.  v.  Leeuwarden  1,  385 
(a'^1534)  en  v.  vloten,  Kluchtsp.  \  2,  243 
(an659). 

De  vorm  vrund  komt  natuurlijk  ook 
in  afleidingen  en  samenst.  voor  (vrun- 
delik,  vrund  schap  (b.  v.  soeteboom, 
S.   Are.  367)  enz.  —  Vgl.  vriendemaal. 

vrieudemaal,  znw.  onz.  Daarnaast 
vrindemeel,  vrundemeel(tje).  Fa- 
miliemaaltijd, feestmaal.  Vgl.  maal  2.  Zoo 
ook  elders.  ||  We  hewwe  'en  genoechelik 
vrundemeeltje  'ehad.  —  Vgl.  de  gebrui- 
kelijke woorden  van  den  gastheer  vóór 
den  maaltijd:  Ik  wensch  de  vrinden  sma- 
kelijk eten. 

vries,  znw.  m.  Het  vriezen,  vorst.  || 
„We  hebben  nou  weer  'en  lekker  vorsie 
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{rorstjt').''  ,.la,  "t  is  weei"  'on  behoorlijke 
vries. 

Yriozen,  st.  ww..  intr.  /ie  ilo  wdbb  — 
/egs  w .  \'  r  i  e  z  e  n  we  dood,  dan  vrie- 
zen we  dood,  als  er  irat  «vv/s  gebeuren 
moet,  dan  kiinnen  ire  er  toch  niets  aan 
doen,  gezegd  bij  het  nemen  van  een  kloek 
besluit,  doorgaans  in  scherts. 

vrij,  bnw.  Zie  de  wdbb.--  Zegsw.  Zoo 
vrij  als  gouden  knoopen,  schert- 
sende versterking  van  vrij.  \\  De  ruiten 
vrouw  is  zoo  vrij  as  gouwe  knoopen. 

vryeii,  zw.  en  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Iets  te  vrijen  hebben,  liet  te  vergeven 
hebben  aan  de  persoo)i  die  er  het  meest 
op  gesteld  is.  ||  Ik  heb  nog  wat  kersen 
te  vrijen  [heb  nog  wat  kersen  over:  wie 
wil  ze  liet  liefste  Jiebben?). 

vrijer,  znw.  m.  Zie  de  wdbb,  —  Zegsw. 
De  vrijers,  die  'et  mienen,  kom- 
men tusschen  negenen  en  tienen. 
—  Een  k  o  u  w  e  v  r  ij  e  r,  schertsend  voor 
een  uitgedoofde  kool  in  de  test  eener  stoof. 

vrijigiieid,  znw,  vr.  Vrijheid,  in  alle 
bet°.  II  As  je  uit  dienen  gane,  ben-je  je 
vrijigheid  heelegaar  kwijt.  —  Dank,  dank 
en  lof  zy  hem,  die  . .  ons  tot  vryigheid 
door  Christum  weer  gebrocht  (heeft), 
SCHAAP,  Bloemt,  (ed.  1724),  186.  —  Even- 
zoo bij  de  17de-eeuwsche  Amsterdammers 
(b.  V.  BBEDERO,  KI.  V.  d.  MoUnaer,  vs.  292). 
Thans  ook  nog  in  het  Stad-Fri. 

Yrijlaiid,  znw.  onz.  Land  waarop  geen 
drukkende  verplichting  rust;  maar  dat  den 
bezitter  in  vollen  eigendom  toebehoort; 
in  tegenstelling  met  v  roon land.  Alleen 
nog  als  naam  van  stukken  land.  || 
't  Vrylant  {in  Buitenhuizen),  Polderl.  As- 
send.  I  ƒ012  r«  (aOl.599).  Dat  vrylandt,  r/?d 
/"''33  r^.  —  Twee  jerden  vrijlants  in  Jaco- 
bijnen-weer  {onder  Oostzaanden),  gonnet, 
Zijlkl.  34  (an410).  (Dat  stuk  land)  te 
vrijen  ende  te  waeren  al  vrij  landt,  sonder 
eenich  opstal  van  pachten  oft  renten, 
anders  dan  zijn  werok weere,  gelijck  ge- 
buyeren  landen,  daer  toe  behoorende  {te 
Assendelfi),  Hs.  U.  19,  ^254  ü«  (a^oSl), 
prov.  archief;  vgl.:  al  vry  lant  sonder 
eenich  opstal  dan  alleenlijck  zijn  dijck, 
dam,  wech,  waeteringe  ende  werckweere, 
gelijck  andere  gebuyeie  landen,  JIs.  T/. 20, 


fn2G    r«    (an583),    aldaar. 


Evenzoo 


elders  in  Holl. ;  vgl.  Inform.  687  a.  ||  Met 
een  wandelingh  (ruiling)  tegens  Wouter 
Ysbrants    . .    vroen    om    vrilant,    Hs.    v. 


Kgmond  E,  /""^  r"  (a^H.^^).  Anno  lv  in 
profesto  Maii  is  een  wandel  geschiet 
van  vroenland  om  vrilant,  ald.,  Z"-^)  ;•" 
ia"14r)5). 

vrijneii,  zw.  ww.  Daarnaast  frijnen. 
Bij  steenhouwers.  Met  een  beitel,  nmarop 
met  een  houten  hamer  geslagen  wordt, 
smalle  evenwijdige  lijnen  hakken  in  hard- 
steen; gradeeren.  \\  Ilardstienen  stoepen 
worre  an  de  kanten  'evrijnd.  —  Zoo  ook 
elders  frijnen  (zie  de  wdbb.);  in  Vlaand. 
f  reen  en  (he  bo).  —  Zie  overvrijnen  en 

VRl.lNSLAG. 

vrijnslag',  znw.  m.  Daarnaast  frijn- 
slag.  Bij  steenhouwers.  Houw,  keep,  hij 
het  rrijnen  gemaakt.  Zie  vhi.inen.  Men 
onderscheidt  den  H  ollandschen  en  den 
Belgischen  v  rijn  slag;  bij  den  eer- 
sten zijn  de  kepen  nauwer  en  dichter 
opeen.  ||  {Er  moeten)  niet  minder  als  9 
vrijnslaagen  in  een  duim  breedte  zijn. 
Bestek  steenhouwerswerk  (Krommenie, 
a4781),  Zaanl.  Oudhk. 

vrijschijtertje,  znw.  onz.  Kort  jasje 
zonder  panden.  Synon.  schietertje.  —  Ook 
te  Mijdrecht  bekend.  Evenzoo  in  Oost- 
Friesl.  frê-schiter  (koolman  1,  5-57). 

vro,  bijw.  Vroeg.  Thans  verouderd, 
maar  nog  opgegeven  in  Karaktersch,  332 
(a"1816).  II  O  Heer!  na  sulke  Leeraers 
dorst  ons  na,  Wilt  die  doch  senden  u 
volck  vroo  en  spa.  Op  dat  eens  al  twee- 
dracht heel  mocht  vergaen,  Saender 
Bloeme-stralen  310.  —  De  vorm  vro  is 
thans  nog  gebruikelijk  in  W. -Friesl.  en 
op  Marken  {Sch.  t.  W.  1,  282),  en  komt 
ook  bij  de  17de-eeuwsche  Amsterdammers 
voor.  II  Men  moet  veel  lijden,  of  vro 
sterven,  spieohel  (ed.  vlaming)  281.  — 
In  het  Mnl.  is  vro,  en  daarnaast  vroe, 
zeer  gewoon. 

vroed,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Iets 
(niet)  vroed  zijn,  er  {niet)  van  iveteti, 
er  {geen)  kennis  van  hebben.  ||  Hij  is  zen 
eigen  zaak  niet  vroed  [van  iemand  die 
zijn  affaire  laat  verloopen).  Evenzoo  in 
het  Mnl.  enes  dincsvroetsijn  (zie 
b.  V.   OUDEMANS  7,   796). 

vroeg,  bnw.  en  bijw.  Daarnaast  soms 
nog  vrog  (vroge);  evenzoo  te  Assen- 
delft  bij  enkelen  nog  vrog  er  naast  vroe- 
ger. II  "t  Is  nag  te  vrog.  De  karsen  benne 
vrog  van  't  jaar.  ( Wij)  hadde  van  dit 
voorjaer  een  zeer  vroge  scoone  tijt,  Journ. 
Caeskoper,   Apr.   1680;   vrog  vindt  men 
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aUL,  Juli  1671;  13  Fehr.,  5  Juli,  12  Au  f/. 
1672  enz.  —  Vgl.  vho. 

vroogertjo,  znw.  onz.  In  de  uitdr.  een 
V  r  o  e  g  e  r  t  j  e  krijgen,  vroefjer  dan  (je.- 
woonlijk  uit  school  mogen  gaan.  ||  We  heb- 
ben 'en  vroegertje  'ekregen,  omdat  'et 
zoo  warm  is.  —  Ook  elders  in  Iloll. 

vroegspook,  znw.  m.;  soms  onz.  Iemand 
die  Invoeg  spookt,  die  's  morgens  vroeg  hij 
de  hand  is.  \\  Je  benne  'en  vroegspook; 
om  vijf  uur  hoor  ik  je  al.  Bij  ons  thuis 
is  Jan  altijd  'et  vroegspook.  —  Vgl.  laat- 

SPOOK. 

vroemoer,  znw.  vr.  Daarnaast  v roe- 
mer. Vroedvrouw.  Thans  weinig  gebrui- 
kelijk. II  Ik  gaan  de  vroemoer  halen. 
Betaldt  aen  Grietie  de  vroemers  soon 
van  oppassen  op  de  geldereeye  {gallerei 
van  de  kerk)  f  \. — ,  th.  rekeninghoek  kerk 
W.-Zaandam,  pil  r'  (a'1665),  Zaanl. 
Oudhk. 

vrog,  Yroger,  bnw.  en  bijw. ;  zie  vroeg. 

vroiiien,  zw.  ww.,  intr.  Vroom  houden, 
rusten.  Zie  vroom  II.  ||  Jullie  hewwe  nou 
lang  'enoeg  'evroomd:  we  moesten  maar 
weer  beginnen. 

vroom  (I),  bnw.  Zie  de  wdbb.  -  Ook: 
onnoozel,  dom.  \\  't  Is  zoo'n  vroom  borsie 
[horstje).  —  Vgl.  vroom  II. 

vrooiri  (II),  znw.  In  de  uitdr.  vroom 
houden,  rust  houden;  bij  het  opdragen 
van  zaad,  steenkolen  enz.  Men  houdt  ge- 
woonlijk vroom  na  elke  100  balen.  Heeft 
men  b.  v.  drie  dragers,  dan  loopen  die 
achtereenvolgens  met  een  baal  of  zak 
op  den  schouder  de  ladder  op;  de  derde 
is  kerfman  en  geeft  telkens  een  krijt- 
schrapje  aan  den  muur,  zoodat  10  schrap- 
jes  een  last  vertegenwoordigen.  De  1ste 
drager  brengt  dus  de  100ste  baal  naar 
boven;  komt  hij  er  uit,  dan  is  het  vroom 
[rusttijd).  Die  laatste  zak  heet  de  vrome 
zak,  of  ook  wel  de  vroom,  en  men 
zegt  dus  ook:  „de  vroom  is  er  uit."  Geeft 
de  opzichter  (zaadmeter)  het  teeken  dat 
de  vroom  om  is,  dan  begint  de  drager 
van  den  tweeden  zak  te  heften  (zie 
aldaar);  zijn  weer  100  balen  opgedragen 
dan  is  er  opnieuw  vroom.  —  Op  der- 
gelijke wijze  gaat  het  bij  het  meten  van 
zaad  dat  niet  in  balen  verpakt  is.  De 
zaadschieters  houden  dan  gewoonlijk 
vroom  om  de  5  last;  onder  bijzondere 
omstandigheden  echter  ook  wel  eens  om 
de  4,  of  om  de  6  of  7  last.  —  Vgl.  vromen. 


vroon,  vroonland,  znw.  onz.  Eertijds: 
land  met  heerlijke  redden  bezwaard;  in 
tegenstelling  van  vrij  land.  Nog  over 
in  den  naam  van  verschillende  stukken 
land  onder  Assendelft,  die  in  de  middel- 
eeuwen aan  den  (ambachtsjheer  hebben 
toebehoord.  ||  De  Vroonmeed  (in  den  Zui- 
derpolder te  Assendelft).  —  Een  stucke 
landts  leggende  int  vroonweer,  lis.  U.  l'.t, 
/"209  r"  (a"1580),  prov.  archief,  't  Froon- 
weer,  Maath.  Assend.  (a''1634).  In  de  mid- 
deleeuwen in  Frieschen  vorm  Frane- 
were:  In  Franewere  quatuor  volghere, 
Oorkh.  I  n"204  (a"1182— 1206);  evenzoo 
aldaar  Franebroeke  (Vroonbroek):  In 
Franehroeke  tres  falcationes  .  .  In  Frane- 
broeke unam  et  dimidiam  falcationem.  — 
De  Vroonsluis,  eertijds  uitwaterende  op 
de  Wijkermeer,  bij  de  Wijmerik ;  zie  Kaart 
V.  d.  Uytw.  SI.  12.  II  Vroonsluys,  Hs. 
(an697),  archief  v.  Assendelft.  —  Aldus 
ook  elders;  vgl.  b.  v.  Inform.  687  6.  || 
Een  sestendeel  van  sijn  hofstede  ende 
van  dat  vroen  daer  after,  Hs.  v.  Egmond 
E,  /"8  r°.  Pieter  Vinken  vroencamptgen 
an  die  vroenlaen,  ald.,  ƒ "8  v°  (a*'1457). 
Bezuyden  an  die  vroenlaen  ende  binoer- 
den  an  die  dienstlaen,  ald.,pd  r^  (aPlibS). 
Een  half  gers  weidlants  in  die  vroenven, 
ald.,  fHO  v^  (a01458).  Twe  camptges,  elc 
van  I  coeweid  an  die  vroendijck,  ald., 
ƒ014  r''  (an460). 

Vroonineed,  Vroonsluis,  Vroonweer, 
znw.;  zie  vroon. 

vrouw,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
't  Is  'en  vrouw  as  'en  zwiep  en  ze 
glimt  teugen  jean,  van  een  vrouw 
die  zeer  handig  en  net  en  zindelijk  is. 
Ook  HARREBOMEE  2,  418  vcmieldt :  dat  is 
een  vrouw  als  een  zweep.  —  Zie  man 
en  vrouw  op  man. 

Ook  in  den  naam  van  stukken  land 
te  Assendelft,  die  eertijds  aan  een  adel- 
lijke vrouwe  hebben  toebehoord.  Zie  ook 
VER  II.  il  Vrouw- Betjesland  (m  Buitenhui- 
zen). Vrou  betges  lant  . .  Dvuyterdijck 
[de  uiterdijk)  van  vrou  betges  lant,  Fol- 
derl.  Assend.  I  ^8  r^  (an599).  —  Een 
stucke  lants  genaempt  vroukelant  (m 
het  Zuidend),  Hs.  U.  20, /'n22  r°  (a"1583), 
prov.  archief.  Vroutken  landt,  Polderl. 
Assend.  1  fU  r»  (a"1599).  —  De  Vrouw- 
ven [in  Buitenhuizen).  Vrouwven,  Polderl. 
Assend.  I  ƒ020  r"  (a01599).  —  Vgl.  vkouwe- 
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Vrouw-Bet  josland,  znw.  onz.;  zie 
vuouw. 

Vroinvo verdriet,  znw.  onz.  Naam  van 
een  gehucht  onder  Assendelft  nabij  de 
brug  over  de  Nauwernasclie  vaart  aan 
den  weg  (Zaanl.  Communicatie-weg)  van 
Westzaan  naar  Assendelft.  ||  Hij  woont 
an  'et  Vrouweverdriet. 

Vroiiwkeland,   znw.  onz.;  zie  vkouw. 

Vromvven,  znw.  vr.;  zie  vkouw. 

Trugd,  znw.  vr.;  zie  vreugd. 

vruud,  znw.  m.;  zie  vhiend. 

viiik,  znw.  vr. ;  zie  fuik  (Aanh.). 

vuil,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
kwaadaardig,  nijdig,  bijt  end,  vooral  van 
personen  in  hun  spreken.  ||  Je  benne  'en 
vuile  zegger  [als  iemand  een  harde  ivaar- 
heid  zegt).  Zoo'n  vuile  schoolmeester  {die 
er  maar  alles  uit/lapt).  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  (ook  in  de  afleiding  v uil- 
en dig;  BouMAN  113);  in  het  Stad-Fri. 
fuul,  boos,  kwaad  (winki.er,  Dialecticon 
2,  25). 

vuist,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  In 
molens  met  stampers  (b.  v.  oliemolens). 
Een  stuk  hout,  met  een  verbreed  en  een 
smal  eind,  dat  met  dit  laatste  horizontaal 
door  een  der  stampers  of  heien  wordt  ge- 
stoken en  met  vuistwig  en  keephout  wordt 
vastgezet;  het  breede  eind  steekt  uit  en 
ivordt  als  de  molen  maalt  door  de  spaken 
van  het  wentelwiel  gegrepen,  zoodat  de 
stamper  of  hei  naar  boven  wordt  getrok- 
ken. De  vuist  heeft  in  gedaante  iets  van 
een  vuist  en  arm;  zie  de  afb.  in  Groot 
Volk.  Moolenb.  I,  pi.  21. 

vuister,  znw.  m.  en  onz.  In  oliemolens. 
Vuurhaard,  van  steen  vierkant  omgemet- 
seld en  van  boven  voorzien  van  een  pan, 
waarin  het  gekneusde  zaad  wordt  ver- 
warmd, vóór  het  in  buien  gedaan  en  onder 
de  hei  wordt  gebracht.  Zie  Groot  Volk. 
Moolenb.  I,  pi.  20.  In  lederen  molen  heeft 
men  een  voorslags-  en  een  naslags- 
vuister;  de  laatste  wordt  verzorgd  door 
den  blokmaalder,  de  eerste  door  den 
steenknecht.  ||  'Et  stoken  van  de  vuister 
is  'et  intersieke  van  'et  olieslagerswerk 
{het  meel  moet  nl.  gelijkelijk  verwarmd 
worden  en  er  moet  dus  nauwkeurig  gelet 
ivorden  op  het  aantal  gebruikte  turven, 
daar  een  halve  turf  het  gemaal  kan  be- 
derven). As  'er  gien  wind  is,  leit  'et  volk 
toch  maar  op  de  vuister  {dan  luieren  ze 
maar,  zoeken  ze  geen  ander  werk  in  den 


molen).  —  Vroeger  ook  als  naam  van 
vuurhaarden  in  andere  molens  en  inrich- 
tingen. II  Noch  een  schoorsteentgen  inde 
camer  vande  molen  meteen  vuyster,  dat 
den  molenaer  daer  bequamelijck  kan 
vyeren,  Hs.  bestek  watermolen  (a*'ir)34), 
archief  v.  Assendelft.  Gekeurt  ..  dat  alle 
Schee[)s-Timmerluyden  gehouden  sullen 
wesen  een  steene  vuyster  te  maeken 
buyten  vande  Huysen  af,  omme  haer  Teer 
ende  Piek  te  warmen  {keur  v.  Oostzaan- 
den,  a"1628),  lams  709.  —  Zoo  vroeger 
ook  elders  in  Holl.;  zie  b.  v.  lams  465 
{keur  V.  Heemskerk,  a"1659)  en  Keuren  v. 
Legden  65  (a"1658).  Vgl.  ook  hadr.  junius, 
Nomencl.  180  a:  „Foculus,  B(elgice)  vier- 
panne,  vierteele,  lollepot,  vuy stère," 
en  bij  kil.  ^vuyster,  j.  vuyrster"  en 
„vu yr ster,  Campin.  Fland.  j.  schoor- 
steen, focus;  vuyrster,  vier-teyle 
foculus,  ignitabulum;  vuy rster-gat,  j. 
ma  si  er- gat.''  Het  woord  is  ook  in 
Brab.  en  Vlaand.  nog  in  gebruik;  zie 
scHUERMANs  op  vuistor  en  de  bo  op 
VEURSTER.  Te  Katwijk  aan  Zee  kent  men 
het  in  den  zin  van  snuiver. 

vuisterkoni  (uitspr.  voidt^rköm),  znw. 
vr.  In  oliemolens.  De  metalen  kom  waarin 
het  meel  op  den  vuister  verwarmd  wordt ; 
stortpan.  \\  4  Modellen  voor  vuisterkom- 
men, Invent.  molenmakerij  (Zaandijk, 
an846),  Zaanl.  Oudhk. 

vuistervarkeii,  znw.  m.  Zachte  lang- 
harige borstel,  waarmede  de  vuister  ivordt 
aangeveegd.  Zie  varken  2. 

vuistwig,  znw.  vr.  Bij  molenmakers. 
Wigvormig  stuk  hout  ivaarmede  de  vuisten 
der  heien  en  stampers  worden  vastgezet. 
Zie  VUIST.  Vgl.  de  afb.  in  Groot  Volk. 
Moolenb.  I,  pi.  21.  ||  2  Azijnen  Vuistwig- 
gen, Invent.  molenmakerij  (a°1846),  Zaanl. 
Oudhk. 

vuk,  znw.  vr. ;  zie  fuik  (Aanh.). 

Vulkainp,  znw.  m.  Naam  van  stukken 
land  die  zijn  aangeplempt;  zie  vold  en 
volling.  II  Die  helft  vande  vulcampen  aen 
Twisch,  255  (roeden).  Poldert.  Assend.  I. 
f  335  r"  (aneOO). 

vollen,  zw.  ww.,  trans.  Daarnaast  vol- 
len (uitspr.  vblU).  Zie  de  wdbb.  ||  Zak- 
ken vollen.  Ik  moet  me  pijp  vollen 
[stoppen).  —  De  vorm  vollen  komt  ook 
elders  voor.  —  Vgl.  verder  vold  en  vol- 
ling. 

vullisblik,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
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Ook  als  schertsende  naam  voor  een  vier- 
duitsstuk,  bronzen  2\'.2-cent-stuk.  \\  Heb  uwe 
soms  'en  paar  vullisblikken  voor  me  voor 
vijf  centen  V 

vuren,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast  vroe- 
ger vieren.  Zie  de  wdbb.  —  Ook:  sto 
ken.  II  Hij  is  al  an  'et  vuren  {stookt  al, 
heeft  al  vuur  op  dan  haard).  Maandag 
den  27  ben  ik  met  een  schuytje  ten  huys 
uyt  gehaalt  en  woonde  op  't  solder,  tot 
Donderdag  den  30  doe  wy  weder  op  de 
haart  konde  vuuren  {na  een  overstroo- 
minii),  Rijm-Gedifjt  (Catal.  Zaanl.  Oudhk. 
n"282},  9  (an718J.  Zie  nog  een  voorbeeld 
op  vuisTER.  —  Eertijds  ook  elders  in 
dezen  zin.  ||  Item  soe  moet  er  nyemant 
vieren  of  wol  spinnen  in  afterhuysen, 
op  die  boet  van  ses  scellinck  {keurboek 
V.  Edam,  einde  15de  e.),  O.  Vaderl.  Rechts- 
br.,  Versl.  en  Meded.  3,  151.  Ook  bij  six 
V.  CH ANDELIER  [Tijdschr.  3,  232)  en  cats 

(OUDEMANS,    7,    621). 

Yurg,  znw.  vr.  Voor,  greppel.  Thans 
verouderd,  maar  het  woord  moet  blijkens 
de  aangehaalde  keuren  ook  in  dit  deel 
van  N.-Holl.  gewoon  zijn  geweest.  Ook 
in  de  Beemster  werd  het  in  het  midden 
dezer  eeuw  nog  gebruikt  {Navorscher  1, 
321;  BouMAN  113).  li  Item,  geen  Gras  te 
mogen  snijden  in  ander  luyden  Vurgen, 
sonder  konsent  van  den  Eygenaar  {keur 
V.  Uitgeest,  a°lo35),  lams  506.  Alle  de 
Vurgen  ende  Water-gangen  bij  de  huysen 
ende  opte  Geest,  die  men  gewoon  zijn 
op  te  maecken,  wederomme  op  te  ruymen 
ende  geheel  kant  op  te  maecken  {idem, 


a"1061),  ald.,  519.  Oock  soo  sal  hem 
niemant  vervorderen  te  snijden  eenighe 
Vurgh-gras  oft  ander  Gewas,  aan  de  Voet- 
Wallen  van  de  Ackers  ofte  in  de  Vurgh 
op  een  ander  zijn  gront  staende,  't  zy 
waer  dat  het  soude  mogen  wesen,  op  de 
boete  van  42  schellinghen  {keur  v.  Aker- 
sloot, a^^l66l),  ald.,  489.  —  In  den  zin 
van  ploegvore  is  het  woord  nog  gewoon 
in  Friesl.  (furge),  Gron.  ^molema  402: 
vurg,  vurge),  Oost-Friesl.  (koolman  1, 
573:  fürge),  Saterland  (forge).  Even- 
zoo Hgd.  furche,  P^ng.  furrow.  Vgl. 
voor  de  oudere  vormen  franck  110'»  op 
voor,  vore. 

vurig,   bnw.;    zie  vurige  wagen  op 

WAGEN. 

vurm,  znw.  m.;  zie  vorm. 

vuur,  znw.  onz.  Daarnaast  soms  nog 
vier.  Zie  de  wdbb.  ||  Is  er  vier  in  't 
pokes  {tabakskomfoor)'}  Een  hoekie  vier 
{een  stukje  vuur).  Laast  heb  ik  eens  een 
Vyer  gebout,  (gelyk  men  doet)  van  turf 
en  hout,  schaap.  Bloemt,  (ed.  1724),  87. 
—  Vgl.  een  zegsw.  op  paap  en  uit- 
pissEN.  —  Bij  visschers  ook  als  naam 
van  zekere  ziekte  van  aal,  in  de  warme 
zomermaanden.  ||  Die  eel  heb  "et  vuur. 
'Et    vuur    zit    er    in.   —  Vgl.   vuren   en 

VURIG. 

vuurbeii,  znw.  vr.  Vuiirmand.  Thans 
ongebruikelijk.  ||  Een  vuurben,  Hs.  invent. 
(Wormer,  a"1767  en  1773),  prov.  archief. 

vuurpisser,  znw.  m.  Zeker  vuurwerk. 
Een  rolletje  papier,  met  kruit  gevuld,  dat 
aangestoken  een  vuurregen  uitstort. 


V^. 


v?aai  (I),  znw.  m.  TFmc?.  Van  waaien.  || 
Jonges,  jonges,  wat  'en  waai  vandaag! 

waai  (II),  znw.  onz.;  zie  wei. 

waaiboer,  znw.  m.;  zie  op  wei. 

waaidop,  znw.  m.  Alleen  in  het  meerv. 
waai  doppen.  Bij  de  pellerij.  De  doppen 
en  ander  afval  dat  in  de  ivaaierij  uit  de 
gepelde  gerst  enz.  ivordt  verwijderd.  Synon. 
uitivaaisel.  Vgl.  op  juffrouw. 

waaien,  st.  en  zw.  ww.  Zie  de  wdbb. 
en    vgl.   een  zegsw.   op   stronthoop.   — 


In  de  3de  pers.  enkv.  praes.  te  West- 
zaan soms  weet  (weeit).  ||  ]^r  weet  'en 
flinke  wind.  —  Eertijds  ook  wel  weien 
geschreven.  Zie  bl.  xxxii,  §  73  en  xix, 
§28.  II  Des(e)mber  17  begost  uyten  Osten 
op  te  weyen,  Journ.  Caeskoper,  17  Dec. 
1695.  Den  13  dito  weydent  ien  styve 
coelt,  ald.,  Aug.  1703.  Des  morgens  be- 
gon het  hart  te  weyjen  en  te  reegenen, 
Hs.  (a"1729).  (Het  gewas)  wert  schier  van 
de   wint  ter   aerde   neer   geweyt,    omdat 
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'et  stont  soo  hoog  door  groote  weelighey  t, 
SCHAAP,   Bloemt.   13.   —   Vgl.   ook  waai, 

WINDJE-WAAI,    en    WAAlKin.I. 

>vaaier,  zuw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
een  vlieger  die  ran  onderen  vierkant  is.  \\ 
Ik  heb  'en  waaier  'emaakt;  die  zei  ik 
vauiiüddag  oplaten. 

ivaaierij,  znw.  vr.  In  pellerijen  en 
grutterijen.  Een  toestel  om  het  stof  en  de 
doppen  uit  de  gepelde  gerat  enz.  te  waaieji, 
na  het  harpen.  \\  De  waaierij  wordt  deur 
snaren  in  beweging  'ebrocht.  Verder  moet 
hebbeu  dese  molen  twee  pelsteene,  ider 
op  een  solder  bisonder  met  3  harpe  en 
2  weyjerijje,  reetschappe,  kassa  . .  enz., 
Hs.  bestek  pelmolen  (a"1759),  Zaanl.  Oudhk. 

—  Zoo  ook  elders;  vgl.  Groot  Volk.  Moo- 
lenb.  II,  pi.  8,  en  krook,  Molenh.  59. 

waal;  znw.  vr. ;  zie  weel. 

waan  (I),  bnw.  —  1)  Van  balken,  plan- 
ken, latten  enz.  Kantig  en  spi)itig;  inzon- 
derheid als  er  langs  het  hout  een  bruine 
streep  loopt,  waar  de  bast  van  den  boom 
op  zit  of  gezeten  heeft  (synon.  ö^é's),  doch 
ook  als  er  wegens  andere  gebreken 
(vooral  spint)  bij  het  bewerken  een  deel 
van  het  hout  moet  worden  weggenomen. 
Zie  WAAN  II  en  waankant.  ||  'En  wane 
deel  is  goekooper  as  'en  gave.  Te  koop 
'en  partij  wane  schroden.  Die  balk  is  te 
waan;  die  ken  ik  er  niet  voor  gebruiken. 

—  Zoo  ook  elders  in  Holl.  (opprel  88) 
en  in  Gron.  (molema  476).  —  Zie  waante 
en  vgl.  WAN. 

2)  Vuil,  onsmakelijk  om  te  zien.  Synon. 
tvarsig.  \\  Wat  'en  waan  kind.  Gaan-je 
deris  gauw  wasschen:  wat  zien-je  der 
waan  uit!  't  Is  'en  waan  gezicht  zoo'n 
vuile  luier.  —  Ook :  onaangenaatn,  naar.  \\ 
Jasses,  wat  waan !  't  Is  zuk  waan  weer : 
we  kenne  niet  iens  wandelen.  Ik  heb 
toch  zoo'n  wane  stiek  {onaangename  be- 
trekking). 

waan  (II),  znw.  ouz.  Aan  balken  en 
planken.  De  scheere,  ruwe,  beschadigde, 
deels  met  schors  bedekte  kant  van  hout, 
dat  niet  bekantrecht  (aan  alle  kanten  recht 
bezaagd)  is.  Synon.  waankant.  Zie  waan 
I,  1.  II  Slaan  'et  waan  er  maar  mit  'en 
bijl  of,  dat  gaat  gauwer  as  schaven.  Je 
vinde  niet  vaak  'en  zwaar  stuk  hout 
zonder  waan.  Die  hooffden  vande  kam- 
men {van  onder-  en  bovenwiel)  sullen  soo 
breet  wesen  als  de  mal  ofte  patroon, 
diemen  den  timmerman  daer  van  leveren 


sal,  ende  men  sal  niet  meer  waen  aende 
hoecken  vande  hooffden  mogen  maken 
als  een  hallf  duym,  soo  vvel  onder  als 
boven,  lis.  bestek  watermolen  (a"lG34), 
archief  v.  Assendelft. 

waankant,  znw.  m.  Hetz.  als  waan. 
Zie  waan  II.  Synon.  bleskant.  \\  D'welck 
men  van  ander  goet  eycken-hout  sal 
mogen  maken  . .  sonder  rodolm,  vierich, 
ratel-spanich,  onredelijck  spint  ofte  waen- 
kant,  lis.  bestek  watermolen  (a"1634),  ar- 
chief V.  Assendelft.  Item  alle  dit  werck 
te  maecken  van  goet  greenenhout  . .  son- 
der onredelijck  spint  ofte  waenkant,  idem 
spinhuis  (a'U664),  aldaar.  —  Elders  ook 
wan  zij  de  genoemd  (v.  dale). 

waante,  znw.  vr.  Het  waan  zijn;  het 
wane  gedeelte  van  iets.  Zie  waan  I,  1.  || 
Hier  op  te  leggen  de  Slick-houten,  dick 
5  duym,  en  lang  als  't  uit  gemetzel  zal 
kunnen  blijcken  . .  ,  de  slickhouten  ter 
halver  waante  af  te  hacken,  dezelve  te 
leggen  hout  aan  hout,  enz..  Bestek  sluis- 
bouw  (a°1727),  archief  v.  Westzaan. 

waar,  bijw.  Daarnaast  weer.  Zie  de 
wdbb.  II  Ik  weet  niet  weer  dat  moeder  is. 
Weer  zoo  is  de  brand?  —  Evenzoo  in 
samenst.  weerom,  weer  van  enz.  — 
Ook  in  Friesl.  wère,  Ofri.  hwêr. 

waard  (I),  bnw.  Daarnaast  eertijds 
weerd.  Zie  de  wdbb.  ||  't  Isniksweerd. 
—  Zoo  ook  elders. 

waard  (II),  znw.  Laagliggend  land,  dat 
dikwijls  onderloopt;  zie  de  wdbb.  Alleen 
in  eigennamen.  ||  Het  naakte  Waardje 
(stuk  weiland  onder  Zaandam,  in  het 
Oostzijderveld),  Verkoopingsbiljet  (a*^1882). 
De  Waard  (voormalig  eiland  in  het  Y 
bij  Zaandam,  thans  een  deel  van  den 
Ypolder);  zie  soeteboom,  S.  Are.  180  en 
185  vlgg.,  en  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  12. — 
Vgl.  rietwaard. 

■waard  aan,  zie  inverdan,  neerwerdan, 

OPPERDAN,  OVVERDAN,  UIT VERDAN. 

waardschap,  znw.;  zie  warskip. 

waar-gaan-je,  znw.  Alleen  in:  een 
lange  waar-gaan- je,  voor  een  zeer 
lang  persoon. 

waars,  znw.  Alleen  in  de  uitdr.  uit 
den  waars,  in  ernst,  echt.  Het  tegen- 
overgestelde van  uit  (den)  juk s  en  uit 
de  mallig.  ||  Ze  vechten  uit  de  waars 
{'t  is  meenens). 

waatje    (waadjeJ),    znw.    onz. ;    zie 

WEED. 
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wacht  (I),  znw.  vr.;  vgl.  j;|';ni)KWa<;ht 

en   LOONWACIITJK. 

wacht  (II),  znw.  onz.;  zie  waoü. 

wachter,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
een  soort  van  eend.  Hetz.  als  roeper;  zie 
aldaar. 

wafel,  znw.  vr. ;  vgl.  hoerewafel. 

waffel,  znw.  —  a)  Mond.  ||  Hou  je 
waffel.  —  b)  Slag,  draai  om  deooren.  Ook  in 
den  vorm  wafel.  Synon.  trawnffel.  ||  Ik 
zei  je  'en  waffel  om  je  ooren  geven.  — 
Zoo  ook  elders  in  Holl.,  ook  in  de  schrijf- 
taal; zie  DE  JAGER,  Freq.  1,  351  en  874, 
en  vgl.  V.  DALE  op  wafel. 

wag'd,  znw.  onz.  Vrouwenrok  van 
zivare  stof  (wol,  grein,  kalamink,  damast 
enz.);  behoorende  bij  de  oud-Zaansche 
kleeding.  Thans  met  die  kleederdacht 
verouderd,  maar  als  historische  term  nog 
algemeen  bekend.  Er  worden  nog  vele 
wagden  bewaard,  die  soms  ook  worden 
gedragen.  In  de  Wormer  is  het  woord 
als  benaming  voor  de  blauw-wollen  rok- 
ken der  boerinnen  nog  gewoon.  —  Men 
zegt  ook  wel  wachten,  daar  wagd 
natuurlijk  als  wacht  wordt  uitgespro- 
ken. Wat  de  oudste  vorm  is,  blijkt  niet.  || 
In  de  vorige  eeuw  droegen  de  vrouwen 
wagden  en  kassekienen.  Me  moeder  had 
'en  wol-op-wollen  wagd,  maar  ze  droeg 
'et  temet  nooit,  'k  Heb  een  nuw  haak- 
laif  [soort  corset)  aan  met  een  wachie 
[wachtje]  van  men  grootmoeder.  Deerom 
stap  ik  as  een  haan  van  een  stooter,  .%/j. 
t.  W.  211.  Een  boeresarries  wagd  (zie 
BOERESARRiEs).  1  Kaper,  3  wagden,  1 
swart  kleedje,  Hs.  (Wormer,  a"1763),  prov. 
archief.  Een  swart  grofgreyn  wacht,  een 
swart  heeresaije  wacht,  Hs.  (O.Zaandam, 
a"1669),  aldaar.  —  Het  woord  wordt 
natuurlijk  ook  genoemd  door  schrijvers 
die  over  de  Zaansche  kleederdracht  han- 
delen. (I  Deeze  stoffagie  [t.  w.  Chits  en 
Wollen  Damast)  verkiezen  zy  tot  een 
besten  Bovenrok,  dien  sommigen  een 
Wacltt  noemen,  berkhey.  Nat.  Hist.  3, 
807.  Hare  zoogenaamde  wachten  of  lange 
geplooide  rokken  en  casaquintjes  worden 
met  japponnen  . .  en  hare  kapers  met 
hoedjes  van  stroo  verwisseld,  Karak- 
tersch.  303  (a"1816). 

wagen,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
't  Lijkt  de  vurige  wagen  wel,  van 
iemand  die  een  vuurroode  japon  aan  heeft 
(Zaandam).  In  verschillende  andere  stre- 


ken gelooft  het  volk  dat  er  nu  en  dan 
's  avonds  een  gloeiende,  luid  ratelende 
wagen  door  de  lucht  rijdt  (de  wagen  van 
Wodan);  aan  de  Zaan  is  alleen  deze  uitdi. 
nog  een  spoor  van  dat  overoude  bijge- 
loof. —  Jij  zult  mee  op  Jan  Thuis- 
blijfs  wagentje,  gezegd  tot  een  kind 
dat  niet  mee  mag,  dat  thuis  moet  blijven. 
Vgl.  bij  HARREBOMÉE  1,  353:  „Het  is  van 
Jan-blijf-thuis";  zie  ook  zelwagen  en 
BiLWAGEN.    —  Vgl.   verder    de    pamenst. 

HOSSE-,  MIS-,  PORTEL-,  SCHAF-  Cn  STOF- 
WAGEN. 

wagenbint,  znw.  onz.  Lang,  dik  toiiiv, 
om  den  ponder  op  den  volgeladen  hooi- 
wagen vast  te  binden.  Men  slaat  er  daartoe 
voor  en  achter  een  touw  over,  en  drukt 
het  hooi  in,  tot  alles  vast  ligt.  De  beide 
touwen  onderscheidt  men  als  voor-  en 
achterbint  (zie  aldaar).  ||  Nou  zelle 
we  er  eerst  'et  wagenbint  omdoen,  en  den 
{dan)  wegrijje.  Jonges,  nou  hebben  we  de 
wagenbinten  vergeten! 

wagenschotzager,  znw.  m.  Houtzaag- 
molen die  voornamelijk  wagenschot  zaagt. 

wak  (I),  znw.  onz.  Meerv.  wakken 
en  waken.  Gat  in  't  ijs;  zie  de  wdbb.  11 
Pas  op  de  waken.  —  Verschelde  arre- 
sleede  geard  . . ,  konde  wel  eerder  ge- 
daan geweest  zijn,  maar  door  de  waaken 
op  sommige  plaatse  is  dit  verhindert  ge- 
worden, Journ.  Jacob  Honig,  2  Ja??.  1795. 
Door  't  Assendelver  veld  weder  thuis, 
dog  allerwegen  zeer  veel  waken,  beson- 
der in  binneveld,  Hs.  (a^HSS).  Mooy  ijs, 
maar  veel  waken,  idem.  —  Zegsw. 
Iemand  in  het  wak  leiden,  hem  er 
in  laten  loopen,  van  den  wal  in  de  sloot 
helpen.  —  Vgl.  wakig. 

wak  (II),  bnw.  Vochtig;  inzonderheid 
van  granen  en  zaden.  ||  Wakke  boonen 
[die  niet  goed  gedroogd  zijn).  As  de  groene 
orten  [erwten)  je  wak  thuis  bezorgd  worre, 
ken  ik  niet  oppassen  dat  ze  niet  schim- 
melen. (Het  weer  was)  zeer  nadt  ..,  dat 
voor  dees  tijt  in  den  ost  [oogst]  sleght 
en  wack  saet  en  graen  voortbraght,  Journ. 
Caeskoper,  Oct.  1682.  —  Zoo  ook  elders ; 
volgens  V.  dale  ook  van  het  weder :  w  a  k 
weer,  nat,  vochtig  weer,  —  Twijfelachtig 
is  of  hierbij  ook  behoort  de  wakke 
wind  van  de  volgende  aanhaling;  daar 
die  uitdr.  thans  onbekend  is,  hebben  we 
wellicht  te  doen  met  eene  schrijffout 
voor:   wakkere   wind.  ||  (Wij  voeren) 
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met  groüte  moeyte  van  wegeni  Is,  also 
tY  vol  grondtijs  gingh,  en  vroor  met  een 
wacke  wint  al  uyten  osten,  Jouru.  Caes- 
koper,  1()  l'\'br.  li^S'^. 

uakig,  bnw.  Vol  icaH-en.  De  vorm  is 
thans  door  wakkig  verdrongen.  Zie 
WAK  I.  II  Men  coste  met  geinaek  ..  ov(e)r 
de  Zaen  gaen,  docb  op  veel  pjaetsen  wast 
wakigh,  Journ.  Caeskopev,  19  ^ov.  1689. 

wakker,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
van  den  wind.  Fiksch,  stevig.  \\  Een  wac- 
kere  coelt,  Journ.  Caeskopev,  19  Apr. 
1669.  Een  wackere  S.  W.  w(int),  graauwe 
loght,  ald.,  14  Juni  1669. 

>val,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Van  d'  iene  wal  in  A'  'A'dVQ,van't  eene 
uiterste  in  7  andere.  —  Ook:  een  planken 
kaai  lanijs  het  water,  soms  over  de  ge- 
heele  breedte  van  het  erf,  soms  slechts 
eenige  planken  breed  en  omtrent  l^'eM. 
lang.  Deze  wal  wordt  gebruikt  bij  het 
vaten  wasschen  en  goed  spoelen.  Vgl. 
BOENWAL  en  WALSTOEP.  Evonzoo  elders 
in  N.-Holl.  (bouman  113).  ||  Ik  heb  de 
emmer  op  't  waltje  staan  lêten.  —  Zie 
nog  een  zegsw,  op  schuur,  en  vgl.  bods-, 

FLORS-,    HANG-,    ONDER-,    SCHOT-,    ZAKWAL. 

Walbiiscll,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  in  het  Noordend  te  Krommenie. 
Vgl.  BuscH  I.  II  't  Walbusch,  Polderl. 
Kromm.  (a«1665),  /"24.  t'Walbos,  idem 
(an680),  fm. 

walhaak,  znw.  m.  Zeker  landbouw- 
gereedschap.  Een  haak  met  drie  tanden, 
waarmede  de  ival  van  het  land  wordt 
opgehaald.  Hetz.  als  heinhaak;  zie  aldaar. 

walhuis,  znw.  onz.  Een  klein  gebouw 
aan  den  ivalkant.  \\  Langs  de  sloot  te 
maken  eene  walschoeijing,  en  twee  wal- 
huizen  met  in  ieder  2  secreten  en  wal- 
stoep  met  waschbanken,  Bs.  bestek  (Wor- 
merveer,  a°i861). 

wallen,  zw,  ww.,  trans.  Den  ival  van 
het  land  opmaken,  door  den  slappen  kant 
af  te  steken  en  op  het  land  te  halen  en 
de  sloot  van  ruigte  te  reinigen  (Jisp). 
Synon.  halmeren,  heinen.  \\  Dat  stuk  land 
is  niet  'ewald.  Ik  heb  me  hooiland  nag 
vergeten  te  wallen. 

wallig,  bnw.  Van  kinderen.  Op  het 
walletje  loopende  spelen,  gaarne  aan  de  wal- 
stoep  zijnde.  Zie  wal.  ||  Vrouw,  denk  je 
er  om,  dat  je  kinderen  zoo  walligbenneV 
ze  kenne  wel  te  water  raken. 

Waliiugakker,  znw.  m.  Naam  van  een 


stuk  land  te  Krommenie,  in  hot  Noorderid. 
Thans  naar  het  schijnt  onbekend.  I|  Do 
Wallingacker,  I'olderl.  Kromm.  (a'  1665), 
/■"42. 

walpeii,  znw.  vr.  Naar  het  schijnt 
vroeger  waltpen.  Bij  molenmakers.  De 
pen  of  k)iop  voor  aan  den  kop  van  een 
houten  molenas.  Is  de  as  afgewerkt  dan 
wordt  een  stuk  van  de  wal  pen  afge- 
zaagd en  het  overschietende  deel  bedekt 
met  een  metalen  klapmuts  (zie  aldaar, 
2,  a).  Ook  de  ijzeren  molenassen  hebben 
nog  een  wal  pen.  jj  Het  hooft  (van  de 
as)  lanck  een-en-twintich  duym,  van  't 
voorste  roedgat  off,  behalven  die  waltpen 
te  meten,  lis.  bestek  watermolen  (a'^lG:>4), 
archief  v.  Assendelft.  —  Om  den  „jon- 
gen" van  den  molen  te  foppen  zegt  men 
wel:  Jongen,  smeer  jij  de  walpen  deris 
{er  eis). 

walpoort,  znw.  vr.  De  deur  op  de 
sloot  die  de  tvalstoep  veler  huizen  af- 
sluit. II  Doen  de  walpoort  toe:  alles  staat 
tegen  mekaar  open. 

walschiittiiig,  znw.  vr.  Bij  visschers. 
De  schutting  van  een  stelfuik,  die  hij  den 
ival  van  het  land  aansluit.  Zie  schutting. 

walsen,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb.  — 
De  deur  uit  walsen  ook  schertsend 
voor  gaan.  \\  Ik  zag  'em  de  deur  uit 
walsen. 

walstoep,  znw.  vr.  Stoep  aan  het 
water  om  het  goed  te  spoelen  of  de  vaten 
te  ivasschen ;  meestal  eene  verdieping  in 
den  wal,  om  gelijk  met  het  water  te  zijn, 
waarin  men  met  een  stoep  van  een  of  meer 
treden  afdaalt.  Langs  de  Zaan  vindt  men 
zoowel  steenen  als  houten  walstoepen ; 
die  op  de  sloot  zijn  meestal  van  hout. 
Bi]  huizen,  waarvan  het  ^ achterend"  op 
de  sloot  uitkomt,  is  de  walstoep  binnens- 
huis en  door  een  deur  (de  walpoort) 
afgesloten.  —  Vgl.  boenstoep. 

wal  zegen,  znw.  vr.  Bij  visschers.  Een 
gewone  zegen,  waarmede  men  op  den  wal 
vischt.  II  Te  visschen  met  eenige  heven, 
schrobnetten,  suylen,  wal-zegens,  beugels, 
ofte  andere  diergelyke  verboden  want, 
Handv.  v.  Assend.  186  (an595). 

wauielen,  zw.  ww.,  intr.  Van  jonge 
vrouwen.  Voorteekencn  van  zwangerschap 
vertoonen,  doen  vermoeden  zwanger  te  zijn 
(de  Wormer).  ||  Ze  wamelt.  Vrouwen  die 
wamelen  benne  belust  op  alderlei  onge- 
wone dingen.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 


1183 


WAMELEN. 


WANTMENNER. 


1184 


{Navorscher  H,  :H5;  jjouman  114).  —  Vgl. 
Ned.  w  e  e  p  s  c  h  ,  weekelijk,  sm  akeloos,  laf, 
en  kvvapscli,  kwipsch,  ziekelijk,  ivee, 
misselijk,  naast  Eng.  (gewest.)  wape, 
hleek  {Ned.  Wdb.  IV,  688  op  geepsch), 
met  Hgd.  wabbeln,  heen  en  weer  be- 
wegen (van  slappe  voorwerpen),  vanwaar 
wabbelig  (waarnaast  quabbeln  en 
quabbelig),  gewestelijk  ook  wam- 
nieln  enz.  (vgl.  de  jager,  Freq.  1,  855). 

—  Vgl.  ook  Zaansch  wie  mei  en  naast 
wiebelen. 

Wammels,  znw.  Naam  van  een  sloot 
te  Wormerveer  nabij  de  Kerksloot  (achter 
het  tegenwoordige  station);  zie  Kaart  v. 
d.  Uylw.  SI.  12.  Thans  naar  het  schijnt 
onbekend.  — Vgl. 't  Wam  mes  als  naam 
van  een  der  polders  op  Tessel. 

wuu,  bnw.  Onvolledig,  waar  iets  aan 
ontbreekt.  ||  Een  wanne  zak  [een  zak  met 
zaad  enz.,  tvaarnit  iets  genomenis).  Wil-je 
ok  'en  glas  wijn?  ik  heb  toch  nog  'en 
wanne   flesch  [aangebroken  flesch)  staan. 

—  In  het  Mnl.  en  bij  17de-eeuwsche 
schrijvers  komt  wan  voor  in  den  zin 
van  ledig,  ijdel  (vgl.  ouüemans  7,  844). 
Zie  verder  over  het  ook  elders  bekende 
woord  FRANCK  1134  op  wan  2. 

wand,    znw.    m.;    vgl.   flap-aan-den- 

WAND. 

wandbeer,  znw.  m.  Zeker  insekt. 
Wants,  iveegluis. 

wandrachtig,  bnw.  Van  molenwieken. 
Ongelijk  van  dracht;  als  het  eene  deel 
der  roede  zwaarder  is  dan  het  andere.  Zie 
DRACHTIG.  II  As  de  molen  wandrachtig  is, 
ken-i  allienig  bij  harde  wind  draaien. 

wang,  znw.  vr.;  vgl.  loerwang. 

wangstuk,  znw.  m.  In  oliemolens,  j&r^w 
der  gladde  ijzeren  platen  waarmede  de 
y^ïaad^'  in  het  blok  aan  weerskanten  is 
bekleed.  De  wangstukken  vormen  met 
staander,  jager  en  fonteinijzer  de  ruimte 
waarin  het  zaad  geperst  wordt.  —  Vgl. 
de  afbeelding  in  Groot  Alg.  Moolenb.  I, 
pi.  12,  waar  ze  wangijzers,  en  Groot 
Volk.  Moolenb.  III,  pi.  4,  waar  ze  platen 
worden  genoemd. 

wanliaYend,  bnw.  Bij  visschers  en 
vischkoopers.  Van  haring.  Wrak,  bescha- 
digd, bedorven.  \\  Ik  heb  nag 'en  partijtje 
wanhavende  hêring  te  koop.  —  Evenzoo 
in  oudere  N.-Holl.  keuren  wan  geha- 
vend. II  Dat  de  Haringh-koopers  van 
alle   wangehavenden   Haringh,   ende   die 


by  de  Keurmeesters  vooi  quade  ofte 
wracken  Jlaringh  ghekeurt  aal  werden, 
sullen  korten  .soo  volght . . ,  Ilandv.r.  Ench. 
222  a  (a''lG13).  —  Het  woord  komt  van 
havenen  in  de  oude  bet.  van  behandehn, 
verzorgen  {Mnl.  Wdb.  8,  187j  en  beduidt 
dus  eigenlijk  yiiet  goed  behandeld,  ver- 
waarloosd. Vgl.  wanhavenig. 

wanhavenig,  bnw.  Haveloos,  slordig. 
Zie  wanhavend.  [|  't  Is  'en  wanhavenig 
schepsel.  Wat  ziet  die  boel  er  wanhave- 
nig uit.  —  Ook  elders  bekend  (v.  dale). 

wankel,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
van  ijs.  Onbetrouwbaar,  jf  Die  Moscovi- 
ters  {ran  het  gevolg  van  Tsaar  Peter)  .  . 
oeftenen  haer  . .  dapper  om  het  schaets- 
rijden  op  het  ijs  te  leeren,  .  .  en  vermits 
sy  somtijts  sulcx  onvoorsichtigh  op  wanc- 
kel  ijs  deden,  soo  sijn  oock  wel  eenige 
van  deselve  tot  den  hals  toe  in  het 
water  gevallen,  Journ.  Nomen.  8  Ditto, 
S.  w(int),  doyende,  was  ie  in  Compaghnie 
nae  de  Wijck  op  scaetz,  dogh  wanckel 
ijs,  Journ.  Caeskoper,  8  Dec.  1696. 

wanlustig,  bnw.  Geen  trek  in  eten  heb- 
bende, zonder  eetlust.  ||  Ik  ben  wanlustig. 
—  Zoo  ook  elders;  zie  van  dale. 

wanraad  (met  klemt,  op  wan),  znw. 
m.  Daarnaast  wanreed.  Wanhoop  (As- 
sendeltt).  ||  Ik  was  al  'en  paar  dagen 
bang,  dat  me  hooi  broeide,  maar  eindelijk 
greep  de  wanreed  me  an,  enikzei:  „haalde 
graaf  maar,  want  we  gane  an  't  spitten." 

wanradig,  bnw.  Daarnaast  w  a  n  r  ê  d  i  g. 
Wanhopig  (Assendelft).  Zie  wanraad. 

wanstuur,  znw.  Baldadigheid,  onorde- 
lijkheid. Thans  verouderd.  ||  Item,  dat 
niemandt,  't  zy  Jonck  ofte  Oudt,  hem 
sal  vervorderen,  des  Avonts  ofte  by 
nacht,  langs  de  straet  van  Wormer 
eenige  lichtveerdige  Liederen  te  singen, 
roepen  ofte  krijten,  ofte  eenigh  wanstuer 
of  moedwilligheyt  te  bedrijven,  mede  opte 
hooghste  boete  als  vooren  {keur  v.  Wormer, 
a"1661),  LAMS  635. 

want  (I),  znw.  onz.;  vgl.  schutwant. 

want  (II),  voegw.  Daarnaast  went, 
en  zeer  zelden  ook  wan  gt.  Zie  de  wdbb.  || 
We  moete  gien  zier  thois  brenge;  went 
den  {dan)  zou  het  net  weze,  ovve  we 
zoo  veul  ehad  hadde,  datte  we  het  niet 
op  konne,  Sch.  t.   W.  279. 

wanthaffei'j  znw.  m,;  zie  haffen. 

wantmenner,  znw.  m.  Hetz.  als  want- 
haffer;  zie  mennen  1. 
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wapelen,  zw.  ww..  intr.  Pr  stoep  schrob- 
ben. Zie  wAPELiNiJ.  Weinig  gebruikelijk.  || 
De  meid  is  an  't  wapelen. 

>Yai)oliiig'4  znw.  vr.  Ileetc  zeepsop.  \\ 
He  bedsvakken  {bedstede)  met  wapeling 
doen.  In  de  scboonmaak  ruikt  'et  heele 
huis  nè  de  wapeling.  Kind.  bran-je  niet 
an  die  heete  wapeling.  Dat  niemant  van 
die  geene  die  ontrent  het  kerckhoff 
woonen  en  sa)  vermogen  eenige  wape- 
lingh,  water  otï  ander  vuyligheyt  op  de 
goten  vant  kerckhott'  te  lossen  oft'  uyt 
te  gieten.  II.<.  keur  (a"1660),  archief  v. 
Assendelft.  —  Evenzoo  in  geheel  N.-Holl.. 
soms  ook  in  den  vorm  wafel  ing  en 
wamelem  (de  jager,  Taalk.  Magaz.  3, 
515;  Navorscher  4,  123  en  7,  321;bouman 
114;  Taal-  en  Letterb.  2,  65;  O.  Volkst.  2, 
176).  II  Voorts  sal  hem  niemant  vervor- 
deren eenige  Wapelingh,  vuyl  Water, 
ofte  vuyligheyt,  om  ofte  by  de  nieuwe 
Bomen  te  gieten  {keur  v.  Akeraloot, 
a"1661),  LAMS  488.  Heete  wapeling,  n.  van 
FOREEST,  Beleg.  V.  Alkni.  100.  Het  woord 
behoort  bij  Ofri.  wapul,  wapel,  wepel, 
water  (v.  helten,  Aofri.  Gramm.  §  26,  A.  1; 

HALBERTS3IA  678;  KOOLMAN  3.511).  — Vgl. 
WAPELEN. 

wapperen,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 

—  Ook:  Heen  en  weer  vliegen,  drukte 
maken,  stoeien.  \\  Kinderen,  niet  zoo  wap- 
peren! me  hoofd  loopt  om!  Wat  benne 
die  meiden  in  de  keuken  an  't  wapperen. 

—  Vgl.    GEWAFPER. 

war,  znw.  vr.  —  1)  Verwarring.  Zie 
de  wdbb.  Eertijds  ook:  de  war  zoeken, 
verwarring  zoeken  te  stichten.  \\V^BX[iva,n 
de  beste  onder  den  hoop,  van  dese  die 
de  war  sochten,  seyden  de  Soldaten  niet 
van  nood'  te  hebben,  (soeteboom,)  iV.- 
Holl.  Ontrust.  135. 

2)  Bij  timmerlieden,  kuipers  enz.  Kwast, 
kronkel,  in  stukken  hout  van  het  wortel- 
eind  van  een  boomstam,  die  te  kort  bij 
den  grond  is  afgezaagd.  Deze  warren 
zien  er  uit  als  verwarde,  dooreenloopende 
figuren.  Vgl.  warrig.  II  Er  zitten  warren 
in  dat  blok.  'Et  stuit  op  'en  war.  — 
p]venzoo  in  den  Bijbel  van  1477  (aange- 
haald bij  oudemans  7.  869):  Een  cromhout 
ende  vol  warren. 

3)  Bij  visschers.  Keti  kunstmatig  ver- 
vormde plek  in  het  water,  waarheen  de 
visch  wordt  gelokt  en  ivaar  fuiken  of  net- 
ten  worden  gezet.   —   Zoo   ook  elders  in 


N.-Iloll.  II  Alle  dese  benoemde  Warren 
(die  in  de  Wateringh  toe  gelaten  worden) 
sal  men  moghen  bevisschen  met  soo  veel 
ende  soo  nauwe  Fuycken,  als  't  den 
geenen,  die  de  Visscherye  van  't  Groot- 
slagh  ghepacht  sal  hebben,  gelieven  sal; 
maer  geen  v^tuyt-fuycken  te  setten  verder 
dan  ses  roeden  van  de  Warren  ..:  ende 
sullen  .  .  de  Schut-deuren  van  de  Warren 
soo  laegh  geleyt  moeten  worden,  dat  men 
met  geladen  Schuyten  daer  door  ende 
over  varen  niagh,  Handv.  v.  Ench.  345 />; 
op  bl.  345  en  346  nog  herhaalde  malen, 
ook  in  de  samenst.  warluyden,  houders 
of  pachters  van  warren,  en  warfuyck. 
—  Soms  schijnt  het  woord  ook  gebezigd 
te  worden  in  den  zin  van  stoep,  uitste- 
kend hoofd  in  het  water  (zie  aldaar).  || 
Item  die  warren  allanghes  die  gou  sul- 
len wesen  seven  voeten  wijt,  ende  die 
blintpalen  daeruut  ende  die  wersen  boven 
water  te  houden,  op  een  boet  van  drie 
scellinc  [keur  v.  Si/bekarspel,  15de  e.?), 
Wfri.  Stadr.  2,  327.  -  Vgl.  ook  ,het 
War"  nabij  Wadwaai  op  de  Kaart  v.  d. 
Uijtw.  SI.  6. 

waren,  wederk.,  zw.  ww.  Zich  wach- 
ten, zich  hoeden,  oppassen.  In  de  uitdr. 
waar  je!  als  waarschuwing.  —  Zoo  ook 
bij  oudere  schrijvers  hem  waren;  ook 
in  het  Mnl.  en  tegenwoordig  nog  in  dia- 
lecten (zie  b.  v.  molema  477  en  gallée  51). 

warentig  (uitspr.  warent^ch,  met 
hoofdtoon  op  ren;  daarnaast  vdrent3ch), 
bnw.  en  bijw.  Waarachtig.  \\  't  Is  wa- 
rentig waar  Ja,  verentig!  deer  heb-je 
hullie  ok.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl., 
in  Gron.  (molema  477),  Oost-Friesl.  (kool- 
man 3,  513),  enz.  —  Evenzoo  bij  bredero 
werentig  en  w  erentelijk  (oudemans, 
Wdb.  op  Bredero  483  rZ^f. ;  nauta,  Aant, 
op  Bredero,  §  26  ^  en  39  Opm.). 

waring,  znw.  vr.  —  1)  Wandeling.  In 
de  thans  verouderde  uitdr.  inde  waring, 
gewoonlijk.  \\  Dirck  Jacobsz.  Getger  ghe- 
noemt  in  die  waeringhe  (Westzaanden, 
a"1589),  Priv.  v.  Westz.  131.  -  Ook  elders 
in  N.-Holl.  in  de  16de  en  17de  e.  zeer 
gebruikelijk;  vgl.  b.  v.  oudemans  7,  868 
en   Wdb.   op  Bredero  478. 

2)  Meerv.  warings.  Op  binnenvaar- 
tuigen.  Het  gangpad  langs  de  boorden  tan 
het  schip,  tusschen  de  uitstekende  scheeps- 
boorden  en  derijsivarings;  gangboord.  Zoo 
ook  elders  (v.  lennep,  Zeemans-wdb.  257; 
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WIN8CH00TEN,  Sep.man  347;  Ned.  Wüb. 
IV',  242  op  gangwaring).  —  Zie  ver- 
der   LE(iWAKINÜ,    IiIJS\VAKIN(J. 

warm,  bnw.;  zie  eene  zegsw.  op  ijoeb, 
en  vgl.  warme-bien  en-ijs  op  us. 

wannen,  zw.  \vw.;  vgl.  bkwarmkn. 

warmoes,  znw.  vr.  Gewoonlijk  in  den 
vorm  warre  moes.  Daarnaast  kool- 
warmoes. Zeker  thans  in  onbruik  rakend 
gerecht.  Witte  kool  en  gort  door  elkaar 
ijekookt  met  spek  of  vleesch  en  versclie 
worst.  II  Warmoes  die  goed  is,  word  ge- 
kookt van  '2  Mengelen  Melk,  l'/2  groote 
witte  Kool,  Ve  kop  haverdegort  en  V'?  '*'* 
Tarwenmeel;  't  vlees  en  worst  is  na  elks 
verkiezing,  Advers.  Oostwoud,  /""lOSl.  — 
Zie  eene  zegsw.  op  water. 

warre ep,  znw.  m.  Bij  visschers.  Visch- 
want  dat  verward  is  geraakt;  warnet- 
ten. Vgl.  REEP  I.  —  Reeds  in  de  middel- 
eeuwen. II  Item  bi  Jacob  Wiegher  van 
warreep  van  haringnetten,  die  in  der 
zee  ghevonden  worden  ende  an  quamen 
ter  Wijc,  Rek.  d.  Graf.  ik  Holt.  2,  276 
(an343). 

vyarrig,  bnw.  —  1)  Van  menschen. 
Onhandelbaar,  koppig, twistziek.Yan  war- 
ren, twisten.  II  Wat  ben-je  weer  warrig; 
er  is  niks  met  je  te  beginnen.  Van  rooie 
kool  wor-je  warrig  {men  gelooft  nl.  dat 
liet  eten  daarvan  die  uitwerking  heeft).  — 
Ook  overdrachtelijk  van  dat  wat  warrig 
maakt.  ||  Die  drank  is  warrig  {koppig). 
—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  en  in  Gron. 
(molema  422  a).  Ook  bij  de  I7de-eeuwsche 
Amsterdammers.  ||  't  Is  maer  die  vant 
krackelen  den  meesten  hoop  het,  en  vant 
warrighe  volck  den  meesten  loop  het, 
dat  is  dan  de  beste  man  [t.  w.  onder  de 
(iilvocaten),  cosTER,  Teeuwis  de  Boer,  vs.  939. 

2)  Van  hout.  Kwastig.  Van  war,  kwast; 
zie  WAR  2.  II  Dat  hout  is  warrig  {als  het 
moeilijk  f)er werkt  kan  worden,  daar  het 
bij  het  klooven  in  een  andere  richting 
scheurt  dan  men  bedoelt  en  bij  de  warren 
afbreekt).  Zuk  warrig  hout  ken  ik  niet 
glad  schaven. 

warschip,  znw.  onz.;  zie  warskip. 

warsig',  bnw.  Weerzinwekkend,  vies, 
morsig.  Synon.  waan.  \\  Wat  ziet  dat 
beest  er  warsig  uit.  Wat  'en  warsig  kind. 
Schei  uit  mit  die  warsige  praat.  —  Even- 
zoo in  de  Beemster  (bouman  114j.  —  Vgl. 
voor  do  verwante  woorden:  franck  1139 
op  wars. 


warskip,  znw.  onz.  Daarnaast  w as- 
ski  p  en  te  .Vssendelft  warskop;  vroe- 
ger ook  wars  kap.  h'en  bezoek  van  eenige 
dagen.  Alleen  in  de  uitdr.  te  warskip 
gaan,  krijgen  enz.,  uit  logeeren  gaan 
enz.  Synon.  war.skippen.  Het  woord  is  de 
Fri.-Holl.  vorm  van  waardschap.  ||  Ik 
gaan  van  de  winter  te  warskip  bij  me 
tante  in  Amsterdam.  We  krijgen  volk 
te  wasskip.  Ik  was  veertien  dagen  te 
warskop  bij  me  vriendin.  (Wij)  hadde  tot 
Gijs  J.  te  war(s)cap  gew(eest)  en  quame 
nu  thuys,  Journ.  Caeskoper,  17  Febr.  1680. 
r^  Sept.  nae  Alkmaer  getrocke  te  wer- 
scap,  ald.,  1  Sept.  1682.  —  In  de  17de  e. 
vindt  men  het  woord  ook  gebruikt  voor 
de  logeergasten  zelf.  ||  Alsoo  is  wederom 
Hollandt  ontlast  van  dat  raare  en  koste- 
lijcke  warschip  {t.  w.  Tsaar  Peter  en  zijn 
gevolg),  Journ.  Nomen.  —  De  eigenlijke 
bet.  van  het  woord  is  onthaal,  feestmaal; 
vgl.  b.  V.  HADR.  JUNius,  Noniencl.  61  a: 
„Epulum,  B(elgice)  Warschap,  groote 
heerlicke  maeltijt,  de  Gulde,  groot  ban- 
quet,"  en  zie  eenige  voorbeelden  uit  de 
middeleeuwen  en  later  in  Taalgids  1, 
303  vlg.  en  bij  oudemans  7,  824,  828  en 
931.  Daar  men  voor  zulk  een  waard- 
schap meestal  een  of  meer  nachten 
moest  overblijven,  is  het  verklaarbaar, 
dat  te  warskip  gaan  logeeren  is  gaan 
beteekenen.  In  het  Oosten  van  ons  land  is 
warschop,  wasschop,  nog  gebruike- 
lijk in  den  zin  van  feestmaal,  bruiloft, 
soms  ook  van  bezoek  (vgl.  jde  jager, 
Archief  1,  366;  gallée  51;  molema  466). 

—  Te  warskip  is  in  geheel  N.-Holl. 
gewoon  (zie  de  jager,  Taalk.  Magaz.  3, 
515;  bouman  114).  — Vgl  warskippen  en 

WARSKIPPER. 

warskippen,  zw.  wf^.,  intr.  Daarnaast 
wasskippen.  Eenige  dagen  te  gast  zijn, 
logeeren.  Zie  warskip.  ||  Ik  heb  drie  dagen 
bij   Neeltje  moei   te    warskippen  'eweest. 

—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  [Taalgids  1, 
303;  bouman  114). 

warskipper,  znw,  m.  en  vr.  Daarnaast 
wasskipper.  Logeergast.  Zie  warskip- 
pen. II  We  hebben  warskippers  'ehad.  — 
Evenzoo  in  geheel  N.-Holl.  (Taalgids  1, 
303;  bouman  114).  ||  Een  warschipper  van 
drie  dagen  begint  te  stinken  (d.  i.  dan 
gaat  het  mooi  er  af  en  wordt  het  tijd  van 
vertrekken).,  bouman,  t.  a.  p.  —  Zoo  ook 
hier  en  daar  elders.  ||  Al  weder  geen  lust 
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om  te  schrijven:  andeis  zou  ik  van  daeg 
den  tijd  wel  hebben  om  dat  mijn  war- 
schippers  uit  zijn  (uit  een  brief  van  F. 
r«;»  Lehjield  te  Leiden,  a"1767),  Brieven 
(tan  R.  M.  ran  Goena  1,  217. 

wartel,  znw.  m.  Daarnaast  soms  wor- 
tel (uitspr.  wortel).  Keti  langicerpii]  blokje 
hout  met  ee)i  gat  om  het  toior  door  te 
steken  aan  elk  der  heide  uiteinden.  Men 
bevestigt  een  wartel  aan  een  touw  (b.  v. 
dat  waaraan  een  schaap  of  geit  te  grazen 
wordt  gezet)  om  te  voorkomen  dat  daai in 
een  kink  of  draai  komt.  Ook  het  span- 
hüut.  waar  het  hengeltouw  in  den  koe- 
stal doorgaat,  heet  aldus.  —  Het  woord 
is  evenzoo  aan  boord  van  schepen  ge- 
bruikelijk voor  een  draaiende  schakel  enz. 
in  een  ketting  of  talie  (zie  pilaar-mossel, 
Jfet  Tuig  75 ;  v.  lennep,  Zeemans-wdb. 
257),  vanwaar  ook  de  samenst.  wartel- 
blok,  wartelhaak  enz.  —  Keeds  in 
de  middeleeuwen  in  N.-Holl.  bekend.  || 
Van  VIII  wartelen,  tafelen  mede  op  te 
hanghen  v  se.  iiii  d.,  Rek.  v.  Kgmond 
/^^31  ;•"  (an388).  —  Wartel  is  waar- 
schijnlijk een  Friesche  vorm ;  vgl.  franck 
1139. 

Wiirvel,  znw.  m. ;  zie  wervel. 

was,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.,  die  aan 
het  woord  het  onz.  geslacht  geven.  || 
Zet  de  tafel  maar  goed  in  de  was.  —  Zoo 
ook  elders  in  Holl.  —  Vgl.  knokkelwas. 

waschbord,  znw.  onz.  Bij  de  papier- 
makerij.  Een  schuif,  die  in  den  maalbak 
wordt  gezet,  wan)ieer  de  papierstof  genoeg 
gewasschen  is  en  men  dus  het  wasschen 
wil  doen  ophouden.  Vgl.  Groot  Volk.  Moo- 
lenb.  I,  pi.  I,  pi.  18  (wasserij). 

waschschabel  (uitspr.  wasskdbH,  met 
hoofdtoon  op  was),  znw.  vr.  Daarnaast 
waschschamel.  De  houten  driepoot 
waarop    de  waschtobbe  wordt  gezet.   Zie 

SCHAMEL    1. 

waschtommet,  znw.;  zie  tommet. 

waskip,  znw.  onz.;  zie  warskip. 

wasschen  (uitspr.  wassd),  st.  eu  zw. 
WW.  {wos,  ^9tvöss9  naast  wast9,  '^wass^).  Zie 
de  wdbb.  ||  Ze  wos  de  vaten.  Je  hebbe 
je  handen  niet 'ewosse.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  wos,  'ewosse;  hier  en  daar 
(b.  V.  te  Winkel)  ook  'etvoske.  Zoo  ook 
bij  de  17de-eeuwsche  Amsterdammers; 
zie  b.  V.  BREDEKO,  Spa.  Brab.  vs.  88:  „Sy 
wos  de  bootsluy  heur  hembden,  en  de 
klieren  {Meeren)  voor  de  luy",  en  spieghel 


(ed.  VLA.Mj>(;)  279:  „Een  ongewosschen 
mond."  V^gl.  ook  v.  helti^,  Mnl.  Spraakk. 
4?  175  e.  —  Evenzoo  in  Friesl.  waske, 
wosk,  wösken,  en  in  het  Oost-Fri.  unisk, 
wusken  (koolman  8,  520). 

wassclier,  znw.  m. ;  vgl.  (;i,azkwass(  meh. 

Wasselik,  znw.  Naam  van  een  stuk 
grond,  groot  omstreeks  0000  roeden,  onder 
Assendelft,  buitendijks,  en  toebehoorende 
aan  verschillende  eigenaars.  ||  Hij  heb 
ook  nog  'en  stuk  weiland  in  de  Wasselik. 
—  Die  gerechte  helft  vande  wasselijck, 
Polderl.  Assend.  1  /"25  r"  en  26  r"  (a"1599). 
Die  wasselijck.  ald.,  fHO  r".  Volcht  nu 
de  Waslick  ende  is  altemael  nestlant 
[nesland);  ..  ende  is  lest  ^de  laatste  eige- 
naar) op  de  waslick,  Maatb.  Assend. 
(a°1635).  — Vgl.  O  SS  e  lik  als  landnaam 
in  de  buurt  van  Egmond  (a"1358).  ||  Item 
I  stuc  in  osselic,  Hs.  v.  Egmond  B,  fH  r^. 
Item  die  made  in  oslic,  ald.,  fHO  v^.  — 
Omtrent  den  oorsprong  der  benaming 
Wasselik  is  niets  bekend.  Daar  het  nes- 
land  en  dus  laag  en  vochtig  land  was, 
zou  de  naam  echter  kunnen  samenhan- 
gen met  Ofri.  wase,  modder,  slijk,  bij 
GiJSBERT  JAPicx  CU  als  naam  van  een  buurt 
te  Leeuwarden  wease,  waese,  waar- 
van Ofri  w  ji  s  i  c  h ,  Fri.  w  e  a  s  i  g,  slijkerig ; 
Mnl.,  Vla.  waze,  vochtige  aarde,  gras- 
veld, Ohd.  was  o,  enz.  (zie  verder  franck 
1140  op  wasem).  Dat  het  woord  ook  in 
N.-Holl.  bekend  is  geweest,  blijkt  uit  het 
WW.  wazen  en  uitwazen,  dat  in  West- 
Friesl.  hier  en  daar  gezegd  schijnt  te 
worden  voor  de  modder  en  slijk  uit  een 
schuit  doen,  b.  v.  na  het  baggeren  (een 
schuit  uitwazen ;  we  moeten  nou  weer  es 
wazen);  vgl.  ook  schuitwazen  in  den 
zin  van  baggeren,  modder  uit  de  sloot  en 
trekken,  in  W.-Friesche  keuren,  b.  v.  Wfri. 
Stadr.  2,  261  (Grootebroek,  15de  e.)  en 
lïandv.  V.  Ench.  390  a  (a"1622);  vanwaar 
schuitwazer,  baggerman,h.v.  Handv.  v. 
Ench.  333  a  (a"1657). 

wassen  {wos  en  wies,  '^wöss^),  st.  ww. 
Groeien;  zie  de  wdbb.  ||  Me  vlareboom 
[vlier)  wos  zoo  hoog,  dat  ik  'em  maar 
wet  'esnoeid  heb.  't  Gras  is  hard  'ewos- 
sen.  Wij  hadden  12  jongen  {van  muizen) 
die  nog  kaal  en  blind  waaren  en  1  die 
omtrent  half  gewossen  was,  Advers.  Oost- 
woud, f°S9b.  De  Riet-speeien,  ofte  Riet- 
halmen, die  gemeenelijks  in  de  laage 
Landen  en  Veenen   veel  wossen,  als  se 


01 


wasse:^. 


WATERING. 


1192 


nu  noch  doen,  soeteboom,  .S'.  Are.  itöl. 
Alsoo  hy  niet  ontkent  dat  'er  veele 
(Herken-boomen)  gewossen  hebben,  en 
seer  weeldig  groeiden,  ald.,  :>82.  De  Vent- 
schuiten  van  West-Saardatn,  over  de  drie- 
hondert  jaren  tol-vry  gevaren  hebbende, 
wossen  tot  het  grootste  getal,  ald.,  G42. 
—  Zegsw.  Je  moet  niet  denken,  dat 
'et  geld  me  bij  de  rug  op  wast,  dat 
ik  er  zoo  gemakkelijk  aan  kom,  dat  ik 
overvloed  heb  van  geld,  gebruikelijk  naast 
de  ook  elders  bekende  uitdr.:  het  geld 
groeit  mij  niet  op  den  rug  {Ned. 
IVdb.  IV,  1062).  —  De  vormen  wos  en 
'e  vlossen  worden  ook  elders  in  N.-Holl. 
gehoord.  Evenzoo  vindt  men  ze  bij  17de- 
en  18de-eeuwsche  HoIL  schrijvers;  vgl. 
b.  V.  NAUTA,  Aant.  op  Bredero,  §  108,  en 
DULLART,  Oratyn  en  Maskariljas  79  („Ik 
heb  van  een  eikeboom  . .  een  brave  tak 
gekapt,  . .  daar  ik  . .  van  heb  gemaakt 
een  stok,  . .  't  een  ent  wat  dunder,  juist 
zoo   alsse   is   voort   gewossen").   —  Vgl. 

OMGEWOSSEN. 

wasskip,  znw.  onz.;  zie  warskip. 

wat,  vnw.  en  bijw.  Daarnaast  wet.  Zie 
de  wdbb.  ||  Wet  wil-je  van  me?  Nou,  dat 
zou  ok  wet!  'Et  duurde  wet  lang.  — 
Als  alleenstaand  vraagwoord  ook  wel 
watte.  II  „Hoe  laat  is  'et?"  „Watte?" 
„Hoe  laat  dat  'et  is."  Zoo  ook  bij  de  17de- 
eeuwsche  Amsterdammers  (zie  v.  helten, 
Vondei's  Taal,  §  133),  en  nog  in  Holl.  en 
het  Stad-Fri. 

water,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  't  Wasofik  water  zag  bran- 
den, H  was  of  ik  een  ivonder  zag  gebeu- 
ren, zoo  verbaasd  ivas  ik.  —  Water 
breekt  dijken  en  dammen:  as  'et 
over  je  hart  slaat,  ben-je  dood 
(waarschuwing  om  niet  te  veel  water  te 
drinken).  Vgl.  bij  harrebomée  1,  119: 
„Het  water  is  gevaarlijk  in  de  maag; 
het  steekt  dijken  en  dammen  door."  — 
Water  op  je  warremoes  en  met 
bloote  bienen  na  bed  (als schertsende 
bedreiging  voor  kinderen,  evenals:  Pas 
op,  of  ik  zei  je  neus  tusschen  twee  ooren 
zetten).  —  Zie  verder:  krap  water  op 
KRAP  II,  het  nare  (of  bruine)  water 
op  NAAR  II,  en  uiten  water  op  uit.  — 
Vgl.  de  samenst.  drangwater,  onder- 
water, PETWATER,   polderwater,   SGHUT- 

telwater,  alsmede  watertje-putten  en 
de  met  water-  beginnende  woorden. 


waterbalk,  znw.  m.  Op  een  binnen' 
vaartuig.  De  balk  die  de  opening  van  het 
ruim  van  achteren  afaluit,  gelijk  dit  van 
voren  door  den  zeilbalk  geschiedt.  Synon. 
achter  balk. 

waterbord,  znw.  onz.  Meestal  in  het 
meerv.  waterborden.  —  1)  Aan  hui- 
zen. De  over  de  windvering  gelegde  planken, 
waarlangs  het  regenwater  afdruipt  op  de 
pannen. 

2)  Aan  molens.  De  van  boven  langs  het 
riet  van  het  molenlijf  aangebrachte  plan- 
ken, eveneens  voor  het  afwateren.  Ze  zijn 
meestal  groen  geschilderd,  terwijl  de  kuip 
wit  is.  II  Noch  salmen  boven  onder  de 
kuyp  in  yder  velt  een  waterbort  maken, 
aende  blockeels  met  klampen  gespyckert, 
om  overt  riet  heen  te  wateren;  die  selve 
sullen  van  plancken  syn,  die  bequame 
dickte  hebben,  breet  sesthien  duym,  Hs. 
bfstek  watermolen  (a^l634),  archief  v.  As- 
sendelft.  —  Vgl.  Groot  Volk.  Moolenb. 
II,  pi.  8. 

3)  Op  schepen.  Flanken  op  het  scheeps- 
boord,  die  iveggenomen  kunnen  worden  om 
het  water  te  laten  wegloopen.  Zoo  ook 
elders  (witsen,  Scheej^s-bouw  515  a). 

waterilp,  znw.  m. ;  zie  ilp. 

Watering,  znw.  vr.  Naam  van  een 
vaarwater  beoosten  en  bewesten  de  Zaan, 
dwars  door  de  vroegere  bannen  van  Oost- 
zaanden  en  Westzaanden,  in  beide  even- 
wijdig loopende  aan  de  Gouw.  Verschil- 
lende stukken  van  de  Westzaner  Watering 
dragen  afzonderlijke  namen,  t.  w.  de 
Kromme  Watering  (onder  Wormer- 
veer),  de  Middel- Watering,  de 
Nieuwe  Watering  (onder  Zaandam), 
de  Zuider- Watering  (idem);  vgl. 
Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  12.  De  oudste  ver- 
melding is  van  1479:  Twee  campkin 
lants  gelegen  in  den  zelven  ban  {van 
Westzaanden)  op  die  wateringhe  ..,  strec- 
kende  mit  dat  oosteynde  op  de  wate- 
ringhe, GONNET,  Zijlkl.  212.  De  Watering 
onder  Oostzaanden  wordt  genoemd  bij 
LAMS  677  (an624)  en  708  (an626).  — 
Vandaar  ook  Watering(s)breg,  brug 
over  de  Watering  (te  Wormerveer,  Zaan- 
dijk en  Oostzaan).  —  Verder  in  den  naam 
van  stukken  land  die  op  de  Watering 
liggen.  II  De  Wateringkamp  (te  Zaandijk), 
Folderl.  Westz.  V  f^SSl  (begin  18de  e.). 
—  In  geheel  Holl.  is  Watering  en 
W  e  t  e  r  i  n  g  als  naam  van  vaarten  gewoon. 
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waterlelie,  znw.  vr.  Zekeie  plant. 
Li.^ch,  iris  (oudkmans.  Flora  3,  157). 
Synon.  leeincebek.  —  Klders  verstaat  men 
onder  waterlelie  een  andere  plant, 
Sijmphaea  alba,  die  in  zoet  water  leeft 
en   dus  in  de  Zaanstreek  niet  voorkomt. 

wateriyst,  znw.  vr.  Op  een  binuen- 
vaartuig.  De  balk  die  van  voren  langs  het 
puviljoen  of  achterdek  loopt. 

waterpojT,  znw.  vr.;  zie  pog. 

waterscbepper,  znw.  m.  Eertijds  als 
benaming  van  een  spuitgast  belast  met 
het  scheppen  van  water;  zie  een  voor- 
beeld  op    KRINGSLUITER. 

waterstoep,  znw.  vr.  Hetz.  als  ival- 
stoep;  zie  aldaar.  l|  Alle  die  geene,  die 
eeflige  Huysen  otte  Molens  aen  den 
Twisch-dyk  hebben  staen,  ende  haer 
opgang  hebben  ofte  neemen  op  deselve 
Twisch-dyk,  sullen  geene  waterstoepen  , 
opscheepingen,  kaeijen,  afioopen  of  aen- 
vaerten  mogen  gebruyken,  of  ..,  Handv. 
V.  Assend.  224  (a'^1659).  Rem  Pietersz.  zijn 
waterstoep  verbeteren,  Hs.  (a^lTSl),  ar- 
chief V.  Jisp. 

watertje-putten,  watertje-put  doen, 
benaming  van  zeker  kunstje  bij  het  tollen 
aan  den  waterkant.  De  tol  wordt  dan  bij 
het  zetten  zoo  geworpen,  dat  hij  het 
water  raakt,  maar  bij  het  terughalen  toch 
op  den  wal  komt  te  staan. 

watertooi,  znw.;  zie  tooi. 

water versch,  bnw.  Daarnaast  w  at  er- 
var  sch.  Frisch  door  het  water.  Als  met 
schoonmaaktijd  alles  (droogstokken,  plan- 
ken, kastdeuren  enz.)  wordt  ondergedom- 
peld, zegt  men  wel  spottend:  Klis,  klas! 
Is  't  niet  schoon,  't  is  water varsch! 

Watervliet,  znw.  m.  Naam  van  een 
water  te  Wormer.  —  Vgl.  vliet. 

waterzontje,  znw.  onz.  Waterige  zon, 
die  te  midden  van  regenbuien  even  door 
de  wolken  breekt.  \\  Van  tijd  tot  tijd  schijnt 
er  nog  zoo'n  waterzontje, 

wauwelen,  zw.  ww.,  intr.  Meestal  in 
de  ook  elders  gewone  bet.  van  zaniken, 
kletsen  (zie  de  jagek,  Freq.  1,  872  vlg.), 
vanwaar  ook  het  znw.  wauwel  voor 
kletskous,  babbelaarster,  doch  in  de  Wor- 
mer in  den  zin  van  leuteren,  treuzelen, 
dralen.  \\  Wat  hebben  die  kinderen  weer 
loepen  wauwelen,  dat  ze  nou  pas  uit 
school  thuis  kommen,  —  Vandaar  ook: 
zijn  tijd  verwan  welen,  verbeuzelen, 
en  een  wauwelaar,  iemand  die  talmt  en 


zijn  tijd  verleutert.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Floll.  [Navorscher  S.  345;  koumaiN  115; 
i)K  .lAGRK,  t.  a. ;/.  873),  in  Utrecht  en  Kriesl. 

—  Ook  bij  leuteren  en  talmen  vindt 
men  dezen  zelfden  overgang  van  betee- 
kenis. 

web,  znw.  onz.  Daarnaast  wob.  Stuk, 
rol  van  eenig  weefsel,  inzonderheid  lin- 
nen. II  Me  moeder  had  altijd  'en  wob 
linnen  in  huis  om  hemden  van  te  maken. 
15  Servetten,  2  tafellakens,  3  wobbe  lin- 
nen, wat  hoeken  in  soorten  enz.,  Hs. 
boedelscheiding  (Koog,  a"1755),  Zaanl, 
Oudhk,  Een  web  linden,  groot  25V2  ellen, 
Hs.   invent.    (Jisp,   a"1730),   prov.  archief, 

—  Web  is  ook  in  de  algemeene  taal 
gebruikelijk  {Staten- Bijbel,  Jes.  38,  12  en 
59,  6;  R.  visscHER,  Brahbelingh  94  (zie 
op  koof),  huyghens  (ed.  1672),  1, 142,  enz.; 
zoo  reeds  in  de  middeleeuwen :  Item  noch 
een  webbe  van  xli  ellen,  die  elle  iii  st,, 
een  duet  min;  ..  item  van  comen  {koop- 
man) Hert  twee  webbes  gecoft,  die  eenen 
van  XL VI  ellen  .  ,  ende  dat  ander  is  xxiii 
ellen,  Hs.  rekening  (Egmonder  abdij, 
a°1427),  Rijksarchief;  zie  verder  weiland, 
en  vgl.  bij  soeteboom,  Ned.  Schout.  58u: 
„het  web  scheren"  in  overdr.  toepassing. 
De  vorm  wob  is  Friesch  (vgl,  epkema 
542;  halbertsma  700)  en  nog  in  den 
Z.W.hoek  van  Friesl.  gewoon. 

weder,  znw.  onz, ;  vgl.  weer  I. 

weduwnaar,  znw.  m. ;  zie  weeuwenaar. 

weed  (weetj),  znw.  Ook  in  verkl, 
weed  je  (weetje),  waarnaast  w  aatje. 
Benaming  van  sommige  stukken  nesland, 
buitendijks,  in  Buitenhuizen  onder  As- 
sendelft.  Thans  onbekend,  ||  Een  perceel 
landts  genaemt  het  waetghen  {in  Buiten- 
huizen),  Hs.  U.  19,  ^'^32  r"^  (a"1581), 
prov.  archief,  Dvuyterdijck  vande  groote 
weed  van  Guyerte  Moeyen  erffgen.  Pol- 
dert. Assend.  I  f' 1  r°  (a"1599).  Tcleyne 
weedtgen,  ald.,  f"3  r".  Die  weed  van 
Keysenven,  2162  (roeden),  ald.,  f^W  v^ 
(a"1599).  Havick  Gerritses  weduwe,  de 
weedt,  een  Kayseven,  Maatb.  Assend. 
(an635).  Genaemt  Tweetge,  ald.  —  Om- 
trent de  juiste  beteekenis  van  het  woord 
is  niets  zekers  bekend;  ook  staat  niet 
vast,  of  de  slotletter  een  f/  of  een  t  is. 
Dat  weed  hier  de  ook  uit  andere  dia- 
lecten bekende  bijvorm  van  v^ q\i\,  weide 
(zie  aldaar)  zou  zijn,  wordt  onwaarschijn- 
lijk  door   den  ééns  voorkomenden  vorm 
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„waetghen,"  dio  wel  niet  op  een  schrijf- 
fout zal  berusten.  Bovendien  is  mij  niet 
bekend  dat  weed  voor  weid  (e)  elders 
in  N.-IIoll.  ooit  voorkomt.  —  Even  onzeker 
is  echter  of  de  è  van  het  woord  een 
Friesche  é.  is,  beantwoordende  aan  Ned. 
a  (vgl.  bl.  xviii,  §  28),  en  of  dus  verge- 
leken kan  worden  Ofri.  wét,  Fri.  wiet, 
Ags.  Wiet,  Pjng.  wet,  nat,  vochtig.  — 
Samenhang  met  wad,  ondiepe.  jAaat^,  en 
waden  is  wegens  de  vocaal  onmogelijk. 

weedasch,  znw.  vr.  Daarnaast  eertijds 
wiedasch.  Zie  de  wdbb.  ||  Men  doet 
oock  mee  de  Koopmanschap  van  Wiedas, 
Saenl.   Wassende  Roos  28. 

wcefscliuur,  znw.  vr.  Bij  zeildoek- 
wevers. Dat  gedeelte  van  de  wontng  waar 
de  wever  {huiswever)  zijne  werkplaats  heeft, 
ivaar  het  weef  touw  staat. 

weeg  (I),  znw.  Wand,  muur;  inzonder- 
heid een  Jiouten  tvand.  \\  Slaan  maar  'en 
spijker  in  de  weeg.  't  Is  zoo'n  smerig 
wijf:  ze  kleeft  an  de  weeg.  We  hebben 
'en  getrapte  weeg  in  de  gang  (zie  ge- 
trapt). Verders  dit  gebouw  te  digten 
over  alle  zijden  met  een  weeg  van  vier 
delen,  zwaar  23  streep  bij  28  duim,  lis. 
bestek  (Wormerveer,  19de  e.).  Soo  ist  dat 
de  boendermaker  die  tafel  uyt  sijn  hande 
rukte  en  gooyde  deselve  aen  stucken, 
waarop  Jacob  Corporaal  een  stoel  nam 
en  gooyde  die  aan  de  weeg,  meede  aan 
stucken,  Hs.  T.  31,  f^44  r^  (W.Zaandam, 
a°1739),  prov.  archief.  —  Evenzoo  in  ge- 
heel N.-Holl.  en  gewestelijk  ook  elders, 
b.  v.  hier  en  daar  in  Z.-Holl.,  Zeel.,  Brab., 
Vlaand.  (oppkel  89;  wtnkler,  Dialecticon 
2,  179;  scHUERMANS  848;  de  bc  ^  1187), 
reeds  in  de  middeleeuwen  (de  vries, 
Lekenspieghel,  Gloss.  681).  Zoo  ook  Fri. 
we  ach,  Deensch  vaeg,  Zweedsch  vagg, 
enz.;  zie  verder  frangk  op  weegluis. 
—  Vgl.  verder  buitenweeg,  weegdeel  en 
weegluis. 

weeg  (II),  znw.;  zie  weg. 

weegdeel,  znw,  vr.  Plank,  geschikt 
voor  het  timmeren  van  een  houten  wand. 
Zie  weeg  I.  II  Te  koop  aangeboden:  een 
partij  vloer-,  zolder-  en  weegdelen,  Ad- 
vertentie. Aan  Jan  Arents  voor  twee  weegh- 
delen,  Hs.  (Oostzaan,  a°1673),  prov.  archief. 

weegkanis,  znw.  m.  Bij  visschers.  Een 
ronde  korf,  waarin  de  visch  tvordt  afge- 
wogen. Zie  kanis  1. 

weegluis,  znw.  vr.   Zie  de   wdbb,  — 


Ook  afgekort  tot  weegje.  ||  Hebben 
jullie  last  van  de  weechiesV  —  Zegsw. 
Zoo  breed  zitten  as  een  weegluis, 
veel  plaats  innemen. 

week  (I),  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  voor  menstruatie,  de  regels.  ||  Ze  heb 
de  week. 

week  (II),  bnw.  Daarnaast  soms  nog 
wiek.  Zie  de  wdbb.  ||  Wet  (wat)  is  de 
grond  hier  wiek.  —  Zie  eene  zegsw.  op 
neus. 

weel,  znw.  vr.  —  1)  Een  door  het 
water  in  een  dijk  en  het  daarachter 
liggende  land  gemaakt  gat,  braak;  Ned. 
waal.  Thans  verouderd.  ||  P]nde  ofte  ghe- 
beurde  datter  een  Weel  ofte  (iadt  liep 
in  onse  voorsz.  Zeeburgh,  .  .  soo  sullen 
alle  die  Ghemeente  malkander  die  Weel 
helpen  opmaecken,  Priv.  v.  Westz.  116 
(a"1569).  Voort  offet  ghebeurde  datter 
eenighe  Weelen  liepen  bij  Dijck-breeck, 
datmen  alsdan  enz.,  ald.,  247  (a"1588j. 
Die  vijtf  hont  landts  aende  weel.  Poldert. 
Assend.  1  f%Q  r^  (anBOO).  —  Zoo  ook  in 
de  samenst.  grondweel,  b.  v.  Priv.  v. 
Westz.  174  (an604).  —  Weel  is  gewes- 
telijk ook  elders  bekend;  wgl.Xed.  Wdb. 
op  grondwaal,  v.  dale  op  waal  en 
KOOLMAN  op  wêl  en  wal  dik.  Evenzoo 
zegt  men  in  Friesl.  wiel. 

2)  Bij  uitbreiding  ook  het  uit  een  weel 
ontstane  vaarwater,  of  de  bij  een  weel  uit- 
komende sloot;  zie  dezelfde  ontwikkeling 
bij  braak  {Ned.  Wdb.  111,955).  Inzonder- 
heid als  naam  van  de  breede  sloot  tus- 
schen  Westzaan  (even  bezuiden  de  kerk^ 
en  de  Koog,  die  officieel  de  We elsloot 
heet.  II  Het  spoorbootje  op  Westzaan 
vaart  langes  de  Weel.  —  Ook  als  naam 
van  stukken  land  die  daaraan  gelegen 
zijn.  II  De  Weel  (stukje  hooiland  op  de 
Koog,  verkocht  in  1888).  —  Vgl.  weel- 
brug  en  -SLOOT. 

3)  Brug  over  een  opening  in  een  dijk, 
die  twee  slooten  verbindt  en  tot  doorvaart 
dient.  De  benaming,  oorspronkelijk  gel- 
dende voor  de  in  den  dijk  gemaakte  ope- 
ning, werd  overgedragen  op  de  brug  zelf 
(vgl.  KLUFT  en  POMP  I).  Aanvankelijk  met 
losse,  smalle  posten  (zie  post  I,  1)  ge- 
dekt, werden  deze  later  vervangen  door 
ophaalbruggen.  Thans  is  de  naam  alleen 
nog  gebruikelijk  te  Westzaan  en  Assen- 
delft;  de  welen  in  de  Zaaudorpen  zijn 
sluizen,    te    Wormer    en   Jisp   spreekt 
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men  vuu  til.  ||  De  weel  van  het  Water 
molenpatl;  de  weel  over  de  Watering 
(op  het  (iiiitspad);  de  weel  over  de  Weel, 
enz.  \'an  Waligjes  Weel  at'  tot  den 
Nieuwendyck  toe,  tlandv.  v.  Assend.  205 
ia''1659).  Item.  dat  alle  de  Weelen  in  de 
respective  weg  gelegen,  sullen  syn  voor- 
sien  met  goede  sterke  steekers,  soo  hooge 
als  laege,  op  behoorlyke  forme  gestelt, 
en  met  goede  gladde  leenen  wel  vast 
gemaeckt.  en  met  goede  sterke  vlonders, 
ten  minsten  breedt  drie  voet  en  vier 
duym,  hebbende  ten  minsten  seven  klam- 
pen, en  leggende  beyde  eynden  op  ge- 
lyke  hoogte,  vlak  in  de  kalven  ingelaten, 
welke  kalven,  daer  de  vlonders  op  leg- 
gen rusten,  in  de  steekers  sullen  moeten 
syn  ingelaten,  ten  minsten  vier  duym, 
en  met  goede  spykers  vast  gemaekt,  soo 
dat  'er  een  Paerd  en  Stier,  als  mede  de 
Brandspuyt,  sonder  Perykel,  raag  over- 
gaen.  old.,  206  (a°1659).  De  Weelen  sul- 
len altijt  met  stoovers  en  sijplanken  aan 
weedersijde  moeten  weesen  voorsien,  ook 
de  hoofden  van  de  weelen  wel  beklampt, 
ten  minsten  IV2  duym  dik,  Hs.  keur  v. 
Westzaanden  (a°1680),  archief  v.  Wormer- 
veer.  —  Vgl.  kerkweel  en  weelbuidel, 

WEELGELD,  WEELHOUT,  WEELMEESTER. 

Weelbrug,  znw.  vr.  Benaming  van  de 
brug  over  de  Weel  te  Westzaan.  Zie 
WEEL  2. 

weelbuidel,  znw.  m.  De  kas  van  den 
iveelmeester;  zie  dat  woord. 

weelgeld,  znw.  onz.  Het  geld  dat  opge- 
haald werd  voor  het  onderhoud  de?'  welen. 

Zie    WEELMEESTER. 

weelhout,  znw.  onz.  Plank  of  post  om 
over  een  weel  te  leggen.  Zie  weel  3  en 
een  voorbeeld  op  stoephout.  Thans  ver- 
ouderd. 

weelmeester,  znw.  m.  Eertijds  te  As- 
sendelft  de  h^n^cmiJi^wooY  de  personen  die 
met  het  toezicht  op  de  bruggen  in  den 
dorpsweg  waren  belast.  Zie  weel  3.  Het 
onderhoud  der  welen  was  opgedragen  aan 
de  eigenaars  der  landerijen  bewesten  den 
weg.  Dezen  benoemden  weel  m  eest  er  s, 
die  zorg  droegen  dat  de  welen  hersteld 
werden.  Om  in  de  kosten  te  voorzien 
haalden  ze  het  weel  geld  op,  dat  over 
de  belanghebbenden  werd  omgeslagen. 
Hun  kas  heette  de  weelbuidel.  Thans 
worden  de  welen  van  dorpswege  onder- 
houden  en    heelt   men   i.   p.   v.  de  weel- 


meesters p  a  d  m  e  e  s  t  e  r  s  voor  het  onder- 
houd der  paden  en  land  hoofden. 

Weelsloot,  znw.  vr.  Naam  van  verschil- 
lende slooten,  b.  v.  te  Krommenie,  Wor- 
merveer,  Westzaan  en  de  Koog.  Ook  wel 
in  samenst.,  b.  v.  Lam  k  es-weelsloot 
{Poldert.  Westz.  1  f''2hl).  Op  de  Kaart  v. 
d.  Uytw.  SI.  12  vindt  men  ,Wael  Sloot". 
—  Zie  weel  2. 

weenaar,  znw.  m.;   zie  weeuwenaar. 

weer  (I),  znw.  onz.;  vgl.  moordenaars- 
weer, onweer  en  zo  om  pj  es-e  n-na ad- 
je  s-w  eer  op  zooM,  alsmede  verweerd. 

weer  (II),  znw.  onz.  De  gezamenlijke 
landerijen  die  tiisschen  dezelfde  twee  slooten 
zijn  gelegen.  De  weren  liggen  meestal  met 
een  der  beide  smalle  uiteinden  aan  den 
dijk;  vroeger  kwamen  de  ingelanden  van 
hetzelfde  weer  gezamenlijk  op  voor  het 
onderhoud  van  dat  aangrenzende  stuk 
dijk.  Vgl.  weerland.  ||  Een  stuk  land 
gelegen  in  het  Breedweer.  —  De  Landen 
welke  veel  uyt  smalle  weeren  en  akke- 
ren bestaan,  Fis.  (a'^1731),  archief  v.  Wor- 
merveer.  Verclaert  . .  waerachtich  te 
weesen,  dat  het  rneestendeel  van  de  Lan- 
den in  den  Ban  van  Assendelft  gelegen 
op  Weeren  syn  leggende,  ende  yder  Weer 
syn  Dyck  is  hebbende,  maer  heeft  het 
meerendeel  elck  syn  Dyck  die  in  't  Weer 
Land  heeft,  die  by  pareken  afgedeelt,  syn 
Wal  elck  toecomt,  Handv.  v.  Assend.  verv. 
440  (a^l647).  Hoe  dat  de  Landen  gelegen 
inde  Bannen  van  Westzaanden  en  Crom- 
menie  . .  seer  laegh,  bol,  ende  weeck  van 
gronde,  ende  meest  alle  Hoy-Landen  zijn, 
met  seer  wijde  ende  diepe  Slooten,  tot 
veel  plaetsen  aen  smalle  weeren  ende 
stucken  leggende,  sulcx  dat  die  Slooten 
tot  sommighe  plaetsen  by  na  soe  wijd  als 
die  naeste  Weeren  zijn,  Priv.  v.  Westz. 
121  (a'^1577).  Soe  sullen  die  Bueren  van 
Assendelft  mogen  schutten  . .  alle  die 
beesten,  die  sy  op  den  dyck  vinden  sul- 
len, . .  ende  of  't  gebeurde  dat  hem  dese 
beesten  ontliepen  ,  soe  sullen  sy  die  weder 
mogen  nemen,  ende  alle  weren  mogen 
opdryven,  sonder  iet  daer  aen  te  ver- 
beuren, Handv.  v.  Assend.  11  (an487). 
Zie  ook  de  eerste  aanhaling  op  hoofd- 
BKEED.  —  Niet  altijd  bestaat  een  weer 
uit  vele  stukken  land,  daar  de  opper- 
vlakte ook  gering  kan  zijn.  ||  Een  weer 
lants  gelegen  bijt  school,  groot  omtrent 
drie   vierendeel   . .  .  ende  noch  een  weer 
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lant8  gelegen  opt  iSwedt,  groot  omtrent 
een  matli,  Wi'csktimerhoclc  (a"10l8j,  /"l, 
archief  van  VVormer.  Een  weer  lants 
leggende  tot  Assendelfl',  cionnet,  Zijlkl. 
1'.»1   (:i"1474). 

Meestal  heeten  de  weren  naar  den  voor- 
naamston  eigenaar  en  veranderde  de 
naam  dus  als  de  landerijen  in  andere 
handen  overgingen;  vgl.:  Ingelanden 
van  het  weer  eertijts  genaempt  Symon 
Claesen  ende  nu  Aernt  Jan  Gillen  weer, 
lis.  (a"ir)85),  archief  v.  AssendeH't.  Pieter 
.Jan  Aernts  oft  nu  Lyclaessen  weer,  Stoelh. 
A^send.  (einde  l()de  e.),  f^2l  v^.  Andere 
weren  zijn  genaamd  naar  hun  ligging, 
naar  hun  grootte  enz.  Als  voorbeeld  vol- 
gen hier  de  namen  van  enkelen  der  hon- 
derden in  de  Zaanstreek  liggende  weren; 
thans  zijn  door  de  kadastrale  indeeling 
der  landen  en  den  gewijzigden  omslag 
der  dijkslasten  de  meeste  dier  namen 
vergeten.  ||  Onder  Assandelft:  Crullen 
weer,  Greeuwerts  of  Claes  Mommelen 
weer,  Willem  Ballen  weer,  Stoelh.  Assend. 
(einde  16de  e.).  Jan  Gaelen  weer,  Claes 
van  Sanen  weer.  Schoutenweer,  Bosch- 
mans  weer,  Gerrit  Claes  Pouwels  weer, 
Fo/derl.  Assend.  I  [aPlbdd,  1600).  Gerrit 
de  Boets  weer,  ald.  Il  (a°1600).  Gerrit 
Duiven  weer,  Maert  Jans  weer,  Steffes 
weer,  Claesvaers  weer,  Flooren  weer, 
Jan  Peeten  weer,  Dirck  Hannen  weer, 
Symon  Teiten  weer,  Jan  Jacobsz.  Coppen 
weer,  Benninge  weer.  Ouwe  Jans  weer, 
Maerten  Maertses  weer,  Dirck  de  Boets 
weer,  Ryaelen  weer,  Engel  Jan  Fransen 
weer,  Dirck  Jongh  Clasen  weer,  Mach- 
telde  weer,  Moyduyven  weer  of  Biere 
weer,  't  weer  achter  Claes  Pietersz.  de 
Winter  uyt.  Jan  Coenen  weer  voor 
Maerten  Huygen  uyt,  Gerrit  Heyn- 
dricks  weer  achter  Cornelis  Jan  Trijnnen 
uyt,  't  langhe  Laener  weer,  't  Laen- 
tgens  weer  (zie  laan  I),  Maath.  Assend. 
(a"1634,  1635).  —  Onde^-  Krommenie  :  Her- 
keweer,  Robberts  weer,  Didde  weer,  't 
Walichs  weer,  't  weer  van  Jan  Jaspers  kin- 
deren, Polderl.  Kromm.  (a°1665).  —  Onder 
W^estzaanden:  Dat  Heylweer,  dat  Tames 
weer,  dat  Oudijck  weer,  Polderl.  Westz. 
II  (a4629).  Dat  Alits  weer,  aZ(/.III(a01644). 
—  Onder  Oostzaanden:  Pieter  Jan  Soets 
weer,  Koophrief  (a°1578).  Jan  Sweelers 
weer,  Companen  weir,  Piet  Jaeien  weer, 
Claes  Alle  Broeders  weer  (of  Claes  Allert 


Broeders    weer),    het   Costers   weer,   het 
(ialcamps    weir,     't     Breevens    weer,    't 
Smaelvens    weer,    het    lialer    weei-    (zie 
HAAL    II),    het    Weyverkanips   weir,    het 
Spoor  weir,  l^olderl.  Ooslz.  I  ^midden  17de 
e.).  Claes  Luyts  weer,  Willem  Jans  weer, 
Guurtje  Harings  weer.  Kosters  weer,  lis. 
(a'^177y).   —    Onder    Oost-Zaandam:    Een 
stuck   venlant  .  .  gelegen  in  de  Groene- 
boers  weer,  /Coo;j6>v>/' (a"1684).  Jan  Floo- 
ren   weer,    Jacob    Bloems  weer  lof  Jaap 
Bloem  weerj,  groote  Gaaf' en  weer,  kleine 
Gaafs   weer,   Jan   Romeins   weer,   Gerrit 
Bakkers   weer.  Jan  Lugtes  weer,  Simon 
Kroegers  weer.  Dirk  Klaasen  weer,  Symen 
Pietersz.   Boosjes    weer,    Garmet  Jansen 
weer,    Custb.    (an735— 174Gj.   —   Ook   in 
middeleeuwsche    stukken     worden    ver- 
scheidene weren  genoemd.  ||  In  Reynerdes 
(Reynwardes-jwere,     in     Ockengenwere. 
in    Ferthemereswere,  in  Deddeswere,  in 
Scultekewere,    in   Wilbrandi  Maginwere 
enz.    {onder    Assendelft),    Oorkh.    I   n"204 
(ani82-1206).  Gherrit  Rombout  vi  made, 
bieten   Jans   weer  {te  A.-<sendelft),  Hs.  v. 
Egmond,  /■%4  r^  (a"1374).  Ver  Sweringer 
weer.  Ver  Swaendelen  weer.  Bieders  weer, 
Yewinge  weer  {onder  Westzaanden),  van 
MIERIS    3,    702  a    en    Prir.  v.    Westz.  40 
(a'^1399).     Jacobijnen-weer    {onder     Oost- 
zaanden), GONNET,  Zijlkl.  34  (3*^1410".  Jacob 
Jans   zoens   weer  {te  Assendelft),   ald.  78 
(a°1443).    Gijs    Duden    weer,    Handv.    v. 
Assend.  verv.  385  (a°14o8).  —  Zie  verder 

ABTS-,  ALK-,  BARG-,  BIER-,  BIJ-,  BLOK-,  BOEF-, 
BRAANS-,  BREE(d)-,  BROEK-,  BUTTER-,  DAM-, 
DWARS-,    ELS-,    ET-,    GANG-,  GORENS-,  HEILKE 

(zie    heilk),  hoog-,   horn-,  huis-,  huur- 

LANDS-,  KEIZERS-,  KETEL-,  KLEI-,  LEESTEN-, 
MADDERS-.MIEN-,  MOLEN-, MUNNIKE-,00STER-, 
PAPE-,  POEL-,  RENTKE-,  RINGEL-,  SCHEEL-, 
SLOOT-,  SMAAL-,  SPLIT-,  UITER-,  VROON-, 
WEID-,    WERK-,    WIJNWEER. 

Weer  is  in  dezen  zin  van  oudsher  in 
N.-Holl.  gebruikelijk.  ||  Terram  quinque 
virgarum  a  Gribba  in  Bemestre,  que 
Acgeres  were  appellatur,  Oorkb.  I  n'^106 
(vóór  a*'ir20).  In  den  hendesten  dam- 
were,  . .  in  laenwere,  . .  in  des  papen 
were  {onder  Velzen),  Hs.  ik  Egmond,  f^lA 
v^  (13de  e.).  De  Lange  Weeren,  de  Slim 
Weeren,  de  Block  Weeren,  Ooster  Wee- 
ren, Wester  Weeren  {hij  Ednm),  Kaart 
V.  d.  üi/ta\  SI.  7.  De  Wondt  Weeren, 
Binnen  Weeren  {onder  Broek),  de  Volger 
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Weeren  [oidfr  Zunderdorp),  Noordt  Wee- 
ren, Poppeniiammer  Weeren  [onder  Rans- 
(ior/>),  Schellinckwouder  Weeren  [onder 
SchellinifiroKifc),  enz.,  ald.  8.  Ook  bezui- 
den het  Y,  b.  V.  te  Sloten  is  het  woord 
nog  gewoon.  —  Daar  een  weer  een  door 
slooten  afgeperkte  uitgestrektheid  lands 
is,  zal  het  woord  wel  identisch  zijn  met 
Ned.  weer,  aftieM-hntte,  omheinde  plaats. 
Vgl.  echter  ook  het  in  het  O.  en  N.  van 
ons  land  en  Oost-Friesl.  gebruikelijke 
weer,  w  e  r  e,  hezitti)i(j,  hof',  plaats  waarop 
het  huis  is  gebouwd,  werf;  Ndd.  were, 
Ofri.  were  bezit.  Zie  de  wdbb. 

Weer  (III),  znw.  vr. ;  vroeger  ook  onz. 
Naam  van  een  water  bij  Oost-Zaandam, 
tusschen  de  Watering  en  de  Gouw,  en 
bij  het  Spout  in  de  Watering  uitkomende. 
Zie  Kaart  v.  d.  Utjtw.  SI.  12.  ||  Een  stuk 
weiland  genaamd  het  Weiver,  gelegen 
te  Zaandam  aan  de  Weer,  in  den  Achter- 
sluispolder.  —  En  sal  niemant  mogen  Tor- 
ven of  Modderen  van  den  Dam  af  tot 
die  Hem  toe  . . ,  noch  aen  den  Dijck, 
noch  voor  dat  Weer  op  vijftien  roeden 
nae  ....  Soo  sal  men  den  Dijck  nevens 
't  Weer  maken  met  Aerde  enz.  [keur  v. 
Oostzaanden,  17de  e.),  lams  722.  Claes 
Pietersz.  op  'tWeer,  //s.  (Oostzaan,  a*'1660), 
prov.  archief.  —  Vgl.  ook  weerkamp, 
WEERPAD  en  WEERSLooT.  —  Evcuzoo  heet 
een  water  onder  Jisp  benoorden  den 
Koodijk  de  Weeren.  Zie  Kaart  v.  d. 
Uytw.  SI.  11.  —  Ook  elders  in  N.-HoU. 
vindt  men  wateren  van  dezen  naam,  b.  v. 
de  Weer  te  Purmerend.  ||  Die  Grave 
van  Egmont  heeft  in  erfpacht,  van  de 
Graeflickheyt  van  Hollandt,  een  vissche- 
rije  gehieten  die  Weer,  geleegen  tusschen 
de  Beemster  ende  tusschen  de  Purmer, 
Ilandv.  V.  Assend.  96  (a''1543).  Item  (ont- 
faen)  van  der  weer  te  Purmerende  in  die 
hure  45  tï*  15  se.  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl. 
1,  382  (a°1345).  —  Vgl.  verder  op  de 
Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  10:  ^de  Weeren" 
(v/ater  onder  Opdam  en  Hensbroek)  en 
„de  Winckeler  Weeren"  (water  onder 
Winkel)  met  „de  Weere  Swedt"  en  „de 
Weere  Wegh." 

weer  (IV),  bijw. ;  vgl.  door  en  weer 
op  DOOR,  en  weg  en  weer  op  weg. 

weeraaii,  bijw.  Zie  de  wdbb.  —  Wie 
weeran,  uitroep  van  den  afslager  op 
de  vischmarkt  te  Zaandam  eertijds.  — 
Ook  als  znw.  in  de  uitdr.  dat  gaat  op 


een  weeran tj e,  dat  moet  nog  eens  ge- 
beuren. II  Dat  bevalt  me  hoor,  dat  gaat 
op  'en  weerantje. 

weerdegen  (uitspr.  weerdégd),  zw.  ww,, 
intr.  Alleen  gebruikelijk  in  de  onbepaalde 
wijs.  Niet  gedijen,  vermageren,  sukJcde.n; 
van  vee.  ||  Eerst  groeide  'et  beest  vrij 
goed,  maar  nou  gaat  'et  an  't  weerdegen. 
—  Evenzoo  in  de  Beemster  (houman  115). 
In  denzelfden  zin  ook  in  Oost-Friesl.  wër- 
dêen,   wërdêjen   (koolman   3,539). — 

Vgl.    WEKRDEGER. 

neerdeger  (uitspr.  weerdég^r),  znw.  m. 
Een  stuk  vee  dat  niet  gedijdt,  dat  ^kwaad- 
deegsch"  is;  misdijer.  Soms  ook  gezegd 
van  een  zwak,  ziekelijk  kind.  Zie  weer- 
DEGEN.  II  Dat  kalf  is  'en  weerdeger:  't  eet 
wel,  maar  'et  groeit  niet.  —  Evenzoo 
in  de  Beemster  (houman  115).  In  den- 
zelfden zin  eertijds  weerdeeg(e);  vgl. 
HADR.  jUNius,  Nomencl.  39a:  y,ODis  rei- 
cula,  quae  vel  aetate  vel  morbo  gravis 
est,  aut  saltem  minus  idonea,  al.  Auff- 
wurffling,  b.  Weder-deege,  worpeling."  || 
Het  eene  (kind)  is  maer  een  kleuter,  een 
weerdeegh,  en  't  ander  een  ascat,  van 
SANTEN,  Snappende  Siitgen  2.  —  In  het 
Oost-Fri.  en  andere  Ndd.  dialecten  kent 
men  wërdêge  in  den  zin  van  het  sukke- 
len, het  niet  gedijen  (koolman  3,  539). 

weeren,  zw.  ww.,  intr.  Weder  zijn  of 
worden,  meestal  met  een  nadere  bepaling 
omtrent  de  gesteldheid  van  het  weer.  II 
As  't  nou  maar  'en  beetje  weeren  wil 
[wat  goed  weder  blijft),  krijgen  we  'et 
hooi  mooi  droog  binnen.  'Et  weert  goed 
op  de  moerbeien  ['t  is  er  gunstig  weder 
voor).  —  Zoo  ook  elders;  ook  in  Oost- 
Friesl.  (zie  koolman  3,  540). 

weerhouvast,  znw.  onz.;  zie  houvast. 

Weerkamp,  znw.  m.  Naam  van  een 
stuk  weiland  onder  Oostzaan,  aan  de 
Weer.  Vgl.  weer  III. 

weerkloot,  znw.  m.  Aan  molens.  Een 
soort  van  klamp;  misschien  hetzelfde  als 
keerklamp  (zie  aldaar).  Thans  ver- 
ouderd. II  Dese  voorschreven  molen  sal- 
men  altesamen  op  het  beste  maken  . . 
(ende)  die  wercken  sluyten  . .  met  syn 
behoorlycke  wiggen,  weercloten  ende 
woutermannen,  Hs.  bestek  watermolen 
(a"1634),  archief  v.  Assendelft. 

weerland,  znw.  onz.  Stuk  land  dat  in 
een  weer  is  gelegen ;  zie  weer  II.  Thans 
ongebruikelijk.  ||  Alsoo  die  Weerlanden, 
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geleghen  binnen  't  Swedt,  van  ouden 
herkornen,  tot  deser  tijt  toe,  de  ..  Straet 
ende  VValle  (streckende  langs  onsen  Dorpe 
van  Woimer),  ten  meestendeel  tot  haer- 
der  pericule  uytte  Schouwe  ende  Weer- 
schouwe {herschuuiv)  hebben  moeten 
maecken  ende  onderhouden;  Soo  hebben 
nochtans  die  rechte  eygenaers  van  dien, 
deur  onachtsaemheyt  de  selve  Straet  ende 
Walle  alsoo  laeten  vervallen  ende  inbreec- 
ken,  datmen  tot  sommige  plaetsen  nau- 
welijcks  mochte  gaen;  ende  is  oock  eyn- 
delijcken,  deur  't  verkoopen  ende  ver- 
alieeren  vanden  selve  Binnen-weeren, 
Huysen  ende  Hofsteden,  so  verre  geko- 
men, datmen  tot  sommige  plaetsen  die 
rechte  eygenaers  vande  Straet  ende  Wal 
niet  hebben  konnen  vinden,  enz.,  lams 
572  (Wormer,  an595). 

weernippen,  zw.  ww.;  zie  nippen. 

Weerpad,  znw.  onz.  Naam  van  het  pad, 
dat  loopt  van  de  Oostzaner  kerk  naar 
den  Zuiddijk  te  Zaandam;  vroeger  ook 
Zagelspad  geheeten,  omdat  het  met 
zaagsel  bestrooid  was.  Zie  Kaart  v.  d. 
TJytw.  SI.  12.  II  Het  Weerpad  te  Zaandam 
was  . .  gelegd  over  de  landen  tusschen 
de  Oostzaander  Gauw  en  den  dijk  van 
Zaandam,  in  het  Molenweer  door  Graaf 
Willem  en  zijn  zuster  (briefin  de  troubles 
verloren).  Maar  vóór  de  troebelen  is  de 
weg  verlegd,  meer  zuidelijk,  haringh, 
Verhaal  d.  Kerk  v.  Oostzaandam  202  vlg. 
—  Ook  een  pad  te  Assendelft,  loopende 
van  den  weg  westaan  naar  den  zeedijk, 
heet  het  Weerpad. 

weerschoen,  znw.  Als  verzachte  vloek 
gebruikelijk.  ||  Wet  weerskoen!  Te  weer- 
skoen, dat  is  mooi.  Ik  heb  'et  weerschoens 
koud.  Maak  weerschoens  gauw,  dat  je 
weg  komme.  Weerskoensche  jongen,  die 
je  benne!  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(bouman  115;  O.  Volkst.  3,  249).  ||  Ze  kan 
weerschoens  mooy  zingen,  De  Gryzaard 
2,  117. 

Weersloot,  znw.  vr.  Naam  eener  sloot 
onder  Oostzaan,  loopende  langs  het  Weer- 
pad. Zie  Kaart  v.  d.  Uytio.  SI.  12.  ||  En 
sal  niemant  moghen  Visschen  of  ver- 
sparren, Wateringh,  Weer-sloot, Twisken, 
Gou-sloot  ende  Dijck-sloot  {keur  v.  Oost- 
zaanden,  begin  17de  e.),  lams  721. 

weerwerk,  znw.  onz.  Werk  tegen  ver- 
veling, bezigheid  die  men  verricht  als  tijd- 
verdrijf. II  Je  worre  er  wel  niet  veul  beter 


van,  maar  'et  is  net  zoo'n  weerwerk.  As 
ik  vanmiddag  bij  je  kom,  zei  ik  me 
braaien  maar  meenemen,  den  (dan)  heb 
ik  weerwerk.  De  heele  dag  zitten  be- 
valt me  niet:  ik  moet  'en  weerwerkie 
bij  de  hand  hebben. —  Weerwerk  heb- 
ben soms  ook  in  denzelfden  zin  als  dag- 
werk hebben,  den  heelen  dag  werk 
hebben,  niet  klaar  komen.  ||  Je  hebbe  net 
weerwerk  mit  die  plassen  weg  te  vegen ; 
zoo  ben-je  klaar,  of  'et  regent  weer.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  en  in  Friesl. 
weerzeerig,  bn.  Weerpijnig,  zeer  van 
de  weerpijn.  \\  Me  kiespijn  is  over,  maar 
me  mond  is  nag  wet  weerzeerig.  —  Even- 
zoo in  de  Beemster  (bouman  115).  —  Vgl. 

WEERZEERTE. 

weerzeerte,  znw.  vr.  Weerpijn  (de 
Wormer).  ||  Bij  zukke  stienpuisten  heb-je 
altijd  last  van  de  weerzeerte.  —  Even- 
zoo in  de  Beemster  (bouman  115).  —  Zie 

WEERZEERIG. 

weerzini?,  znw.  vr.  Bij  het  hooien.  Een 
der  rechte  rijen  waarop  het  gezweelde  hooi 
gelegd  wordt  vóór  het  „ophooperen"  (aan 
oppers  zetten);  hooikade.  Synon.  ivie- 
ring.  \\  As  'et  hooi  droog  genoeg  is,  moet 
'et  op  weerzings  'eharkt  en  op'etiemd 
worre.  —  Evenzoo  in  het  Noord-Fri.  w  i  a  r- 
sing.  In  denzelfden  zin  spreekt  men 
in  Gron.  van  wiersen,  wirzen  en 
wieren  (molema  473),  in  Oost-Friesl. 
van  wirsen  (koolman  3,  560),  in  Gel- 
derland van  wiersen  (hartog,  Landb.- 
verbeteringen  op  Kleigronden  74).  —  Vgl. 
opweerzingen. 

wees,  znw.  m.  en  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  De  weesies  moeten  van- 
daag maar  voor  ons  bidden,  gezegd 
wanneer  men  gaat  eten  zonder  eerst  het 
tafelgebed  te  doen.  —  Evenzoo  in  Friesl. 
de  wees  jongens  scille  wol  for  üs 
bidde  (dijkstra.  Uit  Friesl.  Volksleven 
2,  291). 

weeshuis,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  (als  iemand  zonder  boezelaar  loopt) : 
't  Is  ofje  'et  weeshuis  uit'ejaagd 
benne;  wie  dat  overkwam  kreeg  nl. 
niets  mede. 

weesjougen,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
In  de  Wormer  als  schertsende  benaming 
voor  een  zwarte  kraai.  ||  Kijk,  deer  heb- 
je  'en  weesjongen. 

weet,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Iets 
an    de    weet    komen,    het    te    weten 
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komen.  ||  Dat  moet  ik  an  de  weet  zien 
te  komme.  —  Ook  bij  uitbreiding  in  den 
zin  van  i<'ts  getraanrunicn,  het  onder- 
vinden, van  iets  onaangenaams.  ||  Dat 
beu  ik  an  de  weet  'ekomme,  dat  ik  kou 
'evat  heb!  Heb-jij  dat  glas  'ebroken? 
nou,  dat  zei  je  an  de  weet  komrae  {je 
zult  straf  krijgen). 

iveeuweiiaar,  znw.  m.  Daarnaast  w  ee- 
naar. Weduwnaar.  Zie  de  wdbb.  —  Een 
we  eu  wen  aartje  ook  als  benaming  voor 
een  stiemende  (rookende)  kool  vuur  in  een 
test.  II  We  zeilen  dat  weeuwenaartje  maar 
buiten  de  deur  zetten.  O  foei ,  wat  'en 
weeuwenaar!  —  De  uitdr.  is  ontleend 
aan  het  zeggen,  dat  als  een  meisje  een 
rookend  kooltje  in  haar  stoof  krijgt,  ze 
met  een  weduwnaar  zal  trouwen.  Het- 
zelfde gelooft  men  in  Friesland  (dijkstea, 
Uit  FriesJ.  Volksleven  2,  241).  —  In  het 
Stad-Fri.  zegt  men  wedenaar. 

Weezenland,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  weiland  in  het  Oostzijderveld  onder 
Zaandam.  ||  Het  Weezenland,  Verkoo- 
pingshiljet  (an886). 

weg  (I),  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Onder  weg  verstaat  men  den  hoofdweg, 
in  tegenstelling  van  de  paden.  II  Ze  loopt 
altijd  bij  de  weg;  hij  is  altijd  an  de  weg 
[op  straat).  We  wonen  an  de  weg  {niet 
op  een  pad).  Je  mag  nou  niet  meer  op 
de  weg,  want  het  regent  klapmussies  op 
het  water,  peereboom,  Kleine  Garve  114. 
Vgl.  WEGSLOOT.  —  Uit  de  weeg,  m^Ï 
den  weg.  \\  Gaan  jij  ders  'en  h\i]Q  {beetje) 
uit  de  weeg.  Zoo  ook  elders  in  N.Holl. 
en  in  bet  Stad-Fri.  —  Eertijds  luidde 
het  meerv.  ook  wegens.  ||  Een  storm 
uitten  N.0.  dat  het  snujaghden  {sneeuw- 
jaagde),  zoodat  men  de  wegens  naulijx 
conde  gebruyken,  Journ.  Caeskoper,  4 
Febr.  1679.  Seer  quade  natte  wegens, 
ald.,  29  Febr.  1684.  —  Vgl.  euver-,  gang-, 

HEILIGE-,       LEI-,      LUTKE-,      MIDDEL-,      NOT-, 

SARENWEG,      alsmede     komendeweg     en 

ONDERWEEGJE. 

weg  (II),  bijw.  Zie  de  wdbb.  —  Weg 
en  weer,  heen  en  weder,  af  en  aan.  || 
Ze  rijje  maar  al  weg  eu  weer  {van  schaat- 
senrijders).  —  Ook  elders  gebruikelijk, 
reeds  in  de  middeleeuwen  (vgl.  b.  v. 
david,  Vad.  Hist.  2, 124  ;  Brieven  v.  Arend 
V.  Dorp  2  {Werken  Hist.  Genootsch.  n^bO), 
137  (a°1582);  Roman  van  Walewein,  vs. 
2109  en  8702,  enz.). 


weggnbben,  zw.  ww.,  trans.  Weggap- 
pen,  kapen.  Zie  gahhkn.  ||  Pas  op,  dat 
ze  'et  niet  weggabben.  —  Kvenzoo  elders 
in  N.-Holl.  en  in  Friesl. 

woggabberen,  zw.  ww.,  trans.  Hetz. 
als  weggabben.  Zie  gahheuen.  jj  Doen  de 
raam  dicht  as  je  uit  de  kamer  gane,  dat 
ze  de  boel  niet  weggabberen.  —  Evenzoo 
in  de  Beemster  (bouman  30). 

wegkieperen,  zw.  ww.,  trans.  Met  een 
vaart  wegwerpen.  Zie  kieperen  2.  ||  Ik 
zei  de  bal  wegkieperen. 

wegschyten,  st.  ww.,  trans.  Overdr., 
bij  kooplieden.  Iets  onder  de  waarde  ver- 
koopen.  ||  Hij  het  zen  goed  weg'esketen. 

wegsloot,  znw.  vr.  De  sloot  loopende 
langs  den  weg  of  gewone  straat  van  het 
dorp.  Zie  weg  I.  ||  In  de  Westzij  is  de 
wegsloot  'edempt.  In  't  vlugten  wierd'er 
eene  door  een  roer  geladen  met  spek, 
sijn  broek  in  ligter  vlamme  geschoten, 
30  dat  hy  om  den  brand  te  blusschen, 
al  vlugtende  in  de  weg-sloot  hem  in  't 
water  begaf,  soeteboom,  Ned.  Ber.  43. 

wei  (uitspr.  waai),  znw.  onz.  Het  water- 
achtige vocht  dat,  na  de  afscheiding  van 
de  kaasstof,  van  de  melk  overblijft;  hui. 
Het  woord  is  in  de  algem.  taal  vrouwe- 
lijk. II  Haal  ers  'en  cent  waai.  Ik  heb 
de  lang  in  'et  waai  (zie  lang  II).  —  Zegsw. 
Waai  is  karnemelksborg,  b.  v.  ge- 
zegd als  iemand  hulp  wil  bieden,  die 
evenmin  iets  vermag  als  de  hulp  behoe- 
vende. Evenzoo  bij  harrebomée  1,  81 : 
Karnemelk  is  kooper,  wei  is 
borg.  —  Ook  in  den  geslachtsnaam 
Waaiboer.  —  De  vorm  waai  is  in  ge- 
heel N.Holl.  de  gewone.  Vgl.  ook  De 
Ned.  Taal  6,  148:  „Waai  wordt  spoedig 
zuur  en  heet  dan  zuur  waai.  Wordt 
die  waai  gekookt,  en  er  zoo  weinig  meel 
in  geroerd,  dat  zij  toch  dun  blijft,  dat  zij 
gedronken  zou  kunnen  worden,  dan  heet 
die  kost  zuur  waaien  zuipen,  en 
met  zulk  voedsel  worden  de  meeste  kin- 
deren groot  gebracht."  —  Het  onzijdig 
geslacht  komt  reeds  voor  bij  de  17de- 
eeuwsche  Amsterdammers.  ||  Het  schrale 
Water  uyt  een  koperen  Vlotele,  het 
groene  Wey  uyt  een  houten  schotele, 
het  PofTe-bier  uyt  tinnen  flappers  wich- 
tigh,  R.  visscHER,  Brabbelingh  (ed.  1669), 
155.  —  Ook  in  Friesl.  zegt  men  waai. — 
Vgl.  boerewaai. 

weid,  znw.  vr.  Op  do  gewone  N.-Holl. 
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wijze  afgekort  voor  weide.  Zie  de  wdbb.  || 
Wat  is  die  weid  rouw  (zie  rouw).  —  Die 
weyd  {naam  van  een  stuk  land),  Polderl. 
Westz.    III    /-"QO   r°   (a"1649).    Vgl.    ook 

BIJL-,    IIOOOE-,    KUDDK-,    VEERSEWEID.    —   In 

de  Wormer  heet  inzonderheid  een  klein 
voorstukje  (aan  den  weg),  dat  door  een 
dwarsslootje  of  een  hek  van  den  overi- 
gen kabel  is  afgeperkt,  een  weid  je.  — 

Vgl.    ook   KOEWETDE. 

weidbeest,  znw.  onz.  Koe  die  bestemd 
is  om  vet  geweid  te  worden,  vetweider;  in 
tegenstelling  met  k  o  e  b  e  e  s  t  e  n,  die  aan- 
gehouden worden  om  de  melk.  Zoo  b.  v. 
in  het  Quohierhnek  van  1748  in  het  archief 
van  Assendelft. 

weidland,  znw.  onz.  Weiland.  De  ge- 
westelijke vorm  wordt  thans  weinig  meer 
gehoord.  ||  Het  west  hoeckje  weytlant, 
Hs.  (Zaandam,  a"1713),  Zaanl.  Oudhk. 
Twee  morgen  landts  leggende  aen  ver- 
scheyen  ackers  ende  weydtlant,  Hs.  U.  20, 
/'«242  v"  (Assendelft,  a01584),  prov.  archief. 
—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  ||  Riedtlandt 
noch  Weydlandt,  Handv.  v.  Medenhl.  68. 
Een  sticke  weydlants,  Hs.  v.  Egmond  E, 
f%  r°.  Een  gers  weidlants,  ald.,  f%  v^ 
{aPUbQ). 

Weidweer,  znw.  onz.  Naam  van  een 
weer  lands  onder  Oostzaanden.  ||  Het 
weyde  weir,  Polderl.  Oostz.  I  (midden 
17de  e.).  — Ook  elders  komt  Weid  weer 
als  plaatsnaam  voor;  vgl.  Priv.  v.  Westz. 
341,  waar  eenige  visschers  „uyt  de  Weyd- 
weer"  w^orden  aangeklaagd  wegens  vis- 
schen  in  de  Zaan.  Vgl.  de  Weidsloot, 
benoorden  Krommeniedijk  in  de  Uitgee- 
ster  Wouden  en  uitkomende  in  de  Krom- 
menie (zie  Kaart  V.  d.  Uytw.  SI.  11,  en  vgl. 
DE  VRIES,  Kaart  v.  Holl.  Noorderkwar- 
tier 76). 

weinig,  bnw.  en  bijw.  Daarnaast  soms 
wienig  (b.  v.  te  Assendelft).  ||  't  Lijkt 
wienig,  hoor!  Daar  op  een  wiennich  ge- 
raetslaecht  hebbende  enz.,  Hs.  (Oost- 
zaan, a°1673),  prov.  archief,  Omtrint  derd- 
halff  mat  lant  wienich  min,  gheleghen 
buiten  dick  [dijk),  Hs.  T.  118,  pil  r° 
(Westzaanden,  a^lSöO),  prov.  archief. 

Weiver,  znw.  onz.  Naam  vaia  ver- 
schillende buurten,  meestal  aan  het  eind 
van  het  dorp,  dwars  van  den  hoofdweg, 
en  den  verbindingsweg  vormende  naar  een 
naburig  dorp.  —  Te  Westzaan  tusschen 
de  Kerkbuurt  en  de  Middel,  die  de  ver- 


bindingsweg is  met  Krommenie;  tevens 
komt  het  Weiver  uit  op  het  Ouitspad, 
dat  naar  Zaandijk  voert.  Zie  Kaart  v.  d. 
Uytw.  SI.  12.  !|  Hij  woont  op  'et  Weiver. 
Het  Noordt-einde  (van  West-zanen)  .  . 
wordt  de  Middel  genaamt,  aan  de  Kerk- 
Buert  gehecht  met  een  Weyver,  soete- 
BOOM,  S.  Are.  668.  Eenen  Gerrit  Jansz. 
van  't  Wey  veren,  oudt  Schepen  tot  West- 
zaanden, Prio.  V.  Westz.  290  (a"1617).  — 
Te  Krommenie  tusschen  het  Zuidend  en 
de  Nauwernasche  vaart,  eertijds  de  ver- 
bindingsweg met  de  Middel  en  dus  met 
het  dorp  van  Westzaanden.  ||  't  Weyver, 
Polderl.  Kromm.  (a'^1665).  Wouter  Sy- 
raonsz.  van  Crommenie  (belijdt)  verkoft 
te  hebben  die  Schepenen  van  Westzaan- 
den . .  uyt  de  naem  vande  gemeene 
Bueren,  die  Ganck  van  [het  recht  van 
te  gaan  over)  dat  Weyver  ende  bezijden 
Wouter  Symonsz.  Huys,  ende  mit  die 
Stupen  {stoepen)  daer  toe,  voort  dat  hyse 
sal  houden  eerlijcken  ende  deughdelijc- 
ken,  datmense  sal  altoos  mogen  gaen 
ende  drijven  ten  eeuwigen  dage  toe  enz., 
Priv.  V.' Westz.  100  (3^548).  —  Te  Wor- 
mer aan  het  oosteinde  van  het  dorp  en 
door  het  Jisper  Bosch  verbonden  met  het 
Jisper  Weiver.  ||  Huys  ende  erve  staende 
op  het  Weyver  alhier,  Hs.  (a°1664),  ar- 
chief V.  Wormer.  Het  Wormer  weyver 
(naam  van  een  stuk  land  te  Wormer), 
Hs.  (a°1788),  aldaar.  —  Te  Jisp  recht- 
hoekig op  het  westeinde  van  het  dorp. 
Zie  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  12.  ||  Een  huys 
ende  erf  staende  ende  gelegen  opt  Wey- 
ver, Hs.  T.  246,  ^61  r"  (Jisp,  a''1648), 
prov.  archief.  (De  grens  tusschen  de  ban- 
nen van  Wormer  en  Jisp  zal  loopen)  van 
de  selve  dwars-sloot  op,  over  't  Weyver 
in  de  Weyver-sloot,  ende  voorts  Zuyd- 
waerts  enz.  . .  Des  sullen  de  van  Jhisp,  als 
versoeckers  deser  separatie,  aen  die  van 
den  Dorpe  van  Wormer  uyt-keeren,  tot  een 
recognitie  (ten  aensien  de  huysen  aen  de 
oversijde,  ende  't  Weyver,  midtsgaders  de 
landen  vooien  geroert,  al  t'samen  te  voorens 
aen  den  ban  van  Wormer  ghehoort  heb- 
bende) de  somme  van  drie  hondert  pon- 
den, LA.MS  550  (a°1611).  Voort,  sullen  die 
van  Gispe  mede  schouwen  dat  hooft  in 
Wormer-Gouwe,  gelijcken  sy  heur  wey 
ver  schouwen,  alsoo  breedt  als  't  wey- 
vere,  van  santen,  Priv.  v.  Kennemerl, 
103  (a°1387);  bij  v.  mieris  3,  465  en  lams 
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657  leest  men  het  onverstaanbare  „wey- 
wel"  en  ^Weyweer."  —  Onder  Oostzaan, 
aan  de  Braak  bij  het  Kalf;  vroeger  de 
verbindingsweg  tusschen  het  Kalf  en  het 
dorp  Oostzaan,  loopende  langs  een  water 
van  denzelfden  naam  dat  uitkomt  aan 
de  Heul.  Zie  Kaart  v.  li.  Uytw.  SI.  12. 
Tusschen  de  Heul  en  den  Haal  vindt 
men  de  Wei  versloot,  il  Ik  Sijmon  Laan, 
Pastoor  .  .  van  Oost-zanen,  . .  hebbende 
ontfangen  het  smeek-schrift  . .  van  mijne 
Onderdanen  binnen  de  Meer-dam,  en  de 
braak  uitgaande  (te  weten  die  van  't  Kalf 
en  't  Weiver  of  Wormer-damme)  welke 
aan  de  Wormer  woonen,  sittende  wijdt 
van  de  Oost-zaner  Kerk,  hebbe  enz.,  soe- 
TEBOOM,  S.  Are.  330  {gifthrief  van  1440). 
Het  Weyverskamps  weir,  Poldert.  Oostz.  I 
(midden  17de  e.).  —  Ook  stukken  land 
daarbij  in  den  Achtersluispolder  onder 
Oost-Zaandam,  aan  de  Weer,  heeten  het 
Weiver,  blijkens  verkoopingsbiljetten 
van  1885  en  1893,  en  Custb.{a,miQ).Yg]. 
evenzoo  in  Polderl.  Oostz.  I  (midden  17de 
e.):  Int  Ketel- weir  een  Weyver;  noch  een 
weyver;  een  weyver  achtersluys. 

Ook  elders  in  N.-Holl.  vindt  men  vele 
weivers,  b.  v.  te  Wijdenes  {Kaart v.d. 
Uytw.  SI.  3),  te  Spanbroek  en  te  Aarts- 
woud  {ald.,  10),  te  St.  Pancras  (aM.,  11) 
enz. ;  op  Marken  is  een  Weiversloot  {ald., 
4).  De  naam  wordt  evenals  aan  de  Zaan 
meestal  uitgesproken  als  w  ai  ver.  In 
West-Friesl.  zegt  men  echter  ook  w ui- 
ver.  Vandaar  ook  de  geslachtsnaam  van 
Twuiver  of  van  't  Wuiver.  Tegen- 
woordig heet  het  Weiver  te  St.  Pancras 
de  Twuiverweg  {Navorscher  7,  63). 

Weiversloot,  znw.  vr.;  zie  weiver. 

wellig,  bnw.  Wel,  goed.  \\  Hij  zag  er 
nagal  wellig  uit.  —  Vgl.  het  op  dezelfde 
wijze  gevormde  bes  tig  voor  best. 

Welpotsdors,  znw.;  zie  dors. 

wen  (I),  voegw.  Wanneer.  Bijna  verou- 
derd. II  Wen  komt  je  zeun  weer  thuis? 
—  In  de  algem.  taal  is  het  woord  nog 
bij  dichters  in  gebruik. 

wen  (II),  znw.  De  beteekenis  blijkt 
niet;  het  woord  is  stellig  sedert  lang 
verouderd.  ||  Item,  dat  hem  niemandt 
en  vervordere,  't  zy  Oude  of  Jonge  Luyden, 
mitsgaders  oock  heure  Kinderen,  te  eys- 
schen  ofte  halen  wen  by  de  goede  Lieden 
Huisen,  of  oock  insgelijcks  wen  te  bren- 
gen, 800   wel  aende  Vrienden  als  aende 


Vreemde,  t'elcken  reyse  op  de  verbeurte 
van  drie  Kennemer-ponden  {keur  v.  War- 
nier, 17de  e.),  lams  204,  ook  bij  v.  santen, 
Priv.  V.  Kennemerl.  304.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  keuren.  ||  Van  weynd 
te  halen.  Item  nyemant,  hy  sy  rijck  of 
arm,  sal  zijn  kinderen  uitzeynden  om 
weynd  te  halen,  by  een  boet  van  thien 
stuvers  {keur  v.  Hoorn,  a*'1528);  de  keur 
werd  in  1554  genoveerd  als  volgt:  Item 
geen  kinderen  zullen  weyn  haelen  (noch 
nyeuwe  jaer  singen),  upte  peene  van  vijff 
stuvers,    Wfri.  Stadr.  2,  116. 

wenden,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 
Daarnaast  soms  nog  wennen,  jj  Wen 
'et  roer. 

wennen,  zw.  ww. ;   vgl.  onwennig  en 

VERWENNING. 

wensch,  bnw.;  zie  winsch. 

wenschen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  Het 
verl.  deelw.  luidt  soms  gewonschen.  \\  Wet 
heb-jij  'ewonsche? 

wentelas,  znw.  vr.  In  molens  met 
stampers  (oliemolens,  hennepkloppers, 
volmolens  enz.).  De  as  die  door  het 
wentelwiel  in  beweging  wordt  gebracht  en 
waarin  de  schenen  {of  spaken)  gestoken 
zijn,  welke  de  stampers  optillen  en  doen 
neervallen.  Vgl.  Groot  Volk.  Moolenb.  I 
pi.  22. 

werf,  znw.  vr.  Daarnaast  w  o  r  f.  Zie  de 
wdbb.  —  Onbetimmerde  plaats,  ook  de 
onbebouwde  ruimte  rondom  een  huis;  erf.  \\ 
Ik  kocht  de  worf,  daar  'et  pakhuis  op 
'ezet  is,  voor  200  gulden.  De  kinderen 
loopen  op  de  werf  te  speulen.  Een  ledige 
worff,  leggende  opt  Block,  Hs.  (a^l670), 
archief  v.  Krommenie.  Een  stucke  lants 
genaemt  die  oude  worff',  Hs.  T.  49,  /'^ir2 
v^  (Westzaanden,  a"1590),  prov.  archief. 
—  Zoo  ook  voor  timmeriverf.  \\  ttem, 
sullen  alle  Timmer-luyden  daer  Vyer  op 
hun  Worven  ghevonden  wordt,  een  uyr 
na  't  heylegavont,  verbeuren  twee-en- 
veertigh  stuyvers,  Priv.  v.  Westz.  487 
(a°1644).  —  De  vorm  worf  is  ook  elders 
in  N.-Holl.  bekend.  ||  Een  stucke  lants 
ghelegen  in  den  banne  van  Lymmen 
voirsc,  gheheten  Gerberichen-worriff  . . 
Van  welc  lant  ende  worriffe  Jacop  Claesz. 
voirsc.  kende  . .  al  voldaen  . .  te  wesen, 
GONNET,  Zijlkl.  304  (an505).  —  Vgl.  verder 

klooster-,      leesten-,      MIENTE-,      MOLEN-, 
TUIN-,   VERNALLEN-,   ZAKWERF. 

werk,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  In 
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molens.  Het  gaande  werk-,  zie  gaande- 
WEKK.  II  'Et  werk  uit  'et  werk  halen 
{het  molentverk  schorten,  zoodat  het  niet 
meer  werkt)  en  weer  in  'et  werk  bren- 
gen. De  wind  ken  'et  volle  werk  niet  trek- 
ken. Vandaar:  't  is  een  volle-werk s- 
wind  (of  h  a  1 V  e- w  e  r  k  s-w  i  n  d),  naar  ge- 
lang de  wind  sterk  genoeg  is  om  het 
gaande  werk  in  beweging  te  brengen  of  niet. 

—  Zegsw.  Ze  haalt  'et  werk  uit  de 
steenen,  van  iemand  die  overdreven 
lastig,  maltentig  is.  — Vgl.  verder  ver- 
legen   werk    op    verlegen,    alsmede 

DAG-,  HOOP-,  ledebrekers-,  PEUZEL-,  ROER-, 
SCHAAK-,   TUTTER-,  WEERWERK. 

werkelijk,  bnw.  Bewerkelijk,  waar 
veel  werk  aan  is.  \\  Ik  heb  er  gien  zin 
in,  want  'et  is  zoo  werkelijk.  Zoo'n  wer- 
kelijke tafellooper.  —  Zoo  ook  hier  en 
daar  elders. 

werkweer,  znw.  onz.  Thans  verou- 
derde term  in  het  dijkwezen,  aanwijzende 
zekere  verplichting,  die  rustte  op  de 
landerijen.  Vgl.  weer  II.  ||  Een  stucke 
lants  . .  met  sulcke  dijck,  dam,  wech, 
waeteringe  ende  werckweer  als  buerlan- 
den,  Hs.  U.  19,  ƒ °98  v'  (Assendelft,  an580), 
prov.  archief.  Vrij  lant  ende  erff  . .  met 
zijn  werckweere  daer  toe  behoorende, 
ald.,  ƒ ''Il  2  v^.  Te  vrijen  ende  te  waren 
al  vrij  lant,  sonder  eenich  opstal  (van 
pachten  oft  renten)  dan  alleenlijck  zijn 
dijck,  dam,  wech,  waeteringe  ende  werck- 
weere, gelijck  andere  gebuyere  landen, 
daer  toe  behoorende,  Hs.  U.  20,  ƒ0126  r» 
(Assendelft,  a°1583),  prov.  archief.  Ende 
dat  vrij  lant,  met  zijn  werckweren  als 
ander  bueren  landen,  Hs.  U.  137  (Krom- 
menie, a'^lSQB),  prov.  archief.  —  Zoo  ook 
elders.  ||  Vande  Wateringe  open  te  hou- 
den . .  Voort  wie  sijnen  grooten  maeckt 
in  meynen  Werck-weeren,  dat  hy  daer 
mede  volstaen  mach,  sonder  ban  ofte 
boete  [landrecht  v.  Waterland,  a^lSi?), 
SOETEBOOM,  Hist.  V.   W üterl.  84. 

werpen  {worp,  worpen,  'ewbrpen  en 
^ewurpen),  st.  ww.,  trans.  Ziede  wdbb.  i|  Hij 
worp  'en  stien  uit  de  raam.  (Men)  sal  ver- 
beuren een  somnie  van  50  stuyvers  van 
yder  plaetse  daer  de  selve  Spieriugh 
ofte  andere  vuyligheden  bevonden  sullen 
werden  geleght  ofte  gewurpen  te  zijn 
{keur  V.  Oostzaanden,  a^lööl),  lams  734. 

—  Vroeger  was  ook  de  onbep.  wijs  wor- 
pen in  gebruik.   ||   Item,  dat  oock  nie- 


mant  eenige  Assche  . .  ofte  andere  Vuy- 
ligheyt  in  de  Wegb-sloot  sal  mogen 
worpen  ofte  smacken  {keur  v.  Wormer, 
a''I662),  lams  649.  Evenzoo  elders  in  de 
17de  eeuw  en  in  de  middeleeuwen. 

wervel,  znw.  m.  Daarnaast  worvel; 
en  eertijds  war  vel.  Zie  de  wdbb.  —  In 
molens.  Een  stel  evenwijdige,  aan  elkaar 
verhouden  halken,  dat  draaien  kan  om  een 
hout  en  ivaartusschen  een  molenspil  is  he- 
sloten.  Zulk  een  wervel  kan  door  middel 
van  een  schortstok  verplaatst  worden, 
waardoor  „het  werk"  uit  en  in  het  werk 
wordt  gehaald.  Zoo  heeft  men  b.  v.  een 
wervel  op  den  stoel  voor  het  bovenspil 
en  in  oliemolens  een  steen  wervel  (zie 
ald.),  waar  het  steenspil  doorheen  loopt  en 
die  dient  om  de  steenen  te  schorten.  ||  Dat 
kalf  ofte  bovenste  hooft  sal  lang  wesen 
ses  voet  ende  een  halff,  dick  vierthien 
duym,  met  een  warvel  daer  op  na  den 
eysch  met  een  poortgen  over  gesloten, 
om  off  ende  aen  te  setten  vant  wercken, 
Hs.  bestek  watermolen  (a*'1634),  archief 
V.  Assendelft.  —  Zie  ook  Groot  Alg.  Moo- 
lenh.  I  pi.  53. 

wervelsteen,  znw.  m.  Daarnaast  w  er- 
ve Istien.  In  oliemolens.  Een  der  heide 
rond  uitgehakte  steenen,  die  in  den  steen- 
ivervel  zijn  ingelaten  en  waarin  de  as  van 
het  steenspil  draait. 

werven  {wbrf,  wörven,  ^ewörven),  st.  ww. 
Zie  de  wdbb.  ||  Ze  worven  soldaten  voor 
de  Oost. 

Wessanen,  zie  westzaanden. 

Westerharlings,  znw.  onz. ;  zie  ooster- 

HALING. 

Westerwillis,  znw.  vr.  Naam  van  een 
polder  onder  Westzaan ;  ook  de  Kibbelaar 
genaamd.  Aan  den  anderen  kant  van  den 
weg  ligt  de  O  os  ter  willis.  Zie  aldaar 
en  vgl.  WILLIS.  II  Een  stuk  land  in  de 
Westerwillis. 

Westzaan,  zie  westzaanden. 

West-Zaandam,  zie  zaandam. 

Westzaanden.  Naam  van  een  der 
Zaansche  dorpen,  thans  officieel  West- 
zaan genaamd.  Gewoonlijk  spreekt  men 
echter  van  Wessanen.  —  De  ban  van 
Westzaanden  omvatte  eertijds,  be- 
halve het  dorp  van  dezen  naam,  ook 
West-Zaandam,  de  Koog,  Zaandijk,  Wor- 
merveer  en  West-Knollendam.  Ter  onder- 
scheiding sprak  men  van  Westzaanden 
aan  den  Regel  (het  dorp  Westzaan)  en 
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den  Lagendijk  (de  Zaandorpen).  De  vooral 
sedert  de  17de  eeuw  toenemende  belang- 
rijkheid dezer  laatste  gaf  aanleiding  tot 
allerlei  geschillen  betretfende  het  bestuur 
van  den  ban,  waarin  Westzaan  als  hoofd- 
dorp ook  den  grootsten  invloed  wilde 
behouden.  Tot  op  zekere  hoogte  kregen 
echter  West-Zaandam  en  de  overige 
Zaandorpen  eigen  bestuur.  Het  rechthuis 
en  archief  bleven  echter  natuurlijk  te 
Westzaan.  Vgl.  ook  op  lagendijk  en  regel. 
Naar  de  oude  verdeeling  in  vier  kwar- 
tieren was  Westzaan  het  eerste  vieren- 
deel, Knollendam  en  Wormerveer  het 
tweede,  Zaandijk  en  de  Koog  het  derde, 
en  West-Zaandam  tot  aan  de  Westzaander 
Overtoomer  sluis  het  vierde  (soeteboom, 
S.  Are.  664).  In  een  stuk  van  1588, 
te  vinden  in  Pn'i\  v.  Westz.  246,  heeten 
zij  met  name:  het  Noorder- verrendeel 
(Wormerveer),  het  Kerck-buyrter  Verren- 
deel (Zaandijk  en  Koog),  het  Zuyd-ender 
Verrendeel  (Westzaan)  en  het  Zaardam- 
mer  Verrendeel.  ||  Westsaghem,  Wesag- 
nem,  Oorkb.  I  n'^33  (±aO960).  Westsaenen, 
Reg.  BB.  Blois  1348—1380,  ca.<?  D,  ƒ0185 
(8*^1303),  Rijksarchief.  Verder  in  Fi-iv.  v. 
Westz.  en  v.  mieris  (a<^1346,  1396,  1399, 
1426  enz.)  Westzaanden  en  Westzanen, 
waarbij  de  uitgever  waarschijnlijk  niet 
de  spelling  der  origineele  stukken  volgt. 
In  16de-  en  17de-eeuwsche  bescheiden 
vindt  men  meestal  Westsaenden,  West- 
zaenden,  Westzanen,  Wessanen,  welke 
naamsvormen  tot  in  deze  eeuw  in  zwang 
bleven;  de  vorm  Westzaan  dagteekent 
eerst  uit  het  laatst  van  de  vorige  eeuw. 

—  Een  Wessaner  (Westzaner,  Westzaan- 
der), een  inwoner  van  Westzaan.  —  De 
Westzaander  kerk.  't  Wessaner  land  (stuk 
weiland  te  Krommenie  in  het  Noordend), 
Polderl.  Kromm.  (an665),  ^54.  De  Wes- 
saner kamp  (te  Assendelft  in  het  Molen- 
weer),  Maath.  Assend.  (a'^1635).  —  Een 
Westzaner  diaken  (schertsende  benaming 
voor  iemand  die  zijn  bord  schoonlikt; 
wel  ontleend  aan  een  historisch  feit  op 
een  der  jaarlijksche  Societeitsvergaderin- 
gen  der  Doopgezinden).  —  Scheldnaam: 
Westzaner  kroosduikers;  zie  dat  woord. 

—  De  beteekenis  van  den  naam  West- 
zaanden is  westelijk  Zaandorp;  zie  nader 
op  oostzaanden. 

Westzijde,  znw.  vr. ;  vgl.  zaandam  en 

ZIJD  I. 


wet  (I),  znw.  Bij  visschers.  De  streep, 
die  gevormd  wordt  ter  plaatse  waar  de 
kleedeh  (zie  ald.)  van  een  zegen  aan  elkaar 
worden  geboet.  \\  We  zeilen  de  wet  los- 
maken. De  wet  leet  [laat)  los.  Kijk  de 
wetten  van  de  zegen  na,  of  ze  nag  heel 
benne. 

wet  (II),  vnw.  en  bijw.;  zie  wat. 

wetig,  bnw.  Alleen  in  de  uitdr.  we  tig 
van  iets  zijn,  er  van  weten,  er  hinder 
van  hebben.  \\  Hij  is  er  wetig  van,  dat 
zen  makkertje  dood  is. 

weumelen,  zw.  ww.,  intr.  Een  kron- 
kelende beweging  maken;  b.  v.  van  iemand 
die  een  toeval  heeft  en  met  de  armen  en 
beenen  trekt.  Weinig  gebruikelijk.  ||  Wat 
leit-i  te  weumelen.  — Elders  in  N.-Holl., 
althans  in  W.-Friesl.,  is  het  woord  nog 
zeer  bekend.  ||  Schoten  . .  met  zulck  een 
vreeslick  luyd  gheluyd,  end'  gruwlick 
gruem'len,  dat  self  de  Burgery  des  luchts, 
bezwymelt  wuem'len,  end  vallen  uyt  de 
lucht  al  suyzeboUend  neer,  p.  j.  schaghen, 
Alcmaar- Beleg,  B3  v^.  —  Het  woord  is 
een  bijvorm  van  Ned.  wemelen  (zie 
DE  jager,  Freq.  1,  880).  Vgl.  ook  wie- 
melen. 

wennen,  zw.  ww.;  zie  wonen. 

weyersend,  znw.  onz.  Dat  gedeelte  van 
het  kantoor  of  magazijn  van  een  zeil- 
doekfabrikant waar  de  wevers  komen 
kusten  (afrekenen).  Zie  end  3.  II  Hij  is 
in  't  weversend, 

wezeling,  znw.  vr.  Wezel  {deWormer).\\ 
Kijk,  deer  loopt  'en  wezeling. 

wezeutlijk,  bijw.  Wezenlijk.  ||  Is  'et 
wezentlik  waar?  —  Evenzoo  elders  in 
HolL;  ook  bij  de  17de-eeuwsche  auteurs 
(vgl.  VAN  HELTEN,  VondeVs  Taal,  §  31; 
NAUTA,  Aant.  op  Bredero,  §  AAy).  Zoo  ook 
in  het  Stad-Fri. 

wicht  (I),  znw.  onz.  Gewicht.  Zie  de 
wdbb.  —  Op  een  binnenvaartuig.  Het 
aan  het  ondereinde  van  den  mast  beves- 
tigde gewicht  dat  dezen  in  evenwicht  houdt. 
Zoo  ook  elders;  vgl.  spook.  —  Bij  vis- 
schers. Zeker  gewicht,  thans  vertegenwoor- 
digende de  zwaarte  van  100  ©,  doch  vroe- 
ger 80  ffi.  II  Een  wigje  bot  is  80  a',  Advers. 
Oostwoud,  /■0283. 

wicht  (II),  znw.  onz.  Zwak  wezen,  klein 
kind,  meisje  onz.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
een  zegsw.  op  bang. 

wiebes  (uitspr.  wihds) ;  hetz.  als  wiedes, 
zie  aldaar. 
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wicdasch,  znw.  vr.;  zie  weedasch. 

wiedes  (uitspr.  wld^s),  daarnaast  wu- 
des,  alleen  in  de  uitdr.  dat  is  nogal 
wiedes  (wudes),  dat  spreekt  van  zelf 
(Westzaan,  Wormerveer).  Te  Krommenie 
zegt  men  wie  bes.  —  Zie  ook  riemes. 

wiek  (I),  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Alleen  in  den  zin  van  molenwiek  is  de 
vorm  wiek  gebruikelijk;  de  dialectische 
vorm  is  wuuk  (zie  aldaar). 

wiek  (II),  bnw.;  zie  week  II. 

wiel,   znw.   onz.;   vgl.  drijl-,  ravel-> 

SOHEERWIEL    611   EENWIELD    (Aanh.),   TWEE- 
WIELD,    DRIEWIELD. 

wiemeien,  znw.  ww.,  intr.  Wiebelen, 
heen  en  weer  schommelen,  zich  aanhoudend 
bewegen  onder  het  zitten.  \\  Zit  toch  niet 
zoo  te  wiemeien;  je  zelle  die  stoel  aars 
breken.  —  Zoo  ook  elders  (vgl.  de  jager, 
Freq.  1,  883;  gallée  52  6;  opprel  89  a, 
enz.). 

wienig,  bnw.  en  bijw.;  zie  weinig. 

Wiep  (I),  eigennaam.  In  de  uitdr. 
schele  Wiep,  als  scheldnaam  voor 
iemand  die  scheel  kijkt.  Ook  in  het  schimp- 
rijmpje:  „Schele  Wiep,  schele  Wap,  hoe 
kook-je  de  pap?  Van  water  en  meel? 
Zien-je  daarom  zoo  scheel?"  Ook  elders 
bekend;  reeds  kil.  vermeldt:  scheele- 
wip,  lumen  obliquum,  oculus  Umus,  & 
strabo,  strabus:  qui  oculos  habet  distor- 

tosr 

wiep  (II),  znw.  vr.  Ook  rijs  wiep  ge- 
naamd. Rijshout  met  teenen  banden  (wiep- 
b  and  en)  tot  een  langen  bundel  samenge- 
bonden) dienende  om  stevigheid  te  geven 
aan  dijkwerk.  Evenzoo  elders  bekend ;  zie 
PASTEUR-NOOT,  Bouivk.  Wdb.  3,  279  vgl.  en 
TwiKK,Bouwk.  ö^antPw'c?/^.  651.  Vandaar  ook 
desamenst.  dwarswiepenankerwiep 
(om  het  werk  in  den  grond  vast  te  anke- 
ren). II  Ieder  wiep  moet  de  dikte  hebben 
van  471  streep  en  den  omtrek  gelijk  en 
egaal  met  zware  rijs  aangevuld  en  met 
sterke  banden  78  streep  van  den  anderen 
gebonden  (zijn),  Hs.  betreffende  dijkwerk 
(a'*1822),  archief  v.  Wormerveer.  Gelijker- 
wijs  ook  de  geheele  lengte  en  breedte 
naar  binnen  de  rijslagen  met  rijen  wie- 
pen ..  met  dwarswiepen  van  genoegzame 
lengte  aan  de  grondslag  in  de  onderdijk 
met  palen  vastgeankert  en  sterk  aan  de 
grond  moeten  gedreven  worden,  ald.  Op 
de  uitgebakende  rigting  . .  zal  de  aan- 
nemer  . .    dezelve  (rijswiepen)  aan   den 


vasten  grond  neerzetten  en  bevestigen 
met  Walsche  palen  van  50  tot  50  duim 
afstand,  de  langste  wiepen  te  bevestigen 
op  ieder  afstand  van  l  el  80  duim  met 
een  ankerwiep  ..,  dik  over  de  middellijn 
15  duim,  . .  met  3  Walsche  palen,  Bestek 
rijweg  (a"1850),  archief  v.  Assendelft.  — 
Het  woord  wiep  (in  zuiver  Ned.  vorm 
wijp;  vgl.  ook  kil.  „wijp,  wijpe,  j.wip, 
vetus,  fax'\  d.  i.  toorts)  is  identisch  met 
Oost-Fri.  en  Ndd.  wip  e,  wip,  bundel, 
bos,  van  stroo,  rijs  enz.  (koolman  3,  557), 
Eng.  wipe,  wisch,  Ohd.,  Mhd.  wifa, 
wife,  bos  stroo  enz.  als  uithangteeken 
enz.;  vgl.  ook  Ohd.  wei  f,  waif,  band, 
windsel,  Got.  veips,  krans,  enz. 

wiering,  znw.  vr.  In  de  Wormer  ge- 
bruikelijk voor  weer  zing  {hooikade); 
zie  aldaar.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
wiering,  waarnaast  wier,  met  het  ww. 
wieren.  ||  Het  gedroogde  hooi  op  wie- 
ren smijten;  wieren  maken;  hooi  wieren, 
BOUMAN  115.  —  Blijkens  Hs.  Kool  heeten 
de  hooikaden  in  N.-Holl.  ook  weren.  — 
Wiering  wordt  ook  door  v.  dale  opge- 
geven en  is  dus  ook  elders  bekend.  — 

Vgl.    OPWIERINGEN. 

wiezel,  znw.  m.  Speelpenning,  koperen 
penning  die  als  inzet  dient  bij  kinder- 
spelen; Hd.  spielmarke.  \\  Een  doos  met 
wiezels.  Zet  'en  wiezel  in  de  pot.  Er  is 
'en   wiezeltje   op    de   grond  'evallen.  — 

Vgl.    WIEZELDOOS. 

wiezeldoos,   znw.    vr.  Doos  tvaarin  de 
iviezels  worden  bewaard.  7A&  wiezel. 
wig,  znw.  vr. ;  vgl.  roed-,  spaak-  en 

VUISTWIG. 

wiggebaiidje,  znw.  onz.  Bij  molenma- 
kers. IJzeren  bandje  dat  om  de  molenroede 
wordt  gelegd,  om  te  beletten  dat  de  roed- 
iviggen  er  uit  gaan.  Synon.  roedbeugel. 

wij,  pers.  vnw.;  zie  ik. 

wijd,  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  ver.  \\  't  Is  gelukkig  wijd  weg(t/'a« 
een  brand).  Je  benne  hier  veuls  te  wijd 
van  de  mart  [markt]  of.  Ze  prakkizeeren 
niet   wijjer  as   'er  neus  lank  is.  —  Vgl. 

OMWIJD. 

Ook  in  den  naam  van  breede  wate- 
ren. II  Het  Wijd  (o/"  Zaandijker  Wijd),  de 
verbreeding  van  de  Zaan  tusschen  Zaan- 
dijk en  Wormerveer.  —  De  wijde  Vliet 
(onder  Assendelft) ;  zie  vliet.  —  De  wijde 
Laaik  (idem);  zie  laaik.  —  De  Wijde- 
Wijzend  (bij  Jisp);  zie  wijzend. 
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Wijde-Wormcr,  znw.  vr.  Naam  van 
een  polder  en  gemeente,  aan  het  oostelijk 
uiteinde  der  Zaanstreek.  De  droogniaking 
der  Wijde- Wormer  is  voltooid  in  1()2(). 
Zie  verder  wormer  1. 

wijf,  znw.  onz.  Zie  een  zegsw.  op 
BOER  en  SCHIPPER.  —  Ouwe  wijven, 
als  benaming  voor  sneeuivdokken.  ||  De 
ouwe  wijven  vliegen  [het  sneeuwt).  Wat 
'en  ouwe  wijven!  Evenzoo  in  Friesl.:  De 
alde  wiven  binne  oan  't  bêdskodjen  [hed- 
schudihn),  de  fearren  stouwe  der  nei 
(dijkstra,  Uit  Friesl.  Volksleven  2,  281). 
Ook  in  Duitscbland  gelooft  men,  dat  als 
het  sneeuwt  vrouw  Holle  haar  bed  schudt. 

wijflioofil,  znw.  onz.  Fro»«<',  inzonder- 
heid een  stevige,  forsche  vrouw.  \\  Me  buur- 
vrouw is  'en  moddig  wijfhoofd:  ze  klaart 
'et  bedsvak  [bedstede)  mit  vuile  wapeling 
(zeepsop).  —  Wat  is  dat  'en  wijfhoofd! 
't  Is  'en  kant  wijfhoofd;  die  zel-je  ook 
niet  in  'en  slip  van  'et  laken  verliezen! 
—  Zoo   ook   elders  in  N.-Holl.  [Taalgids 

1,    305).    Vgl.    MAXSHOOFD. 

wijkje  (uitspr.  waikie),  znw.  onz.  Inham 
van  het  water.  \\  Lêten  we  maar  mit 
'et  schuitje  in  'en  wijkie  leggen  gaan.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  en  in  Friesl. 
Ook  KIL.  vermeldt:  „wijck,  sinus  maris, 
litus  carvum".  Vgl.  ook  goetjeswijk,  als- 
mede: „Een  vrij  huys  ende  erff,  met  een 
halff  wijck  gelegen  by  suyden  aent 
voorsz.  erff,  staende  ende  leggende  inden 
Hooren  tot  Aeckersloot;  ..  tzelffde  huys 
ende  erff  met  de  halffe  wijck",  Hs.  29 
(a''1641),  archief  v.  Akersloot.  —  Het 
woord  komt  in  soortgelijke  bet°  in  ver- 
schillende Germ.  talen  voor;  vgl.  Oost- 
Fri.  en  Ndd.  wik.  Eng.  wiek,  Ags.  vic, 
Ono.  vik,  Noorsch  en  Zweedsch  vik, 
Deensch  vig,  enz. 

Wijinerik  (uitspr.  waimdrak),  znw. 
Naam  van  een  hoek  lands  onder  Assen- 
delft,  buitendijks,  eertijds  uitstekende  in 
de  Wijkermeer.  Zie  Kaart  v.  d.  Uytw. 
SI.  12  en  16.  De  verschillende  landerijen 
daar  in  gelegen  heeten  allen  Wijme- 
rik.  II  Hij  heb  ook  nag  land  in  de  Wijme- 
rik.  De  Wijmeriken  [perceelen  weiland 
verkocht  in  1882).  Jan  Aecht  Jans  wijme- 
rick,  Gerrit  Hammen  buyten-wijmerick, . . 
Huyberden  wijmerick,  Maatb.  Assend. 
(a"1634).  De  wymerick  van  Huybert,  Pol- 
derl.  Assend.  lV"183«''^  (anöOO).  Die  rech- 
terhelft van  Jan  Claesen  wijmrick,  ald.  II 


r\:\\)  r"  (a"lÜOO).  Ken  stucke  landts  ge- 
naempt  die  Wymerick,  lis.  U.  19, /"212  y" 
(a"ir)Sl),  prov.  archief.  -  Hetzelfde  land 
wordt  ook  wel  bedoeld  in  de  volgende 
aanhalingen.  ||  Drie  made  lants  legghende 
op  die  wijnmarct  (eigendom  van  vrouwe 
Cuneergoede  LIterwijc,  echtgenoote  van 
heer  Bartout  van  Assendelft),  Oorkonde 
V.  23  Aug.  1394,  Rijksarchief.  Ander 
half  made  lants  leggende  op  die  wijn- 
marct binnen  Assendelft,  Oorkonde  v.  18 
Juni  14ü2,  aldaar.  — Wijmerik  is  wel- 
licht een  samenstelling  met  het  woord 
merk,  mark,  waarmede  ook  Ofri.  ham- 
rik  (ham rek  e,  hammerike,  ham- 
merke,  hemmerik,  hemmertse), 
nog  in  Friesl.,  Gron.  en  Oost-Friesl.  als 
naam  van  gemeenschappelijke  dorpswei- 
den bekend,  is  samengesteld.  Vgl.  ook 
op  de  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  12:  „De  wy 
Markt"  als  naam  van  een  vaart  nabij 
Sloterdijk,  buitendijks  langs  den  Haar- 
lemmerdijk, en  ald.  2  en  3.  „De  Wijmers" 
als  naam  van  dijken  onder  Venhuizen, 
Wijdenes  en  Schellinkhout;  die  onder 
Venhuizen  wordt  in  IVfri.  Stadr.  2,  272 
(15de  e.)  genoemd  „die  Wymerts." 

Wijnakker,  zuw,  m.  Naam  van  een 
stuk  land  onder  Assendelft.  Thans  naar 
het  schijnt  onbekend.  ||  Die  wijnacker, 
Polderl.  Assend.  I  f%lr'  (aneOO).  —  Vgl. 

WIJNWEER. 

wijnbraiiw,  znw.  vr.  Daarnaast  wijn- 
breeuw.  Wenkbramv.  \\  Hij  heb  temet 
gien  wijnbreeuwen.  Een  Oostzaner  Boer, 
zijnde  een  Robust  Carel,  . .  gehaerd  zijnde 
als  een  tweden  Valenteyn  of  Wildeman, 
vol  hayr  aen  weynbrauwen,  ruyg  aan  de 
oog-schelen,  soeteboom,  Ned.  Ber.  47.  — 
Eveuzoo  elders  in  Holl. ;  eertijds  ook  in 
de  schrijftaal  (b.  v.  van  beresteyn,  Mare. 
Aurelius  197  «;  bredero,  Werken  1,  45 
en  312;  Staten- Bijbel,  Levit.  14,  9).  Ook 
in   het   Stad-Fri.  zegt  men  wijnbrauw. 

wijnd,  znw.  m.;  zie  wind. 

Wijnweer,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Assendelft,  buitendijks. 
Thans  onbekend.  ||  Dat  vierndeel  van 
wijnweer,  Polderl.  Assend.  I  p^dS  r" 
(a^eOO).  —  Vgl.  wijnakker. 

wyp,  znw.;  zie  wiep  II. 

wijs,  bnw.  Zie  de  wdbb.  — Zegsw.  Hij 
is  zoo  wijs  as  het  kakhuis  vanBre- 
men,  en  dat  viel  van  wijzigheid 
om,  schertsend   gezegd  van  iemand  die 
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zeer  pedant  is.  Ook  elders  bekend,  mot 
„raadhuis"  i.  p.  v.  „kakhuis"  (iiaukkiujmkk 
1,  89  rt).  —  Pieter  en  T  ij  s  zijn  even 
wijs,  zegt  men  van  twee  broers  die  in 
kinderachtigheid  voor  elkaar  niet  onder- 
doen. —  Zie  nog  een  zegsw.  op  ekni>. 

Wyzend,  znw.  vr.  Ook  Wij  de -Wij- 
zend geheeten.  Naam  van  een  breed 
water  onder  Wormer  en  Jisp,  langs  het 
Broedijkje  aan  het  oosteinde  van  Jisp. 
Zie  de  Kaart  v.  d.  Ui/tiv.  SI.  11  (Wijde  Wij- 
sent). II  Een  stuk  land,  liggende  op  de 
Wijzend,  in  den  polder  Wormer.  — Wij- 
zend is  de  naam  van  vele  wateren  in 
Waterland  en  West-Friesland.  Vgl.  b.  v. 
op  de  Kaart  v.  d.  Uj/tiv.  SI.  7  een  water 
tusschen  Nek  en  Purmerend,  en  een  op 
de  grens  van  Kwadijk  en  Middelie,  en 
van  Warder  en  Etershem,  alsmede  een 
onder  Avenhorn;  ald.  11  een  water  onder 
ürsem ;  ald.  6  een  water  op  de  grens  van 
Oostwoud  en  Hauwerd,  een  weg  onder 
Midwoud,  en  een  andere,  genaamd  „Red- 
wijzent"  onder  Benningbroek,  een  weg 
langs  een  water  op  de  grens  van  West- 
woud en  Oosterblokker,  en  van  Zwaag 
en  Westerblokker,  waarbij  zich  aansluit 
een  weg  „de  Groene  Wijsent"  onder 
Hoorn;  verder  ald.  2  de  vaart  met  weg 
onder  Grootebroek,  Hoogkarspel  en  Bin- 
nenwijzend.  —  Verschillende  dezer  wate- 
ren worden  reeds  in  de  middeleeuwen  ge- 
noemd. II  IndeWysene  (in  Drechterland), 
V.  MIERIS  2,  395  (a*^1326).  Van  der  wisene 
tusschen  den  clochusen  tot  Hensbroic 
(ende  Opdam),  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2, 
358  (vgl.  267),  ontvangst  v.  visscherijen, 
a''1344.  Die  watertocht  buten  Spambroe- 
ker  dijc  ende  alle  die  wisene  tot  Medem- 
leke  toe,  ald.  Doer  die  Wysend  varen, 
Wfri.  Stadr.  2,  254  {keur  v.  Grootebroek, 
15de  e).  —  Tegenwoordig  is  in  Drech- 
terland wijzend  inzonderheid  de  naam 
voor  een  dijkje  of  kaai  langs  een  keur- 
vaart. Dat  deze  bet.  daar  reeds  in  de 
16de  e.  gebruikelijk  was,  blijkt  uit  de 
volgende,  in  de  vries,  Kaart  v.  Holl. 
Noorderkwartier  90  aangehaalde,  plaats: 
„De  Lange  Reise  ter  wederzijden  bezet 
met  kadijken,  die  men  aldaer  wijsenes 
noemt"  (an598). 

wijzigheid,  znw.  vr.  Wijsheid-,  ook: 
eigemvijsheid.  \\  Ze  meent  in  der  wijzig- 
heid alles  te  weten.  —  Zie  een  zegsw. 
op  wijs.  —  In  verkl.  ook :  een  kind  dat 


wijze    opmerkingen     maakt,    dat    met    de 
gi'oofe   mcnHrhcn    meepraat.   \\  't  Is  zoo'n 
wijzigheidje. 
wild  (I),  znw.  onz.;  zie  een  zegsw.  op 

HEEN    1. 

wild  (II),  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
van  aangetrouwde  familie,  die  iemand 
niet  in  den  bloede  bestaat.  ||  De  wilde 
neven  {voorkinderen  van  een  aange- 
trouwde tante  enz.).  O,  dat  is  maar  wilde 
familie  {familie  van  den  kouden  kant). 

In  namen  van  stukken  land.  Ruig,  met 
wildernis  begroeid;  zie  de  wilde  Hem 
op  HEM  I,  en  vgl.  willis. 

Willebrord,  eigennaam.  Daarnaast 
Wul(le)bert.  ||  Sint  Willebrordus  (naam 
van  een  oliemolen  op  het  Kalf,  te  Oost- 
Zaandam).  Het  Sint  Wulbertspad,  of  het 
Wulleberspad  (aldaar). 

Willem,  eigennaam.  Daarnaast  Wul- 
1  e  m.  Evenzoo  afgekort  W  u  m,  W  u  m  p  i  e, 
naast  Wim. 

willen,  onr.  ww.  (zie  bl.  lxix,  §  162). 
Daarnaast  w uil  en.  Zie  de  wdbb.  ||  Hij 
wal  niet.  Je  kenne  van  mijn  denken  wat 
je  wulle.  Den  {dan)  hej-je  nag  niet  wat 
je  wulle.  —  Vroeger  ook :  op  het  punt 
staan  om,  gelijk  in  andere  Germ  talen.  || 
Des  Maandags  . .  kwam  Jan  . .  om  te 
vrage  of  wy  8  last  turf  van  de  Knari 
{pakhuis  de  Kanarie)  lade  wouwe,  omdat 
het  pakhuys  instorte  \fO\xw  {door  de  over- 
strooming), Bs.  (a'^1825),  verz.  Honig.  Als 
u  Huys  vallen  wil  . .  Ghy  sult  wel  s wij- 
gen stil  Als  een  Paleys  geciert  U  daer 
weer  voor  gegeven  wert,  soeteboom, 
Bloeme-crans  135.  —  Zoo  ook  nog  in  het 
Stad-Fri. 

Willis,  znw.  vr.  Vroeger  ook  Wil  nis 
en  Willens.  Als  naam  van  landerijen 
te  Westzaan  en  te  Krommenie.  Behalve 
de  weilanden  in  de  thans  polders  vor- 
mende Ooster- en  Wester willis  onder 
Westzaan  en  in  de  Willis  bij  den  Uit- 
weg te  Krommenie,  heeten  ook  elders 
gelegen  stukken  aldus.  ||  Te  Krommenie, 
in  het  Noordend'.  Een  stuk  weiland  .., 
gelegen  in  de  Willis,  Verkoopingsbiljet 
(an876).  Baarts  Willis,  Polderl.  Kromm. 
(a01665),  /■033.  De  Willes  van  broer,  ƒ054. 
Baafke  Willes,  /'°56.  't  Ooster  ruyge  wil- 
les, ril2.  Willes-akker,  r28.  —  Op  de 
Vlus:  't  Ronde  Willis,  de  ruyge  Willis, 
Polderl.  Kromm.  (a"1680),  /«l.  —  Op 
den    Heiligeweg:    Stille  swilles,    Polderl. 
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Kromm.  (a"166r>),  /""US;  teylewilles,  aki. 
(a"U)80),  /"8().  —  In  't  Vlletsend'.  De  drie- 
been  of  Wilnis,  VohU'vl.  Kromm.  (a"17()4)» 
/■"103  «'".  —  Te  Westzaan:  Die  halve  ven 
in  de  willes,  Polded.  Westz.  III  /■»62  r" 
(a'^KUt).  Noch  dat  Willeske.  ^60  v^  Het 
Willisken,  Koopbrief  (a"l(i88).  Noch  die 
twee  willes-strepen;  noch  lamke  willes; 
noch  lammen  ven  in  die  willes,  Polderl. 
WeMz.  11  (a"1629).  Drie  maeden  lants  .. 
gheleghen  binnen  den  ban  van  Westzanen 
inde  Oester  Willens,  Us.  T.  118,  /■"24  f» 
(a"1562),  prov.  archief.  Des  lleeren  Wilnes, 
v.  MIERIS  3,  702  r/  (an899).  —  De  bena- 
ming komt  ook  elders  voor.  Wilnis  is 
een  bijvorm  van  wildernis,  dat  even- 
eens als  benaming  van  landerijen  (oor- 
spronkelijk: met  ruigte  begroeid  land) 
voorkomt.  Vgl.  ook  heid  II.  ||  Voort  aen 
's  Heeren  wegh  streckende  Oostwaarts 
drie  roeden  in  der  wildernisse  (onder 
Heemstede),  v.  santen,  Priv.  v.  Kenne- 
merl.  2ö9  (a"1649);  zie  ook  gonnet,  Zy7H. 
4U  (an562).  Een  krofte  lants,  . .  an  't 
west-endt  streckende  an  de  wildernisse 
toe  (onder  Velzen),  gonnet,  t.  a.  p.  328 
(a"1538).  Belent  is  die  wildernis  an  't  west- 
einde (onder  Hiliegom),  ald.  73  (a'^1440); 
zie  ook  407  (a"1516). 

WiHisakker,  znw.  m.;  zie  willis. 

"willig:,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  van 
paarden.  Speelsch,  tuchtig  (de  Wormer).  || 
Wat  is  die  merrie  willig  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  (BouMAN  116)en  inhetStad-Fri. 

wimpel,  znw.  m.  Daarnaast  wumpel. 
Zie  de  wdbb.  ||  'En  vlag  mit  'en  oranje 
wumpel. 

wind  (I),  znw.  m.  Daarnaast  soms 
wund.  Zie  de  wdbb.  ||  Wet  (wat)  'en 
wund!  —  Zie  een  zegsw.  op  staart  en 
STRAAL,  en  vgl.  viERWiNDEN.  —  De  vorm 
wijnd,  die  vroeger  in  gebruik  was  (vgl. 
b.  V.  soETEBooM,  Bat.  Eneas,  H2ü",  waar 
op  elkaar  rijmen:  kijnt,  wijnt,  verdwijnt 
en  pijntj,  is  thans  verouderd. 

wind  (II),  znw.  m.  Meerv.  winden. 
Zekere  visch,  Lat.  Cyprinus  jeses.  Door 
de  visschers  ook  noordewind  genoemd, 
omdat  deze  visch  alleen  bij  schraal  weer 
gevangen  wordt.  —  Vgl.  schlegel.  De 
Visschen  IL'j,  waar  het  dier  winde  of 
windvoorn  heet.  De  naam  is  ook  elders 
in  Holl.  bekend.  ||  Etlyke  andere  soorten 
van  Riviervisschen  . .  als  daar  is  de 
Zeelt,  Bley,   Brasem,   Spiering,  Winden, 


en  meer  dergelyken,  herkhky,  Xaf.  llist. 
3,  1484. 

wind  (111),  znw.  vr.  Op  de  gewone  N.- 
lloll.  wijze  afgekort  van  winde  [  v.  dale). 
Windas.  Thans  ongebruikelijk.  ||  Item, 
dat  men  niet  tusschen  die  zaey-landen 
sal  moghen  visscheii,  om  die  schuyt  niette 
haeck  voort  te  halen,  ende  in  't  landt 
te  slaen:  maer  sullen  moeten  niet  een 
lijn  palmen,  ofte  met  een  windt  winnen 
{octrooi  r.  Oostzanen,  a"1628),  v.  santen, 
Friv.  V.  Kouiemerl.  145. 

wind  (IV),  znw.;  vgl.  zijdwind  en  vlie- 

WINTER. 

winddeur,  znw.  vr.  Aan  molens.  Een 
soort  van  luik  voor  aa)i  de  kap,  naast 
de  keerstijlen.  De  winddeur  kan  een  weinig 
naar  beneden  geschoven  worden  en  dan 
in  den  molen  worden  gehaald,  zoodat 
men  door  de  opening  buiten  kan  komen.  || 
Dat  covelent  [keuvelend]  salmen  becleden 
met  wagenschot  met  een  wifidtdeur  aende 
slinckerhant  om  uyt  ende  in  te  komen, 
Hs.  bestek  watermolen  (a''1634),  archief  v. 
Assendelft. 

winden,  st.  ww.,  trans.  Daarnaast  win- 
nen [tvbn,  'eivbnnen).  Zie  de  wdbb.  ||  Win 
'et  garen  op  de  haspel.  Kijk,  deer  wordt 
'en  skip  op  de  werf  'ewonne.  Zie  nog  een 
voorbeeld  op  overwinden  en  wind  III.  — 
Zoo  ook  in  samenst. ;  vgl.  opwinden, 
OVERWINDEN  on  wiNNAGEL,  wiNViJZEL,  als- 
mede    een     voorbeeld    van    winrad    op 

HOGEL    I,   3. 

winderig,    bnw,;    zie    een   zegsw.   op 

DEUR    I. 

windhaak,  znw.  m.  Meestal  in  verkl. 
windhakie.  Een  rechthoekig  omgebogen 
haakje  aan  een  oog,  om  openstaande  lui- 
ken of  deuren  vast  te  zetten,  opdat  de 
wind  die  niet  kan  toeslaan.  Ook  elders 
bekend. 

windhapper,  znw.  m.  Bij  boeren.  Be- 
naming voor  de  kleine  over  het  gansche 
hooiland  verspreide  hoopjes  hooi,  tvaarop 
dit  bij  nat  weer  gezet  wordt  om  heter  te 
drogen  (Assendelft).  De  windhappers 
zijn  kleiner  dan  hoop  er  s  {oppers). 

windig',  bnw.  Winderig.  Zie  de  wdbb.  || 
't  Was  wel  wet  {wat)  windig,  maar  toch 
aars  goed  weer,  Sch.  t.   W.  274. 

windje-waai,  znw.  m.  en  vr.  Iemand 
die  winderig  is,  geur  maker.  \\  Kijk  ers, 
wat  'en  windje-waai!  wat  het-i  'en  poeha! 
As  je  er  mit  zoo'n  gebloemde  japon  op 
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of  gane,   dan  zeggen  ze  nag:   Van  zoo'n 
windje-waai  moet  ik  niks  hebben, 

wiiidkoppcl,  znw.  in.  Aan  molens. 
Hetz.  als  kruirnd;  zie  aldaar.  ||  Een  krans 
{de  ijzeren  ring  die  de  spaken  in  verband 
houdt)  van  't  windkoppel,  84  iTi',  Invent. 
papiermolen  (a"1806),  Zaanl.  Oudhk.  — 
Soms  ook  als  benaming  voor  de  kaap- 
standen  bij  eene  sluis,  waarmede  de  sluis- 
deuren worden  opengewonden.  Ook  w  i  n  d- 
stoel  geheeten.  ||  Twee  windstoelen  of 
windkoppels,  Hs.  sluisbouiv  (a"1829),  ar- 
chief V.  d.  polder  Westzaan. 

windnagel,  znw.  m.;  zie  winnagel. 

windpculuw,  znw.  vr.  Daarnaast 
windpeulu  en  windpeuling.  In 
molens.  De  zware  balk  vóór  in  de  kap, 
ir  (i  ar  op  het  plummelblok  ligt  en  die  dus 
de  molenas  van  voren  ondersteunt.  \\  Noch 
salmen  men  maken  een  steunder  onder 
die  wintpeulu,  Hs.  bestek  watermolen 
(a''1634),  archief  v.  Assendelft. 

windscheur,  znw.  vr.  Hetz.  als  scham- 
scheur;  zie  aldaar. 

windstoel,  znw.  ra.;  zie  windkoppel. 

"wiiidveer,  znw.  vr.  Hetz.  als  wind- 
vering;  zie  aldaar,  1.  ||  Item  aan  elck 
ent  te  maecken  twee  wintveeren  met  een 
gevel  daer  op  en  op  elck  hoeck  een  deck- 
planck  over  de  panne  te  wateren  en  wel 
wercklijck  gevrocht,  //k.  bestek  spinhuis 
(a°16&4),  archief  v.  Assendelft.  —  In  de 
volgende  oude  aanhaling  luidt  het  woord 
wind  weer.  Indien  deze  vorm  de  oor- 
spronkelijke is,  zou  de  eigenlijke  betee- 
kenis  zijn:  plank  die  den  tvind  afschut, 
die  voorkomt  dat  de  wind  onder  het  riet 
van  het  dak  komt.  \\  Item  Rapurst  van 
enen  rafter  {balk)  toet  {tot)  eenre  wintweer 
mi  sc(ellinc),  Rek.  v.  Egmond,  /'°26  v^ 
(a01388). 

windvering,.  znw.  vr.  Meerv.  wind- 
verings.  —  1)  Aan  houten  gebouwen  met 
spits  toeloopenden  gevel.  Elk  der  beide 
planken,  die  aan  weerskanten  langs  den 
gevel  zijn  gelegd  van  den  nok  tot  de  worm- 
ten.  Synon.  windveer.  Bij  de  windverings 
sluiten  zich  aan  de  waterborden,  die 
over  de  uiterste  pannen  liggen.  ||  De 
donder  heeft  geweest  int  pakhuys  van 
Cornelis  M.;  een  stuk  uyt  de  wintvee- 
r(i)ngh  geslaagen,  Journ.  Hoogeboom,  4 
Juni  1729. 

2)  Op  een  binnenvaartuig.  De  balk  voor 
en    achter   langs  het  ruim  van  het  schip, 


tusHchen  de  rijswarings.  De  eene  wind- 
vering  ligt  op  den  zeilbalk,  de  andere 
op  den  achter-  of  waterbalk.  De  wind- 
verings zijn  van  boven  gewelfd,  evenals  de 
luiken  die  het  ruim  bedekken.  —  Het 
woord  is  ook  elders  bekend;  zie  de  wdbb. 

windvijzel,  znw.  vr. ;  zie  winvijzel. 

winkel,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
in  den  naam  van  een  stuk  land  te  Jisp: 
de  Ruige  Winkel  (vgl.  ruig),  waarschijn- 
lijk in  den  ouden  zin  van  hoek.  Zoo  ook 
elders  in  N.-HolL;  vgl.  den  dorpsnaam 
Winkel.  ||  Item  een  sticke  landes  in  dien 
winkel    {onder   Velzen),    Hs.    v.    Egmond, 


fHb 


Item  een  acker  in  dien  winkel, 


vander  ere  beke  toter  ander,  ald.,  f^l6  r'^ 
(einde  13de  e.). 

winkelbord,  znw.  onz.  Een  der  plan- 
ken in  een  winkel,  waarop  het  winkelgoed 
ligt  of  staat.  Vgl.  bord  I.  (|  2  Broodman- 
den, 1  Broodkistje,  1  Toonbank,  Eenige 
Winkelhorden,  Invent.  bakkerij  (O.Zaan- 
dam, a'^lSOQ),  Zaanl.  Oudhk. 

winnagel,  znw.  m.  Bij  de  zeildoekwe- 
verij. Een  stok,  die  door  de  gaten  van  den 
garenboom  ivordt  gestoken,  als  men  dezen 
wil  ronddraaien  om  er  de  schering  op  te 
winden.  Van  winnen,  winden.  De  vorm 
windnagel  is  niet  in  gebruik. 

winnen  (I),  st.  ww, ;  vgl.  bewinnen. 

winnen  (II),  st.  ww.;  zie  winden. 

winscli  (uitspr.  ivins),  bnw.  Daarnaast 
wensch.  Niet  haaksch,  scheef.  \\  Die  breg 
is  winsch.  De  gebinten  van  die  skuur  benne 
winsch.  Een  winsche  lap  gped  {die  schuin 
is  afgesneden).  Een  wensch  kleed  {een 
vloerkleed  dat  scheef  ligt,  dat  niet  goed 
gerekt  is).  Dat  gordijn  is  winsch  {het 
hangt  scheef,  trekt  aan  den  eenen  kant).  — 
In  denzelfden  zin  zegt  men  in  de  Beem- 
ster  wijn  SC  h  (bouman  116).  IC  venzoo  in 
Friesl.  wijns(k).  In  W.- Vlaand.  kent  men 
winsch  voor  schuin,  inzonderheid  van 
tegen  den  draad  afgesneden  stukken  goed 
(de  bo^  1211).  In  (Iron.  zegt  men  wiens  ch 
(d.  i.  wijnsch)  en  wie n ds,  b.  v.  van 
een  kleed  dat  niet  effen  op  tafel  ligt,  waarbij 
men  denkt  aan  den  „wind"  die  er  onder 
komt  (molema  472).  Vgl.  ook  Oost-Fri. 
wind-schêf  en  windsk,  krom,  scheef 
getrokken,  uit  den  haak,  van  gebouwen, 
stukken  hout  enz.  (koolman  3,  554),  Hgd. 
windschief  en  windig.  Het  woord 
behoort  wel  met  Zweedsch-Deensch  vind, 
krom,   scheef,    Ono.    vin  dr,   bij   het  ww^ 
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winden.    —  Vgl.     winsching    en    win- 

SIHELEN. 

winsclioh'n,  zw.  ww.,  trans.  Bij  molen- 
makers. De  in'nschiiu/  aan  lie  roeden  ttia- 
hen.  Zie  wiNscniNt;.  Thans  ongebruikelijk. 
Vandaar  de  samenst.  a  f  wins  ciielen.  || 
Dien  dag  de  resterende  gate  gebeitelt  en 
de  roede  verder  afgewinselt,  //.s.  verslag 
molenmaker  (a'lToS),  archief  v.  Assendelft. 

wiuschinii',  znw.  vr.  Bij  molenmakers. 
De  af  schuining  voor  en  acJiter  aan  de 
molenroeden,  ivaardoor  deze  meer  ivind- 
tHing  krijgen.  Synon.  scheelfte.  De  win- 
sching  heeft  een  zeeg.  Gewoonlijk  is 
de  ac  h  ter  w  i  n  sching  iets  dieper  dan 
de  voorwinsching.  Voor  het  maken 
van  de  win  sching  heeft  men  mallen. 
Zie  ook  Groot  Volk.  Moolenb.  lil,  bl.  3. 
Vgl.  wiNscH.  II  'En  klein  molentje  (/;.  v. 
een  spintje)  loopt  al  allien  op  de  winsching 
[en  heeft  dus  geen  wieken  noodig).  —  Vgl. 

WINSCHELEN. 

TYinst,  znw.  vr.;  vgl.  blodderwinst. 
winter    (I),    znw.    m.;    vgl.   enter   en 

TWINTER. 

winter  (II),  znw.;  vgl.  vliewinter. 

winterdag,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  't  Is  winterdag:  'en  kleintje 
houdt  'em,  schorsend  gezegd  als  men 
om  de  een  of  andere  reden  het  werk  maar 
gauw  aan  kant  maakt. 

winterend,  znw.  onz.  De  kamer  ivaar 
men  ^s  winters  huist.  Zie  end  3. 

wintergezondlieid,  znw.  vr. ;  zie  ge- 
zondheid. 

winterlaag,  znw.  vr.  Plaats  waar  de 
schepen  gedurende  den  winter  liggen.  Zie 
de  wdbb.  ||  Intusschen  was  het  schip  (c?e 
ivalviscJivaarder  die  uit  zal  gaan)  uit  de 
winterlaag,  die  te  Zaandam  aan  den  Zuid- 
dijk  en  de  Ganzewerf  was,  gehaald,  ge- 
kalefaat  en  op  stroom  gebracht,  honig, 
Studiën  2,  50.  —  Thans  zegt  men  win- 
terlaag maken  nog  oneigenlijk  voor: 
halken  op  stapel  zetten  bij  den  houtzaag- 
molen, om  die  's  winters,  als  het  besloten 
water  is,  te  kunnen  gebruiken.  —  Eertijds 
was  winterlaag  houden  ook  een  uit- 
drukking voor  het  van  school  blijven,  van 
kinderen,  in  den  winter  (O.  Volkst.  3, 
320).  II  Ze  hou  we  winterlaag.  —  In  den 
eigenlijken  zin  vindt  men  het  o.  a.  Handv. 
V.  Amsterd.  S63  6 :  De  Scheepen  die  haar 
Winterlaag  komen  te  houden  binnen  of 
buyten  de  Palen  (a'^löSl). 


winvljzel,  znw.  vr.  Eene  soort  van 
windds.  II  Te  koop  een  kaapstand  en  een 
win  vijzel,  Advertentie  (a"189.'')). 

wip  (1),  znw.  m.  Daarnaast  wu});  in 
verkl.  wuppie.  Sprong.  Zie  de  wdbb.  || 
Mit  'en  wup  sprong -i  van  zen  stoel  op. 
Neem  maar  'en  wuppie.  —  Vgl.  wippen. 

wip  (II),  znw.  vr.  Daarnaast  wup.  Zie 
de  wdbb.  —  Ook:rt)  Op  een  binnenvaar- 
tuig.  Een  takel  met  een  paar  blokken, 
waarmede  men  balen  of  zakken  uit  het 
ruim  hijscht.  Elders  wipper  geheeten; 
zie  VAN  LENNEP,  Zeemans-wdb.  2f)6. 

/;)  Wipmolen.  Thans  ongebruikelijk.  || 
Den  3  Desember  het  wupje  opt  Crom- 
menieër  pat  verbrant,  Jowrw.  Iloogeboom, 
3  Dec.  1722. 

wip  (III),  znw.  vr.  IT^sj^.  Weinig  ge- 
bruikelijk.   II    Kijk,   deer  vliegt  'en  wip. 

—  Evenzoo  zegt  men  in  W.-Friesl.  wup 
[Ned.  Taal  6,  212). 

wipheef,  znw.  m.  Daarnaast  wup- 
heef.  Een  driehoekig  schepnet,ivaarmede 
men  op  den  kant  van  een  schuitje  langs 
den  ival  vischt;  zoo  geheeten,  omdat  deze 
heef  gewipt  wordt.  Zie  heef.  ||  Dat  mede 
niemant  voortaen  . .  sal  mogen  vissen 
met  eenige  heeven,  met  ijsere  laeden  ende 
cromme  wipheeven,  nogte  deselve  mogen 
naehouden,  huysen  ofte  hoven,  Hs.  keur 
(an738),  archief  v.  Wormer. 

wipmolen,  znw.  m.  Daarnaast  wup- 
molen.  Soort  wsm  stand aardmolen.Retz. 
als  spinbol;  zie  aldaar.  Vgl.  wip  11,  b. 
De  benaming  is  ook  elders  bekend;  zie 
b.  V.  harte,  Molenb.  77,  pi.  xxxvi. 

wippen,  zw.  ww.,  intr.  en  trans.  Daar- 
naast wup  pen.  Zie  de  wdbb.  ||  Zit  niet 
zoo  te  wuppen  op  je  stoel.  —  Dat  hem 
oock  niemant  . .  en  sal  vervorderen  . . 
met  Koeck  te  slingeren,  te  hacken,  hou- 
wen, kerven,  wuppen  ofte  tippen  in 
eeniger  radimere  [keur  v.  Tform^r,  a '1653), 
LAMS  614.  —  Vgl.  wiPTEM  en  wip,  alsmede 
wipheef  en  -molen. 

wiptem  (uitspr.  wipt^m),  tusschenw. 
Daarnaast  wuptem.  Voor  wipt  'em, 
wipt  hem  (vgl.  klistem),  en  gebezigd 
als  versterking  van  wip!  uitroep  als 
men  (iets)  wipt.  ||  Wiptem,  daar  gaan-je!  — 
Vooral  in  de  uitdr.  wiptem,  Keesje! 
bij  het  ledigen  van  een  glas.  ||  't  Was 
nou  van  „wuptem  Keessie!"  en  in  een 
tik  was  't  glaassie  leeg,  Sch.  t.   \V.  279. 

—  Wiptem,   soldaatje!  te    Zaandijk 
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als  benaming  voor  het  spel  dat  eldeiH 
sfuirrrfjf'  ivinnrlen,  huonipjc  vcrtviaaelcn 
heet.  Men  zogt:  wiptern,  so  ld  aatje! 
als  men  met  een  ander  van  plaats  wis- 
selen wil. 

wit,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  Zoo 
wit  as  'en  wi' ongel,  zeer  irit. 

Ook  in  den  naam  van  eenige  .«tukken 
land;  zie  Witte  Kooien  op  kooi  en  Witte 
Weer  op  week  11. 

witbol,  ziiw.  vr.  Daarnaast  witte- 
bol.  Zekere  plant.  WoU/)/  zorgf/ras,  Lat. 
Holcus  lanatus  (van  hall,  Land/i.  Flora 
263;  ouüEMANs,  Flora  8,  262),  Een  ver- 
keerde grassoort  met  zachte  liggende 
haren  die  een  witachtige  kleur  aan  de 
plant  geven;  het  zaad  vormt  grijze  plui- 
men. Gewestelijk  ook  elders  bekend. 

witje,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
schertsend  voor  een  zilreren  rrouwekap;in 
tegenstelling  met  geeltje,  gouden  kap.  || 
't  Was  'en  mooie  bruiloft:  allemaal  geel- 
tjes, gien  ien  witje  te  bekennen, 

witsik,  znw.  m.  Minachtend  voor .(/rys- 
aard.  ||  Zoo'n  witsik. 

wittebol,  znw.  vr. ;  zie  witbol. 

witteleii,  zw.  m^w.,  trans.  Witten,  met 
lüitkalk  bestrijken.  ||  Ik  leet  de  gang  alle 
jaren  wittelen.  —  Ook  witten  is  in 
gebruik. 

witvischi,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  als  schertsende  naam  voor  jonge 
tneisjes.  ||  Wat  'en  witvisch  [b.  v.  op  een 
bal,  met  toespeling  op  de  lichte  japonnen). 

witzoeteii,  znw.;  alleen  in  het  meerv. 
Benaming  van  een  soort  van  zoete  appels 
van  lichte  kleur. 

wobj  znw.  onz.;  zie  web. 

woeg,  bnw.  Woelig,  druk.  ||  Wat  ben- 
je  woeg  vandaag!  't  Vee  is  woeg.  Wat 
'en  woeg  peerd.  —  Evenzoo  in  de  Beem- 
ster  (bouman  116). 

Woenesdag,  znw.  m.  Woensdag.  Deze 
vorm  is  ook  elders  in  N.-Holl.  de  gewone. 

woerd,  znw.  m.  Waard,  mannetjes- 
eend. II  'En  koppel  eenden  met  twee 
woerden.  —  De  Fri.-Holl.  vorm  woerd 
is  ook  elders  in  gebruik;  zie  de  wdbb. 
In  de  Beemster  zegt  men  woord  (zie 
bouman  116). 

>\oertj  znw.  vr.  Daarnaast  in  de  Wor- 
mer  woort.  Wrat.  ||  Je  handen  zitten 
vol  woerten.  Hij  heb  'en  woort  op  zen 
neus.  — De  vorm  woort  komt  ook  elders 
in  N.-Holl.   voor   {Hs.  Kool).  —  Woert 


en  woort  zijn  bijvormen  van  wrat, 
vgl.  Fri.  wort,  wart,  \'la.  worte, 
wart  e,  enz. 

wol  (uitspr.  wol),  znw.  vr. ;  zie  een 
zegsw.  op  BOEK  en  vgl.  teekjeswol. 

wolf,    znw.;    vgl.    VOORWOLF. 

wolfjc  (uitspr.  wolfie),  znw.  onz.  Restje, 
kliekje  van  middageten  (Wormerveen.  II 
We  zeilen  dat  wolfie  maar  opbriegelen 
{opstoven). 

Wolfrak  (uitspr.  woiyfrak),  znw.  onz. 
Een  gedeelte  van  de  Zaan,  zich  uitstrek- 
kende langs  Wormerveer  en  een  deel 
van  Zaandijk.  Ook  Moor  de  naars  rak 
geheeten.  ||  .Spreeken  u  de  Scheep-  en 
Schuite-vaarders  niet  van  het  Wolfrak, 
dat  tusschen  Knollendam  en  Saardam 
legt?  S0ETEB00M,  S.  Arc.  378.  Een  olij- 
moolen,  genaemt  de  Beer,  staende  opt 
Wolffrack,  Hs.  (an663),  archief  v. 
Wormer. 

wolliemd  (uitspr.  wblhemd),  znw.  onz. 
Daarnaast  soms  w  o  1  h  i  e  m  d.  Eertijds  als 
manskleedingstuk.  Een  korte  {gewoonlijk 
roode)  lakensche rok;  Jiemdsrok.  \\  Booven- 
gemelde  ov(e)rgrootvader  was  in  sijn 
jueght  voor  sijn  trouwe  vande  roomsz- 
gesinde,  quam  tot  inkeer:  in  plaets  nae 
Alcmaer  te  gaen  om  een  rootscia)rlak(en)s 
wolhiemd  te  koopen,  koght  een  bijbel  en 
gingh  tot  de  Mennonijte  over  (einde  16de 
eeuw),  Journ.  Caeskoper,  bl.1.  —  Evenzoo 
in  Hindeloopen  nog  tot  in  de  vorige 
eeuw;  zie  koosjen.  Merkwaardigheden  v. 
Hindel.  19,  en  ald.,  15:  ra-wol-hirad 
(rood  wolhemd).  —  Ook  kil.  vermeldt: 
lijf-rocksken,  wullenhemde,  hemd- 
rocksken,  subucula,  interuia  lanea. 

wolvedak,  znw.  onz.;  zie  voorwolf. 

Wolvesloot  (uitspr.  wblvdsloot),  znw. 
vr.  Naam  van  een  sloot  onder  Assendelft, 
nabij  Nauwerna.  In  het  Maatb.  Assend. 
van  1635  heet  deze  „de  Wolfesloodt".  De 
Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  12  schrijft  te  on- 
rechte  „Wolversloot'\ 

wonder  (uitspr.  wonder),  znw.  onz.; 
vgl  het  doet  me  wonder  op  doen, 
en   honderd   wonder   op   honderd  en 

VLOEKEN. 

wonderen  (uitspr.  wbnd^rd),  zw.  ww., 
intr.  Bij  visschers.  Visschen  met  den  won- 
derkuil,  die  dan  tusschen  twee  botters  ge- 
spannen is  en  daarachter  aan  wordt  ge- 
sleept. II  Ze  gane  morgen  uit  wonderen. 
—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
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wondorlijk,  bnw.  Zie  de  wdbb.  Ook 
in  don  naam  van  een  stuk  land  te  As- 
sendeltt;  thans  onbekend.  I|  hat  wonter- 
1  ycke  madt  inde  heyde.  Pohicrl.  Aaaend.  1 
^299  ;•''  (a"'lGOÜ).  Wellicht  wordt  het- 
zelfde land  ook  bedoeld  met:  l!en  acker 
landts  genaempt  wonterkeii  acker  (onder 
Assendelft,  a«1584),  lis.  U.  20,  r\^\  v'' 
en  182  r^',  prov.  archief.  —  Vgl.  de  Won- 
der, als  naam  van  een  stuk  land  onder 
Heemstede,  gunnet,   Zijlkl.   414  (a"1562\ 

wonen,  zw.  w\v.,  intr.  Daarnaast  soms 
nog  weunen.  Zie  de  wdbb.  ||  Je  weune 
om  de  Zuid,  niet?  —  Vgl.  woonend. 

>voou-eu(l,  znw.  onz.  Dat  gedeelte  van 
het  huis,  waarin  men  iroon/;  de  woon- 
kamer. Vgl.   END  3. 

woort,  znw.  vr.;  zie  woekt. 

wooskesp,    wooskosp,    znw.    vr. ;    zie 

KESP. 

wooslnik,  znw.  onz.  In  een  schouw. 
Het  luik  waarmede  Jiet  woospark  wordt 
bedekt,  om  den  bodem  gelijk  te  maken  ten 
behoeve  van  de  rijtuigen,  die  men  vervoerd. 
Zie  een  voorbeeld  op  woospark. 

woosuap,  znw.  m.  Hetz.  als  woosschep- 
per;  zie  aldaar.  —  Eveozoo  in  W.-Friesl. 
oosnap,  hoosnap. 

woospark,  znw.  onz.  In  een  roeischuitje 
enz.  De  breede  gleuf  dwars  over  den  bodem 
van  het  schuitje,  die  de  beide  kespen  ver- 
bindt, en  waaruit  het  binnengedrongen 
water  wordt  gehoosd.  \\  De  planke  ..  alle 
vol  en  digt  voegen  op  de  boom  enbreeuwe, 
met  een  woospark,  en  dito  luik  met  twee 
ringe,  IJs.  bestek  veerschouw  (a'^1744), 
Zaanl.  Oudhk. 

woosscheppcr,  znw.  m.  In  een  roei- 
schuitje. De  scliepper  waarmede  het  over- 
tollige  water  uit  het  schuitje  wordt  ge- 
tvoosd;  hoosvat.  Synon.  woosnap,  woozer, 
hoosschop,  hoos. 

woozeu,  zw.  WW.,  trans,  en  intr.  —  1) 
Water  uit  een  schuitje  scheppen  en  weg- 
gooien door  middel  van  een  schepper;  en 
vandaar  in  't  algemeen  water  opscheppen 
en  met  geweld  wegsmijten.  Synon.  oozen, 
hoozen.  ||  De  skuit  is  zoo  lek:  we  moe- 
ten nag  ers  woozen.  Je  wooze  me  heele- 
gaar nat,  as  je  zoo  mit  die  riem  in  't 
water  slane.  Ze  (bennen)  op  het  vlot  bezig 
mekaar  met  water  te  woozen,  Bloem  v. 
Zaandijk  76.  —  Vgl.  leegwoozen,  uit- 
woozEN,  en  woozer,  wooskesp,  -luik, 
-NAP,  -park,  en  -schepper. 


2)  Overilrachtelijk.  Storten,  van  water.  || 
'Kt  rcgenile  zoo,  dat  'et  water  uit  de 
goten  woosde. 

wo4>Z('r,  znw.  m.  lletz.  als  iroosscJiep- 
per;  zie  aldaar. 

worden,  st.  ww.  Vervoeging:  Tegenw. 
tijd,  ik  wör,  je  worre  (en  wor-je),  hij 
w  o  r  t ,  we,  jullie,  ze  worre.  Verl .  tijd , 
ik  wier,  je  wiere  enz.;  te  Assendelft 
ook  ik  w ó r d  e  ,  j  e  w ö  r  d e  enz.  Gebie- 
dende wijs,  w  ü  r.  Onbepaalde  wijs,  w  o  r  r  e. 
Verl.  deelw.  'e worre.  Deze  vormen  zijn 
meerendeels  ook  elders  in  Holl.  gewoon.  || 
Hij  worde  der  ziek  (Assendelft). 

worf,  znw.  vr. ;  zie  werf. 

worm  (uitspr.  worm),  znw.  m.  Daar- 
naast wurm.  —  Vgl.  de  samenst.  poer-, 

RIET-,  zijpworm. 

Woriiier,  znw.  vr.  Daarnaast  eertijds 
Wermer  en  soms  Wurm  er,  —  1) 
Naam  van  een  grooter  en  een  kleiner 
meer.  gelegen  tusschen  de  Zaan  en  de 
Purmer  en  in  de  17de  eeuw  ingepolderd. 
Zie  de  Kaart  r.  d.  Uytw.  SI.  12  en  vgl. 
voor  den  vroegeren  toestand  de  vries, 
Kaart  v.  Holl.  Noorderkwartier.  Beide 
meren  worden  onderscheiden  als  Enge- 
en  Wij  de-Worm  er  (zie  aldaar).  Op  de 
kaart  van  beeldsnijdeu  (a''1574)  heet  de 
eerste  „Cleyne  Wormer".  De  Wijde  Wor- 
mer,  eertijds  ook  Groote  Wormer  (b.  v. 
soeteboom,  S.  Are.  452),  heet  ook  alleen 
de  Wormer.  ||  Een  boereplaats  in  de 
Wormer.  —  De  Wormer  ringdijk.  —  De 
oudste  vermelding  van  den  naam  is  de 
volgende.  ||  In  Weromeri  {var.  Weremere), 
omnis  piscatio,  Oor/i-6.  I  n"  83(  10de  eeuw). 
—  Zie  een  zegsw,  op  middel\veg, 

2)  Naam  van  een  der  Zaansche  dor- 
pen, II  Hij  woont  op  Wormer.  Ik  kom  van 
Wurmer.  —  De  oude  naamsvormen  zijn : 
Wermere,  Oorkb.  I  n"105  (an0b3— 1120). 
Wormare,  ald.  Il  nM09  (a«1280).  Pieter 
van  Wormaer,  v.  mieris  2,  212  a  (a."1819). 
Wermer,  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  243 
(a01843j;  315  (a°1344),  enz.  Wermer,  gon- 
NET,  Zijlkl.  32  (a^Ulö),  Wormer,  lams 
543  (a°1533).  —  Zegsw,  Effies  na  Wor- 
mer gaan  {of  n  ê  Wormer  gaan  o  m 
te  zien  of  de  groote  boon en  al 
groeien),  een  dutje  doen  na  het  eten.  — 
Zie  nog  een  zegsw.  op  hoofd.  —  't  Is 
een  Wormer  {een  inwoner  van  het  dorp 
Wormer).  De  Wormer  beschuitstoren 
{klokketoren   om  het  sein  te  geven  dat  de 
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beschuitbakker.s  hun  vuren  moesten  dooven 
of  mochten  aanmaken;  gesloopt  in  1890). 
—  Scheld n(( men:  Wormer  boonpeulen, 
steenegooiers,  uilen  (zie  die  woorden). 

Woriiiervcer.  Naam  van  een  Zaansch 
dorp,  gelegen  aan  de  Zaan  en  zoo  ge 
lieeten  naar  het  veer  op  Wormer  (het 
thans  nog  bestaande  Noorderveer).  Oor- 
spronkelijk droeg  het  gehucht  den  naam 
van  het  Zaan  (zie  zaan  II).  ||  Die 
Capel  van  VVormerveer,  Oor  kond  e  {a."lb01), 
aangehaald  bij  van  iieussen,  Oudheden  v. 
Kennemerl.  1,  432.  Een  huys  mit  sijn 
worf  staende  en  legghende  up  Wormer- 
veer,  Hs.  T.  118,  fl  t;«  (an561),  prov. 
archief.  Willem  Claesz.  up  Wormerveer, 
ald.,  P^l  ro  (an564).  Pieter  Diercksz. 
van  Wermerveer,  Hs.  (a°1585),  archief 
V.  Westzaan.  Wormerveer.  Priv.  v.  Westz. 
429  (a^l599).  Wermerv(e)er,  Journ.  Caes- 
koper,  10  Sept  1672.  Wurrnerveer,  ald., 
27  Sept.  1673.  Een  soet  Boerinnetje  van  't 
Wormerveer,  r.  visscher,  Brahhelingh 
(ed.  1669),  23.  Het  Wormer  Veer  dat  stut 
geen  keer,  en  doet  hoe  langer  noch  hoe 
meer,  Saenl.  Wassende  Rooö  27.  —  Een 
Wormerveerder  {inwoner  van  Wormer- 
veer). De  Wormerveerder  (of  Wormer- 
veersche)  kermis. —  Scheldnaam :  Wormer- 
veerder gladooren  (zie  dat  woord). 

normstekelig,  bnw.  Daarnaast  w  urm- 
stekelig.  Wormstekig.  \\  Een  wurmste- 
kelige  reep  {raap).  —  Vgl.  worm  ste- 
kel, dat  eertijds  in  denzelfden  zin  in 
N.-Holl.  gebruikelijk  was.  ||  Wat  tonnen  .. 
wormsteeckel  . .  zijn :  sal  men  de  duy- 
ghen  daer  't  selve  gebreck  in  is,  aen  stuc- 
ken  slaen,  Handv.  v.  Ench.  257  h  (a''1620). 

wormt  (uitspr.  wbrmt),  znw.  vr.  Daar- 
naast wurmt.  In  de  bouwkunde.  Een 
der  heide  op  de  stijlen  van  een  gebouw 
rustende  horizontale  balken,  evenwijdig  aan 
den  nokbalk  ivaarop  de  dakspanten  van 
onderen  rusten',  steunbalk  van  den  dak- 
stoel.  Evenzoo  als  naam  van  de  voor 
hetzelfde  doel  dienende  balken  in  de  kap 
eener  molen.  ||  Binten,  stijlen,  kapspan- 
ten,  riggels,  wurmten,  muurplaten  enz. 
{afbraak  van  een  molen)  Advertentie 
(a**1885).  Op  dese  stijlen  salmen  leggen 
2  wormten  van  greenen  hout,  aen  elcke 
sijde  een  wormt,  soo  langh  als  het  huys 
is,  breedt  thien  duym,  dick  7  duym,  Hs. 
bestek  spinhuis  (a"1664),  archief  v.  Assen- 
delft.  Aen  yder  sijd  (van  de  kap)  negen 


spruyten,  lanck  na  den  eysch,  met 
kromme  wormten  op  die  spruyten  om  die 
sparren  op  te  setten,  Hs.  bestek  water- 
molen fa"16.j4),  aldaar.  —  Zoo  ook  elders 
in  N.-Holl.  In  de  middeleeuwen  in  den 
vorm  worm.  ||  Item  om  iii  philierstijlen 
mi  u;,  VH  sc(ellinc),  vi  dfenareni.  Item 
om  II  langhe  eken  philierwormen  ix 
Dorsche  gulden,  Rek.  v.  Egmond,f''?A  r' 
(a"1388).  —  Evenzoo  in  Limburg  werm.  || 
Een  huis  richten,  dat  is:  den  timmer 
rechtzetten,  te  zeggen:  de  gebonden  {bin- 
ten) met  wermen  en  vorstbalk,  H  Daghet 
in  den  Oosten  7,  76.  —  Vgl.  de  samenst. 

LUIF  WORMT. 

worp  (I)  (uitspr.  worp),  znw.  Zie  de 
wdbb.  —  Bij  olieslagers.  Een  worp 
koeken,  13  stuks  {lljn)koeken;  eigenlijk: 
zooveel  koeken  als  bij  het  afleveren  tegelijk 
in  de  koekengoot  ivorden  geworpen.  \\  Een 
groot  honderd  koeken  is  8  worp,  —  Vgl. 
de  samenst.  bijworp. 

worp  (II)  (uitspr.  worp),  znw.  Bij  de 
olieslagerij.  Een  stuk  buillaken  van  12' 'o 
of  13  el  lenf/te.  ||  Uit  'en  worp  voorslags- 
laken  maak-je  6  buien,  maar  uit  'en 
worp  nashigslaken  8,  omdat  de  voorslags- 
bulen  grooter  benne.  3  Worp  voor-  en 
5  naslagsbuullaken;  2  worp  koolzaads- 
laken,  1  worp  lijnzaadslaken,  4  worp 
voorslagslaken,  Invent.  oliemolen  (a°1796), 
Zaanl.  Oudhk. 

worpelen  (uitspr.  worpdld),  zw.  ww., 
intr.  In  de  Wormer  wurpelen.  Bij  boe- 
ren. Zacht  aan  de  spenen  trekken,  klop- 
pen en  wrijven  aan  de  uier,  en  de  spenen 
zacht  en  lenig  maken  door  middel  van 
groene  zeep  of  vuile  boter;  de  bewerking 
die  aan  het  melken  voorafgaat.  ||  As  je 
niet  goed  worpele,  krijg -je  niet  alle  melk. 
—  Evenzoo  in  de  Beemster  (boüman  116). 

wortel  (I),  znw.  m.;  vgl.  slikwortel. 

wortel  (II),  znw.  m.;  zie  w^artel. 

woud,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
in  eigennamen,  waaruit  blijkt  dat  te 
dier  plaatse  eertijds  bosschen  zijn  ge- 
weest. II  Het  Woud  (naam  van  een  pol- 
der onder  Krommenie  en  Uitgeest;  zie 
de  vries,  Zeeweringen  en  Water sch.  303 
vlg.).  Ook:  de  Wouden  geheeten.  |I  Hij 
woont  in  de  Wouden.  Vgl.  woudsluis. 
Evenzoo  de  Stierper-  en  Akerslooter 
wouden  enz.;  zie  soeteboom,  S.  Are.  385 
en  Kaart  v.  d.  Ui/tw.  SI.  11.  —  Het  Woud 
(naam    van    een    stuk   weiland  te  West- 


1233 


WOUD. 


WREKKER. 


1234 


zaani,  Verkoopingsbiljct  (a"1883).  —  Het 
Woud-vierendeel  (de  vroegere  naam  van 
een  der  deelen  van  Assendelft);  vgl. 
Kaart  v.  d.   Vfittr.  SI.   12. 

Woudsluis,  zinv.  vr.  Naam  van  het 
sluisje  aan  het  iioordeinde  van  de  Nau- 
wernasclie  Vaart  onder  Krommenie,  bij 
de  Wouden  (zie  woud).  De  watermolen 
aldaar  heet  de  Woudaap,  welke  naam 
wel  met  opzet  gekozen  is.  Ook  een  olie- 
molen  in  het  Oostzijderveld  te  Zaandam 
heet  aldus.  Het  woudaapje  is  een 
watervogel,  een  kleine  reigersoort,  Lat. 
Ardea  mi  nut  a. 

wout,  bnw.  Alleen  in  tweewouts, 
driewouts,  vierwouts  touw,  touw 
hestaande  uit  twee,  drie  of  vier  ineenge- 
draaide  draden.  \\  Je  raoete  vierwouts 
touw  nemen;  tweewouts  is  niet  stark  ge- 
noeg. —  Vgl.  Mnl.  WO  ut  en,  Hgd.  wal- 
zen, wentelen,  rollen;  zie  Tijdschr.  12, 
128  vlgg. 

wonter,  znw.  m.  Ook  in  verkl.  wou- 
tertje en  daarnaast  wou  termantj  e. 
Hij  timmerlieden  en  molenmakers.  Een 
stukje  hout,  van  allerlei  vorm,  dat  met 
pennen  of  nagels  tegen  iets  wordt  aange- 
bracht om  dit  vast  te  zetten;  daar  een 
wouter  uitspringt,  laat  men  er  ook 
wel  eens  iets  (b.  v.  een  plank)  op  rusten. 
Synon.  knechtje  (zie  knecht  3,  h).  Vgl. 
de  samenst.  spaakwouter.  — Wouter- 
mannetje  is  ook  elders  gebruikelijk 
(zie  de  wdbb.).  Het  woord  behoort  wel  bij 
wou  te  ren,  wentelen;  zie  vercoullie  op 
wouterman. 

wrak  (I)  (uitspr.  vrak),  bnw.  Niet  in 
orde.  Zie  de  wdbb.  Ook  in  enkele  elders 
ongewone  toepassingen.  II  Ik  ben  vrak 
van  verkouwenis  [voel  mij  er  ziek,  onge- 
steld door).  Een  vrak  jaar  [een  uier  die 
onklaar  is).  — Vrakke  kazen  {kaas met 
een  gehrekje)  noGnit  men  ook  wel  v rak- 
kies  (wrakjes).   \\   Hij  koopt  vrakkies. 

wrak  (II),  znw.  De  beteekenis  van  het 
woord  op  de  volgende  plaats  blijkt  niet. 
-Misschien  moet  men  denken  aan  het 
gewone  woord  wrak,  onzijdig.  ||  Bij 
den  Dam  was  een  Schans  in  de  Saatr 
op  wrakken  en  riet-boortjes  van  de  Span- 
jaarden gemaakt,  soeteboom  iS".  Are.  224. 

wratselen,  zw.  ww.,  intr.  Worstelen, 
vechten.  Thans  verouderd.  ||  Welck  halff 
vat  (bier)  gedroncken  sijnde,  de  soone 
van     Claes    Gerrijts    willende    wratselen 


tegens  yemant  van  't  geselschap,  heeft 
de  .selve  daerover  moeyelijck  jegens  sijn 
sone  geworden  ende  den  selven  daer  over 
gedreycht  met  een  kan  .  .  te  slaen  en 
nyet  gewilt  dat  sijn  soone  soude  wrat- 
selen; 't  welck  .lan  van  Dijck  hoorende  .. 
heeft  geseyt:  Claes,  willen  de  jongeluy- 
den  t'samen  wratselen  dat  mogen  sy  doen; 
wy  willen  malcanderen  nyet  doen :  wy 
bennen  oude  buyren  en  lange  jaren  buy- 
ren  geweest,  lis.  (a"1644),  archief  v.  As- 
sendelft.—  Wratselen  enwrastelen 
is  bij  oudere  Holl.  schrijvers  gewoon;  zie 
DE  JAGER,  Freq.  1,  920  vig.  Vgl.  voor  de  ver- 
wante vormen  in  andere  talen  j  ranck  1181 
op  worstel  en  ,  en  zie  wassenbergh  116 
(wr  aks  el  en),  epkkma  (wraegselje), 
RiCHTHOFEN  (wraxHs),  alsmede  molema 
op  fröseln. 

wroed  (uitspr.  vreet),  bnw.  Zie  de  wdbb. 
—  Ook:  ruir,  hard,  voor  het  gevoel.  || 
Wat  'en  vreeje  deel  [of  rib).  Die  boonen 
benne  vreed  van  skil.  Wat  'en  vreeje 
greeuwe  orten  [grauwe  erwten  waarvan 
men  de  scliil  niet  fijn  kan  kauwen).  — 
Zoo  ook  elders  in  Holl.  en  in  het  Stad-Fri. 

wreken  (uitspr.  vréh)),  zw.  ww.,  intr. 
en  trans.  Wrikken.  Zoo  ook  elders;  zie 
de  wdbb.  ||  Hij  vreekt  net  zoo  lank,  dat 
de  paal  los  staat.  Dat  . .  niemand  hem 
sal  vervorderen  om  eenige  steenen  inde 
Kerck  te  lichten  . .  dan  op  sijn  eygen 
prijckel  ende  kosten,  ende  soo  sy  eenige 
Steenen  ofte  Sarcken  die  daer  by  leg- 
gen door  haer  wreecken  of  knijpen  be- 
schadigen of  breecken,  die  schade  mede 
te  vergoeden,  Priv.  v.  Westz.  517  (a°1641). 
Dat  niemant  hem  vervordere  . .  in  de 
kerck  . .  aen  de  kandelaers  te  drayen, 
VI  eecken  ofte  breecken  ende  diergelijcke 
ongeregeltheeden,  tis.  keur  (a"1659),  ar- 
chief V.  Assendelft. 

wrekken  (uitspr.  vrekk»),  zw.  ww., 
trans.  Uit  den  slaap  wekken.  \\  Ik  wier 
vanochend  al  vroeg  wakker  'emaakt; 
de  vrekker  vrekte  wel  'en  uur  te  vroeg: 
me  zeun  had  'em  verzet.  —  Zoo  ook 
elders  in  N.-Holl.;  ook  bij  de  oudere 
schrijvers  (zie  oüpemans  7,  980  en  Wdb, 
op  Bredero  491),  ook  in  het  Mnl.  —Vgl. 
verwrekken. 

wrekker  (uitspr.  vrekk9r),  znw.  m. 
Wekker,  wekkerklokje.  Zie  wrekken.  — 
Ook  elders  in  N.-Holl.;  ook  in  den  zin 
van   porder,  man   die  om  geld  de  luiden 
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's  morgens  ten  bepaalden  tijd  opklopt  {Hs. 
Kool). 

wrikbillen  (uitspr.  vrikhilU),  zw.  ww., 
intr.  Niet  stil  hunnen  zitten,  op  zijn  zit- 
plaats heen  en  iveer  gaan  (de  Wormer). 
Synon.  gatwrikken.  \\  De  wijven  zitten 
te  vrikbillen  in  de  wagen  as  de  peerden 
maar  effies  steigeren. 

wrokken  (uitspr.  vrokk<f),  zw.  ww., 
intr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook:  het  eten  niet 
door  de  keel  kunnen  krijgen;  alleen  van 
honden  gezegd  (de  Wormer).  ||  Die  hond 
neemt  zukke  groote  brokken;  hij  doet 
niks  as  vrokken.  Hond,  vrok  zoo  niet! 

wrong-e!  (uitspr.  vrbngH),  znw.  vr.;zie 
een  zegsw.  op  wit. 

wudes  (uitspr.  wudds),  hetz.  als  wiedes; 
zie  aldaar. 

wuifelaar,  znw.  m.  In  verschillende 
molens.  Een  lat  of  stok,  die  met  het  eene 
einde  aan  de  kruk  van  een  krukas  zit 
en  dus  hij  het  draaien  van  de  spil  door 
de  kruk  wordt  meegevoerd  en  daardoor 
het  aan  het  andere  uiteinde  bevestigde 
voorwerp  [draaias,  harp  enz.)  in  beweging 
brengt.  Synon.  wuifelstok.  De  benaming 
is  ook  elders  bij  molenmakers  gebruike- 
lijk. De  verschillende  wuifelaars  in 
een  molen  worden  onderscheiden  als: 
onderste  wuifelaar,  bovenste  wuifelaar, 
achterwuifelaar,  enz.  —  In  een  hout- 
zaagmolen dienen  de  wuifelaars  om  de 
zaagramen  in  beweging  te  brengen.  Zie 
Groot  Volk  Moolenb.  I,  pi.  h  en  2,  \.  — 
In  een  pelmolen  heeft  men  een  wuifelaar 
aan  den  bak  van  de  harp  en  wordt  deze 
dus  heen  en  weer  bewogen,  zoodat  het 
zaad  wordt  gezeefd.  Een  ander  vvuife- 
laartje  doet  den  schoen  van  de  harp  heen 
en  weer  gaan,  zoodat  het  zaad  daar  af 
en  op  de  harp  loopt.  Evenzoo  heeft  men 
wuifelaars  in  meelmolens.  ||  De  voorste 
wuyfelaar  was  mede  digt  aan  half  eweg 
geslage  {door  den  bliksem),  Journ.  Hooge- 
boom,  2  Juni  1725.  {Door  den  bliksem  werd) 
de  agter-wuyfelaar  vaneen  geslagen,  ald., 
24  Juni  1730.  —  In  een  papiermolen 
werkt  de  wuifelaar  op  de  groote  pomp 
van  den  maalbak.  Zie  Groot  Folk.  Moolenb. 
I,  pi.  19  en  HARTE,  Molenb.  93  a.  ||  De 
Kruk  met  zijn  twee  Wielen,  Wuyfelaars  en 
boven Bonkelaar,  Invent.  afbraak  papier- 
molen (W.Zaandam,  a°1793),  Zaanl.Oudhk. 

wuken,  zw.  ww.,  intr.  Vliegen,  met  de 


vleugels  slaan.  \\  Van  een  aange.srhotyn 
vogel  zegt  men:  Hij  wuukte  nag 'en  beetje 
verder.  —  Wuken  is  de  gewestelijke 
vorm  van  wieken;  zie  wulk.  —  Vgl, 
de  samenst.  dakkelwlken  (Aanh.). 

wukiir,  bnw.  Vlokkig,  rezelig,  als  een 
wiek.  YAe  vvul'k  1.  ||  Dat  kleedje  wordt 
zoo  wukig:  je  kenne  de  vlokken  wol  der 
zoo  ofhalen. 

Wulbertspad   (Sint-),   znw.  onz.;  zie 

WILLEBRORD. 

wulfregenbak,  znw.  m.  Een  steenen 
regenbak  met  een  ge  wel  f  den  bovenkant. 
Vgl.  wuLFT.  II  Twee  wulfreegenbakken, 
groot  ieder  45  ton;  de  pijp  van  boven  te 
dekken  met  een  blaauwe  steen,  Hs.  be- 
stek tvoonhuis  (19de  e.). 

wolft,  znw.  onz.  Geivelf,  verwulf.  Vgl. 
V.  DALE  op  wulf.  II  In  het  jaar  van  1544 
maakten  se  in  den  Dam  de  wanden  van 
de  Sluis  van  hart-steen,  met  yseren  rin- 
gen, en  vier  schut-deuren  versien,  een 
wuift  van  bak  steen,  met  wooning  daar 
op  voor  den  Sluis-pachter,  soeteboom, 
S.  Are.  526.  —  Zoo  ook  elders  in  N.-Holl.  || 
Een  schoon  egge  Wuift,  ende  een  Canteel- 
gevel  {meesterproef  van  het  metselaars- 
gild), Handv.  v.  Ench.  800  a  (an680).  — 
Vgl.  wulfregenbak. 

Wulleni,  eigennaam ;  zie  willem. 

wullen,  onr.  ww.;  zie  willen. 

wullie,  pers.  vnw. ;  zie  ik  (Aanh.). 

wumpel,  znw.  m.;  zie  wimpel. 

wup,  znw.  m.  en  vr. ;  zie  wip. 

wupheef,  wupmolen,  znw.;  zie  wip- 

HEEF,    -MOLEN. 

wuppen,  zw.  WW.;  zie  wippen. 

wurm,  znw.  m.;  zie  worm. 

wurmt,  znw.  vr. ;  zie  wormt. 

wurpelen,  zw.  ww. ;  zie  worpelen. 

wuuk,  znw.  vr.  De  gewestelijke  vorm 
van  wiek  (vgl.  aldaar);  alleen  gebrui- 
kelijk in  de  volgende  toepassingen.  —  1) 
Pluksel;  dotje  van  uitgeplozen  ivol  enz.  || 
Leg  er  'en  wukie  op.  Steek  maar  'en 
wuuk    {een    watje)    in    je    oor.    —    Vgl. 

WUKIG. 

2)  Vleugel,  vlerk.  \\  Toen  hij  {Cupido) 
ons  zag,  schudde  hij  zen  wuukjes  uit, 
Uit  een  bruiloftsagrement  (midden  19de  e.). 
—  Vgl.  wuken. 

3)  Vleugel,  omhoog  geslagen  driehoekige 
punt  van  een  vrouwenmuts  (W^estzaan) 
zie  snor  r,  3. 
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Z. 


zaad  (I),  znw.  onz.  Daarnaast  zeed. 
Zie  de  wdbb.  ||  De  molen  staat  op  zen 
zeed  {als  een  pehnolen  niet  meer  malen 
kan,  omdat  de  gerst  tusschen  de  maal- 
steenen  is  gekomen;  vgl.  licht  III,  2). 
Zeed  op  zen  lijf  malen;  zie  lijf  1.  — 
Vgl.  verder  de   samenst.   krotte-  reuf-, 

VOGELTJESZAAD. 

zaad  (II),  znw.  Verzadiging,  zijn  be- 
komst. II  Ik  heb  er  de  zaad  van  {ik  hen 
het  zat).  Ik  moet  er  niet  meer  van  heb- 
ben, aars  eet  ik  er  me  de  zaad  an  [gaat 
de  spijs  mij  tegenstaan).  —  Het  woord 
staat  op  de  gewone  N.-Holl.  wijze  voor 
zade  en  is  identisch  met  Mnl.  sade, 
verzadiging,  Mhd.  saté,  se  te;  zie  Versl. 
en  Meded.  d.  Kon.  Acad.,  afd.  Letterk., 
III  R.,  dl.  12,  bl.  154.  —  Door  verwarring 
met  zaad  1  gebruikt  men  het  woord  soms 
ook  onzijdig. 

zaadkas,  znw.  vr.  Daarnaast  zeed- 
kas.  In  molens  en  pakhuizen.  Een  kas 
(zie  KAS  I),  dienende  om  zaad  te  bergen. 

zaadland,  znw.  onz.  Daarnaast  z eed- 
land.  Zaailand.  Xg\.  zaad  I.  —  Ook  als 
naam  van  stukken  land.  ||  Het  Zeedland 
(onder  Wormer).  —  't  Zeeland  (te  Krom- 
menie, in  het  Noordend),  Poldet'l.  Kromm. 
(a4665),  f%2.  —  Evenzoo  elders  in  N.- 
Holl.  en  in  Friesl.  ||  Dat  men  de  selfde 
los-lopende  Eenden  sullen  mogen  schieten 
ofte  dootslaen  . . ,  soo  wel  in  Meeren, 
Groenelanden  als  in  de  Saetlanden  {keur 
V.  Akersloot,  a*^1661),  lams  487.  xiv  Pondten 
Zeedtlandt,  xxiv  Pondten  Fennen  .  . , 
XXIII  Pondten  meden  ende  reidlandt  (onder 
Goltum),  Reg.  v.  Aanbreng  op  de  Floreen- 
helasting  {AbW),  1,  48. 

zaadsjouwer,  znw.  m.  Daarnaast  z eed- 
sjouwer.  Koorndrager.  Yg\.  zaad  I  en 
SJOUWER.  II  Me  man  is  zeedsjouwer. 

zaadviMi,  znw.  vr.  Daarnaast  z  eed- 
ven. Hetz.  sdszaadland;  zie  aldaar.  Thans 
ongebruikelijk.  ||  Dat  Seet ventien  {d.  i. 
-ventjen),  Polderl.  Westz.  II  (a"1629).  Item 
noch  twee  saetvenne  lants  gelegen  in  den 
zelven  ban  (van  Westzaenden),  oonnet, 
Zijlkl.  213  (an479).  —  Vgl.  zaai  ven 
als  naam  van  een  stuk  laud  te  Kromme- 
nie. II  Sayven,  Polderl.  Kromm.  (a''1665), 


r'291.  De  ven  genaemt  saay,  ald.  (a"1680), 
/•^206. 

zaa^,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  In  verkl. 
zaagj  e  (uitspr.  zachte)  als  benaming  voor 
het  ijzeren  voorwerp  dat  bij  wijze  van 
hek  vóór  de  ouderwetsche  haarden  werd 
geplaatst  om  het  vuur  tegen  te  houden. 
Het  heet  zoo  omdat  deze  afsluiting  door 
behoeftigen  vaak  werd  vervaardigd  van 
een  oude  molenzaag;  vgl.  v.  geuns,  Zaan- 
dam  86.  —  Vgl.  de  samenst.  schilpzaag. 

zaagbank,  znw.  vr.  Bij  timmerlieden. 
Een  klein  toestel  om  Jiet  hout  bij  het  zagen 
op  te  laten  rusten,  bestaande  uit  een  bankje 
met  een  kruis  om  het  schranken  te  voor- 
komen. Het  werkvolk  neemt  de  zaagbank 
mee  op  het  werk. 

zaagpaard,  znw.  onz.  Bij  timmerlieden. 
Een  groot  toestel  om  op  te  zagen,  be- 
staande uit  twee  paar  gekruiste  houten 
door   een  dwarsbalk  verbonden;  zaagbok. 

zaagsel ,  znw.  vr.  Daarnaast  z  a  g  e  1  s  en 
zag  el  es  (uitspr.  zdgdlos).  Zie  de  wdbb. 
Elders  onz.  ||  De  ruimte  onder  'en  hout- 
zaagmolen, waar  de  zaagsel  neervalt,  heet 
'et  kot.  —  Me  zageles  is  op.  Dat  van 
nu  voortaen  geen  Bakkers  . .  haer  sullen 
vervorderen  te  stooken  eenige  Sageles, 
of  Boekwyten-Doppen  in  haer  ovens  om 
deselve  daer  mede  te  heeten  {keur  v. 
1680),  Handv.  ik  Assend.  263.  Ende  sul- 
len de  Backers  met  gheen  Krullen  noch 
Sagels  moeten  stoken  {keur  v.  W.-Zaan- 
dam,  a°1644),  Priv.  v.  Westz.  487.  —  Even- 
zoo elders  in  N.-Holl.  {Taalgids  1,  108). 
Ook  bij  de  17de-eeuwscho  Amsterdam- 
mers. II  Een  hiel  penningh  an  zageles 
om  de  vloer  te  beptroyen,  hooft,  Ware- 
nar,  VS.  303.  Zie  verder  oudemans  6,  12 
en  Wdb.  op  Breder  o  319.  —  Vgl.  de  sa- 
menst. zaagselboer,  -pad,  -schuur. 

zaagselboer,  znw.  m.  Daarnaast  za- 
gel(e)sboer.  Iemand  die  in  zaagsel  han- 
delt. Vgl.   de  overige  samenst.  op  boek. 

Zaagselpad,  znw.  onz.  Daarnaast  Za- 
gel(e,  spad.  Naam  van  verschillende 
paden;  zoo  geheeten  omdat  ze  eertijds 
met  zaagsel  waren  bestrooid.  ||  HetZaag- 
selpad  (te  Zaandijk),  Hs.  (a^Höö).  Het 
Zagelspad  (op  de  Koog),  JIs.  (an824).  — 
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Ook  het  Weerpad  tusschen  Oostzaan  en 
Zarindam  heette  vroeger  het  Zagelspad; 
zie  b.  V.  iiARiNOH,  llist.  Verhdul  d.  Kerk 
te  O.  Zaandam  212  en  vgl.  aldaar  214: 
hetselve  Weerpad  met  saagsel  te  doen 
beleggen. 

zad^sclschuur,  znw.  vr.  Daarnaast 
zagel(e)sskuur.  Schuur  waarin  zaagsel 
heivaard  wordt;  bij  een  houtzaagnnolen 
of  een  bakkerij.  ||  Brand  ontstaan  in  de 
zagelsschuur  van  een  zaagmolen  op  het 
Zonnewijzers  Padt  te  Zaandam,  Journ. 
Jacob  Honig,  \l'^  Juni  1799. 

zaak,    znw.    vr. ;    zie    eeu    zegsw.    op 

MINISTERIE. 

zaakrnk,  znw.  onz.  Bij  het  zeilen.  Een 
rak  (streek  water),  dat  moeilijk  te  be- 
varen is.  Vgl.  RAK  ].  Komt  er  zulk  een 
lastig  rak,  dan  is  het  zaak  dat  de  schip- 
per goed  uitkijkt.  Hij  waarschuwt  dan 
zijn  medeschippers  wel  mot  een  :  ^An- 
stonds  is  't  zaak"  of  „anstonds  komt  er 
'en  zaakrak". 

zaal,  znw.  vr. ;  vgl.  hipzaal. 

/aan  (1),  znw.  vr.  Naam  van  het  water 
dat  de  Zaanstreek  van  het  Z.  tot  het  N. 
doorsnijdt  en  waaraan  deze  haar  naam 
ontleent.  De  Zaan  verbond  het  voorma- 
lige Y  (tegenwoordig  het  Noordzeekanaal) 
met  de  in  de  17de  eeuw  ingepolderde 
Starnmeer  en  met  de  Lange  meer,  en  was 
reeds  in  de  middeleeuwen  afgedamd;  zie 
DE  VRIES,  Kaart  v.  Holl.  Noorderkwar- 
tier 38  en  vgl.  zaandam  en  knollendam. 
Het  gedeelte  buiten  den  Dam  te  Zaan- 
dam heet  de  \^oorzaan,  wat  daarachter 
ligt  Binnenzaan  ofAchterzaan.  De 
oudste  naamsvorm  die  ons  werd  overge- 
leverd is  Zaan  de;  daaruit  is  later 
Zane  en  vervolgens  Zaan  geworden,  || 
Die  helft  van  der  vischeryen  doere  die 
Zaende,  die  onse  was,  tote  der  ander 
helft  die  hire  {hij  er)  te  voren  ane  hadde 
{beleening  van  Floris  V  aan  Gerard  van 
Velzen),  Oorkb.  II  n0726  (a«1290).  In  den 
Noord- Dam  van  de  Zaenden,  Priv.  v. 
Westz.  21  (a''1347).  Tuisken  [twisken,  tus- 
schen) den  nuwen  dijc  ende  der  Zaenden, 
Hs.  v.  Egmond  B,  p9  v""  (a"1355).  't  Selve 
Water  van  die  Zaan,  Priv.  v.  Westz.  342 
(a"1532);  aldaar  ook:  de  Zaane.  Die 
Saen,  Hs.  T.  49,  ƒ0129  r»  (a01592),  prov. 
archief,  't  Water  ghenaemt  de  Zaane, 
Priv.  V.  Westz.  430  (a°1599).  Voor-Zaen, 
achter-Zaen,    lams   322   (a"1628).   —   Bij 


uitbreiding  bedoelt  men  in  uitdrukkingen 
als:  „hij  woont  an  de  Zaan,  hij  komt  van 
de  Zaan,  de  Zaan  heeft  veel  handel  enz.'* 
de  geheele  Zaanstreek. 

/aan  (II),  znw.  onz.  Naam  van  een 
gehucht  aan  de  Zaan,  waaruit  later  Wor- 
merveeris ontstaan.  II  De  schamele  Buren 
van  onsen  Dorpe  van  '/aan,  groot  wesende 
omtrent  veertien  of  vijftien  huisen,  leg- 
gende . .  in  de  Parochie  van  onsen  Dorpe 
van  West-Zanen  [uit  den  brief  waarbij 
hun  vergund  wordt  een  kapel  te  stichten, 
a'U503j,  soKTEBOOM,  S.  Are,  402.  Pieter 
Cornelisz.  van  't  Zaen  [schepen  v.  Wormer, 
a"1652),  v.  SANTEN,  Priv.  > .  Kennemerl.  247. 

/aandani  (met  den  klemtoon  op  dam). 
Naam  van  een  der  Zaansche  gemeenten, 
in  1811  ontstaan  uit  de  samenvoeging 
van  de  dorpen  Oost-  en  West-Zaandam, 
die  daarbij  door  Napoleon  tot  een  stad 
werden  verheven.  De  naamsvorm  Zaan- 
d  a  m  is  in  de  plaats  gekomen  van  den  eigen- 
lijken naam  Z  aar  dam,  uit  Zanerdam, 
Zaanredam,  Zaanderdam.  Bij  het 
volk  is  de  oude  vorm  nog  in  gebruik 
gebleven  en  hoort  men  zeggen  S  er  dam. 
—  De  plaats  heet  naar  den  dam,  die 
reeds  in  de  middeleeuwen  in  het  zuideind 
van  de  Zaan  was  gelegd.  Vgl.  de  vries. 
Kaart  v.  Holl.  Noorderkwartier  20.  De 
sluis  daarin  behoorde  onder  Westzaanden 
en  daarnaast  lag  het  scheid  tusschen  de 
bannen  van  West-  en  Oostzaanden.  || 
Zaenderdam  (a4349),  Reg.  P.B.  Blois, 
1348—1380,  cas  D, /"«11,  Rijksarchief.  Den 
dijc  . .  streckende  tusschen  Zaenderdam 
ende  die  Crommenye,  Oorkonde  (a''1397), 
archief  v.  Westzaan.  Een  schou  op  den 
Ooterdijck  by  Zaneredam,  binnen  den 
Banne  van  Westzaanden  (a°1412),  Priv. 
V.  Westz.  426.  Upten  Zaenredam  (a'^HlS), 
Wfri.  Stadr.  1,  45.  Die  Visscherye  vande 
Westzaander  Houte-ghedampte  Sluyse, 
die  te  leggen  plach  op  Sanerdam  inden 
Ambochte  van  Westzaanden  (a''1550),  Priv. 
V.  Westz.  107.  —  Bij  dezen  dam  werden 
huizen  gebouwd,  waaruit  een  dorp  ont- 
stond, dat  kerkelijk  en  rechterlijk  onder 
Oostzaanden  ressorteerde.  Het  had  in 
het  begin  der  15de  eeuw  een  eigen  kapel, 
welker  rechten  in  1419  aanmerkelijk  wer- 
den uitgebreid,  omdat  het  dorp  in  be- 
langrijkheid toenam  (vgl.  soetebgom, 
iS.  Are.  327  vlg.).  ||  (Eeti  huis  en  erve) 
staende    op    Zaenderdam    (a'^1370)»   Reg. 
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B.H.  Blois,  als  boven,  f^\2^  v^\  Tapelmees- 
ters  van  Zanerdam  (a'^1444),  Priv.  v. 
Westz.  338.  Saerdani  (a'^Hlif)),  gonnkt, 
Zijlkl.  158.  De  dorpen  van  Oostzanen 
ende  Saendeidam,  één  schoutambacht  ende 
prochie,  Knquèle  upt  t^tnclx  run  den  ScJiilt- 
taelen  (a^l4!)4),  75.  Schout  eude  Schepe- 
nen   van    Zaardamme    (a"1539),    Fric.    r. 


\restz.    3311. 


Kerst  later  ontwikkelde 


zich  ook  bew  esten  den  Dam  een  dorp  en 
werd  de  onderscheiding  Zaardain  aan  de 
Oostzijde  van  de  Zaan  en  /aardam  aan 
de  Westzijde  noodig.  In  de  löde  eeuw 
wordt  nog  alleen  melding  gemaakt  van 
een  koorn molen  staande  op  het  West- 
zaner  gebied,  waaromtrent  in  1444  een 
schikking  werd  getrotten  tusschen  die 
van  Oostzaauden  en  Westzaanden  {Pt-iv. 
r.  Westz.  338).  Verder  stond  „tot  Saner- 
dam  opten  Dam  .  .  westwaert  de  Stee- 
nen  sluys"  het  gemeenlandshuis  van  de 
Hondsbossche,  dat  in  1587  werd  verkocht 
{Priv.  r.  ll'estz.  T^ö).  In  1613  legden  eenige 
oude  mannen  de  verklaring  af,  dat  zij 
door  ouderen  van  dagen  hadden  hooren 
verhalen,  dat  aan  de  Westzijde  van  de 
Zaan  in  hun  tijd  nog  niet  meer  dan  7 
huizen  stonden  [Priv.  v.  Westz.  433).  Uit 
oudste  deel  van  West-Zaandam  heet  de 
Molenbuurt  naar  gemelden  koornmoleu.  I| 
Op  Saerdam  in  die  Molenbuurt  (a'^1557), 
Priv.  V.  Westz.  112.  Het  gedeelte  van 
Zaanredam,  gheleghen  aen  de  West-zijde 
van  't  Water  ghenaemt  de  Zaan  (a*^1599), 
ald.  428.  Die  Schepenen  ende  Vroetschap- 
pen  van  de  West-zijde  van  Zaanderdam 
(a'^1608),  ald.  432.  Op  Zaanerdam  aen  de 
Westzijde  van  de  Zaan  (a46i3),  ald.  433. 
Burgermeesters  ende  Regeerders  van 
Zaardam  aende  Oostzijde  van  de  Zaane  . . 
ende  Schepenen  ende  Regeerders  van 
Zaardam  aen  de  West-zijde  van  de  selve 
Zaane  (a'^l636j,  ald.  407.  —  Vandaar 
spreekt  men  ook  van  de  Westzijde  en 
Oostzijde  voor  West-  en  Oost-Zaandam.  (| 
De  oost-zijde  van  Saerdam  (a°1651),  lams 
730.  Hij  woont  in  de  Westzijde.  Er  is 
brand  in  de  Oostzij.  Evenzoo  het  Oost- 
zijder-  en  \\  estzijderveld,  de  Westzijder 
kerk,  enz.  —  De  benaming  Oost-  en  West- 
Zaandam  komt  eerst  voor  sinds  de  17de 
eeuw.  II  Oost-  en  West-Saardam,  soete- 
BooM,  S.  Are.  633.  West-Zaardam  (a"1644), 
Priv.  V.  Westz.  476.  Oost-saendam  (a"1649), 
LAMS  728.  —  De  vorm  Zaandam,  hoewel 


reeds  een  enkele  maal  in  de  17de  eeuw 
aangetroffen  (zie  b.  v.  ook  lams  726),  werd 
eerst  gewoon  sinds  de  vorige  eeuw  en 
is  thans  de  ollicieele  naam  van  de  plaats. 
—  Een  Zaandammer  [inwoner  van  Zaan- 
dam). De  Zaandammer  haven.  Saerdam- 
mer  Kermis,  lams  7;)7  (a"l()61).  Zaandam- 
sche  mosterd.  —  Scheldnamen-.  Zaandam- 
mer galgezagers,  koeketers  (zie  op  die 
woorden). 

/iiande,  znw.  vr. ;  zie  zaan  I. 

ZAandeii.  Naam  van  een  in  de  mid- 
deleeuwen verwoest  dorp,  dat  gelegen 
heeft  ten  Zuiden  van  het  tegenwoordige 
Zaandam,  en  waarnaar  het  adellijk  ge- 
slacht van  Zaanden  is  genoemd.  Vgl. 
SOETEBOOM,  Out-Z(ianden,  alsmede  S.  Are. 
282  vlf^g.  II  Fresones  de  Drechterne  fines 
comitatus  Hollandensis  invadentes,  villas 
quasdam  exusserent;  inde  procedentes 
ad  villam,  quae  Sanden  dicitur,  perve- 
nerunt  (a"il51),  Egmond  G9  [Chronicon 
Egmundamim),  113.  — Willem  van  Zaan- 
den [een  der  moordenaars  van  Graaf  F  lor  is 
in  1299).  Hughe  van  Zainden,  Aleyt  van 
Zainden  [hebben  land  in  paeht  te  Bever- 
wijk), Hs.  V.  Egmond,  f  ld  r"  (13de  e ). 
Johanni  de  Zaenden,  Oorkb.  11  n°385 
(a^'1279).  Varen  Lisen  land  van  Zaenden 
dat  . .  in  der  Wike  leghet,  ald.  11  n0778 
(a"1291).  Dieric  van  Zaenden,  Rek.  d.  Graf. 
V.  Hall  2,  261  (a01343).  Willem  van  Saen- 
den,  schout  tot  Velsen,  gonnet,  Zijlkl.  112 
(a"14"j3j,  enz.  Tal  van  leden  van  dit 
geslacht  komen  in  Kennemerland  voor, 
alsmede  vele  niet-adellrjke  naamgenooten. 
Nog  heden  vindt  men  in  geheel  N.-tloll. 
en  daarbuiten  verschillende  geslachten 
van  Sanen,  van  Zanen,  van  Zaane  enz., 
die  misschien  voor  een  deel  van  deze 
Zaanden's  afstammen,  maar  die  ook  ge- 
noemd kunnen  zijn  naar  de  dorpen  Oost- 
zanen en  Westzanen.  Bij  Haarlem  vindt 
men  nog  een  huis  te  Zanen,  wel  door 
een  der  Zaanden's  gesticht.  —  Vgl.  oost- 

ZAANDEN    en    WESTZAANDEN. 

Zaauder,  bnw.  Zaanseh.  Thans  ver- 
ouderd. II  Saender  Bloeme-Stralen,  titel 
van  een  bundel  liederen  uitgegeven  te  Wor- 
merveer  in  1649.  Zaanderbloem  -ter  eere 
der  Zaanlandsche  Zaanders,  idem,  a'^1633. 
t'Saender-lant  (te  Krommenie,  in  den 
Kruisakkerj,  Maatb.  Krontm.  (a"1639); 
Polderl.  Kromm.  I  (an665), /""25. 

Zaanderdam,  znw.  m.;  zie  zaandam. 
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/aanderhorn,  znw.  m.;  zie  horn. 

Zaandijk,  znw.  m.  —  1)  Naam  van 
den  dijk  langs  den  westelijken  oever  van 
de  Zaan,  beginnende  bij  den  Dam  te 
Zaandam  en  vóór  het  graven  van  de 
Nauwernasche  vaart  in  1632  doorloopende 
tot  aan  de  Krommenie.  Ook  wei  Lagen- 
dijk geheeten  (zie  aldaar),  in  tegenstel- 
ling met  den  Hoogendijk,  die  den  ban 
van  Westzaanden  tegen  het  Y  beschutte. 
Vgl.  DE  VRIES,  Kaart  v.  Hall.  Noorder- 
kwartier 71.  II  Den  dijc  die  gheheten  is 
die  Zanedijc,  streckende  tusschen  Zaen- 
derdam  ende  die  Crommenye  in  onsen 
ambocht  van  Westsaenden,  Oorkonde 
(a^lSO?),  archief  v.  Westzaan.  Die  Saen- 
dijck,  GONNET,  Zijlkl.  212  (an479).  Die 
Zaandijck,  Priv.  v.  Westz.  247  (a°158ö). 
De  Zaandijck,  ald.  196  (an632). 

2)  Naam  van  een  der  Zaansche  dorpen, 
gebouwd  aan  den  Zaandijk.  In  1494  werd 
aan  een  inwoner  van  Westzaanden  ver- 
gund den  Lagendijk  te  bebouwen  {Priv. 
V.  Westz.  249).  Het  zoo  ontstane  gehucht 
heette  eerst  de  Vijfbroers  (zie  aldaar), 
doch  daar  de  bewoners  werden  aange- 
duid als  wonende  op  den  Zaandijk,  werd 
dit  langzamerhand  de  naam  van  de 
plaats.  II  Dirck  Gerritsz.  vande  Zaandijck, 
Priv.  V.  Westz.  246  (an588).  Pieter  Aer- 
jensz.  . .  ende  Jan  Pietersz.  .  . ,  beyde 
Buyrluyden  op  de  Zaandijck,  attestee- 
ren . .  datter  inde  Tubbel  {l.  Trubbel,  d.  i. 
de  trouhles,  Spnam^che  beroerten)  niet  meer 
op  de  voorsz.  Buyrt  . .  en  stonden  als 
negenthien  Huysen,  ende  nu  teghenwoor- 
digh  vijftigh  Huysen  staen,  ald.  248 
(a^l613).  De  Buyrten  vande  Koogh  ende 
Zaandijck,  ald.  290  (a'^löH).  Pieter  Aer- 
jensz,  Oudt-Schepen  op  de  Zaandijck,  ald. 
291  (an619).  Waaruit  blijkt  {t.  w.  uit 
bovengenoemde  oorkonde  van  1494)  dat  de 
Zaan-dijk  noch  maar  omtrent  de  150  jaren 
oudt  is,  soETEBooM,  S.  Arc.  407.  Regierders 
van  Koogh,  Zaandijck,  ende  Wormerveer, 
Priv.  V.  Westz.  477  (a"1644).  -  Een  Zaan- 
dijker [inwoner  van  Zaandijk).  Het  Zaan- 
dijker Wijd  (zie  wijd).  —  Scheldnaam: 
Zaandijker  krentekakker  (zie  dat  woord). 

Zaankant,  znw.  m.  Minder  gebruike- 
lijke benaming  voor  de  Zaanstreek.  Van- 
daar Zaankante  r. 

Zaankanler,  znw.  m.  De  gewone  bena- 
ming voor  de  bewoners  van  de  Zaan- 
streek. II  Ik  ben  'en  Zaankanter. 


Zaanland,  znw.  onz.  Meestal  in  het 
meerv.  Zaanlanden.  Benaming  van  de 
landen  langs  de  oeveis  van  de  Zaan,  die 
de  Zaanstreek  vormen.  ||  De  Geschiedenis 
der   Zaanlanden,   titel   van    een  werk  van 

J.  HONIG  JZ.  JR.  —  Vgl.  ZAANLANDER  On 
ZAANLANDSCH. 

Zaanlander,  znw.  m.  Hetz.  als  Zaan- 
kanter, doch  deftiger  en  minder  gebrui- 
kelijk dan  dit. 

Zaanlandsch,  bnw.  Van  of  uit  de  Zaan- 
landen. Synon.  Zaansch.  ||  De  Zaanland- 
sche  zeilvereeniging.  De  Saanlandsche 
Arcadia,  titel  van  een  werk  van  h.  soete- 
BooM  (an658). 

Zaanredam,  znw.  m.;  zie  zaandam. 

Zaausch,  bnw.  Van  of  uit  de  Zaan- 
streek. II  De  bloeiende  Zaansche  handel. 
—  Een  Zaansche  {een  meisje  of  vrouw  uit 
de  Zaanstreek),  Het  Zaansch  {de  Zaansche 
volkstaal). 

Zaanstreek,  znw.  vr,  Naam  van  dat 
gedeelte  van  Noord-Holland,  hetwelk  aan 
weerskanten  van  de  Zaan  is  gelegen. 
Het  omvat  de  vroegere  bannen  van  West- 
zaanden, Krommenie  en  Assendelft  be- 
westen,  en  van  Oostzaanden,  Wormer  en 
Jisp  beoosten  de  Zaan.  Thans  liggen  er 
in  de  gemeenten  Zaandam,  Koog  aan  de 
Zaan,  Zaandijk,  Wormerveer,  Krommenie, 
Assendelft,  Oostzaan,  Wormer,  Jisp  en 
Wijdewormer. 

zaap,  znw.  vr.;  vgl.  bkeezaap. 

Zaardani,  znw.  m. ;  zie  zaandam. 

zabbeleii,  zw,  ww. ;  zie  sabbelen. 

zacht,  bnw.  Daarnaast  soms  nog  in 
ouderen  vorm  zaft  en  saft.  Zie  de 
wdbb.  II  Wat  'en  zafte  mof.  Zafte  wol. 
29  Ditto  . .  saft  weer,  Journ.  Caeskoper, 
29  Jan.  1689.  —  Zegsw.  Zoo  zaft  as 
'en  zijd,  zoo  zacht  als  zijde,  zeer  zacht. 
Evenzoo  bij  v.  effen.  Spectator  1,  53 
(van  een  paard):  Zo  rond  als  een  appel 
en  in  den  bek  als  een  zij  zo  zagt.  — 
Vgl.  SAFFIE  en  overzacht. 

zachts  (uitspr.  zachs,  sa chs  en  soms  sas), 
bijw.  Allicht.  Zie  de  wdbb.  II  Je  kenne 
'et  zachs  doen:  baat  'et  niet,  'et  schaadt 
ok  niet.  —  Zoo  ook  elders. 

zadder,  bijw.  Daarnaast  sadder  en 
zatter.  Zat,  rijkelijk,  volop.  \\  „Moet 
je  nag  wet  brij?"  „Nee,  ik  heb  sadder 
{of  wel:  sadder  genoeg)."  Van  die  dingen 
ken-je  zadder  krijgen.  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.   (de  jager,  Taalk.  Magaz.  1, 
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^^44).  II  Eene  puntige  huishoudster  ..  die 
altoos  zatter  werk  viudt,  wolff  en  dkkkn. 
Will.  Leevemi  G,  238.  Elders  zogt  men 
zatter t  (molema  482;  üraayer  49).  — 
Het  woord  is  gevormd  van  zat  (voor 
zad;  vgl.  franck  119t). 

zaddijk,  znw.;  zie  saddijk. 

zaft,  bnw. ;  zio  zacht. 

zas:eles,  Ziii?ols,  znw.  vr.;  zie  zaagsel. 

zaarer,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
galoezaoer.  —  In  samenst.  vooral  als 
benaming  voor  houtzaagmolens,  die  een  be- 
paald soort  van  hout  zagen,  dat  daardoor 
wordt  aangewezen;  vgl.  balk-  (Aanh.), 
DEEL-  (Aanh.),  eiken-  (Aanh.),  latte-, 
SOMMER-,  VEER-  (Aanh.)  en  wagenschot- 
ZAGER,  alsmede  loon-  en  trekzager. 

zaggrelen,  zw.  ww.;  zie  saggelen. 

zak,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Je  binde  wel  ers  'en  zak  toe,  al  is-i 
niet  vol,  men  moet  wel  eens  zoo  nauw 
niet  zien.  —  Zie  nog  een  zegsw.  op 
duivel.  —  Bij  visschers  is  de  zak  van 
het  net  de  boezem  of  de  buik  van  het 
net.  — Vgl.  de  samenst.  broek-  (Aanh.), 

DIES-,  DRAB-,  DRUIP-,  gort-,  guit-,  HOBBE-, 
KNATER-,  LAP-,  PAMP-,  PIEP-,  PLUIM-,  PLüN-, 
POEPE-,    RAP-,    STUKKE-    eU    TAAIEZAK. 

zakkedra^er,  znw.  m.  Spuitgast  die 
belast  is  met  het  dragen  van  den  lapzak. 
Zie  een  aanhaling  op  kringsluiter. 

zaklaiid,  znw.  onz.  Land,  dat  door 
zijn  lage  ligging  zeer  drassig  is,  zoodat 
men  er  in  zakt  (Assendelft).  ||  Zukke 
zaklanden  benne  niet  veul  waard.  —  Vgl. 

ZAKVEEN,    ZAKWERF. 

Zaksloot,  znw.  vr.  Naam  van  een  sloot 
onder  Assendelft:  de  kromme  Zaksloot. 
Thans  onbekend.  Vandaar  ook  als  naam 
van  daaraan  gelegen  landerijen.  ||  Dirck 
Mayen  cromme  sackslooten  {in  Goten- 
weer), Maatb.  Assend.  (a°1634). 

Zakveen,  znw.  vr.  Naam  van  stukken 
veenland  onder  Assendelft.  Vgl.  zak- 
LAND.  II  Die  Sackveen  {in  Peeten-weer), 
Polderl.  Assend.  I  /""lOQ  r«  (a°1600).  Cor- 
nelis  Clasz.  sackveen,  Heynderick  Heyn- 
dericksz.  sackveen  {in  H  Br eeweer),  Maatb. 
Assend.  (a°!634). 

zdkwal,  znw.  m,  Hetz.  als  florswal; 
zie  aldaar. 

Zakwerf,  znw.  vr.  Daarnaast  Zak- 
worf.  Als  naam  van  een  perceel  land 
onder  Assendelft,  tusschen  Vliet-  en  Blok- 
sloüt.  Thans  onbekend.  Vgl.  zakland  en 


WERF.  II  (Jriedt  Aechten  Jannen,  de  Sack- 
worfV  genaemt,  Maatb.  Assend.  (a''lG35). 

zalinu*,  znw.  vr. ;  vgl.  hennep. 

zand,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
land  over  zand  op  land.  —  Zegsw. 
zand  verkoopen,  dood  en  begraven 
zijn.  Zoo  ook  elders;  vgl.  bij  harrkbomée 
2,  473  in  denzelfden  zin:  Hij  gaat  een 
zandwinkeltje  doen.  ||  ^ Waarom  zien-je 
ouwe  Jan  nooit  meer  an  de  weg?"  „O, 
dat 's  gien  wonder!  die  verkoopt  zand: 
hij  is  al  'en  paar  maanden  dood." 

zandbok,  znw.  vr.;  vgl.  bok  II. 

Zaïidlaiid,  znw.  onz.  Naam  van  een 
stuk  land  onder  Assendelft;  wel  zoo  ge- 
noemd naar  zijne  gesteldheid.  Thans  onbe- 
kend. II  Dat  santlant,  Polderl.  Assend.  I 
ƒ028  >•"  (a''1599). 

zandlooper,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Op  een  binnenvaartuig.  De  ijzeren  band, 
die  het  scheepszwaard  omgeeft. 

Zanerdam,  znw.  m.;  zie  zaandam. 

zangeren,  zw.  ww.,  intr.  — \)  Zengen, 
een  sissend  geluid  maken;  van  te  vuur 
staande  spijzen  die  aanbranden.  ||  Pas 
op:  'et  eten  staat  te  zengeren.  —  Op 
Urk  kent  men  het  woord  in  den  zin  van 
sudderen  (vgl.  aldaar),  van  spijzen  die 
niet  flink  koken  {Taal-  en  Lette7-b.6,iS). 

2)  Tintelen ;  nl.  het  vervelende  of  ste- 
kende gevoel  van  een  zwerenden  of  ge- 
branden  vinger  en  dergelijke.  ||  Me  vinger 
zangert.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(de  jager,  Taalk.  Magaz,  3,  515),  en  in 
enkele  Ndd.  dialecten  {Bremisch-Nieders. 
Wtb.  en  scHÜTZE,  Holstein.  Idiot.o^  san- 
gern).  —  In  het  Stad-Fri.  zegt  men 
sangere  in  den  zin  van  zaniken  {Taal- 
gids 3,  283;  O.  Volkst.  2,  179).  —  Vgl. 
zangerig. 

zunarerig,  bnw.  —  1)  Licht  aangebrand; 
van  eten.  Zie  zangeren  1.  ||  De  brij  is 
zangerig.  —  Zegsw.  't  Is  angebrand,  zan- 
gerig en  niet  gaar  {cm  aan  te  duiden  dat 
het  eten  niet  smakelijk  is).  O o\i'd\9,Yi}my']e: 
Zangerig  en  niet  gaar,  Schep  op  en  eet 
maar.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (mar- 
TiNET,  Het  Vaderland  373;  bouman  116; 
O.  Volkst.  1,  45),  in  het  Stad-Fri.  {Taal- 
gids 9,  309;  O.  Volkst.  2,  179),  Gron. 
(molema  360)  en  Oost-Fri.  (koolman  3, 
174:  sengerig). 

2)  Overdrachtelijk.  Boos,  uitzijn  humeur 
(de  Wormer).  Synon.  angebrand;  zie  op 
aanbranden.    II    Hij  is  zoo  zangerig:  hij 
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spreekt  heelemaal  niet  teug:en  me.  O, 
wat  waren  ze  zangerig,  omdat  ze  liuUie 
zin  niet  kregen. 

3)  Een  vervelend  gevoel  gevende,  /ie 
ZANOERKN  2.  II  Me  vinger  is  ZOO  Zangerig : 
hij  gaat  zeker  zweren.  Ik  heb  vandaag 
vier  uur  'eloopen  en  ik  heb  nou  zukke 
zangerige  bienen. 

/ark,  znw.  vr.;  zie  zerk. 

zarp,  bnw.;  zie  zerp. 

zjii,  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  vaak  genoeg,  dikwijls.  \\  „Is  het  .. 
wel  eens  erg  schraal?"  „Dat  gebeurt 
zat",    Arbeids- enquête    (a^lSGl),    1-252.    - 

Vgl.    ZADDER. 

Zaterdag',  znw.  m.  Daarnaast  soms 
Zêterdag.  Zie  de  wdbb.  ||  Ik  heb  'en 
Zêterdag  nag  bij  je  'eweest.  —  Ook  als 
naam  van  een  werktuig,  bestaande  uit  een 
plankje  waartegen  in  H  midden  een  stok 
is  gespijkerd,  die  er  een  rechten  hoek  mee 
maakt.  De  zaterdag  wordt  gebruikt  om 
bij  houtzaagmolens  en  op  werven  het 
zaagsel  weg  te  schuiven,  en  is  wel  zoo 
genoemd  omdat  er  vooral  op  Zaterdag 
opgeruimd  wordt.  Elders  dient  hij  om 
sneeuw  weg  te  ruimen.  Men  kan  er  niet 
mee  scheppen.  ||  Neem  'en  zaterdag  om 
de  snouw  weg  te  schuiven.  2  Sneeuw- 
schoppen, 2  Saterdagen,  Invent.  papier- 
molen (Koog,  a01832),  Zaanl.  Oudhk. 

zatter,  bijw. ;  zie  zadder. 

zee,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Van 
kokend  water,  dat  bruist,  zegt  men:  het 
kookt  as  de  zee;  vandaar  ook:  As  je 
visch  koke  {kookt),  moet  er  even  de  zee 
over  gaan.  —  Vgl.  de  samenst.  leverzke. 

zeeburg",  znw.  m.  Zeedijk,  weer  tegen 
het  zeewater.  Thans  verouderd.  ||  Den 
Dijck  ofte  Zeeburgh  [t.  w.  de  Hoogendijk), 
Priv.  V.  Waterl.  167  (an602).  —  Eertijds 
ook  elders  in  N.-Holl.  Evenzoo  Ofri. 
seburch  (richthgfen  1001  &),  Oost-Fri. 
sêbörg  (koolman  3,  167). 

zeed,  znw.  onz.;  zie  zaad  I. 

zeef,  znw.  vr.  Daarnaast  zeeft.  Zift. 
Zie  de  wdbb.  ||  We  moeten  'en  paar 
nuwe  zeeften  hebben.  —  Ook  in  samenst. 
als  raamzeeft,  builzeeft,  harp- 
zeeft,  ter  aanduiding  van  verschillende 
zeeften  in  molens.  Vgl.  ook  dripzeep. 

zeelt,  znw.  vr. ;  zie  zeef. 

zeeftemaker,  znw.  m.  Iemand  die  zeven 
vervaardigt.  ||  Hij  woont  naast  de  zeefte- 
maker. 


zeeg',  znw.  vr.  Gdijkelijke  hocht,  krom- 
ming. II  De  zeeg  in  de  hekkens  van  'en 
molenroed  maakt  de  windvang  grooter. 
Die  banden  ofte  gordingen  {aan  het  schep- 
rad)  salmen  met  bequame  segen  ofte 
bochten  maken,  //.s.  bestek  watermolen 
(a"1634),  archief  v.  Assendelft.  —  Het 
woord  is  ook  elders  in  gebruik;  de  wdbb. 
geven  het  meerv.  niet  op. 

Zeeke,  znw.  onz.  Naam  van  een  stuk 
land  onder  .Tisp.  Thans  onbekend.  ||  P]en 
stucke  lants  . .  genaempt  het  zeecke, 
Hs.  T.  242,  p\l^)  r"  en  v"  (a''i624),  prov. 
archief. 

zeel,  znw.  onz.  Daarnaast  eeitijds  ziel. 
l^ehalve  in  de  ook  elders  gewone  bet. 
van  touw  (zie  b.  v.  soeteboom,  S.  Are. 
552;  schaap.  Bloemt,  (ed.  1724),  116;  en 
vgl.  hoornzeel),  vooral  in  den  zin  van 
hengsel,  oorspronkelijk  van  touw,  doch 
thans  het  ijzeren  hengsel  aan  emmers, 
ketels,  ijzeren  potten  enz.  Vgl.  potzeel.  || 
Wat  is  'et  zeel  van  die  ijzeren  pot 
roestig.  —  In  dezen  zin  ook  elders  in  Ken- 
nemerland,  b.  v.  te  Uitgeest.  —  Vgl. 
zeelt  I. 

zeelt  (I),  znw.  vr.  Draagband  onder  een 
stoel  enz.  Bijvorm  van  zeel,  die  alleen 
in  deze  bet.  in  gebruik  is.  ||  De  zeelten 
van  onze  nuwe  stoelen  benne  smaller  as 
die  van  de  ouwe.  Ze  hebben  paaltjes  bij 
die  jonge  boompies  'ezet  en  ze  met  zeel- 
ten daaran  vast'ebonden. 

zeelt  (II),  znw.  vr. ;  zie  een  zegsw.  op 
GRAUW  (Aanh.),  en  vgl.  klepper,  labbe 
en  LOUW. 

zeeltpint,  znw.  vr.;  zie  pint  II. 

zeeltrob,  znw.;  zie  rob. 

zeemeeuw,  znw.  vr.  Daarnaast  zee- 
mieuw.  Zie  de  wdbb.  en  vgl.  meeuw.  || 
Zeemieuwen  benne  kleinder  as  kobben  en 
heelemaal  wit. 

zeemen,  zw.  ww.,  trans.  Met  eenzeem- 
leeren  lap  afwrijven.  \\  De  glazen  zeemen. 
—  Zoo  ook  elders  in  N.-Holl..  Gelderl., 
Brab.  (O.  Volksf.  1,  178).  Volgens  v.  dale 
is  de  uitdr.  gewestelijk. 

zeemok,  znw.  vr. ;  zie  mok  (Aanh.). 

zeen,  znw.  onz.  Zenuw,  in  vleesch  dat 
men  eet.  ||  Ik  ken  zoo'n  taai  zeen  niet 
opeten.  —  Evenzoo  elders  in  Holl.  (v. 
dale;  opprel  90),  Stad-Fri.  en  Gron. 
(molema  483);  zie  voor  verdere  verwanten 
franck  1202  op  zenuw.  — Vgl.  zening. 

zeep,  znw.  vr.  Daarnaast  vroeger  z  i  ep. 
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Zie  de  wdbb.  en  vgl.  een  zegsw.  op 
PLANK.  —  Te  Oostzaan  zeggen  enkelen 
zaap,  waarschijnlijk  naar  analogie  van 
schaap  en  raap,  die  dialectisch  skeep 
en  reep  luiden. 
zeer,  bnw.;   vgl.  kleinzeeu  en  webr- 

ZEEKIO. 

zeere-oogron-blooiu,  znw.  m.  Zekere 
plant,  waarvan  een  aftreksel  als  oogwater 
wordt  gebruikt.  \i^atersc/iee>iin<j,  Lat. 
Cicuta  virosa;  volgens  anderen  ook  het 
duizendhlad,  Lat.  Achillea  millefoliiim. 

zeerte,  znw.  vr. ;  vgl.  weerzeerte. 

zeet  (I),  znw.  vr.  Zit.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  ï]en  dronk  is  een  zeet 
waard,  gezegd  als  men  iemand  iets  te 
drinken  aanbiedt  en  deze  daarin  aanlei- 
ding vindt  om  te  gaan  zitten  en  een 
praatje  te  blijven  maken.  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.;  in  Hs.  Kool  vermeld  met  de 
toevoeging:  al  was  de  daghuur  een 
daalder.  Bij  harrebojiée  1,  156  vindt 
men :  „een  zit,"  doch  ook  Koddige  Opschr. 
1  (ed.  1698),  53  heeft:  „een  dronk  is  een 
zeet  weert." 

zeet  (II),  znw.  In  een  Hs.  keur  op  de 
visscherij  (a^l680),  aangehaald  op  leger, 
wordt  verboden  om  „zeeten"  te  maken 
in  de  Gouw  en  andere  wateren.  De  bet. 
blijkt  niet,  doch  het  woord  in  verband 
brengende  met  het  later  genoemde  ww. 
„zetten",  zou  men  kunnen  denken  aan 
het  zoogenaamde  „strikken  zetten",  waar- 
bij op  den  wal  een  klos  of  haspel  wordt 
gezet  met  een  lijn,  die  kan  afioopen  en 
waaraan  een  strik  hangt,  bestemd  om 
den  visch  (meestal  een  snoek)  te  vangen. 
Vgl.  ook  de  zetlijnen  ofzetangels, 
waarbij  korte  hengelsnoeren  aan  stokken 
worden  uitgezet. 

zeevlam,  znw.  vr.  Damp  die  uit  de 
zee  komt  opzetten,  gewoonlijk  tegen  den 
avond.  Vgl.  vlam.  ||  Zoo  pas  was  't  nag 
helder  en  nou  komt  er  in  ienen  zoo'n 
zeevlam  opzetten.  We  moeten  niet  langer 
buiten  blijven  zitten:  er  hangt  'en  zee- 
vlam. —  Evenzoo  elders  in  Holl.  || 
Door  Zeevlammen,  word  . .  in  het  alge- 
meen verstaan,  Dampen,  of  een  soort 
van  Mist,  die  veelal  uit  Zee  opkomt. 
Men  heeft  ze  meest  in  de  Lente,  en  den 
Voorzomer,  in  den  namiddag;  dikwyls 
by  mooi  weer,  en  helderen  zonneschyn; 
ze  zyn  koud  en  droog,  zeer  ongezond 
voor  menschen   en  beesten   . .  Dit  ver- 


schynsel  is  doorgaans  van  korten  duur ; 
van  een  half  of  geheel  uur,  en  zelden 
langer  dan  2  uuren,  a.  roskam  kool  in 
BEKKHEY,  Nat.  IJist.  8,  2024. 

zegen  (I),  znw.  m.;  zie  een  zegsw. 
op  roer. 

zegen  (II),  znw.  vr. ;  vgl.  slootzegen 
(Aanh.),  vischzegen,  walzegen. 

ze^enkleed,  znw.  onz.  Bij  visschers. 
Een  der  Meeden  of  stukken  want,  waaruit 
een  zegen  bestaat.  Taq  kleed.  ||  Een  nieuw 
zegenkleed,  Verkoopings-Catal.  (a"1884). 

zeggen,  zw.  WW.  Vervoeging:  Tegenw. 
tijd,  ik  zeg,  je  zegge,  hij  zeit  [zait), 
we  zegge  enz.  Verl.  tijd,  ik  zee  (en 
zai),  je  zeeje  (en  zaie),  hij  zee  (en 
zai),  we  zeeje  (en  zaie)  enz.  Verl. 
deelw.  'ezeid  [dzait).  —  Te  Assendelft 
soms  in  den  zin  van  vertellen.  \\  Ken-je 
dat  spreukie  niet?  Nou,  den  [dan]  wul 
ik  je  dat  ers  zeggen. 

zegger,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  ||  Een 
stoute  zegger;  een  vuile  zegger  (zie  op 
STOUT  en  vuil).  —  Vgl.  verder  de  samenst. 

GROOTVADER-,    OOM-    On    PEETZEGGER. 

zeiken,  zw.  ww. ;  zei  seiken. 

zeil,  znw.  onz.  De  stand  der  zeilen 
van  windmolens  wordt  op  de  volgende 
wijze  aangegeven.  De  molen  maalt 
met  alles  bij,  met  volle  zeilen.  —  Hij 
maalt  in  top,  met  driekwart  zeilen,  de 
uiterste  hoek  der  zeilen  is  opgerold.  Het- 
zelfde heet  ook  vier  in  de  hoogst.  — 
Hij  maalt  vier  in  de  middelst, 
met  halve  zeilen,  de  zeilen  zijn  half  opge- 
rold. —  Vier  in  de  laagst,  met  kwart 
zeilen,  de  zeilen  zijn  bijna  geheel  opgerold. 
—  Hij  loopt  op  bloote  bienen,  hij 
maalt  zonder  zeilen.  Zijn  ook  de  borden 
afgeslagen  dan  gaat  hij  op  bloote  bie- 
nen met  de  nagels  van  zen  too- 
nen.  — Worden  twee  der  zeilen  verder 
opgerold  dan  de  beide  andere,  dan  maalt 
de  molen  met  twee  in  top  en  twee 
bij,  met  twee  in  top  en  twee  in  de 
middelst,  of  met  twee  in  de  mid- 
delst en  twee  in  de  laagst. 

zeilbalk,  znw.  m.  Op  een  schip.  De 
zware  balk,  dwars  over  het  schip,  waarin 
de  koker  van  den  mast  is  aangebracht. 
Synon.  gouwe. 

zeilen,  zw.  ww.  Verl.  deelw.  soms 
'ezelen.  —  Ook  in  eenige  bijzondere 
toepassingen.  ||  De  schoot  {van  een  zeil) 
laten   zeilen  {dezen  laten  schieten  of  vie- 
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ren).  —  Willen  we  zeilen?  {het  vemter- 
gordijn  schuin  zetten,  om  meer  licht  te 
krijgen;  door  het  gordijnroedje  tegen  het 
raam  te  doen  rusten,  gaat  het  gordijn 
namelijk  bol  staan  als  een  zeil.  Aldus 
gezegd  te  Assendelft.)-  —  Te  Zaandam 
ook  in  den  zin  van  steentjes  over  het 
ivater  doen  scheren;  zie  synon.  op  keilen. 

zeileprikkor,  znw.  m.  Minachtende 
benaming  voor  zeilemaker.  \\  Zoo'n  zeile- 
prikker! 

zeileval,  znw.  onz.  Op  een  binnen- 
vaartuig.  Een  touw  vóór  aan  de  gaffel, 
waarmede  deze  op-  en  neergelaten  wordt. 

zein,  znw.  vr.;  zie  zen. 

zeinden,  st.  ww.;  zie  zenden. 

zekel,  znw.  Daarnaast  in  de  Wormer 
zetel.  Sikkel;  een  iverktulg  met  een  krom, 
soms  getand,  ijzer,  waarmede  men  graan, 
riet  enz.  afsnijdt.  Met  de  eene  hand  grijpt 
men  het  gewas,  terwijl  meu  het  met  de 
andere  door  middel  van  de  zekel  afslaat. 
Deze  bewerking  heet  scheren.  ||  Boonen 
scheren  gebeurt  met  de  zekel.  —  Even- 
zoo in  geheel  N.-Holl.  II  Ghelyck  een 
vreemde  Dog  . .  toont  sijn  tanden  scharp 
als  zekels,  p.  j.  schaghen,  Alckmaar- 
Beleg  (an615),  C2  v\  Ook  is  het  woord 
gebruikelijk  te  Oud-Beierland  (opprel  90), 
in  Brab.  (O.  Volkst.  1,  235)  en  in  Limb. 
(scHUERMANS  887  a).  Ook  de  Teuthonista 
en  KIL.  vermelden  seeckel. 

zeker,  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
Zeker  spreken,  langzaam  en  met  be- 
slistheid spreken.  Zoo  ook  hier  en  daar 
elders  in  Holl.,  Zeel.,  Gelderl.,  Overijs. 
(O.  Volkst.  1,  45  en  178).  Soms  bepaalde- 
lijk temerig  spreken  {Noord  en  Zuid  3,  177). 

zelf,  aanw.  vnw.  Daarnaast  zelfs  en 
zelvers;  eertijds  ook  zelver.  ||  Ik 
heb  'et  zelfs  'ezien.  Deer  komt  ze  zelvers. 
Jantje  loopt  al  op  zen  eigenste  zelvers. 
Nochtans  haddense  met  rnoetwil  haer 
Brugge  selver  afgebroken,  soeteboom, 
Ned.  Schout.  47.  —  Ook:  van  zelfs.  || 
Dat  gaat  van  zelfs.  Van  zelfs  {natuurlijk) 
moet  je  meegaan.  —  Aldus  ook  in  ver- 
schillende andere  dialecten.  De  vormen 
zijn  ook  gewoon  bij  de  17de-eeuwsche 
Amsterdammers  (vgl.  v.  helten,  VondeVs 
Taal,  §  123  en  154;  nauta,  Aant.  op 
Breder  o,  §  94). 

zelfeg  (uitspr,  zelldvech,  met  hoofdtoon 
op  zel)f  znw.  Daarnaast  zelleweg  en 
zelf  weg.    Zelfkant,   van   goed.    ||  Wat 


heb  dat  laken  'en  breeje  zelleveg.  Breeuw 
die  noden  maar  mit  zelleweg.  Van  die 
zelfwegen  ken  je  best  'en  paar  pantoffels 
maken.  —  Zoo  ook  elders  in  N.-Holl. 
(bouman  117).  Evenzoo  bij  de  17de-eeuw- 
sche  Hollanders.  ||  ?>en  koppeltjen  tot 
stootkant  en  van  de  selleveg  of  esneen, 
al  ien  slag,  tengnagel,  Frick  in  H  Veur- 
huys  (ed.  16G1),  11.  Ook  kil.  vermeldt 
self-egghe  naast  s  elf-end  e  en  s  elf- 
kant.  Zie  verder  Mnl.  Wdb.  II,  586  op 
egge  2. 

zelfweg,  znw.;  zie  zelfeg. 

zeilen,  hulpww.  Zullen.  Vervoeging: 
Tegenw.  tijd,  ik  zei,  je  zei  Ie  fen  zel- 
je),  hij  zei,  we  enz.  zelle.  Verl.  tijd, 
ik  zou,  je  zouwe  (en  zou-je),  hij 
zou,  we  enz.  zou  we.  Onbep.  wijs,  zelle. 
Verl.  deelw.  'ezeld.  Deze  vormen  zijn 
ook  elders  gebruikelijk.  —  Zegsw.  Zei- 
len en  doen,  daar  kennen  er  twee 
van  bediend  worden,  heioven  endoen 
zijn  twee.  —  Vgl.   zel-schüitje   en  zel- 

WAGEN. 

zelleweg,  znw.;  zie  zelfeg. 

zelleweke,  bastaardvloek.  IjWel  zelle- 
weke,  dat  had  ik  nooit  'edocht.  —  De 
uitdrukking  komt  ook  bij  17de-eeuwsche 
kluchtspeldichters  voor,  naast  sale- 
weke,  gans  eleweeken  en  andere 
vormingen;  zie  de  vries,  Warenar,  bl. 
98;  Ned.  Wdb.  IV,  250;  V,  229;  oude- 
MANS  6,  69,  en  v.  vloten,  Ned.  Kluchtsp.  ^ 
2,  40  en  205. 

zeis  (I),  bnw.  Ook  zelsig.  Gezellig, 
van  gezelschap  houdende.  ||  Hij  is  zoo 
zeis  {van  iemand  die  altijd  een  praatje 
maakt  met  de  menschen  die  hij  ziet).  'En 
hond  is  zoo'n  zeis  beest.  Die  peerden 
benne  erg  zelsig:  je  ziene  ze  altijd  bij 
mekaar  (in  de  weide).  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  (bouman  117).  —  Vgl.  zelsig- 

HEID. 

zeis  (II),  bnw.  Alleen  in  de  uitdr. 
't  is  (wat)  zeis  (of  sels),  H  is  zeld- 
zaam, meestal  ironisch :  't  is  me  wat  bijzon- 
ders. —  Evenzoo  in  Waterland  (Taa/g'^Ws 

6,   310;   BOUMAN   117). 

zelscliap  (uitspr.  zelskap),  znw.  onz. 
Daarnaast  zelskip  en  selskip.  Gezel- 
schap. Thans  weinig  meer  in  gebruik.  || 
Wet  is  hier  'en  zelskip.  Daer  veel  sel- 
schap  is  vergaert  Word  menighmael  ge- 
sproocken  Dat  twist,  onrust  en  moeyte 
baert,   schaap,  Bloemt.  163.  't  Quae  sel- 
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schap  moet  geschout  zijn,  ald.  204.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  {Tanh/ids  1, 
294).  II  .Men  schonk  aan  "t  selschip  bier 
en  koffy,  De  Gnjzaard  2,  108.  Zie  ook 
ouDEMANs,   Wdh.  op  Bvedevo  324.  —  Vgl. 

ZELSCHAPPEN. 

zelsohappeii,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
zelskippen.  Gezelschappen.  Thans  ver- 
ouderd. Benaming  voor  het  bijeenkomen 
op  Zondagavond  van  jongelieden  die  ver- 
keering met  elkaar  zoeken,  gelijk  dit 
tot  in  het  begin  dezer  eeuw  gebruikelijk 
was.  Een  aantal  vrijers  maakten  dan 
afspraak  om  te  ^zelskippen"';  elk  hunner 
moest  een  vrijster  zoeken  en  de  paren 
kwamen  dan  bijeen  ten  huize  van  een 
der  meisjes.  Zie  scheltema,  Mengelw.  IV  ^, 
62  vUj. 

zel-schuitje,  znw.  onz.  In  de  uitdr. 
hij  zit  in  het  zel-schuitje,  gezegd 
van  iemand  die  altijd  zegt:  „ik  zei  {zal) 
dat  doen,"  maar  die  beloften  niet  nakomt. 
Woordspeling  met  zeilschuitje.  — 
In  denzelfden  zin  zegt  men:  hij  gaat 
(o/"  rijdt)  altijd  met  den  zel-wagen. 

zelsigheid,  znw.  vr.  Zucht  naar  ge- 
zelligheid. Zie  ZELS  I.  II  Deur  zen  groote 
zelsigheid  heb-i  zen  zaken  verloopen  laten. 

zel-wagen,  znw.  m.;  zie  zel-schuitje. 

zemel,  znw.  vr.  Daarnaast  soms  zie- 
mel.  Zie  de  wdbb.  ||  De  grond  leit  vol 
ziemel.  —  Ook  de  papiermolen  de  Zemel- 
zak  te  Zaandijk  wordt  in  het  Cassaboek 
V.  h.  iveeshuis  te  Zaandijk  (a°1761)  ge- 
noemd: „de  Simelzak." 

zen,  znw.  vr.  Het  mes  van  de  zeis, 
ivaarmee  hij  het  maaien  het  gras  wordt 
afgesneden,  en  dat  door  middel  van  den 
bijworp  aan  de  kolf  is  bevestigd.  Bij  uit- 
breiding wordt  ook  de  geheele  zeis  wel 
zen  genoemd.  De  onderdeelen  van  het 
werktuig  heeten:  zen,  kolf  of  boom, 
bij  worp,  handkrik  en  jager.  ||  Pas 
op !  snij  je  niet  an  de  zen.  Dat  een 
igelyk  . .  gehouden  sal  sijn  alle  jaeren 
(sijn  lant)  behoorlyk  te  heynen,  en  de 
kanten  met  een  graaf  afsteken,  sonder 
met  de  senne  te  heyninge,  Hs.  keur 
(a"1732),  archief  v.  Krommenie;  in  de 
tegenwoordige  proclamatie  van  de  hei- 
ningschouw  staat:  „zonder  met  de  zen 
te  heinen."  —  De  vorm  zen  is  gebrui- 
kelijk in  de  Zaandorpen,  te  Westzaan 
en  te  Krommenie;  te  Oostzaan  en  in  de 
Wormer    zegt    men    daarvoor    zein    of 


sein.  —  Zen  is  ook  bekend  in  de  om- 
streken van  Ua&vlem  [Taal-  en  Letterb.t), 
67)  en  Leiden  (hekkiiey,  Nat.  llist.  9, 
118  en  189);  hoogerop  in  N.-Holl.  schijnt 
sein  de  gewone  vorm  te  zijn.  In  Gron. 
zegt  men  z  e  n  d  e  (molema  484).  Bij  de 
10de-  en  17de-eeuwsche  Holl.  schrijvers 
vindt  men  zoowel  zen  als  zein  (vgl. 
OUDEMANS,  O,  58  en  74,  alsmede  poot, 
Ged.  1,  293;  v.  d.  does,  uitgave  van  Melis 
Stoke  (a«1591),  Voorrede  f'l  v');  hadr. 
juNius,  Nomencl.  194  a  vermeldt  zeyne 
naast  seyssene,  kil.  heeft  sende 
naast  seyne.  Vgl.  voor  de  middeleeuwen 
een  keur  van  Edam  uit  de  15de  e.  [O. 
Vaderl.  Rechtshr.  3,  162):  „Van  een  zeyn 
te  draeghen.  Item  soe  en  moet  nyemant 
binnen  onser  stede  gaen  myt  onghe- 
voerde  zeynnen,  of  sy  sullen  dat  scerp 
omhoeghe  draghen".  —  Zie  ook  pikzen, 
zicnT  en  zwaaiboom. 

zenden,  st.  ww.,  trans.  Daarnaast  soms 
nog  ze  in  den,  welke  vorm  bij  de  16de- 
en  17de-eeuwsche  Holl.  schrijvers  gewoon 
is  en  reeds  in  het  Mnl.  voorkomt.  ||  Ik 
zei  'et  je  wel  zeinden,  hoor. 

zeug,  znw.  vr.  Slag,  stoot,  zwaai.  \\  Hij 
kreeg  'en  zeng,  dat-i  temet  (bijna)  te 
water  rolde.  Ik  zei  je  'en  zeng  geven,  dat 
je  de  grond  zoeke.  — Vgl.  den  scheepsterm 
zeng,  plotselinge  verheffing  van  den  wind 
(met  zengen  waaien;  op  de  zengen  pas- 
sen, V.  LENNEP,  Zeemans-wdb.  278),  die 
ook  in  het  Oost-Fri,  bekend  is;  koolman 
3,  174  verklaart  senge,  seng  (de  wind 
weid  mit  sengen)  echter  door  zengende, 
heete,  droge  luchtstroom  of  windvlaag, 
waarschijnlijk  alleen  omdat  hij  het  woord 
in  verband  brengt  met  het  ww.  zen- 
gen, II  't  En  is,  onder  goede  vrienden, 
niet  altijd  een  effen  zee;  daer  komen 
zomtijds  wel  zenghen,  en  buyen,  die  't 
vriende-scheepjen  wat  doen  slinghen, 
DE  BRUNE,  Bancket-  Werck  2,  296. 

zenig,  bnw.  Vol  zenen,  taai;  van 
vleesch.  Zie  zeen.  ||  Wat  is  dat  vleesch 
zenig.  —  Zoo  ook  elders.  Evenzoo  Fri.  en 
Oost-Fri.  senig  (koolman  3,  174). 

zelling,  znw.  vr. ;  zie  zenuw. 

zenuw,  znw.  vr.;  alleen  in  het  meerv. 
zenuwen  (uitspr.  zéndiv^).  Daarnaast 
ook  zen  in  gen  (uitspr.  zén^?tg^).  Zie  de 
wdbb.  II  Ze  had  'et  op  'er  zeningen.  — 
Evenzoo  elders  in  Holl.  (zie  b.  v.  opprel 

90).   —    Vgl.    ZEEN. 
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zerk,  znw.  vr.  Daarnaast  zark.  Zoo 
ook  elders;  zie  de  wdbb.  ||  De  koster 
moet  de  zarken  op  'et  kerkhof  gnap 
houwe  (schoon  houden). 

zerp,  bnw.  Daarnaast  zarp.  Zie  de 
wdbb.  II  Wat  benne  die  peren  zarp.  — 
De  vorm  zarp  komt  bij  oudere  schrijvers 
dikwijls  voor;  vgl.  oudemans,  Wdb.  op 
Bredero  322;  v.  beaumont  (ed.  tideman) 
42  en  264;  six  v.  chandelier,  Poesy 
109  e.  e. 

zes,  telw.  —  Zegsw.  Klap  zes  met 
een  betrokken  lucht,  als  schertsend 
antwoord  op  de  vraag:  hoe  laat  is  het? 

Zesgeers,  znw.  Naam  van  een  stuk 
land  onder  Assendelft,  in  Buitenhuizen. 

Zie   GEERD. 

zester,  znw.  m.;  zie  sester. 

zestig  (uitdr.  sestdch),  telw.  Daarnaast 
tsestig.  Zie  de  wdbb.  ||  'En  man  van 
bij  de  tsestig. 

zet,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In  olie- 
molens. Een  ijzer  met  handvat,  dat  als 
hefboom  wordt  gebruikt,  en  waarin  het 
mes  wordt  gezet,  waarmee  de  koeken  wor- 
den gelijk  gesneden.  \\  De  zet  van  'et 
koekemes.  Ook  het  handvat  van  een  vijl, 
van  een  handzaag,  een  trekzaag  enz. 
wordt  wel  zet  genoemd. 

zetel,  znw.  vr.;  zie  zekel. 

zetelstuk,  znw.  onz.  Aan  een  kraan 
om  lasten  op  te  winden.  Het  langwerpig- 
vierkante  houten  blok,  dat  den  voet  van 
het  spil  omgeeft  en  waarop  de  kraan 
draait.  De  schoren  zijn  van  onderen  aan 
het  zetelstuk,  van  boven  aan  den  uitleg- 
ger vastgemaakt. 

zettelhout,  znw.  onz.  In  platboomde 
schuiten  voor  bagger,  mest  enz.  Bena- 
ming van  de  beide  planken  die  op  hun 
kant,  dwars  over  de  geheele  breedte,  in 
de  schuit  worden  gezet  en  die  met  de 
zijkanten  van  het  vaartuig  den  bak  vor- 
men, waarin  de  bagger  enz.  kan  worden 
gestort.  De  zettelhouten  houden  de 
modder  enz.  uit  het  overig  deel  van  de 
schuit. 

zetten,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 
—  Ook:  duwen  of  zetten  geven  aan  iemand 
die  op  een  schommel  zit,  om  hem  heen  en 
weer  te  doen  gaan.  Vgl.  opzetten.  ||  Ik 
zei  je  wel  effies  zetten.  Ik  heb  je  nou 
lang  genoeg  'ezet.  —  De  kap  zetten, 
de  vrouwekap  met  de  bijbehoorende  ver- 
sierselen opzetten ;  zie  de  beschrijving  van 


dit  tijdroovend  werk  in  o.  j.  honig,  Oud- 
Zaansch  Bruiloftsfeest  48.  Zoo  ook  elders 
in  N.-Holl.  II  Yzers  daarm'  een  Kap  mee 
set,  Gr.  Hoorns  Liede-boek2,lbH. —  Een 
molen  mooi  zetten  (bij  groote  feesten 
in  het  gezin  van  den  eigenaar),  de  wie- 
ken versieren  door  een  duhbeld  stel  zeilen 
kunstig  langs  de  hekkens  te  slingeren  en 
daartusschen  harten,  o's  en  stukken  blik 
aan  te  brengen,  en  door  „hanglokken" 
(een  touw  met  harten,  engelen  enz.  ver- 
sierd) aan  den  top  van  de  roeden  te  han- 
gen. II  We  moeten  'en  Zaterdagêvend 
mooi  zetten,  went  de  baas  zen  zeun  gaat 
trouwen.  —  Vgl.  verder  reed  zetten 
op  reed   III   en   strikken  zetten  op 

ZEET  IL 

zetter,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  1) 
In  houtzaagmolens.  Een  werktuig  om  de 
punten  der  zagen  beurtelings  naar  rechts 
en  links  te  buigen,  zetijzer. 

2)  Bij  de  kaasmakerij.  De  vorm  waarin 
de  kaas  gedaan  wordt,  na  in  den  maker 
geperst  te  zijn,  en  waarin  ze  te  zouten 
wordt  gezet.  Ook  kees  zetter  genoemd.  I! 
Een  kaasschamel,  twee  deksels,  vijf  ma- 
kers, acht  zetters  en  een  vlootje,  Hs. 
invent.  (Wormer,  a*^1766),  prov.  archief. 
—  Evenzoo  elders  in  N.-Holl.  (bouman 
117;   Tijdschr.  v.  Nijverheid  5  (1839),  671). 

3)  In  verkl.  z  e  tt  e  r  t  j  e.  Langwerpig 
raam,  met  muggedoek  bespannen,  dat 
's  zomers  in  open  ramen  wordt  gezet  om 
de  insekten  buiten  te  houden;  mugge- 
doekje.  \\  Zet  'et  zettertje  er  in. 

zeng,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
SCHOTZEUG  en  ZEUGEDISTEL.  —  To  Assen- 
delft  zegt  men  ook  zog.  ||  'En  zog  mit 
biggen. 

zeugedistel,  znw.  vr*  Daarnaast  ook 
zeugedissel.  Zekere  plant.  Een  soort 
van  grooten  doorn  (distel) ;  melkdistel.  Lat. 
Sonchus  (van  hall,  Landh.  Flora  111  vlg.; 
OUDEMANS,  Flora  247  vlg.).  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  en  in  Gron. 

zeulen,  zw.  ww.,  intr.  Pruttelen,  sissen, 
van  iets  dat  te  koken  of  te  braden  staat. 
Zie  synon.  op  sudderen.  ||  De  kamille 
staat  lekker  te  zeulen.  —  Vgl.  zeulig. 

zeulig,  bnw.  Van  gekookte  spijzen. 
Zacht,  door  en  door  gaar.  Zie  synon.  op 
smelig  en  vgl.  zeulen.  ||  Peulen  moeten 
zeulig  wezen ;  aars  benne  ze  niet  lekker. 

zeumer,  znw.  m.;  zie  zomer. 

zenn,  znw.  m.;  zie  zoon. 
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zeuiiie,  znw.  vr.  Ook  z  eun  is.  Far- 
kenstt'og.  \\  Doen  wat  spoeling  in  de 
zeunis.  Een  varkensseunie,  Hts.  invent. 
(Wormer,  a^UTÖli),  prov.  archief.  —  Zie 
een  zegsw.  op  varken.  —  Schertsend 
spreekt  men  ook  van :  een  zeunie  vol 
koffie,  voor  een  boürdcvollen  kop.  —  Den 
zin  vau  bakje,  vloot,  heeft  het  woord  in 
de  samenst.  perszeunis;  zie  aldaar. — 
Zeunie  is  ook  elders  in  iloll.  gebrui- 
kelijk en  wordt  reeds  door  kil  opge- 
geven (seunie,  suenie);  zie  ook  Uit- 
legk.  Wdb.  op  Hooft  4,  395.  Den  vorm 
zeunis  hoort  men  in  geheel  N.-Holl. 
(boumax  117).  Daarnaast  zegt  men  zeu- 
ning  (b.  v.  te  Heemskerk),  dat  ook  bij 
BREDERO  gevonden  wordt  (vgl.  Wdb.  op 
Bredero  326). 

zenuis,  znw.  vr.;  zie  zeunie. 

zeureii,  zw.  ww, ;  zie   een   zegsw.  op 

BRASEM. 

zeuroor,  znw.  m.  en  vr.  Iemand  die 
zeurt,  zeurkous.  Synon.  zeursok.  ||  Nee, 
zeuroor,  je  krijge  'et  toch  niet.  —  Ook 
als  scheldnaam  voor  de  inwoners  van  de 
Koog.  II  Kooger  zeuroor! 

zeursok,  znw.  m.  en  vr.  Hetz.  als 
zeuroor;  zie  aldaar.  ||  Wat  'en  zeursok! 

zeuren,   zeuventig,   telw.;  zie  zeven, 

ZEVENTIG. 

zeven,  telw.  Daarnaast  zeuven.  Zie 
de  wdbb.  ||  'En  mensch  zen  smaak  ver- 
andert om  de  zeuven  jaar.  —  Evenzoo 
in  samenst.  en  afleidingen.  ||  De  zeuvende 
April.  —  Deze  vormen  zijn  ook  in  andere 
dialecten  gewoon. 

Zevenhuizen,  znw.,  meerv.  Naam  van 
een  buurt  te  Wormerveer  tegenover  het 
begin  van  het  Kromraenieërpad.  Thans 
staan  er  ruim  40  huizen.  ||  Hij  woont  op 
Zevenhuizen. 

Zevenniaad.  Naam  van  een  stuk  land 
te  Assendelft;  zie  mad  2. 

zeventig,  telw.  Daarnaast  seuventig 
en  tseuventig.  Zie  de  wdbb.  Zoo  ook 
elders.  ||  Ja,  ik  loop  niet  meer  zoo  gauw: 
ik  ben  al  zeuven-en-tseuventig. 

zichten,  zw.  ww.,  trans,  Met  de  zicht 
(korte  zeis)  afsnijden;  van  veldgewas. 
In  tegenstelling  van  maaien,  dat  met 
de  zen  {zeis)  geschiedt,  en  van  scheren 
met  de  zekel  (sikkel).  —  Evenzoo  elders 
in  N.-Holl.  en  in  Gron.  (molema  485). 

ziedhuis,  znw.  onz.  Bij  de  zeildoek- 
weverij.   Het  gebouw   waarin   het  garen 


gekookt  wordt,  vóór  het  geschoren  wordt. 
Vgl.  draai  1  en  reedzetter. 

/{(Mlhuisknecht,  znw.  m.  Werkman  in 
een  ziedhuis.  Vgl.  spoklüer  (ook  Aanh.). 

ziek,  bnw. ;  vgl.  mamziek,  moerziek  en 

ROPZIEK. 

ziekebos  (uitspr.  ziekobös),  znw.  onz. 
Ziekenfonds;  fonds  dat  aan  de  deelnemers 
geld  uitkeert  in  geval  van  ziekte.  \\  Me 
man  leit  nou  drie  weken;  gelukkig  dat-i 
in  'en  ziekebos  is.  —  Vgl.  bos  II,  2. 

ziekte,  znw.  vr.;  vgl.  heimziekte 
(Aanh.). 

ziel  (I),  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  en  vgl. 
zoete  ziel  op  vloeken.  —  't  Is  of  hij 
zijn  ziel  er  bij  geeft,  gezegd  van 
iemand  die  een  heel  karig  toegiftje  geeft. 

ziel  (II),  znw.  onz.;  zie  zeel. 

zielverkooper,  znw.  m. ;  zie  een  zegsw. 

op    UITRESTEN. 

zien,  onr.  ww.  Vervoeging:  Tegen w. 
tijd,  ik  zien,  je  zien  e  (en  zien -je), 
hij  ziet,  we,  jollie,  ze  zien  e.  ||  Ik 
zien  'et  niet.  —  Zegsw.  We  zelle  ers 
zien,  zei  de  blinde,  en  hij  kon  niet 
zien,  schertsende  uitbreiding  vau:  we 
zullen  eens  zien.  —  Achter  zien-je  me 
lest,  gezegd  van  iemand  die  zijn  biezen 
pakt.  II  Dit  waren  de  gene  geweest  die 
niet  alleen  de  schapen  scheerden  maer 
ook  vilden,  en  doen  het  'er  op  aenquam 
was  't  y,achter  sienje  my  Zé-sf,"  soeteboom, 
Ned.  Schout.  376.  —  Zie  nog  andere 
zegsw.  op  asem,  boer,  ep  en  haring. 

Naast  hij  ziet  was  vroeger  (en  is 
thans  nog  te  Assendelft)  in  gebruik  hij 
zicht;  vgl.  bl.  lxix,  §  163.  ||  O  vreugt, 
door  deugt,  die  zo  's  harts  oogen  zyn 
verlicht.  Dat  hy  door  vast  geloof  Godt 
klaar  van  verre  zicht,  schaap.  Bloemt. 
(ed.  1724),  240.  Vgl.  ook  oudemans  6, 264. 
—  Evenzoo  zeide  men  vroeger  in  de  ge- 
biedende w^ijs:  zich.  ||  Zich  den  [dan) 
toch!  Vgl.  Hs.  Kool:  „zig  e  reis  [zie 
ereis).'^  Bij  bredero  (2,  220)  en  spieghel 
(ed.  VLAMING,  267)  vindt  men  de  zegsw. 
Sich  voor  dich  [zie  voor  u).  —  In 
Gron.  en  Oost-Friesl.  zijn  de  overeen- 
komstige vormen  zichst,  zicht  en 
zich  (molema  485a;  de  vries,  Tongval 
V.  Noordhorn,  §  96  Opm.)  en  s  ü  g  s t,  s  ü  g  t, 
süg  (koolman  3,  173  6)  nog  zeer  gebrui- 
kelijk. 

zienst,  bijw.  Waarschijnlijk,  denkelijk.  || 
't  Is  niet  zienst,  dat-i  betert.  Zienst  kom 


1259 


ZIENST. 


ZIJDWIND. 


1260 


ik  morgen.  —  Zoo  ook  elders  in  N.-Holl. 
{Taalgids  1,  300). 

zientjc,  znw.  onz.  Oogmerk,  hijhedoe- 
ling.  Synon.  ergje.  \\  Hij  doet  'et  mit  'en 
zientje  {in  de.  hoop,  dat  hij  er  later  voor- 
deel van  zal  hebben). 

zicp,  znw.  vr.;  zie  zeep. 

xiftin^,  znw.  vr.  Tocht,  trekking.  \\  Zit 
je  daar  niet  net  op  de  zifting  van  de 
deur?  Jk  voel  de  zifting  langs  me 
bienen. 

zy  (1),  pers.  vnw. ;  zie  hij. 

zij  (II),  znw.  vr.;  zie  zijd  I  en  II. 

zijd  (I),  znw.  vr.  Thans  gewoonlijk  in 
den  vorm  zij.  Zijde,  kant;  zie  de  wdbb. 
Soms  ook  onzijdig  gebruikt.  ||  Die  kast 
is  an  't  zij  erg  'eschranst  (bekrast).  Kom 
an  dit  zij  {aan  dezen  kant).  —  Een  Zijd 
tot  een  Bak  [maalbak),  dik  5  duim,  breet 
28  duim,  lang  12  voet,  Verkoopings-Catal. 
papiermolen  (W. Zaandam,  a''1770),  Zaanl. 
Oudhk.  Aen  yder  syd  (vande  kap)  negen 
spruyten,  Ha.  bestek  watermolen  (a"1634), 
archief  v.  Assendelft.  Tot  verlichtinge 
vande  Gevangenen  aen  Vyandts  zijd,  soo 
in  Vlaenderen  als  in  Bisschaeyen,  Priv. 
V.  Westz.  513  (an639).  —  De  Nieuwe 
Zijd,  Baam  van  een  buurt  te  Westzaan 
in  het  Noordeind,  bij  het  Weiver,  reeds 
in  de  16de  eeuw  zoo  geheeten.  ||  Ik  woon 
op  de  Nieuwe  Zijd.  Twe  maden  lants  . . 
gheleghen  binnen  den  ban  van  West- 
zaenen  an  die  nyewe  zijd,  Hs.  T.  118, 
f^l  v^  (a^'lÖöl),  prov.  archief.  —  Evenzoo 
in  samenst.  ||  De  buylen-zijd,  Priv.  v. 
Westz.  544  (a4638).  De  nieuwe  Kerck 
tot  Zaanredam,  aen  de  West-zijd,  ald.  512 
(a"1638).  De  Graeff-maecker  (doodgraver) 
vande  Oost-zijd,  ald.  516  (a01641).'— Vgl. 

ook    KATTEZIJD    OU   LEMOENZIJDE,  en  do  mot 

ZIJD-  beginnende  samenstellingen.  —  Zie 
nog  een  zegsw.  op  haar  I,  1. 

zijd  (II),  znw.  vr.  Thans  meestal  in 
den  vorm  zij.  Zijde  (de  stof).  Zie  de 
wdbb.  II  Ze  gaat  'ekleed  in  zijd  en  fluweel. 
Item  een  dominicael  roet  {rood)  ornament 
van  sijd,  ende  mit  een  feriael  roet  siden 
ornament,  Hs.  invent.  v.  kerkgoederen 
(a°1472),  archief  v.  Assendelft.  —  Zie  een 
zegsw.  op  ZAFT.  —  Evenzoo  elders  in 
N.-Holl. ;  vgl.  b.  V.  r.  visscher,  Brabbe- 
lingh  (ed.  1669),  105. 

zijd-an  (uitspr.  zait-an),  bijw.  Bezijden, 
zijwaarts,  hiernaast.  Vgl.  zijd  I.  ||  Moet 
je   de    dokter   hebben?    nou   die   woont 


zijd-an.  —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
[Navorscher  10,  154). 

zijde,  znw.  vr.;  zie  zijd   I  en  II. 

zijdeld(iur,  znw.  vr.  Zijdeur.  Thans 
verouderd.  ||  Een  vry  gangpadt  van 
achteren  uyt  de  ooster  zijdeldeur  van 
haer  voorsz.  huys,  Hs.  T.  246,  f%^  r° 
(Jisp,  a''1648),  prov.  archief.  —  Eertijds 
ook  elders  in  Holl.;  b.  v.  bij  j.  zoi;t, 
Sabynaja  (ed.  1648),  51:  zy  el- deur. 
Vgl.  andere  samenst.  als  zij  delgang 
(spiEGHEL,  ed.  VLAMING,  112),  zijdelwaud 
{Handv.  v.  Ench.  168  a),  sy  del  venster 
(ouDEMANS,  Wdb.  op  Bredero  341),  zij  el- 
kam  er  en  zijelzaal  (oudemans  6,266), 
Mnl.  sideldac  (Leidsche  Keurb.  591), 
si  del  gat  (Reinaert  II,  3194),  enz.  — In 
Oöst-Friesl.  is  sideldeure  nog  gebrui- 
kelijk (koolman  3,  181).  Vgl.  ook  in  het 
Mnd.  dit  en  dergelijke  woorden. 

zijdenhemdje  (uitspr.  zai^hempie),  znw. 
onz.  Naam  van  een  soort  van  appel  met 
zeer  zachte,  dunne  schil',  vgl.  knoop,  Be- 
schr.  V.  Appelen  en  Peeren,  bl.  6.  —  Ook 
elders  bekend. 

Zijdewering,  znw.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Wormerveer  aan  den  Noorddijk. 
Misschien  hetzelfde  land  dat  in  de  polder- 
leggers Zijdwinning  heet;  zie  aldaar.  || 
Een  akker  genaamd  de  Zijdewering,  Ver- 
koopingsbiljet  (a°1854). 

zijdkamer,  znw.  vr.  Zijkamer.  De  vorm 
is  thans  weinig  gebruikelijk.  Vgl.  zijd  I.  II 
In  't  zijtkamertje,  Hs.  invent.  Ploegh 
(a4704),  Zaanl.  Oudhk. 

Zijdven,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  onder  Assendelft  tusschen  de  Horn- 
en  Vlietsloot.  Thans  onbekend.  Vgl. 
zijd  I.  II  Die  zijtven,  Poldert.  Assend.  II. 
f  84:  r"  (aHQOO}.  De  Sijtven,  Maatb.  As- 
send. (a01635). 

zijdwind,  znw.  m.  Achterkade,  divars- 
dijk  die  scheiding  maakt  tusscheti  twee 
polders.  \\  De  Kadyck  ten  wedersyde 
dwars  de  landen,  genaemt  die  sydtwint 
{langs  de  Buitenkaag),  Handv.  v.  Assend. 
144  (a*'1568).  Van  den  Dwarsdyk  genaamt 
den  Sydtwint  (t.  w.  de  Klamdijk),  Handv. 
V.  Assend.  verv.  454.  Inzonderheid  heet 
zoo  de  kade  die  den  Noorder-  en  Zuider- 
polder van  Assendelft  van  elkaar  scheidt 
en  waarover  thans  de  Zaanlandsche  Com- 
municatieweg loopt  (vgl.  Kaart  v.  d.  Utjtw. 
SI.  12).  —  Ook  stukken  land  aan  een  zijd- 
wind  gelegen  worden  wel  daarnaar  ge- 
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noemd.  ||  De  vuyterdijck  over  Dirck  Jan 
Baernts  zijdwindt,  Polderl.Assend.  I/*''59  r" 
(a"l()00).  Die  Zijdwindt,  ald.,  /"8*2  r".  De 
Sydwint.  Maatb.  Asgend.  (a"1684).  —  De 
benaming  zijd  wind  is  ook  elders  in 
Holl.  gewoon,  reeds  in  de  middeleeuwen. 
Vgl.  b.  V.  Oork'b.,  Nal.  n"2()  (inter  duos 
aggeres,  qui  vulgo  zidwenden  dicuntur; 
a^'12e")5),  V.  MIERIS  2,  302  (dese  zyd winde; 
an323),  Rek.  d.  Graf.  v.  Holl.  2,  255  (bi 
Lubben  side winde ;  a"  1343) ;  zie  ook  Inform. 
655  a  en  oudemans  G,  266.  Vooral  in 
W.Friesl.  vindt  men  vele  zijdewin- 
den (vgl.  o.  a.  DE  VRIES,  Kaart  v.  Holl. 
Noorderktvartier  %i  vlg.);  vandaar  ook  de 
plaatsnaam  Zijdewind.  —Vgl.  zijd  winning. 
Zijdwiuiiiiig',  znw.  Naam  van  land  in 
den  ban  van  Westzaanden.  Thans  onder 
dezen  naam  onbekend,  doch  vgl.  zijde- 
WERiNG.  II  Die  zijdwinn.ng  mit  die  twee 
half  maden,  Hs.  T.  118,  P'A  v°  (a"1564), 
prov.  archief.  Die  sijdwinningh,  Poldert. 
Westz.  n  (an629).  —  Vgl.  mhei  Landt- 
recht  V.  Wedde  (anTOO),  61:  Jtem,  alle 
zijdt-wendinghe  by  den  Bouw-Landt,  sal 
vry  wesen  eenen  Molen  [zekere  maat)  van 
soven  {zeven)  Voeten",  waar  de  beteekenis 
wendakker  (vgl.  voorhoofd  en  hoofd- 
akker) schijnt  te  zijn.  Het  woord  hangt 
wel  samen  met  zijdwind  ;  zie  aldaar. 

zijd  worm,  znw.  m.  Daarnaast  zijd- 
wurm  en  zijwurm.  Zeker  insekt.  Hetz. 
als  riet  worm;  zie  aldaar. 

zijgen,  st.  ww.;  vgl.  uitzijgen. 
zijhaarnaald,  znw.  vr,;  zie  zijnaald. 
zijl,  znw.  vr.  Daarnaast  sijl.  In  verkl. 
zijltje.  Zie  de  wdbb.  Kleine  brug  be- 
staande uit  twee  of  drie  aaneengetimmerde 
planken,  die  over  een  waterverlaat  wordt 
gelegd  en  weggenomen  kan  worden  als  er 
een  schuit  passeeren  moet.  Synon.  post. 
Het  woord  is  vooral  gebruikelijk  te  Oost- 
zaan en  Zaandam.  —  In  den  gewonen 
zin  van  ivaterverlaat  is  zijl  te  Assendelft 
gebruikelijk.  ||  Heulen,  duikers,  zijlen  en 
andere  (kunstwerken  in  de  wegen),  Keur 
V.  d.  polder  Assendelft  (a''1894!.  Zie  nog 
eene  aanhaling  op  zijp.  —  Zoo  ook  elders 
in  N.-HoU.,  reeds  in  de  middeleeuwen.  || 
Item,  van  den  broec  an  vier  campen  te 
delfen  ende  ien  sijl  voir  dat  huis  te 
Herghen  te  legghen  vi  li'.  Rek.  v.  Egmond 
/■n62  r'J  (a440l).  -  In  Friesl.  en  Gron. 
vooral  in  de  bet.  van  sluis;  zie  molema 
485  b. 


zijn,  onr.  ww.  Vervoeging:  Tegen w. 
tijd,  ik  bon  (bin),  je  benne  (binne) 
en  ben-je,  hij  is,  w  e,  joll ie,  ze  benne 
(binne,  ben).  Verl.  tijd,  ik  was  (te 
Oostzaan  wes)  en  waar,  je  wazze  of 
ware,  hij  was  of  waar,  we  enz. 
wazze  of  ware.  Gebiedende  wijs,  ben 
(b  i  n)  en  w  e  e  s.  Onbep.  wijs,  z  ij  n  en  w  e  z  e. 
Tegen w.  deelw.  zijnde.  Verl.  deelw. 
'e  wees  t  ('we  est).  ||  Wacht  ers,  wij 
ben  der  ook  nag.  De  manne  binne  die 
ze  binne,  Sch.  t.  W.  274.  Zo  gaans'er 
nochtans  ook  die  zo  schynheilig  bennen, 
SCHAAP,  Bloemt,  (ed.  1724),  232.  't  Wes  nag 
puur  zoo'n  endje  (Oostzaö,n).  Zollie  wazze 
er  ook.  Voor  de  trein  van  achten  waar 
ik  net  te  laat.  De  starre  ging  veur,  wij 
volgden  naar,  Totdat  ze  bij  keuning 
Herodes  waar  {uit  een  sterrelied).  Hier 
over  waar  men  seer  verwondert,  soete- 
BooM,  Ned.  Schout.  669.  Om  dat  hy  de 
oudste  waer,  soeteboom,  Vroonen  105.  10 
Ditto  waer  ick  nae  Amsterdam,  Journ. 
Caeskoper,  10  Febr.  1679.  —  Het  ww. 
wordt  meestal  met  hebben  vervoegd, 
doch  de  vervoeging  met  zijn  komt  reeds 
in  de  17de  e.  voor.  ||  Ik  heb  er  nag  niet 
'eweest.  Te  kermis  'weest,  oud?  Want 
ick  ben  hong'righ  weest,  ghy  hebt  my 
spijs  ghegeven,  schaap.  Bloemt,  (ed,  1660), 
233.  Soms  zegt  men:  ik  zijn  daar 'eweest 
('ekomme  enz.).  —  De  meeste  dezer  vor- 
men komen  ook  elders  in  Holl.  voor;  vgl. 
ook  bredero,  Griane,  vs.  2648  (Hy  teldent 
op  zyn  duym  wie  vaude  Vrienden  {familie) 
wasse,  of  wie  niet.  Wie  dat  de  naeste 
erfghenamen  wassen  om  te  erven  enz.), 
en  V.  MOURiK  in  v.  vloten,  Ned.  Kluchtsp. ' 
3,  323  (Daar  waar  het  ijs  zo  schoon,  dat 
men  het  roemen  moet). 

zijues,  bezitt.  vnw.  Zijn,  van  hem.  Vgl. 
bl.  Lix,  §  136.  II  „Wie  zen  pet  is  dat?" 
„'t  Is  zijnes"  {die  van  hem). 

zijuaaldjznw.  vr.  Daarnaast  zijneeld. 
Ook  zijhaarnaald  (zijheerneeld)  ge- 
noemd. Gouden,  versierde  haar  naald  die 
op  zij  van  het  hoofd  aan  de  kap  gestoken 
ivordt.  Vgl.  NAALD  en  poothaarsteker. 

zijp,  znw.  vr.  In  verkl.  zij  pi  e.  Grep- 
pel, zeer  smal  slootje.  \\  Ik  heb  'en  nat 
poot  'ehaald  in  'en  zijp.  As  'et  maar  effies 
vriest,  ken-je  al  gauw  op  de  zijpies  rijje 
{schaatsenrijden).  Toe  kwamme  we  an  'en 
zijpie,  deer  we  over  springen  moesten. 
Item,   sullen    mede   in   de  voirsz.  Kaegh 


12G3 


ZIJP. 


ZOEN. 


1264 


opgemaeckt  worden  sekere  Slooten,  ruy- 
iningen  en  zypen,  voorsion  met  zylen 
om  de  afwateiinge  behouden,  Ilandv.  v. 
Assencl.  144  (a"1588).  —  Elders  is  het 
woord  bekend  in  den  zin  van  water- 
looz'nig,  riool  (v.  üale;  öciiuermans). 

zij  tooi,  znw.;  zie  tooi. 

Zilh^buur,  znw.  Groot  Zillebuur, 
naam  van  een  stuk  land  te  .Jisp. 

zilver,  znw.  onz.  Daarnaast  zuiver 
(uitspr.  zuU'fvor).  7Ae  de  wdbb.  ||  'Et 
zuiver  is  goekoop  teugeswoordig.  — 
Evenzoo  in  afleidingen  en  samenst.  zui- 
veren, zuiver  smid,  enz.  — Vgl.  zil- 
verpad. 

Zilverpad,  znw.  onz.  Naam  van  een 
pad  te  Zaandam,  aan  de  Westzijde.  ||  De 
Zuyder-Nieuwendijck,  anders  genaemt 
het  Zilver-pad,  Friv.  v.  Westz.  537  {an637). 

ziu,  znw.  m.,  doch  in  de  verbindingen 
in  't  zin,  naar  't  zin  onzijdig.  Zie  de 
wdbb.  II  Wel,  is  'et  na  't  zin?  Hij  heb 
niks  goeds  in  't  zin.  In  't  herwaartsgaan 
quam  my  in  't  sin  een  geschrift  daar  van 
te  hebben,  soeteboom,  S.  Are,  299.  — 
Zegsw,  Alles  met  zinnen  en  kop- 
jes op  de  kast,  men  moet  alles  met  ver- 
stand [overleg)  en  zorgvuldigheid  doen. 

ziük,  znw.  In  de  uitdr.  zink  wezen, 
gezonken  zijn.  ||  De  schuit  is  zink.  — 
Zink  staat  voor  te  zink,  evenals 
school  gaan,  zeil  gaan  enz.  voor 
te  school,  te  zeil  gaan.  Vroeger  ook 
in  overdr.  beteekenis :  onder  water,  schuil 
zijn.  II  Dat  de  gene  die  quaet  doet  het 
licht  haet,  datse  den  geheelen  dagh  en 
voor-avondt  't  sink,  en  misschien  uyt 
de  smuygkroegen  gekomen  waren,  N.- 
Holl.  Ontrust.  48.  De  Luytenanten,  welke, 
doense  gesoght  worden,  't  sink  en  ge- 
schuylewinkt  waren,  en  tot  aen  dese  tydt 
niet  opentlijk  gegrepen  oft  by  de  Rech- 
teren  gestraft  zijn,  ald.  53.  —  Ook  bij 
HOOFT  vindt  men  t'zink  gaan  voorde 
gronde  gaan  (zie  oudemans  6,  280). 

zinknoot,  znw.  vr.  Daarnaast  zink- 
neut.  Zie  de  wdbb.  —  Alleen  in  den 
overdrachtelijken  zin  van:  steek  onder 
trater,  iets  dat  men  in  zijn  zak  kan  ste- 
ken (een  gezegde  niet  op  den  man  af, 
maar  toch  aan  het  adres  van  een  aan- 
wezige). II  Dat's  'en  zinkneut:  die  ken-je 
in  je  zak  steken. 

Ziükven,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
weiland  onder  Oost-Zaandam,  aan  den  dijk 


van  de  Enge-Wormer.  —  Vgl.  zakven.  || 
De  Zink  ven,  Verkoo/jingsbiljet  (a"1879). 

zinnii^heid,  znw.  vr.  Zin,  lust.  \\  Heb- 
je  ook  zinnigheid  om  mee  te  gaan?  Hij 
hebt  er  gien  zinnigheid  in.  Ik  heb  zoo'n 
zinnigheid  in  je.  —  Zoo  ook  elders. 

zit,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
zetel.  II  Neem  'en  zit  (ga  zitten).  Evenzoo 
Eng.  take  a  seat.  — Vgl.  zeet. 

zitten,  st.  ww. ;  zie  een  zegsw.  op 
WEEGLUIS   en   ZOET,   en   vgl.  inzitten  en 

OPZITTEN. 

zitter,  znw.  m.  Meestal  in  het  meerv. 
zitters.  Op  een  schip.  Korte  kromme 
ribben  aan  iveerskanten  van  het  vlak  [üi^n 
bodem  van  het  schip),  onder  aan  de 
kimmen. 

zode,  znw.  vr.;  zie  zood  en  vgl.  saddijk. 

zodze,  znw.  vr.  Hetz.  als  rietzudde; 
zie  aldaar.  Thans  verouderd,  doch  zie 
een  aanhaling  uit  de  17de  e.  op  bod  II. 
—  Ook  bij  hadr  junius,  Nomencl.  270  &. 
leest  men :  „  Cespes  vivus,  B(elgice)  Groene 
soedse,  een  groene  rusch."  Den  vorm 
zudse  vindt  men  bij  v.  hasselt  op  kil. 
651  en  de  jager,  Freq.  1,  948.  In  Friesl. 
is  sodze  nog  in  gebruik. 

zoedelig,  bnw.  Soezerig,  lodderig,  sla- 
perig (de  Wormer).  Synon.  doezelig.  || 
Van  die  drank  wor-je  maar  zoedelig.  Wat 
ziet-i  er  weer  zoedelig  uit. 

zoek,  znw.  In  de  uitdr.  op  zoek  gaan 
{of  zijn),  aan  het  zoeken  gaan  (of  zijn).  || 
Ik  weet  niet  waarzoo  dat-i  is;  ik  zei 
maar  ers  op  zoek  gaan. 

zoeken,  onr.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Eertijds:  geld  zoeken  (o/"  opzoeken) 
voor  geld  ophalen.  Aldus  herhaaldelijk  in 
een  Hs.  rekeningboek  v.  d.  kerk  te  W.- 
Zaandam (Zaanl.  Oudhk.)  in  de  jaren 
1663  —  1667.  Later  vindt  men  daarnaast 
ook:  geit  insamelen  (a°1668),  opgaeren 
(a01670),  ophaalen  (a4686).  ||  Betaelt  aen 
Nen  Jansz.  . .  voor  geit  soeken  vande 
openingh  vande  graven  18  st.,  ald.  f^b9  r^ 
(a'^1670).  Aen  Burger  voor  geit  opsoeken 
vande  openingh  vande  graven  betaalt 
f2— 15— 8,  ald.,  fl\  ro  (a4671).  Noch 
voor  opsoecken  van  gravegeldt  .  .  f  2 — 
18-8,  ald.,  fè^  ro  (a01674).  —  Vgl.  de 
samenst.  aanzoeken  (Aanh.)  en  opzoeken. 

zoeuieleii,  zw.  ww.,  intr.  Sabbelend 
zoenen  (Krommenie).  ||  Wat  zitten  die 
twee  weer  te  zoemelen. 

zoeU)  znw.  m.;  vgl.  hazezoen. 
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zoenen,  zw.  w w. ;  zie  een  zegsw,  op  p>oi:r. 

zoet,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Zoo  zoet  as  neuten,  versterking  van 
~o<'/.  II  Koop  die  worteltjes  maar  gerust: 
ze  benne  zoo  zoet  as  neuten.  —  Waar 
het  zoet  is,  is  het  zuur,  geen  zoet 
zonder  zuur,  (/een  rozen  zonder  doornen. 

—  Iets  niet  uiten  zoete  opkunnen, 
het  tegenovergestelde  van  iets  voor 
zoeten  koek  opeten;  meestal  on- 
eigenlijk iets  niet  stilzwijgend  kunnen  ver- 
kroppen. Vgl.  op  UIT.  II  Dat-i  me  zoo 
maar  an  'en  kant  zette,  dat  kon  ik  niet 
uiten  zoete  op.  —  De  overvloet  van  Vis 
die  de  Matrosen  en  de  Oversten  uyt  ver- 
maak vingen  was  so  groot,  datse  die  alle 
dagen  niet  uyt  den  soeten  eten  mogten, 
Reys  na  de  Oost-Ind.  20  r^.  —  Zoet  zit- 
ten, er  goed  hij  zitten,  in  goeden  doen 
zijn.  II  Die?  nou  die  zit  zoet.  Hij  heb 
lank  'evroet  en  'etobd,  maar  nou  zit-i 
zoet.    —    Zie     verder     zoete    ziel    op 

VLOEKEN.   —  Vgl.    ZOETJES. 

Ook  als  znw.  —  a)  Als  aanspraak  tot 
een  kind.  Synon.  lief,  oud.  \\  Zoet,  kom 
ers  hier!  Is  je  moeder  thuis,  zoet?  Zel- 
je  nag  'en  koekie,  zoet?  —  h)  In  verkl. 
zoetje,  zoete  Zaansche  beschuit.  Zoo  ge- 
noemd naar  den  bakker  Zoet  te  Zaandijk 
(19de  e.);  de  beschuiten  zijn  echter  ook 
zoet.  II  Ik  lust  nog  wel  'en  zoetje.  Haal 
maar  voor  'en  dubbeltje  zoetjes.  —  Vgl. 
verder  witzoeten  en  zonzoeten. 

zoeteboom,  znw.  Verouderde  benaming 
voor  zoethout;  vgl.  kil.:  „soete-boom, 
vetus,  j.  so  et-hout."  Vandaar  de  ge- 
slachtsnaam van  den  Zaanschen  oudheid- 
kundige Hendrik  Jacobsz.  Soeteboom, 
over  wien  men  verder  zie  honig,  Studiën 
1,  247  vlgg. 

zoetelief,  znw.;  zie  een  zegsw.  op  bed. 

zoetelijk,  bijw.  Zoetjes,  gemakkelijk.  \\ 
Eerst  wat  eten  van  dit  en  dan  van  dat, 
dan  komt  'et  er  zoo  zoetelijk  in. 

zoeteveeutje,  znw.  onz.  Naam  van 
zeker  soort  van  appels.  Ook  elders  be- 
kend; zie  KNOOP,  Beschr.  v.  Appelen  eyi 
Peeren,  pi.  X. 

zoetjes,  bnw.  Zachtjes,  langzaam.  Zie 
de  wdbb.  ||  Wat  loopt  ze  zoetjes.  Voer- 
man, rij  wat  zoetjes  [in  een  kinderrijm). 

—  Zegsw.  Zoetjes  doet  geen  beenen 
breken,  waarvoor  men  elders  zegt: 
zachtjes  aan  doet  geen  beenen 
breken  (harrebomée  1,  41). 


zoef  mondje,  znw.  onz.  Suikerballetje, 
„faai.'^  II  Wil-je  nog  'en  zoetmondje?  — 
Vgl.  een  zoete  mond  voor  het  eten 
run  iets  zoets  en  lekkers.  \\  Ik  dank  je 
voor  'en  taartje:  daar  krijg  ik  maar  kies- 
pijn van  en  dat  heb  ik  voor  'en  zoete 
mond  niet  over.  —  Zoo  vooral:  een 
zoeten  mond  halen,  gezegd  van  kin- 
deren die  bij  grootouders  enz.  dagelijks 
een  koekje  komen  halen.  ||  Kom-je  weer 
efties  'en  zoete  mond  halen? 

zog,  znw.  vr.;  vgl.  zeug. 

zok,  aanw.  vnw.;  zie  zuk. 

zolder,  znw.  onz.  en  m.  Zie  de  wdbb.  || 
De  kleeren  hangen  op  't  zolder  te  dro- 
gen. —  Zie  een  zegsw.  op  appel  en  snoek. 
Papieren  zolder,  als  benaming  voor 
slecht  land,  waar  geen  grond  onder  is  en 
ivaar  het  vee  dus  met  de  pooten  doorheen 
trapt.  —  Vgl.  de  samenst.  brandzolder 
(Aanh.),  buulzolder  (Aanh.),  hangzolder, 
KAPzoLDER  (Aauh.). 

zoUie,  pers.  vnw.;  zie  hij. 

zomer,  znw.  m.  Daarnaast  zeumer. 
Zie  de  wdbb.  ||  't  Is  zeumer.  —  Zoo  ook 
in  afleidingen  en  samenst.,  b.  v.  zeu- 
mersch,zeumersproeten  enz. — Vgl. 

OPZOMEREN. 

zomerblik,  znw.  m.  Daarnaast  zeu- 
mer blik.  Als  benaming  voor  bliksem- 
stralen die  op  zomeravonden  door  de  lucht 
schieten,  zonder  dat  er  onweer  is.  Zie 
BLIK  IV,  2.  II  'Et  licht  komt  niet  van 
de  lucht,  maar  'et  benne  allemaal  zomer- 
blikkies. 

zomerend,  znw.  onz.  Daarnaast  zeu- 
mer end.  De  kamer  waar  men  's  zomers 
huist.  Zie  end  3. 

zomergezondheid,  znw.  vr. ;  zie  ge- 
zondheid. 

zon  (uitspr.  zön),  znw.  vr.  In  verkl. 
zontje.  Zie  de  wdbb.  ||  'Et  zontje  schijnt 
lekker.  In  't  Somei  Sontje  heet,  soete- 
boom, Bloeme-crans  10.  —  Vgl.  veenzon 
en  waterzontje. 

Zondag  (uitspr.  zbndach),  znw.  m.  Daar- 
naast Zundag.  Zie  de  wdbb.  ||  Kom-je 
'en  zundag  bij  me ?  —  Voor  's  zondags 
zegt  men  sundas  en  sundQs.  ||  Sundes 
ben  ik  meest  thuis.  —  Zundag  is  ook 
elders  in  en  buiten  Holl.  gewoon;  vgl.  ook 
sundaachs  bij  bredero,  Spa.  Brab. ,ys. 
1 184,  en  alle  sunnedaghenbij  gonnet, 
Zijlkl.  442  (a"1484). 

zoude   (uitspr.   zönd^),  znw.  vr.  Daar- 
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naast  zunde.  Zie  de  wdbb.  ||  't  Iszunde! 
—  De  vorm  zond  wordt  alleen  nog 
gehoord  in  de  uitdr.  't  is  zond  en 
schand. 

zondvlo(Ml,  znw.  m.  Daarnaast  eertijds 
zund  vloed.  Zie  de  wdbb.  ||  In  den  Sundt- 
vloedt  A"860,  soeteboom,  S.  Are.  382. 

zonnescherm  (aitspr.  zönn^skerram), 
znw.  m.  Hetz.  als  zonne.trap  ;  zie  aldaar. 
Het  woord  is  elders  onzijdig  (v.  dale). 

zonnetrap  (uitspr.  zbnndtrap),  znw.  vr. 
Zonnehlind;  houten  jaloezie  buiten  aan  de 
vensters  en  met  scharnieren  aan  de  stijlen 
van  het  kozijn  bevestigd.  \\  Ik  had  ver- 
geten de  zonnetrappen  vast  te  maken 
en  nou  bonsden  ze  vannacht  alan  {telkens) 
deur  de  wind  teuge  de  muur. 

zonnigheid  (uitspr.  zonndchait),  znw. 
vr.  Zonneschijn.  \\  Ik  zit  graag  in  de  zon- 
nigheid. 

zonzoeten,  znw.;  alleen  in  het  meerv. 
Zekere  soort  van  zoete  appelen.  Ook  elders 
bekend. 

zood  (I),  znw.  vr.  Op  de  gewone  N.- 
Holl.  wijze  voor  zode.  Met  de  spade  afge- 
stoken stuk  gras  of  riet.  Zie  de  wdbb.  || 
De  nuwe  zoden,  die  de  tuinman  'ebrocht 
heb,  benne  niet  allegaar  mooi:  dat's 
bivoorbeld  'en  lillike  zood.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  Ook  in  samenst.;  vgl, 
b.  V.  Handv.  v.  Medenbl.  68:  „zoodtgeldt." 

zood  (II),  znw.  vr.  Daarnaast  ook  zooi. 
Zoo,  zootje.  Zie  de  wdbb.  H 't  Is 'en  heele 
zood  {een  heele  boel).  Zoo'n  zood  pieter- 
selie  [zoo  veel)  heb  ik  niet  noodig.  — 
Een  zoodje  ook  voox  afval  van  varkens- 
vleesch.  Ook  spek  zoodje,  zie  aldaar 
Synon.  perkamenten  met  een  dwarsfluit.  \\ 
Haal  ers  'en  zoodje  van  de  slager.  Even- 
eens in  Friesl.  sotsje  voor  afval  van 
het  geslacht,  inzonderheid  kluifjes  voor 
de  soep. 

zoom,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Aan 
molenwieken.  De  latten  en  planken  waarop 
de  zwichtborden  liggen,  langs  een  der  zijden 
van  de  molenroede.  Aan  de  andere  zijde 
zitten  de  hekkens;  zie  Groot  Volk.  Moo- 
lenb.  I,  pi.  9.  In  den  zoom  is,  evenals 
in  de  hekkens,  een  zeeg  voor  den  wind- 
vang;  vgl.  schoot  l,b.  ledere  wiek  heeft 
een  zoom;  er  zijn  er  in  't  geheel  dus 
vier.  Ook  de  latten  die  de  hekkens 
onderling  verbinden  heeten  zoomen,  of, 
ter  onderscheiding  van  de  latten  aan  den 
zoom,  achterzoomen;  zie  achterzoom 


en  vooRZOOM.  (|  Item  die  hecken  salmen 
maken  van  goede,  taeye,  sty  ve  kapravens, 
doorgesaecht,  die  wel  getopt  sijn,  lang 
negen  voet  een  halff,  met  vier  soomen 
aen  yder  eynd,  lis.  bestek  watermolen 
(a"1634),  archief  v.  Assendelft. 

Zegsw.  Het  is  zoomen-  en  naad- 
jesweer (o/' zo  om  p  i  e  s-  en  nee  dj  es- 
we  er),  als  het  hard  waait,  zoodat  het 
goed  op  de  bleek  telkens  opwaait  en  met 
de  kanten  omslaat ;  zoo  genoemd  omdat 
dan  alleen  de  zoompjes  en  naadjes  de 
bleek  van  het  zonnetje  krijgen.  Ook  zegt 
men  dan:  „'t  is  'en  zoomen-  en  naad- 
jesdag."  —  Evenzoo  vermeldt //s. /Too^ 
„zoompjes-  en  needj  e  sweer",  als- 
mede „needjesbleek",  in  denzelfden  zin. 

zoon,  znw.  m.  Daarnaast  zeun.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook  als  aanspraak  van  oudere 
menschen  tot  jongere  mannen  en  kinde- 
ren, al  zijn  ze  geen  bloedverwanten.  || 
Zeun,  is  je  moeder  thuis  ?  Kom  maar  hier, 
zeun.  —  Eertijds  ook  voor  man.  Vgl. 
Booi  II  en  JONGEN.  II  Daar  koomt  my 
noch  een  verhaal,  by  een  Zoon,  die  het 
Rooi-meesterschap  aan  den  Lagen-dijk 
heeft  bedient,  onlangs  gedaan,  in  mijn 
gedachten.  Dese  Man  sey:  deRooi-mees- 
ters  zijn,  aan  den  Lagendijk,  niets  anders 
dan  een  hederf,  N.lIoU.  Rustenburg  31. 

zoona,  bijw.  Bijna.  \\  De  koffie  is  zoonê 
op;  haal  maar  'en  nieuw  pondje.  Ze  waren 
zoona  verdronken  {uit  een  kinderrijm).  — 
Vgl.  Mnl.  na,  bijna. 

zoor,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Van  land. 
Droog,  dor,  onvruchtbaar.  \\  Wat  is  dat 
'en  zoor  stuk  land.  —  Ook  in  eigenna- 
men. II  Die  soere  veen  in  Geritgesweer, 
Poldert.  Assend.  I  f^'iU  v"  (a^ieOO). 
D'soore  veen  in  Gerritges  weer,  ald.  IX 
ƒ0517  r^  (a"1657).  Jacob  Trijn  Heynen 
soore  veen;  Haes  Steffes  soore  veen  (in 
Gerrit  Claes  Pouwelis-weer),  Maatb.  As- 
send. (a^'löSé).  —  Vroeger  ook  van  men- 
schen. Uitgedroogd.  \\  Luyden  van  dagen 
out,  Soor,  en  dor,  en  rimpel  in  wesen,  soe- 
teboom, Bloeme-crans  191.  —  Evenzoo  bij 
de  17de-eeuwsche  Holl.  auteurs;  zie  oude- 
MANs  6,  446  en    Wdb.  op  Bredero  365. 

zorg,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
halsdoek.  \\  Doen  'en  zorg  om  je  hals, 
dat  je  gien  kou  vatte. 

zorgen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Je  best  'edaan  ('edeen)  is  genog 
'e  z  o  r  g  d,  men  mag  niet  meer  van  iemand 
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vei'langen,  dan  dat  hij  doet  wat  hij  kan. 
—  Soms  ook:  vreezen.  \\  Ik  zorg  dat  die 
zaak  verkeerd  ofloopen  zei.  —  Zoo  ook 
elders  in  N.-Holl.  (zie  Taahjida  1,  807) 
en  in  de  oudere  taal  (reeds  in  het  Mnl.) 
algemeen. 

/out  (1).  znw.  onz.;  soms  ook  vr.  Zie  de 
wdbb.  II  Geef  me  de  zout  eris  an. 

zout  (11),  bnw.;  vgl.  kri.inzout. 

zuchten,  zw.  ww.,  intr.  Zaad  verschie- 
ten, in  pakhuizen  en  molens.  Synon.  te 
bruiloft  gaan  (misschien  zoo  genoemd 
omdat  men  een  lepel  bij  zich  heeft)  en 
gemzen  jagen.  \\  ^Waar  gane  jollie  heen?" 
^We  gane  uit  zuchten."  Van  dat  zuchten 
wor-je  loof  {moe)\  —  Ygl.  zuchtlepel. 

zuchtlepel,  znw.  m.  Houten  zaadschop, 
om  te  zuchten;  zie  aldaar.  ||  Hij  heb  ok 
gien  best  baantje;  hij  loopt  mit  de  zucht- 
lepel. 

zudde,  znw.  vr.;  vgl.  rietzudde. 

zudderen,  zw.  ww. ;  zie  sudderen. 

Zuid,  znw.  vr.  —  1)  Benaming  voor 
het  Z'y'"  gedeelte  van  de  Zaansche  dor- 
pen. Zie  >'00RD  1.  II  Ik  woon  om  de  Zuid. 

2)  Benaming  voor  dat  gedeelte  van 
N.-Holl.,  hetwelk  bezuiden  het  Y  ligt. 
Vgl.  NOORD  2.  II  Om  de  Zuid  kennen  ze 
dat  woord  niet. 

Zniddijk,  znw.  m.  Naam  van  dat  gedeelte 
van  den  vroegeren  zeedijk  onder  Oost- 
Zaandam,  hetwelk  bezuiden  den  Dam  ligt. 
Vgl.  Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  12.  II  Hij  woont 
op  de  Zuiddijk.  —  Van  't  Barnegat  af  tot 
de  Zuydt-dijck  toe  {keur  v.  Oostzaanden, 
an627),  LAMS  707. 

Zniduit;  znw.  onz.  Naam  van  een  stuk 
land  onder  Oostzaan.  Vgl.  uit. 

zuisraal,  znw.  m.  Daarnaast  zuig  e  el. 
Bij  visschers.  Prik,  negenoog,  Lat.  Petro- 
mi/zon  fluviatilis  (schlegel,  Visschen2^b). 
Zoo  genoemd  omdat  het  dier  zich  aan 
steenen  en  andere  voorwerpen  vast- 
zuigt. 

zuigje  (uitspr.  zoichie),  znw.  onz.  Alleen 
in  het  meerv.  zuigjes.  Benaming  voor 
de  doovenetd,  Lat.  Lamium  album,  omdat 
de  kinderen  aan  de  bloempjes  zuigen. 
Zoo  ook  elders  in  N.-Holl. 

zuilj  znw.;  zie  zulen. 

zuinig,  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  in  toepassing  op  een  zieke,  wiens 
toestand  gevaarlijk  is;  vooral  in  de  uitdr. 
zuinig  leggen,  op  sterven  liggen.  \\ 
„Hoe  is  'et  mit  je  vrouw?"  „Nou,  ze  leit 


zuinig."  't  Is  zuinig  mit  'em  (er  is  weinig 
hoop).  —  Vgl.  ofzuinioen. 

zuijton  (I),  st.  WW.  Zie  de  wdbb.  — 
iSoms  ook:  dunne  spijs  (brij  enz.)  met  een 
lepel  eten.  Weinig  gebruikelijk,  doch  hoo- 
gerop  in  N.-Holl.  nog  zeer  gewoon.  ||  Hij 
zit  brij  te  zuipen. 

zuipen  (II),  znw.  onz.  Natte  lepelkost, 
als  brij,  melk  met  beschuit  enz.  Thans 
ongewoon;  in  W.-Friesl.  echter  nog  alge- 
meen. II  We  eten  vanêvend  zuurwaaien 
zuipen  (d.  i.  zuipen  van  zuurwaai,  zuur- 
waai  en  meel  tot  brij  gekookt;  zie  op  wei). 

zuivel,  znw.  onz.;  zie  zegsw.  op  praten. 

zuk,  aanw.  vnw.  Daarnaast  z  o  k  (uitspr. 
zdk).  Zulk.  II  Zit  jij  mit  zok  mooi  weer 
in  huis?  „Watvoor  bedoel-je?"  „Nou, 
zukke."  Hij  heb  zukke  groote  handen.  — 
Zuk,  vooral  in  verbinding  met  van, 
ook  in  den  zin  van:  zoo  iets.  \\  Ik  mag 
zok  wel  hooren.  Wet  zeg-je  van  zuk! 
schande,  hé  ?  Heb-je  ooit  van  zuk  'ehoord  ? 

—  Evenzoo  zegt  men  ook:  zuk  slag, 
zuk  soort,  zuk  werk  \oot'.  zoo  iets.  \\ 
Je  neme  'en  pot  of  vat  of  zuk  slag,  en 
deer  doen-je  'et  in.  „Hoe  ziet  'et  er  uit?" 
„Ja,  dat  weet  ik  niet,  hoor.  Geel  of  licht- 
bruin of  zuk  soort."  Dat  zei  wel  zuk 
werk  wezen  {als  men  b.  v.  bij  het  uitpak- 
ken van  iets  van  te  voren  den  inhoud 
gist).  —  Zuk,  zok,  is  gewestelijk  ook 
elders  in  Holl.,  Friesl.,  Gron.,  Oost-Friesl. 
enz.  bekend.  Vgl.  ook  Eng.  such.  — 
Van  zuk  hoort  men  ook  elders  in  N.- 
Holl.;  men  vindt  het  ook  bij  de  oudere 
schrijvers.  ||  Van  zuk  heeft  nooit  gien 
krankt  {krant)  'eschreven,  betje  wolff 
in  De  Grijzaard  2,  98.  Gaet  meê  zegh  ik, 
en  maekt  me  van  zulk  gien  mency,  hooft, 
Warenar,  vs.  1298.  —  Vgl.  ook  bijzuk. 

zulen,  zw.  ww.,  intr.  Bij  visschers.  Eene 
wijze  van  visschen  met  de  zegen :  haastig 
aan  de  touwen  van  de  zegen  trekken,  om 
deze  snel  in  te  halen.  De  schuit  ligt  vast  aan 
een  ankerstok;  wil  men  echter  de  zegen 
spoedig  inhalen,  dan  zet  men  den  stok 
los  en  gaat  zulen,  waarbij  het  schuitje 
door  het  snelle  trekken  gaat  ronddraaien. 

—  Eertijds  droeg  ook  een  bepaald  visch- 
net,  waarschijnlijk  een  soort  van  zegen, 
den  naam  van  zuil.  ||  Heven,  schrob- 
netten,  suylen,  wal-zegens,  ofte  andere 
verboden  want,  Handv.  v.  Assend.  186 
(a"1595).  —  Ook  elders  heet  het  visschen 
met  een  sleepnet  suilen  of  zeulen  (zie 
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V.  dale)  en  vgl.  ook  koolman  op  solen. 

zulk,  aanvv.  vnw. ;  zie  /uk. 

zullen,  hulpww.;  zie  zkllen. 

ziillio,  pers.  vnw.;  zie  nu. 

zurinii^,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  naam  van  stukken  land  op  het  Kalf, 
onder  Oost-Zaandam.  Misschien  zoo  ge- 
noemd omdat  er  veel  zuring  op  groeide.  (| 
De  Zuring.  Twee  stukken  weiland,  ge- 
naamd „de  twee  Zurings",  Verkoopings- 
hiljet  (a"1879).  —Vroeger  heetten  ze  echter: 
de  Zuren.  ||  De  Suure,  Custb.  (a"1740). 
De  Suyeren ;  de  suiren,  Polderl.  Oostz.  I 
{midden  17de  e.). 

zuster,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Wat  zuster  niet  weet,  zei  zuster 
niet  klappen;  vgl.  bij  harrebomée  3, 
37:  Die  het  niet  weet,  zal  het  niet  klap- 
pen. —  Ook  als  naam  van  zekere  spijs. 
Hetzelfde  als  blinde  ketelkoek-,  z\e2i\didi2i\:, 
en  vgl.  BROEDER.  II  We  eten  vanmiddag 
zuster  [of  blinde  zuster).  Zoo  ook  elders 
in  N.-Holl.  (i/s.  Kool). 

zuur,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Hij  is 
zuur,  hij  is  er  bij  (b.  v.  van  iemand  die 
door  de  politie  gesnapt  is,  of  die  in  de 
loting  gevallen  is).  —  Zie  nog  een  zegsw. 

op    ZOET. 

zuurdoop,  znw.  vr.  Saus,  met  azijn 
toebereid,  die  over  de  aardappelen  gegeten 
wordt.  Zie  verder  op  mosterddoop  en  vgl. 
DOOP.  —  Evenzoo  in  Friesl.  suurstip. 

zuurwaai,  znw.  onz.;  zie  wei. 

zwaai,  znw.  vr.  Bij  molenmakers.  Groo- 
te,  verstelbare  ivinkelhaak;  zwei.  \\  Jongen, 
geef  me  de  zwaai  ers  an.  2  Schaaven, 
1  zwai,  1  klinkblok,  Verkoopings-Catal. 
(Westzaan,  a'^1787),  Zaanl.  Oudh'k. 

zwaaibooni,  znw.  m.  Benaming  voor  een 
zeis  met  twee  Jiand krikken'^  (kromme  uit- 
steeksels om  vast  te  houden)  bovenop. 

zwaaien,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  Er  hebben  klappen  ge- 
zwaaid, er  zijn  klappen  gevallen.  Zoo 
ook  :  As  je  niet  oppasse,  zeilen  er  klap- 
pen zwaaien  {krijgt  ge  een  pak  slaag).  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl.;  zie  Taalgids 
2,  124. 

zwaalf  (uitspr.  zwdl^f),  znw.  vr.  In 
verkl.  zwaveltje.  ||  Deer  vliegt  'en 
zwalef.  Twaalf:  de  zwarte  zwaalf  {uit 
een  telrijmpje).  Zien  je  die  zwaveltjes 
wel?  —  Te  Assendelft  zegt  men  in  't 
meerv.  soms  ook  z  wal  Ie  we  (n).  ||  Er 
zit   onweer   in   de   lucht:   de   zwallewen 


scheren.  —  Zoo  ook  elders  in  N.-Holl.  II 
Een  Visjager  genaamd  de  swarte  Swalef 
(a"1075),  D.  BuROEFt,  ('hron.  v.  Schagen  50. 
Evenzoo  in  Gron.  zwalfke  en  zwalfie 
(molema  491).  —  Vgl.  de  samenst.  giek- 
zwAVELTJË  (Aanh.). 

zwaan,  znw.  m.;  vgl.  zwan. 
zwaar,  bnw.  Daarnaast  zweer.  Zie 
de  wdbb.  ||  Wet  is  dat  pak  zweer!  — 
Zie  een  zegsw.  op  kind.  —  Als  men  aan 
het  schakelen  is  en  er  wordt  niets  gevan- 
gen, zeggen  de  visschers  schertsend  tegen 
elkaar:  Wacht  maar,  onderan  hangen  de 
zwcre.  —  Eertijds  ook  in  den  zin  van 
aanzienlijk,  groot.  \\  Een  didki\veYi  [ivordt] 
een  swaer  Koopman,  Saenl.  Wassende 
Roos  14. 

zwaard,  znw.  onz.  Daarnaast  z  w  e  e  r  d. 
Zie  de  wdbb.  Weinig  gebruikelijk.  ||  Hon- 
ger is  'en  skarp  zweerd. 

zwaar  denkend,  bnw.  Zu-aartillend,tob- 
berig.  \\  Me  man  is  toch  zoo  zwaardenkend. 
zwaardlooper,  znw.  m.  Meestal  in  het 
meerv.;  ook  wel  alleen  loop  ers.  Opeen 
binnenvaartuig.  De  touwen,  waarmede  het 
zwaard  opgehaald  en  neergelaten  wordt. 
Deze  loopen  over  blokken,  die  zwaard- 
loopersblokken  worden  genoemd.  — 
Evenzoo  elders;  Oost-Fri.  swerdlöper, 
Hgd.  sch wertlaufer. 

zwaardloopersblok,  znw.  onz.;  zie 
zwaardlooper. 

zwaardstander,  znw.  m.  Op  een  bin- 
nenvaartuig. De  ijzeren  ketting,  tvaarmede 
het  scheepszwaard  ivordt  vasfgesjord. 

zwaarmoedig,  bnw.  en  bijw.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook:  zwaarmoedig  leeren, 
met  moeite  leeren. 

zwad,  znw.  onz.  Meerv.  zwaden.  —  1) 
De  hoeveelheid  gras,  die  een  maaier  met 
één  zwaai  van  de  zen  (zeis)  neervelt.  \\ 
Hij  slaat  een  groot  zwad.  —  Bij  uitbrei- 
ding ook  van  de  geheele  opbrengst  van 
den  hooioogst.  ||  Van  dat  land  is  'en 
goed  zwad  'ekomme  {een  flinke  snede). 
We  hewwe  'en  flink  zwad  hooi. 

2)  De  rechte  rij  ivaarop  het  afgemaaide 
gras  komt  te  liggen.  \\  'Et  gras  leit  op 
zwaden.  Me  hooi  leit  nag  in  't  zwad.  Hij 
ken  maar  niet  an  'et  zwad  komme  {als 
de  maaier  het  gras  maar  niet  op  een 
rechte  lijn  kan  gooien,  omdat  het  te  dicht 
staat  of  zeer  taai  is).  Vgl.  opz waden. 

3)  Zekere  thans  verouderde  landmaat: 
Ve  ^«w  een  mad.  —  Ook  in  den  naam  van 
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stukken  land.  ||  De  smalle  vijff  zwaden 
(onder  Assendelft,  in  de  Buitenkaag),  Pol- 
dert. Assend.  1  (a"159U);  Maatb,  Assend. 
(a^'löSö).  Item  twe  zuaden  in  langwere. 
Hs.  V.  Egmond,  fn2  v"  (13de  e.).  —  Zoo 
ook  elders  in  N.-lloll.  ||  Vijf  zuade  ter 
helft  in  laenwere  (onder  Velzen),  lis.  v. 
Egmond,  /"^IB  r°.  Item  derde  half  zuat 
ter  helft  in  laenwere,  /""IS  r".  Vgl.  ald. 
/""13  r":  „Nota  vi  zwade  te  Velsen  heet 
een  mat.  Een  mat  heet  ii  gheerse." 

Het  woord  is  in  de  bet.  1  en  2  ook 
elders  gewoon;  ook  in  het  Mnl.Vgl.  b.  v. 
V.  dale;  oudemans  6,  694;  berkhey,  jYa^. 
Hist.  9,  188  vlg.  en  194;  molema  491; 
KOOLMAN  3,  369;  gallée  55;  de  jager, 
Taalk.  Magaz.  3,  68;  harrebomée  2,  45; 
de  jager,  Freq.  1,  950;  schuermans  895; 
FRANCK  1224,  enz. 

zwager,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Vroeger  ook  schoonzoon.  ||  24  Maert  . . 
is  in  de  Beverwijck  overlede  Klaes 
Aggesz.  Kool,  zoon  van  mijn  swager  Agge 
Roskam  Kool  {gehuwd  met  Trijntje  Jans 
Honig).  . .  Donderdag  28  Maert  . .  zijn 
ick  Jan  Honig  {Jacohsz.)  met  mijn  zoon 
Jacob  Honig  en  zwager  Claes  Alberts 
Cleyndert  {gehuwd  tnet  Maartje  Jans 
Honig)  na  de  Beverwijck  gegaan,  Journ. 
Jan  Honig,  Maart  1748.  —  Zoo  ook  bij 
oudere  schrijvers;  vgl.  oudemans  6,  682. 

zwaluw,  znw.  vr. ;  zie  zwaalf. 

zwambalg,  znw.  m.  Van  visschen. 
Zivemhalg,  zwemblaas.  Zie  de  wdbb.  De 
vorm  zwambalg  is  ook  in  Gron.  be- 
kend. —  Vgl.  zwemmen. 

zwambiet,  znw.  vr.  Eigenlijk:  te  veel 
uitgegroeide  en  daardoor'  zwammige,  vooze 
hiet,  doch  meestal  schertsend  voor  een 
rooden  neus.  ||  Kijk  die  kerel  eris  'en 
zwambiet  het. 

zwaï),  znw.  m.  Daarnaast  swan. 
Zwaan.  Thans  bijna  verouderd,  maar  nog 
bekend  als  geslachtsnaam  Swan  en  als 
naam  van  molens:  de  oude  Zwan  (olie- 
molen  op  het  Kalf),  de  witte  Zwan  (olie- 
molen  in  de  Westzijde  te  Zaandam;  in 
1884  gesloopt  en  door  een  stoomolie- 
fabriek  vervangen),  en  eertijds  de  Swan 
(papiermolen  te  Zaandijk,  koopbrief, 
an683).  —  Zoo  ook  elders  in  N.-Holl.  || 
Onder  de  pluimen  blanck  van  soet-sin- 
gende  swan,  hooft,  Ged.  1,  139  (e.  e.). 
Ten  Huyse  van  Jan  Huygen,  waerdt  tot 
Akersloot  inde  Witte  Swan,  Priv.  v.  Westz. 


147  (a"1592).  Soo  wie  in  Kennemer-landt 
Swan,  ofte  Swanen  doodtslaet,  die  ver- 
beurt teghen  den  Bailliu  thien  pondt, 
v.  SANTEN,  Priv.  V.  Kenncmcrl.  187  (16de 

e.).    —    Vgl.    SWANSBOD. 

zwane-ei,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  berisping,  standje.  ||  Ik  heb  pas 
'en  zwane-ei  van  de  ouwe  {den  patroon) 
'ehad.  omdat  ik  guster  'en  kertier  te 
laat  'ekomme  ben. 

zwanchals,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Op  een  binnenvaartuig.  Het  lange  ijzer 
aan  het  voorste  eind  van  de  giek,  waarmede 
deze  aan  den  mast  is  bevestigd. 

zwarselen,  zw.  ww.  Opruimen,  bij 
elkaar  zetten  of  vegen,  van  een  romme- 
lige omgeving.  ||  Zwarsel  jij  de  boeiers 
bij  mekaar :  't  is  hier  zoo'n  rommel.  — 
Vgl.  Holl.  zwarrelen,  warrelen,  heen 
en  weer  gaan  (de  jager,  Fr'eq.  1,  952  vlg.), 
en  Vla.  swanselen,  hutselen,  heen  en 
iveer  wiegelen,  Limb.  zwenselen,  doel- 
loos heen  en  weer  loopen,  enz.  (de  jager, 
a.  tv.  1,  956  vlg). 

zwart,  bnw.  Zegsw.  Zoo  zwart  as 
'en  git,  zeer  2rw;ar^.  Elders  zonder  onbep. 
lidwoord.  —  Zie  nog  een  zegsw.  op  man. 

zwartblaar,  bnw.;  zie  blaar  II. 

Zwartdel,  znw.  onz.  Soms  ook  het 
Zwarte  del.  Naam  van  een  stuk  land 
onder  Assendelft,  in  de  Vlietsender  hon- 
derd geerden,  waarin  zich  vele  dellen 
{laagten)  bevinden.  Vgl.  del  II,  1.  ||  Een 
stucke  landts  genaempt  Swardtdeell,  Hs. 
U.  20,  ri85  r»  {aPlbSA),  prov.  archief. 
Swartdel,  Stoelb.  Assend.  (einde  16de  e.), 
ƒ054  r^.  Het  Swarte  del,  Maatb.  Assend. 
(a"1633). 

zwartgat,  znw.  onz.  Meestal  in  het 
meerv.  zwartgatten,  als  benaming 
voor  oude,  grootgeworden  tuinboonen ;  zoo 
genoemd  naar  de  zwarte  vlek  aan  het 
eind  waarmede  ze  in  de  scheede  hebben 
vastgezeten.  Vgl.  pieper  3. 

zwavelen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  weerlichten,  bliksemen,  in  de  zegsw. 
't  zwavelde  an  de  lucht,  ook  ge- 
zegd als  er  erg  gevloekt  wordt. 

Zweed,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  benaming  voor  zeer  groote  en  dikke 
spijkers  met  koppen,  van  best  Ziveedsch 
ijzer-,  o.  a.  door  molenmakersgebruikt.il 
Taaie  zweden.  1  Bak  met  zweden,  zwaar 
10  Ned.  ö?,  Invent.  mo/e«maA:ery  (Zaandijk, 
a01846),  Zaanl.  Oudhk. 
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/weep,  znw.  vr. ;  zie  zwiep. 

zweephard,  bnw.;  zie  zwiephard. 

zwoer,  bnw.;  zie  zwaar. 

zwoerd,  znw.  onz.;  zie  zwaard. 

zweet,  znw.  onz.  Daarnaast  zwiet. 
Zie  de  wdbb.  ||  'Et  zwiet  parelt  'em  op 
zen  voorhoofd.  —  P]venzoo  elders  in  N.- 
HolL;  vgl.  ook  navta,  Aant.  op  Breder  o, 
§23/^. 

zweeten,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
zwiet  en.  Zie  de  wdbb.  ||  Kijk  dat  peerd 
ers  zwiet.  —  Zoo  ook  elders  in  N.-Holl. 

zwelen,  zw.  ww.,  trans.  Bij  het  hooien. 
Het  op  het  land  te  drogen  liggende  afge- 
maaide gras  met  de  hooihark  hijeenzame- 
len,  het  land  met  losse  streken  sdioon- 
harken.  \\  As  'et  droog  weertje  blijft 
kennen  we  morgen  wel  zwelen.  — Even- 
zoo elders  gebruikelijk,  wellicht  alge- 
meen. Vgl.  nogBouMAN  in  Landh.- Courant 
1863,  223. 

zwembalg,  znw.  m.;  zie  zwambalg. 

zwemmen,  st.  ww.,  intr.  Daarnaast 
zwammen.  Zie  de  wdbb.  i|  Ik  gaan 
z wummen.  —  Evenzoo  in  samenst.  z  w  u  m- 
broek,  zwumskool  enz.  —  Vroeger 
zal,  blijkens  zwambalg,  ook  de  vorm 
zwammen  in  zwang  zijn  geweest.  Men 
hoort  dezen  nog  in  W.-Friesl.  (b.  v.  te 
Bovenkarspel),  doch  het  woord  beteekent 
dan  met  de  voeten  door  het  water  waden, 
Zaansch  bazelen,  bozzelen.  \\  De  jonges 
benne  an  't  zwammen.  In  dezen  zin  is 
zwemmen  ook  op  Marken  gebruikelijk 
{Taalgids  4,  203). 

zwenken,  zw.  ww.,  zie  zwinken. 

zwerm,  znw.  m.  Daarnaast  zwermt 
en  zwormt.  Zie  de  wdbb.  Il  Onder  de 
lindeboom  vliegen  weer  zwermten  mug- 
gen. —  Zoo  ook  elders  in  N.-Holl.  || 
Gelijckmen  somtijdts  ziet  malkander  snel 
ontmoeten  Twee  zwermten  Muggen,  die 
d'een  d'ander  fel  begroeten,  Al  zwermend 
tuymelend  met  een  neef-neef-neefs  ghe- 
gons,  p.  j.  scHAGHEN,  Alckmaar- Beleg 
(aneiö),  B4  v\ 

zwermt,  znw.  m.;  zie  zwerm. 

zwerven  {zwörf,  ^ezwbrven),  st.  ww. 
Zie  de  wdbb.  ||  Hij  zworf  rond  op  zee. 

Zwet,  znw.  onz.  Naam  van  een  breed 
water  onder  Worm  er  en  Jisp,  tusschen 
den  Poel  en  de  Jisper  wegsloot.  Zie 
Kaart  v.  d.  Uytw.  SI.  11  en  12.  ||  'Et 
Merkerif  komt  op  'et  Zwet  uit.  —  't  Swedt, 
LAMS  572   (a*^1595).   —  Ook  elders  vindt 


men  wateren,  die  aldus  heeten;  het  ge- 
slacht is  dan  echter  vrouwelijk.  Het  woord 
beteekent  grens,  grensscheiding,  en  is  in 
dien  zin  nog  in  Friesl.,  Gron.,  Drente  en 
Oost-Friesl.  bekend,  naast  z  wetten, 
grenzen,  helend  zijn  aan  (vgl.  molema  491; 
de  jager,  Archief  \,  371;  koolman  3,  380; 
v.  HELTEN,  Aofri.  Gramm.  §  123/*).  Zoo 
ook  eertijds  in  Holl,  ||  De  Swetten,  ofte 
Schey-sloten  tusschen  twee  Buren,  ofte 
Ingesetenen  {keur  v.  Aalsmeer,  17de  e.), 
V.  santen,  Priv.  v.  Kennemerl.  309.  Die 
Zwet  [water  onder  Rijswijk),  gonnet, 
Zijlkl.  265  (a''1485).  Van  4  morghenlands 
up  die  zwette  {onder  Berkel  of  Roderijs), 
Rek.  d.  Graf  v.  Holl.  2,  25  (an343).  — 
Vgl.  swANNOT  en  zie  zwetsloot. 

zwetsloot,  znw.  vr.  Grenssloot,  schei- 
sloot.  Thans  verouderd.  Vgl.  op  de  Kaart 
V.  d.  Uytw.  SI.  12  een  sloot,  tusschen 
de  Nauwernasche  vaart  en  den  Noorddijk 
onder  Wormerveer,  aangeduid  als  „Van 
Outs  SwetSloot."  Het  woord  is  ook  elders 
gebruikelijk  (molema  491;  gallée  55); 
te  Leiden  en  omstreken  vindt  men  den 
geslachtsnaam  Zwetsloot.  —  Zie  verder 
zwet. 

zwicht,  znw.  m.  In  de  uitdr.  in  zwicht 
gaan  (van  molens  gezegd),  met  gezwichte 
zeilen  malen.  Zie  zwichten.  ||  't  Waait 
'en  fiksche  koelt:  de  molens  gaan  in 
zwicht. 

zwichtbord,  znw.  onz.  Meestal  in  het 
meerv.  Aan  molens.  De  borden  (planken) 
die  met  harden  wind  worden  afgeslagen 
(weggenomen).  Vgl.  zwichten. 

zwichten,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 
—  Een  molen  zwichten,  zeil  minde- 
ren, met  harden  wind.  De  zeilen  worden 
dan  gedeeltelijk  of  geheel  opgerold;  vgl. 
zeil.  II  De  wiijd  begint  op  te  steken:  we 
moeten  de  molen  zwichten  {door  middel 
van  de  vang  tot  staan  brengen  en  door  het 
afslaan  van  borden  of  )iet  innemen  der  zei- 
len den  ivindvang  verminderen).  De  molen 
gaat  staan :  zeker  om  te  zwichten.  Een 
veerman  . .  (om)  over  te  zetten,  mits 
genyetende  van  yder  persoon  een  halve 
stuyver,  en  by  't  swichten  van  de  molens 
aen  alle  de  vier  wiecken  (dus  hij  harden 
wind)  ende  sonnenonderganck  eens  soo 
veel,  Hs.  (Wormer,  a°1638),  Zaanl.  Oudhk. 
Zoo  ook  elders  (vgl.  v.  dale,  koolman, 
Tijdschr.  10,  148).  II  (De  molenaars)  sul- 
len oock  gehouden  zijn  de  lichtste  Zeylen 


1277 


ZWICHTEN. 


ZWOERD. 


1278 


te  leggen  opte  swackste  Uoeden,  ende 
oock  de  swackste  Roeden  altijt  eerst  te 
swichten  [kwur  r.  Uitgeest,  a"l()63),  lams 
523.  Sullen  mede  alle  Molenaars  . .  by 
buyig  weer  ofte  harde  Wind.  de  Zeylen 
in  tijds  swigten  en  afslaan,  fnstr.  v.  d. 
Beeinster  8G.  —  Overdrachtelijk  wordt  de 
uitdr.  ook  gebezigd  door  iemand  die  bin- 
nenkomende zegt:  Goeienavend,  heeren ! 
ik  moet  eerst  etlen  zwichten  {mijn  over- 
jas uittrekken).  —  Vgl.  zwicht,  zwicht- 

BORD    en    Z WICHTSTELLING. 

zwichtstelliug,  znw.  vr.  Aan  molens. 
De  stelling,  waarop  de  molenhnechts  zich 
begeven  om  den  molen  te  zwichten.  Zie 
verder  op  stelling.  —  Zoo  ook  elders 
in  Holl.  en  Oost-Friesl.  (koolman  3,  380). 
In  Friesl.  zegt  men  swikstelling. 

z^viep,  znw.  vr.  Daarnaast  zwuup. 
Zweep.  Zie  de  wdbb.  ||  Hij  greep  de  zwuup 
en  gaf  'em  'en  slag.  —  Vgl.  een  zegsw. 
op  VROUW.  —  Ook  in  Friesl.  swyp. 

zwiepen,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
soms  zwupen.  Buigend  heen  en  weer 
gaan.  Zoo  ook  elders;  zie  de  wdbb.  || 
Dat  takkie  zwiept  lekker  {als  men  het 
zwaait  buigt  het  veerkrachtig).  De  boomen 
zwiepen  van  de  wind.  'En  zwuup  moet 
goed  zwupen  kennen,  't  Huis  is  zoo  oud: 
de  vloer  zwiept  as  je  der  op  danse. 

zwiepliard,  bnw.  Daarnaast  zwuup- 
hard.  Van  paarden.  Niet  meer  naar  de 
zweep  luisterende.  Vgl.  zwiep.  ||  Datpeerd 
is  zwuuphard.  — Ook  overdrachtelijk  van 
iemand  die  niet  om  goeden  raad  of  ver- 
bieden geeft.  II  Hij  is  zwuuphard:  watje 
ok  zegge,  hij  luistert  er  niet  nê. 

zwieping,   znw.   vr.;   vgl.  krüiszwie- 

PING. 

zwiet,  znw.  onz.;  zie  zweet. 

zwieten,  zw.  ww.;  zie  zweeten. 

zwikken,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 
Ook  in  de  volgende  toepassingen.  —  1) 
Op  bruiloften.  Kussen,  na  het  drinken 
van  een  gezondheid.  Op  het  geroep  van 
zwik!  omhelst  ieder  zijn  vrouw  of  buur- 
vrijster,  bij  zwik  aan  beide  kanten! 
of  zwik  overal!  worden  ook  de  vrou- 
wen en  meisjes  aan  de  linkerzijde  ge- 
zoend en  zwikt  men  dus  rechts  en  links. 
Het  zwikken  is  thans  niet  meer  in 
zwang,  maar  wordt  voor  de  aardigheid 
nog  wel  eens  gedaan.  Zie  verder  Karak- 
tersch.  315;  scheltema,  Mengelw.  IV^ 
154  vlg.;   Zaanl.  Jaarb.   1842,  76;  g.  j. 


HONIG,  Oud-Zaansch  Bruiloftsfeest  34  en 
4J.  II  Nu  eens  te  zwikken,  Dat  zou  niet 
kwalijk  zijn  En  ook  verkwikken  Op  al 
die  glaasjes  wijn.  Uit  een  bruiloftsliedje 
ilOde  e.).  —  Het  gebruik  is  ontstaan  uit 
het  elkaar  toedrinken  van  een  glas  wijn 
enz.  met  het  woord  zwik!  waarop  dan 
de  ander  antwoordde  met  zwak!;  vgl. 
b.  V.  BREDERO,  Klucht  V.  d.  Koe,  vs.  191. 
2)  Platte  steentjes  over  het  water  laten 
scheren    (de    Wormer).     Zie    synon.    op 

KEILEN    1. 

zwindelband,  znw.  m.  De  bet.  van  het 
woord  in  de  volgende  aanhaling  blijkt  niet. 
Thans  is  het  onbekend.  ||  In  een  geschil- 
dert  Glas  te  Sardam,  daar  in  de  Man  tot 
aan  de  middel  toe  in  't  water  stont,  en 
een  zeil  met  een  Gieter  nat  hoosde  (was 
geschreven) :  Nat  is  mijn  gat,  dat  de  swin- 
delbanden  druipen,  't  Scheepje  sel  te  beter 
door  de  wint  heen  kruipen,  Kodd.  Opschr. 
(ed.  1698),  1,  18. 

zwing',  znw.  vr.  Daarnaast  zwink; 
meerv.  zwin  gen.  In  molens  en  schuren. 
Schuingeplaatste  steuner  voor  bindbalken. 
De  zwingen  zijn  minder  zwaar  dan  de 
karbiels.  ||  Op  ieder  zolder  van  'en 
molen  benne  zwingen.  Jongen,  haal  me 
pijp  ers:  hij  leit  in  de  achterste  zwing. 
—  Evenzoo  in  het  Ofri.  s  win  ge;  zie 
EPKEMA  471  en  v.  helten,  Aofri.  Gramm. 
§  185. 

zwinken,  zw.  ww.,  intr.  en  trans. 
Zwenken,  omdraaien.  Zie  de  wdbb.  ||  We 
moeten  die  roed  {een  afgewerkte  molen- 
roede)  effen  zwinken  {achterste  voren 
draaien),  dan  ken-i  zoo  van  de  werf  of. — 

Vgl.   OMZWINKEN. 

zwoeg,  znw.  m.  Zekere  kwaal  van 
schapen,  waarbij  ze  loom  en  traag  worden. 
Dampigheid.  Zie  zwoeger.  ||  Dat  skeep 
heb  de  zwoeg. 

zwoeger,  znw.  m.  en  vr.  Een  schaap 
dat  dampig  is,  dat  zich  met  moeite  voort- 
sleept. Vgl.  zwoeg.  II  Die  ouwe  ooi  is 'en 
zwoeger.  —  Evenzoo  in  de  Beemster 
(bouman  118).  Eertijds  ook  van  ander 
vee.  II  Gezwollen  Spieren  (zijn)  een  voor- 
bode van  koorts,  verkoudheid,  de  pof  of 
de  blaar;  als  de  spieren  zwellen,  begint 
de  koe  loom  en  log  te  worden,  en  als 
te  zwoegen ;  waarom  men  dit  dan  zwoegen 
noemt,  berkhey.  Nat.  Hist.  8,  39  (zie 
ook  198). 

zwoerd,     znw.    onz.    Ook    zwoord. 
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Zwaard,  in  de  beide  volgende  ook  elders 
gewone  opvattingen.  —  1)  Dn  huid  van 
het  varken.  ||  Wat  zit  er  'en  dik  zwoord 
om  die  ham.  'En  zwoerdje  van  'et  spek. 
2)  De  hovenkorst  vamveiland,  (jrasnerf, 
hovenzooi.  Synon.  marsch.  ||  'Kt  zwoord 
van  dat  land  is  zoo  broos,  dat  'et  vee 
er  mit  zen  pooten  deur  trapt.  Dat  de 
voirsz.  Kaede  op  't  onderste  spit  ofte 
swoordt  van   't  Landt  wesen  sal  seven 


voeten  breedt,  Ifandv.  v.  Asaend.  144 
(a"1588).  —  Zwoerd  en  zwoord  komen 
ook  elders  in  Holl.  voor,  en  worden  be- 
schouwd als  Holl.-Fri.  vormen  van  Ned. 
z  waard. 

/wornit,  znw.  m.;  zie  zwkkmt. 

zwammen,  st.  ww. ;  zie  zwemmen. 

zwupen,  zw.  ww.;  zie  zwiepen. 

zwnup,  znw,  vr.;  zie  zwiep. 

zwnnphard,  bnw. ;  zie  zwiephard. 


AANHANGSEL. 


Aanbakkeii  (uitspr.  anbafck<^),st.  ww., 
intr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  overdr.,  evenals 
aanbranden  (zie  a].da.aT),  onaangename 
gevolgen  hebben.  ||  Dat  zeJ  an bakken,  as 
je  vader  'et  hoort. 

aaubiiideii  (uitspr.  anbind»),  st.  ww., 
trans.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  overdr.  dat 
zei  an  binden,  het  zal  spannen,  het  zal 
er  aan  houden. 

aaudirken  (uitspr.  andir-kd),  zw.  ww., 
intr.  Opdirken,  opschikken.  \\  Wat  heb 
ze  er  an'edirkt.  Zoo'n  an'edirkte  dame. 

aanhalen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook :  niet  v  e  u  1  a  n  h  a  1  e  n ,  niet  veel 
heteekenen,  niet  veel  opleveren.  Synon.  op- 
halen; zie  aldaar.  —  Ook  in  het  Stad-Fri. 

aanpunteu  ( kol.  4 ),  zw.  ww.,  trans. 
Bij  de  houtzagerij.  De  punten  van  de 
stO)npgeivorden  zagen  met  een  puntvijltje 
aanscherpen.  \\  Wat  zitten  der  'en  rafels 
an  'et  hout:  je  magge  wel  ders  anpunten. 

aansnijden  (uitspr.  ansnaid),  st.  ww., 
trans.  Zie  de  wdbb,  —  Iemand  ansn ij- 
den,  hem  staande  houden  en  aanspreken.  \\ 
As  je  Jan  teugekomme,  den  (r?«n)  mos-je 
'em  effen  ansnijje  en  vragen  of-i  ders 
ankomt.  —  Ook  elders  in  do  gemeen- 
zame taal. 

aanzoeken  (uitspr.  anzoek^),  onr.  ww. 
Zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  Dat  zei  an- 
zoeken,  het  zal  spannen  (Krommenie). 

aardig  (kol.  6),  bnw.  Zegsw.  Zoo  aar- 
dig as  'en  goot  die  druipt. 

aarf  (kol.  6),  telw.  Als  znw.  aarf-en 
aar  f,  in  den  houthandel,  een  lat  van 
l\o  Amsterd.  duim  breed  en  dik.  Y)q  aarf- 
en-aarven  worden  bij  bossen  van  zes 
stuks  te  zamen  gebonden.  ||  Douw  me  die 
aarf-en-aarf  ers  an  {schuif  me  die  lat 
eens  toe). 

aarslikker,  znw.  m.  Daarnaast  eers- 


likker.  Gatlikker,  stroopsmeerder,  vleier. \\ 
O  die  vent  is  zoo'n  eerslikker. 

aasje  (uitspr.  dsie),  znw.  onz.  In  de 
uitdr,  een  aasje  wind,  een  zuchtje 
wind.  II  Er  is  maar  'en  asie  wind.  —  Van 
aas,  het  kleinste  gewicht  in  het  oude  ge- 
wichtstelsel; zie  Ned.   Wdb.  I,  599. 

abejakkig,  bnw.;  zie  habejaks  (Aanh.). 

achtentwintig  (kol.  9),  znw.  Men  zegt 
ook:  Niet  voor  een  daalder,  maar 
wel  voor  een  achtentwintig,  als 
iemand  het  mindere  boven  het  betere  ver- 
kiest (Zaandam).  Evenzoo:  „Jij  neme  ook 
'en  achtentwintig  voor  'en  daalder  (o/":  jij 
hebbe  liever  'en  achtentwintig  as  'en  daal- 
der)", b.  V.  als  een  kind,  dat  kiezen  mag 
tusschen  een  groote  stoofpeer  en  een  klei- 
nere handpeer,  de  eerste  kiest. 

achterdoclit,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  zorg,  bezorgdheid  voor  de  toekomst.  \\ 
Je  benne  'en  zieltje  zonder  zorg;  je 
hebbe  niks  gien  achterdocht,  —  In  dezen 
zin  eertijds  ook  in  de  algem.  taal;  zie 
Ned.   Wdb.  I,  653  vlg. 

Adam  (kol.  12),  eigennaam.  Adam 
en  Eva  is  ook  een  volksnaam  voor  de 
Dicentra  spectabilis. 

af  (kol.  12),  bijw.  Af  en  door,  inden 
vorm  of-en-deur  en  soms  al-van-deur, 
aldoor,  herhaaldelijk.  \\  Je  stoote  maar 
of-en-deur  mit  je   stoel   toe  de  kant  op. 

afüe  (kol.  13),  tusschenw,  Affie  en 
haf  f  ie  hebben  als  ze  lang  gerekt  worden 
uitgesproken  ook  een  klemtoon  op  fie. 

afgeven,  st.  ww.;  zie  een  zegsw.  op 
AZEND  (Aanh.). 

afharpen,  zw.  ww.  Alleen  in  den  overdr. 
zin  van  aftakelen,  oud  en  zwak  worden.  \\ 
Hij  begint  nou  of  te  harpen,  hoor. 

afschodderen,  zw.ww.  Afioopen,  af  trip- 
pelen.  Zie   sciioDDEREN   2.  II  We  hebben 
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vandaag  heel  wat  of' eskodderd  {veel  ge- 
loop en). 

aistiilli^,  bnw.  In  de  uitdr.  of  stal  lig 
van  iets  wezen,  er  zijn  hart  van  heb- 
ben afgetrokken. 

afstoken,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 

—  Bij  de  stijfselraakerij.  De  stijssel 
of  stok  en,  de  vochtdeelen,  die  na  het 
verwinnen  (zie  aldaar)  in  de  stijfsel  zijn 
achtergebleven,  daaruit  trekken ;  de  tweede 
droging  der  stijfsel. 

afwyzig,  bnw.  Van  kleine  kinderen. 
Eenkennig.  \\  Wat  is  kleine  Jantje  ofwij- 
zig;  hij  wil  niks  van  de  menschen  weten. 

—  Bij  de  17de-eeuwsche  Hollanders  is 
het  woord  gewoon  in  den  zin  van  afkee- 
rig  van  iets  en  geneigd  om  iemand  onheusch 
af  te  schepen,  terugstootend;  zie  Ned.  Wdb. 
1,  1904  vlg. 

albaster,  znw.  m. ;  zie  alikas  (Aanh.). 

alebes  (kol.  17),  znw.  vr.  Zegsw.  Hij 
redeneert  net  as  'en  alebes  die 
'en  pruik  opheb,  wat  hij  zegt  lijkt 
naar  niets. 

alikas  (kol.  17),  znw.  ra.  Te  Zaandam 
ook  albaster,  te  Assendelft  kal  leb  as. 
Alleen  een  geaderde  marmeren  knikker 
heet  aldus.  Pol  Ie  ka  is  de  naam  van 
een  witten,  niet  marmeren  knikker, 
waarover  roode  en  blauwe  lijnen  getrok- 
ken zijn. 

alshands  (kol.  19),  bijw.  uitdr.  Ook: 
op  allerlei  wijze.  ||  ^Bouwen  is  duur." 
„Nou  ja,  je  kenne  alsans." 

al-van-denr,  bijw.;  zie  af  (Aanh.). 

ambel  (kol.  19),  znw.  Vgl.  Mal.  sam- 
bal, gemengde  spijs. 

anijs,  znw.  m.  Ook  j  anijs.  Zie  de 
wdbb.  11  'En  glasie  janijs. 

ankerstok,  znw.  ra.  Bij  visschers.  Een 
stok  met  ijzeren  punt  die  in  den  grond 
gestoken  wordt  om  de  visschersschuit  vast 
te  leggen  (in  ruw  water  b.  v.).  Aan  den 
stok  is  op  2  of  3  voet  afstand  van  het 
ondereind  een  lijn  gebonden,  waaraan  de 
schuit  wordt  vastgemaakt.  ||  We  zeilen  de 
skuit  maaran  de  ankerstokken  vastleggen. 

apevlooi,  znw.  vr. ;  zie  een  zegsw.  op 

TAKKEN. 

ark,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
een  oude,  op  het  land  getrokken  schuit, 
die  tot  lüoonplaats  is  ingericht.  ||  Ze  wonen 
in  'en  ark. 

arm,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Zoo  arm  as  'en  rot,  zeer  arm. 


armejanen,znw.,  meerv.  Klachten.  Wel 
een  vervorming  van  jeremiaden.  ||  Wat 
heb-i  'en   armejanen. 

armen,  zw.  ww.  Soms  gebezigd  in  den 
zin  van  er  ra  en  (zie  aldaar).  ||  Zit  nou 
niet  zoo  te  armen. 

armhart  (kol.  21  j,  znv,\  Ook  :  een  mede- 
lijdende, teergevoelige  ziel.  ||  Die  vrouw 
is  'en  armhart. 

as  (kol.  22),  znw.  vr.;  vgl.  steenasje. 

asom  (kol.  22),  znw.  ra.  Zegsw.  Geen 
asem  geven  (of  krijgen),  niet  ant- 
woorden (of  beantwoord  worden).  \\  Ken-je 
gien  iens  asem  geven,  as  ik  je  wet  vraag  ? 
ik  krijg  gien  asem,  hoor.  —  Kvenzoo  elders 
in  de  volkstaal. 

at,  znw.  Alleen  in  de  uitdr.  dat  (of 
'et)  is  geen  at,  er  is  niets  aan,  't  is 
niets  aardig.  —  Wellicht  van  den  stam 
van  eten. 

avend  (kol.  26),  znw.  ra.;  vgl.  loop- 
AVEND  (Aanh.). 

azent  (kol.  26),  znw.  onz.  Ook  schert- 
send voor  achterkwartier,  (tchterste.  ||  Nou, 
nou,  jou  azentje  ken  ofgeven!  je  stinke 
zeuven  vamen  in  de  wind! 

Baas  (kol.  27),  znw.  ra.  Zegsw.  De 
baas  van  't  zaakje  {ook  wel:  van  't 
spul),  schertsend  voor:  baas.  ||  Jij  kenne 
de  boodschap  niet  doen  :  we  moeten  de 
baas  van  't  zakie  hebben  {den  voornaam- 
sten persoon,  den  heer  des  huizes  enz.). 
Wie  is  de  baas  van  't  spul? 

babbelgat,  znw.  onz.  Babbelaar,  klets- 
kous (Assendelft).  ||  't  Is  zoo'n  babbelgat : 
zen  mond  staat  niet.  —  Ook  in  Friesl. 

bak  (kol.  28),  znw.  m. ;  vgl.  bloembak 
(Aanh.),  kleerebak  (Aanh.). 

bakken,  st.  ww. ;  vgl.  aanbakken 
(Aanh.). 

bakwiel,  znw.  onz.  In  papiermolens. 
Het  wiel  waardoor  de  rol  van  den  maalbak 
in  beweging  wordt  gebracht. 

bal  (kol.  29),  znw.  m.;  vgl.  klosbal 
(Aanh.). 

balie  (kol.  30),  znw.  vr.  Kleine  tobbe.  \\ 
'En  balie  met  wapeling  {heete  zeepsop) 
om  de  vaten  te  wasschen.  Doen  de  sla 
maar  in  'en  balietje.  —  Ook  elders  ge- 
bruikelijk; zie  Ned.  Wdb.  II,  917. 

balkhaak,  znw.  m.  Op  een  schip.  In 
het  meerv.  balkhaken.  Kleine  haken 
aan  een  touw,  om  balken  of  kisten  op  te 
hijschen.  Synon.  scherpe  haken. 
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balkie-loop,  znw.  Het  hopen  op  de 
ïottse  balken  in  de  houthaven  hij  een  zang- 
molen.  II  Jonges,  willen  we  balkie-loop 
{of  balkie-loop  doen)? 

balk/au:ei\  znw.  m.  Houtzaafpnolen,  die 
voornamelijk  balken  zaagt.  Synon.  som- 
merzatjer.  In  tegenstelling  met  wagen- 
schotzagers,  deelzagers,  latte n- 
zagers  en  veer  zagers.  ||  Een  vuure 
balcksaeger  (wordt  gesteld  op)  2  prick ; 
een  eken  balcksagermolen  (op)  8  prick, 
Hs.  verponding  (a"16U()),  archief  v.  Wor- 
merveer. 

balveclit  (met  hoofdtoon  op  bal),  znw. 
Zeker  gebak.  Te  Zaandam  hetzelfde  als 
vlaggeknop;  zie  aldaar. 

ban  (kol.  80),  znw.  m.  Van  Krommenie 
uit  is  de  kleine  ban:  Assendelft  (Noord- 
eind),  Vrouwen  verdriet,  Westzaan  (Noord- 
eind),  Guitspad,  Zaandijk,  Wormerveer, 
Krommenie;  de  gr oote  ban:  Assendelft, 
Zaandammerpad,  Westzaan  (Zuidend), 
Zaandam,  Koog,  Zaandijk,  Wormerveer, 
Krommenie. 

baud  (kol.  31),  znw.  m.;  vgl.  kuip- 
(Aanh.),  roed-,  schinkel-,  sleeds-,  spij- 
ker-  en   WIGGEBAND. 

bandhaak,  znw.  m.  Bij  de  kuiperij. 
Hetz.  als  blokhaak;  zie  aldaar  (Aanh.). 

banken,  zw.  ww.,  intr.  Knikkers  ste- 
len. II  Denk  om  die  jongen  ;  hij  doet  niks 
aars  as  banken :  hij  zet  zen  bien  op  de 
knikkers  en  zoekt  ze  in  'et  gniep  op.  — 
Soms  ook  hetz.  als  ^•^aMW'gw;  zie  klauwen 
(Aanh.). 

bannen,  zw.  ww. ;  vgl.  uitbannen. 

bai'knian,  znw.  m.  Een  knikker  die 
slecht  gebakken  is  en  dus  moeilijk  rolt,  mis- 
bak.  Thans  weinig  gebruikelijk.  ||  Neem 
'en  aare  knikker:  met  die  barkman  ken- 
je  niet  goed  skieten.  —  Ook  te  Buiksloot 
en  Nieuwendam  nog  bekend  als  naam 
voor  een  knikker  met  een  vlak  kantje. 
Evenzoo  bij  de  17de-eeuwsche  Amster- 
dammers. II  O  bloet  datsen  vlacken  barck- 
man  {ciie  daar  is  leeggeschoten) :  die  jongen 
die  kan  schieten,  bredero,  Spa.  Brah. 
VS.  468.  —  Zie  verder  stoett  in  Noord 
en  Zuid  20,  284. 

baruen  (kol.  34),  zw.  ww.  Barnde 
man;  vgl.  bl.  lxxxv. 

barrel  (kol.  34),  znw.  Ook  van  een 
vrouw  gezegd.  Slet,  slons,  lel.  \\  Zoo'n 
barrel ! 

barrelen  (kol.  35),  zw.  ww.  Ook:  rfoor- 


draaien,  pierewaaien.  ||  ftemiene  vent! 
hej-je  weer  twee  dagen  'ebarreldV 

barsten  (kol.  S"")),  st.  ww.  Te  Zaandam 
wordt  de  vorm  bar  ten  nog  wel  ge- 
hoord. II  Je  kenne  van  mijn  poisie  harten. 
—  Zie  een  zegsw.  op  luis  (Aanh.). 

bartvol  (kol.  8(1),  bnw.  Men  zegt  ook: 
stik-  en  bartvol. 

basterdstel,  znw.  onz.  Bij  visschers. 
Ken  stelfu ik  m et  wijde  mazen .  V^ gl .  st kl k u  i k . 

battenisten,  zw.  ww.,  intr.  Twisten, 
ruzie  maken  (Zaandam).  Synon.  battenee- 
ren.  \\  Wat  leg  jollie  weer  te  battenisten  ! 

bebbe  (kol.  38),  znw.  m.  Beppie  wordt 
te  Zaandam  ook  gebruikt  \oor  jongetje.  \\ 
Zeg,  beppie,  wou  je  mit  me  vechten  V 

bed  (kol,  38),  znw.  onz.  In  't  bed 
raken  (van  een  vrouw  gezegd),  moeten 
bevallen.  Evenzoo  op  Marken:  in  bed 
moeten;  zie  Ned.  Wdb.  11,  1110. 

bedelaar  (kol.  39),  znw.  m.  Te  Krom- 
menie heet  koffie  die  met  suiker  en  melk 
wordt  opgewarmd  eveneens  b  edel  aars- 
kof fi  e.  Te  Zaandijk  zegt  men:  Lust  je 
nog  'en  bedelaarskoppie? 

bedoen  (kol.  40),  trans.  ww.  De  uitdr. 
hem  bedoen  kunnen,  zich  bedruipen, 
voor  zichzelf  kunnen  zorgen  (zie  onder  2), 
is  b.  V.  te  Zaandijk  nog  bekend.  ||  Hij 
verdient  wel  niet  veul,  maar-i  ken  'em 
toch  bedoen. 

beeld,  znw.  onz.;  zie  een  zegsw.  op 
ONNOOZEL  (Aanh.). 

been  (kol.  42),  znw.  onz.  Op  blo  o  te 
b  i  e  n  e  n,  ook  als  terra  bij  het  pandoeren.  1 1 
„Ik  speul  der  honderd."  „Met  hoeveul 
roem?"  „Honderd  op  bloote  bienen  (d.i. 
zonder  roem)."  —  Zie  nog  een  zegsw.  op 
DROOG  (Aanh.)  en  stuf  (Aanh.)  en  vgl,  de 
samenst.  jodebeentje  (Aanh.)  en  wevebs- 
BEEN  (Aanh.). 

beendert  (kol.  43),  znw.  Waarschijnlijk 
is  dezelfde  appelsoort  bedoeld,  die  bij 
knoop,  Beschr.  v.  Appelen  en  Peeren,  29 
;,I)inder-zoet"  wordt  genoemd  en  elders 
ook  „zoete  holaart"  heet, 

beentje-haal,  znw.  In  de  uitdr.  been- 
tje-haal doen.  Zeker  kunstje  bij  het 
tollen.  De  tol  onder  het  been  door  acJiteruit 
halen.  Vgl.  handje-haal. 

beerzen  (kol,  48),  zw.  ww.;  vgl.  toe- 
BEERZEN.  —  Ook  het  znw.  gebeers  is  in 
gebruik.  ||  Veeg  toch  goed  je  voeten  of; 
ik  heb  'en  hekel  an  dat  gebeers. 

befje    (uitspr.  beffie),  znw.  onz.  Zie  de 
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wdbb.  —  Ook  schertsend  voor  halfhemd.  \\ 
Weet  je  ook  weer  {waar)  of  me  beffie  is? 

bef'nadderen,  zw.  ww.,  trans.  Met  de 
vingers  vuil  of  kleverig  maken,  bevingeren. 
Zie  FNADDEKEN.  ||  Jongen,  zit  die  gladde 
tafel  (de  ramen  enz.)  niet  zoo  te  be- 
fnadderen. 

begaan,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Om 
iets  begaan  zijn,  er  behoefte  aan  heb- 
hen, er  om  verlegen  zijn.  \\  Ik  ben  om 
'en  mes  begaan;  ken-jij  er  me  soms  an 
helpen?  Zoo'n  haast  heb  'et  niet:  ik  ben 
er  niet  ora  begaan  [ben  er  niet  dadelijk 
om  verlegen).  Dat  ding  ken-je  wel  houwe 
van  mijn  part;  ik  ben  er  niks  om  be- 
gaan. —  De  uitdr.  is  bij  de  17de-eeuwsche 
schrijvers  zeer  gebruikelijk,  doch  is  thans 
in  de  algem.  taal  verouderd;  zie  Ned. 
Wdb.  II,  1360. 

begabberen,  zw.  ww.,  trans.  Begaffe- 
len,  iets  handig  en  snel  gedaan  iveten  te 
krijgen.  \\  As-i  'et  maar  half  weet  te  be- 
gabberen,  loopt -i  weg. 

begist  (kol.  45),  bnw.  Te  Krommenie 
in  den  zin  van  belust,  in  de  uitdr.  be- 
gist maken.  ||  (Iemand  vertelt  een  kind 
van  allerlei  lekkers,  tot  moeder  zegt:) 
Toe,  schei  nou  uit;  je  zitte  'et  kind  zoo 
begist  te  maken,  en  ze  ken  er  toch  niks 
van  krijgen.  —  Zoo  ook:  een  begist- 
m akertje  voor  een  proefje  van  iets,  dat 
de  begeerte  naar  meer  opwekt.  ||  We  kre- 
gen 'en  klein  stukkie  zalm  voorof:  'en 
begistmakertje ;  ik  eet  liever  me  genoegen 
an  visch  en  dan  niks  meer. 

bei  (kol.  46),  znw.  vr. ;  vgl.  hondebei, 
LOEKBEi  (Aanh.). 

beideniaal  (uitspr.  bai^maal),  onbep. 
telw.  Allebei  (Assendelft).  Synon.  beide- 
gaar.   \\   Ze   benne  beiemaal  an   't  werk. 

bek  (kol.  46),  znw.  m. ;  vgl.  kraaiebek 
(Aanh.). 

beker,  znw.  m.;  vgl.  stofbeker. 

bekrengeld,  bnw.  Benauwd,  gedrongen. 
Synon.  bekrongen  (zie  bekringen).  ||  Wat 
zit  je  hier  bekrengeld. 

bel  (kol.  50),  znw.  vr.  Ook  in  den  zin  van 
een  groot  glas.  \\  't  Is  'en  heele  bel.  Wat 
'en  bellen,  moeten  we  daaruit  drinken? 
Evenzoo  in  Friesl. 

Vgl.  de  samenst.  jokkebel,  ltegebel. 

ben  (kol.  51),  znw.  vr.;  vgl.  larieben, 
(Aanh.). 

bent  (kol.  52),  znw.  onz.  Te  Wormer- 
veer  is  bent  de  naam  der  Deschampsia 


caespitosa;     zie    synon.    op    hengstebos. 
Evenzoo  bij  Amsterdam. 

bereddering,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  drukte.  \\  Wat  het  die  meid  'en 
bereddering  op  'er  lijf.  —  Zoo  iemand 
noemt  men  ook  wel  een  ootje  bered- 
dering; zie  ootje  (Aanh.). 

beretand,  znw.  m.  Op  een  binnen- 
vaartuig.  In  het  meerv.  beretanden. 
Twee  rechtopstaande,  hoven  het  scheeps- 
boord  uitstekende  balkjes  nabij  den  voor- 
steven, aan  iveerskanten  van  de  kluizen. 

berriehaalder,  znw.  m.  Meestal  in 
het  meerv.  De  aansprekers,  belast  met 
het  halen  van  de  berrie  van  het  kerkhof', 
bij  een  begrafenis  (Zaandam).  ||  De  berrie- 
haalders   moeten  om  3  uur  berrie  halen. 

beschijten,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  Er  bescheten  uitzien,  een 
ongezond,  ziekelijk  voorkomen  hebben.  —  In 
een  bescheten  doekje,  in  zinnen  als: 
Ik  wou  dat  ik  al  'et  geld,  dat  hij  verbrast 
heb,  in  'en  bescheten  doekie  had. 

beschaitsbolder,  znw.  m.  Beschuitbol- 
der-,  een  bol  (rond  broodje)  van  beschuit- 
deeg gekneed,  die,  na  eenmaal  te  zijn  ge- 
hakken,  terwijl  hij  nog  zacht  is  wordt 
doorgesneden  met  het  „boldermes,'^  zoodat 
men  twee  beschuiten  verkrijgt:  een  hooge 
en  een  platte.  ||  As  de  slaapkamer  wordt 
schoon  'emaakt,  trakteer  ik  op  beschuits- 
bolders. 

beseeuwen  (kol.  55),  zw.  ww.  Te  Krom- 
menie zegt  men  ook:  het  bezeeuwt 
al,  het  zakt  al  af,  het  komt  wat  bij,  de 
zaak  wordt  al  wat  vergeten. 

besluiten,  st.  ww. ;  vgl.  besloten 
bor  op  BOR  (Aanh.). 

bestal  (kol.  57),  znw.  Men  zegt  ook: 
Nou,  hoor,  'et  staat  niet  met  bestal  {er 
is  geen  aanmerking  op  te  maken).  Dit  is 
de  juiste  vorm  der  uitdrukking,  die  dik- 
wijls verkeerd  gebruikt  wordt. 

bestellen,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb. 
Het  vee  bestellen,  het  ^s  avonds  ver- 
zorgen. Synon.  jaden.  \\  'En  goeie  boer 
bestelt  zen  vee  geregeld  's  aves. 

beugel,  znw.  m. ;  vgl.  roedbeugel. 

beulen,  zw.  ww.,  intr.  Zeker  spel  met 
twee  groote  knikkers  [pollen),  waarbij  de 
beide  spelers  om  beurten  hard  naar  elkan- 
ders pol  smijten,  ten  einde  dezen  te  ver- 
brijzelen. Dit  smijten  heet  te  Assendelft 
beulen. 

beuning,  znw.  vr.  Beun,  plankier;  plan- 
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hen  getimmerte  langs  liet  uater,  iraar 
schuiten  kunnen  aanleggen  enz.  —  In  don- 
zelfden  zin  in  Gron.  biining  (molema 
62).  —  Vgl.  HUNiNG  (kol.  122). 

bezweliren,  st.  ww.,  trans.  In  de  uitdr. 
het  niet  kunnen  be  zwel  gen,  een  te 
gelijk'  toestroomenden  grooten  voorraad 
vloeistof  niet  kunnen  verzwelgen,  inslik- 
ken. II  Met  zoo'n  piasregen  kennen  de 
goten  'et  niet  bezwelgen.  —  Bes  wei- 
gen komt  ook  in  het  Mnl.  voor;  zie 
Mnl.    Wdh.  III.  1128. 

bezwijken,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Iemand  niet  bezwijken,  hem  niet 
verlaten,  altijd  bij  Jiem  zijn.  \\  De  hond 
bezwijkt  me  niet.  Ze  is  zoo  op  die  pop 
'esteld  ;  hij  bezwijkt  haar  niet.  —  Evenzoo 
in  het  Mnl.  beswiken,  in  den  steek  lateii. 

bidden,  st.  ww.;  zie  een  zegsw.opwEES. 

biebel,  zuw.  m.;  zie  bijbel  (Aanh.). 

bier,  znw.  m.;  zie  een  zegsw.  op  rood. 

bieren,  zw.  ww.,  intr.  Bierdrinken. 
Inzonderheid  bij  de  wevers  te  Assendelft; 
op  Zaterdag  vóór  Pinksteren  (Luilak) 
naar  Krommenie  gaan,  om  bij  hun  patroons 
bier  te  drinken  zooveel  ze  lusten.  ||  Is 
Piet  nag  uit  bieren  'eweest?  Ik  gaan 
vanmiddag  uit  bieren. 

biet  (kol.  64),  znw.  vr.;  vgl.  zwambiet. 

big  (kol.  64),  znw.  Fransche  big, 
scheldnaam  voor  de  leerlingen  eener 
Fransche  school,  thans  te  Zaandam  ook 
voor  die  der  Hoogere  Burgerschool.  — 
Zoo  ook  elders  in  HoU. 

bij,  znw.  vr. ;  zie  een  zegsw.  op  kijken. 

bijbel,  znw.  m.  Daarnaast  nog  biebel 
in  de  uitdr.  zoo  koud  as  'en  biebel, 
steenkoud. 

bijhen,  bijw.;  zie  hennebij. 

bijl  (kol.  64),  znw.  vr.;  vgl.  stekenbijl. 

bijs  (kol.  64),  znw.  onz.  en  bnw.  Men 
spreekt  ook  van:  een  bijs  buisie,  een 
kort  jasje  van  grove  zwarte  stof  (gelijk 
sommige  boeren  dragen),  en  van :  e  e  n  b  ij  s 
boezelaar;  vgl.  boezelbijs  (Aanh.). 

bijspiil,  znw.  onz.  Bij  boeren.  Bijzaak. 
Benaming  voor  ai  hun  producten,  behalve 
boter  en  kaas  (die  voor  hen  hoofdzaak 
zijn),  dus:  aanfok  van  vee  voorverkoop, 
afzet  van  vee  in  het  najaar,  het  houden 
van  zeugen  voor  aanfok  van  biggen,  het 
vetmaken  van  varkens  voor  de  markt,  het 
mesten  van  kalveren  enz.  ||  Skêpen  dat  is 
maar  bijspul.  Spijtig  dat  de  kees  zoo'n 
bietje  geldt  en  de  bijspullen  ook. 


bijthakkertje,  znw.  onz.  Ken  blauwe 
(of  roode)  das  of  zakdoek,  dien  men  om 
den  hals  geknoopt  heeft,  en  die  op  den 
rug  met  een  punt  neerhangt.  Inzonderheid 
door  oude  mannen  tegen  de  koude  ge- 
dragen. Oorspronkelijk  wel  zoo  genoemd 
omdat  men  bij  het  bijthakken  zulk  een 
doek  omdeed.  ||  Hij  heb  'en  bijthak- 
kertje om. 

bikker  (kol.  65).  znw.  m.  Men  zegt 
ook:  't  is  'en  gare  bikkerd. 

bil  (kol.  65),  znw.  vr.  Te  Krommenie 
zegt  men:  zien  wie  de  blankste  bil- 
len heeft  voor:  zien  wie  het  beslissende 
spel  wint  (wanneer  elk  der  spelers  één 
of  evenveel  spellen  heeft  gewonnen).  Vgl. 
ook  broekie-val  (Aanh.).  —  Een 
bloote-b  illen-gezicht,  een  melkmuil. 
Zoo  ook  elders.  —  Een  bloot  e-billen- 
smaak,  een  kinderachtige  smaak  in  den 
mond.  II  Kom,  ik  zei  er  maar  ientje  pak- 
ken {een  borrel  nemen),  om  die  bloote- 
billen-smaak weg  te  krijgen.  —  Zie  nog 
een  zegsw.  op  donker  (Aanh.). 

billeboiiters,  znw.  meerv.  Schertsend 
voor  billen',  inzonderheid  van  kleine  kin- 
deren. II  Wat  'en  lekkere  dikke  bille- 
bouters. 

bindel,  znw.  m.;  soms  onz.  Het  touw 
met  ijzeren  haak,  ivaarmede  dehooischuit 
wordt  gemend  (Assendelft).  Aan  de  schuit 
is  een  strop,  waaraan  de  bindel  wordt 
vastgemaakt.  Vgl.  mennen  2.  —  In  den 
zin  van  touw  om  iets  vast  te  binden  ook 
in  Waterland.  ||  Een  yegelyk  zal  gehou- 
den wezen  (Eyndvogelen)  binnen  de  Dor- 
pen daar  men  is  Saeyende  den  oogst  lang 
geduerende  aan  de  Bendel  in  eenighoek 
te  houden.  Keuren  v.  Waterl.  27  (a°1673). 

binden,  st.  ww. ;  vgl.  aanbinden  (Aanh.). 

bink  (kol.  65),  znw.  m.  In  den  verkl. 
b  i  n  k  i  e  ook  bonkje,  hompje,  stukje.  ||  Geef 
me  'en  binkie  kees  [kaas). 

binnen  (kol.  66),  voorz.  en  bijw.  Zegsw. 
Binnen  ben  de  beste  (d.i.  die  binnen 
zijn,  zijn  de  beste),  gezegd  als  iemand  zijn 
geld,  winst  enz.  binnen  heeft. 

binnenhaard,  znw.  m.;  zie  een  zegsw. 
op  vriend  (Aanh.). 

blaai,  onz.;  zie  blei  (Aanh). 

bladderen,  zw\  ww.,  intr.  Blaren,  van 
een  geverfden  muur,  waarop  de  verf  bla- 
ren trekt.  II  Wat  bladdert  die  muur!  — 
Zoo  ook  elders.  —  Vgl.  afbladderen  en 
bladderig. 
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bla<l(Ieriff,briw.  'kol.  69).  Ook:  geblaard; 
van  geverfd  hout  dat  bladdert.  ||  Wat  is  die 
weeg  bladderig.  —  Zie  hladderen  (Aanh). 

blauw  (kol.  70),  bnw.  Zegsw.  Zoo 
blauw  as  'en  lazuur,  z^er  blauw.  — 
Vgl.  verder  Blauwe  Stad  op  stad 
(Aanh.). 

blazen  (kol.  71),  st.  ww.  Bij  visschers. 
Het  want  blaast,  gezegd  als,  bij  het 
visschen  met  een  treknet  met  zeer  nauwe 
mazen,  het  water  daarvóór  door  de  zich 
ophoopende  aal  en  visch  slijmerig  en 
troebel  wordt.  De  visch  zwemt  dan  weg, 
maar  de  aal  blijft  en  wordt  gevangen.  — 
Vroeger  ook  :  orgeltrappen,  de  blaasbalg 
van  liet  orgel  in  werking  brengen.  \\  Be- 
taldt  aen  Grietie  Vroemers  soon  van 
bleese  op  de  orghel,  op  rekening  ƒ2 — 10, 
Hs.  rekeningboek kerk  W .-Zaandam, pil  r'^ 
(a'^1665),  Zaanl.  Oudhk.  Van  blasen  op 
de  orgel,  doe  hij  gestelt  worde,  /8 — 8, 
ald.,  f^l8  r°.  P]venzoo  voor  orgeltrapper 
ook  blazer  (b lezer).  ||  Aende  bleeser 
vande  urgel  betaelt  ƒ  10,  ald.^  /""GS  r° 
(a°1671).  —  Bij  het  damspel.  Een  stuk 
ivegnemen  van  de  tegenpartij,  als  deze  ver- 
geet te  „slaan^'.  ||  Ik  blaas  je.  Dat  stuk 
is  'eblazen.  Vandaar  ook:  hij  is  gebla- 
zen, voor  hij  is  wegigegaan).  \\  Me  hoed 
is  'eblazen  (weg).  —  Zoo  ook  elders.  Vgl. 
ik  zou  je  blazen,  ik  zou  je  lekker 
danken,  ik  doe  het  niet.  Synon.  ik  zou  je 
hoesten. 

ble  (kol.  71),  znw.  Nuchtere  ble 
(ook  uitgesproken  ble,  met  de  e-klank  van 
we)  ook  in  den  zin  van  frikkedil  (zie 
aldaar).  ||  We  eten  vanmiddag  nuch- 
tere ble. 

blei,  znw.  vr.  De  uitspraak  is  blaai. 
Evenzoo  in  de  samenst.  blaainet, 
blaaipooten  enz.;  zie  kol.  71. 

bliksem  (kol.  74),  znw.  m.  Heete 
bliksem,  te  Krommenie  ook  voor  troet 
of  boekweitegort. 

blind  (kol.   74),  bnw. ;  zie  een  zegsw. 

op    ZIEN. 

blinkerd  (kol.  75),  znw.  m.  Transpa- 
rant', stuk  papier  met  dikke  en  dunne 
lijnen,  dat  onder  het  ongelinieerde  schrijf- 
papier IV ordt  gelegd.  ||  In  de  hoogste  klas 
magge  we  op  'en  blinkerd  skrijven.  —  Ge- 
westelijk ook  elders  bekend. 

bloem  (kol.  75),  znw.  vr.  Daarnaast 
(o.  a.  te  Wormer  en  te  Assendelft)  ook 
blom.  II  Mooie  blommen.  —  Zoo  ook  in 


samenst.,  b.  v.  blompot.  —  Vgl.  blom- 
potti:n  (Aanh.). 

bloembak,  znw.  m.  Bij  de  stijfselma- 
kerij.  Benaming  der  groote  houten  bakken 
waarin  de  tarwe  {of  mats)  te  gisten  wordt 
gezet. 

blok  (kol.  76),  znw.  onz.  Het  Blok 
te  Krommenie  ligt  niet  tusschen  Vlus 
en  Noordend,  maar  is  tegenover  de  V^us 
gelegen  en  loopt  met  een  brug  rechthoe- 
kig daarop  uit.  —  Vgl.  ook  de  samenst. 

KROOSBLOK,    TREKKERBLOK. 

blokhaak,  znw.  m.  Bij  de  kuiperij.  Een 

haak  aan  een  stok,  waarmede  zeer  zware 
hoepels  om  een  kuip  of  ton  worden  heen- 
gehaald. Synon.  bandhaak.  De  blok- 
haak wordt  b.v.  gebruikt  bij  het  binden 
van  stijfselkuipen;  een  man  gaat  dan  aan 
den  stok  trekken  en  hangen. 

Blokkerakker,  znw,  m.  Naam  van  een 
stuk  land  te  Krommenie,  gelegen  langs 
het  Blok.  II  De  Blokkerakker. 

blom,  znw.  vr. ;  zie  bloem  (Aanh.). 

blompotten,  zw.  ww.,  trans.  Benaming 
van  zekere  manier  om  een  kind  te  dra- 
gen. Twee  personen  loopen  naast  elkaar 
hand  aan  hand,  terwijl  het  kind  op  den 
daardoor  gevormden  boog  zit  en  met  de 
vrije  hand  bij  de  armen  wordt  vastge- 
houden (Assendelft).  ||  Kom,  kleine  meid, 
wullen  we  je  ders  blorapotten  ? 

bochten  (kol.  79),  zw.  ww.  Men  zegt 
ook:  De  bocht  is  zoo  slap:  bocht  wat 
harder  {draai  het  springtouw  wat  Jiarder 
in  de  rondte). 

boef  (kol.  81),  znw.  In  Drente  heet  een 
kort  jasje  of  buisje  guut  (d.  i.  guit); 
vgl.  Ned.  Wdb.  V,  1228.  De  benaming  is 
dus  wellicht  ontleend  aan  de  boeven- 
kleeding. 

boeglegger,  znw.  m.  Hulpschipper  die 
met  een  tiveede  schip  achter  den  beurt- 
schipper  aan  vaart,  als  deze  zijn  vracht 
niet  alleen  vervoeren  kan.  Ook  overdr.  van 
een  boodschaplooper,  die  bij  groote  drukte 
(b.  V.  met  St.-Nicolaas)  een  helper  met 
een  tweeden  wagen  heeft.  ||  Schipper  N. 
vaart  vandaag  met  'en  boeglegger.  — 
Vgl.  bij  WINSCH00TEN,  Sccman :  „Boeg- 
legger,  de  Schipper,  of  het  Schip,  dat 
op  een  geset  Veer  vaaren  moet,  naa  den 
regten  Beurdman." 

boek  (kol.  81),  znw.  onz.;  vgl.  gaar- 
boek  (Aanh.). 

boekende-troet,  znw.  vr.;  zie  troef. 
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boel  (kol.  82),  znw.  m.;  vgl.  tisboel. 
boer  (kol.  82),  znw.  ra.;  vgl.  stadboer, 

ZAACSKLBOEH. 

boeren  (kol.  83),  zw.  ww.  Ook  te  Zaan- 
dam zegt  men  klooteboeren. 

boezelbys,  znw.  onz.  De  stof  waarvan 
ivei'khoezels  qc maakt  worden-,  zie  pikke- 
Bijs  en  vgl.  BUS  (Aanh.). 

bofkonten  (kol.  85),  zw.  ww.  Dient 
voornamelijk  tot  inwijding  van  de  nieuwe- 
lingen op  school  en  catechisatie. 

bok  (kol.  85),  znw.  m.  Een  bokkie 
ook  voor  slechte  siciaar.  Evenzoo  te  xVm- 
sterdam  en  in  het  Stad-Fri. 

bokketakel  (uitspr.  hbkkdtdkH),  znw. 
vr.  Bij  molenmakers.  De  takel  waarmede 
hij  het  verroeden  van  den  molen  de  roede, 
die  er  niet  wordt  uitgenomen,  vastgehouden 
wordt;  borgtakel. 

bokking  (kol.  86),  znw.  m.  Ook:  vinnig 
gezegde,  gratiic,  gemopper,  in  de  uitdr" : 
iemand  een  bokking  geven,  hem 
afgrauwen,  een  liatelijkheid  zeggen,  en 
iemands  bokkings  opeten,  zijn  ge- 
mopper verdragen.  \\  Je  moppere  altijd 
zoo;  ik  moet  altijd  jou  bokkems  maar 
opeten.  Je  hoeve  niet  zoo  te  mopperen : 
eet  zelf  je  bokkings  {ook  wel  bokken) 
maar  op.  —  Zoo  ook  bij  oudere  Holl. 
schrijvers,  maar  thans  alleen  nog  gewes- 
telijk bekend ;  zie  Ned.  Wdh.  UI,  tl?j  dg. 

bol  (kol.  86),  znw.  m.  Te  Krommenie 
heeft  men  op  Luilak  grove  (van  grof 
meel)  en  fijne  bollen.  Vgl.  ook  een 
schootjegrovebollenop  schoot  IL  — 
Vgl.  MELKBOL  (Aanh.)  en  waterbol  (Aanh,). 

bolder,  znw.  m.  Op  een  binnenvaartuig. 
Een  der  uitstekende  vierkante  klampen  op 
het  scheepsboord ;  dwars  daardoorheen  is 
een  ijzeren  pen  gestoken,  die  bolder- 
pen heet.  De  bolders  dienen  voor  het 
vastmaken  van  touwen.  Ook  elders  ge- 
bruikelijk; zie  Ned.   IVdb.  III,  300. 

boldermes,  znw.  onz.;  zie  beschuits- 
bolder (Aanh.). 

bolderpen  (kol.  88),  znw.  vr.;  zie  een 
andere  bet.  op  bolder  (Aanh.). 

bombakkes  (uitspr.  hombakk^s),  znw. 
onz.  Mombakkes.  Synon.  grim.  ||  'En 
Suntereklaas  mit  'en  bombakkes  voor.  — 
Ook:  leelijk  gezicht.  \\  Zet  maar  niet  zoo'n 
bombakkes  {van  een  kind  dat  gaat  huilen), 
je  krijge  je  zin  toch  niet. 

bommel  (kol.  90),  znw.  m.;  vgl.  schoft-, 
schotbommel. 


bon  (kol.  90),  znw.  onz.  In  het  meerv. 
ook  bons.  II  De  bons  van  'en  knijnehok. 

—  Vgl.  de  samenst.  geldbon  (Aanh). 
bons    (uitspr.    bons),    znw.   vr.   Zie  de 

wdbb.  —  Op  een  bons,  lüotseling,  in 
eens,  alles  te  gelijk.  ||  Toe  kwamme  ze  op 
'en  bons  allemaal  terug. 

boodschap  (kol.  95),  znw.  vr.  Ook  nog 
in  den  vorm  booskip.  —  Zeer  gewoon 
is  de  bet.  van  dat  wat  men  in  den  winkel 
haalt,  winkelwaren.  ||  Hij  draagt  de  mand 
mit  booskippen  op  zen  reg  {rug).  De  meid 
heb  'en  booskap  'estrooid  {ondenveg  ver- 
loren; b.  V.  een  pond  suiker).  —  Te  Oost- 
zaan ook  in  het  meerv.  booskip.  II  Ik 
biii  mit  heulie  mee'eweest  om  booskip. 

booi  (kol.  95),  znw.  m.  Het  woord  is 
nog  gebruikelijk  voor  knaap  (althans  te 
Wormerveer);  meestal  als  vleiwoordje 
voor  kinderen.  ||  Lekkere  booi,  geef  me 
nog  'en  zoentje.  Wel  booi,  wat  zien-je 
der  gezond  uit. 

boom  (kol.  96),  znw.  m.;  vgl.  drijf- 
boom  (Aanh.). 

boon  (kol.  96),  znw.  vr.;  zie  een  zegsw. 

op    WORMER. 

boonestonnnel,  znw.  m.;  zie  stommel. 

boos,  bnw,  en  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  als  bijw.  van  graad.  Zeer.  ||  't  Is 
boos  koud.  Ja,  't  is  boos  erg.  —  Zoo  ook 
elders  in  de  volkstaal  (zie  Ned.  IFdb. 
lü,  490). 

bor  (kol.  97j,  znw.  vr.  Ook:  besloten 
bor.  il  Hij  is  gestorven  aan  besloten  bor, 
waarschijnlijk  te  veel  gegeten,  Hs.  (Krom- 
menie, 19de  e.). 

bord  (kol.  98j,  znw.  onz.  Flank.  ||  Ver- 
ders in  iedere  kast  te  maken  4  borden 
van  23-streeps  vurenhout,  Hs.  bestek  {Wor- 
merveer, midden  19de  e.).  —  Vgl.  ook 
smakbord,  spatbord  (Aanh.),  treebord, 
winkelbord. 

boren  (kol.  98),  zw.  ww.,  trans.  Zie  de 
wdbb.  —  Ook  in  vrijer  gebruik.  ||  Hij 
kwam  klagen,  dat-i  belabbekakt  {belas- 
terd) was  en  zoo  uit  zen  stiek  [betrekking) 
wier  'eboord  {er  uit  gedrongen). —  De  ver- 
wijzing naar  uitboren  moet  worden  ge- 
schrapt. 

borg,  znw.  m.  Zie  Ned.  Wdh.  III,  555. 

—  Ook:  stut,  steunpaal,  aan  een  hek.  || 
We  zeilen  'en  borg  {of  borchie)  bij  de 
palen  zetten. 

borgen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Bij 
molenmakers  ook  van  de  kammen  vooreen 
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molenwiel,  als  die  gemaakt  worden  uit 
een  stok  {paal),  die  een  weinig  te  dun 
is,  zoodat  aan  de  hoeken  een  ronde  kant 
of  waan  komt.  Vgl.  waan  II.  ||  De  kam- 
men magge  o\)  de  hoeken  niet  meer  bor- 
gen as  'en  half  duimpie.  Hij  ken  wel  'en 
beetje  borgen,  maar  je  moete  'em  niet 
al  te  schraal  maken  (de  kam  is  te  schraal, 
als  hij  te  veel  borgt). 

borstrok,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  In  de 
algem.  taal  is  het  woord  manlijk.  ||  Dat 
wollen  borstrok  is  versleten. 

bos  (kol.  100),  znw.  onz.  Eertijds  sprak 
men  ook  van:  'En  bussie  karrel  {een 
bosje  karrel  om  garen  van  te  spinnen  voor 
de  zeildoekweverij).  TaQ  is  mit  'er  bussie 
nê  Krommenie  {gezegd  van  een  Assen- 
delver  spinster  als  ze  het  gesponnen  garen 
in  een  zakje  naar  den  patroon  bracht). 
Thans  geschiedt  het  spinnen  machinaal. 

bossegareii  (uitspr.  bbss9gdrd),  znw. 
onz.  Vlossig,  wit  linnen  garen,  dat  aan 
bosjes  (stengetjes)  werd  verkocht.  Vóór 
het  gebruik  werd  het  met  een  stukje 
witte  was  bestreken  om  het  glad  te  maken. 
Thans  niet  meer  verkrijgbaar.  ||  Een 
strengetje  bossegaren.  Me  moeder  ge- 
bruikte altijd  bossegaren,  want  dat  was 
goekooper. 

boterbiesje  (uitspr.  bbt^rbiesie),  znw. 
onz.  Zie  de  wdbb.  —  Boterbiesjes 
met  oude  kaas  {of  met  hufterde 
kees),  schertsend  voor  iets  zeer  lekkers; 
ook  wel  om  iets  onwaarschijrdijks  aan  te 
duiden.  ||  Ik  zei  je  trakteeren  op  boter- 
biesies  met  ouwe  kaas.  Denk-je  dat?  nou, 
hoor,  boterbiesies  mit  hufterde  kees!  {dat 
kunt  ge  begrijpen!  morgen  brengen!)  — 
De  boterbiesjes,  dunne  in  boter  ge- 
bakken koekjes  van  allerlei  vorm,  ontlee- 
nen  wel  hun  naam  aan  de  beestjes 
(N.-Holl.  biesies)  van  boter  die  prijken 
op  het  eerste  bord  graasde-boter,  dat  de 
goede  klanten  van  den  boterboer  ten  ge- 
schenke krijgen  en  waarvan  de  gebakjes 
wel  een  nabootsing  waren.  Deze  stukjes 
boter  heeten  hier  en  daar  in  Holl.  (b.  v. 
te  Alfen)  nog  boterbiesjes. 

botertaud,  znw.  m.  Ook  botte rtand. 
In  de  uitdr.  de  bottertanden  zeilen 
hem  uitvallen,  zijn  lekkere  dagen  zijn 
voorbij,  hij  moet  zich  nu  met  minder  tevre- 
den stellen.  Vgl.  Ned.  Wdb.  III,  719. 

botklopper,  botmolen,  znw.  m.  Hetz. 
als  klopmolen;  zie  aldaar. 


botvrij  (uitspr.  botvrai,  met  klemt,  op 
bbt),  bnw.  Geheel  vrij.  ||  „Hoe  is  't,  heb- 
je  weer  kiespijn?"  „Nou,  ik  ben  niet 
botvrij  {ik  heb  wel  een  weinig  pijn). ''^  Kleine 
Guurt  gloeit  zoo :  ik  loof  niet  dat  ze  botvrij 
is  van  koorts, 

bout,  znw.  m.;  vgl.  billeboüters 
(Aanh.). 

Bovenhein,  znw.  m.;  zie  hem. 

bovensim,  znw.  onz.;  zie  sim. 

bovenwiel,  znw.  onz.  In  molens,  liet 
kamrad  dat  om  de  bovenas  gehangen  is; 
zie  de  wdbb.  —  Ook  als  benaming  voor 
een  rijksdaalder,  waarvoor  men  ook, gelijk 
elders  in  Holl.,  achterwiel  zegt.  ||  Ik 
heb  'en  bovenwiel  verloren. 

brabbelen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  knoeien,  broddelen,  iets  slordig  en 
onbeholpen  doen;  inzonderheid  van  vrou- 
welijke handwerken.  ||  Wat  zit  je  weer 
te  brabbelen;  er  is  geen  steek  goed!  — 

Vgl.    BEABBELLAP    (Aauh.). 

brabbellap,  znw.  m.  Broddellap  (van 
kinderen    die    leeren    handwerken).    Zie 

BRABBELEN    (Aauh.). 

brak,  znw.  m.  Iemand  die  voor  allerlei 
ondergeschikt  werk  in  huis  of  veld  te  ge- 
bruiken is;  duivelstoejager  (Assendelft).  || 
Klaas  dat  is  de  brak  van  buurman  {hij 
moet  de  koeien  opknappen,  de  kachel  aan- 
maken, water  halen  enz.). 

brakkeu  (kol.  107),  zw.  ww.  Ook:  erg 
in  de  weer  zijn,  druk  bezig  wezen  (Assen- 
delft).  Vgl.  BRAK  (Aanh.).  ||  Dat  wijf  doet 
niet  aars  as  brakken  {ze  zit  geen  oogen- 
blik  op  haar  stoel). 

brandhout,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  An  brandhout  wezen,  gebro- 
ken, aan  stukken  zijn.  \\  Nou,  hoor,  die 
stoel  is  an  brandhout.  Kijk,  de  Jonker 
{een  molen)  staat  mit  vier  houten  of; 
zou-i  an  brandhout  wezen? 

brandmerk,  znw.  onz.;  zie  een  zegsw. 

op    GEESELING. 

brandzolder,  znw.  onz.  In  molens.  De 

eerste  zolder  onder  de  kap,  waar  de  brand- 
bluschmid delen  staan.  ||  Op  'et  brand- 
zolder  staat  'en  balie  vol  water  mit  'en 
staartnap  en  'en  zwabber. 

brat,  znw.  Bij  visschers.  Alleen  in  de 
uitdr.  een  brat  visch  voor  een  groote 
hoeveelheid.  ||  We  hebben  'en  goeie  trek 
met  de  zegen  'edaan;  wat  'en  brat  visch! 

breisteker,  znw.  m.  Een  zilveren  of 
gevlochten  puntig  voorwerp   met  een  gat, 
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om  onder  het  breien  de  breipen  in  te  ste- 
ken, en  een  haak  om  den  steker  in  den 
gordel  rai^t  te  zetten.  Thans  niet  of  weinig 
meer  in  gebruik.  De  breisteker  diende 
lot  steun,  gelijk  thans  vele  breisters  hun 
breipen  onder  den  arm  steunen.  —  Even- 
zoo elders,  ook  in  den  verkleinvorm 
breis  te  k  ertj  e. 

Breinen^    eigennaam;   zie   een   zegsw. 

op    WIJS. 

brief  (kol.  111),  znw.  m.  Zegsw.  Speel- 
je  een  briefje?  eigenlijk:  heb-je  een 
loterijbriefje,  een  lot  in  de  loterij"?  doch 
thans  schertsend  voor:  heb-je  een  velletje 
papier  {voor  me);  bepaaldelijk  om  er  mee 
naar  de  bestekamer  te  gaan. 

brijpot  (kol.  112),  znw.  ra.  Ook:  een 
lompe,  dikke  kerel.  Vgl.  pluspot.  ||  Zoo'n 
brijpot! 

britje,  znw.  onz.  In  de  uitdr.  Iemand 
een  britje  geven,  hem  voor  de  broek 
geven.  Synon.  britten.  ||  Kwaje  rakkerd! 
wacht  maar:  ik  zei  je  'en  britje  geven! 

britteii  (I),  zw.  ww.  Vgl.  brit  I  en 
OPBRITTEN.  In  Drechterland  is  britten 
voor  een  vuur  goed  aanstoken  gewoon. 

britten  (II),  zw.  ww.,  trans.  Britsen, 
voor  de  broek  geven,  slaan.  Synon.  een 
britje  geiden.  \\  Kom,  jongens,  lêten  we 
'era  ers  britten."  —  In  Drechterland  is 
britten  de  naara  van  zeker  jongensspel, 
waarbij  met  een  stok  geslagen  wordt  op 
een  houtje,  waarop  de  spelers  centen 
hebben  gelegd ;  de  centen,  die  er  af 
vliegen  en  met  munt  boven  liggen, 
zijn  voor  den  slaander,  de  overige  wor- 
den er  weer  op  gelegd  voor  de  andere 
spelers. 

broeien   (kol.   115),   zw.  ww.;  zie  een 

zegsw.   op    VARKEN. 

broekie-val,  znw.  Naam  van  zeker 
kaartspel,  waarbij  men  op  een  gegeven 
oogenblik  zijn  kaart  moest  openleggen, 
terwijl  de  andere  spelers  broek  ie- val 
{of:  je  broek  valt)  riepen  en  den  ver- 
liezer uitsliepten  (Wormerveer).  Thans 
verouderd.  —  Vgl.  :zienwiedeblank- 
ste  billen  heeft  op  bil. 

broekzak,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  de  broek  van  visschers;  laarzen  van 
leer,  die  tot  aan  de  borst  reiken  en  die 
de  visscher  aantrekt,  als  hij  hij  het  vis- 
schen  in  H  water  ivil  gaan  staan. 

brommer  (uitspr.  brommer),  znw.  m. 
Bromvlieg.    \\    Pas  op   'et  vleesch:   daar 


heb-je  weer  zoo'n  brommer.  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  en  in  hot  Stad-Fri.  — 
Ook  als  benaming  voor  een  koe  die  brom- 
mend en  onrustig  heen  en  weer  loopt, 
bruUer,  bulker.  \\  Zoo'n  brommer  maakt 
'et  aare  vee  ook  onrustig.  Evonzoo  in  de 
Beemster  (bouman  18). 

brood  (kol.  IIC),  znw.  onz.;  vgl.  domi- 
neesbroodje (Aanh.). 

brua:  (kol.  117),  znw.  vr. ;  vgl.  horn- 
BREti  (Aanh.),  alsmede  draai  en  zijl. 

biiii?,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Van  var- 
kens, die  lijdende  zijn  aan  zekere  ziekte 
waaraan  ze  sterven.  Stnipbuien  hebbende.  \\ 
Varkens,  die  buiig  benne,  hebben  stuipen. 

bnikdenning-  (kol.  118),  znw.  vr.  Ook 
de  vorm  buithelling  is  in  gebruik. 

buikhoep,  znw.  ra.;  zie  hoep. 

bnil  (kol.  119),  znw.  m.;  vgl.  klapbuül 
(Aanh.),  tüimelbuil  en  aveelbuidel. 

bnl  (kol.  121),  znw.  m.;  vgl.  pink(e)- 
b  u  1  op  PINK.  —  Bij  de  kuiperij.  Benaming 
voor  eeyi  kloofhamer;  de  zware  houten 
hamer  met  zeer  grooten  kop,  waarmee  op 
het  kloofmes  geslagen  wordt  bij  het  klooven 
der  duigen. 

bulder,  znw.  m.  Heftige  woordenvloed, 
gebulder.  Van  bulderen.  ||  Toe  kwam-i 
mit  'en  bulder  op  me  anstuiven,  en-i 
docht  dat  ik  wel  bang  worre  zou:  maar 
'et  kon  me  niks  schelen,  hoor. 

Buuing  (kol.  122),  znw.  vr. ;  zie  beunino 
(Aanh.). 

bnnzig,  bnw.  Bang,  bevreesd,  be- 
schroomd. II  Je  moete  niet  zoo  bunzig 
we/en :  hij  zei  je  niet  opvreten.  —  Evenzoo 
in  de  Beemster  (bouman  19)  en  verschil- 
lende Z.-Holl.  plaatsen  (zie  opprel  50), 
alsmede  in  Gron.  (molema  63). 

Bnsch  (kol.  123),  znw.  m.  De  Nieu- 
wen dam  bij  den  Busch  (zie  op  dam) 
heet  thans  ook  de  Busch 'en  dam  (of 
de  Busch  zen  dam  V)  (uitspr.  Bussdn- 
dam).  II  Ik  gaan  nê  de  Busch'endam. 

buul  (kol.  124),  znw.  m.;  zie  buil 
(Aanh.). 

buulkist  (kol.  126),  znw.  vr.;  vgl.  klap- 
buulkist  (Aanh.). 

buulzolder,  znw.  onz.  De  zolder  waar 
de  buul  (zie  buul  4)  staat. 

bunrt  (kol.  126),  znw.  vr.  Op  de 
buurt  gaan,  zoeken  te  leenen.  \\  We  zei- 
len 'en  nuwe  glazewasscher  koopen:  't  is 
vervelend  as  je  altijd  zoo  op  de  buurt 
(gaan)  moete  om  wat  te  krijgen. 
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Daaicrig,  bnw.  Hetz.  als  daaiifj;  zie 
aldaar.  II  Wat  is  die  koek  daaierig. 

(laak,  znw.  In  de  uitdr.  Iemand  op 
zijn  daak  geven,  hem  een  pak  slaaf/ 
geven.  \\  As  ik  'em  krijg,  zei  ik  'em  op 
zen  daak  geven. 

(lag  (kol.  128),  znw.  m.  Zegsw.  Dat 
kan  geen  dag  worden,  dat  kan  zoo 
niet  langer,  dat  loopt  niet  goed  af.  \\  Dat 
ken  zoo  gien  dag  worre  mit  die  jongen; 
ik  heb  'em  nou  vandaag  al  driemaal 
skoone  kleeren  antrekken  moeten.  [De 
haas  tot  den  leerjongen:)  Zeg,  hou  maar 
op  mit  dat  werk,  dat  ken  nooit  gien 
dag  worre;  ik  zei  'et  zelf  wel  doen. —  Vgl. 
de  samenst.  winterdag. 

dak  (kol.  129),  znw.  onz.  Daarnaast  te 
Oostzaan  dek.  ||  Hij  is  op  'et  dek 
'eklommen. 

(lakkelwuken,  zw.  ww.,  intr.  Soms 
dakkelewuken.  Met  de  vleugels  slaan, 
pogen  te  fladderen,  van  een  vogel  die  uit- 
geput is.  Vgl.  wuKEN-  II  Hij  dakkelwuukte 
nag  'en  beetje,  maar  toe  kon-i  niet  meer. 
—  Ook:  in  een  onzekeren  toestand  zijn, 
b.  v.  tusschen  ziek  en  gezond,  tusschen 
vorst  en  dooi  enz.  ||  'Et  dakkelwuukt. 

dakscheer  (kol.  129),  znw.  vr.  Even- 
zoo stuurt  men  in  Gelderland  (Tieler- 
waard)  iemand  om  de  kersen  scha  ar 
of  om  den  vliegenval,  en  te  Leiden 
(bij  bakkers)  om  de  ovenschroef  (een 
denkbeeldig  werktuig  om  den  oven  te 
verruimen). 

dam  (kol.  131),  znw.  m.;  vgl.  busch 
(Aanh.). 

dauseii  (kol.  132),  zw.  ww.  Genoemde 
dwerg  leefde  nog  in  de  tweede  helft  dezer 
eeuw. 

darm,  znw.  m.;  zie  een  zegsw.  op  geel 
(Aanh.). 

dauwel,  znw.  vr.  Een  speelsch,  dartel 
meisje.  \\  Nou  heb  ze  'er  schoone  boeze- 
laar weer  heelemaal  verfomfaaid.  Och,  'et 
kind  is  ok  zoo'n  dauwel.  —  Elders  is 
da  uw  el  een  traag  vrouwspersoon,  en 
dauwelen  traag  en  vadsig  zijn  {weiland, 
V.  dale).  In  Overijsel  en  Gelderl.  betee- 
kent  dauwelen  echter,  behalve  den  tijd 
verheuzelen,  ook  stoeien,  dartelen.  Zie  ver- 
der DE  JAGER,  Freq.  1,  60  en  molema  67. 

deeg  (kol.  134),  znw.  vr.  Deeg  heb- 
ben, ook  elders  in  N.-Holl.  ||  Wat  doet 
nu  het  kussen  aan  Geertruidje  deugd. 
Nu     lonktze,    nu     lachtse,    nu     heeftze 


haer    deeg,   Bruilofts-Kost  (17de  e.j,  161 

deel  (kol.  135),  znw.  onz.  Bij  visschers.. 
Op  deel,  op  portie,  mt^t  aandeel  in  de 
winst.  Als  de  visschers  aangenomen  wor- 
den op  deel,  dan  wordt  de  opbrengst 
der  vangst  percentsgewyze  verdeeld;  de 
kapitein  krijgt  het  meest,  de  anderen  naar 
rato.  Vgl,  REMP.  II   We  visschen  op  deel. 

deelzager,  znw.  m.  Houtzaagmolen  die 
voornamelijk  delen  zaagt.  Vgl.  halkzaoek 
(Aanh.).  ||  Een  deelsager  (wordt  gesteld  op) 
IV2  prick,  IJs.  over  de  verponding  {af'lfJdQ), 
archief  v.  Wormerveer. 

deinen,  zw.  ww.,  intr.  Steken  met  een 
knagende  pijn;  b.  v.  van  het  onaangename 
gevoel  dat  men  heeft  in  een  zwerenden 
vinger.  Synon.  zangeren.  \\  Me  vinger 
deint  zoo. 

deinzerig,  bnw.  Dijzig,  dampig,  nevelig 
aan  de  kim.  \\  't  Was  van  ochend  helder 
weer;  dat's  te  zeggen  in  de  vroegte  was 
'et  wat  deinzerig. 

dek,  znw.  onz.;  zie  dak  (Aanh.). 

deksel  (kol.  138),  znw.  onz.;  vgl.  pot- 
deksel. 

delft,  znw,  vr.  In  veenderijen.  Een 
slechte  soort  van  turf.  De  delft  wordt 
gestoken  uit  veendobben  die  voorlang 
werden  uitgegraven  en  weer  met  de 
bovenzooi  [zwaard  van  het  land)  werden 
toegeworpen. 

deur  (kol.  144),  znw.  vr. ;  vgl.  teerdeur. 

deiitel,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  n) 
Bij  timmerlieden.  Een  ijzeren  wig.  —  h) 
Bij  kuipers.  Benaming  van  de  houten 
pinnen  waarmede  de  hoorn  der  vaten  aan- 
eengemaakt  wordt.  Tegenwoordig  gebruikt 
men  geen  de  ut  els  meer,  maar  ijzeren 
stiften.  Vandaar  het  ww.  deu telen, 
met  deutels  aaneenmaken.  ||  Die  boom  is 
nag  niet  'edeuteld.  —  Elders  in  N,-Holl, 
sprak  men  eertijds  in  denzelfden  zin  van 
deuvelen,  ||  Alle  bodemen  van  Haringh- 
tonnen  en  sullen  niet  meer  ghemaeckt 
moghen  zijn  dan  van  drie  stucken,  maer 
wel  minder,  seer  wel  gedeuvelt  ende  soo 
dicke  als  de  eynden  van  de  diiygen, 
Handv.  v.  Ench.  258  «  (an620);  vgl.  ook 
257  b:  deurdeuvelt. 
*(liemen, zw.  ww. ;  vgl.  opdiemen  (Aanh.), 

diessaif  (kol.  147),  znw.  m.  Deze  zak- 
ken vindt  men  alleen  in  broeken  met 
een  klep.  In  den  broek  is  dan  op  zijde 
een  naad,  die  toegang  tot  het  zakje  geeft; 
men    steekt    er    de    hand    dus    niet  van 
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boven  af  in.  —  Ook  de  zijzakken  in  een 
jasje  of  buis  heeten  wel  eens  aldus. 

üievesrat,  znw.  onz.  De  gevunfjenis  in 
Jict  randliiiis.  Vgl.  Ned.  U'dh.  IV.  MO  op 
gat  ill,  2,  (i).  II  Iemand  in  'et  dievegat 
stoppen.  Hij  heb  in  'et  dievegat  'ezeten. 

clyk  (kol.  148),  znw.  m.:  vgl.  indijk 
(Aanh),  schordijk  en  taandijk  (Aanh.). 
De  verwijzing  naar  wübbed ijk  moet  wor- 
den geschrapt. 

(lik  (kol.  150),  bnw.  en  bijw.  Ook:  r/</;//, 
rer  enz.  ||  't  Is  dik  elf  uur.  Hij  was  dik 
in  de  tachtig  toe-i  storf.  't  Was  dik  in 
de  lente,  toe  we  nag  'en  dik  gat  niit  snee 
kregen.  Zoo  ook  elders.  — Vgl.  dikke 
koek   op  KOEK. 

dikker  (kol.  150),  znw.  m.  Men  heeft 
ook  stootersdikker  tjes,  die  I2V2  cent 
kosten. 

dikpol,  znw.  m  Pot  met  koffiedik.  \\ 
Mag  ik  de  dikpot  komme  halen  ?  (arme 
menschen  koken  daar  dan  nog  een  slappe 
koffie  uit). 

dingütal,  znw.  onz.  Naam  van  het 
pleintje  voor  het  raadhuis  te  Assendelft.  || 
Op  'et  dingstal  wordt  de  markt  'ehouwe. 

—  Dingstal  was  eertijds  de ^/aa^s  ?f aar 
recht  gesproken  werd.  Zie  Mnl.  Wdb.  II, 
206. 

dirken,  zw.  ww.;  vgl.  aandikken 
(Aanh.). 

doe  (kol.  154),  voegw.  en  bijw.  Daar- 
naast te  Assendelft  soms  do. 

doedel  (kol.  154),  znw.  m.  Ook  wel  van 
kinderen  gezegd.  ||  'En  dikke  doedel  (ge« 
dik,  rond  kind). 

doek  (kol.  155),  znw.  m.;  zie  een  zegsw. 
op  BESCHIJTEN  (Aanh.). 

doelen,  znw.  m.;  vgl.  poepedoelen. 

doemen  (kol.  155),  zw.  ww.;  zieook  op 
MEERKOL  en  vgl.  OPDIEMEN  (Aanh.). 

doen  (kol.  155),  onr.  ww.  Te  Assen- 
delft zegt  men  in  den  verl.  tijd  ook 
dede  in  't  enkelv.  en  daan,  daande 
in  alle  personen ;  de  3de  pers.  enkelv. 
luidt  soms  daat.  ||  Ik  dede  'et  niet.  We 
daan   'et  er  maar  om.  (H)ij  daande  raar. 

—  Ook  in  den  zin  van  tvedden  om  iets.  || 
Dat  doen  ik  met  je,  dat  'et  niet  waar 
is  {daar  verwed  ik  wat  onder).  „Nou,  doen 
we  nag?"  „Weerom  {om  welken  prijs)?" 
„Om  'en  gulden."  Zoo  ook  elders.  —  Zie 
een  zegsw.  op  zellen,  en  vgl.  desamenst. 
OMDOEN  (Aanh.)  en  opdoen  (Aanh.). 

dokter  (kol.  156),  znw.  m.  Goed  van 


dokter,  medicijnen  (o.  a.  te  Oostzaan). 
Synon.  meesterskruiden.  \\  Ik  heb  nou  goed 
van  dokter;  dat  zei  me,  hooj»  ik,  beter 
maken.  —  Zoo  ook  in  het  Stad-Fri. 

dol  (kol.  157),  bnw.  Ook  van  een  schroef 
die  niet  meer  draait,  omdat  de  schroef- 
draden en  de  moer  versleten  zijn.  ||  Die 
schroef  is  dol. 

doniineesbroodje,  znw.  onz.  Een  dun 
sneetje  brood  met  kaas  en  roggebrood.  \\ 
'k  Heb  geen  honger:  geef  me  voor  de 
gelijkelijkheid  maar  'en  domineesbroodje. 
—  Ook  wel  voor  een  snede  brood  met  een 
beschuit  er  op;  synon.  peet-marie-stik. 

doininemk  (kol.  160),  bnw.  Ook  dom, 
onnoozel,  suf.  ||  Ootje  wordt  dommelijk. 

donip  (kol.  160),  znw.  De  week  is 
over  demp,  is  half  om.  Vgl.  dompen  3.  || 
Zie  zoo,  jonges,  't  is  Woenesdagêvend;  de 
week  is  alweer  over  domp.  (Om  iemand 
voor  den  gek  te  houden  zegt  men  'sWoens- 
dags  te  Zaandam:)  „Gaan-je  vanêvend 
mee  nê  de  Burcht?"  „Wat  is  er  an  't 
handje?"  „De  week  over  domp  trekken." 

don  (kol.  161),  bnw.  Vgl.  nog  Nieu 
Medenbl.  Liet-boeck  (a'^1646),  160:  ,  Vol  en 
don  van  drincken  en  van  eeten." 

donker  (kol.  162),  znw.  Men  zegt  ook: 
Geld  en  billen  in  donkers. 

dood  (kol.  162),  znw.  m. ;  zie  een  zegsw. 
op  DOODSTROOM  (Aanh.). 

doodstroom,  znw.  In  de  uitdr. 't  was 
doodstroom,  het  was  doodsch,  er  was 
niets  te  beleven,  er  ging  niets  om.  ||  ^'t  Was 
saai  op  de  kerremis,  hé?"  „Nou,  zeg  dat 
wel!  't  was  doodstroom;  't  leek  de  dood 
wel  an  'en  touwtje."  —  Doodstroom 
is  eigenlijk  een  benaming  voor  den  korten 
stilstand  der  golven  na  den  vloed,  als  de 
ebbe  op  het  punt  staat  om  in  te  vallen, 
doodtij.  In  dezen  zin  ook  bij  hooft, 
Warenar,  vs.  399:  „Denkt  om  je  ziel,  . . 
want  't  is  mit  je  al  dood'  stroom,  jou  leven 
is  an  't  ebben."  Zie  de  uitg.  van  de  vries 
bl.  136. 

doof  (kol.  163),  bnw.  Zegsw.  ik  zit  as 
voor  doove  neuten,  ik  (b.  v.  een 
winkelier,  herbergier  enz.)  heb  niets  te 
doen  (Zaandam).  Doove  neuten  zijn 
verdroogde,  slechte  noten,  die  dus  niet  ge- 
peld behoeven  te  worden,  doch  deze  be- 
naming wordt  thans  niet  of  weinig  meer 
gebruikt. 

doogen  (kol.  164),  zw.  ww.  Ook  ont- 
beren, te  kort  komen  (Krommenie).  ||  Ik 
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goog  ok  zooveul  sleep  (slaap),  dat  'et 
dien  wonder  is,  dat  ik  'et  in  me  reg  heb. 

door  (kol,  165),  voorz.  en  bijw. ;  zie 
ot"  en  deur  op  af  (Aanh.),  er  over  en 
er  deur  heen  op  over  (Aanh.),  alsmede 
VERDEUR  (Aanh.). 

doorbonkeii,  doorjasseii,  doorjenzen, 
zw.  WW.;  zie  doorstompen  (Aanh.). 

doorloo|>,  znw.  Daarnaast  deur  loop. 
Zegsw.  't  Is  deur  loop  met  hem,  hij 
is  mal,  er  loopt  een  streepje  door. 

doorloopeii,  st.  ww.  Daarnaast  deur- 
loop  en.  Zie  de  wdbb.  —  Deur  loopend 
krediet,  schertsende  benaming  voor  een 
geheim  gemak. 

doorn  (kol.  166),  znw.  m.  Ook  de  Circium 
lanceolatum  (v.  hall,  Landh.  Flora  118) 
wordt  aldus  genoemd. 

doorrooker,  znw.  m.  Daarnaast  deur- 
rook  er.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  :  een  losbol , 
lichtmis.  \\  't  Is  'en  deurrooker:  hij  heb 
zen  vader  al  heel  wat  centjes  'ekost.  — 
Evenzoo  in  Gron.  (molema  72), 

doorslag,  znw.  onz.  Daarnaast  deur- 
slag. In  de  bouwkunde.  Benaming  van 
de  balken  die  op  de  steenen  voetingspila- 
ren  van  een  gebouw  rusten  en  tvaarover  de 
vloerrichels  worden  gelegd.  \\  'Et  deurslag 
rust  meestal  op  'en  peuluhoutje.  Vijf  door- 
slagen, lang  15  M.,  Uit  een  bestek  (19de  e.). 

doorstompen,  zw.  ww.  Daarnaast 
deurstompen.  Bij  het  biljarten,  als  be- 
naming voor  een  ongeoorloofde  wijze  van 
spelen.  Als  de  drie  ballen  in  een  rechte 
lijn  liggen,  de  beide  voorste  met  de  keu 
tegen  elkaar  duwen  en  beide  door  de  hevig- 
heid van  den  stoot  tegen  den  derden  aan 
doen  vliegen.  Ook  doorbonken,  door- 
jassen  en  doorjenzen  genoemd. 

doos  (kol.  166),  znw.  vr.;  vgl.  stuivers- 
doosje. 

doppemeel,  znw,  onz.  Fijngemalen  dop- 
pen (b.  V.  van  rijst,  cacao  enz.).  ||  Vroeger 
was  'et  'en  oliemolen,  maar  nou  wordt 
er  doppemeel  mee  'emalen. 

dorp,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb,  —  Het 
rooie  dorp,  de  gevangenis.  \\  Hij  is  nê 
'et  rooie  dorp,  —  Ook  elders  bekend. 

dotje,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — Ook: 
een  slordige  vrouw,  slons  (Zaandam).  || 
't  Is  'en  dotje.  Waarschijnlijk  eene  toe- 
passing van  dot,  dat  soms  aanduidt  een 
smerige,  onooglijke  bundel  of  frommel  van 
iets;  vgl.  b,  v.  een  dotje  poetskatoen  (voor 
de  machinekamer). 


draad  (kol.  169),  znw.  m.  —  Als  een 
trekpot  langzaam  giet,  zegt  men :  Nou, 
dat's  ook  van  dreedje  kom-uit  [omdat  de 
straal  haast  zoo  dun  is  ah  een  draad).  — 
Vgl,  de  samenst.  drummeldraad  (Aanh.). 

draai  (kol.  169),  znw.  m.  Te  Oostzaan 
nog  bekend  als  naam  voor  een  brug  die 
uit  één  enkele  plank  bestaat,  welke  om  een 
pen  draait. 

draaiertje,  znw.  onz.  Een  wind,  juist 
sterk  genoeg  om  den  molen  draaiende  te 
houden.  \\  Er  was  vannacht  niet  veul  wind  : 
zoo'n  draaiertje. 

drabzakkig,  bnw.  Lum melig,  lijzig.  Ziq 
drabzak  2.  II  Loop  niet  zoo  drabzakkig. 
—  In  Drechterland  kent  men  dr  af  zak 
als  scheldnaam  voor  iemand  die  zeer  lui  is. 

dralte,  znw.  vr.  In  de  uitdr,  in  de 
dr  al  te  zitten,  in  de  benauwdheid  zit- 
ten.Y^.  DRAL,  II  Ze  zat  zoo  in  de  dralte; 
ze  wist  niet  hoe  ze  er  mee  an  most. 
't  Was  zoo'n  rommel;  'k  zou  net  de  boel 
wet  opreden  [opruimen)  en  deer  kwam 
domenie;  wet  zat  ik  in  de  dralte! 

drempel  (kol.  174),  znw.  m.  Men  spreekt 
ook  van  onder-  en  bovendrempel, 
van  een  kozijn.  In  de  algem.  taal  zegt 
men  in  deze  samenst",  -dorpel;  zie  de 
wdbb,  II  De  stijlen  en  bovendrempels  (van 
de  raamkozijnen)  zwaar  10  bij  12  duim, 
de  onderdrempels  zwaar  10  bij  15  duim, 
Bestek  woonhuis  (Wormerveer,  19de  e.}. 

drieUcht,  znw,  onz.;  zie  tweelicht. 

drijf  boom,  znw.  m.  Bij  visschers.  Een 
der  lange  stokken  [van  30  voet  lengte), 
die  dienen  om  het  net  open  te  houden  bij 
het  visschen  met  den  kuil.  Aan  weerskan- 
ten van  de  schuit  heeft  men  een  d rijf- 
boom,  waaraan  het  net  is  vastgemaakt; 
men  laat  de  schuit  drijven  en  het  net 
wordt  dan  achteraan  gesleept. 

drits,  znw.  In  de  uitdr.  an  de  drits 
zijn,  diarrhee  hebben  (Assendelft).  Vgl, 
drit.  —  Ook  in  het  Stad-Fri. 

droog  (kol.  180),  bnw.  Zegsw.  Zoo 
droog  as  bien,  zeer  droog. 

droop  (kol,  180),  znw.  m.  Ook  als  naam 
van  zekere  ziekte  van  kraamvrouwen.  || 
Ze  heb  de  droop  'ehad,  toe  ze  drie  weken 
oud-kraams  was,  —  Zegsw,  De  droop 
in  zijn  ellebogen  hebben,  aan  een 
ingebeelde  ziekte  lijden. 

drubbeu,  zw,  ww,,  intr.  Het  hoofd  laten 
hangen,  bij  de  pakken  neerzitten,  druilen. 
Meestal  in  verbinding  met  zitten.  ||  Hij 
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zit  maar  al  te  drubben,  nou  zen  vrouw 
dood  is.  Wat  is  er  mit  jou,  dat  je  zoo 
zitte  te  drubben? 

(iruil"  (kol.  180),  znw,  vr.  Uruif  van 
iets  hebben,  met  lust  en  ijver  ergens 
aan  bezig  zijn. 

druil,  bnw. ;  zie  drul  (Aanh.). 

druipen  (kol.  181),  st.  ww.  Bij  het 
knikkeren.  Twee  knikkers  tegelijk  van 
zekere  hoogte  yiaar  heneden  laten  vallen. 
Deze  rollen  dan  meestal  ver  van  elkaar 
en  de  medespeler  zegt  in  hoeveel  schoten 
hij  den  eenen  knikker  met  den  anderen 
zal  raken  en  wint  indien  hem  dit  gelukt. 
Vgl.  BEETS,  Na  vijftig  Jaar  183.  —  Bij 
timmerlieden  het  tegenovergestelde  van 
kippen;  zie  aldaar  (Aanh.). 

drul  (kol.  182),  bnw.  Daarnaast  soms 
ook  druil.  ||  Zen  oogen  staan  druil  van 
verkouwenis. 

druniiiieldraad,  znw.  m.  Daarnaast 
d  r  u  m  m  e  1  d  r  e  e  d.  Bij  de  zeildoekweverij. 
Een  der  draden  van  het  overschietende  eind 
van  de  schering,  dat,  als  het  ge  weef  klaar 
is,  wordt  afgesneden.  De  drummeldra- 
den  zijn  ruim  een  halve  el  lang  en 
worden  door  den  wever  gebruikt  om  ge- 
broken draden  te  herstellen.  ||  Heb-je 
assieblieft  'en  drummeldreedje  voor  me : 
'et  touwtje  van  me  pijlenboog  is  stukkend. 
—  Ook  elders  bij  wevers  gewoon;  vgl. 
de  wdbb.  op  dkom,  dreum  en  dreumel. 

duikersdoodje  (kol.  183),  znw.  onz. 
Men  zegt  soms  ook:  om  een  duikers- 
doodje voor  op  gevaar  af  van  niet  te 
slagen.  \\  Ik  gaan  niet  om  'en  duikers- 
doodje dat  pad  op,  om  misschien  'en  cent 
te  verdienen. 

duim  (kol.  188),  znw.  m.  Men  zegt  ook 
(tot  kinderen  als  er  geen  stoelen  meer 
zijn) :  Zet  je  duim  in  je  gat,  dan 
heb-je  'en  stoel  met  'en  kruk.  — 
In  verkl.  duimpie.  Een  soort  van  ge- 
bak, dat  alleen  tegen  St.-Nicolaas  ver- 
krijgbaar is.  Langwerpige  hardgebakken 
stukjes  koekdeeg,  in  vorm  en  grootte  over- 
eenkomende met  een  gestrekten  duim.  Aan 
de  kinderen  wordt  verteld,  dat  het  de 
afgehakte  duimen  van  ondeugende  kin- 
deren zijn.  II  Sintereklaas  heb  peperneuten 
en  duimpies  'estrooid.  —  Zoo  ook  elders. 

duiinauweger,  znw.  m.;  zie  op  sluit- 
auweger  (Aanh.). 

dnimeling,  znw.  ra.  Zie  de  wdbb.  — 
Op    een    binnen  vaartuig.    De    haakring, 


waar    het    roer  met  de  hangers  in  hangt. 

duivel  (kol.  184),  znw.  m.  Men  zegt 
ook  :  de  duvel  met  zen  ouwe  moer 
voor  alles  en  nog  wat. 

duivelsstaarl,  znw.  m.;  zieopiK-MAN 
(Aanh.). 

duuk,  znw.  m.  Te  Krommenie  gebrui- 
kelijk voor  tuuk;  zie  aldaar.  Ook  ://<?<  f* 
van  dien  vogel.  \\  Noem-je  dat'en  kiefte- 
ei?  't  is  'en  duuk,  hoor. 

dwarsklaiii|s  znw.  ra.  Bij  timmerlieden. 
Benaming  voor  de  klampen  of  belegstuk- 
ken, die  langs  de  boven-  en  onderzijde  van 
een  paneeldeur  worden  aangebracht.  Vgl. 

LANGSKLAMP. 

Kekhoreii,  znw.  m.  Ook  ink horen. 
Zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  Zoo  vlug  as 
'en  inkhoren,  zeer  vlug. 

een  (kol.  189),  telw.  In  eenen  {of  in 
i e  n  en),  in  eens,  dadelijk.  \\  Je  worre  ook  in 
ienen  kwaad.  'Et  begon  wel  te  branden, 
maar  'et  was  in  ienen  uit.  —  Ook  in  Friesl. 

eend  (kol.  189),  znw.  vr.  Te  Oostzaan 
soms  iend.  Evenzoo  in  saraenst.,  als 
iendeei,  enz. 

eenkend  (kol.  190),  bnw.  Het  woord 
komt  ook  voor  bij  de  17de-eeuwsche  Hol- 
landers ;  zie  b.  v.  bredero,  Rodd'rick,  vs. 
1859:  „Hoebingje  dusienkent?Benje  ver- 
vaart voor  Menschen?" 

eenlicht,  znw.  onz.;  zie  tweelicht. 

eenniaals,  bijw.  Daarnaast  i  en  maal  s 
(uitspr.  ie  mals).  /'>«waa/ (Assendelft).  || 
Was  'et  iemals  mooi  genog,  den  {dan) 
zeide  moeder:  Nou,  jonges,  schessen  {op- 
houden) hoor!  —  lemes  (in  iemes- 
dagen  enz.;  zie  kol.  364)  zal  wel  ont- 
staan zijn  uit  ie  n  ra  aal  s,  in  den  zin  van 
eens,  ereis. 

eenwield,  bnw.  Daarnaast  ienwield. 
Eenwielig.  Vgl.  tweewield.  ||  'En  ien- 
wielde  kar  {een  kruiwagen). 

eer,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Dat  is  (ra e)  geen  eers  genoeg,  dat 
is  mijn  eer  te  na,  daarover  zou  ik  me 
schamen.  \\  Je  kenne  maar  niet  uit  je 
werk  loopen  en  laten  'et  lessie  {de  7-est) 
maar  leggen:  dat's  gien  eers  genog  (dat 
gaat  niet  aan).  De  boel  zoo  slordig  ofte 
leveren,  dat  most  je  geen  eers  genoeg 
wezen. 

eerslikker,  znw.  m.;  zie  aarslikker 
(Aanh.). 

eesje(kol.l91),znw.TeKrommeniekrijgt 
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men  bij  het  (isie  schieten  wat  men 
raakt.  Zoo  de  knikker  van  partij  geraakt 
wordt,  dan  moet  deze  alles  afstaan  wat 
hij  reeds  gewonnen  heeft,  doch  men  blijft 
spelen  tot  alles  weggeschoten  is,  zoodat 
bij  een  volgend  schot  de  geheele  winst 
weer  op  den  ander  kan  overgaan.  Men 
vult  de  rij  niet  aan. 

ei  (kol.  193),  znw.  onz.;  vgl.  zwake-ei. 

eigen  (kol.  194),  bnw.  De  uitspraak  is 
aig^in),  niet  aaigd[n). 

eikenzager,  znw.  m.  Ook  eeken- 
zager. Houtzaagmolen  die  voornamelijk 
zwaar  eikenhout  zaagt.  Vgl.  b alkzager. 

eitje-pik,  znw.  Eitje-pik  doen, 
hetz.  als  eieren  pikken;  zie  pikken  3. 

elf  (kol.  194),  telw. ;  zie  een  zegsw,  op 
SCHIJTEN  (Aanh.). 

elk,  onbep.  vnw.  Zie  de  wdbb.  —  Van 
elks,  van  elk.  \\  Ie  [hij)  had  van  elks 
maar  ien  noodig,  Sch.  t.   W.  276. 

elleboog  (kol.  194),  znw.  m.;  zie  zegsw. 
op  DROOP  (Aanh.). 

end  (kol.  195),  znw.  onz.  Daar  is  het 
end  van  weg  beteekent  ook:  dat  houdt 
nooit  op.  —  Zie  verder  op  slot  en  end 
op   SLOT,   en   vgl.   de   samenst.   wevers-, 

WINTER-,    AVOON-,    ZOMEREND. 

enkeld  (kol.  198),  bnw.;  vgl.  en  kalde 

lat    op    LAT. 

erf  (kol.  199),  znw.  onz.  Daarnaast 
orf.  II  Jaag  die  kippen  deris  van  'et  orf. 

erfsgenaam,  znw.  Erfgenaam.  Zie  de 
wdbb.  II  Wie  is  erfsgenaam?  D'erfsge- 
name  van  Pieter  Pos,  Hs.  Kaarth.  v. 
Oost-Zaandam  door  j.  van  heymenbergh 
(a°  1684),  archief  v.  Zaandam. 

er  men  (kol.  199),  zw.  ww.;  vgl.  armen 
(Aanh.). 

euverleer,  znw.  onz.;  zie  overleer. 

Fideï-commis,  znw.  onz.;  vgl.  vierde- 
commies. 

fieber,  znw.  m.  Ook  fiebert.  Koorts. 
Synon.  bibber.  \\  Ik  tril  zoo:  ik  heb  zeker 
de  iieber.  Hij  leit  erg  zuinig  {zeer  zor- 
gelijk); och,  hij  het  zoo  de  fiebert.  — 
Vgl.  Lat.  febris. 

flap,  znw.  m.  Zekere  platte,  stroopige 
koek  (Wormer).  ||  Hier,  zeun,  hej-je  'en 
cent;  koop  maar  'en  flap. 

flark,  znw.  Slappe  scheut  drek  (Assen- 
delft).  Synon.  fleers.  \\  Hij  het  'en  flark 
in  zen  broek  'edaan. 

fleeuwig,  bnw.   Flauw.    \\  Ik  ben   zoo 


fleeuwig   in   me   lijf:   ik  moet  'en  spatje 
(borrel)  hewwe.  —  Vgl.  fleeüw. 

flens  (kol.  '211),  znw.  vr.  Flensie  is 
ook  de  naam  van  de  dunne  vierkante 
lapjes  koek,  die  bij  het  koekhakken  ivor- 
den  gebruikt.  \\  Man,  geef-je  dat  flensie 
in   vijven  (in  vijf  hakken   door  midden)'^ 

Voor  f  1  e  n  s,  oorveeg,  vergelijke  men  het 
in  de  17de  e.  gebruikelijke  ww.  flen- 
zen. II  Kn  daer  by  heb  ie  ien  paer 
vuysten,  die  hangeme  soo  verbijt  los, 
Ora  een  haer  flensten  icker  wel  een  voor 
de  kop,  cosTER,  Teeuwis  de  Boer,  vs.  987. 

fler  (uitspr.  ftèr,  met  gerekte  e),  znw.  vr. 
Slag,  draai  om  de  ooren  (Krommenie). 
Zie  op  FLEERS  1.  II   Hij  kreeg  'en  flèr. 

flesch  (kol.  211),  znw.  vr. ;  zie  een 
zegsw.  op  RUIG  (Aanh.). 

flets  (uitspr.  fies),  bnw.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  flauw,  van  een  zieke  die  geen  etens- 
lust  heeft.  ||  Ik  voel  me  zoo  fles. 

flietertje,  znw.  onz.  Hetz.  als /?ï>s^fcr^jV; 
zie  aldaar  en  vgl.  fluter.  ||  'En  flietertje 
koek. 

flip  (kol.  212),  znw.  't  Is  dikke  flip 
met  hem,  hij  is  beste  maatjes  met  hem, 
't  is  koek  en  ei. 

flodderen,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 
—  Ook :  slenteren,  langs  de  straat  loopen ; 
in  ongunstigen  zin.  |I  Ze  loopt  altijd  te 
flodderen. 

floppen  (kol.  213),  zw.  ww.  Te  Assen- 
delft  van  kleedingstukken,  inzonderheid 
schoenen,  die  te  groot  zijn.  Hetz.  als 
sopperen;  zie  aldaar.  |!  Wat  floppen  me 
schoenen  toch;  ze  benne  me  veuls  te 
groot. 

flors,  znw.  vr.  Windje,  veest.  Synon. 
flort.  II  'En  flors  laten. 

florsen  (kol.  213),  zw.  ww.  Ook  elders 
in  N.-Holl.;  reeds  in  de  middeleeuwen.  || 
Van  eigen  te  vlossen.  Item  soe  moet  nye- 
mant  er  clyen  (zie  klien  II)  vlossen, 
graven  of  delven  binnen  onser  poertrecht 
om  daervan  turff  te  maken  of  anders 
{keur  van  Edam,  einde  15de  e.),  O.  Va- 
derl.  Rechtsbr.,  Versl.  en  Meded.  3,  159. 

flort  (kol.  214),  znw.  Ook:  een  vrouiv 
die  zich  zonderling  kleedt  en  die  zonder- 
ling doet  (Assendelft).  ||  't  Is  'en  rare 
flort. 

fluterlje  (kol.  215),  znw.  onz.  Ook 
van  een  dun  sneetje  brood,  een  dunne 
pannekoek  enz.  ||  Moet  je  niet  meer 
hebben  as  dat  flutertje  {brood)'?  Ik  lust 
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nog  wel  'en  pankoek;  maar  'en  tlutertje,   I 
hoor ! 
fiiaddereii    (kol.   21()),    zw.   ww. :   vgl. 

BEFNADDEREN    (Aanh.). 

fokkeval,  znw.  onz.  Op  een  binnen- 
vaartuig.  Een  touiv  om  de  fok  op  te  halen 
en  neer  te  laten. 

Fransch,  bnw.,  vgl.  Fransch  j  assen 

op    JASSEN. 

t'rik,  znw.  Schertsend  voor  een  som 
geld.  II  „Zou  zoo'n  ding  duur  wezen?" 
,Nou,  dat  zei  zoo'n  frik  niet  kosten." 
^'t  Valt  niet  mee:  't  is  nag  'en  heele 
frik,  hoor." 

fuik,  znw.  vr.  Paarnaast  bij  visschers 
vu  ik  en  vuk.  Zie  de  wdbb.  ||  Doen  de 
vukken  maar  alvast  in  de  skuit.  — 
Malle  fuiken,  benaming  voor  een 
basteriistel;  zie  aldaar  (Aanh.).  —  Eertijds 
werden  ook  zekere  haarlokken  aan  weers- 
kanten van  het  gelaat  der  draagster  van 
de  kap  bij  vergelijking  fuikjes  ge- 
noemd. Zie  de  platen  in  Karaktersch.  \\ 
Dikwijls  werd  langs  het  voorhoofd  een 
lokje  van  fijn  gekruld  haar  gelegd  in 
het  midden  smal  en  breeder  eindigende, 
ter  weerszijden  van  het  hoofd  in  krullen 
of  fuikjes  neerhangende,  g.  .i.  honig, 
Oud-Zaansch  Bruiloftsfeest  48.  ^  Vgl. 
de  samenst.  iienfuik  (Aanh.),  raamfüik, 

SLUISFUIK,    STELFÜIK. 

fuikstok,  znw.  m.  Bij  visschers.  Stok 
die  in  den  grond  gestoken  wordt  om  een 
fuik  vast  te  zetten.Ygl.  kamerstok  (Aanh.), 
KUBSTOK  (Aanh.),  schuttingstok.  ||  Kub- 
stokken  benne  langer  as  gewone  fuik- 
stokken.  —  Het  woord  is  ook  elders  in 
gebruik. 

fun  (kol.  220),  bnw.  Ook:  duf.  Synon. 
oudsig.  II  Wat  is  dat  boek  fun;  't  mag 
wel  ers  goed  luchten. 

fuiisje  (uitspr.  funsie),  znw.  onz.  De 
waarde  van  Vs  (of  V4  cent),  de  kleinste 
waardebepaling.  Synon.  gronsje,  munsje, 
vosje.  II  Wedden  om  'en  funsie? 

fut  (kol.  220),  znw.  Onder  fut  ver- 
staat men  gewoonlijk  een  gehak  van 
parelmeel.  —  Futters  zijn  pannekoeken 
van  parelmeel  (Koog). 

(jaar,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw, 
Hij  is  gaar  op  den  koek,  hij  is  gaar, 
slim,  geslepen,  glad. 

gaarboek;  znw.  onz.  Gaarderhoek, 
legger  voor   de  omslagen   der  ingelanden 


van  een  polder;  polderlegger.  Thans  ver- 
ouderd, doch  de  naam  gaarboek  staat 
op  verschillende  polderleggers  in  de 
Zaansche  archieven. 

^•abberon  (kol.  22:5),  zw.  ww.;  vgl.  be- 
0AI5BEREN  (Aanh.). 

gaiiniiol  (kol.  224),  bnw.  Ook  van  per- 
sonen. Schunnig,  maar  ook:  zivak,  zieke- 
lijk. II  Hij  ziet  er  gammel  uit. 

garoii  (kol.  228),  znw.  onz.;  vgl.BossE- 
garen  (Aanh.). 

gat  (kol.  231),  znw.  onz.  Zegsw.  Een 
roe  toe  [tegen,  langs)  zen  eigen  gat 
ophalen,  zich]  zelf  benadeelen.  Zie  ook 
HARREBOMÉE  3,  183.  — Vgl.  de  samenst. 
babbelgat     (Aanh.),    dievegat    (Aanh.), 

HENNEGAT    (Aanh.),    ROEDGAT,    SNIRTGAT. 

gauw  (kol.  231),  bnw.;  zie  een  zegsw. 

op    SNEL. 

geel,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw, 
Zoo  geel  as  een  darm,  van  iets  dat 
geel  ziet.  ||  Dat  linnen  ziet  zoo  geel  as 
'en  darm.  —  Zoo  ook  in  het  Stad-Fri. 

geeltje,  znw.  onz.;  zie  op  witje. 

geerd,  znw.  vr.  Afgekort  uit  geerde. 
—  Op  een  binnenvaartuig.  Een  touw 
achter  aan  de  giek,  om  deze  vast  te  zet- 
ten, wanneer  er  zwaar  goed  te  laden  of 
te  lossen  valt  en  het  schip  dus  over  zij 
gaat.  De  geerd  wordt  dan  vastgemaakt 
aan  den  bolder  of  den  achteroverloop.  — 
Vroeger  hadden  beurtschippersaan  weers- 
kanten van  den  spriet  een  geerd,  doch 
dit  komt  thans  niet  meer  voor.  ||  Als 
Marktschipper  zal  (hy)  gehouden  zijn  te 
varen  met  2  knegts  en  met  2  geerde  aen 
de  spriet,  lis.  (an780),  archief  v.  Wor- 
merveer.  —  Zie  verder  Ned.  Wdb.  IV,  691, 
waar  geerde  vermeld  wordt  als  een 
touw  om  de  gaffel  in  bedwang  te  houden. 

gekwebbel,  znw.  onz.  Gebabbel,  druk 
gepraat.  ||  Wat  'en  gekwebhel!  — Even- 
als kwebbelen,  bobbelen,  snateren,!^ 
het  woord  ook  hier  en  daar  elders  in  de 
volkstaal  bekend  (de  jager,  Freq.  1,  351 ; 

OPPKEL    68;    GALLÉE    24). 

geld  (kol.  238),  znw.  onz.  Zegsw.  Geld 
of  de  kinderen  wakker,  schertsend 
dreigement  als  men  van  iemand  geld  ont- 
vangen moet.  —  Zie  nog  een  zegsw.  op 
DONKER,  en  vgl.  de  samenst.  weelgeld. 

geldboii  (uitspr.  gelhbn),  znw.  onz. 
Kastje,  waarin  het  geld  bewaard  wordt. 
Vgl.  BON  2.  II  Ik  zei  'et  maar  in  de  geld- 
bon bergen. 
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^cliikkii?,  briw.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Zoo  gelukkig  as  'en  kat  die  op 
zen  verjaardag  verzuipt. 

jiouezen,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  Dat  g  e  n  e  e  s  t  j  e  niet,  dat  helpt 
je  niet,  in  overdrachtelijken  zin.  ||  Al 
heb-je  er  gien  zin  in,  't  moet  gebeuren: 
dat  geneest  je  niet.  —  Zoo  ook  elders. 

j;eng  (kol.  k'41),  bijw.  Soms  ook:  (jrnay.  \\ 
„Hou  je  van  bokkem?"  „Ik  lust  ze  dan 
geng!" 

gerei,  znw.  enz-  Bij  visschers.  Delever 
en  kuit  van  kabeljauw  en  leng.  \\  We 
verkoopen  'et  gerei  ook.  —  Vgl.  (?)  Ned. 
gewei,  geweide,  ingewand  {Ned.  Wdh. 
IV,  2030).  Men  schijnt  echter  alleen  den 
vorm  gerei  te  kennen. 

ü;'esemmel,  znw.  onz.  Gesammel,  geteut 
(Krommenie).  Zie  semmelen.  ||  Hoor  es, 
dat  gesemmel  begint  me  nou  te  vervelen. 

gezwind,  znw.  In  de  uitdr.  in  een 
gezwind,  in  een  oogwenk,  terstond.  || 
'k  Moet  effies  'en  booskip  {boodschap) 
doen,  maar  ik  kom  in  'en  gezwind  terug. 

giermolen,  znw.  ra.  Op  het  ijs.  Een 
in  het  ijs  geslagen  paal,  waaraan  een 
dwarsbalk  is  bevestigd,  op  de  wijze  van 
een  ra  aan  den  mast  van  een  schip  en 
die  dus  draaien  kan,  terwijl  aan  het  eene 
einde  een  lang  touw  is  gebonden.  Men 
bindt  aan  dat  touw  een  klein  ijssleedje 
en  loopt  dan  met  het  andere  eind  van 
den  dwarsbalk  in  de  rondte,  waardoor  het 
sleedje  met  een  verbazende  snelheid  over 
het  ijs  giert. 

gierzwaveltje,  znw.  onz.  Gierzwaluw. 
TAe  zwAALF.  —  Ook  overdrachtelijk  met 
een  woordspeling  voor  een  klein  kind  dat 
geluidjes  maakt,  dat  giert  van  pret.  \\  Wat 
ben-je  toch  'en  gierzwaveltje! 

git,  znw.  onz.;  zie  een  zegsw.  op  zwart. 

glazewassclier  (kol.  247),  znw.  m.  Even- 
als ragebol  bij  vergelijking  ook  A;o/;  m«^^ 
haar  (inzonderheid  als  dit  lang  is).  II  Wat 
heb-je  weer  'en  glazewasscher :  je  loope 
met  de  centen  van  de  barbier  in  je  zak. 

glazuur,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  Daar- 
voor soms  klezoor.  ||  As  je  verkou  wen 
benne,  moetje  suikerwater  drinken,  den 
{dan)  krijg-je  'en  klezoor  om  je  keel. 

glimmen,  st.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  Hij  staat  te  glimmen,  van 
iemand  die  aan  de  kaak  is  gesteld,  „in 
zijn  hemd  staat"  —  Bij  de  17de-eeuwsche 
Amsterdammers   vindt   men    hij    staat 


(of  zit)  en  glimt  gezegd  van  iemand 
die  door  een  onverwacht  voorval  of' door 
een  plotselinge  ontgoocheling  verbluft, 
beteuterd  staat  te  kijken.  Zie  Ned.  Wdb. 
V,  89. 

gloed  (kol.  248),  znw.  mAj^^H  verkoold 
zaagsel,  in  plaats  van  gloeiend  zaagsel. 

gluur,  znw.  m.  In  de  uitdr.  in  zijn 
gluur  z  ij  n,  i;^  zijn  schik  zijn,  blijde  zijn.  || 
Ik  gaf  'em  maar  'en  klein  stukkie,  maar-i 
was  in  zen  gluur  ! 

guiepen,  zw.  ww.,  trans.  Op  verrader- 
lijke wijze  pijn  doen.  \\  Hij  heb  me  'egniept ; 
me  arm  is  er  blauw  van.  —  Vgl.  Ned. 
Wdb.  op  geniep  en  gniep. 

i?nieper,  znw.  m.  Iemand  die  gniept, 
geniepigerd.  Zie  gniepen.  ||  't  Is  zoo'n 
gnieper. 

goed  (kol.  252),  znw.  onz.;  zie  goed 
van  dokter  op  dokter  (Aanh). 

golfjes-tuk  (uitspr.  golfiestuk),  znw.  m. 
Bij  hengelaars.  Beweging  van  den  dob- 
ber door  de  golfjes  van  het  water.  Vgl. 
TOK  I.  II  Ik  krijg  in  't  geheel  gien  tuk: 
'k  hew  de  heele  tijd  golfiestuk. 

gondel,  znw,  vr. ;  zie  op  snip  (Aanh.). 

gons  (uitspr.  gons),  znw.  m.  Zie  de 
wdbb.  —  Een  gons  regenwater,  een 
groote  hoeveelheid  regen.  ||  Er  is  'en  gons 
water  'evallen.  —  Evenzoo  elders  inN.- 
Holl.  (zie  BouMAN  35). 

goot  (kol.  256),  znw.  vr.;  zie  een  zegsw. 
op  AARDIG  (Aanh.)  en  vgl.  snotgootje 
(Aanh.). 

gordsingel  (uitspr.  gorsingH),  znw.  m. 
De  zeildoeksche  band  of  singel,  die,  stijf 
om  liet  lijf  van  het  paard  gegespt,  het 
dek  vasthoudt  dat  als  zadel  dienst  doet', 
b.  V.  als  men  het  paard  uit  het  land  haalt. 

gorren  (kol.  256),  zw.  ww.  In  Drech- 
terland  heet  een  sterk  touiv,  dat  dient 
om  te  gorden,  gor,  en  spreekt  men  van 
angorren  voor:  iets  met  een  gor  stevig 
to  eb  inden.  « 

gort  (kol.  257),  znw.  Voor:  het  gort 
is  gaar  zegt  men  ook:  het  gort 
kookt.  —  De  boel  in  de  gort  roe- 
ren, alles  in  de  ivar  sturen.  Evenzoo 
elders:  het  in  de  gort  jagen,  of:  het 
in  de  gorten  laten  loopen  {Ned. 
Wdb.  V,  448).  II  Met  je  kou  we  drokte 
heb-je  de  boel  weer  in  de  gort  'eroerd. 

grauw  (kol.  260),  bnw.  Zegsw.  Zoo 
grauw  as  'en  zeelt. 

grebbel,  znw.  vr.;  zie  greppel  (Aanh.). 
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greppel  (kol.  2(v2).  znw.  vr.  Daarvoor 
te  Zaandam  dikwijls  gr  eb  bel. 

irreuiiielon  (kol.  2(52),  /w.  ww.;  zie 
ook  de  aanhaling  op  weimelkn. 

grim  (kol.  264),  znw.  vr.  Zegsw.  Ken 
grim  ophebbon.  sIccJif  (jcIidiiKf  zijn, 
de  pruik  ophebben.  ||  .Ie  hebbe  'en  grim  op 
vandaag. 

irrint  (kol.  265),  znw.  vr.  Te  Kromme- 
nie ook  voor  ongedierte  op  Ift  hoofd, 
inzonderheid  jo;j//^  luizen.  ||  Kijk  eris  wat 
'en  grint:  dat  benne  gezonde  teekens. 

groljo  (uitspr.  grof/ie),  znw.  onz.  Een 
soort  van  grof  ivittebrood.  Zie  op  bol 
(Aanh.).  ||  Haal  maar  'en  groffie. 

gruweldig  (met  klemt,  op  irel),  bijw. 
Grutcelijk.  Stellig  gevormd  onder  invloed 
van  geweldig.  \\  't  Heb  vannacht  zoo  gru- 
weldig  'eregend,  dat  'et  heele  bleekveld 
onder'eloopen  is.  Hij  zette  'en  gruweldig 
groote  mond  op.  Ik  heb  me  gruweldig 
verveeld.  —  Ook  hier  en  daar  elders 
bekend. 

guit,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  als 
scheldnaam,  door  de  Assendelvers  aan 
de  Krommenieërs  gegeven.  ||  Die  lamme 
guiten  wouwe  me  weer  ofranselen. 

gurf  (kol.  275),  znw.  vr.  Zegsw.  Heb- 
jegeen  durfinje  gurf,  durft  ge  niet'} 

Haak  (kol.  275),  znw.  m.;  vgl.  balk- 
HAAK  (Aanh.),  bandhaak  (Aanh.),  blok- 
HAAK    (Aanh.),  pethaak,  pothaak,  kap- 

HAAK,    RUKHAAK. 

haalboom  (kol.  277),  znw.  m.  Lees  op 
den  laatsten  regel:  19de  e.  in  plaats  van 
16de  e. 

haam  (kol.  277),  znw.  Het  woord  is 
onzijdig;  niet  manlijk.  —  In  den  zin  van 
(trek)tuig  van  paarden  gebruikt  in  de 
zegsw.  'k  ben  den  heelen  dag  in  't 
haam  geweest,  als  men  een  drukken 
dag  heeft  gehad. 

haasterig  (kol.  280),  bnw.  Daarnaast 
soms  heesterig.  ||  Ik  ben  wat  heesterig 
{schor,  heesch). 

habejaks  (kol.  280),  bnw.  Te  Zaandam 
zegt  men  ook  abejakkig  voor  onge- 
steld, zich  onlekker  voelende.  \\  Ik  ben 
wat  abejakkig. 

hakker,  znw.  m.;  vgl.  bijthakkert.ie 
(Aanh.). 

hakketak,  znw.  m.  en  vr.  Hakkelaar, 
s^am^Zaar  (Zaandijk).  (|  Zoo'n  hakketak: ze 
ken  nog  niet  eens  goed  praten. 


hak  vloot,  znw.  vr.  Ilakbord,  voor 
groente  enz.  Vgl.  vloot  1.  ||  De  hakvloot 
is  versleten. 

halen  (kol.  282),  zw.  ww,;  vgl.  prijsie 
halen  op  fuijs,  alsmede  beent.ie-haal 
(.\anh.)  en  bekuieiiaaldku  (Aanh.). 

hallellje  (kol.  282),  znw.  onz.  Ook: 
een  benauwd  hal  fel  f  ie  voor  een 
kleine,  nauire  ruimte.  ||  't  Is  hier  'en 
benauwd  halfelfie,  hoor;  ik  ken  der  nau- 
welijks bijkomme. 

halt'vathoutsblad,  znw.  onz.  In  den 
houthandel.  Een  deel  van  6  voet  lengte. 
Vgl.  blad  en  vatpioütsblad. 

halmer  (kol.  284),  znw.  vr.  ||  Ieder 
halmoer  vermag  niet  minder  dan  1.75 
ellen  wijd  en  4  palmen  diep  zijn,  onder 
het  zomerpeil  van  den  polder.  Publicatie 
halmoer  schouw  (polder  Oostzaan,  a"  1895). 

halmereii  (kol.  286),  zw.  ww.  ||  Over 
de  perceelen  die  bij  de  eerste  Schouw 
niet  of  slechts  onvoldoende  zijn  gehal- 
moerd  (zal)  een  tweede,  zijnde  een  laatste 
Schouw  worden  gedreven,  Fublicatie  (als 
boven). 

halsje  (kol.  287),  znw.  onz.  Ook:  een 
zeer  klein,  min  kindje.  \\  't  Is  zoo'n  halsie. 
— Vgl.  Ned.  hals,  onnoozele  stumper  {Ned. 
Wdb.  V,  1668  vlg.). 

halvers,  bijw.  Ten  halve,  voor  de  helft 
(Assendelft).  ||  Ik  geloof  'et  maar  halvers. 

hiiud  (kol.  288),  znw.  vr.;  vgl.  vaders 
handje  mag,  op  spanbotten  (Aanh.). 

handschoen    (kol.    289),    bnw.;    vgl. 

SCHOONHANDSCH. 

hanger  (kol.  290),  znw.  m.  Ook:  oor- 
hanger. 11  Wat  het  die  meid  groote  han- 
gers; ze  kijkt  er  scheel  van.  —  Zoo  ook 
in  Friesland. 

hanglok,  znw.  vr. ;  vgl.  bij  mooi  zet- 
ten  op   ZETTEN. 

hangoor  (kol.  291),  znw.  Ook  wel  als 
benaming  voor  kinderen  beneden  de  tien 
jaren.  Vgl.  de  aangehaalde  zegswijze. 

hannik  (kol.  292),  znw.  m.  Ook:  een 
stijve  hannik,  een  houten  Klaas,  een 
harkerig  persoon  (Zaandam). 

hapsnap  (kol.  293),  znw.  m.;  vgl.  ver- 
hapsnappen (Aanh). 

harder  (kol.  295),  znw.  m.  Men  zegt 
ook:  't  is  een  zwakke  harder. 

hardroeier  (kol.  295),  znw.  m.  Ook  de 
puntige  Oostzaner  jollen  worden  wel  hard- 
ro eiertjes  genoemd. 

haren,  zw.  ww.  In  de  uitdr.  het  haart 

83 
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er  langs,  hel  gaat  er  rakelings  langu 
(zoodat  het  geen  haar  verschilt  of  het 
was  raak). 

Iiari^,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  van 
gezaagd  hout.  Rafelig,  ruig.  \\  Wat  is 
dat  hout  harig;  de  zaag  is  zeker  stomp. 

harpen,  zw.  w  w.;  vgl.  afiiarpen  ( Aanh.). 

harsenslap  (kol.  298),  znw.  m.  Ook  in 
de  Zaandorpen  en 'te  Krommenie  gebrui- 
kelijk. 

hartig,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Van  hout. 
Een  hartscheur  vertoonende.  \\  Wat  is  dat 
'en  hartige  balk.  Hartige  delen  en  ribben 
benne  de  beste  niet. 

hazelnoot,  znw.  vr.  Daarnaast  haze- 
neut.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  als  naam 
van  de  ronde  knobbeltjes  bij  den  loortel 
der  zegge  (Lat.  Carex),  die  door  de  kin- 
deren gegeten  ivorden  (Zaandam).  Synon. 
katerkloot.  \\  Wegane  hazeneuten  zoeken. 

hebbeding,  znw.  onz.  Onbruikbaar,  nut- 
teloos voorwerp.  ||  Wat  moet  ik  mit  dat 
hebbeding  doen.  —  Zoo  ook  hier  en  daar 
elders  in  Holl.,  Friesl.,  Oost-Friesl.  (kool- 
man 2,  51),  enz. 

heer  (kol.  301),  znw.  m.;  vgl.sTERFHEER. 

heesterig,  bnw.;  zie haasteeig (Aanh.). 

heet  (kol.  302),  bnw.  Ik  wier  er 
heet  van,  ik  kreeg  een  kleur,  begon  te 
blozen.  —  Zie  nog  een  zegsw.  op  vakken. 

heft  (kol.  303),  znw.  onz.  In.  verkl. 
heffie  ook  het  gevolg  van  het  blijven 
heften  {hechten)  met  een  kleedingstuk : 
rafeltje.  \\  Er  zit  'en  heffie  an  je  jas. 

hef  tafel,  znw.  vr. ;  zie  verhefstoel. 

heiden  (kol.  305),  znw.  m.  Men  zegt  ook : 
de  heidenen  hebben  het  erfdeel. 

heien  (kol.  306),  zw.  ww.  Over  schel 
haaien,  in  oliemolens.  Verzuimen  delos- 
haai  in  werking  te  brengen,  nadat  de  schel 
(vgl.  op  schelrad)  gewaarschuwd  heeft, 
dat  de  koeken  het  vereischte  aantal  slagen 
hebben  gehad.  Overdrachtelijk  gezegd  van 
iemand  die  over  zijn  taxe  gaat,  die  meer 
verteert  dan  zijn  bezitting  toelaat.  ||  Je 
moete  niet  over  schel  haaien;  aars  gaat 
'et  niet  goed. 

heimzielite,  znw.  vr.  Heimwee.  \\  Ze 
was  'en  poos  weg,  toe  kreeg  ze  last  van 
de  heimziekte  en  ze  most  weer  nê  huis. 

heinhaak  (kol.  308),  znw.  m.  De  tanden 
zijn  aan  de  punten  soms  door  een  reepje 
ijzer  verbonden. 

heining,  znw.  vr.;  vgl.  kijk-over-de- 
HEINING  (Aanh.). 


heinsclioinv,  znw.  vr.  Hetz.  als  hei- 
ningschouw;  zie  aldaar. 

hoinsel,  znw.  onz.  De  ruigte  enz.  die 
bij  het  heinen  op  den  kant  wordt  gehaald. 

Vgl.    IIEINEN. 

hel  (kol.  311,  1ste  art.j,  znw.  vr.  in 
paltrokken  als  benaming  voor  het  onderste 
[donkere)  gedeelte  van  den  molen,  het 
inwendige  van  den  ringmuur.  —  Lees  op 
regel  6  „was  vroeger"  i.  p.  v.  „is". 

helhaak  (kol.  311),  znw.  Overdrachte- 
lijk ook  voor  helleveeg.  ||  Nou  hew  ik  me 
nuwe  buurvrouw  ers  hooren  skelden:  wet 
'en  helhaak! 

hem  (kol.  312),  znw.  m. ;  vgl.sTEKENHEM. 

hemel,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In  de 
houtloods  van  houtkooperijen.  Benaming 
voor  een  gedeelte  der  schuur  dat  in  klei- 
nere vakken  is  af  gedeeld,  zoodat  men  er 
een  aantal  soorten  van  hout  afzonderlijk 
kan  leggen,  boven  en  naast  elkaar  (zooals 
de  stukken  goed  in  een  lappenwinkel). 

hen  (kol.  315),  bijw.  Hender  noch 
verder  (gewoonlijk  herder  noch  ver- 
der) is  nog  gebruikelijk.  ||  Ik  loof  niet, 
dat  ik  dat  zaakie  klaar  speel:  ik  kom  er 
herder  noch  verder  mee.  We  komrae  met 
al  dat  gezeur  hender  noch  verder. 

henfuik,  znw.  vr.  Bij  visschers.  Zeker 
vischtuig.  Een  fuik  met  drie  schuttings 
waarvan  er  één  aan  de  fuik  vastzit;  de 
andere  worden  er  los  tegen  aan  geplaatst. 
De  henfuik  dient  om  paling  te  vangen. 
Bij  het  visschen  in  sluizen,  zet  men  aan 
den  ingang  een  sluisfuik  en  daarach- 
ter, dicht  bij  de  sluisdeuren,  een  omge- 
wende  henfuik,  waarvan  de  opening 
dus  naar  die  deuren  is  gericht.  De  meeste 
paling  zwemt  over  de  sluisfuik  heen, 
maar  duikt  als  ze  bij  de  sluisdeuren  komt 
en  wordt  dan  in  de  henfuik  gevangen. 
Deze  fuiken  hebben  hun  naam  misschien 
ontvangen,  omdat  ze  ^ hender"  {dichter)  bij 
de  sluisdeuren  worden  gezet;  zie  hen  II. 

hengsel  (kol.  316),  znw.  onz.;  vgl. 
slaghengsel. 

hennegat,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Knikkeren  uit  het  hennegat,  den 
knikker  met  den  nagel  of  knokkel  van  den 
duim  voortbewegen,  in  plaats  van  hem  te 
schieten  tusschen  duim  en  vinger;  nagelen. 

herder  (kol.  318),  znw.  m.  Eertijds 
stonden  te  Zaandijk  de  papiermolens  de 
Harder,  de  Harderin  en  het  Har- 
derskind. 
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herfst,  znw.  ra.  Daarnaast  soms  horfst 
(iiitspr.  horfst).  Zie  de  wdbb.  ||  't  Is 
horfst.  —  Zoo  ook  elders  in  lloll.;  vgl. 
b.  V.  VAN  ELSLA^D,  Morgcnspraaktussclicn 
Jaap  en  Kees,  8. 

horten  (kol.  318),  zw.  ww.  Het  spel 
wordt  ook  wel  hertepluut  genoemd. 
Vgl.  TLUUT  III,  alsmede  samenst.  als 
paard jesket,  opscliuildertjesket 
enz. 

heiikolen,  zw.  ww.,  intr.  Te  Krom- 
menie in  gebruik  naast  beuken  (zie 
aldaar).  ||  Hij  heb  nogal  wat  geld  ver- 
diend met  heukelen. 

lieiilie,  pers.  vnw.;  zie  hij. 

hij  (kol.  323),  pers.  vnw.  In  den  Isten 
naamv.  enkelv.  zegt  men  ook  wel  hem, 
vooral  te  Worm  er.  ||  Hem  is  er  'eweest.  — 
In  het  meerv.  ook  heul  ie.  ||  We  mosten 
heulie  ook  maar  verzoeken  {uitnoodigen). 

hoef  (kol.  328),  znw.  vr.  ||  Een  hoef  is 
16  Morgen,  Advers.  Oostwoud,  f  282  en 284. 

hoek  (kol.  330),  znw.  m.  In  verkl. 
hoekie  ook  wel  voor  een  stukje.  \\  Ik 
heb  nog  wel  'en  hoekie  vuur  voor  je  test. 

hoepel  (kol.  330),  znw.  m.;  zie  zegsw. 
op  PKiK  III.  Evenzoo  geeft  men  op  de 
vraag:  „Wat  zullen  we  eten?"  wel  ten 
antwoord :  Gebraden  hoepelstokken. 

hoer,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  als 
benaming  voor  een  tol  die  altijd  op  zijn 
kop  terecht  komt. 

hoeredop,  znw.  m.  Ook  hoerepul. 
Ook  als  benaming  voor  een  miskleur! gen, 
niet  goed  (of  scheef)  gebakken  knikker. 

hoerepul,  znw.  m.;  zie  hoeredop 
(Aanh.). 

hoereschroever,  znw.  ra.  Iemand  die 
hij  vromven  van  verdachte  zeden  loopt. 

hoesten  (kol.  331),  zw.  ww.  Ook  als 
sterke  verzekering:  As  dat  niet  waar  is, 
leet  [laat)  ik  me  hoesten. 

hok  (I)  (kol.  333),  znw.  onz. ;  vgl.  meest- 
HOK  (Aanh.). 

hok  (II)  (kol.  333),  znw.  ra.  In  Drech- 
terland  heeten  ook  de  hoopen,  waarop 
het  horen  eerst  te  drogen  wordt  gezet, 
hokken.  Later  worden  eenige  hokken 
samengevoegd  tot  een  schelf,  die  lan- 
ger op  het  land  blijft  staan.  —  Vandaar 
ook  de  samenst.  hokketouw,  touw 
waarmede  de  hokken  ivorden  opgebonden. 

hokeling  (kol.  333),  znw.  Ook  een 
eenjarig  schaap  heet  hok  kei  ing. 

hol  (kol.  334),  bnw.  Ook  van  de  wind- 


richting. II  't  Is  'en  hol-zuiden  wind  {die 
uit  ZZW.  komt).  As  de  wind  uit  'et  hol- 
zuiden waait,  komt  er  gewoonlijk  slecht 
weer. 

lioUoblok  (kol.  335),  znw.  onz.  Te  As- 
sendelft     zegt    men    hollefblok;    vgl. 

HULl'T. 

hollewiet,  znw.  onz.  (?)  Te  Assendelft 
gebruikelijk  voor  hol,  achterste.  \\  Wacht 
weerstiensche  jongen,  ik  zei  je  ders  voor 
je  hollewiet  komme! 

hondekhiniaai,  znw.  m.  Ook  honde- 
klam a.  Zie  KLAMAAi.  —  Sneeuwwater 
met  hondeklamaai  geldt  als  een  uitste- 
kend oogwatertje.  Zoo  ook  elders,  b.  v.  in 
Gron.  (molema  165;  ganderueyden  24). 

hondeleer,  znw.  onz.;  zie  een  zegsw. 
op  taai  (Aanh.). 

hondeloert,  znw.;  zie  loert  (Aanh.). 

hondesnortje,  znw.  onz.;  zie  snor  1,2. 

honk  (kol.  338',  znw.  onz.  Te  Zaandam 
zegt  de  moeder,  als  ze  een  kind  naar 
bed  heeft  gebracht:  Zie  zoo,  dat's  er 
alvast  één  van  honk. 

horfst,  znw.  m. ;  zie  herfst  (Aanh.). 

Hornbreg,  znw.  vr.  Te  Oostzaan  de 
brug  over  de  Gouw  bij  den  hom  of  hoek 
aan  het  vereenigingspunt  van  den  Haal 
en  de  Heul- 

hort,  znw.  vr.  In  de  uitdr.  de  hort 
op  zijn,  de  straat  op  zijn,  er  vati  door 
zijn.  Zie  verder  op  hortekie,  ||  „Waar 
is  Jan?"  „O,  die  is  natuurlijk  de  hort 
op." —  Ook  zegt  men:  hort!  voor  weg  f 
gaf  voort!  Vgl.  hortsik. 

hos  (kol.  351),  znw.  Ook  in  Drechter- 
land  kent  men  hossie  in  den  zin  van 
portaaltje  van  een  huis;  te  Andijk  zegt 
raen  ook  hos,  h  oske  {Navorscher2l,b''6[). 

hotemetoot  (kol.  352),  znw.  Te  Zaan- 
dara  is  een  otemeto o  t  ook  een  vervelend 
oud  mensch,  dat  zich  met  alles  bemoeit. 

honden  (kol.  352),  st.  ww.;  zie  een 
zegsw.  op  LIJF  (Aanh.)  en  stijf  (Aanh.). 

hout  (kol.  353),  znw.  onz.;  vgl.  innig- 
HouT  (Aanh.),  knijphout  (Aanh.),  PEüLuws- 
houtje  en  strijkhout. 

houvast,  znw.;  zie  een  zegsw.  op  lijf 
(Aanh.). 

hufterde  kaas,  znw.;  zie  een  zegsw. 

op   BOTERBIESJE   (Aauh.). 

huiken,  zw.  ww.  Alleen  met  een  ont- 
kenning :  niethuiken,  niet  bevallen,  niet 
aanstaan.  Weinig  gebruikelijk.  ||  Dat 
huikt  me  niet. 
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huiksloot  (kol.  356),  znw.  vr.  Schrap 
aan  liot  slot  de  vermelding  van  11  e  u  c  k  e- 
9 loot  als  W.-Fri.  geslachtsnaam;  vgl. 
Navorscher  41,  598  en  43,  565  vlgg. 

liuiloii  (kol.  357),  zw.  ww.  Men  zegt 
ook:  II  ij  huilt  snot  en  kwijl,  voor: 
hij  weent  erg. 

hninebollen  (kol.  357),  znw.,  meerv. 
Vgl.  ook  in  Gron.  (het  Hoogeland;  een 
als  naam  van  eene  soort  van  hies{uoLVMk 
358),  alsmede  in  N.-Holl.  heen  land,  r/g^ 
land,  in  Inform.  159:  Dat  tmorgen,  ge- 
reeckent  deen  deur  tandere,  in  coope  niet 
waerdich  en  es  8  Rh.  gl.  eens,  mits  {ver- 
mits) dat  de  tweedeel  wel  heenlant  es 
(te  Kallantsoog,  a°1511). 

huis  (kol.  359),  znw.  onz. ;  zie  een  zegsw. 
op  SCHOUT  (A.anh.)  en  vgl.  stijfselhuis. 

huismanswoning,  znw.  vr.  In  verkoo- 
pingsbiljetten  een  gewone  term  voor 
boerderij.  Gewestelijk  ook  elders  bekend. 
Huisman  voor  hoer  is  verouderd  en 
komt  alleen  nog  als  geslachtsnaam  voor. 

lemes  (kol.  264),  bijw.  Zie  eenmaals 
(Aanh.).  —  Ook  iemesêvend,  onlangs 
op  een  avond,  is  in  gebruik.  ||  Iemes- 
êvend was  Piet  bij  me  en  die  vertelde 
me,  dat  enz. 

iend,  znw.  vr.;  zie  eend  (Aanh.). 

ienmaals,  bijw.;  zie  eenmaals  (Aanh.). 

iewelig  (kol.  366),  bnw.  In  Drechter- 
land  ook  van  menschen,  die  geen  gekittel 
kunnen  verdragen.  ||  Ze  is  zoo  iewelig;  ze 
ken  niet  velen  dat  je  'er  vrinden  zoekt 
{haar  onder  den  arm  kittelt). 

ijsmolen,  znw.  m.  Hetz.  als  HojomoZew; 
zie  aldaar. 

ijzer  (kol.  367),  znw.  onz. ;  vgl  rooiijzer. 

ijzeren,  bnw.;  vgl.  ijzeren  varken 
op  varken. 

ik  (kol.  367),  pers.  vnw.  In  het  meerv. 
ook  wullie  (voor  w el i eden);  vgl.  jul- 
lie en  zullie.  ||  Wullie  komme  niet. 

ik-man,  znw.  Bij  zeker  jongensspel  te 
Zaandam:  Ik-man,  pik-man,  zwart- 
kop,  duvelssteert!  vsreer  {waar)  zei 
die  man  staan?  Een  jongen  staat  met 
den  rug  tegen  een  muur,  terwijl  een  ander, 
voorovergebukt,  zijn  hoofd  tegen  diens 
schoot  houdt.  De  eerste  zegt  nu:  ik-man, 
pik-man  enz.  en  wijst  op  een  der  om- 
standers, waarop  de  ander  een  plaats 
noemt  waar  de  aangewezene  heen  moet 
loopen.  Hebben  allen  een  plaats,  dan  richt 


de  gebukte  zich  op  en  roept  met  den 
eerste:  haal!  haal!  waarna  de  overigen 
te  voorschijn  komen  en  zoo  snel  mogelijk 
naar  honk  loopen.  Wie  dit  het  laatst  be- 
reikt moet  door  de  „dirkiedons"  en  is 
vervolgens  ik-man. 

immer,  bijw.  Te  Jisp  en  in  de  Wormer 
j  immer.  Altijd.  Zie  de  wdbb.  I|  't  Is 
jimmer  'etzelfde  niit  die  vent.  —  De  vorm 
j immer  komt  ook  elders  voor. 

Indijk,  znw.  m.  Naam  van  een  water 
te  Krommenie,  loopende  van  de  Snuiver- 
sloot  tot  aan  de  grens  tusschen  Kromme- 
niedijk  en  Kromineniehorn.  Er  is  geen  dijk 
meer  langs,  doch  vgl.  het  bij  kaaik  opge- 
merkte. Een  i  n  d  ij  k  is  een  binnendijk  ; 
zie  de  vries,  Dijka-  en  Molenbestuur  33, 
en  Mnh  Wdh.  III,  845. 

inkanten,  zw.  ww.,  trans.  Bij  timmer- 
lieden en  molenmakers.  Naar  den  binnen- 
kant afschuinen,  van  een  balk.  ||  Om  de 
as  schuin  te  kennen  leggen  wordt  de 
windpeulu  'en  duim  of  anderhalf  in'ekant 
{van  boven  geschuind).  Die  wintpeulu  sal 
een  weynich  inkanten  voort  stuypen 
vande  as,  lis.  bestek  watermolen  (a''1634), 
archief  v.  Assendelft. 

inkhoren,  znw.  m.;  zie  'eekhoren 
(Aanh.). 

innighout,  znw.  onz.  Ook  i  n  n  i  k h  o u  t. 
Meestal  in  het  meerv.  Inhout,  van  een 
schip.  —  Vooral  in  overdr.  toepassing  op 
een  persoon.  ||  Hij  is  wat  zwak  van 
innikhouten  {heeft  geen  sterk  lichaams- 
gestel). —  Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 
(wiNKLER,  Dialecticon  2,  38). 

iuschntten,  zw.  ww.,  trans.  Inpalmen, 
zich  toeeigenen  zonder  dat  men  er  eigen- 
lijk recht  op  heeft.  \\  Dat  zei  ik  maar 
inschutten. 

insteken,  st.  ww.,  trans.  Zie  de  wdbb.  || 
'En  nuwe  roed  insteken  {een  nieuwe  molen- 
roede  in  de  as  steken),  't  Zei  wet  opha- 
len mit  die  weeg  {wand),  die  buurman 
in'estoken  het:  't  benne  allegaar  hartige 
delen  {planken  met  scheuren). 

insteker  (kol.  371),  znw.  m.  Ook  op 
zakjesplakkerijen  met  een  kleine  druk- 
kerij. De  persoon  die  de  zakjes,  welke  men 
bedrukken  wil,  in  de  drukpers  steekt.  \\  Hier 
wordt  een  insteker  gevraagd,  Advertentie. 

Jaar  (kol.  373,  2de  art),   znw.  onz.; 

vgl.   VOORJAAR. 

jacohsladder,    znw.   vr.   In   sommige 
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molens:  eeu  onderdeel  van  de  luierij.  Ken 
toHic  of  een  leeren  riem,  iraaraan  op  korte 
afstanden  van  elhaar  kleine  emmertjes 
zijn  bevestigd,  die  over  katrollen  in  de 
rondte  hopen  en  het  graan  of  meel,  enz. 
opscheppen  en  van  beneden  opiraarts  roe- 
ren en  daar  uitstorten.  Zoo  ook  elders. 

jiikes  (kol.  375),  znw.  Zich  jak  es 
houden  is  ook  elders  in  Holl.  bekend. 
In  W.-Friesl.  zegt  men  ook  zich  dia- 
kens houden.  ||  Dan  hou  ik  me  maar 
'en  beetje  diakens.  —  Eertijds  ook  ge- 
schreven sjakes  (en  dus  oorspronkelijk 
Jacques?).  ||  Hou  jy  je  maar  Sjakes, 
want  ons  volk  zou  zeggen  waar  be- 
moeid die  borst  zig  mee?  De  Gnjzaard 
2,  114  (a"176S).  —  in  dezen  vorm  is  de 
uitdr.  ook  gebruikelijk  te  Oud-Beierland 

(OPPKEL   82). 

Jan  (kol.  375),  eigennaam.  Zegsw.  Zie 
zoo,  ik  ben  rijke  Jan  Dirksen,  ik 
heb  geld,  of:  ik  hen  binnen,  b.  v.  als  iemand 
bij  het  kaartspelen  flink  gewonnen  heeft 
(Zaandijk).  —  Jan  Oom  e  en  Jan  Snot- 
neus, te  Zaandam  als  namen  voor  den 
lommerd.  Jan  Oom  is  ook  elders  bekend 
{Ned.  Wdb.  XI,  22). 

jauijs,  znw.  m.;  zie  anijs  (Aanh.). 

jassen,  zw.  ww.,  intr.  Zie  de  wdbb. 
Als  men  onder  dit  spel  (k  r  u  i  s-  of  s  m  o  u  s- 
j  assen)  druk  praat  of  leutert,  zegt  men 
schertsend:  ze  benne  an  't  Fransch 
jassen.  —  Vgl.  ook  doorjassen  (Aanh.). 

jenzen,  zw.  ww.;  vgl.  doorjenzen 
(Aanh.). 

j immer,  bijw.;  zie  immer  (Aanh.). 

jodebeeiitje,  znw.  onz.  Daarnaast  j  o  d  e- 
bientje.  De  punt  van  den  elleboog,  die 
bij  aanstooten  een  prikkelend  gevoel  in 
den  pink  {weduwnaar spijn)  veroorzaakt 
(Assendelft).  ||  Hè,  wat  stoot  ik  deer  me 
jodebientje. 

jodeneutje  (kol.  378),  znw.  onz.  Ook 
wel  hetzelfde  als  apeneutje;  zie  aldaar. 

jongen  (kol.  379),  znw.  m.  Ook  op 
zaagmolens  heeft  men  een  jongen,t.  w. 
de  laagste  knecht,  ook  kotjongen  ge- 
noemd. Op  hem  volgt  de  bovonjongen, 
dan  de  ondermiddelknecht  enz.  — 
In  het  meerv.  j  onges  vaak  voor  kin- 
deren (ook  meisjes).  ||  Peet  Ant  had  gien 
jonges. 

juist,  bnw.  en  bijw.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  Juist,  Piet  Tuin,  uitbreiding 
van  juist,  zoo  is  het! 


Kaai  (kol.  383),  bnw.  Ook  buiten  Krom- 
menie bekend.  Klaasie-kaai,  als  scheld- 
naam voor  een  „zoeten"  jongen  die  Klaas 
heet.  II  Klaasie-kaai  durft  weer  niet.  —  Te 
Krommenie  ook  in  den  zin  van  aanhalerig 
verliefd.  \\  Wees  nou  niet  zoo  kaai.  Wat 
kijk-je  me  weer  kaai  an. 

kaak  (kol.  384),  znw.  vr.  In  oliemolens. 
Een  uitstekend  stuk  hout  op  het  koekehok 
(waar  de  lijnkoeken  worden  gezet  om  te 
worden  afgesneden),  waartegen  de  koeken, 
als  ze  onder  de  haai  (hei)  vandaan  komen, 
worden  geplaatst  en  uit  de  buien  (zakken) 
geschoven. 

kaal  (kol.  384),  bnw.;  zie  een  zegsw. 
op  LUIS  (Aanh.). 

kaantje  (kol.  385),  znw.  onz.  Men  zegt 
ook :  Dat  is  'en  kaantje  nê  zen  hand  [een 
kolfje  naar  zijn  hand),  alsook :  dat  is  'en 
kaantje  voor  'em  {dat  is  naar  zijn  zin, 
hij  doet  het  graag). 

kaasdock,  znw.  m.  Daarnaast  k e  es- 
doek.  Bij  de  kaasmakerij.  Het  doekje 
waarin  de  pas  geperste  kaas  gewikkeld 
wordt  vóór  die  onder  de  groote  pers  wordt 
gebracht.  Zoo  ook  elders. 

kaasrandje,  znw.  onz.  Daarnaast  k  ees- 
randje.  Bij  de  kaasmakerij.  Het  uitste- 
kende randje,  dat  bij  het  persen  om  de  kaas 
gekomen  is  door  het  drukken  van  den 
volger,  en  dat  er  vóór  het  zouten  ivordt 
afgesneden.  Zoo  ook  elders.  ||  Geef  die 
keesrandjes  maar  an  de  kinderen. 

kabaal,  znw.  onz.;  zieKOMBAAL  (Aanh.). 

kabel  (kol.  388),  znw.  m.  Bij  houtkoo- 
perijen. Het  merk  (kruis)  dat  met  liet 
ritsijzer  op  het  hout  gezet  wordt.  \\  Ik  zei 
op  de  balken  die  glad  benne  'en  kabel 
zetten. 

kaf,  znw.  Bij  boeren.  Kaf!  kaf!  lok- 
woord  om  een  kalf  te  roepen. 

kaftie,  znw.  vr.;  zie  koffie  (Aanh.). 

kak,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
opgeblazenheid,  wind,  pedanterie.Ygl.  Ned. 
kak  op  zijn  lijf  hebben  en  kak 
maken.  ||  Heb  maar  niet  zoo'n  kak.  Wat 
'en  kouwe  kak  {kale  bluf,  koude  drukte). 
Ook  Stad-Fri.  —  Vandaar  ook:  iemand  die 
zich  winderig  en  opgeblazen  aanstelt.  \\  Wat 
'en  kak  is  die  vent  toch.  Zoo'n  kakkie! 
kijk-i  ers  parmantig  loopt.  —  Ook  in  de 
samenst.  kak  maker  en  kakhessie.  || 
Zoo'n  kakmaker!  Wat  heb  dat  kakhessie 
'en  verbeelding.  —  Vgl.  ook  kakkig. 

kakhesje,  znw.  onz.:  zie  kak  (Aanh.). 
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kakkelol,  znw.  vr.  Opgeschikte  vrouiv 
(of  meisje).  \\  Je  moete  'eni  sundags  zien 
wandelen  mit  zen  wijf:  dat's  ok  zoo'n 
kakkelol.  —  In  een  dergelijke  opvatting 
ook  elders.  ||  Do  Jonkheyd  loopt  by  nagt 
en  daeg  . .  By  vuyle  snoeren,  Laet  jou 
niet  loeren,  By  kakkeloUe  en  jonge  Hoe- 
ren, Kleyn  Jans  Konkelpotje  (Amsterdam, 
an743),  43. 

kakkig,  bnw.  en  bij w.  Ook  kakkerig. 
Winderig,  pedant.  Zie  kak  (Aanh.).  ||  Wat 
loopt -i  kakkig. 

kakiiiaker,  znw.  m.;  zie  kak  (Aanh.). 

kalf  (kol.  391),  znw.  onz.  Bij  de  papier- 
makerij.  Een  kalf  in  den  bak,  als  er 
in  den  raaalbak  een  opstopping  van  de 
gemalen  lompen  ontstaat,  zoodat  de  rol 
niet  meer  rondwentelen  kan  en  de  molen 
tot  staan  wordt  gebracht.  —  Een  kalf 
ook  van  een  guts  bloed  enz.;  meestal  in 
scherts.  ||  Er  komt  'en  kalf  uit  {b.  v.  ge- 
zegd als  iemand  zich  in  den  vinger  snijdt; 
zooveel  als :  wat  een  bloed  f  haal  een  emmer 
en  een  laken/).  —  Vgl.  nog  eene  zegsw. 
op  KOP  (Aanh.). 

kamer  (kol.  394),  znw.  vr.  In  den  zin 
van  catechisatie  ook  te  Koog  en  Zaandijk 
bekend. 

Bij  de  visscherij  heet  ook  de  ruimte 
die  gevormd  wordt  door  het  want,  dat  de 
beide  fuiken  van  een  stelfuik  verbindt,  de 
kamer.  Dit  want  zelf  heet  kamer- 
want.  Daarbij  sluiten  zich  aan  de  s  e  h  u  t- 
tings,  die  het  vischwater  afzetten  en 
waarvan  de  naast  de  kamer  staande 
kamerschutting  wordt  genoemd,  ter- 
wijl de  walschutting  daarnaast  tegen 
den  wal  aansluit.  Het  kamerwant  en  de 
schuttings  worden  met  verticaal  in  den 
grond  gestoken  stokken  (de  kamer- 
stokken)  vastgezet. 

kamerschutting,  kamerstok,  kamer- 
want,  znw.;  zie  kamer  (Aanh.). 

kamizool,  znw.  onz.;  vgl.  kletskami- 
zooL  (Aanh.). 

kan  (kol.  395),  znw.  vr. ;  vgl.  leutkan 
(Aanh.)  en  spaarwaterskan  (Aanh.). 

kanon,  znw.  Van  een  tol.  Te  Zaandam 
hetzelfde  als  non;  zie  aldaar. 

kant  (kol.  397),  znw.  m. ;  vgl.  inkanten 
(Aanh.). 

kantkoek  (uitspr.  kankoek),  znw.  m. 
Benaming  voor  de  kanten,  die  van  het 
gebakken  koekdeeg  tvorden  afgesneden  om 
dit  rechthoekig  te  maken.  Ook  kantkor- 


sten   genoemd.    ||    Koop    maar   'en  cent 
kankoek.  —  Zoo  ook  elders. 

kantkorst,  znw.  vr. ;  zie  kantkoek. 

kap,  znw.  vr.  Bijl  tvaarmede  het  ijs 
gekapt  wordt. 

kapitaal,  znw.  onz.  Daarnaast  kap- 
taal.  Zie  de  wdbb.  ||  Dat  kost  geen 
kaptaal. 

kappegaas  (kol.  399),  znw.  onz.  Bena- 
ming voor  alle  soorten  van  gaas  voor 
de  kap,  dus  ook :  wit. 

kaptaal,  znw.  onz.;  zie  kapitaal 
(Aanh.). 

kapzolder,  znw.  onz.  In  molens.  De 
zolder  boven  in  den  molen,  onder  de  kap. 

karbies,  znw.  m.  Gewoonlijk  kar  re- 
bies.  Kabies,  platte  gevlochten  mand  met 
twee  ooren,  langwerpig-vierkant  van  vorm 
en  van  boven  open.  Synon.  larieben.  || 
Me  breiwerk  zit  in  me  karrebies.  —  Zoo 
ook  elders  in  de  volkstaal  van  Holl.  en 
Utrecht.  In  Vlaand.  en  in  de  oudere  taal 
luidt  het  woord  kabas,  kabaas,  kar- 
baas;  zie  Mnl.  Wdb.  op  cabas. 

karl  (uitspr.  karrdl),  znw.  Bij  de  zeil- 
doekweverij. De  lange  vezel  van  den  hen- 
nep, die  verkregen  wordt  als  deze  gehekeld 
of  gekamd  wordt.  Het  is  het  beste  deel 
van  den  hennep,  daar  de  lengte  van  de 
vezel  de  deugdzaamheid  aan  het  doek 
geeft.  Van  het  garen  dat  van  karl  ge- 
sponnen wordt  weeft  men  zoogenaamd 
karldoek. 

karnuit  (kol.  401),  znw.  m.  Ook  voor 
kornuit.  ||  Hij  is  mit  zen  karnuiten  an 
'et  ketteren  [spelen).  —  Evenzoo  bij  de 
17de-eeuwsche  Hollanders.  ||  Myn  ouwe 
karnuyts,  bredero,  Griane,  vs.  1310.  Lest 
was  een  van  mijn  speelnoots  de  bruyt; 
elc  was  een  karnuyt  om  wat  aen  te 
bringhen,  daer  ontbrack  niet,  v.  breügel 
bij  v.  vloten,  Ned.  Kluchtsp."  2,  11. 

karrel,  znw.;  zie  karl  (Aanh.). 

kaskediezen  (kol.  404),  znw.  Daarnaast 
te  Krommenie  kerdiezen.  ||  Heb-je  nou 
nag  meer  te  kerdiezen?  me  dunkt  'et 
ken  zoo  wel!  {als  iemand  veel  noten  op 
zijn  zang  heeft).  —  Vgl.  ook  oudemans  3, 
338,  en  O.  Volkst.  2,  91. 

kat  (kol.  404),  znw.  vr. ;  zie  een  zegsw. 
op  gelukkig  (Aanh.),  slapig  (Aanh.)  en 

VOGEL. 

katjemaai  (kol.  406),  znw.  Ook  wel 
met  den  hoofdtoon  op  kat. 

keernet,   znw.   onz.  Zeker  soort  van 


1325 


KEERNET. 


KT.AUWEN. 


1326 


vischnet.  liet  wordt  aan  stokken  onder 
water  uitgezet  als  een  schutnet  (onder 
en  boven  een  sim,  en  kurken  voor  het 
drijven)  en  daarna  met  de  zegen  uitge- 
vischt.  Daar  het  keernet  alle  visch 
opvangt,  is  het  een  stroopnet  en  behoort 
het  tot  het  verboden  want. 

keertoinv  (kol.  410),  znw.  onz.  Het 
keertouw  zit  niet  aan  de  roeden  van 
den  molen,  maar  aan  den  staart,  tegen- 
over het  kruitouw. 

keitel,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  In 
verfmolens.  Een  der  spaken  van  een 
kegehpil;  zie  aldaar. 

kegelspil,  znw.  vr.  en  onz.  In  verf- 
molens, aan  sommige  builkisten.  Een  spil 
met  een  schijfloop,  waarvan  de  spaken  in 
vorm  op  kegels  gelijken-,  als  de  spil  rond- 
draait, slaan  de  kegels  tegen  den  span- 
stok, die  daardoor  den  buil  in  schuddende 
beweging  brengt. 

keilen  (kol.  411),  zw.  ww.  Synon. 
kiegel-de-kas  doen,  zeilen,  zwikken, 

kerdiezen,  zw.  ww. ;  zie  kaskediezen 
(Aanh.). 

kerel  (kol.  412),  znw.  m.  Ook :  man,  echt- 
genoot. II  Me  kerel  kwam  guster  dronken 
thuis. 

kerk  (kol.  414),  znw.  vr.  De  Oost-Zaan- 
dammer veerschuiten  werden  kerken 
genoemd,  omdat  ze  hunnen  aanlegsteiger 
hadden  bij  de  kerk  aldaar;  vgl.  Oude  Tijd, 
1870,  51. 

kers  (kol.  415),  znw.  vr.  Zegsw.  Ik 
moet  met  hem  an  de  kersen,  ik 
moet  hem  eens  ernstig  onderhouden,  heb 
een  appeltje  met  hem  te  schillen. 

kerven  {korf,  ^ekbrven  en  ^ekurven),s,i. 
WW.  Zie  de  wdbb.  II  Ik  heb  de  visch 
'ekurven, 

kieft  (kol.  428),  znw.  —  1)  Ook  als  be- 
naming voor  iemand  die  gebrekkig  loopt.  \\ 
Daar  gaat  die  kieft  ok  weer  (b.  v.  een 
kreupel  vrouwtje). 

3)  Klamp  aan  molens;  vgl.  staartkieft. 

kieften,  zw.  ww.,  intr.  Liegen,  iets 
grooter  maken  dan  het  is,  borduren.  7a& 
KIEFT  2.  II  Niet  kieften:  't  ken  wel  min- 
der ok.  Nou  ja,  maar  deer  ken-je  de  halft 
wel  ofnemen:  hij  kieft  nagal. 

kiegel-de-kas  doen,  zeker  kinderspel. 
Platte  steentjes  over  het  water  doen  sche- 
ren (Zaandijk).  Synon.  kiegelen  en  zie 
verder  op  keilen  1. 

kiekeboe)  tusschenw.  Zie  de  wdbb.  — 


Zegsw.  Kiekeboe  spelen  achter  het 
bedgordijn,  gaan  slapen. 

kiereboe  (kol.  428),  znw.  vr.  Inzonder- 
heid een  wagen  met  een  portier  van  ach- 
teren. 

kijk-over-de-heining,  znw.  Benaming 
voor  hoekweitegort  (Jisp).  ||  We  eten  van- 
middag kijk-o  ver-de-heining. 

kippe-ei,  znw.  onz.  Daarvoor  te  As- 
sendelft  kipei.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  hier 
en  daar  elders  spreekt  men  van  kip- 
eier  en. 

kippen,  zw.  ww.,  intr.  Daarnaast 
kuppen.  Bij  timmerlieden  en  molen- 
makers. Schuin  opwaarts  gaan,  ophopen; 
van  een  balk  die  met  voorloeven  aan 
een  anderen  balk  is  bevestigd,  wanneer 
de  lip  niet  met  den  balk  in  de  waterlijn 
ligt,  omdat  het  andere  einde  daarvan  moet 
aansluiten  bij  een  hooger  gelegen  balk, 
zooals  b.  V.  bij  scheepshellingen,  in  som- 
mige gedeelten  van  molens  enz.  Het 
tegenovergestelde  heet  druipen,  ||  Die 
balk  kipt.  Hij  moet  'en  bietje  kippen.  — 
Zie  verder  kuppen,  alsmede  opkippen 
(Aanh.). 

kladoddertjespap,  znw.  vr.  Benaming 
voor  klonterige  brij.  Vgl.  kladodder.  || 
Die  kladoddertjespap  lust  ik  niet. 

Idakje  (uitspr.  Makkie),  znw.  onz. 
Kalotje,  (fluweelen)  mutsje  van  oude  hee- 
ren.  ||  Ik  draag  in  huis  'en  klakkie.  — 
Elders  voor  pet;  zie  v.  dale  en  de  bc  op 
klak,  klakke,  en  vgl,  Fra.  claque, 

Klamdijk  (kol.  437),  znw.  m.  Deze  dijk 
is  thans  voor  een  goed  deel  verdwenen. 

klamp  (kol.  438),  znw.  m,;  vgl.  dwars- 
klamp  (Aanh.)  en  staartklamp. 

klant,  znw.  m.;  vgl.  maandklant 
(Aanh.). 

klapbnnl,  znw.  m.  In  enkele  verfmo- 
lens. Een  buil  die  door  middel  van  een 
spanstok  in  beweging  wordt  gebracht. 

klapbnulkist,  znw.  vr.  De  kist  die  den 
klapbuul  omgeeft. 

klapinand^  znw.  m.  Mand  met  één 
hengsel,  die  met  een  klep  gedekt  is.  — 
Evenzoo  elders  in  N.-Holl. 

klauwen  (kol. 441),  zw.  ww.  —  1)  Bij  boe- 
ren ook  voor  het  zachtjes  krabbelen  met 
de  vingertoppen  onder  den  staart  der 
koe,  om  deze  onder  het  melken  te  doen 
stilstaan.  ||  Jan,  gaan  effies  mee  nê  't 
land:  de  witvoet  wul  niet  stilstaan,  den 
ken-je  'em  effen  klauwen. 
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2)  Bij  het  zoogenaamde  pompen  (zie 
aldaar,  2).  De  knikkers  u^eg nemen;  wat 
den  overigen  spelers  geoorloofd  is,  indien 
er  geen  enkele  knikker  in  het  kuiltje  blijft 
liggen.   Ook  wel  banken  genoemd. 

klavier,  znw.  Alleen  in  het  meerv. 
klavieren  voor  handen.  ||  Hij  zit  overal 
mit  zen  klavieren  an.  Blijf  er  of  met  je 
vuile  klavieren.  —  Ook  in  het  Stad-Fri. 

kleed  (kol.  442),  znw.  onz.;  vgl.  de 
samenst.  zegenkleed. 

kleerebak,  znw.  m.  Kleerhak,  vlak 
houten  hakje  waarop  het  gewasschen  lin- 
nengoed naar  en  van  den  zolder  ivordt 
gebracht. 

Kleierd  (kol.  448),  znw.  m.  Lees  op 
regel  8  en  9  van  het  artikel:  topper-endt. 

kleinood,  znw.  onz  Eertijds  ook  klei- 
nigheid, iets  van  weinig  ivaarde.  ||  Beta(e)ld 
aen  Anie  (d.  i.  Anje,  Antje)  Jan  Pieterses  . . 
van  schuerrels  {schitursel,  schuurgoed)  en 
ander  klainnoije  toe  't  kerck  scho(o)n  te 
maken  ƒ6 — 7—  8,  Hs.  rekeningboek  kerk 
W.-Zaandam,  pil  r^  (a^eéö),  Zaanl 
Oudhk.  Aen  Claes  Aerentse,  van  spijkers 
en  ander  klaynnoije,  somma  ƒ10. — ,  ald., 
ƒ "21  r°  (a'^1666).  —  In  een  dergelijken 
zin  ook  in  hetMnl.;  zie  verder  Mnl.  Wdh. 
in,  1517. 

kiek  (kol.  444),  znw.  Het  artikel  moet 
vervallen.  Klekke  zal  wel  een  schrijf- 
fout zijn  voor  kelk k e,  d.i.  kelken, 
glazen. 

klet  (kol.  445),  znw.  onz.  Lees  op  de  beide 
laatste  regels  van  de  kolom:  fantasye. 

kletskaniizool  (uitspr.  kleskammdzooï), 
znw.  m.  Schertsende  benaming  voor 
iemand  die  kletst,  die  vervelend  zeurt', 
kletskous,  kletsmajoor.  \\  't  Is  zoo'n  kles- 
kammezool.  — Vgl.  kletskamizolen. 

kletskaniizolen  (uitspr.  kleskammszól^), 
zw.  WW.,  intr.  Kletsen,  zeuren,  zaniken.\\ 
Leg  niet  zoo  an  me  kop  te  kleskammezolen. 

kleum,  znw.  m.  In  de  uitdr,  den 
kleum  in  het  land  krijgen,  als  ten 
gevolge  van  te  veel  water  op  en  in  den 
grond  na  den  winter  het  gras  op  lage 
plekken  in  het  land  niet  goed  groeien 
wil.  II  Mit  dat  hooge  peil  verzoop  je  land 
en  kreeg  'et  de  kleum  in. 

klever,  znw.  m.  Zuigleer;  lapje  leder 
met  een  touwtje  in  het  midden,  dat  nat 
ivordt  gemaakt  en  waarmede  dan  door 
jongens  steenen  uit  de  straat  worden  ge- 
licht enz. 


klczoor,  znw.  onz.;  zie  glazuur 
(Aanh  J. 

klinktoinvtjo  (kol.  4.j1j,  znw.  onz. 
Daarnaast  k  1  i  n  kst  ou  w  tj  e.  Ook  voor 
dunne  aaltjes.  ||  De  vischboer  had  van 
ochft)end  niks  as  klinkstouwtjes  op  zen 
wagen. 

kloet,  znw.  Zekere  meelspijs;  hetz.  als 
tropt;  zie  aldaar.  —Vgl.  kloetig  f  Aanh.). 

kloetig,  bnw.  Daarnaast  kloeterig. 
Niet  goed  doorbakken,  ongaar;  van  ge- 
bak. Zie  synon.  op  kliejierig.  ||  Wat  is 
dat  krentebroodje  kloetig. 

klomp  (kol.  456),  znw.  m.  Een  ge- 
scheurden  klomp  hebben  wordt  ook 
gezegd  van  een  koopman  die  verliezen 
heeft  geleden  en  financieel  sterk  is  ver- 
zwakt.   —  Vgl.   POEPEKLOMP. 

kloot  (kol.  457),  znw.  m.;  vgl.  weer- 
kloot. 

klopmolen  (kol.  458),  znw.  m.  Synon. 
botklopper,  botmolen,  ijsmolen. 

klopper,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Kloppertje  maken  te  Krommenie 
voor  deurtje-schel  doen;  zie  deur  I. 

klos  (kol.  458),  znw.  m.  Ook  de  stok 
of  kolf  tvaarmede  men  klost  (Zaandijk). 
Vgl.  KLOSSEN  (Aanh.). 

kloslbal,  znw.  m.  De  houten  bal  die 
met  den  klos  wordt  voortgeworpen  (Zaan- 
dijk). 

klossen,  zw.  ww.  Kolven  op  het  ijs 
(Zaandijk).  Synon.  gieteren.  Thans  niet 
meer  in  zwang.  —  Ook  elders  is  het 
klos  spel  en  de  klosbaan,  koljbaan, 
bekend. 

klungelig,  bnw.;  zie  knungelig. 

kluwen  (kol.  461),  znw.  onz.  Te  As- 
sendelft  zegt  men  ook  knuwen.  ||  'En 
knuwen  garen. 

knaalen  (kol.  461),  zw.  ww.  Ook; 
knauwen.  \\  Wat  zit  die  hond  op  dat  bien 
te  knaaien. 

knauwelen,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Overdrachtelijk  ook  van  iets  waar  men 
lang  over  zeurt,  waar  men  telkens  op 
terugkomt.  ||  Leg  toch  niet  zoo  over  die 
zaak  te  knauwelen. 

kneu  (kol.  465),  bnw.  Een  kneu  hoedje 
wordt  inzonderheid  gezegd  van  een  lief, 
klein,  y,pittig"  hoedje. 

kneu,  znw.  vr.  Ook  in  verkl.  kneutj  e. 
Zie  de  wdbb.  —  Een  oud  kneutj  e 
(oƒeen  ouwe  kneu),  een  oud  vrouwtje; 
soms  ook  schertsend  voor  een  jonge  vrouw. 
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kuenzeii,   zw.   ww.   Zie    de   wdbb.  — 

Ook:  Jiand  aan  hand,  of  achter  elkaar, 
orer  onsterk  ijs  loopen,  tot  dit  breekt 
(Krommenie).  Zie  synon.  op  tkochelen. 

knie  (kol.  465),  znw.  vr.  Met  meerv.  luidt 
ook  wel  kniese(n).  Vgl.  bl.  lx,  §  138. 

knijn  (kol.  46G),  znw.  onz.  Zie  een 
zegsw.  op  TRALIE.  —  In  houtzaagmolens 
(paltrokken).  Een  hard,  krom  stuk  hout 
van  omstreeks  6  dM.  lengte,  dat  met  den 
ronden  kant  boven  wordt  gelegd,  en  dient 
om  er  zware  stukken  gezaagd  hout  over 
voort  te  schuiven.  De  vorm  doet  eeniger- 
mate  aan  een  konijn  denken. 

kiiijpliout,  znw.  onz.  In  de  droog- 
schuren  van  papiermolens.  Klamp  ivaar- 
tusscJien  het  papier  te  drogen  wordt  ge- 
hangen. Synon.  knevel,  rafter. 

knikkeren  (kol.  466),  zw.  ww.;  vgl. 
ook  BANKE.v  (Aanh ),  klalwen  (Aanh.). 

knipje  (kol.  467),  znw.  onz.  Eenknip- 
p  i  e  is  een  tweecents-broodje  van  langwer- 
jiigen  vorm,  met  kerven  van  boven,  evenals 
op  een  kniphol  (de  Koog). 

knipper,  znw.  m.  Knip,  grendel.  \\ 
Doen  de  knipper  maar  op  de  deur. 

knobbel,  znw.  m.  Daarnaast  knub- 
bel.  Zie  de  wdbb.  ||  Hij  heb  'en  knubbel 
op  zen  vinger. 

knoeteren   (kol.   469),   zw.   ww.;  vgl. 

VERKNOETEREN. 

knnbbel,  znw.  m. ;  zie  knobbel  (Aanh.). 

knndderi^,  bnw.  Lief,  aardig,  „pittig''.  \\ 
Och  wat  ziet  die  Betje  er  nou  knudderig 
uit  met  'er  nu  we  jurkie. 

knnt,  znw.  Vooral  in  het  meerv.  k  n  u  t- 
ten.  Knikkers.  ||  Ken  ik  knutten  van  je 
koopen  ? 

knnwen,znw.  onz.;  zie  kluwen  (Aanh.). 

koek  (kol.  477),  znw.  m.;  zie  een  zegsw. 
op    GAAN   (Aanh.)    en    op   rood,   en  vgl. 

KANTKOEK    (Aauh.)    CU    SLAANKOEK. 

koekslaan,  znw.  onz.  Zeker  volksver- 
maak.  Het  met  de  vuist  doormidden  slaan 
van  lange,  taaie,  expresselijk  daartoe  be- 
reide koeken.  De  man,  die  laat  koekslaan, 
houdt  naar  gelaüg  van  de  afspraak  één 
of  meer  van  die  koeken  aan  de  uiteinden 
vast.  De  slaander  moet  dan  met  de 
(met  een  zakdoek  omwonden)  vuist  of 
pols  in  een  bepaald  aantal  slagen  de 
koeken  doormidden  slaan.  Gelukt  dit,  dan 
is  de  koek  zijn  eigendom;  anders  moet 
hij  betalen.  De  koek  heet  slaankoek. 

koemak  (kol.  479),  bnw.  Van  een  paard. 


Ook:  mak  bij  koeien,  gewend  om  bij  koeien 
te  grazen.  Ook  in  Friesl.  Vgl.  spoormak. 

koevoet,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  scheldnaam  voor  iema)id  die  lompe 
roeten  Iieeft. 

koevreoren  (kol.  482),  zw.  ww.  Daar- 
naast koevereeren.  Ook  van  het  werk 
gezegd,  b,  v.  bij  het  bouwen  en  timme- 
ren. F'orf/eré';j,o/;sc//?e<e«.  II  'Et  werk  koe  ve- 
reert al  mooi. 

koffie  (kol.  488),  znw.  vr.  Te  Oostzaan 
spreken  sommige  oudere  lieden  nog  van 
kaffie.  —  Vgl.  ook  bedelaarskof fie 

op    BEDELAAR   (Aauh.). 

koken,   zw.   ww. ;   zie  een   zegsw.  op 
GORT  (Aanh.). 
koker  (kol.  483),  znw.  m.;  vgl.  snot- 

KOKER. 

kokkelnrken,  znw.,  alleen  in  het 
meerv.  Benaming  voor  grauwe  erwten. 

koksiaan  (kol.  484),  znw.  m.  Ook  als 
benaming  voor  groote  turfschepen,  inzon- 
derheid Keiilsche  aken. 

kombaal  (kol.  487),  znw.  onz.  Ook  als 
bijvorm  van  kabaal  gebruikelijk.  Vgl. 
Ned.  kombuis  naast  k abuis.  ||  Die 
jonges  maken  'en  kombaal,  dat  je  hooren 
en  zien  vergaat.  Wat  'en  kombaal. 

komen  (kol.  487),  onr.  ww.  In  den  ver- 
leden tijd  bij  enkele  oude  Assendelvers 
ook  k wieme.  ||  Doe  kwieme  me  over- 
ien,  dat  ik  'et  doen  zou. 

kont  (kol.  489),  znw.  vr.;  zie  ook  een 
zegsw.  op  KOP  (Aanh.)  en  vgl.  sluufkont. 

kooi  (kol.  490),  znw.  vr.  De  kooi 
lek  dienen;  vgl.:  de  schipper  heeft 
de  kooi  lek  gevaren,  voor:  hij  is 
ontschipperd,  uit  zijn  ambt  ontzet  (win- 
scHooTEN,  Seeman  118  en  191). 

kooipijpje,  znw.  onz.  De  laatste  pijp 
die  men  rookt  vóór  het  te  kooi  (naar  bed) 
gaan.  \\  Ik  zei  me  kooipijpie  in  de  brand 
steken. 

koolstomincl,  znw.  m.;  zie  stommel. 

koord,  znw.  ra.;  vgl.  slagkoord. 

koorts,  znw.  vr. ;  vgl.  rammelkoorts 
en  ROLKooRTS  (Aanh.). 

kop  (kol.  495),  znw.  m.  Zegsw.  't  Is 
kop  en  kont,  gezegd  van  een  kort  dik 
mannetje  met  een  groot  hoofd.  —  H  ij 
heeft  een  kalf  in  zijn  kop,  hij  is  erg 
dom.  —  Zie  nog  een  zegsw.  op  luis 
(Aanh.)  en  vgl.  bedelaarskoppie  op 
BEDELAAR  (Aanh.). 

koppeltje-tuimelen  (kol.  497),  zw.  ww. 
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Vgl). 


Te  Krommenie  spreekt  men  van  kop- 
peltje-de-buit (doen),  in  de  Wor- 
mer    van    koppeltjes-duikelen.    — 

L    ook    STORTEBOLLEN. 

korst  (kol.  500),  znw.  vr. ;  vgl.  kant- 
KORST  (Aanh.). 

kost  (kol.  501),  znw.  m.Luie-w  ij  ven- 
kost,  schertsende  benaming  voor  troet 
(zie  aldaar), 

kot,  znw.  vr.;  zie  koot. 

kond  (kol.  502),  bn w.  Zegsw.  Z  o  o  k  o  u  d 
as  'en  kikkerkontje  op  'en  kool- 
blad, zeer  koud.  —  Zoo  koud  as  'en 
botje,  hetzelfde.  Ook  bij  oudere  Holl. 
schrijvers  {Ned.  Wdh.  III,  678)  en  nog 
gewestelijk,  b.  v.  in  Overijsel.  —  Zie  nog 
een  zegsw.  op  bijbel  (Aanh.)  en  vgl. 
k  o  u  w  e  V  r  ij  e  r  op  vrijer. 

kraaiebek,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Bij  houtzagerijen.  Een  ijzeren  iverktuig 
van  omstreeks  15  cM.  lengte,  met  aan  heide 
uiteinden  een  kromming  met  een  inkeping, 
die  gelijkt  op  een  kraaiebek,  en  dienende 
om  de  tanden  der  zagen  in  de  vereischte 
richting  te  knijpen. 

kraaien,  zw.  ww.;  vgl.  verkraaien. 

kraam  (kol.  504),  znw.  vr.  Zegsw.  Dat 
kan  {of  daar  kan  men  mee)  voor 
de  kramen  om  {of  langs),  daar  kan 
men  mee  voor  den  dag  komen,  men  be- 
hoeft er  zich  niet  voor  te  schamen.  \\  Nou, 
die  hoeft  ok  niet  met  zen  vrouw  ver- 
legen te  wezen;  die  ken  er  mee  voor  de 
kramen  om.  Ja,  kind,  . .  ik  {een  vrouw) 
ben  groos  op  me  nuwe  jas.  En  niet  alleen 
dat  ik  van  bovene  mooi  ben,  ik  durf  ook 
wel  met  me  ondergoed  veur  de  krame 
langs,  Sch.  t.  W.  277.  —  Zoo  ook  bij 
andere  Holl.  schrijvers;  b.  v.  wolff  en 
deken,  Economische  Liedjes  2,  180:  Je 
meugt  wel  veur  de  kraamen  om,  met  zo 
een  flinkze  Tas  {meid). 

krabbedaaien,  zw.  ww.,  trans.  Hetz. 
als  krabbedieven;  zie  aldaar.  Ook  aan  de 
Zaan  gebruikelijk.  ||  Ze  kon  gien  cent 
krabbedaaien,  of  ze  morken  [merkten)  'et. 

krabbescheren,  zw.  ww.,intr.  Scheren, 
baardschrappen.  ||  Kom,  nou  gaan  ik  nê 
de  scheerder  om  me  te  lêten  krabbe- 
scheren.  —  Samenstelling  van  krab- 
ben en  scheren. 

krakeling,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  Wel  heb  ik  van  me  leven 
nog  krommer  'eëten  as  krakelin- 
gen! als  uitroep  van  verwondering. 


kraletouwtje,  znw.  onz.  Het  touwtje 
met  een  (blauwe)  kraal  aan  de  klink  der 
deuren  van  burgerwoningen. 

krap  (kol.  511),  bijw.;  zie  ook  op  ver- 
krappen, 

krediet,  znw.  onz.;  zie  een  zegsw.  op 
doorloopen  (Aanh.). 

kreeuw,  znw.  In  de  uitdr.  dat  is  een 
heele  kreeuw,  gezegd  van  een  zwaar 
werk.  Thans  ongebruikelijk.  ||  Hè,  hè, 
dat  was  'en  hiele  kreeuw,  hoor!  ik  ben 
der  loof  van.  —  Zie  kreeuwen. 

kreeuwen,  zw.  ww.  In  de  uitdr.  daar 
valt  (of  is)  heel  wat  an  te  kreeu- 
wen, er  is  heel  loat  aan  te  doen  (Zaandijk, 
Koog).  Vgl.  kreeuw.  II  Kijk  dat  kleed  ers 
stukkend  is;  deer  is  nag  heel  wet  an  te 
kreeuwen.  Zoo'n  nuwe  jurk  maken  is  ok 
gien  malligheid;  deer  valt  heel  wet  an 
te  kreeuwen. 

kreng,  znw.  m.  Timmermansknoop,  een 
op  bijzondere  wijze  gedraaide  knoop  in 
een  touw.  Vgl.  kringen.  ||  Leg  er  'en 
kreng  in. 

krengelen,  zw.  ww. ;  vgl.  bekrengeld 
(Aanh). 

kriebel,  znw.  Als  benaming  voor  een 
meisje  dat  als  unilpsch  bekend  staat.  Vgl. 
Ned.  kriebelen.  ||  Jij  liepe  gusterêvend 
mit  Tiijn-kriebel. 

kriel,  znw.  onz.  Van  alles  wat  klein 
is  in  zijn  soort:  kleine  aardappelen  enz. 
In  dezen  zin  algem.  Ned.;  zie  de  wdbb. 
—  Vandaar  ook:  een  kleine  kriel, 
iemand  die  klein  is,  hetzij  een  kind  of 
een  volwassen  persoon.  ||  Wou  zoo'n 
kleine  kriel  ook  al  meepraten? 

kringen  (kol.  518),  st.  ww.  Ook  trans.  || 
Hij  is  in  de  sloot  'ekrongen. 

kringsluiter  (kol.  519),  znw.  m.  Ook 
de  persoon  die  het  gezelschap  voltallig 
maakt.  \\  Waar  blijft  Dirk  weer?  die  is 
altijd  kringsluiter.  We  zitten  hier  nou 
mit  ze  drieën  en  we  willen  kaarten :  wie 
wil  kringsluiter  wezen? 

krod  (kol.  519),  znw.  vr.  Als  er  krod 
door  den  mosterd  gemalen  wordt,  raakt 
deze  in  gisting. 

kroel  (kol.  519),  bijw.  Ook  van  iemand, 
die  diep  in  den  kraag  van  jas  of  mantel 
gedoken  is,  zegt  men :  je  zitte  er  kroel  in. 

krollen,  zw,   ww.;  zie  een  zegsw,  op 

VOGEL. 

krom  (kol.  523),  bnw. ;  zie  een  zegsw. 
op  krakeling  (Aanh.). 
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Kroinineiiio  (kol.  525).  Scheld  naam: 
KroinmoDieër  guiten;  zie  curr  (Aanh). 

kroppen,  z\v.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Naast  de  ook  elders  gewone  uitdr.  iets 
niet  kunnen  kroppen,  zegt  men  ook 
zonder  outkonuiug;  ik  kon  'et  wel  krop- 
pen [url  uitJiouden,  wel  verduren). 

kruiselint,  znw.  onz.  Kruislinf,  band 
die  kruiselings  over  hef  been  wordt  last- 
gemaakt.  \\  Ze  droeg  lage  schoentjes  met 
kruiselinten. 

kub,  znw.  vr.  Bij  visschers.  —  1)  Van 
teenen  gevlochten  aalkorf,  die  van  acJiter 
niet  een  soort  va)i  stop  gesloten  is.  Als 
de  kub  vol  aal  is,  neemt  de  visscher  de 
kubstop  er  uit,  om  de  visch  uit  den 
korf  te  kunnen  storten. 

2)  Het  acliterste  gedeelte  van  een  fuik; 
dat  deel  waarin  de  aal  gevangen  wordt. 
Deze  kub  zit  aan  een  simmetje  (de 
kubsim),  dat  aan  den  kub  stok  wordt 
gebonden  om  de  fuik  vast  te  kunnen 
zetten.  —  Vgl.  kubboot  (Aanh.)  en  kub- 
TOUWTJE  (Aanh.).  —  Kub,  kubbe,  is 
ook  elders  gewoon ;  zie  de  wdbb. 

kubboot,  znw.  vr.  Zeer  betrouwbare 
boot,  die  dienst  doet  voor  de  kubben vis- 
scher ij  op  de  meren  en  de  Zuiderzee.  Vgl. 
KUB  (Aanh.).  —  Ook  elders  in  gebruik. 

knbsiin,  znw.  vr. ;  zie  kub  (Aanh.),  2. 

kubstok,  znw.  m.  Bij  visschers.  Lange 
stok  die  in  den  grond  gestoken  wordt, 
om  daarmede  de  kubben  vast  te  zetten.  Zie 
KUB  (Aanh.),  2,  en  vgl.  füikstok  (Aanh.). 

kubstop,  znw.  vr.;  zie  kub  (Aanh.),  1. 

kubtouwtje,  znw.  onz.  Bij  visschers. 
Een  der  touwtjes  ivaarmede  de  krop  der 
kub  van  een  fuik  wordt  dichtgebonden, 
om  de  visch  het  ontsnappen  te  beletten. 

kui  (kol.  530),  znw.  vr.  Bij  boeren  is 
k  o  i !  k  o  i !  het  lokwoord  om  de  koe  tot  zich 
te  roepen  om  gemolken  te  worden.  Koi 
is  de  gewestelijke  uitspraak  van  kui, 
dat  hier  dus  in  de  oorspronkelijke  bet. 
wordt  gebruikt. 

kuip  (kol.  535),  znw.  vr.  —  1)  Bij  alle 
bovenkruiers.  De  houten  rand  onder  om 
de  kap  van  den  molen.  De  kuip  is  van 
buiten  doorgaans  wit  geschilderd.  ||  Item 
de  kuyp  sal  dick  wesen  vijff  duym  een 
halff  ende  seventhien  duym  breet  ofle 
hoogh;  daar  in  sullen  komen  drie-en-der- 
tich  paer  keerschijven  . .  Yder  timmer- 
man sal  gehouden  wesen  ,de  molen  soo 
nau  in  sijn  kuyp  te  maken,  alse  immers 


veelen  mach,  sonder  veel  spelens,  lis. 
bestek  watermolen  (a"1634),  archief  v.As- 
sendelft.  —  Zoo  ook  elders;  vgl.  haute, 
Molenb.,  pi.  vi,  1  ft  en  2  6.  —  Vgl.  kuip- 
HAND  (Aanh.)  en  kuii^taiel  (Aanh.). 

2)  In  oliemolens.  De  houten  rand  die 
den  legger  omgeeft.  Zie  verder  leqgerkuip. 

—  Zoo  ook  elders  bij  molenmakers;  zie 
b.  V.    haute,   Molenb.   66  a  en  pi.  xxviii. 

—  Vgl.  KuiPSTUT  (Aanh.). 

3)  In  pellerijen.  De  houten  rand  die  de 
})iaalsteenen  omgeeft. 

4)  Bij  standaardmolens.  De  koker  die 
de  molenspil  omgeeft.  Vgl.  spinbol. 

kuipbaud,  znw.  m.  Bij  molenmakers. 
De  ijzeren  band  om  de  kuip  van  een  molen, 
ter  verste7'king.  Zie  kuip  (Aanh.),  1. 

kuipstut,  znw.  m.  In  oliemolens.  Een 
der  houten  die  de  overhangende  kuip  van 
den  legger  stutten.  Zie  kuip  (Aanh.),  2. 

kniptafel,  znw.  vr.  Bij  molenmakers. 
Houten  bord  ivaarop  een  kuip,  die  men 
maken  wil,  wordt  uitgeslagen  (geprojec- 
teerd). Zie  kuip  (Aanh.),  1. 

kukelen  (kol.  535),  zw.  ww.  Vgl.  het 
elders  gebruikelijke  orakukelen,  ox> 
handen  en  voeten  duikelen,  naast  keuke- 
ien, kochelen  enguichelen,  in  Ned. 
Wdb.Y,  405  op  goochelen. 

kuppen  (kol.  536),  zw.  ww.;  zie  kippen 
(Aanh.). 

kusten  (kol.  540),  zw.  ww.  Ook  bij 
visschers  gebruikelijk  voor  het  wegbren- 
gen van  de  gevangen  visch  naar  den  visch- 
kooper.  ||  We  gane  te  kusten. 

kustschuit,  znw.  vr.  De  schuit  icaar- 
mede  de  ivevers,  die  verderaf  (Graft,  de 
Rijp)  woonden,  te  kusten  gingen.  Thans 
verouderd.  Vgl.  kusten. 

kwaadschik  (kol.  542),  bnw.  Meer  nog 
in  den  zin  van  ongezeglijk,  dwars.  ||  Hij 
is  altijd  zoo  kwaskik. 

kwalster  (kol.  543),  znw.  ra.;  vgl. 
slochter  II. 

kwart- voor-twaalven,  znw.  Schert- 
sende benaming  voor  zekere  spijs.  Hetz. 
als  troet',  zie  aldaar.  Aldus  genoemd 
omdat  dit  eten  zoo  spoedig  gereed  is, 
dat  een  luie  vrouw,  die  eerst  om  kwart 
voor  twaalven  aan  het  koken  van  het 
eten  denkt,  er  toch  om  twaalf  uur  een 
middagmaal  van  klaar  kan  hebben.  Ook 
lui  e-wijven-kost  genoemd. 

kwartier  (kol.  543),  znw.  onz.  Aan  de 
brandspuit.  Een  der  vier  afdeeUngen  waarin 
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de  spuitgasten  zijn  verdeeld.  — ZieKWAu- 

TIKHMKKSTER    611    -ROEPER    (Aanh.). 

kwariicrineoster,  znw.  m.  Aan  de 
brandspuit.  Officier  over  een  kwartier  volk. 
Zie  KWARTIER  (Aanh.). 

kwartierroeper,  znw.  ni.  Aan  de  brand- 
spuit. De  persoon  die  de  kwartieren  af- 
roept, die  het  sein  geeft  dat  de  manscJiap- 
pen  elkaar  moeten  aflossen.  Hij  roept: 
jste  (2''%  3'^'"  of  4'')  kwartier  an  de  zuiger 
{of  de  groote  pomp  enz.).  Zie  kwartier 
(Aanh.) 

kwebbelen,  zw.  ww. ;  vgl.  gekwebbel 
(Aanh.). 

kwekker  (kol.  544),  znw.  m.  Ook  voor: 
babbelaar,  kletskous,  iemand  wiens  mond 
niet  staat  (Assendelft). 

Laan  (kol.  548),  znw.  vr.  Te  Krom- 
menie, in  het  Vlietsend,  ligt  een  stuk 
land:  de  Enkhuizer  laan. 

laars  (kol.  551),  znw.  vr. ;  vgl.  loop- 
leers  (Aanh.). 

lamp  (kol.  553),  znw.  vr.;  vgl.  schot- 
lamp. 

land  (kol.  553),  znw.  onz.  Bij  boeren. 
H ij  is  'et  land  uit  {of  in) ,  hij  is  in  het 
veld  (de  Wormer).  Zoo  ook  in  het  Fri.  — 
Ygl.  de  samenst.  spitland. 

langhaar  (kol.  555),  znw.  onz.  Zegsw. 
om  te  kennen  te  geven  dat  men  iets 
niet  gelooft:  Jawel!  lankheer  mit 
luizen!  (Krommenie),  zooveel  als:  dat 
kunt  ge  begrijpen!  larie! 

lap  (kol.  558),  znw.  m.;  vgl.  brabbel- 
LAP  (Aanh.)  en  strijklap. 

larie,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook: 
slordig,  gemeen  wijf,  lor.  \\  't  Is  zoo'n 
larie.  —  Verder:  vod,  flard.  \\  De  laries 
hangen  bij  je  lijf  neer. 

larieben,  znw.  vr.  Ook  lariemand. 
Plat  vierkant  mandje  van  grof  stroo  met 
twee  hengsels;  damesmand.  Synon.  karbies. 
—  Een  lariemandje  is  in  Twente  een 
boodschappenmand. 

lariemand,  znw.  vr.;  zie  larieben 
(Aanh.). 

lat  (kol.  559),  znw.  vr.  Bij  timmerlieden. 
Een  enkelde  lat,  smalle  laf,  in  tegen- 
stelling met  dubbelde  latten,  die  de 
dubbele  breedte  hebben. 

lazuur,  znw.  onz.;  zie  een  zegsw.  op 
BLAUW  (Aanh.). 

leed,  bnw.  (?)  In  de  uitdr.  leed  hoe- 
ren aan  (de  Wormer).  ||  Ik  geloof,  dat 


de  stad.slui  erg  veul  leed  hooren  an  de 
boeren  {itat  ze  veel  leelijks  hooren  in  hun 
iiitHpraak,  dat  hun  die  onaangf^naam  in 
de  ooren  klinkt).  —  Vgl.  het  bnw.  leed 
in  den  zin  van  onllef,  onaangen'iam,  ge- 
zegd van  alles  wat  iemand  onaangenaam 
aandoet,  een  onaangename  stemming, 
weerzin  of  afkeer  bij  hem  wekt;  zie 
Mnl    Wdb.  IV,  291  vlg(j. 

lefts(ch)  (kol.  564),'  bnw.  en  bijw.  Ook: 
linksch,  onhandig.  ||  Wat  ben-je  toch  lefs. 
Dat  gaat  niet  lefs. 

leger  (kol.  564),  znw.  ||  Het  Leger  (stuk 
weiland  onder  Wormer,  bij  Oost-Knollen- 
dam),  Verkoopings-hiljet  (a'^1897). 

lei  (kol.  567),  znw.  onz.  Ook:  de  plank 
waarop  de  timmerlui  voorloopig  boeken 
tvat  er  voor  den  winkel  gehaald  wordt, 
of  wat  er  hij  een  karwei  gebruikt  loordt 
enz.  II  Krullejongen,  geeft  'et  laai  eris  an. 

lening  (kol.  570),  znw.  vr.;  vgl.  stel- 
linglening. 

lepelrak  (kol.  570),  znw.  onz.  Lees  op 
regel  3  van  het  artikel:  gehangen  of  gezet. 

Ier  pen,  zw.  ww.  Likken,  sabbelend 
zoenen.  Synon.  lebberen,  zoemelen.  Vgl. 
lerp.  II  Wat  zitten  die  twee  daar  weer 
te  lerpen.  —  Vgl.  oplerpen  (Aanh.). 

lest  (kol.  571),  znw.  Zegsw.  als  men 
iets  onaangenaams  moet  doen  (ironisch): 
Ik  heb  net  zoo  lief  'en  vet  lessie. 

leutkan,  znw.  vr.  Koffiekan.  Zie  leut, 
2.  II  Zet  de  leutkan  maar  op  'et  vuur. 

leven,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
(van  iemand  die  zorgeloos  leeft):  Wie 
'et  langst  leeft  heb  toch  alles: 
die  bouwt  van  'et  stadhuis  'en 
kippehok,  waarom  zou  ik  zuinig  leven  ? 
ik  kan  toch  niets  meenemen  in  het  graf. 

lezen  (kol.  574),  st.  ww.  Ook  voor: 
bijbel  lezen.  ||  Er  is  bij  zen  begrafenis 
niet  'elezen,  loof  ik.  Er  wordt  bij  ons  na 
'et  eten  altijd  'elezen. 

lichten  (kol.  575),  zw.  ww.  Als  de 
lucht  oplicht  {lichter  wordt,  tilt)  zegt  men 
schertsend:  Jonges,  de  lucht  licht:  help 
ers  'en  handje. 

liegen,  st.  ww. ;  zie  een  zegsw.  op 
luis  (Aanh.). 

liep,  bnw.  Scheef  getrokken,  verkeerde 
plooien  hebbende;  b.  v.  van  goed  dat  in 
de  wasch  ongelijk  gekrompen  is.  ||  Dat 
gordijn  is  liep.  —  Liep  luidt  in  Ned. 
vorm  lijp,  doch  is  alleen  gewestelijk  be- 
kend; b.  V.  Vla.  lijp,  naast  leep,  scheeve 
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of  kwade  vouwen  hebbende  (de  bo  '*,  558  en 
512;  scHUERMANs  '.^'^^^  a  en  o31  b).  Hierbij  be- 
Loort  waarschijnlijk  ook  Fri.,  Gron.,  Oost- 
Fri.,  Geld.-Oveiijs.  liepen,  een  scheeren 
mond  trekken,  beginnen  te  scJiveien  (molema 
244  en  589;  koolman  2,  515;  gallke  2G). 

liereu  (kol.  577),  zw.  ww.  Ook  slingeren, 
het  touw  draaien  bij  het  touwtje-spriiigen.  || 
De  bocht  is  zoo  slap:  lier  wat  harder. 

lijf  (kol.  578),  znw.  onz.  Zegsw.  Pijn 
in  't  1  ij  f  (1  ij  f  vol,  houvast,  o/"  1  ij  f 
houden)  hebben,  bezorgd  zijn,  onnoo- 
dige  drukte  hebben.  \\  Heb  nou  maar  gien 
pijn  in  je  lijf:  't  is  ommers  'en  ding  van 
niks.  Ze  zag  er  zoo  toe  {tegen)  op;  maar 
dat  mensch  heb  ok  overal  zoo'n  „lijf  vol, 
houvast"  over.  Wat  het  ze  weer  'en  lijf 
houwe  over  dat  zieke  kind.  —  Daar  komt 
hij  ook  nog  met  zijn  zieke  lijf, 
minachtend  gezegd  als  iemand,  van  wiens 
hulp  men  niets  verwacht,  sukkelend 
komt  aanloopen  om  ook  een  handje  te 
helpen.    —     Vgl.    de    samenst.    achter-, 

MIDDEL-    en    VOORLIJF. 

lijn  (kol.  579),  znw.  vr.;  vgl.  stormlijn. 

lijp,  bnw.;  zie  liep  (Aanh.). 

lijs,  znw.  m.  en  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  in  den  zin  van  pop.  Vaak  in  verkl. 
lij  si  e.  II  Wat  'en  lange  lijs  {een  slappe, 
lange  pop) !  Weer  {waar)  is  je  lijsie  nou, 
Trijn? 

lijveloos,  bnw.  Machteloos,  niet  in  staat 
zich  te  helpen.  \\  Ik  sta  er  lijveloos  voor. 
Denk  er  om  me  dat  potlood  terug  te 
geven,  aars  ben  ik  morgen  lijveloos  {kan 
ik  mij  niet  redden).  —  Elders  komt  het 
woord  soms  nog  voor  in  den  eigenlijken 
zin  van  levenloos,  dood  (van  dale),  die 
in  de  17de  eeuw  gewoon  is  (zie  de  wdbb. 
op  hooft). 

likken  (kol.  580),  zw.  ww.;  vgl.  aars- 
likker (Aanh.). 

lint,  znw.  onz.;  vgl.  kruiselint  (Aanh.) 
en  strijklint. 

locheni  (kol.  582),  znw.  m.  Ook  van 
een  sulligen  hond.  ||  Wat  is  dat  'en 
lochem,  die  hond  van  de  slager:  hij  leet 
'em  maar  sollen  van  de  skooljonges. 

loej^en  (kol.  584;  1ste  art.),  zw.  ww. 
Ook  te  Westzaan  zegt  men:  de  lamp 
loegt. 

loerbei,  znw.  vr.  Moerbei  die  niet  toe- 
komt, die  niet  geheel  rijp  wordt.  \\  Dat 
benne  geen  moerbeien,  maar  loerbeien. 

loert  (kol.  585),  znw.   Een  soort  van 


gemeene leverworst ;  ook  wel  hondeloert 
genoemd,  omdat  deze  aan  honden  wordt 
gegeven. 

loeven  (kol.  586,  1ste  art.),  zw.  ww. 
Synon.  tongen. 

lok,  znw.  vr. ;  vgl.  hanglok  (Aanh.). 

lol,  znw.  (?);  vgl.  kakkelül  (Aanh.). 

lood  (kol.  589),  znw.  onz.  Ook  in  den 
zin  van  waschbank,  naar  het  looden  be- 
kleedsel  daarvan.  ||  Zet  de  vuile  vaten 
maar   in    'et   lood.    —  Vgl.  de  samenst. 

SPUITLOOD. 

loodjestouwtje,  znw.  onz.  In  oliemo- 
lens. Een  der  touwtjes  met  stukjes  ijzer 
(vroeger  met  loodjes)  er  aan,  die  aan  de 
scliortkneppels  zijn  vastgemaakt  en  dienen 
om  het  heen  en  weer  schudden  der  knep- 
pels  te  beletten  onder  het  gaan  van  de 
stampers. 

loof  (kol.  589),  bnw.;  zie  een  zegsw. 
op  spek. 

loopavend,  znw.  m.  Uitgaansavond  van 
de  dienstbode,  avond  waarop  zij  eenige 
uren  vrij  heeft  om  te  wandelen  enz.  Vgl. 

LOOPEN    en   LOOP. 

loopen  (kol.  592),  st.  ww. ;  vgl.  balkie- 
Loop  (Aanh.).  en  doorloop  (Aanh.). 

looper  (kol.  592),  znw.  m.  Bij  visschers. 
Een  stel  van  vier  hoepels  voor  een  fuik.  \\ 
Voor  'en  bleistel  benne  twee  loopers 
noodig. 

loopleers,  znw.  vr.  In  de  uitdr.  dar- 
men as  loopleerzen,  zeer  wijde  dar- 
men. II  Je  moete  niet  zooveul  roggebrood 
eten,  aars  krijg-je  darmen  as  loopleerzen. 

Lonw,  eigennaam;  zie  een  zegsw.  op 
binnen. 

louwertje,  znw.  onz.  Hetz.  als  lou- 
iversie;  zie  aldaar.  ||  Zie  zoo,  we  zelle 
nou  maar  'en  louwertje  opzoeken,  om 
effies  stil  te  leggen. 

lubben,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  Te 
Krommenie  voor  een  wijze  van  biljart- 
spelen. Een  potspel  waarbij  men, bij  caram- 
boles of  het  stoppen  van  een  bal,  de 
punten  die  gemaakt  zijn  uit  den  pot 
betaald  krijgt.  Een  variatie  hiervan  heet 
00 tj es-lubben,  waarbij  een  ootje  op 
het  biljart  wordt  geteekend,  en  de  vraag 
is,  wie  in  het  minste  aantal  stoeten  alle 
ballen  in  het  ootje  krijgt  en  dan  in  dat 
ootje  een  carambole  maakt. 

Inehten,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
van  kinderen  bij  warm  weer,  vóór  het 
naar  bed  gaan.  In  het  nachtgoed  loopen.  || 
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Magge  we  nag  wet  (/v;a^)  luchten,  moeder, 
azze  we  uit'ekleed  benne. 
Iuie-\vijvcii-ko!st,    znw.    m.;    zie    op 

KWART-VOOK-TWAALVEN    (Aanh.), 

luis  (kol.  598),  znw.  vr.  Zegsw.  Zijn 
kop  is  zoo  kaal  dat  de  luizen  erlui 
pooten  breken.  —  Hij  ken  liegen 
[of  hij  zei  er  zoo'n  spijt  van  heb- 
ben), dat  de  luizen  op  zen  kop 
barsten.  Vgl.  in  Lijste  i\  Rariteyten  v. 
Anna  Folie  1,  175:  Gy  moet  suypen  dat 
de  Luyzen  op  uw  kop  borsten.  —  Zie  nog 
een  zegsw.  op  langhaae  (Aanh.). 

Maaien  (kol.  602),  zw.  ww.  Bij  molen- 
makers; gezegd  van  een  ingestoken  mo- 
lenroede.  Niet  de  goede  richting  hebben. 
Het  tegenovergestelde  van  sporen ;  zie 
aldaar.  ||  De  roed  maait  {spoort  niet). 

maal  (kol.  602),  znw.;  vgl.  beidemaal 
(Aanh.),  eenmaals   (Aanh.),  en  vriende- 

MAAL. 

maandklant,  znw.  m.  en  vr.  Persoon 
die  maandelijks  een  gift  komt  halen.  Synon. 
maandlooper,  -loopster.  \\  Ze  hoort  tot  me 
maandklanten, 

maar,  bijw.  Daarnaast  mer  en  (zonder 
nadruk)  mar.  Zie  de  wdbb.  ||  Zeg  'et me 
mer.  —  MQr  je  moete  me  niet  verklappen, 
hoor. 

magniflcentie  (uitspr.  mann9psensie), 
znw.  vr.  Drukte,  boeha.  Zie  de  wdbb.  || 
Wat  het  dat  ventje  'en  mannefesensie 
op  zen  lijf! 

mak  (kol.  608),  bnw.;  vgl.  spoormak. 

makelaar  (kol.  608),  znw.  m.  In  pel- 
lerijen  en  grutterijen.  Het  ronde  ijzer, 
waarmede  de  spil  van  de  maalsteenen  van 
boven  bevestigd  is  en  dat  ook  boventap 
wordt  genoemd. 

maken  (kol.  608),  zw.  ww.;  zie  zegsw. 
op  klopper  (Aanh.)  en  matschudding 
(Aanh.). 

malen  (kol.  609),  st.  ww.  Malen  op 
een  molen,  er  knecht  zijn.  \\  Ik  maal 
op  de  Zon.  Hij  heb  vroeger  op  de  Pluspot 
'emalen.  —  Zoo  ook  in  Friesl. 

malhenr,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Bij  het  zeilen.  Malheur  hebben  van, 
hinder  hebben  van  iets  dat  den  wind  onder- 
schept. II  We  hewwe  malheur  van  de 
molen. 

mal-oor  (kol.  610),  znw.  Ook  iemand 
die  erg  aanhalerig  /s.  Vgl.  mal  op  iets 
jsijn. 


man  (kol.  610),  znw.  m.  Zie:  een 
mantje  van  veerne  op  vkk  I,  en  vgl. 
ik-man  (Aanh.). 

mand  (kol.  610),  znw.  vr.  Zegsw.  Ze 
loopt  ni  e  t  een  m  a  n  d  j  e,  2y  is  zwanger ; 
omdat  (vooral  pas  getrouwde)  vrouwen, 
die  in  belangwekkende  omstandigheden 
verkeeren,  dikwijls  een  boodschappen- 
mandje  onder  haar  boezel  dragen  om  dit 
feit  te  verbergen.  — Vgl.  de  samenst.  klap- 
MAND  (Aanh.)  en  lariemand  (Aanh.). 

mangel,  znw.  m.  Amandel.  \\  Gebrande 
mangelen.  Mag  ik  'en  mangeltje  ?  —  Even- 
zoo te  Amsterdam  en  elders  in  de  Holl. 
spreektaal.  —  Vgl.  mangelpers. 

mangelpers,  znw.  vr.  Geperste  aman- 
delen-, voor  in  puddingen  enz.  Zie  mangel.  || 
Haal  'en  rolletje  mangelpers.  — Evenzoo 
te  Amsterdam  e.  e. 

marie  (kol.  612),  znw.  Lange  marie, 
middelvinger.  Zoo  ook  elders  in  N.-Holl. 
en  in  Friesl.  In  denzelfden  zin  vindt  men 
reeds  in  het  Ohd.  lancmar  (grimm,  D. 
Gramm.  III,  404);  evenzoo  hebben  ver- 
schillende Ndd.  dialecten  dergelijke  be- 
namingen; in  Holstein  lange  marje  en 
lange  maak,  in  Westfalen  1  ank  man, 
in  den  Altmark  langmeier.  Ook  in  ons 
land  is  langman  of  de  lange  man  in 
verscheidene  streken  bekend. 

marketent,  znw.  vr.  Tent,  kraampje  op 
liet  ijs;  koek-en-zoopje.  Van  Ned.  marke- 
ten ter.  11  Hij  staat  mit  'en  marketent 
op  'et  ijs. 

marrelen  (kol.  614),  zw.  ww.  Ook: 
morrelen,  beuzelen  aan  iets.  \\  Hè,  wat 
zit  je  weer  te  marrelen. 

mast  (kol.  615),  znw.  m. ;  vgl.  recht- 
MAST  (Aanh.). 

mat,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Te 
Assendelft  ook  voor  matten  stoel,  in  de 
uitdr.  neem  'en  mat  onder  je  gat, 
ga  zitten. 

matschudding,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb. — 
Matschudding  maken,  drukte  ma- 
ken. II  Wat  maakte  je  kerel  {man,  echt- 
genoot) guster  'en  matschudding  om  zoo'n 
nietigheid. 

mede  (kol.  617),  bijw.  Mee  zoo,  even- 
zoo, van  H  zelfde;  als  antwoord  op  be- 
groetingen of  heilwenschen.  ||  „Nou  hoor, 
ik  wensch  je  'et  beste."  „Jou  mee  zoo." 
„Wel  thuis."  „Mee  zoo." 

meel  (kol.  617),  znw.  onz.;  vgl.  doppe- 
MEEL  (Aanh.). 
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meester  (kol.  618),  znw.  m. ;  vgl.  kwar- 

TIERMEE8TKR    (Aanh.). 

ineostliok,  znw.  onz.  Een  klein  draag- 
baar hok  om  varkens  in  vet  te  mesten. 

ineestkalf  (uitspr.  meeskall^f),  znw. 
onz.  Gemest  kalf  (de  Wormer).  Zie  mees- 
ten. II  Ik  heb  me  meestkalven  verkocht.  — 
Zoo  ook  elders  in  N.-Holl. 

iiieeinv  (kol.  G19),  znw.  vr.;  vgl.  ook 
op  SCHOUT  en  mok  (Aanh.). 

melkbol,  znw.  m.  Melkbrood,  in  melk 
gebakken  bol ;  in  tegenstelling  met  water- 
bol. Zie  BOL  I,  1. 

mem  (kol.  623),  znw.  vr.  Te  Oostzaan 
ook  in  den  verkl.  mempie  voor  moeder. 

men,  bijw.;  zie  min  (Aanh.). 

mesten  (kol.  626),  zw.  ww.  Voor  mis- 
ten hoort  men  te  Oostzaan  missen. 
Vgl.  mis,  mest.  \\  Je  moete  je  land  goed 
missen. 

mensr,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Zijn 
meug  an  iets  hebben,  er  genoeg  aan 
hebben,  hebben  wat  men  hebben  kan.  || 
Hij  het  zen  meug  an  dat  vracchie  {hij 
kan  de  vracht  haast  niet  torsen). 

meutelen  (kol.  630),  zw.  ww.  Synon. 
orren. 

middelscliot,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  Een  middelschot  in  den 
neus  hebben,  niet  te  vertrouwen  zijn.  || 
Hij  zeit  dat  wel,  maar  hoor:  hij  het  'en 
middelschot  in  zen  neus. 

midderhaast  (kol.  632),  bijw.  Te  Krom- 
menie zegt  men  minderhaast. 

miii  (kol.  639).  Daarnaast  soms  men; 
vooral  in:  te  menste.  ||  Ik  kom  hoor; 
as  ik  te  menste  ken. 

missen,  zw.  ww.;  zie  mesten  (Aanh.). 

moeder  (kol.  642),  znw.  vr.;  zie  een 
zegsw.  op  DUIVEL  (Aanh.). 

moeg,  bnw.  In  de  uitdr.  moeg  op 
iets  wezen,  er  hoogmoedig  op  zijn,  er 
zich  op  verhoovaardigen.  ||  Hij  is  er  moeg 
op,  dat-i  dat  kon. 

moeten  (kol.  643),  onr.  ww.  Te  Oost- 
zaan zegt  men  in  den  tegenw.  cijd  ook: 
ik  mot,  je  mot(te)  enz.  i|  Je  mot  deer 
nie(t)  wezen. 

moetje,  znw.  onz.  Daarnaast  motje 
(uitspr.  mbtjd).  Een  huwelijk,  dat  nood- 
zakelijk is,  omdat  er  een  kleine  op  komst 
is.  II  't  Was  'en  moetje.  —  Evenzoo  elders 
in  Holl.  en  in  Friesl.  —  Men  zegt  in  dat 
geval  ook:  „ze  moesten  hard  loopen''  of 
„ze  benne  ondeugend  'eweest." 


mok,  znw.  vr.  Ook  zeemok.  Zee- 
meeuw (Jisp).  II  We  krijgen  vast  onweer 
[slecht  weer);  der  binne  zooskrikkelijk  veul 
mokken  in  't  veld:  dat  's  gien  vorst. 

molen  (kol.  644),  znw.  m.;  vgl.  üot- 
MOLEN  (Aanh.),  giermolen  (Aanh.),  ijs- 
molen  (Aanh.\  trekmolentje  en  troet- 
molentje. 

Moltjesveer  (kol.  646),  znw.  onz.  Het 
Moltjesveer  om  is  van  Krommenie  uit 
een  wandeling  langs  Kruispad,  Vaartdijk, 
Taandijk,  Uitweg  en  Vlus. 

mombakkes,  znw.  onz.;  zioBOMBAKKSS 
(Aanh.). 

monopolie,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook  in  den  zin  van  bedriegerij  (maar 
van  goedigen  aard).  Daarnaast  olie- 
pol ie.  II  Üeer  loopt  monopolie  onder 
deur.  Nou  jij  ben  van  monopolie  {of  olie- 
polie),  hoor!  {je  bent  een  slimmerd). 

moppetrommel  (uitspr.  moppdtrbm- 
mdï),  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
schertsend  voor  schooltasch  (van  jongens), 
en  vandaar  ook  als  scheldnaam  van  den 
scJiolier  die.  zulk  een  tascJi  draagt,  inzon- 
derheid van  de  leerlingen  der  Hoogere 
Burgerschool  te  Zaandam.  ||  Lillike 
moppetrommel! 

morsmouw  (kol.  649),  znw.  vr.  Men 
zegt  ook  morsemouw:  Kort  van  mor- 
semouwen. 

mort  (2«'«  art.).  Ook  als  bnw.  Dood.  \\ 
Hij  is  mort.  —  Vgl.  mortje-frik. 

mosterdstommel,  znw.  m.;  zie  stom- 
mel. 

mond  (kol.  650),  znw.  vr.  Ook  het 
bakje  waarin  de  afval  uit  den  buil  in 
een  verfmolen  wordt  opgevangen,  de 
staartebak  (zie  aldaar),  wordt  moud  ge- 
noemd. 

maizeu,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Soms  ook  voor  het  eten  op  het  bord  door 
elkander  „prakken'\ 

murf  (kol.  652),  znw.  Vgl.  bij  kil. 
„morfen,  morfelen,  ruminare  instar 
caprae:  mandere,  remandere.'^  Evenzoo 
Ofra.  morfier,  Ital.  morfire,  duchtig 
eten,  en  mor  f  ia,  mond,  bek  (korting 
n"  5415). 

murw  (kol.  658),  bnw.  Iemand  murf 
maken  enz.  ook  figuurlijk:  hem  inschik- 
kelijker maken,  hem  doen  toegeven.  ||  Ik  zal 
'em  wel  murf  maken.  Hij  wordt  al  murw. 

muurbreker,  znw.  m.;  zie  stoffel 
muurbreker  op  stoffel  (Aanh.). 
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Na  (kol.  653),  voorz.  Ne  iets  wach- 
ten, er  op  wachten.  \\  Wet  speult  die 
orgelist  'en  tijd  tusschen  de  regels  in: 
je  ken  der  kwalik  nê  wachten. 

naad  (kol.  65-3),  znw.  m.  Zegsw.  Het 
gat  uit  den  naad  loopen,  ook  het 
vuur  uit  zijn  naad  loopen,  veel  en 
hard  loopen,  zich  het  vuur  uit  de  sloffen 
loopen;  ook  figuurlijk.  ||  Hij  het  'et  vuur 
uit  zen  need  'eloopen  om  die  stiek  [be- 
trekking) te  krijgen. 

nachtvolk,  znw.  onz.  De  personen  die 
blijven  slapen.  ||  Doen  de  knipper  [grendel) 
maar  op  de  deur:  't  nachtvolk  is  binnen. 

nap  (kol.  657),  znw.  m. ;  vgl.  staabt- 
NAP  (Aanh.). 

natuurlijk  (kol.  658),  bnw.;  vgl. pieter- 
natuurlijk (Aanh.). 

neep  (kol.  659),  znw.  vr.  Ook:  Ze  heb 
'en  aardig  neepie  klein  geld  [ze  is  rijk). 

net  (kol.  663),  znw.  onz.;  vgl.  keernet 
(Aanh.). 

iieuren  (kol.  663),  zw.  ww.  Neuren 
van  drachtig  vee  behoort  bij  de  onder 
UREN  II  vermelde  woorden, 

neus  (kol.  664),  znw.  m.;  zie  een  zegsw. 
op  MIDDELSCHOT  (Aanh.). 

neut  (kol.  664),  znw.  vr.;  zie  een 
zegsw.  op  DOOP  (Aanh.),  en  vgl.  de 
samenst.  hazelnoot  (Aanh.)  en  zinknoot. 

nieuw  (kol.  666),  bnw.  Nuw  wezen 
nê  iets,  er  benieuwd  naar  zijn.  ||  Deer 
ben  ik  nuw  nê.  —  Voor  het  oud  in 
het  nieuw  zitten  zegt  men  ook :  v  a  n  't 
oud  in  't  nieuw  zitten. 

nieuwelijk,  bijw.  Daarnaast  nu  we- 
iijk. In  de  uitdr.  nuwelijk  kijken, 
verwonderd  opzien. 

nijpvorm,  znw.  m.  Bij  de  papiermakerij. 
De  vorm  waarmede  het  overtollige  water 
uit  het  geschepte  vel  papier  wordt  geperst. 
Zie  uiTNiJPER.  II  9  Paar  Vormen,  4  Nyp- 
vormen,  Invent.  j^ctp^^'i'fnolen  (Westzaan, 
a»  1787),  Zaanl.  Oudhk. 

nochter  (kol.  668),  bnw.  Zie  n ech- 
tere  blè   op   BLÈ. 

non  (kol.  671),  znw.  vr. ;  zie  kanon 
(Aanh.). 

nooden,  zw.  ww.  Zie  de  wdbb.  ||  Tast 
maar  toe  as  je  trek  hebbe  in  iets:  we 
nooden  niet  [tvij  zetten  niet  tot  nemen 
aan).  —  Zich  nooden  laten,  herhaal- 
delijk op  iets  laten  aandringen.  \\  Kom, 
laat  je  niet  zoo  nooden :  neem  nog  'en 
taartje.  —  Ëvenzoo  in  Friesl, 


nor  (kol.  674),  znw.  Ook:  Met  een 
nor,  met  een  vaart,  een  zet.  \\  Hij  kwam 
mit  'en  nor  de  deur  in.  Hij  vloog  me 
mit  'en  nor  verbij. 

nou  (ko\.  677),  bijw.  Nou  jij!  na 
eene  opmerking,  waarop  men  een  beves- 
tigend antwoord  verwacht.  |1  Buurman, 
wat  is  't  koud!  nou  jij!  (m.  a.  w.  zeg 
of  Jij  ("*'  ook  niet  zoo  over  denkt). 

nuweiy  k,  bijw. ;  zie  nieuwelijk  (Aanh.). 

Om  (uitspr.  om)  (kol.  681),  voorz.; 
vgl.  piNKiE-OM  DOEN  (Aanh.). 

omdoen,  onz.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Den  boel  omdoen,  de  vaten  (of  de 
kopjes  en  glazen)  omwasschen.  \\  ik  moet  de 
boel  nog  omdoen:  dan  ben  ik  klaar. 

omloop  (kol.  681),  znw.  m.  Den  om- 
loop doen  [of  waarnemen),  het  loo- 
pende  werk  in  een  huishouden  verrichten.  \\ 
As  me  wijf  v/ascht,  doet  me  skoon- 
moeder  de  omloop. 

onisclieren,  zw.  ww.  Rond  doen  gaan; 
eigenlijk  van  het  garen  op  het  scheer- 
wiel,  maar  ook  figuurlijk  gebruikt  (Assen- 
delft).  II  We  kregen  zoo'n  tinnen  kroes  en 
die  skeerden  we  de  heele  rond  om  [lieten 
wij  den  kring  rondgaan). 

omscheuren,  zw.  ww.,  trans.  Zie  de 
wdbb.  —  a)  Met  scheuren  en  trekken  van 
zijn  plaats  brengen.  \\  We  hewwe  die 
balk  wat  om'eskeurd:  hij  lag  deer  lillik 
in  de  weg. 

b)  Omwoelen,  omwroeten.  \\  Wie  heb 
er  in  me  laad  [lade)  'estruind  [gesnuf- 
feld)"} ze  hewwe  alles  om'eskeurd.  As  je 
je  goed  weer  uit  de  kleerekas  krijge,  moet 
je  de  boel  niet  zoo  omscheuren.  Kleine 
Jan  wroet  's  nachts  zoo,  dat  'et  bed  's  oches 
heelemaal  om'eskeurd  is.  —  Ookin  het  Fri. 

omsteken  (kol.  682),  st.  ww.  Synon. 
uitsteken. 

onder  (kol.  684),  voorz.  Evenzoo  spreekt 
men  van  dienen  onder  den  rijkdom 
[de  rijkelui). 

onuoozel,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Zoo  onnoozel  as  een  beeld,  heel 
onnoozel. 

ook  (kol.  692),  voegw.  en  bijw.  In  de 
Wormer  is  de  vorm  ok  ongebruikelijk. 

oorvvurm,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  Zoo  vrindelijk  as  een  oor- 
wurm,  schertsend  voor  zeer  onvriendelijk. 
Vgl.  een  gezicht  zetten  as  een 
oor  wurm. 
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ootje  (kol.  097;  Iste  art.),  znw.  onz.; 
vgl.  ootj  es-1  u  bben  oj)  luuhen  (Aanh.). 

ootje  (kol.  r)97:  '2de  art.),  znw.  onz. 
Een  ootje  Bereddering,  iemand  die 
(tlle^i  beredt,  die  steeds  in  de  weer  is.  — 
Een  ootje  Potlood,  als  soliimpnaam 
voor  een  meisje  dat  er  altijd  smerii) 
uitziet. 

opdaren  (,kol.  699),  zw.  ww.  Ook  van 
het  weer  gezegd.  ||  't  Was  boos  weer, 
maar  'et  daart  nou  wat  op. 

opdieiiioit.  zw.  WW.,  intr.  Opdoemen 
(Zaandijk,  Koog).  ||  Kijk  Wessanen  ers 
mooi  opdiemt. 

opdoen,  onr.  ww.  Zie  de  wdbb.  — 
Dat  zei  wat  opdoen!  dat  zal  wat 
opleveren/  het  zal  niets  beduiden/ 

open  (kol.  701),  bnw.;  vgl.  open 
schenen  op  scheen  1. 

opeten  (kol.  701),  st.  ww. ;  zie  een 
zegsw.  op  BOKKING  (Aanh.). 

ophalen  (kol.  701),  zw.  ww.;  zie  een 
zegsw.  op  GAT  (Aanh.). 

ophippen  (kol.  702),  zw.  ww.,  intr. 
Oprukken,  ophoepelen,  heengaan.Ygl.  Ned. 
verhippen.  ||  Van  mijn  part  ken-je 
ophippen.  Hip  op! 

ophokeien  (kol.  702),  zw.  ww.  Ook 
overdrachtelijk:  {iemand)  opbeuren,  op- 
vrooUjken.  ||  Wat  kijk-je  saggerijnig;  kom 
maar  hier,  den  zeilen  we  je  wel  eris 
ophokeien. 

opkippen,  zw.  ww.,  intr.  Opwippen, 
opspringen;  b.  v.  van  iets  dat  vastge- 
spijkerd is,  maar  losspringt  en  naar  boven 
wijkt.  Vgl,  KIPPEN  (Aanh.).  ||  Ik  docht 
dat  'et  nou  goed  vastzat,  maar  'et  kipt 
nog  weer  op. 

oplazer  (kol.  704),  znw.  m.  Synon. 
opnaaier,  oppeuter. 

oplerpen,  zw.  ww.  Oplikken,  opslurpen. 
Zie  LERPEN  (Aanh.).  ||  Lerp  jij  je  koffie 
maar  op. 

opnaaier,  znw.  m.  Hetz.  als  oplazer; 
zie  aldaar.  ||  Ik  gaf 'em  'en  opnaaier,  dat-i 
over  de  straat  keilde.  —  Ook  Stad-Fri. 

oppeuter,  znw.  m.  Hetz.  als  oplazer; 
zie  aldaar.  ||  Pas  op,  of  je  krijge  'en 
oppeuter. 

oproder,  znw.  m.  Opruimer,  iemand 
die  den  boel  ivegbergt.  Zie  oproden.  ||  Ik 
hoor  tot  de  oproders  bij  de  spuit. 

opschrijven,  st.  ww.,  trans.  Zie  de 
wdbb.  —  Ik  zei  je  opschrijven, 
schertsend  antwoord  op  een  verzoek,  dat 


men  niet  van  plan  is  in  te  willigen:  ik 
zal  je  gvuag  huudeii.  (|  Of  je  morgen  mee 
magge  (moogt)'^  ik  zei  je  opschrijven! 
Zoo  ook  elders. 

opstapje  (uitspr.  dpstappie),  znw.  onz. 
Een  trapje  of  trede  om  naar  een  hooger 
gelegen  kamer  te  komen.  \\  Denk  er  om  : 
er  is  'en  opstappie;  anders  val -je  nog. — 
Ook  elders  bekend. 

opzoeken  (kol.  714),  onr.  ww. ;  vgl. 
geld  opzoeken  op  zoeken. 

orf,  znw.  onz.;  zie  erf  (Aanh.). 

orgelist,  znw.  m.  Organist.  Ook  elders 
gebruikelijk;  zie  de  wdbb.  |)  De  orgelist 
heb  vanmorgen  toch  zoo  mooi  'espeuld. 
Voor  een  kussen  toe  {ten  behoeve  van) 
de  orgelist  ƒ5 — 10,  Hs.  rekeningboek  kerk 
W.-Zaandam,  fHS  7^  Zaanl.  Óudhk.  Be- 
taelt  . .  aen  Mr.  David  Imbreght,  orgelist, 
voor  een  jaer  tracktement  37  ducatons, 
is  ƒ116— 11— O,  ald.,  ƒ «56  r»  (an670). 

orse-piet,  bnw. (?).  In  de  uitdr.  dat 
is  orse-piet,  dat  is  heerlijk,  prettig 
(Krommenie).  Vgl.  drs  en  O  tj  e-Pi  et  je 

op  OT. 

oudbakken,  bnw.;  vgl.  een  ouwe- 
bakken  stuit  op  STUIT  I,  3. 

ousig  (kol.  717),  bnw.  Vgl.  voor  de  vor- 
ming: groozig  (Ned.  grootschig) 
naast  groos  (Ned.  grootsch)  en  groot. 

over  (kol.  718),  voorz.  't  Is  er  over 
en  er  door  heen,  gezegd  van  iets  dat 
erg  mooi  of  prettig  is.  ||  Heb-je  dat  alle- 
gaar 'ekregen?  wol  kind,  't  is  er  over 
en  der  deur  heen.  —  Evenals  van  bin- 
nene,  na  buitene  enz.  zegt  men  ook 
overe  na  een  voorzetsel.  ||  Op  Zendijk 
benne  'en  paar  kaaien  {steigers)  voor  de 
skuitjes  van  'et  volk,  dat  alle  dagen  nê 
overe  moet  nê  de  molens. 

overbeteren,  zw.  ww.,  trans.  Beteren, 
overdoen  (Krommenie).  ||  Wat  is  die 
kous  slordig  'ebraaid :  dat  moet  je  over- 
beteren. 

overwerkersuur,  znw.  onz.  Uur 
waarop  gewerkt  is  buiten  de  verplichte 
werkuren,  overwerkuur.  ||  Hij  verdient 
niet  veul  in  de  week,  maar-i  heb  nagal 
eris  overwerkersuren.  —  Vgl.  ook  over- 
werkersgeld. 

o  V  ver  dan  (kol.  722),  bijw.  Ovverdan 
wezen,  ook  slapen.  \\  Is  de  kleine  al 
ovverdan?  Ik  gong  vroeg  te  bed;  ik  was 
zoo  loof  {vermoeid),  dat  ik  al  ovverdan 
was  voordat  ik  goed  lag. 

85 
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Piiaj)  (kol.  725),  znw.  m.  Zegsw.  IJ  o  o 
komt  de  duvel  an  den  paap,  ge- 
zegd als  men  een  moeilijk  of  een  ondenk- 
baar geval  stelt.  ||  Ja  maar,  nou  vraag 
ik  je:  hoe  komt  de  duvel  an  de  paap?  — 
Vgl.  een  dergelijke  zegsw.  op  i.js. 

paard  (kol.  725),  znw.  onz.;  zie  een 
zegsw.  op  STERK  (Aanh.). 

paarüepadje,  znw.  onz.  Een  smal padje 
van  Jdinkersteenen  op  het  midden  van 
sommige  wegen  die  niet  bestraat  zijn. 

paarsch  (kol.  726),  bnw.  Lees:  paars 
en  peers. 

pad  (kol.  726),  znw.  onz.  (Het)  pad 
of  gaan,  ook  voor  iveggejaagd  worden.  \\ 
Toe  'et  uitkwam  dat-i  'estolen  had, 
most-i  'et  pad  of.  —  Vgl.  de  samenst. 
PAARDEPADJE  (Aauh.)  en  papepad  (Aanh.). 

Padlaan  (kol.  726),  znw.  Aldus  heet 
alleen  het  gedeelte  van  den  genoemden 
weg  dat  onder  Krommenie  ligt,  tot  aan 
de  veerbrug  over  de  Nauwernasche  vaart. 
Het  vervolg  heette  vroeger  het  Padje, 
thans  (nu  het  een  breede  weg  is)  Wor- 
merveerder  pad  (of  weg). 

Fadlaud  (kol.  727),  znw.  onz.  Ook  als 
naam  van  land  onder  Wormerveer  aan 
het  in  het  vorige  artikel  genoemde  pad, 
bij  de  Wateringbrug. 

pak  (kol.  727),  znw.  onz.  Een  pakje 
an  de  kaars,  de  verkoolde  pit,  die  de 
kaars  flauwer  doet  branden.  Thans  weinig 
gebruikelijk.  ||  Snuit  de  kaars  ers:  er 
zit  'en  pakkie  an. 

pankoek  (kol.  729),  znw.  m.  Een 
verstelde  pankoek,  schertsende  be- 
naming voor  een  pannekoek  met  spek. 

panlat,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  naam  voor  langwerpige  repen  taai- 
taai. II  Ik  heb  'en  cent  'ekregen  om  pan- 
latten  te  koopen.  —  Overdrachtelijk  ook 
voor  een  zeer  lang  en  mager  persoon.  \\ 
Zoo'n  panlat. 

pap  (kol.  720),  znw.  vr. ;  vgl.  kla- 
DODDERTJESPAP  (Aanh.). 

Papeland  (kol.  780),  znw.  onz.  Ook 
onder  Wormer  ligt  een  stuk  weiland,  dat 
aldus  heet. 

Papepad,  znw.  onz.  Naam  van  een  pad 
te  Zaandijk  en  te  Zaandam.  Bij  dit  laat- 
ste   ligt    de    Papepadsluis.    —    Vgl. 

PAPELAND. 

pappen  (kol.  731),  zw.  ww.  Zegsw. 
't  Is  pappen  en  warm  houden,  ge- 
zegd   als    men    druk    in    de    weer   is.   || 


„Jongen,  jongen,   wat    heb-je    'et  drok." 
„Ja  hoor,  't  is  pappen  en  warm  houwe." 

parlevinken,  zw.  ww.,  trans.  Hande- 
len, verrichten.  Zie  pakli:vin'ker.  II  Ik 
kom  ers  kijken,  of  er  nag  wat  te  parle- 
vinken is. 

patoot  (kol.  734),  znw.  Ook:  malle 
patoten  (p  e  tot  en),  gekke  kuren,  grap- 
pen. II  Hou  op  mit  je  malle  patoten.  Hij 
heb  mit  zen  malle  patoten  de  boel  weer 
in  de  war  'estuurd.  —  Soms  ook  peto- 
ters,  II  Wat  ben  dat  nou  voor  malle 
petoters  ? 

pauweborst  (uitspr.  lyauwdbbrst),  znw. 
vr.  Hetz.  als  pauwevleesch,  troet;  zie  aldaar. 

peer  (kol.  734),  znw.  vr.  Ook:  muil- 
peer, slag,  klap.  ||  Hou  je  bek,  of  ik  zei 
je  'en  peer  geven. 

peertjes  (kol.  735),  znw.  Synon.  loop- 
stien-vort;  zie  op  steent.je-vort  (Aanhj. 

peeuw  (kol.  786),  znw.  Men  zegt  ook: 
de  peeuwen  gaan  dood. 

peis  (kol.  787),  znw.  vr.  Soms  ook  voor 
rustplaats,  bij  kinderspelen;  synon.  ^owA-, 
met.  II  Je  magge  me  hier  niet  takken:  ik 
ben  op  peis.  —  In  dezen  zin  ook  te 
Amsterdam. 

pels  (kol.  787),  znw.  vr.  Aan  molens. 
Het  onderste  gedeelte  van  de  rieten  heklee- 
ding  der  bovenkruiers,  dat  over  het  onder- 
achtkant  oversteekt.  —  Over  pels  inden 
zin  van  vrouwenrok  zie  men  thans  ook 
STOETT  in  Taal  en  Letteren  1,  192.  Voor 
„Drente"  in  kol.  788  leze  men  „N.-Holl."  || 
De  vrouwen  [op  het  Schermer-eiland)  droe- 
gen pelskens,  om  de  middel  met  een  randt 
van  roodt  koleur;  . .  in  de  voor-schoot 
was  't  met  een  lap  Roodt-schaarlaken 
of  ander  Kraproodt  beset,  soeteboom,  S. 
Are.  501. 

pen  (kol.  738),  znw.  vr.;  vgl.  rollepe:; 
(Aanh.)  en  steenpen. 

penauweger,  znw.  m.  Penboor.  Zie  op 
SLuiTAUWEGER  (Aanh.). 

petoot,  petoter,  znw.;  zie  patoot 
(Aanh.). 

peuleschiltje,  znw.  onz. Peulschilletj e.  \\ 
Dat  is  gien  peuleschiltje  {'t  is  geen  klei- 
nigheid). 

peuter,  znw.  m.;  vgl.  oppeuter  (Aanh.). 

piegelen  (kol.  745),  zw.  ww.  Ook  aan 
de  Zaan  is  piemelen  gebruikelijk;  zoo 
ook  elders  in  Holl.  en  in  het  Stad-Fri.  || 
Moet  je  soms  piemelen? 

piemelen,  z  w.  w  w. ;  zie  piegelen  (Aanh.). 
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Piet  (kol.  748),  mansnaam;  zie  een 
zegsw.  op  ^VI,1S,  en  vgl.  ohsim'irt  (Aaiih.). 

pielernatiiurlijk,  bnw.  Doodnatuu)-- 
lijk,  doodijeu-oon,  vanzelf  nprekcnd.  ||  Mijn 
hemel,  't  is  pieternatiiurlijk  ! 

picinv,  znw.  ni.  Stoot,  stomp.  \\  Hij 
stond  achter  me  en  gaf  me  in  ienen  {op 
eens)  'en  pieuw.  —  Zie  pieüwen. 

pieinven,  z\v.  ww.,  trans.  Stefcm,  .<!too- 
ten.  Vgl.  PIEUW.  11  Pas  op,  of  ik  zei  je 
pieuwen. 

pijgert  (kol.  749),  znw.  Men  zegt  ook: 
Hij  vreet  bij  de  pijgert  {als  iewand  zeer 
veel  eet). 

pgu,  znw.  vr. ;  zie  een  zegsw.  op  lijf 
(Aanh.). 

pijp  (kol.  750),  znw.  vr.  Zegsw.  Daar 
gaat  mijn  pijp  van  uit,  daar  hegrijp 
ik  niets  van,  het  gaat  mijn  verstand  te 
boven.  —  Vgl.  de  samenst.  kooipijpje 
(Aanh.). 

pik  (kol.  751,  4de  art.),  znw.  Een 
pikkie  schijnt  vroeger  ook  als  bena- 
ming voor  een  schoorsteentje  in  gebruik 
te  zijn  geweest. 

pikkeii  (kol.  752),  zw.  ww.;  vgl.  eitje- 
pik  (.Aanh.). 

piukie-om  doen,  hetz.  q\s  pinken;  zie 
aldaar. 

pinksteren,  zw.  ww.,  intr.  Pronken 
(Krommenie).  Vgl.  pinksterbloem.  ||  Loop 
nou  niet  zoo  te  pinksteren  mit  je  nuwe 
jurk  an. 

pip,  znw.  vr. ;  zie  pup  (Aanh.). 

plat  (kol.  758),  bnw.  Zegsw.  als  iemand 
veel  koude  drukte  heeft:  Ik  moet  er 
van  op  de  platte  pot  {of  op  de 
platte). 

plat,  znw.  onz.  De  platte  zijde  van 
iets.  Zie  de  wdbb.  ||  Leg  die  kist  maar 
op  zen  plat. 

plussen  (kol.  764),  zw.  yfvf  .Ook:  zacht- 
jes voortroeien.  \\  Hij  pluste  zoo  maar 
voort  mit  die  groote  pluut  (sc/jwjY),  maar-i 
kwam  er  toch. 

plnut    (kol.    765,   3de   art.),  znw.;  vgl. 

HERTEPLUUT    (Aauh.). 

poddevillertje  (kol.  767),  znw.  onz. 
Ook  in  't  algemeen:  stomp  mes.  ||  Mit 
zoo'n  poddevillertje  ken  ik  niet  snijje. 

poerleken  (uitspr.  poerl9k^),  zw.  ww., 
intr.  Pulken,  peuteren  (Krommenie).  Sy- 
non.  poereken,  purreken.  \\  Zit  niet  zoo 
in  je  neus  te  poerleken. 

poeteloer  (met  hoofdtoon  op  loer),  znw. 


m.  en  vr.  Ook  poeteloerie.  Hetz.  als 
poeteloet;  zie  aldaar.  ||  Me  lekkere  poete- 
loer. —  Zoo  ook  elders  in  lloll.,  b.  v.  te 
Mijdrecht. 

polïel  (kol.  772),  znw.;  vgl.  pokkel 
(Aanh.). 

pokes  (kol.  774),  znw.  onz.  Te  Zaan- 
dam zegt  men  ook:  Hij  gaat  nê  de 
kerk,  deer  de  diakes  mit  pokes 
1  o  o  p  e  n,  voor :  naar  de  herberg. 

pokkol  (uitspr.  pbkkH),  znw.  m.  Bug, 
bult.  In  de  uitdr.  iemand  op  zen  pok- 
kel geven,  hem  afranselen.  Hetz.  als 
poffel;  zie  aldaar.  —  Iemand  op  zen 
pokkel  zoeken,  hem  ivel  vinden.  ||  Ken- 
jij  dat  geld  niet  van  'em  krijgen?  wacht 
maar,  dan  zei  ik  'em  wel  ers  op  zen 
pokkel  zoeken.  —  Evenzoo  elders  in 
HolL,  Gron.,  Friesl.,  Gelderl.,  enz.  (vgl. 
o.  a.  MOLEMA  381  b  en  gallée  34  a). 

poot  (kol.  780),  znw,  m.;  zie  een  zegsw. 
op  LUIS  (Aanh.). 

portelvloot,  znw.  vr. ;  zie  vloot  I. 

post  (kol.  783),  znw.  m.;  vgl.  raam- 
posT  (Aanh.), 

postig  (kol,  785),  bnw.  Ook:  druk.  || 
Wat  ben-je  postig  (Aaas^(9',  heet  gebakerd). 

pot  (kol.  785),  znw.  m.;  zie  een  zegsw. 
op  PLAT  (Aanh.),  en  vgl,  dikpot  (Aanh.), 
alsmede  blompotten  (Aanh.), 

potlood  (kol,  786),  znw,  onz, ;  zie  o  o  t  j  e 
Potlood  op  ooTJE  (Aanh,), 

prijzen,  st,  ww,,  trans.  Zie  de  wdbb,  — 
Zegsw,  Ik  zei  je  prijzen  op  een 
dorp  waar  geen  huizen  staan  {of 
op  een  verbrand  dorp),  ironisch 
bewijs  van  tevredenheid, 

prik  (kol,  792,  3de  art,),  znw. ;  vgl.  een 
dergelijke  zegsw.  op  hoepel  (Aanh,), 

pruik,  znw.  vr.;  zie  een  zegsw.  op 
alebes  (Aanh.). 

pulp  (kol.  801,  2de  art.),  bnw.  Ook  als 
znw.  voor  een  ongare,  niet  doorbakken 
plek,  in  brood  en  ander  gebak  (Krom- 
menie). II  Er  zit  'en  pulp  in. 

pulpedief,  znw.  m.  Scheldnaam  voor 
een  ooievaar  (Krommenie).  Zie  pulp  1.  || 
Ooievaar,  lepelaar,  pulpedief:  wanneer 
zei  ik  je  weerzien? 

puntvijlt  je,  znw.  onz.  In  houtzagerijen. 
Een  vijl  om  de  punten  der  zagen  aan  te 
scherpen. 

pup,  znw.  vr.  Pip;  zie  de  wdbb.  — 
Ook  als  verwensching.  ||  Krijg  de  pup 
van  mijn  portie  {van  mijn  part). 
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piirrok<m   (kol, 
poerleken. 


802),   zw.  WW.  Synon. 


Iiiiainpost,  znw,  m.  De  onderste  drem- 
pel van  een  raamkozijn.  ||  Zet  de  bloem- 
potten maar  op  de  raampost.  —  Evenzoo 
elders  in  N.-Holl.  —  Eertijds  in  denzelf- 
den zin  glaaspost  (van  glas,  venster)-, 
vgl.  de  aanhaling  uit  soeteboom,  N.  IIoll. 
Ontrust.  52,  op  voorschot. 

raap  (kol.  804),  znw.  vr.  De  rapen 
zijn  gaar,  ook  gezegd  van  personen  die 
ruzie  krijgen.  ||  Toe  Piet  dat  ok  nog  zei, 
toe  waren  de  rapen  gaar. 

rajipstomiiiel,  znw.  m.;  zie  stommel. 

radder,  znw.  m.  In  de  uitdr.  an  de 
radder  wezen,  diarrhee  hebben  {Assen- 
delft).  II  Me  broer  is  an  de  radder.  — 
Zie  RADDEREN  (A.anh.), 

radderen,  zw.  ww.,  intr.  LosUjvig  zijn, 
dun  afgaan,  inzonderheid  van  vee  (Assen- 
delft).  Synon.  fleerzen,  fleren.  ||  Wat  rad- 
dert  die  koe.  —  In  de  Beemster  zegt 
men  rasken  (bouman87).  —  Vgl.  radder 
(Aanh.). 

rafel,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
van  hout,  dat  ruig,  harig  is  aan  de  zijde 
waar  het  doorgezaagd  is.  ||  Wat  zitten 
der  'en  rafels  an  'et  hout:  de  zaag  is 
zeker  stomp. 

rafelig-,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  van 
hout;  zie  rafel  (Aanh.).  ||  Die  balk  is 
erg  rafelig. 

rafelscheer  (kol.  806),  znw.  vr.  De 
uitdr.  iemand  om  de  rafelscheer 
sturen  is  afkomstig  van  de  houtzagers, 
die  daarbij  doelen  op  een  niet  bestaande 
schaar  om  de  rafels  van  het  hout  af  te 
knippen.  Vgl.  rafel  (Aanh.).  —  Raf el- 
schaar  wordt  echter  ook  wel  gebruikt 
voor  een  schaar  waarmede  men  de  rafels 
van  kleedingstukken  afknipt,  wat  een 
nutteloos  werk  is.  ||  Ik  mag  wel 'en  nu w 
halfhempie  koopen:  ik  moet  de  rafel- 
scheer weer  gebruiken. 

raken  (kol.  808),  zw.  ww.;  zie  een 
zegsw.  op  bed  (Aanh.). 

rannnelassiui  (kol.  809),  zw.  ww.  Daar- 
voor zegt  men  ook  wel  rammenassen. 

rand,  znw.  m.;  vgl. kaasrandje( Aanh.). 

rechtinast,  znw.  m.  De  overeindstaande 
en  met  touwen  vastgezette  paal,  waarmede 
door  middel  van  een  jijn  zware  gebinten, 
molenassen  enz.  worden  opgericht  of  op- 
geheschen;  schalk. 


rechttonw,  znw.  onz.  Bij  molens.  Een 

zwaar  touw  om  de  molenroeden  vast  te 
zetten,  als  de  molen  staat. 

rechtuit  (kol.  813),  bijw.  Ook  over- 
drachtelijk: eenvoudig,  alledaags  (Krom- 
menie). II  „En  hebben  ze  uit'ehaald  {was 
er  veel  werk  van  den  maaltijd gemaakt)Y' 
„Nou,  't  was  erg  rechtuit." 

reederij,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  een  combinatie  van  personen  tot  het 
geven  van  een  geschenk. 

re^el  (kol.  817;,  znw.  m.  In  den  zin 
van  rij  is  het  woord  te  Krommenie  nog 
gewoon.  II  Ze  zitten  allemaal  op 'en  regel. 

reis  (kol.  819),  znw.  vr.  Op  reis 
gaan  (van  een  vlieger  gezegd),  aan  den 
haal  gaan,  schoot  gaan.  \\  Hij  liet  'et 
bot  los  en  toe  gong  zen  vlieger  op  reis. 

remelen  (kol.  821),  zw.  ww.  Ook  ram- 
melen, druk  praten,  zonder  dat  het  onzin 
behoeft  te  zijn.  l|  Och  kind,  remel  zoo  niet. 

reutel  (kol.  825),  znw.  Benaming  van 
de  ziekte  die  ook  rooie  hond  heet, 
een  soort  van  huiduitslag,  vooral  in  het 
gezicht;  zie  roodhond.  Het  woord  kan 
niet  samenhangen  met  Hgd.  röteln, 
maar  zal  wel  identisch  zijn  met  reu- 
tel, hond. 

rijk  (kol.  835),  bnw.;  zie  een  zegsw. 
op  SCHOUT  (Aanh.). 

rijnsch,  bnw.  Als  znw.  eertijds  in  den 
bonthandel  de  benaming  voor  zeer  lange 
grenen  balken,  soms  van  meer  dan  100 
voet  lengte.  De  rijnschen  heetten  wel 
zoo,  omdat  ze  langs  den  Rijn  werden 
aangevoerd. 

rin  (kol.  838),  znw.  vr.  Run.  ||  1668,  den 
25  December  betaelt  an  Cornelis  Jansz. 
schoenmaecker  voor  rin  in  de  praedicants 
thuyn  ..  enz.  /'3  — 10,  Hs.  rekeningboek kerk 
W.-Zaandam,  /«SS  r^,  Zaanl.  Oudhk. 

rinkelen  (kol.  838),  zw.  ww.;  vgl.  ook 

SPANKLAP. 

risten,  zw.  ww.,  trans.  Afristen.  ||  Wil 
ik  je  alebessen  effen  risten? 

roderen,  zw.  ww.,  trans.  Redderen, 
opruimen.  Zie  oproden.  ||  't  Is  zoo'n 
rommel  op  me  lessenaar,  ik  moet  weer 
ers  an  't  roderen. 

roe,  znw.  vr. ;  zie  een  zegsw.  op  gat 
(Aanh.). 

roeper  (kol.  844),  znw.  m.;  vgl.  kwar- 
tierroeper (Aanh.). 

roeren  (kol.  844),  zw.  ww.;  zie  een 
zegsw.  op  GORT  (Aanh.). 


13Ö3 


ROLBEROERTE. 


SCHEREN. 


1354 


rolboroerte,  rolkoorts,  znw.  vr.  ;zie 
op  KOLLiNci  (Aanh.). 

rollcpeii,  znw.  vr.  Bij  de  zeildoek- 
reederij.  De  houten  pen  waarmede  het  be- 
loop, dat  om  de  zeildoekrol  irordt  gedaan, 
wordt  aangehaald  en  vastgestoken. 

rolliiiir,  znw,  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
als  verwenscbing.  ||  Krijg  'en  rolling, 
hiervandaan  tot  de  sluis.  —  Evenzoo  zegt 
men :  Krijg  'en  rolkoorts  {of:  een  rolbe- 
roerte).   Dit  laatste  ook  in  het  Stad-Fri. 

rommelderatie  (uitspr.  rbmmdld^rasie), 
znw.  vr.  Rommelarij,  rommel.  ||  Die  rom- 
melderatie kon-je  wel  ders  wegdoen.  — 
Ook  in  het  Stad-Fri. 

rood  (,kol.  852),  bnw.;  zie  een  zegsw. 
op  DORP  (,Aanh.). 

roodhoiid  (kol.  852),  znw.  m.  Synon. 
reutel  (zie  ook  Aanh.). 

roodvillemeu  (kol.  853),  bnw.  Vgl.  Mnl. 
V  i  1  m ,  V  e  1  m ,  vlies,  huid ;  zie  Tijdschr. 
2,  155  vlgg.,  vooral  158. 

roof  (kol.  854),  znw,;  vgl.  tisroof. 

rooien  (kol.  854),  zw.  ww.,  trans.  Ook  bij 
houtzagerijen,  van  de  zagen  gezegd.  De 
punten  der  zaag  recht  knijpen,  zoodat  ze 
in  de  rooilijn  komen.  —  Vgl.  rooiijzer 
(Aanh.). 

rooiijzer,  znw.  onz.  Bij  houtzagerijen. 
Het  werktuig  waarmede  de  zagen  gerooid 
worden.  Zie  rooien  (Aanh.). 

rooken  (kol.  856),  zw.  ww,;  vgl.  door- 
ROüKER  (Aanh.). 

rookje  (kol.  856),  znw.  onz.  Ook  elders 
in  N.-Holl.  II  Ik  heb  het  guster  evend 
in  de  Harreberg  belooft;  daar  wy  wel 
ereis  s'evens  om  een  rookje  komen  (op 
Marken),  De  Gryzaard  2,  104. 

rosbeier  (kol.  857),  znw.  Bij  overdracht 
ook  voor  een  sterk,  zivaargehouwd  vrouw- 
mensch.  ||  Kijk  zoo'n  rosbaaier:  ze  doet 
vier  waschtobbes  in  de  week  en  nog 
gloort  ze  teuge  je  an. 

rot,  znw.  vr.;  zie  een  zegsw.  op  arm 
(Aanh.). 

rouw  (kol.  857),  bnw.  Zegsw.  Zoo 
rouw  as  eenvarken,  zeer  ruw  en  hard. 

ruig  (kol.  859),  bnw.  Zegsw.  Zoo  ruig 
as  een  flesch,  schertsend  gezegd  van 
iets  dat  glad  is. 

ruim  (kol.  861),  znw.  Een  ruimpie 
hebben,  ruim  bij  kas  zijn,  geld  om  han- 
den hebben.  ||  As  ik  weer  eris  'on  ruimpie 
heb,  zei  ik  'et  voor  je  koopen.  „Wet 
heb  ik  nou  'ehoord:  heb  Sijmen  'en  huis 


'ekocht?"  „Wel  ja;  hij  heb  ommers  lest 
'en  ruimpie  'ehad,  toe  zen  peet  'estur- 
ven  is." 

ruttelen  (kol.  864),  zw,  ww.  Ook  ge 
zegd  van  een  zaakje,  waarin  niet  veel 
omgaat,  maar  dat  zoowat  aan  den  gang 
gehouden  kan  worden.  ||  „Hoe  gaat  'et 
met  zen  winkeltje?"  „Nou,  'et ruttelt zoo'n 
beetje.'' 

Sadder,  bijw.;  zie  zaddkr. 

sas  (kol.  869),  znw.  vr.  Leut  met 
sas  (I,  4);  ook  in  het  Bargoensch  wordt 
suiker  sas  genoemd  {O.   Volkst.  8,  197). 

saverig,  bnw.  Geschift,  korrelig;  van 
gekookte  melk,  brij  enz.  Weinig  gebruike- 
lijk. Synon.  karrelig.  \\  Die  brij  is  saverig. 
—  Vgl.  Ned.  zavelig,  zanderig;  van 
zavel,  zand. 

schaal  (kol.  870),  znw.  vr.  Iemand 
over  zijn  schalen  geven  enz.,  hem 
afranselen.  \\  As  je  'et  weer  doene,  zei  ik 
'en  stok  langs  je  schalen  halen.  —  Vooral 
in  figuurlijken  zin.  ||  Hij  kreeg  duchtig 
over  zen  schalen,  toe-i  thuis  kwam  [werd 
streng  berispt).  —  Te  Zandvoort  zegt  men 
volgens  O.  Volkst.  1,  240:  op  zijn 
schalien  krijgen. 

scbadeiyk  (kol.  873),  bijw.  Schade- 
lijk lachen  heeft  de  bijbeteekenis,  dat 
het  lachen  gemaakt  is. 

schasnel    (kol,    877),    znw.    vr.;    vgl. 

SPRINGSCHAMEL,   VOETSCHAMEL. 

schapetakkers,  znw.  m,,  meerv,  Hetz. 
als  schapevangers;  zie  aldaar. 

scheede,  znw,  vr, ;  vgl.  breischeed. 

scheefte  (kol,  882),  znw,  vr.  Effect;  bij 
het  biljarten.  ||  Je  hadde  je  bal  wat 
meer  scheefte  moeten  geven.  Die  bal 
had  an  de  verkeerde  kant  scheefte. 

scheelt',  bnw.  Bij  timmerlieden,  Sche- 
luw.  Vgl.  scheelfte,  II  'En  scheleve  trap 
[een  trap  met  een  kromming  boven  of  onder). 

scheg  (kol.  884).  znw.  vr.  Ook  voor 
neus.  II  Hij  heb  'en  kromme  scheg.  Wat 
'en  skeeve  skeg.  —  Zoo  ook  te  Amsterdam. 

scheiden  (kol.  886),  st.  ww.  Bij  ver- 
koopingen  roept  de  afslager  als  er  twee 
te  gelijk  aan  bod  zijn:  „Scheien  mekaar!" 
om  aan  te  duiden,  dat  er  één  hooger 
moet  bieden. 

schel,  znw.  vr. ;  zie  een  zegsw.  op 
HEIEN  (Aanh.). 

scheren  (kol.  887), st.  ww.;  vgl.  kraübe- 
scHEREN  (Aanh.). 
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schosseii  (kol.  890),  zw.  ww.  Ook  te 
Zaandijk  bekend. 

scheiiroii  (kol.  890),  zw.  ww;  vgl.  om- 
sciiEUHEN  (Aanh.). 

scliiebcs,  bnw.  In  de  uitdr.  se  hi  eb  es 
wezen,  weg  zijn-,  inzonderheid  van  kin- 
deren: te  bed  zijn.  ||  Ziezoo,  de  kinderen 
benne  schiebes.  Hij  is  schiebes  {heeft 
zich  uit  de  voeten  gemaakt).  —  Het  woord 
is  ontleend  aan  het  Bargoensch  en  oor- 
spronkelijk uit  het  Hebreeuwsch  afkom- 
stig; zie  AVK  LALLEMAND,  Gaunerthum 
4,  599. 

schietbotten  (kol.  891),  zw.  ww.  Het 
spel  wordt  gewoonlijk  zoo  gespeeld,  dat 
de  beide  knapen  achtereenvolgens  een 
knikker  tegen  den  muur  doen  stuiten, 
waarbij  de  tweede  tracht  den  zijnen  zoo 
dicht  mogelijk  bij  dien  van  den  ander  te 
doen  liggen.  Hij  mag  dan  kiezen  of  hij 
met  zijn  knikker  op  dezen  schieten  wil 
of  niet:  in  geval  hij  raakt,  is  de  knikker 
voor  hem ;  anders  verliest  hij  er  een. 
Degeen  die  het  eerst  naar  den  muur 
werpt  „geeft  bot." 

schijfloop,  znw.  m.;  vgl.  steenschijf- 
Loop  en  zie  op  bonkelaar. 

schijtebalie,  znw.  m.  Scheldnaam  voor 
een  flauwen  jongen.  Synon.  hangschijter.  || 
Zoo'n  schijtebalie!  — Vgl.  veegtebalie. 

schijten  (kol.  893),  st.  ww.  Zegsw. 
Hij  schijt  niet  voor  elven,  en  dan 
is  't  nog  dun,  gezegd  van  iemand  die 
zeer  gierig  is. 

schil,  znw.  vr. ;  vgl.  peuleschiltje 
(Aanh.). 

schinsterig  (kol.  895),  bnw.  Ook:  sche- 
merig, wazig,  zoo  dat  men  niets  meer 
onderscheiden  kan.  ||  't  Wordt  zoo  schin- 
sterig  voor  je  oogen. 

schoen  (kol.  897),  znw.  m.  In  pellerijen 
en  meelmolens.  De  langwerpige,  aan  één 
kant  opene  bak  onder  het  kaar  van  de 
maal-  of  pelsteenen,  waa?'in  het  graan  enz. 
dat  gemalen  of  gepeld  moet  worden  neer- 
valt. De  schoen  wordtin  een  schokkende 
beweging  gebracht,  zoodat  het  gemaal 
langzaam  op  den  steen  loopt.  —  Evenzoo 
vindt  men  een  schoen  boven  de  harpen 
in  pellerijen  en  boven  de  builkist  in  verf- 
molens.  De  bak  heet  zoo,  omdat  hij  in 
vorm  eenigszins  op  een  schoen  gelijkt. 
Het  woord  is  ook  elders  in  dezen  zin 
bekend. 

schorting  (kol.  906),  znw.  vr.   Il  Dat 


is  de  skorting  (daaraan  hapert  het;  b.  v. 
als  men  iets  laat  repareeren  en  den 
werkman  wijst,  wat  er  te  doen  is). 

sehont  (kol.  911),  znw.  m.  Zegsw.  Hij 
is  zoo  rijk  as  de  schout  van  't 
h  u  i  s  i  e ,    hij    is  zeer    arm.  Vgl.   h  u  i  s i  e 

op    HUIS. 

schouw  (kol.  911,  1ste  art.),  bnw.  en 
bijw.  Ook:  afschmvwekkend,  gt^meen.  || 
Wat  'en  schouwe  kerel;  je  zouwe  der 
bang  van  worre.  Wat  heb-je  'en  schouwe 
jas  an  {een  oude,  schunnige  jas).  Zoo'n 
schouwe  vent  (ook  iemand  die  vuile  taal 
uitslaat).  —  Zoo  ook  elders. 

schouw  (kol.  911,  2de  art.),  znw.  onz. 
Ook:  een  schuitje  zonder  kiel,  dat  langs 
een  ketting  u'ordt  voortbewogen ;  waarmee 
alleen  personen  overgezet  kunnen  wor- 
den. II  We  gongen  mit  'en  schouwtje  over. 

schouw  (kol.  911,  8de  art.),  znw.  vr.; 
vgl.  HEiNscHouw  (Aanh.). 

schrien  (uitspr.  skrien),  znw.  m.  en 
vr.  Inhalig,  schraperig  mensch.  \\  't  Is  zoo'n 
skrien :  hij  zoekt  altijd  maar  meer  te 
krijgen.  —  Vgl.  schriensch  (Aanh.). 

schriensch  (uitsp.  skriens),  bnw.  In- 
halig, hebzuchtig.  Taq  schrien  (Aanh.).  || 
Wees  nou  niet  zoo  skriensch. 

schril  (kol.  915),  bnw.  Soms  ook:  ver- 
velend, naar.  ||  Dat  is  skril  van  je,  dat 
je  me  dat  niet  doen  lête  [laat). 

schroeven  (kol.  917),  zw.  ww. ;  vgl. 
hoereschroever  (Aanh.). 

schroken  (kol.  917),  zw.  ww.  Ook  van 
iets  dat  korstig  wordt,  zonder  warmte 
van  het  vuur.  ||  Kom  kind,  leet  ik  je 
mond  ers  wasschen:  'et  eten  zit  er  alle- 
gaar an  'eschrookt.  —  Vgl.  schrooktoet 
(Aanh.). 

schrooktoet,  znw.  vr.  Mond  ivaaraan 
het  eten  geschrookt  is.  ||  Wat  heb  kleine 
Ant  'en  schrooktoet. 

schuit  (kol.  920),  znw.  vr.;  vgl.  kust- 
scHuiT  (Aanh.). 

schuivertje,  znw.  onz.  Schaats  (Krom- 
menie). Vgl.  schoveling.  II  Ik  ben  op 
me  schuivertjes  hier  'ekomme. 

schutten  (kol.  922),  zw.  ww.;  vgl.  in- 
schutten  (Aanh.). 

schutter   (kol.    922),   znw.  m.  Zie  een 

zegsw.  op  STALRAMIG  (Aanh.).  —  Ook  als 

j   benaming  voor  een  half  glas  bier  of  drank.  || 

Geef  me   maar   'en   skutter.  Evenzoo  te 

Amsterdam. 

schuursel,  znw.  onz.  Daarnaast  eertijds 
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schurels.  SclinHrf/oed.  \\  Hetalilt  aen 
Duyfie  Maiij  .lans  van  schuenels  en  ander 
klaynnoie  {kleiniijheden)  /"O — 1 — 8,  lis. 
rt'keninyboek  kerk  W .-Zaandam,  /"17  ;•" 
(a*'1665),  Zaanl.  Oudhk. 

siok  (kol.  9'24),  znw.  vr.  Ook  te  Krom- 
menie bekend.  Het  woord  beteekent  ook 
wel  hok. 

sim  (kol.  925),  znw.  onz.;  vgl.  kuuslm 
(Aanh.). 

slns:  (kol.  928),  znw.  onz.;  vgl.  door- 
slag (Aanh.). 

slak  (kol.  930,  2de  art.),  znw.  Vgl.  het 
bij  oudere  schrijvers  voorkomende  bnw. 
slak,  slap,  alsmede  slackaert,  zwak, 
toegevend  inenscJi,  en  s  1  a  c  k  e  n,  verslappen 
(ouDEMANS  6,  307);  evenzoo  Eng.  slack, 
bnw. 

slapig,  bnw.  Daarnaast  slêpig.  Sla- 
perig. —  Zegsw.  Zoo  slêpig  as  een 
kat,  zeer  slaperig. 

slaraak  (kol.  931),  znw.  Kinderen 
sturen  hun  makkertjes  soms  naar  een 
winkel  ^om  een  cent  slaraak,"  in  de 
hoop  dat  deze  dan  een  pak  slaag  zullen 
oploopen. 

slezeii  (kol.  935),  zw.  ww.  Vooral  ook 
in  den  zin  van:  goederen  over  het  ijs  ver- 
voeren. Synon.  vletten  2. 

slezeiigat,  znw.  onz.;  zieopTuiMELDUK. 

slijpsteeii,  znw.  m.  Daarnaast  slijp- 
stien.  Zie  de  wdbb.  —  Te  Zaandam 
ook  als  benaming  voor  zeker  hard  ge- 
bak; zie  synon.  op  vlaggeknop. 

slobber  (uitspr.  slobber),  znw.  vr.  Als 
benaming  voor  een  smerig  vromvmensch. 
7Aq  slobben.  Synon.  slobberhiel.  \\  't  Is 
zoo'n  slobber,  je  zou  er  temet  mit  gien 
tang  anraken.  —  Ook :  een  kleedingstuk 
dat  er  vuil  uitziet,  b.  v.  een  oude  jurk.  || 
Ik  heb  maar  'en  slobber  an'etrokken; 
mit  dat  vuile  werk  ken-je  je  goed  niet 
ontzien. 

sloot  (kol.  943),  znw.  vr. ;  vgl.  walling- 
SLöOT  (Aanh.). 

slootzegen,  znw.  vr.  Bij  visschers. 
Een  zegen  bestemd  om  in  slooten  te  wor- 
den uitgezet. 

slordig  (kol.  944),  bnw.  Men  zegt  ook: 
Hij  drinkt  'en  slordige  borrel  {hij  bor- 
relt sterk).  —  Zoo  ook  elders. 

sluitauweger,  znw.  m.  Bij  n^olenma- 
kers.  Sluitavegaar;  een  groote  boor,  om 
gaten  van  '\i^  duim  van  elven  te  boren. 
Zie  AüWEGER.  Daarnevens  heeft  men  een 


d  u  i  m  a  u  w  e  g  e  r  voor  gaten  van  een 
Amstordamschen  duim,  en  een  pen- 
au weger,  die  gaten  van  '  ...  duim  boort 
en  vooral  dient  om  gaten  voor  pennen 
te  maken.  ||  De  bouts  inde  wiels,  inde 
kuyp,  alsoock  inde  stoel,  altesamen  te 
booren  opte  dickte  van  een  duym-avigaer, 
die  boutgens  vande  rollen  ende  keer- 
schijven op  de  dickte  van  een  sluyt- 
avigaer,  die  krambouts,  die  op  de  balc- 
ken  geslagen  worden,  met  een  pen- 
avigaer,  Hs.  bestek  watermolen  (a''1634), 
archief  v.  Assendelft. 

slurf  (kol.  946),  znw.  vr.  Ook:  slorp, 
slok.  II  Ik  gaf  'em  'en  vol  glas  en  in 
één  slurf  was  'et  op. 

smart  (kol.  949),  znw.  Ook  als  bena- 
ming voor  het  zeer  onaangenaam  riekende 
zweet  dat  tot  bederving  overgaat  (Krom- 
menie)-  Vgl.    SMARTEN   en   SMARTIG. 

smarten,  zw.  ww.  Rieken  naar  smart; 
van  onzindelijke  personen,  maar  ook  wel 
als  eigenschap  van  sommige  lieden.  Zie 
SMART  (Aanh.).  ||  Zet  de  raam  open:  wat 
smart  de  werkster  weer. 

smartig,  bnw.  Bedorven,  stinkend,  van 
zweet  (Krommenie).  Zie  smart  (Aanh.).  || 
Pas  op,  dat  'et  niet  smartig  wordt. 

smell;^'   (kol.  951),  bnw.  Synon.  zeulig. 

smeurtje,  znw.  onz.  Smetje,  vuile  vlek.  \\ 
't  Is  jammer,  dat  er  'en  smeurtje  op  dat 
stuk  papier  is.  —  Ook  overdrachtelijk.  || 
Daar  is  wel  'en  smeurtje  van  an  [wel  iets 
van  waar).  —  Gewestelijk  ook  elders 
bekend. 

smokkeltje  (uitspr.  smbkkHtj^),  znw. 
onz.  Kort  zwartgebrand  2)'jpJc>  neiiswar- 
mertje.  Synon.  smultje.  \\  Hij  haalde  'en 
smokkeltje  uit  zen  zak.  —  Evenzoo  in 
Gron.  smeugeltje  (molema  386). 

smul  (kol.  954),  znw.  Ook  in  't  alge- 
meen: ))ian,  persoon,  in  de  ironisch  ge- 
bruikte uitdr.  een  gnappe  smul,  een 
net  mensch,  gezegd  van  een  persoon  die 
er  smerig  uitziet. 

snaaien  (kol.  955),  zw.  ww.  Ook:  op 
een  leelijke  manier  ergens  voordeel  uit 
zien  te  halen.  \\  Nou  hoor,  hij  heb  er 
wel  wat  uit  'esnaaid. 

snaaierij  (kol.  955),  znw.  vr.  Ook: 
oneerlijke  handel.  \\  Dat  is  geen  negotie: 
dat  is  snaaierij! 

snarig  (kol.  957),  bijw.  Men  zegt  ook 
elliptisch:  Nou  hoor,  't  is  snarig  (««as^ 
het  is  snarig  koud). 


1359 


SNIJDEN. 


STEENT  JE-VORT. 


13GM 


snijden  (kol.  061),  st.  ww. :  vgl.  aan- 
snijden (Aanh.). 

sni])  (kol.  961),  znw.  vr.  Ook  vele 
molenscluiitjes  zijn  snippen,  nl.  die  wier 
voor-  en  achtersteven  spits  toeloopen. 
Die  met  platten  achtersteven  heeten 
gondel. 

snirten  (kol.  962,  2de  art.),  z\v.  ww. 
Ook   te  Krommenie  bekend. 

snorren  (kol.  96-4),  zw.  ww.  Ook:  han- 
(lelen,  zaken  doen.  ||  Hij  die  verkooping 
viel  voor  ons  uitdragers  niks  te  snorren; 
de  Joden  kochten  alle  mooie  stukken. — 
Ook  elders  bekend. 

snotgootje,  znw.  onz.  Het  kuiltje,  keepje 
in  de  bovenlip.  \\  'En  snotgootje  staat  zoo 
lief  bij  'en  klein  kind. 

snotkoker  (kol.  965^  znw.  m.  Ook  in  't 
algemeen:  neus.  ||  Ik  zei  me  snotkoker 
ers  vegen. 

snotneus,  znw.  m.;  vgl.  ,1  an  Snot- 
neus op  JAN  (Aanh.). 

spaaktouwtje,  znw.  onz.  Aan  molens. 
Hetz.  als  »iole)iaartJe;  zie  3Iolenaae,  ^. 

spaarwaterskan,  znw.  vr.  Aarden 
kruik  ran  een  liter  inhoud,  bierkruik.  (Zaan- 
dam). II  Geef  ers  'en  spaar  waterskan  an. 

spanbotten  (kol.  969),  zw.  ww.  Als  bij 
dit  spel  de  knikkers  zoover  van  elkaar 
komen  te  liggen,  dat  de  jongen  ze  bijna 
bespannen  kan,  laat  hij  zijn  hand  even 
verspringen  en  zegt:  vaders  handje 
mag  (d.  i.  ik  mag  het  span  van  mijn 
hand  wel  iets  vergrooten). 

spanstok,  znw.  m.  In  verfmolens.  Een 
stok,  die  door  de  builkist  steekt  en  aan 
den  buil  is  bevestigd,  en  die  den  buil  in 
een  schokkende  beiveging  brengt,  doordat 
de  kegels  van  de  kegelspil  er  telkens  tegen 
slaan. 

spatbord,  znw.  onz.  In  een  koestal.  De 
plank  die  achter  de  groep  is  aangebracht 
voor  het  spatten  van  den  drek.  Vgl.  bord  I. 

spel  (kol.  972),  znw.  onz. ;  zie  een  zegsw. 
op  BAAS  (Aanh.). 

spelen  (kol.  973).  zw.  ww.;  zie  een 
zegsw.  op  BKiEF  (Aanh.)  en  vgl.  beldeur- 
spelen  (Aanh.). 

spil  (kol.  977),  znw.  onz.;  vgl.  kegel- 
spil  (Aanh.). 

spintig,  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Ook  van 
personen:  kregel,  nijdig  (de  Koog).  ||  Toe 
ik  dat  zei,  wier  ze  spintig. 

spoegbalk,  znw.  m.  Hetz.  als  spoel- 
balk;  zie  kol.  980. 


spoelbalk  (kol.  980),  znw.  m.  Ook  wel 
spoegbalk  genoemd. 

spoclder  (kol.  O^Oi.  znw.  m.  Ook:  de 
man  die  aan  het  spoelgnt  in  een  ziedhuis 
de  roven  garen  uitspoelt  door  ze  heen  en 
weer  te  bewegen  in  het  water  der  sloot, 
die  onder  het  ziedhuis  door  loopt. 

sprasren,  zw.  ww..  intr.  Zich  gmotsch 
voordoen,  pronken  (met  iets).  II  Kijk-i  ers 
spragen.  Ik  hou  niet  van  spragen:  'et 
staat  net  of  je  nooit  wat  hebben  kenne, 
of  ieder  moet  'et  zien.  Niet  zoo  spragen 
as  'en  aar  niet  heb  om  mee  te  doen.  — 
Ook  wel:  in  't  zontje  spragen,  voor 
zich  volop  koesteren  in  de  zon.  \\  't  Is 
alle  dagen  zuk  mooi  weer:  je  kenne  nou 
nog  ers  spragen  in  't  zontje.  —  Het  woord, 
dat  in  eigenlijken  zin  misschien  spreiden, 
zich  uitbreiden  beteekent,  is  inzonder- 
heid te  Krommenie  bekend.  —  Vgl.  uit- 
SPRAGEN  (Aanh.V 

sprookje  (kol.  984),  znw.  onz.  Als  kin- 
deren willen  dat  men  een  sprookje  zal 
vertellen,  vraagt  men  hen  :  'en  sp  reukie 
van  me  reukie.  van  me  rooie 
kouseband'.-* 

staart    (kol.    986),   znw.    m.;    zie    een 

zegsw.    op    TAKKEN. 

staartna]»,  znw.  m.  Daarnaast  steert- 
nap.  Een  houten  nap  niet  een  langen 
steel.  II  Op  'et  brandzolder  van  molens 
staat  altijd  'en  balie  met  water  en  'en 
steertnap  er  in. 

stad   (kol.  988),  znw.  vr.   De  Blauwe 

Stad,   naam    voor    de    Middel  tusschen 

Westzaan   en  Krommenie.  Zie  middel  8. 

-stallisr,  bnw,;  vgl.  afstallig  (Aanh.). 

stalramig  (kol.  990),  bnw.  Zegsw.  Hij 
is  zoo  stalramig  as  een  dronken 
schutter,  gezegd  van  iemand  die  onze- 
ker loopt  (Zaandam). 

stappen  (kol.  991),  zw.  ww.;  vgl.  op- 
stapje (Aanh.). 

steen  (kol.  9v)B),  znw.  m.;  vgl.  slijp- 
STEEN  (Aanh.). 

steentje- vort  (kol.  995).  znw.  Te  Krom- 
menie wordt  loopstien-vort  aldus  ge- 
speeld, dat  als  de  eerste  springer  over 
den  bok  heen  is,  hij  een  weinig  verder 
post  vat  als  bok,  zoodat  de  tweede 
springer  over  twee  bokken  moet  springen. 
Deze  wordt  dan  een  derde  bok,  enz.  Heb- 
ben allen  gesprongen,  dan  springt  de 
eerste  over  al  de  anderen  en  plaatst  zich 
daarop  aan  het  einde  der  rij,  waarna  de 
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tweede  weer   begint,  enz.   Synon.  peer- 
tjes. Elders  zegt  men  haasje-o  ver. 

steevast  nnet  hoofdtoon  op  stee),  bijw. 
Vast,  zeker,  geregeld,  altijd.  ||  As-i 's  mor- 
gens opstaat,  kijkt-i  steevast  eerst  hoe 
de  wind  is.  As  ik  in  stad  kom,  gaan  ik 
steevast  bij  me  broer  eten.  —  Ook  elders 
bekend  (vgl.  b.  v.  molema  400).  Kil.  ver- 
meldt: stede -vast  in  den  eigenlijken 
zin  van  fi.ras  loco,  assiduuit,  !>tabili8,  con- 

stek  (k.o\.  996.  2de  art.),  znw.  onz.  Ook 
elders  in  N.-Holl.  bekend. 

steken  ikol.  998),  st.  ww. ;  vgl.  insteken 
(Aanh.)  en  uitsteken  (Aanh.). 

Sterk  (kol.  1002),  bnw.  Zegsw.  Zoo 
s t  a  r  k  as  een  j  o n  g  p  e  e r  d j  e,  zeer  sterk. 

stijl",  bnw.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw. 
Z  ij  n  been  s  t  ij  f  houden,  niet  toegeven. 
Synon.  :ijii  streng  sfijf  houden.  \\  Ik  ken 
er  tien  gulden  voor  krijgen,  raaar  ik  zei 
me  bien  stijf  houwe:  ik  moet  er  meer 
voor  hewwe. 

stijlebijter  (kol.  1007),  znw.  m.  Ook 
elders  in  N.-Holl.  ||  Cupido  . .  vraagd 
(niet)  Wat  sommige  stijlenbijters  Van  't 
Huw'lijk  lelijk  snappen.  Hy  denkt  gy 
meugt  wat  klappen,  Groot  Hoorns  Liede- 
Boek  1.  135. 

stikkel  (kol.  1007),  znw.  m.  Ook  onder 
Wormer  vindt  men  een  paar  landerijen,  die 
de  Xoorder-  en  de  Zuider  Stikkel  heeten. 

stinken  (kol.  1009i,  st.  ww.  In  den  zin 
van  tochten  ook  te  Krommenie  bekend. 
Vgl.  bij  wiNSCHOOTEN,  Seeman  293:  een 
stinkende  storm,  een  geweldige  harde 
bui,  of  onweer. 

stoel  (kol.  lOlOl,  znw.  m.  Zegsw. 
Iemand  een  stoeltje  zetten,  hem 
een  poets  bakken.  Evenzoo  bij  winschoo- 
TEN,  Seeman  293  in  den  zin  van  iemand 
den   voet  dwars  zetten. 

stoffel  (kol.  1014),  znw.  Naast  stoffel 
stootgaren  zegt  men  ook  stoffel 
muurbreker  voor  iemand  die  onoplet- 
tend en  onhandig  is.  ||  Je  benne 'en  stoffel 
muurbreker. 

stoffen,  zw.  WW.  Zie  de  wdbb. —  Ook: 
schoonmaken,  in  het  najaar,  vóórdat  de 
kachels  gezet  worden.  Synon.  oproden.  || 
Toeko:.;mende  week  beginnen  we  te  stof- 
fen. —  Zie  STOFTiJD  (Aanh.). 

stoftyd,  znw.  onz.  Kleine  scJioonmaak 
in  September  of  October.  Synon.  oproders- 
tijd.  Zie  STOFFEN  (Aanh.). 


stok  (kol.  1014),  znw.  ni. ;  vgl.  spanstok 
(Aanh.). 

stoken  (kol.  1015),  zw.  ww.;  vgl.  afsto- 
ken (Aanh.). 

stommelen  (kol.  1017),  zw.  ww.;  vgl. 
WAS(  11ST0MME1,  ( Aanh.). 

stompen,  zw.  ww.;  vgl.  noou.sTOMPEN 
(Aanh.). 

stootersdikkertje,  znw.  onz.;  zie  dik- 
ker (Aanh.). 

straal  (kol.  1022),  bijw.  Ook  in  andere 
dergelijke  toepassingen  in  den  zin  van 
vlak,  juist.  Synon.  bot.  ||  Hij  spoog  'em 
straal  in  zen  gezicht.  Ik  gaf 'ein 'en  slag 
straal  op  zen  oogen. 

striem,  znw.  vr.  Zie  de  wdbb.  —  Ook 
van  de  smalle  strookjes  mager  in  stukken 
spek  enz.  ||  Er  is  gien  striem i»ie  mager 
in  dat  spek. 

strijken  (kol.  1025),  st.  ww.  Ook:  ver- 
minderen, afnemen,  wijken;  van  pijn  enz.  || 
O,  mijn  hoofdpijn  strijkt  al.  As  je  maar 
in  de  reuring  [drukte)  benne,  zei  je  kies- 
pijn wel  strijken. 

strijker  (kol.  1026),  znw.  m.  Ook:  het 
hout  waarmede  de  zen  (zeis)  gewet  wordt. 
Synon.  strekel. 

stroom,  znw.  m.;  vgl.  doodstrooji 
(Aanh.). 

stroopig,  bnw.  Slof,  slordig,  niet  geheel 
in  orde,  „smerig".  ||  't  Is  'en  bietje  stroo- 
pig  van  'em,  dat-i  me  dat  geld  nag  altijd 
niet  terug'egeven  heb. 

strnif  (kol.  1030),  znw.  vr.  Zoo  spreekt 
men  ook  van  karnemelksche  struif, 
karnemelk  met  meel  en  eieren,  en  stroop 
{of  suiker) ;  synon.  karnemelksdikje  en 
saffie.  —  Eertijds  heette  deze  spijs  ook 
verloren  struif. 

stuit  (kol.  1032),  znw.  vr.  Ook  te  Krom- 
menie en  Assendelft  spreekt  men  van 
een  stuit  mis  (zie  3,^). 

stukkedief  (kol.  1036),  znw.  m.  Ook 
in  de  uitdr.  „Ik  heette  nog  liever  stik- 
kedief"  (t.  w.  dan  dat  ik  zoo'n  mallen 
naam  had). 

stut  (kol.  1038),  znw.  m.;  vgl.  KüiPSTUT 
(Aanh.). 

sudderen  (kol.  1039),  zw.  ww.  Synon. 
zeulen. 

Taai  (kol.  1041),  bnw.  Zegsw.  Zoo 
taai  as  hondeleer,  zeer  taai. 

Taandijk,  znw.  m.  Naam  van  het  stuk 
dijk   dat   zich  uitstrekt  van  Krommenie- 
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horn  tot  Worinerveer.  Zoo  genoemd  naar 
het  daaraan  staande  taanhuis,  dat 
thans  eene  boerderij  is. 

tufel  (kol.  1045),  znw.  vr. ;  vgl.  kuip- 
TAFEL  (Aanh.). 

taikker  (kol.  1047),  znw.  m.;  vgl.scnAPE- 
TAKKKR  (Aanh.). 

takkic-de-iüJin  (kol.  1047),  znw.  Ook 
bij  verkorting  takkie  genoemd.  ||  Wie 
doet  er  mee  takkie? 

tan  (kol.  1048),  znw.  vr.  In  Drechter. 
land  spreekt  men  van  tarn  in  den  zin 
van  tijn,  tvijd  en  ondiep  tobbetje  om  de 
kopjes  boter  in  te  bergen. 

teelt  (kol.  1050),  znw.  vr.  Vgl.  ook 
HOOFT,  Ned.  Hist.  242:  „De  visschers,  zich 
buyten  den  tydt  hunner  teelte,  en  meesten- 
deels aan  landt  vindende." 

teelzaam,  bnw.  Vruchtbaar.  \\  'En  teel- 
zame  koe.  't  Is  'en  teelzaam  stukkie  land. 
—  Ook  schertsend  van  menschen.  || 
„Benne  dat  allegaar  kinderen  van  je?" 
„Ja;  ik  heb  'en  teelzaam  wijfie." 

teren  (I),  zw.  ww.  Goed  eten  en  drin- 
ken;  zie  de  wdbb.  —  Zie  een  zegsw.  op 

VOLK. 

teren  (II),  zw.  ww.  Met  teer  bestrijken ; 
zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  Ik  laat  me 
teren  as  't  niet  waar  is,  als  sterke 
bevestiging.  Zoo  ook  elders  in  N.-Holl. 

teuver,  znw.  m.  Bij  het  kolven.  Een 
kolfbal  die  teuft,  die  niet  lang  gang  houdt. 

Vgl.    TEIJVEN    1. 

tijd  (kol.  1058),  znw.  m.;  vgl.  stoftijd 
(Aanh.). 

toe  (kol.  1066),  voorz.  Ook:  tot,  ten 
behoeve  van.  \\  Voor  een  kussen  toe  de 
orgelist  ƒ5 — 10,  Hs.  rekeningboek  kerk 
W.-Zaandam,  f  AS  r°  (17de  e.). 

toet  (kol.  1067),  znw.  vr.;  vgl.  schrook- 
TOET  (Aanh.). 

togen  (kol.  1069),  zw.  ww.  Ook  intr. 
met  een  toog  op  rit  gaan.  \\  We  gane  togen. 

tokje,  tokken  (kol.  1070);  de  uitspr.  is 
tokkie,  tbkk^. 

tokken,  zw.  ww.,  intr.  Te  Krommenie 
hetz.  als  tukkelen  2;  zie  aldaar. 

tokiis,  znw.  In  de  uitdr.  geen  rooie 
tokus,  geen  rooie  duit,  niets. 

tolter,  bnw.  Hetz.  als  toUerig;  zie 
aldaar.  i|  'Et  theepotje  staat  erg  tolter 
op  dat  komfoor. 

ton  (kol.  1071),  bnw.  In  verkl.  tentje 
voor  het  tonvormige  slootje  aan  een  snoer 
kralen. 


tonden,  zw.  ww.,  intr.  Van  een  lamp. 
Hetz.  als  loeven;  zie  aldaar  I.  i|  De  lamp 
tongt:  draai  'em   wat  neer. 

toj)  (kol.  1074),  znw.  m.  Zegsw.  Hij 
heeft  te  veel  in  top  gemalen,  te 
hoogen  staat  gevoerd,  te  veel  gewaagd. 

touw  (kol.  1075),  znw.  onz. ;  zie  een 
zegsw.  op  DooDSTRoo.M  (Aanh.). 

tribiebel,  znw.  Benaming  voor  iemand 
van  zeer  grooten  omvang,  dikzak.  \\  Kijk 
me  zoo'n  tribiebel  ers. 

troel,  znw.  Als  vleiwoordje.  ||  Jebenne 
zoo'n  lekkere  troel.  —  Evenzoo  elders  in 
Holl.  (oppREL  87);  in  het  Oost-Fri.  is 
t  r  u  1  ( 1  e )  een  korte,  dikke,  gevulde  persoon 
(koolman  3,  438).  Vgl.  ook  droel,  dat 
echter  een  afwijkende  bet.  heeft  aange- 
nomen. 

troet  (kol.  1078),  znw.  vr.  Synon.  heete 
bliksem,  kloet,  kwart-voor-tuaalvcn,  luie- 
wijven-kost,  pauweborst, 

troetmolentje  (kol.  1079),  znw.  onz. 
Zoo  genoemd  omdat  het  modder  in  plaats 
van  water  opmaalt. 

trommel  (kol.  1079),  znw.  vr. ;  zie 
moppetrommel  (Aanh.). 

trui,  znw.  Zeker  gebak.  Hetz.  als 
vlaggeknop;  zie  aldaar.  —  Evenzoo  te 
Monnikendam. 

trutten  (kol.  1080),  zw.  ww.  Iemand 
die  trut  wordt  Van  Truttenburg  ge- 
noemd. II  Kom  Van  Truttenburg,  doen 
jij  dat  nou  ers. 

tuik  (kol.  1080),  bnw.  Men  zegt  ook: 
Hij  weet  'et  tuik  {Jtet  komt  er  bij  hem 
precies  op  aan). 

tukkelen  (kol.  1083),  zw.  ww.  Het 
tukkelen  of  tokken  geschiedde  te 
Krommenie  ook  wel  met  halve  klinkers; 
soms  ook  met  ballen. 

turf  (kol.  1083),  znw.  Ken-je  turf 
dragen?  vraagt  men  aan  iemand,  terwijl 
men  achter  hem  gaat  staan  en  hem  mid- 
den .  in  de  schouders  grijpt  en  dan  de 
vingers  knijpende  beweegt. 

tuuk  (kol.  1085),  znw.  m.  Te  Krom- 
menie ook  duuk;  zie  aldaar  (Aanh.). 

twaalf  (kol.  1085),  telw.;  vgl.  kwart- 
voor-twaalven (Aanh.). 

twintig",  telw.  Daarnaast  twuntig. 
Zie  de  wdbb.  ||  Ze  is  twuntig  jaar. 

twuntig,  telw.;  zie  twintig  (Aanh.). 

Uitgaan,  onr.  ww.;  zie  een  zegsw.  op 
PIJP  (Aanh.). 
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Uitgreoster,  znw.  m.  Schertsende  be- 
naming  voor  ecu  ledige  flescli. 

uitschot  (kol.  109G\  znw.  onz.  Zegsw. 
Is  't  nou  uitschot?  is  het  haast  ge- 
daan, zal  het  eindelijk  ophouden;  gezegd 
als  men  iets  moe  wordt. 

uitsprnuroii,  zw.  ww.,  trans.  Uitspreiden 
(Krommenie).  II  Zet  die  koppies  en  bakkies 
[schoteltjes)  in  mekaar  en  spraag  ze  zoo  niet 
uit  {als  iemand  bij  het  hopjes  wasschen  de 
halve  tafel  rol  zet).  As  je  de  stalen  bekijke, 
hoef  je  ze  niet  zoo  uit  te  spragen.  —  Vgl. 
SPKAGEN  (Aanh.)  en  uitspraging  (Aanh.). 

uitspraginir,  znw.  vr.  Bluf,  gepronk, 
uitdouwing,  van  iemand  die  het  moois 
dat  hij  heeft  op  in  't  oog  loopende  wijze 
vertoont.  Vgl.  spragen  (Aanh.).  ||  Kijk 
dat  menscli  eris  'en  uitspraging  het. 

uitsteken,  st.  ww.  Zie  de  wdbb.  — Te 
Krommenie  ook  in  den  z\r\va.nomsteken; 
zie  aldaar.  ||  We  zelle  er  om  uitsteken. 
—  Evenzoo  te  Mijdrecht. 

uur  (kol.  1101),  znw.  onz.;  vgl.  over- 
WERKERSUUR  (Aauh). 

Vaarsloot  (kol.  1102),  znw.  vr.  In 
Krommenieër  keuren  wordt  tegenwoordig 
melding  gemaakt  van  vaartslooten. 

vader  ikol.  1104),  znw.  m.;  vgl.  vaders 
handje  mag  op  spanbotten  (Aanh.). 

valhoed,  znw.  m.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  't  Is  een  kerel  as  een  kind, 
as  hij  maar  een  valhoed  ophad,  ge- 
zegd van  een  flauwen  man. 

varken  (kol.  1107),  znw.  onz.  Zie  een 
zegsw.  op  Rocw  (Aanh.).  —  Het  IJze- 
ren Varken  is  ook  de  naam  van  een 
watermolen  aan  den  Nauwernaschen  dijk 
(verbrand  in  1872).  In  Zuid-Afrika  ver- 
staat men  onder  ijzeren  varken  (ijs- 
tervark)  het  stekelvarken;  vgl.  mans- 
VELT,  Kaapsch-Holl.  Idioticon  65.  ||  Paar 
{aan  de  Kaap  de  Goede  Hoop)  zyn  oli- 
fanten, reinosters,  luipers,  yzere  varkens, 
wilde  paarden  en  ezels  enz.,  a.  bogaert, 
Eeizen  104  {a,ni02}. 

vast,  bnw. ;  vgl.  steevast  (Aanh.). 

vastschrokeu  (kol.  1109),  zw.  ww.  Ook 
van  zeer,  wonden  enz.  Vgl.  schroken 
(Aanh.).  ||  Deur  'et  })loeden  is  'et  lappie 
an  me  vinger  vast'eschrookt. 

veegtebalie  (kol.  1110),  znw.  vr.  In 
Vlaand.  is  evenzoo  een  si  e  ept-d  e-falie, 
een  falieiouwster,  een  trouwelooze  vrouw 
(DE  B02  894). 


veer  (kol.  1111.  3de  art.),  znw.  onz.; 
vgl.  moltiksvekk. 

veerzager,  znw.  m.  Een  houtzaagmolen 
die  voornamelijk  veeren  zaagt.  Synon- 
lattezager.  \\  Ken  deelsager  {wordt  gesteld 
op)  l'/'o  prick,  een  veersaegermolen  {op) 
1  prick,  Hs.  verponding  (a°1696),  archief 
V.  Wormerveer. 

veld  (kol.  1112),  znw.  onz.  Zegsw.  Hij 
is  uit  'et  veld  {of:  dat  is  ereentje 
uit  'et  veld),  het  is  een  vondeling. 

vendeloos  (kol.  1115),  znw.  Te  Krom- 
menie werden  vroeger  op  den  tienden 
dag  na  eene  bevalling  aan  de  deur  ven- 
d el 00 zen  uitgedeeld. 

verbeelding  (kol.  1118),  znw.  vr. Ver- 
beelding van  iets  hebben  ook  er 
zin  in  hebben.  \\  Hej-je  der  nou  zoo'n  ver- 
beelding van?  kind,  'et  zei  je  zoo  teuge- 
vallen. 

verdeur  (uitspr.  vdrdeur),  bijw.  Oor- 
spronkelijk voordeur,  voor  door,  voor 
langs  {vgl.  ver  bij  naast  voorb  ij).  Foo  ?•&{/> 
langs  (Krommenie).  ||  Ik  ken  der  niet 
verdeur.  Mag  ik  er  effies  verdeur? 

verhaald,  bnw.  en  bijw.  Verduiveld, 
vervloekt.  \\  Wel  verhaaid!  wat  brand  ik 
me  deer.  't  Is  hier  zoo  verhaaid  donker: 
ik  ken  gien  hand  voor  oogen  zien.  — 
Evenzoo  bij  de  17de-eeuwsche  Amster- 
dammers, ook  in  den  vorm  verbijt.  || 
Wat  ist  oock  een  treffelijck  dingh,  so 
verhayt  wijs  te  wesen,  bredero.  Moortje, 
VS.  2318.  Zie  verder  oudemans  7,  327  en 
338  en  de  .jager,  Archief  4,  237.  Vgl.  ook 
bij  KIL.  „hij en,  Holl.  Sicamb.  vexare, 
molestare." 

verhapsnappen,  zw.  ww.,  trans.  Opeten, 
snoepen,  peuzelen.  Vgl.  hapsnap.  ||  Is  er 
nog  wat  te  verhapsnappen?  ik  heb  erge 
trek  in  'en  koekie. 

verjaardag,  znw.  m.;  zie  een  zegsw. 
op  GELUKKIG  (Aanh.). 

verloop  (kol.  1127),  znw.  onz.  Bij  ver- 
loop en,  bij  vlagen,  van  tijd  tot  tijd.  \\ 
Ik  heb  niet  aldeur  kiespijn,  maar  ik  heb 
'et  zoo  bij   verloopen. 

verloren  (kol.  1127),  bnw.;  vgl.  ook 
verloren  struif  op  struif  (Aanh.). 

verstellen,  zw.  ww.;  zie  een  zegsw. 
op  PANKOEK  (Aanh.). 

vertier,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Ook:  beweging.  \\  Er  is  gien  vertier  in 
de  lucht;  'et  blijft  maar  slecht  weer.  Ja, 
'et  blijft  maar  stil.  As  'er  geen  vertier  in 
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de  lucht  komt,  ken  'et  nog  lang  zoo  an. 

verzuipen,  st.  ww,;  zie  een  zegsw.  op 
GELUKKIG  (Aanh.). 

vet  (kol.  1133),  znw,  onz.  Zegsw.  Hij 
kijkt  net  as  acht  dagen  slecht  vet 
{of:  vier  duiten  vuil  vet),  voor:  hij 
ziet  zuur. 

vlaggeknop  (kol.  1146),  znw.  m.  Synon. 
trui. 

vliegen  (kol.  1148),  st.  ww.  Inde  bouw- 
kunde. Van  houten  voorgevels,  inzonder- 
heid van  het  puntig  toeloopende  boven- 
stuk van  een  voorschot.  Vooroverhellen. 
Men  bouwt  topgevels  vliegend,  omdat 
ze,  als  ze  te  lood  {naar  de  loodlijn)  wor- 
den geplaatst,  schijnbaar  achteroverhel- 
len. II  Hoeveel  moeten  we  het  voorschot 
vliegen  laten  {hoeveel  cM.  moet  liet  uit  het 
lood  A;ome«)  ?Veul  huizen  en  pakhuizen 
benne  vliegend  'ebouwd. 

Voolvi^erf,  znw.  vr.  Naam  van  een  stuk 
land  te  Krommenie.  Vgl.  vool. 

voorbericht,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb. 
—  Ook:  bericht  van  overlijden  aan  fami- 
lie, buren  en  vrienden,  vóór  de  algemeene 
bekendmaking.  ||  We  hebben  voorbericht 
'ehad,  dat  neef  Jan  overleden  is. 

voordeur,  bijw.;  zie  verdeur  (Aanh.). 

vosje  (uitspr.  vossie),  znw.  onz.  De 
ivaarde  van  V4  <^^^ï^  (Krommenie).  Synon. 
funsie,  gronsie,  munsie.  ||  Willen  we  dagen 
{zeker  spel)  om  'en  vossie? 

vrieud  (kol.  1168),  znw.  m.  Bij  begra- 
fenissen worden  de  naaste  bekenden  uit- 
genoodigd  om  „als  vriend  aan  den  bin- 
nenhaard"  te  komen,  d.  w.  z.  na  afloop 
der  plechtigheid  aan  het  sterfhuis  terug 
te  komen. 

vrij  (kol.  1169),  bnw.;  vgl.  botvrij 
(Aanh.). 

vuursteen,  znw.  m.  Daarnaast  vuur- 
stien.  Zie  de  wdbb.  —  Zegsw.  (gezegd 
als  een  ander  iemand,  die  niet  rijk  is, 
voor  rijk  houdt)  Ja,  hij  heb  aarve 
{anderhalve)  cent  en  'en  vuurstien. 

Wallingsloot,    znw.    vr.    Naam    van 
een  vaarsloot  in  het  noordelijk  deel  van 
Krommenie. 
walsen  (kol.  1182),  zw.  ww.  Ook  trans. : 


iemand  de  deur  uit  walsen  (hem  er  uit 
gooien). 

warm  (kol.  1187),  bnw.  Te  Oostzaan 
ook  uitgesproken  tvbrm.  —  Zegsw.  Met 
een  warmen  pankoek  ergens  heen 
gaan,  ieta  dat  men  heeft  hooren  zeggen 
dadelijk  aan  den  betrokken  persoon  gaan 
oververtellen.  —  Zie  nog  een  zegsw.  op 
PAPPEN  (Aanh.). 

waschstommel  (uitspr.  wasstbmmH), 
znw.  m.  Wasch  machine;  beweegbare  geslo- 
ten ton  op  een  standaard,  waarin  de  wasch 
heen  en  weer  gestommeld  wordt.  Vgl.  stom- 
melen. 

waterbol,  znw.  m.;  Waterbrood,  bol 
die  in  water  gebakken  is.  Zie  bol  I,  1,  en 
vgl.  MELKBOL  (Aauh.). 

werf  (kol.  1210),  znw.  vr. ;  vgl.  vool- 
WERF  (Aanh.). 

weversbeen,  znw.  onz.  In  de  uitdr. 
wever sbienen  hebben,  gezegd  van 
iemand  wiens  eene  been  krom  (naar  bin- 
nen ingebogen)  is,  gelijk  bij  wevers,  die 
steeds  met  één  been  de  schamels  van 
het  weeftouw  neertrappen. 

wiedes  (kol.  1215),  bnw.  Men  zegt  ook: 
Hij  is  wiedes  en  nog  wat,  van  iemand 
die  slim,  uitgeslapen  is  (de  Koog). 

wiel  (kol.  1215),  znw.  onz.;  vgl.  bak- 
wiel  (Aanh.). 

wijs  (kol.  1218),  bnw.  Evenzoo  zegt 
men:  Hij  is  zoo  wijs:  de  wijzigheid 
loopt  'em  met  'en  straaltje  zen 
eers  ui  t. 

wiiidhapper  (kol.  1222),  znw.  m.  Ook 
voor  blaa.'ikaak,  praalhans.  ||  't  Is  zoo'n 
windhapper. 

woord,  znw.  onz.  Zie  de  wdbb.  — 
Zegsw.  't  Is  bij  hem:  'en  woordje 
om  'en  oordje,  als  iemand  weinig  zegt. 
—  't  Zijn  woorden  as  worsten, 
maar  zoo  vet  niet,  gezegd  als  iemand 
groot  spreekt.  —  (Met  eene  woordspeling 
met  woord,  ivoerd)  Zijn  woorden 
zijn  goed,  maar  de  eenden  leggen 
de  eieren,  als  iemand  veel  zegt,  maar 
weinig  doet. 

worm,  bnw.;  zie  warm  (Aanh.). 

worst,  znw.  vr. ;  zie  een  zegsw.  op 
WOORD  (Aanh.). 
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